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. ػٌڈخاریشرف 


27 ۱ رت موا نا لا مٹچر دا٤ٗدراز‏ رص التد 
ار : رکز کی جححیت ال عد بیٹ ہند 
ناشاعت ۳۰۶۴ء 

حر اروا اعت ِ ٠+‏ 


ہو 


ہت 

ملنے گے پتے 
اسکتتہت جمانع۹ا"ءاردوبازارءحائح مور و تمر 
۴کت سان امت سلفی ہنا رل ہر وی تالاب :وارلسی 
٣لت‏ نو اۓے اسلام ۱٦۴١‏ اے جاور ہٹ جائ مسچد :دی 
ات سم ء جحعیتمنزل: ہ راوس یگ رہمفیر 
۵۔عد یٹ نیشن جار بنا رسچرروڈ گور ۵۲۰۰۵۱ 


۷ کت تیب صدر باز ارم نات جن لو لی 





تخس آخا .. مس ٢.۱‏ ٢۱ف‏ 


ار والو لکاقصہ 

کتاب المناقب 
اللہ تال یٰککاسورہ رات مل ار شاد 
ری شک فضیل ت بایان 


ق رآ ن کا قر ٹیش یی ز بان یں نازل ہوا 
ین والو ںکاحضرت اس حول علیہ السلا مکی اولاد ٹل ہونا 
الم مز ینہ وغی رہ تا لکابیان 
ایک مر دفطال یکات زگرہ 
جاہلیتکی کیا بای شک ناش ے 
بیلہ فا کابیان 
رت ابوزر غفار کیک قول اسلام 
زم مکاوائعمہ 
عرب قو مکی جہال تکابیان 
اپنے مسلمان یاغی ر سم باپ دادو ںکی طرف - 
لو م کا چھا نہ 
عب کے لوگو ںکابیان 
لات ساپ ا ا کے 
ر سول اللہ مل کے ناو ںکابیان 
1 حضرت مکنا ماشھین ہوا 
نی اکم م لی و فا تکابیان 
ر سو لکر مم مان ھک یکنی تک بیان 
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۵۸ 


ہرود تکایان 

یکر مم پگ کے علیہ اور اخلاقی فاضل ہکا بیاان 

یکر مدکی آ تھی اہ ری سو یں و 

حضرت ال کے مجھزوں یی ا 

سور و مرو ٹیس ایک ار شاد بار کی تما ٰی 

مت کی نکا 1 ضر ت کل ےکوکی نشائی ہنا 7 
کتاب فضائل اصحاب النبی عِهِ 

یکر یم الگ کے صابیو ںکی فضیل تکابیان 


مہا رین کے منا قب اور فضا تق لکابیان 
یکر مم یکن کا عم فر ما کہ ححضرت ال وج ری اد عنہ 2 


یکر مم پل کے بعد رت الو جکر در لف ری ارد نہ 
حضرت الو نخس عم رین خطاب فرگی عد و کی شی اد عنہ 2 


ححضرت او عمرو عثان بن عفان الق ری ر صی ارد عنہ ًٌ 
رت ختاان ر صھی الد عنہ سے بع تکافصہ می 


صضرت الو من عی بن الی طالب النفری الہ تی ال عث ۰ 


رت ختظر بن الی طا لب اشھی ر خی ادڈہ حن کی فضیلت 
رت عپاس بین عبدرالمطلب ر صی ادلد حن کی فضیلت 
حضرت ر سو لکر یمم کے ر شتہ داروں کے فضاقل اور 
نظرت فاطہ ری ایند عنہ کے فض ات لکابیاان 

مضرتز بیر بن عوامر صی الد عنہ کے فضا ن کا بیان 
حضرت لہ بن عبیدر ار شی اللہ حن ہکات دکرہ - 





یکر مم پگ کے دامادو کا بیان سیر 

ر سو لکر مم میگ کے نام حرت ز یل بن عارشہ ری الذر عنہ تک 
محضرت اسامہ بن ز یی الد اکا بیان 

رت عبد اللہ بن عم جن خطاب رشی اللہ نما کے فا کل 
رت 7ار تن یئ ا کی سے ای 

رت الو عبید و بکن مجر اح رشی ایند عنہ کے فض ال 

نضرت مصعب مین عحیی شی الد حن ہکا بیان 

ےن ور رت تن یی اک یی کے اح 
حضرت اروبکرضی اذہ عنہ کے ممولی فحضرت بلال جن د باج شی ارڈہ عنہ ا 
حضرت عبد ا بن عباس ری الد خنماذک خمر 

ضرت الد بن ولید ری اش عنہ کے فضا ‏ لکابیان 

رت ابو علیہ بشی اللہ عنہ کے مولی سام بشی الہ عنہ کے فضاعل 
محضرت عبد الد بن مسعود ری الہ عنہ کے ف ال 

ضرت معاو ہہ بن ای سغیان ری اد حن ہکابیان 

محخرت فاعلمہ رش ارڈ عنہا کے فض ال 

نضرت ا کشہ شی اد عنیاکی فضیل تکابیان 
















کتاب مناقب الانصار 
انار رضوان اللہ تھب مکی فضیل تکابیان 
یکر یم ع اٹھکا ىہ ف رما کہ امھ یل ن ےکلہ سے بجرت . 
یکر مم نین کاانصارادر ہاج رین کے در ممیان بھائی - 
انصمارے محبت رن ےک بیان 
انصار سے ن یکر یی مك اکا فریاناکہ تخرلوک بے سب ٠‏ 
اصار کے تابعد ار لوگو ںکی فضلت 
انصار کےگھرانو کی فضیل تکابیان 
یکر مم می کا انصار سے مہ فرماناکہ مر سے کت 
یکر می پیل اد ع اکر کیہ اے الد امصاد و ۶ابن کم فررا 
آیت‌ویوٹرون علی انفسھمکی فی 


یکر میم پل کہ فرماناکہ انصار کے نیک لوگوں 7 
مضرت سعد بن معاز دشی رنہ عنہ کے فض ال 

اسید بن تیم راور حبادہ بن بش شی اد خہہاکی فضیلت 
مواز بن جیل رنشی الد عنہ کے فضائل 

ضرت سعد بین عمادہ نی ان عن کی فضلت 

لی بی نکحب ری الد عنہ کے فضال 

ت7 انت یی انف 

رت الو طللہ رش ایند عنہ کے فض انل 

مرت عمبد ال بن لام دی ایند عنہ کے فضانتل 

نضرت خد یہ ری الد ععنہ سے می یکر مم می کی شادی مم 
تر سے بن عبد اید کی شی الد عحن ہکا بیان 

عذ لیف بن مان مکیا یی الد خنہکامیان 

منلد یقت ہہ جنر ہن ری اللہ عنہا 

تخرت زی بن مرو بن می کابان 

ریش نے ج وکح کی موس تک میا ا سکامیان 

عا لیت کے ز مان ےکابیاان 

زمانہ جا ہلی تکی تسمامتکابیان 

یک ریم نکی بعشتکابیان 

یکر مم یناور صحا کرام شی جم ن ےکلہ میس کی 
محر ت الوبکر صدیقی بی اڈ عنہ کے اسلام قبو لک ن کابیان 
حضرت سعد بن ای ونقا ١ل‏ شی ادن عن کے اسلام تو لکر نے کایان 
جو ںکایان 

ضر ت ابوذر یی اید عنہ کے اسلام قجو لکن ےکابیان 
سعید بن ز ید بن عروبن كل رش اولہعنکااسلام قو لکرنا 
رت مجن خطاب یی الید عشہ کے اسسلام لا کاو اتعہ 
ند کے بیمٹ جا ےکا بیان 

مسلرانو ںکاعش کی طرف ہثرت . 

میس کے باد شماہ خھا گ کاو فا تکابیاان 

یکر مم مل کے خلاف مت رککی نکیا عید و پعا نکر نا 





او طا لب کاوائعم 
بیت ا قد لی کک جا کا تص 
مرا ن کا میان 


یس ن یکر یم مل کے پاس انصار کے دفو دک آنا 
حضرت حا ئیشہ شی ارشد عنہا سے ن یکمر مم ع یکا کا سک نا 
یکر مم یناد رر آپ کے اصحا بک ا مکاعد ینہ ٠‏ 
000-1 کے بعد مسا کا 7 
اسلائی تار جب سے ش رو ہو لی ؟ 
یکر نم پش کید عاکہ اے الد میرے اصحا بک 7 
یکر مم مکش نے این صحا رہ کے در میان ٦‏ 
جب یکر مم مھ ین تخرف لا نے آپ کے پا 
رت مساممالن فار کیرش اید نہ کے امن لا ن کاد اققعہ 


کتاب المغازی 


زدہ کی وا مس ردکابیان 

کی ڑا ی بین فان ر2 

رز دة بد رکا بیان 

سور انفا لکی ایک آ یت شریفہ 

نک بدر یں ش ربک ہو نے والو ںکاشار 

ار ف ریش اعت .. 

ابو جو ل کا تی ہوا 

پد کی ای ٹس حاضر ہو نے والو کی فضیل تکابیان 

نک بدر یں فرشتو ںکاش رک ہونا 

نر حیب روف گان اصحاب کے نام کت 

نو لیر کے بہودیوں کے داقع ہکا مان 
4۶8۲ 9 0 

اوران یہد دی عداللہ بن ال اٰحقق - 

داع دکامیان 

آی تر یہ افڈھمت طائفتا نکی تیم 


٭>۔٭٭”سم×سسے٭سسسس٭س×٢‏ سے 





۷ آیتشریفہان الدین تولوامنکماغکی تظیر 
۳ تک رینداذ تصعدون ولا تلون اغکی تی 
٣٢ء‏ یتر یفہثم انزل عليکم من بعد الغم اغکی تفیر 
٣۰‏ آیتاثریفہ لیس لك من الامر شی ء گی تیر 
سے ٣‏ رت ام سلییا می اش عغ اکا ت کہ 
۵ے ٢‏ | حفرت مزہ بن عبد المطلب یھی ارقد عن ہک شہاد تک بیان 
۸ فو ءاعد کے موئع پر نیکم مر ..... 
۸| یتالذین استجابوا لله والرسو لک ٗی 
۰۰ جن مسلرانوں نے نز دواعد مل شہاد تب ی...... 
ا۱ | ار شادخ وک یکہ اعد پہاڑ بے ں.- 
٣۳‏ فزدہءَر کا میان 
۰ روم خند لکابیان 
مز دوا تاب سے می یکر میم پش ھکاوا لی لو ٹا - 
مز ووزات اگ قا کا یان 
۱۹ | خز) تی مصطل نک بیان 


۳٣۶۰‏ نز ءانما رکا بیان 


٣۳‏ ووافعہ ال ککا ان 
۲۳۶۰۶ زدۃ صد یس ےکابیان 


۳٣۷‏ | تق ینس عکل و عری کا تہ 


ے٣‏ ذات تر دکی لڑا یکابیان 

۸| خزود تی رکابیان 

ے٣٣‏ یکر مین کا تی روالوں حر حصیرار مقر فرمانا 

٦‏ تی ردالوں کے سا تج نب یکر مم پٹ کا معاملہ سط ےکر نا 
کے ایک میک رک یکاگوشت ننس میں ب یکر مم پش کو -- 

٦٢‏ اٰعمزو زین عار شکایان 

کے ۳اگ رہ نضاکایان 

٣‏ ا فو مو تکایان 

۳۷۳ |ٰم یکر میم ح کا اسامہ بن زی دکو ھ تقات کے متقابلمہ بر پھینا 
۸۸۰م 7 و 5 


رت مضاجین 


۱ چ لیک: ۱ ۱ : 





مز نک ہکابیان جور مضان ۸ح“ مس ہواتھا ۵۰ 
کہ کے دن نی یکر مم من نے ججنٹرا سس ۔۔. ۲۳۱۰٢ٹ‏ 
یکر مم من کاشبر کے بالائی سستےتےتےتےے ھ,دےھ._۱۰ھ۸ںہ 
کہ کے دن قیام نوک یکابیان ۳۰ 
لک ے اش سد ]۵۳۳ 
جنگ میک نکامیان ۳ن 
رز اد طا کا یان ۵۵۱ 
عرو٤َطال‏ ف٤کایان‏ ۵۵۲ 


نیکم م کا الد جن دلید ری الد حنہکونی جذ یم سے |۳۱ ۷و! 
مب النند بن طط اذہ تیارشی الد عنہ سس ٠ں‏ ]8۵ 
الوداغ سے لے آ تحضرت سیکا حضرت ابو موی اشعریی...... | ۵۷ 
تا لوداع سے پیل عی بن الی طااب اور خماللد بن ول ریا ئ...... ] اے۵ 


غمزد6زو ا خلصہکابیان ۵ ے۵ 
غز6 ذات السا لکایان ۵۸ 
محخرت جج سہ بن عبد ایند چی بی اللہ حنہکا مک نکی طرف جانا ۵۹ 
مز سیف اص رکابیان ۵۸۰ 
رت ابو بر ری اید حن ہکا ومگوں کے سا تھ با _+_حىٗٔ ۱۰ ۸۳ہ 
تی میم کے وف دکابیان ۳ٰ۵ 
مھ من اسحاقی نےککہ عییہ بن تن و مو 
وفد مب الف سکابیان ۵۲ 
وڈر نو حطیفہ اور تمامہ ءکن احثال کے واقعات ۵۹۰ 
اسودیکا تہ "۲مھ 
ران کے امارک یکا قصہ ۵۲۷ 
مان اور ہک رگ نکانصہ ۸ھ 
شبیلہ اش اورابل مھ نکی آمدکامیان ۹ھ 


قیلہ دوس اور شمٹیل بن عمرددو سیر ضی اہ عنہکابیان ۳ 
لہ ہلے کے وفد اور عد کی بن حائخمر صی اد عن ہکا قصہ ۰۳ 





ممون 


ناروالوں کے متحلق1 یں تر 
طریدوضاحت از الباری 
د رجہ حمدلژان کے بارے ایک وضاحت 












شم رخوار بی کاب مکظام بہونا 
زکر خر مخرت‌امر معاوي من سال 
ایک مردخ و تخوار بن شاگیا 


تحضر ت مو کا یل واقے 
ریش نر بج کزان کی او لاد کے ہیں 
اھ ریش اورخلافت اسلائ یکایان 


عمبد اد جن ای منا فی کے پارے میں 
یس بت پہ سیکا آغخا زکسے ہوا 
را تآبز مم کامیان 

شح نو تکابیان 

مہ رنبو تک ٹہ تفعییلا تکابیان 
رات حسنین کے ف ضا لکابیان 


مر ت اسامہ کن ز یلد کے بارے میں ایک تش رت 
فساد کیا ماب داز ود لوا کے پارے ٹیل 
تراد کی آ مھ رکعت سنت وی ہیں 

معراع جسای عق ہے 

ایام نسن بھ رگ یکا ا یک ابیمان افروز میان 

موا ناو سید ال ماں مر جو مکی ایک تقر سرد یڑ 
مردودنمار تیوں پر ایک تھرہ 

مک ربین حد یٹ کے 1یک قول باش لک تزدید 
ال کے سواسی کو غمیب دائن مان کے 

1 تحضر بھی خیب دان نیں تھے 
بزگان‌اسلام تفلید جامد کے شکارنہ جے 

جحضخرت الا ہ ر مر کے بارے میں 

بد عحعت حسلہ اور سیعہ کے بارے میل 

صد ا ڑسے متعلق جھہور(م کا عقیرہ 
خلافت صد لی پر ایک اشاردنوی 

وفات بی پر عصعد اک بڑکاخطاب تیم 

مادم بفاری حضرت عثان شف کے مر ق یہ 
ارول خلیفہ ایک دل ایگ جان تے 

لفظ محر ثکیوضاحت 

ضرت عم کے خوف ال یکابیان 

حخرت عثان گن یکا سب نا مہ 


ڑھتھےہ 


شماز ع ما می مک 

مضرت خی کے فضافل بی ایک میان 
رواف ‏ شکی تش رج مز ید 

رایت نہ گی بر ایک تق رمک بیان . 
آ حضرت مل الم الفیب نہیں تھے 
تر تاسامہ دنز یلہپ ایک میان 
ھ ینہ یل حضرت لا لکی ایک اذا نکا مان 
و ںکی الیک لغش کابیان 

ایک رکعت و7 کا ان 

تک مفی نک ایک نو جیہ 

لفظا انار جا رج تین 


















مش کین ملا نکی مر مت 

تل اسلاام کے ایک مرد مو حدکابیان 
مور شا ع رحضرت لبیدکاذکر خر 

صچھو ٹیل مکھان کا مت 

ایک بنلدراور بنلد ریا کے رجم ہو ےکاواقعہ 
تضور حا کا سب نامہ 

ضرت دی اک ایک بت خانے میں 
افج نکی لخوی ین 

جنا تکادہجود بر تی ے 

غ ات عفن لان 7 

شارت خضرت عم رجن خطاب 

ایک فراست فاردٹیکامیان 


حضرت ع رکا مسلران ہو نا 

مز 6ص الفھ کے بارے میں 

مان جناز و ضا مان کا شموات 

ھھ مرا نکی تنصیلات 

عد بیٹ مرا کو ۸ ۲ ضصابیوں نے ر دای تکیاے 
اق تن 

بیت ا مو کی تق رج 

واقعہ مم راع پر شاو ال دکی تق رت 
بیعت عق کی تفعیلاا ت 

ارہ نقوبوں کے اسما گرا ری 

سوا رج نضرت عا ئکشہ صد یہ ر شی اللہ عنم 
رز نکی وط احخف 

ففضیلت صد یق پرایگک میان 

صد بیث اھر تکی تفعبلات 

رت اسماء کے عالات 

مطرت عبد الد بکن ز پیر کے عالات 
واقعہ رت ے متعلق چنرامور 

تفر ت عررکالیک قول مارک 

شراد بن اس دکاایک مرج 

و ھا رکا الیک ذکر تر 

ضرت مرک ایک تنگ یکابیان 

ینف مان طز یٹ مع ثرت 

لاف نا رای تر 

تار ج بابن جو زکیکی تق رت 

حضرت سعد بین ای و فقا ع١‏ ںکاا یل وانعہ 
یہو سے متعلق 1 بک ار شراد نو یی ملله 
حضرت سلمان فار یر صی الہ عنہکا تو لاسلام 
نمزدات و یکا آغاز 

امیہ کے تک لکی ٹیش نکوئی 


















تنک بد رکا ذکر ق رن ٹیں 
ہک بدرکیوں یی یی 

جک بدر ٹیس نزول ا مک ہکا ذک تر 

چک بدر میں فر لی نکی تعراد 

مار تی کی ہلا تکابیان 

موم نکا آخ رک یکامیاب ہتھیا رکیاے ؟ 

ج لین ابو جقدل سے اسا ۓگ رای 

ہیک بدر ٹیس پک نے والو ںکابیان 
حضرت ابوذر غفار یکا نکر تر 

سام مولی ایک بث 

ال بد ع تک دید 

ححفرت عم رکی الیک سیا کی رائے 

یک جگی اصو لکابیان 

جک اعد میں علست کے اسباب 

درس شہدداۓ اسلا کا کر تر 

حخرت طبیب بن عع کیاکی شہاد تک بیان 
بررریش فرشتقو ںک مار پچپئی جال می 

آ حضرت کل غمیب داں کیل سے 

اعتقیہ اشععا رکا سن اسنانا جات سے 

حرت لیر صی ادند عن کی او نیو کاو اتعہ 


رات جنازہ بر اجحماع امت 
عوالات نخخرت ٹر امہ مظعوغ 


ال کی ایک نما صصورت جو نا جا نے 
زکر جر نضرت عباس بین عبر المطلب 
دی او پچ کا تقصور شییووابو جقہل سے 

ری صحابہ یر بدریوں سے ال ہیں 





وراخت نیدی کے متعلق 1یک مصنبی بیان 
اترام حطرت اطڑح ملق - 
پ بن اشرف بیبودیی کے غ٠‏ لکاواقعہ 
اوران بیہود یکا ضل 
قیا نل اوس و نخزر رنج کے با بھی ر تقابہتکامیان 
تنیدات تک اع دکامیان 
حر مخدالول ےد شی رکھنا موجب بد کے 
انصا رکا لا ابر تو خشہیر ہوا 
0پ و0 
حالات حخرت جام* 
محضرت سعد کے لئ ایک دعائۓ یو یی 
منگ مین حد بی ٹکااستد لال قلا ے 
حضرت عثان ر تی اوڈہ عنہ رین النزا مکی تزدید 
حفرت زور ضی اللہ حن کی شباد تکا نشی بیان 
نف اب کی فیلات 
یک ند یکا آخ ری مظر 
عبد اڈ بن عمرر صصھی الد مع ہکا ذکر تر 
ایک مارک جار عی دعا 
نو قریظہ پر چڑھالی کے اسباب 
اخلاف اہ تکاایل واتھ 
مز ۃذات ال ر فا کی وجہ نع 
رسو لکرم مکل کے اود بر نوک لکابیان 
عزل کے متوکق ایک عد یٹ 
مازو رکوشغع بنان کابیان 
2 وت 
تام ہک ای ککفمی لکابیان 


ملا نکاڑاکووں ے مقابلہ اور رت لم بن اکور 
٣۳‏ مضرت صی کا ذکر تر 
ے۔ ۴ نام نمادصو ٹول پرایک اشارہ 


صرت رک ایک دورا دی کایان 
خرت صد لٹ کے اھ پر نضرت صلی کا ری تکر نا جحفرت خال دکی ایک اہہتمادی مم یکابیان 
ایگ بپددی ورت جن نے ک٦‏ ضر کے ل ۓےکوشت مس .. ٔ۵ ۵ آواقمہ بالاعلام این تیمکاتھرہ 
یش اسا ہکابیان خلاف شر سس کک اطاعت جائز نیل ے 
جخرت عبد الد بن رواحہ کے چئر اشعار نی بزرگوں ے اظہار عقیرت مت رتم 
زکر خر حطرت ضیف طیار ری اللہ عنہ ہہارے مان کے ینف شیا یا نکابیان 
مضرت اسب نی ایک غمٹ یکابیان بندوستان کے مسلم باد اہو ںکاذکر خر 
علاۓ اسلام ے ایک ضر ود گار شش این ضز کی شر افما نیشن 
زور کہ کے اسباب مفضو لکی !مامت !ففل کے لئے جائڑے 
حضرت حاطب بن بعر صی اد عنہکا خزا بنام مر رکیل لہ سمندرکی مردہ ھی کا اکھانادر ست ے 
عالات حر ت الو سفیاان رص القد عنہ دنہ ححفرات سخیین کے ملق ایک خلط بی 
ناخ فک تفر گگاؤوں میں جمعہ کے ملق ایک دی بند ی فويی 
این تل مر رودکابیان ے٤‏ اس پارے میں ا1یک مخفصصل گل یان 
ریف کی کی قامتکک کے لے ۹ آحفرت ثمامہ بین اخا لا ذکر تیر 


زادالمعاد عافظ این شی مکاایک میان ۰ آتصہ ٹمامہ >حافظ صاح بکا تہ 
علوم الاب یکی ف رر رت فار وق ا عشٹ کی ڈگاو یں ۲۳ تصہ ہم ران پر عافظ صاح بک شجرہ 
صولاناوحید الما ںکی ایک تقر دلپز ی ۲۳ اعالات حضرت الو عبید 7 مام بن عبد الہ فہرکی ق رسکی 
عالات نظرت عبد الک بن ز ہیر اس دک قر مک ۳ھ رت الو ہر یور می اللہ عنہ فبیلہ ہنودو سے تھے 


تلعیزات تم داللزر ۳۳۴ پیل بن عمرور شی اللہ عنہ کے لئ ایک دعائۓے نب یکامیان 
ا لن کی امام تکایان ے ۳ن۵ حضرت عد کی بن حا خر ضی الف عنہ کے بلتھ عالات 

ایک ا سلائی قانو نکایان 

مراکرات اجاد یٹ نوک قردن بر یں 

کہ بر علامہ اب نیمکا تر 

بتک خی نکی تفصیلات 

انھلاقی کے ای مان 

ا پیک مج نکی زیر تفصیلات 

ایک بے اد بکنوارکابیان 

رت بد اید بن زی بن اصع ر صھی ایند عنہکاذكر تیر 
عن ہام گردہکایان 








-٣٥‏ بَابْ حَدِبْث الْغَار پاب ار والو ںکاقصہ۔ 

ےھر ہرع ارہ خر ۳ا کے خاتمہ بر اصحا بکف کا واقحہ ز رکیاگیا۔ اس لے مناسب ہو اکہ یادہ مر کو مار والوں کے زکر سے شمروں 
سی کیا جاے۔ لتض علاء نے آیت شریفہ ( اخ بت ا اضخب الف والؤقم کاپڑا ) (ا اکھت :۹) می رتم والوں ے ہہ 
لوگ نشن کا کر اس حدریث مس سے ہہ راد لے واقعہ بت ىی تیب ے گر و( ان الله علی کل شنی قدیر ) کے کت فررت ای سے 
بھھ بعر بھی نہیں ے۔ مزیر تفصیل آگے آ ری ے۔ عافظ صاحب فرماتے ہإں۔ عقب المصنف قصة اصحاب الکھف بحدیث الغار 
اشارۃ الٰی ماوردانه قد قیل ان الرقیم المذکور فے قولہ تعالٰی ام حسبت ان اصحاب الکھف والرقیم ھوالغار الذی اصاب فيه الثلاثة ما 
اصابھم و ذالک فیما اخرجہ البزار والطبرانی باسناد حسن عن النعمان بن بشیر انه مع النبی صلی الله عليه وسلم یذکر الرقیم قال انطلق 
ثلاثة فکانوا فی کھف فوقع الجبل علی باب الکھف فا وصد علیھم فذکر الحدیث (فتح الباری مڑتی حضرت امام بخار یی درپچہ نے اصحاب 
کہف کے کر کے بعد حریث غار کاذکر فرمایا یٹس میں آپ نے اشارہ فرمایاکہ آبی تکریہ ظإ ام حسبت ان اصحاب الکھف والرقم 
یس رئیم دالوں سے وہ غار والے ہراد میں جو تن تے اور اپچانک وہ پہا ڑکی ا نگرنے سے اس معیبت میں بپینس گے تے جس اکہ 
زار اور طرالٰی نے سد حسن کے ساتھھ فتمان ین بش ریپ سے روای تکی ےک انموں نے سنا رسول اللہ لم سے آب ر میم والوں کا 
کر فما رہے ھےکہ تن سای ے جا رہے تے۔ دہ ایک غاد یش پناہگزیں ہو ۓکہ ان پر پیا ڑکی ایک چا نگمریی اور ا نکو دہال بند 
ہونا ڑا پچ راللد نے ا نکی دعانو ںکو قبو لکیا اور وہل سے ا نکو جات ہی 

٥۔‏ خڈنا بنماعیل بن حلنل )۳٣۷۵(‏ ہم سے اس ایل بن ٹیل نے بیا نکیا لاہ مکو یی ین مسر 
احبرنا عَلی بن مسٹھر عن غیْد ال بن نے نردی انی عبید اد بن عمرنے انیس نائع نے اور امس این 
مر غن اع عن ان غمَر وَعیی ال مم ریت نےکہ رسول ال ڈو نے فرایا جچھل زنانے میں (بئی 
َنكْمَا آن ول ال صلی ال غلیو مس اتیل میں ے) خن آدب یکہیس رات میس جارہے تےکہ ا اتک 
سکم ال : ریما مه نر ین کان بارش نے انی آلیا۔ وہ تنوں پاڑ کے ایک بھوہ(خار می ںکھس گے 
بلكُم یَحْشُوت إِذْ أَصَايَهُمْ مَطٔر فأوَوا (جب وہ اندر لے گع) و جا رکامنہ بن ہو گیا۔ اب تمیوں آئیں می ہوں 
إلی غار فَائطبق عََيْهم فقال بَعْمضْهُمْ کنے گ ےکہ ا کی عم نہیں اس معیبت سے اب فو صرف سچائ یی 
لَغضِ : إِن الل یا َء لَيحکكمْ إلأ خجات ولا ۓگی۔ بھتریہ ہےکہ اب رفس اپ کسی ایی عم لکو 


المْدقَ, لغ خ( ژرَجْل ینگ ما يَعلمْ 
أنهُ قذ صَدَق فیه. فَقَالَ وَاحِد مِنھُمْ : 
للَهُمْ إنڈ کت تلم أَنهُ کان لي اَجَيْر 
غیل لي علّی فَرَق من ارز فََقب 
ورک وائي غقذت إلی ذَلك الْرق 
رَنه قصاز مِن أمرِہ آئي اریت بن 
نقراء وَآنة آنابي یَطبْ اَجرف فَقُلْتُ لہ : 
اغیذ إِلی بَلك الَقَرِ فَسُقھاء فَقَالَ لي: 
نْمَا ليٴ عِنْدك فَرَق مِن اَرز. فَقْلتُ لهُ : 
ام إِلی بَلكَ ابق فَإنها من ذَلِك 
رق لساتھا. ئن کے تلم آی 
لع ذَِك بن خدیك فَقَرّج غا. 
انساختٗ عَنْهُمْ الصخرٰة. فقَالَ الآخرُ : 
اللهْمْ إن كُنْتَ تغلمْ کان لي أبوان 
شَیْخان كَبْران, فَکَنْتُ آيْھمَا کل ابلة 
لین غم لی, قابطّاتُ عَلَيْھمَ لیلق 
فجنتٗ وَقَد رَفَدا؛ وَاَخْلي وعِیَالي 
َضَاغونَ مِنَ ' الجُوع فکنتٗ ل اَسْقِيهِمْ 
خی يَطرَب آبوائ, فکرمت أآن 
ْقَظهمَاء رَكَرِهْتٔ ان أَذَعَهُمَا فَيسَکا 
لِم فَلم از اننظز ختی طلعَ 
الْفَج'ر. فان كت تعْلَمْ ان نعل ذِْكَ 
الصُخَرَةْ حَتّی نَظٌرُوا إلی السَمَاء. فَقَالَ 
الخ : اللهْمْ ان کت تعْلمُ کان لْ 
ا عم من اَخب الس !لئ ای 
اوھ عَن نَفْسبھَا فُابت إلأ ان آيَھَ 





تر تق رق 
اللہ تھا کی رضا مندی کے سل ےکیانتھا۔ چنانچہ ایک نے اس طرح دعا 

کی اے اللہ ! جج ےکو وب معلوم ہ ےکلہ میں نے ایک مزدور رکھ تھا 
جس نے ایک فرق ( تن صاع) چاو لکی مزددریی پر مرا کا مکیاتھا لن 
و ٹنیس (خصہ مس آکر) چلاگیا در اپنے چچاول چچھو گیا۔ رج نے 
اس ایک فرق چاو لکو لیا اور ا سکیکاش تگی۔ اس سے امھ ہ وکیا 
کہ ٹیل نے پیدرادار ٹیش سے گا بیل خرید لے اس کے بہت دن 
بعد ودی تنس بجھ سے انی مزدوری ماگئے آیا۔ مس تن ےکماککہ بی گائے 
یل لِکھڑے ہیں ٴا نکولے جا۔ اس تن ےک ماکہ مراف صرف ایک فرق 
چاول تم بر ہوناچاے تھا۔ شش نے اس سےکمامہ س ب گلا یل نے 
جاک ومک اسی ایک فر قکی آمدپی ہے۔ آخر وہ گاۓ بیل ل ےکر چلاگیا۔ 
پیں اے اللد !گر و جانا ےک مہ ایماندارکی یس نے صرف تیرے 
ڈر ےکی تھی ون تا رکا من ہکھول رے۔ چنانچہ ای وقت وہ پچھ رن 
مہ ٹگیا۔ پچردومسرے نے اس طرح دع اکی۔ اے اللہ ! ھھے خوب 
معلوم سے کہ میرے مں بپ جب بوڑھھ ہو گے ق میں ا نکی 
خر مت 'دُل روزانہ رات ڈُل ١‏ گُ یکریوں کا دورو ا اکر پاایا اکر تھا۔ 
ایک دن انفاقی سے میں دہ سے آیانودہ سو گے تے۔ ادع رمیرے بیو یی 
ارچ بھ وک سے بابلا رہے تے لان مبری عاوت شھ یکہ جب تک 
وال دک نلؤرودھ ٹہ پلا لول'' وی کوں کو نہیں وت تھاشے انی بیدار 
کرنابھی پیند نہیں تھاادر یھو ڑنابھی پیند نہ تھا کی تمہ ری ا نکاشا مکا 
کھاا تھاادر اس کے نہ پٹ ےکی وجہ سے وہ در ہو جات ) یں میں ان 
کاوہیں اننظا رک ربا مال م ککہ میم ہوگئی. ہیں اگمرتیرے صعلم میں 
بھی میں نے م ہکام تیرے خو فک وجہ سکیا تھا نے ہماری مشکل دور 
کروے۔ ال وت وہ پھر اور ہ ٹگیااور اب آسان نظظرآنے 
زگا۔ پھر تسرے شف نے بوں دعاکی' اے اللہ ! میرکی ایک ہا زاد 
بن شی جو مشھے سب سے زیادہ محبوب تھی میس نے ایک باد اس 
سے عحب تکرل چاہی اس نے اڈکا ہک یراس شرط پ تیار ہوٹ یک مس 





بمائة دِٰتاں فَطَلََهَ ختی فذرت فََيْتَهَ اسے سو اشری لاک دے دوں۔ میں نے بی رم حاص لکرنے کے لئے 
بھا فَدَفَْھ ِلَيْھَاء فآ کات مِن نفسبھا کوش شکی۔ آخروہ یھ م لگئی نے میں اس کے اس آیا اود دہ رٹم اس 
فَلَما فَعَدّتٔ بین رِجْليْھَ فقالت اتق اللہ کے جوا لت ےمردی۔ اس نے مھ این فس بر فددرت دے دی۔ جب 
ول نفٰسئ الام لا بخقید قن ماس کے دوٹوں پاوں کے درمیان جیٹھ کان اس ن ےکماکہ اللہ 
وترکت الْحِائةً دِیتار. فان کنت تلم سے ڈر اور رکو خی رجن کے نہ نوڑ میں (مہ سل بی )کھا ہوگیااور ہ 
نی فعل ذيپع من شی فَقَرج خلا اشرنی بھی والیں نیس ی۔ یں اکر تیر علم میں بھی ہیں نے می عمل 
ففرُج ال۵ عَنْهُمْ فُحَرَجُوا). تیرے تو فک وجہ ےکی او نو ہماری مشکل آسا نکروے۔ اللہ 
[راحع: ]۲٢٢٢‏ فمالی نے ا نکی مشکل دو رک۷ردی ادردہ تنوں باہ نگل آے۔ 

کے اں عدیث کے زیل میں عافظ این تر :یہ فرباتے ئٍں وفیه فضل الاخلاص فی العمل و فضل برالوالدین وخد متھما ر 
گے ٹا ایٹارھما علی الولد و تحمل المشقة لاجلھما و قد استشکل ترکه اولادہ الصغار یبکون من الجوغ طول لیلتھما مع قدرتہ 
علی تنسکین جوعھم فقیل کان شرعم تقدیم نفقة غیرھم و قیل یحتمل ان بکاء ھم لیس عن الجوع قد تقدم ما یردہ و قیل لعلمھم کانوا 
یطلبون زیادۃ علی سدالرمق و ھذا اولٰی و فيه فضل العفة والانکفاف عن الحرام مع القدرۃ و ان ترک المعصیة یمحومقدمات طلبھا و ان 
التوبة تجب ما قبلھا و فیه جواز الاجارۃ بالطعام المعلوم بین المتاجرین و فضل اداء الآمانة و الباتِ الکرامة للصالحین۔ رفتح الباری؛ “یی 
اس حدیث سے عمل میں اخلا کی فضیلت خابت ہہوگی اور ماں باپ کے ساسھھ کیک سلو کفکی اور کہ ماں جا پکی رضاجوگی کے لئے 
ہر ممکن مشق تکو برواش تکرنا اولاد کا فرش ہے۔ اس تنس نے اپنے بیو ںکو دونے ہی وا اور ا نکو دودھ شی پلایا؛ ا س کی کئی 
وجوبات جا نک یگئی ہیں ۔ کھایا ےکہ ا نکی شریعت کا عم ہی یہ تھاکہ خرج ‏ ماں جا پکو دوسروں بر مقدم دکھاجائے .مہ بھی ال 
س ےکہ ان بیو ںکو دودح تھو ڑا ہی پلا ایا اس لے دہ روتے رہے' اور اس حریث سے پاکباز یکی بھی فضیلت خابت ہ وگئی اور ہہ بھی 
معلوم ہو اکہ فو بکرنے سے کی خلطیاں بھی معاف ہو جاتی ہیں اور اس سے یہ ھی تواز پک اکہ زدو رکو طحا مکی اجرت بر بھی ھزدور 
رکھا جا سکتا سے اور اعان تکی ادانن یکی بھی فضیلت مابت ہوئی اور صالی نک یکرامتوں کابھی اشبات ہو !کہ اللہ پک نے الن صا بتروں 
کی دعاؤں کے متییہ مم اس پق کو نان کے منہ سے ہا دیا اور ىہ لوگ وہاں سے نجات پا گئے۔ رصم الد ائیشن۔ نیز عافظ این تر کہ 
فراتے ہی سکہ امام مخاری رہ نے واقعہ ا٢ا‏ بکہف کے بعد صریث نار کا کر فرمایاجٹس میں اشارہ ےک ہ آبیت قرآی طإ ام سیت ان 
اشخب الف والؤقیم 4 (ا اگمف :۹) میں رم سے بی غار والے عراد ہیں جیساکہ طبرای اور بزار نے سد حصن کے ساچھ متمان بن 
رین سے روابی تکیا ےکہ انموں نے رسو لکریم متام سے سنا۔ رٹیم کاذکر فراتے ہو آپ نے ان تمیوں مخصوں کا زکر فربای :و 
ایک مار میس نا ہگزییں ہو گے تے اور جن بر ہچ رکی نما نگ گنی نعھی اور اس نا رکا منہ بن دکر دیا تھا۔ یوں میں مزدوری یر زراععت امام 
کرانے والے کا زکر ے۔ امام ات کی ردایت میں اس کا قصہ ایوں ےکور س ےک میس ن ےکی ھزدور ا سکی ھزدوری گھم راک کام یہ لگا ۔ 
ایک شنس روپ کو آیا میس نے ا سکو آُدھی مزدوری پر رکھا مین اس نے انا کا مکیا تنا ادروں نے سارے ون مم سکیا تھا میں نے اما 
کہ میس ا سکو بھی سارے د نکی مزددری دوں گا۔ اس پر لہ مزددروں یں سے ایک شخس شے مس ہوا۔ میں تن ےکم بھائی جج یا 
مطلب ہے۔ و اتی مزددری ری لے نے۔ اس نے مسے میں اتی مزدوری بھی میں لی اور چچل دیا۔ پھر آکے وہ ہوا جو روایت ال 
مرکور ہے۔ قسطاالی رھ ن ےکماکہ ان تقنوں میس اففل تسرد شخصس تھا. امام غخمزالی ریہ ن ےکماشموت آدبی پر بہت خل ہک رتی ہت اور :ہ 
جس سب ساان ہوتے ہو محض خوف خدا سے بدکاری سے باز رہگیا اس کادرجہ صدمقین مس ہو ے۔ اللہ پک نے ٢ع‏ ت 





ایرد بیع جو سوو ا0 72 ا ا ا کا 
کی. ایا نس بہوجب نں ڈرآئی تی سے جیساکہ ارشار ے۔ (( و ما مَن عَاف عَقّام تہ و تھی الف عَِ الَهَوٰی ٥‏ فان الْجَنَ می 
الغازی )) (النازعات )۳۱۶۴٣‏ لڑنی جو نس اپنے رب کے سان ےکھڑا ہونے سے ڈ ریا اور اہین نف سکو خواہشمات حرام سے روک لیت 


نت ا کا ٹھکاتا ہے ۔ جعلدا الله مسم آمین۔ 


اس حدیٹ سے ہہ بھی معلوم ہوا کہ وسیلہ کیل اعمال صاللہکو بی یکرنا جائز طریقہ سے اور دعاوں مشش لطور وسیلہ وفات شرہ 
ہزرکوں کانام دنا ہہ درست نمی ہے۔ اکر درست ہو٣‏ نو ىہ ار والے اپنے انہیام و اولیاء کے ناموں سے وع اکرتے گر انموں نے ایا 
نی سکیا بلکہ اعمال صال کو ہی وسیلہ یش یی ںکیا. اس واقعہ سے نبحت عاص لکرتے ہو ان لوکو ںکو جو ابٹی دعانؤں شں اپ ولیوں' 
پیررں اور ہزرگوں کا وسلہ ڈھوٹڑت ہیں نمو رکرنا چا سے کہ وہ ایا مل کر رسے ہیں نس کاکوکی ٹمو تکاب و سحنت اور مز رگان اسلام 


ہے صن سے أ یت شرف ( تھا لٰذِیْنَ امَوا انقُوا الله وَابَْھُوا اليْه الوَمِيلهَ 4 الخ (الیا رہ:۳۵) 


یں۔ 

-٥٤٥‏ باب 
۹۔-۔- دنا آبو الْیْمَان أَخیْرَنا 
الزناِ عَن عَبْد 
الرحْمَن حَد‌لَهُ أَنَهُ سَمع ابا ھُریْرَ 
رَضِی ١ل‏ غَنهُ أَنَهُ سَمِع رسُول ال“ 
صَلّى ال عَاه رَسَلم يَقُول: ری 
امٰرَأةُ َرْضِم ا تھا إذ مٌ بَا رَاکِبٔ 
للهْم ل تنعتلي بل نو رخع ِٔ 
اللذي. وَمْرٗ بإِمْرَأؤِ تَجَرْرْ وَیلْْبُ بھا: 
الاب فَإلَهُ کَافْرٌ وَأما الْمَرَأ إاَهُمْ 
یوون لھا : تزّني وَتقول : حَسبي 
اللہ وَبَفُولون : ترق: وتفُولَ: 
حسبي ۱. 
(راحع: ۰۰ ] 


4 
2 


مب لی 2 2 


مس تھی وسلہ سے اعمال صالہ بی ماد 


باب 
(۷۹م۳) ہم سے ابو الیمان نے با نکیا کم کو جیب نے جردیی' 
کھا بھم سے ابوالزناد نے بیا نکیا ان سے عبدال جن نے بیا نکیا" 
انموں نے الو ہریرہ بنا سے سنا اور انہوں نے رسدل الشد مک ے 
سنا آپ نے فربایائکہ ایک عورت اپینے ہج ےکو دودھ پلا ری تج یکہ 
ایک سوار (نام نا معلوم) اوھ ےگز را ٴ وہ اس وقت بھی جج ےکو دورد 
لا ری نشی (ضوا رکی شمان دک کر عو رت نے داکی اے ائلند ! میہرے 
کے کو اس وفت کک موت شہ دیناجب مج فک اس سوار سان ہو 
جائے۔ اسی وقت (بقز رت ال ی) یہ ول بڑا۔ اے الد ! شھے اس یسا 
ن ہکرنا۔ اور پھر وہ دودھ پٹے لگا. اس کے بعد ایک (نام جا معلوم) 
عور کو اھر سے نے جاپاگیا اسے نے جانے وانے بے میٹ 
رسے تے اور ا ںکاناتی اڑا رسے تے۔ ماں نے دعاکی اے اللہ ! 
میرے کو اس عورت جعیسانہکرنا لان چے ن ےکہاکنہ اے الد ! 
بے ای جیسا ہنا دینا( نچ رتو ماں نے لہ پچھ ارے م کیا محالطمہ ہے؟ اس 
یے نے با اکہ سوار ‏ وکافرو الم ھاوور عورت کے متحلق لوک کت 
ےک لو زاکراٹی ے و وہ واب رق حسبی الله (اللّه ہے لج 
انی ہے دہ مکی پاک دائضی جاہا ہے) لوگ سک ےکک فو چ رب ی٤مرکی‏ 


سے و دوجواب دہتی حسمی اللہ (الشر مییرے مل ےکاٹی سے اور وہ مر ی 





اک داممی جانحاے) 


2 نمیا ہم السلاس کا بیان ) 


شی رخوار تچ کاىہ کلام فدرت الھی کے تحت ہوا۔ جے نے اس الم وکافر سوار سے انظلمار بتزاری اور عورت مومنہ و مظلومہ سے 
اظمار ہعد رو یکیا۔ اس یں جمارے لے بت سے درس پوشیدہ ہیں۔ اس میں دبندار و ضف لوگوں کے لے ہدایت ہ ےکلہ دہ بھی بھی دنیا 
داروں کے محیش و آرام اور ا نکی تر قیات دٹیوىی سے اث نہ لیس بللہ بھی یکہ ان بد دٹوں کے لے غداکی طرف ے ہلت ے۔ 
ایک ون موت آت ےکی اور ہے سار انیل شتخم ہو جاۓ گا۔ اصام بڑی بھاری دوات سے جو بھی بھی زائل نہ ہوگی۔ 


۷ - خدُثنا سَعِيْد بْنْ تلیْدِ حَدلنا ابْنْ 
وَهَب قَال : أخََرَني جَريْرُ بْنْ خازم عَنْ 
ک0 َ‫ سم چ ڑظ ۔ گ5 رٔ ھ-۔ھ۔و۔ 00) 
آیوب عَن مُحَمّد بن سِْربٰن عَن أبي 
قرو ار 7 7 ِ۸ ۔” َ‫ 7 ار 
هُرَيْرَة رَضي ال عَنه قالَ : قال السيٰ ٹا 
: رما کَلْب يُطيْف برکیْةٍ کا یل 
الغطشْ اذ رأته بَهِيٌ مِن بَفایا ببي 
إسرائیل فنزعت موقھا فسقتة فغفر لھا 
بإج)). [راحع: ]۳۳۲٣‏ 


(ھ۳۴۷۹) ہم سے سعر بن تید نے بیا نکیا“ کما ہم سے ابین وہب 
ے جیا نکیا “کم اکہ مھ ججمی بن عازم نے خبردکی' انیس الوب نے 
اود انییش مرن سیرین نے اور ان سے الو ہریرہ یھ نے جیا نکیاکہ 
ب یکریم یکم نے بیان فربای کہ ای فکھا ای کفکنویں کے بچاروں طرف 
پچ رکیلٹ رہا تھا سے پیا سکی شرت سے اس یکی جان نگل جانے والی 
ب کہ بی اسر ا تح ل کی ایک زاضہ عورت نے اسے دس لیا. اس 
عورت نے اپنا مو ذہ ا رک سک کو پالی پلایا اور ا سکی مغفرت اسی عمل 


کی وجہ سے وگئی۔ 


معلوم ہو اکہ جائو رکو بھی پانٰی بلانے میں ٹذاب ہے۔ ہہ غلو سک برکت تج یکہ ایک بجی سے وہ برکار عأرت بش د ‏ یگئی۔ 


۸- حخدثنا غَبْد اللہ بُنْ مَسْلَمَةَ عَنْ 
نو 5 اسیع مُعَاویَة بن اي 
ات - غام حَخ - عَلّی الْمِترٍ 
خَرّسبیٰ - فَقَالَ : یا أمْلْ اللْمَدِیَقِ ین 
عُلمَاوْكُم؟ سَبغت البِيٴ 84ا یھی عَنْ 
بثلِ هہ وَیقُول : رما هَلکت ابو 
ِسْرَائیْلَ جِیْنَ انَحَذ هَلہ يِسَاكُهُمٌ)). 

زا اہ تی : .]٥۹۳۸ ۹۳۲ ۳٣۸۸‏ 


(۳۴۷۸) ہم سے عمبدادڈد بین ملمہ نے بیا نکیا کھا بھم سے امام 
الف نے میا نگیا' ان سے ابین شماب نے ان سے محمد بی 
عمبدال می نے اور امو نے معاویہ بن الی فان زا سے سنا الیک 
سال جب وہر کے لے گے ہوئۓے سے من رنچوی ب ہکھڑے ہ کر 
انموں نے پمشالی کے پالوں کا ایک تھا لیا جوان کے جچ ھکید ار کے پان 
تھا اور فرمایا اے بریع دالو! تمہمارے علا ‏ مک دع ر گے فی نے ی 
کریم کول سے سنا ہے۔ آپ نے اس طررع (بال جو رن ےکی) عمالت 
فرماقی تھی اور فربایا تھاکیہ بی اسر انیل پہ بربادئی اس وقت آل جب 
(شریعت کے خلاف) ا نکی عورفؤں نے اس طرح پال سنوارنے 
شور عکر وہئے تے۔ 


کے تممارے علا مکدھر گے لق ٰکیاغ مکو ش عکرنے وانے علاء شخم ہو گے ہیں معلوم ہو اکہ مکزات پر لوگو یکو کنا علماء کا 
کےا فرش ہے۔ دوسروں کے بال اپنے سریس جو ڑنا ماد ہے۔ دو سربی حدریث میں ای عورت پر انت آئی ے۔ معاویہ یھ کا 
یہ خطبہاآھ سے متحلقی ہے۔ جب آپ انی خلافت مس آخری ر جکرنے آئے تے' اکٹ علماء صحابہ اتقال فا جیے تے۔ حضرت امہرنے 
جمال کے ایے افعا لکو دسل ھکر ہہ آاسف ظاہر فمایا۔ بی اسراُیل کی شکعت میں بھی ہہ حرام تھانگھر ا نکی عورتوں نے ا سگناہ کا 


ارشیا بکیا اور اڑی ہی مرکو ںکی وجہ سے بتی اسراضیل اہ ہو گئے. معلوم ہوا کہ حرمات کے عموی ار تاب سے قویس تاہ ہو جاتی 
ہیں۔ ۱ 

تحخرت معاویہ بن الی سفیان بہت قرب اور امو ہؤں۔ ا نکی دالدہ کانام ہند ہنت ختبہ ے۔ رت معاویہ وو اور ان کے والد ر٤‏ 
کہ کے ون ملمان ہوے۔ ہہ مولذہ* القلوب میں داخل تھ۔ بعد میں آفحضرت لم کے مراسلات لین کی خید مت ا نکو سو یگگئی۔ 
اپنے بھائی یزبد کے بعد شام کے عاکم مقر ہوے۔ نطخرت عم ربلٹٹ کے زمانہ سے وفات کک عاکم ہی رہے۔ ہہ کل بدت میں سال ہے۔ 
حضرت عم رر کے وور غافت میں مقریبأ "سال اور عطرت عثان نٹ کی بوری حرت غلافت اور عضرت کل یٹ ھی لی ری مرت غافت 
اور ان کے یئ حعخرت من نیش کی برت غخلافت یہ کل شیں سال ہوئے۔ اس کے بعد حضرت سن من لی م ہنا نے اھ مس خلانت 
ان کے سیر وکر دی نے عومت عمل طور یر ا نکو حاصل ہ وگئی اور عحمل ہیں سال تک زہام سلطنت ان کے پاتھ یں رہی۔ بمقام ومشق 
رجب سہ *چھ میں ۸۸۴ سا لکی عمریس ان کا اتال ہوگیا۔ آخر عمرمی مقو کی بیاری ہ وگئی عھی۔ ابی زندگی کے آخ ری ایام مس فرمایا 
کرتے تھے کاش میس داد ذبی طوکی ٹس قرلنش کا ایک آوبی ہو اور ىہ عکومت وغیرہ کہ نہ جاہتا۔ ا نکی زندگی یی بہت سے سای 
انقلابات آتے جاتے رہے۔ اتقال سے پل ہی اپنے بے زی دکو زیام عکومت سون پکر مبکمدوش ہو گے تھے گھریزید بعد میں ان کاکیسا 
جانین خابت ہوا ہہ دنیاۓ اسلام جائتی ہے۔ تفصی لکی ضرورت یں حضرت معاوبہ بڈٹ کی والدہ ماجدہ عخرت ہندہ بنت عتبہ بڑی 
عاطلہ خانون تھیں۔ کہ کے دن دوسربی عورفوں کے ساتھ انموں نے بھی آحضرت مکل کے دوست مبارک پر اسلا مکی دیع تکی لو 
آپ نے فرمایاکہ خدا کے ساق ھک یکو شریک ن کروی اور نہ چو در یکر دی فو ہندہ نے عر سکیاکہ میرے خاوند ابو فان پا رو ککر 
خر کرتے ہیں نس سے گگی لام ہوقی ہے فو آپ نے فرب یاکہ تم اس قدر نے لو جو تممارے اور تھہماری اولاو کے لئ صب وستور 
کی /ٴو۔ آپ نے فرمایاکہ اور زنا نکر وگی نے ہندہ نے عر کیاکہ آاکوکی شریف عو رت زناکار ہو علتی سہے؟ آپ نے فرمایاکنہ ات 
چو ںکو فنل ن کر کی فو ہندہ نے عر کیاکہ آپ نے ہمارے سب بیو ںک وف لکرا دیا۔ ہم نے نے پچھوٹے پکھوٹے بیو ںکو رو رش کیا 
اور بے ہونے پر آپ نے ا نکو بد می فف يکرا دیا۔ حخرت عم بویٹ ھ کی خلافت کے زمانے مس وفات پائی۔ ای روز نحضرت الو فحافہ 
ٹر ابویربٹپٹر کے والد ماجد کااشٹّال ہوا۔ مم ان نع 
۹ - حَدلنا عَبْدُ اْعَیْز بُْ عَبّدِ اللہ (۴۲۷۹) جم سے عبدرالعزی: بن عبد ال نے بیا نکیا ا غوں نت ےکھا ہم 
ال حَدننا إِْرَاهِيْم من سغلِ ن آبيہ خحن ‏ سے ابرائی بین سعدرنے میا نکیا ان سے الن کے والرنے میا نکیا“ ان 
أِي سَلمَةَ عَنَ أَبي هُریْرَة رَضيٰ اللہ عَنه سے ابو سلمہ نے بیال نکیا اور ان سے الو ہریرہ رصصی الد عشہ نت ےک 
7 ابی ۂلافال: (راِنة قذ کان فِیْمَا یکریم صلی الد علیہ و سعلم نے فرمااشگمزشتہ امتوں میس میرث لوک 
مضی قبْلكُمْ من اَم مُحَدُونَ ون إِن +واکرتے تے اور اکر مببی اممت می ںکوئی ایماے نے وہ عمرین خطاب 
کان في أمٔي دہ مِنَهُم فَإله عُمَزْ ان ہیں۔ 
الّْخطابی). [طرفه ٹی : ۳۱۸۹]. 

لفظ مححرث دال کے غےہ کے ساتھھ ہے۔ ال کی طرف سے اس کے ولی کے ول مس ایک جات ڈال دی جاتی سے۔ حضرت عم رٹ کو 
یہ درجہ کائل طور بر عاصل تھا ۔ کی باقؤں میں ان جیکی رائے کے مطال ودىی نازل ہوگی۔ اس لے آ پکو محر ثکماکیا۔ 
۰-۔ خَدَْا مُحَمْدُ بُیْ بَشار نا ( مس ۳۴) ہم سے مجن بثار نے جیا نکیاکماہھم سے بین ای عد کی 








مُحَمّد بن أبي غديٰ غن شغَِة عَنَْناذة 
غَنَْ أبي الصْدیْق اناج غنَْ اي سَعِیْد 
رَضيٰ ال عَلهُ عَن اي صلی الل عَلَيْه 
وَسلم َال : ررکان في بَیي اِسْرَایْل 
رَجْل قَلَ نِسْعَة وَسعینَ إِنْسَاناء تُمْ رج 
سال قاتی رَامِیا فَسَله فَقَالَ لهُ : هَلْ 
فقال لَهُ رَْلٌ انت فَرَیةَ کذا وکذا؟ 
فَأُذْرَكَهُ الْمَوتٗ فَمَالَ بصنڈرہ نخْوَھا 
الْعَذذاب, فَأُوحَی اللہ لی هَذِه ان تقَري, 
واخی إلی مَذہِ ان تباعَدي, وَقَالَ : 
قيسُوا مَا بَيْنهُمَاء فوجد إلَی هَلیہِ اَقْرْبَ 
بشیں فَغفِرَ لَهٌ). 


نے میا نگیا ان سے شعبہ نے ان ے تیادہ نے ان سے اود گنی 
ا یبکرین ٹیس نے اور انع سے الو سعید حد ری بٹھ ت کہ نب یریم 
کم نے فربای بی ا انیل میں یک شخنص تھا ام تا معلوم) ننس نے 
نتانوے خون ناج سے تے پپمروہ (زناوم ہ وھکر مستلہ لو نے لکلا۔ دہ ایک 
ورولنٹی کے یا آیا اور اس سے پا ھا ”کیا ا سیگناہ سے نوہ ول 
ہو ےک یکوکی عصورت ہے؟ درولیٹش نے جو اب دیاکہ جھیں۔ بی سی کر 
اس نے اس درولی قکوبھ لف يکردیا(اور سو خون ور ےکردہے )پچھر 
وہ(دوسروں سے) اچ لگا آخ راس کو ای نے تا الہ خزاں 
تی میس چلا جا(وہ آوھے را تن بھی نیس ایا تھاکہ) ا سکی مموت 
وائح ہ وگئی۔ مرنے رتے انس نے ایناسینہ ال س کت یکی طرف چھکاردیا۔ 
آخ رحمت کے فشتوں اور عزاب کے فرشتوں میں پاہم ڑا ہوا۔ 
(ک کون اسے لے جاے) مین اللہ تمالی نے اس رو نائی مت یکو 
(ہماں وہ قب کے لے جا رہاتھا عم دیاکہ ا سکی کش سے قرب ہو 
جا اور ووصرکی بت یکو(جمہاں سے دہ اکا تھا) عم ویاککہ ا سکی نشی 
سے دور ہو جا۔ پچ رائند ال نے فرشتوں سے فرمایاکہ اب وو ں کا 
فانصلہ دیگھو اور (جب ‏ اا2 اس لق یکو(جماں وو فوبہ کے لے جارہاتھا) 
ایک ہاش تل سے نزدیک پلیا اس لے دہ ہش دیاگیا۔ 


جس بت یکی طرف دہ جا رہا تھا اس کا نام نھرو بتایاگیا ہے۔ وہاں ایک بدا دروٹیش رہتا تھاگھر دہ قائل اس ھت مس ئن سے پیل 
رات بی مس انقا لک رگیا۔ ئچج مس ل مکی روایت می انتا زیادہ ہ ےکہ رت کے فرشتوں ن ےکما مہ شنفص فوب ہکر کے الش کی طرف 
رجوع ہ ھکر للا تھا۔ عزاب کے فرشتوں نت ےکھاٴ اس ن ےکوکی بجی خ٠می‏ ںگی۔ اس حدیث سے ان لوگوں نے ولیل کی سے جو تقائکل مومسن 
کی قب کی قبولیت کے انل ہیں۔ تممور کا ری قول ے۔ قال عیاض و فیه ان التوبة تتفع من القتل کما تنفع من سائر الذنوب (فتح الباری) 
ین فی تاحی سے فو کرنا ایمای ٹٹع نشی ہے جعیساکہ او رگمناہوں ے۔ 


۱(- خَنا عَلیٰ بنْ غَبِْ اللہ حَدثنا 
سُفَان حُدَُنا آبُو الزنادِ عَن الأغرُج عَنْ 
أبي سَلَمَةَ عَنْ أَبي ھُرَیْرَة رَضيٴ اللہ عَنه 
قال: صَلّی رَسُول اللہ صَلّی الل عَيه 
وَسَلَمْ صَلاةً الصٔبٔح تُمْ اَل عَلَى ال٘اس 


(اسے ۳۴) ہم سے لی بین عبد اد مد تی نے بیا نکیا ما ھم سے سفیان 
بن عییعہ نے بیا نکیا کما ہھم سے ابوالزناد نے بیا نکیا ان سے اعرح 
ے ان سے الو ممہ نے اور ان سے الو ہریرہ یٹ نے با نکیاکہ 
رسول ال متام نے مکی نماز یڑ عھی پیل رلوگکو ںکی طرف متوجہ ہوہئے 
اور فربایا ایک فی دیتی اسرا نیل کا ابی گا پاکے جا رہاتھاکہ 


) نیا مالسلا کامیان ئ 


َال : (رنینا رَجُل يَسُوق بَقرَةَإِذْ رَکھا 
فضَرََھاء فقالتً: إنا لَمْ نَخَلَقْ لِھذاء إِنمَ 
خَلقَا للحرُٹ؛ فقال الناس: سُحان 
ال بَقرَة تکَلَم؟ فقال: اي من بھذا 
آنا وَآبُوبگر وَعُمَر وْمَا هُمَا تم وَيمَ 
رَجْلْ فی غلمهِ إِذ عذا الذْنبٰ فذْھبَ مِْھا 
بشَاقء فطَلب ختی کأنهُ اسَتقَدھَا منه: 
من لھا يَوم الع يَوم لا راعِي لھا 
غيِْي؟ فَقَالَ الاسْ: سُبْحان ال ِب 
ََکَلم؟ قَال: نی 2 بھذا أنا وَأبُو کُر 
وَعُمَرُ وَمَا ھُمَا ثمُ). وَحَدنا عَلِيٗ 
ِيْرَاهِیْم عَنَ أبي سَلَمَة عَن أَبي مُریْرَة 
وَسَلُمْ بمکله. 

]۲۳۲٣ [راحع:‎ 





روہال وو یں مسر 
کہ ہم جاور سواری کے لے نیس پیدا سے گئے۔ ہماری حدرائش 2 
گھعتی کے لے ہوکی ہے۔ لوکوں ن ےکم جحان اش اگگائے بل تہ تی 
ہے۔ پھ رآفحضرت کلم نے فرنایاکمہ میس اس بات پر ائیمان لا ہوں 
اور ابوبگراور عم ربھی۔ عالامکنہ یہ دونوں وہاں موجووھی شڑیں تے۔ ای 
رع ایک تفص اہن یبکریاں را رہاتھاکہ ایک بھیڑیا آیا اور ریو ڑش 
سے ایک ری اٹھاکر نے جانے کا ۔ راو ڑوالاددڑااور ا نے بر یکو 
جھڑے سے ھٹا لیا۔ اس بر بھیڈیا (بقر رت لی )ہو ما“ آرح فو تم نے جج 

اے ٹر لیا مان درندوں والے ون ٹیس (قرب امت) اے 
کون بچاۓ گا جس دن ھیرے سوا او رکوئی ا کا پرواپا نہ ہو گا؟ 
لوگوں ن ےکھا جمان الش ! پھیڑیا اتی سک ے۔ آحضرت مٹ یکلم نے 
فرمااکہ ٹیس نواس بات پر ایمان مایا اور ابوبگرو عم مت جھی۔ عال اکلہ وہ 
وولوں ال وفت وہال موجوو ںہ تے۔ ام بخاری ران ےکا اور ؛م 
سے ملی بن عبد اش مدیٹی نکمم سے سفیان بن عیبینہ نے میا نکیا 
انھوں نے مصعر سے انہوں نے سعد بن ابرائیم سے“ انموں نے 
الو س٥مہ‏ ے روای تکیا اور ائہوں ے اك پہررہ نی ے اور ا موں 


۰ نے رسول ال مک سے بی عدیث جیا نگی- 


لھا آحضرت مو کو ہخرت تین بین کی قوت انی پر قین تھا اسی لے آپ نے ا نکو اس پہ ایمان لانے مس شریک 
فمای . بے شک الله تالی ہرز قارر ے۔ اس نے گا کو اور بھی ےک وکظا ممکرنے کی طاقت دے دیی۔ اش دثمل 
ےت جانروں کااستعال ان جی کاموں کے غئے ہونا چا جن می لور عاوت وہ استعال کے جاتے رے ہیں ( الباری) 


+۷۲٢‏ - حخدُنا اِمُحَاق بْنْ نصْر أخَبرَنا 
عَْدُ الرْزٌاق عَنْ مَعْمَر عَنْ ھَمام عَنْ أٌبي 
مُریْرَةَ رض الل عَنهُ فَال : قَالَ رَسُوْلَ 
اللہ گا: ((اشٹری رَجُلَ مِن رَجُلٍ غقارا 
فوَجَد الرّجْلُ الّدِي اشترّی العَقَارَ فِي 
َقَارہِ جَرَةَ فِْها دَهَبٗ؛ فَقَالَ لَهُ الدِیٗ 
اشترًی الْعَقَارَ: خذ ذَھَبكَ منی؛ نما 


( ےھ ۳۴) ہم سے اسحاق بین نصرنے بیا نکیا ا موں ےکم ہم کو 
عبرالر زاقی نے خمردی ہیں معھرنے ' انمیں ہام نے اور ان ے 
او ہریرہ رش اللہ عنہ نے بیا نکیاکہ رسول اللد صلی ادلد علیہ و سم 
نے فرمایاٴ ایک شنص نے ووسرے مس سے مکان تریدا اور مکان 
کے نخریدا رکو اس کان یں ای کگھڑا ملانس میں سون تھھابٹس سے وہ 
مکان اس نے نخریدا تھا اس سے اس نت ےکما بھائ یکھڑانے جا ۔کی وجلہ 
یں نے تم سےگھ نخریدا ہے سونا نمی شر یا تھا لان پل مالک تن ےکما 





ارت يك الأرضس وَلم ابتغ منك 
الّخب. وَفَال الْدِي لهُ الأَر٘ض: نم 
ِشّك الارضٰ وَما لھا کم إلی 
وڈ ال اخدمُما : لی غُلاَم رَفال 
الاخر : لی جَاریَق ال : أنکخوا الْغلامَ 
الْجَاریَقٌ َأَنفْقُوا عَلَى أََفْسِھمَا مِنه 
وَتصَةُ3ا)). [راجع: ]۲۳٦٢‏ 


کہ یس ےگھرکو ان تام چچزوں سیت میس یچ دا تھا جھ اس کے 
اندر موجود ہوں۔ ہہ دونوں ایک تیسرے تنس کے پاس اپنا مقدمہ 
نے گے فیصلہکرنے وائے نے انع سے کو چچھاکیا تار ےکوگی اولاد 
ے؟ اس ایک ن ےکماکمہ میہرے ایک لڑکا ہے اور دورے ت ےکا 
کہ میربی ایک لڑکی ہے۔ فیصلہکرنے وانے نے الع ےک ماکہ لڑ کے 
کالڑکی سے نیا حکر دو اور سونا ا نمیں پر خر کر دو اور خرا ت گج یکر 


رو۔ 


قطادنی وہ ن ےکھاکہ شافعیہ ک نہب یہ ے اگ رکوئی زین یچ پچھراس میں سے خزانہ کلف وہ بائع بی کا ہو گا یی ےک ریچ اس 
مس بے اسباب ہو فو وہ بالع ب یکو لے م”اگھر منزبی شر طکر نے نو دو کی جات ہے۔ 


٣۳‏ - خَدُکنا عَبْدُ الْزیر بن عَبْدِ ال 
قال: حَدْبي مَالك غن مُحَمّد بُن 
لْمْْکدِر. وَعَنْ أَبي النضرِ مَولّی غمَر بن 
وو سے س7 
ٰ اص غن ابی أنهُ سَمِغه يسا أَسَامَة بن 
یْد: مَاذا سُوفت مِن رَسُول ال 8 في 
الطَاغُون؟ فَقَالَ أَسَامَة؟ : قَال رَسُول اللہ 
8: ررالطَاغون رجسٗ أُرْمِل غَلی طازفة 
بن نی إِراِیل ‏ او عَلی من کان 
نہر سے بت 
فو علیہ وَإذا وَقع برض وَأَنُمْ بھا 
نوا فرارا یلام کال او ار 
رر بُخرِجُكم الا فرَارا ینڈ). 

(طرفاہ ٹی : ۷۲۸١ء .]٦۹۷٢‏ 


(ص ے ۳۴) ہم سے عبدالے: بن عبداللد ال کی نے بیا نکیا انموں 
ے کمایھ سے امام مالک نے بیان کیا ان سے مرن منگکمدر اور گرین 
عبیرانشد کے موی ابوانعفر نے ان سے عامرین سعد بن الی د ان 
نے جیا نکیا اور انوں نے (عامرے) اپ والمد (سعد بین الی وقائل 
ریضی الد عنہ )کو اسامہ ین زی ری اللہ شنھماسے ہہ وت سنا تھاکہ 
طاعون کے پارے میں آپ نے آححضرت صلی اقد علیہ و سلمم س ےکیا 
سنا ے؟ انوں ن ےک ماک آخضرت صلی الشد علیہ و سلم نے فرایا“ 
طائون ایک عراب سے جو پل بی اس انل کے ای کگمروہ بر بھی یاگیا 
ایاپ نے یہ فا یاکہ ای کفگزشتہ امت بر کیاکی تھا اس لئے 
ج بکسی تمہ کے متعلق تم سو 1کہ وہاں طاعون پچھمیلا ہوا ہے )ندال 
نہ جاؤ. لان اگ رکسی اڑی مہ سے وہا یل جا جماں تم پل سے 
موجودہو و وہاں سے مت لگلو. اہو انف رن ےکماہژنی ھا گن کے سوا اور 
کوگی خرض نہ ہو لمت لو 


ری معلوم ہواکہ تجارت' سوداعگریٴ جماد یا دوسری غرضوں کے لے طاعون زدہ مقامات سے اکنا چائز سے خظرت او موک 
سے اشعری بٹھ سے ممنقول کہ دہ طاعون کے زہانے میں اپنے بیو ںکو یمات میس روان ہکر وہیے۔ حطرت عرد بن عاص بل 
نے کماجب طاعون آے و بباڑو ںک یکھائیوں' ہنگلوں' پاڑو ںکی چوٹیوں مس کیل جاؤٴ شاید ان سحاب کو ہہ عدیث نہ کی ہ ھگی۔ 





مضرت عمریٹد شا مکو جا رہے تے معلوم ہواکہ دہاں طاعون ہے' دالیں لوٹ آئے۔ لوکوں ن ےکما آپ اللہ کی تقد سے بھاگئے ہیں۔ 
رت عھرویٹھ نے جواب دیاکیہ م الد کی نقرس سے انل کی نفد ىیکی رف بھاگ رہے ہیں۔ طاعون میس پل شد ید مار ہو ہے پچھر 
پاکرون میں کلٹی ٹکتی ہے اور آدبی مرجاتا ہے . طاعو نکی مدت شمارت ے۔ 


؛٤٣-‏ حخَدُلنا مُوسّی بْنْ اِسْمَاعِیْلَ فَال 
حدلنا ذَاوٴڈ بْنْ أبي الْْرٗاتِ حخَدُلا عَبْد 
رَسُول اللہ 88 غن الطَاغُون, فََحَبَرَي 
نهُ غذاب یَبْعلهُ الل عَلَى مَنْ يَشَا٤ءُ؛‏ وَان 
أَحّدِ يَقَمْ الطَاعُون فَیْمُکٹ في بَلَدہ 
صَابا مُختَسبًا يَعْلُم أَنه لأَ يُصِیّهُ إلأ مَا 
تب ال آَەُ الإ کان لَە بِئْل آخر 
شَهيّدٍ)). [طرفاء ٹ 
ّث عَن ان شهاب عَنْ عُروٰةَ عَنْ 
عَائِشَة رَضيٰ ال عَنْهاء ا فَرَیْٹَا أُممْهْمْ 
شا الْمَراَِ المَخَرَومِیٰة اي سرقتٔ 
قَارا: : وَمَنْ يُکلَمْ فِيْهَا رسُول اللہ 4ڈ 

فقَالوا : وَمَنْ يُجْتریء عَلَيْه إِلأّ أَسَامَة بْنْ 
یل جب رمُول الل 88 لَکلمَة أسَاَف 
فقال رَسُول الل 8: ررأتثْفم لی شَ 
بن خُذُودِ ۱ل8)) تُمْ فَامْ فَاختطٔب, تُم 
قال : (رإنمَا أُھْلكَ الْذِیْنَ بْلَکمْ أَنَهُمْ 
گُلُوا إِهَا سَرَق فِْهم الشِْیْفُ تَرکُوه 
َإِذا رق فِنْهِمْ الصْعِْف الما علیہ 
الْحَد. وَايم اللا لو ان فَاطِمَةً اببٰٔتِ 


.]٦٦٦۹ ۷ءء‎ ٤ ن‎ 


( سے )۴٣‏ ہم سے موی بن اسماعیل نے جیا نکیا انموں ‏ ےکھا بھم 
سے دائوو بن الی فرات نے بیا نکیا ما ہھم سے عبداشد بن بریدہ نے 
با نکیا ان سے مکی بن مجر نے اور ان سے ام ا مین حضرت 
عانشہ رمضی اللہ حنماے میا نکیاکہ یس نے آفضرت صلی اللہ علیہ و 
تلم سے طاعون کے بارے میس ب چھا تق آپ نے فرب اہ ہہ کیک 
زاب ے “ال تعالی بس پر چاہتا ہے ھا ہے مان ادلد تعالی نے 
و وا .اک رکی ش سی مت میں 
طاعون کیل جاے اور وہ صھبرکے ساخخھہ داکی رعحت سے امید لگائئے 
ہوۓ وہیں فھبرا ر ےکہ ہوگاودی جو اللہ تال نے قست می ں کیا 
ہے فو اس شمردر کے پرابرنواب ثے کا۔ 


(۵ے ۳۴) ہم سے قلتیبہ بین سعیر نے جیا ناکما ہھم سے لیت نے 
ہیا نکیا“ ان سے ابی شماب نے ان سے عردہ نے اور ان سے 
رت عائشہ ولینن تن ےک محخزومیہ خمائون (فاعلمہ بشعت اسوداننس نے 
غز٤‏ کے موق پر) چو رب کرک شی ٴ اس کے معاللہ نے قرلی شکو 
مر میں ڈال دیا۔ اننوں نے آپپیں میں مخور ہ٥‏ کیا کہ ا معاطہ پے 
آفحضرت لڈام ےنگ یکو نکرے ا آخ ریہ لے پا اکسہ امام جن زی 
انا آ پکو بت عزی: ہیں۔ الن کے سوا او رکوگی ا سکی ہمت می ںکر 
ما چنانچہ اسامہ بویٹ نے آنحفضرت مو سے اس بارے میں پگ ھکما 
ٛ آپ نے فرمایا۔ اے اسام اکیافو انڈ دک عدددٹیش سے ایک عد کے 
بارے میل تھ سے سفارش کر ہے ؟ پھ رآ پکھڑے ہوئے اور خطلبہ 
دا(نس مس) آپ نے فرمایا. لی بت سی اعم٠یں‏ اس لے جلاک ہو 
گن سکہ جب ا نکاکوئی ریف آدبی چو ر یکر اسے پچھوڑ ون 
اور اگ رکوئ یکنردر چو ری یک رتا فو اس بعد قائمکرتے اور ا کی م! 





ک2 2 انا ہم السلام کا مان ) 
ار نال بنت مھ میڈپکوا بھی جو ری یکرے فو میں اس کا بھی پامھ کاٹ 
[راحع: ]۲٦٢١۸‏ ڑالوں۔ 

اس عدی کی شر حکماب الیددد یش آن ےگی۔ جو کا پامہ کاٹ ڈالنا شریعت موسوبی میں بھی تھا ج ھکوگی اس س زاکو وحشیانہ بنا 
وہ ور وضجی سے اور ج وکوئی مان ہوکر اس س زا کو خزاف تیب کے وہ کاٹ اور دار٤‏ اسلام سے غما رح ہے۔ (وحیری) رت اسامہ 
رسول اللہ ملا کے بڑے ہی یت کے ےکی وکمہ ان کے دالمد نحخرت زی بن عار کی پردرش رسول اللہ مکل نے کی تھی۔ یماں تک 
کہ بتض لوگ ا نکو رسو لکریم پا کا بنا کھت اور ای طرع ارت ےگ رآ تک + اذغ زم لآزائھم )4 الخ (الا7اب :۵) نے ان 


کو اس طرحع بکارنے سے عکر دیا۔ 

٦‏ ۔- حخَْدُا آذَمُ دنا شُغبَةَ حَدننا 
غبْد الْمَيك بن مَيْسَرَة قال: سیف 
النزّال بُن سبْرَةَ الهلاي غَن ابْن مَسْمُود 
رَصضَىٰ ال2 عَنةُ قَال: سَمعتٗ رَجُلا فَرَا آیة 
وَسَمفتٗ اي ہل بَقرَا خِلَھَاء فَجنت 
بہ الب فلا فَأاخِرَنَ رت في وھ 
لكِرامَِة وَقالَ: کِلاَكُمَا مُحْين وَْ 
تختلفواء فان مَنْ کان قَبْلكُمْ اختلفٰوا 
گرم 


]٤٤١٢۹٢ +[راحع:‎ 


(اے )ہم سے آودم بین الی ایاس نے بیا نکیا “کما ہم سے شعبہ 
نے بیا نکیا اما ہم سے عب الیک بن مسر نے بیا نکیا ماکسہ ٹیل نے 
مزال بین :للا ٹی سے سنااور ان سے عبد الڈد بن مود اٹہ نے بیان 
کیاکنہ یس نے ایک صھالی (عمرد بن عائصس کو قرآن بجی دکی ایک آیمت 
پڑت سنا۔ ودہی آبیت بی اکرم مکوام سے اس کے خلاف قرات کے 
اھ میں من پک تھا اس لے میں اشمیں سام ےک رآ پ کی 
خغدمت میں عاض ہوا اور آپ سے یہ واقآعہ یا نکیا ان یں نے 
آحضرت مزلم کے پر مبارک پر ا سصکی وجہ سے ناراشی کے آخار 
دبھے۔ آپ نے فرمایا تم دونوں ابچھا ھت ہو آلیں میں اخلاف نہ کیا 
کرو. تم سے پل لوگ اسی مم کے بھکڑوں سے تا ہو گئ۔ 


آ2 ج2 ینی قرآن ید میں جو اخلاف قرات ہے“ اس میں ہر آدب یکو اختیار سے جو قرت چاسے وہ بڑ ھے۔ اس امرمیس لڑنا جھکڑنا 
کا جح ہے۔ ایے می فردی اور قاسی مسائل میں لڑنا بھکڑنا مع ہے اور خواہ نوا ہکس یکو قیاسی سال کے لے مچپو رکر ناک وہ 
صرف حخرت امام ابو عیفہ ریہ یا صرف حعخرت امام شافق رلٹہ کے اجتھاد بر لے یہ ناج کا تھاکم اور چبراور لم ہے (وحیدرکی) 


۷ - خدلنا غمَرُ بْنْ خفص حَدلنا 
َال عَبْدُ اللہ : کاني انظر إلي اَی غ5 
ڈنو رَهو يَسْسَح الام غن رَجھہ 
وَیقول: ((اللَهمْ اغْبز لِقربي فَِلهْمْ لا 
بعْلمُوكَ)). [طرفه ٹی : ۲۹ .]٦‏ 


کے ۴۴) ہم سے عمرین مجع نے با نکیاممکما ہھم سے میہرے ہاب 
تس بن غمیاث نے جیا نکیا “ما ھم سے اح نے بیا نکیا امہ بھھ 
سے شفقق بن مملمہ نے بیا نکیاکہ عبداشد بن مسعود بنلپٹ ن ےکمائیں 
گویا ن یکریم و کو اس وقت دک را ہوں۔ آپ بی ار انیل کے 
ایک نی کا واقعہ جیا نکر رہے کہ ا نکی قوم نے انیس مارا اور 
خون آلودکر دیا۔ مان دہ نی خون صا فکرتے جاے اورے وعامرتے 
کہ ”'اے اللہ ا میبرکی قو مکی مغفرت فریا۔ بے لوگ چان نمی ہیں ۔'' 


نے کت ہہ ںکہ ہے مطرت وج نین کا واقعہ ےگ اس صورت میں ححخرت امام ہار ی رلٹہ اس حدری کو بی اسراننیل کے 


ا مالسلا سن جن 


باب میں نہ ماتے ذ اہر ہ ےکلہ ہہ بی اسرائیل کے کسی بفمب رکا زکر ے۔ مملانو ںکو چا کہ اس ودییث سے تحت لیس خصور 
عالموں اور ولوب ںکو جو دی ن کی ہتس جیا نکرنے میں ڈرتے ہوں عالائلمہ اللہ کی راہ میس لوگوں کی طرف سے "یف برداش تکرنا 
رو ںکی موراٹ ے۔ عافظ صاحب نمرباتے ہیں۔ و قد ذکر مسلم بعد تخریج ھذا الحدیث حدیث انه صلی الله علبہ وسلم قال فی قصة 
احد کہف یفلح قوم دمواوجہ نبہم فائزل الله لیس لک من الامرشلی و من ثم قال القرطبی ان النبی صلی الله عليه و سلم الحاکی 
والمحکی کما سہائی واما الدروی فقال ھذا الیہی الدی جری لہ ماحکاہ النبی صلی الله عليه و سلم من المتفدمہن و قد جری لنبہنا نحو 
ذالک یوم احد (فتح الباری؛ لی انام لم دہ" نے اس عحدبی کی فرع کے بعد لکھا ہ ےکہ واقعہ اعد پر ج بکہ آپ کا پچرہ مہارک 
ون آلور ہوگیا تھا آپ نے فایا تھاکہ دو قوم کیسے فلاع پا گی جس نے اپے ھی کا چرہ خون آلورکر ریا۔ اللہ تھائی نے ے یت نازل 
فرال یکہ اے ہارے ‏ ھی! آ پکو اس بارے میں مقار نمی بنااگیا .نی قریب کہ بی لوگ بدایت پا جایں (جیساکہ بعد جں ا) 
اس تہ قرٹمی ریہ ن ےکھاکہ اس واقعد کے عاکی اور ھی خور آحفضرت مال ہی ہیں ۔گویا آپ اہ بی متحلق ہہ حکایت تخل فیا رہے 
ہیں۔ امام وددبی بے ن ےکھاکہ آپ نے میکس یگزشت بھی بج کی حایت نفل فرالی سے اور ہمارے بی محتزم مکل کے سانتھ بھی نک 
اعد یش بی مات زا گزرا۔ ب(رعال ا عدیث سے بھت سے ابمان افروز تیاغ لھتے ہیں۔ ران راہ دا کا بی طریقہ ےکلہ وہ بای 
رشمنو ںکو بھی دعائے خرہی سے ید فرایاکرتے ہیں۔ ىغ ہے (ڑ ما بل الِّینَ ضبڑزا وما لھا لا ذو حَظ عُظیم )) (ئم کہرہ:۳۵) 





۸- حَدُلنا ابو الْوَلیْدِ حَدُننا ابو 
عَوْانَةَ عَنْ فَعَادَةَ عَنْ عُقَةَ بن عَبْد الْغافر 
ہم ٤ة‏ ہب مھ 7ی 2 َ‫ “٠‏ 
غن آبي سعید رضي ال غنة عَن النبي 
او و نے راو ہے ما رو ےر 
زان رَجُلا کان قبْلکم رَغِسَة الل 
کنتٗ لُکم؟ قالوا: خیْرَ اب . قَالَ : فاني 
٤َ‏ َ‫ رم ق۔ے۔۔ ےے : 
لم اَعْمَلْ خَیْرا قطء فإذا بت فَأخِقوني؛ 
کر و ات : ٤‏ و ٰ َ‫ َ‫ ٠‏ 
ٹم اسحقونی ثم ذروتي ٹی یوم عاصف. 
2021 ہے ا ا وو 
ففعلوا. فحمعة الل غز وَجل فقال: ما 


برَحْمَيك). وَقال مُعَاذ : حَدُلا شُعیَة غن 


قَتَاذَةَ قَالَ: سَیعتٗ غُقَبَة بن عَبْدِ الْغافر 
َال سَمِعُتٗ ابا سَعِيْدٍ الخذرئ عَن الَيٗ 
ر7 نے ملا او نے ھن کت 
صلی ال عليهِ وسلم)). 

[طرفاہ تی : ١۸٦٦ء‏ ۷۰۰۸]. 


ك٣‏ حدُلنا مُسَدُدٌ حدُکنا ابو عَوْانةً 


( ہے ۴) ہم سے ابو الولید نے جیا نکیا اما ہم سے الو عوانہ نے بیان 
گیا ان سے اوہ نے ان سے عحقہ بن عبرالغافر ے' ان سے 
ااوسعید حددری بویٹ نے اور ان سے ب یکریم موم ن ےل ہک زشمنہ 
امتوں ٹس ایک آوب یکو ال'د تعالی نے ہوب دوات دی تی۔ جب اس 
کی مو ت کا وقت آیا و اس نے اپنے بیٹوں سے لی بچھا بیس تمہمارے 
من مم سکیس یپ ثابت ہو ا؟ بیٹول ت ےکماکہ آپ ہمارے مین باپ 
تھے۔ اس شس ن ےکم لیکن میں نے عم بھ رکوئی تی ک ام خمی ںکیا۔ 
اس لے جب میں مرجاؤں قے جھے جلاڈالناچھرمریی پڑیو ںکو یں ڈالنا 
اور( راک کو ای ھت آزمد شی کے دن ہو ایس اٹڑادینا۔ بییوں نے ایا 
ج قکیا۔ من االد یک نے اس جح کیاادر بیو چھاکنہ نے الیماکیو ںکیا؟ 
اس ننس نے عو سکیا بروردگار تیرے می خوف سے۔ چنا مہ اللہ 
تعالی نے اسے اپنے ساب رعمت میں جہ دگی۔ اس حدی ثکو معاز 
عبرپی نے جیا نکیاکہ ہم سے شعبہ نے جیا نکیا ان سے ٹادہ نے" 
انوں نے عقیہ بین عبرالفافرسے سنا انہوں نے الو سعید مد دی رٹ 
سے اور انموں نے ٹچ یریم وا سے۔ 

(دڈے ۴۳) مم سے ممدو ے بیا نکیا “کیا یم ے الو گوانہ نے" ان 





قبل الحلك ان عُمیر غن ران 


حراش ال: َال غُقبَ لِحُذفة: ال 
بن الٍِيٰ فال: 
سَِعْت یَقُولَ: رك رَجُلا حَضَرَۂ بی 
4 لم ایس بن الْخََاۃِ اوعنی أهلَه : 
شر لیخ :لغ از 
اراء ختی ا اکلت|ٗ تحمي وَخلَصّت 
ہل غَظیي فَحْذَرها فَاطحوما فَدرُونی 


تَحَدلنا مَا سَممتٗ 


في الیم في وم خَار - او رَاح - لَجَمعه 


۸ 2+1 ے۔ ً َ‫ 2و 7 
ال فقال: لم فعلت؟ قال: مِن خحشیتعك. 


فغفرلم)). 
ییف۱۔ ور 7 َ‫ وھ“ ک ‌ >8 
قال عقبة : وانا سمعته یقول. حَدُثنا 


مُوسّی حدننا ابو غوانة حَد‌لنا عَْد 
الْمَليِك وَقَالَ : ررفي وم راح). 
[راحع: ])۲)۰۰۹٢‏ 


انا 00 زط ان 


سے عبدانگ ین گیہرنے ان سے ری بن حراش نے با نکیاکہ 
عقیہ بن عمرد اہو حور انصاری نے خزییفہ بٹیانڑا سےکماکہ آپ نے 
یکریم کلام سے جو عدشیں کسی ہیں دہ آپ ہم ےکیوں میان نیس 
کرتے؟ عذیفہ فیٹھ نے میا نکیاکہ میں نے آتفضرت ما مکو بی کت 
سناتھاکہ ایک شن سک مو تکاوقت جب آرمپ ہواارروہ زندگی سے 
لکل نااعید ہ وگیاف اپ ےگھردوالو ںیکو وعیس تک یک جب میرکی موت 
ہو جائۓ نے پل میہرے لے ست کس یککڑیاں حٌ خعکرنا اور اس سک 
جلانا۔ جب لگ میرے تی مکو خماکترمناگے اور صرف بریاں بای رہ 
جامیں فو بیو ںکو ہیں لونااو رکسی خلت ری کے دن می یایوں ریا 
کہ) جخت ہوا کے ون میں جج ھکو ہوا یس اڑا دینا لان اللہ تما نے 
اسے جت عکیاادر بوچھاکنہ و نے الیہاکیو ںکیاتھا؟ اس ن ےکہماکہ تیرے 
یی ڈرے۔ خر الد نھالی نے ا سکو ہل دیا۔ 

عقبیہ بویٹ تن ےکماکہ میں نے بھی آححضرت مڑپ کو فراتے ہہوئے ‏ 
حدیث سی ہے۔ ہم سے موکی نے بیا نکیا کما بحم سے الو وانہ نے 
بیا نکیا ما م سے عبدا ملک نے جیا نکیااو رکھاکہ اس ردایت مل 
فی یوم راح ہے( سوا کک کے) اس کے من بھ یکسی تی ز ہو اکے دن 
کے ہیں۔ 


ایی یتض روایچوں میں ا سک وکفن چچور لا یاگمیا ے۔ بہرعال اس نے اپیے خیال باعل مس اخردی عذابوں سے چچے کا یہ راستۃ 
سوچ تار اللہ ہرز قلدر ہے۔ ال نے اس راے کے ذرے ذر ےکو تع فیاکر ا سکو ساب کے ل ےکھ کردا .بے 


مات باطلہ سر سرغطرت انسالٰی کے غلاف ہیں۔ 


۸۰ - خَدلنا غَبْد الَْرَیْر بْنْ غَبّد' اللہ 
خُدُلدا إِْرَاهِیْمْ بْنْ سَعّد عَنِ ابْنٍ شْهھَاب 
أبي هُرَبْرَةَ رَضِي ال غَنهُ ا رَسُول اللہ 
8 ئال: ‏ ررکان الرجُلْ یدن الس 
فکان یَقُولٰ لفتاۂُ : 


71 ئا“ ۔ 2 و 
إذا أثیْت معسرا' 


(۳۴۸۰) ہم سے عبدالعزی: بن عبدرائشہ نے با نکیا کھا ہم سے 
ابرائیم بین سعد نے بیا نکیا ان سے ابن شاب نے “ان سے عبید اللہ 
بن عبرانش بن خقبہ نے اور الن سے ابو ہریرہ بیٹھھ لٹ ےک نچ یکریم علیہ 
العحیة والدسلیم نے فرایا کیک نس لوگو ںکو قرض دی اکر تھا اور 
اپنے ٹوکرو ںکو اس نے ب کہ رک تواکہ جب تکس یکو مفلس پا (جو 
مرا رض دار ہو) نو اسے محا فک ویاکرو. معمکن سے اود تھاٹی بھی 


نَجَاوَز عَلهء لَعَل ال اث يَ-َجَارَز غنا 
ال: لََيِيٰ ال لَجَارَز َم. 

]۲١۷۸ [راحع:‎ 

۱۔- حخُدلنا عغَبْد الل بُنْ مُحَمد 
خَدُلنا عِثام أَخَبْرَنا مَعْمَر عَن الزْهْرئ 
هُرَْرََ رَضيٰ الل غهُ عن اي فلا قَال: 
(رکان رَجْلْ بُسْرف عَلّی نفبم, فَنمَ 
خضرَۂ الحَوتٗ قَالَ لَیثہ: إِذَا نا مٗے 
اخرقونيە تُمْ اطخّوني, تُمْ ذرُوني في 
لح فو اللہ لین قَدَر ال عَلَيٰ ليَعَبَي 
ابا مَا عَذَبَهُ أَخَدا. فَلَمَا مَاتَ قُعِل بہ 
ذَلكَ, فَأَمَرَ ال تَعَالَی الأضس فَقَالَ : 
اجْمَعي ما اك من ففعلتء فَٰذا هُو 
ام فَالَ: مَا حَمَلَكَ عَلَى مَا صّفت؟ 
ژ) وقال غَیْرّۂ : ررحَشيَكَ یا ربٌ)). 


.]۱۷٥۷۷ ١ : [طرفه ٹی‎ 





کیں معاف فہمارے۔ سی و ہیں نے 


او اد نے اسے پت دیا۔ 


(۴۴۸۱) ہم سے عبد اد بین مج مندربی نے بیا نکیا ما ہھم سے بشام 
نے با نکیا گماہ مکو معھرنے شمردبی نمی ز ہرکی نے ا میں ححیدین 
عپرال ہمان نے اور ا نمی الو ہریرہ نیٹ ن ےک بھی کیم مزلم نے 
ف با ایک تخس ہس گنا کی اک رہ تھاجب ا سکی مو تکاوقت تریب 
یا اپنے بیٹوں سے اس ن ےکماکہ جب میں ھرجائؤں نو بے جا ڈالنا 
پچ رمیری بڈڑیو ںکوٹچی ںکرہوایس اڑادیا۔ ال کی عم !ار میرے رب 
نے بے پل لیا نو یے اتا خخت عزا بکرے گاجو یل ہکس یکوبھی اس 
نے مممی ںکیا ہوگا۔ جب وہ عمگیا ف9 (ا سکی وصصیت کے مم طالقی )اس 
کے ساجھ السا یکیاگیا۔ اللہ تعالی نے زی نکو تلم فا ۶ 0 
جج یکمیں اکے می مکاتیرے پاس ہے فو اسے م عکر کے لا۔ زین عم 
الائی اور وەیئرہ اپ (اۓ رپ کے سا نے )کھڑا ہوا تا۔ اللہ تال 
نے دریافت ف مایا و نے الیماکیو ںکیا؟ اس نے عر سکیااے رب! 
تیرے ڈ ری وجہ ے۔ آخ اللہ تعالی نے ای مغفر ت۷ر دی۔ 
اوہررہ نیٹ کے سا دوسرے تحابہ نے اس حدیث مم فظ 
خشیتک کے بدل مخحافت کگک ما (وونو ںلفظو ںکامطلب ایک ہی 


بے 


حعافظ صاحب رلٹہ فرباتے ہ ںسکہ الفاعظ لن قدر الله علی اس شنس نے لبہ خوف و دہش تک بنا پر زہان سے نال جب کہ وہ 
عاات فلت اور نان ٢یس‏ تھااسی لے مہ الفاظ اس کے لے تقائل مواخوزہ نیس ہوئے۔ 


۲ حخَدُثبي عَبْدُ الل بْنْ مُحَمّدِ بن 
أَسْمَاءَ حَدُنَنا جُوَيْریْة بْنْ أَسْمَاءَ عَنْ نافع 
عن بد الله بر عُتَرَ رَضیٰ ال عَنْهُ 
رَسُول اللہ ا قال: ((غغذبّتِ امْرأ 
في هِرٍُ سَجَنٹَھَا خی مانتٗ فَدَخَلَت فِْھ 
الا لٗ ھی أطْعْمَتَها وَلا سَفنَھا إِْ 


(۳۲۸۳) بھ سے عبد اد بین جج بن اسحامء نے جیا نکیا “ما بھم سے 
و یہ بی اسمام نے ہیا نکیا اع سے نافع نے ان سے عبدر الد جن گحر 
ینا نےکہ رسو لکریم ا نے فرا کہ تی ا سیل کیا ایک 
عور تکو ایک پگ یکی وجہ سے عطر اب دپاگیا تھا سے اس نے قی دکر رکھا 
انس سے وہ بی عمرگئی نشی اور ا سکی سزامیس وہ عورت دوزغش 
گئی. جب دہ عو رت ٹ یکو باند ھھ ہو نشی فو اس نے ا ےکھانے 





حَبَسَها را هي کم ا ِنْ خشَاض 
اأرٰض). 


٦ 
کل ےکوکی چزتہ ری مرو حر ا‎ 
کے وہ زین کےکپڑ ےکوڑے ج یکھالیی۔‎ 


۔ ژآ بی تر ایم میں یہی لگھاس پھوٹس کا تجح ہکیاکیا ہے جو خال با لفظ ہطاشل عائخ علی کے کا تزجمہ سے گر مظاہرو بی ہ ےک 
یگھانس پھوٹس نمی ںکھاتی۔ اس لئے یہاں لفظ حشاش بھی کچ ٹیس اور بن ترجمہ بھی۔ والہ اعلم پالصواب۔ 


وہ ھ ھ ھ 2 


نْ یُوْس عَن 
یر حَدُلنا مَنصُور عَنْ رعي ان جراشِ 
حَدُلنا ابو مَسمُود غقبَةَ قَالَ: قال ابی 
ھ: ررانں مِمَا 7 الىاس من کلام 


۳-۔۔ عَدُلا أَخَمد 


ال : إذا لم تس تستحٰی فَافْعَلْ ما شِئت)). 
[طرفاہ ٹی : ٣۸٣۳ء .]٦٦٦٦‏ 


۹٤)‏ ۔ خَْدثنا - حَدُثنا شُغََة عَن 
متصُور قَال: سَمعت ربعيٴ بن حراش 
یُحَدّثٌ غَن وذ مَسسْمُودِ قَالَ : قَالَ النبيٰ 
8: رران مِمّا اَذْرَكَ الناسٴ مِن کلام 
الو إِذا لم تََحي فَامَع نا فلم)۔ 
[راجع: ]۳٣۸٣‏ 


(۸۳م۴۲) ہم سے اج بن لوس نے یا نکی اع سے زہیرے ”کیا 
جھم سے منصور نے بیا نکیا ان سے ربصی بین حراش نے “کم ہھم سے 
ابو مسحود عحقبہ بن عمرد بویٹھ ن ےکماکہ ٹ یکریم موم نے فربایا ا وگکوں 
نے اگے بپقروں کے کلام جو پا ان یں سے بھی سے کہ جب تجھ میں 
حیانہ ہو توچ رجو کی چا ےکر 


(۴۲۸۳) ہم سے آدم بین الی ایا نے با نکیا کما ہم سے شعبہ 
نے جیا نکیا ان سے منصورنے جیا نکیا ا نیوں تن ےکمامیں نے ری 
برع 7راش سے سنا دہ ابو مسعود انصاری بایٹھ سے رواب تکرتے تے 
کہ ب یکر ملا نے فرمایا گے توٹمبروں کے کلامم میں سے لوکوں . 
نے جو بایام ہبھی ہ ےک جب چھ میس حیانہ ہو پچ رجو تی چا ےکر 


ات کام شوق سح ےکر رہ. آخ ایک ون ضردر عزاب م ںگر فار ہوگا۔ اس حدبی کی سند میں مور کے سا کی رای سے 
صراحت ہے۔ دو ممرے افع ل کی کہ اصنع ہے۔ الا گرار بے فائندہ یں ہے۔ 


9۵+ حَدُا بش بن مُحَمَْد أَخبْرَّنا 
ھ27۸ طُ رم -٭ و َ‫ "2,20 
غبَيْد ال اَخبْرَنا پُونس عَن الزهرِي 
أَخْبَرَني سَالِمٌ ان ابْنَ عُمَرَ حَلهُ ان اي 
۱ہ ہوہ٥۔‏ ےر یھ ےہ ھو گج ےھ َ‫ 
8ا قال: ررَْنما رجل بجر إزارَة من 
الأرّض إلَی یَوم الْقَِامَق). تَابعَةُ عَبْ 
شوہ ۔ ٭ّ! 2 َ‫ 20070 
الَحمن بن خالد عَن الزهرِي. 
(طرفه پی : .]٥۱۷۹۰‏ 


(۴۲۸۵) ہم سے نشربن مجر نے بیا نکیا کھا ہم کو عبداید بن 
مبارک نے رد ی٢کھا ‏ مکو پوس نے خردی“ اٹنیس ذہرکی نے 
اننیں سام نے خردی اوران سے ابن عم پا نے یا نکیاکہ نیتم 
شا نے فربا کہ ایک منص ککبرکی وجہ سے ابناتبند زشن سے میا 
ہواجا ربا تھمالہ اے زین میس وعضسا دا اور اب وہ قیامت تک ول 
ہی زین می دہفتا چلا جاۓ گا. ونس کے ساجھ اس ری ٹکو 
عبرالر جن من الد نے بھی زہرکی سے روایی تکیاے۔ 





اں روایت جں ارون عرادے ؟ کے رعفساۓ جانے کا ذکر قرآن ہجید یس بھی ے۔ 


۹۱۹ - حخََدلنا مُوسی بُنْ اِسْمَاعِیْل َال 
حَدُلَنَا وّهَیْب قال: خَدُلبي ان طٔاوُس عُن 
یه عَنْ أبي ھُرتْرَ رَیي ال عَلهُ عُن 
يٗ8 فَالَ: لن الِرٴون السٗابفُرن 
وم الْْيَمَِ بَہٰد کل أمْةٍ وو لاب مِنْ 
نَا ریا من بَفْهدِمم. لَھذا الوم 
الِي اخَلقرا لہ فَمَدا لِلْهُو وَبَند 
غٍ ِلنعسَارٌی)). زراحع: ۲۳۸] 
۷- و(قلّی كُل میم في کل 
سَبْعَة ایام يَومٌ يَفسِل رَأَسَةُ وَجَسَدۂ)). 
[راحع: ۸۹۷] 

۸+- حخَدُنا آدَمْ خَدننا شُغبَةُ حَدُننا 
الْمٔب قَالَ: ررقم مُعَاوَة بْنْ بی 
یا الْمَبيَة آر قَمة َیتھا حَطبَ 
فاَرَجْ کمْةَ مِنْ شر فَقَالَ: مَا كُنْتٗ أُرّی 
اَحَدا یََْلْ ھَذا غَْرالْهُوِ, وا اَی 
ِمالک الثضك). تَابقۂ غدَر عَنْ 


[راحغ: ۱۰۸َ۲)] 


(۳۴۸) ہم سے موکی بن اساعحیل نے جیا نکیا کما ہم سے وہیب 
نے بیا نکیا “کہا یھ سے عبد اد بن طا کل نے میا نگیا' ان سے ان 
کے والد نے اور اع سے الو ہریرہ بیھ ‏ ٹ ےکم نپ یکریم کلم نے ف مایا 
جم (دنا ی) تام امتوں کے آخ میں آئۓ لکن (قیاصت کے دن) 
نام امتوں سے آگے ہوں گے۔ صرف اتا فرقی ‏ ےکبہ انییں لے 
کتیاپ دب یگئی اور یں بعد یی گی اور بی دہ (بمعہ کا ون سے جس 
کے پارے میں لوگوں ے اخلا فکیا۔ یودوں نے تو اسے اس کے 
دوسرے ون( ہف کوک رلیااور نصصارگی نے تیسرے دن (الوا رکو) 
)۳۲۸٤(‏ یں ہرملما نکو مغ میس ایک دن (یڑنی جحعہ کے دن) نو 
اسۓ مم اور سرکو رھولیماا زم ہے۔ 


(۴۲۸۸) ہم سے آدم بن ای ایا نے بیا نکیا کما ہم سے شعب' 
نے بیال نکیا ان سے عمروبن ھرونے “کماککہ می تے سعیر بین مسیب 
سے سنا آپ نے جیا نکیاکہ معاویہ ین ای فان بتنانے برینہ کے 
اۓ آ ری سفرشیس ہیں خطاب ڈیا ادر(خطبہ کے دوران) آپ نے 
الو ں کا ایک مھا اما اور فربایائیس ککتتا ہو ںکہ یسودوں کے سوا اور 
کوئی اس طرح نکر ہو گا اور بی ککریم متام نے اس رح بال 
سوارنے کا نام ”الزور'' (فریب و بھوٹ) رکھا ہے۔ آ پک مرا 
وصال نی اشن سے صھی۔ بینم بالوں میں جو ڑلگانے سے تھی( جیے اکٹ 
عورتیں معنوگی پالوں میس جو ڑکیا کرکی ہیں) آدم کے ساتھ اس 


مرےٹ کو رر نے بھی شعبہ سے روا تلیاے۔ 


عورت کا اپے معنودکگی پالوں سے زین تکرنا شع سے۔ ام عفاری ہے نے یں ہکناب الامیا کو عم فیا دا جس مس اعادیٹ 
روص او رگگررات اور تعلیقات وغی رہم لکرس بکی نقحعداد دو سو نو اعاریٹ ہیں۔ لم تحیل کے لے رخ المباری کامطالد زان 





عافظ صاحب بل فا ہیں اکر شخوں می ہاب الناقب ہ ےکتاب کالفظ نیس ہے اور بی کیج معلوم ہو ہے ہہ ال گکناب 
نج اڑ کات الا یاء ین ال ہسے۔ اس میس غائم الانیاء کے عالات ذکور ہیں“ یس سے بابوں میں یہ ھہروں کے عالات 
مرکو تے۔ پچھرعافظ این ججر وہ فربات ہی ںکہ رت امام مخاری ریہ ن ےکناب الانمیا کو ش مکرتے ہوتے جناب رسو لکریم ٹپ کی 
زندگی پر روشنی ڈائے کے لے بی اثواب منعقد فریاۓ جنس میں ابقدا سے اضتما تک بہت ےکوا نف کا جمذکرہ ہوا ہے۔ ملا پل آپ کا 
نب ریف ذکر میں آیا اور ِفساب سے متحلق امو رکا نک رکیا۔ پل رقبائل کاذکر آیا۔ پچ رتھربالانساب پر روشنی ڈالی پچ رآحضرت لم کے 
شال و فض ات لک میا نکیاگیا پچھر فضال ححاہ کا زکر ہوا۔ پچھرججرت سے خی زندگی کے عالات ' مبعحٹ اسلام صیا۔؛ ارت عثش' 
"اع اور وٹور الانصار ' ٤‏ مرینہ کے لے اجرت کے واقحات مور ہوئے۔ پھر تر جیب سے مغازی کا زکر آیا“ پچ روذات وی کا زگر ہوا۔ 
فھذااخر ھذاالباب و هو من جملة تراجم الائبیاء و ختمھا بخاتم الائبیاء صلی الله عليه وسلم (فتح الباری) 


: بَابُ وَقول الل تَعَالَی‎ -١ 

یا لھا الاسْ انا عَلَقَاكُمْ مِنْ دَکَر 
نی وَجَعلَکُمْ شفونا وقَابل روا 
إ٥‏ أَکْرََکم عند ا اکم 
زالحجرات: ۱۳]. وقوله: 7 واتفرا ال 
لِّيْ تَسَاءَلُونَ بو وَالأَرْحَامُ إن االل کان 
عَليْكُمْ یا [النساء : ٦‏ 

َمَا یھی عَنْ دَغوی الْجَامِلیّة. اللثُمُوبُ 
النْسَیٔ الَعِيْدُ وَالْقَالُ دُوں ذَلكَ. 


اب الد نال یکاسور) ججثرات میں ارشاو 

لن امے لوکو! ہھمنے مسب کوایکی مد آام اارایكکی ھورت وا 
سے پیداکیاے اور غ مکو ملف قومیں اور نماندان بنادیا ہے کہ تم 
مور رشت داری ایک دو سر ےکو پیچان سکو۔ بے شیک تم سب میں 
ہے اد کے ندرک مز تر وہ ہے جو زیادہ برمی زگار ہو“ اور الل ای 
کا سو ر٤‏ ضاء ٹل ارخار ”اور الد سے ڈرو ہنس کا نام ےکر تم ایک 
وو ہے سے ما گت ہو اور نا نوڑنے سے ڈرو۔ بے شک ال 
ممارے اوہ گمران ے اور عاہللیت گی ط رر باپ راروںل 7 ۶ رکا ئ 
ہے اس کابیان شعوب شع بکی مخ ہے جس سے ادب کا غمائدان 
ھرادہے اور قمیلہ اس سے ا کر تن چےکامشنی ا سک شر مراد ہے۔ 





بی طرانی نے !الا مجابر سے لا انصار ایک شعب ہے یا ریش ایک شعب ہے با رہہ یا مقر ایک شحب ہے۔ ہرانیک مم کئی ایک 
یل یں جیسے قریش معن رکا ایک فقبیلہ ہے۔ ہندوستانی اصطلاح میں شحب پال کے صعی جس ہے اور قیل ہکوت کے معی میں ہے۔ یما ںکی 
اکٹ نوعلم قوموں م سگوت اور ہا لک بھارقی توکی یم کے بھ بٹھھ آخار اب تک موجود ہیں۔ شی ہند کے علاقوں مم سکوت ادر پال 


کی اصطاحات بست نمیاں ہیں ۔ 

۹۔- خْدلنا خَالِه بن يَزَبْد الکاهِلي 
مرن ان عاي ره ال عََْهَّهَ: 
(وَجَعلَكُمْ وبا وَقابل بَِعَارَفرا 
قَالَ: .الشُعُوبٗ الْقبَائل العظام. وَالْقَائل: 
لطُو۵)). 

۰ - خَدلَا مُحَمّدُ بْنْ بشار حَدُثنا 
خی بی سید غن غْد الف قال: 
أي هُرَیْرََ رَضي ال عَنهُ قَالَ : قَِيْلَ: یا 
َسُول اللہ من اَكْرَمْ الٌاس؟ قَال: 
((أَتقَاهُم)). قَالوا: لس عن ھذا نسٴألكَ. 
ال : ((فیْوسُف نبي ۱ف). 

]۴۳٣٣۹ [راحع:‎ 

۱-- حدلنا فَیْس بْىٴ خفص حخَدُثنا 
عَمْدُ الٰوَاحدَ حَدُننا کَلِیْب ان وائل قَال : 
خدلَبي رَیئة اي 8 زَب ابَةَ آبي 
سَلَمَةَ قَال: فلت لھا: ررآأرآیٰتِ الىئٰ ا 
ان مِنْ مُضَر؟ فَالَتٌ: َمِمنْ کان الا 
ِنْ ِضر؟ مِنْ بَیي الْضَر بُنِ كمكاكة)). 
[طرفه لی : .]۳۲٣۹٢۲‏ 


(۳۲۸۹) ہم سے خخالمد بن بزید الکاعگی نے بیا نکیا کما ہم سے اب ور 
بین عیاش نے بیا نکیا ان سے ابو حعشن (عثان بین عاصم) نے“ ان 
سے سد بین جیرنے اور ان سے ان عحباس رصصی الشد شتھماے آبہت 
م( وجعلنا کم شعوبا و قبائل ) کے متحلق فرب اکہ شحوب بڑے 
قریلوں کے من می ہے اور اک س ےکی بڑے شی ہکی شمایس سراد 
ژیں۔ 

(۳۴۹۰) ہم سے مین بثار نے بیا نکیا کم ہم سے کک بن سعید 
قلاانع نے بیا نکیا ان سے عبید اللہ نے بیا نکیا ان سے سعیدر بین ای 
سعید نے میا نکی ان سے ان کے باپ نے اور ان سے حضرت 
او ہریرہ نٹ نے جیا نکیاکہ ایک ھتہ پو ایا یا رسول الد ! سب 
ے زیادہ شری فکون ے؟ آحضرت م یلم نے فرمایاکنہ جو سب سے 
زیادہ بر زگار ہو۔ صعحابہ نے عو سکیاکہ ہماراسوال اس کے پارے 
ین ین نے اس بر آپ نے فرماپاکہ بچلران بکی ردوے) اش کے 
یالسف نم سب سے زیادہ شرف جے۔ 

(۳۴۹) ہم سے میں بن تفص نے جیا نکیا کھا ہم سے عبدالواحد 
بن زیادنے بیا نکیا ان سے کیب من دا نل نے بیا نکیا کم امہ بھ 
سے زعنب بنت الی سلمہ وہنا نے بیا نکیا جو نپ کیم من کی زمر 
پرورش رہ گی تھیں۔ کیب نے جیا نکیاکہ مم نے زہنب سے پ ھا 
ک کیا یکریم مو کا تلق قیلہ معنرے تھا؟انموں ن ےکماچ رس 
فبیل ے تھا رق آحضرت ملا مع رکی بی النفری کزان ہکی اولادش 


سے سے۔ 


اور فرب نیکنلنہ ایک شماغ سے مع کی ۔ک وک ہکنلنہ زی کا بنا تھااور زیم پر رکہ کا اور مھ رکہ الیاس کا اور الیاں معخ رکا با تھا۔ 
اس رح آحفضرت مم کا می علق خاندان مر سے عابت ہوا۔ حضرت زینب ٹا ام مین حضرت ام سلمہ کی ہی ہیں۔ ‏ 
لک ععشہ میس پیدرا ہویں۔ بطور ربیبہ آفحضرت م پالم کے زنر قزرمیت رب کا شرف عاص لکیا۔ ان کے اون دکاتام عراش بن زمعہ ہے۔ 





اسینے زمان ےکی عو رفوں می سب سے زیادہ فقیہ ہیں۔ اان سے ایک جماعت نے صری ثکی روابی تکی ے۔ 


-٦۲٢‏ حَدَا مُوسَی حَدُثا عَد 
8- وَأظنْهَا زََبَ - قالت: تھی رَسُول 
الل 8 غن الدباء وَالْحََم وَالمَقر 
وَالمَزَفّت. وَقلْتْ لَھا: أَخَبريني النبي 
8 مِمّنْ کان, مِن مُضَرَ کان؟ قالت : 
فَمِمْنْ کان إلأّ مِنْ مُضَر کان من وُلد 


(۴۲۹۴) ہم سے موی بین اسماخئیل نے بیا نکیا ان سے عبالواحد 
02 7+7+0 ظصظ ۲ض۲ھِرم 
ے مرا خیال ےکلہ ان سے ھراد زنب مشت ای سلمہ جوا ہیں" 
انسوںے جیا نکیاکہ ن یکریم میا نے وا“ حم“ مخیر اور مزفت کے 
استحال سے مع فرمیا تھا اور ببس نے ان سے و یچھا تھاکہ آپ جیے 
چا ےکہ آحفضرت نی یکلم کا علق یکس فبیلہ ے تھا کیاوا نجی ہپ کا 
تلق مضرے تھا؟انموں ن ےکماکہ پچھراو رس سے ہو سلتما سے بنقدبا 
آپ کا معلق ای فقبیلہ سے تھا۔ آپ فرب نکنان کی اوماد یش سے 
سو کے 


چس مع وہا دو کے تہ “عم سن رلاکبھی بر * فی رککڑی کاکریدا ہوا برتن اور حزفت رد شی برشن ىہ چچاروں شراب کے برتن تے 
می نس می عرب شراب متا اور رکھاکرتے تے۔ جب خشرا ب کی عمانعت نازل ہوٹی نو ان برتوں کے استعال سے بھی ان 


لوو ںکو روگ دیاگیا۔ 

-٣‏ حخَدتبي اِسُحاق بْنْ إِبْراھیم 
رن جَريْرٌ عن غمَرَةَ عَنْ أَبي رُرعََ 
َن أبي هُربرَة رضیيَ ال عَنه عَن رَسُول 
اللہ 8 فال : (زتجدُون الٰاس مَعَادِن: 
یرم لی الْجاِللة خََارّمُمْ فٍ الإملام 
ِذَا فَْهُواء وَتَجِدُونَ يْرَ الناس ۲ ھٰذا 
المان اَحَدْْم لُ كِراِیقٌ). 

(طرفاہ ٹی : ٦۹١۳ء .]۳٥۸۸‏ 

-٤‏ ر(رزوتجدُون شر اس دا 
الوَجَهَيْن: الّذِي اي ھُڑلاء بو ج٭ء وَبَأتي 
هولاء بوَجمٍ). 

[طرفاہ ٹی : ۸ ٠٦ء‏ ۷۱۷۹]. 

٥ػ-‏ حخدلنا فََة بن سَعِيّد حَدلنا 
لْمُیرَة عَنْ أي الزنادِ عن ؛بأغرُج عَنْ 


(۳۴۹۳) ہم سے اسحاق بین ا برا کی نے بیا نکیا ماب مکو ج مہ نے نر 
دک اض عمارہ نے“ ا نمی ابو زرعہ نے اور انح سے الو ریہ رھ 
نے جیا نکیاکہ نب یکریم مم نے فربایا تم انسانو ںک وا نکی رپا 
گے(بھلائی اور برائی یس )جو لوگ حا لیت کے زمانے میں بہعتراور اکچھی 
صفات کے مالک تے وہ اسلام لانے کے بعد بھی بمتراور ا ھی صفات 
والے ہیں بش ریہ وہ وین کا لم بھی حاص لکرس اور علومت اور 
مہداری کے لائی ا سکو پا ےُ جو عاومت اور صردار یکو بست نا 
پر کر ہو۔ 

(۳۴۹۳) اور آرمیوں یں سب سے برا ا لکو پا گے جو وورشہ 
(روقلا) ہو۔ ان لوگوں ٹیش ایک منہ ےک۷ رہآائے دو صروں مل دو م١‏ 


ہے 


(۴۴۹۵) ہم سے قتیبہ بن سعیر نے بیا نکیا کما بھم سے مہ بین 
بدا ھعن نے جیا نکیا ان سے ابوال ناد نے اکن سے اعرح ےے اور 





أبي هُرَیْرَةَ رَضیٰ ا عَْهُ ان الئٗ 8 
ُلمهُم تع لِمْْلِيهمٰ رَكَاْرْهُمْ بمْ 
لکافرھم)). ۱ 

-۹٦‏ ر(روَالناسْ مُعادِن: حازم في 
الَْاملیّة خَِارَهُم فی الإسلام ! اذا فقَہر 5 
تَجدُون مِن خر لٹا اخ لاس 
راڈ ھا الشان خی بقع له)). 
[راحع: ۳ََْ٭ە)ٌ) 


ان سے الو ہریرہ بٹپٹھ ن ےکلہ یکریم لا نے فیا“ ال (غزافت 
کا معالے میں لوک ترفیش کے جع ہیں۔ عام ملمان ری 
ملمانوں کے جبع ہیں جنس رع ان کے عا مکغار قری یکغار کے جب 
رجے ےه آآائے ہیں۔ 

(۴۳۲۹۹) اور انسمانو ںکی مشثال ما نکی طرح ے۔ جو لوگ ہاہلیت 

دور مس شربف تے وہ اسلام لانے کے بعد بھی ششریف ہیں ج بک 
انسوں نے وی نکی بجھ بھی حاص لکی ہو تم دیکھو ج ےةکہ بمترین اور 
انوی ثابت ہہھول کے تو خلافت و امارت کے مجر ےکو بست زماوہ 
اپٹر کن رے ہوں' یہماں تک کم وہ اس میں اکر فیار ہو جایں۔ 


معلوم ہوا اسسلام میں شرافف کی بیاد دی علوم اور ان میں فقاہت حاص لکرنا سے جو ملمان ام دین اور لہ ہوں وت کتراللہ 
شریف ہیں۔ رب فقاہت ےک اب و سن تکی نقاہت مرارے۔ راۓ و قیا سک فقاہت شض ابی طریق ار ہے۔ ولا آرم کے لے 
کاب وسنت کے ہوتے ہوۓ انکمیی ربق ما ری ضرورت تیں۔ 


۷+ حخَدُلنا مُسَدُدٌ َدُلنا یی عَنْ 
بْنٍ غباس رَضِيٰ ال عَنهُمَ للا الْمَوَدُةَ 
في الْفْر ی4 قَال: فقال سَعِيْد بن جَُیْر: 
قََی مُحَمَدہ 9, فَقَالَ: إِن اي 84 لم 
گن بن من ریش الا وَله یه فرب 
فنزلت عَلَيْه إلا ان تصیِلوا قَرَابَة بی 
وَنَْكُمْ)). [طرفه ٹی : ۸۱۸]]. 


(ےھ۴۴۹) ہم سے مسدد نے بیا نکیا اضسوں لن ےکھا ہم سے مکی بن 
سیر فان نے با نگیا' ان سے خعبہ ے' ان سے عبراللک نے 
یا نکیا ان سے طاّس نے ان سے معضرت عبد الم بین با ری 
اللہ عنمانے میا نکیا“ ” الا المودة فی القری کے متحلق (طاَس 
نے میا نکیاکہ قرف یک یکوئی شاغ ای نمی صھی ہنس میں آحفضرت 
کل مکی قرابت نہ رجی ہو اور اسی وجہ سے ىہ آیت نازل ہوئی ض کہ 
مہا مطالہہ صفں ےکہ تم لوگ میرکی اور ابٹی قرابت دا رب یکالھاظ 
کرو 


اں مدع ث کا مناحبیت ‏ رجمہ باب -ے مش کل سے۔ شاب چو لہ اس صدریث شں زم رارق کا ىان ے اور رش داری کا انتا 
نب کے پاش بر موقوف ہے۔ اس لے امام بخاری ہہ نے اس جاب جس ہہ صدیث بیا نگی۔ (وحیدری) 


۸- خدلنا عَلِی بْنْ عَبْدِ اللِ حَدُثنا 
ھُنا جاءّت الْفِتن نخو الْمَرق, 
َالْجَفَاءُ وُغلظٔ الْقلوّب في الفََادِْنَ 


(۳۸۹۸) ہم سے می بن عبدالید نے جیا نکیا نول ن ےکما جھم سے 
مفخیان بن عیرنہ نے جیا نکیا ان سے اس ایل نے ان سے نیس نے 
اور اع سے الو مود رصی الد نہ ئے جیا نکیا اور انوں نے تی 
کریم موم سے روای تکیاکہ آپ نے فرمایا اسی طرف ے سے 
ایس کے “ینمی رق سے اور بے وفائی اور مخت دلی ان لوگوں ٹس 





مل لوَیْر عند أصُول اُذْناب لان 
وَالبقَر فی َبْعَة ومُضر)). 


سے و اونوں او رگالو ں کی وم کے پاس پلاے رے ہس ممڑمی رہعہ 


اور معتر کے لوگکوں میں۔ 


[راحع: ]۳٣٣٣‏ 
٢ئ‏ ےا رجہ از رخف شی رک اک وت از اور زراعت پش تے۔ اےے لوکوں کے ول كت اور بے رححم ہوئے ہیں۔ اس 
ت عدیث اور اس کے بعد دای حدیی کی مطابقت جم باب سے ہہ ہ ےکہ اس عدیث می رجہ اور مکی برائی میا نکی نو 
دوسرے یہ والوں کی تحریف لی اور بعد والی حدبیث میں من والوں او رجریوں دالو ں کی تخریف ہے اور نیہ ت7 جم جاب ہے (وحیدیی) 
فربان نوی کے مطالق آئندہ زانوں میں مشرقی عمالک سے اسلام اور مصسلمانوں کے خااف جو بھی تہ اٹ وہ تفصبیل طلب ہیں جنوں 

ے اسیے دور میں اسلا مکو شدید تین نتصائات باہجائے۔ صدق رسول اللہ موچ 

٤٥٣٣-۔‏ (۳۴۹۹) ہم سے الو الیمان نے بیا نکیا ماب مکو شعیب نے خردی' 
ان سے ز ہیی نے بیا نکیا اشٴیس ابو سلمہ بن عبدا ‏ جن نے خردیی 
اداد ان سے ابو ہریرہ ری الد عنہ نے با نکیاکہ یش نے یریم 
ام سے سنا آپ رم رے ےک تاور تگبرران چیشنے اور شور میانے 
وا لے اوٹ والوں یں سے او رکری را واللوں یں نرم وٹی اور 
ا٥ت‏ ہوکٹی سے اور ایمان فو من میں سے اور ححمت (حدریث) تھی 
نی ہے۔ ابو عبدالد شی امام ہخاری رلٹہ ن ےکماکہ ‏ ن کا نام بن 
اس لے ہو اکہ ب یہکعبہ کے دائ!یں جائب ہے اور شا مکو شام اس لے 
ککتے ہی ںکہ بیرکعبہ کے بائیں جانب ہے ” المشاة ''بافیں جان بکو 
کت ہیں۔ ان الشومی '' کتے ہیں اور پایں جا بکو ” 
'”الاشام “کت ہیں۔ 


غَبْدٍ الرّحْمَن ان با مُرَیْرَةَ رَضیيٴ اللل عَنه 
9ن سیت رَسُول ال 88 یَقَول: 
((الْفَخر وَالْخیلاُ فی الْفْدادِیْنْ ال 
اَی وَالسكِنَةُ فٔي اغل الَمٍ وَالإبمَان 
یمان وَالْحِکْمَة يَمَایَةم). َال : او عَْد 
اش شییت الین لاٹھا اع ین 
لكَق ‏ والثام ‏ غن ابسارِ الّْكقَق 
رونا قد ولا عق 
الثُوْمَی, وَالْجَانبُ الَيْسَرُ الأشام. 
[راجحع: ]۳٣۰٣‏ 
یس سورۃ بل میں سے مج ؤالْدِیْنَ كَفُڑؤا بِاییتا هُ َضخب الْمَذْتَمَة (ابلد :۹) لڑمی جن لوگکوں نے کف کیا مہ بایس جاب والے 
ھی تق کو بین پا ین تام اعمال لے گا۔ دور آنخر میں ین میں استا الاسامزہ طرت علامہ امام شوکالی لہ پید! ہوئے بن کے 
زرجہ سے غنع حدی ٹکی دہ خخدمات اللد پک نے انجام ولانیں جو رہتی دنیا تک یادگار زمانہ رہی ںگی۔ نیل الاوطار آ پکی مشمور تین 
تاب ہے جو شرح عدیث میں ایک میم درجہ رھتی ہے حفرالند لہ۔ 
-٢‏ بَابْ مَناقبِ قَرَیٔش پاب قرفی کی فضیل تکامیان 
کے ڈرلیی فی کن ہکی اولادکوکتے ہیں ازر بی سے منقول ہ ےکک کے رہے دانے ای آ پک قرلیٹ مھت اور نض کی 
بائی اولا کو قرلیش نہ جات جب آفضرت کلم سے ہپ بایان آپ نے فربایا نی نیکنان کی اولاو بھی ریش میں سے اکر 
لا کی قول ہے۔ کت ہیں قرٹیش ایک دریاگئی جانو رکا :ام ہے جو درا کے دوصرے سب جانورو یک وکھا تا ہے ۔ ىہ ان سب کا سردار 





ہے۔ ای طرح ریش بھی عرب کے سب قیلوں کے مردار تے۔ اس لے ان کا ام قریش ہوا. لحض ن ےکماکہ جب تھی نے فزاعد 
کے لوگو ںکو جم سے باہ رکیا نو بائی لوگ سب ان کے پاس جع ہو اس لے ان کا نام قرینش ہوا جو تقش سے ا سے ننس کے می 
جع ہونے کے ہیں۔ قری کی وجہ تہ سے متحلق ھھ اور بھی اقوال ہیں ہج نکو علامہ ابن ریہ نے سح امباری یں بیان فربایا سے .گر 
زیادہ متند قول دپی ہے جو اوی کور ہوا۔ دور حاضرمی ہندوستان میں قرلیش برادری نے انی میم خنقیم کے ححت مسلابان ہند میس 
ایک تین مقام پید اکر لیا ہے۔ جنولی ہند میں ہہ لوگ کائی تعداد میں آباد ہیں۔ شال ہند میں بھ یکم نہیں ہیں۔ ان کے ڈیل ڈول علیہ 
وغیرہ سے قرفیش عر بک ماد آزہ ہو جاتی ہے۔ جماں کک پا رینی عقائن کا علق سے قرلی کے بجھ لوگ شروع زمانہ الام یس اسلائی 
ثوڑوں کے ساتھ ہندروستان آۓ اور یں ان لوگکوں نے اپنا ون بنا لیا اور شترنے یہاں کے عالات کے کت علال چو پائوں کا تجارتی 
دہندا اخقیا رک لیا نیز اےے بی عال جانوروں کا ذ ہچ ھکر کے ان ک ےکوش تکی جار تکو اپنا میا اسلائی نقطہ نظرسے ہب ےکوگی نموم پیش نہ 
تھا لہ مسلمانان ہن کی ایک شید ضرورت تصھی سے خدانے ان لوگکوں کے ہاتھوں انام ولایا اور ائمد اللہ آرج تک یہ لوگ اسی نید مت 


کے ساتتھھ ملک میں گی حیفیت سے رین اسلابی غدمات انجام دے رہ ہیں۔ اللھم زد فزد آن۔ 


۰ - حخَدثنا ابو الْیْمَان أَخبَرنا شُغِیْبْ 
بن مُطعم بُحَدّثٗ أنه بَلَغ مُعَاویَة - وَهُو 
ِلد في فدہ من ریش - ان َبْد ال 
بن عَمْرو بن الْغاص بُحْدْث أَنَهُ سیکوں 
اَی عَلی الل بمَا مو أَمْله تم قَالَ : ما 
فڈ فَإنه بَلَعْْي أَنّ رِجَالاً منکم يََحَدُلون 
أَحَاوِیٔث لَیْسّت في کتاب ا ش, ولا ور 
ئن رسُول الل 88, َرليكَ جَالْكُمُ 
کم والاتدیيٰ الٔي تغل ألهاء لی 
سَمغتٗ رَسُول ا 8 يَقَولَ: ران هذا 
ار في قش لا يعَادِيْهھمْ أَحَد اک 
ال عَلَى وَجھب, مَا أَقُمُوا الدیْنَ)). 
[طرفه ٹی : ۷۱۳۹]. 





(۳۵۰۰) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا ماب مکو شیب نے رد ی' 
ان سے ز ہرکی نے جیا نکیاکہ بن جمی رین مععم میا نکرتے تھے کہ 
مخرت معاوبیہ وھ تک ہہ بات کگی نب وہ قرف کی ایک جماععت 
بس ت ھےکہ عبدادقد بین عرد ین عاص ناس عدیث جیا نکكرتے ہیں 
کہ غنقریب (قرب قیامت مل بتی خطان سے ایک حعھران اش گا۔ 
یہ م ئک رحطرت معاویہ زی غھے ہو گے . پھ رآپ خطبہ ری اھ اور 
ان تعال کی ا سکی شان کے مطابی مر وا کے بعد فرمایا ل وکو! سے 
معلوم ہوا ےک نت لوگ اڑیی اعاویث با نکرتے میں جو نہ ل 
شرآن مید بیس موجودژں اور نہ رسول الد مم سے متقول ہھیں۔ 
دیکھو! تم یس سب سے جائل کی لوگ ہیں۔ ان سے اور ان کے 
خیالات سے چچئے ہو جن خیالات نے ا نک وگمرا ہک دیا ہے۔ میں نے 
یکریم ملا سے سے سنا ےک می خلافت قرلی یس رہ ےگی اور جو 
بھی ان سے وشن یکر ے کا ایند تال ا سکو سرگوں اوند اکر رے کا 
جب کک وہ(قریش) دی نکوسخائم رھھیں کے۔ 


قرلی جب وین اور شرب تکو پچھو ڑ ریں گے نے ان نیس سے لات بھی جاتی رہ ےگی۔ آپ نے جیسا فربایا تھا وییای ہوا۔ 


سا پاچ سو برس کک خلافت نو امیہ اور جنو عباسیہ میس قائم ری جو قرمقی تھے۔ جب انموں نے شریعت پر چلناچچھو ڑ ویا نان 
کی خلافت ٹچ نیگئی اور دو سرے لوگ پادشاہ بن گئے۔ جب سے آرح کک پھر لی قکو خذافت اور ممرداری خی مگ ی۔ عبدائشد بن عرد 
نے ج عدیث ردای تکی سے وہ اس کے فاائی کے اس حدیث کا مطلب یہ ےکہ قیامت کے قریب ایک حطالی عرب کابادشاہ 





ہو گا۔ ابو ہریرہ بویٹ سے بھی الیساہی ھردی ہے۔ زی مب رحبئی سے بھی مرفوعا مردی ‏ ےکہ عکومت قرٹیش سے پل عی میں بھی اور پھر 
ان مٹش پلی جا ےگی۔ ا سکو امھ اور طبرالٰی نے الا ے۔ فخطان بھن میں ایک مضمور لہ سے حخرت معاوبہ بویٹ ھکو مھ بن تیر والی 
یٹ کا عم نہ تھا اس لے انمیں شیہ ہوا اور ان مخت لفطوں میں اس پر پوٹس لیاگھرا ن کا یہ نوٹس مجح نہ تھاکی کہ نیہ حعدیث جج سے 
اور رسول اللہ موم سے سد جم کے ساجھ عابت سے جعیساکہ نطرت الو ہریرہ بویٹ نے بھی ا سکو روابی تکیا ہے۔ 


١۱‏ ۔- حخدُلا أبُو الوَليْد حدّثنا غاصم 
مُحدْدقال: شی أبي غن ال نر 
ہی ام ارگوا ہے ور و 1 
رَضيٰ الل عَنهُ عَن البي ڈلله قال: (ز(لا 
زا ہذا الأمْرُ في فرش ھا بَقي مِنھُمْ 
اثنان)). [طرفه ٹی : .]۷۱٠۰‏ 


(۳۵۰۱) جم سے ابوالولید نے بیا نکیا “کما ہھم سے عام بین مجر نے 
جیا نکیا کمااکہ شش نے اینے واللد سے سنااور انموں نے این عمرر شی 
اید خٹھما ےکلہ پ یک ریم ما نے فرمایا یہ خلافت اس وت کک 
قرلی کے پاتھوں میں باقی رہ ےگی جب ت کک ان یش دو آدبی بھی 
بای رڑیں۔ 


لے امام فودی ن ےکماہ کہ اس حدیث سے ساف تا ےکہ غدافت قرییش سے خاص ہے اور قیاصت کک سوا قرڑکی کے خر 
لت قری سے خلاف تکی بیع تکرنا درست ٹیس اور محابہ کے زمانہ یں اس پر اجمارع ہو کا ہے اود اگ رکسی زمانہ جس قرٹی کے 
سوا نو رسی قوم کا شنص بارشاہ ین ینا ہے نے اس نے قریقی خلیفہ سے اجازت کی ہے اور اس کانائب ب نکر راہ (وحیدیی) 


٢٣١٣ه٣٣۵ك۵-‏ حدثنا یحیی بن بکْیر حَدُٹنا 
اث غن غَبلِ خی ا دھاہو خی ا 
المسیب عَن جبیر بن مُطہم قال: 
مَشَیّتُٗ أنا وَعُمَان بُْ غفان إلی رسُوْل 
اللہ ہلا فقال : یا رَسُول ال ایت بَني 
المُطلبِ وترکتاء وَإِمًا نَحنْ وَھُم بنك 
مل وَاحِدَۃ. فقَال اي ڈگا: رراِنما 
بنو قاٹم وبنو الحُطلب شَي٤‏ احة). 
آراحع: ٠‏ ۱] 
٣‏ -۔ وَقَال اللّْث حَدني ابو الإسُودِ 
مُحَمّد عَنْ غُرٴوٰة بن الزیْر قالَ : ذقبَ غَبْد 
۔. ھھ یہ ہے۔ ٤‏ وو" شكہے +۶ 
الله بن الزبیرِ مَع اُاس مِن ي زھرة إلی 
َادْشَة وُکان أَرّقٗ شيْء عَليْهِمْ, لفَرَاتِهم من 
رسُول ا لیڈ (طرناہ نی .]٦٦۷٦٢ ۳٣٣٣:‏ 


(۴۵۰) ہم سے می بن کیرنے بیا نکیا کھا ہم سے لیث بن سد 
ے بیال نکیا ان سے مل نے ان سے ابن شماب تئے “ان سے ان 
یب نے اور ان سے بیربن معلئم نے بیا نکیاکہ می اور عان ین 
عفان رضی اللہ عنمادونوں م لک رآحفضرت ٹا کے پاس گے اور ہم 
نے عر سکیایا رسول الڈد !بن مطل بکو فو آپ نے عطا فربایا اود _ئیں 
7 ام ہکو) نظراندا زکر دیا عالالہ آپ کے لے ہم اور وہ ایی 
درہچے کے ہیں۔ آحضرت مکاا نے فرباا(یہ جع ہے )گنو ہاشم اور 
نو مطلب ایک بی ہیں۔ 


(۴۵۰۳) اور لیث نے بیا نکیاکہ مھ سے الو الماسود ھ نے بیا نکیا 
اوران سے عردہ بن زبیرے بیاا نکیاکہ محبداڈ بن زی رات تی ز ہرہ 
کے چند لوگوں کے سات رت عائشہ جیٹی کے پاس گئے. نضرت 
عائشہ وا تی ز ہر کے ساتھ بت ا کچھی طرح یی آآکی تھی ںک وک 
ان لوگو ںکی رسول الہ لم سے قراہت شھی۔ 


نو امہ اور بنو مطلب دونوں ایک بی یل کی دو شاخیس ہیں۔ آفضرت نچک کی والدہ ماجدہ مضہ کا تلق بتی زہرہ سے ہے۔ آپ کا 
اسب امہ ہہ ہے۔ آمنہ مت وہب بن عبد مناف من زہرہ ی کاب مع م٥۔‏ 





٥؛٤٠-‏ حَدُثنا أبُو نَیٔم كَدُلنا سُفْیَان 
غعن سَعد ح. قَال یَعْقْوبُ بن اِيْرَامِْم: 
الرْخمَن بُن مُرَمُرَ الأعرَجٌ عَن أبي 
هُرَرَة رَضیٰ ال عَهُ: قَال رَسُول ال 
8ڈ: ((فریشْ وَالأنصار وَجْهينة وَمُرَينة 
وَأَسْلم وَاَشْجَع رَغِفار مَوَالیْ لیس لَھُمْ 
َولٰی دُوت اللہ وَرَسُوِهك). 

.]۳۰۱٣٣ : ٹی‎  هفرط(‎ 


ٰ 
(۳۵۰۳) ہم سے ابو عم نے با نکیا انسوں ن ےکم ہم سے سفیان 
نے میا نکیااور ان سے سعھ بن ابرائیم نے (دو ری سنمد) تقوب ین 
ابراڈی ن ےکماکہ ہمارے والمد نے بم سے بیا نکیاادر ان سے ان کے 
والد نے “کہا مھ سے عبدال رجحن بن ہ رمالا عحرح نے جیا نکیا اور ان 
سے ال ہر یھ کہ یکر مل نے فراا تی 'انصار ہی ' 
مزینہاسلم؛ اع اور خفار ان سب تبیلوں کے لوگ میرے خرحواہ 
ہیں اور ان کانجھی الد اور اس کے رسول کے سو اکوگی عمایتی نہیں 


سے۔ 
0 


دوسرکی مد بکورہ سے ہہ حضریثٹ نہیں ہی الہبتہ مسلم نے ا سکو ردابی تکیا ہے تقوب سے انموں نے این شاب سے ' انموں 


نے صاع سے'انموں نے اعرح سے۔ 

٥ػ۵--‏ حخدُلنا عَبْد الل بن يُوسف 
حَدّنا الليْث قالَ: خدلبي ابو الأسُوَد 
عَنْ غُرُوَة بْن زیر قَالَ: (رکان عَبْ 
الل بُنْ الإَْرِ اَحَب البَشَر إِلی عَائشة 
بکر؛ وکا َو الاس بھاء وَکانتٗ لا 
تَصِْك شینَا مِمٗا جَاعَهَا مِنْ ررّق اللہ 
وذ عَلَى یَدیْھا۔ فقالت: اَبوْعَذ علَى 
لھا برجال مِن قَرَیْشٍء وَأَعَوَالِ رَسُول 
فامتنعت فَقَالَ لَهُ الّھَریون اُخوال الب 
صلی ال علیہ اوسلم- بَِهُم عَْد 
الرَحْمَن بن الأَسُوّد بن عغَبّدِ یفوث 
وَالْمِسوَرْ بن مَخْرَمَة۔- إذا اسأذنا 


(۴۵۰۵) ہم سے عبرالق بن لوسف نے بیا نعکیا ما م سے لیث بین 
سعد نے “ک اک جگھ سے ابوالاسددئے “ان سے عردو یکن زبیرتے بیان 
کیاکہ نب یکر موا اور ابوبکربنیٹھ کے بحد عمبداش دربن زی یت سے 
اش ین کو سب سے زادہ ممبت تی۔ ححضرت جا کش کی ععاوت 
1 کہ اللد تا یکی طرف سے جو رز بھی ا نکوملماوہ ا سے صیدق کر 
دیاکرتی تھیں۔ ععبدادش بین زی ٹر پڑنانے (یسی سے )کما ام امن نکو 
اس سے روکنا چا (جب حخرت عائشہ ا کو ا نکی بات جگی) لو 
اموں ئ ‏ ےکھائکیااب میرے پاتھو ںکو روکا جات گا۔ اب اکر بیں نے 
عبرالقد سے با کی فو ہج پر نز رواجب ہے۔ عبدالقد بن زیپ رٹ تنانے 
حصرت عائشہ یکو راخب یکرنے کے ےع) رئیش کے ند لوکوں اور 
خمائص طور سے رسول اش مڑکولم کے نانمالی رشتہ داروں (ہنو ز ہرہ )کو 
نکی خد مت میں معا کی سفارش کے لئ بایان حضرت عائکشہ 
پچ بھی نہ مائئیں۔ اس پر ہن زہرہ نے جج رسول اللد کو کے 
اموں ہوتے تے اور ان میس عبدرال جن بن اسودبن عپد ٹوٹ اور 
مور بین محفمہ یہن بھی تے ‏ عبدااش بن زپی رٹنا سےکماکمہ جب جم 
ا نکی اجازت سے وہاں جا جشٹھیں فو تم ایک بی دفعہ آ نکر بردہ یں 





اقم الْحِجَاب, قففل, فَأرْسَلَ اھ 
بفظر رقاب فَأغَقَتهُمْ تم تم تل 
نم خی بلفتا رین رقالت: 
قتڈ اتل تالرغ ان 
[راحع: ۰۳ ))]) 


ٹس جاز. چنانچہ انسوں نے الیسا ہ یکیا۔ (جحب حضرت عائکشہ وہ 


خوش ہواگئیس 2ا انموں نے ا نکی خحدمت میں رس قلام (آزار 
را کیلع بطو رکفار ٤‏ 2 بی اور ام الموسیین نے ا میں آزاوکر 
دہ .کل رآپ برابرظلام آزا دک رکی رہیں 'ہہاں کت ککہ چالٰیس لام ٢آ‏ آزار 
آزرے پل رانموں ن ےکم کا میں نے جس وقت ع مکھائی تھی 
(منت مالٰی شی) نو می ںکوئی خخائ میا نکر ریت ج سک وک کے میس ار 
ہو جا ی۔ 


ینی صاف نوں نذر ما کہ ایک غلام آزا ءککرو ںی با سے مصسییفو ںکوکھاکھطانو کی تو ول مس تروو ثہ رہتا۔ حضرت عا تشہب 
نے مع منت بائی او رکوئی تتصبیل بیان شی ںکی' اس لئے احقاطلا چایس غلام آزاو سے ۔ اس سے مض علاء نے وئیل لی ہ ےکک جمول 
نزر درست سے گگروہ اس میں ایک عم کاکغارہ کائی کھت ہیں۔ یہ عبرالش بین زی نا “رت عائیشہ گنن کی بڑبی بن حطرت اساء 
نت الی کرت کے بے ہیں من ا نکی یم و ترمیت کڑہن هی سے ال نکی سی خالہ حخرت عائیشہ گے نے کی گا۔ 


۳- باب نل الْقَْآنَ بلِسَان فَرَي٘ش 


جااب تق رآ نکا ری کی زبان میں نازل ہوا 


: یی قرلٹش جو عپی وی طور پر جس علورہ اور جس اب و لجہ کے ساتھ بو لے یں سی طرز یپ قرآن شریف نازل ہوا۔ ہہ الس 
لئ بھ یکہ خود رسول اللہ ملا عربی قری ہیں۔ انا ضردری ہواکہ رسول اللہ ٹکو بر خود ا نکی مادری زہان می کلام الھی ناز لکیا 
جا "کہ پل دہ خوداسے بنولی جھیں پچھرساری دنیاکو احسصن طرلی پر ھا گیں۔ الیمای ہوا جعیساکہ حیات نبوب یکو اجطور شمادت یی 


کیاجا کا 

۱٦‏ حخَدُتا غَبْد الَْزیْر بْنْ عَبْدِ اللہ 
دنا إِنرَاهِیْم يْنْ متغار عَنِ اْنِ دْهّاب 
عَنْ آنس: رراَث غِنْمَانَ دا زَیْدَ بُنَلابتِ 
وَعَبْدَ ال بن الزِبیْر وَسَعِيْد بْنَ اص 
وَعَبْدَ الرَحْمَن بُن الحارثِ بن مشام 
فْسَخرهَا فی الْمَصاحف وَفَال عُفِمَان 
لِلرّهط الْفَرَشِیَیْنَ الفاکة: إذا اختلفتم اَم 
وَیْدُ بْنْ ثابتِ 2 ئن مِن اْقرآن 
فاکبُوهُ بلسان ریْش انم نل 
بلسَانھم. ففعَلوا ذْلكَ). 

[طرفاہ ٹی : ٤۹۸٦ء .]٥۹۸۷‏ 


(۳۵۹۷) ہم سے عبدالعزی بین عبدالشد نے جیا نکیا کھا جم سے 
ابا ڈیم بن سعد نے بیا نکیا ان سے ابین شماب نے اور ان سے الس 
نٹ ےکلہ صعخرت عان لٹ نے زی بن عابمتٴ عبدالد ین زیچ 
سعید بن عاض اور عبدال جن بین عارث بن ہشام بین مکو بلایا (اور 
ا نکو ق ران می دک یکابت بر مقر رمیا چنا چہ ان جحفرات نے) فرآن ٍ 
یرک و کی معحفوں میں كفل فرماا اور رت عثان بویٹ نے (ان 
چاروں ٹل ے) گی قر بی اہ سے فرمایا تھا جب آپ لوگوں کا 
زی ین مابت نٹ سے (جو مرینہ مورہ کے ربے وانے خے) قرآن 
ےکی مقام یر (اسں کے محاورے میں) اخلاف ہو جاۓ لوا 
کو رٹنٹی کے محاورے کے مطاب لکنا .کی وکلہ قرآن شریف قرنش 
کے عحادرہ میس نازل ہوا ے۔ انموں نے الیاہ یکیا۔ 





جم | ہوا کہ قرآن رت ابوبکر صربق بڑیٹھ کی خلافت میس تمام اہ کے اقاق ے تع ہو قر' وی ترآن رت عم ربوٹ ھی 
خلات بی ان کے پاس رہا ج عفرت مرو کی دفات کے بعد ام ال ومن حفرت حفصہ وڈ کے پاس تھا۔ حضرت عثان 


ے وی قرآن رت فص 


حخصہ جیپ سے منگواکر ا س کی نھلییں جکورہ پالا لوگوں سے لکحھو انی اور ایک ایک نل عراق ' مع شظام اور 


ا ان دی لھوں میں روان ہةکر دیں۔ حضرت عثان بش کو تو جامعخ قرآن کت ہیں دو ای وجہ سےکہ انموں نے قر نکی لفلیں صاف 
خیطوں سے ککھو اکر مگگوں میں روان ہکیں ' ىہ نمی سکہ قرآن ان کے دقت میں مع ہوا۔ قرآن آحفضرت ٹڈکاا کے زہانے میس ہی جع ہو چکا 


تھا جو اھ تفرقی ریا تھا دو صطرت ابوبگر صدرلنی وٹ ھ کی غلافت میں سب 


ایک تہ ش کر دیاگیا. یہاں جاب کا مقصید قری کی یلت 


ا نکرنا ےک قرآن ید ان کے محادرے کے مان نازل وا۔ 


6- بَابٔ يَسبَة الَیْمَن إلی إِسْمَاعِیْل 
بنهُم الم بن الملی لن خَال ا 
عمْرو بٰنِ غامر مِن خَِاغَة. 

۷- حَدُا مُسَدد حدُثنا يَحَی عَن 
لل عَله قال: خرَج رَسُول اللہ ف88 عَلَى 
قوم مُنْ الم يَسَاصَلون لوق فَقَال: 
(رازمُوا بَنِي اِسْمَاعِیْل فَإن أَبَاكُمْ کان 
امیا ون مَع بَي فان - يِأَحَد 
فو د ار ار ان 
يك قالوا: وکیف نَرْمي وَآنتَ مَع بْي 
فلان؟ قَال لَ: ررارِمُواء وآنا مََكُمْ كَلْکُم). 


[را جع: 09 ۲] 


پاب گرن والو ںکا ضخخرت ١سا‏ گل يك گی اولادٹ ہوا 

یہ خزاع کی شماغ بنھ اکم بین افھی بن عاریے بن عرد بن عاھرائل 
جن میں سے ہیں۔ 

(ے۳۵۰) ہم سے مسددے جیا نکیا ما ہم سے می نے بیا نکیا ان 
سے بزیل بن الی عبید نے اور ان سے سم بن اکوغ بن نے بیا نکیا 
کہ ب یکریم ڑل فویلہ الم کے صحاہ کی طرف سےےگزرے جو بازار 
مس تبراندازی یکر رسے تے فو آپ نے فرمایا اے اولاد اما عیل !خوب 
تیراندازی یکر وکہ تممارے پاپ ہحخرت اسائینل فان کبھی تیرانداز جے 
اور آپ نے فڈرمایایش فااں جماععت کے ساتچھھ ہہوں۔ بیہص کردو ری 
جماعت والوں تے ہاھہ روک لے فو آپ نے وریاففت فرمای اک ہکیا 
بات ہو ی؟انوں نے عرخ سکیاکہ جب آپ دو سرے فرلی کے سام 
ہو گے فو پچ رہم کی تیر انداز یکریں؟ آحفضرت مکل نے فرما اک تم 
تراندازئی جاریی رکھو. میں تم سب کے سساتھ ہوں۔ 


بہ تیراندازکیکرنے دالے پاشندگان بن سے تے۔ رسو لک ریم مل نے نسب کے لحاظط سے ائمٴییں حضرت اساگیل مل کی طرف 
موب فرایا۔ ای سے ہاب کا مطلب حابت ہواکہ ابل من اوماد امائیل خلت ہیں۔ اس حدبی ٹکی رو سے آ نج کل بندو قکی نشانہ بازی 
اور دوسرے چری الہ کا استعال یمن مسلمانوں کے لے اسی بشارت مس داشل ہے۔گریہ فساد اور غارس تم کی اور بناوت کے لے 


۔ ان الله لا یحب المفسدین۔ 

۵- بَاب 
۸۶۸ - حدڑ 
الوارٹ عي الحُسیْنٍ غئْ غَبد اللر بی 
لرَلدَة حَد‌لني يیَخّی بی یَعْمَرَ اك آ 


۳ 5ھ ہے 2+ ےط ھ 
ٹا آبو مغمر حدلا عبد۔ 


اپ 


(۳۵۰۸) ہم سے ابو سمنتھرنے بیا نکیا کما م سے عبرالوارث نے 
بیا نکیا ان سے سن بین وائمر نے ان سے عبدالفد بن بریدہ نے 
یا ق کیا یا جج سے می ین شئھمر نے جیا نکیا ان سے الو الاسودد گی 





لأسٰوّدِ اي حَلهُ عَنْ اَبي ذر رَضي 
بِن رَجْلٍ ادُغی یر یه - رَهْربَغلمَة - 
لأٔ كَفرَ ومن ادُغی فَوما لیس لَه فِیْهم 
سب فَلیْتبَرا مَقْعَدَهُ مِنْ الَار)). 

(طرفه لی : .]٦٦٤٦٢‏ 


2 یں کے بیان یش ( 
ے جیا نکیا اور ان سے ابوذر بی ن ےکم انموں نے ٹچ یک ریم موم 
سے سنا آپ فرمارے کہ نس شعن نے بھی مجان ہو ج ھکر اپے 
اپ کے سوا کی او رکو اپنا پاپ بنایا نذ اس ن ےکف کیا اور جس تنس 
نے بھی ابنا نب کی اڑسی قوم سے ملایا نس سے اس کاکوگی (نھی) 
تلق نیس ہے و ودنا ٹھکانا جن میں ہنانے۔ 


مراد وہ نف ہے جو ایباکرنا درست بے با ىہ اطور تفلیطط کے ے. پا کذرسے باشکری عراد ہے۔ دائللد اعم ۔ 


۹ه٣۔-‏ خَدُلنا غَليٰ بْنْ عیاش خُدُثنا 
خَربْرٌ: خَدلبي عَبْد الْواحد بن غبيْدِ ال 
الْعرِی قال: سیف وَائل بن الأسقم 
َقول: فَالَ رَسُول الل : رراٹ من 
ُعْظُم الْفْری آُن یَدُعی الرّجْلْ إلی غیْرِ 
ابی او ئریٗ عَْنه ما آتم تَرّ از بَقُول 
عَلَي رَسُولِ اللہ 8 ما لم يَقْْ). 


(۳۵۰۹) ہم سے علی بن عیائش نے جیا نکیا اما ہم سے جر سی نے بیان 
کیا “کراکہ جج سے عبدالواحود بن عپ الد نھرکی نے جیا نکیا ٢ماکہ‏ یل 
ے واعملہ بن اصع بای سے سنا دہ بیا نکرتے تھےکہ رسول الد مو 
بے مایا سب سے ہڑا سان اور مت بکھوٹ ہہ س ےل آوبی این 
پاپ کے سوا کسی اد رکو اپنا پاپ کے یا جو زاس نے خواب میں میں 
دیھی اس کے دیکنہ کا دہوئ یمککرے۔ یا رسول اللد مک کی طرف 
اڑسی حدیث مفسو بکرے جو آپ نے نہ فرمالی ہو۔ 


٤ج‏ ما بھونا خواب میا نکرنا بیداری میں بجھوٹ ہولے سے بو ھک رگناہ سے ۔ کیوملہ خواب نبوت کے حصصوں میں سے ایک حصہ 
ےت ہے۔ بجھوٹا خواب جیا نکرنے والاگویا اللہ پر بہستان لا ہے۔ بی عال بھوٹی صدیٹ میا نکرنے والے کا ہے جو رسول اللہ 
مل بر الزام لگا ہے۔ اییا نف اکر وہہ نہکرے فو وہ زندہ دوزٹی ہے۔ آ کل بہت سے لوگ چ سید 'پٹھان فرضی طور پر ین جاتے 
ہیں ا نکو اس ارشاد نیوکی پر خو رکرنا چان کہ ب تنا ما گناہ ہے۔ 


۰ - حَدُا مُسَدذ حَدُثنا حَمَّاذ عَنْ 
أىي جَمْرَة قال: سَمِعتٗ ابْن غبّاس زضي 
ا عَتهُمَا يَقَولَ: فَىْم وَفدُ عَبّدِ القیْس 
یر ےُ2 تَُ تَ شا رو 7-7 
عَلی رَسُول ال صلی ال عليهِ وسلم 
فقَالوا: یا رَسُول ال إن ھذا الحَيٗ من 
كت نعل إلیك ال فی کُر شھَر 
حرام فل أُمَُتنا مر زأخذ٥ُ‏ ئ عنك 
ُبَلعةُ مَنْ وَرَاءَنا. قال آا: ررامر کم 


(۵۱۸۹) ہم سے مسدو نے بیاا نکیا ما م سے ماد نے بیا نکیا“ ان 
سے الو جھرہ نے بیا نکیا “کم اک شی نے عببراللند بن ععباس نیرسن سے سنا 
وہ کت تج ےک فوبیلہ عپدالٹیس کاوفد رسول ادند مکی کی خخدمت میں 
آا اور عرخ کیا یا رل ار ! جمارا عق نیل رہجہ سے ے اور 
ہمارے اور آپ کے درمیان (راتۓ میں )کفار مع رکاشبیلہ ڑج ہے۔ 
اس لے ہم آ پک مد مست افرس یس صرف ھمت کے میینوں میں 
بی عاضرہو کے ہیں۔ مناسب ہو ۳اگ ر آپ بییں اےے احکام لاد نے 
تن یر ہم خودبھی مضبوطی سے تقام رہیں اور جو لوگ جمارے تیے رہ 
نے ہس انی ںببھی بنا میں آحضرت مٹکولم نے فرمااکہ میں “میں جار 





باربع َأنهَاكمْ عَن رع الإیمان ا للِ چو ں کا عم درتا ہوں اور ار چیزوں سے روا ہوں۔ اول ائلد بر ایمان 
شَهادَة ان لا ِله الا ا وَاقام الصطلاۃف - لانے کا۔ نشم ا سک یگواہی یناہ اللہ تتعالی کے سوا او رکوگی معبور 
وَِیْعاء اکا ون ودُوا لی ا خِمْس نی اور نماز اع مکرن کا اور رکا اداکرنے کا اور اس جات کاکہ جو 
ما مم وَالنْ>اكَم خن الماء: َالٰخلك بجھ بھی کہہیں مال غیت لے اس میں سے پانچواں حصصہ الڈ کو می 
َالَقیْر وَاْمْرل). امام دقت کے ببیت الما لکو) اد اکرو اور میس خیں ہا“ حم“ نف راور 
(راحع: ]٥٤‏ مزفت کے استعمال) سے مم حک رب ہوں۔ 

یہ عدی ث کاب الائیمان ٹ سگزر چچگی ہے۔ اور ا کاب اناتب کے شروع یس اس عحدریث کا پلتھ حصہ اور ا کے الفاظ کے 
معائی و مطااب بھی آ گے ہیں۔ جا بکی مناسبت ہہ ہ ےکلہ آخ عرب کے لوگ یا ف3 رہہ کی شاغ ہیں یا محخرکی اور ہے وونوں رت 
سای لکی اولاو ہیں۔ بعد می ہہ جملہ انل ملمان ہو گے تے. 
۷۱ خخفنا آبو الیْمَان أخبَرَنا عیب (۳۵۸۳) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا کا ب مکو شیب نے جرد 
عَن الڑّهريٗ عَنْ سالم بٰنَ عَبْدٍ اھ أن انیس زہرکی نے ان سے سام بین عبدائند نے اور اانع سے عبد اللہ 
بن الل بن غُحَر رَضیي ال لها قال :مین عریڈ نے یا نکیاکہ یش نے رسول اللہ ول سے سنا آپ مبر 
سبغن رسول ال پل بفُول َو لی ب> فرارے تے۔ آگاہ ہو جا اس طرف سے فادپھو لے گا۔ آپ نے 
الْمبّر : (رلا إِغ الْتَة ھا ہنا - یَشیْزٔ ‏ مر قکی طرف اشارہکر کے یہ جملہ فرمایا بد ھرسے ححیطان کاسینگک 
لی المَطرق - من خیْث نطلعغ فرش ط وخ ہوے۔ 
الشَیْطا۵)). (راحع: ]۳۱۰٣‏ 

شیطان عللوع آفراب کے وقت اپنا راس پر رکھ دبا سے کہ آغراب برستوں کا ببدہ حیطان کے لئ ہو جائے۔ عایاع نے اکا سے" 
ہہ عدیث اشمارہ سے ترکوں کے فا کا جو چچگینرخماں کے زیانے میس ہوا۔ انموں نے مسلمانو ںکو بت چا کیا بفدا وکو لوٹا اور غااضت 
اسلائ یکو برا دک دا (وحیری) 
-٦‏ بَاب ذِ کر أسْلم وَغِفار وَمَریْنة اب | لم “مزمنہ “جہن خفار اور 

رم راہ شیع قیلو ںان 

نے حافظ ابن تر لے ات ہ کہ یہ بانچوں شحیلہ عرب میں بدے زور دار ٹیہ تھے اور دوسرے تبائل سے پچللہ بی اسلام 
لا ررے۔ اس لے آحضرت لم نے ا نکو فضیلت عطا فرباگی۔ امس زور آور قبانئل کے اسلام قجو لکرنے سے عرب میں 
اشاعت اسلام کا وروازہ کھ لگمیا اور دوسرے پچھوٹے قبائل وی خوشی اسلام قو لکرتے لے گی کی کہ عوام اپنے بہڑوں کے قدم ہہ 
ندم لے دالے ہوتے ہیں۔ پچ ہے حون فی دزن اللہ جا ب4 (اتصر: ۲) 
٣۲‏ حَدُثنا أبُو عیٔم حَدُّثنا ات (۴۵۳۴) ہم سے اب ونیم نے بیا نکیا کماہھم سے مفیان نے بیا نکیا 
عَنْ سَعد عَن عَبّدِ الرحمَن بن ھُرَمْرَ عَن ان سے سعع بن ابراگی نے “ان سے عمبدال جن بین ہرمز اعرح نے 
اي هُرَیْرَة رَضي ال عَنهُ قال: فال اور ان سے ابو ہریرہ رضی اللد عحنہ نے جیا نکیاکہ ب یریم صصی اللہ 





ابی 8: ررش اه وَجْھَينَة 
وَمَرَینَة وَاسْلَمْ وَغفار وَاَْجَمُ موَالي 
یس لَهُمْ مَولی ڈُوك او وَرَسٰوِه). 
(راحع: ی٠‏ 9٭۳۰] 


کے 


میرے خج رخوا ہیں اور الد اور اس کے رسول کے سوا او رکوئی ا ن کا 
تمایق میں۔ 


ہاں سلسلہ نزک قبیلہ آپ نے ری کاذکر مقدم فرا .اس سے بھی ری کی برتری عابت ہوٹی ے۔ 


-٣٣٣‏ خذلبي ؤغ۔قھ ۰ نْ غرْر 
الزّهْريٰ خَدُنَنا يَعْقْوب بن إِْرَاهِيم عَن 
أبْه عَنْ صالح خُدُثنا نافع آن عَبْدَ ال 
أَخَبَرَهُ: ان رَسُول ال فا فَالَ عَلی 
المِبر: ررغفارٴ غفرَ اھ لهّاء وََسلُم 
سَالمَھا 7 
وَرَسُولُ). 


وَعَصَيْةَ غصت ال 


(۳۵۳۴۳) ہم سے مھ بن خر زہربی نے جیا نکیا انموں لن ےکھا بھم 
سے تقوب بن ابرائیم نے بیا نکیا۔ الع سے الع کے والر ئے' اك 
سے صاخ نے ان سے نافع نے اور انیس عبدرالقد بن عمررشضی اللہ 
عممانے خرد یکہ رسول الد صلی ادڈد علیہ و سلھم نے منرر فرایا قبیلہ 
ما رکی اللہ تی نے مغفرت فرما دی اور قبیلہ اسل مکو الشد تال نے 
ہسلزامت رکھا اور شبیلہ ععییہ نے اللہ تما یکی اور اس کے رو لیکی 
افربا یکی۔ 


شبیلہ غفار والے عم جاہلیت میں عاتیوں کامال بر ات چو ر یکرتے۔ اسلام لانے کے بعد اللہ تعاٹی نے ان گےگناہو ںکو محاف 
گر وہا ا اور لہ ععیبہ وانے وہ لوگ ہیں جوں نے آفضرت متام سے ع رک کے ناد یکی اور نر موہ والو ںکو می رکر ویا۔ شمداء 
رمعونہ کے عالا تعسی دو سرے مقام بر تحصیل سے بدکور ہو ہگ ہیں۔ 


ارے۔ ي ھھ 


٣٣٥۔-۔۔-‏ حَدُثي محمد َخبْرَنا عْد 
الوَهٌابِ الكقفیٌ ء عَنْ أَيْوبَ عَنْ مُحَمّدِ عَنْ 
اي مُریْرَ رَضیٰ اھ عَنهُ غنِ الىیٴ 89ا 
قال: (رأَسلَمٰ سَالمَھا اث وَغفار غفرْ 
ا ہار 
-(٥‏ حَذًَا فِیْصَةَ حَدُننا سُفَِان ح 
وحدثبي مُحَمَد بْنْ بثار حَدَثييٰ ابْنْ 
اد رای ا 
ا قالَ ال اللٍي ھ: ررارا عم أَنْ کان 
جُهينَةَ وَمْرَینةَ وأسْلمْ وَغِفَارْ خعَيْرا بن 
بي تمیٔم وَبني أَسَد وَمِن ببي عَبّدِ الله بْن 


(۴۵۳۴) ہم سے محر بین سلام نے بیا نکیا اما مکو خب دالوا ب نتفقی 
ےے قبردگی انیس الوب نے ان٦ییں‏ مھھرنے انیس الو ہریرہ ری اللہ 
عنہ نے اور ان سے ہ یکریم صلی اللہ علیہ و سم نے جیا نکیاکہ فبیلہ 
اسل مکو الد تعاٹی نے سلامت رکھا اور قبیلہ خفا ری الد تعالی نے 
مغفرت فہاری۔ 

(۳۵۱۵) ہم سے تیصہ نے بیا نکیا کما ہم سے سفیان نے بیا نکیا 
دو ری مد امام بخاری رہہ ن ےکما اور جھ سے محھربن نشار نے بیان 
کیا ما ہم سے عبدال جن بین مدکی نے جیا نکیا ان سے مفیان 
نے ان سے عبدرالملک بن گیرنے' ان سے عبدال جن بین ال ی جرٴ 
ے اور ان سے ان کے والمد الوبکر ری الد عنہ ن ےک ٹیک ریم صلی 
ائلد علیہ و سم نے فرمای تا کیاجرد ٴ مزینہ ا سلم اور غفار کے لے بی 


تیم بی اسد' بی عبدالل بین غخطغان اور بی عامرین صصعہ کے 


غَطفَانَ وَہن بَِي غامرِ بْن صَمْصَعَةق)) 
َال رَْلْ: او وَخِررا. فَقَالَ: (رهُمْ 
رآ من بني تمیٔم وَمِن أَسَد وَمِنْ اي 
عبّدٍ ال بُن غطفان وَمِنْ بَني غامر بن 
صَُصفة)). زطرناہ فی: ٣۳۰۱ء .]٦٦٦‏ 





مقالے میں مو جس (ا قرع مین عااس))ن ےکم اک دہ نو وو 
اد ہے آنفضرت صلی الہ علیہ و ”لم نے فریایاکہ ای سے تھاروں 
گیل بن تیم بن اسر نو عبدای بن غطغان اور ہنو عامرین صحصعہ کے 
ٹیلوں سے بمترہیں۔ 


جاللیت کے زانے میں ججبیہ ' مزینہ' اسم اور غفار کے قحیل بی تیم ' نی اس بی عبداللہ بن فطغان اور بی عامربن صحصعہ وغیرہ 
ٹیلوں ےکم درجہ کے بے جات تھ. پھ رنب الام آیا فو انموں نے اسے قبو لکرنے میں ٹیش قد یکی اس لئے رف نضیلت 


می ہنو تیم وخیرہ قبائل سے یہ لوگ بڑھ گے ۔ 
-٥٠٢٦٥‏ خَذييٰ مُحَمّ ان ن بشار خَدُلنا 
غندر حَدُلنا شُغبَة عن مُحَمّد بن أبي 
وب قال: سَيمت عَبْد الرّحْمَنِ بْنَ 
أَبي بَكَرَةَ ع عَنْ أَبيْه: ان الأفرغ بن أَبي 
خابس, قالَ لی : نما تَابعَك سُرَاق 
الحَجیٔج مِن اَسْلمْ وغفار وَمْرَیَةَ - 
وَاَخیۂ وَجْهَيَةَ ابْنْ يَغقْوبَ شٌكٗ - 
وَغِفَار وَمرِيَة وََحِْبة وَجْهَينةُ خَیْرَا مِن 
ِي تمیٔم وَمِنْ بَني عامر وَأَسَدِ وغطفان 
خَابوا وَخَمرُوا؟ قَالَ: نَعَمْ. وَالْذِي نَفسبي 
او إِنهُمْ لحَیْر مِنهُمٌ)).(راحم: ]٥٣٣٢‏ 
٦‏ ھع - حخدُثا سُلِیْمَان بن خرْب 
عَنْ حَمَادٍ عَن اَيْوبَ عَنْ مُحَمّد عَنْ أَي 
هُرَیْرَة رضی ا۵ عَْةُ قال: (رقال : أَسْلم 
وَغفاز وَشّيٰء مِن مَُبَة وَجْھَيَة أوْ فال 
ال - أو قَالَ : يَومٌ الام - من اس 
تییٔم رَهَوَارِن وَعَطقَا۵). 


(۳۵۱) مھ سے محر بن ہار نے جیا نکیا کما ہھم سے غمندر نے بیان 
کیا ان سے شعبہ نے جیا نکیا ان سے مج ین ای لانقوب نے بیان 
کیا انیوں نے عبدال تن بن ال یجکرہ سے سنا انسوں نے اپ والد 
سےکہ اقرم بن حا ٹیہ نے ٹ یکریم مو سے عم کیک آپ 
سے ان لوکوں نے بیص تکی ےک جو عاتیو ںکاسامان جج ایاکرتے تھے 
من لم اور خفار اور مزیینہ کے لوگ۔ بن الی تقوب ت ےک ماک 
ٹس با ہوں عبدال رین نے سی کابھی وک رکیا۔ شعبہ لن ےکماکہ بے 
تک مم بین ابی یتقو بکو ہوا۔ آحضرت موم نے یبنلا لم“ 
خفما رم زین اور متا ہوں جیب ہک وی کماہہ یاروں شیلے بی می 
نی عامراور اسد اور خطغان سے مت رخھیں ہیں ؟ کیا مہ (مؤ خرالزکر) 
شراب اور برباد ٹنیس ہو ے؟ ا قرع ت ےکماہا لپ نے فرماا ھم سے 
اس ذا تکی نس کے پا یس میبرکی جان ہے ىہ ان سے مھت رہیں۔ 
(۳۵۱۹م) ہم سے سلیمان بن جرب نے جیا نکیا مھا ہھم سے تما نے 
مال نکیا ان سے الوب نے' الن سے مجر نے اور الع سے الو ہررہ 
رضی الد عنہ نے جیا نک یاکہ ب یکریم صلی اود علبیہ و سعلم نے فرمایا“ 
لہ اسلم “غفار اور مزیینہ اور ینہ کے بٹھھ لوگ با انسوں نے جیا نکیا 
2 .1 و ےت 
کے نزدیک یا بیا نکیاکہ قیامت کے ون فوبیلہ اسد “لیم 'ہوازن اور 
خطفمانع سے بہترہوں کے۔ 


تم کے ےو 
۷- باب ذکر فَحْطَان 
-٣۷‏ حَدا بد الْْریر بن بد الل 
َالَ: خَدُليي سُلَيْمَان بنْ ہلًل عَنْ ورِ بُنِ 
بد عَن أبي الفیْثِ عَنْ اَبي مُرَیْرَة رَضي 
اك عَنةُ غن اي لا فَال: ((لاَ تَقَومُ 
الاغف خی يَْرُج رَہْل بن فخطان 
وق الٰاسٰ بمَصا)). 
[طرفه بی ؛ ۷۱۱۷]. 





2 یں کے بیان بش ١‏ 

باب ایک ھ دشطال یکاتنزکرہ 
(ے۴۵۱) ہم سے عبدرالعزی: بین عبدائبلد اوی نے میا نکیاک اک بج 
سے سلیمان بن بلال نے با نکیا ان سے فور بن زیلھ نے ان سے 
ااوالیٹ نے اور الع سے ابو ہریرہ ہٹھٹ ےک نچ کیم عنام نے فرایا 
کہ قیامت اس وشت تک تائم خی ہ وگی جب مت ک کہ فبیلہ طان 
یس ایک ابا فیس پیدا نیس ہد گاجولوگوں پہ ابٹی لاھی کے زور سے 
علومس کرے گا۔ 


اس ای نس کا نام مسلم شری فکی ردایت میس بپھاہ کور ہوا ہے۔ کت ہی ںکہ ىہ فنطانی حخرت امام ممدری کے بعد لے گا اور 
انی کے قدم بہ قدم لے گا جی ےکہ ا وشٛیم نے فتن میس روانی تکیا ہے۔ (وحیرکی) 
تع نمخوں میس ہہ جاب اور بعد کے چند ابداب زمزم کے قصسہ کے بعد مان ہوئے ہیں۔ 


۸- بَابٗ مَا پُنهَی مِنْ دغوی 
4۸ حَدَْا مُحَمَدٌ أَخَيَرَنا مَخَلَد بن 
يد أَخَيرنا ان جُرَیٔج قَال: أَخرَي 
َمْرٴو بْنْ دینارِ أَنهُ سَیعٌ جَابرًا رّضیيٰ الله 
عَنه يَقْولْ: غروٴنا مَعْ النبيٗ ہلا وف تاب 
مَعَةُ اسْ مِن المُهَاجریْنَ حَتّی کْرُواء 
کان مِن المهَاجریْنَ رَجْلْلَعابْ فَكَسَع 
أَنصَاریاء فَغضبَ الأنصَارئ غغطضبًا شَدِيْدا 
حّى تداغواء وفَالَ الأْٰصَاري: ي 
للأَنصًار وَقَالَ الْمُهَاجِرئ یا لِلْمَهَاجریْن 
فخرج ای ظا فقالٰ: ررما بَالُ دَغرّی 
آخل الْجَامِییّۃ؟ تم فَال: مَا نَاَنهُم5) 
ایر 4ھ الْمْهَاجري الأنصاري. 
ال: فَقَال اَی 9: .رردغوها فَإنَه 


باب ای تکی کی بای کر 
ہے 
(۴۵۱۸) ہم سے محر بن لام نے بیا نکیا کہا ہ مکو مفلد بن بزید نے 
مردی اما یں این جج رم نے فردی أکماکہ مجھے عحروین دینارنے خبر 
دکی اور انسوں نے جابر بلیٹھ سے سن اکم نب یکریم مم کے سان ماد 
یش شریک تے۔ مماجربین بڑی تعداد جس آپ کے پاس مع ہو گے 
وجہ یہ ہوئ کہ ہماجرین ٹیس ایک صاحب تھے بڑے ول گ٣‏ یکرنے 
وا لے انوں نے ایک انصاری ے “ین ےھ ضرب لگاگی۔ انصاری 
بھت جخت خغحصہ ہوا۔ اس نے اپٹی برادریی والو ںکو بد کے لے پکارا 
اور وت یہاں تک یی 7 ان لوکوں ے "ڑم انصارکی نے کیا اے 
قبائل انصار! مرکو نوا اور ہماج ےکھا اے ماجنا ور دکو 
چو ! سے فحل مس کر نب یکریم موم (شیمہ ت) باہ رتشریف لا اور 
فرایاکیابات ہے؟ ىہ جاہلی تکی بک رکیسی ہے؟ آپ کے صورت عال 
دریایف تکرنے پر ہماج صھالی کے انصاری “حا یکو مار وی کاواتعہ 
با نکیا ان آپ نے فرمایاٴ ای جاہمی تکی ناپاک بای پکھو ڑ دو اور 


خبيكة)). وَفَالَ عَبْدْ الل بُنْ أَبي ابْنْ 
سُلول. أد تداغوا عَلَيَا؟ لأن رَجَعا إلی 
الدب یْخَرِجَنْ اأعَر مِٹھا الأذل 
عُمْر: ال نک با رَسُرن ال ھذا 
الخبیٔث؟ ِعبْدٍ ال ؟ فقال الىيٰ 88: (زلا 
َمَحْدث الَاسٗ اَنه کان بََعْلُ أَمنْحَابَم). 
[طرفاہ لی : ۹۰۰٦ء .]٦۹۰۷/‏ 





عمبدانشہ بین الی این سکول (مناف) ےکم اکنہ نیہ ہما جمربین اب ہمارے 
خلاف انی قوم والو ںکو دہائی دنینے گے۔ مرینہ ع کر بھم بج لییں 
کے۔ عزت دار زی لکو ینا ال باہ رکردےگا۔ رت حر ٹیٹھ نے 
اجازت چپائی با رسول اللہ کالما ہم اس ناک پاید عبدائل بین ا نکو 
فُ یکیوں :کر دیں؟ لین آپ نے فریا ایمانہ ہونا چا کہ لوگ 
کی ںکہ مھ( یکل) نے لوگکو ںک وف کر ویاکرتے ہیں۔ 


نے مو عبدانہ بن الی مردود منافی تھا مر کاہرمس ملمانوں جس شریک رہتا۔ اس لے آ پکو ىہ خیال ہواکہ اس کے فی سے 
کا ظاہرین لوگ جو اصل حفیقت سے واقف نہیں ہیں ىہ کن گییں کہ بر صاحب اپنے بی لوگو ںکو فض یکر رہے ہیں 
اور جب ہہ مور ہو جا گان دوسرے لوگ اسلام قو لکرنے میں ام لکریں گے۔ اسی منافن اور اس کے حوارییں سے متحلق قرآن 
پگ یش سور٤ٗ‏ منافقون نازل ہوگی تس میں اس دو کا ىہ قول بھی متقول ‏ ےکہ پرینہ مب کر عزت دالا زلیل لوگوں (لیتنی کہ کے ماج 
متانوں) کو ثال رے گا۔ الد نعاٹی نے خود ا یکو لا فکر کے چا ہکر دیا اور مسلمان .مل تعالی فار لیۃ آراد پاے۔ ا وائعہ ے ے 
بھی مابت ہواکہ مصلحت ان دی بھی ہرملمان کے لے ضردری ے۔ اسی لم ےک مایا سے - ورورغ مصلجت آعیزبہ از راستی فتطہ انگیز۔ 


ؤ ؤزڑ۔مّ٘ 


-٣٥٦‏ حَدُلبيٰ اب بْنْ مُحَمًدٍ حَدُننا 
سُفَاث عَي الأعْمَشِ عَن عَبا الل بنِ مر 
غن مَسْرُوقِ عَنَ بد اللہ رَضیي ال عَنه 
غنِ اي 8. رَعَنْ سُفَان عَنْ ریا عَنْ 
ِرَاهِیْم عَنْ مَسرّوقی عَن عَبّد اللو عَنِ 
الٰبيٗ 8 قال: ر(لَیْسَ مِنا مَنْ ضَرَبَ 
الْحَدُو ذ وَشْقٌ الَخٰو ب وَدَعَا بدغوّی 
الجَاِلیٰك). [راحع: ]۱۲۹١‏ 


(۳۵۸) ہم سے ثابت من مجر نے بیا نکیا کما ہم سے سفیان ری 
ے میا نکیا ان سے ایل نے ان سے عبداللد بن عو نے ا نے 
مسردق نے اور ان سے عبداللد بن مسحود رضی الد ععشہ نے ٹپ گرم 
صلی الل علیہ و سلم سے۔ اور فان نے زبید سے اضموں نے ابر انیم 
سے انسوں نے مسروقی سے اور امموں نے معرت عبد القد اٹ سے 
ناکہب یکریم مو نے فیا وہس ہم میں سے نیس ہے چو (توحہ 
کرت ہوئے)اپنے رخسار پٹ گگریبان پھاڑڈانے اور جاہلییت کی ار 


پارے: 


گر ان کامو لکو درست جا نک رکر ہے فو وہ اسلام سے نمارح سے ورنہ ہہ تفلیط کے طور پر فمااکہ وہ سلمانو ںکی روش پر خیں 


سسا۔ 
1 


‌ َ‫ 
۹- بَاب قَصَةِ خَرَاعَة 


اب بی تا یکایان 


نے زاعہ عرب کا ایک مضمور قیلہ ہے۔ ان کے نب میں اختلاف ےگ راس پر انفاقی ‏ ےکہ دہ عمرد بن ش کی اوماد ہں۔ ان کا 
ہے پچ سلم تھاجھ قبیلہ اسلم کاجد اع ہے۔ این اسحا کی ددایت مس ہوں ہے اىی نے تو ںکو نص بکیا۔ سائہ بٗ ڑوایا کہ 
اور ومیلہ اور عام ثالا۔ کتے ہی ںکہ ىہ عرو بن ھی شام کے ملک مج سکگیا۔ وہاں کے بت پرستوں سے ایک بت مان لایا اور ا ےکعبہ یں 
لاک ہکھڑ کیا اسی کانام یل تھا اور ایک شنس اساف نائی نے نائلہ نابی ایک عورت سے ا صکعبہ میں زنکیا۔ اللہ تھاٹی نے ا نکو پھر 





کر ویا تیور انور.-ا کھ لت رت ا کہ 
کے بوسے بر شش مکرت ‏ لتض کت ہیں ایک حیطان جن او شامہ نائی عرو ین ھی کا رش تھا اس نے عرو ین ھی ےکم اک جدہ شس جا 
وہاں سے بت اٹھا لاو اور لوگوں ےک و کہ وہ ا ن گی پا جاکیاکریں' وہ جد ہگیا۔ ال ان یتو ںکو بایا جو عحخرت اوریں من اور ضرت 
لو من کے زمائے ٹں بے جائے سحے می وراور سوارغ اور بیٹوث اور لتوی اور نسرا نکو لہ اٹھالایا۔ لوٗگوں ےکی ان کی پوجاکرو۔ 
اس رح عرب مم بت پر سی جاری ہوگی۔ خداکی ماد اس بے وقوف بر۔ آپ بھی آفت میں بڑا اور قیامت تک ہزار پالوگو ںکو آفت 


یس پعضیا۔ گر آححضرت میک کی ذا تگمرابی عرب میں ظ مور ن ہکرکی نے عرب بھی تک بت پرستی می ںگر فمار رت (وحیدی) 

اسلائی ددر ٹس ششروع سے اب تک مماز مقدس بت بر سی سے پاک رہاے ۔گگرپچھ عرصہ فیل از توب مین شریقین میں قور 
بزرگا نکی بر سن کا سلسلہ جار ی تھا وہاں کے بمت سے معلم لوگ عاتیو ںکو زیارت کے برانے سے صحض اپ مفاد کے لے قیروں پر 
لے جاے اور وہاں تزر و نیا زکاسللہ چاری ہو]۔ الد لل آج سعودی عکومت نے حرمین ری نکو اس ش مکی جملہ شرکیہ خرافالت اور 
برعات سے پا گکر کے وہاں خالش موحی کی فیاد یہ اسلا مکو احکام بش ہے۔ اللھم ایدہ بنصرک العزیز آمین۔ 


حَدُثنا ِسُحاق بن إبراھیٔم 
حَدنا يَخّی بْنْ آدَمَ أَخَيرنا إِسْرَابْلُ عَن 
اي حَصلہ َنْ أَبي صّالح عَن أَبي 
هُرَيرَةَ رَضِیٰ ال غَنه ا رَسُول اللہ فلا 
قال: ر((َِعَمْرُو بن الَحَيٗ بن قَمْعَة بن 
نف ابو خَزاغق). 


٣٢٠‏ -۔ 


۷۱ - حَدُثنا ابو الیْمَان أَخَيَرّنا شُعَیْبٌ 
ات قال: ((الْبَحِیرَة لی سم ذَرها 
للطُرَاغِیّتِ وَلاَ يَهْلهَا أَحَدٌ مِنَ الٹاس. 
والسَائبَة اي کا تسا لالمََهم 
فلا ي-حْمَلْ عَلَيْھَا شي). فال: قال ابو 
مُرَیْرَةَ قال انی گگا: رررآیٰت مرو بن 
عامر بن لحي الْخزاعی یَجْر قَصَبَة فی 
انار وكاكَ أَوّلَ مَنْ سَیّبَ السُوَأب)). 
(طرفه ٹی : .]٠٦٦٢٤٤‏ 


س یھ ۔ھُ ے ھ"و۔ ٭ٰے۔ 


(۴۵۲۰) مھ سے اساق بن ابرائیم نے با نکیا انسوں تن کھا ہم 
سے کی بین آدم نے جیا نکیا کھا ‏ مکو اس اتل نے رد انیس 
ا ومن نے انیس ابو صا نے اور ان٘یں الا ہريہ ری الله عنہ 
کہ یکریم صکی الہ علیہ و لم نے فربا رد ین ھی بن تمہ بن 
خرف شویلہ ت رز اع ہکاباپ تھا۔ 


(۳۵۲۱) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا کھا ‏ مکو شیب نے جرد 
ان سے ز ہرکی نے یا نکیا انسوں نے سعید بن مصیب سے سنا انموں 
ہے ما نکیا جو اون جن ےدک ف رایت نو یی 
کیو کہ ووبیئوں کے لئے وفف ہو تی تھی اس ل ےکوی بھی نس اس 
کادودھ یں ووہتا تھا اور ساکہ سے کت جن سکو وہ اۓ ‏ وروں 
ک2 جرڑیۓے اور ان رکوگی بوھ ثہ لاو اور نہکوگی سواری 
کرت انموں ‏ ن ےکم اکہ ححخرت الد ہریرہ بلیٹھ نے جیا ننکیاکہ نپ یکم 
ام نے فربایا جم نے عروبین عامرین مھی ناج یکو و یکھاکہ جم یس 
وہ اپٹی انتزیاں میٹ رہاتھاادر بی عمرد وہ پہطا شنھس ہے جس نے 
سا ہکی رکم نکای۔ 


پیج مھا چاہلل مصلمانوں شش ای بد رس آج بھی روح ہی ںکہ اپنے نام نماد یروں اور مرشمدوں کے نام پر جائور چکھوڑ دسینے ہیں 
یسے خواجہ کایکرا۔ بڑے پیر کے نا مکی دیک۔ ران کے لے ایسے بی خائص رسوم ور ہی ںکہ ا نکو فلا ںکھاے اور فلاں 


ےج لفن سےبیانع شی ٤‏ 





نہ کھائے۔ بیہ سب جہمالت اور طلاا ت کی باٹس ہیں ےر رر ات تیر رے 


اتی 
۰- بَابُٔ إِسلام اَبي ذَرْ رَضي اللہ 
َ 

۷۲- خدُليي عَمْرُو بْنْ غبّاس حَدُثنا 
عن أَبي جَمْرة عَن ابن غبّاس رَضي الل 
عهُّمَا قال: (رلہ بَلَع نا ذْر مََعَثٗ البيٰ 
رام تل را ات 
(لی ھذا الوَادِي فَاعلمْ عم فی 
الرْحْلٍ الْذي عم أَنهُ بی َأَِيّه الْخرٌ 
7 السُمَاء وَاسْمَع 9 ٹم ائیتي. 
انطَلَقَ الأخ خی فَيمَة وَسَیع مِن قَوِْمٍ 
مجع إلّی ابي در فَقَالَ لە: رین یمر 
بمکارم الاخلاق, کلام مَا هُو بالشغر 
كقَال: ما شی ہما ارڈت۔ٴ لََزَرَۂ 
َر تل سای تل کہ 
اَی الْمَنجة. نس الِْيٛصَلّی ال2 
خی اَذْرَکه بَغض اللَْل اسْطجع 
ره عَلِيٌ افغرف أله غریب: لُلَما راہ 
تع فَلَمَسْالَ وَاجة بِنهُمَا صا عنْ 
ٹيٰء ختی أَصبَح ٴُ ُمْ اخْتَمَل قَریتةُ وَرَادَهُ 
إلی الْمَسُجد وَطل ذَلِك الوم رَ 
برَاه الب صلی ال عَلَیْہ وَسلمَ خی 
انی فَعَادَ إِلَی مَضجعہ, فَمَر بہ عَلِي 
فقال: آنا ان لِرُْل ان یلم مل 


پاب ححخرت ابو ذر فھاربی اٹ کے 
اسسلام لا ےکامیان 
(۴۵۲۴) ہھ سے عرو بین عباس نے بیا نکیا کم ھم سے عبد ال تن 
بن ممدی نے “کما بحم سے شی نے ان سے ابو جھرہ نے اوعر ان سے 
ابع عحباس مہا نے بیا نکیاکہ جب ابوذر بی کو رسول ادند مکی 
فبوت کے پارے میں معلوم ہوا تو انسوں نے اپیے بھائی انیس ےکما 
مہ جانے کے لے سواری تا رکر اور اس شخس کے متحلق جو نی 
ہو ےکا دگی سے او رکا ےکہ اس کے پاس سن سے فی رآکی سے 
میرے سل خخریس عاص٥‏ لک کے لا۔ ا سکی بائو ںکو خور نغور سے سنا 
اور پچ رمیرے پا آنا۔ اان کے بھائی وہاں سے يے او رجہ حا رہ کر 
آحضرت مڑکز کی باقیں خود سی پچھروایں ہوک انموں نے ابوذر بویٹ 
کو ااککہ یش نے انی خوددیکھا ہے“ دہ ا اخلاقکالوگو ںکو حم 
کرت ہیں اور یں نے ان سے جو کلام سناوہ شع نہیں ہے۔ اس سر 
الوذر پٹ ن ےکمانس مقصرد کے لے میں نے میس تھا تھے اس 
/ بر وری جح نی میں رت آتر انموں نے خور وش پان ھا 5 
ےد ا و اۓے مس الأرام یس 
ماشری دی اور ہل نکی عو اش شکی۔ وزر وھ آضرت 
و کو پان نہیں تے اور سی سے آب کے متعلق پر چھنا بھی 
مناسب نہیں تھا یھ را تگز رگن یکہ دہ لیے ہو تے۔ رت 
عی نے ا نکو اس عحاات میں دریکھااور بجھہ گئ ےک ہکوئی مساذر سے“ لی 
یھ نے ان ےکماکہ آپ میر ے گر چچ لک آرام یت ۔ ایوزر 
یٹ ان کے کے سے کہ گے یع نے الک رد ھرے سے 
ار نے شی بات می یکی: جب مجح ہوئی 2 اور ول نے انا مگیٹرہ 
وش اف اور سپ ارام آ گے ہ ان پوت یک رکیاور 
وہ یکریم می کو ضہ د کچھ کے۔ شمام ہوٹی نو سون ےکی تار یکرنے 





فََقَامَةُ فذهَبَ بهِ مَعَةُ لا يَساَل وَاحِد 
مِنهُمَا صَاحبَهُ غَن شی ختی َِ ختی إذا کان 
یوم الغالث فعاذ عَلَي مٹل ذُلكَ فَأَقامَ 
مَعهُ تُمْ قال : اَل تحَدثبي مَا الْذِيٗ 
لَ : إن أُعْطَيْتَی عَھدا وَمِیْٹاقا 
َرشِدتني فلت فَفعَل فَأححيرَهُ قال: 
حَق رَھوَ رَسُول اشصلی ال 
َلَیْهِ وَسَلمَ فإاٰذا أصبَخت فَاتبَغبي, قإئي 
ِن زی شیا عاف عَلَيك قنت کی 


أَفمَكَ؟ قال 


ار المَاءَ فان مَضَیّتُ قَاتبَعبی ختی 
تَدَخَل مُدْخلی, ففعَل فانطَلقَ َقَفوةُ 
خی دخ لی ال عبلی اللہ علنه 
وَسَلم دحل عَقۂ فَسَبع ان قولہ 
وَاَسْلم مَکَانهُ فقال آ لهُ السي صلی ا۵ 
َلَيه وَسلم: ررارٴجع إلی قوهِك فَأخَبِرْهُمْ 
خی يَأيييكَ أمْري). قَال: وَالَّذِيٰ نفسبي 
دہ لام ھا قهرَاَهھم فرع 
خی آئی السلحت قائی باظلر 
صّوتہ: أَهد ان ب٘ إِلَه إلُٛ ١ھ‏ وَأآن 
ما ل0ھ ثمْ فَامَ القومُ فَضْرَبُوهُ 
کی نتر وا از تنعل 
فان : رَبلَكُمُ الم تَغلونَ أنه بن 
غفار وَآَن طِریْق تجار کم لی الشام؟ 
فلقَدَۂُ مِْهُو و غاد مِن الْعد لِمنْلھ 
فَضَرَبُوۂ وکارُوا إلیّ فاکبٗ الْعّاس 
عَليْه). 


]٥٣٣٣ [راجع:‎ 


ٰ 
گے ےہ سے 
جاف ےکاوقت الس نخس برخ٘میں آ اگ “وہ انیس وہاں سے پھراینے سساتھ 
نے آے اون آر ع کچھ یکس ی نے ایک دوسرے سے بات چیت نمی کی 
تیسراون جب ہوا اور لی بنیٹ نے ان کے سام یرک یکا مکیا اود اپنے 
سات لے گے فو ان سے بوچچاکیا حم ججھے زا سکت ہوک یہماں نے کا 
بح ثکیا ے؟ ابوذر ری ن ےک ماکیہ اکر تم ھ سے چقتہ وعد ہکرل وک 
ری راو مائ یکرو کے قوش تمکو سب ہھھ تا دوںگا۔ مکی پٹ نے 
وعد کر لیا فو انسوں نے انمی اپنے یلما تک خردیی۔ می بویٹ نے 
فرایاککہ بلاشبہ دہف بر ہیں اور الد کے جج رسول بویٹ ہیں ا ھا کو 
تم میرے چ یچچ چیہ میرے سا چلنا۔ گر میں (راتتے میں )کوٹ الس 
بات دیھوں ننس سے بے تہمارے بارے می ںکوگی خطرہ ہو نو میں 
گھڑا ہ ہاؤں گا۔(کی دوارکے تب )گیا بے شاب پکرنا اشن 
وت م مر انظارن کرنااور جب میں پر لے یں تو میرے تچ آ 
جانا ]الہ رکوئی مج نہ کے کہ بے دونوں ساجھ ہیں اور ال رک 1 
یں میں واخل ہوں نم بھی راشل ہو جاتا۔ انمسوں نے السا یکیا اور 
یہ کیہ لے آئ لہ علی نٹ کے ساتھ دہ ن یکریم می کی خدممت 
یس تیچ گے آ پک باتمں ہیں ادر ودآں الام لے آے٤۔‏ پچ ر 
آحضرت متام نے ان سے فرمایا اب انی قوم غفمار یس وابیں جا اور 
اننس مراعال جا کہ جب جمارے ناب کاعکم خ مکو ہو جائۓ (ن مر 
ہمارے پا آجائ) ابوذر یھ نے عو ضکیااس زا تکی عم اننس کے 
اھ یس میرک جان ہے میں ان قرلییوں کے مع یں پکا رک رم“ حر 
کااعلا نٰگرول گا۔ چنانیہ آفحضرت مزلم کے یہاں سے والیں دہ مسر 
تام میں آئے اور بلند آواز ہ ےکماکہ نمی ںگوادی دبتا ہو ںکہ الد 
کے سو مکوگی معبووخییں اور مکہ مج ام انشد کے رسول ہیں۔'' یہ 
لت بی سار مع ٹوٹ ڑا اور انامار اکلہ زین یرلٹادیا۔ ا تن ٹیس عبائں 
وی آ گے اور الوذر یھ کے اور ای ےکو ڈال کر قریل سے کہا 
اڈوس ایا خممیں معلوم خی ںکہ بہ نس قبیلہ غفارے سے اور 





۱- باب قصة زَمَزم 


شمام جانے والے مممارے با ججروں کا راستہ ادعھمرتی سے پڑت ہے۔ 
اس طرح سے ان سے ال نکو بچایا۔ پچھراہوزر بی دو سرے ون مسچد 
ارام یس آے اور اپنے اسلا مکااظما رکیا۔ وم ری طرح ان ىر وٹ 
بڑکی اورمارنے گے۔ اس دن بھی عباس ان پر اوندھے بے گئ۔ 

باب زم مکاوائعہ 


ض نسخوں میں وں ے باب قصة اسلام ابی ذر الغفاری۔ اور بی مناسب ہہ ےکی کہ ساد ی حدریث میں ان کے مسلمان ہوئے کا 
تصہ مکوررے۔ چ کہ رت اہوذر نیٹ کہ میس ایک عرصہ تک صرف زھزم کے پانی ب ہگزارہ٥کرتے‏ رہے اور اس مبارک پاٰی نے ا نکو 
طعام و شراب دونوں کا کام دیا۔ اس ایت کے پیش اظریاب قصہ زمزم کاجاب منعق دکیایا۔ در تضخیقت زمزم کے پائی بر اس طر حگزارہ 
کرنا بھی رت ابوزر بی ھ کی زندگی کا ایک ابم ترین واقعہ ے۔ نس روایات میں ےکلہ وہ الس طرح سمل زمزم پیے سے خوب 
مونے ازے ہو سے تے۔ فی الواتع اللہ تاٹی نے اس مقمدس پالی مم بی شی رکھی ہے۔ رائم اھروف نے اپنے تیوں رج کے موائح پیر 
بادہا اس کا تی کیا ےک علی الصباع اس پا یکو ازہ بہ آزہ خوب ۰م سی رہ وکر پیا اور ون بھ رطبیع تکو سکون اور فرحت عاعصل رتی۔ 
از تھالی ہرمسلما نکو ہہ موٹع لعحی بکرے۔ دور حاضرہ میں علومت سعودیہ نے چاہ زھزم پر ایے ا ہے بین اضنظا مک دئے ہی کہ ہر 
عاتی عرد ہو با عورت جب کی چاسے بہ آسانی آزہ پانی یسلت ہے۔ فی الوائحع ىہ عحومت ای مثالی علومت سے نس کے لے ننس رر 
رماع 1 جا مم ہإں۔ اللہ اک اں سعودی علوم کو مز ا ام اور ترثی عطا فرمیاۓے آئین۔ 


۷۲ھ- خدُثنا زَبْد هو ابْنْ أخزٌم 
ال ابو فَتَِؾَةَ سَلَمْ بْنْ 
جِتَمْرَة قَالَ: ررقال لا بن غباس: اَل 
َخَِ رکم یاسلام اَبي ذ قال: نَ ۱ 
لی. قَالَ: فَالَ ابو ذر: كت رَجُلا من 
س ہار ہی۔۳ 
ركُمْ ان نَئٌ فلت خی : انطَِقَ 
لی ھٰذا الرَجُل, کَلَمُهُ اي یخبرۂ۔ 
عنداا؟ فقال: وَالل لف رات رَجُلا 
ار بالّخَیر وَیََهَی عَن الشرٗ. فَقلْتُ 
جانا وَغَطا. تم ال إِلی مک 


فو ٤‏ ۷ے 
بس 5 
قتیبهہ حدتی 
صے 


(۴۳۵۲۲) ہم سے زید نے جو اخمزم کے بی ہیں بیا نکیا کما ہم 
سے ابو قتقبہ سکم من تہ نے بیا نکیا ان سے شی بن سعید تھییرنے 
با نکیاک ماک جھ سے الوجمرد نے بیا نکیا کم اکہ پھم سے عپد اید بن 
عباس بی نیت ن ےکم اک ہکیا یس ابوڈر بلٹ کے اسلام کا واقعہ میں 
سناؤں؟ ہم نے عر سکیا ضرور سنا یے۔ انموں نے یا نکیاکہ الوذر 
نیٹ نے ایا“ میا متلقی قبیلہ غفار سے تھا ہمارے بیماں مہ خ ری 
جح یکہ مہ میس ایک شنخس پیدرا ہوئے ہیں مج نکادعوکی ہ ےک وہ نمی 
ہیں (پےلے 2 یی نے اپ نے بھائی سےکماکہ ائس نس کے پاس مل جا 
اں ےمنگ کر اور پچھ راس کے سارے عالات اکر جگے بتا۔ چناکہ 
میرے بھالی خعدمت نبوبی میس حاضرہوۓ اور آفحضرت مزلم سے 
لاقجا تکی اور والیں آ گے ۔ می نے لو چھاک کیا رلائے ؟ اضوں نے 
ھا اش کی شش !میں نے ای شف سکو دیکھا سے جو اھ مکاموں کے 
ےکتاسے اور یر ےکاموں سے مڑ جک را ہے۔ میں ن ےک اکلہ تھہماری 
پنں سے تو میری تشنفی میں ہوئی. اب میں نے فو کا کھیلا اور 





فِجَعَلت لا ره َكرَهۂ ان أال 
َل وََطْرب من ماء رَمْرَمْ واکُون في 
کان الرّجْلَ غریْب؟ قال: قُلت: نَغم 
قَالَ: فانطلِقْ لحتزل. قال: 
ا لقت اضتت غورت کی 
لْمَسجد لأمالٰ نف وَلَیْس أَحْذ 
فقَالَ: ما ال لِلرَّخْل یَفرفٗ مَْرلَهُ بَعدہ؟ 
فالَ: قُلْت: لا فال : الطَلِق مَمي, فال 
: فقال: ما أُمْركَ وه أُفٰمكَ هذہ 
البَلَدَةَ؟ قال: فلت له: ان كََمْت عَلي 
َخَرنْكَ. فال: فَإلي اَفَعَل. قال: قُلْےٗ 
له : بَلَقَا أَنه قذ خَرْج ھا ھا رَجْلْ 
َزَعُمْ أَنَهُ نبي؛ مت اي لْكَلَمَةُ 
فرَجَع وَلَمْ يَشفي بن الْحَرٍ فَأَرَذت 
ا الفۂ. کَقان لہ : آئا اك فَە 
رُشذت. ھذا وَخھي الیم قَائبغی 
اَل حیْث ادحَلْ فانی ؛ن انۓ 
ُا أَعَاله عَلَيْكَ قُمْت إلی الْخائط 
وَمََيْت مَقَ ختی ذخل وَدَعَلْت مَعة 
لی اي عتلٰی اللہ علیہ وَسَلمٍ فَقلْتَ 
فأسْلْمتٗ مُکاني. فقال لی: (ریا آبا 
فراعم ھذا الأئْر واج إِّی 


2 فضیٰتوں سے بیان یش 


ھی اٹھائی اد رح آمیا۔ وہاں میں مس یکوپچامتا نہیں تھا اور آپ کے 


متعل کسی سے بت ہوۓ بھی و رککتا تھا میس (صرف) زم مکاپانی 
یل اکر تھا اور صصح حرام میں فھبرا ہوا تھا۔ انموں نے بیا نکیالہ 
ایک ععلحب می لٹ میرے سان ےگزرے اور ہو لے معلوم ہوا 
ےکہ آپ اس شبرییس مسافرہیں۔ انسوں نے جیا نکیاکنہ یش ن ےکا 
تی ں۔ جیا نکیاکہ نچک رمیر ےک رچچلو. بچلردہ یھ اپ ےگھم اھ لے 
گے با نک یاکہ یس آپ کے ساتھھ اق ھگیا۔ نہ اغموں تن ےکوگی بات 
کی اورنہ یں نے بج ھکما۔ یع ہوگی فو میں پھ سد حرام میں گیا 
کہ آحضرت مکل کے بارے می ں کسی سے و چچھوں لیکن آپ کے 
پارے می ںکوکی جانے والا یں تھا۔ جیا نکیاکہ پچھ رحضرت علی بن 
ورے اق رین اور ہو لے لک کیا ابی تک آپ ا 
کان کو نمی باکے ہیں؟ جیا نکیا یش تن ےکماکمہ ُھیں۔ انموں نے 
کاکہ امچھا پچ رمیرے سا جھہ آئے۔ انمسوں نے بیا ننکیاکہ پچ رضرت 
٦ی‏ بویٹ نے ھا آپ کا مطل بکیا ہے۔ آپ اس شہرمی ںکیوں 
آئے؟انسوں نے جیا نکیاکہ یں نت ےکھا آپ اگ ظاہرن ری نو میں 
آ پکو اپنے مھا کے بارے میس بتائؤں۔ انموں ےکم اکن یس السا 
یکروں گا. تب میں نے ان سےکما ‏ ہیں معلوم ہوا ہب ےکک یہاں 
کوئی تنس پیا ہہوئے ہیں جو نبو تکادعوک یکرت ہیں ہیں نے سسلے 
اپنے بھا یکو ان سے با تکرنے کے لے بھہعا تھالمیان جب وہ وائیں 
ہوۓ و انسوں نے یگ ےکوگی شفی ہنش اطلاعات نہیں دییں۔ اس لے 
اس ارادہ سے آیا ہو کہ الن سے خود ططاتقا تکروں۔ می لٹ 
ن ےکم اکہ آپ نے ابچھا راستہ بایاککہ بھھ سے مل گے ہیں اصھی کے 
ال جا را ہوں۔ آپ میرے تیچچے جچیچے جیں ‏ ہماں میں داشل ہوں 
آپ بھی داخل ہو جائیں۔ اکر میں می امم آدی یکو دیکھوں کاٹس 
سے آپ کے پارے میس بے خطرہ ہوگا نو می ں کسی دلو ار کے پا سکھڑا 
ہو جا ں گا گگویاککہ بی اپناج ا حھی فک دبا ہول اس وقت آپ آکے 
پڑھ جانیں چنانچہ دہ لے اور می ںبھی ان کے جییے ہ لیا او رآخر میں وہ 


بَلَيِكَ فَاٰذا بَلَعَكَ ظھُورنا فَأقْن)). 
:رای يك باتحق لأمرْ 
بھا بَیْنَ اظْهْرھِم. فَجَاءَ إلی الْمَسجد 
ہے ١ ُ 7 ٠‏ 
وفریش فيه فقال : یا معشر قریش, 
انی أنْهَدُ ان لا إلهَ إلاّ ١اش‏ وھد ان 
بت ظا راد کایدہ کان 
لأمُوت, فاُذركبی العبّاسْ فاکبٗ عغَلئ, 
0207 : 7 ر9 او کو 0+0 
رجا من مان ومتجرکم وممر کم 
عَلَى غفار؟ فَافْلَعُوا عغني. فَلَمَّا أن 
تین الْفد رَجَعْت مِثل یَُ 
فلت بالأئٰس. فقالوا: قُومُوا إلی ھذا 
الصابیء, ِ ٌ فصنع ي مل ما 

الائس وَاڈری ابس فَاكَبٗ عَلرٗ 


لی ھذا الصابیء, فقاموا: 


ےک ا ہی و - ۸ 
هدا اول اسلام ای ذر رحمه ١ٴلل)).‏ 


(طرفہ ٹی : ۳۸۰۰]. 


جو 


اک 7 
سے حر 








7 
دسر رر 
قدمت می اندردائل ہوگیا۔ یش نے آتحضرت ملا سے عو سکیا 
کہ الام کے اصول و ارکان بے منتبھا دتجچے۔ آپ نے میرے 
سامنے ا نکی وضاحت فرماگی اور میں ملمان ہہ وگیا۔ پچ رآ ب نے فرمیا ‏ 
اے ابوذر !اس محا ٹکو ابھی بوشیدہ رکھنا اور اینے شع رکو جے جانا۔ 


پچھ رہب کرمیں جمارے غلبہکاعال معلوم ہو جا تب یماں دوبارہ 


آنا۔ می نے عرخ سکیااس ذا تکی شعھم ہنس نے آ پکو جؾق کے ساجھھ 
محو کیا ہے میں فو ان سب کے سام اسلام کے کہ کا اعلان 
کرو ں گا چنا چا و پر رامش آ آائے۔ مرش کے لوک وہاں موجوو 
تے او رکم اے قریی شیک جماععت!(سنو) م ںسگوابی دا ہو ںکہ الد 
کے سو اکوگی معوو شی اور می سگوابی دیتا ہو ںکہ ماس کے بنرے 
او را کے رسول ہیں۔ (منکو) فریشییوں ن ےکم اکعہ اس بد دی نکی خر 
او۔ چنانچہ دہ میری طرف آ ے اور کے انتا ماراککہ بیس نے کے قریب 
ہوکیا۔ ات میں حخرت عباس بویٹ آ گے اور جھ سرک رکر بے اپنے 
سم سے پچھ امیا اور قریشیو ںکی طرف متوجہ ہ وک رکما ارے ناوانو! 
فبیلہ غفار کے آزب یکو فل یکرت ہہو۔ غغفار سے پو تخمماری حجار ت بھی 
ے اور تہمارے تا نے بھی اس طرف ےگ'زرتے + نز ن2 
ْ۷" رحب دوسری سی ہوکی نوچ رمیں مسجچدمرام 
آیا اور جو کہ میں نے کل پکارا تھا ا یکو پچلردہرایا۔ قرنیشییوں نے 
رما پھڑد اس بد دی کو۔ جو بن انیوں نے میرے ساجچ ھت لیکیا تھا 
وی آ جبھ یکیا۔ افاق سے پھر عباس بن عبدالمطلب آ گے اور بجھ بر 
گ رکر مھ اپنے کم سے انموں نے چھپا یا اور جعیسا انموں نے 
قریٹیوں ےت لیکما تھا دای أر خکجھ یکھا۔ یراد بح عپاس سنا 
ت ےکماکہ حخرت ابوذر بوٹھ کے اسلام قبو لککرن ےکی ابتقد ا اس طرح 
سے ہہوگی عھی۔ 


فی کے لو ہر سال تجارت از ورای کے لئ ملک شا مکو جایاکرتے تے اور راستہ یں ع لہ اور پریے کے ورمیان 
خفا رکی قوم اتی تگی۔ حخرت عیاس نے ا نکو ڈرایاکہ گر ا سکو مار ڈالو گے نے سار یی غفا رکی قوم برہم ہو جا ےگی اور 





ہماربی سوداگری اور آ ددرت میں غل ہو جاۓ گا 
۳- باب جھل العرب 


اسلام سے لہ ائل عرب بھست سی جمالتوں میں جا تھے ' اس لے اس وو رو دور جا لیت 


زی مم ا نکی جھ ایی ہی ججمالتوں کا زک رک یانکیا ہے۔ 
-٣٣‏ خدلنا سَلیْمَا۵ بن حخروب؛ 
َنْ أبي مُریْرَ رَضِيٌ ال عَنه قال : انلم 
وَغفار شَيْٰءٗ مِن مَُینَة وَجْهَبْنَة - أو قال 
: شَئٰء مِن كُھَيْنة أَوْ مُرَیَةَ خیْر ند الل 
او فان یَومم الْقامة من اسّد وَتمٔم 
وَھَوازن وعطفان. 


اپ تب و مکی جہرالت کامبان 
سے تی رکیاکیا ے۔ یہاں اس ہاب 2 


(۳۵۳۳) ہم سے سلمان ین حرب نے بیا نکیا کما بحم سے مماو نے 
یا نکیا اان سے الاب نے النع سے مھ نے اور الن سے الو یرہ 
ری اللہ عنہ نے با نکیاکہ ن یکر یم صلی الل علیہ و عم نے فربی“ 
خبیل. ١‏ سم خفار اور مزیعہ اور جییہ کے 200 انول‌ئے بیان سا 
کہ عزینہ کے بلک لرگ با (میا نکیاکہ) ببسینہ کے بیٹھ اوک الد تال 
کے نزدیک با با نکیاکہ قیامت کے ون فبیلہ اسد “یم ہوازن اور 
خطغفاان سے بمترہوں گے ۔ 


لت نخوں میں یہ حدیث اور بح دکی بیج حرش ہاب قصہہ زعزم سے پلہ کور ہوئی ہیں اور وئی کیج معلوم ہو ہہ ےکیوکمہ ان 
یں کااعلتی اس تصہ سے پل مکی عدٹوں کے سانتھ ہے۔ 


۱٤‏ حخَْدلنا أبُو الْعْمَان سرت ابو 
غَوَائة عَن ٘بي بشر غن سعید بٰن جبیر 
غَنِ ان عاس رَضيٰ اھ عَلَهْمَ قَال: 
((إذا سَرَكَ ان تعُلم ‏ جَھَل الغرّب فافرأ مَا 
فوٴق الٹلائین وَمائة في سُورة الأنعام: 
(فذ خر الِْینَ قَلوا أَْلأدمُمْ سَنھ 
غْرِ عم - إلی قولہ - قذ ضلوا وَما 








(۳۵۲۳) مم ے الوالٹھمان نے جیا نکیا انمسوں نے کما جم سے 
الو عوانہ نے جیا نکیا ان سے اشرنے ان سے سعید بن مج رنے اور 
ان سے حخرت عبدالڈہ بن عپاس رضی الشد عتھمات ےک اک تمکو عرب 
کی جمالت معلو مکرنا اما گے فذ سر٤‏ امعام میس ایک سو تمیں آیجوں 
کے بعد ىہ آیتیں بڑھ لو ”یقن دہ لوگ چاو ہوۓ جمنوں نے انی اولاد 
کو ارالی ے ار ڑالا“ ہے نز فو کا ہیں راہ بانے وا لے 
5ژ 


یس عر بکی سماری جمالچیس مکور ہیں ان میس سب سے ہڑئی جماات بہت یک ہکم بن اتی عیٰیو ںکو اپنے 
کےا پاتھوں سے ع٠‏ ل کرت یت برت اور راہ زلی ان کا رات ون کا شیبوہ تھا. عورنوں پر دو مم ڈھا ےک معاذ اللہ جانورو ں کی 


طرئح مھت ۔ ہہ سب بلاننیں انلہ ا ف نے آفضرت ٹل کو مج چکر دو ر۳ ار لان تو می نو ے پاپ قضة زمرم و جھل الغزب 
راس جاب میں زمزم کا قصہ پل "و0 و 

ا کے علاوم ور یٹ مر ۳۵۲۳ جو اس سے یل (۳۵۷۷م) کے عم تگزر پ ے' 7ري ل٤س‏ و فٗرتے 
جکہ ہنددعتائی تممخوں اس باب کے مخت صرف ابوالنتمان راو یکی حریث موجووے۔ 


. بَابٗ مُن انتسب‎ -٣ 


لی ١‏ بائه في 


باب اتنے مسلمان یا خی سم بلپ دادو ںکی طرف انی 





الإسلام وَالْجَاحِیّة 
تی ہہ میا نکرناکہ یس فلا ںکی اوماد جس سے ہوں اگ رچہ دہ آباء و اجداو خی رسلم بج یکیوں نہ ہوں گر السا بیا نکرنا جائۃ ہے۔ یہ 


اسلا مکی دہ زبروست اغلائی تعلیم ہے جس پر ملمان ٹف رکر بت ہیں۔ ہندوستا نکی بیشت رق میں نو لم ہیں۔ وہ بھی ہے غی رملمم آبا ء و 
اجداد کا زگ رکری فو شرمااس م ںکوکی قباحت شی سے بش رطیلہ ىہ ذکر عدود شرگی کے اندر ہو۔ 


َال عَبْدُ اللہ اْنْ غمَر وَآَُومْریْرَة غَن 
اي 8ڈ: ررإِن الكَرِم ابْنَ الکَریٔم ابنْ 
الگرئم ان الّگریم یوسُف بْنْ قب بن 
اِمطخاق بُن اَْامِیْمَ خَليْلِ ١ش).‏ وَقال 
لْيَْاءُ عَنْ الىبي ا: ررآند ابْْ عَبّد 


اور بد ال بن عھرادر الو ہر ری الد تع منے کماکہ آحفضرت صلی 
ال علیہ و سعلم نے فرما اک ہکریگم ب نکریم می کریم می نکرکم لصف مین 
عقوب بن اححاق بن ابراتیم خبیل اللد محضلم تھے اور براء ین 
عازب رضی اللہ مان ےک ماکمہ ن یکریم صلی الد علیہ و سم نے فیا 
کہ میں عبرالمطل بکابناہوں۔ 


آحضرت مزلم نے اینے آ پکو عبدالمطل بکی طرف مو بکیا اس سے ہاب کا مطلب مامت ہوا۔ 


٥‏ - خدُثا عمر بن حفص حُدثنا 
مرف عن وید ین تر عن ان عباسِ 
زضي ال۵۵ عَنْهُمَا قَال: (الحًا نزلت: 
زنر يك ارک (الشعراء: 
٤‏ حٍ٘ جل الييٰ لڈ بنادی: ((یا بیي 
فھر یا بَٔي غذي)) بٔطُون قرَی٘ش)). 
آراحع: ]۱٣۹١‏ 

٦۔۔‏ وقال لا بیْصَة: أَخَيَرَنا سُفْيَان 
خیب ان آبي یٹ غن شود ان 
و(وآندز عَشِيْرَتَك الأْرییْ نک جَعَل النبي 
يَدَعْرهُمْ قبَائل قبائل)). 

]۱۳۹١ آراحع:‎ 

۷ - حَدُثنا ابو اليْمَان أَخَیَرَنا شُعِیْبٌ 
أَخَيْرَنا أَبُو الزنادِ غَنْ الأغرج عَنَْ اي 


(۳۵۳۵) ہم سے عمربینع نف نے بیا نکیا کم ہھم سے جمارے والد 
نے بیا نکیا “کما ہم سے امش نے “کما ان سے عمرث بین ھرو نے“ ان 
سے مسعد بین جیرنے اور ان سے عبدااشد بن عباس رصی اد عنم 
نے بیاننکیاکہ جب (سو رہ“ شعنراءکی) ىہ آحیت اتکی ” اے تر ای 
ری رشن دارو ںکو ڈرا' نے نمی صلی اللہ علیہ و سم نے قرلیش کے 
لف یلو ںکو بلایا”اے بتی فمر! اے بتی عد یج ریش کے نادان 
سے۔ 


(۳۵۳۷)(ضرت امام بخارىی رلٹہ نے )کماکہ ہم سے تبیہ نے بیان 
کیا انیس سفیان نے خردی ا نہیں عجیب من الی ہابت نے ایس 
سعید بین ہتیرنے اور ان سے این عمباس ج ہنا نے جیا نکیاکہ جب بہ 
آیت ”اور آپ اپنے قرمی رشن داروں کو ڈراے'' اتریی لو 


آحفضرت ٹیڈہزلم نے انگ انگ قبات لکورعوت دی۔ 


(ے ۳۵۳) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا ا نموں ن ےکا ب مکو شعیب 
نے فیردبی “کماب مکو ابو ال ناد نے خردکی انیس اعرح نے اوران سے 





هُرَيْرَةَ رَضيٰ اللہ عَنهُ عَْهُ أنٔ النبيٰ 8 فَال: 
(ریَا بَي عَبْدٍ متاف؛ اشترُوا اْفْسکم مِن 
الف یا يَي غَْدِ الْمُطل اڈتروا 
انفسمكُمْ مِنَ ال. ا ام ایر بْنِ العَوام 
عَمٌة رَسُول الل 8 یا فَاطِمَة بت 
مُحَمٌبٍ اشتریا اَفْسکُما مِنَ اش لٗ 
أىِْكٔ لَکُمَا مِنَ الللِ شیْنَا سَلاني مِنْ مَالي 
ما شِٹتما)). [راجحع: ]۲۷۰٢‏ 


ابو ہزرہ رضی اللہ عنہ نے میا نکیاکہ ن یکری صلی الد علیہ و علم نے 


فرایا اے عبد مناف کے بیٹو! انی جانو ںکو الہ سے نخرید لو( نی کیک 
کا مکر کے ائمیں الد تال کے عراب سے بپچالو) اے عبرالمطلب 
کے بیٹ! اتی جانو ںکو اللد تال سے خریدلو۔ اے ذزبیرین عوا مکی 
والرہ! رسول اللہ صلی اللہ علیہ و سل مکی بھی اے فالمہ بشت تر ! 
تم دونوں انی جانو ںکو انل سے بپچالو. میس تھممارے لئے ال کی با رگاہ 
یس بھھھ اخقیار نہیں رکھتا۔ تم دونوں میرے مال مس جتنا اہو انگ 
تی ہو۔ 


ا با ب کی مناسبت ہہ ےکہ آحفضرت طٹکولم نے ان ماندانو ںکو ان کے پرانے آباو اجدادتی کے ناموں سے پکار ا“ معلوم ہوا 

کہ اڑىی نببت عنداللد صعیوب نیں ہے جییے یہاں کے ٹگتزملمان اپنے برانے نماندانوں بی کے نام سے ای ےکو موسوم 
ککرتے ہیں۔ دو مکی ردایت میں ہوں ے اے عائش ! اے تفص ! اے ام س مہ ! اے بی امم انی انی جانو ںکو دوزخغ سے برا 
معلوم ہو اکہ اکر ایان نہ ہہو فو ٹہ من کی رشن داری قیامت میں بلتھ کام نہ آت ےگی۔ اس عدریث سے اس شرکیہ شفاعت کا پالنل رر 
ہ وکیا جو ض نام کے ملمان اخیاء اور اولیاء کی بت ہہ اخنقاد رت ہی ںکہ جس کے دام نکو چاہیں کے پل کر انی شفاعح تکرا کے 


نٹوا لیں کے ىہ عقیدہ سر سرباطل ہے۔ 
الْقومء وَمَولی 


لقوم مِنهُمْ 
۸- حخَدُننا سُلَيْمَان بْنْ حَرْ٘بٍ حَدُثنا 


-٤‏ بَابٗ ابْنْ أُخحتِ 


شُعبَةُ عَنْ قَتَادَةَ عَنْ اُنس رَضِيٰ اللہ عَنه 
قَالَ: دَعَا ان ظ لصا فقال: ررمَل 
ان اعت آنا. فَقَال رمول الل ۸ڈ: 
راب ا٘حُتِ الْقومِ مِنهُم). 


اب سی قو مکاپھانایا آزادکیاہواخلا مبھی اسی قوم میس 
رائل ہو ڑے 

(۳۵۲۸) ہم سے سلیمان بین حرب نے بیال: کیا اما ہم سے شحعبہ نے 
ما نکیا ان سے ٹادہ نے ان سے الس بی نے بیا نکیاکنہ ن یریم 
لم نے انصا رکو مات طور سے ایک ھرتبہ بلاا ران سے 8و چچھاکیا 
حم لوکوں می ںکوئی ایا شنص بھی رجنا سے جنس کا مطلق تمہمارے یہ 
سے نہ ہو؟ انموں نے عر سک اکہ صرف ہمارا ایک بھانا ایماے۔ 
آپ نے فرما اک بھامجا بھی اسی قوم میں داشل ہو" ہے۔ 


پج ما انار کے اس چے کا نام مان بن مقرن تھا امام اع ھکی روایت میں ا سکی عصراحت ہے۔ تزجمہ جاب میں مولی کا ذکر سے 
لت مین امام جخاری موی (آزا رکردہ لامک یکوئی عدریث نی لاے۔ مض ن ےکا انسوں نے مولی کے ہاب مم ںسکوگی حد یٹ 


ای شرط پر نیس پائی ہ گی۔ عافظ ن ےکمامہ کیج نہیں ہ ےکی کہ امام بخارىی رشٹہ نے فرائکس میں ہہ عدیث لی س ےک کسی توم کا مولی 
ھی ان بی میں داخل سے اور شمکن ہ ےکہ انام بخاری رلٹہ نے اس حدیثٹ کے دو مرے طری قکی طرف اشار کیا ہو ہج سکو بزار نے 
ابو ہربیہ یھ سے الا ہے۔ اس میس مولی اور مریف اور بجھاۓج توں ن کور ہیں. تیر میس ےہمہ حنفیہ نے اسی صدریث سے دلیل کی سے 
کہ جب حصبہ اور زوی او نہ ہہوں نو پچھاضجا ماموں کا وارث ہہ وگا۔ 





-9٥‏ بَابْ فص الْحَبَش, وَقول 
الىبي آتا: رریا بَبي أزفدق) 


۹ص حخدُثنا یَحی بُنْ بُکَیْر حدلنا 
لليْث عن غقَيْلٍ غَن ان اب عَن 
ُرَوَةَ عنْ عائشَة ا آیا نکر رَضيٰ اللہ 
سس تس کرت سو 
بٹوبِ: فانتھَرَهُمَا أُبُو کر فکشف اي 
لا عَنْ وُجھہ فَقالَ : رردَغهُمَا یا آبانکی 
ھا أيامْ عِیْد.. وَتَلْكَ الام لام مِني)). 
[راحع: ]٥٤٤‏ 

۰ .ے-۔ وَفَالْت عَائْضة (ررَآیٰت انی 
للا يشْرُني وآنا اظر إِلی الحَشة رَمُم 
ون في المَمجب َرَحرَمْمْ عُمَر 
فقال اللي لا ۔رردعغھم أسا نی 
أرْفدق)). بَعْيي بالأمْن)).(راحع: ]۹٥٤‏ 


اب 6را کابان اوران ے یا کان خرمان 
کہ اے کی ارثرہ 

(۳۵۲۹) ہم سے می بین یرنے میا نکیا کھا ہم سے لیٹ نے بیان 
گیا ان سے مصشیل نے ان سے ابین شماب نے ان سے عردہ نے اور 
ان سے منحضرت عائشہ بین پا ےکلہ الو بر وپ ان کے بیہاں 7 شرف 
لئے و وہاں (انصا رکی) دو لاکیال وف بھاک رگا ری تھیں۔ بے رج کے 
ایام می کا داقعہ ہے۔ ب یکریم متام رو مبارک پر کپڑرا ڈالے 
ہویۓ لیے ہوۓ تے۔ نطرت ابو بربلٹٹھ نے انمیں ڈائما ے آحفضرت 
مکل نے اپنے نر مبارک سس ےکیرا اکر فرایا ابوجکر! انیس پگھوٹردو۔ 
یہ عید کے دن ہیں “یہ می میں فھرنے کے ون ھے۔ 


۵۳۰ ۳) اور ننخرت عا کش ٹنہنانے بیا نکیاکہ ٹیش نے دیکھاکہ نی 
کریم مکل بج ھکو بردہ میس ر کے ہوئے ہیں اور میں عیشیبو ںکو د کچھ 
ری صھی جو نیزوں کاھیل مسر می ںکر رسے تے۔ ححضرت الو بکر اٹ 
نے یں ڈاننا. مان آحضرت ٹکو نے فربایا ‏ انیس پچھوڑ رو. بتی 
ارفدہ نم نے گر ہوک رکھیاو۔ 


بے یہ عدیث اس ہاب میں موص وا ممکور ہے۔ ارفدہ حجنیھوں کے جدا لی کا نام تھا. کت ہیں عیشی عجش ب یکو بین عام مین 
ات نو حکی اولاد جس سے ہیں۔ ایک زبانہ شش بی مارے عرب پر غالب ہو گے تے اور اع کے پادشاہ ابرہہ نے کع ہک گرا دا 
ابا تھا۔ ہیں کھیل عجیوں کا نی تعلیعم اور مض کے طور بر تھا۔ اس سے اس رخ لک اباصت پ د یل بیج خی م رحض لو و اعب 
کے طور بر ہو۔ آنحضرت کلم نے ا نکو بن رف ہکس کر پکارا یی منقصوا باب ہے 


٦-۔‏ باب مَنْ اَحَبٌ ان لا پُسبٰ 
>۔ؤو۶ 

-٥٣‏ حلاثي عُعمَان بْنْ أبي شیبَة 

7 کی ہت ۸ اہ 2 ٠‏ |۶۵. مہ 

عَائِشَة رَضیٰ ال عَنھا قالت: (زراستاذں 

حَساں السی ا في ھجاء ا لمٹزکن: 


ہاب جو ننس یہ چا ےکہ اس کے پاپ داد اک کو ئی براتہ 
کے 


(۳۵۳۱) ھ سے ع!ان بین الی شیب نے جیا نکیا ما ہم سے عبدہ نے 
میا نگیا' ان سے ہشام نے ان سے الن کے والم نے ادر ان سے 
اہج ٹیا نے بیا نکیاکمہ تسان بن مابت بٹاٹٹھ نے ن یریم مم سے 
مشرکین (ریش کی پچوکرن کی اجازت چاپی فو آححضرت م یکلم نے 





قال : کیٔف بن بنسبي؟ فقال: لاہ سُلنك منھم 
ک2 227 چپج-- و ے ا ٠‏ 

کما تسل الشغرة مِن العجین)). 

وََنْ أَبيْه قَالَ : (ر(ذقبّتٗ اسب حَسُان 
ند غابشة فلت : لأَ تس َال کان 
باقع غ لم (3): 

([طرفاہ ٹی: ٤٤١١ء‏ ٭٦٦٦].‏ 


فا اک پچھرمی ںبھی نو ان بی کے نماندان سے ہوں۔ اس پر حسان بن 


نے عم قکیاکہ یش آ پکو (شعرییں) اس طرح صاف نال لے 
ہاو ں اتی آلے مس سے پال نال لیا جا ہے اور (ہشام نے) اپ 
والر ے روا تگی الہ ای ےگا ححضرت ماشہ ٹن کے بیہاں 
یس سان بویٹ ھکو برا کن لان انموں نے فرمایا انیس پرا ز ہکم دوئھی 
کیم مز کی طرف سے افص تکیاکرتے تے۔ 


پپ مرا حضرت ان بیٹھ ایک موںقع پر پک گے تھ۔ لچنی رت عائشہ وٹ پر اتمام لگانے والوں کے ہم نوا ہو گے تے بعد میں 
می یہ تاب ہو گے گر یھ ولوں میں ہہ واقعہ یاد رہانھر جخرت عاکشہ رٹ نے خود ا نکی مد حکی اور ا نکو ایچھے لففوں ے یا 


کیا یس اکہ یہاں نمکور ے۔ مش کین جو آفحضرت ٹک کی برائیا ںکرتے رت حسان ان کاجواب دنین اور تواب گج یک اکہ مش کین 
کے دلوں پر اٹپ لوٹ لک جا٢۔‏ خرت ان بویٹ کے بمت سے قصاد لعقی ہکتابوں میں ممقول ہیں اور نیک دیدان بھی آپ کے نام 
سے شائع ہو چکا سے جنس میں بھت سے قصاتد بکور ہوئے ہیں۔ آحفضرت مزلم نے مشرککشن قری کی بلا ضردرت ہچ کو ند نمیں فرمیا 


سی جاب کا مود ہے۔ 
۷- بَابٗ مَا جَاءَ فی أَسْمَاء رَسُول 
ان ہے 

وَفول اللہ تعَالّی ظمَا کان مُحَمّد ابا أحَد 
من رَجَالکمْ ب4 الآیة وقولہ ١إ‏ مُحَمَذ 
رَسُول ١ش‏ وَالْذِیْنَ مَعَهُ أَيِذَاءُ عَلَی 
الکفار ه4 [الفتح ۲۹. وقوله: ڈامن 
بَعْدِي اسْمُهُ أَحمَدُ زالصّف : ]٦‏ 


باب رسول الد مکنا کے نامموں 
کامیان 
اور اللہ ا یکا سو ر٤‏ ات زاب میں ارشا کہ ””مجہ کو عم میس سے َ 
مد کے باپ نہیں ہیں اور اللہ تا یی کاسو رہ میس ارشادکہ مھ موم 
الد کے رسول ہیں اور جو لوگ ان کے ماق ہیں و مکغار کے مقاللہ 
میں انتمالئی خخت ہوتے ہیں اور سور ة صف میس اللہ تعال یکاار اد , 


من بعدی اسمہ احمد ) 


سج ٤‏ ہہ صخرت شی طلن) کا ثول ےکلہ میرے بعد آنے والے رسول کا نام اص ہوگا۔ باب کا مطلب میں جابہت ہواکہ یماں 
یت آوں میں آپ کے نام مھ اور ات کور ہوئے موم کغار سے مل کافر جو باضابطہ اسلام اور مسلمانوں کے استیصال کے 
لئے جارعانہ عملہ آور ہوں ھراد ہی ںکہ ابی لوگوں کے گے کا بدافعانہ جواب ینا اور گی کے ساتقہ فما دکو مٹاکر امن تا مکرنا ہہ جے 


حجربو ںکی خاص علامت ے۔ 

-٣‏ حَْدَثي اِْرَامِیْمْ بن المُبِر 
الَ: حَدثبي مَمْنْ عَنْ عَالِك عَن ابْن 
شِهَاب عَنْ مُحَمّدِ بن جبیْرِ بن مُطجم عَنْ 
یه رَضي ال عَله قَالَ : قَالَ رَسُول ال 
نت (رلي و اسْمّاء: انا مُحَمَد 


(۴۵۳) ہم سے ابرائیم بین منذر نے جیا نکیا کماکہ ججھھ سے معن 
ن ےکما ان سے اعام مالک نے ان سے ابن شاب نے ' ان سے محر 
بن جیربن ملعم نے اوران سے ان کے والمد(ی رین معلمم یھ )نے 
با نکیاکہ رسول الد لم نے فربایا مہرے پا نام ہیں۔ میں م اح 
ادر ماتی ہوں اش مٹانے والا بہوں )کہ الد تال میرے ذ رجہ کف رکو 


نا أَحْمَدُ نا اللْمَاحجي الْذِيٰ يُمُکُوا مٹاۓ گا اور شی عاجش ر ہو ں کہ ممام المانوں کا (قیامت سے رن) 
ال ہهِ کر وَآنا الْحَايِر الْذِي بُحشَر میرے بعد تشرہو گا اور میں ”عاقب'' ہوں لیجنی حاتم الین ہوں" 
لاسْ عَلَی قدمي, وآنا اْعاقبٌ)). میرے بع دکوکی نیانمہردنیایش نمی سآ گا۔ 
[طرفه ٹی : .]٦۸۹٤‏ 

اس عدیٹ سے روز روش نکی حر دامح مو اکہ اپ کے بع دکوئی بھی خبوت کا دعوٹ یکرے وہ بھو ٹا دجال ہے۔ 
٣‏ ۔ لن لی بن بل اللہ دنا (۳۵۳۳) ہم سے علی بن عبدائد ری نے جیا نکیا انموں ن ےکا 
فان غن أبي الژنادِ خحن الأطرج من مہم سے سفیان بن عیینہ نے جیا نکیا ان سے ابو الزناد نے ان سے 
ابي هَُیْرَ رَضي ال2 غنه قال: فَالَ اعرح نے اوران سے ابو ہریرہ رحضی اللہ عنہ نے بیا نکیاکہ رسول 
زسوں الک 8 را نون کَییف اللہ صلی اللہ علیہ و سم نے فربااٴ میں ٹجب نہیں ہو کہ اللہ تی 
نطرفع الل غلي نم نَم ری کی گایوں اور لعنت ملاص تک وکس طرح دو کر سے ' مھ وہ 
یشْیمرت مُذَمْما وَیَلْفَون مُمُما وان رم مک ےکر برا کت اس حر لسن تکمرتے ہیں۔ عالاکنہ میس نو مھ ہوں۔ 
مُحَمَة). کا 
اک عرب کے کافروشنی سے آ پکو مھ (کل) نہ کت بللہ ا سکی ضد میں نر نام سے آ پک پکارتے لڑنی جرص تکیا ہوا برا۔ 
ھا آپ نے فرااکہ جم می نام ہی نمی ہے۔ جو مم ہو گااسی پہ ا نکی گالیاں پڑی ںگی۔ عافظ رہہ ن ےک ماکہ آححضرت موم 
کے اور بھی نام دارد ہیں تیے روف' ریم “بر یر نز “مین داگی اللہ“ ارح مض کر رحمت “خقت 'پاری' ظبیر' اشن “مزنل ' 
رٹ مکل“ متار؟ مصطفی؛ شیع مع ' صاوقٴ مصدوق وغیر: وغیرٴ لعض ن ےکماکہ آفضرت مل کے نام بھی اسماء اٹ کی طرح 
انوے کک کے ہیں گر مزید علاش کے جائیں نے سو کک مل میں کے (نڈکل)۔ مبارک نام مھ (س کو ) کے بارے میں عافظ صاحب 
اچ فرہاتے ہیں۔ ای الذی حمد مرۃ بعد مرة اوالذی تکاملت فيە الخصال المحمودة قال عیاض کان رسول الله صلی الله عليه وسلم 
احمد قبل ان یکون محمد کما وقع فی الوجود لان تسمیة احمد وقعت فی الکتب السالفة و تسمیة محمد وقعت فی القران العظیم و 
ذالک انه حمدربه قبل ان یحمدہ الناس و کذالک فی الآحرۃ بحمدربه فیشفعه فیحمدہ الناس و قد خص بسورۃ الحمد و بلواء الحمد و 
بالمقام المحمود و شرع لە الحمد بعد الاکل والشرب و بعدالدعاء و بعد القدوم من السفر و سمیت امته الحمادین فجمعت لە معانی 
الحمد و انواعه (صلی الله عليه وسلم) (فتح الباری) 

۸- بَابٔ خاتم الیَنَ 89 ہاب آحضرت مڈیم کاخام الین ہونا 
عنم آحضرت نام بر الد تعالی نے سلسلہہ خبوت شم فا دیاٴ“ اب قیامت ج ککوئی اور بھی نہیں ہو سکت نہ می ہو سا سے نہ 
کے بروزی نہ قققی ہو سکتا ہے“ نہ نمجازی. آپ قیامت کک کے لے آخری ‏ ھی ہیں بیسے سورنج لن کے بعد کی جا کی 
مرورت باقی یں رہتی. آپ اییے کال و عمل ھی ہی ںکہ اب نہکسی خی شریعت اور نے تہ رکی ضرورت ہے اور نہ ابا قرآن کے 
بعدکسی خ یکا بکی ضردرت ہے۔ سے دہ عقیرہ ہے ج٘س پ چودہ سو برس سے لپودری امت کاانفاقی ہے گھرصد افو ںکہ اس ملک میں 
اب میں مزا قادیانی نے اس عقیدہ کے غلاف اتی وت کا جج اکیا ادر وی و المام کے مدئی ہوے اور وہ آیات و اعادیث جن ے 
آحضرت رکز کا خام الین ہونا غابہت ہو ہے ا نکی اڑیی ایی رور ا کار اویلات فامد ہکی ںکہ نی الواتحخ ول کا جح اداکر دیا۔ علیاء 








اسلام پاٹ وص مارے ستز ڑم فرت مولاا 2 نام اللہ ار یی مرحم نے ان کے دعوگی س رت 
کی ہیں ہے مرعیان نبوت ان اعادیث وی کے مصداق ہیں جن جس آپ نے خردمی ج ےکہ مکی امت میس مھ اریے دجال لوک 
پرا ہوں کے جو بوت کا دعوئ یککریں گے۔ ال باک ہرملما نکو ا ےگمرا ہکن لوکوں کے خیالات ڈاسدہ سے محفوظا ر تھے آین۔ 


٤‏ حَدُّا مُحَمَد بن نان حَدُتُنا 
سَلِیْمْ حَدُلنا سَعِيْدُ بْنْ مِیناءَ غَنْ جابر بن 
غَبْدِ اللہ رَضي الل عَنهْمَا قَال: قَال 
: ر ۱ ٤‏ ےُ۶ بت تت0 
الیيٰ 9: (رلي رَتکلٌ النياء كََجُلٍ 
بی ذارا فَأکْمَلَهَا وَأَحْسهاء ال مُوضٍع 
فَجَعَل الس یَدْعْلُونهھَا وَیَعَون 
ویقولون: لو لا وضع اللبنق). 


(۳۵۳۳) ہم سے محربن سنان نے بیا نکیا کہا ہم سے سیعم نے بیالن 
کیا اما ہم سے سعیر بن میاء نے جیا نکیا اور ان سے حعحخرت جابر بن 
عبراللہ جانا نے جیا نکیاکہ بی کریم ما نے فراا ری اور 
دوسرے انمیا کی مثال اڑسی سے جی ےکی نخس نےکوئ یھر بنا اے 
خوب آراستتہ پپراست کر کے عم لکر دیا۔ صرف ایک این فکی علہ خالی 
پچھوڑدی۔ لوگ ا سیگھرٹش داخل ہوے اؤ رن کرت و رت 
کائی مہ ایک ان ٹف کی جکہ خالی نہ در ہمیلو یسا ا تھا اعمل کر ہو۔ 


ری بوت نے ا يک یکو پہ راک کے تھ رو کو اکر دا .اب ھیرے بح دکوگی ئی میں آنۓ گا۔ 


٥‏ - حخدنا فَتییّة سَعِیْد خَدنا 
ِسمَاعِيْلُ بْنْ جَغْفر عَن عَبْدِ ال بن دِیتار 
ابی ملح غن عَنْ ابي هُرَیرَة رَضِيٗ اللہ 
عَنهُ ان رَسُول ال فلا فال: رران مَثْلي 
تا فَأحْسَنه وَأَجْمَلَهُ إِلأأ وضع لَبنة مِن 
او فَ_قل اَْبطرقَ َبفطود 
وَقوفُن : هَلاً وُضِعَتٗ هَذہ اللبَة؟ 
ال : فُأنا اللبىة؛ وأنا خاتم النبیین)). 
۹- بَابُ وَفَاةِ الييٌ فلا 
-٣٣٦‏ حخَدُلا عَبْذ ال بن یُوسٔف 
حَدُثنا الليْثْ غن عُقيْل عَن ابن شھاب 
عَنْ غُروَة بن الزَرِعَنْ عَابِشَة رَعیي الل 
َنْهَا: رن الَبيٗ 84ا تَوفَي رَهُو ابْنْ لاٹ 
وَسَِیْن)). وَفَالَ ابْنْ شِهَابۓ: رَآَََرَني 


(۵ ۴۵۳) ہم سے قتیبہ بن سعیر نے بیا نکیا ما بھم سے اساعیل بن 
جفرنے جیا نکیا ان سے عبدائلہ بن دینار نے “ان سے الو صاخ نے 
اور ان سے الو ریہ بیٹھر ن ےکلہ رسول الللد متا نے فرمایاکہ مکی 
اور بھ سے پل کے قمام انا کی مال اڑسی ہے جیسے ایک تنس نے 
ای کگھ ہتایا اور اس می ہر طر حکی زحنت پیراکی من ای ککونے 
ٹیش ایک اہن فکی مہ پچھو ٹگئی۔ اب تھا لوگ آتے ہیں اور مکان 
کو چاروں طرف ےکو مکر دیکعتے ہیں اور شب مس بے جاتے ہیں 
لن مجھی کت جات ہی ںکہ یہاں پر نیک انیش فکیوں نہ رھ ییب3 
یس بی ود امنٹ ہوں اور می ام ان ہوں۔ 
باب نی اکرم مکی وفات کاہیان 

(۴۵۳۷) ہم سے عبدائلد بن لوسف نے بیاا نکیا اضوں نےکھا ہم 
سے لیث نے با نکیا ان سے مشیل نے بیا نکیا ان سے ابین شماب 
ے ان سے عون زبیرے جیا نکیاادر ان سے عاتشہ رصصی الد خنما 
ےکہ ب یکریم صصکی الد علیہ و سلم نے ترلیٹھ سا لکی عھرمیس وفات 
پالئی اور ابن شماب نےکماکہ ٠ھ‏ سے سعیر بن یب نے اىی طرح 
با نکیا۔ 


([طرفه ٹی : .]٥٤٥٤٦٤‏ 
ك۰- باب كَنَة النبي ہلا 





اب رسو لکریم یوک یکفنی تکابیان 


نام کے علاوہ ای لے ےکوی بطور اشار ہکنلیے نام رپ و ا سمکوکنیت کت ہیں۔ اشمار ےکنائے کے نام ہرقوم یں اور ہرزبان شش 
ر کے جاتے ہیں۔ عرب میں ایماوستور تھا. آححضرت مکی مشمو رکنیت ابو القاسم ہے۔ اکر یٹکنیت اولاوکی ذبت سے رکھی جاتی ے۔ 
آپ کے بھی ایک فرزند کا نام تام بلایاگمیا سے ننس سے آپ الو الا مکھلائے ( وم )۔ 


۷- خدثنا فص بُنْ غُمَر حدتنا 
شغَةَ عَنْ حُمَیدِ عَن انس رَضیي اللہ عَنه 
َال: کان الب :8 في السُوق, فََالَ 
رَْلْ: یا أيا الّقَاسِم, فالعفت النبي غ 
فقال: ررِسَمُوا باسمي. ولا تکتنوا 
بكتّتي)). [راخع۲۸:۴:۲] 

۸ - حخدُا مُحَمّد بن کر أَخَيْرنا 
َضي ال عََهُ غَن اي لا ال: 
((َسَمُوا باسٔمي, وَلاً تکتتوا بكنیتي)). 
[راحع: ٣‏ ۳۱۱] 

۹ حخدُثا عَلِیٌ بْنْ عَبْدِ ا للِ حَدُننا 
سُفیاث عَن ايُوب غَن اہن سیریْنَ قال: 
سٌیمتٗ آبا هَرَیْرَّة بَقول: قال آو 
اقم ٹا: ررسَمُوا باسٰمي, وَلاً نکتنوا 
بكتبّتي)). [راحع+۴۹۶] 


ے ۳۵۳) ہم سے تفع بن عمرنے جیا نکیا کما ہم سے شعبہ نے 
بان ػکیااان سے ممیدرنے اوران سے حعخرت اس پٹ نے بیا نکی اک 
ب یکریم مٹیکو بازارییس ےکلہ ایک صاح بک آواز کی یا اباالق الم ! 
آپ ا نکی طرف موجہ ہو ۓے ۃمعلوم ہوا کہ اون ےل او رکا 
پگارا ہے) اس بر آپ نے فرماامیرے نام ىر نام رکھو مین میری نین 
مت رکھوں 

(۳۵۳۸) ہم سے محر ب نیکشیرنے بیا نکیا ما مکوشعبہ نے نیدی" 
انییں منصور نے ا نمیں سام بین ای الجعد نے اور امیس حضرت ساہر 
نٹ ن کہ ن یکریم متام نے فرمایا میرے نام بر نام رکھاکرو لان 
عیبر یکنیت نہ رکھاکرو۔ 


(۳۵۳۹) ہم سے می بین عبر الد نے یا نکیا اخبوں ن ےکم بھم سے 
سان نے بیا نکیا ان سے الوب نے“ ان سے ابکن رین نے میان 
کیا اور انسوں نے ابو ہریرہ رحصی اللہ عنہ سے سنا آپ ے بیا نکیاکہ 
والقا حم صلی اللہ علیہ و لم نے مایا میرے نام نام رکھولمیگن می 
کنفیت نہ رکھاکرو۔ 


حافظہ ریہ ن ےکم بتضوں کے نزدیک ہہ مطلقا منع ہے لہتضوں تن ےکماکہ مہ عمانعت آ کی زندگی تک تھی. لبنض ن ےکا عکرنا 


بح سے نیشن مھ ابواتقاحم نام رکھنا۔ قول مال یکو تر یع ہے۔ 


-١‏ باب 


-٠‏ حخَدُثنا إاِسُحاق بْنْ إبْراھیٔم 


اخبْرٴنا الفضل بن موسی عن الجعَیّد بن 
بد الحمَن: ریت السٌائب بن یزید 


اپ 
(۳۵۳۰) ججھ سے اسحاق بن راہومہ نے بیا نکیا کا ب مکو فنل بین 
مو کی نے خی ردبی'اخ٘ییس جحید بن عبدال رعمن نٹ ےہکہ ٹیس نے ساب 


رن زی رضی الد معن ہکو چو را نے سا لکی عحرییش د یگ ھاکہ خماسے تو یی 





ازع ین جلذ ن مُعْمَدِلا فَقَالَ: لَقدْ 
غلامت مَا مُتقت ہہ - سَمعي وبصضري 
- إلاً بدُغاء رَسُول اللہ 88. إن خَالي 
بت يي ال فَقَالت: با رَسُولَ اللہ إِن 
ان أخی شالی, اذغ ال لە. قَالَ فَدَعَ 
اي ك). [راحع: ۱۹۰] 


و نوانا ے۔ انموں ےک ماکہ جھے بن ےسک مہرے کانوں اور 


آنکھموں ے جو میں طف حاص لکر رہاہوں وہ صرف رسول الد سا 
کی دعاکی بت ہے۔ میری خالہ نے ایک عرتہ آ پکی خدمت یں 
ےگیییں اور عر ضکیایا رسول اللہ امہ میراپھاضا ار ہے آپ اس 
کے لے دعا فریادیں۔ اخموں نے میا نکیاکہ پچھ رآپ نے میرے لے 
وعافرمالی۔ 


رت ساب مین زی کی غالہ نے حضور تلم کے سان کے کا نام نہیں لیا بللہ ابن اش یک کر ٹین لکیا۔ نے حابت و اک کنای کی 
ایک صورت بہ بھی ہے رکی اس محدہ جاب کا مقصید ےک ہکنیت باپ اور یبا ہردو طرح سے مل ے۔ 


-٣۲‏ بَابٌ خاتم ال 
۷(۱- حكَدُلنا مُحَمّد بُنْ غبَيْدِ اللہ 
حَدّّا حَاتَمْ 7 الجُعَيْدٍِ بن عَبّْد 
الرّحْمَن قَال: 
َال ررذقبّت بي .7 لی رَسُول الله 
8 فقالت: یا رسُول اللہ إن ابْن أخجي 
وع فََسَح رَأبي, وَدَغا لي بالْركَق 
خَلَفَ طھُرہِ فنظرْتٗ إِلَی خادم البٰوةِ بن 
کييفیْه الْحِجْلَة). قال ابْنْ غَْدِ ال": 
الْحَجْلَة من حَجْل اْقَرْس الدي بَیْنَ 
ِْرامِیْمْ يْنَ حَمْرَة: (زمٹل 
زرَ لْحَضَل, وَفالَ ابو عَبْدِ ال 


المُحیح الِرَاءُ ق قبّل الزاء .[راجحع: ۱۹۰] 


سَمعت السٔائب بن یزید 


عَيْليْه. قالَ : 


باب ہبوت کابیان(جھ آپ کے دوفو ںکند حول کے بی 
ش گی 
(۴۵۴۱) ہم سے مج بن عبیرائلد نے جیا نکیا ما ہم سے عائم بین 
اتا ئیل نے بیا نکیا ان سے جصحد بن عبدال رن نے بیا نکیا اور 
انوں نے ساب بین بزید بی سے ست اک میری الہ تھے رسول اللد 
ٹکو کی خدممت میں ل ےکر حاض پوس اور عر سکیایا رسول اللہ !یہ 
میرا پچھانجا پار ہو گیا ہے۔ اس پر آحضرت م ولا نے میرے 2 
وست مارک پپچگی ا اور میرے کل برکم تک دعا فرمگی۔ اس کے بعد 
آپ نے وضوکیاف ہیں نے آپ کے وقس وکا بالی پیا پچ رآ پکی بی کی 
طرف جا کے کھڑا ہوگیا اور بش نے رتو تکو آپ کے رولوں 
مویڑہوں کے ورمیان ویھا۔ مر بن عبیرالند ےکم اک جیلہ ہل 


. الفخریں سے مشتن ہے ج وگھوڑ ےکی اس سفری رب یکو کت ہیں جو ا سکی 


دونوں آنکھوں کے تچ میس ہوئی ے۔ ابراڈی بین تزہ نے کما مخل 
رزالحجلة می راۓ لہ پل پچ رزاۓ مہ اعام ہار ی رعاٹہ نے 
کماکہ ہچ یہ ےک راۓ لہ پل ہے۔ 


27 نے عافظ صاحب وھ کت ہی ںکہ ىہ مبرولاوت کے وقت آ پک پشت پ نہ تی یسے لنض نےمما نکیا ہے بللہ شی صدر کے 
لا بعر فرشتوں نے ہہ علومس کر دی تی ہہ مشمون ابوداود طیاٹسی اور عارث بن اسامہ نے ابی مسندوں میں اور اب وشچم نے 
و مال النبوۃ یں اود امام امھ اور نٹ نے روابی تکیاہے۔ مل رزالحجلة کالفظ اکر نضخوں میس حریث یں نی سے اور ہچ ىہ ےک 


ےکی کہ اگمر عزیث میں نہ ٦و‏ نو مجھ بن عبیرائلہ اس لف ظ کی تق رکیوں میا نکرتے۔ اور ہہتضوں نے 


وں تر بج کیا سے جیے چلہ کاانڑا 





ار قلہ ایک پرندہ کا نام ہے جوکبو تر سے پکھوٹا ہو ہے۔ زر جریم زائے مہ بر رائے لہ یا نیم را مملہ بزائے مححمہ می رز 
دونوں رح سے منقول ے۔ رز سے ماد انڑڈاے۔ ابرائیم بین ہمز کی روابی تکو خود امام بخارکی دیٹچیہ ن ےکنا الطب شں واردگیا ہے۔ 
حافظ ن ےکھا بج ھکو مانب بن میزی کی غالہ کانام معلوم شنئیں ہوا۔ پال ا نکی مال کا نام ملبہ بشت شر تھا۔ 


-٣‏ بَابْ صِفة النبيٌ ٹا 


باب بی کریم مزلم کے علیہ اور اخلاق فاضل کامیان 


اس جاب کے تحت امام مخاری جلٹھہ تقربا ۲۸ اعادیث لائے ہیں جن سے آپ کے علیہ مارک اور آ پ کی ضیرت طیہ اور ااتی 


ناضلہ پر روشٗنی ہڑلی ے۔ 

۷۲ --- خدُثنا ابو غاصِم عَن عَمَر ان 
نود ان آبي حُسيْنٍ غنِ ار أبي میک 
عنْ غَفبَة بن الحارث قال: ررصّلّی 
ونکر رَضیيَ الل عَنه اص كُمْ حرج 
مْثِي فرای الحَسَن یَلعبٴ مَع 
يَضْحك)). (طرفه نی : ۳۷۰۰]. 


(۳۵۳۳) ہم سے ابوعاعم نے جیا نکیا ان سے عمرین سعیر بن ای 
تین نے جیا نکیا ان سے ابن الی علیہ نے اور ان سے عق بن 
عارث ن ےک معخرت ااوبگر ری اڈ ععنہ ععمرکی نماز سے فازغ ہوکر 
مر ے باہ رگے نویک ھاکہ حضرت حسن ہچوں کے سائق ہیل رسے 
ہیں حخرت صددبق رضی اللہ عنہ نے ا نکو ا ےکندھ بر بٹھالیا اور 
فیا میرے اپ تم بر قریان ہوں تم می ب یکری صلی اللہ علیہ و سم 
کی شبات ہے“ کی نمیں. سم نکر حعفیت عی بس رسے جج 


(نوشس ہورے خھ) 


نے حطرت من بویٹ آفضرت مکل کے بمت مشاہ تے۔ حعطرت اس یش ھکی ددایت می ےک جناب ین بویٹ بہت مشاہ 
ہے تے۔ ان دوئوں میں اخلاف میں ہے۔ وجوم مشابمت مخلف ہوں کے لض تن ےکماکہ حضرت صن نصف ای بدن یں 


مشاہ تھے اور حضرت بین نصف اسطل میں۔ غرض ہے کہ دوفوں شاہزارے آحفضرت مک کی باری تقصوم تے۔ اس حدیث سے 
رافنیوں کا بھی رو ہوا جو جنلب اور صعد لی بی ھکو آحضرت مال کا دن اور عخالف خیا لکرتے ہہ ںکیوملہ ىہ قصہ آ پکی وفات کے 
بعد کے ”کوئی بے وقوف بھی ایا خیال خی ںکر ستا۔ ابوبگر صدبی جب کک زندہ رہے آخحضرت ملا ادر آ پکی آل و اولاد کے خر 
خواہ اور جال ہار ب یکر رے۔ ری اللہ ع۶ وارضاہ۔ 


و وھ 


٣‏ - خْدلنا أَحمَد بْْ بُونس حَدُلا 
رضی ال عَنهُ فَال: ((رآبٰتٔ النبي 6 
وکا الْحَسَنْ يُكِْهُه)). 

[(طرفه بی: .]۳٥٣٣‏ 

-٤‏ حَُا غمْرُو بن عَليٰ كَدنا 
سَمِمْٗ آا جُخَْفةَ رَضيٰ ال عَنه قَال: 


(۳۵۳۳) ہم سے ات بن وس نے جیا نکیا کم ہم سے زییرے 
با نکیا کما بم سے اساعیل بن الی الد نے یا نکیا اور ان سے او 
جحیفہ ٹیٹھ نے بیا نکیاکہ ن یکرئم می کو میں نے دیکھ تھا. نضرت 
صن یھ میس آ پکی پاری شبات موجود تی 


(۳۵۴۴) جھ سے عرد بن علی فلاس نے جیا نکیا کھا بحم سے این 
ففییل نے بیا نکیا کا ہم سے اسائیل بن ابی خالد نے بیا نکیا کا کہ 
یٹ نے ابو تحیفہ بویٹھ سے سنا دہ میا نکرتے کہ یس نے ب یکریم 





(ررَأيْت 2 ات علی 
جحیفة: صِفة لي. قال: کان َبْیْض قد 
شمط. مر نا اي 8 بنلاث عَرة 
قلوصا. قَال فَقبض الیل قَبْل أَنْ 
نقبضّھا)). [راحع: ]٥٣٣‏ 

٥۵٥‏ -۔- 
ِسْرَايْلْ عَنْ اي 2 عَنْ وَهَبٍ أَبي 
ُحَلة ری فان : رراۓ ال 


8 وَرَآَتُ ِیاضا ََ. شفته 


ق ج۔ے۔۔ 


حَدّثنا عَبْدُ ا لل بُن رَجاء حَدُننا 


و مکو دیکھا ہے“ سن مین علی بمانتا جس آ پکی شیاہت پوری طرح 

موجود تھی۔ اسائیل بن الی غاللد ن ےکم یس نے ابو جحیفہ بی سے 
عر قکیاکہ آپ آفحضرت مو کی صفت بیا نکریں۔ انموں ت ےکھما 
ام ار ۶رت نی برای 


رہ اونٹیوں کے و بے جانے کا ع مکیا تھا من بھی ہم نے ان 
اونٹیو ںکو اپینے فقیحضہ یں بھی نمی ں لیا تھاکہ آ پکی وفات ہوگئی۔ 
(۴۵۳۵) م سے عمبدادل بن رجاء نے بیا نکیا کما ”م سے اس را نل 
نے جا نکیا انح سے الواحاقی نے' ان سے وہب تے' ان سے 
او تفہ سوالئی رضی اللہ عنہ نے جیا نکیاککہ یں نے ٹ یکریم صلی انل 
علیہ وس مکو دیکھا آپ کے گے ہونٹ مبارک کے نے مھو ڑبی کے 
یھ بال سفیرتے۔ 


عنفقہ گھوڑی اور اب ز ری کے ورمیا نک و کت ہیں۔ 


٦‏ حَدُکنا عَصَامُ بْنْ خالكٍ حدُثنا 
خریْرُ بْنْ عُمْمَانَ أَنهُ: سَآَل عَبْدَ ال بن 
بر صاجب اي 8 قال: رأرآیْتَ 
لی فا کان شِیْخا؟ قَالَ: کان فی 
عَْفقيهِ شُعَراتٗ بیٔض)). 


(۳۵۴۷) ہم سے عصام بن الد نے بیا نکیا انسوں لت ےکھا ہم سے 
جم ہن عفان نے میا نکیااور انموں نے یکریم صلی اللہ علیہ وم 
کے عھالی عبدادشد بین بسررضی الد عنہ سے ہو پچھاءکییارسول الد موا 
بوڑھ ہو یئ تے؟ انموں ن ےکماکہ آ پکی ٹھوڑی کے چند پال 
سفید ہو گے تھے۔ 


,جم | ان بلہ اعادیث نمکورہ یس کسی نہ کسی وصف نبوبی کا ذکر ہوا ہے۔ اىی لے ان اعادی کو اس جاب کے ذیل ئیں لایاگیا 


سس ہم 
ےے۔ 


-٥۷٥‏ حَدثبي ابن بُکْیْر قال: حَديي 
اللَیْثَ عَنْ خالكٍ عَنْ سَعِيْد بن أَبي ھِلال 
انس بْنْ مَالكٍ يَصِفٗ النبيٗ ہك فَالَ: کان 
رَبعَة مِن القوم لیْس بالطویلِ ولا 
بالْقصِیْرء أُزَْرَ اللونء لَیْس بأبيَضَ أَمْهَ 
وَلاً آدَمَ لَیْس یجَعد قطط ولا سط 
رجل. نل عَليْهِ وَهُو اہن أربَعِيْن فلبث 


(ے ۴۵۳) یھ سے می ین کیہرنے بیا نکیا “کراکہ ججھ سے لیٹ نے 
میا نکیا ان سے خالد نے ان سے سعید بن ای ہلال نے ان سے 


رجہ بن ععبدال رشن نے بیا نکیاککہ ٹیش نے اٹ بین مالک یٹ سے 


سنا آپ نے ن یکریم موم کے اوصاف مبا رکہ بیانکرتے بہوے بتلایا 
گہ آپ درمیانہ فر تھے نہ بت لیے اور نہ چھو نے قر وا لے > رک 
کھلتا ہوا تھا(صرغ وسفید) نہ خالی سید تے اور نہ پالن لگند مگوں۔ 
آپ کے بل نہ پالئل مڑے ہوۓ خت عم کے تے اور نہ سید ھے 
نے ہو بی تے۔ نزول دی کے وقت آ پکی عمرچالییس سال تی۔ 


) فضیلتوں سے بیان ںش ٤‏ 


بمکة عَشَرَ مِنیْنَ بنَرَلُ عَلیْ وَبالمَدِینة 
عُثلر مین وَقبضٗ وَلَیْس في رآبہ 
وَلْحَییه عِشْرُون شُغْرَة بَیْضَاء. قالَ رَبیْعَة 
: فرآبیت شعرا من شعرہ فاذا هُو اَحمُٔ 
فسالت, فقيّل : أَحْمَرَ مِن الطیس). 
[طرفاہ ٹی : .]٥۹۰۰ ٤۳٥٣‏ 


کلم میں آپ نے وس سال تک ام ترمایا ادورال ارے حعرصہ یں 
آپ پر وی ازل ہوئی ری اور مہ .یس بھی آ پکاقیام دس سال 
تک درہا۔ آپ کے سراور داڑھی میس یں پال بھی سفید کی ہوئۓے 
تے۔ رجہ (رادکی عدیث) نے جیا نکیاکہ پچھرٹیس نے آب مم کا 
ایک پال دمیکھان ود لال تھائمیں نے اس کے متحلق ببچھا نے جھے کیا 
کہ یہ خوشبو لگاتے لات لال ب وکیاے۔ 





آفحضرت م کو بر دی کے تروع ہونے کے بعد تقربآ تن سال ابی گمزرے مجن میں آپ پر وتی کا سلسلہ بند ہوگیا تھا اسے 
”فقزت' کا زمانہ کتے ہیں۔ راوبی نے پچ کے ان سمالو ںکو حذ فک دیا جن میں سلسلہ دی کے شروغ ہہونے کے بععد دی نمی آکی ی۔ 


آ پک نبوت کے بعد قیام مک کی کل جرت تیرہ سال ہے۔ 


۸- حخَدلنا عَبْدُ اللہ بْنْ یُوسٔف 
بد الرّحْمَنٍ عَنْ انس بْنِ مَالِلاٍ زضي 
ال عَنهُ أَنهُ سَمِعَهُ _َقُولُ: ((کان رَسُول 
ال 8 لیس يالطُویلِ الباِنِ وَلا بالقَمِْ 
ولا بلأئٔٔض الأَمْهَق وَلَیْس بالآدم وَلَیْس 
بالْجمْدِ القطط ولا بالسٌّٔط. بَعثهُ الل 
لی راس أَرَعیْن سنة, فَامٌ بمَكةَ عَشر 
سی بالمَدِيَةِ عَشَرَ سِیْنَ فَتَوَفَاه وَلیْس 
في رآبه وَلِحْییه عِثرُون شَغْرَة بَیْعَاَ)) 
آراحع: ]۴٥ ٣۷‏ 

-٣٥‏ حخَدُنا اأخُمد بُنْ سَعیْد آبُو 
ِسْحَاق قال: سمعت البَْاء قَولٌ: (رکان 
رَسُول اس ف8 اَحْسَنْ ناس وَجُھاء 
وَآَحْسََهُ خَلقاء لَیْس بالطْویْلِ البائنِ ولا 
بالقصیی)). 


(۴۵۳۸) ہم سے عبداللد بن اوسف تے بیا نکیا اضسوں ن ےکھا ہم 
کو مالک بین اس نے خردیی' انیس رہہ بن الی عبدال من نے اور 
انسوں نے اس بن مایک ری اللہ عنہ سے سنا“ آپ ت ےکماکہ رسول 
لد صلی الشد علیہ و سلم نہ بہت لیے تے اور نہ چچھوٹے قر کے' تہ 
انل سغید تے اور ن رگندمی رنک کے نہ آپ کے پال بت زیادہ 
کھیگ ا نے جخت تے اور نہ ہالقل سد ھھے لہ ہوے۔ اللہ تال نے 
آ پکو چالییس سا لکی عحریش نبوت دی اور آپ نے کہ یل دس 
سال تک فیا مکیاادر رین شیں دس سال کک قیا مکیا۔ جب ادلد تال ی 
نے آ پکووفات دىی نے آپ کے ماود ڈاڑھی کے یں پال بھی سفیدر 
میں تھے 


(۴۵۳۹) ہم سے الو عبدرائ ات بین سعید نے بیا نکیا کما ہم سے 
حا بین نمور ے بیا نکیا کما ہم سے ابرائیم بین لوسف نے بیان 
گیا اان سے الع کے والمد نے ان سے الو اسحاقی نے جیا ننکیاکہ ٹیل 
نے برا۶ بن عازب ری الد جنھماسے سنا آپ نے جیا نکیاکہ رل 
اللہ موم حسن و مال میں بھی سب سے بڑ کر تے اور اخلاقی ٹل 
بھی سب سے بھترتھے۔ آپ کا فک نہ ھت انبا تھا اور نہ پچھوٹا(بللہ 
درمیان ڈر تھا) 





-٥٠‏ حخَدَا او میم خنَا هَنَُ نعدیم ہی ہے جام نے یکا ان 
عن فََاذة قال: ((سسال انسا: ہل سے اود ےکہ می نے الس بویٹ سے ای پچھا کیا رسول اد مم نے 
حصب الب لال قال: لا؛ إنخا کان شی متبھی خضاب بھی استعال فربایا تھا؟ انسوں ن ےکماکہ آپ نے بھی 


فی صدغيه). خضاب نمی لگایا؛ صرف آ پک دونو ںکپیٹیوں بر (صرش)چند بال 
[طرفاہ یق ف ۹۹٥+ تد١ ۸۹٤‏ . فیدر ے۔ 


تھر اہو رمق کی روایت میں جج سکو عاکم اور اصحاب سط نع نے نال سے“ نے کو آپ کے بالوں پر ممندری کا خضاب تھا۔ ایی گ٠ر‏ 
نا کی روایت شں ‏ ےکلہ آپ زرو خضا بکرتے سے اور اخال ےکم آپ نے م ندی اطریق خوضبو لگائی ہو" اسی طرح زعفرا ن تھی۔ 
ان لوگوں نے ا سکوخضاب مھا تھا۔ یہ بھی اال سےکہ الس بنیٹر نے خضاب شہ ویکھا ہو۔ 


٣٠٥ك۔-‏ خشنا خفص| یں غمَر خذ ‏ (۳۵۵) ہم سے ممفعٴ بن عھرنے یا نکیا ٢کما‏ ہم سے شعبہ نے بیان 
شُعبَة عَنْ أَبي ِسْحاق غَن البراء بن کیا اع سے الو اساقی نے اور اکن سے براع بن عازب نیٹ نے میا نکیا 
غازبٍ رض ال عَنهُمَا قال: ((کان کہ رسول اللہ موا درمیانہ فد کے تے۔ آ پکاسید بس تکشادہ اور 
اي ہللا مَرْبُوعَا بَعِيْد مَا يَیْنَ المَكَِيْن, کا ہوا تھا آپ کے (م رکے) بای کانو ںکی لو تک لت رجے تے۔ 
شَفَر یلع تحمَة أڈنیں رین فی خو حمرنے آفحضرت یکو کو ایک عتہ ایک رخ جوڑے میں درکھا۔ 
حَمْرَاءَ لم أر شیا قطٗ أَحْسَنَ منغ). یس نے آپ سے بوح ھک ری نکر یکو نمی دیکھا تھا۔ وسف بن ای 
َقالَ یُوسژف بن ابی اسخاق غن أبی ‏ احق نے اپنے واللد کے واسطہ سے ”ای ھنکجیہ'' یا نکیا( ہجاۓے لفظ 
(رالی مَنَككيه)). شحمتہ اذنبہ کے)ىینی آپ کے ال مونڑوں تک کے ھے۔ 
([طرفاہ ٹی : .]٥۹۰۱ ۸٤١۸‏ 

اوسف کے طرب قکو ور مولف نے ابی زی گر مق رطور پر۔ اس شش پالوں کا کر میں ے۔ بس روایتوں یل آپ کے ہال 
کائو ںکی لو کک ؛ لض روایتوں میں مویڑہوں کک سض روابوں میں ان کے پ یچ تک ج کور ہیں۔ ان کا اخلاف ہیں رفح ہو سا ے 
کہ نس وقت آپ تیل وا تج “کیکھ یکرت نو بال مویڈہوں کک آ جاتے ‏ خالی وقتوں مس کانوں کک پا دونوں کے بیج میں رچے۔ 
۷ دا ابو مم خدافنا زْزعن (۳۵۵۲) ہم سے ام و عم نے بیا نکیا “کم ہم سے زبیرنے بیا نکی" 
ابی إمنخاق قال: ((ضیل البرَاۂ: آکان ان سے ابواحاتی نے با نکیا کسی نے براء ٹیٹھ سے پو چا کیا 
وه الب بل مغ الیفو؟ قال : لا بب رسول اللہ موی مکاچرہ حوا رکی رح (لسبابظا) تھا؟ 2۱ وں نل ےکما یس ' 
مٹل الْقَمر). چر1 مبارک چاندکی رح کول اور خوبصورت) تھا۔ 

گول سے ہہ غخرض نی ںکہ پالق لکول تھا لہ قد ر ےگولائی ھی۔ عرب میں ہی حن میں داخل ہے اس کے ساتھ آ ۰ 
رضار پھونے نہ تے بللہ صاف تے جیسے دوسری ردابیت میں ہے۔ ڈاڑھی آ پک یکول او رکھنی ہوگی ' قریب عھ یہ سیین ڑھا 
پال بست ساہٴ آکھحیں سرگیں؛ اان یں لال ڈورا تھا۔ الف سی آپ صن مس تے۔ رمیا 
-٣‏ دنا الس بن متصور آبو۔ (۳۵۵۳) ہم ے ابوعلی صن بن منصور نے بیا نکیا کا بم ے 


) فقو ں کے بیان مش ٤‏ 


عَلِيٰ حَدْنا حَجْاج بْنْ مُحَمّدٍ الأغور 
سَمِعُتٗ ابا جُخَیْفةَ قال: ر(رخرَج رَسُول 
اللہ 8ل بالھَاجرَة بی البَطحاء فََوَضّاً نم 
منلی اھر رَکَعَیْنِ وَالَْطرَ رَکْعَیْنٍ 
ین یه غََر). قال: شُغبة: وَزآد یه 
عَونُ عَنْ اه أبي جُحَیْفة فانَ: (رکان 
یمر مِن وََابھا الحَرْة. وَقامْ الس 
فجَعَلوا یَأَڈون يَدَیْهِ فَيَنْسَحُون بھمّا 
وُجُوهَھُمْ قَال: فاعذت .7 و لَوَسَهھ 
لی خھي لها هي اَی بن اذ 
وَاَطِیْبْ رَاْحَة مِن "الیم 


[راحع: ۸۷)] 





رو و کی یا 
با نکیا“ ان سے عم نے بیا نکیاکہ یس نے ابو جیفہ بویٹ سے سنا 
انسوں نے بیا نکیاکہ رحول الد لوا دوپہم رکے وقت سفرکے ارادہ 
سے گے اعھاء نابی کہ بر تہ جک رآپ نے وض وکیا ور ظبرکی نماز وو 
رکعت (قصر) بھی پچ رحص کی بھی دو رکعت (قھ رای تی۔ آپ کے 
سان ایک پچھوٹاسا نیزہ (بطور سز )گڑا ہوا تھھا۔ عون نے اپینے دالد 
ے اص روایت ٹل ے زادہکیا ےکہ ابو تفہ بویٹ ن ےکماکمہ اس 
یہ کے آکے سے آنے جانے والے آ جار سے تے۔ پچ رسحابہ آپ کے 
ا ۲ ےئ ادر آپ کے مہارک او ںکو تھا مککر اپیے سوہ : 
چھیرنے گے۔ ابو جحفہ بیٹھ نے با نکیاکہ بیس نے بھی آپ کے 
و .جع لان ات ھت 
عنٹرااور منیک سے بھی زیادہ تو شسووار تھا۔ 


7من| ایک رداثت می ہے آپ نے ایک ڈول پا مم گ یکر کے دہ پل یکنوریں میں ڈال دیا وکنوریں میں سے مقک جھصی خوشبو 
کت آنے گگی۔ ام میم نیہن نے آپ کا ینہ ہج کر کے رکھا نوشبو میں ماما و وہ دوصری خوشو سے زیاوہ متطرتھا۔ ابو می اور 
زار نے پاسار جم زکالا کہ آپ جب مین ک ےکی رات س ےگمزرتے نے وہ مک جا۔ ایک خیب عورت کے پاس خوشبو نہ تشھی۔ آ اپ 
نے شپشمی میں ابنا تھو ڑا سا بپیبشہ اسے دے دیا ناس سے سارے بین وائے مق کی سی خوشبو ہاتے۔ اس کےگھ رکا نام یت اممنٹین پے 


میا تھا۔ (زابو یل“ طبرولی) 

-٥٤‏ حذنثا عَبْدَان خَدُلا عَبْدْ اللہ 
ا 0سش عَنْ الزّري قال: حَدثبي 
رضي ا۵ عَنهُمَا قال: ((کان انی 
قل اود ال٘اس, وآخوَذ مَا کون فی 
رَمَضَانَ حیْن یَلقَاهُ جبْریْل وَكان جبْریْل 
َيْدَارسہ الْقرآن, فلرسُول اللہ گلا أَجَوَد 
بالَْیر مِنَ الوٴبٔح الْمُرْسَلق).(راحع: ]٦‏ 


(۳۵۵۳۴) ہم سے عبران نے بیا نکیا ما ہم سے عبدالشر نے بیان 
کیا کھاب مکو لوٹ نے خیردبی' ان سے ز ہربی نے بیا نکیا ماب سے 
عبید الد بن عبرالل نے بیا نکیا اور ان سے عبرالٹد ین عیاس غہنا 
نے جیا کالہ رحول اللد م ڑا سب سے زیادہ گی تے اور رمضان 
یس جب آپ سے جج رح مل مکی ملاقات ہوکی و آ پکی اوت ادر 
ھی بڑھ جااکرتی تھی ج مل ملق رمضا نکی ہررات میں آپ سے 
طاقات کے لے تشریف لاتے اور آپ کے ساتھ ھرآن می دکادور 
کرتے۔ اس وقت رسول الد ڑل خر بھلائی کے معالے ہیں تی نے 
والی ہوا ےکی زیادہ تی ہو جاتے تے۔ 





پٹ مع آحضرت ٹل کے بے شار اوصاف حتہ یں سے یہاں آ پکی صفت سفادت کا ذکر ہے۔ اس صدی کو اسی لے اس ہاب 


سر 
٥‏ حخَدُلنا بی حدُثنا عَيْدُ الررای 
خَدلنا ابْنْ جُریٔج: أخَبَرَِي اْنْ شِهَابٍ عنْ 
غُرَةً عَن عَایشَةً رَضیيٰ ال عَها: رر 
َسُول ال 84 ذخل عَلَبهَا مَسْرُورا رق 
أَسَریْر وَجُھہ قال: الم تَسسْمَعي مَا فال 
الْمُذلجيٰ إِزیدٍ رَاسَمَة - ورای 
أَقدَامَهُمَا -: إِن بَغْضٗ هَذہ الأقْدَامَ مِنْ 
بغض)). 

[أطرافه ٹی : ۳۷۳۱ء ۱۷۷۰ء .]٦۷۷١‏ 


کے مت لائے۔ باب اور عدیث میں بی مطالقت ے۔ 


(۴۵۵۵) ہم سے می بن موی نے جیا نکیا ما بھم سے عبد ال ر زاقی 
ے یا نکیا کم ہم سے ابین جرغ نے میا نکیا “ماک تھے ابین شاب 
نے خبردیی انیس عردہ نے اور انی ماشہ ٹینا ٹ ےکلہ ایک عر 
رسول اللہ چا ان کے یہماں بست بی خوشش خوش راشحل ہوئۓ' 
فی اور سرت سے پیا یک یکمیریں نک رىی حہیں۔ ب رآپ نے 
فایا'عائکشہ تم نے سنا نیس ہج ز ھدگی نے زیدداسامہ کے صرف قدم 
دک ھک رکیابا تکی؟ اس تن ےکماکہ ایک کے پائؤن دو سرے کے پاؤں 
سے تئتے ہوئے انظ رآتے ہں۔ 


ما ہوا ہہ نم اکہ زی رگورے تے اور اسامہ سیاہ فام. ع؛ض منافن شب ہکرت تھےکہ اسامہ زیلد کے ٹچ نیس ہیں۔ ایک باد باپ 


سر مر 


سے چادر اوڑھے ہوۓ سو رسے بتھگگرباوں کہ ہوئۓ تے۔ مدھی نے جو عرب کا بڑا قافہ شناس تھا یاوں دک ھک ھکھا یہ 


پااں ایک دوسرے سے سے ہیں ما ایک دوسرے مس سے ہیں۔ امام شافقی نے اس عحدیٹ سے تاذ ہکوج مھا ہے۔ یہاں اس حدیٹ 
کے لانے سے ہے اب تکرنا منظور ےکلہ آ پکی پیشانی میں کیریں کھیں۔ اس حدریث مس آ پکی فرصت و رت کا ذکر سے ہو آپ 
کے اقااق فاضلہ سے مضعلق ے۔ ای لے اس حدری کو یہاں لائے۔ 


٦ك-‏ خ دُثنا یَحَی بُنْ بُکیْر حدُتنا 
للّیْثَ عَنِ ابْنِ شِهابٍ عَنْ عَبْدِ الرَحخْمَن 
يُحَدّث حِیْنَ تخلف عَن تَبْوكَ فَالَ: فُلمٌ 
سَلمّ عَلَی زمُول اللہ بل رَمْو برق 
َجْهُة مِنَ السُرورِ وکان رَسُول اللہ 8 
ِا سُر اسنا وَجِھٰه حّی عَانُ قَطعة 
قَمَر: وکنا نفرف ذٰلِكَ منۂ). 

(راحع: ۲۷۰۷۷] 

۷- خدثنا فََیَْة بْنْ سَعید حَدُنا 


قرب بنْ بد الرّحْمَنِ عَنْ عَمْرِو عَنْ 


۳۵۷۴ ہم سے می من کیرنے ا نکیا ہم سے لیث نے ان 
کیا ان سے مل نے ان سے ابین شماب نے “ان سے عبدال رتحن 
بن عمبر ال ی یکحب نے اور ان سے عمب ال ی کب نے جیا نکیامہ 
شش نےکحب بن مالک باٹھ سے سنا۔ آپ فزدۃ تہ وک میں ات تھے 
رہ جا کا واقعہ بیا نکر ر سے تے 'انوں نے میا نکیاکہ پھرٹش نے 
( وہہ قول ہونے کے بعد) حا رہ وکر رسول اد و کو سلا مکی چر٤‏ 
مبارک مسرت و بوںشی سے جک رہ تھا۔ جب بھی تضور مک کسی 
بات پر مور ہوتے فو نر مبارک چنک اٹتا ایا معلوم ہو جیے 
چان رکا گکڑا ہو او رآ پکی حوشی کو ہم اسی سے پان جات تے۔ 


(ے۳۵۵) ہم سے تہ بین سعیرنے بیا نکیا کہا ہم سے یتقوب مین 
عحبد الہ جن نے جیا نکیا ان سے عرو بین ای عمرد نے ان سے سعید 


سید المُقبْرِيٰ عَنْ أبي مُریْرة رَضيي الل 
َنهُ ان سُولَ ! ال ا ۰ پیا 2 
خَیْر قُرُون بی 
ْ- من الْقَرِن الِیٰ کت منةً)). 


سےمْ -. 





مقبری نے اور ان سے ضعخرت ابو ہریرہ بویٹ نے بیا نکیاکہ رسول اللہ 
زلم نے فرایا میں ( رت آوم سے ےکم براب رہ آدمیوں کے بھتر 
قروں میس ہا آیا ہوں (مقی شریف اور یاکجزہ نلوں میں) یہاں جک 
کہ دہ قرن آیانس میں مل پیا ہوا۔ 


بی مطلب ہے ےکم آدم نین کے حر آفحضرت ام کے نب کے جن بھی سللے ہیں وہ سب آدم من کی اولاد ٹیش سے 

مرن طاندا نگزرے ہیں ۔ آپ کے داش حثرت ابر یم ز۲ ہیں ' پچ رحقرت اساعیل خی ہیں 'جھ ابوالریب ہیں۔ اس 
کے بعد عریوں کے چت سے ہیں ان سب شل آپ کا نائدان سب سے زیادہ شریف اور رضع تھا. آپ کا تلق اسائیل مل کی اولا کی 
شماغ بن یکنانہ سے پھر قریل سے' پل رہن ہاشم سے ہے۔ قر نکی بدت چالاس سال سے ایک سو ہیں سال تک با یکئی ہےمکہ مہ کیک 


خرن ہو ہے۔ وائقد:ام۔ 
حدُثنا یب ےہ بن کر حَدُینا 
اللیْث غن یُونس غن این تھاب: 


سے تھے سس 


۷۸۸ -۔-۔ 


عن ابْنِ عباس رَضيٰ ١ھ‏ عَنَهُمَ ررأَنَ 
رَسُول ال 88 کان يَسْدِل شُغَرَهُ وکان 
المُٹ رکون یَفَرفوَ رُووسَهُم فَکَانَ أمْلْ 
الکتاب يَسْدِلون رُوُوسَهُمٴ وكانَ رَسُول 
اللہ کل یٔجبُ مُوافقة أمْل الکتاب فِیْما 
لم يوْمَر یه بشئء, تم فَرقَ رَسُول ال 
پل رآ)). 

.]٥۹۱۷ ۳۹۰٣٤٣ : [طرفاہ ٹی‎ 


اور انی بر للکانا پچھوڑ دیا۔ شاید آ پکو عم آ گیا ہو گا 


۹ - حَدُدا عَبْدان عَنْ أَبي حَمْرَة 
عنِ الِأغْمَش عَن أَبي وَائِل عَنْ مَسْرْوق 
عنْ بد اللہ بن غمْرو رَضيٰ اھ عََهُمَ 
قال: لم یکن ای 8ڑ فاحٹنا ولا 


مُتفْحَشا کان ِقَولٌ: ران مِن یا رکم 


أَخْسکمْ أَخَلاقا)). 


(۳۵۵۸) ہم سے نی بن میرنے بیا نکیا ما ہم سے لیث نے بیان 
کیا ان سے وٹ نے ان سے ابین شماب نے بیا نکیا کہا جج کو 
عبید اد بین عمبدائلد نے تردگی اود انیٹس عحبدرالد بن عمپاس شھیہن نے 
کہ رسول اللہ نلم (ص رکے آکے کے پالو ںکو بپشاٹی پ) ڑا رے 
د نے تے اور مش رکا نکی مہ عاوت عھ یک وہ آگے کے صصرکے ہال دو 
تصوں میں تی مکر یت تھے (یشائی بر پڑا نیش ربے د نے تے) اور 
ال کاب (یمودو نصارکی) عر کے آکے کے بال جنثالی پر پڑا رے 
ری تے۔ آتحضرت مزلم ان محالاات میس رہ کے متحلق ورقہ تنا یکا 
کوئی عم آ پکو نہ ملا ہو ا ای لا بکی مو؛غقت ت ند فرہاۓ (اور 
عم نازل ہونے کے بعد وی برع لکرتے تھ) پھر تضور ٹکو بھی سر 
مس مانک یا لے گے۔ 


(۴۵۵۹) ہم سے عبداان نے جیا نکیا ان سے الو تمزہ نے ' ان سے 
ان نے ان سے ابودافل نے“ ان سے مسروق نے اور ان سے 
عبر اد بن عمرد بنلٹ نے بیا نکی اک رسود الد ملا بد زبان اور لڑنے 
ھکڑنے والے نہیں تھے“ آپ فرااکرتے تھےکہ تم میں سب سے 
روہ نس سے نس کے اخلاقی سب سے ائیگھے ہوں (جو لوگوں سے 
کششادہ پا لی سے بی آئے) 


٠ 





2 فنیلتوں کے بیان میں 
(اطرافہ ٹی: ۳۷۵۹ء ۹٦٦٦ء .]٦٦٦٦‏ 


-٥٥۱٠‏ نا عبْ ال بن وف م۳۵۷۰۰) ہم سے عبرالل بن اوسف نے بیا نکیا ما ہ مکو امام مالک 
خرن مَالكٌ عَن بن شھاب غن غِروَ نے تب ردبی' انی این شماب نے ا٦یس‏ عدہ بین زبیرنے اوران ے 
ننٍ الزئیر غن غاضَة رضیيی الل غنْھَا گا عائشہ وہ نے بیا نکیاکہ رسول اللد ما سے جب بھی دو چیوں میں 
قالتا: (رما َيْر رسُول ا لد بین آفزین سےسٗی ایک کے افقیا رکرنے کے سل ےک رانکیانة آب نے پییشہ اس یکو 
لأ اع رما ما کلم یکن اذہ فان افقیار فرایانس میں آ پکو زیادہ آسالی معلوم ہوئی بش کہ اس میس 
کان بنا کما ابفد الناس مین وغا الم کوئ یکاہ نہ ہو .کی کہ اکر اس می گناہ کاکوئی شائبہ بھی ہوم نو آپ 
رسول ا الا لنفبدہ 1 ان تنمَهَكَ ا سے سب سے زیادودور رجج اور آفضرت مکولم نے ابی ذات 
رد ال یم لل بھا))۔ کے لے بھی کسی سے بدلا نمی میا. لین اگمر ا کی حرم تک وکوئی 
(اطرافه ٹی: ٦٦٦٦ء‏ ٦۱۷۸ء .۲٦٦۸۰۳‏ آپ اس سے ضردر ہلا لے تھے 
نے عبدالل بن ضصل با عقبہ ین الی معیط یا ہو ران وی یا کب بن اشر فکو جو آپ نے غ یکرواا دہ بھی اتی ذات کے 
ے لئے نہ تھا بلللہ ان لوگوں نے اش کے رین میں کل ڈالنا؟ لوگو ںکو بکانا اور فقتنہ و فسماد بجھڑکانا ابنا رات دن کا تضل بنا لیا تھا۔ 
اس لے قیام ان کے واسٹ ان ضماد پپندو ںکو ش مکرایاگیا۔ ودنہ یہ جات دوز روش نکی طرح دامح ہ ےکہ اکر آپ ابی ذزات کے لے 
بدا لیے نو اس بیمود نکو ضرور ف کرات جس نے دعوت د ےک ربجری کےکوشت میں زہر ملا کے آآ پکو قن یکرنا چا تھا یا اس ناف 
کو ف کرات جس نے مال خلیص تکی تیم بر آ پک دیاخت بر شب ہکیا تھالر ان س بکو معا فک دیاگیا. جان سے پیا رے پیا حضرت 
عمزہ لی ھدکو بے دردی سے ف ليکرنے ولا وضی بین رب جب آپ کے سان آیا فآ پکو خت تلیف ہونے کے پاوجورنہ صرف یہ 
کہ آپ نے اسے معائی دی بلہ اس کا اسلام بھی قجو لکیا اور کیہ کے ون نذٍ آپ نے جو بن ھ کیا اس پر جع تک دنا جیران ہے۔ 
١و‏ 
٦-۔-‏ نا سلیْمَان بن خرس ظا (۳۵۷) ہم سے سلمان بین حرب نے بیا نکیا کا جحم سے مار نے 
حَمَاذٌ عَنْ ابتِ عَنْ اُنس رَضیيٰ ال عَلْهُٴ ما نکیا ان سے مات نے اور ان سے الس بن مالک ری اد نہ 
قال: (رما مسبسنت حَرْزا وَلا دنتاخخا الین نے میا نکیاکہ نہ قب یکریم صصلی ادلد علیہ و سل مکی نکی سے زیادہ نزم 
بن کف انی رَلا ثبئت ریا نار کوک ی اع یر افو رن ےی نوا اوز من نے 
فط ۔ أوْ غَرْفا فط - أطیْبَ من ریح 7 رسول اللد مو کی خوضبو یا آپ کے نے سے زیادہ متراور ایز ہکوئی 
أَ غرق - النبي 8)). (زاحم: ]۱۱٠٤١١‏ نوضبو ہا عطرس ونگھا۔ 
٦٣‏ - خثنا سذ خڈٹنا تی غن (۳۵۷۴) ہم سے مسددنے بیا نکیا انسوں ن ےکما بھم سے کی نے 
شْغبَة غن تاد ن بد الو بن اي غتَ ما نکی۰ان سے شعبہ نے 'ان سے تھادو نے ان سے ع بد ال ان الی 
عَنْ اَبي سَعِیْد الَحَفْرئ رَضِيٰ ال عَنُ ہہ نے اور ان سے الو سعید خمد ری ری الد عنہ نے بیا نکی الہ 


قال: (رکانٰ النييٰ ا أمَد حَیاء مِن رسول الل صلی اللہ علیہ و لم بردہ نشی نکنوا ری لڑکیوں سے بھی زیادہ 


الْعْذرَاء فِي جدرها)). 

(طرفاہ پی : ٦٦٦٦ء .]٦٦٦۹‏ 

مَهِيٰ فالأً : خَدا شغَةً مِنْلَهْ رروَاا 
کرۂ شيٰء غرف في ر٣ھم).‏ 





بھم سے محجربن ار نے بیا نکیا کماہم سے کی بن مع قطان اور این 
مدکی دونوں نے جیا نکیا“ ماکہ ہم سے شعبہ نے اىی رح جیا نکیا 
(اس زیادئی کے سام )کہ جب آپ می جات کو پرا یت و آپ کے 
چرے پر ا کا ظاہ رہ جات 


بزا کی روایت یں کہ آپ کا بح یی نے مت نی دیکھا۔ 


-٣۳‏ جخذلبي عَلِيٰ بن الْجَعْد أَخَيَرَن 
هَرَیرة زَضي ال عَنةُ قَالَ: ررمَا عَابْ 
اي ہا طعَاما قط إن اشَْھَاهُ أَكَلَهُ 
الا ترکه). زطرفہ ٹی : .]٥٥١۹‏ 


(۴۵۷۴) جھ سے مکی بن بعد نے جیا نکیا انموں بن ےکماکہ م کو 
شعبہ نے خردی' انیں اح نے' انیس ابو عازم نے اور ان سے 
او ہریرہ ری اللد عنہ نے جیا نکیاکہ ٹ یکریم صکی اللہ علیہ و علم نے 
بھی کس یکھانے میں عیب میں ثیالا اکر آ پکو مرغحوب ہوت تو 


کھھاتے ورتہ پچھو ررے 


الہ والیں کی بی شان ہہوقی ہے“ بر غخلاف اس کے ونیا مرست شم برور لو ککھا اکھانے ٹیلھتے ہیں اور لق لقصہ میں عیب جوئیاں 
شرو کر دینے ہیں للع اک پ رمسلما نکو اسوۃ رسول پ بر حص لک یی شئے۔) (آمین) 


؛٤-‏ حخَدا فَة بن سَعیْد دا 
> ےےے سد یھ 
الأغرُج غن عَبْد اللہ بْن مَالكع ابْن بُحَینة 
الأسْدِي قال: (رکان آھ بل اذا سجد 
فرّج بَیْنَ يَدَیّہ ختی نری اِنطيّه)).قال: 
وَقالَ ابْنْ بُکیْر خدتنا بَکر: راس 
إنْطٰية)). زراجع: ۳۹۰] 

٥ں-‏ حدُثا عَْد الأُعَلٰی بن حَماد 
قَاذَةَ ا اُنسْا رَضیٰ ال عَنْهُ حَدْنھُمْ ررأَنَ 
رَسُول اللہ 8 کان لا يَرْقَع يد في 
شيء مِرنْ دُعائه الا فی اسْتسقاء فائهُ کان 


(۳۵۷۴) ہم سے ققتبہ بن سعیدر نے میا نکیا ما ہم سے بر بن مر 
نے جیا نکیا ان سے مصفمرین رجہ نے ' ان سے اعرح نے ان سے 
بدا بن مالک بن بحوبنہ اسدکی ری الف عنہ نے بیا نکیاکہ نی 
کریم مڑول جب سد ہکرتے نے دونوں پان جییٹ سے الگ رت یما 
ککہ آ پکی بٹلیں ہم لوگ دکھ لت این ول رن ےکر سے روامت 
گی اس مس بیوں ہے“ یماں کک آ پکی بفلو ںکی سفییری دکھائی 
7و 

(۴۵۹۵) ہم سے عبدالاعلیٰ بین تماد نے جیا نکیا انموں ن ےکا جھم 
سے نید بن ز رٹ نے یا نکیا نہوں تن ےکما ہم سے سعیر نے بیا نکیا 
انسوں نے قادہ سے انموں تے اس بن مالک رھ ےک رسول اللہ 
لک دجام اس نجرا کے سوا اور دعا یش (زیادہ او )پا ین 
اٹھاتے تھے۔ اس دعا ٹس آپ احے اوئے پامخقھ اٹھاتت لہ نل 


صبار ککی فیدر ی دکھائی دق ی۔ 





[راحع: ۱ 6- 


اس صدیث کے لا ےکی رض یہاں ىہ ےکہ آ پکی مفلیں ہالنل سفیدر اور صاف تییں۔ 


-٥٦‏ خدُثا الْحَسنْ بن الصبّاح 
حَدُثنا مُحَمَّدُ بْنْ سابق حَدُثنا مَالِك بْنْ 
مغوّل فَال: سُمعت غون يْنَ أَبي جُحَیْفة 
ذکر عَن اه قال: ۲ لی انی لک 
وَهُوَ بلاط فی فبّة قبّة کان بالّهَاجرَة, 
حرج بلاَلٌ فنای المتاق نَم 'ەَعَل 
فأحرج فضنلَ وَضُوء رَسُول اللہ لا فَوَفمَ 
الناسٰ عَلَيْهِ یامحذون من تم دَخل فأخرَّج 
رق وَعَرَج رَسُول ال 488 كاي 
رای وص سای فَرکزالفَزَةٗ نم 
صلی رَكَعیْن وَاْعَصْر رَکُعَیْنٍ يَمْر بین 
یَديه الْْحِمَار وَالْحَرْاَ).زراحم: ۱۸۷] 


(۳۵۷۷) ہم سے سن من صاع بزار نے بیا نکیا کم بھم سے مھ بن 
سای نے جیا نکیا کما ہھم سے مانک بن مخول نے بیا نکیا ماکمہ میں 
نے عون بن الی یف سے سنا دہ ای والم (الو یف )سے کل 
گ٦رتے‏ ھےکہ میس سفرکے ارادہ سے نب یکریم میک کی خددممت میں 
عاضر ہوا نے آپ اجم میس (شصب میں) شممہ کے اندر تشریف رھت 
تے ۔کڑیی دوہم رکاوقت تھا ات میس بلال بنٹھ نے باہ رف لکر نماز کے 
لئے اذاان دکی اور اند رآ گے اور عحخرت بلمال بی نے آ حضرت ملویکوم 
کے وضس وکا بی ہہوا انی الا نو لوگ اسے لے کے لے ٹوٹ بڑے۔ پھر 
صضرت بلال یٹ نے ایک نیزہ زالا اور آحضرت موم باہ ر نشریف 
لئے گگویا آ پکی پنڈڑیو ںکی نک اب بھی مبرىی نظروں کے سان 


ہے۔ بمال نیٹھ نے (سنزہ کے لۓ) نیز ہگاڑدیا۔ آپ نے خمراور حصر 


کی دودو رکعت فص نماز بڑھائی گگمد تھے اور عو رتیں آپ کے سان 
ہے نتتھییں۔ 


بر بھی ستزہ کے طور بر آ بے آگے گاڑ دب یگئی تھی۔ ترجم جاب اس سے تل اکہ آی پنڈلیاں زمایت خوبصورت اور نکد ار ت۲یں۔ 


۷+ - حخدليٴ الْحَسنْ بن الصبّاح 
غُرُوَةَ عَنْ عَائِشَة رَضِيٰ ال عَْهَا ران 
اي 8 کان يُحَدثُ حَدِینا لو عَده العَاذ 
لأخمناف)). [طرفہ ٹی : .]۳٥٣۸‏ 

۸- وقال اللَيْث حَد‌لیي یُونسٴ غَن 
ابْن فِهھاب أَنهُ قَال: أَخَبَرّني غُرٰوٰة بن 
ایر صن عَائشَة ھا قالت: الا 
يُعْجبْكَ او ان جَاءَ فِجَلٰسْ فجَلس إلی جانب 
حُجرتي حَدّثْ عَن رسسول ال 8 
سْمعي ذَلكء وَکْتٗ اسم فَفامْ فَبْل 


(ے۳۵۷)ھ سے سن بین صباع بزار نے بیا نکیا امام سے سفیان 
ے بیال نکیا ان سے ز ہرکی نے ' ان سے عرودہ نے اور الع سے عائشہ 
ری اود عنرانے یا نکیاکہ ن یکر صلی الڈد علیہ و سلم اس قد رر 
ھکر ہا تی کرت کہ اک رکوئی شس ( بے کے الفاظ کن لیدنا چابتان 
من سلاتھا۔ 

(۴۵۷۸)اورلیث نے جیا نکیاکہ یھ سے لوس نے بیا نکیا ان ے 
اب نع ماب نے میا نکیاکہ سے عرودہ بین زہیرنے دی اور ان سے 
حطرت عاتشہ رصی ارشد عنماے بیا نکیاکہ الو فلاؤزں (ححضخرت الو ہررہ 
یھ بر "میں جب ٹ ہیں ہوا وہ آے اور میرے تجرو کے ای ککونے 
یں بیٹ ھکر رسول الد یکو مکی اعادىیث تھے سنانے کے لے با نکر نے 
سگے۔ مم اس وق نماز بڑھ درجی تی۔ پھر دہ مہ ری نماز تم ہونے سے 


اذ أَفْضِيٰ سُحَق, ول ڈرکن پرزڈڈع ‏ پل لے ہی اش ھکر می گے۔ اکر وہ جھے مل جات فو میں ال نکی جج ری مک 
لی إ زسُول اللہ پل لم یکن یڈ رسول اللہ مٹچکل تمماری طرح میوں جلدی جلدی باتیں می ںکیاکرتے 
الخلت رمیا زار09 خجت 

رت عائشہ بے نے رت ابو ہریرہ نل کی تیز بیاٹی اور لت لسالی بر انکا رکیا تھا اور اشارہ ہہ تھاکہ آححضرت مو کی نگ 
بت آہست آہسع ہواکرکی ھ یکہ نے والا آپ کے الفاظط گن سکتا تھا وا اہی طرح آہست آہست کا مکرنا اور قرآن و حریث سانا 
چاینے۔ لیکن ہنع عام اور خطبہ میں ىہ قید نہیں لگائی جا سک کی لہ جج اعادیث سے مابت ہےکہ جب آحضرت مم حید کا یا نکرتے 
ا عذاب ای سے ڈراتے و آ پکی آواز بت بڑھ جالکی اور حصہ زیادہ ہو جا وغبرد۔ یہاں ہہ نیہ بکالناکہ حضرت عاکشہ گی نے حضرت 
او ہریرہ نیٹ ھ کی ردایت حدیث پر اعترا ضکیا' ہہ پالنل پاطل ہے اور ” توجیہ لنقول بما لا یرضی بہ للقائل ' می دال ہے لین کسی کے 





و لکی اڑی تی کرنا جو خور کین والے کے ذبین میں بھی نہ ہو۔ 


-٤‏ بَابٗ کان الْبيٰ ہلا تتامُ عنه 
ول يَامْ قب 
روا٥‏ سعید بْنْ مِیَاءَ عَنْ جاہر عَن النبي 
:2 
۹ - حخدّثنا عَبْدُ اللِ بُن مَسْلُمة عَنْ 
ظا اف ا سَأَلَ غَابشَة رضي 
وو 7 سح رھ 
فی رَمَضان؟ فلت : مَا کان يَزیْدُ في 
َمَضَان ولا غیْرِہِ عَلی إخدی عَثر 
تر ےر سس مود 
عنْ حُْبھِن وَطَوهِن: تم يُصَلٰي أَیَعَا فلا 
ہا فقلْت: یا رَسُول ال تام قَبْلَ ان 
توبر؟ قَال: رام غیبي ولا یم قَلٍي)). 
آ[راحع: ]۱١٤١۷ ١‏ 


یکریم مکی بیس اہ ریس سوتی تھی مان دل 
الل نیس ہو ا تھا 

ا ںکی ردایت سعر بن میناء نے جار زیپٹٹ ےکی سے اور انمسوں نے 
کیم ٹلھاے۔ 
(۴۵۷۹) جم سے عمبدرااشد بن مسلممہ نے جیا نکیا ان سے امام مالک 
ے ان سے سید مقبربی نے ؟ ان سے ابوسسلمہ بین عحبدال رعمن نے 
اور انموں نے عائشہ بی سے و پچھاکہ رمضان شُریف میں رسول 
اللہ و کی نماز (ضحچ یا ترادع)ک یک یاکیغیت ہوتی می ؟ ان موں نے 
یا نکیاکہ آفحضرت مل رمضدان مبارک یا دو سر ےکی بھی مین 
می ںگیارہ رکعات سے زیادہ ٹیں بڑھتے ے (ان ب یکو تچ رکمو یا 
تراوع) لہ آپ ہار رکعت بات وہ رکتیی ںکتنی ھی ہوتی تھیں 
کتئی اس میں خوم ہہوٹی ھی اکے بارے میس شہ و ہکھو۔ پچ رآپ چار 
رکعات پڑت۔ ىہ چاروں بھی می لی ہوٹیں اور ان میس کت ی خولٰ 
ہوئی. | کے متحلق نہ بویھو. پھ رآپ قین رکعت وت بڑتے۔ میں نے 
عر سکیایا رسول الد ! آپ وت بڑ نے سے پل مکیوں سو جات ہیں؟ 
آپ نے فرباامیری نیس سوتی ہیں لیکن میرادل بیرار رہتاے۔ 


پر ََ رمضان شریف میں ای نما زکو ترا وع کے نام سے موسو مکیاگیا اور خر رمضان می یہ نماز تحید کے نام سے مشمور ہولی۔ 
سی ا کو ایک الک قرار دنا کچ نہیں ہے۔ آپ رمضان ہو ما خر رمضان تزاو سج یا تح رگیارہ رکعات سے زیادہ میں بڑ نے 





تیے تن میں آشھھ رکعات ففل نماز اور قین وت شائل ہوتے تے۔ اس صاف اور صرجع صریث کے ہوتے ہوئے آخھ رکحوات تر او عکو 
خرف سنت کنے وانے لوکو یکو اللہ نیک سمبھھ عطا فرما ےک ہ دہ ایک عبت شدہ سنت کے مز ب یکر فساد بریاکرنے سے ہاز دہیں۔ 


آشین۔ باب اور مریث ٹل طالقت طاہرے۔ 

۰ حخَدُنا إِسْمَاعیْلُ قال: حدثبی 
اي عنْ سلَیْمان غنْ شریك بن بد ال 
بن ابی نمر : ((رسمعت انس بن مَالك 
ُحَدَ عغَ یل اسْرِي بای فقڈ من 
مُسنجد الْکَغّة: جَاءَۂ تُلاکْةً نفر قَبْل أن 
یوخی إليْه - وھو نائم في المَسُجد 
الحرام- فقال آوٴلهُمْ - أَيْهْمْ هُوَ؛ فقال 
او سطھم: هو خیرهھم. وقال اجرھم: 
خذوا خَيَرَْمْ فکانت تِلك. فلم یرِہٰم 
حتی جاوٴوا لٔلة آخری فیْما پری قلبة 
والنبيٰ اڈ نائمة عَيَاهُ ولا یَنامْ قَلبْةُ 
وَكلك الأَنبَاء اتنام أَعَيْنهُمْ ولا تنام 
قلوبھم. فتولاہ جبریل, ثم غرج بہ إلی 
ف9 [اطرافه و و تد شس 


۷ ۱ 


( ے۳۵) ہم سے اس ایل بن الی اوڑس نے جیا نکیا“ک ماک جج سے 
میرے بھائی (عبداشمیرانے با نکیا ان سے سلیمان بن جلال نے ان 
سے شریک بین عبداید بن ای نھرنے انموں نے حعریت الس بن 
الک بویٹ سے سنا وہ مسر قرام سے نپ یکر یم موا کی معمرا ح کا وا قعہ 
یا نکر رہے ےک (محراع سے پل مین فرشنتے آئے۔ مہ آپ پہ 
دںی نازل ہونے سے تھی لے کا وا تعہ ہے "اس دوقت آپ ”چر 7ام 
میس (دو آومیوں حظرت قمزہ اور خنفرین الی طہالب کے درمیان) و 
رہ تے۔ ایک فرش نے مو چھ دہمکون ہیں؟(ہہ یکو نے جانے کا 
مم ے) وو ہے 0209 دہ درمیان دالے ہیں۔ وی سب سے 
پت ہیں“ ٹیسرے ن ےکماکمہ رو سب سے منرہیں انیس سام لے 
لو ا رات صرف اتتاىی واقعہ ہوک ریا پچ رآپ نے ایس 
میں دیکھا یکن فرش ایک اور رات میں آئے۔ آٹ د لک نگادے 
دیع تے اور آ پکی آکھھیں سوتی عھیں پر ول نمیں سوتا تھا اور تام 
امیا کی بی یکیغیت ہوکی ہ ےک جب ا نکی آتصھیں سوتی ہیں تو ول 
اس وقت تھی بیرار ہو ٗے۔ خر کہ رت ربیل من نے آ پکو 
اتئے سائجھ لااو رآسعان بر جڑھانے گئ۔ 


ند مھ | اس کے بعد وہی قص ہگزراجو صمراح دالی حدیث میں اوبرگزر چا ہے۔ اس روایت سے ان لوگوں نے ولیل لی سے جو کت 
ج چ ہی ں کہ معمراح سدئے میں ہوا تھا گے روایت از ے' ضر ضرف بے زوا ت کیا ے آ7ا آپ ای رشت مر رے 


تے۔ عبدافی ن ےکم اکہ ری ککی روایت مد و ول سے اور اکشر اث عدیث کا اس پر انفاقتی ہ ےکم صعراع بیداری میں ہوا تھا 
(وحیری) مرج مکنا ےمان ت۶ج سال کا انکار محاب تکرنا سج تھی سے۔ روایت کے آخر میں صاف موجور سے ” تم 
عرج بہ المی اللسماء '' شی ببرل نینم آ پکو ‏ سمالی طور سے این ساجھ ل ےکر آسما نکی طرف جڑھے۔ پاش اس واقعہ کا آغاز ا ہے وقت 
یس ہواکہ آپ مسج حرام میں سو ر ہے تھ۔ ہھرعال.محراج ہسمالی مجن ہے نس کے قرآان و حدریث میں بست سے ولاتل ہیں۔ اس کا 
نک رکرناسوررحع کے وجو رکا انکا رکرناے ج بکہ وہ لصف النمار ٹیش چک رہاہو۔ 
٥ك-‏ بَابْ عَلاَمّاتِ الو فی باب آحضرت مزلم کے مجھزوں میٹ نہوم تکی نشنانیوںکا 
الإِسّلام بین 





کت مجخزاف نبو یکی بت طول ذرست ہے۔ عمامء نے اس عنوان رر سخ لکتابیں لی ہیں۔ اس جاب کے ذبل میس اہم عخاری 
کے بی بھت کی اعادیث ائے ہیں اور ہر حدیث میں بٹھ نہ ٹہ ہحزات نبوی کا بیان ہے۔ بتھ خر عادات ہیں اور چئھ بین 
مگوئیاں ہیں جو بعد کے زبانوں می حرف بہ مرف ٹنیک مابت ہوکّی بی آ ری ہیں۔ مقام رسال تکو کھنہ کے لئے اس ہاب کا ور و 


خوضم کے ساجھ مطالعہکرنا ضردری ے۔ 
۷۱ - حَذُثنا ابو الْوْلِیْدِ حَدُثنا سَلمُ 
بن رر ضیف آنا رَجَاء قَالَ: حَدلنا 
و۔ پھ ھ ع×غ ہم پر ۶2 ا بر 
عمْران بُنْ حُصیٔن أنھم کانوا مع النبي 
صلی ال عَليه وَسلمفی مسبیر 
جوا لِيلْهْمْ ختی اذا کان وَج 
7 0-7 وو ے> ی۲ ٠‏ ۶ تر ت 
الصبح عرسوا٘ ففلبتھم اغینهھم حتی 
ارٴنفعت الشمْسُ فکات ال من 
رن کن مل اق کت 
بے خابو کن ون ال 
من کَقَفَد آپونٹر عد راہ فَحق 
يکِبْرُ وَیرفع صوتة ختی استیْقظ 
ھا نھد رکرو کی 6و میں ہی زگ 
النبیصلی الل عليهِ وسلم فنزل وصلی 
بنا ادا فَاغَزَل رَجل من الفوم تم 
بُعنلُ مَعَناء فَلمًا انصَرَف قَالَ: رزیا 
فلان مَا بَسَْكَ أن : تصَلٰی مَعَتا۴)) قَال: 
انا جا تج ہے 
بالمْعیٔد ٹم صلی وَجَعلَيِي رَسُول اللہ 
7 ِ۸ کے ٍْ رو ‌ 
صلی ال“ عَليهِ وَسلم فِي رکوب بین 
یذ یه وَفَد َ‫ إ ّ‫ 2 شَدِیْدا نے 
نحنْ لَسیْرُ إِذا نَخنْ بامْرَأِ سَادِلة 
رِجْليھا بین مزاذتین فقلنا لھا: این 
اللمَاءُ؟ فقالتٗ: انهُ مَاء. قُلنَا: ک 


(اے۴۵) ہم سے ابوااولیدر نے جیا نکیا کما م سے صعلم بین زر نے 
با نکیا انسوں نے ابو رجاء سے سن اک بحم سے گان بن ٹن ہج 
نے جیا نکیاکہ دہ ب یکریم ما کے ساجھ ایک سفرییں تھے رات بھر 
سب لوگ جلتے رسے جب کٌ کا وقت قرجب ہوا و پا وکیااچ لہ ہم 
کہ ہوئۓ تے) اس لے سب لوگ ات یکہری نید سو گ کہ س٭ورح 
پری طرح قگل آیا۔ سب سے پل ابوکرصدبیق یھ جاگے۔ لکن 
آففضرت مک کوٴ جب آپ سوتے ہوتے تو جات نہیں تے۔ 
]کہ آپ خودبی جاگئ' بی رعم رٹ بھی ماگ گے. آخ ابو بررنیٹھ 
آپ نے صسرمارک کے قرب بی گے اور بلند آواز سے الد اہر 
لیے گے۔ اس سے آ حضرت ٹیڈ بھی جاک گے اور وہاں ےکوی کا 
عم دے دہا۔ (پچرکیتھ فامعل پر تشریف لات) اور یماں آپ اتڑے 
اور بلیں کی نماز بڑھائی' ایک تفص چم سے دو رکونے میں با 
رہا۔ اس نے جہارے ساتھ نمازخییں بڑھی۔ آحضرت جب نماز سے 
فارغ ہو آپ نے اس سے فرمایا اے فماں ! جمارے ساس نماز 
بڑھنے سے تی ںکس چزنے ردکا؟ اس نے عر سکیاکہ مج صسل 
کی عاجت ہ وگئی ے۔ آحخضرت مکزا نے اسے عم د اک پک می 
سے مھ مک رلو(پچھ راس نے بھی سم کے بعد) نماز یڑ ھی۔ حضرت عون 
نی کت ہ ںکہ پھ رآتحضور مکل نے سے چند سواروں کے ساتھ 
آگے تج دیا۔ ( کہ پانی علاش کی ںکیومکہ) میں حخت پیاس کی 
ہوئی تی۔ اب جم اسی عالت میس پل رہے کہ ہیں ایک عورت 
ی تو دو ملکوں کے درمیان (سوارکی پ) اپنے پائؤں لڑکائ بہوئے جار 
بی تی بھ نے اس س ےکماکمہ پانٰیکماں مم ہے؟ اس نے جواب دب اکلہ 
یں پالی نیس ہے۔ ہم نے اس سے پوچھاکہ تار ےگھ سے پالی 





ئن أملكِ وََیْنَ الْمَاء؟ قَالتٴ: یَومٌَ 
رَسُول الہ؟ فَلمْ نمَلكَھا مِن أمرها 
غْرَ آتھا حَد‌لنة آنة مُوْتِمَة .قامرَ 
يمَرَادَتَيْها لمح |في الَْزلاوَیْن, 
وباء فمَلانا کل قَرَة مَعَنا وَإِذَاوَة غَبْر 
أنه لُمْ نَسْق بَعِيْراء وَھيٗ تَکَادُ نَیضٗ مِن 
الْمِلء. 4 قالَ : ھاتوا ما ند کم 
فِجَمَع لھا مِن اکر وَالْمْرِ خی 
الىاس؛ ار هُوَ نی کمَا رَعَمُوا؟. فَھُدی 
ال ذَاكَ الصَوَمَ بلكَ الْحراق 
فاسْلمَتٴ وَأَسْلمُوا). 

]٥٤٣٣ (راحع:‎ 


مکتے فاعلے بر ہے؟ اس نے جواب دباکہ ایک ون ایک را تکافاصلہ 
ہے۔ کم نے اس س ےکماکہ ابچھا نم رسول اللہ مٹپیکو کی خمدممت میں 
چلو۔ وہ بولی رسول اللہ شلام کےکیامتی ہیں ؟؟ عمران زنی کت ہیں آخر 
بھم اسے آحضور مک کی خر مت میں لائے۔ اس نے آپ سے بھی 
وم یکماجو ہم ےکم پچگی تھی۔ ہل انتااو رک ماک دہ یم یو ںکی ماں 
ہے( لئ واجب ال رحم ے) آآحضرت میکزم کے حم سے اس کے 
رولوں سر وں کو ١‏ جار اگیا ادر آپ ے النا 2 رہالوں پر ہت 
مہاارک بچھیرا۔ ہم چلٹس پباسے آدمیوں نے اس میں سے خوب 
کیراب ب وکیا اور اگۓ تمام 2 ے اور پایاں بھی بھ رس صرف 
نے اونو ںکوپانی نمی پلایا اس کے پاوجودا سکی مکی پانی سے 
اتی بھ ری ہوئی عحیں کہ معلوم ہوا تھا بھی بمہپڑمی ںگی۔ اس کے بعد 
آففضرت یتلم نے فربایاکہ جو بٹھ تھہمارے اس ہے (کھائن ےکی 
چیزوں میں سے ۶) میرے پاس لا چنانچہ اس عورت کے سان 
گلرڑے او رچوریں اکر عکرویں ئیں. رجنب وہ ایۓ قیا یں 
آئی و اپنے آدمیوں سے اس نل ےکم اکہ آرجع یں سب سے بڑے 
جادوگر سے م لک آگی ہوں ما پچ رحیساکہ (اس کے ماثم وانے) لوگ 
کتے ہیں' دہ واقتی نی ہے۔ آنخر اللہ تعالی نے اس کے کی کو ای 
عور تک وھ ے برایبت دگی۔ وہ خو ھی الام لال اور تمام ٹیہ 
والوں ے بھی اسلام تو لک لیا۔ 


ان اس قصہ کے بیان می اختلاف ے۔ مم میس ححخرت ابو ہریرہ بڑیٹھ سے عردی ہ ےک ىہ داقعہ خیہر سے لے کے بعد پیل آیا 
ج اور او داد ٹیش این مسعود نیہ سے مردکی ‏ ےک ہہ داآعہ اس وقت ہوا جب رسو لکریم موم عدبیے سے لوئے تھے اور 
مصنف عبدال رزاقی ٹیش ےک ىہ تم وک کے سفرکا واقعہ ہے اور ابوداود ٹیس ایک رواب تکی رو سے اس واقعہ کا مض رو جھیش الاعراء 
سے معلوم ہو ہے۔ ایک جماعت مو رحین ن ےکھا ےکلہ اس ایک نوعیت کا واقعہ لف اوقات میں ٹیل آیا ہے بی ان روایات میں 
تلق ہے 2 بج)----۔ یہاں آ پکی دعا سے پائی مم بکت ہب گئی. بی مجزہ وجہ مطاقت باب ہے۔ 


رھ ۔ شر( 


--۷٣٢‏ حَدُلنا مُحَمَد بن بشار حدُثنا 
ابْنْ أبي عَدِيٗ عَنْ سَعِيْدٍ عَنْ قتادَة عَن 
۶ +7 رے۔ے" 
انس رضی الله عنه قال: رراتي ابی 


( ے۵ ۳) مھ سے محر بن بشار نے بیا نکیا ما بھم سے ان الی عدگی 


ےے بیا نکیا ان سے سعید بین الی ع وہہ نے ٴاان سے ٹیارہ ے اور اان 


سے اس بن مالک بی نے بیا نکیاکہ رسول ائلد چک کی خمد مت 


وھ ٭. ‏ چھ 





صلّی ال علیہ وَسَلمْ یاناء وَهو 
بإلژوراء فُوَسضَعَ يَدَۂ لی الاناء فِجَمَل 
لْمَاءُ يْغْ مِنْ بَیْنِ أصابعب فَتوَضاً الْقَومٌ 
ال قَتاَذة فلت لأئس : کم کتم؟ قَالَ : 
ثلائمائة, او رُهَاءَ ثلائمائق). 

]۱٦۶۹ ([راحع:‎ 

٣۳‏ - خْدثبیٰ عَبْد ال بْٰنْ مَسلمة 
عنْ عَالِك عَنْ إِمْخَاق بن عَبْد الل بن 
أبي طَلحَة غَنْ انس بُن مَالك أَنهُ قَال: 
٠((زآیت‏ رَسُول ال 8ے رخانت صلاه 
لفَصْرء فَالَیسٗ الْوْصُوۃَ فَلُمْ يَجدُوهُ 
أِیٰ رسُول الل ف8ابوَوء فوَضَع رَسُول 
اللہ فلا يَدَه فی ذَِكَ الاناء فََمَرَ الْاس 
الافئزرای ران ان ئن 
تخت اصابعب فَتوضاً الَاسُ ختی 
وَضُوُوا مِنْ عند آجرھم)).[راحع:۹٦۱]‏ 
۷۱٤۶‏ - حخدُّثنا َبْدُ الرحمَن بْنْ مُبَارَك 
حدُثنا حَزْمُ فَالَ: سَمعتٗ الْحَسَن قال: 
حَدُنا انس بْنْ مالك رَضي ال عَنهُ قَال: 
(رخرج النبيٴ ال في بَغٌض مُخارجہ وَمَعَُ 
اس مِنْ أصخابه؛ فَاَطَلَقوا یَسِیْرُون, 
فحضرّت الصَلاةَ افلمْ یَجدُوا مَاءَ 
یِتوَضوُونَ. فانطلق رَجْلْ مِنْ اأقوم فِجَاءَ 
لفدح, تُمْ ال : فُومُوا فَوَضَوُواء فََوَْضً 
لوم حّی بَلَموا فَیْمَا یُریڈون مِن 





مت 
یس ابیک برع عاض رکیاگیا(پان یکا آحضرت مڑکوٹا اس وفت (ورینہ کے 
نزدیک) مقام زوراء میں تشریف رکھتے تے۔ آپ نے اس برقن میںل 
اھ رکھا نذ اس مس سے پانی آ پک انیوں کے درمیان میں سے 
پھوئۓ لگا ادر ای بای سے 8و ری جتماعت نے وض وکیا۔ ڈررت اکن 
میں نے اأْس یٹ سے او چھا“ آپ لوک مکی تعداد میں تے؟ انموں 
نے فھرمایا کہ نین سو ہوں کے یا ققین سو کے قرب ہوں بر 

( ۱ے۳۵) ہم سے عبدراد بن مسلمہ نے جیا نکیا اضسوں ن ےک اک 
ہھم سے امام مانک نے بیا نکیا ان سے ا سا بن عمبد ای بن الی علیہ 
ے بیا نکیا اور ان سے اٹ بن مالک رض اللہ عنہ نے :یا نکیاکہ 
بی نے رسول اود صلی اود علیہ و سل مکو د یھ حصرکی نما زکاوفت ہو 
گیاتھا اور لوگ وضو کے پا یکی لا کر رہے حے مین پائٰٰکاکیں 
بد نہیں تھا پل رآحضرت صلی اللر علیہ و سل مکی خدمت یس (برتن 
کے اندر) وض وکا پائی لایاگھیا آپ نے ابنا پا اس برتن میس رکھا اور 
لوگوں ے فربایاکنہ ای ای سے وضوکریں۔ میں نے دمیکھاکہ بای آپ 
کی افگلیوں کے یچ سے ائل رہ تھا چنانچہ لوگوں نے وض وکیا اور ہر 
تنس نے وض وک رلیا۔ 

( "سے ۴۵) ہم سے عبدال من بن مارک نے جیا نکیا انہوں نے 
کیا بحم سے حزم بن معران نے بیا نکیا“ اضسوں لن ےکم اکمہ میس نے امام 
سن بھری سے سنا ایوں نت ےکماکیہ پھم سے النس بن میک ری اللہ 
عنہ نے جیا نکیاکہ ب یکریم صلی اللہ علیہ و سمل م کسی سفرمیس تھے اور 
آپ کے سات ‏ کچھ صعا ہکرام بھی تھے۔ جلتے کت نما زکاوقت ہہ کیالۃ 
وضو کے لئ ےکہیں بانی نہیں ما۔ آخ جماعت میں سے ایک صاحب 
اے اور ایک بڑے سے پہالے میں کھو ڑا ساپالی لک ےکرحاض رد مت 
ہوے۔ ن یکریم صلی الڈد علیہ و عم نے اسےلمیاادر اس کے پالی سے 
وضسوکیا۔ پھ رآپ نے ابنا پاتھ پمانے ىر رکھااور فربااکہ آ وض وکرو۔ 
ری جماعت نے وض وکیا اور تمام آدواب و سطن کے ساججھ مو ری 
طر حکرلیا۔ ہم ند اوس مستزیا ای کے لک بجھک ے۔ 





ہق ی۔ ۶۴ھ 


الوٰضُوء, وکانوا سَبَعِیْنَ أوْٗ نخوٰه)). 


]۱٦۹ [راحع:‎ 

-۵٥‏ خدُثنا غَبْد اللہ بن مُبْیْر سَمع 
ری خَِرَنا حُمَيٍْ عَنْ انس رَضيٰ الل 
عََُ قال: ((حضرت الصلاقَ فقامَ من 
کان قَریْبٰ الڈار مِن الْمَسْجدِ یَتوطّ 
تق قوغ. فأتي ال لا ییخضب بن 
حِجَارَۃ لہ مَائٗ فَوَضّع کَفہ فَصَغر 
َصَايعَةُ وَضَعَھَا في الَْخصب فَوَضاً 
َال : نُمَانودَ رَُل۵). زراحم: ]۱٦۹‏ 


(۵ے۳۵) ہم سے عبداللد بین مضیرنے میا نکیا اغوں نے بیزید جن 
اون سے سنا ۂکماکہ ج ھکو حمیبد نے خجردبی اور اانع سے الس بن مالک 
نیٹ نے بیا نکیاکہ نما زکاوقت ہو کا تھا۔ مھ نبوبی سے بن کےگھم 
قریب ‏ ے انموں نے فو و وک ر لیا لان بہت سے لوک پاتی رہ گے ۔ 
کے بعد نب یکریم می مکی خد مت میں پچ ری بنی بہوکی ایک لکن لائی 
گئی اس یس بای تھا۔ آپ نے ابنا اھ اس ىر رکھا یکن اس کامنہ اتا 
ت کفکہ آپ اکے اند رابنا پان پچ یلاک نئیں رک کت تے جنانچہ آپ 
نے افکلیاں لال اور لان کے اندر پان کو ڈال دیا بچ4ر(ای بالٰیٰ ے) 
نے لوگ بائی رہ گے تے سب نے وضس وکیا۔ می نے وچ اکلہ آپ 
عفرا تکی ند ا کیا تی ؟ اٹ بویٹ نے بتاباکہ ای دی تے۔ 


ىہ ار حدشیں حعخرت اأس بویٹ ھ کی امام بخاری لٹ نے جیا نکی ہیں ادد ہر ایک میں ایک میعدہ داقعہ کا ذکر ہے۔ اب ان میں می 
کرۓ اور اخلاف ر ‏ کرنے کے لے ت لف کی ضرورت نہیں ہے (وحیدربی) چاروں اعاوییٹ یں آپ کے مچجزہ کا جنزکرہ ہے۔ ای لئ 


اس ہاب کے ذنل ا نہ ایاگیا۔ 

-٥٦٣‏ حخدنا مُوسی بُنْ إِسْمَاعِیّل 
عنْ سام بن اي الجَفد عَنْ جار ان 
بد الله رَضيٰ اھ عَنهُمَا قَال: ررعَطِش 
الناس یَومَ الَحُدَیْیَة اي ال بین دی 
رو فَتوَضّاً فجھش الناس نخوَه فقال: 
(رمَا لَكُم؟)) قَالوا: لَیْس عِندنا مَاءٗ نَتوَضا 
َلأ نشْرْبُ إلأأ مَا بَيْنَ يدَيكَ. وضع يَدهُ 
في الروّق فَجَعَل الہ یوڑ بَیْن 
اصَابعه كَأمثال الْعیْون. فشربنا وتوضّانا. 
لت : ((كم کنتم؟)) قال: لو کنا مان 
الف لکفاناء کنا خمْس غََ مِائة)). 


(وے۳۵) ہم سے موک بن اسائیل نے جیا نکیا“ کھا بھم سے 
عبدالعزی: بین مسلم نے جیا نکیا ان سے تحین نے بیا نکیا ان ے 
سالم بن الی العر نے اور ان سے رت جابر یھ نے بیا نکیاکہ جح 
عدیبسے کے دن لوگو ںکو پباس لی ہہوکی تھی نہ یکریم نلم کے سانے 
ایک بچھائل رکھا ہوا تھا آپ نے اس سے وضوکیا۔ ات میں لوگ 
آپ کے پاس آگے۔ آپ نے فرایاکیابات ہے؟ لوگوں ت ےک ماکنہ جو 
انی آپ کے ساس ہے اس پالی کے سوا شہ فو ہمارے پاس وضو کے 
لی ےکوئی دوسا بای ہے اور نہ پٹیے کے لیے۔ آپ نے ابنا بات تچھاگل 
یش رکھ دیا اد رای آ پک انیوں کے درمیان میس سے چٹ ےکی طرح 
پھ و لگا اور ہم سب لوگوں نے اس پا یکو پیا ھی اور اس سے وضو 
بج یکیا۔ میں نے بو ھا آپ لوگ کتتی تعداوممیں تھے ؟کماکہ اکر م 
ایک لاک بھی ہوتے فو وہ با یکائی ٤‏ ۔ وےیے ہماری منعداد اس ونت 





٣١١٤١ ء٥٣٤١٤١١١‎ ء١٣١٢ لِ‎ هفارطأ٦‎ 


ى۰ . 


کیوکلہ آ پکی النیوں سے اللہ تال نے چشمہ جار یکر دی پھر پان یک کیاکی تھی۔ ىہ آپ کامٹجزہتھا۔ شیا 


' 


۷ حخدُا مَالك بْنْ إِسْمَاعِیْل 
خَدُثنا ِسْرَايْلُ عَنْ أبي إسْحَاق عَن لبرَاء 
قال: ((کتا یَومَ الحْدَیِیّة رع غَشرَة 
ان وَالْحْدیِیَة بْر فََرَخمَا خی لم 
تر ھا قَطرق فجَلَسٰ البیٰ 8 لی 
شَفِیْر ال فَدَغَا بمَاء فِمَضْمَضٗ وَمَح 
خی رَوِٹا وَزوت - أؤ عذرت - 
رکائینا)). [طرفاہ ٹی : .]٥١٥٥٤۹ ٥١٥٤٤‏ 


(ے۴۵) بم سے مالک بن اسائیل نے میا نکیا“ کھا جم سے 
ا نیل نے میا نکیا ان سے الو ا اتی نے“ ان سے براء بین عازب 
انتا نے جیا نکیاکہ ‏ حدیدبہ کے دن ہم چودہ سوکی تد ادمیں تے۔ 
عدییہ ای کفکنویںکانام سے ہم نے اس سے اتتابائی کھینچاکنہ اس میس 
ایک فطرہ بھی بائی شہ رہا ہب رسول کریم مپے کو ا سکی خی رمعلوم 
ہوئی وآپ رف لاے) اور کنویں ک ےکنارے ٹی ھکر یالی گی وی ا 
اود اس پالنی سے گ یک اد رگ یکا یا یکم ویں ڈال دیا۔ ابی تھوڑی 
دم بھی نیس ہوئی ٹشھ یمک ہکنواں پھرپانی سے بھ کیا ہم بھی اس سے 
ٹوپ سیرہوئے اور ہمارے اونٹ می سبراب ہو نے یا پائی پیک 


1 


لو ے۔ 


راوئ یکو شٌگ سے کہ ”رویت رکائینا'کما یا ”صدرت رکائہنا م موم ہردد کا ایک بی ے۔ ہہ بھی آحضرت موم کا مج زہ تھا ای 


لے اس جاب کے ذیل اسے نوک کیاگکیا۔ 

-٣۸‏ حخَدُلا غَبْد ال بَُنْ یُوسٔف 
اي طَلحَة أَنهُ سَمِع انس بْنَ مَلِكٍ یَقُولَ 
((قال ابو طَلْحَةَ لأُمُ سُلیْم: لقذ سَیعتٗ 
لوت رَسُول اللہ 88 صعِْفا أغرف لہ 
الہُوع فَهَلَ عِندك بن شئٰ؟ قَالَتً: 
عم لَاعْرُجَت اْرَامنا بن شمیں تم 
عْرَجَت خجمارا لَھالَلَّ الخ پَقعیب 
لم دَسْنْه تخت نیدی ولالنبیي بیَغعیه نُمْ 
ازسلتتی إِلی رسُول ال 8 ئَال: 
ہہ فُوَجَدت رَسُول اللہ 8ڈ آي 
الْمَسُجدِ وَمَمُ الىاس فَقمٰتُ َلَيْهِمْ 


(ے۳۵) ہم سے عبداشد بین لوسف نے بیا نکیا اما ہ مکو ایک نے 
رد یا شی اسحاق بن عبدادشد بغ الی عفھہ نے اود انموں نے الس 
بن مالک رعضی الشد عنہ سے سنا انموں نت ےکماکہ ابو طلمہ یھ نے 
(میبربی دالدہ) ام یم رضی اللہ عتماےکماکہ یں نے رسول اللہ 
صلی اللد علیہ و مکی آوازسغی ےآ پکی آوازمیں بت ضعف معلوم 
ہوا۔ مبراخیال ‏ ےکہ آپ بت بھوکے ہی سکیا تمارے باس پا کھانا 
ہے؟ انموں ئ ےکھابی ہں۔ چنانچہ انسوں نے جوکی چند روٹیاں ہیالٹش 
رای اوڑھی اکای ادر اس یں روٹیو ںکو لی ٹک ھیرے ہپاجھھ ش 
پکھپادیا اور اس او ڑج نی کادد را حصہ ممیرے بدرن پ باندھ دیاٴ“اس کے 
بعد رسول الد صکی ال علیہ و س٥ل‏ مکی مد مت میس مج بھیھا۔ ٹیس ج گیا 
قے آپ مجر جس تٹریف رھت تتے' آپ کے ساتھ بہت سے سمابہ 
ھی ٹیک ہوئۓ تے۔ میں آپ کے پا سکھڑ ہمان آپ نے فرمایاکیا 





فان لئ رَسُوں ال ررآرْسَلكَ ابو 
طَلْحة9)) فقَلْت: نم قَال: ((ِطعام؟)) 
فلت : نَعَم. فَقَالَ رَسُول اللہ فلڈ لِمَنْ 
مَقَة: ر(ومُوا)). فَانطلَقَ وَانطَلَنُٰ بَیْنَ 
رَسُول ال ول بالناسء وَلَیْس عِندنا ما 
انطلَقَ و طَلحَةَ خی لَفيٗ رَسُول ال 
فل فَاقْلَ رسُوں ال ڈ8 راو طخ 
مَعَُ فَقَالَ رَسُول اللہ 8ل: ررِهَلمٔي يَا أءْ 
یو رَسُول اللہ ہل نَفُت وغضرّتا أمُ 
سلیٔم غُکَةْ فَأَذمََه تُمْ فال رَسُول اللہ 
ھی ن شَاءَ اھ ان یَقَول. قال: 
(رائڈن لە لعشرَ)): فأَذِنَ ]- فاکلوا حََی 
شبغوا ٹََ خرجوا تَٔ قَال: (رائڈن 
0" فاذِن ن لهُم لوا خی شعُوا 
٣‏ خرجُوا. 4 ٹم قال: ررانڈڈ لِغَترَق): 
فاؤں ‏ لَهُم 2 خی شبمُوا ئُمْ 
خرجُوا۔ تم قال: ررانْڈن لعشرق)). فاکل 
لقومُ کلہم حتی شمواء َالْقَومْ سبَعُون 
اُْ نمانوں رَجلا). 


ور فیانئاں ہے بیان ش 


و لہ نے تنمیں کیا ہے؟ میں نے عو کیای پل آپ نے 
دریافت فرمایا' بح ھکھانا و ےکر؟ میس نے عو کیا تی ہاں جو صابہ 
آپ کے ساتھ اس ودقت موجود تچ ' ان سب سے آپ نے را الہ 
چاو ٹھو. آفضرت تشریف لانے گے اور میں آپ کے آکے آگے 
یک رہاتھااور ابو لہ رضی اللہ عنہ کے گھ رم کر میں نے ا نیں خر 
دیا۔ ہو یہ رضی ابق حعنہ ہونے ‏ ام لیم حور اکرم سم و بمت 
سے لوگو ںکو ساتھھ لائئ ہیں ہاردے پاس اتناکھاناماں سے کہ س بک 
ایا جا کے ؟ ام سیعم رہ ن ےکما ‏ الد اور اس کے رسول اللہ ام 
زہارہ جات ہیں(مم کر کیوں یں ؟) راو لی گے بڑھ ک رآ تحضرت 
مزلم سے ے۔ اب رسول الللد مم کے ساسجھھ وہ بھی پل رس جے 
(ک رت کر آپ نے فرمایا ام میم ا تممارے پا جو جھ ہو یماں لا 
ام میم نے وی روٹی لاک ہآپ کے سام رکھ دکی پچ رآححضرت موم 
کے عم سے روٹیو ںکاچو راکرد یاگیا۔ ام میم ان ےی نچ کر اس 
بر بج ھی ڈال دی اور اس طرح سالن ہ وگیا. آپ نے اس کے بعد 
اس بر دعاکی جو بھ بھی الد تاٰی نے چاا۔ چرفرایا دس آدمیو ںکو با 


الو انسوں نے ایسائ یگیا۔ ان سب نے رولی چیٹ بج رک رکھالی اور جب 


یہ لوگ باہر گے ذٍ آپ نے فرایاکہ پچھروس آومیو ںکو با لو۔ چنانچہ 
دس آدمیو ںکو بلایاگیاانسوں نے بھی چبیٹ بجھ رک رکھایا۔ جب بہ لوگ 
پاہر گے و آفضرت م کلم نے فرمایاکہ پچھردس بی آومیو ںکواند ربلالو۔ 
انسوں نے الاہ یکیااور انوں تے بھی چمیٹ بھ رک رکھایا۔ جب دہ باہر 
گے و آپ نے فرمایاکہ پچمردسں آدمیو ںکو دعوت دے دو۔ اس رح 
سب لوگوں نے چییٹف بگھ رک رکھاناکھایا۔ الع لوگو ںکی نراد مت یا ای 
کی 


آپ نے ا سکھانے میں دعاء برکت فرائی۔ ات لوکوں ک ےکھا لین کے بعد بھ یکھانا بی رہا۔ آحفضرت مزلم نے ابو نیہ اور ام 
یم کے سان ان ےگ م کھا ھا اد جو رہادہ مسائو ںکو مھ دیا۔ 


اتی 


و 7 ےی۔ َ‫ ہ6 ضؤ ۔ 2 ہہ وا 
خدُّلنا ابو اُحمد الزَبَیْري حدُثنا اِسُرائیّل 


٤۹‏ -۔ حَدُثي محمد 


(۹ے۴۵) مھ سے بن شا نے بیا نکیا کھا ہم سے الواھر زی 
نے یا نکیاکما ہم سے اسر نیل نے بیا نکیا ان سے منصورنے ان 


َبْدِ اللہ قَال: رركکُنا نَفْدُ الایاتِ بَرَكَق 
نم مھا تَخوف: کا مغ زسول ال 
لافي سفر فَقَل الْمَاعْ َقَالَ : رراطَلُوا 
فَضلَهً ِرْ فع)). فُجازرا 7 فی ماء 
یل لَأَذْحَن يَدۂ في الڑناء ثمْ 

(رخیٴ عَلّى الطُور الْمبارَليٍ وخ 
من ١۵))ء‏ فلقذ ریت الْمَاءَ یع مِنْ بن 
ابع رَسُول اللہ 88ء وَلَفْذ کا نَسْمَعْ 
تسْیٔح الطعام وَھُوَ يُوْکلُ). 





سے ابرائیم نے “ان سے علقہ نے اور ان سے عبرالڈر بن حور 
یھ نے جیا نکیاکہ مجزا تکو ہم نو باعث برکت مھت تے اور تم 
لوگ ان سے ڈرتے ہو۔ ایک عرحبہ ہم رسول اللہ موم کے سان 
ایک سفییس تے اور پانی نیا تح ہوگیا. آححضرت کلم نے فرب اکنہ 
یھ بھی پائی کیا ہو اسے ملاش کرد۔ چنانچ لوگ ایک برتن میں 
تھوڑا سا بای لائے۔ آپ نے اپنا پانتھ برتن جس ڈال دا اور فرایا“ 
ہرکت والا ال لو اور برکت 7 اك قالی یی طرف سے ہ وی ے۔ 
نے دیکھاکہ رسول الد مکی انکیوں کے درمیان یس سے پائی 
و ار ےکی طرح پپھوٹ رہاتھااور ہم نے آحضرت مل کے زمانے میں 
کھاتے وق تکھان ےکی لچ نت تھے ۔ 


کے یہ رسول اللہ موم کا مہجزہ تھاکہ ساب ہکرام اپنے کانوں ستہکھانے وخیرو می سے لت ےکی آواز ین لیے تے ۔ ودنہ ہر اللہ 


پا ککی تج جیا نلدتقی ہے۔ جیساکہ فرایا م( 


ون من شی و رامخ بخدیہ لن لوزن ينحم پ تی اراعل: 


۳۴" ”ال کی تج با نکرتی سے میکن تم ا نکی تک کو مھ نہیں پاتے' الام یی ہی نے ولاتل مس نال ہ کہ آپ نے سات' 


نان انوں نے آپ کے اھ میں سی جکی ا نکی آواز سالی دگی۔ پچ رآپ نے ا نکو ابوبگر ریہ کے ہاتھوں میں رکھ دیا رگھمر 
وٹ کے پنقہ می پچھرعیان یٹ کے پاتھ مس“ جرنیک کے اہ شی کی عافط ن ےکماشمن قرف قرآن اور سج اعاریث سے ات ہے اور 
ککڑی کا رون بھی كجچج حدیث سے او رکنگریو ںکی تج صرف ایک طریق سے جو ضعیف ہے۔ بہرعال می رسو ل کر مو کے مجحزات 
ہیں جو نس طخ ہابت ہیں اىی طرح ان بر ایمان لان ضردری ہے۔ رت عبرالل بین حور کے قول کا مطلب ہہ ےک تم ہرنشالی 
اور خرق عاو کو تخویف کت ہو نہ تمہماری خلٹی ہے۔ ادش کی مض نشانیاں تخوبی فکی بھی ہوقی ہیں یی ےکسن وغیرہ اور اض نشایاں 
ج ےکھانے پیے میں برکت ىہ تو عایت اور ففل الھی ہے۔ 


۸۰- خدنا ابو نقَیٔم خدُلنا زَكريَاءُ 
ازہ-طای و تال ای ک2 
رر آبۂ نر وَغليه دن قَاَيْت اي 
الا ففَلت: أَبي تَرَك عَلَيْهِ ینا وَلَیْس 
جندي إِلأ ا بُخرِج نَعْله وَلَ بَىعْ ما 
رج مییْن کا عَلَیو اق مَعِي نکی 
. ْفْحِش عَلي الْغرّماء. نی حول 
ّدر مِنَ بَْاوِرِ الَمْرِ فَدَعَاء تم آخَرَء تم 
جَلسْ عَليْهِ فَقَالَ : ررائزِغُوۂ)ء فَأرْفهُم 


(۳۵۸۰) ہم سے اب وم نے جیا نکیا امام سے زکریانے بیا نکیا کھا 
کہ یھ سے عاعرنے “کہ اکہ ٠ھ‏ سے جابر زیر نے بیا نک اک ان کے 
واللد (عبدانش بن عمروبین ترام جنگ اعد یش )ش مہو گے تے اور وہ 
مقروض تھ. میں رسو لکریم مک کی خدممت میس حاض ہوا اور عرٹسش 
کیاکہ ہیرے والر اگۓ اوبر خرشسش چھوڑ لئے اد عم رمیرے یا سوا 
اس بیدادار کے ج و مچوروں سے ہ وکی اور یھ نہیں ہے اود ای 
براوار سے و برسوں میں ٹر ارا نہیں ہو سکت ‏ اسلئے آپ پورے 
سا تثریف نے مل کہ قرض خواہ آ پکو د ہچ ھکر زیادہ من نہ 
پھاڑیں۔ آپ تریف لا (لگن دہ نمی مانے) نو آپ جو ر کے جو 





الكِي لَهُمٍْ وَبقي مِثلْ مَا أَعْطَاهُم)). 


ڈھیرگے ہو تے پبلہ ان میس سے ایک کے چچاروں طرف جے اور 


دعاکی۔ اسی طرح دوسرے ڈع ر کے بھی پچ رآپ اس بس ہیٹھ گے اور 
فربا اک ور نا یکر انیس رو۔ چاکہ سارا شی ارا ہ وگیا اور 
نٹ حوریں قرض میں دی یں اتی بی بج بھ یکھیں۔ 


آ پکی دعاۓ مبارک سے تجوروں می برکت ہو گئی۔ باب اور عدیث مس بی دجہ مطابقت ے۔ 


۸۷۱ - حدثنا مُوسّی بُنْ إِسمَاعِیْل 
ان حَدلَهُ عَبْد الرّحْمَن بن أبي بکر 
َضيٰ اھ عَنْهْما: رر أصْحَابَ الصَفة 
کاوا أُاسْا فَقَرَاعَ وَاَنْ اللبیصلی ال 
لیو وَسَلعَقال مَرَة مَن کان عِنْدُ 
طعام این فلیْذھبٰ بٹالٹ وَمَنْ کان 
عنذۂ طَعامْ أَربَعَة فَلیْدخبْ بنخایس أو 
سَادِس. أوْ کما قَال. وَاِك ابا بکر جَاءَ 
ثلائق وانطلق انب لا بعَشَرْق 
َبوبکر ثلائة قال: فَھُو آنا وَابي 
اي ولا آذري هَل آقال انرتي 


ابابکر تمشی عند النبیٗ ل ٹم لبٹ 
ختی صلی العِشَاءَ؛ ثمْ رَجَع فلبث ختی 
تفٹبی رَسول ال بل فحَاءَ بَمْدَ مَا 
یں پت َ‫ 2 2 7 فی ِ۹ سی رب ٤ھ‏ 
مضی من اللیّل ما شَاءَ ۱اھ. فالت لە 
امْرأتهُ ما حَبَسَكَ عَنْ أَضَيْافكَ - أو 
ضَیْفكَ -؟ قال: أوَعَشِتهم؟ فالتٗ: 
نوا ختی تجيءَ قذ عَرَضُوا عَليْهِم 
+ پھ لے یی ہے ٭ 8ث ھ +ہ ٍ 
فغلبوھم. فدھبت فاختبات. فقال: یا 


غنٹر - فجدُع وَسَبٗ - وقال: کلوا. 


(۳۵۸۱) ہم سے موک بن اسمائحیل نے جیا نکیا ؟کھا ہم سے معکر نے 
با نکیا ان سے ان کے والمد سلممان نے جیا نکیا اما بھم سے ابو عثان 
دی نے ان کیااور ان سے عبال رجمان بن اپ ی کرٹ نانے جیا نکیا 
کہ صفہ وانے متاج اور غریب لوگ تے اور ب یکریم موا نے ایک 
مر فرمایا تھواکہ نس کے گھرٹیں دو ہآومیوں کاکھاتا ہو تو وہ ایک 
تیسر ےکوبھی اسینے ساتھ لیقاجاۓ اورننس ک ےگھ چا رآ ومیو ںکاکھانا 
دہ بانچواں آدی این ساتھ ادا جاۓ با جن کو بھی با آبپ نے ای 
طرح بجھ ایا دراو یکو پاچ اور تچ یس شک ے) خی نو ابوبکربیٹھ تین 
اصحاب صف کو ایے ساتھ لائۓ اور آححضرت یکو اہین ساتھ دس 
ا٤ا‏ بکو نے گے او رگحممیں میں تھا اور میرے ماں پاپ تے' 
ابوعثان ن ےکم جج ھےکو یاد خی عبرال رحمان نے ہہ گج یکم اور مبرکی 
عحورت اور خمادم جو مہرے اور الو بر یٹ وووں کے 7 ×. کام 
کر تھا۔ مان خود ابو بکر نیٹ نے ٹ یکریم مزلم کے سام کھاتاکھایا اور 
مشیاء گی نمازکک وہں تھرے رے(ممانوں کو یہی مج گے تھے 
اس لے انی ات فھ نا کہ آحفضرت میکولم ن ےکھاتاکھالیا۔ پچ راد 
تال یکو بتنامنظور تھا انا حصہ رات کاج بگز رگیاقے آ پگھردالہں 
آئے' ا نکی بیوکی نے ان ےکم ۔ہکیابات ہ وی آ پکو اپینے مممان 
اد شمیں رسے؟ انموں نے بویچھاکیا ممانو ںکو اب نت ککھانا میں 
کھلایا؟ بیوىی ن ےکھاکہ مسمانوں نے آپ کے آآنے ج ککھانے سے 
انکا رگیا۔ ان کے سان کھانا ٹیش کک یامگیا تھا لیگن وہ نمی مانے۔ 
عمبدال ج١‏ ن سککتے ہی سکہ می نے جلدئی سے چس پکیازک ھتہ ابوج رغصہ 
ہو گے ت) آپ نے ڈانما اے بای !اور بست برا بھلاکمابچھ مممانوں 





َال: لأَ اطعَمْهُ أَبَذا. فَالَ: وَايمُ ال مَا 
ُا ند مِن الْغْمَةِ إِلأْ رَنا مِن أَسَْيهَ 
اکٹ بنھا۔ خی شبُوا وَصارّتٰ اکر 
ہِمٗا کانتا قَبْلْ. فنظر آپونگر فَإذا شيٰء 
از اككرْ فَقالَ لائرانہ: نا امت کی 
ِرّاس, ات لأٗ رَْرَۂِ غَیْك لپيٰ الآن 
ار ما فَبْلْ بغلاث مُرات. فَاكَلَ مھا 
کر وَفَال: إِنمَا کان الشیْطَان - 
غیي يَمَينهُ - کم اَل مھا لُفَْةٔ نم 
مھا إِلی الئٰ اللامتخت عندۂ 
وکان بَیننا وَبَيْنَ قوم غَھت قَمَضَی 
رَجْل مِنَهُمْ اس اھ أغَمْ کَم مَع کُلْ 
رَخُل؛ غیْرَ أَنه بَعَث مَعَھُمْ فَالَ : أُکَلوا 
یب 0×٣9‏ 

]٦٦ [راحع:‎ 


ہس در >> 
ے وت و اور خو و مکھال یکمہ میں نو بھی : نہ کھاوں گا۔ 
عمبر ال رحمان بٹیٹھ نے بیا نکیاکنہ دا کی عم ؛ پھر م جھ لقسہ بھی (اس 
کھانے میس سے)اٹھماتے نو جیسے یچ سےکھاناادر زیادہ ہو جا تھا( تی 
اس میں برکت ہوگی) سب لوگوں نے شمکم سیر وک رکھایا او رکھاا لے 
سے ھی زیادہ بی رہا۔ ابوبک خر نے ہجو دریکھا وکھانابتو ںکانوں تھا یا لے 
سے گی زیادہ۔ اس پر انمسوں نے اپنی ڑوکی سےکما اے بٹی فرا سکی 
بسن (وکھو نے یکیا محالمہ 4وا) انموں نت ےکھا پھھ بھی نمہیں۔ می 
آکھو ںکی مر ککی عم کھانا نو لے سے تی نیگنا زیادہ معلوم ہو 
ے۔ پھر کھان ابو بمر بیو نے بھ یکھایا اور فرایاکہ یہ مرا مکھانا لو 
شیطان کا نوا تھا۔ ایک لق ہکھاکر اسے آپ آفححضرت مٹچا کی 
غدمت میں نے گے وہاں وہس تک رکھا رہا۔ افاقی سے ایک کاٹ ر 
قوم جس کا ہم ملمانوں سے معاہرہ تھا اور معاہدہکی برت صتخم ہو گی 
صی ان سے لڑنے کے لے فویج تم عک یگئی۔ پھ رہم پارہ گگکڑیاں ہو گے 
اور ہ رآوٹی کے ساتھہ سے آوبی تے نی ! معلو مگھ رات ضرورمعلوم سے 
کہ آپ نے ان نقیبو ںکو اشگر والوں کے ساجھ بھہھا۔ حاصل می کہ 
تورج والوں نے اس میس سےکھایا۔ یا عبدا ل رگن تے پتھھ الیساہ یکما۔ 


تخرت صدبقی اکبر ٹیش کی اس بیوئ یکو ام روما نکھا جات تھا۔ ام رومان فراس بن عم بن ماک بی نکنانہکی اولاد جس سے تھھیں۔ 
عرب کے محاورہ می جج وکوئ یىی شی سے ہو ہے ا سکو اس کا بھائی کت ہیں۔ اس حدیث مس بھی آب کے ایک عظلیم مہجزہ کا کر ہے۔ 


بی مطابقت باب ہے۔ اس عدیث کے زبل میں مولانا وحید الزیاں مرحوم لے ہیں۔ ہوا ہہ ہو گگاکہ حضرت ابوبگر بویٹ نے شا مک وکھاتا 
آحفضرت مزلم ک ےکی مرکھالیا ہو گاج رآ ححضرت مڑ کلم نے نکھایا ہو گا۔ عخاء کے بعد آپ ن ےکھایا ہوگا۔ اس حدیٹ کے تر جم میں بست 
اشقال ہے اور بڑی مشکل سے می جتت ہیں درنہ گگرار بے فائدہ لازم آتی ہے اور من ہے رادی نے الفاظط میس غلش ی کی ہو۔ نان 
سمل مکی ددایت میں دوسرے افظط نغشی کے بدل حعی نعس سے لی آتحضرت مم کے پاس اتا غھر ےکک آپ اوگیننے گے۔ تائی 
عیائض ن ہکا بسی ٹھیک ہے۔ لت راووں نے فتفرقنا اٹنا عشر رجلا فف لکیا سے جس کے مطالق یہاں تر جح ہکیاگیا اور لحنض شخوں 
ففرفنا یی ای بارہ گڑیوں گنی ' چ رککڑی ایک موی کے ححت میں شتی٠.‏ محض وں می یوں ہےکہ ارہ آومیو ں کو صلمانوں 
نے نقیب بنایا. تحضش میں فقربنا ہے۔ مأنی جھم نے ارہ آدمیو ںکی ضیاف تکی۔ ہ رآدبی کے ساتھ سکتے آ دی تے ہہ اللہ یکو معلوم ہے۔ 
اس حدیث شریف میس حطرت اور بی ک یکرامت ج کور سے گر اولیاء اللر کی کرامت ان کے نف رکا مجھزہ ےکی وکمہ مہرد ی کی 
تابعدار کی کت سے ا نکو ىہ درجہ ملا ہے اس لے جاب کا مطلب عاصل ہوگیا۔ یہ حدییث اوی رز رپ ے۔ (وحیری) 


۲-۔- خ دنا ممسذذ خدڈلنا حماذ ععن (۳۵۸۲) ہم سے مسددنے بیا نکیا کہا ہھم سے جمادنے بیا نکیا ان 





عبْد الْعْریرِ عَنْ آنس. وَغن يُوْسَ غن 
((اَصَاب أَمْل المَدِيَة فخط عَلَى غَھُد 
رَسُول اللہ ہللا بنا هُو يَحَطبٰ يَومَ جُمعَة 
قامَ رَجُلْفَقَالَ: یا رَسُول اللہ کت 
راغ فلکت الثّاءٛ فاغ ال 
َسْقِيْنا. فمَد يدیْه وَدَغا. قالَ انس : وَإِن 
اَنْشَات مَّغاتا: 2 اْتمَع ْ3 لت 
السْمَاءٗ عََالِْهَا فخرَجنا نخوضٰ المَاءَ 
شی اتا راہ قتم از طز ہار 
الجْمُعَة الأخری. فقال الَیْهِ ذَلكَ الرَجُا 
- آو غَيْرْهُ - فقال: یا رَسُول ال 
مت اوت فادغ ال بخلة 
فتََسُم تم قال : رِرحَوَالیتا وَلّ عَلَْ). 
فنظرزت إلی السّخابِ تتصناغ خول 
الْمَدِينَة کَأنه اِکَلیْلِ). 

آراحع: ۹۳۲] 

-٣ ۶۳‏ حخدثا مُحَمّد بن المُٹنی 
الو خقص وَاسْمُہ غُمَر بْنْ الغلاء أُخو 
اي عَمْرو بُن العَلاء, قَالَ : سَمعتٗ لِم 
غَن ابْن غمر رضي ال عَنهُمَاء (رکان 
الْمِبرَ تخَوّل اِلیه, فَحٌَ الْجَذغ, قأنَۂ 
فمَسّح یَدۂ عَلَيْي)). وَقَال عَبْد الحَمیْد 


أَخبَرَنا غَُعمَان بُنْ غُمَر أَخبْرنا مُعَاذ يْنْ 


سے عمبدرالعزی نے اور ان سے الس بویٹ نے اور ماد نے اس حدثٹ 
کو وا سے تھی روا تکیا ے۔ الع سے ہاہت نے اور انی ہے 
اس بویٹ نے جیا نکیاکہ رحول اللہ ٹوا کے زمانے میس ایک سال 
قط بڑا۔ آپ بجع ہک نماز کے لئ خطبہ رے رے ‏ ےکہ ایک تخس 
ن ےکھڑے ہہ ودک کمایا رسول الد !اکھد ڑے بھوک سے لاک ہو یئ 
او درا ں بھی بلاک ہوھگگیں۔ آپ الد تعالی سے دا یی ےکم دہ بی 
ای برساے۔ آحضرت مڈکزم نے اسینے با اٹھائے اور دعاکی۔ نضرت 
اس بلیٹھ نے بیا نکیاکنہ اس وقت آسان یش کی طرح (بالئل صاف: 
اسم میں ہوا لی اس نے اب رکو اٹھایا پچھراس ابر کے بہت سے 
کے ہو گے اور اسان نے وا اگۓ دہاتے بھول دہئے۔ کم 
جب سد سے لکل وکح کے کت بالی میں ڈوب چیے تے۔ بارش لیوں 
جی دورے ججعہ تک باب ہو گی ری۔ دو صسرے جم کو وی صاحب با 
کوئی ووسرے پچ مکھڑے ہوۓ اور عر سکیا اے الد کے رسول! 
مکانا گر گے“ دعا فرما ےکک الد نحالی بارش روک دے۔ آففضرت 
وم مرا اور فرایا۔ اے اللّد ! اب ہمارے چاروں طرف ہارل 
برسا(ہماں ا سکی ضرورت ہو) چم بر نہ برسا۔ ححفرت اس با کت 
ہ سکہ میں نے جو نظمرا ٹھاکی فو ریگ ھ اک اسی وقت ابر بی ٹک مد ینہ کے 
اردگرد ص جچکی رح ہوکیاتھا۔ 

(۳۵۸۳۱) ہم سے مر بن شیا نے بیا نکیا ۷۸۶ “۴۳۱۷ کم ہم سے الہ 
سان کی نیکیرنے جیا نکیا انموں ن ےکما پم سے اب تحص نے 
نکانام عمرین علاء ہے اور جو ابو عمرو بن عطاء کے بھائی فؤں'میا نگیا' 
کماکہ یں نے نائحع سے سنا اور انموں نے عپرالّد بن عحر رح اللہ 
نما ےکہ نب یکریم نا الیک ککڑی کا سمارا لن ےکر خطبہ و اکر تے 
تھے پچ رہب منبری نکیا آپ خطبہ کے لے اس بر تشخریف لے گے 
ا راس گکڑی ارک آفاز سے رونا شٹرور کر ویا۔ آ7 آپ 
اس کے قریب تشریف لا اود انا اھ اس پر بھیرا۔ اور عبداشمید 
ن ےکماکہ یں عثان بن عمرنے خمردی میں معا ین علاء نے خر 


) یں کے بیان شش ٥‏ 


الْعلاء عَنْ نافع بھذا. وَرَوَاهُ ابو امم 
عَنٍ ابْنِ أبي رَوْادٍ عَنْ نافع عَن ابْنٍ غُمر 
عَن السي بلًا. 





ورای نے سی دی ثکالودا کی رد تاواسم نے 
گی ان سے الو رواد نے' ان سے نافع نے اور ان سے این عمر ری 


کے حافظہ ابی تر لے ن ےک ماک معلوم نہیں پوس ری +۶ 
ھا میں نےا نکی تاور مند دونوں میں ہہ حدیث ملا شںکی نے جج ھکو نیس گی۔ المتہ دا ربی نے ا سکو ”الا سے عتمان بن عمر 


سے آ خر کک ای اسنارے ) (ویری) 

٤-۔-‏ خدتنا أو نغِیٔم حَدُتنا عَبْدُ 
الوٰاجدِ بی أَينْمَنَ قال: سَمِعْتٗ أبی عَنْ 
جابر بن عَبْدٍ اللہ رَضيٰ ال عَنهُمَا: ران 
لىبيٰ ہلل کان يَقوم یَوم الْحْمَُة إلی 
شَجَرَة أؤ لق فقالتِ امْرَأَ من الأنصار 
- او رِجْلٌ - یا رَسُول ال الا نجْغَل 
لَكَ منرا؟ قال: !ن شنم. فَجِعَلوا لَُ 
لْمِبَر فصَاحتِ الَخلة صِياحٌ الصْبي 
ُمْ نَرْل اي 8ه فَضَمَہ اَی تن أَنْنَ 
الصبي الذِي یسکن. قال : کانتا تبکی 
لی ما کانتٰ تَسْمَعُ م مِن الذکر عِنْدَھَا)). 
[راحع: ].۰۰٤‏ 


(۳۵۸۳۴) ہم سے اب ونیم نے بیا نکیا اہم سے عدالو اح بن این 
نے بیا نکیا /اماکہ یس نے اہین واللد سے سنا اور انسوں نے ابر بین 
بد الد ےک نب یکریم یکل جحعہ کے دن خطبہ کے نے ایک در ضشت 
تا ما نآ کے ان نہ ورک رت 
کے پاں۔ بل رانیک انصاری عورت نے بای صعھالی ن ےکم یا رسول 
ال اکیوں نہ بھم آپ کے لے ایک متی رتا رک دیں؟ آب نے فیا 
گر تماراہی چاے فوکردو ٴچنانچہ انہوں نے آپ کے لے منب رتا رکھر 
دیا۔ جب بحعہ کاون ہوا نو آپ اس مر تقریف نے گئے۔ اس 
ین رن نے ےی و ےکی و ےک 
آفحضرت ملا منرسے اترے اور اسے ابینے لہ سے لگالمیا “ننس 
رح بپچو ںکو ج پکرنے کے لے لوریاں دیے ہیں آحفضرت موم 
نے می اسی رح ای ضن زاین ف زان پے ایا نر ننااژن رت 
رو رہاتھاکنہ وہ اد کے اس ک کو سن اکر تھاجو اس کے ریب ہو تھا۔ 


اب وہ اس سے محروم ہوگیا این لت ھےکہ یش اس سے دور ہ وگیا۔ 


۵ػ۵ - حَدّثا ِسْمَاعِئل قال: حَديِي 
اخجي عَنْ سُلیمَان بن بلال عن يَحَی بن 
مَعيْدٍ قال: أَخَيََي حَقص يْنْ يد ال 
نٍ نس بن ماك آنهُ سَمعٌ جَابر بن عَِّ 
الل یَقُولَ: ررکان الْمَسْجد مَسْفُوفا عَلَى 
جُذوع مِن نخل, فکان الب ا اذا 
خطب یَقومٌ إلَی جذع مِنھاء فَلمًا صُیع لَه 


(۳۵۸۵) ہم سے اسائیل نے بیا نکیا “امام جھھ سے میرے بھاکی 
نے بیا نکیا ان سے سےیمان بین بلال نے ان سے می بین سعید نے 
با نکیا انمیں تفع بن عبیدراالد بن الس بین مالک نے خجردی اور 
انوں نے جابر بین عبدرالد خ ینتا سے سنا۔ انموں نے بیا نکراک مد 
نو یکی چیصت جو ر کے توں پر بنا یگئی نھی۔ ن یکریم ٹا جب خطبہ 
کے لے تشریف لات ے آپ ان می سے ایک سے کے پا سکھٹرے 
ہو جات لگن جب آپ پ کے لے منہربنا دباگیا نے آپ اسوحف ریف 





تر وکات عَلَیْہ فَسَبغا بذَلِك 


لائے۔ رکم ئے اس حے سے اس رر کی رون کی آواز کی تھی 
لوفت ولارت اونش کی آواز ہوٹی ے۔ آخر جب آ تحضرت موم ے2 
اس کے قریب آکراس پر پاتھ رکھا وہ چپ ہوا۔ 


- آَََ))( 
سے ساہہ ے بے آواز کگی۔ دوسرئی روایت یں ے آپ نے آکر ا سکو گے لکامیا اور دہ کھڑی ماموش ہ وگئی۔ آپ نے نمیا 
کر حر سرت امام حضن بصری رجہ جب اس حدبی ٹکو بیا نکرتے فو کت مسلمانو! ایک 
کلڑی آفضرت مچلم سے سے کے شوق میں روگی اور تم گمڑبی کے برابر بھی آپ سے لے کا شوق نہیں رتتتے۔ دار یکی ردایت میں 
ےک ک ‏ اس ن ‏ ار -ص-2 روسو- ب ص ح7۷ 
اس کھڑی کے رونے بر جب نمیں آب؛ دہ آئے' اس کا رونا سنا خو بھی بت روے. مسلمانو! ایک کلڑ یکو آفحضرت میکلم سے انی 
حبت ہو اور م لوگ جو اشرف الخلوقجات ہیں اپ مر سے ام بھی الشت نہ رکھیں' رونے کامقام ‏ ےکہ آ پکی حری کو پکھو ڑکر 
اوعفیفہ اور انی کے ول کی طرف دوڑیں' آ پکی حدیث سے و ہ مکو شی نہ ہو اور قستالی او رکیراٹی جو امعلو مکس با کی موی 
تے ان کے قول سے نشفی ہو جاے۔ لا حول ولا توة الا ہلل . پچ اسلام کا دو یکیو ںکرتے ہہو جب تٹمبر اسلا مکی تمکو ذرا بھی محبت 


کہیں (مولانا وحید الہاں وم) 
۱۷ خدُثا مُحَمَدُ بُنْ بُثار حدُثنا 
ابْنْ أبي عَدِي عَن شُعبَّة. ح حدثبي بشر 


ش‌ 


سليْمَان سمفت آبا وابل بُحَدْتثٗ عَن 
خُذَیفة: ررأَن غُمَر بْن الخطابِ رضي ال 
عَنهُ قال: أَيْكُمْ يَخفظ قول رَسُول ا 
صلی ال عليہ وَسَلم فی الفتنة؟ فَقَال 
حُدَیْفة: أُنا اُخفَظ کَما قَالَ: قَالَ: ھات؛ 
ِنك لجريِء. قال رَسُول اللہ صلی ال2 
علیہ وَسلم: ررفتنة الرَخْلِ فی أَمْله وَمَالہ 
وَجارہ تَکَفْرّھا الصَلاة وَالصد‌قةً وَالأْر 
بالمَغرٴوف وَالٹهٔیٔ غن الْمُُکر)۔ قال: 
لت قلیف وَلکِن ای تمُوج کمَوج 
لیر قال: یا أَمْرَ المُوْمِْنَ لا اس 
عليكَ مِنْھا, إٔ بَيىكَ وَیََْھَا بَا ملق 


(۳۵۸۷) ہم سے مج بن نشار نے جیا نکیا کما جھم سے اہن لی عدتی 
نے جیا نکیا ان سے شعبہ نے '(دو ری سنمد)کمابھھ سے بشرین خالد 
نے بیا نکیا ما ہم سے مھ بین نظ رنے ان سے شعبہ نے اان سے 
سلممان نے انموں نے ابووانل سے سا دہ عذیفہ بغلٹق سے بیان 
کرت ےک عمرین خطاب با نے و بچھا تن کے بارے میں رسول 
اللہ مو کی حدی ثک سکویاد ہے؟عزیفہ نہ او ٹ کہ مھ زیاددیاد 
ہے جس طرح رسول اللہ زلم نے فراا تھا. عم رنیٹھ لن ےکسا پچ بین 
کرو (ماشاء ایند امم لو بت جری ہو . انموں تے میا نکیاکہ رسول اللہ 
ٹول نے فرماا انسا نکی ایک آزمائش (فتند) اس کے کھرال اور 
پوس میں ہو بے نس کاکفارہ“ نماز روزڑہ “صدقہ اور ام پالعروف 
اور خی عن انکر جیسی خیکیاں بن جاتی ہیں۔ میٹ ن ےکماکمہ میس 
اس کے متحلق نیس بچھتا ‏ بنہ میبرکی مراداس فان سے ہے جو سسند ر 
کی لح (ٹھاخ"یں مار )ہو گا۔ انیوں ن ےک ماکہ اس تن رکا آپ رکوئی 
اث خیں بڑےگا. آپ کے اوراس فشتہ کے درمیان بن دروازہ ے۔ 
تضرت عھمرنے و چمادہ دروازہدکھولا جا گایا فو ڑ دیا جات گا۔ انموں 


) ان ا ین ۴ 


الَ: يْفتَحْ الاب أَوْ يْكَسَرٰ؟ قَالَ : لا بَلْ 
قََا: علم الا قال : نعمٰ: کما ان 
بالأغالیٔط. فَھبْنا آن انَسألهَ وَآمَرّنا 
مَسْرُوقا فَسَأَلَه فَقَالَ: ررمَن الْبَابٰ؟ قال: 
عُمر)). 


]3۵٥٢ [راحع:‎ 





ن ےکماکہ ٹیس بللہ نوڑ دیاجاۓگا. نطرت عھمرنے اس پر فرمایاکہ پچھر 
بند نہ ہو کے گا۔ ہم نے ینہ بلیٹھ سے لو چچھا'کیا عھربیٹھ اس 
دروازے کے ملق جا نے تے؟انوں نے فرمایاکہ ای رح جات 
تھے سے دن کے بعد رات کے ان کو ہ منص جات ے۔ میں نے 
سی عدیث بیا نکی جو غلط نی عھی۔ ہیں حرت حزیضہ بویٹ سے 
(ورواز, کے تلق ہے ہوۓ ڈر معلوم ہوا۔ ا ے جم ے 
سیق سےکما جب ان ہوں ے اہ وہ رروازہ ڑے راد اکون 
صاحب ہیں ؟ لو انموں نے بتای اکم دہ خود عمراہ بی ہیں۔ 


ےا یہ عدیث مع شر اوبہگزر گی ہے۔ امام بخاری اس جاب میں ا سکو اس لے لائے ہہ ںکہ آحضرت مو کا ایک مجزہ 
ج۲۷ 7 : 0 ۱ ےم . ٠‏ ۲ 
ے کےا ہے۔ اس سے ہہ غابت ہوتا ‏ ےکہ رت عم رناٹ جب کک زندہ ر ےکولی فتنہ اور فماو صلمانوں میں ت٠یں‏ ہوا۔ ا نکی 


ونات کے بعد فتوں کا دروازہ کھ ل گیا نے آ پک جن یگوئی ری ہوگی۔ زر شی ن ےکم امہ حذلفہ نیٹ اکر اس درواز ےکو حضرت خثان 
خیش ھی زات کت وورست ہو ان کی شارت کے پور فمتوں کا از کی ( بل رت عمان یھی مظلومادِ شماوت بھی فتد 
گمروں کے ہاتھوں ہوئی) را مکنا ےکہ یہ ز رکٹ یکی خوش شی ہے۔ فقٹوں کا دروازہ نے رت خمان بویٹ کی حیات می سکھ ل گیا تھا پچھر 
وہ دروازہ کیے ہو کت ہں۔ عذلفہ رت ایک ہیل لان کال اور آحضرت مڑپول کے محرم راز تے۔ نون نے وع اروا ز ری 


کو اس پر ارات شکرنا زیہا میں تھا( وحیری) ائل و مال کے گت سے ھراد خداکی باد سے ضائل ہونا اور ول پر فلت کابردہ آنا ہے۔ 


۷ - حَدُتنا َو اليْمَان أَخََرُنا شُعَیْىٌ 
حَدّثنا ابو الزنادِ عَن الأغرُج عَن أَبي 
ُرَیْرَةَ رَضي اھ عَنهُ عَن اي لا فَال: 
زرل توم الساغة خی تَقَلوا قوما 
ِعَالْهُمْ ارہ وَحَّی تُقَِلُوا الرْكَ صبغاز 
وُجوهَهُمْ الْمَجَادُ الْمِطٰرقق). 

راحع: ۲۹۲۸] 

۸ ((وتجدُون مِنْ خَیْر الْاس 
ُمْدّهُمْ كِرَاهِيةً لھا الأمْرِ خی يَقَم فِْهٍ 
لاس مَعَادِث : خَیَارُهُمْ فی الْجَامِلیْة 
خِيَارُهُم فی الإسلام). [راحع: ]۳٤٣٤٤٣‏ 


(ے۳۵۸) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا ما ہ مکو شیب نے تجردی ' 
کیا بھم سے ابوالزنار نے میا نکیا“ اان سے اعرح نے اور ان سے 
او ہریرہ بڈاٹھ نے جیا نکیاکہ ن یکریم موم نے فرمایا “امت اس وفقت 
تک نہیں قائم ہ گی جب کک تم ایک اڑىی قوم کے ساسھ نک نکر 
اون کے جوتے بال کے ہوں اور جب تک مم مرکوں سے نک ش کر 
لوٴج نکی آنھیں پچھونی ہو ںکی 'چرے سر ہہوں کے ناک پکھوئی 
اور ہئی وگ رے اسرزے ہوں کے جیسے ع بتنہ ڑھال ہوتی ے۔ 


(۴۵۸۸) اور تم عکومس کے سب سے زیادہ مت تنس اس یا 2 


جو عکوم کر ےکو برا جانے (لجتی اس منص بکو خو رکیل نا ند 


کرے) یہاں ت ککہ وہ اس میس مچنس جائے۔ لوگو ںکی مال ما نکی 
کی ہے جو جاہلیت میں شریف تے دہ اسلام لانے کے بعد بھی شریف 
7 


٭ھ 





۹- رروليأِٰينْ عَلَى أَحَدِكَمْ زمَان 
لأنڈ یَرانی اَحَبُ اَِيْهِ مِن ان يَکُوں لهُ مِنْلْ 
أَْلهِ وَمَالفی)). 





2 لفاون سے یان شن ۱ 


(۳۵۸۹) اور تم بر ایک ایعادو ربھی آنے والاہےکہ غم میس سےکوئی 


اے مار ےگھر پار اور مال وووللت سے ہو ھکر بج ھکو یھ ینا زادہ 
پن دکرےگا۔ 


سنہ ہرعہ اس عدیث میں چار تی نگوئیاں ہیں ' چاروں بوری ہوتیں۔ آحضرت ملا کے عاش صحابہ اور تالتین میس بللیہ ان کے بعد 
جک والے لوگوں یس بھی ہمارے زمانے تک تض اپ ےگکزرے ہ ںککہ ال اولار س بکو آپ کے ایک یزار > صرن (ئیان) 
کر دہیں۔ مال و دولم کیا نز ہے“ جان ہار جانیں آپ پر سے تقد کنا حھراور سعادت دارین کھت رے“ ہردو عالم قبت خو وفع 


راغ پللا کی یک ار زالی بتوز (وحیدی) 

-٠٣۰‏ حخَدٌلنی بی حَدُلّا عَْد 
الرْزاق عغَن مغمر عَن هَمام عَن أي 
هُرَیْرَةَ رَضیٰ ا عَنَهُ ان اَی ا فال: 
(زلا تقومُ المَاعَةٌ ختی تفَاتلوا خورا 
وَكِرْمَان مِن الأاجم حخُمُر الوُجُوہِ 
طس الألوفیِ عصِغار الأغیْن کان 
وَجْوهَھُمْ الْمَجْان المِطرقة بَعَالْهُمْ 
الكثصشٴ). تابَعَةُ غيْرْ عَنْ عَبْدِ الرْزاق. 
آراحع: ۲۹۲۸] 

۱- خذدثنا عَليٗ بْنْ عَبْدِ اللہ حَدُننا 
قال: ((وَاتینا 5 هُرَیْرَة رضي الل غعَنهُ 
َال صجنت رسُول ال صلی ال 
لی وَسلمفَلث مین لم اکن فی من 
خرس عغَلى ان أعي الخینٹ مِّيی 
هن سَیغتۂ یَقُول - وَفَالَ هُکذا بَدو- 
(زرہین بدي الِسَاعَة تفَائلون فومًا 
ِعَالهُمْ الٹعَر رَھْو ھذا البارن)) وَقَال 
سُفَان مَرَة: وَھُمْ اَمْلْ لبارز)). 

آ[راحع: )۹9۲۸ 


(۴۵۹۰۹) جھ سے کی نے بیا نکیا ما ہم سے عبدلر زاقی نے بیان 
کیا ان سے ”مرن اور ان سے ہام نے اور ان سے ابو ہریرہ بل 
نے بیا نکیاکہ ن یکر کلم نے فرایا ‏ قیامت اس وفقت تک قائم نہ 
ہی جب ج ککہ تم امرانیوں کے شمرخوز او رکرمان دالوں سے نک 
نہکرلو گے چرے ان کے صرغ ہوں کے۔ ناک ہیئی ہ وگ ؛ یں 
پچھوٹی ہو ںکی اور چچرے الیےے ہوں گے جیسے جت بہ ند ڑھال ہوتی سے 
اوران کے ججوتے پالوں وائے بہوں کے۔ سی کے علاوہ اس حد بی ٹکو 
ادروں نے می عبرا رزاتقی ے روای تگیاے۔ 


(۳۵۹۱) ہم سے لی بین عمبد ال ری نے یا نکیا کما ہم سے مفیان 
بن عیینہ نے جیا نکیا کماکہ اسماعیل نے بیا نکیاکہ ہج ہکو ٹیس نے خر 
دئی'انموں ‏ ےکماکہ پم ابو ہریرہ بناش ھ کی خحدممت میں عاض ہو ئئے لو 
انموں ن کماکہ میس رسول اللہ می کی صعبت میں تین سال رہ 
ہوں' ابی پچ رکی عمربیں مچھے عدبیث با دکر کا اتناشوق بھی میں ہوا 
جقنااان تن سالوں بجی تھا۔ مس نے آ حضرت ما مکو فرماتے سنا آپ 
نے اپے پان سے ہیوں اشارہدکر کے فرمایاکہ قیامت کے قرب نم 
لوگ( مسسلمان) ایک ای قوم سے جن کف کرو گے بن کے ہوتے پالوں 
کے ہوں کے (مراد بپی امرالی ہیں) سغیان نے ایک ھمجہ و ہو ھذا 
لبارز کے ہھجائے الفاظ وہم اہل البار زلفل کے نی امرانی کروی 
ادلمم دانے لوگ ھرادہیں) 


) ٹفیٰتوں کے بیان ش ٥‏ 


7ءء غتا نان زا عرن کن 
ریز بن خازم سَبفت الْحَسَنَ يَقُولَ: 


رَسُول اللہ فلا یَقُولُ: ررَْنَ يْدَي السّاغَة 
الو قوما ينععِلُون ار وَلقَابَُون 
قوما کان وَجْوهَھم الْمَحَان الْمِطرَقةَ). 
(راجحع: ]٥۹۲۷‏ 
۳٣۔-‏ حخدُثنا الْحَکَم بن نازع انا 
شَُیْبْ عَن الهْرئ قالَ : آخیری 7 کے 
پت عَبّدِ ا ۵ ا عبد ا لل بن غ غُمَرَ رضي 
ال ت قال: سمعغت رَسُول اھ ہا 
رر(تقَاتِلكُمْ وت َسَلطون 
ک یقول الْحَجَر: يَا مُسْلِمٰ ھذا 


:0 فاقتل)). [راحع: ]۲٥٢٢۹‏ 





(۳۵۹۴۳)) ر9 ا نے وا ناک رم جن 
عازم نے بیا نکیا کمایش نے جن سے سنا 'انسوں نے بیا نکیاکنہ ہم 
سے عمروبین اخلب یھ نے جیا نکیاکمہ یس نے رسول ائقد وم سے 
سنا آپ نے فرایا قیامت کے قریب نم ایک ای قوم سے جہن کرد 
گے جو پالوںکاجو لن ہوں کے اور ایک اڑی قوم سے جنی کفکرو گے 
جن کے منہج بہ جھ ڈحھالو ںکی طرح ہوں گے۔ 


(۳۵۹۳) ہم سے عم بین نافع نے بیا نکیا ما ب مکو عیب نے خر 
دکی' ان سے زہریی نے بیا نکیا ٤ک‏ ماکہ جھے سایم بن عبداند نے خر 
دک یک عبرائشد بن عم ینان بیا نکیایش نے رسول الد وا کو یہ 
فاتے ناتاکہ ‏ یو دیوں سے ایک جن کرد کے اوراس میں النا بر 

الاب آ جا گے اس وقت ‏ بکیفیت ہہ وگ یکہ (لگ رکوئی بیسودی جان 
بانے کے ل کسی پپاڑ ہش بھی ھپ جا کا3 ) پھر بد لے مک 
اے ملمان! یہ یہو دی مبرکی آڑییس چیا ہوا ہے ا سے شف یکمررے۔ 


کے یہ ال وقت ہو گاجب مکی فیا اتریں گے اور یودبی لوگ جال کے مف ری ہوں کے . حخرت مکی مل جاب لد کے باس 
ےہا أآ دحا لکومارس کے اور اس کے گعکر وانے چا ہا مسلمانوں کے اتھوں فی ہوں ۓے۔ 


۹٤‏ - حَدُلنا فَْيَةَ بْنْ سَعِيْدٍ حدُتنا 
ضیي ال عَله عنِ الب صلی الل علیہ 
سم قال: ررأني عَلّى الس زان 
زْون, فَْفالُ: فِيْكُمْ مَنْ صَجبَ الرّسُول 
فْرون. فَبْالْ لَهُم: مَل فِیْکُمْ مُنْ صجبَ 
مَنْ صحبٗ الرسُول صلی اللہ عَلَيْه 
وَسَلمٴ فیفولون: نَعم, فَْفَمْ لَھُم)). 
[راحع: ۲۸۹۷] 


۵"- حَدّثبی ز۔۔ ع7 نَْ 2 يک 


(۳۵۹۴) ہم سے تقتیبہ بن سعید نے بیا نکیا ما ہم سے سفیان نے 
یا نگیاٴ ان سے عمرد نے ان سے جابر بین عبد الد ٹہینانے اور ان 
سے ابوسعید حد ری بیٹھ ن کہ ب یکریم مز نے فرباالکوں بر ایک 
ایا زمانہ آگاکہ ہمار کے لے فو جع گی مو بچھاجات اکلہ لوج 
ی سکوگی اپییے بزرگ بھی ہیں جنموں نے ر حول اللد مک کی عبت 
ٹھائی ہو؟ معلوم ہو اک ال ہیں تو ان کے ریہ کی دعاماگی جائۓے 
گی۔ پھرایک جماد ہوگااور نو مھاجاۓ گا کیافورح ‏ سکوگی اسر تنس 
یں جنوں نے رسول اللہ ول کے کسی مھا کی صحبت اشائی ہو؟ 
معلوم ہو ہمہ پل ہیں فو ان کے ذ ریہ کی دعاما گی جات ۓےگی۔ ران 
وا کت 7 و 

(۳۵۹۵) جھھ سے مرن حم نے بیا نکیا ھا مک و نر نے خی ردبی کم 





رف النضر ابر ایل أَخَيرُنا 
سَمْد الطای بنا مُحِل بن خلیْفة عَنْ 
علریٗ بن خائم قَالَ: (رَیتا آنا ند 
لئ صلی الل علیہ وَسَلم بذ آنۂ 
رَجْل فُمکا اي الْفاقةَ 45 أَتاهُ 4 
فشکا إلیه َء السبیل فقال: 
عَدِي مَلْ ریت الحِیْرق) فلت: لم 
أَرَهاء وفد اب عتھا. 'قَال: (رفان 
طالتٰ بكَ حَیاة لََرَیَنْ الظعِینَة تَرتَجِل 
ِن الْحْرَة ختی تطوف بالْكَعبَةِ لٗ 
تخافٗ أَخَدا الا اش - ُے : فيما 
یي وَنیْنَ نفسي فَأَبْن ذُغار طَِىءُ 
الذِْنَ فذ سَفْرُوا البلاد؛؟ - ررولین 
طالت . بك حَیاه اَفْتَحَنْ کنوڑ 
کِئری). فلت کلری بن مُرَمْر 
قال: کسری بْن ھُرْمُز وَلینْ طالت 
بك خَیا لین الرَجْل بُخَرِج مِلْءَ کفہ 
بن ذقب أَوْ فَضة يَطلبٰ مِنْ یَقبلهُ من 
فلا یج اذا یَقَبلهْ مِنة. وَلیلقْنَ ال 
َدكُمْ يَومَ يَلقَّهُ وَلْس يَينهُ وَینه 
رفظ یرم لف کُر کا آلم 
افث إِلَيكَ رَمولاً فَیلِمْكَ. فَیفول: 
بلی. فِيقُول: اَلَمْ أعْطِكَ مَالاً وَأَفْضِل 
غليْك؟ ول : بلی. فینظُر عن ینہ 
فلا بَری الا جھنم وَتظْر غَنْ يَسَارہ 
فلا يری 0 جھنم)). قال عَدِيٌ: 


سُیفتٗ اي صلی اث غلیْه وَسلم 


) فاتویں کے انی ( 


27 
مو اسرا سیل نے خمردی*کھا ہ مکو سحد طائی نے خیردئی ا نہیں مل 


بن خلیفہ نے شردی' ان سے عدرکی بن عائم ہہ نے میا نکمیاکع یش نی 
کریم مولم کی خدمت میں عاضر ھا کہ ایک صاحب آۓے اور 
آحضرت مم سے مرو فاق کی شکابی تکی۔ پچھردو سرے صاحب آے 
اور راستو ںکی بر امن یکی شکابی تکی۔ اس بر آحضرت نے فرمایا عد ی! 
غم نے مقام جیرو دیکھا ہے؟(ھکوفنہ کے پاس ایک تی ہے) میس نے 
عر لکیااکہ می نے دریکھا تق نہیں ' الہعہ اس کا نام یں نے سناہے۔ 
آفحضرت موالم نے فربایا اکر تمماری زندکی یھ او ری بہوئی نو نم یھو 
ےکہ ہورع میس ایک عورت کی تیر سے سفغرکر ےکی اور (حمہ جج 
کر )کع کا طوا فککر ےکی اور اید کے سوا اے کسی کا بھی نوف نہ 
ہو گا۔ یں نے (خیرت سے) اسینے دل م سکما پھر فیللہ گے کے ان 
ڈوو ںکاکماہ وگ جنوں نے شمرو ںکو ہیا کر دیا فا دکی آُگ سلکا ری 
ےن آحفضرت موم یت مایا اک تم بے اورونوں تک زنرہ رے لو 
کسرکی کے نزانے (نم یب اکھولے جائیں گے۔ میں (جرت میس ا ول پڑا 
سی ین ہرم ز(ام ان کا بادشا) آپ نے فربایا پا کی بن ہرمز 
اور اکر تم یھ دنوں تک اور زندہ رئیم کی نف 
شس انے اھ میں سوناچاندبی بح رکر کل گا۔ ا کسی امس آدی یکی 
علاشش ہ گی (جو ا سکی تق و کے کان ار ےکوی ان ا 
یں لے گاج ا سے تو کر نے۔ ال تحالی سے ما جا تکاجو ون مقر 
ہے انس وقت مم میس سے ہ رکوکی الد سے اس عال میس طائقا تکررے 
کالہ درمیان سکوئی ترجمان نہ ہوکا(بللہ بروردگار اس سے بلاواسطر 
اتی ںکرے ک) اللہ تعالی اس سے دریافقت کرے گا ۔ کیا میں نے 
تممارے پا رسول نہیں بیج حے جنموں نے تم تک مرا سغام یہنا 
دہ ہو؟ وہ ع رض قکرے گا ہے شرک نو نے جھیچا تھا۔ اللہ تال یی وریافت 
فرائے گاکیا میں نے مال اور ولاو شممیں خی دی شی چکیائیس نے 
اق کے زین جھننیزن فیا نی می8 زان زی ےا ہے 
شک پو نے دیا تھا۔ پچردہ ابٹی دائنی طرف ویک گانو سوا جم کے ا سے 


) حون کےا مین ٤‏ 


_َقول: ((اتقوا الَارَ وَلوْ بشِقّة تمْرَقَ 
بب قَ). قال عَدِئ: فرآبْت الظعِینة 
ول من الْحِيْرَةِ حتّی تَطوف بالكَعَة 
تخافغ إلأ اھ وکنتٗ لِیْمَنْ التح 
کوڑ کسری بن هُرمزَ وین طالت 
بكُمْ حَیَاة لَرَون ما فَالَ ال او 
لسم صَلّی الل علیہ وََلَم : بُخرج 
مِلْءَ کفهھ). حَدتبي عَبْد اللہ خَدننا آنو 
غاصِم أخَبَرَنا سَخْدان بْنْ بٹلر حخَدتنا 
سَمبفت عَيیا: ر(ركنت عِنْدَ اي صلی 
اھ عليْه وَسَلم). 


[راجحع؛ 2۸111ك0‌۵,0"ميع)( 





اور بائھ ظرنہ آے گا پھردہ انس ہو شرع 
سوا اور ٹہ نظ نی ں کن گا کی یٹ نے یا نکیاکہ ھ ںنے رحل 
انند موم سے تا“ آپ فرمارے ےکہ جم سے ڈرو “اکر چہ مور 
کے ایک مگڑے کے ذریعہ ہو۔ اگ رک یک و چو رکا1 یک کھڑا بھی میصر 
نہ آ کے 2 (سی ے) ایک ابا کم ب یکمہ درے۔ حفرت ععربی نٹ 
نے جیا نکیاکہ ٹیش نے ہودح میں جیشھی ہہوکی ایک اى کی عور تکو نو ود 
دکچھ لم یاکہ تق سے سفرکے لے لی اور (حکہ کی کر) اس ےک کا 
طوا فکیا اور اسے الد کے سوا او ری (ڑاکو وگیرد) کا( راخ ہمیں) 
طوف نہیں ھا اور میاہری یکی اس جماععت میں فو میں خور شریک تھا 
ےکی ون ہرمزکے خمزانے رج گے۔ او راگ تم لوگ اھ ونوں 
اور زندہ رے و وہ بھی دہ لو کے جو آفضرت موم نے فربایاککہ ایک 
تنس اپنے پا میس (زکو کا سوناچچانرکی) بھ رکر لکل گا(یان سے لین 
وا اکوئی نیس لے گا) جھ سے عبدااشد بن مم نے جیا نکیا کھا بحم سے 
ابوخالم نے بیا نکیا کما ب مکو سععران بن بشرنے خبردکی ان سے الو 
اہر نے جیا نکیا ان سے مل بن غلیفہ نے بیا نکیا اور انموں نے 
ععدکی نٹ سے ساکمہ میس نب یریم مکی خمدمت میں حاض رتھا. پچمر 
یا صدیث ف٦‏ لک ج اوی ‏ کور ہوئی۔ 


صلخرت عم رین عبر ال راقو جے زمانے میس مال و ووا ت کی فراوا یکی ٹن یگوکی بھی بوری ہو یکہ مسلمانو ںکو ادلر نے بست 
ووللت مثر بنا دیا اک کوئی زکوۃ لیے والا تہ تھا۔ حافظ ن ےکم اک ججرہ عرب کے ان پاوشّاہوں کا یا“ حت تھا جھ امران کے ماححت تے۔ 


-٦‏ تتلیي مغد بن شرَحَيّْل 
خَدلنا یٹ غن يَرِيْد عَنْ اي الْخیرِ عَنْ 
لب بن غابر: (زغن الب 8ا خرُج نوم 
صلی عَلیى ال آخم ملاله عَلّی 
المَبّت تُمْ الْصََرَّفَ لی الحِبر فَقَال: 
إئي فَرطکُم وانا شید عَلَیکُم إَي 
اللہ لأَنظُر إِلی خوضبي الآن, وَإلي فد 
ایت خَزَابن مقایْح الأڑس رای 


(۴۵۹۷) بگھھ سے سعی بن ش نیل نے بیا نکیاکما ہم سے لیث نے 
میا نکیا ان سے بزید بن عیب نے' ان سے الواشبرنے' ان سے 
عقبہ بن عام رھ ن ےک ن یک ریم میم ایک دن مرینہ سے با ہر لکل 
اور شمداء اعد پ نماز بھی شیسے میت پ بڑستتے ہیں اس کے بعد آپ 
متبریہ تٹریف لاۓ اور فرماا میس (حو کور پر) تم سے پل نو ںکا 
اور قیامت کے ون تممارے لے می رسامان جنوں گا میس ت مب گو اہی 
دوں گا اور ال کی لم میس اپے حو کو کو اس وقت بھی کچھ رہ 
ہوں۔ گے روے زین کے نز انو ںک یکھیاں دک یگئی ہیں اور اللہ 


کے 89.. جات 
اللہ مَا أَخَافُ بَعْدِي ان تَشْرکواء وَلَكِن 
اف آن فاللرا لوہ -- 

]۱۳٣١٣ [راجحع:‎ 


۷ - حخدُثنا ابو نغَیٔم حَدّثنا ابْنْ غَیيَة 
7 ا ہم ہے تع ا 7 
عَن الزھري عن عروٰة عَن آسامَة رضي 
ا عنهُ قَالَ: ززأشْرَف ابی 8 عَلی 
ام مِن الاظام فَقَالَ: ررلٰ تَرَونَ ما 
اُری؟ إِني ای الْفتن تقع لال ببْوتَكُمْ 


مر ہے ھچ ےے 


مراقع القَطر)).[راجع: ۸1۸) 





گی یھ ممممارے بارے میں یہ خوف می ںلہ تم شر فکر ےللو گے 
میس و اس سے ڈر ہو یک ککمیں دنیاداری میں کر ایک دوسرے 
نے مین ضز کے لن 

ہے آپ کاب گوئی بامقل پچ جابت ہوئی' مسلمانو ںکو بدا عروج عاصل ہوا عرہیہ آنیں کے رسک اور صد سے تراپ ۶ 
سی . جا ررعغ تلاتی ےک مملمانو ںکو خود اپنوں ہی کے ہاتھوں جو لیف ہو دہ اغیار کے ہاتھوں سے نہیں ہوہیں۔ 
ملمانوں کے لئ اغمیا رکی رییشہ دواتیوں اور برے منصوبوں میں بھی شتربیرار ملمانوں کا اھ رہ ہے۔ 


(ے۳۵۹) ہم سے اب گجعم نے جیا نکیا ان سے سغفیان بن عیرد نے 
بیا نگیا“ ان ے زہری نے ان سے عدك مین زچرے اور ان ے 
امامہ بن زید بلیٹھ نے میا نک یاکنہ بکرم مم لیک عرتبہ مرینہ کے 
ایک بلند لہ بر چڑھھ اور فربیا جھ ھ میں دکچھ اہو ںکیا یس بھی 
ض1 راے؟ می ففتوں او کے رہاہوں گاررے گکھروں ٹیس دہ ال 
رگ رہے ہیں جیے بارش لکی ہو ندہیںگ راک تی ہیں۔ 


رت عثان بویٹ کی شمارت کے بعد جو نے برا بہوئے لن پر ہہ اشمارہ ہے۔ ان خنتوں تے ایا راٹھا اک قرع تک انع کے تا کن 


اشرات پائی ہں۔ 

۸ - حدُثنا ابو الیْمَان أَخَيَرُنا شُعَِیْبٌ 
غن الزّهرِيٗ قَال: خَدي غَرْوَةبْنْ الزَیْر 
ریب ابْنةَ أَبي سَلَمَةَ حَد‌لتهُ أن أمْ 
فَرَعًا يَقْولَ: رز( إِلة إلأً ١ش‏ وَبْلْ رب 
ین ظر قد الُوَب: فُيح الْومَ مِنْ زدم 
وج وَمَأَجُوج مِئْل ہذا. وَحَلقَ اصع 
اي لَييْھم). فقالت زَبنب: لَفْتٗ با 
َسُول ال أَنهُلِك وَینَا الصٴالحُون؟ 
قَال: (رنعمٰ اذا کر الْحبث)). 

]۳٣۳٣٣ [راحع:‎ 

۹- وغن الزفريی خَدلتَبي ھِند 


(۳۵۹۸) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا ما ہ مکو عیب نے خردی' 
ای زہری نے کک کہ جج سے عردہ بن زبیرنے ہیا نکیا“ ان ے 
زنب بشت الی سلمہ نے بیا نکیا ان سے ام حبیبہ بنت ای سغیان 
نے نیا نکیاکہ ج مکو زینب بشت الی مس بن نے نجرد یک 
ایک دن ن یکریم مم ان ک ےک تشریف لا ذ آپ بمت پربیجان 
نظ رآرسے تی وریہ فرارے کہ الد تعالی کے سوا او رکوئی متبور 
نیس عرب کے لے تاب اس شر سے آت ےکی جس کے داع ہن کا 
زمانہ قریب آگیاہے' آج اتوج ماجو خکی دوار یس انتا شاف پیرابھ 
اس اور آپ نے النیوں سے علقہ بناکر ا سيکی وضاح تکی۔ م 
وین زینب بیٹھ نے جیا نکیاکہ میں نے عر سکیایا رسول انل !جم 
یس تک لوک ہوں کے پھرھی ہم لا ککردئے ای ؟ آتضرت 
ام نے فربا کہ ہاں جب خباشتیس بڑھ جا ںی (نذ اىما و تا) 

(۴۵۹۹) اور زہ ری سے روایت ہے ان سے ند بمت الارسے لے 


) ففنیلوں سے بیان یں ٤‏ ‪ ۱ 
بن الخارث آن ام سَلَمَة فلت 09 کیا کہ حقت !م سلمہ رض الظعنرانے میا نکیا ات 
اسْعیْقظ اي لقال: (رِسُبْحان اللہ یکری صلی اللہ علیہ وسلم بیدار ہو نو فرمایا بھان اللہ !اک ےکیے 
مَاذا ا انل من الْحَزائن, وَمَاذا ا از نزل مِن زان اتڑے ہیں ) (جو مملمانو ںکومیں ۓ) اور کی اکیا نے وفاد 
لْيتن)). [راحع: ]۱١٠١‏ ارے ہیں۔ 
جن میں مسلان جا ہیں کے فوحات اسلائی اور ای بھلڑے ہر وکسلئ آپ نے بی ںکوگی فرمائی جو حرف بہ حرف ۷ری ہوگی۔ 
٠٠۔-‏ حَدُثنا أبُو و نقیٔم حَدُلنا عَبْد )۳۷۹+٢!(‏ ہم سے دیجم نے ا نکیامماہم سے عبدال زین ای مہ 
الْْزیْر بُْ أبي سَلمَة بن المَاجشون غحن .ظخفیمین اون نے بیا نکی“ ان سے عبدال رین بن الیٰ صحصحہ ے ' ان 
بد الرَحمَن بن أبي صخصعةَ خن أبیْ ‏ سے ان کے والد ےکا ان سے حقرت ابوسعید مد دی بویٹ نے 
عنْ ابي سعیْد الخذري رَضي الل غن ما نکیاکہ می دکچھ رہاہو ںکہ غمھییںبکریوں سے بمت محبت سے اور 
فال: فان لپی: نی أزاكے تج لغم تم نیس ہا ہو وخ ا نک یگرداشت اھ یکیاکردادر ا نکی نا ککی 
وتنخذٰغاہ فاصنا الخ رامَاء فإنی صفاتی کاکھی خال رکھاکرو ہک وکمہ میں نے ب یکریم موا سے سنا آپ 
سیف الي لے یَقول: ((نأني عَلی نے فرایاکہ لوگوں بر اییا زمانہ آتگاکہ ملما نکاسب سے عدہمال 
الاس زان تکوں الم فی خی عَالی ا سکیبریاں ہو ںگی جنممیسں لب ےکردہ پیا ڑکی چوٹیوں پر چڑھ جائ کا 
لے یَمٌ بھا تْعَفٌ الْجِبّال - و ا( آپ نے سعف البال کے لفظہ فراقے) دہ بارخ مرن ےکی لہ یل 
نغف اتال - في موافعغ اق بر بلاجا ےگ۔ اس رح وہ اپنے دی نکو فنوں سے بانے کے لے اکسا 
بدِیٔیه مِنَ الْفَتن)). (راحع: ۱۹] پھر ےگا۔ 

عید نبوت کے بعد جو ماگ نے ملمانوں میس پیا ہو ان سے تضور مکی یی یکوئی حرف بہ حرف کحج مابت ہوقی ہے۔ 
٦۰۔-‏ حخَدتنا بد ایر الأوَیٔسی (۴۷۰) ہم سے عبدالحی: بن عحبدرالہ ای نے جیا نکیا۔ اضسوں نے 
حدثنا ِيْرَامِیْم َنْ صالح ِنْ کت عَن کھابھم سے ابر ڈیم نے بیا نکیا ان سے صا می قکیسان نے میا نکیا" 
اْنِ شْھَاب عَن ابْنِ الْمُسَیْبِ وَاَبي سَلَمَة ان سے ابی شماب کے ان سے ابینع ایپ اور اپوص لم بی 
بن عبّدِ الرِحخمن ا ابا هُرَیْرَةَ رَضِيٰ الل بدا رتمان نے بیا نکیا اور ان سے تعخرت الو ہریرہ ری الد عند 
نل قال: فا رَسُول ال پ9ل: (رسکوں ‏ نے بیا نکیاکہ رسول اللہ صلی ابقہ علیہ و سلم نے فربایا فو ںاور 
َِنْ الْفعِدُ ِيْھَا خر مِن الْقائْم وَالْقائمُ جب آ گا و اس میس مپٹینے وا اکھعڑا رتے وانے سے پمرہوگا ۔کھڑرا 
ھا خیْز بن الحَاہي: وَلخاشی فیا رنے والا نے دالے سے مت رہوگااور جن والادوڑنے والے سے بھتر 
عیْر بن الساعی وَعن َْرف لھا ہوگاجواس می ھا کےگافنہ بھی اسے ایک لےگااور اس وقت سے 
نشضرلفہ ون زخذ ما از خقا. جیں بی پو ہل جاے مس یں چاەکڑنے کہ اپ دی کوفتوں 
فلیْعذ بٍ).(طرفاہ ٹی: ۷۰۸۱ء ۷۰۸۲]. سے ہیا کے۔ 








۹۴- ون ابْنٍ شِهَاب خَدّليي و 
کر بن بد الرّحْمَنِ بن الخارِث عَنْ 
غبْدِ الرّحْمَنِ بْنْ مُطيّع بن الأسُوَدِ عَن 
هُذا لا ان أَيا بکر زیڈ ر(رمن الصاة 
صلاةَ من َائْۂ لَکَایَ 2 أَهْلهُ وَمَال). 
-۰٠۰٣۳‏ حََدُلا مُحَمْد بْنْ کر أَخَیَرَنا 
ُفیاث غئ الأغتَش غن زلد لن رق 
غن این مَسنعُوم شنٍ الِْيٌ صلی ال عَليه 
وَسلم قال: _ (رسنگوں ار وآموز 
تَکرُوتھا. قارا: یا رسُول ال قَمَ 
َأَمُرُنا؟ قال: توڈُون الْحَق الّذِي عَلَیْكَمٰ 
وَتَسآلون الل الْذِيٰ لَکمٌ). 

[طرفه ٹی : .]۷۰۱۰٢‏ 


-۰٤‏ حَدُثنا مُحَمّد بْنْ غَبْدٍ الرْجیٔم 
حَدَننا ابو مَعمَر إِسْمَاعِیْل بْنْ إِبراھیم 
و و تج 
لباح عَن أبي رُرْعَةَ عَنْ أبي ھُریْرة 
رك الس هذا الحَی بن لَریَش 
قالوا: فما تَأَمُرُنا؟ قَال : لو آن الاس 
اغَزَرِمُمْ). فال مَخمُود خدلنا وَآُو 
َاوٴذ أَخَْرَنَا شُغَةُ عَنْ أبي الّاح سَمِمت 


ا زُرَعَة. [طرفاہ ل ٦٣٣٠‏ ۸۱۳ ہ١‏ ۰۰۱. 


ص۲۵۶ حداثنا ٌٌَ ۔ بن محمد 


ٴ وص غ ۔ٴ*>. و۔ہو۔ مز ۔ وہ ٭ ب٠٥“‏ 
المُکی حخدُثنا مرو بن يَحی بن سعید 


(۳۷۰۳) اور ابن شماب سے روایت سے“ ان سے الوظر بن 
عمبدرالر ہمان بن عارث نے بیا نکیا ان سے عبدالرحمان بن مت رین 
اسودے اور ان سے ول بین معاویہ نے ابو ہریرہ بنیش کی اسی حدعث 
کی طرح الت ابوبکر(رادکی حدیث) نے اس ردایت مل احّااور زیادہ 
یا نکیاکہ نمازوں یں ایک نماز ای ےکلہ مس سے ویکوٹ جائے 
گویا ا ںکاگھریاہرسب برہاد ہو گئے۔ (اوروہ حصرک نمازے) 
(۳۷۰۴) ہم سے مھ ی نیکیرنے با نکیا اما مکو سفیان نے خ رد" 
نہیں اعحضل ہے اشیں زید بن وہب نے اور ائمیں عپداللد بن 
مسعور بویٹ ن ےکہ نپ یریم متام نے فررایا مبیرے بحد تم یہ ایک ایسا 
زمانہ آتۓگاجنس میں تم بر دو مرو ںکو مقد مکیاجا گااور کی پاٹش 
ساتے آآئی ںگی جج نکو تم برا کجھو گے لوکوں نے عو سکیایا رسول 
الله !ا وش ہیں بآ پکیا حم ٹرراتے ہیں۔ آحضرت ممزام نے 
فرمایا اہ جو وق تم بر دو روں کے واجب ہولں ! یں اداکرتے رہ 
اور اۓ وق اللر بی سے ماگنا۔ (لشنی صب رکرو اور انا جن لن کے 
لے خلیقہ اورعا ام وقت ے بغاوت نہ نا) 

(۳۷۰۴) ہھ سے محر بن عبدال تیم نے بیا نکیا ما ھم سے او مر 
اما ئل بن ابرائیم نے بیا نکیا کما ھم سے اہو اسامہ نے بیا نکیا کھا 
ھم سے شعبہ نے میا نکیا اع سے ابو ایح نے“ ان سے ابو ز رعہ نے 
اور ان سے ضعحخرت او ہہررہ رحضی اللہ عنہ نے بیاا ننکیاکہ ٹھ یریم 
زلم نے فرایا اس فبیلہ قرلیش کے لتض آ وی لوکو ںکو ہلاک و برہاد 
مر وی گے۔ صحابہ نے عر کیا ای وقت کے لئے آپ ہی ںکیا 
عم فیا ہیں؟ آحفضرت ملا نے فربایا کش لوک ان سے جس 
الگ ہی رہجے. مود بن خمیاان نے جیا نکیانکہ م سے ابوداؤدطیا سی 
نے جیا نکیا کما ب مکو شعبہ نے خمردی' ایس ابوالتيا جع نے انموں 
ے الوزرص سے ستا۔ 

(۴۷۰۵) ہجھ سے ات بین مح کی نے بیا نکیا کم ہم سے عحرد بن کن 
می سعید ا موکی نے جیا نکیا ان سیانانن کے دادانے بیا نکیا اکدش 


لأمُويٰ عَنْ جَدّهِ قال: كنتٗ مَم مَرُوَانَ 
بي مُریرَة فَسَیفت آنا مُرَيرَة يَقَولَ: 
الصادِق الْمَصَْدُوقَ قُولُ: 
(رمَلك أَمْي عَلَى يَدي غِلمَةِ من 
قرٔش)). فَقَالَ مَرُوَان؛ غِلاْمَةً؟ فَالَ ابو 
کا : ا شنّت أن أَسَمَِهُمْ بَيي لان 
رن قلان)). . [راحع: ]۳٦٣٣‏ 
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مردان ین عم اور عحخرت ابو ہریرہ رضی 1+01 ال 
وقت میں ے ححضرت الو ہریرہ بویٹ سے سنا انموں نے ےکماکہ میں نے 
پچیں کے ہے رسولکریم موم سے سنا ہے“ آپ فرمارہے ت کہ 
میربی امم تک بیادگی قرلیی کے چند لڑکوں کے ہاتھوں پر ہوگی۔ 
عردان نے کو پا نوجوان لڑرکوں کے پا بر ؟ اس پر ابو ہر٥‏ ری اللہ 
عنہ ن ےکماکہ گر تم چچاہو فو ہیں ان کے نام بھی نے دو کہ وہ بی 
فلال اور یی فلال ہوں گے۔ 


ضظرت اور کر آفضرت ام نے ان کے نام بھی جلائے ہوں کے جب تو ابو ہریہ بویٹ کت تھےکہ ٦٤ھ‏ سے یا اللہ ! ! بجی ے کو 
بچاۓ رکھنا اور چھوکرو ں کی عکومت سے بچانا یی مال بزی کے بارشاہ ہونے کا ہے۔ اکٹ نوجوان حجریات سے نمی ںگزرنے پاتے اس 
لے با اوقات ساوت و قادت می وہ خرب لجنی فرابیاں پر اکرنے والے جابت ہوتے ہیں۔ بی وجہ ہس ےکہ اکر رسولو یکو مقام 


رات چایس سا لکی عھرکے بععد ہی دیاگکیاہے۔ 

-۹٦‏ خدثييٴ يَحّی بْنْ مُوسّی حَدثنا 
الد قَان: حَدي ابْنْ جابرِ قال: 
ن: خی و اڈ اڈریس ان لائی : 
سَیع حِذبِفة ِن ٴ الَيْمَان َقَول: کان الناس 
اون زمُول الہ صلی ال علَيه 
وَسَلَمَ عَن الْخَْر وَكنتٗ أَسَألَهُ عن الشرْ 
مََاَة اذ یذ کَیي. فلت یا رَسُول ١ش‏ 
انا کنا في جَامِلّةِ وَشَرٌ فَجَاءَا ال بھذا 
الْخَيْرٍ؛ فهَلَ بَهْد هذا لیر مِنْ شَرَ؟ فَالَ: 
(رنَم). قُلْت: رَهَلْ بعد دَلِكَ الشُرٗ مِن 
بر فان : ررَعم یہ ٥ئ)ء‏ لت 

وَمَا وخ َالَ: ر(ِفومُ بُھڈُون بغیرِ 
قذي, تخرف بِنهُمْ وَتکں). فُلتٗ : فَهَل 
نفد ذَِك اکر من شر؟ قال: رم 
دُعاة إلی اواب جَهَنَمٌَ مَُنْ أجَايهُمْ اِليْھ 


(۳۷۸۷) ہم سے کی بن صوکی نے جیا نکیا کما م سے ولید نے بیان 
کیا “کماکہ گت سے ابن چاہر نے “ماک مھ سے بسربن عبیدر اد تح ری 
ےے “کم اکہ جھ سے ابوادراش خولالٰی نے بیا نکیا انہوں نے عو یفہ 
جن مان بی سے سنا دہ بیا نکرتے تھےکہ دوسرے صح ہکرام نو 
رسول اللد ٹپل سے خی کے متعلق سوا لکیاکرتے تے لین میں شر 
کے بارے میں پوچھقاتھااس خوف ےک ہیں میں ان میں نہ ینس 
جاں۔ فو یں نے ایک مرجہ رسو لکریم طول سے سوا لکیا یا رسول 
اللہ !یم جا لیت اور شرکے زمانے میس تجے۔ راد توالی نے ہیں نی 
رد رت (اسلا مکی عطاذرا ا بکیااس خ کے بعد شرکاکئی 
زانہ آ گ۴ آتحضرت مڑپولم نے فرنایاکہ ہاں۔ یس نے سوا کیا اور 
اس شرکے بعد پھر رکاکوئی زمانہ آتگا؟ آپ نے فررایاکہ یں لیکن 
اس خر مھ دعواں و گا۔ یس نے عر سکیاوەرعواں کیا وگا؟ آپ 
نے جواب دیاکہ اپےیے لوگ پیدراہوں کے جو ہبربی سنت اور طریق 
کے علاوہ دو مرے طھرییےے افقیا رکریس گے ان می سکوکی بات ا کچھ ہو 
گ یکوئی بدئی۔ یں نے سوا لکیائکیااس خیرکے بعد پچ رش رکاکوئی زانہ 
آۓ گا؟ آفحضرت مولم نے فا یاکہ ہاں؟ جم کے وروازوں کی 





وه فِیَا)). قُلْتُ: يَا رَسُول ال مِفھُمْ 
تا. فَقال: ررمُم من جِلْدہا ؛ وَتَكلمُون 
ألسِنتنا)). لت : فَمَا ََمْرُني إِن آذرکنی 
ذِلك؟ قَال: ررتَلزْمُ جَمَاعَةَ الْمْسْلِمِیْنَ 
َإِمَمَهُم). قُلْت: فان لم يَکُن لَهُمْ 
جَمَاعَةٌ وَلاَ إِمَام؟ قَالَ: رفَاغَرِل تَلكَ 
الرَقَ کَلھَاء رَلَوْ ان نَعَضٗ بأصُل شَجَرة 
ذلكَ). 


.]۷۰۰۸۰٣ ۳٦٣۷ [طرفاہ ہی:‎ 


۰۷-۔ خذلِيْ مُحَمَّد بن الْمُتی 
اتی تع اھر اع 
الشر). [راحع: ]٥٦٣٣‏ 


0 ففیٰتوں کے بیان یش 


طرف بلانے وال پیا ہہوں گے جو ا نکی جات قجو لکر ےگا اے وہ 


نم میں بھو یک ریں کے۔ ٹیس نے عرٴس اکیا یا رسول اللد !ان کے 
اوصاف تھی بیان فرما دتیجے۔ آحفضرت مڈپکم نے فرمایا کہ وہ لوک 
ہکاری می توم و یہب کے ہوں گے ماری ہی زان لو نین کے من 
نے عو سکیا پچھ !گر میس ان لوگو ں کا زمانہ پائؤں نو میرے لے آ پ کا 
مکیا ہے ؟ آفضرت موم نے فربایاکیہ مسلمانو ںکی جماعت اور ان 
کے امام کے تح رہہو۔ میں نے عو سکیا اکر مسلمانو ںک یکوئی جماعت 
لہ ہو اور نہ ال کاکوئی امام و۔ آپ نے رمیا پچ ران تمام فروں ے 
ای کو الگ رکنا اک رچہ جھے اس کے لے کی درض تکی جڑ چبانی 
بڑے؛ بیہاں ت ککہ تیرىی مو ت آجاۓ اور فو اسی عالت پر ہو (و ىہ 
ترے حق یس اا نکی صحبت میس رنے سے بترم وکا 

(ے۳۷۰) ہم سے مھ ین گنی نے بیا نکیا کما مھ سے می بن سعیدر 
نے انوں نے اسامیل سے “کما جھ سے فیس تے بیا نکیا ان ے 
عذلیشہ پٹ نے با نکیاکہ ممیرے ساتھیوں نے (یشمی صحاہ ےم نے) 
نو آفحضرت ٹڈزلم سے کبھلاٹی کے عالات کے اور ٹیش نے براگی کے 
عالات دریافت گ٤۔‏ 


نے حدریث میں اےے لوگوں کا کر آیا ہے جو حریث خبوی زین چین کے ا نک یکوگی جات ای بھی ہدک یکوئی برگی۔ اس بے 
_-ے کا رت مولانا وحید الزیاں صاحب لگھے ہیں۔ یہ زان ہگزر چا۔ مان یک کا مکر تج جم نماز بے جےگگراس کے ساتھ 


اجاع] سخنت کا خیال نمیں رسکھتے تھے ٴ بس تىی بدعات می ںگر مار تھے اور سب سے بڑ ھکر جات ىہ ےکلہ انموں نے فھرآان و عدی ٹکو بیل 
پشّت ژال وا تھا۔ وہ ہہ گن تے اب قرآن اور عدبی ثکی عاجت نہیں ری جمبنروں نے سب بھان ڈالا سے اور جو لن تھا وہ نال لیا 
ہے۔ قرآن ببھی ججہ یا دم میں بطور ترک بڑھ لیت دو می قرآن کے لفظطظ من لیت صدیث بھی بھی بطور ترک بڑھ لیے مل 
"ٔ یت سے میں پڑت بائی ہاری گر براے اور یئ وتلے او رکز اور نروری اور شرح مواہہب اور شرع عقاکد میں صرف 
گرتے' ارے اللہ کے بندو! ان س بکمابوں سے فائدہ؟ فرآن اور کح مخاری ای چو ںکو بج ھکر بڑہاتے فو ہہ وونو ںکنایں ت مکوکائی 
تھیں۔ عدیث پزائیش چھھہ اور لوگو ںکی نشان دد یک یکئی ہے جو بظاہراسلام ہی کا نام لس گ ےگ رباطن یس دوزرخغ کے دائی ہوں گے۔ مین 
دل میس کے کافر اور می ہوں گے ان سے وہ مضرب و اوک نی ہرد ہو سیت ہیں جو اسلام کا نام نے کے باوجود مخربی ترذیب کے 
دلرارہ ژں اور الام > سی اڑا ہیں۔ اسلا مکو دقان وی مہب اور قرآ ن کو دفیانو یق تاب کت ہیں۔ ون رات مفرلی تن ب کی 
خوبیوں کےگیت گاتے رتتتے ہیں اور سر سے پی رک اگری: ن کو تف ربکت ہیں' ان ہی کی طر حکھاتے ہیں اور ا نکی طر حکھڑت 
پیا بکرتے ہیں۔ الفرل تذیب جدید کے ہہ دلدادہ جنموں نے اسلا مکو قطعا پچھوڑ دیا سے پیل ربھی اسلام کا نام لیے ہیں ہہ سو دی 





ا ررش رو بجر وہ 
رت علی بی کے خلاف بضادوت کا جنڈرا بلن در کےکھڑے ہو گے تھ اور جو بظاہرقرآن مجید کا نام لیت اور آِت (( بن الحُکُم ِا لِله 
) (الالام: ع۵) باہ ھکر عقضرت علی بویٹ کی گے رکرتے تھے۔ ان لوگکوں نے اسلا مو شمدید مقصان پنیا اور ان لوگوں نے بھی جو حضرت 
لی بویٹ کی عبت میں غل ھکر کے خلط تریین عقا تد میں جنطا ہو گئے_ 
۵۶۸.۔-۔ حَدُثنا الِحَکم بن نافع حدُثنا (۴۷۰۸) ہم سے عم بن اع نے جیا نکیا کما ہم سے شعیب نے بیان 
شَغیب عَن الزّهْرئ قال: أَخَبرّني ابو گیا ان سے زہری نے بیا نکیا کما مھ ابو سم نے فنجردیی اور ان 
سلمَة ان آیا هَرَیرَة رضي ال عَنهُ قَالَ: سے حطرت ابو ہریرہ بلیٹھ نے بیا نکیااکہ رعدل الم مل یکم نے فرمایا“ 
ال رَسُول الل لا : ررلا تَفْومُ السُاغة قامت اس وقت کک تائم میں ہو گی جب کک رو جماعتیں 
ختی َقَتجل فثتان دَعَوَامُما وَاحِذَة)). (نسلمانو ںکی) آبیں میس جنگ ہک لی اور دوڈو ںکاد عو یی ایک ہو گا 
آراحع: ۸۰] (ہ وہ نت پر ہیں) 
کے دوٹوں ہہ دو کریں کے کہ م ملمان ہیں اور حی پر لڑتے ہیں اگمرچہ تفقس الاعرمیش ایک معن بر ہو گاادر دو سرانا جن ۔ 
بجی نگوگی آپ نے اس ڑا یکی فرائی جو حضرت مل یھ اور عحخرت معاومہ بی جس ہوگی۔ دونوں طرف وا نے مسلمان 
اور من یر لڑے کا ہو ئ یکرت تے۔ 
اور ور عحخرت علی یٹ سے متقول ہےکہ انموں نے ححخرت معاوبہ ڑپ اور ان ک ےگروہ کے متخلق خور فیا یاکہ دہ ہمارے بھائی 
ہیں جنموں نے ہم پر باو تکی دہ کافریا فا نی ہیں (وحیری) ان داقعات یس آرج کے نام نماد علماء کے لئ بھی سج سے ہو زرا زرا 
سی باتیں پر آایں میں رو حسیق کےگکونے ینہ لف جاتے ہیں۔ اس طرح امت کے شی راز ےکو منضشرکرتے ہیں۔ انلم الک ایے 
رعیان تع مکو ففم و فراست عطاکر ےکہ دہ وقت کا هزاح پچھانیں اور شی از علم کو کیٹ ہک یمک وش شکریں۔ گر الیمان ہکیاگیان دہ وقت آ 
ہا یکہ امس کی تاتی کے سا اےے نام نماد راہ نمابان امت بھی فنا کےمگکھاٹ انار دئے ایس کے اور لم تکی بربادئی گناہ ان کے 
ہروں > ہو گا۔ آرج ۲٢‏ غوال ۳۹۱ا کو چر اثل صرث ہر الادہری ہرم پہ وٹ حوال ہہ ف ‏ مکییا۔ رہنا تقبل منا انک انت السمیع 
العلیم۔ آمین 
۹۶۹-۔ خی غبْ اللو بن مُحَمّدِ (۳۷۰۶) ہم سے عمرالل بن مھ مسندی نے جیا نکیا “کھا بم سے 
خڈلنا غَبْ الرٰزاقی أححبرنا مَغمَر عنام عبدالر زاقی نے جیا نکیا کا مکو معھرنے خمردبی' انی ہام نے اور 
غنْ اي هُریْرَة رَضي ال عَنهُ عَن اي اکمیں رت ابو ہریرہ بویٹھ ن کہ نب یریم مار نے فرمایا“ قیاصت 
ثال: رزلا تقومُ الساعَة خی تل اس وت تک تقائم نہ ہوگی جب تک دو جا کین رین مین جن ن از 
فنقان فیکوں هد مل عق لیس دونوں مس بدی بھاری جک ہوگی “ عالاکلہ دونو ںکا عو کی ایک 
0 وَاحِدَةٌ. ولا توم السَاعَةُ ختی تی ہو گااور قیامت اس وقت تک تقائم نہ ہوگی جب کک تقیبآتمیں 
بث دَمِالون کذابُون قرنا رص ثلائین, بھو نے وجال سرانہ ہو“ ۔ ان شی ہرانک کا بی لمان ہو گا کہ وہ 
كُنهم رم رمول ١ش).‏ ال دکائی ے۔ 
[راحع: ۸۰] 





کو ہر وو رش ںہ 


2 ففضیوں سے ماناشی...٠..‏ ا 


4> ایک صاحب ہندوحتان میں بھی پیدرا ہو گے ہیں 


جنوں نے تبوت و رسالت کا و عوٹ یکر کے ایک خل نکی رک گر وکر ڈالا تھا۔ لیم اعد.. دو جماعتوں کااشارہ جنگ مطی نکی طرف سے 
جو و ومسلمم جماعتوں بی کے درمیان ہہوئی عھی جعیساکہ ابھی میان ہوا ہے۔ 


ح۹۰ حَذدنا أبُو الیْمَان أَخَبَرّنا شُغِیْبٌ 
کے اتی آااآر مل الات 
رَضيٰ الل عَنةُ قال: رريَیَْمَا نَحْنْ ند 
رَسُول اللہ صَلّی ال عَلَیِْ وَسَلَمَ- وَھُو 
تم فِسمًا - اذ أتاہ ذ الْخوَبْصرة 
وو َ نی مم َال :با رسُول 
ال اغدِل. فقال: رروَیْلكَ وَمَنْ يَعْدِل 
اذا لم أغدِلء قذ خی وَخمیزت إذ لم 
اکن اغل). فَقَالَ غَمَرٗ: ا رَسُول ال 
اڈ لی فه فاضربَ غُقه فَقَال : 
((طۂ فا لہ أصْحَاا يَخْقِرْ أَحَدُكُم 
یفزژو ارآ لا يُجَاوز تَراَهْمْ 
َمْرقَونَ مِن الِْیْن کَمَا يَمْرّقْ السْهُمْ مِن 
الرّمیٰة بُنظر إِلی نصلہ فلا يُوجَد فَیّہ 
شَئ تُمْ یُظر إلی رصافہ فَمَا یُوجَد فَیه 
ئ٤‏ لم ينظْر إِلی نَضيّہ - رَمْرَ قَدحْ 
- فلا وج یه شٴء؛ تم نر لی فدہ 
فلا يُوجَ لہ شہ قد سَبَقَ الفرث 
الام آيتَهُمْ رَجْلٌ أَسُوَد إِخدی غَضدیہ 
نل ثذي الْمَراقَ : و مل البَضْمَة تک 
ََخَرُجُونَ عَلَى جِیْنِ فُرقةِ مِنَ الاس)۔ 
َال ابو سَعِيْد: فَأثْهَد أني سَمِعت هذا 


(۳۷۶۹) ہم سے ابو الیماان ےے بیا نکیا اما ہ مکو شعیب نے خردیی ان 
سے زہری نے بیا نکیا کما جھ ھکو ازوسلمہ بن عبدال رحنع نے نجرد 
اوران سے ابو سعید خد ری باٹھ نے با نکیاکہ ہم رسول الد مٹٹپکن کی 
خدمت میں موجود تھے اور آپ (زینک تین کامال خقیرت) تیم فرا 
رہے تے ات میس بی می مکا ایک شس ذد او حصرہ ٹائی آیا او رگن آکا 
کہ یا رسول اللد!انصاف سے کام میئے۔ بیس نک رآ تحضرت می مکزا نے 
فرمایا اض وں! اگر میں بی الصاف ہکروں نو نال پچ رکون آصاف 
کر ےگا۔ گر میں نام جو جاؤں تب نو میری بھی تی اور بربادی ٭ 
جائۓ۔ حعخرت عمرریٹھ نے عر سکیا تقو ر! اس کے پارے میس مھ 
اجازت دی شُل ال یی اگمرون مار دوں۔ آححضرت مزلم نے راہ 
اسے پچھوڑ دو۔ اس کے جو ڑکے بیھ لوگ پیا ہہوں سم ےک تم انی ماز 
کو ا نکی نماز کے تاب میں (بظاہر) تقر کچھ کے اور تم ات 
روزروں کو الن کے روزوں کے مال ار جو کو رن 1 
حلاو تکریی گے لین وہ ان کے علق کے نے نہیں اترے گا سے 
لوگ وین سے اس طرح ال جانمیں گے ہی زوردار تی رجانور سے پار 
ہو جا ہے۔ اس تیر کے پل لکو اکر دیکھاجائے فو اس می ںکوکی پر 
نون وخبرہ) نظرنہ آۓے 7 چھراس کے مجھے کو اکر دیکھاجاۓ تو پھر 
اس کے پیل کے داخل رون کی جلہ سے اور جو لنگایا جا ہے لو 
ون بھی یٹھھ نہ لے گٴ اس کے نضی. (ضی تی میس لاک ی جانے والی 
نلڑ یکو ککتے ہیں کو دریکھا جائے فو دپان بھی چنھ نان نیس لے گا۔ 
اسی رع اگر اس کے ب کو دیکھا جا فو اس می ں بھی بچھھ نمیں لے 
گا۔ عالانک ہگندگی اور خونع سے وہ تج رگزر١ے۔‏ ا نکی علاصت ایک 
کال تخس ہوک ا ں کا ایک بازد عورت کے پتا نکی رخ (اتھا+وا) 
ہوگاماگوشت کے لوھڈ ےکی طرح ہوگگااور 7کت کر ریا و گا ی 


یں کے بیان ٹںش 6 


الْحَدِیْژث مِنْ رسُول اللہ صلّی ال عَلَيْه 
لی وَشْهَدُ اث عَليٌ بن أَبي طالب 
الم زان مغ فَأَمَر بذلِك الرّجُلَ 
انیس بوا خّی نظرتٗ اَی عَلی نمت 
اي صلی اھ علیہ وَسلم الذي 
نعتةُ)). 


]۳۳ ٣٣ زراحع:‎ 





لے مزوں ےس و ےشمت ں7 تھے 
ےو ضف ہو سی 
رسول اللہ یٹپل سے ستی تشھی اور می ںگوابی دیتا ہو ںکہ ححضرت یلیل 
بن ای طالب بپنھ نے ان سے جن فکی ھی (لڑنی خواررح سے) اس 
وت می حفرت علی یھ کے سائقھ تھا اد رانسوں نے ال تنم 
نما کرای سے آحضرت مڑولم نے ا سکرو کی عللاممت کے طور 
بر قلایا تھا) آخر وہ لایاگمیا۔ ٹیس نے اسے درکھا و اس کاو را علیہ پالنل 
کے ےد کس ساب کس ت7 


آئٹٹ ِ2 یی نس طرع ایک تج رکمان سے لین کے بعد شکا رکو جعیدپ ہو اگزر جانے بر بھی بالقل صاف شفاف نظ رآ ہے عالالکہ ال 


ٹون وغیر: ککوئی اٹ اس کے کسی صے 
اثرات ان سکھیں نظرنہ بیس ۱ 2 


سے شثار زشی ہوکر خاک و خون میں تپ رہاے۔ چوکلہ فدابیت مجیزکی کے ساتھ اس نے ابنا فاصلہ ٹکیا سے اس لئے 
ےو مھ ھت 
کے۔ بہ ھدود خارتی چے ٭ جو حضرت علی نوف اور مسلماوں کے خااف ا کھڑے ہوئے تے۔ طاہرٹش 


ال لکوفہ کی رح بڑے نماڑی بی یز گار اویٰ اوٹی بات بر مسلمانو ںکوککافر بنانا ان کے ایس پا کاکرتب تھا رت لی جڑیٹھ نے ان 
مردووو ںکو مارا ان مل کاایکگ زنرہ نہ چھوڑا۔ معلوم ہو ا کہ قرآ نکو زبان سے رنما ‏ مطالب و معالی میس حور نہکرناىہ ار جیوں کا شیوہ 


سے اور آیات ق رآ مہ کا بے نعل استعا لکرنابھی برترین کلت سے۔ 


۹۷۱ حخَدُثنا مُحَمَّد بْنْ کثْر أخبرنا 
فان غنِ الأَغْمَّشِ غنْ خَِْمَة عَنْ سب 
بن غَفْلَةَ قَال: قال عَلِی رضی اللہ عَْة: 
ذا خَدْفْكُمْ غن زمُول اللہ فلأن أَخر 
من السْمَاء اُحَبٌْ إيٌ مِنْ ا اَكَذِبَ غَلیْه, 
وذ ََْکُمْ یما بَیي وَبَيْنكُم فَإن 
سے خدعة. سمعت رسُول ج- 
ول : (زیانی فی آجر الژمَان قومْ حُدَتاءُ 
اسان سَُفَهَاء الأخلام بَقَولونَ من 
حیر قول البریَة, ِمْرَقونَ من الإسلام 
کما يَمْرْقْ اسم من الرْميَة لا يُجاوز 
يْمَانهُوْ حتاحِرمٰم '٥َأبنمَا‏ لَقَیْتمُومُمْ 
فلوم فان فتلیْم أَجرا لمن قََلهمْ 


انل کی ناہ۔ 
(۳۷۱) ہم سے مجھ بی نکی رنے بیا نکیا ماب مکو مفیان نے تردی' 
انیس ٤‏ ھن نے ایس خیش نے “ان سے سوی بن خفلہ نے جیا نکیا 
کہ حضرت علی نیٹ ت ےکا جب تم سے ےکوٹی بات رسول ایند موم 
کے حوالہ سے میں میا نکروں پو ہہ جھ وہ ممیرے لے آسمان سے 
کرجانا اس سے بھر ےک میں آفحضرت مٹکولم رہ کوئی بحھوٹ 
اد ھوں۔ البظہ جب میں انی طرف س ےکوئی بات تم سےکموں نو لڑای 
و جیرادر شرعب می کا ام ہے (اس می سکوئی جات بک رکموں تو یکن 
ے)د یھو ں نے رسویل اللہ مزلم سے سنا آب فرمائے ےک آخر 
"7 نر کک ہف نون کچ ےو ون 
با دی ا وک مان3 کن 00۰202 
رن بات ہ گی ین اسلام سے اس طرح صاف نگل گے ہوں 
رت کت جاور کے ا رٹل جااے۔ ان کاائیمان ان کے علق سے 
کین اتی ےک حم نمی جہرا ںکبھی پان ف یکر دو کل ون کے 





٠ے‏ وم رت 
بے ین کے قرآن پر چلوٴ قرآ نکی آعتیں بڑھیں کے ان کا می غلط کے ان سے نھارکی مددد مرادرہیں 


یومَ الْقَیْاَة)).(طرفاہ ثی ۷د .]٦۹۳۰‏ 


0 
لے تو حضرت علی بوٹھھ سے کت جھےکمہ قرآن یر چو“ انل تعالی فرہا ے ذز بن الْحُْکم بل لہ *) (الانعام : ے۵) مم نے آرمیوں 

کی عم مقر رکیاہے اور اس بنا یر معاومہ اور محفریت علی یت ہرد وکی گے رکرتے تھے. ححضرت عی وٹ نے ڈرایاکلمة حق ارید بھا 
ااطل یی أیت قرآن نو برمؾن سے تر جو مطلب انہوں نے مھا سے وہ غلط ے۔ جن اہ فرے ہیں دہ سب انی داست میں شرآن 
سے ولیل لات ہی ںگھر ا نک یگگرادی اس سے کھل جاتی ہ کہ قرآ نکی تفی راس طرع می ںکرتے جو آحفضرت لم اور صحاب ہکرام 
سے انور سے مجن پر قرآن اتزا تھا اور جو اٹل زبان تے۔ ہہ کل کے لویڑے قرآن سمبجہ گے اور صحابہ اور تین اور خور تر صاحب 
جن بر قرآن ؛ترا تھا اضموں نے میں ھا یہ جج یکوٹی جات ہے۔ آ کل کے ابل بدرعت کابھی بی عال سے جو آیات قرآٹی سے این 


فا بالللہ کے ائت کے لے ولا تل بی یکر کے آیات قرآکی کے مع و مطالب ‏ خغککر کے درکھ دسیے ہیں (وحیدی) 


٣٢‏ - حذدَّثی مُحم٘ذد بُن المُٹنی 
حَدُثبي یضٰی عن إِسْمَاعِیْلَ حَدُثنا قیْسْ 
عَنْ عبٔاب بن الأرتٗ قالَ: شکونا إِلی 
رَسول اللہ صلی ال علَيهِ وَسَلمْ- وَهُو 
الا تَستصرلنا, الا تَعو ال لیا؟ فال: 
(رکان الرّجْلَ فِیْمَنْ فْلكُمْ يُخفرْ لهُ فی 
الأرزض فَيْحْعَل فِیّہ فَبْجَاءُ بالمِیْٹار 
وضع غلی رآمه فَيْشَیٌ بائتن وَما 
صْهُ ذلك عَنْ دہ رَبْمْشَط بأنشاط 
لحَدیْد ما ذو لخمہ مِنْ عَظم ار 
غصب. وَنا يد ذَلِكَ عَنْ ولیہ وَالل 
ْمنْ ھذا الام ختی یَسیْر ارکب من 
صَنْعَاءَ إلی حضرَ موت لا يَخافٰ إل١ا‏ 


7 2هي 
علی عنم 


مر 


و الذئب ۶ ث لَکم 
تتفجلو۵). 


(طرفاہ ٹی : ۳۸۰۲ء .]٦٢۹٤٦٦‏ 


٣۴ (‏ ہگھ سے محجربن شی نے بیا نکیا کما ہم سے می بن سعیر نے 
با نکیا ان سے اسائیبل نے “کا بھم سے میس نے جیا نکیا ان سے 
رت خباب بن ارت اٹ نے یا نکییاکہ بم نے رسول اد موم 
سے شکای تگی۔ آپ اس وفت انی ایک چچادر بر ٹکار ےکعہہ کے 
سا بیس ٹیش ہوئے تے۔ جم نے آ پکی خد مت میں عر سکیاکہ 
آپ ہہارے لے مددکیوں نیس طلب فرماتے ' ہمارے لے الد سے 
دعاکیوں شی ماسگئے (م کافرو ںکی ایذا ددی سے تک آ ے ہیں) 
آحضرت موم نے فرمایا (ا یمان لان ےکی مزا یس) خم سے نی امتوں 
اکن نے یل ےکا اگھوراجا]اور ا ٹیس اس میس ڈال دیاجا٤۔‏ پھر 
ان کے سے آرا رک ھکر ان کے دو گکڑ ےکر دتے جاتے پچ ربھی وہ 
اپے دین سے نہ چھرتے۔ لوسے کےکیکہ ان کےکوشت میں وعض اکر 
ان کی یں اور چھوں 2 چھیرے جاتے پچ بھی وہ اپنا ائمان نہ 
پچھوڑتے۔ او کی مکہ میہ امر(اسلام) بھ یکم لکو یچ اور کیک 
زمانہ ہو سو سے 
لن راستیں کے پر امن ہونے ی وجہ ہے) اے اللہ کے سوا اور 
کو اور تحت مز حتف مک رک 
میگریو ںکون ہکھاجاۓے مین تم لوگ جلد یکرتے ہو۔ 


آححضرت جو مکی ب یی یگوکی بھی اپینے وت پر بوری ہو چچگی ہے اور بج سعودی دور میں بھی از میس جو اعن و امان ہے وہ ھی 
اس ین شیگولی کامصراق زار دما جا سم ے۔ اللہ تال ی اس علومر کو ام و دائم رھ آئین۔ 


/ فسیلتوں کے ران یس 6 


۳٣ى‏ ۔ہ جداُثنا عَلِی بُنْ عَبْدٍ اللہ حَدِتنا 
َزْهَرْ يْنْ سَعد خَدُثنا ابْنْ غون قَالَ: أَبَني 
ُوسّی بْنْ نس غَنْ انس بن قَالك رَضي 
ال عَنه : ان اي ہلا افتقدَ ثابت بن 
قس, فقالَ رَجْلْ : یا رَسُول ا أُنا 
ُعْلمْ لكَ عِلمه. فُأتاهُ فُوَجَدَهُ جالسا فی 
بیْته مُنکسا ا فقال (رھا شَأٰكَ۷)) 
فقال : شر کان رع صَوتة فوق صّوت 
الٰبيٌ لاٹ فَقذ خبط عمَلہُ وَهُوْ من أُمْل 
النار: فأتی الّحْلُ فأَخَيرَهُ َنُ فَالَ کذا 
وکذا. فقال مُوسی بْنْ آنس: فََجَعَ 
الْمَرَةَ الآخرة ببشَارةۃ عَظِیْمَةَ فَقَال: 
اذْبٰ اَی فَقَلْ له: ررانك لَسْتَ مِنْ أھْل 
اتا وَلکنْ من أمْل لْجََةَ)). 


[طرفہ ی: .1٥۸٤١١‏ 





(۳۷۱۳) ہم سے مکی بن عبدراد نے جیا نکیاشماپھم سے از رین سعد 
نے یا نکیا کما ہم سے عبداقد برع عون نے بیا نکیا انیس و کی بن 
اس نے خبردی اور انی الس بن مالک یھ ن ےکہ نب یکریم نیک کو 
الیک دن ثابت بین شی بیٹھ نیس لے و الیک صحالی ن ےکھا یا رسول 
ابلد ! بیس آپ کے لے ا نکی خمرلا ہوں۔ چنانچہ وہ ان کے یماں 
آے نو دیھکنہ اس ےگھرییں ص ہکات ٹیکے ہیں۔ اس نے کوچ اکلہ 
کیاحال ہے؟ اننوں ن ےکماکہ براعال ہے۔ ا نکی عادت شھ یکم نی 
ریم مو کے سان آحضرت مکل سے بھی اوری آداز میس بولا 
کرتے تجے۔ انموں نٹ ےکما اسی لے مرا مل ارت ہہ گیا اور ٹش 
دوزچُّوں بس ہ وگیا ہوں۔ وہ ص“حالی آفضرت کی غرمت ٹن 
عاضر ہو اور آ پ کو اطلاع دک یک ثابت با یو ںکمہ رہے ہں۔ 
موی بن انس نے بیا نکیا لیکن دوسریی مرتبہ وجی صحالی بت لٹ 
کے پاس ایک بڑی خو ری لن ےکر وائیں ہوئے۔ آحضرت موم نے 
ان سے فرایا تھاککہ اب ت کے اس جا اور اس ےکم کہ وہ ایل جم 
یش سے نہیں ہیں بل ددائل نت میں سے ہیں۔ 


طرفہ 
یر عابت بن ٹیس بن شاس مضمور صحالی ہیں۔ آففضرت مکل کے کے جان شاروں میس سے تے۔ تض افرا دکی بلند آواز سے 


ہے با ت کرتے کی عاوت ہو لی ے۔ ابت یق کی الىی می عاوت تی۔ اس کی مطالقت رج جاب سے موں ےک تھی 
آحضرت مل نے حابت نٹ کو بثارت دی وہ کی ہوگی۔ عابتا بتک بامہ میس شمید ہو کر درجہ شماو تکو یچ ری الد عنہ و 


ارضاہ۔ 
-٤‏ حخدثنی مُحَمَد بْنْ بَثار حَدُثنا 
غندز حَدُنا شعّبة عَنْ أبي إسٰحاق 
ے‫ 3 و و ہے ۔ نےے 7 َ‫ ۰ ےو 
سمعت الراء بُن غازب رَضيٰ الل غنھما 
قراً رَجْلْ الف وفی الدار الدابة, 
فجعلت تفر فسلم فاذ١ا‏ ضبابة أوْ 
سحابَة غشیتة, فذ كکرَۂُ للنبی فقال: 
بھہ َ‫ مو کا 9 ھ سے 
(راقراً فلات فاتھا السَکِیّنة ‏ نزلت 
الفرزآت آو تنزلتٗ لِلقرآن)). 


)۳٦٣۸۴(‏ ہم سے مج بن نشار نے بیا نکیا کما ہم سے غندر نے بیان 
یا 'کما ہھم سے شعبہ نے ان سے الواسحاقی نے اور انموں نے براء 
بن عازب خ نا سے سنا۔ انموں نے بیا نکیاکہ ایک صھالی (اسید بن 
تخب خثہ )نے (نماز مس سور ؟کمخ کی حلاو تک “اس یگھ ری سںگھو ڑا 
ہنرما ہوا “کھو ڑے ےے ا چنجھل ودنا شور کر ویا۔ (ا ہر ے او 
ضیال ن ہکیاا سو خد اکے سپ ردکیا) اگکے بعد جب اخموں نے سلام بچ ھا 
و ریغ الہ بادل کے ایک مگھڑے نے ان کے سمارے گھ بر سای کر 
رکھا بے۔ اس داقعہ کاذکراموں نے نب یکریم موم ےکی آپ نے 


[طرفاہ گی ۹ء) 2۵۰۱۱۰]. 






یتب 


گائی_ ۰ ١‏ ںعیاص تک 


فرمایاکہ قرآن بڑھتای رہکیوککہ ہہ سنہ سے جو قرآ نکی وجہ سے 
نازل ہہوگی یا(اکے جا راوکی ئے) تنزلت للتقران کے الفاظ ےے۔ 


ہردو کا مغموم ایک ہی ے۔ سم کی تر کاب الغیر میس آت ےکی ان شاء الد 


٥هە٤١۹۷-‏ حخُدُلا مُحَمَد بْىْ یُوسُف 
حَدَُا أَحْمَد بن یی بن اِيْرَامِیْم أبُو 
الْحَسَن الْخَرَاني خَدلنا رھَیْرُ بْنْ مُغَاويَة 
حَثنا أبو اتخاق سَبغتٗ الَرَاءَ بْنْ 
ارب يَقَولْ: ((جَاءَ ابو بکر رَضي ال 
غَنةُ إِلی أَبي فی مُنزله فاشٹری مِنہ رحلا 
فقال لعازب:: ابْعَتْ ابُنىك یخمله معی, 
ثمَنة فقال لهُ أبي: یا آبا بکر خدثبي 
کیْفَ صَنغتما حِيْنَ سَرَیْتَ مَع رَسُول اللہ 
صلی ا عليْه وَسلم؟ قال: نعَمٔ أَسْرَینا 
یلا ون الد ختی قَامَ فَاِم الطْهیرق 
خلا الطربِقٰ لأ یمر يہ َخذ, فرع لن 
مر طرِلًَ لھا هن لغ ات عانہ 
شس فنزَلنا عنذۂ وسَوّیت للَِي صلی 
ا عَليه وَسلُم مکانا بیددِي ینام عليْه, 
َبْسط فیْه فو وقلت : نم یا رسطول 
اللہ وآنا اض لك ما حوٴلك. قتام۔ 
وخرجت اَنفضٰ ما حوٴلة. اذا نا برٴاع 
ُقبل بغنمه إلی الّحْرۃ یٰریْ منھا مثْلْ 
فقال : رَجُل مِنْ أْلِ المدِیة - أو مَکُ 


0٥۶و‎ 
8” 


۔م عےے ۰ 01 ےَ ما خی ے‫ 24 
قلت: افتخلب؟ قال: نغم. فآخذ شاق 


(۳۷۱۵) ہم سے مم بن ارسف نے میا نکیا کسا بھم سے امھ جن بیز ید 
بن ابرائیم ابو ان تا ی نے کما ہم سے زہیرین معاویہ نے “ھا م 
سے الو ا اتی نے ما نکیاادر انموں نے براء بن عازب جہن سے سا 
انس وںاے بیا نکیاکہ ابویک رٹ میرے واللد کے اس ان 9 3 
اور ان سے ایک بالان خ ریداٴ پچھرانموں نے ممہرے والمد ےک اکہ 
اینے بی کے ذ رز اسے مہرے ساھ یج دو۔ رت براء نٹ نے 
با نکیاچنانچہ یش ا س کاو ےکو اٹھاک رھ آپ کے ساتجھھ پچلا اور مییرے 
واللد ا ںکی تجت کے روپے رکھوانے گے ۔ میرے والمد نے ان ے 
لا پچھا اے ابوبکر مجھے وہ واقععہ سنا جب تم نے رسول الہ موم کے 
ساتھ غار ٹور سے اھر کی عصھی و آپ دونوں نے وہ وق ت کی ےگزارا 
تھا ای بر انموں نے میا نکیاکہ تی ہاش رات بھرفو پم یلت رسہے اور 
دوسرے دن سس کو بھی نان جب دو کا وقت ہوا اور راستہ پالنگل 
سنمان ‏ مگ یاک ہکوئی بھی آدب یگزر ہوا دکھائی نہیں دبتا تھا نے میں 
ایک سی نان دکھائی دبی' اس کے سائے میں دمھوپ نہیں عھی۔ ہم 
وہاشں ات گے اور مس نے خود ن یکریم موم کے ثئے ایک ججلمہ اپتے 
اھ سے فی کک دبی اود ایک چچادر وہل بچھادی میں نے عت سکیا 
ا ر حول اللہ ! آپ یماں آرام فربامیں میں گھراٹ یککروں گا. آحضرت 
لوم سو گے اور میں چچاروں طرف عالات دنہ کے لے لکھا۔ اتی 
سے تھے ایک ج واباطا۔ دہ بھی انی جکربیوں کے ریو کو اسی چان کے 
سائے میں لان چاہتاتھا نس کے سے ہیں نے وہاں ڑا ڈ الما تھا ونی اس 
تاچھی ارادہ تھا یش نے اس سے و چھاکہ نوکس یل سے ہے؟ اس 
نے بتایا کہ دنہ یا (داوبی ن ےکماکنہ) علیہ کے فلاں منص ے۔ میں 
نے اس سے پوبچھاک ہکیا تیر یجریوں سے دودجھ مل سکتا ہے؟ اس نے 
کم اکلہ اں۔ نے و ھا کیاہمارے لے فو دودح نکال سلتا ہے ؟ اس 


انفقض الضَرعٌ مِن الاب وَالثْقرَ 
والقفذی. قال: فربٰت الَْرَاءَ يیَضربُ 
ِخُدی یَدَیْه عَلی اليأخری بنقض. 5 
فی ققب كَة مل وَعي اذا 
حَمَلَھا لِكٔي صلی ال علیہ وَسلم 
بتوی مِنھا يَشرْبُ وَیَوَضّا, فَأَتيْت 
لی صلی ا ھ عَلِيهِ وَسَلمٍ فکرمت ان 
المَاء عَلی اللِْنْ ختی برد أَسفلهُ 
فقَلْتُ: شرب یا رَسُول الل: قال فشَرِبَ 
سی رفیتا کو اود لے ان 
قال: فارِتَحَلنا بَعْدَ مَا مَالت الشَمْسٍ 
وَاََعنا سْرافَةْ بْنْ مَالك فَقلتُ : ایا ا 
رَسُول اش فقال: ررلا تخرث إك الل 
مَعَنا)). فَدَعَا عَليْه الىی لی الله عَليه 
وَسَلمْ فارٴتطمت بہِ فَرَسُه إلی بَطِهَا - 
ای في جَلَد مِنَ الأرض, إشّك زھَْر - 
فقَال : اي أراكُما قد ذغونما عَلَئ 
اذْغُوْا الل لی, فا لل لَکَمَا ا ارد عَنکُما 
الطلب. بوغا لہ ال صلی ا ظا 
رَذٌفُ قَالَ : ووفی ل)). ۱ 


[آراحع: 7/02 





ن ےکم امہ پل “چنانچھ دہ ایک بکرکی پچڑ کے لایا۔ میں تے اس ہس ےک ماہکہ 
لے تھ یکو مٹیٴ ہل اور دو بی گندوں ہے فا آر با 
ال وا اق رادبی ےکم اکہ میں نے براء بن عاذب بویٹ کو ریگ ھ اک 
انسوں نے اپنے ایک پان ھکو دوصرے پر ما رک جح نکو جھاڑن ےکی 
صورت بیا نکی۔ اس نے لکڑیی کے ایک پرالے میس دودح تکالا۔ یں 
نے آحضرت ٹٹپلم کے لے ایک برشن اسینے ساتھھ رکھ لیا تھا۔ آپ 
اس سے پائی کرت تے اور وضو بھ یکر لیت پچل رس آحضرت مکل 
کے اس آیا (آپ سو رہے تھ) مس آ پکو جانا ند ٠می‏ ںک را تھا 
گن بعر میں جب میں آیا ‏ آپ بیدار ہو گے تھ' می نے لے 
دودھ کے رن بی پالی ہمایاجب اس کے یچچ کا حصہ حھنٹرا ہہ گیا نے میں 
نے عر ضکیا اے الد کے رسول! دوددہ پیا جئے۔ اہول نے بیا نکیا 
کہ پچھ رآحضر ت کلم نے دو نول فر ایانس سے بے نوخ حاصسل 
ہوگی۔ پھ رآپ نے فرمایاکیا اگج یکو خکمرن ےکاوفت میس آیا؟ یس نے 
عر کیاکہ آیاے۔ انوں نے ےکماکہ جب سو رج ڈع لگیا نے جحم نے 
کو چکیا۔ بعد بیس سراقہ بن مالک جہارا اکر ہوا ہی جانا یں 
ےکما تضمور! اب فو ہہ ہمارے قرب بی ہ کیاہے۔ آپ نے فرایا 
حم ہکرو اش ہمارے ساتھ ہے۔ آپ نے پچھراس کے لئے بددعاکی 
اور ا ںکاکھوڑا !سے لے ہوئۓ چبیٹ کک زین میں وع سگیا۔ مرا 
ال ہےکہ زین بدئی مخت ٹیہ نک (رادبی حدبیث) زی کو تھا۔ 
سراقہ م ےکھا میس ھا ہو ںکہ آپ لوکوں نے ممیرے لے بد دعاکی 
ہے ' اگ اب آب لوگ ہیرے لئ (اس معیبت سے محجا تکی) دعا 
میں و ائل کی مم مس آپ لوگو ںکی علائش میں آنے وائے تمام 
لوگو ںکو والیں لوٹادوں گا۔ چناغیہ آحفضرت مزلم نے پچ ردعاکی نو وہ 
جات ماگیا۔ بچل رن جو بھی اسے رات میں ماس سے و انتا تھاککمہ یس 
بت لا کر کا ہوں “تی طور بر وہ اوھ منبیں ہیں۔ اس طرح جو 
بھی م١‏ سے وہ واییں اینے ساتتھ کے جاتا۔ ابویک مرجنلٹر ن ےکماکہ اس 
نے جمارے ساختھ جو وعد ہکیاتھاا سے لو راکیا۔ 





وہ بثرت میں آخضرت نل سے بت سے مفقزات کا ور ہوا جن کی تقایل ختلف روایتوں میس نفل ہہوئی ہیں۔ یہاں بھی 
آپ کے بجھ مججزات کا ذکر سے نس سے آ پکی صداقت اور طقانیت پ کائی رد شنی بی ہے۔ ال یرت کے لے آپ کے رسول 
بن ہونے میس ایک ذرہ برابھ بھی شک و شب ہکرن ےک یمفچائش ٹیس اور ول کے اندھوں کے لے ایس جرار نشانات بھی ناکالی ہیں 


۹۹۱-۔ خَتُننا مُعَلی بن اسم حَدن 
غَْدُ الَْریْر بن مُختار حَدُلنا خالِد عَنْ 
عِكَرِمَة غنِ ابْن غباس رَضیيٰ ال عنم 


أن ای 8 دحل عَلی أعْرَابي یغو ذ۵ 


قال: وکان الہی اتا اذا دذَخل عَلی 


مَریٔض یَمُوذٰۂ قَال: ((لاً اس طُھُور ان 
شَاءَ اش فقال لهُ: (زلا بَا٘س, طُھُور ان 
شاء ۱ك. قال: فلت طهُور؟ کلا: بل 
ِي می تفورُ - او ٹور - عَلی شیْٔخ 
کبیْر تی الْقبُورَ فقَالَ انی پا 
(رفَنعَمْ إذا)). 


.]۷۱١۷۰ ١۵٦٦٦٢ د٦د٦‎ : (أطرافه ٹی‎ 


)۴٦۷۴(‏ نم سے لین ات سان ۷ ایت دنن 
نار نے میا نکیا کما ہم سے خالمد نے بیا نکیا ان سے ظگرمہ نے اور 
ان سے عبرالللد بن عحباس م ہنا نے جیا نک یاکہ کیم یل ایک 
عرا ی کی عیادت کے لے تثریف نے گئے. آپ جب بھی کسی 
میلک عیادت کے لے تخریف نے جات نو فرمات ےکوکی حر 
نہیں ان شاء اللہ ىہ مخارگناہو ںکو دع درےگا۔ آپ نے اس اعرای 
سے گھی بی فرمایاکہ ‏ کولی رح نیس ان شاء ال گناو ںکو دمعو رے 
گا۔ اس نے اس پ ہکھا۔ آپ کت ہی ںکمناہو ںکودھوئے واماے۔ ہرک 
ہیں ىہ قذزمایت شید مکانفار ہے ا(رادبی نے) جو رکما(دونوں 
کا مم وم ایک بی ہے )کہ ہخار ایک بو ڑھھے کھوسٹ پر جوش مار رہا 
سے۔ جو شجھ ری زار تکمراے اقی رخیں پچھو ڑے گا“ آحضرت لم 
نے فراا الہ اچھاہ شوخ گا۔ 


پور وب نپ تن کھووت ساوت 7 فا2 


ك۷ - حَدّنا ابو مُکمر حدُّثنا عبد 
وَقراً البقرَةَ وَآلِ عنران, فکان یَکتب 
للنبي فَعَاذ نصْرَانیّاء فُکان قَول: ما 
بذری مُحَمّد إلإ مَا كتبّتٗ لە, فأماته 
١ش‏ فدفنوۂ فَأصبْحَ وَقَد لَفظنہُ الأر٘ضْ 
فقَلوا: مَذا فَغل مُحَمَد وأصحابهِ لم 
قرب مِنهُمْ لوا عَنْ صَاچینا فَأْقَوةُ 


(ے۱٦۳‏ )جم سے الو متھمرنے بیا نکیا کماہھم سے عبدالوارث نے بیان 
کیا اما ہم سے عببدالھزیز نے بیا نکیا ادر ان سے الس بن مالیک بویٹ 
نے بیا نکیاکہ ایک تخص لے حیسائی تھا پچردد اسلام میس داشضل گیا 
کھا۔ اس نے سورہ رہ اور آل عمران بڑھ ینعی اور وہ نٹ یکریم ٹیو کا 
می ب نکیا میان پپھروہ فص عرب ہوکر حیسائی ہ وگیااو رین لگاکہ مھ 
شا کے لیے جو اھ میس نے لکھ دیا سے اس کے سوا اسے اور ہکجھ 
بھی معلوم نہیں پپھرادلہ لی کے عم سے ا سکی موت وداج ہ گی 
اور اس کے آدمیوں نے اسے دش یک دیا جب ػنح ہوکی فو انموں نے 
دی ےا کہ ا سک لاش قھر سے ف لکر زین کے اوب پڑئی ہے۔ حیسائی 
لوگوں ن ےکماکنہ ىہ مھ( )اور اس کے سانھیوں اکم ہے۔ جچ و ککمہ 


رض فقالوا: هذا فطل مُحَمّد یت کرزوقاسی عضو تر لی 
وَاَصْحابه نبَشُوا عَن صّاجبنا لُمَا عَرّبَ ہے اور ماش کو پاہر _ا لک بپھینک دا ہے۔ چنانچہ دوسری جمرانموں 
ِنهُم قوف فخفرُوا لهُ وَأَعْمَقوا ْ فی ن ےکھودیی جو بست زیادہگہرکی تھی .لیکن جب م)ج ہوگی تو پچھرلاضش باہر 
لأرزض ما امننطاغوا, فَاصىیخ فذ لفظنڈ گی ۔ اس عرتہ بھی اضسوں نے بک یکماکہ ىہ مھ (سٹچکل) ادر ان کے 
اض فَعَلِمُوا أنه لس من انس ساتھیوں کاکام ہے چھکمہ ا نکادین اس نے پکھوڑردیا تھااس لے اس 
َْقْرثۂ). کی ق ربھورکر انسوں نے اش باہرپچیینک دی ہے۔ پچھرانسوں نے تع 
کھودی اور جن یگکہربی ان کے اس میں تی یکر کے اسے اس کے اندر 
ڈال دیا گن لجع ہوئی فو پھرلاش باہ رتھی۔ اب انیس شقن آ اک يہ 
تی انسا نکاکام نمی ہے۔ (بکہ سے میت عذاب خداوندیی می گر فار 
ہے)چنانچہ انسوں نے اسے و کی(زشن پر)ڈال دیا۔ 
ا کے ارترا دک مزا ھی اور ون رسا تک کہ زشن نے اس کے بین لاش ہکو جم خد با ینک ویا. آج ھ یگمتاخان 
رسو لکو ایی ھی سزا میس تی رہق ہیں ل وکانوا یعلمون 
۹۸- خدلنا يَخّی بن بُکیْر خدننا (۳۷۸) ہم سے“ کی بن جلیرنے بیا نکیا اما ہم سے لیث نے بیا نکیا 
اللَْثٌ عَن ونس عغن ابن شِھَاب قال: ان سے وا نے “ان سے اہن شماب نے ہیا نکیا“ انوں ت ‏ ےکگماکہ 
وَأخَرَني ان امب عن أبي ہمرلرة ہج" سعیرین یب نے رد یکہ حفرت ابو ہریرہ بویٹھ نےکماکہ نسی 
الَ: قال رَسُوں ١ھ‏ 8: رراذا هَلكَ ریم مزلم نے فرمایا جح بکسرکی (شاہ امران) لاک ہو جا کا فو پچھر 
کسری فلا کسرّی بَعْدَهُ وذ هَلك کوٹ یکسرک پیرا نمی ہوگااورجب قیص (شاد روم) ہلاک ہو جا کال 
فْصَر فلا فَیْصَرَ بَمد. وَالْدِي نفسْ پچ رکوئی قیصر برا نیس ہوگااور اس ذاد تکی ٹم جس کے فیحضہ میس مھ 
محَمٗد بیدہ لتَفقن کنوڑہا في سیل مکی جان ہے تم ان کے خزانے انڈد کے راتے یس ضرور تر کرو 
.)١‏ زراحع: ۳۰۲۷] و 
آفضرت مزلم نے جو فربایا تھا مرف بہ مرف جح عبت ہوا جعیساکہ ارم شاد ہے۔ روایت میں صحخرت این شماب سے 
ات مرار مشمور ابی ححخرت انام زہربی عراد ہیں جھ زہرہ بن کلا بکی نل سے ہیں اور ای لے ا نکو ز ہر یکماکیا ہے۔ ا نکی 
کفیت ابوبکراور نام مج ہے۔ عبدائلد بن شماب کے بے ہیں . اض مرن حریث تنا عمادکی جیسوں نے ان کے ز ہرہ بن کلا بکی نل 
ہے ہونے کا اکا کیا ہے جو مرا سرفلط سے ' بی ٹی الواح زہرکی ہیں۔ بڑے مورث اور ثتٍے ' جلیل القدر جبی میں“ علوم شریجت کے امام 
ہیںٴ ان کے شماکردوں میں بڑے بڑے ائمہ حریث داخل ہیں۔ حخرت عمربن عبدالعزی: یہ نٹ ےکماکہ یس اپنے ددر یش النا سے بڑھ 
کروی ام میں )ح ہویں۔ ۴٢ات‏ بماہ رمضمان انال رہایا۔ رحمہ الله رحمۃً واسعة آمین۔ 
۹-۔ خةنا قبیْصنۂ برا سفَان غن (۳۷۹۴۸۴) ہم سے نیصہ نے بیا نکیا کما ہم سے سغیاان نے بیا نکیا ان 
عَبْدِ المَلِكِ بٰن عمیْر عَن ابر بن سَمْرَة ‏ سے عبدالملک بن عھیہرنے اور ان سے منحخرت جابر بن سرد رٹ نے 








(رإذا هَلكَ 6 فا 
کِسْری بَعْدَهُ وَاذا هَلكَ فَیْصَرُ فلا فَیَْصَرَ 


رفعَةُ قال: 
هدۂ - وَدَكَر وَقَالَ:- لتفقنْ كَورَمْمَ 
في سَیْل۱ھ). 

آراحع: ۴۱۲۱] 

۹۰ -۔ خدثنا أبُو الیْمَان حَدُتنا شُعِیْبْ 
الَ: ررفَيِمْ مُسَیْلمَةَ الْکَذابْ عَلی غَھُد 
رسول ال" ہللا فجَعل یَقول: إ جَعل لي 
مُحَمّد الأمر مِن بمْدہ تَبغنة: وَقَينَهَا في 
شر کیبر من قومہ, فَأاقبلَ اي رَسُول اللہ 
پل وَمَعَة اب بْنْ قیٔس بُن شَمّاس - 
وفي - ید رسول اللہ ہلا فَطَعَة جَرِیْدٍ - 
ختی وَقَفَ عَلَی مَُيْلِمَة في أَصحابہ 
فقال: لٴ سَألتي مُذہ لْقَطعَة ما 
عْطیْتکھا۔ وَلن تَغدوَ أمْر اللہ فِك, وَلْنْ 
اذبرت لَيَعَقِركَ اھ. وإني لأرالك الدِيٰ 
أريْت فِلْك ھا رآیت). (اطرائہ ئی: 
۷۰7۴۳ 0 ۱۷ 
۹۱- فَأحبرنی ابو مُرَیْرَةَ ان رَسُول 
ال ا قال: رریَْمَا آنا اَم ریت ف-ي 
یی سواریٔن منْ ذھب فَأَهَتبِي ثَأَنَهُمَا, 
اوچی ؛لي فی المنام ان انفحَھَمَا, 
فَفکعهُما. ‏ فطارا. فَأَرْلَهُمَا کَذَابیْنِ 
يخرُجان بعٰدي, فَکَانَ أَحَدُهْمَا الْعَسی, 
وٴالخ'ر معلة ‏ لکاتتے“ ضصسات 


2 ا یت 
کسریی بیدا خھیں ہوگااور جب قیصربلاک ہوا وکوئی قیص رپچ برا نہیں 
ہوگاادر رادىی نے (چگی عربی ثکی طرح اس ح بی کوعی میا نکیا 
اورک ماکہ آفحضرت مولم نے فربایا تم ان دونوں کے نز انے اد کے 
راتن میس خر خکمروگے۔ 
)۳٦۷۲۶(‏ مم سے الوالیمان نے ہیا نکیا“ ا وں ےکنا بھمکو شیب 
نے خیردیی انیس عبدائشد بن الی تین نے ان سے نع بن جج رنے 
بیا نکیا اور ان سے تعخرت عبد قد بن عحباس رص اللد شتھمانے بیان 
کیاکہ نب یکریم صلی اد علیہ و سم کے زمانہ یس مسیل ہکذاب مدینہ 
یس آیا اور ہہ کین لگاکہ اکر مھ (صلی اللہ علیہ و س“لم) ”ام ) 
غاافت )کو اپنے بعد مھ سونپ دیں فو بیس ا نکی انام کے لے تیار 
ہوں۔ لہ اپیتنے بہت سے یدرو ںکو ساتھ نے کر مدع آیا تھا۔ 
رسول اللہ کول اس کے باس(اسے مچھانے کے ےۓ) تشریف لے 
گنے۔ آپ کے ساخہ حابت بین تیس بین شاس بی تھے اور آپ کے 
انت میس جو رکی ایک چٹڑی تھی. آپ وہاں شھم گے ججریں مسسلرہ 
اپنے آدمیوں کے ساتھھ موجود تھا تپ نے اس سے فرمایا اکر بے 
سے چنٹری بھی ماکے و مس کے نہیں رے سکتا (خلافت نو بڑمی چز 
ہے) اور بروروگا ری مرعض یکو نے غال خییں سا اکر لو اسلام سے بھ 
پچھیرے کاو اد تچ کو تا مکردرے گا۔ اورمیں باہو ںکہ وی سے 
جو کے (خواب میں) دکھا اگ تھا۔ 
(۳۷۳۱)(ابین عباس رصی الد خنهما ‏ ےکماکہ) مھ ابو ہریرہ رص الد 
عنہ نے تبرد یک رسول الد موم _ نے فرمایا تھا ٹمس سوبا ہوا تھاکہ ٹیس 
ےے(نواب ڈُل) اسونے کے دوکنکزن ایے ا تھوں میں دیکے۔ بجھے اس 
واب سے بمت اکر ہوا پچ رخواب ماس بی دعی کے ذر لیے بے جا کیا 
کہ میں ان پر پچھونک ماروں۔ چنانچہ جب میں نے بتک ماری لو وہ 
رونوں اڑ گے ٹس نے اس سے ہہ ”مجر لکہ مہرے بعد دو بکھو نے 
ھی ہوں گے۔ میں ان می سے ایک نو اسود نی سے اور دو را یمام ہکا 





الييْمَامة)). | صرافه ی: )۷ئ ١۳۷۵‏ 


.)۷۰۰۳۷ ۷۰۳ ۶ 


خدا نے دونو ںکو ہلا کر دیا۔ اس طرح آفحضرت موا نے جو فربایا تھا وہ مرف بہ رف کججح ابت با۔ سے بھی آ پکی نبو تکی 
دیل ہے۔ یماں بر صن بخاری شریف کا تر جح ہکرنے والوں نے بیوں تر بحم ہکا ہ ےکلہ نب یکریم ٹیا کے زمانہ میں سیل ہکغ اب پیا ہوا 
تھا رہ کجیج نہیں سے بلکمہ اس کا تڑجمہ وین یس آنا ماد ہے جیساکہ آکے صاف نکور ے۔ 


۷٣۷‏ --.-۔ حدُلبي محمد بن للا حدثا 
حَحْاذ بنْ َسامَة عَن بل نٍ بل ال بن 
أبي بُرْذة غن جدہ أبي بُرٴدَةَ عَنْ أي 
مُوسی ار عن النبي 9 قال: رررأیت 
في الام أي أاجرٴ مِن مَکَة إلی اُرْض 
بھا نخَلْ, فذھبٰ وَخلي إِلَی أھَا الیْمَمَ 
ریت في رای ہہ أي هَرَزتٗ سَْف 
فانقطع صدر قاذا هو ھا امت مِنْ 
المُوْمییْنَ يَومَ أَحْبٍ نم هَزَزنه باخری 
فَعَاذَ أَحْسَنَ ما کان فاذا هُوَ هَا جَاءَ اللہ 
به مِن الفتح وَاجِْمَاع الْمُوْمِيیْنَ. وَرَآَبْت 
فيْهَا بقرا والل خَیْرْ فَاذا هُمْ الْمُوْمُِون 
الخَیْر وَنتواب الصدق الِي آتانا ال بعد 
یوم بڈر)). (اطرافہ ٹی: ۳۹۸۷ء ٤۸١٥ء‏ 
ص۳ ۷ں]. ۱ئ 2 

۹۳ حخدتنا أبو نقیٔم حَدئنا زَكربّاءُ 
غن فراس عَنَ عامر عَن مَسروق عَن 
عَائِشَة رَضی ال عَنَهَا قالتأ: ررأقَل 
8 فَقَالَ الْي لڑگا: ررمَرخبا یا انجي)). 


(۳۴۹۳۳) مھ سے مھ بن عطاء نے جیا نکیا “ما بھم سے حماو بین اسسامہ 
نے ا نکیا ان سے بری بن عبد ال بن الی بردو نے ان سے ان کے 
دادا ابو پردہ نے اور الع سے الو سو کی اشعری مھ ےے۔ ٹس کھصناہوں 
(ب امام عخاری ملہ کا قول ہے کہ) مھ بن علاء نے یو ںکماکہ 
آححضرت مزالم نے فرمایا یں نے خواب دریکھا اکلہ ۴ی سمل سے ایک 
ابی نشی نکی طرف بجر تک رہاہوں جما ں مجور کے پاجات ہیں۔ اس 
بر مرا زان ادھ رگ یاکہ یہ مقام یمام با ہچجرہ گا کن دہ زب' ریہ 
منورہ سے اور اسی خواب میس میں نے وریگھا آزغ نے وا ر بلائی و وہ 
یچ میں سے ٹو فکئی ىہ اس معیب تکی طرف اشارہ تھاجو اع دکی 
اتی میں ملمانو ںکو اھانٰی کی بھی بچھرجس نے دوسرکی ھرتبہ اس 
لاق دہ لہ سے بھی ا بھی صورت میں ہوگئی۔ مہ اس واقع کی طرف 
اشمارہ تھاکہ اللد تعالی نے مل کی جم دی اور مسلمان سب اکٹ ہو 
گئے۔ یں نے ای خواب می ں انیس ونکھیں اور ال تعاٹیٰ کاجو ام سے 
وہ پھنرے۔ ان گائوں سے ان مسلمانو ںکی طرف انشارہ خھاجو اص دکی 
لڑائی میں شمسیر کے گے تے اور خر بھلاگی دہ ھی جو بمیں الد تعالی 
سے چا یکابرلہ بد ری لڑائی کے بعد عطا فرمایا تھا۔ 


(۳۷۲۴۳) ہم سے الو یم نے جیا نکیا کم ہم سے زکریانے بیا نکیا 
اع سے راس نے ان سے عاعمرنے ان سے مسروق نے اوران دے 
رت عائشہ ڈگ نے بیا نکیاکہ رت فالمہ وٹ ھی ںا نکی 
پل یس نیکریم یٹ کی ال سے بدی مشابمت تھی. آپ نے فرا 
بھی آو مر اس کے بعد آپ نے انیس انی دانمیں رف ما بای 





ُم اجْلَسَهًا غنْ میم - أوْ غَنْ شِمَالِ - 
ُمْ اسر لها خلا بت لَقُلْتٗ لھا: 
لِم تیکین؟ لم اسر إِليْهَا خی 
ففالت: مَا كت لأفشيٴ سِرٗ رَسُول اللہ 
ج, خی سض الَيٰ ا لَسَألها(). 
(أطرافه فی: ٣٣٦۳ء‏ ۳۷۱۲ء ٥٤٤٤‏ 
5۵9. 

٤‏ رزفقالتٰ : أَسَرَٗ اي أ۵ جِيْريْل 
ان يعَارِضیي الْقرآن کل سَنَةٍ مَرقَٔ وه 
غَارَضّيي العَامْ مَریْن وَلاً أَرَاه إِلأ حَضَر 
َجَلي, وَلْك أَوْل ال بَیِي لَخَاقًا بي, 
کی ت. َقال: ما تَرْضَیْنَ ان تکوئي 
سَیّدَة ابساء ال الْجَتَة! ا بس 
الْمُوْمِیْنَ - فَسَحِکَٗ لِذَلك). 

٤٤٤٤۷۷٣ ٔ)ٔ)۹٦۶ (اطرافه ٹی:‎ 


.۵۱۹ 


ہمہ ےی 1 ۱ ۳ ۱ 
کی یج یں 2 میلنوں کے مان ش 


طرف تٹھایا ران کے من میں آپ نے کے سے کوگی بام تی تو وہ 
روے گییں_ یں نے ان ےکم اک آپ رو ہیں ہو؟ گل روپارہ 
آفضرت ٹکو نے ان کے بیان میں چن ھہکما نو دہ ٹس دہیں۔ میں نے 
انع ےکم آج عم کے فورآبعدتی خوشی کی جوکیفیت میں نے آپ کے 
رے پ ھی روپ بی می دی ری نے ان سپ 
کہ آفضرت مٹپچڑام ن ےکی فرمایا تھا؟انموں ن ےکماکہ جب کک رسول 
الپ دہ ہیں آپ کے راکیپ فی کھول کق. چا 
ٹیش نے آ پک وفات کے بد تھا۔ 


)۳۷٣۴۴(‏ تو انمسوں نے با کہ آپ نے میرے من می ںکما تھاکیہ 
ثرت بریل پا ہرسال قرآن می ہکا ایک دو رکیاکرتے تے مین 
اس سال انوں نے دو ھرجہ دو رکیاے۔ جھے مین ہے کہ اب می ری 
مموت قریب ہے اور مییر ےگھرانے میں سب سے پل بج سے آ لے 
والی تم ہوگی۔ میس( آ پکی اس )رون ےگیی نآ پانے فرب کن تم 
انس پر راضی خی ںکہ جضت کی عو رو ںکی سردار گی یا (آپ نے 
فرمایاکہ) مومنشہ عو رتو ںکی و اس پر یی ٹی ۔ 


کے ددسرکی رواچوں میں میں ےکہ پچللہ آپ نے مہ فرب کہ مکی وفات زدریک سے تو معخرت فاطہ رپ رونے کلاس ریہ 
ا فرب کہ تم سب سے پل بجھ سے مکی فو وہ نے گییں۔ اس حوریث سے حفرت فاعلہ“ ال جراء جہن کی بڑئی یلت مامت 
بوتی ہے۔ نی الواتع آپ آحفحضرت نپ کی لت تک ر' فور نظرہوں اس لے ہرفضیل تکی اولین ار ہیں۔ 


-۵9٥‏ حخدلنا یَخی بُنْ فَزَعَة حَدثنا 
ِْرَاهِيْمٌ بْنْ سَغدِ عَنْ اه عَنَ غَرَوٰة عَن 
عَائِشَةً رَضيٰ ال عَنْھَا فَالت: (ردّعا اي 
8 َاطِمَة ابَْتَةُ فی شکوَاهُ الّذِیٗ قبض 
لی َسَارھا بثليیء لیکتا, لم ذغاھا 
فَسَارْغا فَضَحِکَت, فالتٗ فَسَالَھا عَنْ 


(۳۷۲۵) ہم سے می بن قح نے بیا نکیا کم م سے ا برای بن سحد 
نے میا نگیا ان سے الع کے والر ےٴ الن سے ۶وہ نے اور ان ہے 
ریت عاکیشہ ٹیہ نے بیا نک یاکہ نب یکریم ام نے اپپنے زان“ رس 
یس ابی صاحب زادی فاطمہ ڈٹہ کو بلایا اور چک س ےکوی جات الن 
سے ڈراتی نوہ رونے گی ں' پچ رآپ نے انی بلایا ادر چیے سے پھر 
کوئی بات فرائی قوّو: یں فرت عائشہ رانا نے جیا نکیاکہ پرٹش 


ذلك)). (راحع: ]۴۱۲٣‏ 

-٦‏ ((فقالت: سارني انی ا 
ری أَنه فضْ فی وَجَجه الّذِيٰ توف 
لہ فَیکیت, تم ساڑنی فَخَبرُنی آئی أوّل 
ال بَيْنْه اَتبَعُه فُسَحِكُتٗ)). 

آراجع: ۳۱۷)]( 





رض بے سے اس کے کے علق بی 

(۳۷۳۷) و انسوں نے ایاکہ لی مرح جب آتحضرت مم نے مھ 
سے آہست ےنگ کی تی فو اس میں آپ نے فربایا تھاکہ آ پکی 
اں مر میں وفات ہو جات ۓےگی نس میں داشتی آ پکی وفات ہو گی 
میں ال پ رد ڑی۔ چرددبارہ آپ نے آہست سے بھ سے ہجو باس کسی 
اس یس آپ نے فراا کہ آپ کے ال ببیت یس میس سب سے بل 
آپ سے جاعو ںگی۔ میں اس پر ٹی می۔ 


یسا آپ نے فرمایا تھا ونیماہی ہوا۔ وفات نبوىی کے مھ ماہ بعد نضرت فاعلمہ بے کا وصال بویا اس حریث سے حعخرت فاعلمہ زہراء 


یس6 

ڑا خی پٹ از خر لف 
التب رَعی ال طلة شی ان تال 
ا لاک رص 7 رف وت 
ااء مِثله؛ فَقَال: إِنَه من خَثْ تفم 
سال غُمَر ابْنَ غَبًاس غن لیو الایة: 
اذا جا نر اللہ انح فقال: أَجَلْ 
زسُول اللہ بل الم إثاۂ, قالخا ام 
تھا إِلأ ما تعلی)). [اطرافہ ٹی: ٣۲۹٤٢‏ 
٠٤ء‏ ۹ء .]٢٤۹۷۰۰‏ 


(ے )۳٦٣۳‏ ہم سے بین عرعردنے جیا نکیا اما ہم سے شعبہ نے بیان 
کیا ان سے الی بشرنے ان سے سعید بین ہتھب رےے۔ ان سے عبدالہ 
بن عمباس نییبینتا نے بیا نکیاکہ طحضرت عمربین خطاب ان علیاس تن کو 
اپنے پا مٹھاتے تھ۔ اس بر عبدال رن ین عوف بوٹھ نے مضرت 
عھریٹھ سے شکای تک یکہ ان جیےے و ہمارے لڑکے بھی ہیں۔ من 
حضرت عم رق نے حواب دی اک بیشن !ان کے ت٢‏ کی وجہ سے سے۔ 
چم رحطرت عم رات نے عبدالل مین عمباس ش ہے سے آبیت زا اذا جاء 
نصراللہ والفتح ) کے ملق بچھا نو انموں نے جواپ وا کہ یہ 
رسول اللہ مک کی وفات صھی مج سکی خ الد تھالی نے آ پکو دی۔ 
صحخرت عم ٹر نے فرمایا جو نم نے چھاہے میں بھی دی مکنا ہوں۔ 


تربع جا ب کی مطابقت ظاہرے 0.290 آفحضرت مڑچے کو جو جات تلائیقگئی ععھ یک آ پک وفات تریب ہے وہ بوری ہولی۔ ال 


جب چاے کسی ہنر ےکو بج آ ےک باتیں بل دا ےگھریہ غیب 


غمیب رالی نہیں ے۔ اللہ تعالی کے سوا یکو بھی غیب را نکنا کفر سے 


بجھیساکہ علاء اتاف نے صراحت کے سائقھ لھا ہے. یب داں صرف اللہ ہے۔ اخیاء و اولیاء سب ار کے علم کے بھی متاح ہیں۔ لغ 


۰00 0 


ال 0 لا إن خَنظلة ۰ 


ال یز حَِد‌تنا عِکَرمة عن ابٔن عغبّاس 


(۳۷۷۸) بحم سے ابوشیم نے جیا نکیا “کما بھم سے عبدال رن بن 
سلیمان بین عنظلہ بن ضفسیل نے بیا نکیا ان سے تمرم نے جیا نکیا اور 
ان سے عبداللہ بن عاس یہنا نے با نیکیاکہ عرحض الوفات یں 





رَضيٰ الل عغَنهُمَا قَالَ: خَرَجٌ رَسُول اللہ 
لا في مَرَضد الاِيٰ مات فَیِّ بعِلحَفة ا 
غصلب ببضابؤ دَسماء خت لس علَى 
ران ند کن اس بکٹزون رق 
لأنصَارُ ختی یگونوا في الْناس بِمَنزِل 
لیلح في الطعام من وَلي مِنکُمْ شیا 
يضر فی قَومًا رَیَفَم فيْه آخَرِیْن فَلْقبَل 
فکان آخجز مَجْلس جَلَس فّه ای 
۸كگ)). (زراحع: 4۲۷] 


رل سرت کت مگ 
ارک پر پٹ باندھے ہوۓ تے۔ آپ مد دی میس منبرب تٹریف 
فا ہوۓ پل رجیسے ہونی چا نے اللہ تتعا کی بھ و کی ' پھر فرمایاامابعد 
(آنے واےے وور ٹل) وو ہے لووں یی معرار بت بڑھ جاۓ یگ 
من افصا رک ہوتے جا سے اور ایک زمانہ ات گالہ دہ سروں کے 
ہے مم ا نکی تعداد ات یکم ہو جال ۓےگی جی ےکھانے میں نک ہو 
ہے۔ پیں اگر تم میں ےکوگی مخ سکہی ںکاحاکم نے اور ابی حکودمت 
کی وجہ سے وکس یکو نقصان او رٹفع بھی پنیا سکم ہو نے اسے چا ےک 
انعمار کے کیاوں (کی نہوں )کو تو للککرے اور جو برے ہوں ان ے 
درمز رکر دیاکرے۔ یہ ب یکریم صلی اللہ علیہ و سل مکی آخری ملس 
وع ھی۔ 


آ پکو معلوم تھاکہ افصا رکو خلافتہ نہیں لے گی اس لے ان کے جن میں کیک سلو ککرن ےکی دصیت ڈربائی۔ جاب سے اس 


صدیٹ کی مطالقت ظطاہرے۔ 
۹ه-۔-۔- حدلنی عَبّْد ال بُنْ مُحَمّد 


رر 


حَدّلنا یَخبی بُنْ آدمَ دنا حَسیّر 


ثيیٰتناءوھ. ؤ ۔وےء و ےے۔ َ‫ گے ۔ھ 
الجعفي عَنْ آبي موسی عَن الحسن عَن 


اي بر رَضی ال عَْهُ قال: أخرج 
الني فا ات یُوم الْحَسَنَْ فصّعد بِ 
عَلَی ِب فقال: (رابني ھُذا مد 
ََعَلْ اھ اذ يُصْلِح بہ بَیْنَ تین من 
المُسْلِمِْنَ)). زراحم: ۷۰)] 


(۹ ۳۷۹۴) جکھھ سے عبد الہ بین مجر مسنعدکی تے جیا نکیا اغیوں ن ےکم ہم 
سے می بن آوم نے میا نکیا انموں ن ےکما ہم سے ین فی نے 
میا نکیا ان سے ابو موی نے ان سے أاوام جن بجھربی نے اور ان 
سے حفرت ابوبکر رضم الد عدہ ن ےکہ ئ یکریم صلی الد علیہ و سم 
صن رح الله عنہ کو ایک دانع مات ےکرباہ رتنتشریف لا اور مہ 
برا نکو ل ےکرچڑھ گے پل رفرباا میرابہ بیناسید ہے اور امید ہ ےک 
اد تعالی اس کے ذرنجہ مسلمانو ںکی دو جماعتوں میں لا پکرادے 
گ۔ 


21 آ پک بہ ین یگوئی ری ہوگی۔ عفرت صن بویٹ نے وہ کا مکیاکہ بززاروں مسلمانو ں کی جان پا گنی حضرت امیر معاومہ 
ےا بیقر ے ڑا پیر نہکیا۔ خلافت الن ئ یکو دے دی عالاکمہ صتر بزار ُرمیوں نے آپ کے ساجھ جان دینے بر بیع ت کی می" 
اس طرح سے آتحضر تک ىہ ٹن یگوئی جج حابت ہوئی ادر یہاں پر رسی متصمد جاب ہے۔ 


۱۰ ٘- حَدُلنا سُلَيْمَان بْنْ حَرْب حُدُٹنا 
ے۔ شس ز چ ظط ٰ۔َ ہم ً۵ 2- سح ھچ ے٠ ٠‏ 
حَمَاد بْنْ زَيْدٍ عَنْ یوب عَن حَمَيْدِ بن 
1 کے و نے وہ ایپ 0 
هلال عَنْ آنس بُن مَالك رضی اللہ عنه 


)۴۷۳٣(‏ ہم سے سلیمان بن حرب نے بیا نکیا ما ہم سے تماد ین 
زیر ئے جیا نکیا ان سے الوب نے “ان سے معمید ین ہلال تے اور ان 
سے حعفرت اس بن مالک یھ ن کہ ن یکریم لم نے تغمربین لی 


((ان اي للا نی جَغفَرْا وَرَبٰد فَبْلَ ان 





طااب اور زا بن عارۂ یا کی شاو تکی یل بی صعاہ کو سنا دی 
تی اس وت آ پکی آمگھوں سے آنسو جارىی تے۔ 


[راحع: ]۱٢٤١‏ 
رد آپ کا رسول برض ہونابایں طور خاہت ہوا کہ آپ نے وقی کے ذربچہ ے ایگ رور رراز مقام ےر ہوے والا واقھ اطلا 
ےا آنے سے پلہی مان فیا دیا. صدق رسول اللہ م. اکر ائل بدعت کے خیال کے مطابق آپ عام الغیب ہوتے نو سفر 
ہماد پر جانے سے پل ہی ا نکو روک ری اور موت سے با مت گگ ر آپ غیب دان نہیں تے۔ آہت شرلقہ و لَرْكُلبْ اَعلم الْغَیْبَ 
لے کلغز بن ایر 4 (الاکراف :۱۸۸ کا بی مطلب ہے۔ دىی الٹھی سے خردینانیہ اع دنر ہے ا سکو غمیب دای سے تی رکرنا ان لوکوں 
کا کم ہے ج نکو فحم و فراست سے ایک ذدہ بھی ذعبیب نمی ہوا ہے ۔کتب فقہ مس صا ف ککھا ہوا ےکک جو آححضرت میا کو یب 


داں جا نک رکسی امرب رگواہ بیائۓ نے ا سکی ہہ مرکت اس ےکفرکک بنا دب ہے۔ 


۹۷۱ - حدلنا عَمْرُو بُنْ غبّاس خَدُلنا 
ائن مَاري حثننا سُفَيَان عَنْ مُحَمّ بن 
المْكَبرِ عنْ جابر رَضيٰ ال عَنهُ قَالَ: 
ال ال ۸: ررمل لَكُم بن اَنمَطق)) 
قلت: وَآَي کرٹ ِا الأْمَاط قَالَ: زرَأمَا 
إنهُ سَیکون لكُمْ اَنمَاط. فَأنا اُقُول لَهَا - 
فی امْرأَته - آخری عَنا أَنَمَاطك, 
لک لأَنْمَاظ فَأَدَعُھا)). 

[طرفه ٹی : .]٦۵٥٦٢٢‏ 


(۳۷۳۱) ہم سے عروبن عحباس نے بیا نکیا کہا بھم سے عبدال تن 
ین ممدی نے جیا نکیا کما بھم سے سفیان فو ری نے بیا نکیا ان ے 
مجربن منکمد رنے اور الع سے چابربن عحبد انل تا یا نکیاکہ (ان 
1 مادی کے موٹع یر بکرم یم نے دریافت فرمایا کیا تمارے 
اس قائین ہیں ؟ جس نے عر سکیا ہمارے پاس تی نکماں؟ (جمم 
فرب لوگ ہیں) اس پر آححضرت ٹام نے فربایا یاد رک ایک وقت 
گکاکہ تہمارے پا عدہ عمدہ قالیشن ہوں گے۔ اب جنب میں اس 
سے (اپی بیوگی سے )کمتاہو ںکہ این قالشن ہٹانے ذو دھتی ےک 
کیائ یکریم موم نے تم سے نہیں فرمایا خھاکہ ایک وقت آئ اجب 
تممارے باس مالین ہہوں گے“ چنانچہ میں انیس وہیں رۓ ریاہوں 
(اور چپ ہو چایاہوں) 


اپ روابیت میں نب یکریم مو کی ایک پی یکوئی کا ذکر ہے جو مرف بہ حرف کچ ثابت ہہوئی. حضرت جابربن عبدرالشد بنا نے خور 
اس صداق کو ریھا۔ ہہ علامات نبوت یل سے ایگ اہم علاصت ہے۔ یی عدےث اور باپ شل وچہ مطااشت ے۔ 


73٦ ۶ْ 


۲(- حخدُلنا أَخمَد بن إمخاق 
حَدُکنا غِبَيْدُ الل بُن مُوسّی حَدُلنا إِسْرَائْل 
غن اي إِمنخاق عَن مرو بن مَیمُود 
بل اللہ بن مَسْهوم رَضیيٰ ال عَن 
قال: ر(اتطَلَقَ سَمْد بْنْ مُغَاخ مَُمِرَاء قَال: 
َرلَ علی أَميّةَ بْنَ عَلَف ابي صَفوا 


(۳۷۹۳۲) ہم سے ام بن اسحاقی نے بیا نکیا ما م سے عبی اش بین 
مو کی نے بیا نکیا ما ہم سے ا مرا نیل نے با نکیا ان سے ابد ا اق 
نے النع سے عمو مین ون نے اور ان سے عخرت عپرالنہ بن 
مسعو لٹ نے بیا نکراک عخرت سعد بن معاز بٹہ حمروکی نیت سے 
(لم) آئ اور ابو صفوان امیہ بن خلف کے بیہاںل اتڑرے۔ امیی ھی 
شمام جات ہوئۓ (نتجارت 7 2 ے شب پرینہ نے نت 





کے 09ا یہو یکچ شس 


وکا أُمَيْةَ ِذا انطلَقَ إِلی الثام فمَرٗ 
بالمَدِیَة تَوّل عَلی سَعبٍ فَقَال أَمّ 
لسَعد: انتظر ختی ِا انتصف النھار 
وَغفل الناسْ انطلقتَ فطفت؟ فبَیْنا سَعْد 
وف إِذَا اَُوجَهّلِ فَقَالَ: مَنْ ہذا اي 
لت تہ فان تہ آا بَا 
َقَالَ أَبُوجَھّل : تطوفٗ بالْكَعبَة آمِنا وَقد 
آوَیْمْ اتا وَاَصْحَابَ فقال: نغم 
عَلاَحَیا بَيْنَهُمَا. فَقَالَ اُمَیَةُ لِسَعْد: لا تَرْفْعُْ 
صّوتكَ عَلی أَبي الحَکم, اه سَیّدُ ال 
الوَادِي. تُمٌ فَالَ سَعْد: وا للِ لَینْ منغتني 
ان اُطوفَ بالْبَیْتِ لأَفْطَنَ مَمَجَرَك بالشام. 
فال: فَحَعَل أُميَّةَ يقُول لَسَعْد : لا ترفع 


صلی ال عَليْهِ وَسَلم یَزْعُمْ أنه قَابِلك. 
َال : إِيْاي؟ قال: نعَمْ. قال: وَالل هَا 
امْرأتهِ فَقَالَ: أَمًا تعلحمِیْنْ ما قال لی اي 
لیثربیٔ؟ قَالّت: وَمَا قَال؟ قال : رَعَم أنه 
سمع مُحَمّدا أَنهُ قاتلي. قالت: فواللہ مَا 
7 هب 0 ۰ ۶ 
نذر وَجَاءَ الصریٔخ قالتْ لَهُ ائرأته: ام 
ِکرت ما قال لَك أخُوك اریہ قَال: 
راد ان لا يَخَرُج فقال لهُ أبوجَھُل: اك 
مِنْ اُشْراف الوَادِي, فسبر يَوما أَوْ يَومَیْن 
فسَارَ مَعْهُمٌْ فَقلَةُ ۱ ھ). 


ٴ 
نوحضرت سع بن معاز بویٹ کے بیریں فیا مکیاک رآ تھا۔ امہ نے معفرت 
سحد ٹر سے کھا ‏ ابھی شھمر “جب دوی رکا وقت ہو جاۓ اور لوگ 
نال ہو جانی تب طوا فکرناک کک بکہ کے مشرک مسلمانوں کے 
وشن تے) سعد بویٹ کت ہیں“ چناخیہ میں نے جاکرطواف شرو عحکر 
ویا“تقرت سعد بوٹ ابھی طوا فکربی رسے ت ےک ابوچتہل آگیااور 
کین لگا یہکعہ کا طوا فکو نکر رہاے؟ رت سد بویٹ ہو ٹک 
معز ہوں۔ ابو جمل بواٴمکحہ ہکا طواف خوب اعن س ےکر رہے 
ہو عالاککہ جج لم اور اس کے ساتھیو ںکو یناہ رے رکھی ے۔ سعد 
ٹٹھ ن ےکما ال یک ہے۔ اس طرح دونوں میس بات بد فی چم 
امہ نے سعد بل ےکا“ ابو اکم (اہوتتی) کے سان آوڑگی آواز 
سے نہ ہولو وہ اس وادگی (مک) کا صسردار ہے۔ اس پر سعد رٹ ت ےکا 
ید کی عم اکر تم نے بے بیت ال کے طواف سے روکا تو میں بھی 
تمہماریی شا مکی ارت ماک میں ملادو ںگا(کی و کہ شام جا کا صرف 
اک ی راس ہے جو ریغ سے جا ہے) میا نکیاکلہ امہ برابر سعد 
و سے بی یکنا رپاکہ ابی آواز بلند ن کرو اور انی (مقایلہ ےا 
روا رہا. ان سعد بویٹ کو اس پر غحصہ آگیااور انموں نے امیہ ہے 
ھا پل برے بہٹ میں نے حفرت مھ نلم سے میرے متحلق نا 
ہے۔ آپ نے فرایا تھاکہ تچ ھکو ابو جنمل ب یفن ليکرائے گا۔ امیہ نے 
ھا بے ؟ سعد بویٹ ت ےکماہال تج ھہکو۔ تب فو اممیہ کے لگا۔ ال دی 
کم مھ (نیپکا) جم بکوگی بات سکتے ہیں نو دہ خللد نیس ہوکی روہ انی 
وی کے با آیا اور اس ےکھا ہیں معلوم نہیں“ میرے بل 
بھائی نے مھ ےکیا بات بتائی سے؟ اس نے لو ھا 'انموں تن ےکیاکھما؟ امہ 
نے تا اکہ مھ (یڈ کا )کہ کے مہ سکہ ابوجپمل ہج ھک وخ کرات ےگا دہ 
کن گی اش کی مم مھ خلط بات زبان سے شی کال سیا 
+واکمہ ان کہ بد رکی لڑاگی کے لئے روانہ ہونے گے اور امی ہکو بھی 
پلاے والا آیا امہ سے ا سک چوی ت ےکھا میس یاد خنیں دبا تممارا 
یڈ گی تم سکیا رد ےگیھا. یا ہکاکہ اس الہ امہ نے 





[طرفه تی : ۳۹۵۰). جرےر سی درکرے۔ مین اپوچھل ت ےکھا ‏ غم وادی 
کہ کے رس ہو۔ اس ےکم اکم نیک یادددن کے لے ہی ممہہیں 
چلناڑے گا۔ اس طر ودان کے سماتتھھ جک میں رات کے لئ پا 
اوراللہ تعاٹی نے ا سکو ف٠‏ لکرادیا۔ 
سی یی لگوئی پو ری ہوئی۔ اممیہ جنگ ری جلاخنمیں چاہتا خھانگر ابول زبروستی پک ڑکر گیا آخر ملمانوں کے پاتھوں ماراگیا۔ 
علامات تبوت میں اس یی کو یکو بھی اہم مقام عاصلی ہے۔ می کو یکی صدافت ظاہ رہ ودک دتی۔ جریث کے لفظ انہ قاتلک یں کا 
رع ابوچمل ےکہ وہ تج ھکو ش ليکرائۓے گا۔ مض ہریم حفروت نے ؛ز کی ضف رکا عرقع رسو لکریم مپ کو قرار دیا ہے مان روایت 
کے سیاق و سباق اور مقام و نل کے فحاط سے جار ترجس بھی جع ہے۔ داد اصم۔ 
٣۳‏ پا غباس بن لیلد اي )۳٣۳۳(‏ ہم سے عباس من ولید فرىی نے جیا نکیا'کما ہم سے مھ 
خڈثنا مُغَمِرٌ قالَ: سَمغتٗ أَبي خَدُثنا ابو ین سلمان نے بیا نکیا کماکہ ٹس نے اپنے والد سے سنا ان سے 
ان فالَ: آئینت اث جنریْل علیو ؛بوعثین نے با نکیاکہ جھے ہہ بت معلو مکرائ یگ کہ حضرت بل 
السلام آنی الب صلی ١ل‏ علیہ وَسلظمْ نیتم ایک عرتہ نیکم جلاک پا سںہآئے اد ر آپ سے بات ںکرتے 
وَعِنْدَه أمْ سَلَمَة فِجَمَل بُحَدٹ تُمْ فَامَ رے۔ ال وقت آحضرت مل کے پاس ام او مین ام ملمہ رکیپ 
فان ابس صلی ال غقیۂ وَسلمَ ا ٹیھی ہوئی تھیں۔ جب حفرت ججرل جیہع لے سے نے آففضرت مو 
سَلمَة : ررمَنْ یا َو كَمَا قالَ - نے امم سلمہ جیا سے فربایا“معلوم ہے ہ کون صاحب تے ؟یا ای ہی 
فلت : ھذا ئ قالتٗ ام سلَمَة اَم الفاظ ارشاو فررائے۔ ابو خئین نے بیا نکراک ام سلمہ نے جو اب دی اک 
اللہ ھا حسبند الإ إِْاؤُ ختی سَمعتٗ یہ دجیہ کی بیز تے۔ ام سلمہ نے جیا نکیاانش کی جس جھے بھی 
خط ى 1 صلی ال غَلیْه َسلّمم ْ ت کہ دہ دحیہ کی یھ ہیں۔ آخر جب میں نے آفضرت ٹکو کا 
یر 7 جْریل أو کم قال: قال: خطب. سنانس میں آپ عفرت ج یل خفام اکی آم کی خردے رہے 
فلت لاب غلمان: ممشن ضجفت ہذا؟ جھ میں کھ یکہ دو عحترت ہجرل یم ہی تھے۔ یا ای بی الفظ 


ٌ ۳ 20 ےط ہو' ١‏ 
ال : مِن أَسَائَة بن زَبٍْ ے۔ با نکیاکہ یش نے ابون سے پچ ھاکہ آپ نے ىہ عدبیث 
[طرفه ٹی : .]٦۹۸۰‏ کس سے سی ؟نذاضسوں نے بتایاکنہ امام بن زید بت سے سی ہے۔ 


ححنرت یل میے کا آ پ کی ندمت میس ححخرت دحیہ کی وی کی بصورت مس آنا مشمور ہے۔ ادلد تعاٹی نے فرشتو ںکو ہے طاقت 
بھی کہ :جس صورت یں چا اج و اس حدیث سے آنحضرت یل کا رسول بر ہوا شابت ہوا۔ 
-۹٤١‏ حَدْ عَيد عَيّد الرَحمن ب؛ پر و )۳٣۷۳۴(‏ مجھ سے معبدال رن بن الی شیب نے جیا نکیا کم ہم سے 
خڈلنا عَيْ امن بن الحقْ رون ابی عبدال رن بن مفرونے جیا نکی ان سے ان کے دالد نے ان ے 
عَن مُوسی بِنْ غقَبَةَ عَنْ سم بن عَبّدِ 31 موکی بیع عقیہ نے “ان سے سام بین عبدائشد نے اور ان سے نعخرت 





عنْ غَبْدِ اللہ رَضيٰ الل عَنه ا رَسُول اللہ 
ہلا فال: (ررَأیتٗ الناس مُْتمعِیْنَ ف‌ 
صعیْد فَقامأيوبَکُر فتزغ دُنوبا أوْ دنین 
وفي بَغْض نَزْعهِ ضَعّفَ وھ یَعْفِرلَهُ ثمْ 
ا٘خذھا غُمَر فَاسُتحَالتٗ بیّدِه غرٌیا, فللم 
از عَبقريا فی الناس یفری فو ختی 
ضَرَبَ الىاسْ بغطن)۔ وَفَالَ ھَمَام: عَنْ 
أبي مُرَیْرَةَ عن الَبي إل8: ررفنزغ ابونگر 
ذوبیْن)). 

(اطرافه تی: :۳٦۷٦٣‏ ۸۲٦۳ء‏ ۷۰۱۹ء 


.۰ 


2 یلت سے بیان ش 
عبدرائد بجع عمری ینتا ےکم رسول الد ہام نے فرمایا یس نے (خواب 
یش) دیکھاکہ لوگ ایک میدران میس جع ہو رے ہیں۔ ان یل ے 
حضرت الو بک ریو اٹھے اور ای فکنوسں سے اضمول ے ایگ یادوژول 
ائی بھر رک الا بای نھانےے میں ان 27 کزوری معلوم ہوتی تاور 
اد ا یکو بے پپھروہ ڈول تحخرت عم ٹر نے سبتھالا ان کے بانبھ 
یش جات می وہ ایک بڑا ڈول ہوگیایں نے لوگکوں میں ان جعیساشہ 
زور پ- لوان اور ہاور انان ان 11 رر ںکام آزنے والٹا یی دیکعا 
(ا یں ے اۓ ڈول یج )کہ لوگ اپنے اونوؤں کو ھی یلا با اگ ان 
کے ھیانوں میں نے گئے۔ اور ہام نے میا ن گیا" ان سے حخرت 
الو ہریرہ نیٹ نے نب یکریم مزلم کے وانٹے سے بیا نکی اکلہ رت 
ااو یروپ نے دوڈول ین ۔ 


نے اس حدی ثکی تیر خوافت ہے “لشنی ببسلہ ححضرت ابوبکر بویٹ ھکو خلافت ل گی وو عکومت فوکریں گے مان عمر ین کی می 
ھا قوت و شوکت ؛ نکو عاصل نہ ہوکی۔ عمر بویٹ کی خافت میں مسلاو ںکی شوککت و عظدت بہت بڑھ جات ےکی“ آپ نے جیسا 
خواب وریکھا تھا وییا می ظاہر ہوا۔ یہ بھی علامات نبوت میں سے ایک ام نشان سے من نکو دہ اور بج یک ربھی جو نس آپ کے رسول 
برع ون ےکو نہ مانے اس سے بڑج ھکر ہدنحیی بکوئی میں ے۔ ی) 


-٦‏ بَابْ قول ال تعَالی: 


یغر فو نه کما یَغرفوث ابناءشم وَاِن 


فرقا مِنْهُمْ لِکَمُون الحَی وَهُم 


یعلہموںنَ زالبقرۃ ا 0( 


پاب الد تال یٰمکاسو ر6 ار ٹیس مہ ارشادکہ ال لکناب اس 


رسو لکواس طرب بایان رس ہیں 
یس اینے بیو لکو پا ہیں اور بے شک ان میس سے ابا ڈ ۶ 
کے لوگ تق یکو جانے ہیں پچ ریھی دہ اسے پچ ات ہیں۔ 


وراۃ و ایل میں آحضرت ٹول کا کر خی رھ لفموں میں موجور تھا سے ائ لکماب بڑتے اور آ پکو رسول برح ماتے تج گر 
خداوند تال نے ا نکو اسلام قو لکرتے سے باز رکھا۔ بہرعالی آفضرت ٹل کا رسول برم ابر تکرنا متصود بلب سے۔ 


-٥‏ خُدُا عَبْذْ اللہ بْنْ بُوسٔف 
أخْبَرَنا ماك بْنْ اُنس غَنْ نافع غنْ عَبْدِ 
الله بن غمر رضيٰ اھ عَنْهُمَا: رراَن 
الیْھُوذ جاؤوا إلی رسُول اللہ بل فُکرُوا 
ا رَجُلا مِنَهُمْ وَامْرَأة زََيا. فَقَالَ لَهُمْ 
سُول اھ ٭: ررما تجڈون فی التوٰرَاة 


(۵ ۳۷۳) ہم سے عبدائقد بن وسف نے یا نکیا اما ہ مکو امام ماک 
رن الس نے خمردیی انی نافم نے اور ایی عبدرائلہ بن عمش نے 
کہ پیسود“ رسول اد یکن کی خمدمت میں عاضرہوتئے اور آپ کوپتایا 
کہ ان کے جیما ایک مد اور ایک عورت نے زناکیاے۔ آپ نے 
ان سے فرباا ریم کے بارے میں تو رات می سکیا عم ہے؟ دب لے ىہ 
لہ 2 یں رد اکر اور انی ںکوڑے رائۓے جامیں۔ ال >> 





فی ان الرّجٔم؟)) فقَالوا: نفضَحْھُم عبلری سلام چو گناک لگ جچھوئے ہو وراتاٹل ریم 
َبْجلون. فقال غَبْد ال بن سلام:. ئک 6 موجور ہے۔ ورات لا3َ۔ پھر یمودی ورات لاۓ اور اے 
کَذَبَمْ إن فِيْھا الرجْمٌ - فاتوا بالتوٴرَاۃ وا کن رہم سے متتی جھآیتہ می اسے ایک مہددی نے اپ 
0 فوَسَمْ أَحَدْھُمْ يَدَهُ غلی آیة اھ سے پچھپالیا اور اس سے لہ اور اس کے بح دکی عبار ت بے 
ارجم فَقَراً ما قبْلْھَا وَهَا بخدھا. فَغالَ لف گا حخرت عبدادل بن سلام جنیٹہ لن ےکماکہ ذدا ابناپامھ فو اشھا جب 
غب الہ پِن سلام: ازفغ یك فرع یڈ اسرنے پاتھ اٹھایا و وہل آیت ریم موجود تیب دوس یکن گے 
اذا فیا آيه الرخم؛ ففاکوا: صصق نا ہمہ اے محھ! عبداش ین سلام نے پ کما. ہے شک فو رات می رجم 
مُحَمَد فِيَھا ا الْرُجم. فَأَمَرَ بھما کی آیت موجورے۔ چناضیہ آفضرت کلم کے عم سے ان دونو ںکو 
رَسُول اللہ لا فرُجما. قالَ عَبْد الل: رب مکیاگیا۔ عخرت عبدائڈد بن ٹیا نے بیال نکیاکہ شی نے رتم 
ریت الْرْلَ یہنا عَلى الْمَر يیقیَا کے وفقت دیکھابسودی عرداس عورت پر جھھکا یڑ تھا ا سکو رو ںکی 
الٰحِجَارْق). زراحم: ۱۳۲۹] ار سے ھا تھا۔ 

طرت عبدالش بن سلام یمود کے بت بڑے عالم سے جن نکو یسوی بڑبی عمز تکی نگاہ سے دیکعتے جے گر ملمان ہو گے نو یمودیی 
ا نکو برا کین گے۔ اسسلام میس ان کا بدا مقام ہے۔ 
۸- بَاب سُوال المْثْرِکِيْنَ ان باب مرک نکاآحضرت ٹل سے 
>رَهمُ اي ا آیَةَ فَأَرَاهُمْ اْشِقَاقَ کوئی نشالی چاہنااور 

الْممَرَ نر ا کا مر شال کھانا 
بی کتنا بدا جھزہ ‏ ےک کسی تفم کو ا یما مز فیس داگیا۔ جمسور علاء کا بسی قول ‏ ےکہ ش الف رآنفحضرت یٹوم کا ایک بڑا مججزہ 

کت تھا ۔ کو اس کا وتوع غ) قیام تکی بھی نثالی تھا۔ یس صن نعالی نے 2 ثرآن مجر شی فربایا ظ اِلْتَبتِ السَاعَة وَالْشَق القََر ا 
ا جن لوکوں نے ادشق کا مصعتی ہہ رکھا ہے لڑنی قیامت مس چاند پٹ گا بل بکی اعادیث سے ا نکی تردید ہوقی ہے۔ حخرت شاہ و اللہ 
بل نے لھا ہ ےکلہ کافروں نے اد کی در تک ایک نثائی مانگی ھی جو خلاف عادت مو جوکمہ چاند کے نے کا زمانہ آآن نیشیا تھا اس 
لئے آپ نے بھی بی نشانی دکھطائی۔ کہ آپ پل سے ا سک خردے ہے ہیں اس لے ا سکوسہجز ہکم کھت ہیں۔ ایک دوایت میں 
ہے کہ چچاند یٹ کر دو ککڑے ہوگیا بائی بج ان شاء ال رکب الفیر میس آئےگی۔ آ ج کل چاند یر جانے والوں نے مشاہرہ کے بعد 
تا کہ چان دکی سم بر ایک مہ بہت طوبل و یق ایک دراڑ ہے ' معرین حی کاکھنا ہب ےکہ ىہ دی دراڑ ہے جو مجزء شق القم رکی شحل 
ٹس جاند > داع ہوئی ہے۔ واللہ اعلم بالصواب۔ 
٢۔-۔‏ حخَدُلنا صَدقة بْْ الفضّل أَخَْرنا (۳۷۳۷) ہم سے صدقہ بن ففل نے بیا نکیا انسوں ن ےکھا ہ مکو 
ان غَییَة غَن ابْن أبي ز جب عَنْ مُحَامد سفیان بین عیینہ نے خردکی' انیس ابین الی بی نے انیس اہر نے“ 
غَن أَبي معمر عن عَبّد اللہ بن مسعودِ ایس الوسئھرنے اور ان سے نعطرت عبد الد ین مسحود رصی الد عنہ 





رَضِيٰ ال عَنهُ قَال: لد الفبَز لی 
عَهُدِ رَسُول اللہ 8 شَقَتیْن, لَقالَ اي 
8ھ: رراٹھڈوا)). (أاطرافہ پی: ۳۸۱۹ء 
۰ )۸ء .]٥۸٤‏ 

۷-- حخَدلِي عغَبْد الل بْنْ مُحَنّد 
حَدُتنا پُونسْ حَدُننا شَیْبَانُ عَنْ فَتَادَة عَنْ 
انس بن مَالِكٍ رَضيٰ ال عَنهُ ح. وَقال 
سَعِيْد عَنْ فتاذَة عَنْ اُنس أنهُ حَدَهُم: 
زان خْلْ مَكَةَ سوا رسُول ال لن ان 
رَِهُمْ آیة فَأَرَاهُمْ انشیقاق الْقمَر). 
(أطرافه تی: ۸٦۳۸ء .۲٥۸٦۸ ۰٦۸٦٤۷‏ 
۸۔- خذتبي خَلفٗ بْنْ خالدِ الْفَرّشي 
عَنْ عَِاك بْنِ مَالك عَنْ غبیْدِ اللہ يْنِ عبْد 
الل بن مود عَن اب عباس رَضي اللہ 
َنهُمَا: رر الْفمَرَ الْشَق في زمان الىِي 
كك)). (طرفاہ تی : 


.]۸[۵٦ ۸۰۱ء۰"‎ 


نے بیا نکیاکہ ب یکریم صلی الد علبیہ و سم کے زہانے یس چان کے 


پیٹ کر دو گگڑے ہو گے تے اور آححضرت مزلم نے فربایا اک لوکو 
ا رگواہ رہنا۔ 


(ے )۳٦٣۳‏ جھ سے عبراد ین مر مسنعرکی نے بیا نکیا “کا جھم سے 
لاس بن زی نے جیا نکیا کما ہم سے ان نے بیا نکیا ان سے تیادہ 
نے اور ان سے حظرت الس ین مانک بی نے (دوسری ممد) امام 
بخاری ن ےکما اور جھ سے خلیضہ بن خباط نے بیا نکیا “اما بھم سے بزید 
بن زرٹع نے جیا نکیا ان سے سعید نے بیا نکیا ان سے قادہ نے اور 
ان سے اٹ بن مالک نٹ نے بیا نکیاکہ کہ دالوں نے رسو لکریم 
ام س ےکماتھاکیہ انی ںکوئی مجزہ وکھافیں نے آپ نے شن قم رکاج زہ 
یی ان رکابیپنٹ جاناا نکودکھایا۔ 

(۳۹۳۴۳۸) مھ سے خلف بن خال دم ھی نے جیا نکیاکماہھم سے جکرین 
معرنے بیا نکیا ان سے تنفمرین رہ نے بیا نکیا ان سے ع اق 


بن مالک ے ان سے یراد بن کپ الد بن مور ے اور ان _ے 


عبدائشد برع عباس جیا ٹ ےکم ن کیم نام کے زمانے میں چاند کے 
وو مگکڑے ہہو لئے تے۔ 


کفار کک کا خیال تھاکہ ہہ می مم موم اپنے جادو کے زور سے زین پر یائبات دا سیت ہیں آسمان پر ان کا ہاو نہ چل کے گا۔ 
اسی خیا لکی بنا یر انموں نے مج زء شی قم رطل بکیا۔ چنانچہ اللہ تعالٰی نے ا نکو ہے دا دیا۔ 


۸ - ہاب 


ماب 


اس جاب کے تحت ملف اعادیث ہیں جن میں مات نیدی سے مت کوئی زہکوئی واقعہ کسی نہ عسی پھاو سے کور ہے۔ 


بن الْمَی 


شر عریں نے سے یو اہ 
حَدُثنا مُعاذ قال: حدثبی أبي عَنْ قتاذة 


-٣۹‏ خَدلّا مُحَه 
حَدُتنا انس رَضی ال عَنهُ : را رَجْلیْن 
مِنْ اُصّخابِ البيٌ ہل خَرَجَا مِنْ ند 
اي 88 في لب مُظِمَةِ وََفَھُمَ من 


(۳۷۳۹) مھ سے مھ بین شی نے بیا نکیا کھا ہم سے معاؤ نے بیان 
کیا ماکہ مھ سے میرے والد تے بیال نگی“ ان ے ٹاوہ نے اور ان 
سے حفرت الس بڑیٹھ نے جیا نکیاکہ نب یکریم مکی ملس سے دو 
حالی (اسید بن خی ریہ اور عباربین بش خلیٹھ) اش ھکر(ا ہین گرا والہیں 
ہوئے۔ رات ان یرب تھی لیکن دد جراغکی رر عکیکوٹی زان کے 


کے او سم 
ر میلتوں کے بیان بش ٤‏ 2 


المصباخینِ بُضیتان بن أَيِْيَھم, فلت 
رقا عَار مع کل واجد مِهُمَا وَاذ 
5 الا ت6 ج٦۶‏ 
حتی ۳- هلہ)) [راجع: ‌ 





آے فا تین یں ا اے 
اپ ےکھعرکی طرف جانے کے گے نے ھت ےک از 


ایک انگ گی اور ٣۱‏ س رح وہ اہی ےگھردالوں کے اس کے ' 


یہ رسو لکریم طپیکل کی دعا مھ یکہ الد تعالی نے ا نکو روشنی عرمت فراگی۔ عبدالر زا قکی ردابیت میں سےکمہ ا نکی عصا اخ 
کی طرع روشن ہ وگئی. حض فضلاء اسلام نے بلا کہ ا نکی انکیاں روشن ہوگئی عھیں اختلاف دبکجن دانو ںکی رذیت کا ہے۔ سی نے 
تھا کہ خصا جک ربی سے می تے جاناکہ یہ روشنی ا نکی الگلیوں می سے پھوٹ ری ہے۔ اس سے او لیا الگ یگراعتوں کا بر جن 


ہو نا خابت ہوا گر بکھو یکر او ں کاکھڑنا بد رین جم ہے۔ 
رخ تن وق چھرا نکی بوجاباٹ شرو گر ریۓج تہ 
کار حشخیطان بیکند ناصضی ول ی 


مس کاار کاب ناج یی کے ان بدعم تکمرتے رتے ہیں جو بہت سے اٹیونیوں 
ہیں۔ مولانا روم بلکیہ نے نے کے 


7رس ساٹ رط 


یی سکتن لوگ وٹ یکھلاتے ہیں اور کام شیطانوں سک ےکرتے ہیں۔ ایےضے مکار آدمیوں بر خد ا کی لت ہے۔ 


۹- 0 0 بی الأسُودِ 
حَدُثنا یََی عَنْ إِسْماعِیْل حدُنا قَیْسْ 
قال : (رلا نون ت ِنْ اتی قافریی, 
ختی یَأٰبَِيَهُمْ اَمْرُ اللہ وَهُمْ ظامِرٴوثَ). 
[طرفاہ ٹی : ۷۳۱۱ء .]۷۰٢۰۹‏ 


(۳۷۴۹) جکھ سے عبداد بن ابوالاسود نے بیا نکیا کما بھم سے می 
نے با نکیا مان سے اساعیل نے بیا نکیا کما ھم سے خی نے بین 
کیاکہ میں نے ححخرت مغیرہ بن شعبہ وٹ سے سن اکمہ لب یکم موم 
نے فرایا مبربی امت کے بپھ لوگ ویش غاب رہیں کے یہاں تک 
کہ قیامت یامو تال ےگی اس وق تکھی وہ الب بی ہوں کے۔ 


21 کے انس عدیث سے اہأئریث عواد ہیں۔ امام اص بین حبل رلٹہ فرماتے ہی ںکہ گر اس سے ابل حدیث ھرادشہ نہوں تو میں نییں 


_ سس ھ سم اکہ او رکون لوگ عرار ہو کت ہیں۔ 


۱ حَدُننا الْحْمَيْدِيٌ حَدُتنا الوَلِیْد 
قال: حَدّثبی ابْنْ جابر قال: حَدّثبي غُمَیْرْ 
بن ھانیء أنُ سمع ارول مت 
لی ہل يَقَولٰ: زرل يَرَال مِن اي اَم 
قائمة بامر اللہ لأَ يَضرّهُمْ مَنْ عَذلْهْمْ وا 
مُنْ خالفهُم حتی يَأَيَهُمْ أمْر اللہ رَہُمْ 
عَلی ذلك). قال: غمَیْرْ: فقال مَالكٗ بْنْ 
َخامِرً: قالَ مُعَاذ: (روَهُم بالشام))ء فقال 
مُعَاويَةَ: ھذا مَالكٌ یزغم أنهُ سمع مُعَاذا 
قول: (روهم بالشام). 


(۳۷۳۱) ہم سے میدیی نے ہیا نکیا کا ہم سے ولید نے بیا نکیا ا 
کون ارت ما نا نان نے گن ال نے 


با نکیااور انسوں نے معاوبہ بن الی سفیان سے سنا تاانوں ے ان 


کیاکہ میں نے رسو لک ریم مزلم سے سنا تھا آپ فرما رسے تےکہ 
میری امت میں بیشہ ای فگروہ ایا موجور رے گا جو اللہ تال کی 
شریعت پر قائم رہ ےگ انی زی لکرن ےک یکو صن شکرنے دانے اور 
اسی رع ا نکی مخالش تکرنے وانے اخمی ںکوئی نقصمان نہ شیا یں 
کے یہاں ت کفکہ قیاصت آ جا ےکی اور وہ اسی عالت پر رہیں گے۔ 
گھیہرنے جیا نکیاکہ اس بر مالک بن ببناعرت ےکم اکہ معاذ بین ہل ری 
ن ےکم تھاکہ ہمارے زمانے میں مہ لوگ شام یس ہیں۔ امب رمحاوبہ نے 





[راحع: ۷۱] لے 00+0 0 ام ہاں موجور میں “ج وک رہ رے نآ 
انسوں نے معاذ :لین سے سن اک یہ لوگ شام کے ملک میں ہیں۔ 

پس مرا حضرت معاوبہ بویٹھ بھی شام میں تے۔ ان کا مطلب ىہ تھاکہ ائل شام اس حدریث سے عراو ہیں ۔ گر یہ کوگی تصوصییت نہیں 
ہے سے۔ مطلب آحفضرت مزلم کا یہ ےکہ میربی اممت کے سب لوک کیک و مگراہ ہو جایں الما نہ ہو گا بلہ ای کگمردہ تب 
بھی ضرور پالضردر فی بر قائم رہے گا اور ہہ ائل صدیث کاگردہ ہے۔ امام ام ین عبل نے بی فربایا سے اور بھی بت سے علا نے 
صراحت سے ککھا ‏ ےکلہ اس بین لگوگی کا مصداقی وہ لوگ ہیں جنوں نے ہیل و قال اور آراء رجال سے ہہ ٹ کر صرف اہر فصو 
کراب و سن کو انا مراد عصل قرار دیا اور صحابہ الجتان اورپ مالتنن و میرخین و امہ مجمندین کے طرز عم لک ابنایا۔ طاہر کہ نمرگورہ 
ہز ران الام موجودہ تلیر عامر کے شکار نہ ے نہ ان میس سالک کے نا موں پر تخل فگروہ تے جیساکہ بعد یں بیدا ہو ےک کعبہ 
شریف ک ککو چار مصلوں میں تی مکر دیاکیا۔ شر ہے اش یاک کاکہ جمااعت ابل حدی ثکی ای کے تتبیہ میں آج ملمان پھ کاب و 
سن تکی طرف آ رہے ہیں۔ 

۹۴-۔ حا غلی بن عبْدِ ال (۳۹۰۳۴) جم سے می بن عبدائشہ مدہتی نے جیا نکیا کم ب مکو سفیان 
نا مفیان خڈلنا شیب بن غزفدة .بن عیبند نے خبردی “ما ہم سے شیب ین خرقدہ نے جیا نکیاکنہ میس 
قال: سمعٔت اَی حَدُون عَن نے اپنے فبیلہ کے لوگکوں سے سنا تھا وہ لوگ عو سے كف لکرتے جے 
غروۃ: رر ابی صلی ا“ لی ( جو ابو اعد کے بے اور بھالی تھے )کیہ ب یمم مکزم نے انیس ایک 
وَسَلَم أغْطاهُ دِیَارا شْتري ل بە شَاقَ دینار دیاکہ دہ ال ںی کی ایک جک ری ور تل نون سا 
فاشٹرّی له نت شَاتیْن قباغ ِدَامْمَا دینار سے ددتاریاں خ ریدم ' پچلرابیک بلر یکو ایک دینار میس ٹ کردینار 
بنا فجاء وشاق فدغا له بالْرکۃ تھی والپی کر دیا او رجکری بھی بی یکر دی۔ آحفحضرت ام نے اس سر 
في بیع وکان لو اشنری الاب لَرىح ا نکی تجارت مس برک تک دعا فرمائی۔ پچ رو ان کیہ عال ہو اک گر 
فی)). قال سُفيَاث کان الْحَسَنْ بْنْ مٹی بھی خریرتے فو اس میں نہیں لفع ہو جا سفیان نکراک سن 
غمارة جاہنا بھذا الحدیث خن قال ‏ من تھارونے نہیں پہ حدیت بای ھی شیب بن خرقدہ سے سن 
سَيقة شیْبْ عن غروق فَاتیْت فقال: بن ممارون ےکماکہ شیب نے ىہ عدیت خود عردہ نیہ سے سنی تھی۔ 
انی لم اسمط من غزوق فال : جنانچہ می خی بکی غدمت مم سگیاة انموں نے بتایالکہ یں نے یہ 
سُبفغتٗ الحي یَخبرٴون عة)). حریث خود عروہ سے نہیں سی ععھی ہمت مم نے اپین فوبیلہ کے لوگوں 

کو ان کے ہوا لے سے بیال کرت سنا تھا۔ 

٣ہ‏ ولکن سَمِعْتةُ يقُولَ: سُمغت (۴۷۹۴۳) البعتہ پہ دو ری حریث فخود شی نے عردہ بہ سے کی سے 
اَی ا یقون: ررالحیْز مغقوظذ بنواصیں دہ با نکرتے ت کہ یس نے ہ یکریم ٹکو سے سنا آپ نے فرمایا خر 
الخیْل لی یوم القیاع6ك): فال: وذ رآیت اور بھلا یکھوڑو ںکی انی کے ساتھھ قیامت تک کے لے بن ھی 
فی ڈارو سبْعیْنَ فرَْسا. قال سُفان: ہوئی ے۔ شیب تن ےےکماکہ میں نے رت عردہ بٹھ ک ھٹیس ستر 


ہو 708-0 کور جو رف 


۱م روا 
آ[راحع: ]٥۸۵۰‏ 





ہیں یی تی وت نے تضور ارم 
نل کے ل ےکبکری خریدی شی شایدردہ قریانی کے لے ہوگی۔ 


کے یماں ہہ اعتراض ہوا ےک ححخرت امام بخاری ریش کو عرو ہک یکوٹسی حریث مقصود ہے اگ رکھوڑو ںکی ریٹ مقصود سے تو 
ٌَ وہ بے شیک موصول سے مگ را سکو باب سے مناسبت نہیں سے اور اگ رجکری والی حریث مقصود سے فو وہ باب کے موافنی سے 


یو نک اس ٹس 


آفحضرت ٹر کا ایک مہخزہ نی دعاک قبول ہونا کور ہےگمروہ موصول نمیں ہے “شیب کے یل دالے مل ہیں۔ 


قواب ہہ ےکہ شیلہ دانے مد اشقائص تھے وہ سب بجھوٹ بولیں“بہ 8ہیں ہو سکتا نے وریث موصول اور گج ہوگئی ۔ گھوڑوں وا ی 
عدیث میں ایک بن یگوئی ہے جو مرف بہ مرف کی بت ہو ری ہے مہ بھی اس طرح باب سے متحلق ہ ےکمہ اس میں آ پکی 


صداق تکی دمل موجورے۔ 

-۰٤‏ حَدُثنا مُسَدّذ حَدّثنا یيَحی عَنْ 
غُبَيْدِ اللہ قال: ََبَرَي نافع عَن ابْن غُمَر 
رضی ال عَنھُما ان رُسُول ال قال: 
(رالْخَیْلُ مَغقوذ في نَوَاصِيْھَا الْخَْرُ إلَی 
یوم الِْياق)). (راحع: ]۲۸١۹‏ 


(۴۷۹۴۴) ہم سے مصدونے جیا نکیا انسوں ث ےکم ہھم سے می نے 
ا نکیا ان سے عبدائڈ نے بیا نکیا ا ٹنیس نافع نے خردیی اور ا ٹنیس 
خرت عبدرادڈ بن عبات ےکہ رسول ایڈد صی ادشھ علیہ و لیم نے 
فرمایا کھوڑ ےکی بیغالی کے سا خر و بھلائی قیامت جک کے لئے 
اندھ دک یگئی ہے۔ 


اس میں بھی بی لیگولئی سے جو رف بہ مرف جج سے اور بسی تجم جاب ے۔ آرج جدی اس یہ کی فراوالی کے پاوتود بھی فوع یں 


کھوڑڈ ےکی اامیت ے۔ 

-۵٥‏ حدُثا بر بنْ حفص حَدُثنا 
فالَ: ررالْخِیْلُ مَغفُوذ في َوَاصیَْا 
الْحَيْر)). زراحع: ۲۸۰۱] 


(۵م۳۷) ہم سے یی بن تفص نے بیا نکیا ما ہم سے خالمد بن 
عارث نے یا نکیا کھا ہم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے ابو لاح 
نے جیا نکیااور انمسوں نے حعطرت اس بین مالک نیٹ سے سناکہ نی 
کریم ام نے فراا اک ہکھوڑ ےکی بای کے ساتھ برکھت باندھ 
دک یگئی ہے۔ 


عراد مال خبمت سے جو کھوڑے سوار یی نکو ٹج کے یہ میں حاضصل ہو اکر تھا۔ گھ یکھوڑا فو ی ضروریات کے لئ بڑی 


اامیت رکھتاے۔ 

-۰۲٦‏ حدثنا عَبْد الل بْنْ مَسلمَة عَنْ 
مَالِك عَنْ زَیْد بْنِ أَسْلمْ عَنْ أبي صالیح 
السُمّان عَنْ أَبي مُرَیْرَة رَضِيٴ اللہ عَنه 
غَن النبي صلی ال عَليهِ وَسلمْ قَال: 
(رالْخیْل لثلامة: لِرَجُل أَجْرٔ ولرَجُل 
سفْرْء وََلَی رَجُلٍ وِژر. فَآما الِّي لَه اَجْر 


(۳۷۹۴۷) ہم سے عبدانر بن مسلمہ ضمچی نے جیا نکیا ان سے اہم 
الک نے ان سے زی ینا لم نے ان سے ابوصاغ سان نے اور ان 
سے حفرت ابو ہریرہ بی ٹ ےکہ نب یکریم مم نے فربااگھو ڑے نین 
آدمیوں کے لے ہیں۔ ایک کے لے فو وہ باععث ذاب ہیں اور ایک 
کے لئ وہ معاف تن با ہیں اور ایک کے لے دووبال ہیں۔ ننس 
کے ےکھو ڑا باعث ٹذاب ہے ہہ دو تنس ہے جو جماو کے لے اسے ا 





َرَجْلَ رَبَطهَا في سََيْلِ ال فَأطَالَ لَھَا نی 
مرج ا رَوْضَق وَمَا أصات في طَِلفَ 
بن الْمَرْج آو الرُوضّةِ کانت ە 
حَسنات: وَلَرْ أَنهَا فَطعَتٴ طِيَلَھا فَاسْنتٗ 
را از رین کات اروَتهَا حسات 
وَلو تھا رتا بنھُر فشَربّت وَلىم يْرہ 
ان يَسْقِيَھَا کان ذَلكَ لَهُ حَسنات. وَرَجْلْ 
ره تغتیً وََسترا وَعفٰفا ولمينَسْ حَقّ 
لو في رِقابھا َظهُوِخاء قهي له كَذِْك 
یتر وَرَجْلْ رتطْھَا فَحْرا وَِباٗ وََواء 
لأالِ الإِسلامِ فَهيٰ وِژ). وَمَيْلَ رَسُولْ 
١شت‏ عَن الْخْمْر فقال: (ر(ما نل عَلَي 
ھا إلاً هَذِه الآیة الْجَامِعَةُ الفَاذةُ: <ِِفْمَنْ 
یعْمَلَ مِثقال ذرَةِ خَیْراء يَرَهُ وَمَنْ يَعمَلْ 
مِثقَال ذَرَة شَرٌا يَرَه. زالرلرلة: ۱۸-۷. 
آٌراجحع: ۲۳۷۱] 


نے اور ج اگاہ یا پارغ ٹیش ا سکی ر یکو(نٹس سے دہ بند ھاہ٣‏ ے) 


غوب درا زکردے فو وہ اپنے اس طول و عرضس میس ججو بک یھی جج بے 
وو سب اس کے مالک کے لے ٹیکیاں بن جاتی ہیں اور اگ بھی دہ انی 
ری اکر دو ار دم دوڑ نے وا سک لی بھی مانک کے لے باعث 
اب بین جاتی سے اور بھی گر و ہی شر ےکگٴزرتے ہو ئئ اس میں 
سے پانی پا لے اگ رہ مالک کے دل میس اسے پلہ سے پالٰی پلانے کا 
خیال بھی نہ تھا پچ ربھ یکھوڑے کاپان با اس کے لے نذاب بن جاا 
ہے۔ اور ایگ وہ آدبی ج ھکھوڑ ےکو لوگوں کے ساحمے 1 حعاحت ' 
دہ وی اور ال سے پچ ر ےکی خرضض سے پانے اور الد تال یٰ کا 
جھ عق ا سک یگردن اور ا لکی یھ بیس ہے اسے بھی دو فراموش شہ 
کرے وب ہکھوڑا اس کے لے ایک طر حکابردہ ہو ہے اور ایک 
فص وہ سے ج ھکھوڑ ےکو تف اور دکھاوے اور ال اسلا مکی دشخی 
یش پائے نوہ اس کے لے ودبال جان ہے اور نب یکریم موم سے 
گند عوں کے بارے میس امیا آپ نے فربایاکہ اس جائح امت 
کے سوا جگھ رگد عوں کے بارے میں یھ نازل میں ہو کہ ”جو نیس 
ایک ذرہ کے برای ربھی بی مککرے گا نو اس کابھی دہ بدلہ یائئ گا اور جو 
تنس ایک ذدوکے براب ربھی برائ یمکمرے گانذوہ ا سکاجھی بدلہ یا ۓگا۔ 


پج مرا آج کے دور می ںگھوڑو ںکی مہ لاریوں اور ٹرکوں نے لے کی ہے ہج نکی دنیا کے ہرمیران مج ضردورت پتی ہے۔ ”گی 
ھا مواٹع بر علومتیں کتی پیک داریوں اور ٹرکو ںکو عاصص لک رلیتقی ہیں اور ای اکرنا علومتوں کے لئے ضردری ہو جات ہے۔ حریٹ 
می برکورہ تین اشخاص کا اطلاقی فیل لا کے مطابق آج لاری و رک رین وانے ملمانوں بر بھی ہو سکتا ہ ےک کننی گاڑیاں لس 
وفعہ تین ٹی مفار کے لے استعال میں ؟ جالی ہیں۔ ان کے مالک ن دکورہ اج وٹواب کے سفن بہوں گے۔ وإ و ذ الک فضل الله یوتیہ 


من یشاء وکھوڑو ںکی تفعیلات آرج بھی تقائم ہیں۔ 
۷- حخدُتنا غَلِیٌ بْنْ عَبْدٍ الله حَدُثنا 
نس بن مَالا رَضيي اھ عَنه يَقول : 
(رصَبٔح رسُول اللہ خر بُکرَة وَقد 
َرُجُوا بِالْحَسَاجی, فَلما رَأوٰه قالوا : 


ے ۳۴۷۹۴) ہم سے ملی بین عبدائشد نے جیا ننکیاکمام سے سفیان ین 
عیبیہ نے بیا نکیا کمام سے الوب خقالی نے بیا نکیا ان سے مھ 
بن بیرین نے اور الع سے رت الس بن مالک بویٹ نے بیا نکیاکہ 
بکرم یکلم تی ریس تی سورسمے می مل گئ. تی رکے بی دی اس 
وقت اۓ پچاوڑے ےک ر(کھیتوں شی شس کام کرنے کے لئے چارے 


محْمْذ وَاللحمِیْسْ فأجلوا إِلی الجصطن تےکہ انسوں نے آ پکودیکھااور ےکتے ہو ۓےکہ مج اکر نےکر آ 
یسْخون, فرع انی پل دہ وفال: ال گے وہ قلح کی طرف بھاگے۔ اس کے بعد آحضرت مپ ام نے ای 
کی حخریت خیب انا بذا نزأنا اخ پتھھ اٹھاکر فربایا' اللہ اکبر ضرق برا ہواکہ جب ۴ مکی قوم کے 
وم فَسَاءَ سَبَاح الْمَدرین). مدان یس (بتک کے لغ )ات جاتے ہیں و بچھرڈ رائۓ ہوئۓ لوکوں 
ا ھا کی می برکی ہو جائی ہے۔ 

اس ری کی ما بہت ہاب سے ے کہ آپ نے یہر ہونے سے نل تی فریا دا تھاکہ خر خراب ہوا اور پھر بی ظ مور یں 
آیا۔ سے نک تہ رکا واقعد سے جن س کی تنصیلات اپ مو پہ عیان ہو ںگی۔ 
۵۸۔-۔ حخَتليٰ إِْرَاهِیْم بن الْمَدِر (۴۷۹۲۸) ھ سے ابرائیھم بن منذر نے بیا نکیا کم جھھ سے مھ بین 
دنا ابْنْ أبي الْفْدَیْك عَن ان اي ذِلب امائیل ابین الی الد یک نے بیا نکیا ان سے مج بن عب ال جن این 
عَنْ الحقبْريٗ غَنْ أبي مُرَیِْرّة رَضي ا الی ذب نے ان سے سعید مکی نے اور ان سے عخرت ابو ہریرہ 
فنڈ قال: (زفل: نا سو ال !نی بٹھ نے میا نکیاکہ یش نے عو کیا رسول اللہ یش نے آپ سے 
سمطٹن مِنپ حَدِیْا کیْزا سا قال لھا بمت سی اعادیث اب تک سی ہیں لگن یس اشییس بکھول جات ہوں۔ 
اط رذاع)): سط فغرف بیدنہ آقفضرت ٹڑچڑلا نے فرایاکہ ابی چچادر چھیلا وش نے چادر چھیلادی 
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ہے وھ ڑ 


فی ٹم قال: ررضئض), فَسَمَنْة فمَ ار آپ نے اپتے پا سے اس میس ایک لپ بھ رکرڈال دی اور فربایا 
نسِیٔت حَدِيْا ذ)). کہ اسے اپنے برٹن سے لگا او چنائچہ میں نے لگا لیا اور اس کے بعد 
[راحع: ۱۱۸] بب یکوئی حدبیث خی بھولا 
٦م‏ می | آ پک دعاکی برکت سے حفرت ابو ہریرہ بٹہ کا عافظہ تیز ہوگیا۔ چادد ٹس آپ نے داؤں کے ساتھھ پرکم تک وگویا اپ ببھر 
ےت کر ڈال دیا۔ اس چاو رکو حخرت ابو ہریرہ نٹ نے اسینے نے سے اکر بہکنوں سے اہین جن کو معمو رک لیا اور يالیغ زار سے 
بھی زا تر اعاریث کے عافظ ترار بائے۔ نف ہے ان لوگوں ‏ ہتو اپے مکیل اسدر عافظڑ ار ہث کال رول اللہ یک کو یف تی شژن 
اص قرار ر ےکر خود اتی ہماقت کا اما رکرتے ہیں۔ ا ہے علا و فتما مءکو اللہ کے عخر اب سے ڈرنا چا ےکہ ایک صحالی رسو لکی نوبین 
کی سا مس گرفار ہوک رکہیں وہ خسر الدنیا و الاخرغ کے مصداق نہ بن جاعیں۔ حضرت ابو ہریرہ لاہ کا مقام روایت اور مّام ررایت 
بت اگ و را سے وللتفصیل مقام اخر۔ 

علامات تبوت کا ہاب یہاں شخم ہواٴ اب رت امام خاری بلق اسحاب رسول اللہ موم کے فضائل کا بیان شرورغ فا رپے ہیں۔ 
نس قدر ردایات کور ہوگی ہس سب می می ذ می طرح سے علامت نبوت کا بوت کا ہے۔ اور بی انام جخاربی کا فشاء ہے۔ 


نا کہ تج 
باب فضائل اصحاپ لیے 





8 من صجب النبيٗ !8 از رآ 
مر المْسْلِمیْنَ فهُوَ في أَصّحابہ 


۹ 


باب نی یکریم کو کے مصھاییو ںکی فضیل تکابیان۔ 


(مام بخماری لن ۓےکماکہ) جس مسلمان نے بھی آححضرت می کی عبت 


اٹھاگی ا آپکادیرار اسے عیب ہواہو وہ آ پ کا صحالی ہے۔ 


سے ۸ع | سور علاء کا بی ثول ےک ہ نس نے آحضرت “ٹکو کو ایک بر بھی دریکھا ہو وہ “مالی سے بشرطیلہ وہ مسلمان ہو جس 

لا حفضرت نچ کو ایک بار دک لینا ایا شرف ہ ےکہ ساری عم رکا عیاہرہ اس کے برا نی ہو سکتا. چحض نت ےکماکمہ اولیاء الہ 
تن صحابہ کے هر کو نیں کچ سے ان سے ھراد وہ صحاہ ہس جو آ پکی معحبت میں رسہے اور آپ سے استفاد ہکیا اور آپ کے ساتھ 
ا کیا گر ہہ قول مرتوح ہے۔ ہارے پیر مرشد موب سای حخرت سید جیلانی ہہ فربات ہی ںک کوئی ول ادلٰٔ صحالی کے مرح کو 


مت 
تنا (وحیری) 

8ت کی تا علي بن عبد الله حدئثا 
سُفیان عنْ عمُرو قال: سمعتٗ جابر بن 
عبّد ال یقول اتا ابو سعید ال دی 
۴ چت :- ٠‏ ً عاء ھ7 کے 
قال: قال رسول اللہ ل٭لا: (ریاتي على 
الاس زما فیغزو فتامٌ من الاس, 
فیقولون: فِیْکمْ مِنْ صاخب رَسُول ال 
فیقولوت لَهُمْ: نغم فیفتح لھُم. 

ُمٌ یأبي علی الناس زَمَان فیغزُو فتامٌ من 


ْ ,)ا ری ۷ے 7 7 
لاس فیقال: ھل یکم من صاحب 


(۴۹م٣۳۷)‏ ہم سے تی بین عبد ارد دریتیانے بیا نکیا کما بحم سے سفیان 


لن یل ے ہیا نکیا اان سے رد بین دینار ے با نکیاادرانہوں نے 
حضرت جار بن عبدراد یہن سے سنا انموں نے جیا نکیاکہ بھم سے 
جخرت الو سعیر مد دی باٹ نے جیا نکییاکہ رسول اللہ لام نے ف مایا 
اج را2 آ کہ ایل الا مکی جمائتیں ما دکری ںکی و ان سے 
پوچھاجا گا کیا تھمارے ساتچھ رسول اقہ موم ےکوکی ھا ی بھی 
ہں؟ و ۃکیییں گ ےکم ہل ہیں۔ تب ال نکی کی٠‏ پچھرامیک السا زمانہ 

گاکہ مسلمانو ںکی جماعمیں جہمادکری ںگی اود اس وع یر مہ موتچھا 
جا اک ہکیابیماں رسول الد مزلم کے مھا ی کی ثبت اتھانے وا لے 


/ فنضائل اصحاب ای لہ 6 


محَاب رَسُول اللہ فال؟ فَبقُولُون: تَعَمْ 
فْفَخْ لَهُم. تم يأي عَلَى الاس زَمَان 
عو فتامْ من الناس فَیقَالَ: هَل فِيكُم مَنْ 
وت ےہ حر تد 
نیٹرارن: نع ْنَم لهُم) 

[راجحع: ۸۹۷)]) 





موب سی کے 

2 .اس کے بعد ایک زمانہ الیبا آ ۓگاکہ مسلمانوں 
کی جماختیں چما ءکر کی اور اس وقت سوال ا شاک ہکیایما ںکوگئی 
ہزرگ اےے ہیں جو رسول الد موم کے صحاہ کے شماگکر دوں میں سے 
کی بزر ککی صحبت میس رسہے ہوں؟جواب ہ اکلہ ہل ہیں فو ان 
کے ذدلییہ کی دعاما گی جات ےکی برا نکی بی 


نے آفحضرت مزلم نے ان تین زہانے والوں کی فضیلت مان فرالیقگویا وہ خر القرون فھرے۔ اسی لے عماء نے برع ت کی 
کے تخریف بے قرار دی ےک دین ٹس جو کام نا الا جاۓ بس کا وجود ان تین زمانوں میس نہ ہو۔ ای ہریدح تکگراہی ہے اور 
تن لوگوں نے برح تکی تی مکی ہے سنہ اور مین ہکی طرف ' ا نکی عراد برعت سے بدرعت لخوىی ہے۔ ہمارے ھرشد جن اد مجدد سر 
ندب :لہ فریاتے ہ سکہ میس نکی برعت می سواۓ ظ لمت اور جار کے ملق زور نہیں پا (وجیری) 


ح۹۰- حخَدلِی ِسُحَاق خَدُنا اضر 
برا شغَِة عَنْ أبي جَمْرَةَ سَیغ زمْدمُ 
زس ال عَنهُمَا يَُولُ : قَال َسُو اللہ 
صلی ال عَلَیْہ وَسَلم: ررغَیْر أتّي 
قرْنيی تم الْدِیْن يَلونهُمٔ کم الین 
>لَونَهُمْ) قَال عِمراں : و ُذري اک 
بعد فَرهِ َرَیْنِ أُوْ تلاتا. ٹم إن کم 
قُومَّا يَعْنْهدُونَ وَلأَ يُثَْنْهدُونَ ویخونون 
وَلأَيُوْتمَونَء وَیَنڈرُوكَ وَلَ يُفُونَء وَبَظھَر 
فيْهُمْ السْمَنْ)). 

]٦٦٢٢ [راحع:‎ 


‫َ 


(۴۷۵۰) جھ سے اسحاق بین راہوہ نے جیا نکیا “کرابم سے ضرنے 
با نکیا کہا ہ مکوشعبہ نے خردکی انیس ابوجمرو نے 'مکمایش نے زہدم 
بن مخرب سے سنا اماک میں نے ححخرت عمران بین تصعشن بویٹ سے 
سنا انوں نل ےکماکہ رسول الد متام نے فرمایا“ مب ربی اص تکاسب 
سے رین زمانہ میرا زمانہ ہے۔ پچ رائن لوگو ںکاتھ اس زماشہ کے بعد 
آئیسں گے پچ ران لوگو ںکاجو اس زمانہ کے بعد آیں کے۔ رت 
عمران بی سکتے ہ ںکہ بے باد خی ںکہ آحضرت مک نے این ددر 
کے بعد دو زمانو ںکاذک رکیایا تج نکا۔ پچ رآپ نے فرب اکن تمہمارے بعد 
ایک اڑی قوم پیدرا ہ وی جو بغی رک ےکواہی دہیے کے لئے تیار ہو جایا 
کرے گی اور ان ٹس خیانت اور جو ری ١‏ کی عام ہو جائۓے کی کہ انا 
می عم کا بھردساباقی ٹنیس رہ ےگا 'ادد نذریں مانیں گے مین اننیں 
اور یی ری کے (حرام مال کا کم اکر) ان پر ماپاعام ہو جائۓ گا۔ 


مرالرون کے بعد بیدا ہونے والے ونیا وار ام زماو ملمانوں کے متلق ہہ ٹین یکوکی ہے جو اخلاق اور امالی کے اعقبار سے بد ترین 
کم کے لوگ ہوں گے۔ جس اکہ ارشاو ہوا ےکہ بھوٹ اور پر دیاني اور دٹیا ماڑی ان کا رات ون کا مشخلہ ہ وگا۔ اللھم لا تجعلنا منھم 


آین۔ 

۱س خدُدنا مُحَمْد بُنٴ کثیْر أَخیَرّنا 
رگہ ھ ےہ ےو۔* ھ س رج ہ۰لم"ہ۔ ہے ے ھی قظ۔ھ* ہے 
سفیاں عَن منصور غن اِبراھیم عن عبید٥‏ 
۷ئ َ۰ د َ‫ - ۸ ر"ھ ۶ 2 

عَن عَبّدِ ال رَضيٰ اھ غَنهُ آنّ النبي 


(۳۷۵) ہم سے مجری نکمیرنے بیا نکیا کما ہھم سے سغیان نوری نے 
بااننکیا ان سے مور نے“ ان سے ابرائیم نے ان سے مبیدہ بین 
ٹیس سلمالی نے اور ان سے عمبرالشر بن مسعود بویٹ ن ےکہ بکرم 










صلی ا عَلَيهِ رَسلم: قَال: ررخَْر 
الّاسٍ قَرْيء تم الین یََونهُهْ تُمْ الْدِینَ 
نشم تم يَجيۂ وم تس مھَاد 
أَحَدِهِم یَيِيتَهُ وَیَمِيْنةُ شهَاك). قال 
ِْرَاهِْم : وکانوا يَضْربُونا عَلَى الشْهَادَة 
وَلْمَهَد وَنَحْنْ مِغارٌ, 

]۲٦٢٢ (راحع:‎ 


کے ) 


وک افحرصا ئی 





نال اصواب لی جلللہ 
لام نے فریای اک ہہترین زعانہ مبرا زمانہ ہے۔ ران لوگو ںکاجو اس 
زانہ کے بعد انیس کے پچھران لوگو ں کا جو اس کے بعد میس کے۔ 
اس کے بعد ایک اڑی قوم پرا ہوگ یک گوائی دنین سے ٹل مم ان 
ی زان بر آجایاررے 7 اور مم دکھانے سے پیل کوابی ان 7 ران پ4 
آ جا اکر ےگی۔ ابدرائیم نے جیا نکیاکہ جب ہم پچھوےے تے نوگواہی 
اور عر (ے الفاظ زان ی لاے) ای وہدے ہارے بڑے بزرگ 2 
کوماراکرتے تے۔ 


مطلب ہہ ہ ےکہ ا نکو خود اپے دماغ پر اود اتی زبان پر ابو عاصل نہ ہو گا جھوٹ یکواسی ریے اور بجھوئٰی ‏ مکھانے میں دہ اییے 
بے پک ہوں ک ےکہ فی الغور ہی ہہ چییں ا نکی زہانوں پر آ جا اککریںگی۔ بخور دیکھا جائے تو آرج عام ائل الام کا حال بی ہے۔ الا 


ماشاء المّہ) 

-٢‏ بَابْ مَاقبِ الْمُهَاجریْنَ 
فللْفقراء الْمُهَاجریْنَ الِّیْنَ أُخَرجُوا مِن 
َِارِمِم رَآَمْوَالِهم یعَغون فلا بن ال 
َرِعُوَانا وَبَصُرُونَ الل وَرَسُولَه أوليِكَ 
۴ الصادِفون4 (الحشر:۸]. 
وَقال: الا تصٰرٴُوهُ فَقَدْ نصَرهُ ا - 
لی قوله - إ الل مَعَناچہ (التوبة : .]٠٤‏ 
قالت عَاثَة وآو سَعِْد ون غبّاسٍ 
رَضيٰ ال عَنهُم : (روکان ابو بَكرٍ مَعٌ 
اي ن الْغار). 


اپ مجر ین کے مناٹ 
اور ضا لکایان 

عفرت اپوبکر صدقی بویٹ میتی عبراللر بن الی تھانہ ھی یھ بھی 
ماج رن میں شائل ہیں اور الد ای ے(سور٤‏ صعشم) میں ان لماجج رن 
کا ذک کیک ان مفلس مماججروں کا بے (خائص طور پر) تن ہے جو اپ 
ون اور اۓ بالوں _ے جد اکردہئۓے گے یں بتو ال کا فض اور 
رضامندی چا نے ہیں اور الیّہ اورال ے رل 01 کرت ےک وآ نے 
ہیں' بی لوک چے ہیں۔ 

اور (سورۃ وہ یں) اللد تھالیٰ نے فربایا ‏ اکر تم لوگ ا نکی زین 
رل اا)رددۃ رککروکے وان ایرد تورالہ کر کا ہے تخرآیتان 
اللہ معنا تک معظرت ماش“ او سعیر خد ری اور عپدر الد بین عباالں 
یم کت ہی ںکہ حضرت ابوب ر در بویٹ نب کیم موم کے اھ 
(ثرت کے وفقت) نار ٹورٹیں رے سے 


وہ ملمان جووکغار کہ کے ستانے پر اپنا وطن کہ شریف پچھو ڑکر پرینہ جا بے بی ملمان مماجری نکملائے جاتے ہیں۔ لفظ ہجرت 


اسلام کے لے تر وط کر ےک وکھاکیاے۔ 
-٣۲‏ حخَدُلنا عَبَّدُ اللہ بُنْ رُجاء حَدُننا 
ِسْرَائیْل غَنْ أَبي ِسْحاق غَن لْرَاء قال: 


(۴۹۵۳) ہم سے عبدالل بن رجاء نے بیا نکیا ما بھم سے اسر انیل 
نے با نگیا“ ان سے الو ا اق نے اور ان سے ححضرت براء وھ ت 





(راشٹزی آبو بکر رَضيٰ ال عَنہ من 
عازبإ رحلا بٹلائة عَشرَ دِرْھَمًا فقال 


ابو نکر لَقازِب: مُر البَرَاء للمل إيْ 
کبْف منلمت آلت وَرَسُول اللہ 4ٹ جبن 
رما بن نک والمُٹرِکُرن 
َطْلَبْونکم. فال: ارَتَخَلنا مر مَكَةَ خی 
- أَوْ سَرَینا ‏ لَيلسنا وَيَومَنا خّی أَظْھَرن 
وقام فَائم الْهيرَق, فَرَمَیْتُ بُریٰ مل 
ری من ظل لَازي 
تَا رٹ بیط لها سر 
فرششتٰ لی ا فی نْ فلت ََ 
مْ انْطلَقْت نظ ما حوٴليْ: هَلْ آری مِن 
الطلب أَحَدًا؟ فإذا انا براعي غنم يَسُوق 
َنَمَ إِلی الصْحْرة. رید مھا الدِي 
ارڈن. فَسَالۂ فقْلت لہ: لمن آئت ب 
7٣‏ قال لرجل من فریٔش سماہ 
رہ ٠‏ فقلتأ: هَل فی غَنَيكَ مِنْ لَبر 
قال: عم قلتٗ: فھَل أَتَ خالب ی۷ 


یه 0 ۷ 


قال: نعم. فأمرنۂ فاغتقل شَاۃ مِنْ غنمة 


و 
7.7 


ُ و ا يف کو ین 7 ل الا 


ضس ,ھ۶ ٴ۶ قھ ۔ے 


ای سان شر 
لین, وقذ جعلتٗ لرسٰول الل پا اذَاوً 
غلی فمھا خر فصبّیْتٗ عَلَی اللْن 
ختی برد أسفله اطلَقتٰ به إلّی الني 


840-2 رت 22 (ان کے والید) حضرت عازب یٹ 
ے ایگ پالان 7 رہ درم یس خخریدا۔ یل اہو بکر ہو نے عازب یر 
س ےکماکہ براء(اپچنے بی )ےکم کہ دہ میہر ےگھریہ پالان اٹھاکر بنا 
دیں اس پر حفرت عازب بولٹھ ن ےکھماہ اس وقت کک نمی ہو سلما 
جب تک آپ ددوالعہ بیان ن ہکری ںیکہ آپ اور رسول اد ڑم لکیہ 
سے ببجر تکرنے کے لئ )کس طرحع لے سے عالا نہ مش رین آپ 
دوٹو ںکو علاش بھ یکر رہے تے۔ انموں ن ےک اک کہ سے من کے 
بعد ہم رات بھ لئے رہے اور ون می بھی سفرجاریی رکھا. مجان جب 
وپ وگئی فی نے بچاروں طرف نظردوڑائ یک کی ںکوئی سا نظر 
آجائے اور ہم اس میں ہھھ آ را مک حییں. آ خر یک چان دکھائی دی 
اورٹش نے اس کے اس ںہ جک دیھاکہ سابیہ ہے۔ پچریں نے نسی 
کریم ول کے لے ایک فرش وہاں بھادیا اور عر سکیاکمہ یا رسول 
اللہ مت ! آپ اب آرام کی یا یف کہ رین 
چاروں طرف د تنا ہوا لک اک کی لوگ جماری حلاش میں نہ ان 
ہوں۔ جج ھکوجریوں کا ایک جوا دکھاکی دیا جو اٹ یجکریاں پاسکما ہوا 
ای چا نکی طرف آ رہ تھا وہ بھی جاری طرزح سل کی علاش میں تھا۔ 
یس نے بد ھکر اس سے یپاک ڑکے پوس کا حلام ہے۔ اس نے 
قری کے ایک ہنس کانام لیا میں نے اسے پچپان لیا. ھٹیس نے 
اس سے پوسچھا کیا تارب یبکریوں می دودتہ ے۔ ےی نے 
میس تن ےکما “کیا نم دودتھ دوہ سے ہہو؟ اس ن ےک ماک ہاں۔ ج بنا ین 
70" ۹ " 

کے نے ئن ان ان کے تن کے ارز ات یت 


کماکہ ابنا ہام ھی جھاڑ ئے۔ اس نے گوں ابنا ایک با دو سرے > 


مارا اور میرے لے تھوڑا سادودھ دوہا۔ آحضرت مزلم کے لے اىیک 
برن میں نے پل بی سے ساجھ لے لیا تھا اور اس کے من ہک و ٹر 
سے بن دکر دیا تھا(اس میس عتٹرا بائی تھا) پچھرمیس نے دودھ ے وہ پاٹی 
(خعل را رنے کے لے )الا ام کہ دہ نے تک راوگان ا سے آپ 





٠ 


لَرَالَقۂ آ امتیقظط فقلت: اشرِب 
ا رَسُولَ اش فرب خی رَطیٔت. نم 
لت فذ آن الرَجِیْلْ پا رَسُول اش فال: 
(زہلی). فَارَنَحْكَ وَلْفْرم بَطْونَاء مم 
کنا اخذ مِنهُم غْر سال بن ماك 
الطلّبٰ فَ لَحِفَنا يَا رَسُول ١ش‏ فَقَالَ: 
ررلاً نَحْزَن, إن الل مََّا)) فتَریَخونہ 
(راحع: ]٤٤۴۹‏ 


ےت ےت آپ و میں نے 


عر سی" دودح پیا ے۔ آپ نے اتا کہ جھے فی حاصل ‏ وگی. 
چھرہیں نے عر سکیاکہ ا بکوی ںکاوقت ب وکیا یا رسول ال ! آپ 

نے فرایا پں ھیک ہے“ چاو چاچہ ہم آگے بڑھے اورکہوالے 
ثادبی حلاش می تے لیکن سراقہ بن مالک بن مم کے سوا ب مک کسی 
نے نمی پیا دہ اپ گھوڑے پر سوارتھا۔ یل نے اسے دیھتے تک 
کہ یا رسول الد اہماراچپچھاکرنے دالا حشن ہمارے قری بآ ئا ہے. 
آفحضرت ںام نے ف ایا“ کر ن ہکرو۔ انل تھالی ہمارے ساخھ ہے۔ 


داتعہ ہجرت حیات نبدبی کا ایک اہم واتعہ ہے جس میں آپ کے بمت سے مفزات کا مور ہوا یماں بھی چند مجزات کا ءیان ہوا ہے 
چنانچہ اب مماجرین کے ففائل سے مفحلقی ہے اس لے اس می ہجرت کے ابتقدائی واقعا تکو یا نک ایا ہے۔ تی نار ظ۷ 


را 


٣‏ حَدُنا مُحَمَّد بُنْ سنان حَدُثا 
مَمَام عَنْ ثابتِ البانی عَنْ نس عَن أبي 
بکر رَضی اھ عََهُ قال: قلت لِلييٌ ا 
وانا فی الغار: لو ان أَخَدَهُمْ نظر تحت 
یر ا وع و 7 : 
قذمیه لِأبْصَرنا. فقال: ررمَا ظِنكَ یا أبا 
در وو رو 
بکر باثیْنِ اللہ الٹھما)). 
(طرفاہ ٹی: ۳۹۲۲ء .]٤٦٤٤‏ 
صس ےھ تب “٠‏ ۔َِ 
٣‏ بَابْ قول البي ٭ہ: ز((سدرا 
الَبُوَاب الا بَاب أَبي بکر 
یو جوا و 2 ً ے 1 “٭ 7 
فَالَهُ ابْْ غَبّاس غَن النبیٗ صّلی:الل عليه 
وسلم. 
-٥٥4‏ حخَذدَليْ عَبْدُ ال بْنْ مُحَمَّد 
حَدَّنَا ابو غاہر حَدُثنا فُلَيحْ قال: حَدُلبي 
سَالم ابو النضر غن بْسُر بُن سعیّد غن 


)۴٦۵۳(‏ ہم سے محجربن سنان نے جیا نکیا کما ہم سے ہام نے عیات 
کیا ان سے عبت نے ان سے ححفرت الس بلیٹھ نے اور ان ے 
صحخرت ابوبگ بویٹ نے بیا نکیاکہ جب ہم غار ٹور میں چیے تے فو یں 
نے رسول اللہ می سے عر سکیاکہ گر مش کین ک ےکی آدبی نے 
اپ لروں نظ ڈالی وہ ضرور ھمکو کچھ لے گا۔ اں ء آحضرت 
لم نے فربایا اے الوبکر! ان دو کاکو یکیاہگاڑ سے بجن کے ساتھھ 
را اود تعالی ہے۔ 

اب ٹ یکریم می کا عم فرماناکہ ححضرت ابو ب نی کے 

درواڑے کو یھو کر شسیرنوی گ طرف کے )نام 
ررواز ےر کردو۔ بے وریعث حفضرت عہرالیّہ جن عباں 
ری ات ینان ن یریم موم سے روا تکیٛے۔ 

(۴۷۹۵۳) جھھ سے عبدادد بن ججھر نے با نکیا کم بھم سے ابد عاصرنے 
ما نکیا ان سے شیج بن سلمان نے جیا نکیا“کماکہ بھھ سے سا م 
ابوالنخفر نے بیا نکیا ان سے بسرین سعید نے اور انح سے نحخرت 


ر۳ ےکسان>ة ژؤ)ھ 


اي سَعِيٍْ الحذريٗ رَضيٰ الل عَنهُ قَال: 
خطب رَمُول ال 8 الناس وَقَالَ : (ران 
ال خر عَبدا بی یْنَ الڈنیا وَیَیْنَ مَا عِندفُ 
فاختار ذَلكَ الْعِبْدُ مَا عند ا قَال 
لپکی آپوںکرں فَعَجبْنا لیکانه آئ پُخ 
رسُول ا عَن عبّد یں 7 
رَسُول اللہ 88 هُو الْمُخَیْرٔ وکان ابو 
گر اعْلَمًا. فَقالَ رَسُول اللہ 4ڈ: ررِن 
مُنْ أَمْنْ الناس علیٰ في صُخحیه وَمَاِہ آبا 
کر وَلو كت مُنْهذا عَِي غَْر زی 
لاتخذّتٗ ا بگْرَ وَلَکِن أخَوَةُ الاسلام 
مه لا َقَين فی المَسْجد باب ال 
لٹ اہب ای ہا 
[راحع: 7 





الوسعید خد ری مان نے یا یا نکیاکہ ا اور 
را یاکہ اللد تحاٹی نے اپے ایک بنر ےکو دتیاشیش اور جو ٹہ ار کے 
پاں آخرت مس ہے ان دووں مس سے کسی ایک کااخنیار دیا ٹڈ اس 
بنرے نے ا قیا رک رلیاجھ ائشد کے باس تھا۔ انسوں نے بیا نکیاکمہ اس 
بر ااوبکربڑپٹھ رونے گے ابوسعی کت ہی ںکہ ب مکو ان کے رونے بے 
جبرت ہوئ یقکہ آحفضرتٹٹکولم کسی بیرے کے متحلق نہررے رے 
یں ے انقیار اگ یاتھا. لان بات مت کہ نو آحفضرت مو ہی وہ 
بیرے تھے جنمیں انختیار دیاگیا تھا اور (واقتا) ححخرت ابوبگربویٹھ ہم 
سب سے زیادہ جاتنۓ وانے تے۔ آحضرت مڈکولم نے ایک ىہ 
الہ ای عحبت اور مال کے ذرلعہ جھ پر ااوبگ رکا سب سے زاوہ 
اسان ہے اور اگر یس اپۓے رب کے سو اکس یکو جالی دوست بنا سلماو 
وگ رکو جا“ ین اسلام کا بھا ی چچارہ اور اسلام کی عحبت ان ےکا 
ہے“ دبھومسچ کی طرف تمام دروازے (جو صحاہہ سک ےگعرو ںکی طرف 
کھت تے )سب بند کت مان صرف الو یکر رکادروازہ رۓ رو۔ 


عدیث اور جاب میس مطابقت اہر ےکہ آحضرت موم نے حضرت ابوبر بش کو ایک متاز مقام عطا فربایا اور آح کک سد نی 


یں یہ جار ی تہ حفوظط رھ یگئی ہے۔ 
لاب لعل ای اکر 
بعد اي 8ڈ 
-٥٠‏ 80“ 
سے مر رَحیم الل لها قَال: 
"اس ین الا في في زمن اي فا 
: فنخیر فَخَیّر ابا ببکر, تُوْ عُمَر بْنَ الخطاب, ٹم 
ُفْمَانَ بْنَ غَفانَ رَضِیٰ ١ھ‏ عَنَهُمْ)). 
[طرفه ٹی : .۲۳٦۹۷‏ 


پاب ن یکریم مو کے بعر ححضرت اپب رد رای خی کی 

دوضسرے صابہ بر فضفیل تکامیان 
(۳۷۵۵) ہم سے عبدالعزن: بن عبدائلد نے بیا نکیا کھا جم سے 
یمان نے جیا نکیا ان سے من بن سعید نے ان سے نا نے ادر 
ان سے عبدائش بن عمریٹیاتتانے جیا نکیاکہ یریم موا کے زمانہ ہی 
میں جب پسیں صحابہ کے درمیان استخاب کے ل ےکما جا ذ سب میں 
فحفل اور ہمت رہم ابویک یٹ ھکو قرار دی پچ رمرین خطاب بی کو پھر 
لان بن عغان بی کو 


پیج مرا حفرت امام عخاری رلٹہ نے نہب جمو رکی طرف اشارہ فرمایا ‏ ےکہ ام صعابہ میں حضرت ابویگر صدلق نیٹ ھکو فضیلت 
تا عاصل ہے۔ اکٹ سلف کا سی قول ہے اور خلف میس سے بھی اکٹرنے ب یکم ہے میحض لقن ایا بھی کت ہی ںکہ غخفاء 


و نان مصبغ ے 





ارب ہکو اہم یک دوسرے پر فضیات ری می سکوئی فص قطبی نہیں ہے لا یہ چاروں بی افضل ہیں. لن سکتٹ ہی ںکہ تام محابہ یں 
بی چاروں اشفٍل ہں اور ان کی غلافت جس تر جیب کے ساتھ منعتر ہوئی ای ترتیب سے وہ عق اور کچ ہس دور ان می پاہم فنیلت 


سی ترحیب ےکی جاستی ہے۔ بسرعال مور کے غرجہ بکو تر نیع عاصل ہے 


-٥‏ بَابُ قول اللبيٗ 8 : (زلوْ 
کے مَُعذا خلِیل۵) 


قالهُ : ابو سعید 


باب ن یکریم من کارہ ف رانک ہاگرمی کس یکو جانی دوست 
بنا ماپ ابو بک کو بناتا 


اس جاب کے ذیل مس بھت ىی دوایات در جک گنی ہیں جن سے می نکی طرح سے ححضرت سبدنا ابویک ر دق بی کی فقیلت 
نز ے۔ ا سح کو بج ھکر مندررجہ زنل روایات کا مطالع کنا ہمایت ضردرکی ے۔ 


-٠٢٦‏ حدُثنا مُسْلِم بن ابراھیم حَدّنا 
وٰھَیْبْ حَدُنَا یوب عَنْ عِکرمَة غن ابْن 
غبّاس رضي ا عَنهُمَ عن ال فا 
قَالَ: ر(لو کَنْتْ مُمَخِذا مِنْ أمي خلیْلا 
لاتخذت آبا بکو وَلَکِن اي 
وصاحِبي)). [راحع: ]٥٦۷‏ 

۷ حخَدُثنا مُعَلَی بُنْ أَسَدِ وَمُوسی 
قالا: حَدَا وقبٌ غن ارب وَقل: 
ررلرز کے مُمَخذا خَليْلاً لاتخذتۂ خلیْلا 
وَلکر' أخوَةَ الاسُلام اُفْضَلُ)). 

]٦٦۷ آ[راحع:‎ 

أَیُوب.. مثله. 

-٥۸‏ حدُّثا ا بن حرب 
لكوقة إِلی اىْنِ الزَيْرِ في الْجَد فقالَ : 
ما الَدِيْ قَال رَسُول الل ل: ((لْوْ کت 


رگا ہے ےہ ھی یں تی سر 
مُتخذا مِن ھَذِہِ الامة خلیلا لاتخدتة؛ 


(۳۷۹۵۷) ہم سے سم بین 1برا کیم نے بیا نکیا انضہوں نےکھا ہم سے 
دہبیب نے جیا نکیا ان سے الوب نے جیا نکیا ان سے ظرمہ نے 
با نکیاادران سے عبدرانڈ بن عحباس رصضی الد جٹھماے میا نکراکہ تی 
کریم صلی اللر علیہ و لم نے فرمیا کر اپنی امت کے کسی فردکو انا 
جالی دوست بنا سکما فو او رکو نات مین وہ میرے دٹی بھائی اور میرے 
دو ہت ہُیں۔ 

(۳۷۹۵2) ہم سے مع لی بین اد اود مکی نے بیانعکیاک ماک ہم سے 
سیب نے ا نکیا ان سے الوب نے (بی روایت )کہ یک ریم ڑا 
نے فریایاکہ اگمر می سکس یکو جانی دوست بنا سکم فو ابویک رکو بنا ]۔ مان 
اسلا مکاچھائی ار کیا ام ہے۔ 

ھم سے شتبہہ نے با نکیا ال سے گپرالوہاپ نے اور ان ے الاب 
نے الکی ہی حدیٹ میا نگی۔ 


(۳۷۹۵۸) ہم سے سلیمان بین حرب نے بیا نکیا ما ب مک حمادبین زی 


نے تخرد یل نیس الوب نے “ان سے عبد ان بن الی یلیہ نے بیا نکیا 


ک ہکوفہ والوں نے حعظرت عحبد اللہ بن زییرئ کو دادا(کی براث کے 
لے میں) سوا لھا آپ نے انی جواب وی اک رسول الد موا 
نے فریایا تھا اگر اس امت میں کم یکو میں این جاٰی ووست بنا صلما نو 
ااوبک رجش کو بنا (وبی) ابو بر یہ فرماتے ےک داداباپ کس 


ٰ ۱ فنضال اصحاب انی پچ ۱ ا 


ره أباء یع أَبا بکر). 
۹ حخدَنا الْحْمَیْدِيٌ وَمُحَمَد بنْ 
غَبْدِ اللہ قَالاً: حدُنا اِيْرَاهِیْمُ بْنْ سَعَدِ عَن 
ای عَن مُحَمّد بن جیْرِ بن مُطجم عَن 
7 قالَ: ررأتتِ امْرَأةَ الىبي 4ڑ 0 
ان ترزٴ٘جع الي, فلت 
وَلَمْ أجذك - کاتها نَقُول الْحَوت - 
لان :رر لم تحدثي فی 
آبانکں). (طرفاہ ٹی : ٢٢۷۲ء .]۷۳٣۰٣‏ 


: أَرَأیْتَ إِن جنتٗ 





ہے (یڑنی جب میت کا باپ زئرہ نہ ہو پاپ کاحصہ واراکی طرف 
لوٹ جا ۓ گا “ينپا پک چِلہ داداوارث ہ وگ( 

(۳۷۵۹) ہم سے حبیدی اور مھ بین عبدائلد نے بیا نکیا کم اکہ جم 
سے ابرائیم بین سحد تے یا نکیا ان سے ان کے وال نے ' ان سے 
بن ججببرین ملعم نے ادر ان سے الن کے واللد نے بیا نکیاکہ ایک 
رت ن یکر مکی خدمت یبن آپ نے ان سے فرکہ 
پل رآئیو۔ اس نت ےکھا اگ یس آئوں او رآ پکونہ چائؤں وہگویاوہوفات 
1 مرف اشارہکر دی تی۔ آپ نے فمااکہ گر حم جھے ن پا سو 
اوک یھ کے پاس بی آنا۔ 


آ ےا اس حدیث ے یہ لا ےکہ آ پکو بزدبہ وجی معلوم ہو پکا تھاکہ آپ کے بعد عخرت ابوبکر بی آپ کے غلیفہ نہوں 
ےت ے. طبرونی نے ععمہ بن مالک سے ثالا بھم نے عر ضکیایا رسول اللہ ڈ آپ کے بعد اپنے مالو ںکی زکو ۃ ‏ سکو دیں؟ آپ 
نے فرمایا ابوبگر ب_پی کو وہنا ا سکی سند ضیف سے جم میں سل بن الی تیشم سے ڈکال اک کو انکور وت لا فا 
اکر آ پکی وفات ہو جائے و می سکس کے پاس آہوں؟ فربایا ابوبجر کے پاں۔ اس نل ےکھا گر وہ ھ انیس فو پچ رکس کے پاس؟ فرایا حضرت 
عمرٹظ کے بائں۔ الع رواتوں سے شمبہوں کا رو ہو سے جج و کت ہ ںکہ آفضرت کلم اپنے بد علی وٹ کو خلیضہ مقر رکر گے تے۔ 


رع“ ۶ ەوے۔و وھ ؟ ٤‏ 
۰- حدُثا أَحمَدُ بْنْ أبي الطیب 
بر عَن وَبْرَة بْنٍ غَبْدِ الرَحْمَنِ عَن ھمام 
قال: سَمِعُتٗ عَمَارا يَقولَ: رررایت رسول 
اللہ للا رما معَہ الا ک خمْسَة اعد وَامْرَأَتان 


ابو بْکر)).[طرفه ٹی : ۳۸۰۷]. 


۳۷۴۰) ہم سے امھ بین الی طیب نے بیا نکیا کما ہم سے ا سابل ین 
الی الد نے با نکیا ان سے جیان بین بشرنےکھا ان سے وبرہ بن 
عمبدز ال عن نے “ان سے ہام نے بیا نکیاکہ یں نے حضرت عار وٹ 
سے سنا وہ بیانکرتے تھےلہ میں نے رسول الد مو کو اس وقت 
ریگھا ے جب آپ 2 ساتجھ (اسلام لائے والوں شں صرف) 2 
فلام دو کورلوں اور ابوبگرص دی ایم کے سوا او رکوئین کھا۔ 


لام ہہ تے بلال' زید بن عارے' عامربن یرہ اھ کیہ اور عبید بن زید شی عورتیں حضرت خد یہ اور ام این تجیں یاسمےہ۔ 
ٹر آزاد مردوں جس سب سے لے عقرت الویکر دی ٹپ این لاے۔ چوں میں صحضرت علی بویٹ عورفوں یں ححضرت خد کیہ ۔ 


۱ - حَدثبي هھشام بن عَمار حدُثنا 


صْدقَة يْنْ خالِ حَدَنَا زَیْدُ بن واقار عن _ 


سر بن غبَيْدٍ اھ عَن عَائاٍ اللہ أبي 
وو ۔ ہا ٤ة‏ ں 71 ۲۶ ۸ رھ 
اذْریْس عَنْ أبي الدَرداء رَضي ال عَة 
کے رس7 و : ۶ ٠‏ رو 7 ۸ 
قال: کنتٗ جالسًا عند البیٗ صلی ال 


(۳۷۷)ھ سے ہشام بن مار نے بیا نکیا اما ہم سے صدقہ بن خالد 
ے یا نکیا ان سے زید بن دافد نے بیا نکیا ان سے بسربین عویر الہ 
ے “ان ے عائ الله الوادرش ے اور انی ے خعثرت الوورداء 
نے ما نکیاکہ ش ٹ یکرم نپ کی خدمت می عاض تک 
جفقرت ابوبکر بپثھ این کے کاکنارہ سپپڑے ہو ئے “ کھڈناکھو نے 





علیہ وسلم. اذا اَقبلَ آبو بکر آخذا 
بطرف ثوٴبہ ختی بی عَنْ رکبیث: فقَال 
التی گڑ: ررامَا صاحبْکم فقد غَاص)) 
فسلم وقال: إِني کان بَْيْ وَبَیْنَ این 
الٰخطاب شی:. فَأَسرَعْتٗ إليه ٹٌ ندمت 
فسالتہ آن بغفر لی فأبی علئ فاقبلتٗ 
إليك. فقال: رریغفر الل لك یا با بکر 
ررثلات)). ثمْ إٹ عمر نىِمَ فأتی منزل 
بي بکر فسأل : أَثمٌ ابو بکر؟ فقالوا: 
5 اتی !لی اي ڑا فسلم علیْ, 
فِحْعَل وَج اي لمعو ختی اَتْمَقَ 
زمنول اف واھ آنا كت ام 
مَرین). فَقَال ابی صلی ا“ عَلَيه 
وَسلُمْ: (رإن ال بَعتبي ِلَيْكُم فَقَلمْ: 
گذبٔت, وَقَال ابو بگر: صتَدقَء وَوَاساني 
بنفسبه وَمَاله ام تارکوا لِي 
صاحبي؟ ممَرتِيْنٍ). فَمَا أَوْذِيَبَعْدَقا)). 
([طرفه ٹی : .]٦٤٦٤٠٤‏ 


کے ی 


۰ 





سس حم 


نال اصسحاب ای ما 


ہوۓ آئے۔ آفحضرت طپکلم نے ہے عالت دکی ھکر فرمایا معلوم ہوا 


سے تہمارے 0 ء-- , و ہیں۔ پچ رتحضرت ابو بک رب 
نے عاض رہ ھکر سلا مکیااور عر سکیایا رسول الد ا میرے اور عحرین 
خطاب کے ورمیان پھ عمرار ہ وگئی شی اور اس سللےہ میس میں نے 
جلدی می ا نکو خخّت لق کہ دئے لمیان بعد میں بے حخت ند امت 
ہوگی نو یں نے ان سے معاٹی چاہی اب وہ بے محاف .2 
تار کی یں ای نے لن آئے کی خدممت میں عاضرہواہوں۔ آپ 
نے فرمایا اے ابوبر! “می الشد محا فکرے۔ قین عرتہ آپ نے ىہ 
جملہ ار شاو فرایا۔ خرت عمر یٹ کو بھی نرامت ہوکی اور نحخرت اب وجگر 
یھ ک ےگھ نے اور لو پچھاکیا وب رگیر پر موجود ہیں معلوم ہو اک 
نہیں و آپ بھی ن یریم پیک کی خدرمت میں حاض رہوئے اور سلام 
کیا۔ آفحضرت مو کا نر٤‏ مبارک خصہ سے بد لگمیاادر اجک رٹ ڈر 
گئ او رکھمتوں کے بل بیٹ ھکر عر ضکرنے گے یا رسول اللہ !اق دی 
عم زیادتی میربی هی طرف سے تھی۔ دد مرتبہ یہ جحل کما۔ اس کے بعد 
آفحضرت مل نے فرایا۔ اد نے بجھہ تہماری طرف نی بن اکر بھیہا 
تھا۔ اور تم لوکوں نے بھ ‏ ےکماتھکہ تم بجھوٹ ہو لے ہو مان اپوبگر 
نی ن ےکما تھاکہ آپ ے ہیں اور ابٹی جان ومال کے ذرلجہ انموں 
نے ممیری وددکی تی وکیاتم لوگ میرے دوس کو ستاتاپھوڑتے ہو یا 
یس ؟ آپ نے دددفعہ بی فرمایا۔ آپ کے سے فرمانے کے بح پچ را ہوبر 
نیٹ ِکوکسینے نہیں متیا۔ 


اویل کی روایت میں ےک جب عمربوٹ رسو لکریم ول کے یاس آئے نے آپ نے مضہ پچھیبرلیا۔ دو سربی طرف سے آئے 
گا ارعر سے بھی منہ پگ ریا سان ٹیش نے اھر سے بھی منہ کہ رلیا آخر انموں نے سب و جچھانذ آپ نے فربایا ابویرنے تم 


سے معذر تکی اور تم نے قبول نہ ی۔ عافظہ این تر فریاتے ہی ںکہ اس حدیث سے ابوبگر صدلق بی کی فضیلت خھام تععلبہ پ لگ ی۔ 
رت علی بویٹ نے فرب اکہ ان کا تطاب صدلق سان سے انرا۔ اس عدریث سے شیع ححترا تکو سب دنا جچاہئے۔ جب آب حعفرت عھر 
یٹ بر رت ابوبگ ر صربق بویٹ کے لے ات خصہ ہوئۓے علاکلہ پچھلہ زیادقی ابوبکر یکی ھی ترجب اخموں نے معائی بای نو نعفرت عمر 
نیٹ کو فو رآ معا فکرنا چا سے تھا۔ پچھر شیع عفرا تکس منہ سے آحضرت مم کے بار ما رکو برا چھلا گت ہیں۔ ان لوگو ںکو خیرا _جہ 
ڈرناچانے۔ دیکھاکیا ےکہ عفرات ین پر و اکرنے والوں کا برا تش ہوا ہے۔ 

٣٥-_-۔-‏ خدُثا مل بن سد حدُلنا )۳٣۷۳۴(‏ ہم سے معلی بن اسعد نے جیا نکیا کم ہم سے عحمدر ای بین 


َبْدُ الْعَرَیْر بن المُختار قَال خالِد 
الْحْذاء حُدُثنا عَنْ أَبي غُفِمَانَ قَال: 
س عمرو ؛ ْنْ الْعاص زضي الل عَنهُ 

ان اي 8 بَعله عَلی جَیْش ذات 
السّلمبل, فَأینُ قُلْتُ: ای الْاس اَحَبُ 
الر٘جَال؟ فقال: ررأَبوهَا)). قلْتُ: ًٔ من 


0٦ 


قال: ((ٹم عُمَر بُنْ الُخطاب, فَعَد 


زْ(عائِشة). 


رجالا)). (طرفہٴ ٹی : ۸٤۳٦]۔‏ 
+٣۳‏ حَدُثنا ابو الیْمَان أَخَبَرَنا شُعِیْبٌ 
ہو ا ور و و او یں و و 

بل الرْحْمَنِ بن غوف ا آیا مُرَیرَ 
ط 7 ۸ را تر وج ؤ ۔ھ : 
رضي الله عنه قال: سمعت رسول الله 
بل ییقولُ: ررَیْنمَا راع في غيه غعدا 
عَليْه الذئبٰ فَأَحَد شاف فطل الراعی, 
ات إِلیہ الب فقان: من لھا نو 
رَجْل نُِوق بَقَرَة قد حَمْلَ عَليْكَا 
الِقّت الہ فَكَلمَن فقالت: لی لے 
ال لِھٰذاء وَلَكِي خلقتٍٗ لِلْحَرٴٔث. قال 
الناس: سُبْحَانَ ١ش‏ قَال: النبی لا : انی 
امن بذلِك وابُو بکر وغُموٗ بن 
7 .3 7 7 ِ۸ رھ 

الخطاب. رَضي ال غنھما)). 

]۲٣۳۲ ٢٣٢ [راحع:‎ 





فپسام سومہسی کر وا 
با نکیا “کماکہ جھ سے حعخرت عمرد بن عائ بویٹ نے بیا نکیاکہ نمی 
ریم مکام نے نہیں رز وء ذات السلا٥ل‏ کے لے بھی( عمرد یھ نے 
یا نکیاکہ) پچھریس آ پکی خدمت میں عاض ہوا اور وچ اکہ سب 
سے زیادہ محبت آ پک وس سے سے؟ آپ نے فرمایاکہ عائشہ دی بی( 
سے۔ میں نے پو یھ اور مردوں میس ؟ فرمایاکہ اس کے باپ ے۔ میں 
نے پویچھا اس کے بعد؟ فرمایاکہ عمرین خطاب بویٹ سے۔ اس طرح 
آپ نے کئی آدمیوں کے نام لے۔ 


)۴٣۴۳(‏ م سے الو الیمان نے بیا نکیا انوں ن ےکما ہی مکو شعیب 
نے حقبردیی“ ان سے زہرکی نے میا نکیا اغوں ن ےک راکہ یھ الو سلمہ 
بن عبدال رن نے خجردیی اور اع سے حخرت الو ہریرہ ری الد عنہ 
نے جیا نکیاککہ بی نے رسول الشد صلی الڈد علیہ و سعلم سے سنا“ آپ 
ے فرمااکہ ایک جوا اپ یجکریاں را رہاتھاکہ جھیڑیا آگیا اور روڑ 
سے ایک بکری اٹھ اکر نے جانے لگا ج وا نے اس سے بلری مچھٹرای 
ای نے بیڑیا بول بڑا۔ درندوں والے ون یش ا سيکی رکھوال یکرنے 
والاکولی ہو گا نس ون ھیرے سوا او ر کی روابانہ ہوگا۔ ابی طخ 
ایک عخص تی لکو اس بر سوار ہ کر لے جارہاتھا۔ عیل ا سکی طرف 
متوجہ ہوک کے لگاکہ می ید ائنش اس کے لے ٠ی‏ ہوگی سے میں 
ھت باڑی کے کاموں کے لے پیر اک امیا ہوں۔ وہ تنس بول یڑ)ٴ 
سبھان اللہ ! (جانور اور انسانو ںکی رع بای ںککرے) آحفضرت مل 
نے فرمایاکنہ یس ان داقعات بر ایمان لا ہوں اور ابوبگر اور مرین 
خطاب رصصی الد جنھاٹی۔ 


لیے درندوں کے دن سے قیامت کادن م ادہے ج بکہ خو وگ رچے اپئی جگریا ںکی رکھوالی پچھو ڑریں گے س بکو اپینے نف سکی 
بے رٹک جا گی۔ ہہ عدیٹ او رگزر گی ے۔ ال می اتا ادر زیادہ تھاکہ ابوگرادر عمرواں موجوو نہ تے۔ صحضرت انام 
بخاری رلٹہ نے اس حریث سے حقرت الوبکر بی کی فضبلت الی۔ آپ نے اپے بعد ان کا نام لیا“ آ پکو ان بر را بھروسا تھا اور 





آپ جاہنۓ کے کہ وہ وونوں ا راع القیرہہ ں کہ 7 7 رو یی ںکر ھت 


-٦٤ 
عَنْ يُوْس عَنِ الزّرِيٗ قَال : أَخَرَني ابْنْ‎ 
لْمُسَیٔبِ سَمع أبا مُریْرَةَ رَضِي الل غنهُ‎ 
قَالَ: سَمِعٔتٔ النبي لا يَول: ررَیتا آنا‎ 
نَم رایتبی عَلَی قایْب غعَلَيْهَ دلو‎ 


فرش بِنھّا کا شا 2. کم اَعَدها ابْنْ 


حَدُثنا عَبْدَانُ أَخْہرُنا غبد الله 


ىہ صر8ەیيی مم ے _ےى 


أَبي فَحَافة فنزُغ بھا وبا او وین 
وفي نزْعِهِ ضَعْفٗ وا يَعْفْر لهُ ضغفه. 
ٹم اسْتَحَالّتٗ غَرْبًا فَأَحَدَھا ایُْ الَخط٘اب, 
لم ار عَبْقرِیا مِن الىاس یَترٍغ نَرْعٌ عُمَرَ 
ختی ضَربَ الس بعطن)). 


(أطرافه ٹی : ٢۷۰۲ء‏ ۷۰۲۲ء ۷۷۰]. 


(۴۹۷۴) ہم سے عبدان نے بیا نکیا کما ‏ مکو عبدانشد بین مبارک 
نے نجرد ینمی وٹ نے “ان سے زہری نے بیا نکیا کا ہکو ان 
یب تے خبردی اورانموں نے رت الو ہریرہ باٹٹھ سے سنا انموں 
ن ےکماکہ بی نے رسو لکریم میم سے سنا“ آپ نے فرما کہ می سو 
رباھالہ واب میں میں نے اپنے آ پکو ای ککنویس پر دیکھابٹس پ 
ڈول تھا۔ اللہ تعالی نے جتنا اس نے اس ڈول سے بای نیا پچھر 
اہسے این ای تھافہ (ضحخرت ال بک ربخ نے لے لما اور انوں نے ایک 
یادوژەل امیئے۔ ان کے نے میں 22 'کروری کی معلوم ہوئی۔ اش ان 
کی ا ںیکور یکو معاف فرمائے۔ پچھراس ڈول نے ایک بت بڑے 
ڈول کی صورت انقیا کرک اور اسے عرین خطاب یھ نے اپے اھ 
لےلیا۔ یں نے الساشہ زورپھلوان آدبی شی دیکھاج حھری ھکی 

طرح ڈول مج 2 ائموں نے انتا بای نالاکہ لوگوں ئے اپیۓ 
اونو ںکو حوضض سے سصیرا بک رلیا۔ 


ا بی خلاقت اسلائ یکو “ھالے پر اشارہ ہے۔ جیساکہ وفات نبوبی کے بعد حطرت صلی اکر بویٹھ نے دو اڑائی سال سنبھالا 
بر شش نارو رور تُروغ ہوا اور آپ نے خلافقت کا تن ار اکر دی ا کہ فوماتے اائی کا لاب رور دور تک گی جیا اار 
خلافت کے پر ہرشعبہ یں ترقیات کے دروازے کھل گئے۔ آحضرت مٹا کو خواب میں ہہ سارے عالات دکھاۓ گئے۔ 


٥ه۵-‏ حد خدّا مُحَمّ بن مُقادلِ أخَرنا 
عَبْدُ اللہ أَخَیَرّنا مُوسی بُنْ غقبَة عَن 
سالِم بْن عَبْدِ اللِ عَنْ عَبْدٍ ال بن عُمَرَ 
ال : َال رَسُول اللہ گلا: ررمَنْ جَرٌ توب 
یلا لم ينظْر اھ إِلَيْه وم الَْْائَق). 
یسٹرخجی, إِلاّ ان اَنَعَامَد ذَلكَ مِنه. فَقَال: 
رَسُول ال ڑڑ: ((إِنك لُسْت تَمَْعُ ذِكَ 
خَیلاھ). قال مُوسی : فقلْت لسالِم 


ذْکر عد ا لله: ((من ج جر از ار۵؟)) قَال: 


)۳٦۷۵(‏ ہم سے مم بن متقائل نے بیا نکیا کھا ب مکو عبدانشر بن 
مارک نے تخرد کاب مکو موی بن عقببہ نے خیردیی انیس سال رن 
عمبرانشر نے اور الع سے حعطثرت عبداللد بن عم ری یہنا نے بیا نکیاکہ 
رسول اللہ مٹیم نے فربایا جو نس ابنا کپ پا جامہ یا تبند وغیرد) بر 
اور غرو رکی وجہ سے زین پر سنا نے اللہ تعالیٰ قیامت کے ون 
ا سکی طرف نظررحمت سے دیج ےگابھی شیں۔ اس بر ححفرت اوبکر 
صدلق بٹیٹھ نے عون لکیاکنہ میر ےکپڑے کا ایک حصہ پنک جاک رآ 
ے۔ البتہ اکر میں پوری طرح خیال رکھوں وہ خی لیک کے گا۔ 
آحضرت مڑلم نے فربا کہ آپ فو اما گب رکے خیال سے می ںکرتے 
ا لے آپ اس عم میں داخل نی ہیں) مو کی ےکراککہ یں نے 


لم اسمعَة ذکر الا (رثوبف). 
(اطرافہ ٹی : ۷۸۳د: ۷۹۱٦ء .]٦٦٦٢‏ 





سام سے پہچھا کیا حضرت عبداشد بن عم نے اس حدیث میں یہ 
فا تھاکہ جو انی ازا رکو سیل ہوئے لے ۔ فو انہوں ن ےکماکمہ یں 
ے فو ان سے بی سناکمہ ج وکوکی انا کپڑرا لڑنکائۓ۔ 


نے معلوم ہواکہ انما الاعمال بالنیات “اگ رکوقی اپی ازار ھے سے اورگی بھی ر کے اور مرور ہو نے ا سکی مباتی مجلتی ہے۔ اکر بلا 
شر ارر بن ور یپ٤‏ ون مین اشن و گا یڑ ےگ شال ہے :ا ز6ا ابا ماکز کی 
ین بھت بڑبی بڑپی رکھنا اکر غرو رکی راہ سے ایباکرے فو سخ تگناہ اور ترام ہے۔ آرج کے دور می از را ٥کبر‏ و رو رکوٹ چون اس 


رح پیٹ دالے اىی دعید یش داشل ہیں۔ 
۹٦‏ حَدُننا أبُو الیْمَان حَدُثنا شُعَیْبٌ 
عن الزّضْري قال : أَخَيَرَني حُمَيْدُ بْنْ عَبْدِ 
ارّحْمَن بن غوف ان بَا هُرَیْرَة قَال: 
سَیعتٗ رَسُول ال 8ڈ: یقول : ) 
انفقَ رَوْجَیْنِ مِنْ شيٴْء مِنَ الأیاء في 
سَبیْلِ اللہ دُعيٗ مِنْ اَبْوَاب - یَعبي الْجَنَة 
- یا عَبْد ال ھذا خیْر. فَمَنْ کان مِنٗ 
مْلِ الصّلاۃ ذعي من باب الصّلاق وَمَنْ 
کان مِنْ أُمْل الجھادِ دُعي مِن باب 
لجھَاد, وَمَنْ کان من اَل الصَدقِّ دُعي 
مِن باب الصْدقة وَمَنْ کان مِن أَمْل 
الصتیّام ٴذُعي مِن باب الصیّام وَبَاب 
الریان)). فقال ابو بکر: ما عَلَی ھذا 
الْذِي يُدغی من بَلَكَ الأَوَابِ مِنْ 
ضر وَقَالَ : مَلْ بُذغی یِنھا كَله 
أَحَد یا رَسُولَ الل؟ قَال : (رِنَْعَمٍ وَآَرُجُوا 
ان کون مِنْهُمْ يَا آبا بکر). 

[راحع: ۱۸۹۷] 

۷ حهَدُثا اِسْمَاعِيْلُ بُنْ عَبْدِ الل 


ز |۷۷ة۳۷۶۶) پھم سے الو الیمانع نے بیا نکیا اضوں نے کہا پھم سے شغیب 
نے یا نکیا ان سے ز ہرک نے بیا نکیا اضوں نت ےکماکنہ مھ حمی بن 
بدا معن بن عوف نے خردی اور ان سے نعخرت الو ہررہ ری 
الد نہ نے بیا نکیاکہ ٹیش نے رسو لکریم صلی اللہ علیہ و سلم سے 
سنا آپ نے فرب اککہ بن نے الد کے راتے ٹس می ہکایک جو ڑا 
شر کیا (ل وو روے" و کی وو رکھو ڑے الله شال کے را ۓ 
یس دیے) و اسے جمت کے دروازول سے بلایا جاۓ گ اکلہ اے الد 
کے ہنرے !اوھ رآ یہ دروازہ نر سے یں جو نی نمازی ہو گا ا سے 
ماز کے دروازے سے پلایا جاۓ گا جو 2 ماد ہو گا اسے ہما کے 
دروازے سے بلایا جاۓ گا جو نس ایل صدقہ یں سے ہو گا اے 
صدفہ کے دروازہ ےب ایا جا ۓگا اور :و نس روزہ رار ہو گا اے 
صیام اور ران (سیرالی) کے دروا زے سے لاما جات گا۔ محضرت الو پر 
ری اید عنہ نے عو ضکیاجنس شف سکو ان قمام ہی ورواڑوں _ے 
ایا جا گا پھر اس ےکی عم کاخوف باقی نیس رہ ےگااور و چھاکیا 
کوئی تنس البابھی ہوگا سے ان تمام دروازوں ے بلایا جا ے یا ر×ل 
اللہ ! آپ نے فرمایا اش اور می امید سےتکہ تم بھی انیس یں سے ہو 
کے اے ان وبکر! 


(ے۳۷۷۹)ججھ سے اسائیل بن عبدائشد نے بیاننکیا “ما ہم سے سلیمان 
بن ہلال نے جیا نکیا ان ہے تشام بن عردد نے ان سے عردو مین زبیر 





غَرْوَةَ قال: أَخَبَرَني عُرْوَةَ بْنْ ایر عَنْ 

مرو وہ 
ران رسُول ا بل مات وَآبو نکر 
- فَقام غُمَر یَقول : الله ما مات رَسُول 
لل 8. قالتٗ وقال عُمْر: وا للر ما کان 
قعٌ فی نفسبي الا ذاكٌٰ وَلَييَعَشةُ ا 
فلَيْقَطعَنْ اَيْدِيَ رِجال وَأَرَْجْلهُمْ فِجَاءَ ابو 
بکر فکتف غَن رَسُول اللہ ل فَقِّل 
فقَالَ : بَابي نت وَأمَي, طِبت خَیّا وَمیْتا 
وَالل الِّيٰ نفْسي بیّده لأَ يُذِْقْكَ اھ 
لمَوتینٍ انذا. تُمْ رج فَقَالَ : اھ 
الحالِف, عَلَى رِسْلِكء فَلَمً تلم او 
نکر جَلَس غُمَئٰ)). (راحٰی ]٥٢٤١١‏ 


۸ ررافحَمد ال ابو کر وأئنی 
عَلَيْهِ وَقال: اہ مَرْ کان یَلِْدُ مُحَمْد 
صلی ال عَلَيْه وَسَلم فان مُحَمذا قد 
ات وَمَنْ کان یب الل فن اللہ حٌَ ّ 
وت وَقَالَ : اك مت وإِھم 
یتو نیہ (الرمر: .]۳٣۰‏ وَقال: اَم 
مُحَمّد إِلأٔ رَسُون فذ خعَلت من فَلہ 
لمُل, فان مات از قَيل الم عَلَی 
اکم وَمن بلب عَلی غقتيْہ لن 
الشّاکرینہ رآل عمران: ۱٤١‏ قال : 


۸5 


رر رہہ 
میا نکیاکہ آححضرت مکی جب وفات ہوکی فو جحخرت ابو رھ اس 
وقت مقام سک میس تے۔ اسائیل ن ےکم ھڑنی عوالی کے ایک گاوں 
ں۔ آ پکی خر نکر حضرت عمرانٹ ھکر یی نے مک کہ از کیم 
رسول اللہ لک کی وفات نیس ہوگی۔ ححضرت عاکشہ رٹیپنیا ن ےک ماک 
حضرت عم رٹ ھکماکرتے تھے اڈ کی عم اس دقت میبرے دل میس بی 
خیال آ]تھااور می سکتاتھاکہ الد آ پکو ضردر اس بمارکی سے ام اکر 
کے اٹھائئے اور آپ ان لوگوں کے پاتھ اورہاؤں کاٹ دی کے (ہو 
آ پ کی مو کی بات کرت ہیں) ام میس حطرت ابوبکر بڑیٹھ 
رف نے آ نے اور اندر جاک ا پکی نف مبارک کے اورٍ ے 
کم اٹھایا اور لوسہ دا او ریا ممیرے پاپ اور ال آپ ‏ ٹرا ہوں" 
آپ زنر می بھی یا 0 و و و یا 
مم جس کے اھ میس ممیری جان ہے “الد تعالی آپ پر دو مہ موت 
ہرگز طاری نمی ںکرے گا۔ اس کے بعد آپ باہ رآ اور حھرڑٹھ 
سے کنے گے اے ‏ مکھانے وا نے ! زا تل لک بچھرجب حخرت 
اوبکر یٹ کو شرو کی نو مطرت حر یھ خاموش بی کے 

(۳۷۹۸) حضرت الوب رھ نے ینہ ایل کی تع کی در ماہیا نکی۔ پچھر 
فبایا لوگو دیکھو اگ رکوئی مھ (کوام )کو چا تھا (یشی ىہ تا تھاکہ وہ 
آدٹی خیں ہیں و بھی نمیں مریں کے) و سے معلوم ہونا چا ۓےکہ 
جرت ھکال کی وفات ہو ہی ہے اور جو تنس اد کی و جاک رپ تھا نو 
اللہ گیشہ زندہ ے اے مو ت بھی نہیں آت ےکی (یچ راو بویٹ ے 
سور زعرکی بہ آیت بڑھی) ””اے مرا بھی مرے والاے اور وہ 
بھی عرں کے۔'' اور اللہ تتحالی نے فرمایاکہ ”مجر مکزا صرف ایک 
رحول ہیں۔ اس سے پل بھی بہت سے رسو لگز در ہے ہیں۔ لی کیا 
اکر ودوفات پاجایں با انیس شمی کر دیاجائے فو تم الام سے پچ رجات 
گے اور جو تخس اپنی ایڑییں کے یل پیل رجائے نو وہ اش دک وکوگی نقصان 
یں بنا کے کا اور الد ریب ش زار پنرو ںکو پرلہ وۓ والا 





فْصَج الَاسْ یَبْکُون. قَالَ: وَاجَْمَعَتِ 
الأنعَارُ إِلَ سد بْنِ عبَاذَة في سَقِیْقةِ بي 
ساعذة فقَالُوا: ِا أَيْيْرٌ وَینکم أَمِیْ 
دعب إِلَيْهمْ ابو بک وَعُمَُ بْنْ الٰخطاب 
َآبُو غبَیْدَة بُنْ الْجَراح فذھب غُمَر 
ِقَولُ : وَاللِ مَا أَرَذْتٗ بدَلِك الا نی قد 
َیّأْتْ کَلاَمَا قذ أَعُجََبی خَفِیْۓ ان لٔٗ 
بل الٰاسَ فقَال لی كَلامَهُ: نحْنُ الأمَرَاءُ 
وَََمْ الْوزرَاء. فَقَالَ خبَاب بن الْمُذبر: 
وَالل لا نعل مِنا ابر وَنکُمْ أمیْڑ 
فقَال ابو بکُر: لأہ وَلَکنا الِأَمَرَاءُ وَأََتمْ 
را٤‏ ُم أَ ا الْعربِ ڈارا َأَعَرَيْهُمْ 
أَحْسَابًا َبایعُو ١‏ غُمَرَ بْنَ الٰخطاب أ آ 
غَیْدَةَ بْنَ الْجَواح۔ فقال غُمَر: بَلْ 
لی زمُول اللہ عتلی ال علیہ وَسَلم 
قبلة١ك)).‏ 

]۱٢٤١٢١:عحجارآ‎ 


۹- وقال عَبْدْ الھ بْنْ سالم عَنْ 
الرَيْدِيٌ قَالَ عَبْدُ اَحْمَن بُن الْقَاسم : 
ےس راہ ٤٤ےے‏ ۳ 1 کو 7 
أخبرني القامِم ان عَابْشَة رَضِي ال غنھا 


ہے۔' راوکی نے بیا نکیاکہ ىیہ مس نکر لوگ پچھوٹ پچھو فکر ررونے 
گے۔ رادی نے بیا نکیاکہ انصار مقیفہ بی ساعدہ ٹس سعد بین عادہ 
نیٹ کے پاس بجع ہو گے او رکننے مگ کہ ایک ام رہم میس سے ہہ وکا 
اور ایک ام رم ( ماجھین) میں سے ہو گا۔ (وولوں یکر علومت 
کرین گے) پچھرابوبکر عھرین خطاب اور ابو عیدہ ین جمرا ڈیم ا نکی 
میلس میں بے عمرویٹ نے کفنگ کرنی چاہی مین حضرت ابوبکر یھ 
ے ان سے خماموش رے کے مل ےکھا۔ عم رب کماکمرتے ےکک الد 
گیا ئھم می نے الیاصرف اس وجہ سےکیاتھاکہ بی نے چپ بی سے 
ایک تقر تا کر تی و جے بمت پبند آئی ھی“ پچ ربھی ججے ڈر تھا 
کہ الویر بل ھ کی برا بی اس سے بھی میں ہو ےگی۔ خر حضرت 
اپوکریٹھ نے | نتنالی بلاخت کے ساخھھ بات شر عکی۔ انسوں نے ابی 
لقری میں فرایاکہ چم (ڈرلیش)امراء ہیں اور تم (جماعت انصار)وزراء 
ہو۔ اس بر خرت حاب بن منذر بی وٹ ےکہ نمی الل کیا مم پم 
الا شی ہونے ہیں گے ایک امب رہم یس سے ہو گااود الیک امی رم 
سے ہوگا۔ رت ابوبکر یھ نے فریایاکہ میں چم ا راع ہیں تم 
وژراء ہو (وچ ہے ےکہ) قرلنشی کے لوک سارے عرب میں شرف 
اندان شار گے جات ہیں اور ا کا لک میتی کا عرب کے بے مس 
سے نے اب تمکو اخقیار ہے با عمرے بعد تکرلدیا ابوعبیرہ بین جا 
سے۔ محضرت کم رو ن ےکھا نہیں ہم آپ سے بی :یجس تکریں کے“ 
آپ مارے داد ہیں چم ہیں سب سے بھترہیں اور رسو کیم 
کے نزدیک آپ یم سب سے زیادہ حروب ہیں۔ صعخرت عم روا 
ےے ان کاباتجھ ڑکیا اوران کے پاتجھ ریت ری پچھ رب لوگوں نے 
بیجع تکی۔ ات می سک یکی آوا زگ یمکہ سحد بن عباوہ بی کو نم لوگکوں 
ے مار ڈاما۔ عحم وٹ لن ےکم ا نہیں اشد نے مار ڈالا۔ 

(۳۷۷۹) اور عبدالش بین سام نے زببیری سے نف لکیاکہ ععبدالرحمان 
بن اکم نے بیا نکیا ا میں ت اسم نے خردیی اور ان سے عائشہ بے 
نے بیا نکیاکہ ب یکریم مکی نظر(وفات سے پل ہ) ا شھی اور آپ 





َالٰتأ: ررشخص بَمَر 2 ا نم ئال: 
لي الرَلیْنِ الأغلّی رفلاٹا) وَقصٗ الحَلِلث. 
عُطبَة إأأ نیع الل بھا, لف عَرْفَ مُمَر 
الس ران فِهم فلا فَرَُهُمْ ال 
پللك)). زراحع: ]٦٢٤١١‏ 

۰- ر(لْمْ لقذ بَطْر اہو بگر الاس 
هی رَعَرْلُمْ الْحُو اي عَلَبْهمْ 
وَحَرُجُوا ہہ بَنلون: هوَمَا مُحَمّد إلً 
رَسُول فذ خلت مِنْ فَبَلہ الإسُل - إلی - 
الشاکرین پ4. [راحع: ۱٢٤١‏ 


شش 
نے فیا ے اللد! شھے رٹ اعلی میس (داخح لک) آپ نے بی جملہ 
ٹن مج زایا اور پر میٹ میان کی۔ عائشہ بنا ےک امہ 
حضرت ااوبگراور عھری یہنا دونوں بی کے خنطبوں سے لع ہن ضرت 
عھرفیھ نے لوکو ںکو دہ رکا اک وککہ ان میں اض منا‌قن بھی تھے . 
اس لے الد تالی نے اس عررح (طلط اٹواہیں پچمیلانے سے ) ا نکو ہاز 
رکھا۔ 

(٭ے۷٦۳)‏ اور بعر میں رت ابوہکر نر نے بج می اور برایت ی 
بات شی وہ لوگو ںکو مچھادی اور ا کو لا را اھ ان پر لازم تھا( ]نی 
الام پر تا م رزنا) اور وہہ آبیت حعلاو تکرتے ہو پاہ رآئئ ” ئحجھ 
لم ایک رسدل میں اور ان سے پیل بھی رسو لگمزر جیے ہیں۔ 
الشاکر ا 


کی صفرت ابوبگر صدلق یٹ کے اس معظیم خطبہ نے امت کے شیراز ےکو مضضشرہونے سے پچالیا۔ انصار نے جو دو امب رمقرر 
رن ےکی جوی: پٹ کی تی دوچ نہ شی .کی کہ ایک میان مم دو گواریں میں رکھی جا ستیں۔ روایت میس حضرت سعد 


ین عبادہ بویٹ کے لے حضرت عم رزنیٹ کی بددعا کور ہے۔ وی دو امب رمقر رکرت ےکی موی ل ےکر ہآئۓ تے۔ خمدانخواستنہ اس پر مل ہوت 
نخجہ بت می برا ہوا کنتے ہ سکہ رت عبادہ اس کے بعد شام کے نل کو نیہ گے اور وہیں آپ کا انقال ہوا۔ اس حریث ے 
نصب غیفہ کاوجوب مابت ہو اک ومکہ صا ہکرام نے آفحضرت مز کی یرد عخشن بر بھی ا سکو منقدم درکھا صد اضمو سکہ امت نے 
جلد ہی اس فر ضف کو فرامو ش کر دیا۔ یی خرالی ىہ پیرا ہو یکہ خلاف تکی کہ موکیت آگئی' بچھرجب ملمانوں نے تظطار عام میں قدم 
رکھافذ حنلف اقوام عالم سے ان کاسابقہ پڑاجن سے متاثر ہوکر وہ اس فریضہ مل کو جھول گے اور اخنش: رکاشگار ہو گے آخ و دور دی 
دو سرا ہے اگرچہ اب بھی ملمانو ںکی کائی عوشیں دنا یش مقائم ہیں گر غلافت راشدوکی جحلک سے اکٹ ححردم ہیں۔ اللہ پاگ اس دور > 
فی میں مسلمانو ںکو ابی انقاق نصی بکر ےکہ دو متجدہ طور پر بح ہ کرات اسلامیہکی حدم تکرح آین۔ 


۹۱- خدلنا مُحَمّد بٰنْ کیْر: خرن 
سُفْیْان: حَدُننا ا ایخ بن اي زائیاہ: حَِدُثنا 
اُو يَعْلّی غن مُحَمّد بن الحَفّة قال: 
لت لأبي: أئٔ لاس خر بعد رَسُوْل 
الل صَلّی ال عَلَيْهِ وَسَلم؟ قَال: اُُونکر؛ 
ان َقَوْلَ: عُدمَاث قَلْت: ٹ أنتٗ؟ قال: 
ا آنا إِّ رَجْلْ مِن الْمْْلِمِیْنَ. 


(اك٦)‏ ہم سے مجر نکییرنے بیا نکیاکما: مکوسفیان نو ری نے خر 
دئی ما ہم سے جائع بن الی راشمد نے بیا نکیا کما ہم سے ابو میلٰی نے 
با نکیاان سے مم بن نیہ نے جیا نکیاکہ یش نے اپنے والد (عی 
نٹ اے پچ الہ رسول اللہ مز کے بعد سب سے افضل صھای 
کون ہیں؟ انسوں نے لا اککہ ابوبھر (ٹیھ)۔ مس نے پپ بچھا رکون 
ہیں؟ ا ہوں نے لایا “اس کے بد عمرڈھ ہں۔ جھے ا ںکااندلیٹہ ہوا 
کہ اب (نچری نے پا اکلہ اس کے بعد ؟2 کمہ دہیں گ ےک عخنان 
ڈیٹھ ۔ اس لے میں نے خودکھا اس کے بعد آپ ہیں ؟ ہس نکر ہو لے 





کہ یں 3 صرف اہ صطماؤں ہس تخس ہوں۔ 


لے رت علی بویٹھ کے اس قول سے ان لوکوں نے وئیل کی ہے جو ححخرت ابوبکر صربق بٹ کو آحضرتہ نام کے بعر سب 
یلا ے اف کت ہیں پران کے بعد رت عمربزٹ کو یسے جمور ایل سنت کا قول ہے۔ عبدالرزاقی عحرث فریات ہ کک 
عرت می یھ نے فو یی کو اپ او فشیلت دی ہے رام ھی نلیلت وی ہوں ورنہ بھی خلت نہ رتا۔ دو مل روایت ڈنل 
رت علی بد سے ممقول ہے کہ جوکوئی کو یں کے اویہ فضیلت دے میں ا سکو مفتری کی حعد لگاؤں گا۔ اس سے ان سی 
عفرا کو سب لین جچاہے جو ححفیت علی بی کی تلغٰیل کے تقائل ہیں ج بکہ خود حفرت علی بی ہی ا نکو مغتی قرار رے رہے ہیں۔ 


۹۷۲ حَدُثنا فَتَْيَة بْنْ سَعِيْدٍ عَنْ مَالك 
عَنْ عبّد الرَحْمنِ بُنٍ الْقَامِم عَن ابی عُنْ 
غَابْشَة رضي ا عَنَها تھا قَالتٴ: 
(رخَرَجُنا مع رسٰول ال ل فِي بَعْض 
اسْقارِی؛ ختی إِذَا کن بالبْداء - أوْ بذاتِ 
الْجَیْشٍ - اطع عِقَذ ِئٴ, فَأقامَ رَسُول 
اللہ فل عَلَى الْيْمَامسہ؛ وَآَقَامَ الْاسْ مَعَةُ 
َلَیْسُوا غَلی مَاء, وَلیْس مَعَهُمْ مَاء. انی 
لاس نا بر فقَالوا: الا ری مَا صعَت 
َاشَةً؟ امت بزسُول اللہ فا وَبالاس 
مَعَهُ وَلَیْسُوا عَلی َء َلَیْس مَعَهْم مَا2. 
ُجَاءَ ابو بکر وَرَسُول اللہ تا رَاضِع 
اه عَلی فخاِئٰ قذ نَامَ, لَقَال: خلت 
رسُول ال فلا وَالاس: وَلَیْسُوا عَلَی مماء 
وَلَيْسَ مَعَهُمْ مَا٤.‏ قَالتٰ: لَعَاتَني وَفَالَ ما 
شَاءَ اھ ان یَقَولَء وَجَعَلَ يَطْتَيي بیَدہ فی 
خاصرتي فلا يَتعي من التحرٰلو إِلْ 
مگان رَسُول اللہ عَلَی فخای نم 
َسُول الل 8 ختی اصبحٌ عَلَی غَْر ماء 
ان ال آیە الم للفیسر 


(النساء : ٤‏ فَقَالَ أَسَيْدُ بر الْحُضَیْر 


(۳ے٣۳)‏ ہم سے تمیببہ بین سعیر نے جیا نکیا ان سے مالک نے “ان 
سے عبدال تن بن ت اکم نے جیا نکیا ان سے الن کے واللد نے مان 
گیا اور ان ے حعرت عاکشہ رصی الد عنمائے بیا نکیاکہ ایک سفر 
میس ہم رسول الد صلی الد علیہ و سم کے ساتھ لے جب جم مقام 
بیدا یاعقام ذات اہی بر نے می ایک پارٹو ٹکرک گیا .اس لے 
تضور اکرم صلی ابق علیہ وسلم ا سک معلاش کے لئے دہاں شھم رگ 
اور صحابہ بھی آپ کے ساتھ کھرے مان نہ اس بگہ بای تھااور نہ 
ان کے ساتھ پائی تھا۔ لوگ حطرت ابو رھ کے پاس اک ر نے گے 
کہ آپ طاحظہ یں فرمات' عا کش ینان ےکیاکیا ا فور اکرم موم 
کو بہھیں رو ک لیا ے۔ ات صحاہہ آپ کے ساتھ ہیں“ لہ نو یماں پالی 
ہے اور نہ لوگ اپے ساتھ لے (پای) ہوتے ہیں۔ اس کے بعد 
رت الوبکر بی اندر آے۔ رسول اش مٹکام اس وقت انا سر 
مارک می ران بر ر کے ہوئے سو رہ تے۔ وہ نے گے تماری 
وجہ سے آفضرت مو کو اور سب لوگو ںکو رکا ڑا ۔ اپ : یہاں 
یس پالی ہے اور نہ لوگوں کے ساتھ بای ہے۔ حضرت عا کش ون 
نے بیا نکیاکہ جطرت ابو بک ہوا نے بھ سر حص کیا اور تو ہل اڈ کو 
مور تھا نہوں تن ےکما اور اپے پاخھھ سے میرپ یک وکھ میس بپوکے لگانے 
گے. میں ضرور تپ ا شحت یگ رآحفضرت ٹڈکاا کا صسرمبارک میری 
ران یر تھا۔ آحضرت مل سوتے رسے .جب سج ہوگی و پالی نہیں تھا 
اودراسی موق بر اللہ تال نے تیم کا عم نازل فرایا اد رسب نے حم 
گی“ اس پر اسید بین حم ررض الشد عنہ ن ےکماکہ اے آل ال ورای 





ھا ہی بال رکم ا آل ابس ذکر تمار یکوئی پپلی برکت نہیں ہے. حرت عائکشہ رشی الہ خنرانے 
فقال" َابِشَة نا الَعِيْرَ الَذِيٗ گنت میا نکیاکہ بچھرہم نے جب اس اون ٹکو اٹھایاجٛخس پ بی سوار شی ت 
ليہ لَجَذ ابد نظا: رای کے یچ میں طا۔ 

]۳۳٣ آراحع:‎ 

کے عم ہونے وا مار ھظرت اسماء یٹپنے کا تھا اس لے رت عائشہ ملین کو اور بھی زیارہ گر ہوا بعد ٹیش الد تعالٰی نے اے سا 
حہ 7 ہخرت اسسد بین میم ر وھ کے قول کا مطلب ہہ ےکم رت ابو بر بنلٹٹھ کی اولا کی وجہ سے ملمائوںکوپیشہ ٹواکر و 
برکات لے رسے نے کان یی بی ںاد یر ان کت خر کو ئن پزوارے 
رت ابوکر صی سی بٹیھ کے انا نکی فضیلت خابت ہوکی ے۔ اسید بناٹر ےکیا۔ ماھی باول برکتکم یا آل ابی بکر۔ 

۷۶٣۴‏ ۔ خڈذا آذم بن أبي (ناس خلا (٣2ے۳۷۴)‏ ہم سے آودم بن الی اباس نے بیا نکیا کا ہھم سے شعبہ 
طغبَةُ غن الخمش قال : سمعغت کان نے ما نکیا ان سے ا فٹل نے بیا نکیا “کماییش نے کو ان سے سنا اور 
یخڈٹ عن أبيی سعید الیخذری رض ان سے ابوسعید مد ری بیٹھ نے بیا نک یاکہ ب یکریم ملا نے فا 
الل عَنُ قال: قال اتی گت ١الا‏ کی میرے اص٢حل‏ بکو برا چھلا ھم کو اگ رکوگئی نس اد پھاٹڑ کے برابر 
امتخابی, لو أ أخدکم أنفق مل آ ہد تھی سنا( اش کی راہ ں) خر کر ڈانلے فو ان کے ایک یر لہ کے 
ذَهبا ما بُلغ مد أُحدھم ولا نصٰفط)). برای ربھی خی ہو سلما اور شہ ان کے وھ پر کے پراہر۔ ششعبہ کے 
تابعَةِ جریر وَعبْذ ال بن ذاود وآبو اخ اس وربی ٹکو بجر بر“ عبداللد ین داد الو معاویہ اور محاضرنے 
مُعَاوَةَ وَمُحَاضِر غَنِ الأغمش. بھی١‏ مس سے ردابی تکیاے۔ 

نے اس سے عام طور پر صعاب کرام بین مکی ففیلت مابت ہوکی سے یہ دہ بزرکان اسلام ہیں۔ کو ویرار رسالت بناہ ڑکا 
گا عیب ہوا۔ اس لے ا نکی عنداالد بڑکی ابمیت ے۔ ہر رای ےکی روایی تکو امام لم نے اور محاض کی روابی تکو او اش نے 
اپنے ٹوائمد یس اور عبدالد ین داؤد کی روای تکو مسمدد نے اور ابومعاوىہ کی روای تکو امام اص نے وص لکیااے۔ خمدرمت اسلام شش 
حا مرام رضوان ایل عم اتی ن کی مالی قربانیو ںکو اس لے فضیات عاصصل ےکک انموں نے ا وقت میس خر کیا جب خت 
ضرورت تھی کافروں کا لہ تھا زور مسلران متاح تے۔ مفصور عماجرین اون اور انصارکی فقیلت یا نکرناے۔ ان شی ابوبگرصد لی 
وی بھی تھ' نا جا بکی مطابقت عاصل ہ و گئی۔ ہہ عدیث آپ نے اس وقت فرالی جب خالد بن ولید اور عبدال مجن بین عوف شر 
بش بتھ گرار ہوگئی۔ ام نے عبدال رح یکو پجھ سخل تکما. آپ نے خال کو خخاط بکر کے یہ فایا۔ لن ن ےکماکہ یہ خطاب ان لوگوں 
کی طرف ہے جو عحابہ کے بعد پیدا ہوں گے۔ ا نکو موجودہ ف رن ضلکر کے ا نکی طرف خطا بکیا گر ہہ قول نج خین ہ ےکی دکمہ غالد 
لی طرف خطا بک کے آپ نے ہہ حدیث فررائی شی اور الد زی خود سحاہہ یں سے ہیں۔ 

-۷۸٤۶‏ خَدُثنا مُحَمّد بن مسلکین آبو (۳۷۹2۶۴) ہم سے ابوالسن مجر بن مسکین نے بیا نکیا کم ہم سے 
الحَسَن خڈنَنا خی بن خثان خَ کم بن حسان نے جیا نکیا “کما م سے سلیمان نے بیا نکیا ان سے 
ملیْعاک عن شرنٹ بن ابس نر غن ‏ شیک بن ال نھمرنے ان سے سعید بن صصبیب نے بیا نکیا ما جج کو 





سید بن الْمْسَیْبِ قَالَ: ررحَبَرَني أبو 
وی الألْفرِی ال تَوَطٔا فِي نیہ لم 
غرج لقلتا: االرِن زشسوں ال 
صلی ال عَلبْہ رَسلمْ وَاكَرَئ مغ 
بوبي هَدا. لَہَاء المَسْجدَ لَسَالَ هن 
صلی الل علیہ رَسَلمْ َفگرا: عَرُج 
وَج ھا هُناء فرح عَلّی إلرو سال 
الباہو- وَبابھَا من جَرِیِٔ - ختی فَضی 
َسُول اللہ صلی الل علیہ رَسَلمَحَاجََ 
َرَعاء قَمُْ لی فإٰذا هُوَ جَالِسْ عَلَی 
بر آریٔس وِتوَسٌط فَفْهھا وَکٹفَ غَن 
ساقیْهِ وَذَلآَمْمَ فی الیٹر؛ فَسلمْتٗ عَليه 
لأكَوَنْ بَواب رَسُول اللہ 8لا الیم فَجَاءَ 
فقال: اوبکر فقلت: عَلَی رِسَلِكَ ٹ 
َقلْ: با رَسُول ال ھا او بکر 
سافن ققال: (رائڈن ذُ وش 
اذْخُل وَرَسُول اللہ 88 رك بالْجََة 
فدخل ابو بر فَجَلسَ عن یمِیْنٍ رَسُول 
اللہ گلا مَعَهُ في الْقْفٌ وَذلی رِجلَيهِ في 
البئرِ کمَا صنعٌ النبيٰ ڈ8 وَکشّفَ عَن 
اي یَتَوَصاً وَبَلَحقبی, فَقَلْتُ: إِن یُردِ الل 
لان خَيْرا - يريْد أخَاۂ - بات ہو. اه 





ابو مکی اشعربی رھ نے خ رد کہ انموں نے ایک دن اپ گھریںش 
وض وگیااور ال رارہ سے لگ ”کہ آرج دن پھر سول الد موم کا سماتھ 
نہ پھوٹڑوں گا۔ اموں نے با نکیاکہ پُچردہ مجچد نہوبی یل حاض ہو ئے 
اور آحضرت مال کے متعل پپچھا نو راں موجودلوکوں نے با اک 
مل تخریف لے جاگے ہیں اور آپ اس طرف تشریف لے 
یئ ہں۔ چنانجہ میں آپ کے متلق رتا ہوا آپ کے سے کے کا 
او رآخر بی نے دریکھاکہ آپ (تاکے قرب ) ہن ارلیس میں داخل ہو 
رے یں۔ بل رروازے پ یھ میا اور اکا رروازڑزے ور ى 
شاو سے با ہواھاہ جب آپ قظ ماد کر گے ار دش وھ یکر 
پیا بیس آپ کے پا سگیا۔ می نے دریکھاکہ آپ بن ارلیش (اس با 
کےکنویں )کی منڑب پر ٹیش ہوئے ہیں' انی نڈلیاں آپ ن کول 
رکھی ہیں او رکنویں یس پاوں لنکاۓ ہوئے ہیں۔ میں نے آ پکو 
لا مکیا اورپ داپ ںآ ابا کے ورواڑے بر ٹیش ھکیا۔ میں نے سوچ 
کم رج رسول الل مو مکادربان رہہو ںگا۔ پچ رححضرت او ہنی ھ آائۓے 
اور دروازہ٥کھولناچا‏ پان مس نے ہ ماک کون صاحب ہیں ؟۱نروں نے 
گناک الوبکر! میس ن ےکما تھوڑی دب گھب رجاتئے۔ پچھرمیس آفضرت 
مم کی خ رت میں ما سرموااور عرش ۱ الہ اإوبگروروا زے بر موتور 
یں ادر انرر ےکی اجاز ت آپ سے چاہے ہں۔ آحضرت لم 
نے فرمای اکلہ اس اجازت دے دو اور جن ت کی نشثارت گھی۔ ٹیں 
رروازہ رآ اور تخت او بک رن س ےکم اکہ اندر تخریف نے جاہے 
اور رسو ل ریم موا ے آ پکو جن تک نغثارت دی ے۔ حضرت 
ابویک رٹ اندرداشل ہو اور ا یکنوی ںکی مینڑھ بر آحفضرت مم 
گی دائئی طرف ببیٹہ گے اور اسینے دووں پاو نکنوی میں لاگ “بس 
طرح آحضرت مزلم نے لڑکاۓ ہہوئے سے اور اتی پیڈڑلیو ںکو بھی 
کھول لیا تھا. پچھرمیں والیں کر ابتی عجکہ پہ یٹ ھگیا۔ یس آتے وقت 
اپنے بھال یکو وض کر ہوا پچھوڑ آیا تھا۔ وہ میرے سائھھ آنے والے 
تھے یس نے اپنے ول می ںکھاکائش اد تعاٹی فلا ںکو ردے دیتا ان 





لْسَان بُحَرَك الباب. ققلت: مَنْ ھذا؟ 
َقَلَ غُمَر ان الخَطاب, لتَفٌ عَلّی 
رِسْلِك كُمْ جن إِلی زشرل 8۱١‏ 
الٰخطاب اون لَقَال: ررالڈن لء 
َبَشْر باحَنق) لجن لَقَل: اذغل 
ورك رَسُول ال قلابالْجََة, لَدَعَل 
َجْلَسْ مَع رَسُلِ الل ف8الي الف عَنْ 
يَسَارہ وی رجلَبْہِ في لٹ . ام رجف 
ات ہو فَجَاء إِلْسَان بُحَرك البابَ 
فَقْلْتُ : مَنْ ھذا؟ فَقَالَ: عُنْمَانُ بْنْ عَفَانَ 
قْْ: عَلَی رِسلِك. فجن إِلی رَسُول 
ا لت فَأَخب ره فقال: (رائڈن لُ وَبَثشُرْۂُ 
ادخ وََشرَك رَسُوں ال :88 
بالْجَنة عَلَی بَلُوَی تصِِك. َدَخَل فَوَجَدَ 
لفّفَ قذ مَِىءَ, فَجَلَسْ وَجَامة مِنَ الشّقّ 
الآخر قال: ش‌رِبك قَالَ سَعِْد بْنْ 
الْمّْب : فَأَوٰها ُورَهُم)). 

٣٦٢٦٦٦ ٣۳٦۹۰ ء۳٦۹۳‎ : (أطرافه ٹی‎ 


۰۹۳۲ ۰۱۱.ء. 


کی عراد اپے بھائی سے تھی اد انیس یمان پاشچادیتا۔ اس میں می 


صاہب نے دروازہ پر تنک دی یں نے پا پچھاکون صاصب ہیں ؟کیا 
کہ عمربن خطاب (یو)۔ میس ن ےکماکہ تھوڑی وم کے لے کھبر 


جاے۔ چنانچہ میں آپکی غمدمت میں عاضرہوا اور سلام کے بعد 


عر ضکیاکہ عمربن خطاب (نٹھ) درواڑے پ ہکھڑڑے انعد رآ ےکی 
اجازت چاتے ہیں۔ آپ نے ایاگ | می اجازت دے دواور ہلت ْ 
کی شارت بھی پان رو۔ میں واہں آیا او رگا ا انار ریف ےٰ 
جاے اور آ پکو رول اللہ نے جش ت کی بشارت رل ے۔ رہ 
بھی داخل ہو ۓے اور آپ کے سا ای ڑم 7 طرف جھ 
سے اور اپے پاوں کنویں می لڑکا لے ۔ میں پچ دروازے پآ اکر کیا 
اور سوچچتا راک ہکا اللہ تعاٹی فلاں(آپ کے بھائی )کے ساجھ خی رچاہتا 
اور انس یہاں ہکا دتا۔ ا شی ایل اور صاحب آے اور 
دروازے پہ ولک دمیا یں نے ھا کون صاحب یں؟ ہو ےکلہ 
نان بین عغان۔ ٹیس ت ےکما تھوڑی ور کے لے رک جائے میس 
آپ کے اس آیا اور آ پکو ا نکی اطلاع دیی۔ آپ نے فرمایاکہ 
اننس اجازت دے دو اور ایک محعثبت پر جو ا نہیں بے گی جن تکی 
بثارت پاتاوو۔ ہُل رروا ہے رآ اور ان ے کم الہ الاز ترف 
نے جائے۔ تضمور اکرم مزلم نے آ پکو جن ت کی بشارت دی ہے 
ایک معیبت پر جآ پکو یی ےگی۔ دو جب داخل ہو فو رریکھا چو ترہ 
بر لہ نہیں ہے اس لے ود دوس ری طرف آآحضر ت مزلم کے سان 
یٹھ گئے۔ شریک نے جیا نکیاکہ سعید بن مسبیب ن ےکم یں نے اس 
سے ال نکی قرو کی جاویل کی ہے 1ہ اسی رح می ںکی) 


ہہ سعید بین می ب کی ککال دانائی شی عقیقت میں الییاحی ہوا۔ حضرت ابوبکر اور عخرت عم مم نے آحضرت لم کے پاس دنن 
ہوۓ اور محخرت عثان بویٹ آپ کے ساسے یج غرقہ میں۔ سعید کا مطلب یہ نیس ےک ابوبگر اور عمربیہنا آپ کے دانیں بانیں دنن 
جہوں مج ےکیوکلہ ایا نہیں ے۔ ححفرت ابوبگر بویٹ ھ کی ق رآفحضرت مزلم کے بایں طرف ہے اور حضرت عم رش کی ق رت ابوجکر کے 
میں طرف ہے۔ آحضرت مال کی ان مبارک نشانیو ںکی بنا بر متعلقہ جملہ حفرات صعحاب ہکرام چیم کا جنتی ہونا نی امرہے۔ پچ رج 
امت میں ایک الییاگروہ موجور سے جو عفرات یی یکرا مکی تومی نکر ہے۔ ا سعگروہ سے اسلا مکو جو نقصان بنا ہے دہ با رڈ ماضی 


أ 
ہے رج ےش سر وھ 
شی اوردہ وقت آیاکہ خود اسلام کے فرزیدروں نے رت عثان ٹہ بی مج بل القرر خلیفہ راشر کے غلاف عم بضاوت بلن کیا آخر ان 
کو می دکر کے وم لیا. ۰٭۳ھ کے رج کے موںع پر لقع خرفقھ مریند میں جب حخرت یا نکی قیرر عاضرہوا نو ویر تک ماضی کے تصورات 
ب سکیا ہوا آ پکی جلاات شان اور لت کے یتض لوگو ںکی نداری پر سوچچا رہا۔ اللہ پگ ان جمملہ جزرگو ںکو ہارا سلام یئا اور 
قیامت کے دن سب سے طاتقات ھی بکرے آئین۔ ہرکورہ اریس وین کے ایک مور باغ کانام تھا۔ اس باغ ک ےکنومیں میں آفضرت 
و کی اگ و شی جو حضرت عثان بویٹ کی الڑگی میں ھی گ ری تھی جو حلاش بسیار کے باوجود نہ مل سی آ کل ب کنواں مسجد تا کے 
پا سکنڈ رکی شحل میں شنگ موجودر ہے۔ ایی کہ س باغ دائح تھا۔ 

+۵٥‏ حََدُلنا مُحَمَّد بن بشار حَدُثنا (۵ع٣٦۳)‏ جھ سے مم ین ہار نے بیا نکیا کماکہ جتھھ سے می بین 
خی عَن سَعِیْدٍ عَنْ قتادَة أن انس بن سعید قطان نے میا نگیااان سے سعیر نے “ان سے ٹاہ نے اور ان 
فالا ضیٰ الل غنه خَدلهم: آن الب سے حفرت ؛ضس بن مالک بویٹ نے بیا نکیاکہ جب ہ یکریم مز 
ال صنجذ اذا وانو نکر وَشمَر فان ابوگرعرادرعٹین بی مکو سان لےکراحد پاڑ پر چڑھ فو اح کپ 
فزخف بھم فقال: ((ائین أُخذ فاڈ ‏ تٹھا۔ آنفضرت مڈڑا نے فا 'احد ا قرار پلک کہ تھب ایک نی ایک 
علَیْكَ نبي وَصِدی"قٌ وَشھیدان)). صدلن اودرددشمیرہیں۔ 

(طرفاہ ٹی : ٣۸٦۳ء .]۳٦۹۹‏ 





آحضرت مکی یہ سہجزانہ بی یکوگی عھی جو ایے وقت پر بی ری ہوگی اور عطرت عمراور حخرت عثان بت تا نا پہردو نے جام شمارت 
وش فرایا۔ مقصود اس سے حفرت ابوبکر صدق یٹ ھ کی فضیلت بیا نکرنا ہے۔ اعد پیا ڑکا کانپ اشنا برح ہے جو رسو لکریم ٹپل کے 
ایک مخزہ کے طور بر ظمور میں آیا۔ اس سے مہ بھی ظاہرہ ےکہ قدر تک ہر ہ رحلوق انی عد کے اندر شمعور زندگی دھتی ہے۔ پچ سے 
ان ون شُن و ِا سخ بخضدہ ب4 (ّی ام اخُل : )٠۴‏ 
۱۹-۔-۔ خختلبی أحمَذ بی سعدِ آبو (۹ے۴) ھ سے ابوعبدادلد اص بین سعید نے بیا نکیا کما ہم سے 
ند اللہ دنا وَخب بیز رر خفنا وہب بن جم نے جا نکیا اکما ہم سے صخرنے جیا نکیا ان سے اح 
صضظز غن اع آن غن اللہ ززِ غمَرں نےاوران سے حضرت عبراللر بین عمرتانے ہیا نکیاکہ رسول اللہ 
زی ال لع فان فان زسول الہ اظ شیک نے فراائش ای ککنیں پ (خواب می )اس سے پالی مخ را 
ریما أُنا عَلَى با بثر أَنوَغ مِنھُا جَاءَنی أبُو قاکہ میرے پا اپگراور عم بین بھی کے . را ویر بی نے 
کر وم اعد أبُو بکر دلو فئزع ڈول لے یا اور ایک پا ووڈو لن نے ان کےکنیننے میں ضعف تھا اور 
ذُنوا ا وین رفِي نع ضَعْفٌ, وا لل ال تال ا نکی مخفر کر ےگا رابک دیٹھ کے اھ سے ڈدل گر 
فْْر لہ نو اختھا ار الخطاب من ید نے سے لماادران کے پاھھ میس کے ہی وہ ایک بت بڑے ڈو لکی 
بي بکُر سستحالت فی رتا مار شکل میں ہوگیا۔ یس ن ےکوگی بمت والما اور ہمادر انسان شی دیکھا و 
غبقرا من الاس نفری فَریْق فٹزع خفیں اتی حن نرہبراور مفبوط قوت کے ساس کا مککرن ےکاعادکی ہو۔ چنا چہ 





ضَرْبَ الاسُ تید ال وَبْ: الْعطنْ 
مبْرَك الإبلِ یَقول: ختی ریت الاإبل 
فاناحت. (راحع: ]۳٦٣٣٣‏ 


ا موںںنے اتال یکھیناکہ لوگوں نے اوٹو ںکوپائی پان ےکی جبیس بھر 
ں۔ وہب نے میا نکیاکہ ”افن'' اونوں کے بی نکی جل کو کت 
یں . حرب لوگ ہو لے ہیں ۔اوغٹ ہراب ودے کہ (ومیں) یھ گے 


یہ عدیث پیلہ پھ یگزر پھی ہے اور حقرت صربق بل کی ہہ ان یکوئی عیب میں ہے جو ان کے لے غلقی تھی. اس نانزالی کے 
پاوتود ڈول انموں نے لے صنبھا“ اسی سے حخرت عمر یھ پر ا نکی فوقیت مات ہوگی۔ 


۷ك۹۷- حد 
ِیْسّی بْنْ یُونسَ حَدُننا غُمَر بن سَعِيْا بْنِ 
أَبي الْحْسَیْنِ المکی غَن بن اي مُلَيْكَة 
غن ايْنِ عَبّاس قَالَ : (زاتي لَوَاقَفَ فٔي 
فوم فَدعَوْا ال لعمْرَ بْنْ الخطاب - 
وَفَذ وُضِعَ عَلَى سَریٔرہِ - اذا رَجُلْ مِن 
عَلفي قد وع مِرَقۂ لی منکبي يَقَولَ: 
رَحِمَك الل, !؛ن کَنْتٗ لأَرْجُو ان يَجَعَلكَ 
الل مَم صَاحَِيكَء لأني کِا مَا كت 


خڈنا ارد نْ صالح خڈا 


اسْمَع رسُول اللہ بقل بقول: (رکنتٗ وو 
کر وَغُمَرٔ وَفَعَلتْ وآبو بکر وَعْمَرْ 
وَالطلَقت وآلو بکر وَعُمَرْ فإِن كت 
لأرْجُوا ان يَجْعَلكَ ال مَعَهْمَا. فالأفتُ 
اذا هُوَ عَليٌ بْنْ اَبي طالب). 

[طرفه ٹی 


.]۳٦۸۰۵ ۰: 


(ےے۳۷۴2) ہم سے ولید بن صاع نے بیا نکیا کما ہم سے مکی جن 
نے با نکیا کھا م سے عمرین سعید بن الی اص نی نے ان 
سے ابین الی یہ نے بیا نکیاکہ رت ابین عباس ٹتا نے بی نکیا 
کہ میں ان لوگوں کے سان ھک تھاجھ مین خطاب یھ کے لے 
رع 4 آررسے تے۔ اس وقت ا نکاجنازہ چا ہائی بر رکھا ہوا مھا سن 
ٹس ایک صاحب نے مرے چیہ سے آکر میرے شانوں پ اٹ 
کرزوں رک دیں اود( وی کو لط بک ر کے کنے گ ال آ آپ> 
رف نے یج و بسی امیر تع یکہ اللہ تعالی آ پکو آپ کے زوین 
سا تھیوں زرسول اللہ پا اور اکر ٹیٹھ) کے ساتھ (ون )کرات ۓےگا۔ 

سا اک رسول اللہ مم اکولوں فرمائ سنا اگ ربا تھا اہ نل اور ااویگر 
اور عمرت "نمی نے اور ااوبگراور عمرنے ہکا مکیا' نمی اور اہوبگر 
اور عم گے اس لے بے بی امی دع یکہ ند تعالیٰ آ پکو ان بی 
دونوں بزرگوں کے ساتھ ر کے گا۔ میں نے جو ہڑزکریکھائو وہ نضرت 
لی زی تے۔ 


بی مع مہ | سبعان اللہ ہہ چاروں غلیفہ ایک دل اور ایک جان تھ اور ایک دوسرے کے شی زخواہ اور ا خواں تھے اور جس نے بے گمان 
جا پر آپں می اک دوسرے کے عخلف اور بد خراہ ت دہ مرودد خودید پان اور منافن ے۔ المرا یفیس علی نفسہ کا 


سدال ے۔ ؿٌے” 


ہابت طاک راہ عالم پک -سکائ یکجادجل اک 
حافظ ن ےک ماکہ حقرت ابوبگر صربق بویٹ مل کا شکار ہویۓ' وانزی ‏ ےکماکہ انموں نے دی میں فص لکیا تھا" چررہ ون تگ 


بار ہوا۔ تض تن ےکماکہ بیموریوں نے ال یکو ہروے دیا تھا۔ ۳ ۸ا جمادی الاخری انموں نے اشخمال ھرایا “ا نکی غخافت دو برس جن 
اہ اور چتر رن ری۔ آحضرت ٹپ کی طرع ا نکی عم ربھی اتقال کے وقت تزلیسٹھ ۷٣‏ سما لکی تھی۔ رضی الله عنه و ارضا٥ہ‏ و حشرنا الله 


فی خدامه۔ 


بے ج 


و 


۸-۔ خذلص مُحَمَّد بن بُزید 


لوف خَدْنا اَی عنِ الأزْزَاعِيٰ غن. 


خی بن أبي کر غن مَحُمّد بن 
ِْرَاهِْمْ ُنْ غُروًَ بن الزئْر فَالَ: سَألت 
قب ال بن غمرر غئ اَشَدٔ ما سَع 
المُشٍکوں برُول ١‏ ر8ا, ال رررَأت 
قب بن اي مُفبطر جاء إِلی الس پ8 
َهْربعلّي فرع رِذاۂ في عق لعل 
ہو خَنْقا شَإِيٰدا فَجَاءٗ أبُو بکر ختی ذَلَعُ 
َنه فَقَالَ : انَلُون رَجُلاً أُن بَفُولَ ری 
ال وَقَذ جَاءكُمْ بالیّاتِ من رَبکُم 
[غافر: ۲۸]. 

[طرفاہ ٹی: ٦۳۸۵ء .]٥۸۱٤٤‏ 


" کو ہے 9 ے140 4 
(۸ع۹2٦۳)‏ مھ سے مج بن زی رکوٹی نے بیا نکیا کما ہم سے ولید نے 
با نکیا ان سے اوزائی نے ان سے بن ال یک رنے ان سے مجر 
بن ابرائیم نے اور ان سے عردہ بین زبیرنے میا نکیاکہ مین نے 
عبدالل بن رانا سے مش ریا ن کل ہکی سب سے ہئی ظالمانہ ھرکمت 
کے بارے میں کپ پچھاج انموں نے رسول اللہ موا کے سا کی تھی و 
اموں نے لایاکہ یس نے دیکھاکہ عقبہ بن الی معہطط آححضرت سام 
کے باس آیا. آپ اں رت مازٹھ رہے ھ ' اس بدیحت نے ای 
چاد رآپ 1 گردن ہا رک یں ڈال گر کھیی جس سے آ پ کا ابی 
شی کے ساتھ کن سگیا۔ ات میں حعطرت ابوبگر یٹ آۓ اور اس 
پڑت کوٹ کیا او رگاگیا م ایک اے 2 کو 02 اکرنا جات ہوجو یہ 
کت ےُ 7 مم روردگار اللہ تل ےُ اور وہ مارے ال لے 
بروردگارکی (فے ھی ہوئی دک یلیں بھی لے کھآیاے۔ 





ان جملہ اعاوبیث کے نف لکرنے سے ححضرت ابوبر لف رڑپھھ کے مناقب بیا نکرنا مفصورے۔ 


-٦‏ بَابْ مََاقبِ غُمَر بن الخطاب 


٤٠س‎ 


1 و ‌ ہے . 
ابي فص القرشِي العَذوي 


پاب حفرت ابو نک عمرین خطاب خری عددی ہین کی 
ففیلتکامیان 


نے صخرت عمربویٹھ کا سب نامہ ہہ سے عمربن خطاب بن نیل :بن عبدالتزکی بن دباع بین عبدالش بن قرط بین ذ را جن عدکی بین 

ہے کحب بن لوی بن طالب۔ فو و ھکعب میں آحضرت پالم کے نسب سے مل جاتے ہیں ان کا نقب فاروق تھا جو آحفضرت موم 
نے دیا تھا لح ن ےکم حعفرت جج رکیل نلم ہہ قب لن ےکر آئے تھے خرض عدالت اور مم سیاست بدن اور سن تبیرادر امنظام کی 
یس ابنا نی رنہیں رت تھ۔ ا نکی سیر طیبہ پر دنیا کی بشتر زبانوں مس مطول اور منقھ رکال یکماہیں کی گئی ہیں۔ ان کے مناتب سے 
ملق یہاں جو ھ جمکور سے وو شت نمونہ از خروارے ے۔ 


9۹ حخَدُلنا حَجِاجٌ بْنْ مِنھال حَدُلنا 
الْمَکكبِرِ عَنْ جَابرِ بٔنٍ عَبَاِ اللہ رَضي 
ال عَنْهُمَا قالَ: قَال انی 8 زررایتی 
ذَخلۓٗ الْجَنةَ فا انا بالإَّیصّاء امْرَأة 


(۹ے۷) ہم سے تاج بن مضمال نے بیا نکیا کہا ہم سے حبذ الع 
نون ے جیا نکیا “کیا بم سے مجر بین مد ر نے میا نگیااور ان ے 
رت جابر بن عبدالشد ینتا نے جیا نکیاکہ نی کریم نام نے فر بی“ 
(خواب میں) جنت میس داخل ہوا تو ول می نے اب وعلمہ پٹ ھکی 
بیوئی رمیصا کو دیکھااورمیں نے فرمو ںکی آواز سی و میں نے کچھ 
بی ہکن صاحب ہیں ؟ بچااگ اک یہ بلال بٹھ ہیں اورٹیش نے ایک تل 





ھذا؟ فَقَالَ: ھذا بلال. وَرَآيْتُ فَمْرا 
بفّالیہ جَاربَةً فَقْت: لِمَنْ هَذا؟ فَقَالَ 
لِعُمَرَ فَرذت ان اَذْخَلَه فأنظر اِلیه 
فَذْکرْتٗ غَيْرَكَ. فَقَالَ عُمَرْ : باٌبي وَأمَي 
ا رَسُول الل.. أَعَلَيكَ أغارقع). 


[طرفاہ ٹی : ٥٥٥٦ء .]۷۰۱۲٢‏ 


دیکھا اس کے ساس ایک عورت تیمس نے و ھا ہکس کا تل 


ہے؟ و ایا کیہ یہ گھربیٹ کا ے۔ میرے دل میں آیاکہ اندر داخل ہ۶ 
کر اسے ویچھوںٴ لین بے عمرکی غبرت یاد آکی (ادر اس لے اندر 
داشل نہیں بوا) اس پر حصخرت عم رن نے روتے ہو ۓےکما میرے 
ال ہپ آپ دا ہوں'یا رسول اللہ !گیا ٹس آپ سے یرت گروں 
گا۔ 


ذکورہ غالون رمیتصاء نائی حخرت الس بی ھ کی والدہ ہیں۔ ىہ لفظ رح سے ے۔ رس ہک کے می لک و ککتے ہیں ا نکی آ عھوں 


یس میل ربتا تھا اس لے وہ اس کقب سے مشمور تھھیں۔ 


۰- حخدُلنا سَعِیْد بْنْ أبي مَریم 
شْهَاب قَالَ: أَخَيَرَّي سَِيْد بْنْ اللْمُسَیّب 
اك با هُرَیْرَةَ رَضيٰ اک عَنهُ قَالَ: بَیتا 
نخْنْ عند رَسُول ال ۂل اِذْ قَال: رر 
نا نائِمَ تی فی الجَنة فاذا امْرَأ 
قوط إلی جانب قصّر, فَقَلْتُ: لِمَنْ 
هَذا الْقَصْٴ؟ قالوا : لِعْمَرْ فَذکرّت غیْرَنَهُ 
لیت مُدبرا. یی غُمَر وَقَالَ: اَعَلكَ 
أَغَارُ پا رسُول 1۱ . آراحع: ٦٤‏ ۳۲ 
۱- خذْلني مُحَمّد بْنْ الصّلتِ ابو 
جغفر الكوفِیٔ خَدننا اْنْ المبَارَكِ عَن 
ونس عن الزّخِْيٗ قَال: أََرَي حَمْرَة 
عَنْ أَبيْه ان رَسُول اللہ ہل ان رَسُول اللِ 
8ا قال: ررَیْنا آنا نائِمٌ شرنت'- يَعي 
للينَ - خی اَنظُر إِلی الر٘يٗ يَجْرِي في 
طْفري - أؤ في أظفاري - تُمْ او 
غُمَرَ. قَالوا: فَمَا اَرَلَهُ ا رَسُول اش 
الَ: الِلم). زراحع: ۸۲] 


(۳۷۸۰) ہم سے سعید بن الی میم نے بیا نکیا کم مکولیٹ نے تجر 
دی “اماکہ بجھھ سے نیل نے جیا نکیا ان سے ان شاب نے بیا نکیا 
کہ ججھے سعد ین سیب نے خردیی اور ان سے حعظرت ابو ہریرہ یٹ 
نے جیا نکیاکہ ہم رسول اللہ مو کی ندمت میں حاضرتے۔ مضور 
لم نے فربایاکہ می سویا ہوا تھاکہ ٹیش تے خواب میں جنت ونکھی ' 
میں نے دیما الہ ایک عو رت ایک تل کےکنارے وضو کگرربی ے۔ 
یں نے بوپچھا یہ ش٠‏ لک" س کا سے؟ نو فرشتوں نے جواب د اکلہ عم رھ 
کا۔ پچ رشے ا نکی غیرت و عمیت یاد آکی اور یش وہیں ے لوٹ آیا۔ 
ال4 حخرت چر ریہ رددہے اور عر سکیایا رسول اد اکیاشش آپ 
بھی یرت کرو ںگا؟ 

(۳۷۸۱) ہجھ سے ابو شمتف بن صلت کوٹ نے بیا نکیا اخ نیک ن ‏ ےکھما 
جم سے عبرالہ بن مارک نے جیا نکیا ان سے کوٹ نے ان ے 
زہ ری ے بیا نکیا “کما جج ھکو حزہ نے فیردیی اود انی الع کے والد 
(عبدانشد بن عمررصی الد تھا) ن ےک رسول الد متام نے فرمایا یں 
ے ٹواپ ڈل رودھ یا اتک میش دود ھکی تازگی د یکن لاج ممیرے 
ناشن یا ناخنوں پر بہ رجی ہے۔ پچلرمیں نے پیاللہ عھر نیٹ دکودنے دیا اہ 
نے پویچھایا رسول الل 1اس خوا بکی می رکیاہے آپ نے فرایاکہ 
ا کی تی رع ے۔ 





۹۲ حخدُثنا مُحَمّد بْنْ عَبْدِ ال بُن 
الش: حَدلنا نو بکر بن سام عَن عَبد 
8 فان: ررڈریٹ في الحام آئي آترغ 
بر بَكْرَةٍ عَلَی قَلِیْب فَجَاءَ ابو بکر 
تزع نوا او دن نَرْعًا صَعِیْقا والل 
یر لد هو جَاءَ غُمَرُ بْنْ الخطاب 
فاسْتحالتٗ سس فَلمْ ار عَبْقرَِا یَفري 
فی ِ ختی روي الٰناسٴ وَضَرَبْوا بَطن). 
قال ابْن ‏ 7 جبیر: الْعَْقري عتاق الزرابي. 
َال يَخَی: الڑرای الطَافِسٴ لَهَا خَمْلْ 
رقیق. مبلولة : كکَِیرۃ. 

]۳٦٣٣٣ [راجحع:‎ 


(۳۷۸۴) ہم سے رین عبدالل بن خمیرنے یا نکیا ھا ہم ے مھ 
بن بشرنے یا نکیا کا ہم سے عبییدائڈر نے بیا نکیا “کہ اکہ جھھ سے 
اور بی الم نے میا ن گیا“ ان ٛے سام نے اور الن سے خنحخرت 
عمبداش بن عھر نات ےکہ نچ یک ریم لم نے فرنایا “میں نے خواب میں 
دی عاکہ ٹیش ای ککنوس سے ایک ابچھابڑاڈول مج رہاہوں“ ٹس 
جررغ ککڑی کالیاہوا سے ”ککڑ یکا جرغ'' پھر ححطرت ابو بک ڈیہ آئے 
اور انموں نے بھی ایک یا دو ڈول مین جع رکردری کے ساجھ اور اللہ 
ا نکی مغفر تکرے۔ پچھرحضرت عم ری آ اوران کے پاجھ یں وہ 
ڈول ایک بت بڑے ڈو لکی صورت اخحقیا رکرگیا۔ میں نے ان یسا 
مضبویا اور پا حفدت شف نیس د یک نات اتی مبوطلی کے ساس کیا کر 
سکم ہو اضسوں نے اتا اھ نہ لوگ سبراب ہو گے اور اپ اونڑل کو 
پلاکر ان کے شھیانوں بر لے گئے۔ ابع جیر ےکم اک عبقری کاصن 
گدہ اور زرابی اور عبقری ردا رک و بھی سککتے ہیں (حدبیث میں عبنقری 
سے بی ھرادہے) سی بن زیاد فرکی ےکما زرابی ان مپھونو ںکو کت 
یں جن کے عاجیے باریک یی ہوئۓے بمت کرت سے ہوتے ہیں۔ 


ھ ابی سی ری ور ا .- تا او کاف ہیی و وگول کگڑی جس سے ڈول لگا دہتے ہیں 'اگر 
9 سکون کاف ہو تو تزجمہ ہوں ہو گا“ ووڈول جس سے جوان او ش یکو دودھ پلاتے ہیں۔ 


٣۳‏ ۔ حد حَدُکنا عَلِي بْنْ عَبدٍ اللِ حَدّثنا 
سو وا و وس کور کر وہر ٤.‏ 

ِعْقوب بْنْ اِبْرَامِیٔم قال: حدثنی أبي غَنْ 
صالح غن ابْن شھاب اَخبَرّني عَبّد 
1 7- ڑچ ھ۶ بہھ۔.۔ و۔ ےو ٤‏ *٭ہہو ًَچ 
الحَمِیْدِ ان مُحمّد بٰن سَعَد أَخبره آں 
َباهُ قَال عَيْدُ الْعَزیْر بن عَبْدِ الل: حَدلبي 
بد الْعرِيرِ بْنِ عَبدِ اللہ حَدننا إْرَاهِْم نْ 
سَعْدٍ عَنْ صالح عَنِ ابْن شِھاب عَن عَبّْدِ 


لحَییْدِ بن عَبْدِ الرَحْمَنِ بن رد عَنْ 


ے6۱“ ر ے٠۰ ٠‏ ٴ و ہرد ٤ھ‏ 
محمد بن سعد بن أبي وقاص عن 'بیه 
٤‏ 7 ٦ھ‏ 9‌ٰ۔ یھ ٤‏ ہے 2 
قال: استاذث عغَمَرٗ بُنْ الخطاب علی 


(۳۰۸۳) ہم سے ملی بن عبداللد ھرٹی نے جیا نکیا کھا ہم سے 
تقوب بن ابرا ڈیم ے بیا نکیا ماک جھھ سے میبرے والدے بیا نکیا 
ان سے صا نے ان سے ابع شراب نے “کما جج ھکو عبراشمید بجی 
عبدال من نے خردىی؛ اٹمیں مر بن سعد بن الی دقائص نے خردی 
اور الع سے الع کے والمد(خرت سعد بین الی و قاص بویٹ ھ )نے میا نکیا 
(دوسرتی سمد) اور جھ سے عبدالھزی: بن عبدالہ نے جیا نکیا کما ہم 
سے ابرائیم بن سعد نے بیا نکیا ان ے صا نے“ الع سے ای نی 
شاب نے ان سے عبداشمرربن عبدال رن بن زیید نے ان سے مھ 
بن سعد بین ای دتقاص تے اور ان سے الع کے والد نے بیا نکیا کہ 
صضرت عم ر لٹ نے ر حول ال ڑوم سے اند رن کی اجازت چای۔ 





َسُول اللہ 884 وَعِدۂ یِسُوَةٗ مِن فُریٔش 
بكَلمْنهُ وَيَسَکُيْرنَهۂ عَالیَةً أَصوَانهْنْ غلی 
صَوتِ فلْمٌَا اسأذن غُمَرُ بن الخطاب 
فُمْنَ فَبَادَْن الحِجَاب فَذِنَ لهُ رَسُول 
الف فدخل غمَر وَرَسُسول ال کڈ 
یَضْحَك: فقَال غُمَرٗ : أَضْحَكَ الل سك 
یا رسول اللہ فَقَالَ اي 8 ررَجیْتٗ 
سَمعنَ صّوتكَ ابَْدَرْنَ الٰحجَاب)ء فقَال 
غُمَرُ: فتَ أَحَیْ ان بَهَيْنَ یا رَسُول اللہ 
ُمْ فا عُمَر: یا غذوات اَنفِْھنٔ 
نبي ول تَیْنَ رَسُول اللہ فا؟ لقن : 
نَم انت افظ وَأغلظ من رَسُول ال 
. 'فَقَال انی : رراھا یا ابْن 
الَخطاب, وَالْذِیٰ نقسي بیّدو, ما لَييكَ 
غیْر فجكَ)). [راحع: ]۳۲۹۰٣‏ 


اس وقت آپ کے پا قرلی کی چند عو ری (المات الم وین میں 
ے) بھی ما تن اگرردی میں او رآپ گی آوا ےج بھی بن آوا زےے 
سا آپ سے نان لنتے میں زیادثی ایدرواست کر ری یں تروں 
می حضرت عمر نیٹ نے اجازت چاہی نے دہ تا مکھڑکی ہ کر یردے کے 
ہی جلدی سے بوا ککھڑی ہو یں۔ آخ رآففضرت م کا نے اجازت 
دق اور وەرا حل ہو وآ تحضرت مزلم مر رے جے۔ ححضرت گر 
یٹ نے عر سکیایا رسول اللہ ! اللہ تعالی آ پکو پیشہ خوش رھے۔ 
آپ نے فرایا' گے ان عورتوںء شی آ رىی ہے جو ابی میرے یا 
بھی ہوئی تجھیں لان تمماری آواز نے ہی سب بردے کے تی 
پا ککئیں۔ حضرت عمرویٹھ نے حر سکیایا رسول اقد اڈنا تو انیل 
آپ سے چاے تھا۔ بچلرانسوں نے (عورفوں سے )کمااے انی جانوں 
کی دشمنو! تم جھ سے و ڈرتی ہو اور تضور اکرم میم سے نہیں 
ڈریں۔ عورنوں ن ےکم اکہ پل“ آپ ویک کت ہیں۔ تضور اکرم 
میا کے متفاٹے مس آ پکمیں زیارہ تحت ہں۔ اں ء آفضرت 
موم نے فرباا اے ابن خطاب! اس ذا تکی مم نس کے پاتھ میس 
مکی جان ہے “اگ بھی شیطان ت مکوکسی رات پر چلزا دک لیا اے 
جچھ و :کی نے راتے پر پیل پہ 27 


آپ نے وعا فربائی ھی یا الد ! اسلا مکو عھریا پچ راپوجتمل کے اسلام سے عزت عطاکر۔ الد نے ححخرت عم یھ کے من میں آ پک 
رعا قول فڈرباتئی۔ جن کے ملمان ہونے بر ما نکعبہ میں اعلاعے نماز ڑ نے گے اور خ لغ اسلام کے لے راستہکھ لگیا ان کے اسلام 


لاے کا واقعہ مور ے۔ 

-۹٤‏ حَدّلیا و ۔ جج وھ بن ا گے 
حَدَنا يَحّی عَنْ إِسْمَاعِیْل حَدُثنا قیس: 
قال عَبْدُ ال: ررما زلنا آعزة منذ اسلم 
غُمَرُ)). (طرفه ٹی : .]۳۸٦۱۳‏ 

۵ حخدثا عَبْدان أَخَبْرَنا عَبْدُ اللہ 
خڈلنا غمرْ بُنْ سَعیٔدِ غن اہْن أبي مُلیکة 


عرس و 
7ل 7 ۔‫ کے * ے۔ ر5 و‌ 7 َ‫ قإ۔ھ 
أنة سمع ابن عغباس یقول: وضع عمر 


(۳۷۸۳) ہم سے مع بن شھیاے با نکیا کماہم سے کی نے بیا نکیا 
ان سے ا ئل نے جیا نکیا کھا ہم سے ٹیس نے جیا نعکیاککہ عبدانڈہ 
بن مسعود بویٹ ن ےک ماک ححضرت حم رٹ کے اسسلام لالے کے بعد پھر 
ہیں پیشہ ععزت عاصصل ری۔ 

(۳۷۹۸۵) ہم سے عبدانع نے بیا نکیا کہا مکو عببداشد نے خیردیی ما 
ھم سے عمرین سعیرنے با نکیا ان سے ابین الی یہ نے اور انموں 
نے این عمباس جیپت اک و کت سن اکہ جب خیش کو(شمارت کے بعد )ان 


َلَى سریرو؛ فتکنفۂ الناس یيَدَعُون 
وَْصَلون قب آنا برع - وآنا فَْهم - 
لم يَرُغیي إلأ رَجُلَ آخذ منکی, فَإذا 
عَليٰ بْنْ أبي طالبيٍ فََرَحُمَ عَلّی عُمَرَ 
وَقَالَ: مَا خلفتَ أَحدا أُحَىٗ ِلَي ان ألقی 
ال بیٹل عَمَلهِ مِنكد. وَايمُ اللہ إ!ن 
گنت لأظنُ أن یَجِْطلكَ اھ مع 
ماك وَحَینۓ آي را اَْمع 
لئ صلی اھ عَلہ وَسَلَتَفُول 
(رذَبّت آنا وَآبو بکر وَعُمَرُٔ وَدَخَلتٗ 
آنا وَابُو بکر وَعُمَر وَخَرَجْۓٗ آنا وَآبو 
گر وَشمن). (راحع: ۳۱۷۷) 

۹۱۹ - حََدُا مُسَدذٌ حدثا يد بن 
زَریْعٍ حدُثنا سعید قال. وَقال لی خلیْفةً 
الْمِنھَال قَالأً: دنا سَِيْد عَنْ قَتاذة عَنْ 
انس بْن مَالِكٍ رَضي ال عَنهُ قَالَ: صَّعد 
اي لا آَخٰذا وَمَعَةُ ابو بکر وَعُمَر 
وَعْلمَان فَرَجَف بھم ضا ِجلہ 
وَقَالَ: (زاثبّتٗ 2 ا ما عَلَيكَ لا نبي 
أوْ صِدّيق او شَهِیْدان). 

[راحع: ۳۹۷۰] 





ےا یں اش رک یع 
لے (خمدا ے) وعا اور مخضرت طل بمرنے ھے۔ حضش یھی اشالی 
یی ںگئی تھی میس بھی وہیں موجود تھا۔ ای عاات شل اچانگ ایک 
صاحب نے میرا شانہ پل ڑ لیا یس نے دیکھافے وہ عیب تے۔ پھر 
انیوں نے عم رھ کے لے وعا رحم تکی اور (ا نکی لت یکو خخاطب 
کر کے )کم آپ نے این بح کسی بھی شی سکو نہیں پچھو ڑاکہ سے 
دک ھکر یجھے ىہ تنا ہو یکہ اس کے عمل جیسا عم لکرتے ہوۓ میس 
الد سے جا للوں اور مد اکی لم جھے نے (ییلہ سے )نشین خھاکہ اللہ تعالیٰ 
پکو آپ کے دونوں ساتھیوں کے ساتھ ہی ر کے گا۔ مرا مہ مین 
اس وجہ سے ھماکہ می نے اکر رسول اش مٹٹپک کی زبان مبارک سے 
بہ اللفاظے نے ھک "میں اوبگراور حر گئے۔ میں ابوبگراور عمرداشخل 
مہو نئے۔ ہیں اب وبراور گھرباہ رآۓے۔'' 
(۳۷۹۸۷) ہھم سے مسدد نے بیا نکیا کھا ہم سے بزی بین ز رٹ نے 
با نکیا ما ہم سے سعید نے بیا نکیا(زدد ری سند) امام بخاری لٹ 
فرمائے یں اور یھ سے خلیشہ نے بیال نکیا ان سے مج بن سواء اور 
بن مال نے ما نگیا' ان سے سیر نے میا نگیا' ان ے 
قادہ نے اور ان سے حعقرت اٹ بن مالک بویٹ نے جیا نکیاکہ نی 
کریم موم احد پھاڑ بر چڑھ فو آپ کے ساتھ الوبکر“ عمراور ختان 
ین م بھی تے۔ پباڑ ارزنے گان آحضرت مکل نے اسینے پائوں سے 
اے مارااور ہا 'احر ! 7-2 رہکہ بج رابک بی ایک صد نل اوردہ 


یىی لو ہیں۔ 


غلغاء کی ففیلت مں آحضرت مزلم نے لطور گی فریا ۔ شمیروں سے حطرت عمراور نعقرت عان ہہت عرار ہیں۔ 


۷ ۹ --- حُدُثنا یی بن لت قال: 
حَدُليي ان وَهَبر قَالَ: کت 
ابْنُ مُحَمّد اك زَیْد ؛ بن أَسْلُم حَدٌنْهُ 


ابی قَالَ: ررسالیي ابْنْ عُمَرَّ عَنْ بَمْض 


(ے۳۷۸) ہم سے کی بن سلیمان نے بیا نکیا راہ جتھ سے عبد اد 
بن وہب نے بیا نکیا “کماکہ ھ سے عمرین مھ نے بیا نکیا ان سے 
زیر مین ١‏ مم نے جیا نکیااور ان سے الن کے والرنے بیا نکیا" نول 
ن ےکم اکہ عحبدرانشد بن حر نے ججھ سے ا ہے والد طرت عم رٹ 





۔ٌھ ور ٤‏ ہے ر000 ۔ٛ‌ َّ ۶ ۰ 
رایت ادا قط بَعَد رسول ا گلا مِن 
د ٠‏ 7 و ور ا 2 1 سی ‌۔ 
چین قبض کان اجدا واجود ختی انتھی 


مِنْ عُمَر بن الخطٌاہی). 


کے لتض عالمات ہو نے ' جو میں نے ا نہیں چنا دے فو انموں ےکم 


رحول اللہ یکو کے بعد میں ن ےکی شف سکو رین میں اتی زیادہ 
وش شسکرتے والا اور انتا زیادہ گی نی دریکھااور ہہ فنصائل حضرت 
عمرین خطاب ‏ رخ ہو گئے۔ 


عراد ہہ ہ ےکہ اپینے عمد غلافت میس حخرت عمرین خطاب ٹہ بہت بڑے ولاو ر* بست بڑے کی اور اسلام کے مظیم ستون تھے 
منقت کا جراں مک ملق سے حضرت ابوبکربٹہ کا مقام جملہ حابہ سے اع دارقحع ہے۔ 


۸- خدننا سُلَيْمَان بْىُ خَرٗب خَدا 
حَمًاد بْنْ زبْدٍ عَن ثابت عَنْ اُنس رَضي 
ا عَنهُ ران رَجُلا سال النبي صّلی ال۵۵ 
لی وَسلمْ عَن السُاعةِ لَقَالَ: امتی 
المُاعَة؟ قال: (روّمَاذا أَعْددْتَ َهَا۷)) 
قَالَ: لا شی لا أني أُجبُ اھ وَرَسُولَُ 
صلی ا عَلَيْهِ وَسَلم. فَقَال : ررأنتَ مَمَ 
2 ا لی و 
وَسَلمَ : انت مَع مَنْ أَحَبّت. قَال اَنىسٌ: 
نا اجب اي 89 واتا کر وَعْم 
وَآرجُوا ان کو نَ مَعَهُمْ بحٔي می ان 
لم أَعْمَلْ بمٹل أَعَمَالِهم). 


([اطرافه ٹی : .۱٦۷‏ ١۷١٦ء‏ ۲۷۱۰۵۳. 


(۴۰۸۸) ہم سے سلمان ین حرب نے جیا نکیا کا ہھم سے تماد بین 
زیر نے بیا نکیا ان سے ہابت نے اور ان سے حظرت اس بین ماگ 
نیٹ تن ےکہ ایک صاحب (ذوالفوسصر دیا ابو مو ی) نے رسول اللہ چو 
سے قیامت کے بارے میں اچ اکہ قیاص تکب تقائم ہو گی؟ اس بر 
آپ نے فرمایا“ غخم نے قیاامت کے لے تا ر یک یاکی ہسے؟ انموں نے 
عر سکیا چجہ بھی شی ں “سوا اس ک ےکلہ ٹیل الیلد اود اس کے رسول 
سے محبت رکتا ہوں۔ آحفضرت ٹل نے فربایاکہ پچ رتمارا جن ربھی 
انیس کے سا ہوگگاجتن سے تسمیں محبت سے۔ '' حضریت ااس بی 
نے جیا نکیاکنہ یییں بھی اتی خوج ی کی بات سے بھی نمی ہوکی جنی 
آ پک مہ عدبیث سی نکر ہو یکہ ”تھممارا جشراخنییں کے ساجھ ہو کا 
جن سے میں عبت ہے۔ حفرت الس بیٹھ نٹ ےکماکہ می بھی رسول 
اللہ مزلم سے اور ححخرت الوبکرو عم ینا سے محبت رکتاہوں اور ان 
سے اپنی اس مب تک دجہ سے امید رت ہو ںکہ برا ہشرا نہیں کے 
اھ ہوگا اگ رچہ میں ان جیسے مل نکر سگا۔ 


رت اس بویٹ کے سا مرجم و ناش رکی بھی بی دھا ہے۔ 


۹- حدثنا یَحی بْنْ فَزَعَة حدُثنا 
رم بن تغ َْ آینه عَنْ أبي سَلمة 
عَنْ اَبي هُرَیرَةَ رَضيٰ ا عَنهُ قَالَ: قَالَ 
رَسُول اللہ 8: ررلقَذ کان فِیْمَا فَِبْلكُمْ 
مِن الأْمَمٍ اس مُحَدُوتَ فإث يك في 
أيي اَحَذ فَإِلهُ غمَرْ)) زاذ رَكربَاءُ بن اي 


)۳٦۸۹(‏ بھم سے مان ٠ڑھہ‏ نے بیان کیا'گماہھم سے ابرائی بن سحد 
نے میا نکیا ان سے الع کے والد ےے' الع سے او سمہ نے اور ان 
سے معظرت الو ہریرہ رضی الد عنہ نے بی نکیاکہ رسول الد صلی الد 
علیہ و سلیم نے فرایا تم سے بی امتوں میس عورت ہو اکرتے تے اور 
اکر می امت می سكوگی ایسا شننص سے نو وہ عھرہیں۔ زکریا بن زاکدہ 


ے انی روایت میں سعد سے بے بڑھایا س ےک الع سے ال وسلمہ نے 


زَائِدَةً َنْ سعْد غَن أبي سَلَمَدَاعَنْ اي 
مُرَیْرَةَ فَالَ: قَالَ ابی ہا: ررلفذ کان 
کان الکن نی مرن ِخال 
يكَلَمُوت مِنْ غَیْر أُن یَکونوا َبَاءَ فان 
کن في یی ْهْ اخ فك). 

قال ابْن غبّاس رَضیٰ ال2 عَنْهْمَا: ررمَنْ 
نی وَلأ مُحَدٹ). [راحع: ]٥٤٣٤٤٣١٤۹‏ 





و ےس مت ای چا 
فربایا/خم سے پل بتی اسر تح لکی امتوں میس بگھ لوگ اےے ہو 1کرتے 
ےکہ نمی ہیں ہوتے سے اور اس کے پاوجود فرش ان سے کا مکیا 
کرت تے اور اگر بی امت می ںکوئی ایسا شخص ہو لے و وہ 
حخرت چم رہیں۔ 

ابن عباسں رصی الد شتمانے پاعامن نبی ولامحدث 


بر رت وہ ج٘س بر خداکی طرف سے المام ہو اور عق ا سکی زبان پر جاری ہو جا یا فرش اس سے بل تکریں یا دہ نت سکی 

رر سر ےت وت ےرت ےد 
حوار یگمزرے ہیں ھن کے مکاشفات مشمور ہیں۔ یق رت عمر ہہ بھی ایی بی لوگوں میں سے ہیں۔ ردایت کے آخر میں کور ے 
کہ حلخرت عبد الد بین عحباس بنا سور ہر کی آیت پاکو ول پڑت گے۔ (إ وما ارسلنامن قبلک من رسول ولانبی ولا محدث الخ ) : 


۹۰--- حَدُکثنا عَْد ا۵ بن یوسف 
لرّحمَن قالا: سَیغنا ابا هُرَيرَةَ رَضي 
ال غَنه يَقُول : قال رَسُول اللہ فل: 
(رَيتَمَا راع فِي عَتمهِ عذا الَنْبْ لَأَحَد 
مِنھا ا3ء فِطَْيھَا ختی اسُتنفدھاء فالتفت 
لی التب فَقَالَ لَه: مَنْ لها يَومَ السٌیع 
لیْس ھا راع غيْري؟ فقَالَ الناسٰ: 
سُبْحَان الل؛ فقال ای ٭نا: اي او 
ہو واثو بکر وَعُمَر. وَمَا تم ابو بکر 
وَغْمَوُ)). [راحع: ]۲۳۲٣‏ 


(۳۷۹۰) ہم سے عبدابشر بین اوسف یی نے بیا نکی انہوں ت ےکما 
ھم سے یث نے جیا نکیا نون ےکماہم سے مییل نے جیا نکیا ان 
سے اہین ماب نے“ ان سے سعد بین صصیب اور الوسمہ ری 
عمبرال تن نے بیا نکیاکہ ہم نے طحرت الو ہریرہ ر شی الد عضہ سے 
سناژ وہ بیا نکرتے تھےکہ رسول اللد ٹول نے فرما کہ ایک چچ داب انی 
یکریاں چا رہا تھاکہ ایک بھیٹرے نے ا سک ایک ری چگٹڑھی۔ 
چرواہے نے ا سکاب ھاکیا او رر یکو اس سے پچ لیا۔ پچ ربھیٹیا اس 
1 طرف مج ہوک رلولا۔ درنروں کے دنع ا سکی حفاظ تکرئے والا 
کون ہوا جب ممیرے سوا ا سکاکوگی تج وابانہ ہہوگا۔ سحابہ ام اس 
بر ول اشے ببعان الد ! آحفضرت ٹوا نے فرب اک یں اس داع بر 
ائمان ایا اور ااوبکرو عم ری یت ھی۔ حالا لہ وہاں ااوبگرو عمر ینا موتور 
میں تے۔ 


عدیث ادب ہگزر گی ہے۔ اس میس گا کا بھی ذکر تھا۔ اس سے بھی حفرات مخ کی فضیلت خابت ہہوگی۔ 


۱- خدلنا یَحّی بُنْ بُکیْر حدُثنا 
اللَیْثَ عَن غقَيْلٍ غَن ان شِهاب قَال: 
أَخَيْرَني أَبُو أَمَامَة بن سَھّل بُنِ حُیْفو عَنْ 


)١۷۹(‏ ہم سے می بین بیرنے بی نکیا کما ہم سے پیٹ بین سحد نے 


با نکیا ان سے متصشیل نے ان سے ان شاب نے بیا نکیا جج کو 


ابو امامہ بن سل مین خفیفم نے نجرد اور الع سے ححخرت الو سعمر 





سَیعتٗ رَسُول الل 88 بَقُول: ررَیْنا آن 
نائِمٌ ریت الناس غمرضوا عَلَیٌ وَعَلَيْهِمْ 
یلغ ون ذٰلِك, وَعْرِضّعَليْ عُمَر وَعَلَيه 
فمِیٔصٌ اجُترة)). قالوا: أُمَا أَْلَْهُ یا 
رَسُول ا للو؟ قَالَ: ررالدیْن)). [راحعم:٢۲]‏ 


خعد ری بیٹھ نے بیا نکیاکہ یش نے رسول الد موم سے سنا“ آپ نے 


اصحاب انی پک 


فرمایاکہ یش نے خواب میں د یگ تاکہ یہ لوک میرے سا بی کے 
یئ جو فیس بن ہو ھے۔ ان میس سے لج سک ی فیس ضرف نے 
کک تھی اور جن شک اس سے بھی پچھوٹی اور میرے سان عمریییی 
ئے گے نو وہ اتی بڑبی ٹیس پئے ہوۓ جھےکمہ جلتے ہوۓ کسی 
ھی۔ صعابہ نے عر سکیا یا رسول الل ! آپ نے ال سکی تی کیا ی ؟ 
تضمور مڑکولم نے فرمای اہ دین ھرادرے۔ 


معلوم ہوا کہ حضرت حم ر رر دین و ایمان بت ٹوبی تھا اس سے ا نکی فضیلت حخرت ابوبگر صدلق یٹ پر ازم نی آلی 


کی وککہ اس حدیث می ان کا ذک نھیں ہے) 

۲-۔ خَظَلنا الصلت بن مُحَمّد 
حُدُثنا ِسْمَاعِيْلُ بن إِبْرَامهِیْمَ حَدُثنا أَیُوبٔ 
غن این أبي مُلیكة غن الحِسُوَر بن 
مَحَرَمَة قَال: ررِلمًا طین عغُمَر جَعَل 
الم فقال ه ابْنْ غبّاس - وَکَأَنه 
جزّعة: نا بیز الْمزْىِِنْ وین کان 
ذَاكَ لَقذ صَجبْت رَسُول ال صلی ال 
وَهُوَ عَنكَ راض, تم صحبّت آیا بگر 
فاحسنت صَْخبتة ثتُمٌ فَارَفَةُ وٌَ َلٰكَ 
صْحتَهُم وَلین فَارَفكَھُمْ لَفَارفَهُمْ وَهُم 
عَك رَاضُون. قَال: أمًا مَا ذکرت مِرٴ 
صْخَة رمُول اللہ 88 رَرضَۂ فَإنمًَ اك 
ُنْ مِن ال تعالی مَنْ به عَلَيٌ وَآما ما 
ذگزت بن مبْكَة أبي بگر وَرضاۂ فَالمَ 
ا مَّ من الله جَلٌ وِکْرّه من بو علئ 
مُا ما ترّی مِن جَرَعي فَھُوَ مِنْ اَجْلِكَ 


(۳۷۹۴) ہم سے صلت بن مجر نے جیا نکیا کھا ہم سے اس ایل بن 
ابرائیم نے میا نکیا امام سے الاب نے بیا نکیا ان سے ابن ال یہ 
ے اور ان سے مور بن محخمہ نے بیا ننکیاکہ جب رت عمرز تی 
کروئے گے و آپ نے بڑبی بے تن یکا اظما رکیا۔ اس موشح بر این 
عباس یمیا نے آپ سے تلی کے ور ی رکم اکہ اے امیر ال مین ! 
آپ اس ورچہگجراکیوں رس ہیں۔ آپ رسول الد کو کی صحبت 
یس رے اور تضمور میلیکل کی صحب ت کا راع اداکیا اور ھجب آپ 
آحضرت مکل سے جرا ہوۓ او تضور مکوام آپ سے خوش اور 
رانضمی تے۔ اس کے بعد ابو رین ھکی صحبت اٹھاگی اور ا نکی صحبر تکا 
بھی آپ نے بورا ع اداکیا اور جب جدا ہو فو وہ بھی آپ سے 
راضی اور خوش تھ. آخر میں مسلانو ںکی صحبت آ پکو حاصل 
ری ان ی محب ت کا بھی آپ نے ورانتی اداکیااو راگ ر آپ ان دے 
جدا ہہوئے و اس مم ںکوگی شبہ خی ںککہ انییں بھی آپ این سے 
وش اور راصٴی می پچھوڑس کے۔ اس پر گھمرنٹھ نے فرایا این 
عباس !تم نے جو رسول اللہ مکی صحبت کا اور آححضرت موی 
رضاد خوشی کاؤک رکیاے قے یقی ہہ صرف اللہ تعال یکا ایک فطل اور 
اسان ہے جو اس نے مھ کیا ہے۔ ای رح جو تحم نے ابو ریش کی 
صحبت اور ا نکی خوش یکاؤک رکیاے فو مہ بھی اللہ تال یٰ کاجھ بر فضل و 





وَأجْل اصحابك. وَالل لو اك ليٴ طلاغ 


تی ذھبا 0 بهِ کچ غذاب اللہ 


وت وب غں ان ابی تلبكة عر 
ابْن عبّاس (رّخلتٴٗ عَلی عُمَرَ) بھٰذا. 


اسان تھا۔ ای 5 کہ 
تماریی وچہ ے اور تہارے ساتھیو ںکی فک ری وج ے ے۔ اور 
مداکی 2 گر میرےیاں زین بھرسونا وو اد متحالی کے عفرا کا 
سامنانکرنے سے لہ انس کا فندیہ ےکر اس سے جا تک یکو شش 
کر۔ حماو بین زی ئے بی نکیا ان سے الوب نے میا نگی“ ان ے 
ان ای یہ نے اود ان سے این عباس ب۰ا تن ےکمہ میس عم ریش کی 
خمدممت مین حا ہوا۔ پیل رآخ تک رک حدمٹ یا نگی۔ 


کے ابین الی یہ کے قو لکو اسائیی نے وص لکیا ا ند کے بیا نکرنے سے یہ خرس ہےککہ این الی یہ نے اچپنے اود این 


عھیاس ‏ تا :کے ورمیا ن بھی مور کا وک رکیاے بے اگی ردایت میس ے بھی 


نی ںکیا مییے اس ردایت میں ہے۔ شاید ہے 


حدریث انموں نے مور کے واسٹلے سے بیان نی ںکی۔ یہاں حطرت عم رٹل کی بے قراری کا نیہ دو سرا سب میا نکیا۔ مین ایک فو تم 


لوگوں کی کر ہے دوسرے ابی خجا ت کی اگر. جعان اللہ ححخرت عر فیٹھ کا ایمان۔ اتی غیکیاں ہونے پر اور آفحضرت می کی تطمی 
ثارت رگن ب کہ تم شی ہو خحدا کاڈ ان کے ول میں اس قدر تھا ۔ کی وملہ داون دکر مکی ذات بے بردا اور “شی ہے۔ جب حضرت 
عھرٹھ کے سے عادل اور متصحف اور جن برست اور شع شر اور عھالی اور خلیذہ“ الرسو لکو خیدا کا اتا ڈر ہو نو واۓ برعال مار ےکہ 


ربچ پیر" کگناہوں کر ہیں 2ہ مکوکتاڈر ہا جاجے۔ (وحیری) 


٣۴‏ - حخدثنا يوسْفٗ بن مُوسی حَدّثنا 
او أُسَامَةَ فَالَ: حَدُلِي غُعْمَان بْْ غِیّاث 
حَدُتْا ابو عُعمَان الىچِّي عنْ أَبي مُوسَی 
رَضيٰ اھ عَنَهُ قال : رركنْتٗ مَعَ البي 
صلی ال علیہ وَسلَمْ في خائطر من 
فَقَالَ اي صَلّی ال عَلَيْهِ وَسَلم: ((افتح 
وَبَشْرْهُ بالْجَنق) ففتختٗ لد فَاٰذا هُو 
أبو نکر فبَشْرلهُ بمَا قَال النِيٴ صلی ,ال 
علیہ وَسَلمٍ فَحَمد ا2. ثُمٌ جَاءَ رَجْلْ 
اسفتح, فَقَال ال 8ل: ررافتخ لە 
وَيَشَرْۂ باَْنق) ففتحت آ اذا هُوَ عُمَرْ 
َأَخَِرَهُ بِمَا قَالَ الب صلی ال عَليه 
وَسَلمٍ فَحَید الل. ثُمٌ امَفْتَح رَجْلْ 


(۳۷۹۳) ہم سے اوسف مین مو کی نے بیا نکیا کم ہھم سے ابو اسمامہ 


نے بیا نکیا ٴکماکہ جج سے عفان بن غمیاف نے بیا نعکیامکراکہ مج سے 


ااوخان نمدری نے مان اکیااور ان سے حعطخرت الوم وی اشعری ان 
نے بیا نکیاکنہ شش مدینہ کے ایک باج (ہہراریس) میس رسول الشد موا 
کے اھ اکلہ ایک صاحب نے اکر ورواز ہکھلوایا۔ آحفضرت موم 
نے فرمااکنہ ان کے لے درواز ہکھول دواور انضنڑیں جض تک نشثارت سنا 
دو۔ یں نے دروازہھکھولا و ححخرت ابو بر یھ ھے۔ میں نے ا نہیں نی 
کریم مل کے فرمانے کے مطابق جس تکی خو یىی سنائی و انموں نے 


اس اش کی عھک۔ پپھ راک اور صاحب آآے اور وروازہ گھلوایا_ 


حور لم نے اس موب ہبی بی فربا کہ دردازہ ان کے لن ۓےکھول 
دواور ا٠یس‏ جن تک شارت سنادوکٹیں نے وروازہکھولا فو نظرت مر 
یھ تے۔ اممیں بھی جب حور مم کے ا را دکی اطلاع سنالی ل 
انموں نے بھی الد نعالی کی ج و ما جیا ن گی۔ پچ رایک تسرے اور 
صادب نے وروازہ گھلوایا_ اع کے لے بھی ور اکرم موم ت 





َقَالَ ل: ررافتخ له وَنَشْرْه بالجنة عَلَی 
لی تمِیۂ) اذا هُو عُنْمَانء فَأخَيَرنۂ 
ہما ال رَسُول الل صلی ال عَلَبْه 
وَسَلمٍ فْحَمِد ا ل قَال: ا 
الْمُسْتَقَا۵)). [راحم: ]۳٦۷٣‏ 

-۹٤‏ خدلنا بَخّی بْنُ سُلَيْمَانَ فال 
خدلبي ان وب قَالَ: أَغَرَيي خَيوَُ 
َالَ: حَدبي ابو غَقِیْل زُهْرَ بْنْ مَعبَّدٍ اه 
سیع جَثۂ بد ال بْنْ جغام َالَ: کا 
مع ابی 8ا رَهُو آخجذ بی عُمَرَ بن 
الخطاب. (طرفاہ ٹی: ٦٦٦٦ء .]٦٦٦٢‏ 


٣ 
فرما اہ دروازہہکھول دو اور اشٴیں جن کی بشثارت ستارو ان مضماب‎ 
اور آزماننوں کے بعر ہگن سے اس (دنیا میں) واسطہ بڈے گا۔ وہ‎ 
جخرت عثان رٹ تھے جب میں نے ا نکو تضور ملڑکوا کے ار شمادکی‎ 
اطلاغ دئی فو آپ نے انئ کی ص دش اکے بعد میں فرمایاکہ الد تعالی ہی‎ 

ددکرے والاے۔(ے عربیث لے بھی گزرچیٰے) 
(۳۷۹۴) ہم سے کی بن سلیمان نے بیا نکیا ماک بھ سے عبد اللہ 
بن دہب نے جیا نکیا کماکہ ججھے جیوہ بن شرع نے خی دی ک راک بجھھ 
سے ابو کیل زہرہ بن معبد نے میا نکیا اور انموں نے ای ے رارا 
طرت عبداشد بن ہشام نیٹ سے سنا تھا انموں نے میا نکیاکہ ہم 
ابیک ھرتبہ نب یکریم ملا کے سام تے۔ آپ اس وقت رت عمر 

بن خطاب بش کا اھ اپنے پاتھ یں لئ ہہوئۓ تے۔ 


ری حدیٹ آگے ہاب الائمان والنزور شی ب کور ہ و گی۔ ا سے آ پکی بہت خنایت اور بت مر یر معلوم ہو کے 


۷- بَابُ مََاقبِ عُثْمَانَ بن عَفَانَ 
ابي عمرو القرشٍي ہچ 
ان ا عہرھے 9ے کو او و ا کک و 
وقال البي گا: ررمَن ییخفر بٹر رُوْمَة فله 
الجنف). فحَفرَمًا عُثمَاث وقال: ررمَنْ 
ور خی الشلزہ فلڈ الج َجهزا 


ےم , لہ 


عثشمان. 


پاب رت ابو رو عتان بن عغان النری(اموی) رو کے 
فان لکامیان 

اور ى‌ ارم لم نے فیا اکلہ جو 2 بجر رومہ (اک گنواں) کو 

خی دکرسب کے لے عا ممردے۔ اس کے لے جشت سے۔ پو حضرت 

ععمان رن نے اس نفرید کرام گر دا تھا اور آ حضرت کم نے فرمایا 

تھاکہ جو جنصس چیشی سرن (غخزو6 تبوک کے لشک کو سامان سے لیس 

کرے اس کے لے جنت سے پو حضرت عثان ہو نے الیاکیاتھا۔ 


,جو مر| حضرت عثان بٹ کاب نامہ ہہ ہے : علثان بین عفان ین ای الحاش بین امیہ بین عبرنشس بن عبدمناف' عمبدمناف می دہ 
می آحضرت متام کے نسب سے مل جات ہیں۔ تحض ن ےکماکہ ان کی کنیت ابوعبداانڈد تی۔ عبدائلہ ان کے صاجزارے 


رت رقہ سے تھ جو بھ بر ںکی عمرمیں فوت ہو گے تے۔ حطرت علی بٹھ نے فربایا عا کو آسان وانے ذو النورین سککتے ہیں۔ سوا 
ان کے کسی کے پاس تن رکی دو بڈیاں جع نمیں ہومیں؛ آحفضرت ملا ا نکو بہت چا تے. فرایا اکر میرے پاس تیسری بئی وکی ‏ 
ا ںسکو بھی یں تتھ ے اہ دیتا۔ ری اللہ عنہ و ارضاہ۔ 

جیشل عسرۃ والی حدی ٹکو خود اہام بخاری ریہ ن ےکناب الغازی میں وص لکیاے۔ حخرت عثان بویٹ نے جک تج وک کے لئے 
ایک ہار اشرفیاں لاکر آحفحضرت مکل ک یگور میں ڈال دی تھیں۔ آپ ا نکو نے جات اور فریاتے جاتے اب عثان بویٹ کو چجھہ نتصان 
ہوئے والا شُیں وہ کے یی ف۹ لیک ے۔ اس بتک مس انموں نے ۹۵۰ اوٹٹ اور پا ںبھوڑے بھی ربے تے۔ صد افو ںی کہ ای_ے 
بزرگ ترین “ھا کی شمان میس آرج تہ لوگ تنخبی سکی مم چلا رہے ہیں جو خودا نکی اپی نیکس سے“ 


نضال اصاب ای لہ 





رنہ کی روہ 77 چم چشمے نپ ر چ گناہ 


-۵٥‏ حخدُثنا سُلِيْمَان بن خرب حَدُت 
حَمَادُ عَن اَیٔوبَ عَنْ أبي عُنْمَانَ عَنْ أبي 
مُوسی رضي الل عَنه ررآن اي ٹا 
ذَخَل حَاِطٔا وَآَمَرَني بحِفظ باب الْحابِطٍ 
فَجَاء رَجَل يَسَْاوِن فَقَال: (رائذن' 1 
وَبَشْرْه بالجذق), فَإذا .اُونکر. کم جا 
آخر َسْتاذنں فقال: (رائڈن 1 وَبَثَرْهُ 
بالجَق), فاذا عم ٹْ جَاءَ آخر 
ادن فسکت هَُيھَةٌ 6 قالَ: (رائڈن 
ه وَبَشْرْه بالْجَنة علّی بَلوٰی ستَصیٔم)؛ 
اذا عُثمَانُ بْنْ غَفاكَ)). 

[راحع: ۳۹۷۰] 

ال ححَمًاه وَحَدُتنا غَاصِمٌ الأأخوَلُ وَعَلِیُ 
بن الْحَکم سَمِعَا ابا عُثمَانَ بُحَدّث عَرٗ 
أبي ُوسّی بنخوہ, وَزَادَ فِیْهِ عَاصِمٌ ران 
اي 8 کان فَاعدا فِي مکان فِیْه مَاءٗ قد 
الکتف غئ ریت - از يہ - فلا 
دَخل غَفْمَانُ غُطٌاها)). 


)۳٦۹۵(‏ ہم سے سلمان ین حرب نے یا نکیا کھا ہھم سے عماو بین 
زی ے جیا نکیا ان سے الوب نے ان سے ابو عاان نے اور ان سے 
عرت ابو موی بیھ ن ےک نیک ریم کا الیک با (ہنراریھس) کے 
اندر تخریف نے گے اور بجھ سے فرایاکمہ یں دردازہ پر پہرو دتا 
رہوں۔ پل ایک صاحب آۓ اوراجازت اہی حضمو رما نے فرایا 
کہ ال اجاڑت وے رو اور جزت کی خوش یبھی سنادو۔ وو حضرت 
الو بر نٹ تے۔ پھردو مسرے ایک اور صاحب آےۓے اورابازتچای۔ 
ور مڈام نے فرمایاکہ اض تھی اجازت وے دو اور جنت کی 
خوشیْری سنادو۔ وہ نارت عم نیٹ تے۔ بھ رتیسرے ایک اور صاحب 
آے اوراجازت چابی۔ تصور تھوڑی بر کے لے نیاموش ہو گئ پچھر 
فرمایاکہ انمیں تھی احجازت دے دو اور (دنیا شش) ایک آزمائنلی ے 
گمزرنے کے بد جض تی نشار ت بھی سنادو۔ وہ ععثان گنی بویٹ تے_ 

تماد بین سسلمہ نے بیا نکیا م سے عاصحم احول اور علی بن عم نے بیان 
کیا انیوں نے ابو عان سے سنا اور وہ ابو مو کی سے ای لح بیان 
کرت تے۔ لین عاصھم نے انی اس ددایت یس ىہ زیادہکیا ےک 
یکریم یکم اس وفت ایک ای جلہ بے ہوئئے تے ننس کے اندر 
انی تھا اور آپ اپنے دونوں کٹ با یک من ہکھوئے ہوئے جے 
من جب عثان بویٹھ داخل ہو و آپ نے ابینے کھھنے کو جال یا تھا۔ 


اس روایی تکو طہرای نے ناما لیکن ہمادبین زید سے ت کہ ہماوبن مسلمہ سے۔ الپدتہ ہماو بن سلمہ نے صرف علی بن عم سے روابہت 
کی ہے۔ ا سکو ابین الی خیشہ نے رجش الا آپ نے حخرت عثا نکی رم و جیا کا خیا لکر کے کھٹنہ ڈھانک لیا تھا گر دو سز 


ہو و طرت ااوبگرو عم رین کے سان بج یکا نہ رکھتے۔ 


۲۷ حخدثا أَحْمّد بی شِیْب بن 
سَعیْد قَال: حَدليي أبي غَنْ یُونسَ غَن 
بن شْهَاب أَخَيَرَنی غرُوَةَ ان غبَيْدَ اللہ 
غلئ بن الخارِ اَعيَرَۂ ررآن 
المِنوَر بن مَخَرَمَة وَغبْدَ الرَحْمَنِ بن 


(۳۴۷۹۹) ہم سے ام بن شیب بن سعیدر نے بیا نکیا کماکہ جج سے 
مھرے والد ے بیا نکیا ان سے وٹ ن ےکلہ این شماب نے بیان 
کیا “کماجج ھہکو عردہ نے نج ردکی اشٹیڑس عببد ادند بن عدکی بن خیارنے خر 
ریہ مور بن خحخفمہ اور عپرال جن رین اسودین عبرلیٹوث اق نے 
ان سےکماکہ تم ححخرت عث!ان رواٹ سے ان کے بھائی ول یر کے مق رمہ 





لشزد ہن غبد بث قَلا: مَا یَسَمْكَ 
ا کلم غفمان زاعہ الْرَِ فقذ اکٹر 
الٰاس فیْە؟ فقصات لِمْمَان جین حرج 
لی الصلاق فلت إِن ی2 لَيكَ حَاجَةَ 
وَھيٗ نَصِيْحَة لك.فَال: یا اَبها الْمَرُ 
مك - قَال مَعْمَرً أَرَاهُ ال : أغوذ 
باللِ مِنىك - فَانصَرَفْتُ فَرَجَعْتٗ الَيْهمَا 
اذ جَاءَ رَسُول غُثْمَات؛ فَأتَیْتةُ فَقَالَ: ما 
وْزَْ علیہ الکتاب رکنّت من 
اسْتجَابَ ال ولِرَسُولو صلی االل عَليه 
وَسَلم قَقاجرت الْهِجْرََر وَصّجنت 
رَسُولَ الل صلی الھ عَليْه وَسَلَم وَرآبْت 
هَديَةُ. وَقَذْ اکْٹر الاس في مان الْوَليْد. 
٦‏ : آُذرکت رَسُول الل صلی ال 

َلَیْو وَسَلم؟ فلت : لا وَلَکِن خلص 
إليْ مِنْ عِلّمہ مَا يَخلٌصُ إلَی الْعَذرَاء في 
سہترها. فَالَ ۱ 
مُحَمَّدا صلی اھ عَلَيْهِ وَسَلمَ الْحَی 
كت مِمّن اسَجَاب لل وَِرَسُولہ 
صلی الھ عَلَيهِ وَسَلَمَٔ وَامََت ہمَا بُیٹ 
وَصَجنْت رَمُول اللہ صلی ال عَلَيہ 
وَسَلمَ وَتایَقَ َو الل کا عَصَينة وَلَ 
غفنعلنة خی توَفاه اھ. ئُمْ آبو بکر 


ز أَمَا بَهْد فا۵ ال بٹ 


6 عرب تو تب 


یں زہتے ححخرت علان بین ےکوق ہکا ور جا اتھ/کیو ںگعنگو میں 


کرتے۔ لوگ اس سے بت ناراض ہیں۔ چناضیہ میں طرت ععثان 
خی کے پا سگمیاادر جب وہ نماز کے لے باہ رتشریف لائۓ و میں نے 
ع سکیانہ جے آپ سے ایک ضردرت ہے اور وہ ہے آپ کے 
ساتھ ایک خر خوادی! اس پر ععثان بڑیٹھھ نے فرمایا“ لہ آدبی تم سے 
(ٹیں غرا کی بناہ اہتنا ہوں) امام بخاری رعلپھہ نے ”کہا یں مکھتاہو ںکہ 
معرنے پوں رواای تکیا یس تھ سے ال کی پناہ اہتنا ہوں۔ میں وائیں 
ان لوگوں کے پاس آگیا۔ ات میں حضرت خان ب کا تقاصد جج ھکو 
پلانے کے گے آيا میس جب اس کے ساتھھ حضرت عتمان ہویش کی 
مت شس حاض ہوا فو انیوں نے دریافت فرمایاکہ تماربی جرجوای 
کیا شی ؟ می نے عق کی اللد بعانہ و تھی نے مج پک کو تن کے 
ساتھ مہا اور ان پر ماب :از لکی آپ بھی ان لوگوں میں شائل تے 
منوں نے الم اور الس کے رسو لکی دعو تکو قبو لکیانتھا۔ آپ نے 
دوہ تی سکیں حور اکرم مو کی صحبت اٹھائی اد ر آپ کے طرلقہ 
اور حن کو دیکھا مان بات بے ےک لوگ ولب دکی بت شکات کر 
رے ہیں یں وسر رب اتی و 
سے بت سنا ہے؟ میں نے عرض اکن نین لیکن رسول الد ٹن کی 
اعادیث ای فکنواری لڑکی تک کے نام پردوں کے پاوتو وجب 
تچ ھی میں نوج ےکیوں نہ معلوم ہو تیں۔ اس بر طرت عان نے 
فرمایا امابعد ا بے کیک الد تعالی نے مج رم لک ومن کے سا سج کمیباادر 
ٹس الد اور اس کے رسو لکی دعو تکو قجو لکرنے والوں بی بی تھا۔ 
تضمور اکرم موم بنس دعو تکو ل ےک ربییجے لئے تھے میں اس پر لو ری 
طور ے ایمان لایا ا اور جعیساکہ تم ت ےکا دو ہجرمیں گج یکییں مس 
مور اکرم ڑکا کی صحبت میں بھی ربا ہوا ہوں اور آپ سے بیینت 
سز یا ۷ آپ کے عم سے :لی 
خی ںکی اور نہ کے سام بج یکوئی و عو کیا یماں ت٠‏ کفکہ الند 
تعالی نے آ پکووفات دی۔ اس کے بعد ابویک ری کے سان بھی مبرا 





افلیْسَ لي من الْحَق مِثْل الدِيٰ لهُم ؟ 
فلت : : بُلی. ال : لم مَذہ الأحَادِیٔٹٰ 
لی تبِلْی عغَکُم؟ أما ما ذکرت برا 
شان الَْلِيْدِ فَساخذ فَیْہ بالْخَیٔ إن شاء 
ال تقالی. تم ذغا غَِ اَْۂ أن 
بَحلِدَفُ فَجَلَدَۂ ثمائی). 


[طرفه لی : ۳۸۷۲]. 


کل راہ نر ضرت رد رک جا زگ ۷سز وکیا 
ج بکہ یج ان کا جانن بن دیاکیاے نو بے وہ عو حاصل نہیں 
ہوں گے جو انمیں تے؟ ہیں نے عم سکیا ہکیوں میں“ آپ نے 
فرباکہ بچکران ہانؤں کے سل ےکیاجواز رہ جات ہے جو تم وو ںکی طرف 
سے تھے بی رہتی ہیں لیکن تم نے جو ولید کے عالا ت کا وک کیا سے ' 
ان شاء الد ہم ا سکی سزا ج واجچی ہے ا سکودریں گے۔ پچھ رحضرت 
عان رن نے تحخرت بی بنلی کو بلایا اور ان سے ماک وپ را حد 
لگاہیں۔ چنانچہ انسوں نے ولب دکو ا یکو ڑے حد کے للائے۔ 


لے ولیر صخرت عثان بڑیٹھ کا رضائی بھائی تھا۔ ہوا ىہ تھاکہ سعد بن الی وتقا سکو جو عشرہ مبشرہ میں تھے حضرت ععثان بیھھ نے 

کوفہ کا عاکم مقر کیا تھا ان ٹیس اور عبراللر بن مسحور بی میں پچھ گگرار ہوئی تو حضرت عن بڑٹٹھ نے ولب دکو دہ کا عاکم 
مقر رکر ویا اور سح بی کو محزو لکر ویا۔ ولد نے بڑئی بے اعترالیاں مرو عکییں۔ شراب وری* فعلم و زیادت یکی۔ لوگ حضرت عثان 
ے ناراض ہو ےک سعد ےیل اشان لیک معز لکرکے حا مک سکوکیاوی دکوج سک یکو خلت نہ تی اور ا کاپ 
عق بین ای می ملعون تھا جس نے آفضرت ام کا گلا کھوننا تھا۔ آپ بر نماز می اوجھڑی ڈالی تھی۔ خی اکر ولی دکوئی برا کام کرت2 
بلپ کے اعمال سے یٹ کو غرض نہ عھ یگ ربموجب الولد سر لاببہ ولبد نے بھی پاتھ پائؤں یٹ سے لکائے (وخیدی) 


۷- خدُثنا مُسَدّذ: حدّثنا يَحّی, عَنْ 
وی غن قتادة: اڈ انس رَضي ال غَه 
٠ 7‏ قال: صَعِدَ رَسُوْل اللِ صَلّی الل 

َلَیْهِ وَسَلَمَ أَخُدَا وَمَعَهُ أُوکر وَ عُمَر و 
غُعْمَان فرجفت فقال: ((اسکر' ات 
لۂ سَرة برجلہ - فلس علَيكَإا نٍي 
وَصِدیْقَ و شْھيْدان)). [راحع: .۲۳۱۷۰ 
--٣۸(‏ حَديي مْحَمَّدذ بن خاتم بٰن 
أبي سَلَمَةَ الَمَاجشوت عَنْ غبَيْدٍ اللہ عَنْ 
نافع عَنِ ابْنٍ غُمَرَ رَضي ال عَنهْمَ قَالَ: 
(رکنا في زمنِ الب 8ا تب بای 
کر أخداء لُمْ غمَر لُمْ غُنمَانَء تم نَرِك 


(ے۹٦۳)‏ ہم سے مسدد نے جیا نکی انسوں نت ےکھا ہم سے می نے 
یا نکیا ان سے سعید نے ان سے تادہ نے اور ان سے اس ری 
اد عنہ نے بیا نکیاککہ نھیکریم صلی الد علیہ و سعلم جب اعد پباڑیر 
بڑھے او رآپ کے ساتھ ابوبکر عمراورعان رضی اد دم بھی جے نو 
پھاڑ کاٹے لگا۔ آپ نے اس پر فرایا اعد فھمرجا۔ میرا خیال ےک 
ور نے اسے اہپنے پانوں سے مارا بھی تھاکہ چتھ بر ایک نی ایک 
صمدگق اورددشمیربی لو ہیں۔ 

(۴۹۹۸) مھ سے محھربن عائم بن بل نے جیا نکیا کما ہم سے شاذان 
ے بیا نکیا کہا م سے عبدالعزیز بن الی سلمہ ماجنشون نے بیا نکیا ان 
سے عبیدراللہ ے ان سے نافع نے اور ان سے عبدالڈد بن عمرٹ نا 
نے با نکیاکہن کیم شال کے عم ہم جعفرت ابو وی سے 
برا ۸کس یکو نی قرار ین تے۔ پھر محفرت ع رٹ ھکو پچ رححضریت 
عثان بی ھکو۔ اس کے بعد حور 1کرم موم کے صححابہ یر مکوئی بٹ 





اصطخاب اي 898 لأ تفاضِل بَیْنَهُمْ)). 
َبَعَهُ عَبْد اللہ الصالح عَنْ عَبْد ایر 
آراحع: ٣۳۱۳ء ]۳٦٣٣‏ 

۹-- خَننا مُوسّی بن اِمَاعِیْل 
خَدََْا ابو غوانَةَ خَدَْا عُلْمَاث هو ان 
توھب قَالَ: ررجَاءَ رَجُلَ مِن أَهلِ مصر 
وَحَح البَیْتَ رای فومًا جُلوسًَ فقال: 
من ھُولاء الْقَومٰ؟ قَال: ھولاء فَرَیْش. 
قَال: لن الشَیٔخ ِيْهم؟ َالُوا: عَبْدُ اللہ 
عن َء فُختلبي غنة: هن تفم أن 


‫ٌ 


مص ےہ وق ےٰ۔۔_۔۔ 


عُفِمَان فر وم أخد قال: نغم. فقال : 
الرّضوَان فَلْمْ يثْْهدھَا؟ قَال: نعم. قَال: 
ال أَكکََرُ. قال ابْنْ غُمَر : تعال أَبینْ لَكَ. 
ما فِرَارٰهُ يَومَ أَحُدٍ فَأظْھَدْ ان الل غفا عَنهُ 
وَغفرَلهُ. وَآمًا تفیّْةُ عَنْ بڈذر فَانهُ کان 
َكة بن ول الل صلی ال علیہ 
لم وکانتا مَِيْضَقَ ففالَ ُ رَسُول 
الل صَلّى اھ عَلَيهِ رَسَلَم : رن لَك 
خر رَجُل مِمْنْ شھد بدا رَسَهْمَم). 
ما تفئٔة غن بَيْعَة الرَضان فَلوْ کان 
أحَدّ أَعَرٌّ ببَطن مَکة مِنْ غُنمَانَ لَبَعث 
کان بث رَسُول اللہ صَلّی ال علَيه 
وَسَلَمَ عُعْمَانَء وکانتٗ بَیْعَةَ الرّضوَان بَمْدَ 


ا ذهبٗ غعمَان إلی مَكةَ فقال رَسُول 


نمی ںسکرتے تے او رک یکو ایک دوسرے پر فضیلت نمی ریت ت. 
اس حدی ٹکو عبدائد بن صا نے بھی عبرالعز: سے روام گیا 
ہے۔ اس ںکو اسمائیلی نے وص لکیاے۔ 

(۳۷۹۹) ہم سے موک بن اسمائیل نے پیا نکیا ھا ہحم سے ابو عوانہ 
نے “کہا ہم سے ععثان بن موہب نے بیا نک یاکہ معررواللوں میں سے 
ایک نام نامعلوم آدی آیا اور رخ ببیت الش کیا پچ رھ لوگکو ںکو ٹیٹھے 
ہوئے دیکھا تو اس نے ناکد ب ہکون لوک ہیں ؟ کسی نت ےکم اک یہ 
تر ہیں۔ اس نے لو ھا امہ ان میں پزرگ کون صاحب ہیں ؟لوگوں 
نے پتای اک یہ عبدااش بین عھرہیں۔ اس نے پ ھا اے این مرا یس 
آپ سے ایل بلت اچھا چاہتاہوں۔ امید ےکہ آپ نے انیں 
کے ۔کیا ا پکو معلوم ‏ ےککہ عفان بڑیٹھ نے اح کی لڑاٹی سے راہ قرار 
انخیاری تی ؟ این عمری را نے فریایا اکنہ ہاش الما ہو اتھا۔ پچھراخیوں نے 
پا چھا کیا آ پکو معلوم ہ ےةکہ وہ بد رکی لاک ی ٹیس شریک کی ہوئے 
جے؟ جو اب د اک پل الما ہا تھا۔ اس نے و اک یا آ پکو معلوم ہے 
کہ وہ بیت رضوان بیں بھی شریک میں تے۔ قواب دیاکہ ہا یہ 
بھی ے۔ سی کر ا لک زبان سے لکل اید اکر فو این عمر سنا 
ن ےکم اکہ قریب آ جا اب میں تمیں ان واقوات کی نیل 
مچھاوں کا۔ اع دک لڑائی ے ف ار کے متعلق می ںگوادی ویتانہو ںکہ 
اللد تعالی نے ا٘میں معا فک دا ہے۔ بد رکی لڑاگی ٹیس شریک نہ 
ہون ےکی وجہ ہہ ےکلہ ان کے مکاح میں رسول اللہ مک کی 
صاتجزادی یں اور اس وقت دہ بتار تھھیں اور تضمور اکرم لم نے 
مایا کہ تممیس (مربیضہ کے پاس ھن کا اتقاہی اج وٹ اب لے 
گاجتنااس شف سکوجو بد رکی لڑاتی یس شریک ہوگاادراسی کے مطالقی 
مال غأیمت سے حصہ تھی لے گا اور بیعت رضوان میں شریک نہ 
ہون کی دجہ سے ہب ےکہ اس موشح پر وادبی کہ می سکوگی بھی نس 
(شس لمانوں میں ے) ععنان بناٹر سے زیارہ عمت والا اور پ۱ ہو او 
حور اکرم مل ا یکو ا نکی نہ دہال کجیجے. بچی وجہ ہوئی تص یک 





اللہ صلی ال عَلَيْه وَسَلَم َو الیْسّی: 
راہ يد عُثمّاث)). فرب بهَا عَلَى يہ 
فقال: (رهَذہِ لثْمَان)). فقال لەُ ابن 
غُمَرَ: اذقبٰ بھا الن مَعَكَ. 


رز ۔ض؛-ص 


حَدُلنا مُسَدُذ حدثنا يَحَی عَنْ سَعِیّد عَن 
قَعَاذَةَ أن اُنسْا رضی 0× ال عَنهُ حَد‌لْهْمْ قال: 
صَعد الْيٰ لا أَحُدَا وَتَعد او بک رَوَغتٗ 
رات جم ال اتک اج 
وَصِدیْقَ وَشْهِیْدان)). 


۸- بَابٔ ققصّة الْْیْعَة وَالاتفاق عَلَى 
غَفْمَانَ بْن عَفانَ 

ولیہ مقَلْ عُمَر رَضیيٰ ال عَنهُمَ 

۰٠۰-۔-‏ حخْدُننا مُوسی بُنُ إِسْمَاعِیْل 
بن مَيْمُوت قال: رررایت عُمَرَ بُن 
الأرّضٗ مَا لا تَطِيْقْ؟ فَالاً : حَمّلاھا أمْرا 
هي له طف نا تھا کر فعل. قال: 
اظُرَا ان تکُونا حَمّلََمَا الأَرّضٗ مَا لٗ 


آحضرت لم نے انمیں (قرلی سے اتی یکر ےکیل ے کہ تھچ دا 
تھا اور جب بیعت رضوان ہو ربی تی نو خثین بویٹ ھ کہ جا کے تے ' 
اس موخحء تضمور اکرم یکلم نے اپنے داپنے پت کو اٹھاکر فمایا تھاکہ 
یہ لثا نک ہاج ہے اور پچ راسے اہین دو سرے پاجھ بر پان درک نکر فرمایا 
خ ماک بہ ہرجعت عثا نکی طرف سے ہے۔ اکے بعد ابن عم یی نا نے 
سوا لکرنے وا لے نس سے فرایاکنہ جا بن پانؤں کو پیش یاو رکھنا۔ 
ہھم سے مسددنے بیا نکیا اما ہم سے می نے جیا نکیا ان سے سعید 
ےے' ان سے قھادہ نے اور ان سے الس بیٹھ تے با نکیاکہ ٹ کیم 
کلم جب اعد بپہاڑ یر چڑھ اور آپ کے ساتھ ابوبکر عمراور عثان 
مبھی تے نو پا ڑکا یے لگا۔ آپ نے اس بر فرایا اعد تھب رجا۔ مرا 
خال ےکہ حضورنے اسے اپنے پانؤں سے مارابھی تھاکہ تتھ بر ایک 
بی ایک صدل نل اوردوشمیری ویں۔ 
ہاب حخرت عمان راگن سے برجم تکاقصہ او رآپ 7 
خلاقت بر سحاب ہکاا فا قکرناادر اس جاب میں امیر اون 
مخرت عمرین خطاب زوین کی شماد تکامیان۔ 

(٭ سے )ہم سے موکی بن اسائیل نے بیا نکیا کنا ھم سے ابو عوانہ نے 
میا نکیا“ ان سے تین نے ان سے عرد بن میمون نے جیا نکیاکہ یں 
نے ححقرت عمربن خطاب بویٹ ھکو زشی ہونے سے چند دن یہ پمیینہ میس 
دیکھ اک دہ عذزیضہ بن یمان اور خثان بن حفیف بی کے سا ھہکھڑڑے جے 
اور ان سے بے ٹیا رسے ت کہ (ع ا قکی اراضی کے لے نس کا انظام 
لاف تکی جانب سے اع کے سیر دکیاگیاتھا تم لوگوں تن ےکیاکیاہے ؟کیائم 
لوگو ںکو ہہ اندبیشہ نے 8ہیں ےکہ تم نے زین کات حصول لگا دیا ہے جس 
کی کنبائیش نہ ہو۔ ان لوگکوں نے ججواب دیاکنہ بهم نے ان > تترا خکاانتای 
پار ڈالا ے بے اد اکر ےکی زین میں طاقت ہے“ اس می ںکوئی زیادگی 
خی ںک یکئی ہے۔ عمریٹھ نے فربای کہ یھو پچ کچل وک تم نے ایی مع و 


تی .قال: فالا: لا. فقان غمَر لین نہیں اتی ہے جو زی نکی طاقت سے باہرہو۔ رادی نے یا نکیاکہ ان 





سَلحَبي ا لأَدَعَنْ أَرَامِل أمُل الِْرَاق لّ 
من إلی رَجل تَغیي أبَدا. قَال : لم 
آنت علیہ إلأ ارََةً خی اصیْب. قال: 
ي لَقَاِم مَا بَیني وََبْنَهُإلأً َبْدُ الل ان 


غَبّاس غداة اَصٍیْب - وکاك إِذًا مَرٌ بَیْنَ 


الصْفیْنِ قَالَ : استوُواء ختی إاِذا لم بَر 
يْهِم عَلَلا نَقَدمْ فَکبْرَ وَربمَا قَر سُورَة 
أوسُف آو النْخل آؤ نَخوَ ذَلِكَ في 
الرِكعَةِ الأولی خی يَجْتَمِع لاس قَمَا هُو 
الا ان کَبرَ فَسَِغتةُ يَقُول : قَعَليي - أو 
اَكَلَي - الْکَلبُ حِْنَ طَعَنهُ فطَار الْعِل 
یکین ذات طَرلیرٍ لَ یمر علی احَد 
مِيّْا وَلاً عِمَالاً ال طعَه ختی طعنَ 
رای ذَلِكَ رَجْلَ مِن اتمْْلِییْنَ طرح 
الرَحْمَنِ بْنِ عوفإ لَقَدمَة فَمَنَ بّلي عُمَر 
فقذ رای الذِي اآری؛ وَآمًا تَواجی 
فَقَڈُوا صّوت غُمَر وَهُمْ بَقولونَ: سُبحَان 
الل. لَصَلَی بهمْ عَبْدُ الرَحْمَن بن غوف 
صلاة خِیْفة فلما انصَرَقوا قَالَ: یا ابٰنَ 
غبًاس, انظُرْ مَنْ قَعلَبِي. فَجَالَ سَاعَة لم 
جَاء فَقَالَ : غُلام المُِْرَ. قَال : الصّم؟ 
َالَ: نَعَم. فَاتلَهُ ال لفد آمرٔتٗ بہ 
روا الحنۂ ٹل اي لم يَمْغل 


۱ 
دونوں ن ےکم اکہ الیعا نی ہہونے ہا ےگا۔ اس کے بعد عمرر وٹ نے فربا کیہ 
اکر اللہ تعالی نے مھ زندہ رکھافو میں عرا کی بیدہ عو رفویں کے لئے اتا 
دوں گاکہ نچ رمیرے بع دک یکی تاج خی رہ ںکی۔ روک عمروین میمون 
نے بیا نکیاکہ ابھی ا سکنفشگو پر چو تماون بی آیا تھاکہ عم نٹ زٹ یکر 
دے گئ. عمرو بن میمون نے بیا نکیاکہ نس ش کو آپ زشی سے گے 
یی (جر کی نماز کے انار یٹس صف کے انذ رکھڑا تھا اور میرے اور ان 
کے درمیان عحبد الد بن عحباس یز کے سوااو رکوگی ٹیس را رت عمرکی 
اوت تش یکہ جب صف سےگزرتے و فرہاتت جا کہ میں سی دم یکر 
او اور جب دک کہ عفوں می ںکوئی خلل شمیں رہکیاے تب آکے (ضط 
4ر ہت اور گب رکت۔ آپ (چ رک نمازی) نی رکعت میں موأسور؟ 
وسف با سور> شل یا اتی ہی طوی لکوئی سورت بدستت پیل ک ککہ لوگ 
ہو جاتے۔ اس دن ابھی آپ نے می ج کی صھ یکم می نے سنا آپ 
فبارے ہ کہ یھت یکر دیا یا کت نے کیٹ لیا۔ ابولولو نے آ پکو زی 
کر یا تھا۔ اس کے بعد دہ بد نت ابنادو دھاری تخل دوڑنے لگا اور 
میں اور پائیں جدعھربھی پچ رم نو لوگو ںکو زش یکر جاتا۔ اس طرح اس 
نے یرہ آومیو ںکو زش یکر دیا جن میں ات جعقرات نے شمادت پالی۔ 
مصلمانوں می سے ایک صاحب (عطان نائی)نے ىہ صورت عال ونیکھی و 
انموں نے اس پر اپٹی چچادر ڈال دی۔ اس بد بن تکو جب مین ہوگیاکہ 
اب پل ڑ لیا جا گا فو ١س‏ نے خود ابنا بھی گلا یٹ لیا۔ پچ ر عم ربٹھھ نے 
بدا رحتمن بن عوف بویٹ کا ہا ڑکا ہیں آکے بڑھادیا(عمروین میمون 
نے جیا نکیاکہ جو لوک عم نٹ کے قرب تے انموں نے بھی وہ صورت 
عال دکھی جو میس دکھ رہاتھا ین جو لوک مسر کے رکنارے پر تے ( یچ گ 
مفوں میں) و نیس پچ معلوم نیس ہو کا۔ الہت چ کہ عم نیٹ ھکی قرکت 
(نماز مشس)انموں نے شی سی و سخوان اللد !سان اللہ اکتے رے۔ آخ 
رت عبدال تن بن عوف بویٹھ نے لوگو ںکو بستت پگ نماز بڑڑھائی. مر 
جب لوگ واپپیں ہونے گے تر عھمر نیٹ نے فربایا این عباس! یھو بے 
کس نے زٹ یکیاے؟ این عباس رتا نے تھوڈی دم موم پچ رکر دیکھا 


بینتي بی ہل یدُعي الإِسْلاَم, فذ کن 
انت وَابُوك تَحان آن نکر العُلوج 
الحَبیَق رَکان لاس أَكْرَهُمْ رَلِقا. 
َقَال : إن نت لعل - آي إ نت 
فال: کَذبُتَ بَعْدَ مَا تَكَلموا 
کی وَسَلوا قلنگیٔ رَحَُوا 
وکاڈ الس لم تَمنْهُم مُعیبة قب 
َقُلُ: أَحَاف عَلَیْو ای بل فَشَريَ 
حرج من جوفہ. کم اي بلین فَشرِنة 
فخرَج من جُرُحو سا آنه مَيّت 
وَجَاءَ رَجْلُ شاب فقال: اَبْىِْر یا أمِْرَ 
المُوْمِيئْنَ ببْٹری ال لكَ من صُخبة 
رَسُول ا و صلی ال عَليْه وَسَلمٔ وَقَدمَ 
فی اإمنلام نا لَه علَنت تو رت 
فعَدلٰتَ ثْ شَهَادة, قالَ : 
ذِللكَ کفافٌ لا عَليٌ وَلاً لي. فَلمَا اَدبَر 
ِا إِوَارَۂ يَمَسُ الأرْض فَال : رُدُوا عَليٰ 


ود دِذت أن 


الْغلام. قَال : ابْنَ أخجي, ارْفع توبك, فَإنه 


اقی لغوبك وَأتقی لرَبَكَ. یا عَبْد اللِ بُنَ 
غُمَرَ اظُرْ مَاذَا عَلَيْ مِنَ الڈیْن. فَحَسوه 
فوَجَدُوهُ سِتَةً وَنَمَايیْنَ الف ہت قال 
: إ وَقی لَه مَال آل عُمَرَ فَأَدہِ مِن 
ا_وَلِهِمٌ وَإلأأ فَسَل في بَيي عَلِيٗ بن 
کیب فان لم تفو أَموالْمْ فَسَلَ في 





اور آٗ کر اوظ-ہرعوزرت پکو زش یکیاے۔ عمر 
ٹیر نے دریافت فرباا ود جوکا رر ہے؟ جواب دیاکنہ گی ہاسں۔ الس سر عھر 
ویر نے فرایا/ خدا اسے بریا دکرے میس نے و اسے اٹھی جا تھی شی 
(ب٘س کا اس نے بہ رما دیا) اللد تا یٰکاشکرے کہ اس نے می وت 12 
اے نس کے تھوں ہیں مقدر کی جو اسلا مکامدگی ہو۔ مم اور ممارے 
والد(عباں ٹویٹ )اس کے بھمت بی خوائشل مندر ےکلہ بھی خلام مین میس 
میں۔ او ں بھی ان کے پاس فلام بھت تھے۔ اس بر 
ان عباں ڈیپ نے عر ضکیا اگ آپ فربامیں توہم بھ یک رگزریں“مقصدد 
تھاکہ اکر آپ پچاہیں ہم (وری می متیم بھی خلامو ںکو ف٠‏ یکر ڈ ال ۔ 
عھری نے فرمایا “ىہ انتتمائی غلط ارے۔ تصوص اج بکہ تماری زبان اش 
وہ لو کرت ہیں“ تمارے ققبل کی طرف رب حر کے نماز اداککرتے ہیں 
اور تماری طرح کرت ہیں۔ پچ رححضرت عم رٹ یکو ان کےےگھ رٹ اکر ایا 
گیااور ہم آپ کے ساتہ ساخہ آئے۔ ایا معلوم ہو تھا ییے لوگوں پر 
بھی اس سے پل اجنی بی مععبتآئی بی نہیں تبھی. لیحض فو مہ کتے سے 
کچھ نیس ہو گا(اجیگے ہو جائیس ک) اور مض کت ھےککہ آ پکی 
زندگی خطرو میس ہے۔ اس کے بع جو رکاپائیلااگیااد رآ پ نے اس پا 
وہ آپ کے جیٹ سے باب م یل آیا۔ پچ ررورھ ااگیا'اے بھی جوں بی آپ 
نے ا زشم کے رات دوکھی باہ لحل آیا۔ اب لوگو ںکو ین ہ کیہ آپ 
کی شمادت نی ے۔ پھر ہم اندر آ گے اور لوگ آ پکی رف بیان 
کرتے گے۔ ان میس ایک نوجوان انذ ریا او ر کن لگایا اھ ا نین ! 
پکو خو شی ہو اللہ تا یکی طرف سے آپ نے رسول ال مل کی 
عبت اٹھائی۔ ابتدا میس اسلام لانے کا شرف حاص لکیا جو ہآ پکو معلوم 
ے۔ پچ رآپ غخلیفہ بیائۓ گلئے ادر آپ نے إورے انصاف ے علومت 
کی پھر شمادت پائی. عمرنیٹھ نے فرمایا میں نو اس بر بھی خوش تھاککہ ان 
پا ں کی وھ ے برابر یر عیرا معللہ تخم ہو جا نہ اب ہوا اور نہ 
عزاب۔ جب وہ وجوان جانے لگا فو اس کا خھبند(ازار) لیگ رہ تھا۔ عم رن 
نے فربایا اس لڑک ےکو میرے پاس دالیں جلا لاو (جب دہ آۓ ) آپ نے 


زار ے زیارہ لے 2 





رش ولا تفم ای غرم فا عق 
ھذا الْحَال. 

انطلیق بل عائشة ام المْوْمِیْنَ فَقلْ : یَقر 
عَلَيْكِ غمَر السلامَ - ولا تقلْ امیر 
وشن فإني لس الوم للمُومِینَ 
برا - وَقَلْ: سأ عُمَر بُنْ الْخطاب 
ان ذفن'مع صَاحییْه. فسلم وَاسأذن, 
نٔ دَخَل عَليْھَا فوَجَدَھا فَاعِدَةَ تبّکی فَقَالَ 
: يَقْرَأ عَلَيْكٍ غُمَرْ بْنْ الخطاب السلامَ 
َیَسَْادِن ان يدفنَ مَع صَاحِبیْه. فقالت: 
کنتٗ أرِيْدُهُ لی َلأُوتَرَنهُ بہ الیومَ 
ا ین ۔غغمر قذ جاء. قال: ارْفعُوني. 
فَأَسََدَهُ رَجْلْ لِليْه فقال : مَا لَدَيكَ؟ قَال: 
الَذِي تجبْ یا أَمْر الْمُوْمِیئْنَ أونت. 
الَ: الْحَمْد ش مَا کان مِنْ شئٴء امم 
اي من ذلك فَاذا - آنا آقَضَْتٌ 
احملوني, تم سلَمْ فَقُلْ : يَسَأذِث عُر 
ُنْ الخطاب. فان انت لي فَأذْخِلوني, 
وا وی زڈوني إِلٔی تقبر الْْسْلمین 
وَجاءت أَمْ الْمُوميیْنَ حَفَصَةُ والَسَاءُ 
تَسِیْرُ مَعَهَاء فلَمَا رأبَاهَا قُمَل فَوَلَجَتٗ 
عَليْهِ فبکت عندهۂ ساعف واسْأذن 
الرَجَالْٰ فولجت ذاخجلا لَھُمٌ فَسَمِعا 
بُكَاءَهَا مِن الڈاجل. فَقَالُوا: أُو٘ص یا أَمِْرَ 
المُوْمِيیْنَ استخلف. قَال: مَا أَجد أَحَقٌ 
بهھذا الأمْرِ مِنْ هَولاَء النفر - او الرَّْطِ 


فمایا“میرے تیچ اہ انا ڑا اویر اٹھاۓ رکھ کہ اس سے تما راکٹڑا بھی 


زیادہ دوں گے کا اور تممارے رب سے تقوکی کا بھی باعث سے۔ اے 
عمبدائش بن عمر!ویگھو ھب ہکننا قرض ہے؟ جب لوگوں نے آپ بر قر کا 
شا رکیانو تقریبآپچھیاسی ہار لکلا۔ عمرنڈیٹھ نے اس پر فریایاکہ اکر مہ قرش آل 
عجرّ کے مال سے ادا ہو کے پو شی کے مال سے ا سکو اد اکنا ورنہ ری 
ععدی ب ننکحب سےک من اکر ان کے مال کے بعد بھی اداگی نہ ہو کے تو 
قرنشی ےکھنا ان کے سواکسی سے امدادنہ طل بک نااور موی طرف ے 
اس قرض کو اداکر دینا۔ اچھااب ام الم سنٗشن ماشہ ریا کے یماں جا اور 
ان سے عر ‏ کر وک عرتے آ پکی خدمت میں سلام عر لکیاہے۔ 
امیر الو سین(میرے نام کے سا )نہ ہک سنائمکی وملہ اب میں مسلمانو ںکاامیر 
میں رہاہوں۔ فو ان سے عر یکن اکہ عھمرین خطاب بیٹہ نے آپ سے 
اپے دونوں ساتھیوں کے ساتھھ دشن ہون کی اجازت چاچی ے۔ عبد الہ 
بن عم رٹیپ نے (عاکشہ وٹین کی خمرمت میں حاض رہ وکر) سلا مکیا اور 
اجازت لن ےکراندر دائخل ہہوئے ‏ وبیگ ھاکہ آپ ٹٹھی رو ردی ہیں رکما 
کہ عمربین خطاب بویٹ نے آ پکو سلا مکماسہے اور اپ دونوں سانیوں 
کے ساتھھ دشن ون ےکی اجازت باسی ے۔ عائشہ ٹنیا تن ےکما میس نے 
سج کاپ لے خق کر رھ الین آئ میں ای اپاہ چا 
دو ںگی۔ پر جب ابن عھرڑوالپیں آۓ فو لوکوں نے با اکہ عبدراللد آ گل 
عھربیٹ نے فرمایاکہ ججھے اتھا2۔ ایک صاحب نے سمارا ور ےک رآ پکو 
اٹھیا۔ آپ نے دریاف تکیااکیاخمرلاے ؟کھاکہ جو آ پکی تنا ھی اے 
مرا وتین! حفرت عمریٹھ نے فربایا مد لد“ اس سے اہم چنر اپ 
میرے ل ۓےکوئی نمیں رہگئی صھی. لیکن جب مبرىی وفات ہو چے او رجش 

اھ اکر(وشن کے لیے) نے چچلونو پچ رمیراسلام ان سےکمنا اور عرضش اک راک 
عمربن خطاب (ڑیٹر) نے آپ سے اجازت چلئی ہے۔ اکر دہ میرے ے 
اجازت دے وس تب نے وہال دش یکرنااور اگر اجازت تہ ریں تو ملمانوں 
2 تھرستان میں دشن اکر نا. اس کے بعد ام او مین حخصہ جن یں ان 
کے سات یھ دو ری خوا تین بھی شھھیں. جب چم نے انمیں دیکھا نو ہم 


- الِّیَْ توَْي رَسُول اللہ صلی اللہ علَيه 
وَسلَمَ وَهوَ عَنهُمْ زاض: فَسَنی عَیٔ 
گت رات لع جا رتا 
الرَحْمَن وَقَالَ: یَثْهَدُكَمْ غَبْدُ اللہ بن 
وس لد من الائر شہٰة - کید 
نز ية لە 9" أصّاّتِ الإمْر ة سعٰذا 
هُوْ اك وَإلاً فليْسَیِن بهِ أيكُم 7ا 
بی ہی وید خیانة. 
زکان: آزمي الْحَیقَة ان بنبی 
المهَجِرِن الأويِنَ آن فرف ہم 
خَهْمْ وََخفظ لَھُمْ حُْمَتَهْمْ وَأوصیّة 
بالألصّار خَیرَاء الَِیْنَ تواوا الڈار 
َالإِْمَانَ مِنْ بَلهم بْقبَل مِن 
َأَومیْہ بقل الأئصتارِ عَْرَاء لهُمْ دہ 
الإسلام وَجُباة المَال وَغیْظ الْعَدٌ 
ون لا يُوْعَذ مِنهُمْ إِلأ فَضْلْهْمْ عَن 
رضَامُم. وَأَوصیْة بالأغرابِ خَيْرَاء فَإِنَهُمْ 
أَصْل الْغَرَب وَمَادُة الاسلام: ان پُوُّخذ 
بن خواثِي اَْوَالِهِمَ وَترَد عَلَى 
قَايهمٴ وَأَوْصیْہ بایئة اللہ وَذِمّة رَسُول 
اشْصَلًی ال علَبه وَسَلَمُ ان یُوٗی لَھُمْ 
بمَهمٰ وآن یُقاتلَ من وَراتهُمْٔ وَلا 
قَال: اون غُمْر بن الٰخطاب. َالّت: 
أَذْخِلوۂ فَأدْخل وضع مَُاللكَ مَع 





اشھ گئے۔ آپ عمرویٹھ کے قریب کت انو 
ہہاتی رہیں۔ پھرجب ھردوں نے اند رن کی اجازت چچانی نو وہ مان کے 
اندروثی حصہ می پل یکم اور بحم نے ان کے رو ےکی آواز کی پیچھر 
لوگوں نے عر کیا می ا نین ! غاافت کے سل ےکوٹی وعیی ت کر ہے 
فرمایاکہ خلاات کائش ان حفرات سے زیادہ او رس یکو سج نیس یا کہ 
رسول اللہ مل ابی وفات کک جن سے راحضی اور خوئ تھے پچ رآپ نے 
علی٢عشثان‏ زب “علیہ “سعد اور عبدرالرحمان ین عوف کا نا ملیا اور یہ بی 
فرب اکہ عبداشر بن عرکو بھی صرف مشوروکی ود تک شریک دکھنا لیکن 
خزافت سے ائ٠یں‏ اکوئی صروکار یں ر ےگا جیسے آپ نے این حرش نکی 
تسین کے لیے ہہ فربایا ہو۔ پچ گر خافت سع دکو ٹل جائے نو دہ اس کے 
ال ہیں اور اگروونہ ہو میں نو جو تنس بھی غلیفہ ہو وہ اپ زمانہ“ غلاضت 
مس ان کانتماون عاص لکربا رہے ۔کی کہ میں نے ا نکو(کوف ہک ی گور نریی 
سا لئ خی و مزال خی کا وذ غارس 
فرایاإ یش اپنے بعد ہونے دالے غلفہ کو ہماجرمین اون کے پارے میں 
وعیس تکرب ہو ںکہ وہ ان کے توتی بچھیانے اور ان کے اتا مکوٹوظ 
ر کے اور میں اپنے بعد ہوئے والے غلیفہ کووعیم تکر]ہو ںکہ وہ انصار 
کے سا بت محال ہکرے جو دارا ججرت ادر داز الائان(مدریے مورہ) شش 
(رسول اللہ موم کی تٹرف آوری ے لہ ےا عیم ہیں۔ (خلیف کو 
چا سے )کہ دو ان کے تیلو ںکو نواڑے اور ان کے پرو ںکو محا فک دا 
کرے اورشش ہو ے والے غلقہ کووییت گر)ہوں کہ شی آبادبی کے 
سا بھی اجامعلللہ ر ھےکہ یہ لوگ اسلا مکی حدو مال کر کاذ رلجہ 
اور(اسلام کے) دشمنوں کے لیے یک معیببت ہیں اور کہ ان سے وا 
وصو لکیا جا جو ان کے پاس فاضل ہو اور ا نکی خوخھی سے لیا جا اور 
میس ہونے والے خلیف ہکو بددبوں کے ساتھھ بھی اما محاط ہکمرن ےکی 
وعیع کر ہو ںکہ وہ اصل عرب یں اور الام گی جڑ ہیں اور یکہ ان 
سے ان کا کیا ھا ای وصو لکیاجاۓ اور ا نہیں کے متاچوں می تی مکر 
دا جا اور ٹیش ہونے وانے غلیف ہکو اللہ اور اس کے رسول کے عم دکی 





صَاحِتبَیْه. فلمًا فرغ 1 دَِيه اجْتمَع 
قلاء الرّهْطِ فقال عَْد الرّحْمَن: 
اجْلوا أَنْرَكُمْ إِلی تَا منکم. کَفَالَ 
الڑب: فذ حَعَلت أَمْري إِلٰی عَلي. فقال 
طَلكَة قد جَعَلت أمْرري لی عُعْمَانَ 
وَقَال سَعْد: قذ جَغعَلت أُمْري لی عبّدِ 
الْحْمَنِ بن عوفو لَقَالَ عَبْد الرْحْمَنٍ: 
الل عَليه الام لَنْطرَ الم فی 
َفْبه؟ فَسکت الشیْخان. َقَالَ عَبْ 
رَحْمَن: افَجْعلَوَهُ اي اللہ عَلَيٌ ان لٗ 
عم قَقَالَ: لَك فَرَة من رَسُول الل 
صلی ال عَلَيْهِ وَسَلُمَ وَالقدم في الإملام 
َعْدلئ ولین آئرْتٔ غُثمان لَسْمَمنْ 
ذلكَ. فلْمًا اُخذ الْمِیْاقَ قال: ارْفعْ يَدَكَ 
ا عُثمَاثء فَبيَعَفُ وَباَع لَهُ عَلي وَوََج 
أَهْل الذار بَايَمُوه)). 

(راحع: ۱۳۹۲] 


گمردراش تکی (جو اسملئی علومت کے مھت غمرمسلسوں ےکیا ے) 
وی کر ہو ںکہ ان سے کے گے عد ہکو او راکیاجائے ا نکی تفاظطت 
کے لیے جن فک جا اور ا نکی یت سے زیادہ ان یر بوجھ تہ ڈالا 
جاے۔ جب عمرڈٹ کی وفات ہ وگئی ےم وہای سے ا نعکو ل ےکر (عائشہ 
ٹیا )اکے تم روکی طرف آے۔ عحبدرادڈ بن عم یہت نے لا مکیاادر عرنس 
کیاکہ عمرین خطاب نیٹ نے اجازت چاہی ہے ۔ ام ال مومنیشن ن ےکھااننمیں 
میں دش نکیا جائے۔ چنانچہ دو وہیں دشن ہوئے۔ پچھرجب لوگ دشن سے 
فارغ ہو گے لو وہ جماعت (جن کے نام عم ٹر نے وفات سے پل بائے 
ت) جح ہوئی عبدالرعن ین عوف ت ےکھا ‏ ت میس اپنامحاللہ اپنے بی شی 
سے فمن آدمیوں کے بپردکردتنا چا ہے اس پر زہی رٹیھت ےکماکنہ میس نے 
اپنامحالمہ علی بی کے سیر دکیا۔ علمہ بویٹ ن ےکماکہ میس اپنامحاللہ عان وی 
کے سپ دکر ہوں۔ اور سعد بن الی وتقاصص بزیٹھھ ن ےکمابیں نے اپنا معاللمہ 
عھبدال رحمان بن عوف بویٹ کے سر دکیا۔ اس کے بعد عبدالرجمان بن عوف 
زی نے (ع!ان اور عی بییہتاکو خاط بک ر کے )ک امہ آپ دونوں خضرات 
سے جو بھی غخلافت سے انی برات ظاہ رکرے یم اس یکو غلافت دیں 
کے اور الد اکا ران و گگہہان ہو اور اسلام کے تقو ای ذمدداری 
اس پر لازم ہوگیٴ ہ رو سکو و رکرن چا ےکلہ اس کے خیال می لکون 
اففل ہے اس بر ہہ دونوں حفرات نماموش ہو گے نے عبدال من بین 
عوف یھ تن ےکھا کیا آپ حعفرات اس ا تا بکی زم داری بھ پر ڈا لت 
ہیں۔ حداکی ف مکہ میس آپ ححفرات میں سے اس یکو حخبکروں کا جو 
سب میں اففل ہوگا۔ ان دونوں حعفرات ت ےک ماک ری ہاں۔ نچ رآپ نے 
ان دوٹوں شیں سے ایک کاہاجھ پلڑا اور فرمایاکہ آ پک قرابت رسول اللہ 
تام سے سے اور اینق ایس اسلام لان کا شرف بھی ' جس اکہ آ پکو مود 
بی معلوم ہے۔ ہیں الد آ پ کا اگگران ‏ ےکہ اگر می آ پکو غلیفہ بنادوں 
اوگیا آپ عرل والصاف ے کام یی کے اور اکر عان بویٹ کو لیف پنادوں 
وکیا آپ ان کے اجکا مکو تل کے اور ا نکی اطاعت یں بے ا1ن کے 
بعد دوسرے صاح بکو تتمائی میس لے گے اوران سے بھی بی یکما اور جب 


الع سے وعرہ کے لیا و فرمایا“ اے عمان ! ابناپاھ بڑہہاے۔ چنانیہ انموں 
نے الن سے بیعش تکی اور عی بیٹھ نے بھی ان سے برجم تکگی۔ پچراال ورینہ 
آاے اور سب نے بیج تگی۔ 
ا حقرت عم ربڈیٹ کی شمادت کا واقعہ بہت بی دل دوز ہے۔ حضرت مغیرہ بویٹ کے مجھی قلام ابو مولو نائی مردودرنے خین ضرب 
کےا اس تجخرزہ رالود کے لاۓ ج سکو اس نے تا رکیا تھا۔ حخرت عم رھ نے بات سے اشارہ٥کیاادد‏ فرمایا اس ک کو چڑ لو اس 
نے کے مار ڈالا۔ ہوا ہہ خھاکہ عردود بدا کاریگر تھا لوپار بھی تھا نقاش بھی اور بڑعتی بھی۔ مفیرد نے اس سر سو درہم مابانہ جزمہ کے مقرر 
ت۔ اس نے حضرت عم رٹ سے شکابی تک یکہ میرا جقزیہ بہت بھاری ہے۔ اس می یھ فی فکی جائے۔ ححخرت عم نٹ ن کما 
کہ جب نو اتا جشرجاتا سے فو پہرمینے سو درہم تھ پر زیادہ نیس ہیں۔ اس پر اس مردودکو غحصہ آیا۔ ایک ہار عحخرت عم بویٹ کو را سے میں 
ما۔ عخرت عم رنٹھ نے بی چھا یں نے سنا ےکہ نے ہواکی ہی بنا سنا ہے۔ اس ن ےکمامیس تممارے لے ایک اڑسی چچی بنائؤں گا جس کا 
لوگ پیشہ زگ رکرتے رہیں گے۔ حخرت عم نیٹ نے مہ می نکر اپنے ساتھیوں سےکماکہ اس غلام نے جج ھکو ڈرایا۔ چند بی رانوں کے بعد 
اس مردود نے ب یکیا۔ مسلم نے معدان سے کہ رت عم رٹ نے شماوت سے لہ خطبہ نایا“ فرایاکہ ایک عرغ نے جح کو مین 
جو نچیں مار خواب میں اوز میس سمجتتا ہوں مبری موت آ جگی چنانحہ زی ہونے کے کی ونوں بعر آپ کا اتقال ہوگیا اور حضرت 
صہیب زٹھ نے ان پ نماز بڑھاگی۔ قمرمیں کت ہیں اوبکر ویر کا رآحفضرت موم کے کاندھے کے برابر سے اور رت عم بویٹ کا کر 
الوجکر بی کے کاندحھے کے برابر ے۔ نع تن ےکم اکہ ابدبگر بش ھی قق رآفحضرت مزلم کے سر کے مقائل سے اور رت عم ریف کی مر 
آپ کے پاوں کے برابر۔ بہرعال قیوں صاحب ححظرت عائشہ ینا کے تجمرہ میں مدفون ہیں نج نکی شمروں کا مقام اب کک .مہ ور یر 
تفوظچ سے اور قیامت تک ان شاء اللہ فو رے گا۔ بائی صحابہ اور ائل بیت اور ازواج معمرات بقع میں بدرفون ہیں ۔ گر لقع بح سکئی 
پار طوفان اور بارش اور واقعا تکی وجہ سے قمروں کے نشان مث گئ۔ اندازے سے لتض لوگوں نے گنبد وغمبرہ بنا دئے تے۔ ان کے 
مقامات نی طور سے محفوظط نہیں ہیں۔ انا نو ہین ہ ےکہ ہہ سب ہزرگ لقع مبارک مس ہیں۔ رہے نام ال کا۔ ان فرضی گنیرو ںکو 
سعودبی علومت نے ش مک دیا ے۔ ایدہ الله بنصرہ العزیز۔ 
حخرت عمرجیٹھ نے غلافت کا منلہ لٹ ےکرنے کے لے جو جماعت نامزد فرائی اس میں اپینے صاججزادرے عبدانڈر بویٹ کو صرف لطور 
مشاہد عاضررنے کے لی ہکھا۔ لڑنی عحبدادڈ بویٹ کے کے ان بھی جوھک ماکہ دہ مشورہ و یرہ یس تھمارے سان شریک رہے گا مہ بھی ا نکو 
تی ریے کے لییٴ وہ اپنے والد کے مخت رع میس تھ۔ انتا فم اک رگویا پھ ان کے آنسو یھ دہے۔ طہرکی اور این سعد وغیرہ نے 
روا کیا ایک عفن ن ےکما عب اش کو خلیف کر دہجے۔ رت عفر ن ےکم اللہ تج ھکو تا ہککرے۔ میں جن تا یک وکیا منہ دکھاول گا۔ 
بکان اللہ ! پاک تی اور انصاف کی عد ہ وگئی۔ ا لاکن اور ناضل بے کا دہ بھی ھرتے کووت زذراتبھی خیال ن ہکیااور جب تک زندہ 
رسے عبدائڈ کو اسامہ بن زیر سے بج یکم معاش دی رہے۔ صحابہ نے سفارشش بج یک یک عبدادل اسامہ سکم نہیں ہیں من لڑامیوں 
مس اسامہ آففضرت مکل کے ساتجھھ شریک بہوے ہیں عبداش بھی شریک ہہوئے ہیں۔ فرمایاکہ اسامہ کے با پکو آححضرت متام عبد اہ 
کے باپ سے زیادہ اج تے تو میں نے آحضرت مک کی معحب تکو ابی محبت پر مقدم رکھا۔ عبدانڈر نخرت عمرٹ ھی سای غلافت میں 
کی معاشل او رگرت ائل و عیال سے بر ان بی رہ ے گر ایک گاؤ ںکی تحصیلداری یا عومت ا نکو تہ دمی۔ آخر برثان ہوکر صوبہ 
ھن کے عام کے پا گئے۔ ان سے اتی تکلیف کاعال جیا نکیا۔ انسوں نے بیا نکیاکہ تم جات ہو تیے تممارے والمد بخت آدی ہیں“ 
می میت المال سے فو ایک پیہ بھی ت کو نمیں وے سما۔ الہعنہ یھ لے ضصےۃ روانکرنا ہے۔ تم ایماکرو اس کاکپڑا ہاں تخرد لواور 








ہایی سی سس یں تب رین آتے 
حضرت عم رج ھکو خر کی ذ فربایا اصل اور ٹف دونوں ببیت المال میس داخ لکرد۔ یہ مال تممارایا تتہمارنے ہلپ کا نہ تھا۔ صحاہہ نے بت 
سفار شک یکہ ٢آ‏ ان بہ اکی ددر سے آئے ہیں اور یہ انی تففاظت میس لائے ہیں ا نکو کہ اجرت انا چا ہے اور ھم سب رای ہی کہ 
آدھا ٹم ریا جاے* اس وقت عخرت عم ریہ ن ےکماکہ خی تماری عرضی میس ےب تی انصاف مھت ہو ںک۔ کل نع ببیت المال مش 
اخ لک دیا جاۓے۔ اشروس صد اضروس جو شیبعہ رت عمرویٹ کو براککتے ہیں۔ ار ذرا اہی ےگریبان می ہنہ ڈالیش فو کیہ لی سک جحضرت 
عھر پٹ ھ کی یک ایک بات ای ہے جو ا نکی فضیلت اور معدلت اور تن شنای کی کالٰ اور روشن رنل ہے۔ و من لم یجعل الله له نورا 
فماله من نور۔ (غلاصہ ویرکی) 
۹ زاب تاب خلی نآ طالب شی ہاب ححرت ابو ان علی بن الی طالب الریی ال اتی یھ 
الّهَاشِِیٴأبي الْحْسنَ رض ىا للغَنهُ کے فضا نل کامیان 
وَقَال اي اث لعلِي:: ررأنٰتَ نی وَأُنا اور ب یکریم ملم نے فربایا تھا حطرت علی را ےک تم جج سے بک 
بنلن) ان غمز: مکی ول ال اور می تم سے ہوں اور عخرت عم دی نے حفرت علی بویٹ ہ ےکم 
لا رَمُوَ غَُ راض. کہ رسول اللہ شا ای وفات تک ان سے راصی تتجھے۔ 
کے مرا وسنین جخرت علی بن الی طالب بویٹ چو تے غلیفہ راد ہیں آ پکی کنیت ابوالن اود الو تزاب ے۔ آھ ما کی 
ھرمیں اسلام تو لکیا اور غرْد وک کے سوا تمام غرزدات میں شریک بہوئے۔ گمنلدبی رتک داے' بڑی روشن' 
وبعبورت آ گھوں والے تے۔ طوبل القامت نہ تے۔ ڈاڑعی بست بجھری ہوئی تشی۔ خر میں سراور ڈاڑھی ہردد کے پال سفید ہو گے 
تھے حعترت عان بویٹ کی شارت کے ون جع کو 1۱۸ ىی اہ ۵ھ میس تع خلافت ان کے سر رکھاگیااور ۱۸ رمضان ۴مھ یں جممر 
روط چو جوا کرو رٹ ںا را ہم انا لہ و انا الیہ 
رات ون۔ آےے دوٹوں صاجزاووں عطرت خسن اور نطرت نین اور خرت عبد اد بی مخ ریم نے آ پکو نٹ را نین مھ 
نے نماز جنازہ بڑھائی۔ لع کے وقت آ پکو وف نکیاگیا۔ آ پکی ع ر٣‏ سا لکی تھی۔ رت خلافت چچار سال ' نو ماہ اور یھ دن ہے۔ 
عنوان جب میں حضرت علی بویٹ کے ممععلق حدریث انت ہنی و انا مک کور ہے۔ لڑنی تم بگھ سے اور میں تم سے ہوں۔ آفضرت 
ٹل جب جنگ ت وک میں جانے گے پر حضرت علی بویٹ ھک بین یس پچھوڑ گے ا نکو رع ہوا کے گے آپ بج ھہکو عورتوں اور جچوں کے 
ساتھ چکھوڑتے جاتے ہیں ' اس دقت آپ نے ہہ حدریث فربائی۔ انی جییے حطرت موی من مکوہ طو رکو جات ہو نخرت پارون من کو 
بنا جانی نکر گے تے' اییادی میس خ مکو ابنا قائم مقا مکر کے جانا ہوں۔ اس سے ہہ مطلب نمی ہ ےک میرے بعد مض تم ہی میرے 
خلیفہ ہو کے 'ک کہ حخرت پارون من عحخرت موک من مکی حیات بج سگزر گے تے۔ دو سری ردایت ٹل اتّا اور زیادہ ے ' صرف انا 
فرق ےکہ ہھیرے بع دکوئی رنہ ہوگا۔ 
-٦١‏ حذلنا تی بن سعید دسا (ا ہے )ہم سے تبیہ بن سعیر نے بیا نکیا “ما ہم سے عبدالھزی: نے 
الْعَِیرِ غن ابي خازم غن سال بن ما نکیا ان سے ابوعازم نے اوران سے سسل بن سعد بنیٹھ نے بیان 
نفد زضیي ال غن أڈ زضول الہ لا ماکہ رسحول اللہ شا نے نک خیب رکے موتع پ بیان فربااک کل 
ڈال: ((لأغطیْن الرايَة غذا رج َفسع می یک اب مئ کو اسلای معلم دو ںگگاجنس کے پاھ یر الد تھی رح 


ال عَلّى يَدیی). قال قبات الناس 
ڈو کون لَيلَنهُمْايهُميُعطھا. فَلمً أَصبح 
الناس غدوا عَلی رَسُول ال ئل کَلهُم 
یَرْجُو ان يْعْطاھاء فقالَ: ررأیْنَ عَلي بن 
أَبي طالبر؟)) فقَالوا: ُٹتکی غَیْنيْهِ یا 
رَسُول ال.. قال: ر(فَأرملوا إِلیْہ فأتوني 
ہو). فلمًا جَاءَ بَصَقَ فِي عَيْنيْهِ وَدَعَا لهُ 
رق فَفالَ عَلِيٰ: یا رَسُول الل اَبلُم 
ختی گونوا مثَْا. کَقَالَ: اذ عَلَى 
رِسَلِك ختی تتزل ببَاحَيهمٔ ا ٹم ادْعَھُم 
لی الإِسُلام وَأَحَبِرْهُم بِمَا يَجبْ عَلَيْهِمْ 
خی ال یہ فو الل لأُن يَهُبِیَ الل 
بك رَجُلا واجذا خَيْْ لَكَ مِنْ اَأ يَكُون 
حم النعم). (راجحع: ]۲۹١٢‏ 





عحزایت فریا ۓگا۔ راوگی ے بیا نکیا کہ رات تو رے 

کہ ریت علم سے ما ہے۔ جب مم ہوئی ‏ آحضرت موی خرمت 
میں سب تعفرات (جو سکردد تے) عاض ہہوئے۔ س بکو امی دع یکہ 
علم انیں ہی لے گا. لیکن تضور مم نے دریافت فربیا لی بن الی 
طال بکہاں ہیں؟ لوگوں نے تا کہ ا نکی آنگھوں یں ورو ے۔ 
تضمور ٹکو نے فرایاکہ پچھران کے بیما سکس یکو گی جک ربا الو۔ جب وہ 
آۓ و آحفضرت مکڑام نے ا نکی آلکھ میس ابنا موک ڈالا اور ان کے 
لئے دعا فرائی۔ اس سے انی اڑسی شفا عاصل ہہوکی جی ےکوئی مرض 
پے ای نمیں۔ چنانچہ آپ نے علم انی ںکو عنایت فرایا۔ حضرت 
می بی نے عر صکیایا رسول الش !اش ان ے اتا لڑوں گا کہ وہ 
ہارے سے ہو جاننیں (یشنی ملمان بین جامیں) آپ نے فرمایا۔ ابی 
ںاہی لئے رہو۔ جب ان کے میدران میں ا توق یل انی اسلا مکی 
دکوت ددادر ا شی تا کہ الد کے ان کیا وق واججب ہیں۔ خداکی 
کر تمہمارے ڈرلتہ الثد نعالی الک 2 وچھی مرابیت دے دے لو 
وہ تھہمارے لے رخ اونٹوں(کی ددات) سے مھترے۔ 


آففضرت یٹوم کا مقصر ہ تھاکہ جماں کک ممکن ہو لڑائ یکی فوبت نہ آنے ہائے۔ اسلام لڑاٹ یکرنے کا عائی نیس ہے۔ اسلام امن 


پاتاے۔ ا سی تک صرف مرافعاد ےد 

َریْدَ بُن أبي غبَیْدٍ عَنْ سَلَمَةَ قَالَ : کان 
: 2 7 7 می و ہو وو نے کو 
عَليٰ قَذ تخلف عن النبيْ شفلافی خیبر 
وَکان بِ مد قَالَ : أنا اَتَخَلْف عَنْ 
زمُول اللہ ل؟ فُخَرَج عَلِيٌفَلَحِق بالَٔئ 
8. فَمًا کان مَسَاء اللیَْ الني فََحَھ 
فی صبَاحِهَا فَقَالَ رَسٔسوں ا“ ہلہ: 
ری الریًَ - از ليأَعدَن الريَة - 
غذا رَجُلاً يُجُه اھ رَرَمْرلمۂ) - أر 


کے و ٥۔۔ھ‏ ]ٌھ کات ےک 
قال: ((یّْحب الله ورسولهة - یفتح ا۵ 


ے )ہم سے قلتیبہ بن سعیر نے جیا نکیا ان سے عائم نے بیان 
کیا ان سے بزی بن الی عبید ے بیا نکیا ان سے سم بن اک رھ 
نے بیا نکیاکہ حخرت علی بیٹھ غزوہ خی رکے موشع پر نب یکریم ٹپ 
کے سا بوجہ آئگھ وکنے کے ن میں 1 کے تے۔ پچ رانموں نے سوچ 
میں مور ما کے ساتھھ نز دہ میں شریک یہ ہو سگوں چنا ہککھرے 
لہ اور آپ کے لکرس جا لے جب اس را تک شامآئی من سکی 
کو اللہ تالی نے عنایت فرائی تی تذ آحضرت لم نے فیا“ 
کل میں ایک ام شف سکو علم دوں گا یا( نے میوں فربا اک کل) 
ایک ایا شض تل مکو لے گابنس سے الد اور اس کے رسول مو کو 
حبت ہے با آپ نے مہ فرایاکہ جو الد اود اس کے رسول سے محبت 


عَلیيك)) فاذا نخنْ بقلي ومًا نرْجُوهُ 
فقَالوا : ھذا عَلِيٗ, فَأَعْطَاه رَسُول اللہ 8ڈ 
الرَاية فَفتَح ا لل عَلَيْهِ (راحم: ۰ ۲) 





رکتتا سے اور الد تھالی اس کے پاھ بر رح عایت فراتےگا۔ انفاقی سے 


حضرت لی بی آ گے عالالکنہ ان کے ان ےکی سی امیر خیں عھی۔ 
لوگوںاۓے چتایاکہ سے ہیں علی نیٹ آتحضرت ڈوم نے عم ا نمی ںکورے 
دیا اور اللہ تعائی نے ان کے ہام بر تیر کرادیا۔ 


رت علی نیٹ سے ببعت غلافت اواتل ماہ ذکی اہ ۳۵م“ میں ہوگی شی سے مور ملمائوں نے لی مکیا۔ 


--٣۴‏ خدُثنا عَبْدُ اللہ بن 'مَلة 
حَدُثنا عَبْد الَْزیْز بن أبي خازم عَنْ أَبیْه 
ررھذا ان - 'لأَییْر الْمَيِبوٍ - يَدر 
ِا عِند الحِبَر. قَالَ فََقَولُ مَاڈا؟ قَالَ : 
ول لَهُ ابو تُرابي؛ فَضَحِك. فَالَ: وا لہ 
ا سَعَه ال لی بلق وَمَا کان لهُ اسُمْ 
ا یه من فَاسَْطْعَْتُ الْحَدِیٰ 
0 0 ا آیا اس قیف؟ قال: 
دَخل عَليٌ عَلى فَاطِمَقَ تم خرج 
جع في اجب فَقالَ ابی صلی 
في المَسْجد, فخرَج یه فوَجَد رذَا٤ُهُ‏ فَد 
سفط غن ظھٗرہ وَخَلَصْ الرَاب إلی 
رو فَجَعَلَ يَسْسَح الترَابَ عَنْ ظَھُرہ 
َيقُولَ: رراجُلس با تَراب)). مَرْن. 
[راحع: ]٥٤٤‏ 


-٣۷۰١‏ خَدُلنا ە مُحَمَّد بْنْ زافع حَدُثنا 
۳)۳ عَن زائدة عن أبي م‫ َ عَن 
إلی ابن 
غُمَرْ فسَالهُ عَن عُعْمَانَ فذکر عَنْ 


سعد يْن غبَيْدَة قال: ((جاء رجل 


 (‏ ے )٣‏ ہم سے عبداش بن مصلمہ نے جیا نکیا کھا بھم سے 
عمبدالعزی: بن الی عازم نے جیا نکیا ان سے ان کے واللد کہ ایک 
نیس حضرت سل بن سعد بویٹ کے بیماں آیا او رک ماکہ ىہ فاں شخص * 
ا ںکااشارہ ام ینہ (ھردان ین مم )کی طرف تھا بر مض رمضرت 
علی بنیش ھکو برا بھلاکتتا ہے ابوعازم نے بیا نکیاکہ نحخرت سل بن 
سعد پٹ نے لو چھاک اتا ہے؟ اس نے پا اکنہ اضٹیس ”ناو تاب *'کنتا 
ہے۔ انس بر حفرت سمل نننے گے اورفرمایاکہ حداکی تم امہ نام فان 
کا رسول اللہ ام نے رکھا ھا اور شود نرت لی بن کو اس نام سے 
زیادہ اپنے لے او رکوگی نام پیند نہیں تھا. سے س کر میں نے اس 
صرےیث کے جا ہنۓ کے لے حضرت سمل بیٹھ سے خوا بش ظاہرکی اور 
عرف سکیااے ابوعباس ا یہ واقع ہکس طرح سے ہے؟ انسوں نے بیان 
کیاکہ ایک مرح حعرت عللی رٹ مضرت فاعلی رگن کے یہاں آ اےۓ 
اور پچھرباہ رآکر مسر می لیٹ رہے۔ پچ رآحضرت م لم نے (فالمہ 
ٹہ ے) رریافت فرمایا تمارے تا کے بی کماں ہیں؟ انموں نے 
تا اککہ مد یس ہیں۔ آپ مسج میں تشریف لا دمیکھا فا نکی چادر 
یھ سے یی ےک گنی ہے او را نک یکر اسھی طرح سے خا کلک بی 
ہے۔ نین کی کرت ات ار ےئد نے اتھواے 
الو ابا تھو(دو مرتتبہ آپ نے فرماا) 

( ۴ے )ہم سے مم بن راٹحع نے جیا نکیا کمابھم سے مین تے ‏ 
ان سے زائیدہ لے ان سے الو تن نے “ان سے سعد ین عبی رہ نے 
با ننکیاکہ ایک نس عبدادش بن عم ری نکی خدمت میں آیا اور 
حطرت عنان بی کے متعلق بی چھا۔ این عم رش تا نے ان کے ماس ن کا 





مَحَاسِن عَمَله؛ قال: لَعَل ذاك یَسُوءُكأہ 
قال: نغم. قال: فأرغم ا لله أنفك. 
سأ غن غَلئ کر تخامین عمّله 
قالَ: هو ذاك بَْنْه سط بیُرت انی 
. تم فاں: لَمَر ذك یَسْوكٰكہ فال: 
أَجَل. قال: فَرْمْ الل بأَنْك, الطلق 
فاجھَد عَليٌ جَھُدَك)). 


[راجع: ۰‌َ١۷ي۳)]‏ 


ح یمام 

7 ور ار 09 
پان عخرت ابن عمرٹ پنیا ےکما اد تربی ناک خاک آلودہککرے۔ پھر 
اس نے حضرت علی زیر کے ملق بیدا انسوں نے ان کے بھی 
محائن ذکر کے او رک ماکہ حخرت علی بیٹہ کاگھ رنہ نیکسم یکلم کے 
ماد ان کا مرایت عدہ نہ ہے۔ پچ ماک شید یہ بای بھی تمیں 
ری گی ہو ںگی۔ اس ت ےک ماک گی ہاں۔ رت عبد اڈ بن عم یہہ 
ہوئے الد 7 نربی ناک اک آلو؛کرے “چا جا اد برا جو رگا ڑناچاے گاڑ 
ادنا۔ ھی ن ہکرنا۔ 


نے دالا ناٹح ٹاىی نماری تھا جوحضرت عثان اور ححطرت علی مہہہنا ہرد دک برا کھتا تھا عبرانڈر بن عمرٹیپینا نے نطرت علی بش ھکی 
انا ی شرافنت کاپھی زک ہکیانگر مار جیوں نے سب کبکھ بھلاکر عقرت علی یھ کے خلاف تخرور کیا اور لات و غوایت کا شکار ہہوئے۔ 


٥0هةصس٠۷۔-‏ ۶ خی محمد و ہار حَدُثنا 
غ خدُا شْغَْة عن الْحَکم : سمعت 
ابٰن أبي ت6 قال: حدُثا عَلِيٌ ان فَاطِمَةً 
غَليْھَ عم شکتا ما تلقی من أَلر 
الرحی. انی السیٰ لا سي؛ فانطِلقّت 
فَلمْ تجدهُٰ فوَجَدّتٗ غَائْشَة فَأخبر تھا, 
لا جا انی ظا أَخَيَرَنَهُ عَاثۂ 
بمَجیء فاطمة, فَجَاءَ انب ا الب - 
وق اخذنا مَضاجعَناء مَلَقبْت لأئوم 
فقَال: ررعلی مَکَاْکما). فَقعَد بَیننَا خی 
وَجَدّتٗ بَرّذ فَدَمَیْ عَلی صنذري, وَقَال: 
الا ألمْکمَ خِیْرًا ما سَألْتمَانی؟ اذا 
لان رَتَسْبْخان لا وَتَایْن 
ََحْمَدان لگا رَنلاَیْن, فَھْرَ خَيْرْ لَکُمَ 
مِنْ خادم). 

[واحع: ۳)]) 


(۵ گے )ہم سے مج بن بشار نے بیا نکیاکماہھم سے غندر نے بیان 
کیا “ما ہھم سے شعبہ نے با نکیا ان سے عم نے انسوں نے این الیٰ 
پیل سے سنا کم ہم سے نطرت علی بی نے جیا نکیاکہ رت فاعلمہ 
نے (ن یکریم مکل سے) بی یی کی نکی کی شکای تکی۔ اس 
کے بعد آ حضرت موم کے پاس بٹھ قیری آئے فو نظرت فاعلمہ رن 
آپ کے پاس ہنیس مین آپ موجود نہیں تھے“ مرت عائشہ زین 
سے ا نکی طائمات ہو کی فو ان سے اس کے بارے میس انموں نے 
پا تکی جب جضور تشریف لاۓ نو محضرت عا نے آ پ کو مضرت 
فا کے آ نک اطلا دی۔ اس بر آحضرت ما خودہمارے ٦‏ 
تریف لائے۔ اس دقت ہم اپنے ہسزوں پر لیف چچے تھے۔ یں نے 

چا اک ہکھڑا ہو جانؤں لکن آپ نے فربایاکنہ یں بی لی رہو. اس کے 
ابر آپ ہم دونوں کے درمیان بٹھ نے اورییں نے آپ کے قد موں 
کی نرک اپنے نے میس محسو سکی۔ پچ رآپ نے فریااکہ تم لوکوں 
نے ہجھ سے جو طل کیا ےکیا یس تیمیں اس سے اٹچھی بات نہ 
ناوں۔ جب تم سونے کے لئے اسر لیٹو نو چوس ھتہ اللہ اکر 
یس مہ جحان اللہ اور اجس عرتبہ المدلل پڑھ لیاکرو۔ یی مل 
تممارے لے کسی دم سے بنرہے۔ 


ٴ أ ال می انی و 
کی ہ رظ سی تھ ند فرص ضس ر۶ تح و 





کرے گا۔ 
-٠٦٢٦‏ خَدلِيٰ مُحَمد بے جم دنا ۹۹ے )مجھ سے محجربن بشار نے بیا نکیاکما ہم سے غندرر نے بیان 
خَد‌ننا شُغبَة عن سد ال : سبغتے میا اہم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے سعد نے انموں نے ابر خی 


یق مزا قال کان انی بن سحد سے سنا ان سے الع کے واللد نے جیا نکیاکمہ نی میم موم 
لعل (رما ترضی نا نون نی نے حضرت عی بویٹ سے فرایاک ہکیام اس بر خوش _میں ہ کہ تم 


مل هاروت من مُوسّی؟)). میرے لے اےے ہو یی معضرت موی نینم کے لے حضرت ہارون 
(طرفه ٹی : .]٦٤٢٤٤‏ لے ھھے ۔ 


نی حرت موسی پا اور مفرت ارون مل کاجعیسا بھی رشتنہ ہے الیماجی مرا اور تممار ہے ۔ 
۷-۔ حخحڈٹدا غلی بن الم خفد فا مم( ے*ے )ہم سے ملی بن بعد نے بوانعکیا کم مکو شعبہ نے خی ردیی' 
أزلا شغذ عن یوب ن ان من انی الاب لے اننیش این سیرین نے انیس عویدرو ن کہ حضرت 
عُنْ غبیْدةَ عنْ ٦‏ زع ال غنک فا می بٹھ نے عردقی والوں ےک ماکہ جس رح تم پل فیصلہکیاکرتے 
رر(افضُوا کَمَا کتم تقضُونء اي أَكْرَةُ تے ا بکھگ یکیاکر دک وککہ می اخا فک براجات]ہوں .اسی وفت تک 
الاخْیلاف خی کون لاس جَمَاغ آؤ ‏ کہ سب لوگ شع ہو جایں بای بھی اپنے ساتھیوں(ابوبکرو ری 
وت کمَا مَاتٗ أَصْخابي)). فکان ابْن مور بر ا دنن 
میرین رّی ا عَامّةَ مَا بُرُوی عَنْ عَلِي لوک (زروا پش )جو حرت عی وھ سے روایات ( ین کی مخالفت 
الكَذِبٔ. )میا نکر ہیں وہ قطمً جھوئی ہر 7 
کی ازطز رفضی رفض ے شمن سے مکقتقین کک ہ سکہ ان شیتوں کا نام رانشی اس لے ہواکہ لا نھم رفضوا زید بن علی بن 
ھا الحسین بن علی بن الی طالب بعدم تبرینہ من ابی بکر وعمر ۔ داقعہ ہہ ہوا تھاکہ طرت زیر بن علی بن سن جوا کوفہ 
تٹریف لاۓ اور لوگو ںکو نان کی۔ بہت سے لوکوں نے ان سے بیج تکی گر ایک جماعت ن ےکم اکہ جب کک آپ ااوبکرو ع رکو برا نہ 
کہہیں گے ہم آپ سے جیجت ن ہکریں گے۔ ععفرت زید نے ا نکی اس جا تکو ماضنے سے انکا رک دیا اور دہ ام رجنخ پر قائم رہے۔ اس 
وقت اس ججمااعت نے ہہ رو بلن دکیانحن نرفضک ہم ت کو پچھو ڑتے ہیں۔ اس وقت سے یگروہ رالشی کے نام سے موسوم ہوا۔ نظرت 
پر جیلالی ملٹہ نے اس دہدکی خت نم تکی ہے۔ اپ وہ کے مقاللہ بر خارگی ہیں جننوں نے حفرت علی بیٹھ پر تفرو عکیا اور مسر 
ا نکی براکی شور کی۔ ہردد فرب قگگراہ ہیں۔ اعترال کاراستہ ایل نت کاے جو سب محابہ کی عز کرت ہیں او ری کے خلاف 
ا بکٹائی خی ںکرتے۔ ا نکی لغخزشو ںکو الد کے جوا ل ےکرتے ہیں۔ (( تلک امة قد خلت لدا ما کسبت و لکم ماکسبتم ولا تسئلون عما 
کانوا یعملون )) 
ردایت میں مب کورہ ہز رگ عبیدہ بویٹھ عراقی کے تاضی تے۔ حفرت عم ربویٹھ کا قول ہہ تھاکہ الم ول دکی بج درست نی ہے۔ ححضرت 

لی کاخیال تھاکہ ام ول دکی بج درست ہے۔ عبیدہ نے ىہ عر لکیاکہ ابوبگرد عمرڈرپیم کے زیانے سے فو جم ام ول دکی ئ کی ناجوازی کا 
فنزئی ری رہے ہیں۔ اب آپ کاکیا عم ہے۔ اس وقت جخرت می ڑٹٹھ نے ہہ فا یاکہ اب بھی ددی فیصلہکرو۔ 


۰- بَابُ مناقب جُغفر بن أبي 
الب ایی رَِي الع 
َفَالَ لہ ال٘بيٰ 88: رراشبَهَتَ خلقي 
وَخلفئ) 





اب یت جنفرین الی طااب ہاشھی یھ 


کی فضیلت کان 
اور رسول اللہ چا نے ان ے رای الہ صورت اور رت ڈُل 
بگھ سے زیادہ مشاہ ہو۔ 


را حطرت جنطر ویر حعطرت عی زیر سے رس سال بڑوے تھ۔ ان کا لب زوا ہمجن ے۔ اسلام تو لکرتے ہو انمون 

نے آففضرت میہڑلا کے بانیس جاہ بکھڑے ہوک نماڑ اداکی تی۔ تضور ملا نے ڈرباپاکہ جیسے م نے ممہرے ساتتھ مل کر نماز 
الہک دا ره لا ور یداو و .کا مل بک مع ای ام بد 
نز نھپایا۔ اان نکی چھاتی میں گواروں اور میزوں کے پوے زم ہا نے تھ۔ (فگر) 


۸+-۔- حخَدلا أَحخْمَد بن ان اي نکر 
خَدُثنا مُحَمّدُ بٰنْ إِْرَامِیْمَ بن بر ۳ 
بد الف الكُھَِيٰ ء عَن ابْن اي ذئب عَنْ 
سد الحَقْرِيٗ عَنْ أبي مُریرَة رَِي الل 
غَنةُ : ران الناس کانوا _َقَولُونَ: اکر 
َٰوهْرَيْرق وَاِني نت الْرَم رَسُول اللہ لٹا 
شیع بَطبي حّی لا آكُلْ الْخَمِر وَلً 
اليْسْ الْخْرَ وََ بَخْدي فان را 
الْجُوع, وَإ کن لأمتفریء الرّجْل 
لا هي قمي کی يَتقلبً يي فبُطْعَْي. 
کان أخیر ناس للِسْکِیْن جَغفر بْنْ 
َبي طَالِبٰ کان یَنقَلْبُ بنا فَیْطعِمَُا ما کان 
فی بَیَي 7 ختی إِن کان لیْخر ج اِلينا المُكَة 
الٍيٰ لَیْس فَيْهَا شَئْة, فََتْقَهَا علق مَ 
فیھا)). (طرفہ ٹی : .]٥٥٥٣٥‏ 
يد بن هَارُوت أَخَبرَنَا إِسْمَاعِیْلُ بن أبي 
َال عَن الشُْييٌ ررأث ابْنَ عُمَر رَضي 


٤ ؤض۔قھُ(‎ 


۷٥۹ 


۸۱ے ۳) ہم سے اج بن الی بر نے بیا نکیا کھا بھم سے مھ بن 
ابرا ڈیم بن دینار ابو عبدرا می نے یا نکیا۔ ان سے این ال یب 
نے ان سے سعید مقبرىی نے اور ان سے نعضرت الد ہریرہ لٹ نے 
ہیا نکیا نہ لوک کت ہیں کہ الو ہریرہ نٹ :ست اعادیٹ موا ن//اے۔ 
عالالہ جییٹ بھرنے کے بعد میں رسول اللد ما کے ساتجھھ ہہروقت 
رہتا تھا یس خیبری رولی ن ہکھاتا اور نہ عجہ لاس پبتتا تھا (لڑتنی مرا 


وفقت عم کے سو ای دو سربی چ کے عاص لکرنے میں نہ جات) اور نہ 


می خدممت کے سل کوئی فلاں ا فلائی تھی بلہ میں بھو ککی شرت 
کی وجہ سے اپنے پیٹ سے پچھریاندجھ لیاکر۔ گل وقت می سکس یکو 
کوئی آیت اس لئے ڑم ھکر ا سکامطلب پا تھاکنہ وہ ای گر لے 
اکر بج کھانا کھڑا رے ' عالا لہ ججھے اس آبی ت کا مطلب معلوم ہوا 
تھا۔ صکیفوں کے سامہ سب سے بہت لو فکرنے وا لے حضرت 
مرن الی طااب بٹھ ھے۔ میں کھرنے جاتے اور جو یج بھی 


گھممیں موجود ہو وہ ہ مک وکھااتے۔ لتض اوقات و الما ہو کہ 


صرف شممدیاگھ یک ی بھی بی نک لکر لاتے اور اسے چم پا کراس میں 
جومیگھ ہو اسے بی چاٹ لیت 

ہے ) ہم سے عمرو بین کی نے بیا نکیا غسوں نٹ کا ہھم سے بیزیلد 
بن پارون نے بی نکیا انموں نے کھا پ کو امائیل ین الی الد نے 
با نکیا انیس شجی نے خرد یکہ جب حطرت عبدادڈ بین عھررضی 





ُ ضال اصحواب !لی تل 
ال غَنهْمَا کان إِذا سلمْ لی ان خغفرں الثز عنماحرت جنفررضی اللہ عضہ کے صا زار ےکو سلا مکرتے تو 
قال: السْلامُ عَلَيْكَ یا ان ذي و ںکھا اارتے ” السلام علیک پا اہن ذی الجداحین ۔ اے رد روں 
لجَنَاكہٰن). َال اہر بد اللہ :یقال کن وا لے بزرگ کے صاجزارے تم > سلام ۶۔ الا گہراللہ امام بھاری 
فی جناحی کن فی ناحیخی کل جانبین براٹہ ن ےکا حربیث می جو جناعین کالفظ ہے اس سے عراد د وگوے 
جناحان. زطرفه لی ؛ .]٤٣٤٤٦٤‏ ں(دوکاے) 
ان کے والر طرت نف بن الی طالب جنگ موی میں مشیر ہوے۔ آفحضرت ملا لے فربایا جس نے ا نکو جلت میس دیکھا ان کے 

شیم پر دوہازد گے ہوئے ہیں۔ دہ فرشتوں کے سانھھ اڑتے پھرتے ہیں۔ اسی لئے ا نکو بط رطیا رکھاگیا۔ 

١۔‏ بَابُٗ وِکر الّْاس بن عَبدِ پاب حقرت عپاس بن عبرالمطلب اھ 

لْمُطَلِبِ رَضيٰ اللہ عَنه کی فیلات کامیان 

ون عطرت عباس بویٹ آحضرت ملا سے دوتین برس بڑے تے اور آپ کے تفپقی ہکا تے۔ ککت ہی ںکہ مدینہ یس ایک جار 
کا حخخت ق ہوا کحب بن مالک بی نے حخرت عم روید ےکم اکہ بی اسر انیل سر جب خط پڑا تھھادہ ان کے پیمبرو ںکی اولاد 
کا وسیلہ یاکرتے؛ اللہ تھائی پانی برساصطرت عم رجیٹھ ٹن ےکما ہمارے یہماں بھی عباس بڑ موجود ہیں وہ ہمارے تہ رم تا کے بت ہیں۔ 
چا با پ کی طح ہو ہے۔ پچھران کے پاس گے اور ا نکو اھ ل ےکر منبرپر اکر دعاکی۔ اللہ نے خوب پالی برسایا۔ باوجود اس کےککہ 
حعقرت عاس بی ھکو اتی فضیلت حاصل یم رحفرت عرجویٹھ نے ابل شوریی ٹن ارکان گا میں جن میس ما جرین اولین شریک سے 
ا نکو داخمل خی ںکیاک کہ وہ کہ جک ملمان خی ہوۓ تے اس کے بعد مصلمان ہوئے۔ 

ى۰۸۰-۔ خظا الْحَسن بن محمد (ہاے )ہم سے سن بن جج نے بیا نکیا ان سے مھ بن عبدانڈد 
دنا مُحَمّہ بن عبْدِ اللہ الالصارِی انصاری نے بیا نکیا ان سے ابو عبدانش بن شیا نے بیا نکیا ان سے 
حَدُثبي أَبي َبْذ ال بی الْمنی من امہ بن عحبدادلد بن اس نے اور ان سے حرت اس بولھ ےک 
ام بن بد اللہ بن آنس غن انس ححرت عمرین خطاب بنیٹھ فط کے زانے میں ححضرت عباس ین 
رضي اللہ غنه ((أث عُمَرَ بْن الٰخطاب عم المطلب بٹ ھکو آکے بڑھ اکر بارش کی دع اک راتے اور سک کہ اے 
کاٹ اذا فَحَطُوا اسْتسلقی لاس بن عَبْدِ اللہ ! یلہ ہم اپنے نی کول سے با کی دعامراتے تھے اور فو ہیں 
لمٗطلب فقال: اللهْمْ !نا کنا توَْل٘ سای عط اکر ھاادر اب ہم اپتے نی کے با کے ذ دلج بارش کی دعا 
إلقیك بنبینا ڈلا فصسنقیناء انا نوس إِليیكَ کرت ہیں۔ اس لئے ہیں سیرالی عطا فیا رادبی نے جیا نکیاکنہ اس 


بعَمَ نبینا فَاسْقِناء قَالَ: فَیْسْقوك)). کے بعد خوب بارش ہوگی۔ 
[راحع: ]٠٠٠١‏ 


کے صضرت عباس رو رسو ل کر فو کے متزم متا ہیں۔ حرمیں آپ سے دو سال بڑے تے۔ ا نکی ماں نرمنت قاسط وہ 
کی خانون ہیں جنموں نے سب سے پچللے ان کعب ہکو خلاف سے ھی نکیا۔ صحطرت عماس وٹ ربیل کے بڑے مرداروں میں ے 
تھے۔ مار ہہ کا مان ہ ےک انموں نے اپٹی موت کے وقت سترغلام آزاد گے ۔ بروز ججعہ ٣ا‏ رجب ۲م میں لم ر۸۸ سال وفات پائی 


فضال اصواب ای پچ 





رم اس عد وارضاہ۔ 

۷۲- بَابُ مَناقب قرََة رَسُول ا 
رق فاطِمَةٌ رضي ا تھا 
بنتِ ؛ اي رفا اي گا ((فَاطِمَة 
سید نساء ُمْلِ الْجَتَق) 


پاب حخرت رسو لکریم موم کے رشتت داروں کے فضا تل 

اور ضعحضرت فاعم بشت | نی مزلم کے فضا نت لکابیان اور 

آحضرت مڈکا نے فرمایا ھھاکمہ فاعلمہ ٹٹی اض تکی عورفوں 
کی سردارہیں 


آ پک والدہ ماجدہ خرت دب اکگبرٹی ٹڈ ہیں۔ رمضان ٢‏ ہجریی میس ان کاثیاح عحفرت علی بڑیٹھ سے ہوا. زکی الہ میں رھت 
مل میں آکی. رت حصن و تسشن بہت آپ می کے الین مبارک سے پا ہو ئۓے۔ ۸ سا لی عرمی آحفضرت مک کی ودفات کے مج 


اہ بعد آپ نے انحال فربایا ری اد عنماوارضا۔ 


عافظ ڈیہ لن ےکماکہ جاب کا مطلب اس تقر (قراہت) سے لا سے اور یہاں قرابت والوں سے عبدالمطل بک اولاد ھراد ہے۔ م 


ہوں پا عورخیں جنموں نے آفضرت مرک کو دیکھا یا آ پ گی عحبت میس رہے جیسے حفرت علی بڈھہ اور ا نکی اولار“حطرت تن رویر ‏ 
عبت ین ب حعٹرت سن بور“ صفرت زاطمہ پل ' ا نکی صاجزادی ام لوم وپ جو عقرت مم ریگ کی ویویی میں حصطرت 
طف راور ا نکی اولاو عپراللد اور عون اور حر کت ہیں ایک بنا اد ر بھی تھا اج . عیل اور ا نکی اولاد لم بین متل' س کک 
لی کی من ا نکی اولاد۔ عزہ بن عبدالمطلب الن کی اولاو مع“ عدٴ امامہ۔ عباس بن عبدالمطلب “ان کے نے فضل* عبرالڈہ 

الد ' حارث' سعید “ عبدال رج ن “کشر عون۔ خھام ا نکی بیفیاں ام جب“ آمنہ“ صغیہ۔ ابوسغیان ین عارث بن عبدالمطلب ٠‏ ان کی 
اولار ے ن وہل ان کے کے مق عارث۔ عبدالطل بکی بٹیاں نیہ امہ ار وی یھی ےر سب لوگ اور ا نکی اولار قیاصت کک 
آتحضرت مکو کی قرابت دالوں جس داشل ہیں (وحیدری) 


-۹٦١‏ حخَدَُنا أبو اليْمَان حَدثنا شُعَیْبْ 
غَن الزّهْري قالَ : 
لَْرِ عَنْ عَاشَةً رَضِي اھ عَْهَا رر 
َاطِمَة عَليْھَا السُلامُ اَْسَلّتٗ إلی اي بکر 
تسْألهُ میْراٹھا مِن النِيٌ 88 فِيْمَا أَفاءَ ال 
لی رسولہ 8ڈ تطلبٰ صَدقة الَييٗ 88 
اي بالْمَدِیَة وَفَدَك, وَمَا بَقيٰ مِنْ عَمُٗس 
خیبر)). آ[راحع: ۳۰۹۲] 

٣٢۲‏ - فقال أبُوبکر: (رإن رَسُولَ اللہ 
8 فال: ررلا لورث, ھا ترکنا فَھُو 


شض ےجو ۂ۔۔ ا 


صَدقة نم اك آل مُحَمَّدٍ مَنْ ھذا 


َ‫ ٌ وج )2۳ 
حدُثبي غروٰة بن 


(ااے ) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا کا ب مکو شعیب نے تجردی' 
ان سے زہرکی نے بیا نکیا ھا مم سے عردومین غ زیر یا نکیاادر ان 
سے حضرت جا کن یپا ےکلہ منرت فاعم یڑا نے نعطرت ااوبگر 
زیر کے ییماں ابنا دی گی کر نب یکریم مپ یلم سے لے وی مبرات کا 
مطال ہکیاجو الد تالی نے اپینے رسول میک کوٹ ےکی صورت بیس دی 
تی۔ نی آ پ کا مطالبہ مر رگ اس جاندادکے بارے میں تھا سکی 
آرون سے آحضرت موم مصارف خرٹیس خر جکرتے تے اور ای 
رح ف در ککی جائحدادادر خی رکے شس کابھی مطا ہکیا۔ 

(٣اے‏ ۳) حضرت ابو بک ربویٹھ ن ےک ماکہ تضور ما خود فرما گے ہی ںکنہ 
ہماری میراٹ نی ہوتی۔ پم (اخمیاء جو لہ پکھوڑ جات ہیں وہ صدتہ 
٭و ہے اور بک لی مج کے اخراجات اسی مال ہیں سے کو رے کے 





مل - يي مال الہ - ایس تم ان 
َرَبَدُوا عَلَى المَاگل). َِني وَا لف لا 
أْرْ شا من مدق ال ي89 اي کات 
عَلَيهَا في عَھُد الْيٗ 88, وَلأَعمَلَنْ لِيَهَ 
ہما غَمل فَْھَا رَسُول اللہ 8. دنھد 
علی کم قَالَ : إِا فا عَرَلنا ا أبا بکر 
یك - وَذكرفَرَتَهُم من رَسُولِ اللہ 
. َحَقَهم - فَکَلم او کر فقَال: 
ای نَي بَدہ لنراباً رسُول ۸۱ 
اخب إِليْ ان امبل مِنْ قَراتي)). 
[راحع: ۳۰۹۳) 

۳٣۔‏ أاَخْرَنا عغَبْد اللہ بر عَبْد 
رقاب دا عَاِد حَدتا شْغَةً غرٴ 


وَاقدِ قال: سمِعٔتٗ اي بحَدّت عَن ابن 


ُمَرَ عَن أَبي بکر رضي اھ عَنهُم قَالَ : 
راز مُحمّد گل فی ہل (مٍ). 
[طرفہ ٹی : ۳۷۰۱]. 


چا تمگرانہیں سے مؾن نیس ہوک ہکوانے کے علادہ اور بے تصرف 


کریں اور میں مد اکی عم حضور کے صدرتے جو آپ کے زہانے میں 
ہواکرتے تھے ان میں کوئی رروپرل شس کرو ںگا لہ دی نظام جارکی 
رکھوں گا یس حضور ام نے تقاکم فربایا تھا. پچ رححخرت بی یھ 
طرت ابو بک رج کے پا آئے او رکینے گے اے ابو بر یٹ مآپ 
کی فضیلت و عرتب ہکا ا قرا نکر تے ہیں۔ اس کے بعد اموں نے حضور 
ا سے اپنی قراہت کاادر انح کاذک رکیا. محظرت ابو گر ٹیٹھ نے 
فرباا اس ذا تکی عم جس کے پاتھ میں میرکی جان ہے آفضرت 
ٹوا کی قرابت والوں سے سلو فکرنا بج ھکو ای قراہت: والوں کے 
مات سلو فکرنے سے زیاد: ند ہے. 


( لے ) کے عبدائلد بن عبدالوہلب نے خردبی کم م سے خالمد نے 
یا نکیا ما ہم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے وافر نے بیا نکیاکہ ٹل 
ے اپنے والمد سے ننا۔ وہ نحخرت ان گنن ے مان اکرتے تھے وہ 
او بر یھ س ےک انموں ت ےکھا آححضرت ڑپ کا خیال آپ کے ائل 
بیت میں رو 


می ان ے حبت د اترام ے پیل آو اور ان کارمیان رکھو۔ 


٤‏ - حخَدکنا ابو الْوَلِيْدِ حَدُلنا ابنْ 
غیینة عَنْ مرو بُن دیتار عَنِ ابْنِ أبي 
مُلَيْكَة عَنْ المئور بن مَحْرَمَة: أن 
رَسُول الل 88 قال: ررِفَاطِمَة بضَعَةَ ِكي, 
فمن اَغضَبھا اغطہبي)). 

+۵9٥‏ حَدُلنا يَحی ِنْ فَرَعَة حَدُلنا 
بْرَاهِیْمْ بن سَعَدٍ عَن اَبیّهِ عَنْ غرَوَة عَن 
عَابِشَة رض ا عَنها قَالٰت: ر(رذَعَا انی 
8 فَاطِمَة ابْنَه فی شکواۂ الّذِي فبض 


(گاے ۳) ہم سے ابوالولید نے بیا نکیا اما ہم سے ابن عینہ نے مان 
کیا ان یسے عمرد بن دیتار ے ان سے ابن الی اہ نے ان سے مسور 
بن محمد تا ت ےک رسول اللد الم نے فربایا فالمہ مییرے مس کا 
گڑا ہے۔ اس لے نس نے اسے نان نارا کی" اس نے بے 
نار ضلکیا۔ 

۵ے )ہم سے کی بن تزع نے بیا نکیا اہم سے ابرائیم بن سد 
نے مال نکیا اان سے الن کے والر نے ٴ الح سے عروہ ے اور ان ۔ے 
عائشہ یہنا نے میا نکیاکہ بکرم مو نے ابتی صصاججزادی فاعلمہ بن 
کو ان ال عرضض کے موشح پلایا یس می ںآپ کی دفات ہوگی' پر 


ِ 


ِيھَاء فَسَارهَا بٹيٰء قَكَتء تُمْ وَعَاھا 
َسَارخا فَضَجِکَت فلت : لَسالها غئ 
ٰلككَ)). زراحع: ۲٥٦٣٣‏ 

-ٗ٦‏ ((لقالت: سَاربي الس 4ڈ 
َاخْبَرَي اه قش في وَجمۃ الاي تَوْلي 
لہ لبُکیت ل سَارّلي ری آني ال 
مل بیْیہ ابق لْضُجكْتٗ)). 
آراحع: ]۳۹۱۲٣‏ 





مت س ےکوی کی 7ں ار سے ہے 
انی بلایا اور آہسنتد سےکوگی با تکی و وہ نے گییں عائشہ ٹا نے 
با نکیاکہ پھرٹیں نے ان سے اس کے ملق پ چھا۔ 

(۹ ای )نو انموں نے چتاباکہ پپیلے بجھ سے تضمو رکلم نے آہستتد سے 
ایا تھاکہ تضمور چا ابلی اسی بباری یس وفات پا جائئیں کے میں 

اس پر رون ےگگی. پکریگھ سے حضمور ام نے آہست سے فربایاکہ آپ 
کے ال یت میں سب سے پچلہ میں آپ سے جامطو ںگی۔ اس پر میس 
بی گی۔ 


کے یسا آتحضرت نام نے فرباا تھا دییاحی ہواکہ آ پکی دفات کے تقیباچھ ماہ بعد رت فالم.“ الز ہرا ہے کا اظقال بھگیا۔ 

آفضرت ٹلا نے بے خمردی ال ھی کے ذربیہ سے دی شیک وکنہ آپ عالم لیب ٹنیس تے۔ پل اللہ پا ککی طرف سے تو 

معلرم ہو جا وہ فریاتے اور پگروہ 2ف پہ 7ف إرا ہو چا . عالم الغیب اس وکتے ہیں جو خور بفود بی کسی کے بتلاۓے غی پکی خرریں خہیی 
کر سے۔ یہ علم غیب صرف اللہ تعاٹ یکو عاصل ہے او رکوگی نی د ولی غیب دان یں ہیں۔ قرآن باک می الل تعائی نے اپینے رسول 
ٹپل کی زبانی اعلا نکرا دا ےک۷ کیہ دو ٹیش خیب جانۓ والا تی ہوں۔ اکر آپ غیب داں ہوتے قذ جنگ اعد کا میم عادھ ٹل نہ 


۲۔ 
٦‏ ۶ و ‌‌ لاہ“ ٠‏ 0ق 
۳- بًَابٔ مناقب الزبیر بن العو ام 
-_ ے‫ ۸ ۔*ھ 

ری ہو وا اھ ہق و9 سے 0٦7۸ھ‏ 
وَقالَ ابْنْ عبّاس: (رھو خوَارِي النبي 
< 27 ا ےھ 7ق مہ 4 ,. یم ٭ 
8). وَسُنّی الخَوٗاریٔون لِیَاض ثیابھم. 


اب حخرت زبرین گوام یھ کے فضا تل کابیان 
رت ابن عباس ٹڈیپتتان ےکم اک دہ نیکسم وم کے جوا رکی تھے اور 
انھیں۔ (حخرت می مین کے حواریی نکو) ان کے سفی دکپڑرو ںکی 
وجہ سے کتے ہیں (یعض لوکوں نے ان کور عو تایاے) 


آ پک یکنیت ابوعبراللہ قریٹی ہے۔ ا نکی والدہ عفرت صفیہ چپ عبدالطل بکی بٹی اور حضور مکی پھو بھی ہیں۔ سولہ سال 
کی عھرمیں اسلام لاتے۔ ان کے بتچانے دھعوکمیں میں ان کا دم مھونٹ دیا کہ ىہ اسلاام پچھوڑ دہیں۔ گھریہ عبت فدم رسے۔ شر مہضر 
بش سے ہیں۔ جملہ زدات میں شریک رہے۔ سیے قد او رگورے رگ کے تے۔ ایک ام عحرد بن جرموز نائی نے لعر کی ترزین > 


۷م میں لجتمرچ وٹ سال ا نکو شمی دک دیا۔ دادبی سرع ٹیش دن ہو 


۹۷-- حخَْدنا خَالِد بن مَحْلَد حَدُلا 
یه قَال: أََبَرَي مَرَْا يْنْ الْحَکُم قَال 
رراص٘ابَ غُعْمَان بُنْ غَفانَ رَضيٰ الل عَنهُ 
رُغافٌ شِِْیْدٌ سَنَة الرّحاف ختی حَبَسهُ 


غنِ الحَج وَوْصّی, فذخل عَليهِ رَجُلْ 


ے ‏ پھرا نکو بھرہ میں مت یکیامیا۔ (رٹیٹھ) 

(زےاے )ہم سے الم بن مخفلمد نے بیا نکیا کم ہم سے گی بن مسر 
نے ان سے ہشام مین روہ نے الن سے الن کے والد نے با نکیاکہ 
بے مردان بن عم نے خی رد یکہ جس سال کسی یپھو ےکی بماری 
پچھوٹ پڑبی شی اس سال خثان بی ھکی اتی سخ ت کب پھوٹ یکہ آپ 
ری کے لئے بھی نہ جا کے اور(زندگی سے مالوس ہوکر) وعی تبھ یکر 
دگی' پچ را نکی خمد مت میں قرئن کے ایک صاحب گے او رکماکہ 





بِنْ قُرَیٔش فَالَ : استخلِف. فَالَ: وَفَالووٰ؟ 


َال : نعم. فَال : وَمَنْ؟ فُسَكَت, فَدَخَل 
عَلْهِ رَجَلِ آخَرٗ - اخبمۂ الَحَارث - 
فَقَالَ: اتخلف. فَفال غُنْمَان : رِذوا؟ 
فقال : لغم قال : وَمَنْ هُو؟ فسکٹ. 
ال : فَلفلھُمْفلوا الإَْر؟ َال: نَم آئ 
َالِي لَفْسي بَّدو لہ لَخَْرْهمْ ما 
غلِمٰ/ء ون کان لحَهُم لی رَسُولِ ال 
صلی ال علیہ وَسَلم). 

[طرفه لی : ۳۷۱۸]. 


کے )مہ ےر یں یی 
ما حچ ة٣‏ سپ تے-> 


۱ ا ننال ااب! نی کے ( 
آ پک یکو انا خلیفہبنادیں۔ ین یھ نے دریافت فربایا کیالے سب 
کی خوایل ہے انسوں ن ےکمائی ہں۔ آپ نے بیو چک .سے بتاوں ؟ 
ای یں خاموش ہو گے اپ کے اعد ایک دو مرے صاحب لگ 
مبراخیال ےکہ دو عارٹ تے۔ انسوں نے بھی بی یکماکیہ آ پکس یکو 
غلیذہ ہناریں۔ آپ نے ان سے بھی پا پچھاکیاب س بکی خواال ہے؟ 
انموں ٹ ےکمائی پ٠‏ آپ نے کپ چا لوگو ںکی را ےکس کے لے 
ہے؟ اص >> دہ ھی خخاموش ہو گے. وذ آپ نے خود فرمایا خلا زیر 
طرف لوکوں کا رہخوان ہے ؟ انسوں ‏ ےکماجی پا ۔ نل رآپ نے فربایا 
اس ذا تک تم جس کے پاتھ می میربی جان ہے میرے عم کے 
مطاِ بھی دہ ان جس سب سے بھرہیں اور بلا شبہ دہ رسول انل ما 


۱ 1 نریں میں بھی ان یل سب ے زیادہ توب جے۔ 


یہ حقرت ععثان بڑیٹھ کی رائۓے شھ کہ دو حعقرت زی کو اہ بعد خلیفہ نامز دکر دی ںیگ رعلم الی میں بہ مقام عحفرت علی وھ کے لے 
مخصوص تھا۔ اسی لے تر کے تحت جو تے خلیغہ راشد حعخرت عی بڑٹھ قرار بائے۔ اسی ترتیب کے ساتھ ہہ چاروں غلفاء راشدین 
کسلاتے ہیں اور اسی ترتیب سے ان سے النع س بک خلاطت برتؾ ے۔ 


(۸هە(۷- خذليْ غبَيْدُ بْنْ إِسْمَاعِیْل 
سیف مَرَان بن الْحَکم رر(کْٹ عِند 
عُثْمَانَ أَتاهُ رَجْلٌ فَقَالَ: استخلف. فَال: 
وَقيْلَ ذاك؟ قَالَ : نعَمْ: الََیْرُ۔ قَالَ : اما 
والل إِنَكُمْ لَعْلَمُرت أَنَه خَْرَكُم. فلا)). 
[راحع: ۲۳۷۱۷ 

۹-- حخدُلنا مَالك بن إِسْمَاعِیْل 
رَضیٰ الل عَنهُ قَالَ: قَال اي : ((ان 
لکل نبي خَوَاریٔا وَإِ خَوَاري الزِْْر بْنْ 


(اے )مھ سے عبیر بن اس ئل نے بیا نکیا اما جم سے اسمامہ نے 
یا نگیا'ان ے ہشام ے ١‏ شی ان کے واللرئے شردئ یک میں نے 
مدان سے سناکہ یش خعیان ویش ھکی خمدمت میں موجود خواکہ تن 
یش ایک صاحب آئے او رک ماک ہک یکو آپ اپنا خلیفہ بنادجػ٥ے۔‏ آپ 
ے وریافت فرماامکیاا سکی خویش شلکی جاردی سے؟انسوں نے بتااکہ 
گی پل رت زج رکی طرف لوگوں کا رجتان ہےے۔ آپ نے اس پ4 
را فیک ے۔ تمکوبھی معلوم ہ ےکہ دہ نم میس ترہیں۔ آپ نے 
ٹن مرتبہ یہ جات د ہرائی۔ 

(ڈاے ۳) ہم سے مالک بن اائیل نے جیا نکیا انوں نےکما ہم سے 
عحبدالعزی: نے بیا نکیاجو الو سللمہ کے صاجزارے تے ان سے مجر نے 
بیا نکیا ان سے مو بن مکمدر نے بیا نکیا اور ان سے جظرت جار 
ری اللہ عنہ نے بیا نکیاکہ ب یمکریم صلی اللہ علیہ و ”لم نے فربیا ‏ ہر 
ھی کے حواری ہدوت ہیں اور میرے حوارکی زبی رین عو ام( رص اللہ 


الْوٰام)). [راحع: ]۲۸۰٢‏ 





عشہ)ئہیں۔ 


واری قرآن بحید میس حفرت محیلی مم کے فدائیو ںک وکماگیا ہے۔ نیو نو جملہ صحاب ہکرام رضوان الد عم این ہی آتضرت 
ٹوا کے ۔دائی ےگ رض خحسوص اتکی بنا بر آپ نے مہ اقب حفرت زی نی ھرکو عطا فررایا۔ 


وضو ے۔س 


۰٠‏ - حخْذدلنا أخُمد بٔٔ مُحَمْد أَخَبَرَنا 
عبْد الل انا مِثتام بْنْ عَرَوَةَ غن ابی 
عنْ غبْد اللہ بن لیر رَضيٰ الل عَنَهُمَ 
قَالَ: ((کنتٗ َومَ الأخراب جُعلّےٗ أنا 
وَعُمَر ا أي سُلَمَة لی الْسّاء فنظرتٗ 
اذا آنا بالإىْر غلی قرمبہ لف إِلَی 
بی فرب مَرَبْنِ او نلنگا. للَمًا رَجَفْتٗ 
لت : یا آبت رَايك تَشَئ, ئال: ار 
هَل اي پا بئی؟ ُلتُ: نم. قلَ: کان 
رَسُو اللہ صلی ١ل‏ عَلَيْهِ وَسَلمْ فَال: 
ررمَن بات ہي قُرَیْظة فَيايبي بِخَرہمك)) 
نْطلفْتء للا رجف جَمَع ل رَسُول 
اللہ صَلّى ال علیہ وَسلَمَ یه فَقَالَ × 
(رفدَاكغ اي می 7 

۷۱- خدلنا غلی بْنْ خفص خدلنا 
ا الْمبازلد أخْرََا امب عَروَة عنْ 
بی رن اُصخاب الييٌ 884 فَالوا لِلزْر 
وم رع الْرزل: ا تسد لََسْه مَعَك؟ 
حَمل عَلَيْهِمْ فَضَرَوۂُ ضَرَتَیْنٍ عَلی 
غالقه بَْنهُمَا ضَرََةً ضرَِھَا يَومْ بذر. قَالَ 
غُرْوَه: لکُنْت أُذجل اصاہمي في بَلكَ 
الات الب وَآنا صَفِیْن). 

[طرفاہ لی : ۳۹۷۳ء ۳۹۷۰۰۱]. 


-٤‏ بَابٗ ذکر طْلْحَةَ بن غبَيْدِ اللہ 


کے ۳) ہم سے اج بین حر نے بیا نکیا ما مکو ہشام بن عردہ نے 
دی ۱ ٹیس ان کے والر ے اور ان ے رت عبرالند کن ہر 
یڑا نے بیا نکیاکہ تک ا اب کے موںح پر بے اور عر بین ای 
لہ یہت اکو عو رفوں میں پچھو ڑ دیاگیاتھا(کی تہ ریہ دونوں حعظرات جے 
)میں نے اچانک دیکھاکہ رت زب یٹ (آپ کے دالد) اپ 
کھوڑے پر سوار بتی قریلہ (یہودیوں کے ایک قویل ہکی) طرف آجا 
رہبے یل۔ دویا تین عرتہ الما ہوا۔ ھجب دپالل سے ودائہل آیالٗمل 
نے عر سکیا ابا جان! مس نے آ پک و کی ھرتبہ آتے جاتے دیکھا۔ 
انسوں ت ےکھا سی اکیاوا ٹن تم نے بھی دیکھ فا ؟ ٹیس نے عم سکیاجی 
ہاں۔ انموں تن ےکھا رسول اللہ مزلم نے فربایا خھاک کون سے جو بل 
ری دکی طرف چاکر ا نکی (نفل و حرکت کے متحلق) اطلاع میرے 
ا لاگے۔ اس پر یش وپ لگیاادر جب میں (خمرل ےکر دائیں آیال 
آحفحضرت موم نے (ذرط سرت مس) اہی والدی ن کا ایک سا ذکرکر 
کے فرمایاکنہ تمیرے ماں باپ تم یر فداہوں۔'' 

(۱٣ے)‏ ہم سے علی بن تفص نے جیا نکیا کما ہم سے عبد ال جن 
مارک نے جیا نکیا کھاب مکو ہشام بین عر دو نے خردکی اود انیس ان 
کے دالد غےکہ جنگ مہ موک کے موشع بر نچ یکریم مزا کے صعابہ نے 
جفرت زہیربن عوام بڑیٹھ ےکا آپ مل کیوں خی ںکرتے ناک ہم 
بھی آپ کے ساھ عمل ہکریں۔ چناتجہ اننوں ے ان پ(ردمیوں ی) 


حمل ہکیا۔ اں مو پر انسوں نے (دومیوں نے) آپ کے دوکاری زم 


شھانے پر لناے۔ درمیان شی وہ زم تھاجھ در کے موشع بر آ پکو ڑکا 
تھا. عردو ‏ ےک راہ (یہ زشم اٹ گہرے تھےکہ اج ہو جانے کے بعد 
کین میں ان زنموں کے اند مر انی الیاں ڈا لک رکھی اکپ تھا۔ 

پاب خعخرت علمہ بن عبیراللہ یٹ کان زکر:اورحنظرت عم 





2 ففضائل اصحاب ای کچ 


نیٹ نے ان کے نعل یک ماک نی ریم مٹیا تی دفات تک 


ان ٤ے‏ راضصی تے 


ا نک یکنیت ابو مج قریئی ہے۔ شر میشرو میں سے ہیں۔ نرزدۃ اعد میں انموں نے آفحضرت غ لم کے بر مبار فکی طفاط تکیلنے 
اپنے ہاتھو ںکو اہلور ڈھال ڈپی یکر دیا۔ ہاتھوں پر دے زم آے۔ انلیاں من ہوھگئیں گر آحضرت لم کے چرۂ انو رکی تفاط ت کی 
وٹ رہے۔ حفرت ظلہ بی نیشن نرہ گند مگوں بت پالوں والے تھے۔ بلک پل میں لم٦۷‏ سال شمید ہوئے۔ ری اللہ عنہ د 


ارضاہ۔ 


ان کا نب ہہ تھا لم بن عبیدائشد بن خثان ین کعب بن عرد۔ کعب میں آحفضرت مال کے ساتھ مل جاتے ہیں۔ بتک تل میں 
ریگ ہوئے۔ رت علی بویٹ نے پاوجو یہ طف ان کے خخالف اشک ر تی حضرت عائشہ بٹپپن کے ساتھ شریک تے ' جب ا نکی شمارت 
کی خم ری و اتا رو ےک آ پک ڈاڑھ تر ہوگئی۔ ردان نے ا نکو تیر سے می دکیا۔ (وحیری) 


۔رق ظ ىچجھڑ 


۹۲ء ۳۶ - خدلی مُحَمّد بْنْ 
اي بر العفذمی غن این غن ای 
غُلمَان قال: ررلم یب مَع ابی لا لی 
غضِ بَلك الام اي فَاتلَ هن رَسُولْ 
ال غَيْرْ طَلَحَة وَسَعب, عَنْ حَدِْيهمَا)). 
[طرفه ٹی : ٤٤٠٥].[طرفه‏ پي : .]4٥٠٥٠٦٢٤‏ 
-٤‏ حَدُلنا مُسَدُذٌ حَدُا خالڈ 
حخَدُلنا ابْنْ أبي خال عَنْ فَیٔس بُن أبي 
خازم قال: رررآبین بد طلْحَة ای رَقی 
بھا اللي فلا قد شُلتا)). 
[طرفه لی : .]٥٠٤٤‏ 

-۵٥‏ باب مَناقب سَعُدِ بن أَبي 
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وقاص الزهري _ 
وبنو زْرَة أَخوَال اي فگاء رَهُوَ سَعْدُ 
ُنْ مَالِكِ 


(٣۲۔‏ گے ۳) جھ سے مج بن ال یبکر مقربی نے با نکیا اب سے 
تر بے ان سے ان کے والمد نے ' ان سے ابو خاع رص الد عنہ 
نے با نکیاکہ ض ان جگوں میں جن میں رسول اللہ یہ خور 
شریک ہوئے تے (اع دکی بتک می8) ظللہ بی اور سعد بین کے سوا 


او رکوگی انی میس رہاتھا۔ 


(۲۳۔۳۴) ھم سے مصدونے یا نکیا اکا ہم سے الد نے یا نکیا ان 
سے غامد بن ای الد نے ان سے کی بن الی عازم نل کہ میں نے 
حطرت علہ بڈیٹہ کا وہ با دیکھا ہے جن سے انموں نے رسول اللہ 
ٹکو کی ( نک اعد میں) اق کی شھ یکہ دہ لکل بکار ہو چک تھا۔ 


اپ حخرت سحد بین ای دتفائ الہ ہبی رھ 
کے فضانضلکامیان 
بن ز ہرہب یکریم کو کے ماموں ہوتے تے۔ ان ککااصل نام سعد جن 
ای الک ے۔ 


2 ا یھ ثرہ میشرو جس سے ہیں۔ قریق زہرکی ہیں۔ ستزہ سا لکی عمرمیں اسلام لائے۔ انل تال کے راتے میں سب سے پیل تہ 
کا اندازی کے والے تھے تاب الدعوات مور تھے عضرت عثان بویٹ نے ا نقکوکوفہ کاگورنر بنایا تھا تضور “لم نے 
ارم فداک ابی و امی تیر انداز یکر تم بر میرے ماں پاپ فدا ہوں' ان کے لے فڈردیا تھا. ہہمر مترمال ۵۵ھ یش وفات پالی۔ ین بش 


کلاب بر آحضرت لام سے مل جاتے ہیں اور دہ 
۵٥۵-۔‏ خی مُحَمَّد بُنْ المُتی 
حَدْثا عَبْذ الْوَهٌاب قَال: سَمِعت یی 
سَیعت سغدا يَقَول: ررجَمَمَ لي انب 
َو یرم أَخُ). 
(اطرافه ٹی: .]٥٤٠٤۷ ء٠١٤٤ ٥١٤٤‏ 
-٦۱‏ حدثنا مکی بْنْ اِيْرَاهِیْمْ حَدُثنا 
فَاشِمٌ بُنْ هائیم عَنْ عَارِ بْنِ سَعْ عَن 
إبِيه قَالَ: ((لْقَد تی وأنا لٹ 
الإسلام) قال ابو عَبَِ ا لٹ الإسلام 
َقَوْل آنا الٹ ثلائة مع اي 88. 
[طرفاہ ٹی : ۳۷۲۷ ۳۸۵۸]. 
-_-۷٣|‏ حخدلنا اِبْرَاهِیْمُ .بن مُوسّی 
َخبْرَنا ابٰنُ أي ايد حَدّلَا هَاشِم بْنْ 
قیم نب بن اي رقاص قال: 
عتے ھی نیش وت 
سَیعتٗ سَمْدَ بْنَ آبي وَقاص َقُولُ : ررمَا 
أَسلم أَحد ال فِي الیوم الاِي أَسْلَنْتُ 
نو وفۂ مت سَبة آیام وَإلي ال 
الزنائرں)۔ تامقة و ناك _ 
[راجع:.۳۷۲۹] 


دن کے گئے۔ ری الشد عنہ و ارضاہ۔ ان کا نب نامہ ہہ سے سعد مین الی وقائص بن دہ 
ہیب رت آمنہ آفحضرت نو کی دالدہ ماجدہ کے تا تے۔ 


6ج رہ ر> 


ہیب بن عبد ماف بن زہرہ ین کلاب بن مہ یہ 





۵۱ے ۴) ہہ سے محر بن شی نے بیا نکیا کم ہم سے عبدالدہاب نے 
میا نکیا کماکہ یں نے کا سے سنا ماکہ یں نے سعید بن مسیب 
سے سنا کراکہ ہیں نے حرت سعد ین الی و تقاضص اھ سے سنا دہ میان 
کرتے ےک جنگ اعد کے موجح بر میرے لیے نب یکریم سپا نے 
اینے دالدی یکو ایک ساتھ ہگ کر کے بیوں فزایاکیہ میرے ماں باپ مم 
رفا ہوں۔ 

( "۷ے ۳) ہم سےکی بن ابرائیم نے با نکیا کھاہم سے پاش جن اش 
ے یا نکیا ان سے عاعرین سعف نے اوک الع سے الع کے والد (سعد 
بن الی دقاص بڑیٹھ)انے بیا نکیاکہ شے خوب یادہے۔ یں نے ایک 
زمائنے میس مسلاتو ں کا نمیسرا حصہ این نیس دیکھا۔ امام بخاری ہل 
ن ےکھا الام کے تیسرے جصے سے مہ عراد ےک رو کیم ا 
کے ساجھ صرف ٹین مسلران تھے جن میں یس رو مسلمان میں تھا۔ 

(ے گے ۳) ہم سے ابرائی بن مو کی نے بیا نکیا پ مکو این الی اد 
نے غورد یمام سے ام جن پاش ین خقبہ بن الی دقاٴ نے بیا نکیا" 
کماکہ شیں نے سعد بن مصیب سے سنا “کماکہ یں نے حضرت سعد 
بن الی وقاصص سے سنا۔ انسوں ن ےکم اکیہ بس دن بش اسلام ایا “ای 
وین دورے (سب سے پل اسلام یں داخل ہونے والے خخرات 
صعحابہ )بھی الام مل دا مل ہو ہیں اورمیں ہات دن ک١‏ بی طور 
پر رہاکہ یش اسلا مکا یسا فرد تھا۔ این الی زائتدوکے ساھھ اس حدیث 
کوالو ا امہ نے بھی روای تگیا۔ 


لے ال ریہ اختراشض ہوا ےکہ الوبگر ٹٹھ اور ححخرت خر کہ اد رکئی آدٹی سعد سے لے اسلام لائے تھے۔ حض ن ‏ ےکماکہ 

سعد نے اپنے عںمکی رو ہےکماعگ مج نمیں کی کہ این عبدالبر دہ نے سحد سے نف لکیاکہ می اس بر سکی حرش 
اسلام ایا اور صعدلقی کے اھ بر۔ اس وقت میں سافاں مسلران تھا۔ یض تن ےکما کچ اس حدی ثکاوں ے“ ما اسلم احد فی الیوم 
الدی اسلمت فیہ. لچنی جشس ون میں ملمان ہوا اس و نکوگئی مسلمان نیس ہوا۔ حافظ ت ےکما این مندہ ن ےکما مصحرفت میں اس حدریث 
کویوں ىی نف لکیاہے اس صورت می ںکوئی انشکل نہ رہ ےگا۔ (وحیری) 





و 


عون حُدُثنا خالِ : عبْدِ اللہ عَن 
باِسْمَاعِیْل عَنْ قیٔس فَالَ: سَمِعتٗ سَعْدا 
و یں قافن ا وو و و و و 

َضيٰ الل عَله َقُول: رراّي لأَوْل ارب 


می بِسَهُم في سَیْلِ ١اش‏ وکا َو مََ 


الَِيٌ صلی ال عليْه وَسَلم وََا لنا طَعَمْ 
الا وَرَقُ الثُجَر ختی ِث أَحِدَنا لس 
کا بضغ ایر ار الشّةُ اه ط 27 
أَصْبَحَت بو أَسَد تَعَزَرُني عَلَى الإملام 
لق خَیٔۓٗ إِذا وَضَلٌ عَمَلِيٰ. وکانوا وَشوا 
بو إِلی غُمَرَ قلُوا: لأَ يَحْسُنْ يُصَلّی). 


۹- بَابٔ ذِگر أَصْھَار اللبيٰ 88. 
ِنهُم ابو الْعاص بن ازع 
۹ حَد‌تا ابو الیْمَان أخَيَرَنا شُعَیْبْ 
ا الْمِسُوَرَ بن مَحَرَمةَ قَالَ: را عَِيا 
خطب بنت اي جَھّلِ فَسَیفت بذِك 
اظِمل فقأَتا رَسُول الل 84 فَقَال: يَرعُمُ 
ایخ بنت أبي جھّل. فَقامَ رَسُول ال 
8 فَسَیفَة جن تَکھد یَقول: ررآما 
بَعْد كَحْٗ ابا الَاص بُن الرَیٔع فُحَدَِي 
وَصدقَی, واث فاطِمَةً بَْعَةً بئی. واني 
أَكْرَه ان يَسُومَها. وَالل لا تَحُیغ بٔتْ 


2 فضال اصحاب ای گکلہ 


( ۱۸ے ۳) ہم سے ام نے بیا نکیا کھا ہم سے عمرد ین عون نے ان 


اکا بحم سے خماللد بن عب اللہ ے جیا نکیا ان سے اس اٹل ے ان 
سے می نے جیا نکیاکہ ٹیش نے سعع ین الی ووقاصص بڑٹھ سے سنا دہ 
یا نکرتے تےکہ عرب میں سب سے پیل الد کے رات میں میس 
ےے تراندا زگیکی شھی۔(ابنقراء الام یں )ہم یی ریم شا کے سا 
اں طرح نخزدات میں شک تکرتے ھکس ہ ہمارے ساتتھ ورخشت 
کے چچوں کے سو اکھھانے کے مل بھی ہاتتھ نہ ہو تھا۔ اس سے نمڑیں 
اوٹ او ریگریو کی رح اجابت ہوقی تھی یجن می ہوگی شمیس وی 
تھی لیکن اب بی اس دکاىہ عال ےکہ اسلائی ا|کام بر مل میں 
ممہرے انور یپ نا ہیں (چہ خوش) ایی ہو تی پالئل تحروم اور 
بے ٹھبیب جی ربا اور میرے س بکام برباد ہو گے ہوا یہ ھاکہ تی 
اد نے حطرت گھ ری سے سعد بی کی جن یکھائی تھی“ ےکما تواہک 
دہ انی طرع نما ز بھی کمیں بڑتتے۔ 

اپ ى ریم ٹیا کے دامادوں اکایان ابوالتاک من رق 

بھی النای یس سے ہیں 

( ے ) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا کما ہ مکو شیب نے نجرد ی' 
ان سے ز یی نے بیا نکیا کمابجھ سے لی بن تسشن نے بیا نکیا اور 
ان سے مور بن مخرمہ بی نے بیا نکیاکہ علی بی نے ابو جس لکی 
لڑ یکو(جھ مسلمان خھیں) پپغام نکاج دیا۔ ا سکی اطلاغ جب حضرت 
انل ریا کو ہوئی ووہ رسول الشد یکو کے باس آ۳ گی اور عرض کالہ 
آ پکی قو مم کاخیال ‏ ےکہ آ پکو ابٹی میڈیو ںکی خاطرا جب ائمیں 
کئی لیف رے ایپ فص غمیں 1 .اب رین عو جم لی 
بی سے شا کا چا ہیں اس ندرا نے ماک خطاب 
فریا۔ یں نے آ پکو خطبہ پڑت سنا پچ رآپ نے فرمایا ‏ امابعد میں 
ے ابو اأعاسی من رگ سے (ز تب بلب کی لاس عط 
صاتزادی) شماد یکی فو انموں نے جو بات مھ یکسی اس میں وہ تج 


_ ففا اب اٹ پا 





رُسُول الل مك نت عَدُو ال ند رَجُل جسی سی می چا 
وَاحه). فَرَك عَلِيْ الخطبَة). پند خی ںک ہکوئی بھی اسے تعلیف دے۔ دای عم رسول اش 
اْنِ شاب عنْ علي بن مور ((ضيضٹ بح نیں ہو ھتں. چنانچہ علی زٹٹھ نے اس شادییکاارادہ ر ککردیا۔ 
النسي ہا وذکر صُرا لع من بی عبدِ محبن عردبن عفلہ نے امن شماب سے یہ اضاف کیا ہے۔ انموں نے 
شمس فائی عليه فی مُصاهرتهِ یا لی بین جن سے اور انموں نے مور بویہ سے بیا نکیاکہ یل نے 
خسن قان: خی فصسقبی: ََخذنی مہ یکم ٹٹچلا سے سا۔ آپ نے بی عبدٹس کے اپنے ایک داماد کاذکر 
فوَفی ليٰ)). کیا اور توق داماد یکی ادائگ یکی تحریف فرماگی۔ پھر فرایاکہ انموں 
ے مھ سے توبات بھی کی 11 اي اورہتو ومرہ؟ بھ کیا و اکر دکھایا۔ 

برا عرت ابوامتاص عم بن اکر ہیں. آحضرت ا کی صاجزادی جخرت زیب ان کے اع میں تھیں۔ بدرر کے دن 

الام قو لکر کے مین کی طرف بجر تکی۔ آفضرت ملا سے بی محبت رکتے تے۔ جنگ بامہ یس جام شماوت وش 
مت ۰ رر ےت گج 
عال ہے فو بچلرعلی بیٹھ سے شجب ہ ےکم دہ اپناوعدہکیوں و ران ہکرہیں۔ ہوا ىہ تھاکہ ابو لحاس لٹ نے حطرت زونب بی سے تاح 
ہوتے وق ہے شر اکر پی ت کہ ان کے رب نے کک میں دو ری بی وئی ن ہکروں گا۔ اس شر کو ابو الحائس نے پور اکیا۔ شاب ضرتہ علی 
ٹیٹھ نے بھی بی ش رط کی بو۔ مین ہےر کو ام دیے دقت وہ بھول گے تھے جب آفضرت یکا نے خاب کا ہہ خلبہ بڑھا فو ا نکو 
7“ - 9.ٗ4ٗ"'"" پاش ن ےکھاکہ حقرت می بیٹھ سے ال یکوئی شرط نہیں ہوئی خی لیکن حعضرت 
اعلمہ رپ بے رنچوں میں گر ار یں ہیسں۔ والدمگز رگم یں یں ہنی ںگز رگئیں “لی باتی رہگئی تھیں۔ اب سوک ن آنے سے وہ پریٹان 
کرا نیہ تھاکہ ا نکی جا نکو فان نے . اس لے آپ نے حخرت لی ویپ خقاب فا تھا۔ (وحیری) 


۷- باب مَناقب و زا بن حَارثْة پاب رسو لکریم مزلم کے لام عحطرت زی بن عار نے کے 


موی اي 2 نال کابیان اور حضرت براء اھ نے می اریم موا سے 
وفال البْرَاءُ غن اي 8: ررانت أخونا ر6 الہ مور میم نے رت زین عارم رٹ سے 
ومولانام) فر مایا ھا“ مم ہمارے بای اور مارے مولا ہو۔ 


لع نخرت زید بن عار ےک یکنیت ابد اسامہ ہے۔ ا نکی والدہ سعدکی بنت ہہ ہیں جو بی معن میں سے گھیں آنھ سا لکی عمر 

میں حضرت زی دکو ڈناکووں نے اخوا کر کے کہ می پچار سو درم شل پُچ ڈالا۔ خریدنے دالے عحیعم بین قزام بن خویلد تھے 
جنموں ے ا نکو ری رکر اپتی بچھوبچھی حطرت خید پچ اککبرٹ یمکو رے دیا۔ آحفضرت کلم سے شادئی کے بعد طرت ید یہو نے ا نک 
رسول الش موم کے لے ہہ کر دیا۔ ابنظرا میس ا یکو رسول اللہ مشکولم نے اپنا مشہ بولا بنا نا لیا تھا اور ان کا ثکاح اپٹی آزا دکردہ لوڈ ام 
امن ےک ویا تھاجن سے اسامہ نیٹ پا ہوئے۔ اس کے بعد ز نب بنت شل سے ان کا لاح ۱۔ آیت قرآلی (( فَنَا فَصٰی رَڈ بَھَ 
وزاب (الا7ز اب :ے )یش ان ىی کا نام کور ہے۔ نمزو) موتہ میس اعم ر۵۵ سمال ۸ ہو ری میں امیر لگ رکی حیثیت سے شمی دکر زے 





گے 
۰ حَدنا خالڈ بُنْ مَخَلد حَدا 


سُلَيْمَانٰ فال: حدتبی غبْد الل بْیْ دِپتار 
عَنْ عبد ال بن عُمَرَ رضي الل عَنْهُمَ 
قال: ررَبَعث ابی 8 بغنا رَأَمرَ عَلَيْهمْ 
أسَامَةً بن ِء فطعنَ بغض الٰاس في 
إمَارَتہ فقال بل: رران تطعنوا في 
إِمارته فَقَذْ كَنتَمْ تَطعُنون فی إِمَارَة أبیْه مِنْ 
بل وَايمُ اللہ ؛ن کان لَخَلِيْقًَا للإِمَارق 
َإڈ کان لَمَنْ اَحَبٌ الاس اِلّيْء وَاِكّ ھَذا 
لَمَنْ اَحبٗ الناس إِليٌ بعد۵)). 

[أطرافه گی:؟ 
۷ء ۸.۷۷۸. 


؛٤١؛١٤۹‎ ء؛:٠٤٤‎ ئ٠‎ 


( ٥م“‏ ے )ہم سے غامد بن مفلمد نے بیا نکیا کہا بم سے سلیمان نے 
با نکیا کم اکہ مھ سے عبدالند بن دینار نے بیال نگیا ان ے کب الد 
بن عمررضی اللہ خنمانے جیا نکیاککہ ن یکریم صلی ند علیہ و سم نے 
ایک فوع شی اور اہ ںکا امب راسامہ بن زی دکو ناا۔ ان کے امیر نائے 
جانے بر لن لوگوں نے اعترا کیا آحفضرت مٹیلم نے فربایا “اکر 
آج تم اس کے امب بات جانے بر اتا کر رہے ہو اس سے 
اس کے باپ کے امب رہنائے جانے بر بھی مم نے معز سکیا تھا 
اود مد اکی عم دہ(زی ٹل )امارت کے مجن تے اور جج سب سے 
زیادہ عم تے۔ اور بن (اسامہ )اب الع کے بعد بے سب سے 
زیادہ ع مز ہیں۔ 


بی اشک ر آححضرت مزلم نے مرض الموت میں تا رکیا تھااور عم فرایا تھاکہ فورأ ہی روانہ ہو جا ےمربعد یش جلدی آ پک وفلت 
نکی لگن کے یت وائن اوت 7ا . چم رححضرت ابوب بڈٹھ نے ای خلافت یں ا سکو تا رکر کے روا کیا 


۷۱-۔- خدنا یَحّی بْنْ قَزَعَة حَدُثنا 
ِيرَاهِْم بن سَعد عَن الإّهرِيٗ عَنْ غرُوٰة 
روہ کی تھے مر ا ور بے 
عَن عَائشة رضيٰ اش عنھا قالت: ررذخل 
عَلَيٗ قائِف وَالنبي 8ڈ شَامِذ. وََسَمَة بْنْ 
َيٍْ وِرَیْدُ بْنْ خارثة مُضْطٔجِعَان فقال : 
إِث هَذِهِ الأُقدامَ بعْضھا مِنْ بَعغُض, قال 
سر بذلك النبي صلی ا لہ عليه وسلم 
وَأَعْحَبَةُ فَأحبْرَ به عائِشةً)). 


([راحع: ددد٣]‏ 


(۳ے ٣‏ رت من و ان نکیا مت ان 

سعد نے ہا نکیا ان سے زہہرکی نے' الن سے روہ ے اور ان رے 
نضرت ماشہ ٹنیا نے بیا نک اکم ایک اف شنا مہیرے یہال آ اا۔ 
یکریم کلم اس دقت دہیں تٹریف رت تے اور اسامہ بن زی اور 
زی بن عارغ (الک چادر من) لیے ہوئۓے تھے (منہ اور جم کا سہارا 
تصہ فقرموں کے سوا پچھیا ہوا تھا) اس قیافہ شناس ن ےکماکمہ یہ پاں 
حض بحض سے خ لے ہویۓ معلوم ہوتے ہیں (شنی پاپ کے 
ہیں) قیافہ خناس نے پیلرپتایاکہ تضمور م نام اس کے اس انراز٭ مر مت 
وش ہوئے اور پچ رآپانے عائکشہ ٹہ سے_بھی مہ واقعہ بیان فرمایا۔ 


اب کی مطالبقت اس طرح سے ےک ہ آ پکو خرت زید بٹھ سے بمت محبت تھی۔ جب بی نے قیافہ شا سکی اس بات سے آپ 
ٹوش ہوئے۔ منانی ہہ طعنہ داکرتے ت ےکلہ اسامہ کا رتک کالا ہے ' وہ زید کے بے نہیں ہیں۔ 


۸- باب ذکر أَسَامة بٰن زا 


پاپ حفخرت اسامہ نع زی بی تتاکا ان 





نز اسامہٴ زی بین عارلے قضائی کے بے ہیں۔ بپ اور بی دونوں رسول اللہ مکل کے خائص الفائص محبوب تے۔ ا نکی والدہ ام 

ان ہیں۔ ہج نک یگود میں رسو لکریم مو کی پردرش ہوئی۔ ىہ تضور مم کے والد ماجد حخرت عبدا کی لونڈی میں 
قکو بعد میں آففضرت مل نے آزا رکر دیا تھا۔ وفات وی کے وقت ححضرت اسامہ بویٹ ھ کی عھمرشیں سا لکی تشی۔ دادی القریی یں بعد 
شارت عمان رھ ا نکی وفات ہوگی۔ ری الہ عنہ وارضاہ۔ 


یٹ غَنِ الرّهرِیْٗ عَن غَرُوَةَ عَنْ عَایشة 
الْمَخْرُومِیّة فقَالوا: من جتریء عَليه ال 
أَسَمَة يْنْ زَبٍْ جبُ رَسُول اھ ق)). 
آراجع: ۸۰۸/,َ1))] 

۴٣۹1٭ك۔-‏ وَحدننا عَلِی حَدْننا سُفیان 
قال: ذَقَبٔتْ اَسْأل الزُفريٗ عَن حَدِیْثِ 
الْمَحْرُومِیة فصاح بيی؛ لت لسْفیَان: 
فَلمْ تحمِله عَنْ أَحَی؟ قال وَجَدتَهُ فی 
تاب کان كتبَهُ اَیْوبْ بْنْ هُوسی غَن 
ری عَنْ عُروََ عَنْ َابشَةً رَضِي ال 
تھا (راأث امْرَأً مِن بَيي مَْزُومِ سَرَقتْ 
فقالوا: من یکلم ما الَی 89؛ فلم 
زی فقال: (رإن نی إسرائیل کان اذا 
سَرق فِيْهِمْ الشَرِْف ترکؤ وَإِذَا سَرَقَ 
لَقَطمْتٗ يَدھام). 

]۲٦٢۸ [راحع:‎ 


( کے ۳) ہم سے تب بین سعید نے جیا نکیا کما ہھم سے لیث ین 
سد نے ہیا نکیا ان سے ز ہرکی نے“ النع سے عوہ نے اور ان دے 
رت عائکشہ ٹن ہا ٹ ےکلہ فرٹیش مخزومیہ عورت کے معا ےکی وجہ 
سے بست رئچیدہ تے۔ انموں نے ہہ فیصلہ آئیں ۴ سکیاکہ اسامہ ین 
زیر یپ کے سواٴجھ رسول اللہ می مکو اضتماٹی ریز ہیں “(اس عورت 
گی سغارش کے لییے) او رکون ج را تکر سک ے۔ 

(۳ کے ۴) (دوسربی سمر) اور ہم ے مل نے بیا نکیا“ ما مم سے 
سفیان نے بیا نکیا انسوں لن ےکم اکم یں نے زہربی سے مخزومی کی 
حدریث ا کی و دوج بر بہت غحصہ ہو گے بی نے اس پر سفیان سے 
کمائے پچ رآ پککی اور ذرلییہ سے اس عدی ثکی روابیت نی ںکرۓ ؟ 
انسوں نے با نکیاکہ اواب بن موک کی مکھی ہ وی ای ککتماب میں 
ٹیل نے ب رمث دیکھی۔ دہ زہربی سے رواب تکرتے تے' وہ عروہ 
سے وم حطرت ماشہ ٹنیا س ےک بی مخزد مکی ایک عورت نے 
چو دب یکر حھی۔ قرفیش نے (اپنی ماس )سو چچاکہ ن یریم موی 
خعدمت میں اس عور تکی سغارش کے ل کون جا سلکما سے ؟کوئی 
ںی بثرات :ہیں کر سکما۔ آخر حضرت انامم مکی زیر تا نے 
سفار لکی نو آححضرت یکلم نے فرباا نی اسر نل میں بی وستور گیا 
الہ ج پکولی شریف آدبی چو ری یک رب اسے پچھوڑ دی اور اگر 
کوک یکرور آوبی ور یکربنو اس کاپ کا تن گر رح فاعلم بن 
نے چو ریکی ہوک و میس ا سکابھی پت ھکاھا۔ 


عخرت اسامہ بل ھ کی فضیات کے یه بی کال ہےککہ عام طور پہ ریش نے ا نکو دربار تبوی میں سفارش شکرنے کا ائل پایا۔ ٹیٹھ 


بر 


-٣۷٣ ٣ 


( کے ) ججھ سے سن مین مجر نے جیا نکیا انموں ن ےکا بھم سے 
اوعباد کی بین عحباد نے جیا نکیا اسوں ثن ےکھا ہم سے ما شون نے 





المَاجٹشون أَخَيْرنا عَبْد ال بْنْ دِپنار 
قال: ظز ان عُمَرَ يَوما - زَمُو فی 
المَسجد - إِلی رَجُلِ یَستخَبْ بیاَة في 
احِیّة مِن الْمَسْجدِ فَقَال: انظر مَنْ ھذا؟ 
َیْت ھذا عندِي. قال له إنسائ: أمَا 
تغرفْ ھذا یا أبا عَبّدِ الَحْمَن؟ ھذا 
وت ا و ا وی ھا ھا ہر 0۳ رگ ۔ھ 
محمد بن آسامة. فطَاطاً ايْنْ غُمَرَ رَأَسَهُ 
وَنقر بیَدیِّ في الأرض ثمٌ قالَ: لو رآ 
رَسُول اھ 8ھ لأحم). 

٥‏ - خدُثا مُوسّی بْنْ إاِسْمَاعِیْل 
حدّثا مَُتمِرٌ قال : سَمعتٗ أبي حَدّثنا آبو 
و(ت۔ ےہ ٘"* 'پچھشھ ۰ َْھ َ‫ َ‫ ۸ 
عٹمان عغن آسامة بن زیدٍ رضی ال 
عَنهُمَا حَدث عن اي ہل اَنهُ کان 
۶و اہثررر۶ ےر رع 0 قرو ٤‏ ۔ہور۔ 
یاخذۂ وَالحَسن فیقول : (زاللهُم اَحََهْمَا 
٦‏ ۂؤ4ٴؤو۔ 

فاني اجبھما)). 

[طرفاہ ٹی : ۳۷٣۷‏ ۷۳ . 
-٦‏ وقال نعيْم عَن اہن الْمَارَكِ 
ا 7 مہسج گر ۔ ۱ 2 ۰ ٠‏ 7 اچ 
خبرنا معمر عن الزھري اخبرني مولی 
لأسَامَة بن زید ان الْحَهْاج بن أَيْمَنَ ان 
لے ۶و ۔۔ ہے ہپ ئےہو وو 8ٗو٤و۔۔ “٤‏ 
ام آیمن - وکا ایمن ابن ام أَيَمَن آخا 
اود وی بہق۔ ے۔ وںف ۔ مٌ؟م؟ ۔ 
أسَامّة لام - وَهو رَجْل من الأنصاں 
عو کو وہ وو و و و رنہ رو رھ وھ 2 
فراه٥‏ ابن عمر لم یتم رکوعَة ولا سجوذہ 
فقال : آعك). زطرفہ ٹی : ۳۷۳۷]. 
یمان بن عَبْد الرَحْمَنِ حَدنَا اود 
7 22727 ىہ ۔ ہو َ‫ ف٭ ٌْ2 
حدثنا بد الرحمن بن نمر غَن الزهرِي 
خثلبي حَرملَةً موی أَسَمَة بن زَیدٍ أنه 


۷-- قال أبُو عَبْدِ اللہ 


میا نکیا انیس عبدالقد بن دیناھ نے خرد یک عبدائد بین عمررصی 


اللہ عنمانے ایک ون ایک مخ سکو مسج میں دیک ھاکہ ابنا کیا ایک 
کونے میس پچھیلا رے نتھے۔ انسوں ت ےکمادیھو کون صاحب ہیں ' 
کای٠!‏ ۔ مرے تیب ہوے۔ اک تس کے ما نے 
ااوعبدال جن !کیا آپ انبیں نہیں با نے ؟ یہ مھ بین اسامہ زلیٹھ 
ہیں۔ این دینار نے جیا نکیاکہ بی سن تی عخرت عبدادقد بن عھررصی 
ال شٹھماے ایا رج ایا اور اپنے ہاکھوں سے زین اکریدرنے کے پھر 
ہونے اکر رسول الشد صلی القد علیہ و سلم انیس دیکعت یق آ پان 
سے محبت فرمائے۔ 

۵ ۱ے  )۳‏ م سے موک بن اسمائیل نے بیا نکیاہکھا ھم سے م٦‏ 
نے جیا نکیا ماکہ یں نے اپنے پاپ سے سنا کماہھم سے ابو مان نے 
با نکیاادر ان سے صعفرت اسامہ بن زیر رصی الد شتھمائے بیا نکیا 
کہ یکریم صلی الڈر علیہ و عم انمیں اور ضرت حسن رضی الد عنہ 
کو پھڑ لیے اور فریاتے اے الد ڈنو انیل ابنا شحیوب پک ٹیش ان ے 
معحب تکر]ہوں۔ 


(۳۷ے ۳)ادر یھ نے این السبارک سے بیان کیا اخییں صععمرنے خر 
دبی انیس زہربی نے انیس اسامہ بن زیید خ زا کے ایک موی 
(مملہ) نے رد کہ حا بن امن ین ام امم نکو عحبرائشد بن عمر 
نا نے دویکھاکہ (نماز یش) انموں نے رکورع اور سرہ ری رح 
یں اداکیا۔ (ائسن این ام امن اسم بلٹھ کے ما ںکی طرف سے 
بھائی تے۔ این لٹ فبیللہ انصار کے ایک فردتے) نے این عمریہتتانے 
ان سھ ےکم اکہ (نماز) دوپارہ ڑھ لو 

(ے سے ) ابو عبدائلد (امام بخاری علق ) نے جیا نکیا اور ھ سے 
سلیمان بین عبد ال من نے جیا نکیا کما ہم سے ولیرنے بیا نکیاکھا ہم 
سے عبدال مین بن نمرنے با نکی ان سے ز ری نے ان سے 
امام لن زید بنا کے موا ہترعلیہ نے بیا نکراک دہ عب الد بن عمر سنا 


) فضائل اصحاب انی لہ 6 


ما هُو مع عَبد اللہ نِ عُمَر إذ ذخل 
و لح مو ور کو عو و یس ٣ھ‏ ۶لت طط ےب 
الحجاج بن ایمن, فلم یتم رکوعَة ولا 
سُجُوذهُ فقال: اعڈ. فَلمًا وَلي قال لی 
ابن عمر: من ھذا؟ قلت: الحجاج بن 
ایمن ابن ام ایمن. فقال ابن عمر: لو 
ری ھذا رَسُول ال گل لِأحَبَة. فذکر 
ا ے.۔ لو 7ق وی ہیےٰے۔ہ ےد۔ھج 8ہ 
حبه وما ولدته ام اسمن)). قال: وحدتي 
بغٔض اصحابي عَن سلیْمَان (ر(وکانتٰ 


]۴۷۳۱ : 





رض شض ئ۷ 7ر نی اگی ضر کائیزا اۓے نہ 
انوں نے روخ ری رح اداکیاتھااور نہ رہ۔ ابع گھرتی نانے 

ان ے فرمایاکہ نماز ووپارہ ہڑے لوٴ ھجب وہجاے گے آوانموں نے 
ھ سے ہو پچھاکہ بہکون ہیں ؟ یں نے عر سکیا تاج بن اسکن امن ام 
این ہیں۔ اس بر آپ تن ےکمااکر انیس رسول اد ام دیکتے فو بت 
مر رکھتے .پچ رآپ نے تضمور مکی اسام زنر اور ام اکن ون 
کی خمام اولاو سے عحب تکازک رکیا۔ امام بخارکی رعلٹہ نے بیا نکیا اور بج 
سے ہمیرے لتض اسامنذہ نے جیا نکیا اور ان سے سلمان ےکک م 

ان ٹن نے نب یکریم مک مک وکوولیا ھا۔ 


ا امن کے باپ مین ام این کے پللہ اون کا نام عبید بن عه رجئی تھا۔ این تک جین میس شمید ہو گے تے۔ ان ہی ام 


ان بی کے بے رت اسامہ رھ ہیں۔ 


۹- بَابُ مَناقب عَبْدِ ال بٔن غُمَرَ 
و جو رر ےر 
0 بن الخطاب رضی اللہ ۱ عنھما 


پاب رت عبدالقد بن عمرین خطاب بنا 
کے فضا تل کابیان 


2۹ ری عم اور زبر وآ لی یں ہے ہہ سنا روزگار تے۔ ابٹی حیات طیبہ میں ایک ہار سے بھی زائد خلامو ںکو آزا دکرایا ےےھ 
ن ۷افت :لات کے بد سر اج تح کاور ک ات ظ 
کرا دیا۔ ری الد و عنہ و ارضاہ۔ ا نک یکنیت الو ععبرال رن تشھی۔ 


۸ - حخَدُنا مُحَمَّد حَدکنا إِسْخَاق بن 
و کی ک ‏ رہ7 
الؤّهْرِيٗ عَنْ الم عَنِ ابْنٍ عُمَر رّضي 
ال عَھَما قال: زان الرْجلْ هي خی 
اي ا إذا رای رُرّیَا فَمنّھا عَلَی النبي 
8 فََميت ان ای رُڑیا امھ عَلَى 
اللبيٗ گل وکنتٗ غلامَا ارب وَكنْتٗ 
نام في المُسجد عَلَی غَھّد اي ہلگ 
فرآنت فی الْعتام کان مُلکین اُخذاني 
فِذْھَیا بن لی النار فَذا ہی 7 کكطٰي 
اٰیٹر وَاٰذا لَهْمَ قرنان کقرني ال وَاِذا 


( مم ے ) ہم سے اسحاق بن نر بیا نکیا امام سے عبد ار زاقی 
نے بیا نکیا ان سے صستمرنے ‏ ان سے ز ہرکی نے “ان سے سال م نے 
اور ان سے عبداش بین حر ینانے جیا نکیاکہ ن یکریم مٹ کلم جب 
موجوو تے و جب بھ یکوگی شخ سکوئی خواب تا تضور مزلم سے 
اسے بیا نکر میرے ول میں بھی مہ تمناپید ا گن یکمہ یس بھ یکوئی 
ثواب کون اور تضمور اکرم موم سے بیا نکروئی: ان ووں 
کزوا را تھا اور نو عم ربھی تھا میس آپ کے زوانے میس مسر میس سو یک رتا 
تھا یی نے خواب میس دو فرشتو ںکو ویک ھا کہ مھ پچ ڑکر دوز کی 
رف لے گے من ے یمان ئل ڈا رکون نکی طرب تناد رت 
تھی .کنوس ب یکی رح اس کے بھی د وکنارے تھے اور اس کے اندر 
کچھ اےے لوک تے جنیں میں جانا تھا میس اسے دبکھتے بی کن اکا“ 





ِيْھا تاس قد عَرَفْهْمْ فَجَعلْتٗ افول: 
أعُوڈُ الله مِنَ انار وذ با للہِ مِنْ انار 
لف ا فَية مَلَكٌ آخَر فََالَ لي: لَنْ 
نراغ. لَقْصَمتَهَا غلیٗ خفصة)). 

٠ [راحع:‎ 

۹ - ر(لفَقَمهَا خَفْصنةُ عَلَی ال يٗ4 
َقَالَ: یغم الرَجْلُ غَبْد اش لو کان 
بُصلي باللیْل)). َال سَالِمْ: لَکان غَبْد 
الل لأَ یََامْ مِن الیل الا قلاخ ). 

]۱۱٢١ [راحع:‎ 

-۳۷٣۹ ,)۸۰‏ حَدنا یَخّی بن 
اي عَن سام عَنِ ان عُمَرَ عَن يہ 
حَفصَةً ان ای قال تھا: (راِن 
غَبدَا للہ رَجُلْ صّالیخٌ)). 

]۱۱٢٢٢٤١٤١١ [راحع:‎ 

-٠۷‏ بَابٗ مُناقب عَمار وَحْذَیْفة 


ے۱ مت شور 


فا _ تمبیعفقلِےوؤص 


دوزرخغ سے میں ال کی باہ انّاہوں“ روز ٛے ٹس ال دی اہ ال 


ہہوں۔ اس کے بعد جج سے ایک دو سرے فرش کی طاقات ہو کی “اس 
نے مھ س ےکماکہ خوف نہ کھا۔ میں نے انا مہ خواب نطرت مقصہ 
سے میا نکیا۔ 


(۴۹ے ) حطرت مخصہ نے مور مڈکوم سے مبرا خواب بیا نکیا 
تضمور مڑام نے فرما اہ عبد اد بہت اجچھال ڑکا ہے ۔ کا ! رات مل وہ 
تچ ری نماز ‏ ڑھا اکر۔ سام نے بیا نکیا الہ عخرت عپرالیٹ ال کے بعد 
رات میں بس تکم سویاکرتے تھے۔ 


(۱ گے ۳) ہم سے می بین سلیمان نے جیا نکیا کم بم سے ع بد الڈہ 
بن وہب نے جیا نکیا ان سے لوٹ نے ان سے زہرکی نے ' ان 
سے سالم نے ان سے عبدالشد بین عمررحضی الد شتھمانے اپتی من 
حفصہ بین ےک ہ رسول الد مکزا نے ان سے فربایا تھا عپ راد 
نیک آُری ے۔ 


پاب حعخرت تمار اور علیہ تا 
کے فضا لکابیان 


نے رت مار بین با ری ہیں۔ ہن مخزوم کے آزا دکردہ اور علیف تھ۔ ان کے مفصل عالات تی میان ہو گے ہیں۔ جتک 
کےا مین میں حضرت علی وٹ کے سا تے ٤ے‏ مم میں ظعھمر ۹۳ سال وہیں شمیر ہوۓے۔ رصضی اشد و ارضاہ۔ عحطرت عذلیمہ بن 
مان رھ رل اہ مم کے خائصس راز راروں مل ؤں۔ رحدائی میس ا نکی وات ہوئی۔ ا نکی وفات کا وافعہ نضرت عتّان لن ھی 


شمارت کے چالیس رات بعد ۵ع میں بل آیا۔ 

۲- حخدُلنا عَالِك بْنْ إِسمَاعِیْل 
خَدُلنا إِسْرَائيْلُ عَن المُغِيْرَةِ عَنْ إِْرَاهِيْمَ 
عَنْعَلقمَة ال: ررھینۓ اللْام نَصلَْےُ 
صالحاً. فَاتَْت فَوما فَجَلَسْ اليْهِمُ فَذا 


(۳ے ۳) م سے دالک بن اس گیل نے بیا نکیا اما ہم سے اسسرا نل 
ے جیا نکیا ان سے مہ نے ان سے ابرا ڈیم نے ان سے علق 
ے بیا نکییاکہ میں جب شام آیا یش نے دو رکعحت نماز یڑ ھکربی دعا 
کی کہ اے اللہ ! مشھےھکوئی یک سای عطا غرا۔ پچ ریس ایک قوم کے 
پاش آیا اور ا نکی ماس میں بی گیا تھوڑی بی دی بعد ایک ہزرگ 


شب جا ختی 8 7 نی 
فلت َنْ ھٰذا؟ فَالوا: اہو الرداء, 
فقَلٰت: اي دذُعوتٔ ال آن بی 7 
جِلِيْسًا صالخا فَیَسْرَ ليٴ. فال: بِمنْ 
آلت؟ فلت مِن اهْل الکولةِ. ال ا 
ِنْدكُمْ ان أم غت اجب الْعلَیْنْ 
وَالِْساہِ مور اْکُم الِيٰ اجر 
ال بن الشیْطانِ عَلَى سان لی 8: ار 
لیس فِيْكُمْ ص٘اجبْ سر الَِيْ ف8 الدِي 
يَفلمْ آخڈ غیرفہ تم ال : کی یَفْرا 
غب الل: طوَاللَيلِ بدا یشیپ ففرأت 
عَليْہ: رَاللیْلِ ِا يَفْشَی َالَهَار اذا 
تحَلٰی و مَا خَلَق الذکر والأنتی قَال: 
وَالل لَقَذ َفْرآَهَا رَسُول اللِ صلی الث 
َلَيهِ وَسَلمَ مِن فی إلی في)). 

[راحع: ۲۳۸۷] 





آے اور میرے پا بیٹہ گے وی ا نا 
لوگوں نے با کہ یہ نحخرت ابو دددام بٹھ ہیں۔ ائس پر ٹیس نے عرض 
کیاکنہ بی نے اللہ تالی سے دعاکی تھ یک ہکوکی کیک ساتی بے عطا 
فرما. اللہ تعالی نے آ پکو می خنایت فربایا۔ انموں نے وریاط تکیا' 
تمہمارا وط یکہاں ہے؟ میس نے عر سکیاکوفیہ ہے۔ انسوں ےکم اکیا 
تممارے مال ابع ام ہر صماحب ا" بر صاحب وسارہ “و مطہ 
(بچھی عبدایلد بن مود بی ) نہیں ہیں ؟ کیا تہمارے یہاں دہ خی 
ہیں جنمییں اللد تھالی اپنے بھی مو کی زہائی شیطان سے پناہ دے چنا 
ےکہ وہ انی بھی فلط رات پر میں نے چا لھا (ھراد مار ڈھ 
سے تھی )کیائم میس دہ نمی ہیں جو رسول انل ول کے جا بہوئے 
بت سے بھیروں کے عال ہیں جنییں ان کے سوا او رکوگی نییں 
جانا۔ (ہشتی خرت عزیف“ اس کے بعد انموں نے وریافت ریا 
عپرالد نل آیت ”واللیل اذ ایغشی ''کی علاو تکس طر حکرتے 
ہیں؟ میں نے انٴمیں بڑ ھکر سا یکہ ”واللیل اذایغشی والسار اذا 
تجلی و الذکر والائشی "اس پر انموں ن ےکماکہ رسول الش متام نے 
خوداپتی زپانع مبارک سے بے بھی اسی طرح یا دکرایا تھا 


مور روایت وما خلق الذکر والائنی تی ے کھت ہی ںکہ پل ىہ آیت یں اتزی شی والذکر والانٹی تچجروما 
خلق کالفظ اس میں زیادہ ہوا لیکن عبراللہ بین مسعود بویٹ اور ابواللدرداء یٹ کو ا سيکی خرن ہہوئی وہ یقرت بی 


ڑھے رہے۔ 

٣۳‏ حخَدُثنا سُلِیْمَان بْنْ حَرْب حَدّثنا 
شُغتَ عَن مُغِْرَة عَن ِرَامِیْم قال: 
(رذْهب عَلقَمَةُ لی ت فَلَمًَ دَخل 
المَسْجد قال: اللهْمَْ سر لي جَِلیْسًا 
صّالحا. فِجْلٰس لی أبي الذَرًذاء فقال: 
َو الذرٰذاء: مِمّنْ أنت؟ قال: من أمْلِ 
لكوفة. قَال: ایس فِيْكُمْ - او مِنگمْ - 
صاجبٗ السّر الّذِيٗ لا يَعْلمَةُ غَْرّه يَعْي 


( کے )ہم سے سلیمان بن حرب نے جیا نکیا انسوں ‏ ےکھا ہم 
سے شعبہ نے جیا نکیا ان سے مفیرو نے بیا نکیا ان سے ا برا کی نے 
با نکیاکہ علقہ رضی الد عنہ شام میس تشریف لے گے اورمسچد یں 
جاکر یہ دعاکی' اے الد !مشے ایک نیک سای عطا فرب“ چنانجہ آ پکو 
حطرت ابودرداء رحضی اللر عنہ کی حبت تعیب ہوئڈی_ حخرت 
ااودرداء رصصی الد عنہ نے وریاف تکیا تما را تلق بیں تت٢‏ 
عرت قکیاک ہکوذہ سے ۔ اس پر انموں ت ےےکھاکیاتمارے یہماں ب یکریم 
پل کے راز در میں ہہ کہ جمیں ان کے سوا او رکوئی نمی جاہتا۔ 





- و مِنکُم - الْنِي أَجارَۂ ال عَلّی 
لان نہ (8! َئیي من الشیّطان بی 
عْمَارَا لے : بُلي. قال: الس ِیْکُمْ - 
از مِنکُم - عناجب السولی وَالْرْسَاہ 
َالسُرار؟ قَالَ: بَلَى. فال: كَیْفَ کان 
بد الل یَقْر: وِرَاللَْلِ إِذا يَٹَی وَالھار 
اذا تَجَلی٭؛ لت پر الڈگر 
َالِأنی4. قَال : مَا زال بی هَولاَء خی 
رَسُول ال 8)).[راحع: ۲۳۸۷] 
٦١‏ باب اقب أَبي غَيَيْدَةَ بن 


و نے َ‫ ہر 


(ا نکی مراد نحخرت ابو حذیفہ سے شھی۔) انموں نے بی نکیاکہ یں 


نے عق کیا گی پا موجود ہیں۔ پچھرانموں ےک ایا خم میں دہ شنحس 
نہیں ہیں جنمییں اللہ تعالی نے اپنے مکی زہای شیطان سے اہی پناہ 
دی تی۔ ا نکی مراد مار وھ سے تھی یس نے عی کیاکی گی ال دہ 
بھی موجود ہیں۔ اس کے بعد انموں نے وریاف تکیالکہ عطرت 
عمبرالد بین مسعود ٹوٹ آبیٹ ”واللیل اذایغشی والدھاراذانجل یکی 
فرام کس طعکرتے ے؟ میں ےکماہ وہ( ما خخلق کے ورک 
کے ساتھ) ''والذکروالاٹی 'ڑہاکرتے تھے الس پرانموں نے ما 
کہ مہ ظام دالے پییشہ ا سکومصشل میں رہ کہ اس آی تک ملاوت 
ںہ رح م۴س نے رسول اللہ پا سے سنا تھا اس سے تی ہا 
ویں۔ 
باب نعخرت ابو یرہ بن بجمر ا رھ 
کے فضاخ لکابیان 


پیج مہا ححخضرت ابوعبیدہ عامرین عبدالش بن را فی قرلکی ہیں۔ عشرۃ ممشرو مس سے ہیں۔ ”اس امت کے این ان کالب ہے۔ 
ےت عیش کی طرف دو عرتہ بجر تکی۔ غزدۃ اعد یس آففضرت ملا کے نر٤‏ مارک میں فولادی ٹو پک جو دوکڑیاں نک سکئی 
تھیں؟ ج نکی وجہ سے مضور لم کے دو داخت بھی شید ہو گن ' ا نکڑیو ںکو چچرة مبارک سے ان بی بزرک نے کنیا تھا تر کے 
لیے خولبصورت چچرہ وا لے “ بی ڈاڑی دالے تے۔ عمواس کے طاعون میس ۱۸ھ میں جم ۸ھ سال شمیر ہوے۔ نماز جناز عمخرت معاز 


بن جبل بی نے بڑھاتی تی۔ 

-٤‏ خ تنا عَمْرُو بن عَلیٰ حَدتَ 
عَبْدُ الِأعْلَی حَدُثنا خالذ عَنْ أبي قلابة 
َلَ: حَدُتبی انس بْْ مَالك اك رَسُول اللہ 
ٹا فان: رر لکل اَمْةٍ أميناء وَإِ امیا 
أَينَھَ الأمَةٌ َو غِبَيْدَة بن لْجَوْاح). 
([طرفاہ ٹی : 
-۵٥۵‏ خدُثنا مُسْلِمْ بْنْ اْرَامِیْمَ حَدّثنا 


ہے می ےھ ٭چ 


۲ءء ۷۲۰. 


خُذَیقة رَسضیي الل عَْه قال: قال اڈ 


(' مم ے ۴) ہم سے عمروین عگی نے بیا نکیا کما ھم سے عبہد الا نے 
بیا نکیا ٴکما نم سے خالد نے جیا نکیا ان سے الو ظابہ نے بیا نکیا اور 
ان سے ححخرت الس بن مالک یھ نے با ننکیاکہ رسول الد مھا 
نے فرمایا ‏ ہر امت میں اشن ہوتے ہیں اور اس امت کے اشن 
الوعبیرون برا ہیں( ری اللہ عتہ وارضاہ) 


(۵ ہے ۳) ہم سے سم بن ابا کیم نے جیا نکیا کم بم سے شعبہ نے 
یا نکیا ان سے الو اسحاقی نے ٴالن سے صلہ ے اور ان ے عہ لِقہ 
یٹ نے جیا نکیاکہ نب یکریم ما نے ائل نان سے فربایا میس 





ہیی .۰چ چے4۸8لےچہ 
لأمْل نْرَان: (رلأَبَعَە - َلَيْکُمُ ك پوووز عو جا 
امیا حَقٌ أمین)). فَاَظْرّفَ أصُحَابْةُ فَبَعَث نکر تمام سح کرام شک مکو شوق ہوا مان آ اپ نے رت الوعبیرہ 
با غیَیْدَةَ رَضیٰ اللہ عَنةُ. ولف کو بھییا۔ 
(أطرافه ٹی : ۸۰٣٣ء‏ ۸۱٣٣ء .]۷۳۰٥٣‏ 

اب کر مُصْقب بْنِ عم اب مخت مصحب بن گیب ناش کابیان 
لے رمک عددی ہز رگ معابہ میں سے ہیں۔ الام سے پللہ بڑے باکپں سے رہاکرتے تھ۔ عدہ ترین لمباس زیب ت نکیا 
2 کرتے۔ اسلام لانے کے بعد دنا سے بے ناز ہو گے. آفحضرت لم نے ا نکو پل ہی میلع ہناکر مرینہ گع دیا تھا۔ جب 
وہاں اسلا مکی اشماعت ہ وگئی تو تضمور موا کی اجازت سے انموں نے برینہ میں جتعہ تا مکر لیا. جنگ اعد میس لجع ر٣٣‏ سال شمادت پالی۔ 
صخرت ام ہخاری بویٹ ھک اپنی شرائلا کے مطاب یکوئی عدیث اس ہاب کے تحت ان ےکو نہ می ہگی۔ اس لے خالی ہاب منعق کر کے 
نضرت مصحب بن گیب اٹہ کے فضا لکی طرف اشار ہر دیاکہ ان کے بھی فضائل مسلم میں جعیساکہ دو سریی احاریٹ موجود ہیں۔ 

٣٢‏ ۔ بَابُ مَاقبِ الحَسّن پاب ححخرت صن اور حضرت مین ٹ یہنا 

وَالْحَْیْنِ رَضِيٰ ال عَنهُمَا کے فضا خ لکایان 
ان پاعغ بن خر خن ایپ ہھر دقن اور انح بن جیرنے ححضرت ابو ہریرہ ٹیٹھ سے میا نکیاکہ ب یکریم ڑکا 
((غائق اللبيْ ہلا الْحَسَنَ)) نے حضرت جن رواٹ کو کے سے لگایا۔ 

حضرت سن کی کفیت الو برائ٠ل‏ ماہ رضان مھ میں ہوگی۔ اور وئات ٭ھ مس ہوئگی۔ رت تین بویٹ ھکی ولارت 
شعبان ‏ ع میں ہوگی اور شمادت ٦٦ھ‏ میس ہوگی۔ ا نک یکنیت اب عمبداشر شی۔ 
-٣۷‏ حَدلنا صدقة حَدثنا ابنْ غَییْنة (اگ کے ) ہم سے صدقہ نے میا نکیا کما ہم سے این عیبینہ نے بیان 
خدلنا ابو مُوسی عن الخسن مع ابس میاکا ہم سے ابو م وکیا نے با نکیا ان سے صن نے انوں نے 
کر ضیف الب لا على ابر -محت ابدیی یٹ سے سنا اور انموں نے ہ یکریم ٹپل سے سنا 
َالْحَسَنْ إلی جَبه, یَنظُرُ لی الّاس رذ آقضرت ڑکا مر تخریف فرباتے اور رت سن رواٹ آپ کے 
وَإلیه مَرٰة ََقول: (زانبي ہذا سَیّك لعل پےلومیں تے۔ آپ بھی لوکو ںکی طرف متوجہ ہوتے اور پھر حسن بوپھ 
ال أن يُمْلح ہو ہین متیْن من کی طرف اور فزماتے مبرا ىہ بنا سردار سے اور امیر ےکلہ الد تعالیٰ 
الْمُِْمِیْنَ)). زراحم: ]۲۷۰٣٢‏ اس کے ذریجہ مسلمائو ںکی دو جماعتوں میں کرات گا۔ 
ىثجمر) حضرت صن بویٹ کے متحلق بی یگوکی حضرت امیر معاویہ بل کے ززانہ نجس پوری ہوئی ج بکہ حخرت سن بٹھ اور 
ضے حقرت معاوبہ بی کی مغ سے جنگ کا ایک بدا خطرہ ش لگیا۔ الد والو ںکی بی نشائٰی وی ےکلہ دہ خود نقصان برواش تکر 
لیے ہی ں گر فقنہ فساد نیس جاتجے۔ 
۷+- حَدا مُسَدذ حَدُلنا الَمُعتمِر (ے ٤٢ے‏ )ہم سے مسدد نے جیا نکیا انموں ن ےکا بھم سے صععھ 





ےس ق ٭*ً ۔ صيیے م٭ 


النبي 7 2 َأَحَذهُ نے 
َقولَ: رراللهُم ِي أحِهُمًَ فَأحَبْهُمَ. ار 
کُمَا قَالَ). زراحم: ۳۷۳٣‏ 
۸- خذلبي مُحَمّد بْنْ الحُسَيْنِ بن 
ِْرَاهِیٔمَ قالَ: حَدْلبي حُسَیْنْ بُن مُحَمّد 
دنا جَريْرٌ عَنْ مُحَمّد غَنْ آنس بُن 
مَالِك رَضِيٰ ال عَنَهُ: ر(اتِيٰ غبَیدُ الو بُن 
زیَادٍ برأُس الحْسَیْن فجُمِل لِْ طملت 
فِجَعَل نک وَقَالَ فِي حُسْيهِ شَیْناء فقال 
ا علیہ وَسلمٔ رکات مَخُطو 
بالّوَسْمَة)). 
۹ٔ- حخدلنا حَمْاج بْنْ المِنھَال 
حَثكَا شفَِةً قال: أَخََرَني عَبيٌ قَال: 
سَمِعْتٗ الْرَاءَ رَضِیٰ ال عَنَهُ قَال: رَآبْۓ 
لی 8ء وَالْحَسَنْ عَلَی عابقہ بَقَولَ : 
راللهْم! اي أُحمة فََحَیِ). 
۰- حخدکنا عغَیْدان أَخَيَرَنا عَبْدُ اللہ 
قال: أَخََرَتي غُمَر بن تسود بن أي 
عنه وَحَمَلَ الْحَسَنَ وَهوَ بَقَولَ: بأ٘بي 
شی با وس شی بقل لی 
يَضْحَكٌ)). [راحع: ]٥٥٣٣‏ 


٣٢٥٣‏ ْ-۔- حَدليي يَحمّی بْنْ مَعِْن وَصَدقَة 


نے بیا نکیا انموں ن ےکم اکہ میں نے اپ واللد سے سنا انمول نے 
بیا نکیااکہ ہم سے ااوعنان نے جیا نکیا ادر اع سے اسامد بین زید 
ری الد عنہ تن ےکہ نب یکریم صلی الڈد علیہ وسعلم انی اور سن نیٹ 
کو پا ڑکر ہہ دعاکرتے لہ اے الد !یھ ان سے محبت سے نو بھی 
ان سے محبت رکھ۔ اکا قال۔ 

( ۸ے ) مھ سے محر بن من بن ابر ڈیم نے بیا نکیا کم اک بج 
سے تین بین مجر نے بیا نکیا ما ہھم سے جرسے نے بیا نکیا ان سے 
مجر نے اور ان سے اس ین مالک بلٹٹ بن ےہ جب مطرت ین 
نی کا مارگ عبیدالش بن زیادکے پاس لایاگیاادر ایک عطشت میں 
رکھ دیاگیانو دہ بد بت اس بر گھڑپی سے مارنے لگا اد رآپ کے ضس 
اور خوبصصورتی کے پارے میں بھی گج ھےکما(کہ ٹیش نے اس ے زیادہ 
خوبصورت پچبرہ ٹیس رریھ) اس بر نعحقرت اس بویٹ ن ےکراکہ حضرت 
کین نیت رسول الد مازلا سے سب سے زیادہ مشاہ تے۔ انموں 
نے وس کاخضاب استعا یکر رکھا تھا۔ 

( ۹م کے )ہم سے تارج بن ممال نے بیا نکیا کم ہم سے شعبہ نے 
بیا نکیا “کماکہ مھ عدکی نے خردکی “کم اکہ میں نے براء بیٹھ سے سنا“ 
انوں نے جیا نکیااکہ یی نے رسول اللہ ما کو ویک امہ طرت 
تن بزیٹھ آپ کے کاندھے مبارک پر تے اد ر آپ ىہ فربارے تھے 
کہ اے اللہ ای اس ےم 0 00 

( ۹ش ے ۳) ہم سے عبدران نے بیا ننکیا ھا مکو عبدانشد نے رد" 
کھاہکہ یھ عمرین سعید بن الی نیشن نے دی اغمیں ابن الی لہ 
نے ان سے عق بن عارث نے بیا نکیاکہ میس نے حطرت الوبگر 
رض الد عن کو د یکاہ آ پت حطرت صن رخضی الد عن ہکو اٹھاۓ 
ہوئے ہیں اود فا رہے ہیں ' میرے باپ ان بر فندا ہوں۔ بی ب یمم 
شا سے مشاہ ہیں “لی سے نہیں اور نخرت عی رخضی اد عنہ دمیں 
مکرارے تھے۔ 

(الدے ۴) مھ سے می بن مشن اور صصدقہ نے با نکیا“ ماکہ یں 


) نال امب اکن .ا 


لا ے۔ غژ,,؛ۓ ىچطْ 


فالا: أَخيْرَنا محمد بن جغفر عَْن شُعَة 
وا بن محمد عَْآیله غنِ ان معز 
زضی ا عَنهُمَا قَان: ررفال آپونگر: 
اروا مُحَمَد الگ ئی ال بیں). 
[راحع: ۳۷۱۳] 

-٣۲‏ ختلیيٰ إِْرَامِْم بن مُوسی 
برا ام : ُوسُف غِن مَعْمَر غَنْ 
لّخْري غَنْ انس. وَلَالَ عَبْدُ الرژانی 
نا نفنز غن اي اي الس 
ا: زلم يكُیْ أخذ اه بلب 8 بن 
الحسن بن علي)). 





۱ 6+ رہ رے> 
دم و یں شحعے نے' وی تر 
انی ان کے واللد لے اور اع سے صعحطرت اہن عم ری یٹنا نے یا نکیا 
کہ ابوگر یھ نے فرب اکہ ب یکریم مکام کی خوشفودی) آپ کے ایل 
بت کے ساجھھ (عحبت و غیدممت کے ذریجہ) ماش شکرو۔ 


(۴شے ) بجھ سے ابرا ڈیم بین م وکیا نے بیا نکیا کھا مک شا بین 
لوف نے شمردی' ائمیں معمرنے انیں زہرٹی نے اور انیس 
حظرت الا بویٹ نے اور عبدالرزاتی نے ویا نکیاکہ ہیں معمرنے 
شمردگی'انمیس ز ہی نے اور ان سے معطرت اس وٹ نے جیا نکیاکہ 
حخرت حسن بن علی یھ سے زیادہ او رکوئی تنس ٹ یکریم مو سے 
زیادہ مشاہ خی تھا۔ 


عمبرالرزاقی کی ردای تکو امام ام اور ععبد بن حید نے روائی تکیا ہے۔ اس سنو کے جیا نکرنے سے ححرت اعام بخاری می کی 
خرس یہ لہ زہری لہ کاسماع حعفرت الس سے مابت ہو جائے۔ 


,۴۶۔۔ەظوْو 


-٣‏ حذلييٰ مُحَمّد بن بَشَارِ خ حَُدُثنا 
در حدشا عن مُحَمّدِ بن أَبي 
فقوب سمعتٗ ان أبي نُعم سَمِعْتٗ غَبْد 
ا بٰن غمَر وَسَألَهُ عَن المُخرم - قال 
شُغبَةَ اَی يَقْلْ الذْبَاب - فَقَلَ: أمْل 
لعراق یَسألُونَ غَن اللَاب! وَقذ لو 
بن ابْْة رَسٰول اللہ صلی ال عَلَيهِ 
وَسلَمْٔ وَقالَ الَِي صلی ال عَلَيهِ وَسَلَم 
(رهُمَا رَیْحَانتاي مِنَ الڈنیَا)). 


([طرفه ٹی : ؛۰۹۹۰٥].‏ 


( ٣۵ے‏ )جج سے مجر بن بشارنے بیا نکیا کم بحم سے غندررنے بیان 
کیا ان سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے مر بن ای لینقوب نے انموں 
نے این ای شم سے سنااورانموں نے رت عبدالہ بن رتا سے 
سنااو رکسینے ان سے محرم کے پارے می لو اتوھ شع تے ہیا نکیا 
کہ میرے خیال می یہ پ چھا تھاکہ اگ کوئی شف (امرا مکی عالت 
شش )کھی ماردے زاس ےکیاکفارہ دا ڑےگا؟ اس بر عبدالل بن عمر 
بینانے فربایا عراقی کے موک یھی کے بارے میں سوا لکرتے ہیں 
ج بکہ بپی لوگ رسول اللہ موا کے نوا ےک وش کر یےے ہیں جن 
کے پارے میں تضمور ملٹہام نے فرمایا تھاکہ ىہ دونوں (نوا سے حسن و 
تین اتا )دنیائش میرے ددپھول ہیں۔ 


گزار رسمالت کے ان ہردو پچھولوں کے منائب جیا نکرنے کے لے وفات رکی صرورت ہے۔ اعادیث نمکورہ سے ان کے مناقب کا 
اندازہ نایا جا سک ہے۔ ملہ بد نے والا ای ککوٹیٰ تھا جنموں نے حطرت بین بش کو شمی کیا تھا۔ اسی دن سے ہہ عثال ہ وی الکوفی لا 


بھی کوفہ والے وفادار نمیں ہوئے۔ 
-٣‏ بَابْ مناقب بلال بن اح 


اب رت ابویک رھ کے مولی حضرت بلال بین رب رٹ 





وو نی ا ایت پا و ای دا امحاب انی کت ) 


وس کے فضائل 
کال اي : ررسبفن ذف نفلینعَ اور ب یکریم ملا نے ڈرایا تھاکہ جن میس اپنے گے میں نے 
ئْنَ یَدیْ في الْجٌَفق) تمبارے قومو ںکی چاپ سی عی۔ 


لک رسو لکریم نپا کے مضمور موؤن ہیں جن کے عالات بدئی تفصیل چایے ہیں۔ الام لانے پہ ال کک نے ا نکو بت ہی 
یلا سیا تھا خور امب بن غلف اپ اھ سے ا نکو اعتائی ازیت دبتا تھا۔ مد انی شا نکہ جنگ بدر یش بے ملونع حعفرت ببا لی 
کی نکوار سے ول جھم ہوا اص یہ فی تے ٠٤ھ‏ یں دش مس ان کااثقال ہوا۔ ری اللہ عتے وارشاہ۔ 
٥٤٥۔‏ خڈل او عم دا خنڈ (ھ۵ے۳) ہم سے ابو یم نے با نکیا کھا م سے عبدالعزن: بن الی 
ال ان 7 سَلَمَ عن محمد ان سملہنے میا نکی" ان سے مج بن منگیرر ‏ ےکآما ‏ مکو چاہربن عپداللہ 
المنکدر أَخَبَرنا جَابر بن غب الظھ ری بجڑنانے خرد یکہ حقرت عم جو ھکماکرتے تھةکہ ابوبکر پٹ ہارے 
ال عَنْهْمَا فَالَ : (رکان غُمَرُ یَقُول : ہو داد ہیں اور ہمارے ردا رکو انمسوں نے آزادکیاے۔ ا نکی مراد 
بکر سیّدناء وَأَغتق مَّدنا. هي بلالا)). ححضرت بلال می بویٹھ سے شی۔ 
٥ػ۵--‏ دنا ان یر غن ممخمل ن (ش۵ے )ہم سے ابن فیرنے جیا نکیا ان سے بن عبیر ن ےکھا" 
بی خڈلنا اِسماعِیْل ھن فیس (( بلالا ہم سے اسائبل نے بیا نکیااو ران سے تی ن ےک رت بلال ہچ 
َال لأبي بکر: إِن گنت اشْتریْتبي نے حصخرت ابوبک یھ سےکما اگ ر آپ نے بے اپنے لیے خرید اہ لو 
ايك فَأَمِْکَِي وَإن کت الما پچھراپتے پا بی رسکے اور اکر الد کے لیے خ یداہ فو چرچ آزاد 
اشَْرَنَبی لل فَدَي وَعَمَلَ١ف).‏ تچ اورائد کے رات میں مع لکرنے د ہچ 
]مھا بواہہ تھاکہ بلال بویٹ سے آتضرت ما کی وفات کے بعد رنہ ہو سک ہروقت اذان مض آپ ۷٤م‏ آآ' آ پک یارے 
ات قر شری فکو دک ھکر ٹم زہ ؛و۔ اس یے بلال بی مرینہ منورہ سے مہ گے چھ مین کے بعد آۓے نے آحضرت یکا کو 
خواب میں درکھا فرماتے ہیں “ول ایا لم ے نے 8 مکو پچھوڑ دی پل نے حرت فاعم ڈاپے کا چا" معلوم ہو کہ انال پاگئیں۔ 
صضرت صن بویٹ اور حضرت تین بویٹ کو ب اکر نے گیا“ ٹوب رووۓے۔ لوں نے سن بی س ےکھا آ پکھو تو بلال ان دیں گے۔ 
اننموں نے فریائ ش کی“ بمال بویٹ ازان کے ل ےکھڑے ہوئے جب اشہد ان محمد رسول الله کے نو س8 - "۷۳ 
جزے لوک بھی ےکر بی اکرم ٹیو کی یاد سے ای کف کرام کیا۔ اللھم صل عليه و بارک وسلم۔ ہمارے پو مرش جا اد بچدد 
حہ فرانے ہیں “لال بٹین می تے۔ اڑان یش اشمد کے بدل اس د کت شی نکو سی ن کک گر ان کا اسمد ہم لوگوں کے ہار جار نشمد پہ 
فنیلت رکتا تھا۔ وہ عائی رسول تھے بم گہگارہکا ر" ا اللہ ! بلال یٹ کے مکفش برداروں ہی میس ہ مکو رکہ نے مین جا رب الین 
-- 
-٤‏ بَابٔ ذکر ایْن غَبّاس رَضي اب نحخرت عبر الد بن عمباس ٹ تنا 
ال عَنهُمَا کاذکرخر 
بی ہجثرت سے خفین سال یچ پا ہوۓ تھے رڑے عالم“ تی رقرآن میں ماہر علوم اہری اور بای بس بے ظرج ۸ھ یں 


انف میں انقحال ہوا۔ مج بن حنفیہ تے اع پ نماز بڑھائی۔ 


وھ ےظوےثے 


-٣٦‏ حََدلنا مُسَدد حَدُلنا عَبْذ 
الوارثِ عَنْ خَالِدٍ عَنْ عِکَرِمَة عَنِ ابْنِ 
غبّاس َالَ: صضَمَِي البيٰ لی صّذرہ وَفَالَ 
(زاللهُمْ عَلَمْهُ الْحِكُمَة).زراحع: ۷۰) 





(۵۷ے ۳) ہم سے مسدد نے یا نکیا کما بھم سے عبرالوارث نے 
ہیا نگیا“ ان سے ناد نے ان سے عگرمہ ےک ابع عحباس نا نے 
کی بے نی ریم لم نے نے سے اکایا اور فرمایا اے اللّد! اسے 
حر تکاضلم عطافریا۔ 


آحضرت مکی دعاکی برکت شف یکہ حفرت عبداللر بن عباس شانتعلوم قرآن میس سب پر فوقیت لے گے 


-٥‏ بَابُ مَّاقب خَالِدِ بن الوَلِیْدِ 


۲- َ‫ نے 
رض اللہ غنه 


پاب حعخرت نمالم دن یبنلا 
کے فضا نی کابیان 


يہ بڑے ہاور تے۔ ان کاب نامہ رسو لکریم ملا کے سراتھ ھرو ی نکحب میں مل جات ہے۔ جیٹس سال سے جچھ زا عم یکر ا 


میں ش رتمص یں اثقال ہوا۔ 
۷ حَدُلنا أَحْمَد بُنْ وَاقدٍ حدُثا 
رع اھ >ہ رھ گگۓ ے۔ ےو قھھھمٴ و'. 
حماڈ بن زیدٍ عن ایوب عن حمیدِ بن 
۹ ائ 2 َ‫ َ‫ ۸ یں 1 2 ر 
ھلال عَن آنس رضي اللہ عنه: آن النبي 
لا نمی زَیذا وَجَغفرَا وَابْنَ رَوَاحَة للناس 
قبْل ان يَأَِيَھُمْ خَيَرْهُمْ فَقَالَ: زرأخذ الرایة 
رو و کے او ا آڑھ و 2ے رو کا وہ رھ 
َيْد فَاصِیْبَ ٹم اآخد جعفر فاصیب؛ ٹم 
۶ ہے و2 سَ‌‌ََ ےج ۶7 جع ہو۔_۔ ہےو*“ ھ 
حذ ابْنْ رَوَاحَة فاصيْبَ - وَعَیْه 
تذرفان-۔ ختی أَخْذھا سَیْفٌ مِنْ وف 


ے۔۔ َ‫ 
٦٤۹٥ھ‏ , سس ےھ 


]) ٦ [راجحع:‎ 


-٦‏ بَابُ عَاقبِ سّالِم مَولی أَبي 
۸- حخدُثنا سُلِیْمَان بن حَرٗب حَدثنا 
مَسْرُوق قَالَ: ذُکِر عَبْد اللہ ند غَبْد اللِ 


(ے ۵ے  )‏ م سے اھ بین واقّ نے با نکیا ما ھم سے حمادبن زید 
ے میا نکیا ان سے الوب نے اان سے تید بن ہلال نے اور ان 
سے حضرت الس بن مالک بڑیٹھ ت ےک ن یکریم مزلم ن ےکی اطلاع 
کے کے سے لہ زیر“ تفراور این رواد نز مکی شماد تکی خر 
صحل ہکوسنادی شی“ نے فا یاکہ اب اسلائی ع مکو زید بی لیے 
ہو ہیں اور وہ شمی دکردپئے گئئے۔ اب “مر یھ نے علم اٹھالیااور 
وہ بھی شر گر دئے۔ اب ان ردام روز نے لم اٹھالیا اور وہ گی 
شمی دکروہئے گئے. تضور اکرم می مکی آعگھموں سے آ نس جاربی تے 
چھ رآ نے فرایا اور آخر اش د کی گواروں میں سے ایک موار 
(عضرت غامد بن ولید بڑپٹھ) نے مم اٹھالیا اور اللہ تقالی نے ان کے 
اھ بر ملمانو ںکورح عابیت قربائی۔ 
اب رت ابوحزایفہ یھ کے موی سالم یھ 
کے فضا نی کابیان 

(۵۸ے۳) ہم سے سلیمان بین حرب نے بیا نکیا 'کما ہم سے شعہہ 
ے بیا نکیا ان سے عمرد بین ھ رو نے“ اان سے ا برائیم نے اور ان ہے 
مدق ث کہ عبداد بن عمرد یا کے یہماں عپر اد بیع مسحود بویٹ 





رو وُر 


بن عَمْرو فقال : ذاك رج لزان ا٘حبه 


َفد مَا سیق رَسُول ال ہل یَقَول: 
ر(رامتَفرنوا الْقْرآنَ مِن أَریَعَةِ: من عَبّد 
الل بن مَسْعُود فَبداً بہ: وَسَالم مَولّی أَبي 
خُذَیقفقَ وَأنیٗ بن کشبی, وَمغا بن جَلٍ 
قال: لا أُذريء بد اي أوْ بِمََاغ)). 

(اطرافه ٹی : ۳۷۱۰ء ۳۸۰۱ء ۳۸۰۸ 


. 8۹ 


ٴ 

کاؤکر ہو اٴفذ انہوں لن ۓےکمائیں ان ے پیشہ محبت رکھوں گناک و کہ میں 
ہے رسو لکریم مٹیو کو سی فرماتے سنا ےک چچار اشخاصس سے ثرآن 
یھو ٴ عبرالڈہ بن سور بنوٹہ “ آحضرت مٹکام نے ابتفراء عبدر اد کن 
مود بزیٹہ سے ب یکی اور الو عذیفہ یھ کے موی سسا لم الی ی نکحب 
اور معازبین حبل ینیم سے افموں نے میا نکیاکہ شے بی ری رآ یاد 
نی ںکہ تضور یٹلم نے پل ای میکح بکاذک رکیایا مازبین نل وھ 
کا۔ 


ححفریت ساکم بی اصل میں فاارسی تے اور حخرت حذزبیقہ نیٹ کی بدکی کے فلام جے' بڑے فاصل اور قاری قرآن تے۔ 


۷- بَابْ مَناقبِ عَبْدٍ ال بُن 


٠ 7 


کے فضا لکامیان 


یہ بتی بل مس سے تے۔ آفضرت موم کے خاوم خماتس سفراور تحضرمیں ہ رہ آ پکی خدمت کرت پت قد اور کیف تے۔ 
لم کے اط سے بمت بے عالم ذاہ اور فقیہ تے . سانٹھ سال سے زائمد عمریاکر ٢ت‏ میں انقا لکیا۔ ری الب عدٍ وارضاہ۔ 


۹- حدثنا خفصٰ بُنْ غُمَر حدلنا 
نی عَنْ سُليمَانَ قَالَ: سَمِعُتٗ ابا وائل 
َال سَیِفْتٗ مَسْرُوقا فَالَ: قَالَ غَبْدْ ال 
مرو: اك رَسُول اللہ ہل لم يَکُنْ 
فاحِشًْا وَلا مُفْحَتا. وَقَال: رراك مِنْ 
اکم اَحْک أخظم, 

[راجع: ۵۵۹:] 

-٠‏ وقَال: ((استقرنوا الْفرنَ ہن 
اََِة: من عَبْدِ اھ بْن مَسْعُوبٍ وَسالم 
مولّی أَبيي خُذَیْقةَ وَاي ُن كَعْبيٍ وَمُعَاذِ 
بن جبل)). [راحع: ۳۷۵۸] 

۹۱ حَدُنا مُوسّی عَنْ أَبي عوانة 
عن مُغِْرة عَن إِْرَامِیْم عَنْ عَلقمَة 


(۵ے )ہم سے فص مین عھرنے جیا نکیا کما ہم سے شعبہ نے 
با نکیا “ان سے سلمان نے بیا نکیا مکمائیں نے ابوو ال سے سنا اکا 


کہ یش نے مسروقی سے سنا انضسوں نے بیا نکیاکنہ عبد ئل بناج 


ینان ےکما کہ رسول الہ ٹکو کی زبان مارک برکوکی برا لہ نہیں 
آ تھااور نہ آپ کی ذات سے ہے مان تھااو رپ نے فیا تھاک ہم 
یں سپ سے زیادہ ۶ر کے وہ نس سے جس کے عادات واظلال 
بے ۶ر۶ 9وںل|۔ 

(٭ے ۳) اور 1 نے فرمایاکہ قرآن ید چار آرمیوں سے یھو 
عبرالل بن مسعور الو عذیفہ کے موی سال م ای ین عپ اور معاز :نی 
تل رض ا مم 


(ے ) ہم سے مو کی نے جیا نکیا ان سے الو عوانہ نے“ ان سے 
مخیرہ نے ان سے ابرائیم نے“ ان سے علق تن ےک میں شام اناو 
سب سے بسلے میس نے دو رکعت نماز بھی اور یہ دمائ یکہ اے ال ! 





للفمُ : یسر لی جِلِیسا. . انت شیٰخا 
مُقبلا لم دنا قَلْتُ: أَرْجُوا ان کون 
اسَجَابَ اھ فَالَ: مِنٗ أَيْنْ آنت؟ قُلْتُ 
بن ال الکوفق, فال: اَم يِكُنْ فِکُمْ 
صّاجب الٰعْلَیْنِ وَالْوِسَاد الْمِطھَرَة؟ أو 
لم يَكُنْ فِیْكُمْ صَاجبُ السّرٗ الدِي لٗ 
الیل َفرأت : طوَاللَيلِ ِا يَمٍٰی 
َالٹھَارِ اذا تَجَلَی والڈکر وَالأتی 4 
قال: ریا الَِيٗ صَلّی ١ل‏ عَلَيهِ وَسَلم 
اه إلی فِيْ, فَمَا زَالَ هَولاَء حّی کَادُوا 
ردُوني). 


۲ - خَدُلنا سُلَيْمَان بن خَرٗب حَدُتنا 
شُغَة عَنْ أبی إِسُحَاق عَنْ عَبْدِ الِرَحَنَمَ 
ُن زیْد قال: ررسَألكت حُذیٔفة عَنْ رَجُل 
قریب السُمٔتِ وَالهَّذي من البیٗ تا 
حتی تأخخذ َةُ فَقَالَ: مَا أغرف أَخَدا 
قرب سَمًّْا وَھَدیًا وَدَلاُ با ہلا من 
٦‏ 7 7 ج3 ً 
ابن ۱م ۶ب)). [طرفه ٹی : .]٦٦٦۹۷‏ 


بے کسی یں ات 2- کی محبت سے فی بل کیٹ عطافیا۔ چنان 
ٹیس نے دریکھاکہ ایک ارگ آ آرے ہیں۔ جب وہ ٹیب آ می 
نے سوچاکہ شاید مبرىی دعاقیول ب وگئی ہے۔ انوں ئے وزیافقت فیا“ 
آپ کا وط کماں ہے؟ می نے عو سککیاہکہ مج سکوفہ کا رے والا 
ہول'ٴ ال > انموں نے قرماا ”کیا تممارے پل صاحب پ ای 
ماب وساود و مطبرو(عبراللہ بن مسسورزڑیو) میں ہیں کیا2 تھہارے 
یں دہ صحالی نمی ہیں جنیس حیطان سے (ائش کی) پناہ ئل ہچگی ہے۔ 
یی عمار بین یا سی )کیا تحممارے بیہاں سرٹست رازوں کے جانۓ 
والے نیس ہیں 0 میں ان کے سوااو ركوئی یں جات( یھ دریات 
مایا این ام عبد(عبد اد بین مس حود و ) آمت وا لی رتس 
طرح کرت ہیں ؟ میں نے عر سکیا اہ( واللیل اذایغشی والنھاراذا 
تجلی والذ کر والاٹنی ) آپ نے فربایاکہ یجھے بھی رسول اللد مو 
نے خود انی زبلن مبارک سے اىی طرح سکھایا تھا مین اب شائم 
والے بے اس طرح قرا تکرنے سے جانا جات ہیں۔ 

( ۷ے )ہم سے سلیمان بن رب نے بیا نکیاکما ہم سے شعبہ نے 
با نکیا ان سے ابو ااقی نے ان سے عبدال من بین زی نے بیان 
کیاکہ پھم نے حفرت ینہ یھ سے ا چچھاکہ موہ میس نب یکم موا 
ے عارات و اغاق اور طورو طرلق میں سب سے زیادہ قرب کو 
سے عھالی تے؟ )کہ ہم ان سے کیگھیں۔ انسوں تن ےکماکہ اخلاقی" 
طورو طرن اور رت وعارت ٹل انی ام پر ے زیارہ آفحضرت 
لم سے قریب او رگ یکومی میں نتھتا۔ 


ابی ام عبد سے ھراد ضحخرت عبد اڈ بن مود دنہ ہیں۔ 


۳ )-ے-- حدثبی مُحَمَدُ بن اْمَلاء حَدُا 
ِْرَامِیْم بْنْ یُوسْفَ بْنْ أَبي اِسُحَاق قَال: 
حَدنيي أَبي عنْ أَبي إمتخاق قَالَ: حَدلبي 
الأسُوَدُ بُنْ يَزيْدَ قَالَ: سَمِعتٗ ابا مُوسّی 
الأشْعَريْ يَقَول: (رقَدِمتٗ آنا وَأَخي مِنَ 


(ك ا ے ) ھ سے مج بن علاء نے بیا نکیا کما جم سے ابر ایم بین 
اوسف بن الا سحاقی نے یا نکیا کماکہ جھ سے ھیرے والد نے بیان 
کیا ان سے ابو اسحاقی نے کم اہ نھ سے اسودین سزید نے بیا نکیا “کا 
کہ میس نے رت ابو موی اشعری بویٹ سے سنا اضسوں نے جیا نکیا 
کہ شی اور مہرے پھاٹی یکن سے (بورینہ طیبہ) عاض رہوئۓ اور ایک 








ٴ فضال اصحاب ایپ 

ليمَنْ؛ فمَکا حِینا مَا نَرّی لا أُنَ عَبْد زانے کتک بیماں یا مکیا۔ ہم اس بیو رے عرصہ یس بی جکھتے رسے 
اللہ ئن مسلود رَجل من اطل تیّتِ الْيي کہ عبدالل بن مسحودبیٹھ ن یکریم ما کےگھرانے بھی کے یک فرد 
پل لما نی من ول وڈشُول نو ہوں ومک فور مل ک ےگھریں عحبداوقد بن مسحود ہپ اد ا نکی 
عَلَى السي پل ). (طرفه فی: ۲٥٤۸٤٢‏ والدہکا(بکثٰت) آناجانا ہم خودو یک عاکرتے تے۔ 
۸- باب ذِکر مُعَاویَة بن أبي مُفیان پاب تخخرت معاوبہ بین الو سغیان نٹ ھکامیاان 

(بڑوں کی خر رت مولانا وحیرافزیاں ھرجو مکی خدمات من بی عرفوں سے گنن کے تقایل ہیں مگ رکوئی انسان بھول چوک سے 
مععوم نہیں ے۔ صرف انمیاء نل کی ذات سے مج نکی عماظت اللد ماک خودکر ے۔ 7 ت معاوبہ نیٹ کے زکر کے سے میں 
مولانا مرجوم کے قفلحم سے ایک نامناسب بیان لح لکمیاہے۔ الفاظ سے ہیں: 

”مر مکتتا ہے عحعامبیت کا اوب مکو اس سے ملع ےک ہم معاوبی کے بارے میں بج کہیں۔ مان کی بات ہی ےک ان کے 
دل میں آحضرت سام کے ائل ببی تکی عحبت نہ ھی . مقر" 

داوں کا جائۓ والا صرف باری تال ہے۔ عخرت معاوبہ بی کے جم میں عرجوم کاىہ لکنا مناسب نہ تھا خود تی سحامیت کے ارب 
کا اختراف بھی سہے اور خووبی ان کے یرب ہل بھی اناللہ و انالیہ راہجحون۔ اللہ تال عرجو مکی اس لغخزز کو معاف فریاۓ اور مر 
کے میدران میں س بپکو آی تک ری ط( ؤ تنا تَا فی ضرم ون غِل )4 (الا۶راف : ۲۳) کا مصداق بناۓ آین۔ ححضرت ام رمعاوبہ بٹھ 
حخرت اہو سفیان بویٹ کے بے ہیں اور ححخرت ابو مفیان رو لکریم موم کے پچ ہوتے ہیں ام ر۸۴ سال ۷۰ھ میں حضرت ام رمحاویہ 
نیٹ نے شمرومش میں وفات پالی۔ رضی اللہ عتہ وارضاہ۔ 
٤1۔-‏ نا الس بن بشییر خڈنا (۹۴ے ۳ )کما ہم سے حسن ین بشیرنے جیا نکیا ان سے ان بن 
المعافی ن مان بن الأسوَدِ عن ان اسودنے اوران سے ابن الی یہ نے بیا نکیاکہ ححضرت معاویہ ٹر 
أَبي مُليْكَة قال: ر((أوتَرَ مَُاوَّة بعا۔ نے عشثاء کے بعد و زکی نماز صرف ایک رکعت بڑصی وہیں نطرت 
لعشناء برکعة وَعجندۂ ہُولی لان اسب . ابن عباس تا کے موٹی (کریب) بھی موجور تے_ جب وہ طضرت 
فأتی ابْنَ غبّاس, فقال: دَعهُ ان جب این عباس ئ نت کی مد ممت میں حاض ہو نو( ضطضرت امب رمعاوبہ با 
رَسُول الل صَلّی اھ عَليْهِ وَسَلُم)). کی میک رکعت و رکا وک رہکیا) اس پر انموں ن ےکھا کوئی حرج خمیں 
[طرفه ٹی : ۲۷۱۰]. ہے۔ انسوں نے رسحول الد یکو کی صحبت اشائی ے۔ 

نیقی ان کے پاس حضور ملا کے قول و نل سےکوئی ول ہوکی۔ 
-٥۵‏ خلا ابنْ اي مَريَمْ حَدُنا اغ (۹۵ك۳) ہم سے امن الی ھرییم نے بیا نکیا کما ھم سے ناٹع ین عم 
أنْ غُمَرَ خَذکبي اہن ابي مُلَيْكَة قْلَ لان نے ما نکیا اما جھ سے ابزن الی یہ نے پیا نکیاکہ جخرت ۶بد الہ 
باس: ہل لع فی ایر الین ما بن عماس بی ےکھاگیاکہ امیر المومین عضرت معاوبہ جب سے 
فان ما تر ال بواحدق قال: ((نڈ ‏ مم تحلق آپکیافراتے ہیں۔ انسوں نے و ترک نماز صرفب ایک رکعت 
فة). زراحع: ]۳۷۲٣‏ ھی ہے؟ انسوں تن ےکماکنہ وہ خودفقیہ ہیں۔ 


ب 





بھی اکراسی حدریث بر مل ہے۔ میں ۳۔۵ ۔ے رکحعات وت بھی جائز ہیں گگرو تر آخریی ایک رکعت تی کا نام ہے۔ رت عبد اش بین 
عباس باتا کے جواب سے اہر ہو ےک وو ححخرت معاویڈکو فقیہ جا نے تے اور ان کے مل شش رگ یکو جج ت گر دا نے جے۔ اس سے 
بھی حضرت معاوبہ بی ھ کی منفیت مابت بہوکی ہے اور یی ترجحمہ باب سے مطائقت ہیے۔ 
آ٦۴7۹۳-‏ حَدثی عمرو بن غبّاس حَدّتا (9 ے ۳)جھ سے عمروبین ععباس نے بیا نکیا ما جھم سے مرن تفر 
محمد بن جغفر خڈنا شغیف غن أبي نے ما نکیا؟کما ہم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے ابو اتاج نے بیان 
لاح قال : سَمِعتٗ حُمْرَانْ بن أَبَان عَنْ کیا انسوں نے عان بن ابان سے سن اکہ ممعاومہ بی تن ےکماتھم لوک 
مُعَاویَة رضی ا عَنَةُ قال: (راِنكُمْ ایک نماض نماز پڑت ہو۔ پھم لوگ ب یکریم ٹکو مکی صحبت میں رہے 
لَصَلوتَ صَلاَه لَفذ صَحِتا النبي اڈ فما اور ہم نے بھی آپکواس وشت نماز بڑ ھت نہیں دیکھا۔ بللہ آپ نے 
بَا يُصَلِيْهَا وَلقذ تھی غَنهْمَ یی نواس سے منح فرمایا تھا۔ صطرت معاوبہ بویٹ کی عرار حصرکے بد دو 
لرَكَعَيْن بعد الصرٍ)).(راحع: ۱۸۷] رکعست نماز سے تھی (سے اس زمانے میں مض لوک بڑ ھت خے) 
۹- بَابُ مََاقب فَاطِمَة رَضيي ال باب ححخرت فاعلمہ ڈیا کے فضا ف لکامیان 
عنَْارَقالَ ال 8: رفا طمةً سی او رٹ یکریم یکاہ فرب نکہ 
سَاء أَمْلِ الجَنة) فالمہ جن تکی عورف ںکی صردارں۔ 

,ہنمہ| آحضت مج کی سب سے پچھوٹی صاحب زادی اور آ پ کو ہمایت عز:: حھھیں۔ ان کا تاج خرت علی بویٹ سے ٣ھ‏ میں 
لے" ہوا سن بویھ “ نین بیٹر اور صن بویٹ ین لڑکے اور تین لڑکیاں زینب“ ا م کلٹوم اور رقیہ چرا ہومیں۔ آحضرت مرا 
کی وفات کے چچھ مینے یا آٹھ مین بعد ان کا اتحال ہوا۔ چو ہیں یا انٹیس ما تمیں بر سکی عمرپائی لی اخلاف الاقوال- ہے (دحیدئی) 
۷۔- خدنا ابو الَلیْدِ خڈننا ابْنْ ے14ے )٣‏ ہم سے ابوالولید نے بیا نکیا کما ہم سے این عیرد نے 
غَیْيَةَ عَنْ عَمْرو بْن دِْتار عَن ابْنِ أَبي با نکیا ان سے عمروین دینار نے ان سے این الی میالہ نے اور ان 
ملَيْكَةَ غن ال یسور بن مَرَمَة رضی ال ے حرت مسوربن مخرمہ ینتا ن ےکہ رسول الد کلم نے فربای اہ 
عَنْهُمَا ات رَسُول الل ث فَالَ: ررفَاطِمَة فاطلہ ممیرے یم کا ایک گھڑا ہے جنس نے اسے نارائ کیا اس نے 
ضْعَةً سي, فَمَنْ أَغْضَبَھَا أَغْضَي)). بے نارا لضگیا۔ 

ال عدی ٹکو انام عخاری ریٹیہ نے جاب علامات الو ۃ میں دوسری سد سے وص لکیاہے۔ حافظہ این جج ریہ نے ھا ہ ےک يہ 
مرےث قڑی دیل ہے اس بات ى رک مرت فاعلمہ زڈیا اینے زمالہ دای اور اپنے بعد داٹی سب عورٹوں سے ایل مہیں۔ 
۰- باب فَصّل عَابْشَةً رَضِي الل پاب صحضرت عائشہ ڑا 

َْهَ کی فضیل تکابیان 
ا نک یکنیت ام عبدائلہ تی۔ رت صدلقی اکہر بویٹ کی صاجزادی ہیں اور رسو لکریم یکو کی خماصی پیا ری بیودی ہیں۔ بی می 





فضال اصحاب انی پگ 


عالمہ ؛ الہ جمتندہ اور نم 0 تھیں. غافت معاوبہ تک زندہ رہیں۔ ۵۸ ری مس وفات پالئی۔ رمضان ابا رگ کی ے٢‏ ری ۷ 
رت ابو ریہ نیٹ نے انی نماز جنازہ بڑھائی۔ رضی اللہ ماد ارض۔ 


۸ك-- حذدلنا خی بُنْ بکیر حَدثنا 
للیْثٌ عَنْ يُونْسَ غنِ ان شاب قَال أُو 
قال رسُول اھ ہل یَومَا: رریا عَایْشْ ھهذا 
السّلامْ وَرَحْمَة االل وَبرکاتڈ تری مَا لٗ 
اُری. تريْڈ رسُول اش كگق). 

إ[راجع: ۳۲۱۷] 

آ پکی مرادن یکریم مز سے ھی 
۹ حخَدَا آذمْ حَدُلنا شُغَبَة قال: 
ح وحدثنا عَمْرٴو اُخبرنا شْغبَة عنْ عَمرو 
بن مُرَة عَنْ مُرة عنْ أبي مُوسی الأشعري 
رضیٰ ال عغَنه قال رسول ال گڑ: 
ررکَمَل مِن الرُجال کر لم يكُمُلْ من 
النساء ال مَرْیْمْ بت عِمْران وَآسِيَة امْرَأة 
کفضلِ الثریٔد علی سَابر الغام)). 
[راجحع: ]۳٤٣٣٣‏ 
۱۰- حدتا غبْد الْعَریْز بن عَبْدِ الل 
قال: حذشي محمد بٰن جغفر عَن عبد 
ال ئن عبْد الرحلمن آلَه سُمع انس بُن 
َالِك رضي اھ غنه یَقَوْلكَْ: 
رسُول ال ۴. یَقُول : ررِفضلْ غائشة 
لی النساء کفضلل الْریٔد عَلَى الطُعام)). 


۱ حدذدلثيٰ مُحَمّد بْنْ بثشار حَدُنا 


5 -۔_ ْھ 
سمیکأین 


(۹۸ے )ہم سے مکی بین بیہرنے بیا نکیا کم ہم سے لیث نے بین 
کیا ان سے پوس نے “ان سے ابن شماب نے بیا نکیا الع سے الو 
سلمہ نے جیا نکیااور اان سے خطرت عاکشہ رصی الد عنماتے جیا نکیا 
کے حول الل چا نے ایک دن فراا ان عائل! یہ تبرل نف 
تشریف رکھت ہیں اور خلمیس سلام کلت ہیں۔ میں نے اس بر جو اب دا 
وعلیہ السلام و رم“ اد و برکات “ آپ وہ تزطاظہ فرماتے ہیں جو جج کو 
میں آتی۔ 


(۹ے ) ہم سے آوم نے بیا نکیا“کما ہم سے شعبہ نے بیا نکیا کما 
(امام ہخاری بل ے) اور م سے عو نے بیا نکیا ما مکو شعبہ نے 
دی انیس عرد ین ھرونے' انیس مرو نے اور اٗمیں ضرت الو 
موکیٰ اشعرىی رضی اود عنہ نے کہ ٹ یکریم صلی الد علیہ و لیم نے 
فروایا“ عردوں میں فو بت سے کائل پیا ہو لان عو رتوں میں می 
بت گمران ' ف رو نکی بیوبی آسیہ کے سوا او رکوکیکائل پیدراشہیں ہوئی 
اور عائش کی فضیلت عو رفول پر اڑی سے جیے شری کی فضیلت تہ تام 
کھانوں پر ہے۔ 


( می ۳) ہم سے عبدالتزی: بن عبدرائڈد نے با نکیا “کماکہ جج سے 

جر ین ممنفمرنے جیا نکیا ان سے عبدالد بن عبدرال رحمان نے اور 

ائوں نے ححضخرت اس بن مالک رحصی الفد عنہ سے سنا انموں نے 

مور ھی ایی و نک 
عائشہ لن کی فضیلت عو رفوں پ ای سے جیے تری رکی فلت اور 

فا مکھانوں یر ۔ 

(اےے ) ھ بن بشمار نے بجھ سے بیا نکیا 'کما ہم سے خعبد الو ہاب بن 


) فنضائل اصحاب ای کہ ِ 


غَبْدُ الوْهٌاب بٰن عَبْدٍ الْمَجِيْدِ حَدُلنا اب 
عون عَنْ الْقاىم بْنِ مُحَمَّدٍ ران عَابشة 
اشّتكتٴ, فَجَاءَ ابْنْ غَبّاس فَقَالَ : یا ا 
لمُزْمِیْن. تَفْدمیْن عَلَى فرط صداق. 
لی رَسُول ال 8 وَعلی أَبي بَکُر). 
طط قاوی 00 00ے 78000 ۱ 
۲۳۲-۔ حذدتثا مُحَمَدْ بْنْ بُثار حدثنا 
نر حڈنا شف غن الْحکم سم أب 
وائل قال: ((لمَا بعُث عليٗ عمرا 
وٴالْحسن الی الکو فة ليیسْتَتصرَممٔ 
خطب عتَاز فقال: ! إني لأعلم ھا زوُتہُ 
في الدُنیا والآخرة, وَلَكِنْ ال ابتلاکم 
اتتبغوۂ آوٛ ایاھام). 


[طرفاد ٹی : ۷۱۰٠۰٢‏ ۷۱۰۱]. 





برای ری ای وی ہو جو کا جو 
مرن ےک ہطرت عائشہ رصمی الف عنم مار بڑیں نے نخرت این عحباس 
ینا عیارت کے لئ آئے اور عر سکیا“ ام ا مومنیشن! آپ و جے 
جانے والے کے پا جا ردی ہیں "شی رسول الد کلم اور اوج ر کے 
پاں۔(عالم برزرغ شس ان سے طاتقات ہد ضی 


( سے )ہم سے مرن ہار نے جیا نکیا کما بحم سے غمندر نے میان 
گیا ان سے شعبہ نے میا نکیاٴ ان سے عم نے اور انموں نے 
الووال سے سنا انموں نے با نکیاکہ جب می لٹ نے عمار اور 
حسنح بی اک وکوفہ جیا تھا کہ لوگو ںکو انی دو کے لیے تا رکریں و 
گ مار پٹ نے اان سے خطا بکرتے ہوتۓے ڈمایا تھا مک بھی وب 
معلوم ‏ ےہ عائشہ و رسول الد کو کی زوجہ ہیں اس دنیانش 
بھی اور آخرت میں ھی“ مین اللہ تحالی تمیں آزانا جابتا ےکلہ 
کے تم علی بی رکا اتجا عکرتے ہو (جو برح خلیفہ ہیں )یا عائشہ وٹین ےکا 


حضرت عا شر ت ہد سر ےرت لی بویٹ سے اس بات پر اڑن کو مستعید ہ ھکئی ںکہ وو حضرت 
ےت خنان بر کے تا نکوں سے قداص نہیں لیت حضرت عی بوٹھ ہہ کت کہ بل سب لوگو ںکو ایک ہو جانے دو پچ رانکچھی 
طرح دریاف کر کے جس بقل خابت ہو گا اس سے قصاص لیا جاۓ گا۔ خدا کے عم سے ہہ آمت مراد سے وإ و قَزن فن یکن 
7۱ اب : ۳۳) جو خائص آفضرت مل کی بیویوں کے لیے اتی ہے۔ یہاں تک ام الم ومنین حقرت ام سلمہ فرباتی میں مم تو اونٹ 
بر سوار ہوکر ھک تکرنے والی نمیں جب کک آحضرت مزلم سے نہ مل جائؤں لڑنی هرنے تک اپنے گی رہو ںگی۔ حافظ نت ےکی“ 
صعظرت عائشہ پ اور حطرت لہ نٹ اور زبر لٹ ہہ سب رات مد تے۔ ان کا ہمطلب رہ خھاکہ مسلمانوں میں آہیں کے اندر 
افا قکرا دینا ضروری ہے اور ىہ اس وت کک مان نہ حھاجب م کک حخرت عثان بلیٹھ کے تا نین سے قصاص نہ لیا جاا۔ (وحیری) 


--٣۳‏ حدثا غبَیْدْ بْنْ اِسْمَاعِیْل حدُثنا 
اي ررعن 
غائشة رضي اھ عنھا اُنھا اسَعارتٗ مِنْ 
اسْماءَ قلادة فھلکت. فَأَرْسَلْ رِسُول الل 
اٹ اسنا من 
فأذْرَكََهُمْ الصلاه فصَّلوا بغیٔر وُضُوء. 
فلمًا آُتوٰا اي ڈ ٹکوا ذَِكَ الیْه, 


و آسامة عن ھثام عَنَ 


أصُحابہ فی طلبھا. 


( سے ۴) ہم سے عبید بن اسما نیل نے بیا نکیاکما حم سے الد اسمامہ 


ے بیان کیا ان سے ہشام نے' ان سے الن کے والد نے اور ان سے 
عائشہ ٹٹ ان کہ (ن یکریم متام کے ساتھ ایک نز دہ میں جانے کے 
گے آپ نے (اپنی بھین) امام سے ایک ہار عاربا نے لیا تھا 
ےرت کی اض ےت عق 
رر یں سی شر 
ان حفرات نے ایر وضو کے نماز اھ لی بچھرجب آ ححضرت میک کی 





آيَة الَيَتُم ا رم 
و ا ا 1 ا 
قطٔإلأّ جَقَل ال لَكٍ مِنه مَخَرَجَاء وَجَقَلْ 
لِلمسْلِمِیْنِ فِیْه بَركق). 
[راحع: ]۳٣٣‏ 
-۷٥٤٣٤‏ - خداي غبَيْدْ ‏ بَنْ 


بیوجت رتس 
ڈو في نسَانه ویقرل: ررأیْیَ أنا غذا۴) 


[راجحع: 3 ۸۹ 


خمرمت ہیں عاض ہو ئے لو سے صورت عال کے ملق عرش 
یا کے بعد مکی نیت نازل ہوگی۔ اس پراسیدبن خی بٹھ نے 
کہا میں الد نتحالی جزاۓ تردرے۔ خداکی 2 تم بر ج ب کچ یکوکی 
مرعلہ آیا نو اللہ تعائی نے اس سے کل کی کیل تھممارے لیے اھر 
دب اود تما مسلمانوں کے لیے بھی اس میں کت پیا فرائی۔ 
(جاکے ) جگھ سے عببیر بین اس ما ئل نے بیا نکیا “ما ہھم سے اہو اسامہ 
نے با نکی ان سے بشام نے“ ان سے ان کے والد نے کہ رسول 
کریم مزلم اپنے مرض الوفات میں بھی ازوارح مرا تک ہار ی کی 
بابنریی فریاتے رسے الب ىہ دریافت فریاتے رس ےکلہ کل ججھے مس 
کے یماں شھمرنا سے ؟اکی کہ آب حفرت عائشہ ہن کی باری کے 
نواپاں تے۔ حضرت ماشہ رٹ نے جیا نکیاکہ جب ممرے یہاں قام 
کاون آیا لو ٴآ پکو ون ہوا۔. 


2 2 اب آپ نے ہہ پوچنا پچھوڑ ویااکہ کل مم سکماں رہہوں گا۔ حافظ نے کی سے نف لک یاکہ جمارے نزویک لے ححضرت فاطہ 
ال ہیں پھر خر بییہ پھر عائشہ یکن ۔ امام این تی علیہ نے خمد یہ نا اور عائشہ جٹپ می لوف کی اے۔ اعام این ےت 
کیا اکر فضیلت سے مرا کرت ٹذاب سے تب تو الد بی بھمترجاتا سے . اکر عم مرارسے نو حضرت عاکشہ ڈڑ رن افضل ہں اکر مانداٹی 


شراوفت ھرارے تو عفرت اط بین افنل ہیں یں۔ 
-۵٥‏ خدنا عَبْد ال بی غَبْد 
یه قالَ: (رکان الناس یتحَرُون بهَدَایَاهُم 
صواحبي إِلّی مم سَلَمَة فَقَلنَ: یا أمُ 
سلمَة وا لل إنّ الىاس یَعَحَرَنَ بِهَدَایَاهُمْ 
وم ابشَة وَإِنا ری الْخَِْرَ کَمَا ریہ 
عَانشَةَ فمُري رسٰول اھ بل ان یَأمر 
الاس ان بُھُذروا یه خِیْعمَا کان, او 
سیا فاز۔ قالتأ: فذکرتٗ ذَلكَ أمُ 
سلمة لِللبيٌ 88. قالتٴ فاغرضٗعَلَي فُلمَ 


(ل۵ کے ۳) ہم سے عبدائشد بن عبدرالوہاب نے بیا نکیا ما ہم سے 
عماو ‏ ےکما ہم سے ہشام نے انسوں نے اپے واللد (۶وہ) ے' 
انسوں لت ےک ماکہ لوگ آححضرت کو کو گنن کین میں نقرت ماشہ 
ٹہ کی ار کاانظا رکیاکرتے تے۔ حرت عاکشہ یہن ہکھتی ہ ںکہ 
میرسی سوکزیں سب ام سلمہ جہن کے پا گنیس اور ان ےکا الہ 
کی عم لوک جان بوج ھکر این گنے اس د نکی ہیں بس ون ححضرت 
عائکشہ جیپ کی باری ہوکی ہے۔ جم بھی ححریت عائشہ جہن کی طرح 
اپنے لیے فا دہ چا ہتی ہیں۔ اس لیے 1 آحضرت مزلم ےکم و 21“ 
لوگو ںکو فربادی ںکہ ٹیس نس بھی جیوبی کے پا ہہوں مج سکی بھی 
ای ہو اس یگھممیں گے مج دیاکرو۔ ام سم برہٹ نے ىہ بات 
آحضرت ملا کے سانے با نکی آپ نے بھ بھی جو اب نمی دیا۔ 


) فڈضائل اصحاب انی کہ ٤‏ 


غاذ اي ذکرڑت ل ذلكَ فاغرضْ سی فی دجو اہی . پچ ریسری بار عرض١‏ 
فلا کان فی الال ذکزت کک فقان: ((ی کیا آفحضرت مزلم نے فر مایا اے اش سم ٹیہ ! عائشہ ڈنیا کے 
ام ملق لا ُذلیي في ار کاڈ بارے میس ہج ھکو نہ ستا3 ان کی لم !تم میس ےکی بیوبی کے لیاف 
وا لل ما نزّل عَلَي لأوَْحٰيْ نا في لخاف میں(جو میں اوڑھتا ہوں سوتے وقت) مھ بر دی نازل شی ہوٹی ہل 
مرا مکی غیِْھك). زراحع: ۷د۱۴ (ھائق ہکامقام مہ ہے) ان کے لاف میس دی نازل ہہوکی ہے۔ 
ڑا حافظ ن ےکھا اس سے عائشہ ٹین کی فضیلت خد بیہ نے بر مازم نیش آکی بللہ ان بیویوں بر فضیلت مکی سے جو عاکشہ بے 
یت کے زمانہ یس موجود جھھیں اور ان ک ےکپڑروں میس دی نازل ہون ےکی وجہ ىہ غن ےکلہ ان کے والد ماد تحثرت اا وج : ا 
آحفضرت مزلم کے خخائص سائشھی تے۔ الل نمالی نے ا نکی صاجزاد ‏ یکو بھی یہ برکیت دی۔ ىہ وجہ بھی ہو ستی ‏ ےک ہ ححقضرت عاکشہ بے 
ضور ما کی خائس پیاری بیوی یں یا ىہ وجہ ہ وکہ و ہکپڑو ںکو بہت صاف رکھتی ہو ںگی۔ الغرض ذالک فضل الله یوتی من یشاء ۔ 
دو کی عدیث میں سےکہ پچھران بیواوں نے حعخرت فاعلمہ ٹیپ سے سفارش لکرالی نے فا یاکہ بی اکر نو جج ھکو اہی سے نو عائشہ 
پا سے محب تکر۔ انموں ن کماکہ اب میں اس بارے می ںکوگی دخل نہ وو ںگی۔ لی اد رک مان ن ےکھا ےککہ اعادی ٹکی گت کی 
رو سے اس مقام بر جح ہخاری کانصف اول پورا ہو جات ہے ۔گو پاروں کے فحاظ سے ند رعوی پارہ بر نصف اول پر را ہو ے۔ 


ا 
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۱- باب مناقب الأنصار 
إوَالَدِینَ تََوُُوا الڈار وَالإِِمَان مِنْ قبلْهمَ 
حون من فاجر إِلَيْهمْ وَلا يَجدُونَ فی 
صْدورهِمْ حَاجَة مِمًااُوتوا4 (الحشر:۹] 


-٣‏ گتانے معاقبے النصار 





بر رعوالیارہ 


رہب ںہرے 


1 
کیا 
اح 


: 01 0 
یرف کر 7) ل (٤ ١‏ 


پاب الصار رتحوان اللہ ھک کی فضیل تکامیان 
ال نے میں فربایا جو لوگ پل ہی ای فگھرمیں (یشنی بین میں )جم گے 
اما نکو بھی جمادیا جھ مسلمان ان کے پا بجر تک رکے جاتے ہیں اس 
سے محب تکرتے ہیں اور ماج ری نکو (مال نغذیمت میں ے) جو پان 
آئے اس سے ا نکادولل خی ںکڑھتابلہ ادر خوش ہوتے ہیں۔ 


الد للہ بح ٦‏ زی قعدہ: ۱٣۳ا‏ کو مچہ اباوریثٹ سورت اور مجر ابی ریث درباؤ میں پارہ فہمر ۵ای تسوید کا کام شرو کر رہا ہوں 
اط پک تق مکو اغزش سے بچاۓ اور فم عدیث کے لے دل و دباغ میں ردشنی عطا فرائے۔ مہ ابل حدیث دربا یں غن حدیث د 
تخییرے بش رکب کا بمترن زخرہ حفوط ے۔ اللہ پاک ان بزرکو ںکو ٹاب مٹیم بنٹے جنموں نے اس پاکیزہ ذقی کو یہاں مخ فرایا۔ 
موتورہ اکابر جمامعت درا کا گی انلم اک 7اے تھردے جو اں زی اط تکاحتہ فرراے رےے ہیں۔ 
نع لفظ افصار :اص کی بجع سے جس کے معمی مددگار کے ہیں قبائل مرینہ اوس اون نز رج جب مصلماح ہوئئ اور نصرت اسلام 


ر مس تہ م۱) و وہک 


ے لے آنلشت شک سے عم رکا بلک نے چ ہو یس ہ73س 
عافظ صاحب فرماتے ہر ھواسم اسلامی سمی بہ النبی صلی الله علیہ وسلم الاوس والخزرج و حلفاء ھم کما فی حد یث انس والاوس 
ینسبون الی اوس بن حارثة والخزرج ینسہون الی الخزرج بن حارثة و ھما ابنا قیلة و ھواسم امھم و ابوھم هو حارثة بن عمرو بن عامر الذْ 
ی یجدمع اليہ انساب الازد فتح الباری؛ می انصار اسلائی نام ہے رسول اللہ وم نے اوس اور نز رج اور ان کے علیف تال کاىے نام 
رکھا جیساکہ حدیٹ ۳- یھ یش مکور ہے اوس فبیلہ اے رارا لاگ لی عار کی طارف موب سے اور شارخ مرح بن عار ےکی 
طرف جو دولوں بھائی ایک عورت تیلہ نائی کے بی ہیں ان کے باپ کا نام عارط بن عحرد بین عاصر ہے جس پر قبیلہ از کی ہمملہ شاخوں کے 





نب ناے جاک۸ر مل جاتے ہیں۔ 

۱٦‏ حٌدُلنا مُوسّی بْنْ إِسْمَاعِیْل 
جرئر قال: الُلتٗ لانس: آرایۓ اسم 
لأنصنارِ کُُمْ تسَمُون بی اخ سَمْاکُمْ 
١‏ قَال : بَلْ سعانا اھ. کنا نَدْخَلُ 
وَمَشَامِدمُمٔ وَبْقبلْ غَليْ او لی رَجُلٍ 
ِنَ الأدِ فَقَول: فَعَلَ فَومُك یَومَ کذا 
وکذا کذا وکٰذا)). [طرفہ ٹی : ٤؛۳۸].‏ 


(ےے ۳) ہم سے موکی بن اساعیل نے بیا نکیاکما ہم سے ممدری 
بن میمون نے 'کھا ھم سے خیان بن جریہ نے جیا نکی یں نے 
ححقرت اس بی سے ا بچھاہنلاپے (انصصار) اننام آپ لوگوں نے خوو 
رکھ لیا تھایا آپ لوگوں کا ہہ نام الد تال نے رکھا؟ انموں ن ےکا 
می جللہ ماراہ نام اللہ تال نے رکھاے غیاا نکی روایت ‏ ےکہ 

من نٹ کی دمت شی حاض رہوتئے و آپ بے الصارکی 
ٰ۳ اور زدات یں الع کے میاہراشہ واقعات جیا نکی اکرتے پھر 
می طرف با قبیلہ ازد کے ایک خ سی طرف متوجہ ہ وک رکۓ ' 
تمماربی قوم (انصارانے فلاں ون فلاں دن فلاں فلا لکام انام دے۔ 


تنصیل میں یک راد ی کی طف ے ے۔ ان دو ھوں یں ۔ے ان ےکونسا جمل ہکا تھا خود اپنا نام لیا تھایا بطو رکتالہ ؛ یہ از 
کے ایک ہن کا جملہ استعا لکیا تھا در عقیقت دونوں سے رد خود ا نکی اپنی ذات ہے تی لہ ازد کے ایک فردتے۔ 


۷ - خَدنا غَيْدُ بن اِسْمَاعِیْلَ قال: 


سز ہے سو تی 
عَابِشَة رضي ا ل۵ عُنھا فَالتُ : (رکان یَومْ 
بُعَاث یَوما فَاْمَهُ اھ لِرَسولہ 8ا؛ فَقْدمَ 
رَسُول الل 84 وَفذ الَْرَقَ مَلَوْھُم, رَقَبْلْتُ 
مروَانهْمْ وَجْرِخوا. لَقَدمَۂ االل لِرَسُولہ 
في دُخَولِهِم في الإسَلام). 


[طرفاہ ٹی : ۳۸٣٦‏ ۳۹۳۰]. 


کشر مد 


سم ہم 
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( سے کے ۴)جھ سے عبی بن اسا ئل نے بیا نکیا کہا بحم سے الو اسمامہ 
نے ان سے بشام نے ان سے الن کے والد ئے اور الع سے عائکشہ 
ٹا نے بیا نکیاکہ بعا کی جن کو (جو اسلام سے لہ اوس و 
خزرج می ہوئی تی) الد تھالی نے اپنے رسول ام کے ماد میں 
پل بی مقد مک درکھا تھاچنانچہ جب آب ین میس تشریف لا وہ 
اتل آبی ںکی پچھوٹ کا شکار تے اور ان کے سردا رھ فلی کے چا 
کے تھے“ بھ زشی تے۔ نو اللہ قعالی نے اس جن کو اپ سے پل 
اس لیے مقد مکیا تھا کہ وہ آپ کے تنشریف لاتے بی مملمان ہو 
جایں۔ 


بعاث یا بطاث برینہ سے دو یل کے فاملے پر ایک مقام ہے وہل انار کے دو خھیلوں اوس اور مز رج میں بڑکی ّت لڑائی 





ہوئی تی۔ الاں ے یں ضر ے تر ری رر ات ےت 
ھے۔ پل غخزر کو ہوئی شی پھ رتخیرنے اوس الو ںکو مخبو طکیا تو او سکیف ہوکی سے عادظ آفضرت ما کے واقعہ بجرت کے چار 
ای سال لے ہو چکا تھا. آنفضرت نٹ کی تخریف آوری ےی قجائل ملمان ہو گے اور اخوت اسلائی سے لہ نمام واققعا تکو بھول 
گے آ تکرمہ (فَامتخٹح پیطمبہ اخزاا ) (آل گران: ۰۳ش ای طرف اشارہ ے۔ 


۹۸- حخَدُلنا ا و ارد حَدُننا شْعبَة 

غن اي لاح َال : سَیفتٗ انس رّضبی 
اللہ غَنَه یَقُول: فلت اانمنا! وم فتح 
مك - واغطی لُرَيْشَا - : والل إِئ مَذا 
راخب إ سوفن لَفطر مِن دتاء 
الِٰيٌ لا فَدَغَا الأَنْصَان قَالَ فَقَالَ: ررمَا 
الِي بََعِي غَنْکُمك) - وکلوا لّ 
یَكَْبُونَ - فقالوا : هُو الّذِيٗ بَلَعْكَ. فَال 
((أوَ لا تَرْضّون ان يَرْجع الناسُ بالْغّاہم 
لی بُوتھمٔ وَترْجمُون برسُول ال فا 
لی بوبَكُم؟ وَلُو سَلّکتِ الأَلصَارُ وَادِیا 
أز فِا لسَلکتٗ وَادِي الأنصار أو 


شْعَبَكمٌ)). [راحع: ]۳۱٣٣‏ 


( ےے ۳) ہم سے ابوالولید نے بیا نکیا ما بھم سے شعبہ نے میان 
کیا ان سے ابو التیاح نے ا نوں نے ححضرت انس بن مالک بیٹھ سے 
نا انموں نے بیا نکیاکہ کہ کے دن جب آفضرت موا نے 
فرش کو نو 5.- 1 رت کا ہاراءال دے دا نو بض وتوان 
اأصاروں ےن (اللد گی م بی 9 گیب بات ے ای ماری 
مگواروں سے قرلیش کا خون ٹیک رہا سے اور جمارا حاص لکیا ہوا مال 
مت صرف انیس دیاجار اہے۔ ا سکی خرجب آفحضرت می کو کی 
آپ نے انصا رک بلایا “اٹ بویٹھ ن ےکماکہ آححضرت متا نے فرمایا 
وخ رھ گی ےکیادہ مج ے؟ انصار لوگ بجھوٹ نہیں ہو کے تھے 
انیوں نے عرش کر ویاکہ آ پکو کچ اطلاع کی ہے۔ اس بر آفحضرت 
ڑل نے فربایاکیائم اس سے خوش اور راضی خیں ہ وکہ جب سب 
لوگ غلیمت کا مال ل ےکر اپ نےمگھرو ںکو والیں ہوں کے قے تم لوگ 
رسول الد م ڑپ مکو اھ لئے اپے کھرو ںکو جا کے؟ انصار نس نالے 
ھی میس یں کے فو میں بھی اىی نالے باکعاٹی یس چچلوں گا۔ 


دوسریی روایت شش ےک الصار ےل معذدر تک کہ ہج نووا نیکم تل لوگوں نے ای بائین کہ دکی ہیں۔ آپ کا ار شاو س یکر 
انار نے بالانفا قکماکہ ہم اس فضیلت پر سب خوش ہیں۔ نالہ با کعائی کا مطلب ب کہ سفراور خر موت اور زندگی می پرعال یں 


تممارے ساتھھ ہوں ۔کیاىہ شرف انصا رک کائی یں ہے؟ 


۲- اب قول اي .1 (زلو لا 
لهْجرُلكْتُ اْراً من الأنْصَار)) 
َله عَبْدُ اللہ بن زَبْدٍ عَنِ اليِيٗ صلی ال 
۹9- خذلبي مُحَمَّد بْنْ بَثار خدثنا 


ری ے۔ ر 
تکوعاا تر وا 


باب ن یکریم مز کا فریاناکہ میں نے مہ سے ارت 
نکی ہوٹی می ںبھی الصا رکا ایک آدبی ہو" 

بی قول ع بدانشر بن زی نکحب بن عاصعم نے ب یکریم میم سے کنل 

کے 

(۹ می کے “)مھ سے مج بن ہار نے بیان ینا ھم سے فندرنے بیان 

کیا بحم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے مھ بن زیاد نے' ان سے 


ٴ 


أي مُریْرَة رَضِي الل عغَنه ضنْ اي 
از فَالَ ابو الْقاسم: رر آن الإأنماز 
سُلگُوا ادا او شِعًا لَسَلكُتٗ لي وَادِي 
لأنصار)). فقال ابو هُرَیْرَة : ما ظَلمَ - 
بابي وَأمٔي - آوَوۂ وََصْرُوۂ. او کَلِم 
أَخرٌی)). (طرفه فی : .)۷۳٣٣‏ 


عفرت ابو ہبہ بڑیھ ن ےک بھی کیم ٹکار نے یا (یوں جیا نکیاکہ) 
و القاسم نام نے فربایاٴ انار جس نائے باگھائی میں لی نو میں بھی 
اشییس کے بانے میں پچچلوں گ۲ او راگر می اجرت ش ہکرت نو میں الْصا رکا 
اک ٹررہوناپٹر کر کرت او ہرےرہ نم ن ےکھا آپ پر میرے ہاں 
اپ قران ہوں آپانے پ کول یبھی جات خیں فرال آپ پکوانصار نے 
اپنے یہاں شھمرایا اور آ پکی مد دکی شی یا رت ابو ہرییہ نیٹ نے 
(ا کے مم می) او رکوئی دو ا اکم ہرکھا۔ 





معلوم ہوا کہ انصار کاررچ ھت بڑاےکہ رسو لکریم موا نے ا سمگروہ میں ہہوان ےکی تمنا اہر فربائی۔ انصارکی عثراللر قولیت کا 
ہے گھطا ہوا ثموت س ےک اسلام اور قرآن کے ساتھ ان کا نام قیامت کک خر کے ساتھ زندہ ہے۔ آبج بھی انصاری بھائی جہماں بھی ہیں 


دٹی خدمات میں بڑھ جا ھکر حصہ نے رسے ہیں۔ 
۳- بَابْ إخاء النبي ہللا بَیْنَ 


المُهَاجریْن والأنصارِ 


اب ٹ یکریم ٹپ کاانمصاد اددھماج رین کے درمیان بھائی 
چارہ تقائ مکرنا 


کک خر مم جب ٢ا‏ رن ا ون ک ہکو پچھو کر ینہ آئے ق بہت پریان ہونے گے ۔گھرباد اموال و اتقارب کے چچھوے کا عم تھا۔ 
ات آحضرت نلم نے اس موقعہ پر ڈیڑھ ڈیڑھ سو انصار اور ہماجرین میس بھائی چچارہ قائمکرا دیا ج سکی وجہ سے مماجری اور 
انار یی دویں آپیں یں ایک ور او بھائی ے زیادہ بین گے کی واقعہ مواحات ےت ین کی ران اثوام مش نی مال 


سے۔ 


: 
۸۰- حخدُثنا إِسْمَاعِيْلُ بْنْ عَبّد الل 
قال: خدلبي إِْرَامِْم بْنْ سغد عَن أبیہ 
عَنْ جذدّہ قَال: ررلمًا قَدِمُوا المَدِیةَ 
خی رَسُول اللہ ٹلا بین عَبلِ الرَحْمَنِ بن 
غؤفو وَسمد بن الرّیٔع. فا لب 
الرَحْمَن إِني أَکثْر الأنصَار مَالأء فَالٔسم 
َالي نصلفیْن. وَلي امرآنان. نظ 
القضّتٗ عِدکھا ف-َرَوَجھا. قَالَ : بَارَكَ الل 
لَكَ فی اَْلِكَ وَمَالِكَ ایْنَ سُِلکم؟ 


۹ے ۴) ہم سے اسائیل بن عبدانش نے بیا نکیا کماکہ جج سے 
ابرائیم بین سعد نے میا نکیا ان سے ان کے والر نے“ ان سے ان 
کے واوا ن ےک ہ جب عماج لوگ رین میں آئۓ فو رسول اللہ موم 
نے عبدال رعن بن عوف اور سحد بن ری کے درمیان بھائی چار ہکرا 
دیا۔ سد لٹ نے عبدال رحخن بن عوف بویٹ ےک ماک یں الْصارٹش 
سب ے زیادددوات مند ہوں اس لے آپ میا آدہامال لے لیس 
اور ری ددییاں ہیں آپ اس 7 جو آ پکو ند ہو ال 
کے 'نتخاق جے جنئس میں اسے طلاق دے دوگ“ عد تہگنزرنے 
کے بعد آپ اس سے نکاحکرلی۔ اس بر ععبد ال رعمن بن عوف بویٹ 
ئےکما اید تھہمارے ائل اور مال میس برکمت عطا فرمائۓ تھمارا بازار 
مدع رہے؟ چنانچہ میس نے بنی فیفاع کابازار انیس بت دیا؛ جب دہال 






أ وَمَعَةُ فَْلٌ من افطر وسَمن. لم اع 
لمڈو. كُمْ جا یَوما وہہ نر صقر لَفالَ 
ال صلی ال علیہ وَسَلُمْ: ررمَهیم؟)) 
قال: تَرَوجْۓ. قَال: رركُمْ سُقّتَ إِلهَا)). 
َال : نَوَاة بِنْ ذّب - أو ون نوَاۃِ بن 
ذٰهبٍ - شك إِبْرَامِْم )). 

]۲٠٢۸ [راحع:‎ 

۱- حخدُتنا فَيَةْ حَدُلنا اِسْمَاعِیْلُ بْنْ 
جَغفرِ عَنْ حُمَْدٍ عَنْ انس رَضيي ال عَنه 
أنهُ قَالَ: قَيِْمَ عَلَيَا عَبْدُ الَْحْمَن بن 
عوف اوآخخی رَسُول اللہ فلا بَینةُ وَبَْنَ 
سفد بن الرّٔع - وکان کر المَالِ - 
اکرقا فا تاقیم قالی تی وب 
شطرین وَلي امرآتان فَانظْر أَعْجََهْمَ 
فقالَ عَبْدْ الرحْمَن: باِرَكَ اھ لَكَ فی 
ألِك. فَلمْ يَرْجغ یوبن حّی اَفْضَلَ شیا 
ِنْ سُمْن واقط فَلمْ يَلَث إِلا یَسِیْرا 
ختی جاء رسول ال لٹ وعليْهِ وَضَرٗ مِنْ 
صقر فَقال له رسسوں اھ 6ڈ: 
(مَهیٔم؛)) قال: تزوجتٗ امْرأةَ من 
الأنصار: فقال: (رما مقت فِْھا؟)) قال : 
ون نَوَاةِ من ذقب - او نوَاة بن ذَخب 
- فقال: ررأولِم وَلوْ بشاق)). 


آراجحع: ]ڈ2"2ە) ‏ 


ہچ 
سے بپھ تار ت کر کے لونے فو ان کے سائہ ہت یراو رگھی تھچ رود 
اسی طرح روزانہ ظیج سومرے ہازار ٹس لے جاتے اور تجار تکرتے 
آخ ایک دن خدمت ٹوی میں آئے نو ان کے مک پر (خوشب ھکی) 
زردی کانشان تھا آحفضرت نوم نے فربایا م کیا سے انسوں نے با اکلہ 
یں نے شادی یک ری سے آفضرت م یلم نے ف مایا رکجنا ادا کیا ہے ؟ 
ع ضکیاکہ ون ےکی ای ک می یا ہکراکہ) ایک مکی کے پا درم 
وزن برابرسونااداکیاہے۔ بے شک ابرائیم راو یکو ہوا۔ 

(۸۷۱ے )ہم سے یہ نے میا نکیا کہا ہم سے اساشیل بن تمنفمرنے 
با نکیا ان سے حمیدر نے اور ان سے حضرت الس بن مالک بی نے 
کہ جب عبدال رحن بن عوف ٹہ (لکہ سے اہر تکر کے بنا آئے 
و رسو لکریم زلم نے ان کے اور سر بن رق یٹ کے درمیان 
بھائی جار ہکرا دا خرت سعد بویٹ بہت دولت مند تھے انموں نے 
عبرال مین بین عوف بویٹ ےکا انصا رکو معلوم ہ ےکم میں ان یل 
سب سے زیادہ مالمدار ہوں اس لیے یس اینا آدھا آما مال ای اور 
آپ کے در مان بانٹ دنا چابتاہول اور مہرے گر یل ددیویاں ہیں 
جو آ پکوپپند ہو میں سے طلاتی دے ووں گا سی عد تک رجانے 
بر آپ اس سے نیا حکرلیں۔ ححطرت عبدال مجن ین عوف بویٹھ نے 
کہا اد تھہمارے اٹل و مال میں برکمت عطا فرمائے۔ (جج کو انا بازار 
وکا ددا روہ بازار سے ا وت تک واپیں کن ہے خی جات 
سج کی اور یی بطور ففع چا نہیں لیا تھوڑے بی دنوں کے بعد جب 
رسول المد ما کی خد مت میں وہ حاض ہو لو یم زررئیکانشان 
تھا. آحضرت نوم نے مھا کیا ہے؟ ہو لےککہ میں نے ایک 
اننصاری نان سے شاو یکر پی ہے۔ آپانے لھا مریادیا ے؟ 
ہولے 1یک کٹھلی کے برابرسوناا (م یکھاکہ) سون ےکی ایک مکی دی 
ہے۔ اس کے بعد آپ نے فربایا ابچھااب ولیم کر خواہ ای کب ری بی 


ہے×٭۔ 





ا وہر یں وش رش رہل 

ہے جو آپ کے تد مطلق ہون ےکی ین دیل ہے۔ جو حفرات ایی ٹیل انقدر اما ممکو نل تاق لک ہک رآ پک درایت 
کا الا رکرتے ہیں ا نکو ابٹی اس حکت پر تادم ہونا چا کہ وہ چاند بر ٹھوک ےک یکوش شکرتے ہیں د١ہم‏ الله الی صراط مستقیم۔ 
(آین) یماں حضرت ایام کا مقصید اس ہر ہس نوا سس ھی ہت ہی 
عوف اور عحفرت سعد بن ری کو آنپیس مج بھائی بھائی بنا دیا رض الد عم '' ینں۔ 


۶۲- حتنا الصلت بُنْ مُحَمّد ابو 
مم فال: سَمِمٔتٗ الْمُِيْرَة بن عَبّدِ 
لرّحْمْن خدثنا ابو الزّناد غَن الأغرُج 
عن أبي مَرَیْرۂ رضيٰ ال غلْهُ قَالَ : 
((قالتِ ا لأَنصَارُ: اسم بَیْتَا وَبَيْنھُمْ 
لٰخَل قال : ۷إ قال : تکفوننا الْمَوُونَةً 
ونٹرکونا فی اٹم الوا: سُمعنا 


واَطعَا)). إر حع: ]۲٥۲٢‏ 


(۷ ۸ے )ہم سے ابو ہام لت بن ھھ نے با نکیا کہ میں نے 
منیرد بین عپرال جن سے سنا کما ہم سے ابو زناد نے بیان یا ان سے 
اغخریح نے اور ان سے الو ہریہ نٹ ٹ ےکک انار ٹ ےکمایا رسول الد 
یی ور کے باعات ہمارے اور ماج رن کے درمیان ہے 7 
ریں۔ آپ نے فرایاکہ میں ایا شی ںکروں گا اس پر انصار نے 
(لمایجمھین سے )کما پچ رآپ ایا اکر یں کہ کام اری طرف ے آپ 
اتجام بب ری اور کھچوروں میں آپ كارے سا × ہو جاٴ 1 
مماججربین ن کم اہم نے آپ لوگو ںکی یہ بات کی اوز ہم السا یکریں 
ے۔ 


بیجن اس میں مضا تقہ نہیں باغ تھمارے ہی رہیں ہم ان میں محفن تکریں کے ا سکی اجرت مم آدہا بل لے لیس گے آنفضرت 
ٹلا نے انصار اور مماجرین میں پانفوںکی تیم منظور نمیں فرمالی کی وکہ آ پکو وی اڑی سے معلوم ہہ وکیا تھاکہ آمندو فڑحات بت 
ہو ںی بت کی جاتیراریں ملمانوں کے پاچ آ۲ می سکی پچ رانصا رکو موروٹی جام راو کیوں تم کرائی جائے۔ صدق رسول اللہ مھیا۔ 


-٤‏ باب حب الأنصَار 
۸۶۲۳- حدثدا حَجَاج بْنْ منھال حَدُثنا 
سمعتٰ البرء رض اھ عَنْه قَال: 
سیف رسُوْل الہ 88- أوْ فال: قال 
اي 28 -: ررالأنصَار لأَ يْحبْهُمْ بل 
مُزن وَلأ بْعِظھُم الا ماق لم 
أَحَيْهُمْ أَحَبّهُ ١اش‏ وَمَنْ اَبْضَهُمْ ابْغَضَه 
اش 
-۸۸٤۵‏ حد حَدُتنا مُسْلِمْ ؛ بن ِيْراهیٔم حَدُثنا 
شُغَة عَنْ غَبلِ الرّحمَن بْنِ غبلِ اللہ بن 


پاپ ااصاررے عحبت رک ے کابیان 

(۸۳ے ۳) ہم سے تاج بن مفمال نے جیا نکیا ما ہم سے شعبہ نے 
با نکیا نے عدرىی بن مات نے خیردئی *کماکہ یس نے حعفریت براء 
یھ سے سناووککتے ےکم نے ن کیم مک سے نا یں ما نکیا 
کیہ ن یکر مزلم نے فربایا انصارے صرف مون بی معحبت ر کے کا 
اور انی ے صمف ماف ہی ضس رکے گا۔ پیں جو شض ان ے 
محبت ر کے اس ے ار حبت رک گا اور جو ان سے شض ررھے کا 
اس سے اللہ تعالی بنض ر کے گا( معلوم ہو کہ انصا ہک محبت نشان 
امان ‌ے اوران ےر نی رکنابے ایمان لوگو ںکاکام ہے) 
(۸۴ے ۳) ہم سے مسلم بن ا برا ڈیم نے جیا نکیا کھا ہم سے شعبہ نے 
با نکیا ان سے عبدال رحٴن بن عبدالد بن ججی رت ےکما اور ان سے 





جْر عن آنس بن الا رَضيٰ ال عَنه 
ضْ اي 8 قَال: ررابۂ الإِیْمَان خب 
الأنصًار ؛ وَآيَةً النفاق ُغض الأنصَار 6 
[راحع: ۱۷] 


حفرت الس بن مالک رضی الل عنہ ن کہ بکرم موم لے فیا 
ایما نکی نشانٰی انصار سے محبت رکنا سے اور نفا کی نثائی انصار سے 
ضس رجھناے۔ 


انصار الام کے اوشن جددگار ہیں اس فحاظ سے ان کا بڑا درجہ ہے پل تو انصار ے ‏ حبت ر کے گا اس نے اسلا مکی معحبت سے ور 
ایھان عاص لک ریا اور نس نے اکیے بن رگن اٹی سے شفحض رکھا اس نے اسلام سے فحض رکھا اس لے ےککہ الیی بری خلت نا یکی 


علاضت ے۔ 

٥‏ - بَابٗ قَول اي 8 لِلأنصار: 
نتم أَحَبُ الّاس إِلَیٗ 
أ۵- حخَدُثنا آبو تَقْتَر حَدُثنا عَبْد 
الوارثِ حَدثنا عَبْد ربز عَنْ انس رَضِي 
ال عَنهُ قال: (ررای اي الّےءَ 
وَالصَّیان مُقِلِيْنَ - قَال: حَسبْتٗ أَنَهُ قَال 

لاٹ مِراٌ). زطرفہ ٹی : ۰۱۸۰]. 
۸۲- خَا يَقَقُوب بٔنُ اِْرَاهِیْمَ بن 
کر حَدّننا بَھر بن اَسَدِ حَدُلَا شغَِةُ قال: 
أخبرَني وِشْامُ بنْ بد فَالَ: سو انس 
ُنَ مَالِلژ رَضيٰ ال عَنهُ قَال: جاءت 
ار مِنَ الأنصَارِ إلی رَسُول ال 
8 وَمَعهَا عبِي لَُاء فَكَلمَهَا رَسُولالل 
8 فَقَال: رروَالْذی تفسي بیو ِكُمْ 
أَحب الُاس إلي. مَریْنْ). 

[طرفاہ ٹی : ٤‏ ۳٢د‏ ذ٤٦٦٦].‏ 


لوکوں ے ژیادہ وب 0 

(۸۵ے۳) ہم سے ابوسممرنے جیا نکیا انسوں ن ےکا ہم سے 
عبدالوارث نے بیا نکیا ہام سے عبدالزیزنے ہیا نگیاادر ان ے 
ححخرت الس بن مالک ری الد عنہ نے جیا نکیاکہ ایک عرتبہ ٹ یکرئم 
ہام ے (ااصار گی) ارول اور کوں کو ہرے مممان کے مطالق کسی 
شمادی ے وابیں آتے ہوۓ دبیکھا آ پکھڑے ہو گے اور فربایا اللہ 
(واہ ے) تم لوگ ججھے سب سے زیادہ ع::: ہو قن ہار آپنے ایا 
تی آہیا۔ 

(۹ے۳) ہم سے تقوب بن برا ئیم ی نکییرنے بیا نکیا کما ہم سے 
بترین اعد نے جیا نکیا ما ہم سے شعبہ نے بیا نکیا رانکمہ کے بشام 
بجع زیر نے خر دی کم اہ یش نے ححضرت اس بن مالک ری اللہ عنہ 
سے سنا انسوں نت ےک ہاکہ افصا رکی ایک عورت ٹپ اریم مکی کی 
خدمت مس حاض رہ وحیں' ان کے ساتھ ایک ان کا بیہ بھی تھا۔ 
آفحضرت مم نے الن سے ظا مکیا پھر فراااس زاتکی 22 
کے پا میں میری ان ہے “تم لوک جھے سب سے زیادہ حجوب ہو دو 
مہ آپ نے ہہ بجملہ فرمیا۔ 


ا امام نووئی فرماتے ہیں“ ھذہ المراةۃ اما محرم لە کام سلیم و ا تھا واما المراد بالخلوۃ انھا سالتہ سوالاً فیا بحضرہ ناس ولم 
کا یکن مخلوۃ مطلقة و ہی الخلوۃ المنھی عٹھارنووی) ہے آپ سے خلوت میں با تکرنے دالی عورت اڑکی تھی جنس کے لے 


.جدروت رج ےپرد زا زار راز نو ا 
س ےکی اور جس خلو کی مممانحعت ہے ود ھراو نہیں ہے۔ مک مکی روایت یں فلا بھا کالفظ سے جس کی وجہ سے وضاح تکرنا ضردری 





)ذا۔ 


"ْص- اب اتباع لأنصسّار 


پاپ الصمار کے ابعدارلوگوں گی فضیل تکابیان 


اس سے ان کے علیف اور لوٹڈی فلا پل موا عرا ہیں۔ 


و۴۲ ۔اظھ' 


۸(۷- حخَدُلنا محمد بن بثار حَدُنا 
غَنْدَر حَدُلنا شغَِةً عنْ مرو سَمعٗ آنا 
حَمْرَ غَنْ زَِ اْنِ أرقَمْ ر(قالتِ الانصار: 
ا رَسُول ١اش‏ کُر بي اَاغ وإنا قد 
اتبَصَاكَ فاذغ ١ل‏ آن يَحْعَلُ َتباعَنا مِنا. 
دا بو. فَنَمَیّتٗ ذَلِك إِلی ابْنِ اَبي لَیلَى 
لقال : لد زَعَمْ ذَلَكَ رَیْدء. 

([طرفه لی : ۲۷۸۸]. 


۸- حخَدُثنا آدَمُ حَدُننا شُغَبَةَ حَدُنَا 
مْرُو بن مُرةَ سَمعْتٔٗ ابا حَمْزَة رَجُلاً 
مَّ من الأَنصّار ٠‏ فلت الأنصَارُ: إِن لکل 
قوم َبَاغًاء وإنا قد اتَبَشَكٰ فاذغ اللہ آن 
یَجْعَلَ أتباغنا وِنا. ال اي صَلّٰى ال 
عَلَيْه وَسَلَمَ : رراللهُمْ اجْعَل أَبَعَھُمْ 
منھم)). فقال عَمْرٌُو: فذکرته لابن أَبي 
لی قَالَ: قذ رَعَمْ ذَاك زَیْد. قَالَ شُغَةُ: 
ری 2 ے ےے 
اظنۂ ريد بُنَ ارَقم). 


کیا “کہا ہھم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے رد نع ھرو نے “اضموں نے 


الو زہ سے سنااور انموں نے عحطرت زیر بن ارم بویٹ ےک انصار 


نے عر سکیایا ر حول اللد مو ! ہرئی کے ابعدار لوگ ہوتے ہیں 
اود ہم نے آپکی بعد ار یکی ہے۔ آپا اللہ سے دعافربائی ںکہ اللہ 
ہمارے ببعدارو نک وبھی ہم میں شری کفکررے. پوے آفحضرت موم 
نے ا کی دعا فربائی. پھر میں نے اس حدی١ث‏ کا ذکھ عبد ال جن این 
الی لی کے ساس ےکیانے اضصوں لن ےکماکنہ عحضرت زیید بین ا ٹم یٹ نے 
بھی ىہ عدیث جیا نکی تگی۔ 

(۸۸ کے ۴) ہم سے آدم مین الی ایاس نے بیا نکیا کما ہم سے شعبہ 
نے “کم ہھم سے عرد بین عو نت ےکہ میں نے انار کے ایک آدی 
ا وگمزہ سے سناکہ انار نے عم سکیا ہ رٹوم کے ابد ار (ہالی موا ی) 
ہوتے ہیں۔ م فو آپ کے بابعدار نے آپ دعا فربای سکہ اللہ تعالیٰ 
ہارے آبعدارو ںکوبھی ہم میں شری کفکر درے۔ یں ب کیم موم 
ے وعا فرالی/ اے اللہ ! ان بعدارو یکو تھی ا٦س‏ میس ےکر 
دے۔ عمردنے بیا نکیاککہ چھریٹیش نے اس حدیی ث کات زکرہ عبد ال جن 
بن الی بھی سےکیافو انسوں نے (شجب کے طور پر )کآھا زیر نے ال اگما؟ 
شعبہ ت ےکماکہ مبراخیال ہ ےکم مہ زیلد۔ زیربن ا رٹ نٹ ہیں (تہ اور 
کوگی زیر ٹیسے زیر ین خایت رٹ دغیر: یسے این الی بھی نےکما نکیا 


یکر میں جیورت ہس 


بات اب فضل دُور الأنصَار 


۹ حَدُثيي مُحَمَدُ بِنْ بشار حُدُثنا 


پاب انصار کےگھرانو ںکی ضیل تکامیان 
(۸۹ے )مھ سے محھر بن بشار نے جیا نکیا کم ہھم سے غندر نے بیان 


سوج 
غندر حَدُلنا شُغَيَةُ فال: سمض قعاذۃ ین میا اہم سے شحعبہ نے بیا نکیا کماکہ ٹیں نے قادہ سے سنا ان سے 
انس بْن َال غنْ أبي أسیْد رضي اللہ سمحفرت اٹ بن مالک ٹہ نے جیا نکیا اور ان سے رت الداسد 
عل قال: قال الئ ہً: ریز ڈور١۱ىۓ-:بلٹ‏ نے میا نکیاکہ نب یکریم مم نے فربایا “بن ما راگ رانہ انصار ٹش 
الانصار ہُو النخار. مم بلُو بد الأهَلِ سے سب سے بھرگھرانہ ہے' چلرجنو عمبدالاشُل کا رن ایرث بن 
بنو الحارث بن الخزرج تم یٔو خر کا رن سماعدہ می نکعب بن مز رج اکہ رکا جو او سکابھائی تو 
ساعدة. وفی کل ذور الانصار خیر)). تم رح اکر اور اوس دونون عارے کے ٹے تے اور انصا رکا ہ رگحھرانہ 
فقالن سذ : ما آزی انی پا !لا قد حدم ہے سحدبن عبادہ بیٹھ ن ےکماکہ معرا ضیال ہے نیکم مم 
فعل عای. فقیْ: فذ فَسَلکُمْ علی ‏ نے انصار ےکی قیلو ںکو ہم بر فلت دی ہے۔ ان س ےکی تن ےکھا 
کئیر. وقال عبْذ الصّمد: خَذُلا شُغَة ےک وبھی فو بہت سے قیلوں بر آححضرت مزلم نے فضیلت دی سے اور 
حخَدَبنا فتادة سمعت أُنسْا قَال ابو أُسَیْد عبدااصید ٹ ےکھاکہ بحم سے شعبہ نے جیا نکیا ان سے تادہوے بیان 
غن السيٰ گل بھٰذا وقالَ : ررِسَعْد بن کیائیں نے ححرت اس زیٹھ سے سنااد ران سے الو اسید یٹ نے نی 
غبادة)). کریم کا سے بی صدییث میا نگی۔ اس ردابیت میں سعد کے ہا کا 


| صرافد ۴ ۳۹/8 ار کک ٣ت‏ ۰. 





نام عیاددب مکور ہے۔ 

جنموں نے ب ہکھا تھاکہ آححضرت طول نے اورو ںکو ہم پر فضیلت دیی۔ جب سعد بن عبادہ نے ب بکمافو ان کے بی سمل نے ان 
ےکماکہ تم آحضرت مکل بر اعتز ا ضکرتے ہو ٴ آپ خوب جانے ہیں۔ اک ہکو یکس سے افضل ہے) 

بن حجار قبیلہ تمزرحع سے ہیں۔ ان کے دادا مم اللر بن تحلبہ بین عمرد غزرکی نے ایک آدبی بر عمل کر کے اسے کاٹ دیا تھا۔ اس پہ 
ان کا قب مار ہوگیا۔ (ح الباری) عافظ صاحب فرباتے ہإں۔ بنو النجار ھم اخوان جد رسول الله صلی الله عليه وسلم لان والد ہ عبد 
المطلب منھم و علیھم نزل لما قدم المددینة فلھم مزیة علی غیر ھم و کان انس منھم فله مزید عنایة تحافظ فضائلھم (فحح الباری) نب 
جار ن یکریم ما کے ماموں ہوتے ہیں اس لے کہ عبدال مطلب آپ کے دادا محتز مکی والدہ بنو جا رکی بٹی تیں اس لے جناپ رخول 
اللہ ملا جب برینہ تشریف لا فو پل بنو خر ہی کے ممان ہوئے ' اس لیے ان کے لے زیر فضیلت مابت ہوگی۔ حضرت ااس بھ 
بھی ای نماندان سے تے۔ اسی لیے ان بر علیات نبوبی زیادہ ت٠میں‏ 

اش روابیت میں بیماں پھ اعمال سے _ے مس مکی روابمت نے کول دیا سے تو ىہ ہے حدثنا یحی بن یحیی التمہمی انا المغیرۃ بن 
عبدالرحمن عن ابی الزناد قال شھدا ابو سلمة لسمع ابا اسید الانصارے یشھد ان رسول الله صلی الله عليه وسلم قال دور الاتصار بنر 
النجار ثم بنو عبد الاشھل ثم بنو الحارث بن خزرج ثم بنو ساعدة و فی دور الانصار خیر قال ابو سلمة قال ابو اسید اأھم اناعلی رسول 
الله صّلی الله عليه وسلم لو کنت کاذبا لبدات قومی بنی ساعدة و بلغ ذالک سعد بن عبادۃ فوجد فی نفسه و قال خلفنا فکنا اخرالاربع اسر 
جوالی حماری آتی رسول الله صلی الله عليه وسلم فکلمہ اببن اخحی سھل فقال اتذھب لترد علی رسول الله صلی الله عليه وسلم و رسرل 
الله صلی الله عليه وسلم اعلم اولیس حسبک ان تکِون رابع اربع فرجع و قال الله و رسولە اعلم و امر بحمارہ فحل عنہ (صحیح مسلم ج 
٢ض‏ ۳۰۵) خلاصہ کہ جب حعخرت سعد بین عبادہ نے یہ ستناکہ رسو لکریم کلم نے ہمارے فبیللہ کاذ1ک/ چو تے درب پر نرمایا ہے فو سے 
غغصہ ہ ھکر آ پکی خحدرممت شریف میں ا ےگدھھے پر سوار ہ ھکر جا۔ زے گے گر ان کے کیچ سمل نے ان س ےکماکہ آپ دسو لکریم 





ےر یں ری و ٹر کیا آپ کے شرف کے لے مہ کائی 
میں کہ رس لکریم مچکام نے چو تھے درجہ پر لطور شرف آپ کے لے ۴ :ام نےکر زکر فرایا ۔ج بکہ بمت سے اور تال اتصار ے 
جج نے صرف اہمائ زکر خی رفریادیا ہے ىہ س نکر جخرت سح بن عبادہ نے اپنے خیال سے رجو مکیاادر کنے گے ہل بے شک الشد 
ورعلی زیادہ جاتنۓ یں" ور انی سواری سے زی یکو انا کر رکھ دیا۔ 
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حُدُثا معد بن خفص 
سَلَمَة أَخََرَنا ابو أَسَيْدٍ أَنهُ سَمع الَیٗ 8ا 
قَولْ: خَیْرْ الأنصار - أوْ قَال: ررَخَير 
ذور الأنصار - بَنو 


-۰۷ 


النجًار: وبٹو عَبْدِ 
لأکْهلِ, وبٹر الْحارِثِ وَبو ساعدق). 
[راحع: ]٥۷۸۹‏ 

۷۱ 
سُلیْماث قال. خدلنی عمّرَو بْنْ يََّی عَنْ 
اس لن سیل عن اي حُمَيْدٍ عن النبي 
لا فَان: ران حیر دُوْر الألصَار دا بيي 
اجار ؛ ٹھْ غَبْدِ الأنْهَل, 4 ڈار بني 
الحارث, مَ بي ساعِذق وَفيْ کُلْ دُور 
اأنصار خیْرْ)), فلحقنا سَعْد بُنَ غبَادقق 
فقال ابو أَسیْد: ألمْ تر اك نِيٌ ال 
خَیْرَ الأصَار فَجَعَلَنَا أخیرا؟ فَاَذركَ سَعْد 
الِْيٌ ہلا لقَال: رریا رَسُول اللہ عَْرَ ذوْر 
الأنصار فُجْعِلَنَا آخرا. فَقَالَ : 
يحَسِکُم ان تَکُوُواء 


[راجحع: ۱ ۰))] ۱ 


خُدُثنا خالڈ بْنْ مخلد حدثا 


من الْخِيّار!)). 


ررأولیٔس 


(۹۰ے ۳) ہم سے سعد بن طط شی نے بیا نکیا کھا ہم سے یبن 
ے جیا نکیا ان سے مکی تن ےکمہ ابو سلمہ تے بیا نکیاکہ مج حضرت 
الو اسید رصی الد حضہ نے تمردیی اور اضوںل نے ئی اریم صلی ادشد علیہ 
و س٥ل‏ مکومہ فرباتے مٹاکہ انصا ری سب سے بستریا اصا رک ےگھرانوں 
میں سے سب سے بمترینوبجار“ ہو پرالاچل“ "و عارث اور مو ساعرہ 
کےکھرانے ہیں۔ 


۹۱ے ۳) ہم سے خالد بی مخلد نے جیا نکیا کما بحم سے سلمان نے 
با نکیا کما ھ سے عمرد بن کی نے بیا نکیا ان سے عباس ین سمل 
ے اور ان سے ابو عمید سا عدکی لن ےکم نب یکریم متام نے فہایاٴانصار 
کاسب سے ھترین رنہ نوشجا رکا اگھرانہ سے پچ رعبدالاشہل کا ری 
عارث کا ری سساعد ہکا اور انصار کے تما ممگھعرانوں میں خرہے۔ پھر 
ہاری طاتجات سعد بن عیادہ بویٹ سے ہولی و دہ ابو اسبد بزیٹٹھ سے کے 
گے ابو اسر ت مکو معلوم ضہیں آحضرت موم نے انصار کے بسترین 
گھرانو ںکی ابی فک اور بیس (ہنو سساحدہ )کو سب سے ایی درکھا 
آخرسعد بن عرادہ بٹھ آحضرت مز کی مد مت میس حاض ہوئۓ اور 
عم ضکیایا رسول الد !انار کے سب سے تین خماندانو ںکامیان ہوا 
اور ھم سب سے اخ میں کر دپے لئے آحفضرت مزلم نے فرمایا کیا 
تمممارے لے م کائی یں کہ تمماراخماند ان بھی بین نماند ان ے۔ 


خر میں رہ ٹوکیا اور اول یس رہ ف وکیا ہھرعال تسمارا ماندا نبھی تین خاندان سے اس بر مکو خوش بونا چاہے۔ 

ایک روایت ٹیل ےکہ این بارے میں ححخرت سعد ین عیاہ نے آ حضرت موم سے عر کر چا خھانھردہ اپینے بی کے کن بر 
رک گے اور اپنے خیال سے رجو عکر لیا یہاں آفحضرت مم سے منا اور اس خیال کا اہ رکرنا کور سے ہردو میں تلق ہے ہو تی 
جج ےکہ اس دقت وہ اس خیال سے رک گے ہوں کگے۔ بعد یش جب ماقات ہوگی ہو گی نو آپ ے وریاف کر لیا ہو گا۔ 





۸- باب قول الب ھھ لاانار: باب ہ کیم یکا کاانصار سے یہ فریاناکہ تم ”رس ےکام 

((اصْي رو ا ختی تَلْقُو ني عَلَی نا یماں م٠‏ ککہ یھ سے جو بر لا قجات روہ قول 

الخوض) فاله غبْ اللہ بن رید غن سمحعفرت عبدالشد ین زید اھ نے ئی اریم ما سے روایت 
النسي تا با 


٢۲‏ -- دنن محمد بن نشار حڈثنا ٢(‏ ٤ے‏ )ہم سے محر بن بشار نے بیا نکیا اما ہم سے خندرر نے بیان 


َ‫ 
دی ے۔ْ۔ 


غنْدز دنا شُغبة فال: سمغت اذہ ن کا کا ہم سے شعبہ ن ےکماکہ یش نے قادہ سے سنا انموں بے 
أنس بن مَالك عَنْ أَسَيد خضیٔر رضبی -سمحرت اٹ بن مالک یٹ سے اور انموں نے حطرت اسیر ین تر 
ال عم ا رَجخلا من الانصار قال: یا بڑٹھ س ےکہ ایک انصاری عحالی نے عم سکیا یا رسول ان افلاں خخ 
رَسُول ١ھ‏ الا تتشلنی کما اسُعُملتَ کی طرح جچھے بھی آپ عاکم مناریں۔ آحضرت مڈکو نے فرمایا مہرے 
فان قال: (ر(ستلقون بعُدي ‏ ائرة, بعد (ونیاوگی محا مات ٹس غم بر دوسرو ںکو تع دی جات ۓگی اس لئ 
فاصبزوا ختی تلقونی لی الْخؤضص)). ‏ سر ےےکاملینا یماں ت کک مج ے حوض ىآ عو 
رطرفہ ٹی : ۷۰۰۷]. 

عافظ نٹ ےکماکہ ىہ عرت قسکرنے وانے خوداسیر بن تر تے اور تج یکو عکوست گی شی وہ عمرو بین عاص تے۔ 
ار عافظ صاحب فرماتے یں وھو من روایة صحابی عن صحابی زاد مسلم و قد رواہ یحبٰی ابن سعید و ھشام بن زید عن انس 
تنا بدون ذکر اسید بن حضیر لکن باختصار القصة التی هھنا و ذکر کل منھما قصة اخری غیر ھذہ فحدیث یحیی بن سعید تقدہ 
فی الجزیة و حدیث هشام یاتی فی المغازی و وقع لھذا الحدیث قصة آخری من وج اخر فاخرج الشافعی من روایة محمد بن ابراھیم 
التیمی عن ابی اسید بن حضیر طلب من النبی صلی الله عليه وسلم لا ھل بیتین من الانصار فامر لک بیت یوسق من تمر و شطر من شعیر 
فقال اسید یا رسول الله جزاک الله عنا خیر افقال و انٹم فجزاکم الله خیرا یا معشر الانصار و انکم لا عقة صبر و انکم ستلقون بعدی اثرة 
الحدیٹ ر(فتح الباری “تی روایت "کا ی (ضضرت ا٢ی‏ کحالی (حضرت اہر) سے سے اور مم نے زیاد ہدکیاکہ اس رواعت کو ۳ 
بن سعید اور ہشام بن زی نے الس سے روابی کیا ہے اس میں اسب دکاؤکر نیس سے لین قصعہ اختقمار سے ن کور سے اور ان دوئوں ےٗ 
اس ہے سوا دوسرا قصہ ذک رکیاہے۔ کی بین سعید دالی عدیث ہاب الجزیہ یس کور ہو بی ہے اور نشا مکی حدیث مغازئی جس آ نے کی 
اور اس وریث ے م لق ووسرے طرپق سے ایک اور واقعہ ذکر ہوا ہے تے امام شافقی نے مھ بن ابراقیم تھی کی روایت الو سد :نی 
تقبہرے فف لکیا ےکہ او اسید نے دوگعرانوں کے لے انصار مس سے آفضرت مکل سے اورادطل بکی۔ آفضرت میٹ نے ہرک ان 
کے لئے ایک وس مور اور جچھ جو بطور ابراد وی کا عم فرایا۔ اس پر اسید نے آپ کا شحکرییہ اداکرتے ہہوئے تناک ال رھا۔ آفحضرت 
لم نے جواب میں فرمایاکہ اے افصاری !الخ مکو بھی جزاۓ خروے۔ میرے بعد تم لوگ ممخیں نمو کے اور دیکھو گ ےک دو سروں 
کو تم بی تنج دی جا ۓےگی. میں اس وقت تم عبر سے تام لوا یہاں ت کک جھ سے حو کور بر کر لاتق تکرو۔ 
٣۳‏ - حدثيٴ مُحمَدْ بن بشّار حدثنا (۹۳ے )ہج سے حر بن ابشار نے جیا نکیا“کما ہم سے غندرنے بیان 
دز حدنا شف جضام قال: سیفت کیا کھاہم سے شعبہ نے با نکیا ان سے ہشام نن ےکھاکہ میس نے 
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نس بن مَالِك رَضي الل عَه یَقُولُ: فَال 
النِيٌ با ِلاأنصار: ررانكُمْ ستلقون بعَدٍي 
رق فَاصْبروا خی تَلقَونی, وَمَوعِدُكُمْ 
الَٰوض)). [راحع: ]۳۱٣٣‏ 

-۹٤+‏ حخدنا غَبْد ال بی مُحَمّد 
نس بُن مَالك رَضي اللہ غنهُ حِیْنَ حرج 
مع إلیْ الوَلیّد 'قَال: رردغا النييٗ 
8 الاناز إِلی ان بقطع لھُم اليْحْرِيٍ 
فقالوا: لاہ إلا ان تقطع لاخوابنا من 
المُهَاجریْن منْلھا)). قال: 
فاصْبرونیٰ ختی تلقوني. فَإَة سَیْصیکم 


بعدِي اثر۵)). [راجع: ۲۳۷۲] 


(ر(إِما لا 


صطرت اس بن مالک جو سر ہی چا 
انار ے مایا میرے پور تم دیکھوکے 7 تم یردہ یں او فوقیت ری 
جا ےگی۔ یں تم صی رکرنایہاں ت٠‏ ککہ جگھ سے آ مو اور ممبری حم سے 
ماقات حوضض پر ہوگی۔ 

(۹۴ کے ) ہم سے عبداللد بن مر نے جیا نکیا “کما بحم سے سفیان 
ذدبی نے جیا نکیا ان سے من بن سعید نے“ انموں نے اس یھ 
سے سنا۔۔۔۔جب وہ اش بنٹ کے سا قد خلیفہ ولید بن عپد الک کے 
یماں جانے کے لے .کل .کہ نپ یکریم کلم نے انا رہکو بلایا کہ 
بھرین کا ملک لطور جاگی را نہیں عطا فریادیں۔ ااصار نٹ ےکا جب تک 
آپ ہمارے بھائی ہماج ری نکو بھی اسی جییی ای رنہ عطا فربامیں جم 
اسے قبول نمی ںکریں گے۔ آحفحضرت یکلم نے فرایا ریم وجب آ رح تم 
قول تی ں کرت ہو فو پچ رھیرے بح بھی صرکرنایہراں ت٠‏ ککہ یھ سے 
آ لوک و کہ میرے بعد قرب ہی تماری جن فی ہونے والی سے 


ینی دوسرے غی ر من لوگ جیدوں بر معقرر ہوں گے اور ت مکو حرو مکر دیا جائےگاٗ بت امیہ کے زمانے میں الیساتی ہوا اور رسول 
کریم شک کی ین یگوئی مرف بہ مرف بجع عابت ہوئی ”نر افنصار نے نی الواقع ھب رسے کام ل ےکر وعییت تی بر پو راگ لکیا رض اللہ 
عم و رضوا عد. بی اس وق ت کی بات سے جب حطرت اأس بویٹ کو عبدالملک بن عردان نے ستایا تھا اور وہ بھرہ سے ومش جاکر ولید 
جن عبد الک کے ہاں اتی شکایات نےکر ین تے۔ آخ ولید بن عبد امک (ماکم دقت )نے ان کاصی دلایا۔ (حالباری) 


۹ - بابٗ دُعَاء النبي رراطلح 
الأنصار والمُھاجرة)) 
-۵٥‏ حدثنا آذم ابْنْ اي ایاس حڈلنا 
شُعبة حدتا ابو إٍیاس عنْ اُنس بُن مالك 


رضی ال غنه قَال : قال رسٰول اھ ل: 


ررلا عَيْشَ إِلا غَیْش الآاخرق, فَأصَلح 


الأنصار وَالْمُهَاجرٰق).زراحع: ]۲۸۳٣‏ 
وَعَنْ قَعَادَةَ عَنْ اُنس غن النبي للا مثله. 
وقال: ر(فاغفر للانصار)). 


باب ى‌ کریم مٹ کا دعاکرناکہ (اے الد )انار اور 
ہما جن پر اپناکرم فریا۔ 

(2۹۵ )ہم سے آدم بن الی ایام نے بیا نکیاکما ہم سے شعبہ نے 
با نکیا کنا ہم سے الو ایا نے جیا نکیاان سے حظرت الس بن ماک 
یھ نے بیا نکیاکہ رسول الد ٹکو نے (شند یکھودتے وقت) فربایا 
تی زندی 93 صرف آخر تی زندگی ہے۔ یں اے اللہ !الْصاز اور 
مماجرین پر اپناکرم فہااور ٹاررے روابیت سے الع سے حضرت اس 
یھ نے جیا نکیا یکریم مل سے اسی رح“ اور انوں نے بیا نکیا 
اس یس بوں سے مللیس انصارکی مغفرت فہارے۔'' 





اس -' 


۹-- حَدُلنا آذمْ حدُثنا شُعبَة عَنْ 


حُمَيْدٍ الطوْلٍ سمغتٗ انس بن مالِك 
الخندق تقُولُ: 

لَحْنْ الین بایفوا محَمذا 

عَلَى الٰجھادِ مَا حخَیینا بدا 
لاخِرَق, ارم الأنصاز والمُھاجرق). 
آ[راحع: ]۲۸۲٢۰‏ 
۷ٛ-- حخَذْثیيٴْ مُحَمّد بْنْ غبَيْدِ ال 
حَدُننا ابْنْ أبي خازم عَنْ أَبيْه عَن مَھّل 
قالَ: (رجاءنا رسُول اللہ ہل وَنحنْ نخفر 
الخندذق رِنَقلْ التراب عَلى آکتادنا۔ 
فقال رسول اللہ 88: رراللهْم لا عیْش 
اِلإٌ عیْشنٰ الآخرق, فاغفرْ للمٰھاحریٰنَ 
والانصار)). 


6 تب 


(۹۷ے۳) بھم سے آودم بین الی ابا نے مان ایا ما ہھم سے شعبہ نے 


بیاا نگیا“ ان سے محمد ول ے انموں نے ضرت اس بین مالک 
نیٹ سے سنا آپ نے فرمایاکہ انصار فمزو؟ خندقی کے موقعہ پر (خنرتی 
کھورتے ہوں) ہہ شھربڑتت جے ”نم وہ ہیں جنموں نے حضرت 
کا سے ہماد بر رید تکی ہے۔ جمب مت جعارىی جان میں جان ے'' 
آحضرت ام نے (جب ىہ سنا 9) اس کے جواب میں لوں فرہایا 
'اے الم ! آخرت یی زندگی کے سوااو رکوئی ز دی یی زندی 4 
ہے یں انصار اور ماجھبن > اپنا ففل وکرم را۔'' 


(ے۹ے ۴) ججھ سے مجر بن عبیدر اد نے جیا نکیا کما ہم سے ابکن عازم 
ے جیا نکیا ان سے ان کے والد نے اور ان سے ححضرت سمل ری 
ال" عنہ نے بیا نکیاکہ رسول اللد صلی اد علیہ و سعم جارے اس 
تٹریف لا و ہم خند قکھود رہے تے اور اپ ےکندہوں بر می اٹھا 
رے تے۔ اس وقت آپ نے سے دعا فرائی ”اے اللہ ! آخر تکی 
زندگی کے سوا او رکوئی زندگی ففیقی زندگی ش٠یں۔‏ میں انصار اور 
مماجھن یو مغفرت را" 


ب: جنگ از اب کا واقعہ سے جس می مسلمانوں نت ےکغار عرب کے لشگرو ںکی جو تحنداد یں بمت تے ' اند رون شمرے براقص ت کی 
شی اور ش رکی فاطت کے سے اطراف ضمرمی خند قکھود یگ تھی۔ اسی لے اسے جنک خندقبھ یکماکی"اہے۔ مضحٹلی جیان آگے آئے 
گا۔ اس میں انصار اور /ماجر نکی فضیلت سہے اور ری ت ج٠‏ الباپ ے۔ 


۰- باب <ِویؤرُودعلىأَفُھم 
ول و کال يھِمْ خصاصَةت | الحشر: ۹] 
۸- حدنا مُسذذ حڈُثا عغَبْد اللہ 
داؤد عن فُضیْلِ بن غزُوان غن أبي 
٤ -7‏ 7 2 خی ا ےا ا 
جارم من بي ھریر٥‏ رضيی لے عیه : اں 
ا ار ہی .0 ہے ھ۸ 7۲ ر2 
رُجلا آتی البی صلی ال عليهِ وسلم 
فبعث ؛إلی سانہ. فقان: مَا معنا الا 


د ۱ ۱ : ۰ 7 ٦‏ 7 
الماء. فقال رسول ا صلى ال عليه 


پاب ا ںات 7 تفیری ۳ اوراہنے لو وووو ہیوں 
کومقرم رھت ہں اگ رجہ توروہفالہ ہی ں۳۶ ہوں' 
(۹۸ے )ہم سے مسیددنے بیا نکیا کم ہم سے عبدر اق بن داد نے 
با نکیا" ان سے فقیل بن غزوان نے “ان سے الو عازم نے اور ان 
سے حضرت ابو ہریرہ بل ن ےک ایک صاحب (خود اید ہریرہ بڈٹھ ہی 
راد ہیں ) رسول الد ٹکو کی خد مت میس بھوکے حاض رہوئے۔ آپ 
ے اضمیں ازدارج ممرات کے یہاں کھہیا۔ (تاکمہ ا نک وکھاناکھطا دیں) 
ازوارج ے'کسلا ھچ اکہ ہمارے اس بای کے سوا اور بج خمیں ے۔ 


وَسَلمْ ررمن یَضُمْ ہپ سید - 
ہذا؟)) فقال رَْلْ من الأنمار: آتا. 
لی بہ الی امٰرآنه َقال: اكرہي ضَبْفَ 
ول الف صلی اھ عَلَیْہ رَسَلمْ 
فاَت: ما عِنْدنا إِل رت میبَابي. َقالَ: 
قببي مال واصبجي مراجَژٹ 
وََوّہی صبٔبانك 0 اراڈو ١ا‏ عَشاء. فَھبّاتٗ 


4 و 7 ہہ ہےہ یے[۔ْھے بگ۔ ٠‏ 
طعَامَھا, وَاصحت سراجھا ونومت 


عیياهھاء تم قامتٗ کَاأنْهَا تَصليحٌ مرَاجَھا 
َاطْفَاتُ فَجُعلا يُريَانہ أنهُمَا يَاکلژن, اتا 
طَاوَْن. فلمًا أَصْبْحْ غذا إِلّی رَسُول الل 
صلی ١ھ‏ عليه وَسَلَمْ فَقَال: ضَجك الل 
الليلَةَ - آوٴ غجب - مِن فَعَالِکَمَا. فَأْزّلَ 
1 ٹویؤٹرون عَلی اَنفْبھم لو کان 
بھم خصاص ومن یوق شْح نفسہ 
فأوليكَ هُم الْمْفْلِحو نہ 


[طرفه . : ۸۹]. 





1 2 
دج شس رہ تی - و بد 
زہ7۵ 6ص2.- یر۴ رای نب ی03۹ ۶( 


اس پر آشضرت یکم نے فربایا ا نک یکون معمال یککرے گا؟ ایک 
مار عحالی بولے می ںکروں گا۔ چنانچہ دہ ا نکو اپ گھرلے گے 
اور اپی بیوئی ےکماکہ رسول اللہ ٹوا کے ممما نکی خماعط رو اعم مک ر 
پیوبی ن ےکماک ہگھریں ہچوں کےکھانے کے سوا او رکوئی چی بھی نممیں 
ے۔ انمسوں ٹےکماکمہ جو ہے بھی ہے ا سے نکال دو اور ج اح جلالو اور 
چے اگ رکھاا مات ہیں و نمیں سلا دو۔ بیوی لن ےکھات مال دیا اور 
را جطاویااوراۓ ہؤوں )کو (یھوکا) سلادیا۔ پچلرذہ دکھالو سے ری یں 
یے ج راغ درس تکر رتی ہوں لین انموں نے اسے ببھا دیأ۔ ال 
کے بعد دونوں میاں ببوبی مان پر ظاہ رکرنے گ ےک رکویا دہ بھی ان 
کے سای کھا رہے ہیں۔ من ان رووں نے (ايۓ ول یت 
رات)فافثہ س زار دی “گی کے وقت جب وہ صھالی آححضرت سکم 
کی خدمت میں آئے تو آپ نے 9 عم دوٹوں میاں وی کے یک 
مل پر را تکو اللہ نالی ٹس پڑایا( فرااکہ اسے) بن دکیا۔ اس > 
الد تھاٹی نے ىہ آبیت نازل فرائی ”او روہ(ااصار) تی دسینے ہیں اپنے 
فھوں کے اوبر (دوسرے خرجب صحاب ہکو) اگ رنہ دہ خو بھی فاقہ ہی یں 
ہوں اور جو انی طبیعت کے کنل سے حفوظط رکھاگیا سو اسے بی لوک 
فلا یانے دالے ہیں۔'' 


جموبی طور یر انصا رکی فضیلت جابت ہو گی۔ عرعٹ اور باب ٹل یی مطالقّت ے۔ 


۱- بَابْ قول اي 88: 
(رایلوا مِن مُحِِْهمٔ وَتَجَوَرُوا عَنْ 
مُسِیْنهم)) 
۹-۔- حخذلبی مَحْمُود بْنْ يَحََی أبُو 
عَلييٰ حَدُلَا ہل عو غَبْدان خَدا أبي 
اَبَرنا شُغَة الْحَمٌاج عغن هھشام بن 
زَيْدٍ لاد سَمِعُتٗ انس بُنَ مَالِكٍ یَقول: 
مر اٌبوبکر لی رَضي ا8 عَنهُمَ 


باب نب یکریم یکا کیہ فریاناکمہ 
”اصارے ضیف لکن کی وں کو ثول کرو اور الع کے 
7 
(۹۹ے ۴) ھ سے او لی شھ بن می نے بیا نکیائمکما بحم سے عبدان 
کے بھائی شمازان نے جیا نکیا کا جھھ سے ھیرے باپ نے بیا نکیا 
“یں شعبہ بین تاج نے خیردی ان سے ہشام ین زید نے با نکیاکہ 
یس نے حفرت الس بن مالک بویٹ سے سنا انسوں نے بیا نک یاکہ 
حطرت ااوبکر اور کرت عماس مغ بنا انصار کی ایک مجلاں ے 





یِمَحُلس من مَجَالس الأنفنارِ رَهْمْ 
ینکون, فَقَالَ: ھا بُنكِیْكُم؟ قالوا : کنا 
فلس اي صلی الل عَليْهِ وَسَلم مِنا. 
دح عَلّى الٍيْ صلی الل علیہ رَسلْم 
فََخَيَرَهُ ذِِكَ قالٰ فخرج اي 
8۸ا وذ غطنب علی رآمبه حاثِیة بُريٍ 
َال فَصَعد الْحِتَرْ ولَم يَمْعَدٰۂ بعد ذلِكَ 
لیوم, فحمد ال وآتی عَليْهِ ٹم قال: 
وَغََعي, وذ فطنوا الِي عَليْهِمْ وَنقي 
انی لم فاقیلوا امن مُحْسھم 
وَتجَاوٌژُوا عَنْ مُسِيْنهمَ)). 

[طرفه ٹی : ۳۸۰۱]. 

۰- حَنا أحمذ بْنْ يَغقوبَ خَدَننا 
ان لضِيْل بمعت عکرمة رات 
ان غَبّاس رَضي ال غَهُما یَقول: 
(َخَرَج رَسُول ال 8 ولیہ ملحفةً 
مَعطفاً بھا عَلى مَنْكبَی وعليہ عصاَة 
ذمشفاہہ خّی لس علی امیر فخبة 
رَاقی علیہ تُمْ قال: راتا بَْذ اي 
الناسٰ فان الناس یَکُٹرُون وَیَقلُ الأَنصَار 
خی یکونوا کَالمِلح في الطَعامِ, فْمَنْ 
لی مِنکُمْ أمْرا يَضْر أخذا او بََفف 
مُسِيْنهمْ)). [راجع: ۹۲۷] 

۰۱- حخدُثا مُحَمَد بی بُثار حَدُثنا 


3ی وت ھ2 پت َ‫ 
غندر' حَدّا شُعبّة قال: سمعت قتاذة عَنْ 


6 __قاعدفد بے 


گیزرے۔ ویک اکہ نام اعل میں رر رے یں۔ پا ھا آپ لوک 


کیوں 07 رہ ہیں؟ ملس والوں ےکم اکمہ ابھی ہم رسول ایند وم 
کی گیا سکو با دکر رسے تھ نس میں ہم بی اکرتے تھے (بیہ آحضرت 
پل کے عرض الوفا تکاواققعہ ہے )اس کے بعد بہ آفحضرت مک کی 
خدرمت میس عاضرہوۓ اور آپکو واقع ہک اطلاعغ دیی۔ یا نکیاکہ 
اس بر آفضرت ما باہر نشیف لاۓ' رمبارک پرکپڑ ےک ا 
بن ری ہوئی تی۔ راوبی نے بیاا نکیاکہ پھر آپ منبریر تشریف لائے 
اور اس کے بعد ربھی منیر ر آپ تخریف نہ لا گے۔ آپ نے اللہ یی 
ص دش کے بعد فرمایائٹیس مم الصار کے پارے میں وعی کر ہوں 
کے وہ بہرے مم دجان ہیں انموں نے ای تھام ذم داریاں پوری 71 
ہیں ین اس کابرلہ جو اٹمیس ملناچاے تھا دہ منا ابی بائی ہے۔ اس 
کے سن کے ات کوک سو نے 
ثطاکاروں ے ورگ رکرتے رہنا۔ 

(۳۸۰۹) ہم سے ام بن یوب نے بیا نکیا انسوں ن ےکھا بھم سے 
اب نغ خسیل نے جیا نکیا" انموں ن ےکمامیس نے خکرمہ سے سنا کہ اہ 
نے عبداشد بن عحباس رحمی ال'د شتھما سے سنا انوں نے بیا نکیا 
کہ پ یکریم صلی اد علیہ و سلم باہ رتشریف لائۓ آپ صی الد علیہ 
وم اپنے دونوں شانوں پر چادر اوڑھ ہو تے اور (سرمپارک 
پب) ایک سای (ند ھی ہوگی ععی) آب منبریر یہ گے اور اللہ تعالٰیکی 
بر و کے بعد فرمایا امااعد اے لوگو! دو رو ںکی و بس تٹکترت ہو 
جال ۓےگی لان انصا رک ہو جائیں کے اور وہ اےے ہو جانئیں کے جیے 
کھانے میں نمک ہوا ہے۔ ہیں تم میس سے جو شخص بھی کی اس[ 
مہ میں حاکم پوبٹس کے ذریی ہکس یکو نقصمان ولف پان چاسکما ہو نو سے 
انصار کے نی وکارو ںکی پذ مرا یک رن چاہیے۔ اور ان کے خطاکاروں 
سے درگ رکرناجاجے۔ 

(۳۸۰) م سے مم بین بشار نے بیا نکیا کما بھم سے خندر نے بیان 
کیا "کا جم سے شعبہ نے بیا نکیا “کماکہ میس نے تیادہ سے سا اور 


(_ ےت جج 


نس بٰن مَالِكٍ رَضِي االل عَنَهُ غن اي ود نے رت الس بن اک وپ سےکہمیکرے شا نے فراہ 
ت قال: ررالأانصار کرشي وعیبتِي اصصار میرے مم دسجان ہیں۔ ایک دو رآ گا کہ دوسرے لوک تو 
َالاسْ سَیَکفْرُون وََقِلُون, فَافبلوا من بت ہو جائئیں گے ' لیکن انارک رہ جائیں گے۔ اس لئے ان کے کیو 
مْحْسنھم وَتجاوْزْرا عَن مُسِیْنھم)). کاروں کیپ مرا یکیا اکرنا اور خطاکاروں ے و رگ رکا ا/را۔ 
[راحع: ۳۷۹۹] 
لے یماں تک حخرت امام نے انصار کے فضائل بیان فرائۓ اور آیات و اعادی ٹکی روشتی می واس کر کے بلایا کہ انصا رکی 
بت بر امان ے۔ اسلام پر ان لوگوں کے بت سے اضانات ہیں۔ ہہ وو خوش ذعبیب مسلمان ہیں جن لوکوں تے رسول 
کریم میک کی وین میں میزبانی کا شرف عاص لکیا اور ہہ دہ لوگ ہی ںکہ انموں نے آحضرت م کلم سے جو عمد وفا باندھا تھا سے و راکر 
رکھایا۔ یں ان کے لے وعاۓ خی رکرن قیامت تک ہ رملمان کے لے ضردری ہے۔ جو لوگ انصار یکھلاتے ہیں جو عام ور کیا نے 
کا ترین کاردا دکرتے ہیں جماں کک ان کے نب ناموں کا تتلق ہے“ مہ نی التقیقت انصار نوہ ہی کے خماندانوں سے تلق رکھتے ہیں“ 
اد لل آرج بھی ہے حفرات نصرت اسلام میں بہت آگے آگے نظ رآتے ہیں کثر الله سواد ہم آمین۔ اب آگے ان کے لتض افراہ 





قصوصی کے مناقب شروع ہوتے ہیں۔ 
۲- بَابُ مَناقب سَمّدِ ین مُعَاذِ 


۔‫ َ‫ ت رھ 
رضي اللہ غنةُ 


باب صحخرت سعد بن ممماز رز 
کے فض ال کامیان 


آپ ابوالنعمان بن اھ ری الیس بن عبدالاشُ٘ل ہیں اور شییلہ اوس کے آپ ہڑے سردار ہیں جی ےک خرت سعد بن عبادہ رح 


کے بڑے ہیں۔ 

5 سید ا و 
الْرَاءَ ر‌ ضی 
یَسُنُونھَا وَیَعْجَُون من لیْھَاء فقال: 
رَأتغُون مِن لیْنْ ہذہ؟ لمََادِيْل سَعْد 
بن مُعَافْ خیْر مِنھاء او اَلْنُ). رَوَاه قتَاذَة 
َالزشرِي سَمغا انس بْن مَالك عَن الُبي 
لت [راحع: ]۴۲٣٢‏ 

۳- ذلبی مُحَمّذ بُْ الْمُتی 
حَدُّثنا فضنل من مساور خن أبي عَوٴائنة 


١ھ‏ غَنَُ ِقَولُ: ((أخْدِيْت 


(۴۸۰۳)نجھ سے مجر بن نشار نے بیا نکیا مھ سے شع نے بیان 
کیا ان سے ابو اسحاقی ن ےکم اکم یں نے برا۶ ین عازب بزیٹٹر سے سنا 
نول نے جیا نکیاکہ ٹ یکر وا کے پاس ہدمیہ یس ایک رسی علہ 
یا صحلبہ اسے چھوتنے گے اور ا کی نربی اور نات پر جب 
کرنے گے۔ آپنانے اس پر فرایا میں ا سکی نربی بر شجب سے 
سعد بن معاؤ بڑپٹھ کے رومال (جنت میں) اس سے کمیں بھنترہیں یا 
(اپپ نے بای اکہ) اس سےکمیں زیادہ نرم و نازگ ہیں۔ اس حدریث 


کی ردایت قادہ اور زہربی نے کچھ یکی سے انوں نے الس بویٹ بے 


سناٴانسوں نے یکریم موا سے رواحی تکیاے۔ 
(۳۴۸۰۳) بگھ سے محر ین نی نے بیا نکیا کما بھم سے الو عو انہ کے 
داماد فضل بن مسادر نے جیا نکیا “ما ہم سے امش نے ٴ ان سے الو 





حَدُثنا أَبُو غوانة عَن الأعمَش عَن أَبي 
النبي گلا یقول : ر((زاهتز الغرْش لِمَوّت 
سَعّد بن مُعَاذِ) وَعَنْ الأغمّش حدُثنا بُو 
ی ٰ2 ط ٠‏ کو یی یھ 
یہ و وی فا ور 
رَجْل مجابر: فَإثَ الَرَاءَ یَقول اهت 
السُریْر فقال: إِنهُ کان بَيْنَ هَذیْن الین 
ضَغائِنْ سَمِعْتٗ النبيٌ ہلا یَقول: رراشرً 
عرش الَحْمن لمّوتِ سَمْدِ بْن مُعاخ). 


سغیان نے اور ان سے جابر زیر نے بیانکیاکہ مل نے رسول الد 
مم سے سنا آپ نے فرایاکہ سحد بین معاز نٹ کی موت پر عرش بل 
گیااور انل سے روایت ہے “ان سے الو صاخ نے بیا نکیا اور ان 
سے جابر بڈیٹھ نے مب یکریم متام سے ای طرح روابی تکیا۔ الیک 
صاحب نے جابر نیٹ ء-07 برا بی وا طرب جیا ننکرتے ہیں 
کہ چارپائی نس بر معاز یٹ ھ کی نشی دکھی ہوگی نھیٴ ب لکئی ھی۔ 
حخرت جابر بیٹھ ت ےکماان دونوں یلو ں(اوس و خمزرج) کے در میان 
(زمانہ جا لیت میس) وشن تھی می نے خودب یکریم میک کو ىہ فریاتے 
ناے "کہ سح ین معاز میٹ کی موت ىر عم شش رممان ی لکیاتھا۔ 


روات مل ا عراوت اور وشن یکی طرف اشمارہ سے جو انصار کے دو قپیلوںٴ او و تخزررع کے درمیان زمانہ عالمیت یں تھی 
ین اسلام کے بعد اس کے اشثراتپھ بھی باقی نہیں رو گئے تھے حضرت سعد یھ قیلہ اوس کے مردار تے اور ححضرت پراء کا علق 
غزرحج سے تھا۔ حخرت جابر بٹھ کا مقصد ہہ ہ ےکلہ اس برای من ی کی وجہ سے انموں نے دی طرح حدیث میں میا نکی۔ بہرعال 
عرش رن اور سی ہردو کے نے کے بارے میں حدیث آکی ہیں اور دونوں صورنو ںکی مین نے ہہ تر عکی ہ کہ اس ٹس 
عضرت سحد بین معاز یھ کی مو تکو ابیک عاوظے تیم امیا ہے آپ کے مرح ہک وکھنا ای کے بھی سساسنے نمی ہے۔ 


ٌ۔ 
ہس ق ہ٭ہ ہي 


-۹٤‏ حخدُنا مُحَمّد بَرْ عَرْعَرَّة خدُثنا 
شُغَِةُ عَنْ سَعْد بن اِبَْاهیْمْ عَنْ أَبي أُمَامَة 
ول ئن حتف ئآ تید 
الَحَذريٗ رَضي اھ عَنْهُ : ان أَاسَا لوا 
لی کم ستفد بن ماخ فَأَرْسلَ إِیه 
فِجَاءَ عَلی جمَارء فلمًا بَلَعغ ریا مِن 
المُسنجد فال اي صَلَى ال عَلَيه 
وَسَلمْ: ((فومُوا إلی خیٔرکم - أو 
سَیّدِكُمْ - فَقَال: یا سَعْد إ٥‏ مَولاَء نَزلوا 
(رحَکمْت بحکم اف او بحکم 


الْملِك)). 


(۳۸۰۴) ہم سے رین ع رع دنے جیا نکیا ما ہم سے شعبہ نے جیان 
کیا ان سے سعد بین ابرائیم نے ان سے الو امامہ بن کل مین عیف 
نے اور ان سے حعخرت الو سید ححع ری رت نے جیا نکیاکہ ایک لوم 
(ەہوری قرینظانے سعد بین معاز بویٹ کو خالث ما نکر ہتحصیار ڈال دہئے 
وا میں بلانے کے لئے 1و بی چا اگیااورو ہد ھ ء سوا زج وک رآ ےن 
جب اس تچکہ کے قریب نے صے ( یکریم کلم نے ایام جنگ میس ) 
نماز یو من کے لیے مت کیا ہوا تھا آفحضرت لم نے صسحابہ سے 
فربااکہ اپن سب سے بھت نس کے لیے یا( آپ نے مہ فردای) اپنے 
سردا رکو لیے کے ل ےکھڑے ہہو چاؤ۔ پچ رپ نے فیا اے سعر ! 
انوں نے ت مکو مالث ما نکر ہتصیار ڈال و ے ہیں۔ نخرت سعد بلاٹھ 
ن ےکما پچ رمبرا فیصلہ یہ ےک ان کے جو لوگ جنن ککرنے والے ہیں 
نہیں خ کردا جاۓے اور ا نکی عورفوں؛ بیو ںکو جنگی قیری بنالیا 
جائے۔ آححضرت مزلم نے فرماا تم نے الد کے ٹیچھلے کے مطایق فیصلہ 





[راحع: ]٥٤٤٤‏ کیایا( نے مہ فرب اکہ) فرش کے عم کے مطاای فیصل ہکیاے۔ 
اں سے رت سعد بن معاز بوٹ ھ کی فطیلت مابت ہوگی۔ ان کا تمعلق انصار سے تھا بڑے وا تشمند تے' یمور بٹو تقرینلہ نے ا نکو 

جااٹ تل مکیانھرہہ انان نہ ولا اکہ دہ اتی جنگ جو فطر تکو بد لک امن پپندی ایا رکریں کے اور فساد اور سمازش کے قریب نہ 
جائیس کر اور بناوت ے پا رإں ھے> مسلمانوں رکے سامتھ نمداری می ںکریں گے۔ ان عالات کا جائز لی ےکر حعقرت سعد بن معاز 
یٹ نے ددی فیصلہ دیا جو قیام امن کے لے مناسب عال تھا آحخضرت مٹکلم نے بھی ان کے نیل کی ین فرماگی۔ 

-۴٣‏ بَابٔ مَتْقبَةِ أَسَيْدِ بن حُضَیْر باب اسید بن راو ر عبادین پش یہت 

وَعبًادِ بن بٹٹر رَضي ال عَنهُمَ کی فضیل تکامیان 
کے اسید بن تخیمربین اک بن لیک ا ھی خز ری ہیں جو جنگ اعد مس آحضرت مو کے سان حابت قدم رہے ٢٢ھ‏ میس ان 
کےا اتال ہوا۔ 
٥۸۰۵-۔-‏ خدقا عَلِی ان لم خَن (۳۸۰۵) ہم سے علی بن مس لم نے جیا نکیا کمابم سے حبان نے بیان 
خبْان حَدْنََا هَمامْ أَخبرَنا قََادهْ غنْ آنس میا “کھا ہم سے ہام نے میا نکیا انی تادہ نے نردیی اور اننمیں 
رض ال عَْهُ ((أن رَجْلَیْن حرج 7 ححفرت اس بی تن ۓےکمہ ن یکریم مکی جس سے ا ھکر دو صحای 
ند لی لق فی کی نیم اذا و ایک اریک رات یش (اپ ےگھرکی طرف) جانے گے نو ایک نی نور 
ْ بْدبھتَ ختی تفرَفا و الاو ان کے آکے آکے پل رہا تھا بچھرجب وہ جد اہو فو ان کے سا 
0ھ مَعْمَرّ عَنْ ثابتِ عَنْ اُنس مات وہ ور بھی الک الیک ہ وگیااور معمرنے مات سے بیا نکیا اور 
(رانڈ اد بی خر وَرغاذے بر ان سے حفضرت الس بیٹھ نےکہ اسید بن فخنب ڈیہ اور ایک دوسرے 
الأنصار )). وَقال حمَاذ ات ثابتٗ عَنٌ انصاری صسحالی (کے ساتھ ‏ کرامت مشش الی او رتا نے ان 
ُنس: (رکان أَسَیْدْ بْْ حُضَیْر 2 بن کیا انمیں حابت نے دی اور انیں رت اس بویٹ ن ےک اسید 
بشر ند اي ؤگ)). بن تیاور حباوبین اش ینتا کے سا تھب یکرامت ٹن گی تی ہی 
[راجحع: ]٥٤٤‏ کریم مل کے حوالہ سے لف لکیاہے۔ 

-٤‏ بَابُ مََاقبِ مُعَاذِ بن جَبَل باب معاذین ہبل رٹ 

رَضي اللہ عَنه کے فضا نی کامیان 
بی ان ستربزرگوں میں سے ہیں جو بیعت عقبہ مس شریک ہوئے تے۔ عمد تبوی میس عبدانشر بین مسحود بی سے ان کا بھائی چچارہ 

تظائ مکیاکیا تھا۔ 
۰۹۷ ۔ خاقیی محَمۂ بن نشار حَد‌ننا ۸ ۳۸۰۹۷) ٠ھ‏ سے بن ہار نے بیا نکیا انوں تن ےکما ہم سے خندر 
دز خدلَا شغبَاً غن غضرو غن إنراهْم ‏ نے ما نکیاکما ہم سے شعبہ نے جیا نکیا ان سے عمرد نے ان سے 
عَن مسروق غَن عَبّد ال بن مرو ابرائیم نے ان سے مسروق نے اور اع سے حظرت عبدالقد بن گرد 





ٰ : 
زضیيٰ اللہ غَنهَا سجغٹ اي لا بقل رض اللہ عنمانے جیا نکیاکہ میس نے ٹ یکر صلی اللد علیہ و سم سے 
((امستظرنوا القزآن من أُرَقق: من ان سا آپانے فرھاا قرآن چار رات صعحابہ) عبدرانڈد بن مسعور الو 
مسلغود وَسالم مَولی أبي یق وی حزیفہ کے فلام سا یم اور الی ب نکحب اور معا بین خبل ڈیم سے 
ْنْ کعٌبی ومُغَاذِ بن جَبَل)). یھو 
[راجع: ۳۷۰۸] ۱ 

آحضرت مزلم کے عید مبارک میں یہ عحفرات قرآن مجید کے اہرین تصموصی ار سے جاتے تے۔ اس لے آ تحضر تٹیٹچکام نے ان 
کو اسامذہ قرآآن می رکی حقثیت سے نامزد فرایا۔ یہ جقنا بدا شرف ہے اسے ابل ایمان ہی جان کھت ہیں۔ 

-٥‏ بَابُ مَنْقبةِ سد بنِ غبَادة باب عخرت سح ین عبادہ رناٹھ 
َضیي ال عَنه کی فضیل تکامان 

وقالت غابِشة: (روکان فبْل دع رجا حعضرت عاکشہ رضی اشد نان ےکماکن وہ (واقتعہ ایک ے) سے پل 
صَالِْحا)) تی مردصاتے۔ 
۲ڑ ہے| ذکرت عائشہ فیه ماداربین سعد بن عبادة و اسید بن حضیر رضی الله عدما من المقالة فاشارت عائشة الی ان سعداً کان قبل 
می تلک المقلة رجلا صالحا و لا یلزم منہ ان یکون خرج من ہذہ الصفة (فعح)لتی جحخرت عائکشہ و کان ذکر رت سعد بن 
عبااۃ اور اسید بن متخ ینتا کے درمیان ایک ابی منقالہ سے متعلق ہے ننس میں رت عاکشہ نے یہ اشارہ فرایا ہ ےکہ اس نول مجن 
عدریث اکک سے لے ہہ صا آدبی تے اس سے بی مازم ٹیس آ کہ بعد میش وہ اس صفت سے محروم ہو گئے۔ 
٥۰۹۱۷۔-‏ نا نخاق خلا غْذ ہے ۳۸۰) مم سے احاقی نے ما نکیا اموں نےکھا بھم سے 
المسمّدِ حَدلنا شغبَة نا فا فا عبدالصدنے بیا نکیا انہوں نت ےکا ہم سے شعبہ نے بیا نکیاکہ جم 
سَبغتٗ انس بْنَ مالک رَضیيٰ الل عَنهقالَ سے فادونے جیا نکیا انہوں ن ےےکماکہ میں نے ححفرت انس بین ماکک 
ابو سید فان زسوی اللہ : (رشَیْز ڈزر بیٹھ سے سناکہ ححضرت ابو اسید وھ نے بیا نکیاکہ نب یریم موا نے 
الاتصار بَیي الْجارء تم بن عبِلہ الَشْھَل ‏ فرایا انضصا رکا من نگحرانہ ہن نج رکاگھرانہ سے“ پچھرجنو عبدا ماشہ لکا۔ 
ن بنو الْحَارثِ بن الخزْرج .۰ نو پچمربنو عب انار ث کا پچھرہنو ساد ہکا اور خر انصار کے نا مگرانوں ٹیس 
ساعدق و-ي کل ڈور الأنصارِ خین). سے “حرت سح بن عبادہرنیٹھ ت ےکما اور دہ اسلام قبو لکرنے میس 
فان مغ بن غاد کان ذا قذم فی بدی قرامت رکھتے تےکہ میرا خیال ہے“ آفضرت مل نے جم بر 
اإسنلام -: اُزی زسُول اللہ پل قفش روسرو ںکو فضیات دے دی ہے۔ ان ےکماگیاکہ آحفضرت موا 
عینا. فقل لک : فذ فلکم عَلی اس نے تمکوبھی نوبمت سے لوگوں بر فضیلت دی ہے۔ (اعت اح کیکیاکا 
کٹیر. [راجع: ۳۷۸۹] باتدے) 
الا رج : بڑے اوس کے ساتھ قار تھی کرام کی اطلاغ 0 رہ ہو ں کہ موجورہ اٹم بخاربی شریف مم بمت زیادہ ا 





کہ رر وش وٹ مت آخری 
الفاظ ہہ ٹیں فقیل لہ قد فضلکم علی ناس کثیر ان کا تر جح ہکتاب تفییم النفاری داد بندی میں و ںکیاکیا ہے ” آپ سےکماکیاکہ آفحفحضرت 
ڑوم نے آپ سر بت سے تات لکو فضیلت دی ہے خود علاۓ اکرام بی غور فربا یں گ کہ مہ ترجح ہکہاں تک مجع سے" 


-٦‏ بَابُ مَناقب اي بن كعْب 


جس ہے 
رَضی ا لله عَنهُ 


باب الین کحب بٹ 
کے فضا تل کامیان 


ىہ الصاری تزرتی ہیں جو بیعت عقیبہ یس شھریک اور بد ر میس بھی تے “٣م‏ میں ان کاوصال ہوا بٹھ ۔ 


غعنْ عَمْرو بْن مُرَةَ عَن ُْرَامِیٔم عَنْ 
مَسْرُوق قَالَ ذکِر عَيْد اللہ بن مَسنعُود 
ند عَبْدٍ ال بن غَمْرو فَقَالَ: دا رَجُلْ 
زان اك سیف لئ 48 يَُرلَ: 
ررخذوا لقن مِن أََعَة مِنْ عَبْدِ ال 
ریس ہی عم 
أبي خُذَیْققَ وَمُغاذِ بن جَبَل, وَأنَيٌ بن 
کعبم)). [راحع: ۸‌هە")۲) 


/۸2۶۸م 


۹ حخدُثا مُحَمَد بُنْ بَشار حدُثنا 
غندر قال: لمعغت شعبة ہمۃ قتادَۃ 
ہ٠ ٤‏ ...2 وی ہو کک نہ کو رت 
عَن آنس بن مَالكٍ رضي ال عنة قال 
چس ؤ۔ ہ ہے ےے 58 
انی ہل لی : رراں اھ آمَرَنی ان أقراً 
عَليكَ: عالم یکن الَذِیْنْ کفروا 4 قال: 
وسمائی؟ قال : نعم. فبکی)). 
(أطرافه ٹی: ۰۹٥٦ء‏ ۹۷۰٦ء .]٦۹٦٤٤‏ 
۷- باب مَناقب زَيْد بٔن ثابتِ 
مضہ رکانب دی ہیں 
۹۰- حخدلبي مُحَمَد بْنْ بشار حدثنا 
رضي ال عنة: (رجمع القرآت عَلی عَھدِ 


۔ ان کااٹقال ۵٥ھ‏ شں ہوا۔ 


(۳۸۰۸) ہم سے اادالولید نے میا نکیا “ما ہم سے شعجہ نے بیا نکیا 
ان سے عرد ین مرو نے“ ان سے ابرائیم نے" ان سے مسروٹی نے 
یا نکیاکہ عبدرادش بین عم ررض الشد عنماکی جیٹس میں رت عبدال"ہ 


بن مسعور بش کا ؤک رآیا فو انضوں ن ےکم اکمہ انس وقت سے ال نکی محبت 


میرے دل میں بہت میٹ ھگئی جب سے میس نے رسو لکریم مو کو یہ 
فرماتے سناکہ قرآن چار آومیوں سے ککھو۔ عحبدرانشر بین مسود رٹ 
سے آححضرت یکول نے انمیں کے نام سے ابتقد ا کی“ ادر الو عذ لہ 
یھ کے فلام سام سے“ معاؤبین نل بویٹ سے اور ای بن کحب زوپ 
سسےہ۔ 
(۳۸۰۹) مھ سے مج بن ار نے بیا نکیا کما ہم سے غندر تے بیالن؛ 
کیائکماکہ میں نے شعبہ سے سنا نا انسوں نے ٹاو سے سا اور ان رے 
عحثرت الس بن مالک بٹھ نے میا نکیاکہ ن یکریم مزلم نے حضرت 
الی ب نکحب یٹ سے فردیا اللہ تھالی نے جے عم دی ےکہ میں ت کو 
سور ”لم یکن الذین کفروا“ سناول“ رت الی ین کحب بویٹ 
بوٹ ےکی اللہ تعالی نے میرا ام لیا ہے ؟ آحضرت یکم نے فرما کہ 
ال اسر نحضرت ال من کعب نٹ فرط مرتدے روتے گر 
باب رت زییربن ایت اٹ کے فضا ‏ لکامیان 


(۳۸۱) مھ سے محر بن بشار نے بیا نکیا کما ہم سے کی نے میا نکیا 
کا ہھم سے شعبہ نے جیا نکیا“ ان سے تادہ نے اور اان سے جضرت 
اس بن مالک ری الشد عنہ لکیہ نب کیم ملفکوا کے زمائنے میس چچار 






و۵ 


َسُول اللہ ہلا أَرَعَة كلهُمْ مِن الأٰنْصَار: 
اي وَمعَاذ بُنْ جََلٍ وو زند وَزَیْد بن 
ثابتو.۔ قْےُ لأنس: من آبو زَیْد؟ قال: 
أَحَدُ غِمُومّيٰ)). 

(اطرافه ٹی : ٦۳۹۹ء‏ ٣ی .]3٥٠٥٥‏ 


آدبی ہتن س بک تلق قیلہ انصارسے تھا قربآن مجید ج کرنے وا نے 


ھے ای ب کحبٴمعاز بن جلٴ الو زی ادر زی ین ثایت ےم ٹس 
نے مھا ابو زی کون ہیں؟ انموں نے فرملیاکہ دہ میرے ایک ہا 
یں۔ 


صحضرت زید بن ابت کاب وی سے مشور ہیں اور ڑا شرف ہے جو آ پکو عاصل ہے۔ 


۸- بَابُ مَناقبِ أَبي طَلْحَة 


َ‫ : 4 ۰ 
زضي اللہ عنه 


پاب ححخرت ابو عم بی 
کے فض انت کامیان 


ححخرت ابو یہ زی بین کل مین اسود انصاری خزرگی ہیں ام الس بوٹھ کے نماوند ہیں۔ خ۱ھ شی ان کا اتال ہوا۔ 


۱- حَدننا أبو مَعْمَر حَدکنا عَْذ 


ے 
سر چ ۔۔ ۔ے چج 6٤‏ 


الوارثِ حَدتا عَبْدُ الْعَریْر عَنْ انس رَضي 
لل عنه َال : ررلمًا کان یَوم أَحُد انْهَرََ 
الب فلا مُجَوّبَ ہو عَلَيْه بيحَجَفَةٍ لم 
وَکان ابو طَلْحةَ رَجُلا رَایّا الْفْدَ يکُمِرٔ 
َومَيلٍ قوْسینٍ اَوْفُلااء کان الوّجُلْ مر 
لأبي طَلحَةَ فاثرف النبيٰٴ 88 ينطُر إلی 
الْقوْمٍ فقو ل و طَلَحَة: یا تييٴ ال اي 
نت وَأمٌی, لا تُٹرف یُصِيْكَ سَهْمَ مِن 
سِهام القَومٍِ نحري دڈُوں نحرك. وَلقَۃ 


پت َائشَة بت أَبي بکر وآمْ لیم 


نما لَمْشَمْرَانِ ای عَدمَ سُوقَهما 
تلفزان ارب عَلَی مُويهھماء تُِفَانہ فی 
فا الوم تم تَرْجِغَانِ فََمْلاتهَا. تُمْ 
تجینّان فََفِغَابهَا في أَفوَاه الْقوم. وَلَفَد 
وَقع السیْف مِنْ يد اَبي طَلحَةَ إِما مَرنَیْنِ 


(۳۸) یم سے الو سئھمرنے بیا نکیا ما حم سے عبدالموارث نے بیان 
کیا ما ھم سے عبدالتزیبزبن صہبیب نے بیا نکیاادر اع سے الس بٹھ 
نے جیا نکیاکہ اع دکی لڑاٹی کے موقعہ بر جب صحابہ نب یریم متام کے 
قریب سے اوھ اوھ لے گے نو ابو لہ پٹ اس وقت انی ایک ڈھال 
سے آفضرت مک کی تفاق کر رسے جے حعضرت ابو لہ بڑے تیر 
انداز تے اور وب معجن گر تی چا یاکرتے ھے۔ چا اک رن دہیا 
تم یکھائیں انہوں نے توڑ دی ت٠یں۔‏ اس وقت اگ رکوئی مسلمان 
ٹرش نے ہو ۓگزرپ نے آففضرت نام فریا ےکہ اس کے تیراہو 
لج کو درے دو۔ آحفضرت لام عالات معلو مکرنے کے لے انچ فکر 
کیٹ گکت نو ابو لہ بویٹ ع کرت یا بی ائل ہد ! آپ پر میرے مال اور 
اپ قریلن ہوں۔ ای فک طاعظہ نہ فریایں “کئی ںکوئی تی رآ بکو نہ 
بب جاے۔ میرا دنہ آحضرت مکل کے سن ہکی ڈھال بنا رہااورٹش 
نے عائشہ نت ال ی بک رھت اور ام سلیعم (ابو لی کی بہو یی )کو دیکھاکہ انا 
ازار اٹھائ ہو (نغازگو ںکی حدد ٹں) بڑی تیزی کے ساےہ مضغول 
یں (اس خدمت میں ا نکو اش ماک و استخرا قکی وجہ سےگکپڑوں 
ک کا وش نہ تھا مال ت کل یں ان کی ینڈڑگیوں کے زور دکھ ٤‏ 
تھ۔ فتائی جلدری کے مات مکیٹرے ابی ٹھوں پر لے جاتی تھیں 
اور م لاو ںکو پ اکر وائیں آآتی تھی اور پچراخییں بھ کر لے جاٹں 





لمت نوا ی رڈ عق مس مس 
تین مرح موا پچھوٹ پھو فک گر کی تھھی۔ 

ہے حضرت ابو علیہ بث مشسور انصاری عیابد ہیں جننوں نے جنگ احد میں اس یامردی کے ساتہ آحفضرت میڈی کی خدمت کا تن ادا 
کیا بلہ قیامت کک کے لے ا نکی ىہ عدمت برع اسلام ٹس غخریہ اد رکھی جات ےگی۔ اس حدریث سے ہہ بھی معلوم ہو کہ تک و جماد 
کے موہ بر مسقورا تکی غدمات بڑی ابحیت دکھتی ہیں زیو ںکی مریم یٹ یکرنا او رکھانے پائی کے لئ مجاہری نکی خ رلیناىیہ خواقین 
الام کے مجابدانہ ککادناے اوراقی بارں بر منرىی مرفویں سے کھسے جائیں کے گر خواتین اسلام بد رے تاب شری کے سانجھھ یہ نحدمات 


ما ناقم). 
[راحع: ۲۸۸۰] 


انجام د اک رتی تھھیں۔ 


۹ - باب مُناقب عَبْد الله بن 


رھ کے را اک و 


ىہ نو تیاغ یس سے ہیں' آل بوسف ملعم سے ان کا تلق ہے۔ جاہلیت 


پاب حعخرت عبدالڈد بن ملاس رھ 
کے فضا نف لکامیان 
می ان کا نام ین تھا اسلام کے بعد آحضرت مک نے 


ان کا نام عبدرانلد بن سلام نی رک یا ۳٥ھ‏ میں ا ن کا اتال ہوا۔ 


۲ /-- خدثنا غَبْدُ االلِ بن یُوسْفَ قَالَ 
سیف عَالِکًا بُحَدّث غن أبي الننر 
مولی غمَر بن غَيّد ال غنْ غایر بن 
سفد بْنِ أَبي وَقاص عَن أَبيِْ قَالَ: رما 
سَمف البِيٌ 8ڈ يَقُول الآخَد يَمُشي 
عَلَي الأرزٔض: ِنه مِنْ أَمْل الْجَنَة الا لعَّدِ 
ا لله سلام, ال : وَِيْه نزلتٰ هَذذہ 
الية: طوَشھد شاجِد مِنْ بَيي إِسْرَایْل4 
الیف). قال: لا أذريٰ مالكَ الآَة َو فی 


(۳۸۷۴۲) ہم سے عبداللہ بین اوسف نے بیا نکیا اضموں تن ےک اکہ 
نے امام ایک سے سنا دہ عمرین عببیرانشر کے موی ابو نضمر سے بیان 
کرت تھے وہ عامرین سعد بن الی دقائص سے اور ان سے ان کے 
والر (جظخرت سعد بن ا یداگل ری اللہ عنہ) ئے بیا ننکیاکہ نٹ 
نے ب یکریم صلی الد علیہ و سلیم سے عبدانش بن سلام رض الشد عحنہ 
کے سوا او رکسی کے متحلق ىہ نہیں سناکہ وہ ائل ججنت میں سے ہیں ' 
با نگیاہ آمت (( زشَهد شَاهدُ مَن تیحّ اس آئنل ) (ااخافف:*) 
انٹیں کے بارے میں نازل ہوگی تھی (راوکی حدیث عپدائشہ بن 
وسف ے) میا نکیاکہ ہآیت کے نززول کے متحلق مارک کا قول ے یا 
ری مت 


. رت زان سوونن: جس ک رآ چو اور باوبا 9 
(الاتحاف : *ا) یی الد نے ان کا کر خر فرمایا دو سرکی حدریث می ںبھی ا نکی منقبت موجورے۔ 


و ۴7.۔-ک 


٣۳‏ حَدنا عَبْدُ ال بُیْ مُحَمّد 
حَدُلا أَزهَرُ السَمَان عَن ابْن عون عَن 
مُحَمّد عَنْ فیس بُن غبَادٍ قَال : رركَنْت 
الس في فمجد الْمَِيَق فَدَل رَْرٌ 


(۳۸۸۳) جکھ سے عبداد بن مھ نے بیا نکیا “کہا بھم سے از ہرسعان 
نے بیا نکیا ان سے الو عوانہ نے ' الع سے مجر نے اور اع سے شی 
بن عباد نے جیا نکیاکہ یس مسچھ موی میس بیٹھاہوا تھاکہ ایک بزرگ 
میں داخل ہوۓ بن کے چرے برخشوں وتضوع کے آ ار ظاہر 





علی وَجھہ اَْر الخَشوع. فَقالوا : ھذا 
رَجْلَ من ال الْحََِ فَصَلّی رَكَعَیْنِ 
ِنْكَ حِیْنَ دَخلت الْمَسْجد قالوا: ھذا 
رَجْلْ مِنْ اَهْلِ الْجَنَة قَالَ : وا لل مَا یَتَغي 
لأحَدِ أن يَقُولَ مَا لا يَعْلَم. وَسَأحَدْنْكَ 
لم ٥ك‏ ریت رُویا عَلَى عَھُد اي 
8, فَقَصَمتھا عَلَيْہ وَرآیْت كاني في 
رَوْضَةٍ - ەکر من سَعَھَا وَخَضْركھا. 
لھا عَمُوۃ من خبید انل فی 
الأرْض وَاَعَلاهُ في السماء فی أَعْلاهُ 
غرُوََ قيْل یئ ارقة. لت لا اَسْتطِيْع 
فرقییت خی گنت فی أَغلااء فَأَعَذتُ 
َانهَا لفي يَِئ. فَقَصَمْتَھا عَلَى ال يٗ8 
قالَ: ررلك الرَوْسَة الام رَذَِكَ 
الْعَمُودۂ عَمُود الإسلامٍ وِلْكَ امو 
تمُوت). وَذاكَ الَجْلُ عَبْدُ الل بُن 
سلام). َقَالَ لئ خَلِیْفة حَدنا مَعَاذ 
بن غبَاد عَنِ ابْنِ سَلام قَالَ : رزوَصِیْفٌ)) 
کات (ز(منصّفً). 

[طرفاہ ٹی: ۷۰۱۰ء .]۷۰۰۱١‏ 

٤‏ - حخدُثا سُٰلِیْمَان بُنَ حَرُب حَەُثنا 


شعغبة عغن سعید بن آبي بر٘دَة عَنْ أَبيه 


تے لوگوں ت ےکماکہ ىہ ہز رگ جلتی لوگوں میں ہیں“ پچ رانموں نے دو 


رککحعت نماز نظ رطریقہ پر بھی اور باہ نل گئے۔ می بھی ان کے یی 
ہو لیا اور عر شک یکہ جب آپ مجر میس داخل ہوۓ تے تو لوگوں 
ت ےکم اکہ بہ ہز رگ جمنت والوں ٹیش سے ہیں۔ اس بر انموں ‏ ےکا 
مد اکی عم اکسی کے لے ایی بات زبان سے تیالنامناسب میں ہے 
صے وہ نہ جات ہو اور نی تممیں چاو ں گاکہ ایباکیوں ہے۔ نٹ میم 
وم کے زمانے میس میں نے ایک خواب میس درگھااو ر آحضرت می 
سے اس جیا نکیا۔ یی نے خواب ہہ دریکھا تھاکنہ جس میں ایک با 
یس ہوں“ پ4 راغ٠وں‏ نے ا کی وت اوز ال کے زہ زاروں کازکر 
کیااسن باغ کے درمیان میں یک لو ےکا ماس جن س کا نا حصہ 
زین می ے اور او رکا سن پر اور ا ںکی وی ای ککھناورشت 
ے. (ال د3ہ ھھ سےکماک یک اس پر چچڑھ جا یں ن ےک ماک بھھ یل 
اتی طاقت نی ہے ام میس ایک غلوم آیا ادر یی سے میرے 
کپڑے اس نے اٹھائے فو یس چڑ گیا اور جب میں ا کا چولب 
عم کیا می نے اس نے درخ تکو پا ڑ لیا۔ بھ ےکماگکیاکہ ال 
درخ تکو او ری مفبوعلی کے سا چک نے۔ ابی میس اسے اپے پانھ 
سے پاڑے ہو تھاکیہ ہبی ین نکھ لگئی۔ ىہ خواب جب میں نے 
آحضرت ٹپل سے بیا نکیا آپ نے فربایاکہ جو باغ تم نے دیکھا 
ے وہ لو اصام ہے ورای یں سون اسلا مکا ستون ے اور ۶وہ 
(کھنا درخت) عروة الوٹقی سے اس گے تم اسلام بر عرتے دم تک 
8م رہو گے یہ ہزرگ حعخرت عبدالد بین سلام زیر تے اور بج 
سے خلیفہ ے بیا نکیاان سے ماذنے بی نکیاان سے اکن عولن نے 
با نکیاان سے مھرنے ان سے میس بین با نے بیا نکیا عبداد بن 
سسلام رھ سے انوں نے منعف(خمادم) کے ہجاۓ وص یف کالفظ زر 
کیا۔ 

(۳۸۸۴۴) ہم سے سلیمان بن جرب نے بیا نکیا کما ہم سے شعبہ نے" 
اع سے سعید بین الی بردہ نے اور اان سے الن کے واللد لے کہ یں 


سلام فَفَال: الا تجئۂ فَاطْمِمَكَ سَوقً 
زکمرا وَنَدحُلْ في نتر تُمْ ال : إِنْكَ 
بأَر٘ض ابا بھا فاش ذا کان لكَ عَلَی 
مل حَ فآفدی اليْكَ حینل بن آؤ 
ِنا)) وَلَم یذکر اللْضْر ابو ڈاوٴد وَوَهَبٌ 
عَنْ شُغَِّة الب ت. (طرفہ فی : ۴٣۷۴۳)ء‏ 

٠٦‏ باب تزویٔج الييٌ 8 خَدِیْجَة 

لها رَضي ال عََھا 





بریینہ منورہ عاض ہوا نو میں نے عحبدرالشد بین سلام بویٹ سے ملاققا تک ' 
انھوں ن ےکم آپے خممیں می ستو او رو رکھلائوں گا اور تم یک (یا 
خلظمت) مکان میں داخل ہو کے کہ رسول الد متام بھی اس میں 
تتریف نے سجئ ت) پھ رآ نے فرمایا تحمارا قیام ایک اےیے لک 
ٹس ہے جہماں سودی محا لات بھست عام ہیں اگر تممارائسی یس رکوتی 
پن ہو اور پچھردہ میں ایک گے یا جو کے ایک داے با ای ککھاس 
کے برابربھی بریہ درے پو ا سے قبول ہکرناک کہ و بھی سود سے اضر 


ااودا داد روب نے (ای رواغوں ٹش)البیت (کح )کا وکر سی نیز 


اب نخرت خدیہ را سے ب یکریم مکل کی شمادی اد ران 
کی فقیل تکایان 


کی جحخرت خود یہ رٹ بنت طویار بین اس بن عبدالزی آحفضرت مڑیلم سے ثکاح کے دقت ان ی حر سا لکی می اور آپ 
ہے کی ع۵٣‏ سا لکی شی رسول م چو کے لے ان سے اولاد بھی بہوگی۔ ہجرت سے ٢۔۵‏ سال شٴل ان کا اتقال ہوا_ آحضرت 


و کو ا پکی جدائی سے خت رر ہوا تھا نا۔ 
۹٥‏ حدلبی مُحَمّدٌ أَخََرَنا عَبْدَةَ عَنْ 
مشام بن غرُوَة صن یه قال: سمقت 
فو سیف رَسُول اللہ 88 يَقُول. 
حَدُلبي صَدقَةً أخَیَرَنَا عَبْدَةٌ عَنْ ہشام بُن 
غُرَوََ عَن أَبیْہ قَالَ: سَمعّتٗ بد الل بن 
تفر عَنْ غلي رَضیيٰ اللہ عَنهُْ عنِ ال 
8ل قال: ررخَیْر یَسَابھا مَرَیَمٌ وَخَيْر 
سَابھا خدِیيُجة). 

]۳٣٣٣ [راحع:‎ 

٦٦۔_-‏ خَتدلنا سَعِيْد بن غفَیْر حََدن 
عَائْشَةُ زضي اھ عَْهَا قَالْت: ((ما غرّت 


(۳۸۸۵) جھ سے محر نے جیا نکیا کما ‏ مکو خمردی عحبدہ نے انیل 
بشام بین عردہ نے ان سے ان کے واللد نے یا نکیاکہ یش نے 
عبدانشر بین شمنفرسے سنا انموں نے جیا نکیاکہ میں نے حخرت علی 
یھ سے سنا انوں نے جیا نکیاکہ یں نے رسول القد مڑکوام سے سنا 
آپ نے فرمایا(دوسسریی س٣‏ )اور جھ سے صرقہ نے بیا نکیا ما "م کو 
بدا تے رد 'ائمیں ہشام نے ان سے ان کے والرے یا نکیاکہ 
یی نے عراش بن شفرسے سناامموں نے معضرت علی رین ےکلہ 
بکرم ملا نے فرمایا (اپتے زمانے میں) ٦فضرت‏ میم عاھ السلام 
سب سے اففل عورت تھی اور (اس امت میس) حضرت خد یہ 
اسب سے افضل ہیں۔ 

(۳۸۸۷) ہم سے سعیر بن عیبر نے بیا نکیا ما ہھم سے لیث نے بیان 
کیا کماکہ وشام نے میرے پاس اپنے داللد (عدو) سے لل ھکر بھیچاکہ 
عخرت عائشہ پان ےکمان یکریم مو کی کسی بیوئی کے محاطلہ میں 
میں نے ای غیرت نہیں محسو سںکی ہنی حطرت خدبیہ بویٹ کے 





خَِيْجَق هلکُت قَبْل ان یَترَوّْجَي, لم 
کت اَسْمَعهُ یذکرڑھا وَآمَرَهُ اھ ان 
یيَشْرَها بییّتِ مِنْ ققصب. وَإِڈ کان لَيديَحْ 
الثشاۃ فَيْهدِي فی خَلاََلِهَا ہنھا مَا 
يَسَعَھن)). (أطرافہ ٹی : ۳۸۱۷ء ۳۸۱۸ 
.]۷٤۸٤ ٣٠٠٢٤ ۹‏ 
کی ڈ2 عبّدِ یھ فَ رر !ُ 
قالت: 7 غرّت لی امْرَا ما غرّت 
عَلى خَدِْجَة مِنْ کر ذکر رَسُول ال 
اِياهھا. قالتٗ: وَترَوَجَني بَعْدَهَا بٹلاٹث 
سِیْن, رَآمرَۂ رَلَه عَزَوَجَلُ- أو جِْريْل 
َليْه السْلام - آن رھ پیٹ في 
الجَنة مِنْ قصب)). إر حع: ۳۸۱۹] 

-۸٦‏ حَدُثني غُموٗ بْنْ مُحمّدِ بن 
الْحسن حخَدا آبی ص9 70+0 
مِشام عن اه عَنْ عائشة رَضي اللہ عَنها 
اما غرتٗ علی خَدیْجَة وا رَأيتھا, 
وَلكِنْ کان ہي ال یکٹرُ ذِکرھا. وَربما 
یح الا كُم یه أغضاء تم یھ 
فی صدائق خَدِیٔجة. فَرَبْمَا قَلتٗ له: کَأَنهُ 
یکن في ال اترا ِا بیج 


منھا ولٹ). (راحع: ۲۳۸۱۰ 


معالمہ ٹیں اش ھروں کل 7 میرے تاج سے یل ہی وفات پا 


چھی تیں لان آنحضرت مٹ کی زبان سے میں ان کاذکر می رہتی 
شی اور اللہ تعالی نے آفضرت مز کو عم دیا ھاکہ ای (حت 
میس) موتی کے مع لکی خوش خی سنا ویں“ آفضرت مز اک ر بھی 
کری ذز کرت فو ان سے میل عحبت ر کے والی خوا تی ننکو اس یں 
سے اتتاد یہ کے جو ان کے گے کی ہو جا)۔ 

(ے۳۸۱) ہم قتیبہ ین سعید نے جیا نکیا کما بھم سے تید بن 
عمبدال من نے جیا نکیا ان سے جشام بن عردہ نے ان سے ان کے 
والد نے اور ان سے عحخرت عائشہ ٹنیا نے بیا نکیاکہ ححضرت مد یہ 
ین کے موالے میں جقئی غیرت میں حسو سکرتی تھی ات یی 
عورت کے معاللے میں خی ںک یکی کہ رسول الد ڑپ اکا کر اکشر 
کیاکرتے تے۔ انموں نے بیا نکیاکہ آنحضرت موا سے مرا نکاح 
ا نکی وفات کے تین سال بعد ہوا تھا اور اللہ تال نے۱ کن مر 
تھا یا جبرل مم کے ذریتہ ىہ پغام پنیا تھاکہ آحضرت مل انیس 
جنت شی موتوں کے ایک ۳ کی ہشثارت دے ریں۔ 

(۳۸۱۸۸)ہجھ سے عمرین رین من نے بیا نکیا کھا بھم سے ہمارے 
واللرنے با نعکیا؟کما ہم سے ممفھ نے جیا نکیا ان سے بشام نے “ان 
سے الن کے والعد نے اور الع سے معظرت عائشہ ینا نے بیا نکی اکلہ 
رسو لکریم مل کی خمام بیویوں میس جنٹی غیرت بے حضرت خد یہ 
ٹا سے آئی خی ات کی اورے میں ای اعالالہ اخنیں ٹیل 
نے ریکھا بھی نیں تھا. یان آحضرت مزلم ان کا ذکر جکشرت فیا 
کرت تے اور اک رب یکوئ یبکری ذ کرت فو اس کے کڈ ےکر کے 
حرت ند بی جیپ کی لے والیو ںک کیج تے میں نے اکٹ تضمور موم 
س ےکسا جیے دنا جس جضرت خید یہ وی کے سواکوگی عورت ہے بی 
نیں!اس بآ فما کہ وداڑی خی اود السی یں اوران سے 


میرے اولارے ۔ 


اس ے معلوم ہوا کہ رسو لکریم میٹ کی نگاہوں میں حفرت ام الموسنیشن خد یہ وین کا درجہ بست زیادہ تھا" لی الواخح وہ اعلام 


‪ِ 





اور ٹب راسلام لٹ کی اولین محسنہ تھیں ان کے احسابات کا پرلہ ا نکو اہ ھی دینے دالا ہے با د ار ضا (آشن) 


ار ے۔ ق۹" 


۸۹- حخدْلنا مُسَدذ دنا یَخّی غَنْ 
سْمَاعِیْنَ قال : لت : لق ال بن بی 
لی زعبی ال عَنَما بَظر لی ا 
خَِْجَا؟ قال : لَعَم بَیُت مِن قصب لا 
صخحب یه ول نصب)).[راحع: ۱۷۹۲] 
ُرْغة عنْ أأبي مُرَْرَةَ رَضيٰ ال عَنه قَال: 
((اتی جِْلْ النبِيٗ 8 فَقَالَ: یا رَسُول 


2 7 چ۰ کے ہے ہے 7 
١ش‏ مَذِہ خدِیْجَة قذ آأآنتٗ مَکھا إناء فیه. 


ام أز طغاغ آؤ شراب, فَإكَا هي اك 
را عَليھ الام ین رھ ہي 
َبَشرها بییّتم في الْجََة مِن قصبب لا 
صخب فِْه ولا نصب). 

۱- وقال إاِسْمَاعِیْلُ بْنْ خَلیّل 
اعبرنا عليٰ بی هر غن مشام ن أیله 
عَن عائشة رضی ال عھا قالت: 
خَدِیْجَة - عَلَىی رَسُول اللہ 8ك, فَعَرَّفَ 
اسِْنذا خَدِبْجََ فَارتَاغ لِذَلِكَ فَقَال: 
(زاللهُم هَالةَ). قالتٰ : فغراتٔ فقلٰتُ: مَا 
تڈکر من غمور امن غجابر آَریشٍ 
حُمراء الشدقيْنِ فلکت فی الدڈھر قد 
ابْدَلَكَ ١ھ‏ خَيْرَا مِنْهَا)). 


(۳۸۱۹) مم ہے مسمررے ان ایا کا ہم سے سی ےے :یا نگیا“ ان 
سے ا ایل نے جیا نکیاکہ یش نے حعضرت عبد الہ بن ای ادلی سے 
رو رعول الد مہم نے ضرت خدییہ یگیہ کو ہثارت ری ض2 
انمسوں نے فربا کہ پل “نت می موتوں کے ایک مع لک بثارت 
ری تھی“ جماں :کوئی شوروغل ہوگااورنہ من می 

(۳۸۲۰) ہم سے یہہ بن سعیرنے بیا نکیا ما ہم سے مجربن نغیل 
نے بیال نگیا' الن سے تمارہ نے “ان ے الو زرعہ نے اور ان _ے 
رت ابو ہریرہ یھ نے جیا نکیاکہ جریل مم رسول الشد ڑل کے 
پا آاے او دکمایا رحول ال ام ! دیج ٹیا آپ کے پاس ایک 
برتی لے آ ری ہیں جس میں سالن ما ( فیا کھانا(یا فرای پٹ کیج 
ہے۔ جب وہ آپ کے پا آ میں فان کے ر بک جانب سے انمیں 
لام چنا اور میبربی طرف سے تھی !اور ا ٠ی‏ جنت میں متوں کے 
ایک لی شارت دے وت گا۔ ججماں نہ شور وہنکامہ ہ وکا اور نہ 
تکلیف و معن ہوگی۔ 

(۳۳۸۳۱)او را یل بن خیل نے یا نکی نمی علی بین مسہرنے خجر 
وی انمیں ہشام نے ا ال کے والم ے اور انی ے رت 
عائشہ ٹہ نے جیا نکیاکۂ خد یہ ہے کی من پاللہ بنت خویل ٹین نے 
ایک عرعہ آحضرت ملا سے اندر آن ےکی اجازت چپازی و آ پکو 
خرت خد یہہ ٹیپ کی اجازت لن کی ادآیاد آنکنی ' پچ تک اشھے 
اور فربایا اللہ !ىہ فو لہ ہیں۔ حخرت عائشہ ٹٹپٹان ےکماکہ مھ اس پر 
بی غیبرت آئی۔ بس لن ےکما آآپ تقرفی شک یکس بو ڑھ یکا رکیاکرتے 
ہیں جس سے مسوڑوں پر بھی دراشتژں کے ٹوٹ جانے کی وچہ سے 
(مرف رت بای ری شی) اور سے ھرے ہو بھی ایک زمانہ ور 
کا ہے۔ الد تحالی نے آ پکو اس سے ترپی وی دے دپی ے۔ 


مند اح کی ایک ردایت میں ےکلہ ب یکریم مٹپکواا عائشہ رگ کی اس جات پر اس فرد خما ہو گ کہ چنر) مبارک غصہ سے رخ 
ہیا اور فمایا “اس سے بت رکیا چتز می عی سے؟ رت عائشہ را ڑہی ہ گی اور ار کے تضور قب ہکی اور پچ بھی اس طر کی 





8 معب سے 


فو آفحضرت مکزا کے ساسے می ںککی۔ عورقو ںکی ہہ فطرت ہب ےکم دہ ای سوکن سے ضردر ر امت 7ا 7 کا 
سارہ مکھا السلام کے عالات بھی اس پر شابد ہیں پچ رازواج مطمرات بھی بنات جوا تججیں ایا ہہ گل تب نہیں ہے۔ اللہ اگ ا نکی 


یزور ںکو موا فکرے والاے۔ 

-١‏ باب ذِکر جریر بُن عَبّدِ اللہ 
۲- حدُثنا امُخاق الْوَاسِطِْ خَد‌لَنا 
الد غن بْان غَنْ قَیْس قالَ: سمِعْه 
َقول: ررقال جَریْرٗ بُنْ عَبْدِ اللہ رَضي 
ال عََة: ما حَجَبي رسُول اللہ 4 مُنذ 
أَسْلمْتْ, وَلا رآئی إلأ ضٌجك). 
[راحع: ]۳٣۰٣٣‏ 
۲۳- وعن فَیْس غن جریر بن عَبّد 
الف قَالَ: کان فی الْجَامِلیّة بَیْتَ يٰقَال لەُ 
ذو الْخلصَة و کان يْقَال لَەُ الْكَفَة 
اليْمَاایّة آو الْكَفَةُ الثامِيْة فَقَالَ لی 
رَسُول ال 8ہ: ررهَلٰ اُنتَ مُربٔحي مِن 
ذِي الخلصة)) قال: فَفر٘تُ لَيْ في 
خصِْیْنَ ومانة فارس مِن أَحْمَس قال: 
ررفکسرتاف ‏ وقتلنا مُنْ وَجڈنا عِندمُ 
فَأَتِیَْاهُ فاخبرٴنا فَدَغَا لا وَلِأحْمَس)). 


پاب جرربن عبدائلد لی ٹھ 
کامیان 

(۴۸۲۴۳) ہم سے اسحاق داسعھی نے جیا نکیا امام سے غامد نے بیان 
کیا ان سے بیان ےہ یں نے فیس سے سنا افسوں نے بیا نکیاکہ 
حعطرت جرے مین عبراد دنگ نے رمیا جب سے میں اسلام میں 
ال ہوا رسول اش موم نے مھے (کھرکے اد رآآتنے سے ) نمی ددکا 
(جب بھی میس نے اججازت چاتی) اور جب بھی آپ جے بے ریت آو 
مراے۔ 

(۳۸۲۳) اور ٹیس سے روایت ےکلہ ححقرت جس بین عپرالڈہ 
یٹ نے فرمایا زمانہ عاہلیت ٹیس ”ذو ا فاص ''نائی ایک بب تگرہ ٹھااے 
”الکعبة الیمانیة یا الکعبة الشامیة' گی کھت سے آححضرت لم 
نے جھ سے فرمایا ” زی اقلصہ کے وجوو سے میں جس ازیت میں ۶ا 
ہوں ۔کیاغم کے اس سے ضجات دلا گت ہو؟انوں نے بیا نک یاکہ چک 
لہ ان کے مھ سوسوارو ںکو شی ل ےک رجا“ انہوںل نے بیا نکیا 
اور ہم نے ب تد ےکوڈھادیا اور اس میں جو تے ا نک وش لکردیا۔ 
پچ رہم آحضرت ٹک کی خدمت میں عاض ہو او رآ پکوخردی لو 
پان ہمارے لے اور یہ ؛محس کے لے دعا فرمائی۔ 


رت جس بین عبراللہ گی بویٹ بست می بڑے بماور انسان تھے دل میں توحی کا جز بہ تھاکہ رسو لکریم می کی شا اکر زی اص 
ابی ب کر ےکو فقبیلہ اس کے ڈبوھ سو سواروں کے سا مما رکر دیا۔ آحضرت ما نے ان ماب رین کے کے بہت بھت دعائۓے خیرد 
کت فرمائی۔ ہہ تکمدہ معاندین الام نے اپنا مرکز بنا رکھا تھا۔ امس لے اس کا خ مکرنا ضردرىی ہوا۔ 


-٢۲‏ بَابْ ذِکر حُذَیْفة بُن اليْمَان 
و و ۸ے ِ 
العَِسي رضي اللہ عنه 


4٤‏ خذثي اِمَاعِیْل بن جال 


باب علیہ بن یمان می نی 
کامیان 
(۳۸۳۲۴) جم سے اسائیل بن خیبل نے بیا نکیا کرام سے سلمہ بین 


حد‌لنا سَلَمَة بن رَجَاء غَنْ مِشّام بْنِ عُرُوَة 
عن أَبیْه عنْ غَاِشة رَضيٰ الل عَْھَ 
اي عباذ الل أَخَرَاكکم. فَرَُجَعت أَْلاهُمْ 
علی أغراف لات اغزام تفر 
حُدَیْفة فا ہُو ابی آي عِباد ال أي 
آن فلس ھت کوزراتی 
خیْر ختی لَقیٰ ال عَزٌ وَجلٌ)). 

آراجع: ۴۲۹۰] 





رجاء نے امیس وشام ین عروہ نے انیس ان کے والد نے اور ان 
سے عائشہ ٹا نے جیا نکیاکنہ اع کی لڑائی یش جب مش لان ہار گے 
قایس نے چلاک رکا اے الد کے بندو !چیہ والو ںکو (ض يکرو) چنانچہ 
آکے کے ملمان جچیے دالوں پر پل بڑے اور ا یں فل یکریا شر نکر 
دیا۔ عذلیضہ نٹ نے جو دیکھانو ان کے والمد(یمان بی )بھی وطں موجود 
سے انسوں نے کا رک ہکم اے اللہ کے بندومیہ ے میہرے دالد ہیں میرے 
والر! عائشہ ٹیپ نے بیا نکیا اڈ کی م! ال وقت ت٠‏ لوگ وہاں 
سے نہیں ٹے جب کک انیس فل نہک لیا عذیفہ ڑپ نے صرف 
ات اکماالہ خماربی مغخفر تکرے۔ (وشام ے جیا نکیاکہ) ان کی م! 
حذ یہ نت یرارے کل وعاتے کت رے(کہ اللہ ان کے والر ء مل 
کرنے والو ںکو پیٹ ج وکہ ٠ل‏ خلط ٢ھ‏ یکی وجہ سے یہ حرکم تکر 
یش )مہ دعاوہ ہے دم جار رے۔ 


اں سے ان کے صبرو استتقمال اور فم و فراست کا پت چنا ے۔ فللط شی میں انسا نکیا ےکی اکر بیہضما ے۔ اس لے اللر کاارشاد 
ہ ےکہ ہ رسکی سنائی خ رکا ٹین نکر میاکرو نب تک ا سکی فی نہک رلو۔ 


۳۴- بَابُ ذِکَرِ جند بننت غبَة بن 
ہےر ےت ۱ 

رَبیعة رَضي ال عَنھا 
۵٥‏ وقَال عَبْدان أَخَيَرّنا عبْدُ الل 
را ونس عَنِ الإطْرِيٰ خَذتٰي غروَ 
0 8 


رر 
یو 


مند إ بنت غُتبَة فقَالٰتٌ : یا رَسُول ١ھ‏ مَا 
کات لی ظَھُرِ الأرضِ من أَهْلِ خباء 
اح اي ان َدِلرا ِنْ أمْلِ خباىكٰ 5 
ا اَصَبَح اْومْ عَلَی ظَھُر الأرْض أَمْلْ 
خباء اب إِلئٗ ان یُڑوا من امْل 
ايك قال: رروَأئض وَالِیٰ نَفُسی 
بیدھ). قالت: یا رَسُول ١ش‏ !ن أب 
سفیان رَجُلٌ مِسّيك, فَهَل عَلَيْ خَرَجٌ ان 


پاپ ہنلد مخت عقہہ بن ربج ڑا 
کامیان 
(۴/۹۵) اور عبران نے بیا نکیا اخ عبداش نے خمردی انی 
با نے تخرد انیس زہربی نے“ ان سے عوہ نے بیا نکی اک 
حضرت ماشہ پنیا نے بیآ نگی“ مضرت ہر بمت حسے نہ رسول اللہ 
لم کی خدمت می (اسلام لائے کے بعد حا رہ و میں او ر کے یں 
ا رسدل اللد م چا ! روۓے زنشن ب رس یگھ ران کی ذات آپ کے 
مکھران کی ذات سے زیادہمیرے لے خوش یکاباحعث نمی تھی لان 
آ جک یکھران ےکی عرت روے زشن بر آپ کےگھ ران ےکی عزت 
سے زیادہ میرے لے ٹوش یکی وجہ نہیں ہے۔ آحضرت لوم نے فیا 
اس یں ابھی اور ترقی گی اس ذا تکی عم اجس کے اھ یس میری 
جان ہے۔ پیل رہند ت ےکمایا رسول الد ! اہو مفیان بست کنیل ہیں نکیا 
اس می بجھ تح ہے اگٹیس ان کے مال میں سے (ا نکی اجازت کے 





: ررلا أرَاه 


طْعِم مِنَ الّدِيْ لهُ غَيَالا؟ فَال 
الا بالمَفْرُوفی). [راحع: ]۲٢٢٢‏ 


یی پل بیو ںک گا ریا اار چا داکروں؟ آپ نے ایا اں ین میں 


کھت ہو ںکہ ىہ رستور کے مطا ہونا چا سے ۔ 


حخرت پتد ابو سفیان بی کی وی اور حخرت معاویہ بی کی والدہ جو کیہ کے بعد اسسلام ال یں۔ اہو سغیان بنوٹثہ بھی ای زانہ 
میں اسلام لالۓ کے بت ججریی اور چنت کار عورت شی ان کے بارے میں بہت سے واقعا تکتب فوا رع میس موجود ہیں جو ا نکی شان 


و فلت پر دیل ہیں۔ 
-٤‏ بَابْ حَدِیْث زَیْد بُن غَمرو 
بن نفیل 


باب حخرت زی بع عمروب ن نل 
کابان 


سےا ہہ ہذرگ عمالی عمد اسلام سے مل ہی فوحید کے عبردار تتے۔ ان کے واقعہ میس ان قریرستوں کے لے عبرت سے چو جکرا 


ھا مرفلی بنا بزرکوں کے ھزارو ںکی بھین ٹف کرت ہیں۔ حضرت بدار و سالار کے نام کے بکرے ذف کرت ہیں۔ ا ن کو سوچنا 


چا سے کہ ان کا ہے تل اعلام سے کس در بید ہے ھد١‏ ہم الل لی صراط مستقیم امین. 


-٠٢٦‏ خَذي مُحَمَد بْنْ أبي بکر 
حَدّثنا فُضَيْل بُنْ انت حَدُنُا مُوسی 
حدٹا سَالِمُ بْنْ عَبْدٍ اھ عَنْ عَبْدِ ال2 بُن 
مر رَضیي ال عَنهْمَا ران اي فلا لقي 
زَيْد جن مرو بُن نقَیل بأَمْفل بَلدح قبْل 
یل عَلَی الْبيٗ 8ٹ الْوحيٰ, فَقدَمَتْ 
لی الْبيٌ لا صْقَرَفَ فَأتي ان بیاکُل مِنھا. 
تم فَالَ زیْڈ: إِني لَسْٗ کل مِمّا تَخون 
لی اَنْصَابكمْ وَلاً آکل إِلأأ ما ذُکر اسْمْ 
لل علیه. وا زیڈ بْنٍ غمْرو کان عیب 
لی فََیٔش فَباِحَهُمْ وَیَفولَ: الثٛۂ 
َلقَهَا ال وَانَرّلَ لھا مِن السُمّء 
الما وَآبّت لھا مِن الأَرٔض. ثمْ 
لذلِك وَإِعُظَامًا له)). 

۷ ۸+- قال مُوسی: خَدّثني سَالِمْ بْنْ 
َبْدِ اللہ - وَلأَ أغلْمة إلا تحَڈث بو غَن 


(۳۸۲۷) ہھ سے مج بن ال یجرنے بیا نکیا کما ہم سے فضییل ین 
سلیمان نے جیا نکیا ان سے موکی نے جیا نکیا ان سے سام بن 
عحبدرالڈند نے جیا ننکیااور الع سے نعظرت عبداڈد بیع عھرٹہتننان ےک نی 
کریم مکی زی بین عمرو بین نیل بڑیٹھ سے (وادی) بلح کے شی 
علائہ یں ما نات ہوی۔ ہے ثصہ نزول دی سے پ لے کا ےت ہر 
آحضرت مکلم کے سان ایک دستزخوان با گیا زید بن عھرد بن 
نیل ن ےکھانے سے الْکا کر دیا اور جن لوکوں نے دسترخوان بھی تھا 
ان ےکماکہ اپنے بجقوں کے نام بر جو غم یچ ہکرت ہو میں اسے نہیں 


کھا] میں فو اس ودی زی رکھای اکر ہوں بنس پر صرف ال کا نام ل گیا 


ہو۔ زی بن عمرد قرٹیش پر ان کے ذپے کے بارے میں جیب بیا نکیا 
کرتے اور کے ےک بر یکو پیدران وکیا ہے الد تقاٰی نے ای نے 
اس کے لے آسمان سے پان برسایا ہے ٴ ای نے اس کے لے زین 
ےگھاس ا ماگ پچ رق لوگ اد کے سوادو مسر (بقول کے ) ناموں پہ 
گے ور کرت ہو۔ ہر ے کرات ان کے ا کاموں پر ا عتراض 
زور٢‏ میں ارہ ک2 

(ے ۳۸۳۲) موی نے میا نکیا“ ان سے سمالم بن عدر اید نے جیا نکیا 
اور مج نشین ےکہ انمسوں نے میہ این عم یا سے بیا نکیاتھاکہ زید 


ان غمر - ٹون غٹرر کر نت 
رج إِلّی الام یَسالُ غن الین یمم 
قَقِيَ غالمًا من الَھُودِ فَسَألَه عَنْ دِیهم 
فقال: ي لَعليْ ان أدِيْنَ ونم لاخبرُني. 
َفلَ: لٗ نون عَلى وین خی نَأعذ 
بنصيْيك مِنْ غطب الو ال رَیْڈ: مَا افو 
ِنْ غب ١ش‏ و أَحْبل من غُصّب 
اللہ شیا دا وآنا أَسَطِیْه؛ فَهَلْ َھَلْ تدلبی 
َلّى غَيْرِو؟ قَالَ: ما أَغلَمَہُ إلاً اذ يَگون 
خيقَ. ال زیْ: وم اْحَْفٌ؛ قَال : دِیْن 
إْرَامِیْم؛ لم يَكُنْ يَهُودِب ولا نَصْرَانیا ول 
ید إلاّ .١‏ فخَرَج زَیْد فَلَقَيٰ غالما مِن 
النصارًی فذ کر مِنلهُ فقال: لن کون 
ال قال: نا اَڑ الا می لق اش رَوَ 
أَخْمِل مِن لَصْة اھ وَلاً مِنْ غَضهِ شیا 
أَبدامء وانا اسْتطِیْعٌ! فھَل تدلَنیٗ عَلی 
غَيْرِو؟ قَال: مَا أَعْلمْہُ إلاً ان کون حَبْقا. 
فالَ: وَمَا الْحَِیْفُ؟ قل : دِیْنْ إِيْرَامِیْمٔ 
لم یكُنْيَهُودِیا وَلأَ صْرَایً وَل يد الا 
اھ فلْمًا رای رَيْد فولْهْمْ في اِْرَاهِیٔم 

عَليْهِ السُلامُ حرج لم بَرَز رَفعَ یه 
فقال: اللهُم ِني اھ أني عَلَي دِین 
إبراھیم)). 


۸ وفال اللَيْثٌ: کَتب إِلَيٗ هِشام 


شنَْ اه عَنْ اَسْمَاءَ بنتِ أبي بکر رضي 





۶لچچھہستت ‏ رج >> 
بن عمر بن یل شام ‏ رین زخاصس کی علاش می مگھے۔ دہاں وہ 
ایک یسودی عالم سے نے فو انسوں نے الن کے دین کے پاارے میں 
پا او رکھا کن ہے می تمارادین اتا رکرلوں ٴاس لئ حم بے 
اپے دین کے متحلق بچاؤ. بیسودیی عالھم ن ےکماکیہ ہمارے دین میں تم 
اس وقت تک داخل میں ہو سک جب کک نم الد کے غضب کے 
ایک حصہ کے لے تیار نہ ہو جا2. اس پر زی یٹ لن ےکماکمہ داہ یں 
الد کے ٹب بجی سے بھا فک رآیا ہوں' پچھر دا کے خغحض بکو میں 
اپنے اد بھی نہ لو ں گا اور نہ بج ھکو اسے اٹھان ےکی طاقت ہے ایام 
جھے کسی اور دوسرے رین کا ہہ پن تا سکتے ہو؟ اس عالم ن ےکمایس 
ٹیس جاتما(کوگی وین سا ہہو فو وین عفیف ۶) ازی نات نے لو چھادین 
فی فکیاے؟ اس عال من ےکم اکہ ابرا کیم مل کادرین جو نہ بیمودی تے 
اور نہ نھرالی اوروہ الد کے سواکس کی عماوت می ںکرتے تے۔ زی 
ال سے ےہ آے اور ایک نھمرالی پادری سے تے۔ ان سے ببھی ابنا 
خیال میا نکیااس نے بھی یک یکماکہ تم ہعارے دین شی آو کے لو اللہ 
تال کی مت میں سے ایک حصہ لو گے۔ زید بلٹھ تن ےکمامیں ال دی 
لت سے بی نے کے لے لو بی سب با ھکر درہانہوں۔ ا دی لحنت 
اٹھال ےکی مھ میں طاقت نہیں اور نہ میں ا سکا مہ غحض بس طرح 
اٹھا سا ہوں ایام میرے لیے اس کے سواکوگی اور دین لات ہو۔ 
پادرکی تن ےکہماکہ مبربی نفظرشیس ہو فو صرف ایک وین حیف ہچادین 
ہے زبیدرنے و یچھادین عفی فکیاے؟کماکہ دو دن ابرائیم علیہ السلام 
ہے جونہ یہودی تھے اور نہ نھمرالی اور ایر کے سوا 7 کی وجائمیں 
کرت تھے زید نے جب دین ابرائیم مہم کے بارے میس ا نکیا یہ 
راے کیو وپال سے روانہ ہو گے اور ال سر زین سے اہر ف۰ط ل کر 
ان دونوں پان آسا نکی طرف اٹھاۓ اور بہ دعاکیاے الہ !میں 
گوابی دتاہوں کیہ یش دین ابرامیم پر ہوں۔ 

(۴۸۲۸) اور لبیٹ بن سعد نے ماکہ جھے جشام نےککھا اۓ والد 
(عردہ ین را سے اور انمول ت ےکراکہ ہم سے رت اساء ہت ال 





اش عَله فالتا: رررایں| زمذ بن غضرو< کم"ررض اللد شنمانے جیا نکماکہ جس نے زی بین عروربن نف لکوکعہہ 
ان بل بنا مُِدا ظھَرَُ لی لغب سے انی پیٹ لا ہو ےکھڑرے ہ کر سنا اے ریش کے ل وگو! ید | 
_َفُولُ: پا مَمْشْر بش وا للِ مَا منکم گی عم مہرے سوااد رکوئی تممارے یماں دن ادا کی پر ٹنیس ہے اور 
عُلی ذِیٰن اہراھیم غیري. کان بی زی میلیو ںکو زندہ نہیں گاڑتے تے اور الیے من سے جو ابی ئیکو 
الُموٰزرذقٔ یفول للرجْلٍ (ڈا أزاذ أُن ار ڈالنا چا :نات ا سکی جان نہ نے اس کے تھام ا نخراجا تکازمہ ٹیل 
قْعلْ أتۂ: لا تفتلَهَا انا أَِِیْکھا مُوتهَا لا ہوں۔ چنانچہ لڑ یکو ابی پددرش یس رک سیت جب دہ بی ہو جائی 
با فاذا پزطزطت فا لابیھا. بن اس کے پاپ سے کت اب اگر تم چاہد تو میں تماری لڑک یکو 
نت ذَلعَْهَ يك ران شبنت کفيمكَ تمارے حوال ےکر سک ہوں اور گر تھہارکی عرضی ہو فو ہیں اس کے 
مُونتھَا)). س بکام ورے کروو ںگا۔ 

مر ہزار اور طبرالی نے ہوں ردایی تکیاس ےکہ زید اور ورقہ دونوں دین تق کی علاش میس شام کے مل فکو گے ۔ ورثہ و وہال جا 
کا کر حیسائی ہوکیااور زی دکو ىہ دین پند نٹ آیا۔ چھردہ موصل میں آئے داں ایک پادری سے لے جس نے دین بھرلٰی ان 
پر پٹ کیا نان زید نے نہ مانا۔ ای ددایت میں ہہ ہےکہ سعید بن زید بویٹ اور نخرت عم بویٹھ نے آفضرت مم سے زی کا عال ہو چھا 
آپ نے فرمایا اللد نے ا سکو ہش دبا اور اس پر رع مکیا اور دہ دین ابرا یم من بر فقوت ہا۔ زی کاب نامہ ىہ ہے زید بین عرد بن نفْل 
بن عمبدالتزی بن جا بن عبدان ارغّ یہ بزرگ إعشت تبوی سے پل ہی اتقا لکر گے تے ان کے صاتجزارے سعید نائی نے اسلام تو لکیا 
جو مشرہ مرو میں سے ہیں۔ روایت میس مش ران کہ کا انصاب پر زبجچہ کاذکر آیا ہے۔ وہ پچھرمرادہیں جوکعبہ کےگرد گے ہو تے اور 
ان بر مشرکین اپ بتوں کے نام پر ز جکیاکرتے تھ۔ آحضرت پک کے دسترخواں پر عاضرکی رسینے سے زبد نے اس لے انکا امہ 
انموں نے آحضرت مو مکو بھی تقرلنش کا ایک فرد بج ہک رمما نکر لم یاکہ شابد وسترخوان پر تمانوں کا ذجنہ بک ایا ہو اور وہ خی اش کے 
ربوحہ جانور کاگوشت نمی ںکھ یکرت تھے جہاں تک عقیقت کا تحلق ہے رسو لکریم لیران کے ون بی سے محصوم تے اور ہے 
انان تھاکہ آَ بے نبوت سے پل قرلیش کے افعال شرکیہ میس شریک ہوتے ہوں۔ للا زید کلم مان آفحضرت متام کے بارے کی نہ تھا۔ 
فاکسی نے عامرین ربیجہ سے الا جھ سے زید نے ب بہکماکہ ٹیس نے انی قوم کے برخلاف اسمیل اور ابرائیم میم کے دی نکی یرد یی 
ہے اور میں اس تفم رکا خنظر ہوں جو آل اساعیل می بیدا ہو گا لان امید خ٘می ںکہ یٹس اس کا زمانہ پا ں گھرجس اس پر ایھان مایا ان کی 
تد یکر ہوں اس کے برمن بر ہون ےک یکواتی دیتا ہوں اگر فو زندہ رسے اور اس رسو لکو پا فو مبرا سلام جیا ومچنو۔ عام لٹ 
کت ہ ںکہ جب میس مملمان ہوا نو میس نے ان کا سلام آحضرت ٹکو کو کنیا آپ نے جواب مس و مم فرایا اور فربایا ئش نے ا سکو 
بھشت می ںکپڑا یلت ہوئۓے درکھا ے۔ زید ھجم نے عریوں می لڑکیو ںکو زندہ و رگو رکر وی ےکی رح م کی بھی حخالفت کی جعیس اک 
روابیت کے آ شض درخ ے۔ َٰ 

-٥‏ باب بُنیّان الْكَمَة اب ریش تے کہ کی ھرمستکی ئھی ا سکابیان 

۹-۔- ختفیی مخموڈ ٹن ند (۳۸۲۹)ھ سے مور بن غمیمان نے بیا نکیاکماہم سے عبدا ر زا 
الززاق قَال: أَخَبَرَني ان جزنج فان نے ما نکیا کماکہ _شجھے این ج نے خردیی “کماکہ مھ عردین دینار 
أخبرَني عَمْرُو بن دپتار مع ابر بن نے ہرد انہوں نے ححضرت جابرین ععبدائلد ری الد نما سنا 





یلقلان الحجارۃ, فقال عَبًاسْ لی ا: 
اخْعلْ إِزَارَك علی رِقَيِكَ یَقِكَ من 
الحِحَارق فخر إلی الأرْض, وَطْمَحَت 
فا الین الما 5 أُفاق فقال: 
ررازاري إزاري: فشد عَلَيْهِ إزَار۵ٌ)). ۱ 
واحع: ۲۳٦۹٣‏ 
۸۳۰- ختَلا آبو اللعمَان حَدَّنَ 
حَمًاذ بن زَبدِ عن غمرو بن دیتارِ وَغَیْ 
اللہ ى٠‏ ن أَبي یزیٔد قالا : ررلمْ یکن عَلَى 
عھْد اي کٹا حول لیت حائط گانوا 
یصلون حوٴل الِیْت حتی کان غُمَر بی 
حَوٴلَهُ حَائطا. قال عد ا لله: جدذره 


قَصيْرْ فبناۂ ابْنَ الزیْر)). 


نے عافظظ نے کم کحہہ شریف وس عریہ می کی امیا ؛ بے ف 


پسہنو انی یسب سیر 
علیہ وسلم اور ححخرت عیاس" اس کے لیے پچھرڈجھ رہے سے ضرت 
عباس نے آحفضرت لم سےکما اپنا مین دگمرون بر رک لو اس طررح 
چھرکی(خراش گنن ے) پچ جا گے آ نے جب اساکیا اپ زشن بر 
گر پڑے اور آپ 1 نظ رآسمان ب رکز گی جب وش ہوا آپانے تا 
سے فرمایا مہا محبند لا پچ رانوں نے آ بپ کا تبند وب ممضبوط باند ھ 
دا۔ 


(۳۸۳۹) ہم سے ابو النتمان نے بیا نکیاکماجھم سے عماوبن زی نے 
ہیا نگیا“ ان سے گرد بین وینار اور عبی راد بن ای زہرے یا نکیالہ 
یکریم صلی الد علیہ و سلم کے زمانے میس ببیت الد ک ےگرداعاط کی 
رلإارد 87 کہ کے گر نماز بج تھے پیر جب رت عم یٹ 


کادورآیا ف2 انیوں نے اس کےگرد دلدار ہنواگی۔ عبیدر اللہ نے بیا نکیا 


کہ یہ دلو ار بھی بپست شی عبدراش بن زیرگ ینتتانے ال عکوبلن دکیا۔ 
فرشتتوں نے بتایا پچ رآدم مل نے پچ را نکی اولار نے ' پچ رحضرت 


ابرا یم من نے“ پچ رعمالقہ نے پر جھپھم نے“ پر تی بن کاب نۓ> پچ رڈرفیئشی نے پھر عبراشد ین زبیر نے بل رححاع ین 
اوسف نے “اب کک حا بیکی بناء >ہ ہے۔ آ کی سعودی علومت نے مس الھرا مکی فوسع و یرس ٹیل بما خدمات انام دکی ہیں۔ 


الد باک ان خدما تکو قبول فربائۓ آمین۔ 
-٦‏ بَابْ ایام الْجَاهِلیّة 


یش وہ زانہ جو آحفضرت لپک کی پر ائنشی سے 


کے نی ہونے سے پل ہمز را ہے۔ 
۷۱/- خذُّلنا مُسَدّذ خدُلنا یَحّی قال 


ِشام حخَدليي أَبي عَن عَابشةً رَضِي ال 
غَنھا قَالتٗ: ((کان غاشُوراءَ یَومَا تصٰومةُ 
ری فی الْجَامِلیَة وکان الىسي ڈ 
وم فَلمٌا قَبِمَ المَدِپَة صَامه رَآمَر 
بصِیّامه؛ فَلمًا نزّل رَمَضَان کان مَنْ شَاءَ 


باب جاذبت کے زمانےکامیان 


لے آپ بوت ک کگ راے۔ اور عر جاہلیت اس زمان ہکو بھی کتے ہیں جو آپ 


(۳۸۳۱) ہم سے مسددبن مسرپر نے بیا نکیا کم ھم سے می قطان 
ے جیا ننکیاکہ مججھ سے مھیرے والمد نے میا نکیا اور ان ے حعخرت 


عائکشہ نیا نے بیال عکیاکہ عاشوراکاروزہ قرننش لوگ زمانہ جاہلیت میں 


رت تے اور ن یکریم لم نے بھی اے بائی رکھا تھا۔ جب آپ مین 
رف لائۓ و آپ نے نودچھی اس رن رورہ رکھا اور ھا یی کو 
بھی رن ےکا عم دیالین جب رمضا نک روزہ ٢ہ‏ میں فرش ہو افو اس 





صَامَةُ وَمَنْ شَاءَ لإ يَصُومة)). 


]٥٥۹۲ آراحع:‎ 

۲- خُتتنا مُلِمْ حَدنَا وُعَیْبْ 
حُدُلنا ابْنْ طاوٴس عَنْ یه عَنِ ابْن َبّاس 
رَضيٰ ال عَنْهمَا قَالَ: کَاُوا يَرَوْنَ أن 
مر في ا٘ٹھُر الْحَح بن الْجُورِ في 
الأرضء وکانوا يُتَمُون المُحَرُمَ صفرا 
وَْقولون: إِذا بَرا البَنْ وَغَقا الأئرْ 
خلت اُمْرَة لِمَنِ اتمَر قَال: لَقَيم 
رَسُول اللہ صلی ا عَلہ وسلم 
وََصْحاۂ راب ملین بالحخخ مر 
الب صلی ال علَيهِ وَسلَمَ ان يَجْعلُوما 
غُمْرَف قَالوا: یا رَسُول ال أئ الج 
فال: ررالْحِل کُل. 

[رجع49۸8:1] 

۳ - حخَدثنا غَلی بن عَبْدِ االلِ خدُثنا 
سُفیَان قال: کان عَمُْو یَقولُ حَدننا 
الَ: ررجَاءَ سَيْلَ في الْجَاعِلیّة فکسَا مَا 
َىْنَ الْجَلَيْيٍ. قَالَ سُفیاث وََقَولَ: إن ہذا 
الْحَدِیْث لہ مأ). 


۱ انصارکےمٹا رک‎ 2 ٥ 


کت بعر آپ نے ۶م داہن س کی چاے عاشوراکاروزہ رکے اور 


حوضہ چا نہ رتے۔ 

(۳۸۳۶) ہم سے مسلمم ین آبرائیم نے بیا نکیا کھا ہم سے وہ+یب 
نے با نکیا کما ہم سے عبدالشد بن طاوس نے جیا نکیا ان سے ان 
کے والمد نے اور ان سے خفرت اہن عباس انا نے :یا نکی الہ زمانہ 
جاہیت میں لوگ جج کے مئیتوں میں عم کرت بست پڑ گناہ خیا لکرتے 
ھے۔ وہ محر مکو صف کت . ان کے ہاں ہہ معشل مھ یککہ اون ٹک پچ کا 
ر‌ خم جب اپچھاہونے گے اور (عاتوں کے)نثانات رم مٹ یں 
اب عم ہکرنے وامو ں کا عمرہ جائز ہوا۔ این عحباس جیانانے جیا نک یاکہ 
چھررسول الد مل اپنے اصححاب کے سائھھ ذکی اج ہکی جو ھی جار کو 
چ کا اترام بانرھھ ہوئۓے ( ما تخریف لاۓے فو آپ نے ساب کو ۶م 
دیاکہ اۓ کو عمرہ اک رڈالیں (طواف اور سج یکر کے ۱7۱م ھول 
دیں) ععابہ نے عو ضسکیایا رسول ال" !(اس عرد ادر رج کے دوران 
میس )کیا یں علال ہو ںگی؟ آپ نے فربایاکہ تام یں !جو اترام 
کی نہ ہول ےکی عالت میں علال یں دہ سب علال ہو جا ںکی۔ 
(۳۸۳۳) ہم سے می بن عبداللد می نے بیاا نکیا کھا ہم سے 
سفیان بن یبن نے کماکنہ عمروین دینار جیا نکیاکرتے تےککہ جم سے 
سعید بن مصبیب نے اپینے دالد سے بیا نکیا انہوں نے سعیر کے رادا 
خزن سے جیا نکیاکہ زمانہ جاہلیت میں ایک عرجبہ سیلاب آیاکہ (لکہ 
کی) دوٹوں پیاڑیوں کے درمیان پالی ہی پائی ہوگیاسغیان نے بیا نکیا 
کہ بیا نکرتے ت ےکہ اس حدیی ثکاایک بت بڑاقصہ ے۔ 


نع حافظ این رن ےکھا موک بن عحقببہ نے با نکی اک ہکعبہ یس ساب اس پہا ڑکی طرف سے آ اکر تھا جو بنلد جانب میں وائح 

لا ے ا نکوڈر ہوا کہیں پا یِکعبہ کے اندر نہکھس جاۓ اس لے انموں نے عمار تکو وب مضبو طکرنا اپ اور پلہ بت نے 
کعبہ اومچاکیا اور اس میس سے چئ ھگرایا دہ ولید بن میرہ تھا۔ پل رکعبہ کے نے کا وہ قصہ نف لکیاجو آفحضرت ما کی نبوت سے پل ہوا 
ادر امام شانْتی ن کاب الام میس عبدالش بین زی انتا سے لف ليکیاجب دہرکعبہ بنا رہے ت۔ کعب نے ان سےکما خوب مضبوط بنا 
کی وکلہ ہ مکتابوں میس یہ پاتے ہ ںکہ آخ زمانے یس سلاب بھت آنیں گے ت قیے سے عاد بی ہ ےکک وہ اس سیا بکو دک ھہک نس 
کے برا ہبھی خنیژس آیا تھابہ مبجھہ گ ‏ کہ خر زمانے کے سیلابوں یس ہہ پا سیلاب ہے۔ 





-۸۳٤‏ حَدُثنا ابو لْْمَان خُدثنا ابو 
خازم قَالَ: ر((دَخل ابو کر عَلَى امْرَأة 
بِنْ أَحْمَس يُقَالُ لھا زَبتبْ فَرآھَا لٗ 
تكَلَمْ فَقَالَ: مَا لھا لا تَکَلْمٰ؟ فالرا: 
حَجُتآٴ مُصمِنة. قَالَ لتھا: تكلمی, فإن 
ھذا لا يَحِلُ ھَذا مِنْ عَمَلِ الْجَامِلِیّة. 
فتكلمتٗ فقَالْت : مَنْ آُنت؟ قَال : امرؤ 

ِن الْمُهَاجرِیْنَ قالتا: اي المُھاجرین؟ 
قال : من فَرَیٔش. فلت : مِن اي قُربٔش 
نت؟ قَال: إِنكِ رن ا آرنی 
لت : ما بَفَاؤن عَلَى هذا الأئْر الصالح 
الّدِي جَاءَ الل به بَعْد الحَاملیّة؟ قَال: 
قالت: وَمَا الأَبَمٌة؟ قَال : اما کان بِقَوْمِكَ 
وس وَأَصْرَافٌ يَأمرُونهُمْ فَطِيعُْْمٍُ 
الٰاس)). 


(۳۸۳۴)ہ سے بواشمان نے یا نکیا اہم ےد وا نے 

بیال نکیا ان سس بیالنع نے “اع سے الو پیشرنے اوران سے شس بن ای 
عازم نے یا نکیاکہ ااوبکر بنلٹھ قبیلہ اگ سک ایک عورت سے سے 
ان کانام زینب بت مماب تھا آپأ نے دیکھاکہ وہ بات بی نمیں 
میں دریافت فرمایاکیابات ہے ىہ با تکیوں خی ںکرقیں؟ لوگکوں 
نے با یاکہ مل نماموشی کے ساسھھ ر کر ےکی منت ماٹی ہے۔ ابوجکر 
نے ان سے فرمایا اتی جا تکرواں رح جحکرنا و جاہلی تا رکم 
ہے چنانچہ اس نے با تکی اورپ چچھا آ پکون ہیں ؟ ضرت ابوبگر 
یٹ ن ےکماکہ یس مماجمری ن کا ایک آدبی ہہوں۔ انموں نے لو چھاکہ 
لعاجرن کے مس یل ے ہیں ؟ آ نے فرمایا اہ ٹرفنشی سے انموں 
نے پویچھا قرلیش ک ےکس خاندان سے؟ حضرت ابو بک ربا نے اس بے 
مایا تم بہت این والی عو رت ہو یس ابوبک یھ ہہوں۔ اس کے بعد 
انسوں نے بو پچھاجالیت کے بعد اش تعالی نے جو پہیں بی دینج عطا 
فرماا سے اس بر پم(ملمان )کب کک تائم رہ میں کے؟ آپ نے 
مایا اس بر تماراقام اں وت تک ر ےگا جب تک تممارے امام 
عاکم سید ھے رہیں گے۔ اس غانون نے و یچھا امام سےکیا ماد ہے 
آپ نے فرمایا اکا با مہاری وم میں سردار اور اشراف لوگ نیس یں 
جو اکر لوگو ںک وکوئی عم دیں فو وہ ا سک اطاح تکریں ؟ اس ت ےکھا 
ک کیوں خییں ہیں۔ ابوبکر یھ تن ےک ماکہ اعام سے بی راد میں۔ 


پی مہا اسائل یکی ردایت میس بوں ہے اس عورت ن ےکھا بھم میس اور جماری قوم میں جاہلیت کے زمانہ یس چھہ فساد ہوا مان یش 
وت نے ف مکھائی عص یککہ اکر اللد نے جج کو اس سے پچ دیا یس جب تک رع گنز کو نگ کلئی رت مات عم ن کرو نکی 
صخرت ابوبگر صدبق یھ نے ھا اسلام ان پان ں کو مٹا رتا ہے تم با تکرو۔ عافظ نے کیا حخرت ابوبکر بزیر کے اس قول سے یہ پک اکم 
ای غمللد مم کا نوڑ ینا جب ہے۔ حدریث الو اس انل بھی اڑسی سے نس نے پیل و لکرب مرن ےکی منت الی تھی۔ آحفضرت مٹیم 
نے ا سکو سواری ىر جے کا عم فرایا اور اس من تکو لو ڑوا دیا۔ 


۵- حخذلِي فَرَوٰة بْنْ ابی المَغراء 
گے مث ەٴلز .ء۶ ہہ 23.7-7۷ 7 سم ٤مہ‏ 
َخَيرُنا عَلي بن مُسُھر عَنْ (شام عَن أَبیه 


وہ سے رھ ہیں وا اشن ای و 
عن عَائشة رَضِي ال تھا قالت: 


(۵ ۳۸۳) جھ سے فردہ بن ای المخراء نے پیا نعکیاکما مکو لی ین 
مسہرنے خمردبی “ا نہیں وشام نے انیس ان کے واللد نے اور ان سے 
حفرت عائشہ ٹا نے جیا نکیاکہ ایک کای عورت ج وی عر بکی 





وکان لھا جِفْشْ في الْمَسجب فلت 
وم الوشاح مِن تغَاجیْب رَبنا 
ا إِنه مِنْ بَلَدَة الکفر نان 
لم أَکثرْتأ قَالّتٗ لَھا عَاشَةً : وَمَا يَومُ 
الوشَاح؟ فالت: خرجّتٗ جُوَْریَة بعضِ 


تَحْسبْهُ لحمَا فاعذت. َاتَھمُوني ب, 
عَدمُونيء حَتی بَلَغ مِن أَمْرِحِمْ أنهُمْ طَُوا 
في قبلي, فَنا هُمْ خوْلیٰ ونا فی كربي إِذ 
أقلّتِ الحُدیا خی وازّت برونا: کم 
اَلْقََهُ فَأَخَذوف فقلتٗ َهُم ھٰذا الّذِیٗ 
تهَمَمُونيٰ بهِ وآنا من بَرٔكة). 

]٦٣٤۹ [راحع:‎ 


انذی ت٠یںٴ‏ اعلام لائیں اد ر مد میں ان کے ہے تپ ات 


کوٹھڑی شھی۔ حضرت عائکشہ ٹا نے جیا نکیادہ ہمارے یما آیاک تی 
اور اتی ںکیاکرتی میں ' لیکن جب پاوں سے فارغ ہو جاتیں تو وہ یہ 
شع ربق ”اور ہار والا ران ھی مارے زت کے ات ثندرت ٹیل 
سے ہے کہ ای نے ( غضلہ) کفرکے شھمرسے جے بچھٹریا.' اس نے 
ج بکئی مرحبہ ىہ شر یڑ ھاف عائکشہ ٹا نے اس سے دریاف تکیاکہ ہار 
دالے ون کا تحص ہکیا سے؟ اس نے بیا نکیاکہ میرے ماللوں کے 
گھران ےکی ایک لڑکی (جھ خی دوللن تھی ان بچھڑے کا ایک ہار 
اھ ہوئۓ تعھی۔ دہ باہ نکی فو انفاتی سے وہک رگیا۔ ایک یلیک اس 
سر نظگریڑبی اوروہ ا ےگوشت مج ھکر اٹھ اکر لے ےگئی. لوکوں نے مج 
اس کے لے چور یکی تمت لگائی اد رج سزایں دی شرو ںکیں۔ 
ہہاں ت٠‏ ککہ میرىی شرمکاہکی بھی ملاشیلی۔ ج ردہ ابھی میرے چاروں 
طرف بش ہی تے اور میں انی معیبت میس جلاع یکہ یل آئی اور 
مارے سروں کے پالیقل ادبر اڑنے گگی۔ پچھراس نے بی پار ےگ را 
دیا۔ لوکوں نے اسے اٹھالمیا نیش نے ان ےکمااسی کے لے تم لوک 
بے امام لگا رہے تھے عا لاک میس ب ےگناہ شھی۔ 


ابی خ2 روایت میں لفظا عفش ح کےہکسرو کے سا ہے جو چھوٹے تن گر اولا جا ہے ووجہ دخولھا ھھنا من جھہ ما کان عليه 
کت اہل الجاہلیہ من الجفافی الفعل وامقول (فتح) ٗی اس عدبی ثکو بیماں لانے سے زمانہ جاللیت کے مظالم کا دکھطانا ہے ' رتو ائل 
جاہمنیت اتی زہالوں اور ايئے کاہول سے خریوں پر ڈڑھایاکرتے ھے۔ 


۸۷- خدُلنا فَيَة حَدننا اِسْمَاعیْل بن 
جَففر عَنْ عَبد اللہ بن بَا عَنِ ابْنٍ عُمَر 
َضيٰ ال عَنهُمَا عن الَِيٌ فلا قال: را 
من کان خَاِفَ کا يَحیف إل بش 
خْلِفُوا اَاْكُمٌ)). [راجحع: ۹) 

۷- خَدثیيٰ يَخّی بْنْ سُليْمَانَ قال: 


(۳۸۳۷) ہم سے ققتیبہ بن سعیر نے جیا نکیا کما ہم سے اس ائیل بین 
مفرنے جیا نکیا“ اان سے عپدالڈّد بن دینار نے اور ال ے گپر الد 
بن عھررضی اود نات کہ نب یکریم کا نے فرباا اس !اگ کس یک وم 
کھائی بی ہو فو انڈد کے سوا او رس یکی عم نہکھائے۔ 

قرلیش اپنے باپ داداکی شش مکھایاکرتے تے اس لے نے انمیں 
فرمایاکنہ اپنے باپ داداکے نا مکی ھن ہکھایاکرو۔ 

(ے ۳۸۳) ہھ سے کی بن سلمان نے بیا نکیا “اما ھھ سے عب اللہ 


حَدُلیي ابْنْ وب قَال: أَخَيَرَّي عَمْرُو ان 
غَبْدَ الرَحْمَن بْنَ الْقاسم حَدُلهُ ا الْقامم 
کان يَمْشِيْ بَیْنَ يَدي الْجََاوَة وَلاَ يَُومُ 
الْجَاعِلیّة يَُومُوت لھا يَقلن اذا رَأوُھا: 





بن وہب نے بیا نکیاکّہ مھ ععد بین عارث نے خر دی ان ے 
عبرالر تن بن تا تھے بیا نکیا الہ فا من مجر ان کے والرجنازہ ے 
آگے آکے چچلاکرتے تے اور جنازہکو دج ھک رکھڑڑے ن٠ی‏ ہوتے تے۔ 
رت ماشہ ا کے جو اب سے دہ بیا نكرتے تھےکہ زمانہ عاہلیت 
می لوگ جنازہ کے مل جےکھڑے ہو جایاکرتے تے اور ا سے دک ھک ر کت 
ےک اے نے دانے بس رح انی زندگی می و اپے گھروالوں 
کے ساتھ قااب وییائ کی برندے کے بیس میں ہے۔ 


کی یجن جاللیت وانلے جم کے تال تے وہ کت تے آ دب یکی روح مرتے می کی ب ندے کے بھی مس لی جاتی ہے اکر اتچھا 

آدی تھا اھ بر نر ےکی شکل لیتی سے یی ےدکبوتر وغیرہ اور اگر آدبی برا تھا بر ےکی ملا الو وا ویر نتضوں نے ہں 
تجح ہکیا سے و اپی نے گھردالوں میں تو ا چھا شریف آدبی تاب جلاکس جخم میس ہے۔ تتض نے ترحمہ یو ںکیا سے فو اپین نے گمروالوں یں 
ا ین دو ہار ے ان میں ن٠ییں‏ رہ سکتا لین حشرہونے والا ٠ییں۔‏ جیے مشرکوں کا اخنقاد تھاکہ ایک ہی زندگی سے ونیاکی زندگی اور وہ 
آخثرت کے تقاتل تہ تے۔ قولہ کنت فی اھلک ھا انت مرتین ای یقولون ذالک مرتین و ما موصولة و بعض الصلة محذوف والتقدیر انت 
فی اھلک الذی کنت فيه ای الذی انت فيه الان کنت فی الحیاۃ مثله لانھم کانو الایومنون بالبعث و لکن کانوا یعتقدون الروح اذ اخرجت 
تطیر طیرا فان کان من اہل الخیر کان روح من صالح الطیر و الا بالمکس' غخلاصہ مشھون وتی ہے جو او رگ ر چکاےے۔ 


۸- حخذدلنی غَمْرُو بْنْ الْعبّاس حَدّتنا 
عَبْدُ الرّحْمن دُثنا سُفیّاث عَنْ أبي 
ِسْحَاق عَنْ عَمْرِو بن مَیْمُون قَالَ: ررقال 
مر رَضيٰ ال عَنه إن المُشْرِکِیْن 
کاتوا لا بُفیُْون من جَمْع ختی تشْرِق 
الشمْسٰ عَلی تی فخالفهُمُ الئ 8ڈ 
فافاض قبَل آن تطلع الشْمُٔسْ)). 

[راجع: )۸ ] 

۹/- خدثبِی اسُحَاق بْنْ إِْرَاهِم 
ظوَكَأسَ دِهَالًام قال: مُتتابمَة, 


۸٠۰‏ - قال: ر(وَقَالَ ابْنْ عبّاس: 


(۳۸۳۴۸) جھ سے عمرد بن عمباس نے جیا نکیا اضوں ن ےکا ہم سے 
عبرال جن نے بیا نکیا اغموں ن ےکھا ہم سے سفیان نے میا نکیا "ان 
سے ابو اساقی نے با نکیا ان سے عرد بین میمونع نے بیا نکی اک 
رت عمررضی اللہ عنہ ن ےکماجب تک دعوپ شی رپماڑی پر نہ جائی 
قرلیش (ج مس) مزدلفہ سے میں أکااکرتے جے۔ ن یریم صلی اڈ علیہ 
و سم نے ا نکی عخالش تکی اور سورج لکننہ سے چللہ نے وہاں 


(۳۸۳۹) ھ سے اسحاقی بن ابرائیم نے بیا نکیا“ ماکنہ یل نے الو 
امامہ سے ہو چھاکیا تم لوکوں سے می بن معلب نے مہ صریث بیان 
کی تھ یکہ ان سے نیشن نے بیا نکیا ان سے تحکرمہ نے (ق رن مجید 
کی آیت مں) ط وکاساد ہافا)) کے متحلق فریایاکہ (ممی ہیں) ۱۸ 
ہوا پیالمہ :شس س کا ملس وور ےہ 

(۳۸۳۰) عرمہ ے بیان کیااور کرت عبدرالقد بیع عیاش بی نانے 





سیف یَقُول فی الْجاَعلیْةِ: اسنا كَأسْ 
دِهاقا)). 


۱- حخْدْنا أبُو نقیٔم َدُلَنا سُفْیّان 
عَن أبي هُرَرَةَ رَضيٌ ال عَنه قالَ: قَال 
الىِي ڈل: ررَأَصْدَق کَلِمَةِ فَالَهَا الشَاعِر 
َاطل. وکَاد أَئّةُ بنْ أي الطلمِ آن 
یسْلم)). زطرفاہ ٹی: ۸٦٦٦ء .]٦٦۸۹‏ 


ٴ 
جیا نکیاکہ نے اپ والد سے ہہ سنا وہ کت تےکہ زمانہ لیت 
میں (ىے لفظ استحا ل کرت خے)”اسقنا کاسادھاقا“ تی یم کو ھ رر 
جام شراب پلاتے رہو۔ 

(۳۸۳۱) ہم سے الد عم نے میا نکیا کھا ہم سے سفیان نے ا نکیا" 
ان سے عبرا ملک نے “ان سے ابو مسلمہ نے “ان سے رت الو ہررہ 
ری الد عنہ ن کہ ن یکریم صلی اللہ علیہ و سم نے فیا سب سے 
گی بات ج وکوئی شماع کیہ سکتا تھا دولبید شماعرن ےکی ”نہاں اڈ کے سوا 
ہرز بافل ہے" اور امیہ بن الی الصلت (جاہییت کا ایک شا۶) 
مل ران ہونے کے قرب تھا۔ 


مرن اٹل سے یں عراد فا ہونا ہے یا پافعل معدوم جیسے صوفاء کت ہی ںکہ خارج میں سواۓ خدا کے ںی التقیقت ہہ موجود 
ےت نمی ہے اور ہے جو وجود نظ رآ ہے ہہ وجودموہوم ہے جو ایک نہ ایک دن فانی ہے۔ سج مسلم میں شید سے روایت ہے 
آفضرت جم نے فربیا بے امیہ بن الی الصعلت کے شع رسناو۔ میں نے آ پکو سو جیتوں کے قرب سنائے۔ آپ نے فرایا ہہ ت اپن 
شعروں میں ملمان ہونے کے قرب تھا۔ امییہ جا لیت کے زمانہ میں عباو تک اکر تھا“ آخرت کا انل تھا. یع ن ےکر لھرانی ہ گیا تھا 
یں کے شعروں میں اکر فحید کے مضائین ہیں لبی رکا و را ریہ ہے۔ 
الا کل شئی ماخلا الله باطل و کل نعیم لا محالة زائل 
جس کااردو ترجہ شمححرمیس مولانا وحید ائرل مرحوم نے مو ںکیا ے“ 


جو خیدا کے ماس وا سے دہ فا ہو جال گا 


ایک دن جو وش سے مٹ چا ےکا 


لبیر کا رکرالیٰ ٹش ے الشاعر الصحابی من فحول شعراء الجاہلیة فاسلم ولم یقل شعر بعد. لق لبیر جاللیت کا مان ہوا شاعرتھا جو 
بی میں صلان ہیا پچھراس نے شع رکوئ یکو پالئل پچھوڑ ویا۔ 


7۲- خدثنا اسمَاعیْل حَدثني اي 
عَن عَبدٍ الرَحْمَنِ بن اْقَامم عَن القامم 
لن مُحَمّدٍ عَنْ عَاشَة رَضيٰ ال عَنْهَ 


الْخرَاج وکان ابو نکر پاکل من 


خراجو, َجَاءَ يَومًا بِشّيٴء کل من ہُو 
ےٗ۔*۹ 2 یں عو پھٴٛٴْ.( َ‫ َ‫ 
بکں فقال لە الغلام : تدري مَا ھذا؟ 


(۳۸۳۴) ہم سے اس ائیل نے جیا نکیا کما یھ سے میرے بھائی نے 
یا نکیا' ان سے ٣مان‏ نے ان سے گنی ین سعید نے ان ے 
عبدال معن بین اکم نے ان سے تام بن جھرنے اور ان سے عائکشہ 
نے میا نکیاکہ عحخرت ابوبک ریش کا ایک فلام تھاجھ روزانہ اضیل 
نج ھکائی اکر تھا اور عحضرت اابکر ٹچ سے انی صردوریات مل 
استما لکیا اکرتے تے۔ ایگ رن وہ غلام کوگی چایا اور رت ااوبگر 
یٹ ن بھی اس میں ےکھالیا۔ پچ رخلام نے کہا آپ کو معلوم ہے سے 
کی یکائی سے ہے؟ آپ ے وریافت ٹرایا ایی سے سہے؟ اس نے 


فان آنو نکر وَنا هُوہ ان : کن 
تکَونت انان فی الْجَاِلیٔة, وَمَا أَحْىِنُ 


ش۴غ ےہ اث 


۲۴۳ - خَدُّثنا مُسَدّذ حدکنا یی عَرٗ 


ےے سصس ھ- 
سے ھهھےءے۔ ؟ٴ ,۔-۔س چ٭ 


غُبَيْدٍ اللِ فَالَ: اخَبَرَِيْ نافْعٌ عَن ابٔنِ عُمَر 
زضی ال۵۵ عَنهُمَا قال: (رکان أَهْل 
لجَاهِلِیة امو لُحُومَ الْجَزور إِلَىحَبَل 
الا ا في بَطْهَا ہم تخیل ابی 
بْجَّت. امم ال 8غ ذْلك)). 
[راحع: آ۲ )] 

۹٤‏ حخَْدا آبُو الْعْمَان حَدنَ 
هد قال: غَلنُ بنْ جرئر رركًا نأتيٰ 
انس بن ملا فَيحَدََ عَنٍ الألْصَار 
وکا يَقولَ ل: فَعَلَ وك کا وَكَذا 
وم كذا وکذاء فعَل قَومّكَ کذا وکذا 
یوم کذا وُکذا)). [راحع: ۳۴۷۷۱] 





رع اس 
کھا یل نے زانہ جابلیت میں ایک شف کے لی ہکمان ت کی تھی 
عالاککہ مج ےکمانت ٠یس‏ آتی تشھی ٹیس نے اسے صرف دع وکہ دیا تھا 
من انفاقی سے وہ ےم لگیاادر اس نے ا سک اجرت میس ہج ےکو رہ 
دی ھی“ آ پکھابھی گے ہیں۔ رت ابوبکر ٹیٹھ نے یہ سفق ہیں 
ایناب اج منہ مُل ڑالا اور یٹ کی تمام یں تے ےک رکے کال ڈالییں۔ 
(۳۸۳۳) ہم سے مسددنے جیا نکیا کما ہم سے می نے بیا نکیا ان 
سے عبیدر ایند ن ےکھا جج ھکو ناٹحع نے خردیی اور الع سے عبدا ند بین گر 
ینا نے با نکیاکہ زمانہ جاہلیت کے لوگ ” حبل الحبلة ' تک 
قب تک ادائگی کے وعدہ بر اونٹ کاگگوشت اوہار بیچاکرتے تے 
عبدرالش یھ نے بیا نکیاکنہ حبل الحبل ةکامطلب ہی ےک ہکوئی عاللہ 
انشمی اپنا یہ جے پھردہ نوزائحیرہ یہ (زہد ےکر علہ ہو ن یکریم مک 
نے اس عطر نکی خریدوفروشت ممنوع قرااردرے دی تی۔ 


(۳۸۳۴) ہم سے ابوالنعمان نے جیا نکیا انموں ن ےکا بھم سے 
ممدگیاے بیال نکیااضیوں ن ےکھاکیہ غیلان بن جم نے با نکیاکہ ہم 
ا بن مالک رصی الد عن ہکی خدمت میں عاض وت تے۔ وہ ہم 
سے الصار کے تل بان فرمایاکمرے تھے او رھ سے فرمات ےکلہ 
مماری وم ے فلاں موم 7 کارنامہ اتجام رہا 'فلاں موٹحع کپ سج 
کارنامہ اتحام دیا۔ 


بج ما ان بملہ مرویات سی نہکسی پہلو سے زانہ جابلیت کے عالات پر روش باقی سے حضرت بر ملق امام بخاری رلٹہ 


سے مم 


چلکہ عمد جاہمیت کا بیان فرہا رے ہیں' اسی لے ان جلہ اعادی ٹکو یماں لائے۔ ہہ عالات ٹیعتر محاشہی' ا فماوی' سیاسی' 


نخلائی رب یکوائف سے متفحلق ہیں جن میں برے اور امن ہرم کے عالات کا نذکرہ ہوا سے اسلام نے عد جاللی تکی برائیو ںکو مٹایا 
اور جو خومیاں خ٠یں‏ ا نک لیا۔ اس ٹج کہ دہ جملہ خومیاں رت ابرائیم و حضرت اسائیل صمکھا السلا مکی ہدرابات سے ماخوذ تھیں۔ ا 
لئے اسلام نے ا نکو ہائی رکھا ‏ بائی امت اسلا مکو ان کے لئ رغحبیت داگی الیسابی ایک قمامت کا معالمہ ہے جو عمد جاہلیت بیس ھروح تھا 


اور اسلام نے اے بائْ راو آ گے کور ہو رہٗے۔ 


۷- باب الْقِسَامَة في الْجَاھِلیّة 


باب زمانہ جا بای تکی قسام تکامیان 


اڑا کسی علہ یا ہت می ںکوئی آدی مقول لم رکسی بھی ذربیہ سے اس کے قائل کا پت نہ مل کے ذ اس صورت میں مل کے 
ہے پچاس آومیوں کا انتخا بک کے ان سے لم کی جات ےگ ہمہ ان کے مہ والوں کا اس قتیل ےکوگی تلق نہیں ہے اس یکو 





|ظ قمامہ سے تی کیاگکیاہے۔ کہ شریف می اسلام سے فل بھی يہ وستور تھا سے اسلام نے تقائم رکھا۔ کہ وائے ہہ مکعبہ شرف 
کے پا لمیاکرتے گے۔ قال فی اللمعات القسامة ھی اسم بمعنی القسم و قیل مصدر یقال اقسم یقسم قسامة و قد یطلق علی الجماعة 
الذین یقسمون و فی الشرعّ عبارۃ عن ایمان یقسم بھا اولیاء الدم علی استحقاق دم صاحبھم اویقسم بھا اھل المحلة المتھمون علی نفی 
القتل عنھم الخ و قالوا کانت القاسمة فی الجاھلیة فاقرھا رسول الله صلی الله عليه علی ما کانت فی الجاھلیة انتھی مختصرا۔ 


۷۵٥‏ - حذدلنا أبُو مَعَمر حدثنا عَبْد 
الوٗارثِ حَدُتنا فَطَنْ ابو اَم حَدُتنا 
و يَزیْدَ المَدَنيٌ عَن 29-3-27 ان 
عبّاس زَضي ال عَنْهُمَا قَال : (ز 
أوّل فَسَمَةِ انت فی الْجَامِلیّة لف 
ي ھاشم: کان رَجُلَ مِن بَٔي ھاشم 
اعْریء فَالطلقَ مَقة في ایلہہ فَمر 
غُرٰوَة جوالقہ فَقَالَ: اَغنبي بیقال 
مد به غُرُوةَ جُوَالِقي لا تنفر الال 
َطَاۂ عِفَلاْ فَشَد ب غرَوٰةً جَوالقه, 
زار غولت الزیں ےتور 
وَاحِدَاء فقَال الّذِي اسَأجَرَۂُ: مَا ثْأن 
ا اور کم بقل من تین الڑیل؟ 
قال: لَيْسْ لم عقال. قال: فََین 
عِقَاله؟ قَال: فَحَذَفہ بعَصضّا کان فِيْھا 
َقَال: اَنشْهَد الْمَوسم؟ قَالَ : مَا 
أْلْهَد رَرْبِمَ شھدتة. قَال : ھَل أنتَ 
ملغ غني رِسالة عَرْ مِنَ الڈمر؟ 
ٹھذت المَوْىِمَ ناد یا آل قَرَشٍ 


(۳۸۴۵) ہم سے ابومئھرنے بیا نکیا کما جم سے عبدالوارٹ نے 
با نکیاکما ہم ے قطن روا نیم نے ما پھم سے الو زی مدلی نے ان 
سے خگرمہ نے اور الع سے ابع عمباس ینتا نے جیا نکیا جاہلیت یں 
سب سے پسلا قسامہ ہمارے بی قبیلہ بی پاش می ہوا تھا ہن ہاشھم کے 
کیک شس عروبن علق ہکو قرییشی کےکسی دوسرے اندان کے ایک 
تنس (خمداش ین ع دادعا رکی )نے نوک ری بر رکھا اب مہ تھی مور 
اپنے صاہب کے ساتھ اس کے اوشٹ ل ےک شا مکی طرف چلا' دال 
کھییں اس فوکر کے پا سے ایک دوسرا پاشی شف شسگزرا؛ ا سکی 
او رب یکا بن رصن ٹوٹ پمکیاتھا۔ اس نے اینے نوک ر بھاٹی سے السا ایامری 
دوک اونٹ باند جن کی گے ایک ری دے وے یس اس سے اپنا 
تحیلہ باندعوں اگ رىی نہ ہوکی فذوہ پھاگ تھوڑے جات گا۔ اس نے 
ابیک ری اسے دے دی اود اس نے اپٹی و رک یکا مضہ اس سے باندھ 
لیا(اور پل اگیا)۔ چھرجب اع نوکر اور صاحب نے ایک مزل > ڑا کیا 
تمام اوٹ باندھے گے لیگن ایک اون کا رہ جس صاحب نے 
اھ یکو نوکری پر اپینے ساتھ رکھا تھا اس نے و چچھا سب اونٹ نو 
ان ھھے مہ اون ٹکیوں شی باند اگ یاکبابات سے ؟ ن کرت ےکھا ا سکیا 
ری موجود خ٠یں‏ ے۔ صاحب نے چھاکیا ہوئی ا ںکی ری؟ اور 
غحصہ میں کر ای کککڑی اس پر پپئیتک ماری ا سکی موت آلن جگی۔ 
اس کے(مرنے سے پییل) ال سے ایک بین ی شخ سگزر رہاتھا۔ ہا شی 
فوکرنے و چچھاکنیاج کے لے ہرسال تم مہ جاتے ہو؟ اس تن ےکم بھی 
فذارادہ نہیں سے لیکن مس بھی جاتا رہتاہوں۔ اسں وکرت اجب 
بھی تمملہ نم دکیامیرا ایک پغام ینچادد کے ؟ اس ت ےکماہاں یہنچادوں 
گ۔ اس نوکرن ےکماکہ جب بھی مرج کے لے جات فو کنا اے ہریل 





اذا أَجَابْوك فناد یا آل بَي قاشخم 
ِن أَجََبْوك فَاسثال عَنْ أبي طالب 
خر آن فَاا قَتلبي في عقال. 
وقات الْمْتَاجر فلا قیم لی 
اسَأَجَرَۂُ آنا و طَالبٍ فَقَالَ: مَا لعل 
صَاحبُنا؟ قَال مَرضٗ فَأحْسْت الْقیام 
لی قولیْت دله. قان: قد کان 
ال ذاك مِنكع. فمکٹ حِْنا ثمٌ إن 
کل ای آزمنی الہ آنا بی 7 
وَالٰی لوم فقَالَ: یا آل ریش 
قالوا: هو فریشٌ قال: ا آل بی 
خاشیم ڈالوا: هَذْوِ ہُو قاشم. قَال: 
ان او طالیبو؟ فلُوا ھَذا ابو طَلِبٌ 
قالَ: آىرنی فان ان أَْلْمَكَ رِسَلً ا 
لن قَبلهُ فی عِقال. قاۂ او طالب 
فقال لَهُ : اخترٴ ِا إِحْدی لاٹ : إِن 
نت آن تُوّڈي مِانةً مِن الابل فَإكَ 
قتلت صَاحِبَناء ‏ وَاِن ) خَلَقََ 
عَسْسُون من قَؤبك إِنكَ لم تق 
نحلف. فَأَته ار ُنْ بیي قائم 
کات ىَحت رَجُل يَهُمْ فا ولدتٗ لہ 
قَالْتُ: کا آیا طلب اجب ان ئجز 
انی هد برَجُل من الْحَسِْیٰنَ ولا 
فَفَعَل. فان رَجْلْ مِنَهُمْ فَقَالَ: یا آب 
طالبم ارت خَمَْیْنَ رَجُلاٗ ان 


کے لوگو! جب وہ تہمارے پا و اتی نے تی ۱۸ 
جب وہ تممارے پا آ جانمیں قوذ ان سے ابو طالب پوپچھنا اور اشٹمیں 
]کہ فلاں شف نے شجھے ایک ری کے لفن لکردیا. اس وصیت 
کے بعد وہ نوکر ع گیا پچھرجب اس کاصاحب کل آیا تو ابو طالب کے 
یہاں بج یگیا۔ جناب ابو طااب نے دریاف تکیاہمارے شویلہ کے جس 
من سکوخم ان سا فوکری کے لے نے یئ تے ا سکاکیاہدا؟ اس 
تن ےکماکہ دہ یہار ہوگمیاھاٹیش نے فمد مم تکمرنے می ںکوگ یکس نہیں اٹھا 
ری ینوہ میا2 ٹیش نے اسے دش کر دیا۔ ابو طااب ت ےکماکہ 
اس کے گے ممماری طرف سے بی ہونا چا بے تھا۔ ایک برت کے 
بعد وجی بنی نس جے ہاشھی فوکرنے پپنام نال ےکی وی تک می“ 
مت مج میں آیا او رآواز دی اے قرلیشی کے لوگ و!لوگکوں تے ادا الہ 
یں ہیں قری !اس نے آدازدی اے بی پاشم الوگوں نے چا اہ بی 
ائھمسہ ہیں۔ اس نے 8ہ چھاابو طال بکماں ہیں ؟لوگوں نے با دا تو اس 
ن ےکماکہ فلاں نیس نے نے ایک پغام پہنپانے کے _ ےکم اکلہ 
فلاں شنفی نے اسے ایک ر یک وجہ سے ف لک دیاے۔ اب جناب 
ابو طااب اس صاحب کے بماں آے او رکماکمہ النا تن چچزوں مش 
ےکوکی زین دکراواگر تم اہو نو سو اونٹ دیت میں دے دوک وک 
تم نے ہمارے فیللہ کے دی یکو ت کیا او راک چاہو و تھہماری توم 
کے پچاس آدبی ا سکی فی مکھالی سکہ تم نے اسے مل خی ںکیا۔ کر 
ماس پر تار نیںنو ہم ٠یہی‏ اس کے بدرلے میس 1 اکردیں کے۔ وہ 
تنس انی قوم کے پا س آیافذدہ اس کے لے ار ہو گی ےک ہر مکھا 
ین تج چھ رہن پان مکی ایک عورت ابو طالب کے پاس آئی جو اسی 
یل کے ایک شنس ے بیائی ہوئی شی اور اپے اس شوہرسے اس 
کے پیر بھی تھا۔ اس ےکما اے ابو طالب! آپ میا یکر اور 
مہیرے اسں لڑ کےکو ان پھاسں آرمیوں می موا فک دیں اور ماں 
یں جاتی ہیں شی رکن اور مقام ابرا می کے درمیان)| لے 
وی عم نہلیں۔ رت الوطااب نے اے متا کر دیا۔ ابس کے 





َخْلِفُوا مَکَانَ مِائة مِنْ لابل: تعیب یصیب 
کل رَجُل بُعِیران 
تصْبرٴ الأَيْمَانء فَقِلَهْمَا. وَجَاءَ تماییَة 
وَرَبَعُونَ فحخلفوا. قال ابن عبّاس: فَ 
الِّيْ نفسی بَّدِه مَا حخَال الخول 
وَمَنْ الثمَائیّة وَارَبَعیْن غَیْن تطرف). 


ھذان بعیران 


ان یکا ایک اور وج رت 


اون ںکی جہ پیا آومیوں سے مم طل بکی ہے اس لب ہر 
نس پر دداوینٹ ہڑاتے ہیں۔ ىہ اونٹ میرکی طرف سے آپ قو لکر 
اور جھے اس مقام پر کے لے یور نہکریں مل رک ای 
ہے۔ حخرت الو طالب نے سے بھی منظو رک رلیا۔ اس کے بعد لقیہ 
امیس جو وی آآے اور انموں نے فی مکھالی “این عباس رتا نے 
کمااس ذا تکی عم اجس کے پاھ می مبرىی جان ہے ابھی اس واقعہ 
کو اور سمال بھی ممی ںگم را تھاکہ الن ا ڑم کی سآ ومیوں می سے ایک 
بھی ایا نی ربدجو آگھ ہا٠ً۔‏ 


لک ین یکوئی زندہ تہ را“ سب مر گے۔ بھوٹی مکھان ےکی بی مزا ا نکو ظی اور دوج یکعبہ کے پاس معاز الہ ۔ رو می رواعت 

کگاےے نوس رع رص سے ری سن تی دو 
تھی مو این عیاس ینتا اس وقت پیدا بھی خی ہوئۓ ھگکرانسوں نے ہہ واقعہ مجر لوگوں سے متا جب بی اس پہ حمکھائی . فاکی نے 
بین ای بیغ کے رق سے نال مھ لوگوں نے نا: نہ کعبہ کے پا ایک قمامت می مو نمی ںکھائیں پھر ایک پیاڑ کے لے جاکر 
تھرے ایک پان رگرانس سے و بکر سب مرگ ے جھوئی نی ںکھانا بل رض لوگوں کیا ان قمموں کے لئے قرآن پاک اور مساہ کو 
شی مان ےت رف ےم تنس سے رن ےی تی وع و سا 
کی بھی ملا نکو اڑسی بھوئی شع مکھانے سے قطعآ رہن کرنا لام ہے۔ 
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۵۹۱ -- حخدلي غَیْد بن إِسْمَاعِیْل 
حَدْا ابو أَسَامَة عَنْ ھِشام عَنْ أَبيْهِ عَنْ 
عَائشَة زضي اھ عَنها َالَت: ((کان وم 
اٹ یوما قََةُ ال اِرَسُولہ 88ء لَقَبمُ 
رَسُوْل اللہ 8 وق اتَرَقَ مَلَمْمٌٔ وَقيلَتَ 
مَرَوَالهُمْ وَجرخُواء قَََه ال لِرَمُولہ 8ا 
فی دولوم لی الإِسلأّص)). 

آراحع: ۲۷۷۷] 

۷ ۔- وقال ایْنُ وَهَبٍ أَخََرَنا عَمْرُو 
عُنْ بکیْر بن الأشَحٌ ان ریا مَولی این 
غبّاس حَدُنْهُ ان ابْنَ غبّاس قَال : ((لَیْس 


السْعْيْ بن الْوَادِيٰ بْنَ الصّفا وٰلْمَرُوَة 


(۳۸۴۷۹) ہھ سے عببیر بین اگل نے بیا نکیا کم بھم سے الو اسامہ 
ے بیا نگیا“ اان سے ہشام ے ان سے ان کے والر ے اور ان _ے 
حخرت عائکشہ جیپ نے بیا نکیاکہ بح ث کی لڑائی اللہ تمالیٰ نے 
ح تک وج ے) رسول اللہ پل سے پیل بپکرا دی تھی 
آفحفضرت مزلم جب برینہ تشریف لائے فو یماں انا رکی جماعت میں 
وٹ پڑئی ہوئی تھی ان کے سردارمارے جا ے تھے با زی ہد چچے 
تھے“ ال تعالی نے اس لڑائ یکو اس لے لے برپاکیا کہ اناد الام 
می داخل ہو جامیں۔ 

(ے ۴۸۳۴) اور عبدااشر بین وہب ئے بیا نکیا انیس عمدنے شردی' 
انیس ببربن اع نے اور ععبداد بن عباس یپا کے مو اکریب نے 
ان سے بیا نکیاکہ عبدانشر بن عباس شماجتا نے بتایا صفا اور موہ کے 
درمیان نائے کے اندر زور سے دوڑنا سنت ٠ہیں‏ سے بمل جاہلیت 


) نس انصار کے ناپ ٤‏ 2 
کے ددر می لوک جیزی کے ساتھھ دو ڑاکرتے تھے اور کے ےک ہم 
اس پچھ کی مہ ے ردڑی اکریارہوں گے۔ 


سُڈٗ, إِلْمَا گان اط الْجَامِلٰة يَسْمَوتَھا 
ََفلْرن : لْ لَجيْر البطْحَاء إلأُ ۵۵)). 












خبط بد 
یہار 





ھ سز ژ کا 7( - 
کات بب ےا رت 
نے ےچ رن سم 


ای بعث اکے ڈیی کے سا مین کے قرب ایک مہ کا :ام ہے ہجماں رسو لکریم ٹا کی بجرت مین سے پاری مال پل 
یلا او اور خزرع تبائل میں مخت لڑالی ہوئی شی جس شض ان کے بمت سے اش راف مارے گے قال ائقسطلانی فان فلت 
السعی رکن ھن ارکان الحج و هو طریقة رسول الله صلی الله عليه وسلم و سنتہ مکیف قال لیس بسنة قلت المراد من السعی شھنا معداہ 


اللاعری بپماں می لفوبی ھرار سے سی مصنونہ ہراد نہیں ہے۔ 


- س86 


۸۔-۔ حخَدلا عغَبْد ال بی محمد 
لجَففی دنا سُفْیان أَخَبَرَنا مُطْر٘فَ 
سیف آنا الفرِ یَقول: سیفٹ ان 
غَبّاس رَضييٌ ال عَنْهُمَا يَقَولَ: رزیا ھا 
لاس اسمَعُوا مني مَا اُفُول لَكُم 
َسْمَقوني ھا تَقواون وَلا تو 
فتقُولوا : قال ابْنْ عَبّاسء قَالَ ابْنْ غبّاس: 
تئ طف بائیت تل من ززا۔ 
الحجر ولا تفولوا الْحَطیّم, فَإن الرَجُلَ 


فی الْجَامِلیّة کان 7 1۴ و فلة سط أَْ 
نَلهُ أوْ قوْسَة)). 


(۳۸۳۸) ہم سے عبدانشد بین مج شف ی نے جیا نکیا انموں ےکھابھم 
سے مسفیان نے جیا نکیا انہوں ن ےکما مکو مطرف نے ردب ی مال 
نے ابوا سر سے سنا دہ بیا نکرتے ت ھےکہ یی نے عبد اد بن عباسں 
رمضی اللہ جنھماسے سناانسوں نت ےکما اے لوگ ! میبربی پاتیں سف کہ ٹس 
حم سے بیا نکر ہوں اور (جو لھ تم نے مچھاہے )دہ کے ت3 الیمانہ 
ہوکہ تم لوگ یماں سے اٹ ھکر ایر چھے) چے جا اور پچ رکنے لگ کہ 
این عباس نان او ںکماادر این عحباس رضی اللہ شنممانے ہی ںکھا۔ 
جو تن س بھی ببیت الف دکاطوا فکرے لو وہ تیم کے کی سے طواف 
کرے اور جم رکو کیم ن ہکماکرد یہ ابی ت کا نام ہے اس وقت لوگوں 
یں جس بکوکیعسی جا تک مکھا فو اہ ناکو ڑا جو یاکمان وہل پک 
رتا۔ 


ین لے ا سکو لیم ککتے لت کھا جانے والا چض مک جچانے وال کی مہ وہ ا نکی اشیا کو پض مک جات دہاں بڑے پڑے وہ زی گل 
ھ حا ياکوئی ا نکو اٹھا لے جا۔ رت این عباس یچ نے تی مکی اسی مناسبت کے پیش نظ سے تل م کن سے مز عکیا تھا لیکن 
عام ال اسلام اف کی کی رکے اسے اب بھی نیم تی ککتے گے آ رہیے ہیں اور سیکعبہ ہیک زعن ہے ہے قرلیش نے سومای ہک کک کی 


وج سے پچھوڑوا تھا _ ۱ 

قال: ززرات فی الْجَِليِردَةً اجُمَع 
لها فرَدة قد رتا َرَحَمُوقا: فَرَجَمّهَا 
ئ ُ 


(۸۳۹) ہم سے .یم بن ہمادرنے یا نکیا کما ہم سے مھ نے بین 
کیا ان سے تین نے “ان سے خر ین میمون نے بیا نکیاکہ یں 
ے زمانہ جاہلیت میں ایک بند ریادنھی اس کے پچاروں طرف ہمت 
سے بن رمع ہو گے تھے اس بندریانے زکرایا تھااس لے مجھوں 
نے ملک اسے رم مکیا ادد ان کے ساتھھ شی بھی پھر مارنے میں 
شریک ہوا۔ 





ٹس نے دریکھا ایک بنلدر بنددیاکو نےکر آیا اور | 
اشادہکیااس نے آہست سے انا ہاتھ بندر کے سرکے یچچ سے می میا ادر پچھوئے بندر کے ساتھ پک گی اس نے اس سے صعب تکی 
مس دکچھ رہا تھا چھربند ریا لوٹ ادر آہست سے پھراپنا اھ کل بنلدر کے سرکے یچچ ڈالے کھی نیلن دو جاک اٹھا اور ایک چا ماری و سب 
بنلدر شع ہد گے ۔ وا بنددیاکی رف اشار ہر ارر ہنا جا تھا۔ آخر دو سرے بنفرر اع اھ رمگئے اور اس پچھو لے بنلر رکو پٹ لائئے۔ 
یس اسے پچھامتا تھا چھرانموں نے ان کے لن جےگکڑ اکھووا اور دونو ںکو سا رکر ڈالا ےی نے ہہ رہم کا عل جالوروں میں بھی دیکھا۔ 


۰ خدثنا عَلِیٰ بٰنْ عَبّْدٍ ا للِ حَدُلنا 
سُفَْان غن غبيْدِ اللہ سیعٌ ابْنْ غبّاس 
رَضيٰ ال عَنْهُمَا لَالَ: ررخِلاَل مِن لال 
لجَاعِلیّة: الْطَمْنْ في الأَنَسَاب, وَالیَاَة 
- وَنَسِيٴٗ الالَةَ - قَالَ سُفیَان: وَبفُون 
اِنھا الإسْیِسْقَاءُ بالأنواء)). 

۸- باب مَبَْثِ النبيٌ 8ا 
مُحَمّد بُنْ بد ال بن عَبْد المُطیب بن 
قاشم بن بد ماف بن قصَيٌ بن کِلاّب 
لنِ مُرَة يْنَ كَعب بن لوَيٌ بن غالِبِ بُن 
حُزَْمَة بن مذركة :بن الياسَ يْنِ مُضَر بن 


کاباھ ا سہرکے یچ رک وھکر س وکیا نے یش ایک چکھوٹا بر آیا اور بند ری اک 


(۳۸۵۰) ہم سے ملی بین مبدالل نے بیا نکیا کھا ہم سے سغیان نے 
با نکیا ان سے عبیدرالنر نے اور اخموں لے حطظرت عبراد جن عباس 
شڈ سے سنا انہوں ن ےکہاکہ جاہلیی تکی عادنتوں میں سے یہ عارٹل 
ہیں نسب کے محللہ میں طعن مارنا اور ممیت پر فوح ہکرنا تیسرکی عادت 
کے ہلنق (غبی اللہ راادل) گول یئ سے اور سخیان نے ان کی اہ 
او کت ہیں کہ وہ تیسری بات ستاروں اکاہارش کی عامت کجھناے۔ 
پاب نھیکریم مو کی لعن تکابیان 
آ پ کا نام مبارک ہے مھ بن عبدالڈد بن عبدالمطلب ین ہام جن 
عبرمناف بن تھی می نکلاب بن مر ی نکحب بن وی بین الاب بن 
بن مالک بن لف ری نکنانہ بن تخمزییمہ بن مد رکہ بین الیاس بین محر 
بن مزا ربنع مد من عرنان۔ 


ہیں کک آ نے انا نسب بیان فربایا ہے 'عدنان کے بعد روانتوں میں اختلاف سے ححخرت امام بخاری ریہ نے جارس من آپ کا 


نب حضرت ابرائیم تک میان آرایا ے۔ 
۱- خدّنا أَحْمَدُ بْنْ أبي رجاء 
َلَی رَسُول ال فلا رَهُوَ ايْنْ اَرتعِْنْ 
مک بمکة نَذث غثرٰة سنة؛ تُم أبر 
بالھِجرۃ, فَهَاجَر إلی الْمَدِیة فمکٹ 
بَا عَثْرَ سییْن؛ نم توْفي ّ)). 


(۴۸۵) کم سے ام مین ای رجاء نے بیا نکیا کما بھم سے لفمر نے 
با نکیاکماان سے ہشام نے “ان سے عگرمہ نے اوران سے خضرت 
این عیاش شیہتتانے یا نکیاککہ جب رسول او مکی ایس سال 
کی عمرہہوکی ےآ بر دی نازل ہہوگی اس کے بعد آحفضرت م لام تہ 
سال کک ہکرمہ میں رہے پل رآ پکو ججرت کا عم ہوا اور آپ دید 
منورہ جثر تکر کے سے دہاں دس سال رہے پچ رآپ نے وفات 
فائی (مزا اس صاب سےکل ع رشریف آ پکی ترپہسٹھ سال ہوکی 





(اُطرافه غی: ۳۹۰۱) ۳۹۰۳ د٤٤٢‏ 
۹. 
۹- بَابْ مَا لَقیٰ ابی ہل 
َاَمحَابه ون الْمُشْرِکيْن بمَکة 

۲- حَْدتا الْحْمَیْدِيُ حَدُنَا سُفِیَان 
قُو: یقت خَبابا يقُولُ: ریت اي 
لا رَھْر مَُوَسّذ بُردَة وَهُوَ فِي ظِل الكَعبَة 
- وڈ لیا من المْشْرِکِْنَ ىِثه - 
فقلے: ال تأعغو ا فقغد وَهُوَ مُحمر 
وَجِھَهُ فقال: ررلفد کان مَن فَبْلكُمْ 
يْمْتط بیشاط الحَدیْبِ مَا دن عظابه 
بن لخم او غصَبب, فا يَصفه ذَِكَ عَنْ 
وییہ وَبٰوضع المِنشاز عَلّی مفرق رب 
الاب مِنْ صَنعَاءَ إِلّی حَضر مَوْتَ ما 
اف إلاً ١ش.‏ زاد بَياث رروالڈنبْ 
لی غنمی). 


]۳٦٣٣ إراحع:‎ 


باب ن یکریم مل اد ر اہ کرام ینیم نے مل میں 

مر رین کے کھوں جن مشکاا تکاسامناکیاا نکامیان۔ 
 )۳۸۵۳(‏ م سے مج دی نے بیا نکیا ما ھم سے سفیالن بن عیردہ نے 
با نکیا کم ہم سے بیان بن بشراور ا سال بن ابو خالماے بیا نکیا کما 
کہ پھم نے یس بن ابو عازم سے سنادہ میا نکرتے تھےکہ یں نے 
شاب بن ارت سے سنا انوں نے بیا نکیاکہ یش رسول الند مو کی 
خیدرمت میں حاضرموان آ پکعبہ کے سائۓ کے چادرمبارک ىر نیک 
ڑاۓ ٹیش تے۔ ہم لوک مش کین سے انائی تعالیف اٹھارہے تے۔ 
یس نے عو کیا یا رسول اللہ ! الد تمالی سے آپ دعاکیوں نمیں 
فرباتے؟ اس بر آپ سیدھھ جیٹہ گئے۔ چترد مبارک خغصہ میں صرح 
گیااور فرمیا تم سے پلے ایی لوک مز رییے ہی سکہ لوہ سےکیھوں 
کو الع کےگوشت اور پچھوں ےگا رکر ان کی بڈڑروں تک ماد ہاکیا 
اور معالل ھی ا نمی الن کے دین سے تہ کی کک سر آرا 
رک وکراس کے دو گھڑ ےکر دچئے گے اور مہ ھی ابی الن کے دن 
سے نہ مگیب رکا اس دین اسلا مکو نو الد تال خود ہی ایک دن خمام و 
کال کک پنیا گاکہ ایک سوار صنعام سے تعفر موت جک (مم) 
جا گا اور (راتے) ٹیس اسے الد کے سوا او رکس یکا خوف تہ ہو گا۔ 
ان نے اپتی ردایت میں مہ زیادہکیاکہ ”نسوائے بھیٹرسلے ک ےکک اس 
سے اپٹی بکرایوں کے معحالمہ یں اے ڈر ہوگا۔' 


تحضر موت شالی عرب میس ایک ملک سے اس میس اور صنعاء ٹس پند رہ دن پیرل مج دالوں کا راسنتہ ہے۔ اس سے ان عام مرا 
ہے جو بعد میں سمارے کلک عرب مس اسلام کے نلبہ کے بعد ہوا اور آرج سعودکی عرب کے دور یں بہ اشن ممارے ملک میں عاضصل 


سے انل یک اس علومس کو تقائم دام رتے۔ آشین۔ 


۸۳ - حخَدُنا َ. سْلْمَان بن حرب حَدُثْنا 


شُمبَة عَنْ أبي ِسْحَاق َن الأاسُودِ عَن 


7 ھی و روا ا ش و و 
عبد ال رضی اش عله قال: ررقرا النبي 


(۳۸۵۳) ہم سے سلیمان بین حرب نے جیا نکیا کما ہم سے شعیب 
ے بیا نکیا ان سے الو ا حاقی نے' الن سے اصور ے اور ان _ے 
عبرالید بیع مسسوود رو ن ےکہ نٹ یکریم موم نے سور٤ء‏ جھم بھی اور 





سَجَت إِلأّ رَجُل ره اَعَذ کا مِنْ خصنا 
وق لات یل كافِرًا.[راجحم:۷٦.‏ ۲ 


بج ہکیااس وفقت آپ کے سا قام لوکوں نے سحبد ہکیا صرف ایک 


تو سکو ہیں نے درک ھاکہ اپے پا میس اس نت ےےکنکریاں اھ اکر انس بہ 
انا صررکھ دیا او رین لاک مہرے لے اس انتا یکاٹی ہے۔ میں نے 
پچوراسے یھ اک ہکفرکی عالت میں دہ ف٠‏ لکیاگیا۔ 


ہے یہ نیس امیہ بن غلف تھا۔ اس عدی ث کی مطائبقت ترجہ ہاب سے مشکئل سے مض ن ےکماجب امیہ بن طلف نے رہ 
پت کک کیا بے ملمانو ںکو رک جگزراگویا ا نکو تکلیف دی بسی ترجہ جاب سے لقض ن ےکما مسلمانو ںکو تکلیف ہوں ہہوئ یمک 
مین کے بھی سدرے میں شریک ہونے سے وہ ہہ جھےکہ یہ مرک ملمان ہو گے ہیں اور جو ملمان ا نکی ملیف دیے سے 
کی عبت سے نل گے تے وہ وایں لوٹ آے۔ بعد میں معلوم ہواکہ وہ صلمان نیس ہوے ہیں تو دوبارہ وہ لان مجش کی 


بجرت کے لے نقل گئے۔ 

-۰٤‏ حكدُّثنا مَُحَمّد بَیْ بشار حدثنا 
مرو بنٍ مَیْمُونِ عَنْ عَبْدِ ال رَضِيٰ ال۵ 
اس من قُریش جا غَقبَة بن أبي مُغبٔط 
َسَلَي جزور فَقَقَه عَلَی ظَھُر الِيٗ لا 
فلُمْ يَرقع رَأسَه فِجاءَت فَاطِمَة عَلَيْه 
سام فََعََنهُ ِن ظَهُر َذعتٗ عَلی من 
صَنع: فَقَال انی ٭لڈ: رراللهُم عَلَْكَ 
ما امن فرقٹ آتا حَْلِ ئن متام 
َغَْة بن رَبعَة وَشيَة بنٍ رَبيْعَة وَأمَيَة بن 
عَلَف - أو أَيِيٌ بن خَلفي)ء شُغبَة الشاك 
- فَرَيِتهُمْقيلوا يَومَ ڈر فَأْقُوا في بر 
غيْرَ أَمَيْةَ أو ابی تَفطعَتٗ أَوْصَلْه فَلمْ يْلوَ 
في البٹر)).[راجع: ۂ")]) 


(۳۸۵۴) ہم سے مھربین بشار نے بیا نکیا ما ہم سے خندر نے ہیان 
کیا کیا بھم سے شعبہ نے“ ان سے ابو ا اتی نے ان سے رد بین 
میون نے اور اع سے عبرالش بن مسسود ٹہ نے یا نکیاککہ ٹچ کیم 
مل (نماز ڑ ھت ہوئے) بد ہکی عالت میس تھے قریش کے یھ لونک 
دہیں اردگردموجووت۔ ات مس عقبہ بن الی مب اون ٹکی اوجھڑری 
جہ داان لایا اور ضمور اکرم کا کی یھ مبارک پر اسے ڈال دیا۔ اس 
کی وجہ سے آپانے اپنا خی اٹھایا پھر فاعم بشنٹ انس او رگن دگی 
کو پٹچھ مارک سے بٹایا اور لس نے الیماکیاتھااسے بد وعادیی۔ تضور 
کنل نے بھی ان کے من مس بددعا یکلہ اے الد ! ریش !کی اس 
ماع تکو پگڑ نے۔ ابو ہل بین وظام“خقبہ بن رہہ شیبہ بن رہہ 
اور امیہ بن خلف یا(امییہ کے ہجائ آپ نے بد دعا الی بن غلف کے 
جپ میس فرماگی) شبہ راوبی حریث شع کو تھا۔ عبد اد بن مسحود بویٹ 
ےک ماک ریغ ےناکپ رکی مکی من مب لک اف یک 
دے گے اور ای فکنویں میس انیں ڈال دیاگیاتھاسواامیہ بای ک ےک 
ا کا ہرایک جو ڑ الگ ہہ وگیاتھااس لس جےکنوس میس نہیں ڈالا جا۔کا۔ 


شک بدر میں تما مکغار ہلاگ ہو گے اور جو ہہ انسوں ت ےکی ا کی سز بائی۔ 


-۵٥‏ خذلیيٰ غُثمَان بُنْ أبي شَیَة 


ىر ۔ ھەفص ہہ ۔؟ ھ ہف مہ وھ و٭ھط 


(۳۸۵۵) :م سے عثان بن الی شیبہ نے میا نکیا امام سے ج مر نے 
بیا نکیا ١ن‏ سے مور نے “کما یھ سے سعد بین تبییرنے جیا نکیا یا 





یبر - آؤ فال: خثثي الَحَکَمْ غن 
تعیْد بن جَُیْر - قال: ررآَمَرَنيٰ عَبْ 
لرخش ئن آڑڑی قل نل ان غقام 
غْ فائین الیتین ما أمَرّهْمَا (الأنعام: 
۱٦ء‏ الإآسراء: ۳٣‏ پول تفلورا 
اللفس انی خر ا لل4, (الیساء : ۲۹۳. 
ئن قتلْ مُمنا معمْذاپ فَسَالتٗ ان 
الفرقان |/٦۸(‏ فال مُٹرکو ال مَکة: 
قد قَتلنا النفس ابی حَرَّمْ ال۵ نت 
مع ال إلھا آخر وَفَذ أتیْنا القوَاجش 
فَانزَلَ اھ: فلا مَنْ تاب وَآمَن 
(الفرقان: ۷۰ الأیة فھُذہ لأوليِكَ وا 
اي یِ الىساء ([۲۹۳ الرَّجْل اذا عرف 
الإسلام وَشرَابقةُ تم قََلَ فَجَرَاوةُ جَهم 
ذَكَرتَة لِمُجَامِدِ فَقَالَ : إِلأْ مَنْ تیم). 

(اطرافه ٹی : 


)ج۷۹ 769۷۹ 


ء۷٦۳٣‎ ء٢٤۷٤‎ ٢٣۰٠٠٣٤٠ 





(مضصور نے) اس طرع بیا نکیاکہ بجھ سے عم نے بیا نکیا ان سے 
سعد بن جیرنے جیا نکیاکہ ھ سے عبدال ہن بن ابی یھ ٹ ےکا 
کہ حضرت ابن عباس شیا سے ان دونوں آیچوں کے ملق رو یھ کہ 
ان بیس مطالقت مس طرح پیا کی جاۓے (ایک آییت ولا تقتلوا 
النفس التی حرم اللہ اور دو مرکی آییت و من یقتل مومنامتعمدا ے 
ابع عمباس ن ہنا سے میں نے ھا ا موں نے بلایاکہ جب سورة 
اافرقا نکی آبیت نازل ہوٹی ے مش ری نمکہ ن ےکھا بھم نے و ان جانوں کا 
بھی ہو نکیاے بن کے ف لکو الد تالی نے حرام قرار دا ھا ہم الد 
2 سوا رو ہے موروں کی عبارت بھی کرت رے ٍ٘ں اور 
برکاریوں کاجھی ہم نے ارخکا بکیاہے۔ اس پر اللہ تال نے آبیت 
ازل فرات یکہ ” الاھن تاب و امن '(وہ لوگ اس عم سے الک ہیں 
جو فو ٹک ری اور ایمان لامیں) 3ے آمت اق کے تی ین مین ہے 
ین سورۃ اما مکی آنیت اس شننصس کے جاب میس سے جو اسلام اور 
شرع الام کے جکام جا نک ربھ یکس یکو ن٠‏ یکرے و ا سکی مزا جمنم 
ہے بی نے عبدالق بن عباس جی تنا کے اس ارشا وکا ذکر عیابدر ےکی 
انیوں ت ےکماکمہ وہ لوگ اس عم سے الک ہیں جو ےب ہک رکییں۔ 


ےج سے سور فرقا نکی آیت سے ہبہ تما ےکہ ہج ھکوئی غو نکرے یکن پچھ رنب ہکرے اور کیک اعمال بجالائے تو اللہ ا کی وہ 
لت قو لکرے گااور سور نا ء کی آیٹ میں ہہ ہ کہ ج ھکوگی عید کسی ملا نکو ف٠‏ یکرے تو ا سکو ضرور زا یی بیشہ 


دوزغ یس رہے گا اللہ کا غحضب اور خحصہ اس پر نازل ہو گا۔ اس صورت میں دونوں آیچوں کے معمون میں تخالف ہوا نو عمبدال رین ین 
ابنزکی رھ نے بی ام رخرت عبدالڈ بین عباس بہت سے معلو ممکرایا ج یماں کور سے ' رت عبدراسشر بین عباس جہن کا مطلب ہہ تھا 
کہ سور٤‏ فرقا نکی آیت ان لوگوں کے بارے میں ہے بت وکفرکی عالت میں ناضن خو نکریں پھرفو ہکرمیں اور مسلمان ہو انی و اسلام 
کی وج سے کفرکے نامنی خون کاان سے مواغذہ نہ ہو گا اور سورة السا ء کی آبیت اس شنفصس کے من میں سے جو مسلمان ہ وکر وو صرے 
ملا نکو ع؟ ناتن مار ڈانے اے شف سکی مزا دو غ سے ا سکی وہہ قول زہ ہ گی تو دونوں آیتوں میں ٹہ تحالف نہ ہوا اور حر یٹ 
کی مطابقت تر جم جاب سے موں ےک اس سے ہہ تنا ےکہ مرکوں نے مسلمرانو ںکو تاجن مارا تھا ا نکو ستایا تھا۔ 

(۳۸۵۷) ہم سے عیاش بن ولید نے جیا نکیا کما بھم سے ولید بن 
مل نے جیا نکیا کھاجے سے ادزاگی نے با نکیا ان سے کی بین ال ی 


-۹٦‏ خدلنا عیاش بْرْ الوْلیْدْ بْنْ 
وو ۔ ش ۰ج ‌ ط× س ےہ ”“َُ٠‏ 
مسلم حدثنیي الأٰزاعیُ حدثي یحبی بن 


اي کر غن مُحمد بن إْرَاهِيم ال 
ان خدلبي غُرَوَة بن الژْر َالَ: سال 
ان ذو ئن القاص فلت اخبني بش 
ین ال الا صلی فی ججر الک 
بل غُفَة بْنْ ابي مُغَیْط فَوَضَعٌ لََه لي 
الٰ: وَأتشُلون رَجُلاً ان یقُول رَبٔيٰ الہ 
الأیة [غافر : ۲۸]. تَابَعَةً ابْنْ إسْحاق. 
خَذليي يَخَی بَنْ غَروَة عَنْ عَروَةَ : فلت 
لبّدِ ال بن عَمِو وَقَالَ عَبْدةَ عَنْ 
وو و ری ھر سا 
حَدُثبي عَمْرُو بْنْ الْاص)). 

([راجحع: ۳۱۷۸] 





کیرنے جیا نکیا ان سے مھ بن ١برا‏ کیم بھی نے جیا نکیاکہ بج سے 
عردہ مین زبیرنے با نکیاکہ یں نے عبداش بین حر بن عائس یپا 
مان نے نب یکریم ما کے سات ھکیاتھا. انموں ت ےکھاکہ ٹپ کیم 
سم یم میس نمازڑھ رہے تھے کہ عقیہ بن ای محیط آیا اور الم انا 
کپڑا تضمور اکرم مک مک یگمرون مبارک میں اکر زور سے آ کا 
گا اگھوٹے لگا ان میس حظرت ابوبکر صدرل بی گے اور انموں نے 
اس بد بھن تکاکندھا پک ڑکرآحضرت موا کے پاس سے اسے ہمادیا اور 
کراکیاتم لوگ ایک شف شکو صرف اس لے مار ڈالنا چا ہ ھکہ وہ 
تا ےکلہ مرا رب الد ہے الآیی عیاش بن ولید کے ساتھ اس 
روابی تکی متابحت ابن اسحاقی ن ےکی (ادر میا نکیاکہ) جھ سے مکی بین 
عردہنے جیا نکیااور ان سے عردہ ٹ کہ میں نے ححضرت عبد الیل جن 
عمرد غیت سے لو مھا ادر عبدہ نے جیا نکیا ان سے ہشام نے ٴ ان سے 
ان کے والد ےک ححخرت عو بین عانص بنلٹھ سےکماگیا اور شھھ بین 
عھ نے میا نکیا ان سے ابو سلمہ نے اس میں یں ےک مھ سے 
حخرت عمروبین عائص وھ نے جیا نکیا۔ 


قول مر بن عر کو حضرت امام ہخاری بی نے غلق افعال العباد جس وص لکیا ے۔ عافظ نے کما ایک روایت میں ہوں ےک 
مشرکیئن نے آحضرت کو السا ماراکہ آپ بے بوش ہو گے تب حضرت ابو بک رکھڑے ہہوئے او رنہ گ ےکیاخم ایی شنی سکو مارے 


ڈالے ہو جوکتا ےک مبرا رب صرف الہ ے۔ 
-٠۰٠‏ باب إملام أبي بکر الصَدیْقَ 


7. بت 
رضي اللہ عَنهة 


باب مخرت ایوگ رص لی نا کے اسلام قو لکرن کا 
بیان۔ 


مج ما آپ کا نام عبراللد بٹھ ہے۔ عون ابو تھانہ کے بٹے ہیں۔ ساققمیں بشت پر ان کا نب نامہ رسو لکریم مپکام سے مل جا 
چھ ہے۔ آ پکو خقیق سے بھی موسو مکیاگیاے۔ آحضرت لکل نے فرایا تھاکہ ہہ نار دوزغ سے ٹطمی طور پیر آزاہ ہو گے 
ہیں۔ آفحضرت ولا کے ساتھ جرغزدہ میس ہرموقعہ پر شریک رہے۔ آب لٹ آخ عھرییش مہ ندی کا خضا بکرتے تے۔ 


۷- حخذلني عَبْد الل بُن حَمّادِ 
الآمٰليٌ قَال: حَدّلبي يَحّی بْنْ مَعِیْن حَدُثنا 


(ے۴۳۸۵) ہھ سے عبدائڈد بن تماد آگی نے بیا نکیا /کماکہ بھ سے 
بن مین نے جیا نکیا کھا ہم سے اساعیل بین مھالد نے بیا نکیا 


ان سے مان ے' ان سے وبرہ نے اور الن سے ہام .ہن عارث نے 


عَنْ مَمام إْ بن الحارثِ قَالَ: قَال مار بن ان خی ۶ر را ےق کرس 
َاسَر: رَأَیْت رَسُول اللہ 84ا وَما مَعَه إل عاات میں بھی دریکھا ہے جب آحفضرت م ام کے سان با ام دو 





حَمْسَة أَغبْدٍ وَامْرآنان وَآبُوبکر). و روں اور ابوبگرصدلقی چیم کے سوا او رکوگی (مسلمان) میں تھا۔ 
[راحع: ]٦ ۹٠۰‏ 


یی حضرت ابوبکر رق بی واقعہ اصحاب الف سے دو سال نل کہ یش پیا ہو اور ہتمادی الاخربی ۱ھ میں عم ر٣۹‏ سال 

گی انال ذبایا. برت خلافت دو سال چار ماہ ے۔ پاچ لام حخرت بلال “رت زی “رت عامراور الو کگیہ اور عبید تے اور 
دو عورتیں رت خد بجر اور جخرت ام این باسمیہ ڈیم . نخرت ابو رکو صدربق اس سل جٌکماگیاکہ انموں نے جالمیت کے زمائے میں 

بھی نہ بھی جھوٹ بولا نہ بھی بت بس یکی۔ قاضی ابوامین نے اتی حند سے روای کیا ے کہ ان کے پاپ الو ٹحاقہ ایگ روز ا نکو 
فاے ین نے گن ازز کن ےکر ت کاخ کر ور ظ6 تحفرت إپوگر فراتے ہی کہ رٹ ایک بت کے پا گیا اور 
نف ےئن ا ات ےت ای ےکم 6ون جن ھک کٹا پہنا ورے۔ 
اس بت نے پل ربھی بگھ جواب نہ دیا۔ آخر میں نے ایک پچھراٹھایا او رکماکہ اکر فو دا ہے فو اپنے آ پکو مییرے پاھ سے بھا۔ میک کر 
نے وہ پپھراس پر مارا اور مٹش وہیں سوگیا: ات میس ھیرے باپ آ گے او ر کن گے با یہکیاکرتے ہو؟ میس ت ےکما جو یھ دکیھ رسے 
ہو۔ وہ جج ھکو ممبربی والدہ کے پا لا اور ان سے ساراعال جیا نکیا۔ انموں نےکما میرے بے سے بج مت بول الد تال نے اس 
کی وجہ سے تجھ سے با ت کی جب ہہ چبیٹ میں تھا اور جج ھکو درد ہونے لگا نو ٹس نے ایک بانف سے سناکہ الد کی بندی خوش ہو جا۔ تھ 
کو ایک آزاولڑکا لگا جس کا نام آسمان میس صربق سے وہ رت مھ کم کا صاحب اور رٹ ہو گا۔ 

١۔‏ باب اسنلام سعدد بن ایی ٢‏ باب ححفرت سعدین الی و قاصص بویٹ کے اسلام قبو لکرنے 

وَقاص رَضي الله عَنه کامیان 

نے ححقرت سعد بن الی وقاسس وٹ ھک یکنیت ابو حا ہے۔ واللد ابو وقاصص کا نام مالک بین وہیب سے عشرہ منشرہ سے ہیں۔ ستر 
لھا سال کی عمرمیں اسلام تقو لکیا۔ قام غرزوات میں آحضرت می کے ساتھ رہے۔ بدے بی شاب الد عو ات تے۔ آفضرت . 
زم نے اس مقصد کے لے ان کے مم مس خخائص دعا فرمائی تھی۔ تیراندازی ٹش بڑے بی ماہرتے۔ مقام خقیق میں جو رین سے قریب 
بی اپنے کصروفات پا ی۔ جنازہ کو لوک کاندھوں پ رک ھکر مرینہ طیبہ لائۓے اور نماز جنازہ مردان ین عم نے بڑھاگی جو ان دنوں یریعہ کے 
عاکم تے۔ لقع خرف میس دشن ہوے سال وفات ۵۵ھ سے رضی ال عنہ و ارضاہ آشن۔ 
۵۸۔- ختقیي !منخاقع أَخحبَرنا ابو  )۳۸۵۸(‏ ھ سے اسحاق بن ابرائیم ھردزی نے بیا نکیا انسوں نے 
أسامَةَ حَدنَا َاشِمْ فال: بط سعد کماہ مکوابوااسمامہ نے فردیانسوں لن ےکھابم سے ہام بن ہام نے 
ژن الْمّب قال: سَمغ, با إنخاق یا نکیا “کماکہ یں نے سعید بن مصیب سے سنا ٴکماکہ یش نے ابو 
سعد بن اي َقاص َقولُ: (رھا أَسْلمَ اسحاقی سعد بن الی وقاضص رصی الد عنہ سے سنا انسوں نے پیا نک اک 
أَحَدْ الا فی لوم لّذِيٗ اَسْلمْتٗ فِیْه, ٹس دن میس اسلام مایا ہوں دو سرے لوگ بھی اسی دن اسسلامم لائے 





ضا رن زڑرے۔ 
سعد نے یہ اپنے مع مکی رو ےکا ورنہ ان سے لہ صطرت علی اور ید یچہ اور ابدبگر اور زید اسلام لا گے تے ١‏ 
سب ایک بجی دن الام لا بہوں ہہ شروع ون میں اور سعد آخر دن شیں۔ رضی الل دع اہمیین۔ 


الإسلام)). [راحع: ۳۷۲۶۹] 


۲- بَابٗ ذِکر الٰجنَ باب جتنو ںکامیان۔ 

وَقول ا تعَالٰی: ظفل وی اي أنهُ اور الد نے سور ٤‏ جن میں فرمایا ے بی! آپ رت یےے میری طرف 

اسَمَعٌ نَمرْ مِنَ اللْجِنٌ4 ویک یگئ ےکہ نو ںکی ایک جماعت نے ق رآ نک کان اکر سنا۔ 
لفظ جن . فلما جن عليہ الیل سے شقن ہے لشی رات نے جب ان پر اندعیربی بپچیلائی۔ جن ایک تاری حخلوق ہے جو مادی آگھوں 

سے شیدہ ہے۔ اس میس تیک اور بد ہ رم کے ہوتے ہیں۔ بی آو مکو ىہ نظ نہیں آتے۔ اسی لئ لفظ جن سے موسوم ہوئے۔ تقرآن 

ید میں سور٤‏ جن اسی قوم کے تیک جوں سے متحلق سے جنموں نے آفحضرت مکی کی زبان مبارک سے خرآن شریف سنا اور اسلام 

تو لک ریا تھا جنات انسالی کل میں بھی اہر ہو سے ہیں۔ 


۶۹ حَدلي غَبَيْد اللہ بن سَعیْد 
حَدُننا ابو أَسَامَةَ حَدنا سز رم بن 
عَبّدِ اَّحْمَنِ قال: سَیغتٗ أبي قال: 
((سََلتُ مَسْرُوقا: من آذن ای فڈ 
بالٰجنْ ليْلَة اسَْمَمُوا الْق'آن؟ فقال: 
خَدلبي ابُوك - يَعبی عَْدَ ال - أَنه 
آذنت بهھم شَجَرق). 
۰- حخدُثنا مُوسی بْنْ إِسْمَاعِیْل 
اي جَدي عَن أَبي هُرَیْرَة رَضيٰ ال 
عَنهُ: ررأَنٰهُ کان یَحْمِل مَ مُع النبي 9اذ 
وَضُویہ وَحَاجَیو. فَیْمَا هُو تم بھا 
فقال: ((ھن هَذأ) فقال: آنا ابو مُریْرة. 
قال: (زاہُهبي أَحْجَارًا اسٔنفِضٴ بھَاء وَلاً 


2 ۔ “٭ ‫ ُٗ۔ 1 ُُھ” ُ۱ 
تاىي بقظم وَلا برَوثق). فَاتیتة باخجار 


الف افي طزف کی خی رَصوَ 


1 چنہایں ثٰ انصرفت < ختی إذا فرغ 


(۳۸۵۹)ھ سے عبیرالد بن سعیر نے بیا نکیا کم ہھم سے اہو اسامہ 
نے بیا نکیا کم ہم سے مصھر نے جیا نکیا ان سے معن بن عب ال مین 
نے جیا نکیا کماکہ بیں نے اہپینے واللد سے سنا اغموں نے بیا نکی اکہ 
یش نے مسروق سے وچ داکہ ننس رات میں جننوں نے خرن مجر سنا 
قا کی خر یکر میکس نے دی می سروق ‏ ےکراکہ مھ 
سے تمہمارے والر ححخرت معپد الد بی مسعور بیٹثہ نے بیاا نکی الہ 
آفحضرت مٹپا کو جنو ںکی خرایک ببول کے درشت نے دی عی۔ 

(۳۸۹۰) ہم سے موی بن اسائیل نے بیان کیا اغموں ےکم ہم 
سے عمرد بین می بن سعید نے بیا نکیا اضموں ن ےکہاکہ مجھے میرے 
دادالے خردی اور ائییل الو ہررہ رحصی الثد عنہ ےکم دہ رسول الد 
صلی اللہ علیہ وسلم کے وضواور قضاء عاجت کے لئے (پانٰی ک) ایک 
برتی لے ہوۓ آپ کے یی چیہ پل رسے جےکہ تضور صلی ادن 
علیہ و سلم نے فرباا ہیہکون صاب ہیں ؟ تا اکنہ ابو ہریرہ رض الہ عنہ 
ہے آحفضرت صلی اللد علیہ و سم نے فربا اہ ائچے کے لئ ند چھر 
ضل کرلا اور ہل بی اور ید تہ اتا۔ پچرمیں پچھرنے مرحاضرہوا۔ گی 
انمیں اپ نےکپڑے میں رےھے ہو تھا اور اک آپ کے تریب اسے 


رک دیا ادردہال ے دای چلا آیا۔ آپ جب تضاء عاجت ے نار 





می مَغة فقلت: ما بال الْعَظم 
وَالرَوَْة؟ قَالَ: ررمُمَا مِنْ طعام الْجِن 
لن آتاني وَفد جن تَصیْنَ - وَنفم 
الْجِنٌ - فسوی الزادء فدغعوتٗ الل 
لهُمْ اذ لأَ یَمُرُوا بعظم لا برَوَنة لا 
وَجَدُوا عَلَيْهَا طعْمَا)). آ[راجع: ]٥١۵١‏ 


وس2 اور عرخ کی بی اور 
مر کت ا نے اما ین ےکن کی خو اک 
ہیں۔ میرے پاس _عحمبین کے جو ںکاالیک وفد آیا تھا او رکیاری اج وہ 
جن تھے و انسوں نے ھ سے وشن مالگا یں نے ان کے لے الد سے 
یہ دعاک یکم جب بھی ری ماگوبر یر ا نکی نظھریڑے و ان کے لے اس 
چم ےکھاناے_ 


سے شی بہ قدرت ال بڑی اد رگوبر بر ا نکی ادر ان کے جانورو ںکی خوراک پیدا ہو جائے۔ ھتہ ہیں آحفضرت متام کے اس 
ھا جنا تکس بار حاض ہوے۔ ایک ہار ین خلہ یش جماں آپ قرآن بڑھ رہے تھ۔ نیہ مات جن تھے دو ری جار ون مں* 
یسری جار بقع میں۔ ان رائؤں میس حخرت عبدامڈد رین مسحود بیٹھ آپ کے ساتھ تے۔ آپ نے زین پر ان کے مٹنے کے لے کی مج 
دبی تی۔ چو شی جار مدینہ کے باہراس میں زببرین عرام بویٹھ موجودتھ۔ پانچوی جار لیک سفرییش نس میں بلال بین عارف آپ کے ساتھ 
تے۔ جنوں کا وجور قرآن و حریث سے عابت سے جو لوگ جنات کا الکا رکرتے ہیں وہ مسلمان کسلانے کے پاوجود قرآن و صریٹ کا انکار 
کرتے ہیں۔ ایے لوگو ںکو اپے ایا نکی خی رمنالی چا ے۔ 


-٣‏ بَابْ إملام أبي ذَر رَضِي ال 
غ 
۸۱- حدئبی عَمْرو بْنْ غبّاس خَدُننا 
عَنْ أبي جَمْرََ عَنِ ابنِ عبّاس رَضیيٌ ال 
عَنْهُمَا قال: (الْمًا بَلغ 5 ذ>ِ ملعٹ النبي 
صلی ال علیہ وَسَلمَقَالَ لأَِْه : ارکب 
لی ھٰذا الْوَادِي فَاعلَمْ : عِلم ھٰذا 
الرَجْلٍ الْدِي يَزعم أَنهُ نِيٌ یه الْخَر 
ِن السُمَاء وَاسْمَع من قَولہ تُمْ أَبي. 
َاطلقَ الخ حَنی قَدِمَۂ وَسَیع من وه 
رخ کی ابی ذَر فان کا ره ار 
بمکارم الأخلاق, وکلاما مَا هُوَ بالشّغر, 
فقال: مَا شفیْتبی مِمّا آرذذتٗ. فتزَوَد 
وَحَمَلَ شَة ل ھا مَا٤ٗ‏ خی قَيمَ مَكَقَ 


اب عخرت الوذر رواٹ کے اسلام 
تو یکر کاوافعہ۔ 
(۳۸۷) مھ سے عمرد بین محباس نے بیا نکیا کم ہھم سے عبد ال من 
بن ممدبی نے “کما م سے شیا نے“ ان سے الو جھرہ نے اور ان سے 
ابع عباسں ئہنانے جیا نکیاکہ جب ابوذر بویٹ ھکو رسصول ال ملک کی 
وت کے پارے میں معلوم ہوا تو انہوں نے اپنے چھائی انیس س ےکا 
مہ جانے کے لے سواری تا رکر اور اس شخص کے متحلق جو نی 
ہوٹےکامدگی سے او رک تاس ےک اس کے پاس آ سان سے کی سے 
مہہرے لئ خرس حاص لک کے لا۔ ا ںکی پانو ںکو خوو غور سے سنا 
ادر بر میرے پا آنا۔ ان کے بھاٹی وہاں سے ہے او رکہ حاض رہ وکر 
آفحضرت ٹکو کی بانیں ور ہیں پچھرواییں ہوکرانوں نے ء اموزر نٹ 
وبا اککہ بش نے انٴمیں خوددریکھا ہے“ وہ اجھے اغلاق کال کو ںکو حم 
کرت ہیں اور میں نے ان سے جو کلام سناوہ شع نہیں ۔ ہے۔ اس بر 
اووزر یھ ن ےکماہنس مقصد کے لے میں نے مس یں میا تھا جے اس 
پر ور ی طرح شفی نہیں ہوگیٴ آخ انسوں نے خود وّشہ باندھا ای 





اتی الْمَسْجد. امس 7 صلی ا للہ 
َلَيْهِ وَسَلمَ ولا یغرف وکرة ان يَسال 
غل خّی اَذركۂ بَغضْ اللَیْلِ إِضطٔجع 
ره عَلِي فغَرف أنه غَرِیْبْء فَلَمًا رآ 
بعد فلمْ سال وَاحڈ مِنهُمَا صَاحِبةُ عَنْ 
شيْء نی اَصبحٌ, تم اخ_َمَلِ فرَتَةُ وََادَۂ 
لی الممنجد. وَظلٌ ذلك الوم وَلا 
را الَْيٌ صَلٰى ال علیہ وَسَلمْ خی 
اتی اد إِلی متضجیب قَمر یہ عَلِي 
فقَالَ: أما نال لِرّجُل أن يیَغْلم مَْرلَه 
اف لخب و نقف لا تال ا 
مِنهُمَا صاحبةُ عَن شيء ختی ختی إِذا کان 
یوم الالث فعَاد عَلي ٹل ذلكَ فَأَقامْ 
مَعَه ثُمْ قَالَ : ال تحَدئی مَا الذِیٗ 
أَفْدَمكَ؟ قَال ز ان َعْطَیْعِي غَھدا وَمِیْاقا 
پترشدئنی فعلتٗ. ففعَل فَاَحبَرَهُ قَال: 
خئ وَهُو رَسُول اللہ صَلّی ال 
لی وَسَلم ادا اَصبَحت قائبغیي, قاتي 
اڈ رای شیا أخَاف عَلَيْكَ قُمْٗ کائي 
أرِْق الْمَاءَ فإِن مَضَیّت فَاتبَعْبي ختی 
خی غل علی ال علّی الل عله 
وَسَلمٰ ‏ وَذَخل مَقُ فَسَیع من قولہ 
وَاَسْلمَ مُکانهُ فقال لَهُ انی صلی ال 
يہ وَسَلم: ((ارْجع إِلی فَويك فأَبرْهُمْ 
ختی يَأَنييكَ أُمْري). قال: وَالَِّيٰ نَفسي 
يَدِہ لأصْرخنْ بھا بَيْنَ ظْھْرَانْهم فخرج 


سے بھزا ہوا ایک یراتا 2 و سا لیا او رجہ آۓ “مسحچھ انھرام بیس 


عاضبکی دی اور بیماں ن یکریم مز کو جلا شںکیا۔ اہوذر جا آحضرت 
ٹکو ھا نے نہیں تھے اور کسی سے آَب کے متحلق ب ھا بھی 
اسب میں مھا بک را تگز رگئ کہ ود لہ ہوۓے جھے۔ حطرت 
لی نے ا نکو اس عاات مس دبیگھااو رجہ گل ےک ہکوئی مسافر سے “لی 
نٹ نے ان ےکماکہ آپ ہیر ےگدے چ لک آرام مج الوزر 

یھ ان کے کے یہی جلہ یئ یکن کسی نے ایک دوسرے کے 
0.0 جب ضػح ہوکی لو الوزر بل ےر مل 
اور فّشہ اٹھیا اور مد افھرام میس آ گئے۔ مہ ون بھی بو ض یگز کیا ور 
وہ نب یکریم مو کو نہ دکچھ کے شام جہوگی فو سون ےکی تیر یکرنے 
گے۔ لی بویٹ بپچھروہاں ےگ رے اور مجھ گ کہ ابھی این کان 


جانےکاوقت ایس نس پر نہیں آیادہ انیس وپال سے پل راپنے اھ 


نے آئے او رآ جچھ ی کسیانے ایک دوسرے سے جات چچیت نمی سک" 
تمیسراون جب ہوا اور لی یھ نے ان کے سائھھ یک یکا مکمیا اور اپپنے 
سا نے گے نو ان سے کو چچھاکیا حم جھے بنا کت ہ کہ یماں آنے کا 
احھ ٹکیا ے؟ ایوذر بیثھ ن ےکم اکہ اکر تم ہے سے پقنتہ وید ہک را وہ 
ہبی راہ ماگ یکرو گے فو میس ت مکو سب چجھ بنادوں گا۔ لی ٹر نے 
وعد ہک رمیا انیوں نے انٴمیں اہپنے خیالا تکی خردیی۔ عی بویٹ نے 
فا پاکہ بپاشبہ وہ بر ہیں اد اللہ کے کے رسول تی ہیں ابا حکو 
ق میرے چیہ جشیچہ میرے ساخقہ چلنا۔ اکر می (راتتے میں )کوکی ای 
ات دیکھوں ٹس سے بے تمارے پارے می ںکوئی خطرہ ہو نے ممیں 
کھڑا ہو جائؤںگا۔(لسی داوار کے قریب )گویا مھ پیا بکرنا ہے اس 
وت تم مرا انار کرنااور جب میں پھر چلے لگوں نو میرے چچچے آ ۱ 
جانا جاک کوئی مج نہ کے ”کہ بی دونوں ساجھ ہیں اد راس طرح سس .- 
میس میں داخل ہوں تم بھی داخل ہو جاتا۔ انموں نے الیساد یکیااور 
یی تا کہ عی بیٹھ کے ساتچھھ دہ نپ یکریم یکو کی خد مت 
یس تج جئےٴ آ کی بات ہیس اور دہیں اسلام لے آئے۔ مر 


ختی تی لْمَسْجد فناذّی باعل َ 0-0212 اب ائی توم ار یں دالس جاور 
أْهَد آن لا ِله إلأّ ال ون مُحمد نمی مبراعال با3 اکلہ جب جمارے غلہ ہکا علم خ مکو ہو جائئ (ن بچھر 
رَسُول الو ثمْ فام الوم فضْربوۂ خی ہارے پاس آجان)ایوزر ڑیٹھ نے عر ضکیااس ذا تکی عم اجس کے 
اضجَغوۂ. وآنی العاس اکب شی َال ہمت مس میری جان ہے می ان قریشیوں کے مجع می پا رک رک در 
وَیْلكُم لسم تعْلمُونَ أَنه مِنْ غفار وَآَنْ کااعلا کرو ں گا۔ چنا چنانچہ آحضرت مکل سے یہاں سے والیں وہ مسر 
رق تَا رکُم لی الشام؟ فان منهُم. حام مس آے اور بلند آواز سےکماکہ عنم ںکواہی وت ہو ںکہ اللہ 
ُمْ اذ مِنَ الْعْدٍ لِمْلِهَا فَضَربُوهُ وََارُوا کے سو اکوگی معبود خی اور کہ مھ یکم اید کے رسول ہیں۔ ىہ 





ِلیو. قاکب الْعبْاسُ عَلَیْم). سے بی سارا مع ٹوٹ ڑا اور انقاماراکہ زشن بر لٹادیا۔ ا ٹس ععباس 
[راحع: ]٥٣٣٢٣‏ یٹ آ گے اور ایوذر بپیٹھ کے اوبر اپ کو ڈا لکر قرییش ےکم 


اف وس اکیا ت ہیں معلوم خی ںکہ ىہ نس قیلہ خفار سے سے اور 
شمام جانے والے تممارے تا جروں کا راستہ ادعرہی سے ڑج ہے۔ 
اں طرح سے اع سے ال کو بھایا۔ بچلرایوذر یٹ دوسرے دن مسچدر 
ارام یس آے اور اپ الا مکااظما رکیا۔ قوم برکی رح ان ٹوٹ 
ہی ادرمارنے گےے۔ اس د نبھی عباس ان بر اون ھھ سڈ گئے۔ 
ا حخرت ابوزر خفاری بویٹ بلند ھرتبہ ارک الدتا مماجری کرام میس سے ہیں۔ ان کا نام جندرب تھا کہ شریف میں شروع 
اسلام لانے والوں مس ان کا پانچواں تہ رہے۔ پچمرمہ اٹی قوم بس چے گے تے اور رت تک وہاں رہ ے؛ غزدۃ خندرقی کے 
موقعہ پر خدرمت نبوبی میں برینہ طییبہ عاضرہوۓے تے اور پچلرمقام زبدہ !یس قیا مکیا اور ٣۳ھ‏ یس خاافت عثالی میس ان کا زبدو تی شش 
انال ہوا ہہ تمور مج کی بعشت سے لہ بھی غباو تکرتے تے۔ 
-٤‏ باب إِسلم سید بن ز اب سعیبن زی بن عمردبن نل رڑیٹھ 
رَضي اللہ عَنه کااسلام تو لکرنا 
ہہ قفضرت رٹ کے چا زاد بھائی اور بنوگی تھے ان کے والد زید جاہلیت کے زمانہ یس رین عبیف کے طالب اور ھت ابرا نکی > 
تے' صرف الہ کو پت تھے شرک می ںکرتے تے او رکعب ہکی طرف نماز پڑت تھے۔ اسی اعلقاد بر ان کا اشقال ہوا۔ ان کا واقمہ پچ 
گزر چاے۔ 
۷۲۔ خثظا فنیة بن سید دنا (۳۸۷۲) ہم سے ققتیہہ بن سعیر نے جیا نکیاکما ہم سے سغیان نے 
مان غن اسمعِیل غن فیس قال: ما نکیا ان سے اسائبل نے ان سے ین نے جیا نکیاکہ یل نے 
سض وید بن زنلد نن غضرو بن لق کوف کی چرس سعر بن زید بین عرو بن نیل بویٹھ سے سنا و ہکم 
في مَسجد الگوفةِ یَقَول : َال لف رہ ت ےکہ ایک وت اجب حطرت عم رٹ نے الام لانے سے 





رأبتي وا غمَر لمُوتقی لی الڑضلام لے سے اس دجہ سے باندھ رکھا تھاکہ یش نے اسلا مکیوں قبو لکیا 
قبْل آن يُسْلِم غُمَوٴ وَلوْ ان أَخَدا ارفضٌ یکن تم لوکوں نے حطرت عان بی کے سماتھ جو جا کیا سے ا سيکی 
ِلذِي صَنغتمْ بعُدمَان لکان. وجہ سے اگ اعد پا ڑجھی ابی مہ سے سرک جائے فو اسے ال اکرناہی 
[طرفاہ ٹی : ۳۸۱۷ء ٤ذ۹٦].‏ جا ے۔ 
ا حخرت سبدنا عخثان شی بی کی شمادت با رن اسلام کا ایک بھت ڑا الیہ سے“ حرت سد بین زی اس پر اظمار ]آس ف کر 
می رسے ہیں اور ٹیا رسے ہہ ںکہ زمان ہکفرمیس عطرت عم ربیٹھ نے جج ھکو اسلام قبو لکرن ےکی وجہ سے باندجھ رکھا تھا۔ ایک 
زمانہ آج ہ ےکہ خور ملمان بی حضرت عثان غمی بویٹ یسے ہیل القدر ہزرگ کے خون ناصن مس اپنے پان رنگ رسے ہیں می الذاتح 
یہ عادنے ایعاہی ہج ےکم اس پر اصد پیا ڑکو ابتی عجکہ سے سرک جانا چا سے ۔ حقرت عان خغنی بویٹ کے خلاف علم بغاوت بلن درنے والوں 
ٹس زیادہ نعداد ای لوگو ں کی صھی جو نام کے مسلمان اور وریردہ مناٹی تے جو مسلمانوں کا شی رازہ منضتش رکرنا چاتتے تے۔ اس خرض سے 
یھ بمانوں کا سمارا ل ےکر ان لوگوں نے عم باوت بلن دکیا۔ بج سیر حھے ساوت وو صرے مسلرانو ںکو بھی پرکاکر اسینے سساتھ ملا میا آخر 
ان لوگوں نے حضرت عثان بش کو شی رکر کے مسلمانوں میس فقتوں فمادوں کا ایک ابا دروازہکھول دا جو برح تک بعد شی ہو رہاے 
اور نہ بن ہو ےکی ہروست ایر ے۔ تقصیلات کے لے دفائ زکی ضرورت سے گر اتا ضرور یاد رکھنا جا ےکہ سید ناخان شی بی اللہ 
ورسول کے ہج فداکئی متبول بارگاہ تے۔ ان کے خون نات میں باتھ و ہرذزمت کے سخ ہیں اور قیامت تک ا نک 
مسلمانو ں کی گت تداد برائی کے ساتھ یادرکی ر ےگی۔ کہ حریث مس حخرت سعر بن زید یہ کا ذکر سے اسی مناسبت سے اس 
عدی کو اس جاب کے تحت لف لک یاگیا۔ عخرت سعید بین زید بی کے ناج میں حطرت ررش کی بسن عھیں مجن کا نام فامہ ہے۔ الن بی 
کی وجہ سے حخرت عم رھ نے اسلام قجو لکیا۔ اس زانہ میس بیج لوک پھر حضرت عمان می رٹ کے نقائص جا ش کر کے اص تکو 
ریا نکر رہے ہیں عالاککہ ہہ عقیقت ہےکہ رت عثان بویٹھ محصوم نمی تھے اکر ان سے غلافت کے زبانہ میں بج ھکنردریاں سرزد ہو 
گی ہوں تو ا نکو اد کے حوال ہکرنا چا سے ن کہ ا نکو اچھا لکر نہ صرف حخرت عثان بویٹ سے بللہ جماعت صحاہہ سے مسلمانو ںکو 
پد ین کرنای ہکوئی نیک کا یں ہے۔ 

-۵٥‏ بَابْ إِسُلام غُمَرَ بن پاب نفخرت عھرین ماب رنواقنہ 

لخطاب رَضِی ال عَنُ کے اسلام لات کاواقعہ 
۸۳-۔ خَْظنا مُحَمّد بب کثیر أخبَرَنا (۴۸۷۳)جگھ سے ری نیکیرنے بیا نکیا انوں ھا مکو سغیان 
میا غن اِسمَاعیْل بن أبي ال خخن ‏ ری نے قبردی ا نہیں اساعحیل بین الی الد نے ا میں یس ین ای 
فیْس بن أَبي حارم عَنْ عَبْدِ ال بن عازم نے اور ان سے عپداد بن مصسحود ری الد عنہ نے بیا نکیاکہ 
مود رضي ١‏ عَنَهُ قَالَ: رما زلتا مخرت عمررضی الڈد عضہ کے اسلام لانے کے بعد چم لوگ پیشہ عمزت 
أََرَةَ 0 انلم عُمَرُ)). [راجع: ]۳٦۸٣‏ رت 
٤۸-۔‏ خقاتنا خی بن سان قال: (۳۸۹۳۴) ہم سے کی بن سلیمان نے بیا نکیا کما یھ سے عبرانقہ بن 
خلیی ان قب فال: خطق مز ئن وہب نے بیا نکیا کماکہ جھ سے عمرین مج نے بیا نکیا کم بج کو 


انصصار کے م زاب ٤‏ 


مُحَمّْدِ قال: فَأرَني جَدّي زَیْد بنْ عَب 
ا بن غُمَرَ عَن ابی قَالَ: ریما هُوَ نی 
الدار ازفا إذ جِاءَ٥ُ‏ الْغَاصٌ بن وائل 
السهْمِي ابو مرو وَعلیہ خُلَه حر 
وَقَمي٘صٌ مکفوف بحَریٔر - وَهُوْ مِن بني 
سَهُم وَهْمْ حُلَفاؤُنا نی الْجَاعِلیّة - ففال 
ما بَالك؟ فال: رَعمْ قَومكَ أَنَهُمُ 
سَیَقعلونِي ان اَسْلمْت. قَالَ: لا سیل 
لّْك. بعد ان فَالَھَا امت فَخَرَج الْعَاصُ 
فَلَقَي الناس قذ سال بهمٰ الٰوَادِي,؛ فقال: 
ان ترڈونہ فَقالوا: َريْد ھذا ان 


فکْر الىاس)). (طرفہ ٹی : .۳۸٦٣۰‏ 





میرے دادا زی بن عبدائنن بین عمرد نے تردگی“ان سے ان کے والد 
عراش بی عم نی نے میا نکیاکہ عحخرت ع رٹ (اسلام مانے کے 
بعد قرینش سے )ڈرے ہون ۓےگھرییں ‏ یھ ہوئے ےک ابو عمرد اص 
بن وال کی اندر آیا' ایل دعاری دار چارر اور سس گر“ ک 
ہوۓ تھا ود بیلہ ہن سم سے تھاجھ زمانہ عاہلیت میں ہمارے علیف 
تھے عاتص نے حعخرت عم رلٹہ سےکماکیا بات سے ؟ عم رت ن ےک ماک 
تمہماری قوم بن کم وا نے کے ہیں اگر میں مسلمان ہوا نو وہ جج ھکو مار 
ڈالیس کے عائص تن ےکم ھممممی ںکوکئی نتصان نہیں انا سکتا'' جب 
عائس نے بہ کم ہکم ویا فو عم نٹ ن ےک ماکمہ پچ رمیں بھی ای نےکو اما 
بس تا ہوں۔ اس کے بعد عائص پاہ لکل نو ویک اکہ میران لوکوں 
سے بھ کیا ہے۔ عائص نے موب اد ع کا رخ سے؟ لوگوں تن ےکھا جھم 
ان خطا بکی خ نے جاتے ہیں جو بے دین ہیا ہے۔ ععائص ن ےکا 
ا ےکوتی نقصان نہیں انا سلکما ریہ نف بی لوک لوٹ گئ۔ 


نے رت عمرین خطاب بویٹ ک یکنیت ابو مفصہ ہے عددیی اور قریکی ہیں۔ نبوت کے بانچویں با میٹ سال اسلام لاے اور ان 
بے کے اسلام تو لکرنے کے دن سے اسلام نمایاں ہوا شروم ہوا۔ اسی وجہ سے ان کا قب فاروق ہوگیا آ پکورے رکک 
سے تھے سرفی غااب صھی' ذر کے لیے تے۔ تمام حزدات نبوی میس شریک ہوے۔ حطرت صربق اکر لٹ کے بعد دس سال بھ ماہ خلیفہ 
رے۔ مفیرہ بن شعبہ بویٹ کے فلام ابو لولو نے بین میں بدھ کے دن نماز ریس ۳۷ ذیی اہ ۲۴ کو تفر سے آپأ بر مل کیا۔ آ پ لم 
حرم افھرام ۲۵ کو چچار دن تار رہکر واصصل بئی ہوئے۔ ۹۳ سا لکی عمرپاگی۔ نماز جنازہ عخرت حہیب دوبی نے بڑھائی اور تمر٤‏ وی 
یس مہ ی خیٹھ. عحرد بین عاص بن وائتل می ری ہیں۔ بققول مض ۹ مھ میس حخرت خالمد بن ولید بویٹ اور خثان بین عجہ بی کے 
مات مملمان ہوے۔ ا نکو آشضرت موم نے عمان کا عاکم بنا دیا تھا۔ وفات تبوبی تک یہ عمان کے عاکم رہے۔ ححضرت عم نٹ ھ کی خلافت 
یش ان بی کے پانھ بر صرح ہوا۔ مصری میں ۳م“ میں بعر وے سال وفات پالی رصم اللہ عنہ و ارضاہ آن۔ 


۸٥‏ - حخدُثنا عِليٰ بُنْ عَبّد ا للِ حَدتنا 
فیا قَالَ عَمْرُو بنْ دپتار سَِفۂ قال: 
ال عَبْد الل بْنِ عُمَرَ رَضيٰ ال عَنَهَمَا: 
رما الم غُمَوْ اجَمَعٌ الاسٰ عِند 
ذارہ وَقالوا: صَبّا مر - وَآنا غُلاَمْ فَوقَ 
ظھٗر بَْتي - فٰحَاءَ رَجْلٌ عَلَيْهِ فبَاء مِن 
دِییاج فَقال: فذ صَبّا غُمَْ فَمَا ذَاك؟ فان 


(۳۸۹۵) ہم سے علی بین عبر ایہم نی نے میا نکیا کما بحم سے سفیان 
بن ینہ نے بیا نکیا ک ماک یس نے عمرث بن ینار سے سنا انسوں نے 
یا نکیاکہ عبدااش بین عھرٹیہتنان ےکماجب عم رٹ اسلام لائے فو لوک 
ان کےگکھ کے قریب مع ہو گے او رکننے مگ کہ عصربے دن ہیا 
ہے یس ان دنوں پنہ ھا اور اس وقت ا ےکھع کی چکصت پر جڑھا ہوا 
تھا۔ اج اتک ایک شس آیاجو رٹک مکی قایس ہوئۓ تھا اس نس نے 
لوکوں ےکسا میک ہے حر بے وین ہ گیا لیان ىہ شع کیسا ہے ؟ و بھو 





بت الناس تصدُغُوا غَنةُ 


جَارٌ. فال: فَربْتُ 
فقَلت مَن ھٰذا الرَّجْل؟ قَال 
وائل)). آراحع: ]۳۸٦٤‏ 
۹۱ -- خدثنا يَحبّی بْنْ سُلِیْمَانَ قال : 
حَدُلبي ابْنَْ وَّهَبٍ قَالَ: حَدثني غُمَرْ ان 
(را سِمفٹ غُمر لِشئٰء قط يَقُو اي 
لأطْنةُ کذا !لا کان کَما يَظن. َیْمَا غُمَرُ 
جَاللس إِذْ مَرّ به رَجُلْ جَمِیْلْ فقال عُمَرُ 
قد اُحَطاً ظني, از إئ ھذا عَلَى دِییْهِ في 
الْحَامِلیّ ا لقَذ کان كاهِنهُمْٔ عَلي 
ما یت کالیوم اسْتقبل بِ رَجْل مسلم. 
قال : 7 ور اور راع 
فمَا با اقب مَا جَاءَتكَ بهِ جِنيْعك؟ قال: 

َيْمَا أُنا يَومَا قْ المٰوق, جَاءتبي أغرفٰ 
7 الفزع فقال: المْ تر الجنْ 
وَِبْلامَھاء وَبَأَسَهَا مِن بَْدِ إِنکَامِها 
َلْحُوقھ سے وََخْلاَمِهَا. قَالَ غُمَر : 
ملق با آنا عند آلهَھم اذ جاء 
رَجَلَ بل فذبَحَة فصرٌخ بِ صارخ 
لَمْ اَسْمَمٌ صارخا قط اش صَونا مِن 
يقُولَ: یا جَلیْخء ار تَجیْخء رجُل فَصيْح 
َقُولُ: لا إِله الا الل. فَوْتبٗ الْقَوم قُلْتُ 
لَ ارح حتی اَعلَمْ مَا وَرَاءَ ھَذا. تم 
نادّی: ا لیح أمْرُ نجیْحٌ رَجُل فصیْح 


لَ: الْعاصٰ بُنْ 


اس ہت 


ا لکی مہ بات سن بی لوگ الک الک ہو گئے۔ یس نے مو بچھا بی ہکون 
صاحب تے ؟ عم پٹ ن ےکماکہ یہ عائص من دا نل ہیں۔ 

(۳۸۷۹۷) ہم سے می بین سلیمان نے جیا نکیا ماک ھ سے عبد نہ 
بن وہب نے بیا نکیا کماکہ ھ سے عمرد بن مین زید نے بیا نکیا" 
ان سے سام نے جیا نکیااور نع سے حعحخرت عبد اد بن عھ رٹ نے 
ا نکیاکہ جب بھی حقرت عم یٹ ن ےکی کے متحل یک راک میرا 
خیال س ےکہ بیہ اس طرح ہے فو وہ اسی طرح ہہوٹی جعیسادہ اس کے 
متعلق ابباخیال ظاہ رکرتے تے۔ ایک دن دہ تھے ہوئے ‏ ےک ایک 
خوبصورت شف واں ےگ زرا۔ انسوں نت ےکمایا نے می رالمان خلط ہے 
ا ىہ فیس اپنے جاہلیت کے دین بر ا ب بھی قائم ہے یاىہ زمانہ جالمیت 
میس انی وم کاکنەن رہ ہے۔ اس شخو سکو میرے پاس بلا۔ وہ خخں 
لا مان عحخرت عم رھ نے اس کے سا سے بھی بی جات دعھ رای ۔ اس 
پر ا نے ےمائی نے و برح کے و نکاس محابل بھی شمیس دریکھا جو ٦‏ 
ملا نکو ہیں آیاہو. عمریٹھ ن ےکھا گن میں تمارے لے ضروری“ 
قرار دیتا ہو ںکہ تم مھ اس سلسلے میس بتا2۔ اس نے اقرا رکیاکہ زمانہ 
ایت میس میس ابی قو مکا کان تھا۔ جحفرت ع رھ نٹ ےکما شی بکیج 
یں جو تھماری نیہ تھارے پا لایع ا سکی سب سے مجرت 
انی کوئی بات سنانَ؟ ہنس جذرکور ن ۓےکماکمہ ایک دن میس بازار میں تھا 
کہ نیہ میرے پا سںآئی. میں نے دیکھاکہ دہگھبرائی ہوکی ہے راس 
نےکراجنوں کے متعلق یں معلوم نہیں. جب سے انیس آسالی 
خروں سے روک دیاگیاے و ہہمکس درجہ ڈرے بہوئے ہیں ایوس و 
رے ہیں اود اومطیوں کے پالا نکی کھیوں سے مل گے ہیں خعخرت 
یھ ن ےک ماکہ تم نے پےکما۔ ایک ھرجبہ یس بھی ان دخوں تو کے 
قریب سوا ہو اتھا۔ ایک نس ایں چا لایا اوریبت پر اے ذ رتا 
اس کے اندر سے اس در زو رکی آواز نگ یکہ یں نے ای شدید جج 
بھی نہیں سی تھی۔ اس تن ےکھا اے دومن ! ایک جات لان ہوں 


) صا کےمناقب 086 رید ے> 
َقول: لا اه الا ا فَقْمْتُ لَمَا نِا نس سے معراول جا ایک تصیع خوش بیان شخس ہی ںکتتاے لا الہ 
اك قَيْلَ: هَذا نيٰ)). ال اللہ سی سن ہی تمام لوگ (جو وہاں موجودتھ) چ تک بڑے (یمل 
دے) ٹیس ن ےکمامیس فو ہیں جانے کا دیچھوں اس کے بح کیا ہو تا 
ہے۔ پچ ری آواز آئی ارے دشن جج ھکو ایک جات با ہوں بت 
سے عراد بآ ایک تیچ تن مو ںکمہ رہاسے لا الہ الا انل اس 
وقت می ںسکھڑا ہوا اور اچھی پئھہ وم خی ںگکزری عھ یکہ لو کن گے 
ہی رت مج )اش کے بے رسول ہیں۔ 
برا تخرت عمرنیٹھ نے اپنے قیافہ اور فراس تکی بنا یہ ا سگزرتے والے س ےک اکہ فو ملمان ہے 'یا کافر یا کاجن ہے۔ ابو عرد 
کان یکماپہ منص عللیت کے زیانہ می ںکماخ تکیاکرب تھا عحخرت عم بویٹ نے ایک دن مزا کے طور پر اس سے فریایا ے 
سواد! تر یکھات ا بکما لگئی؟ اس پر وہ ضے ہوا کنے لگا عم ہم ہنس عال میں لے تے لتنی جابلیت دکفرر دہکمانت سے بد 7 تھا اور 
تم جج ھکو ای جات پر لات کرتے ہو جس سے میں فوب ہکر کا ہوں اور جج ھکو امیر ہب ےکہ اللد نے ا سکو ہننل دا ہوگا۔ (وحیدری) 
اس سے حفرت عم ریٹھ کی کال داتالئی بت ہولی اود بسی اس حدی ٹکو یماں لانے کا مقصد ہے۔ پکارنے وا اکوگی فرش ھا جو 
آفحضرت مل کے مبحوت ہوث ےکی نشارت دے رہ تھا۔ 
۷۔ خفیی مم بن اہی ۱۸ھ۳۸۴)ہجھ سے حربن شی نے میا نکیا کم ہم سے کی نے مان 
خ یی دنا اسمَاعِیْل خڈنا کین کیا کھاہم سے اسائیل نے جیا نکیا کرام سے یس نے ٢ک‏ ماکہ یس 
قال سیفن سَعیذ بن زی َقو لِلقوْم نت نے سعیرین زید یھ سے سنا انہوں نے مملانو ںکو مخاط بفکر کے 
لِْ زایتني مُرثفي غُمَرُ علّی الاإملام آنا کماانیک وت تھاکہ عمر یٹ جب اسلام میں داشخل میں ہوئۓ جے تو 
ان ِا أسلمَ وَلَ آن أُذا القض گے اور انی بس نکو اس لے باندجھ رکھاتھاکہ ہم اسلا مکیوں لاۓ' 
لا عنم لان کان مخفوفا آن اور آج تم نے جو یھ عخرت علین بویٹ کے ساتھ برا کیا ہے “اکر 
ئلكض)). [راحع: ]۳۸٦۲‏ اس پر اعد پیاڑ بھی ابتی عہ سے سرک جائے نو اسے ایی اٹ یکرنا 
اے۔ 
صخرت سعد بن زید بی کی زہانی یں بھی حخرت عربٹھ کا ذکر ہے ' جاب اور عحدیث جی بی مطابقت ہے۔ ععخرت سعیر سینا 
رت عثان فن کی شارت پر انمار افو کر رہے ہیں اور تا رہے ہی ںکہ ہہ عاویل الما زبددست ہ ےکہ اس کااٹڑ اکر اعد پاڑ گی 
تقو لکرے فو بھاہے اناللہ داناالیہ راجحون۔ شمارت حفرت عیین بویٹ داٹئی بہت بڑا حاوظ ہے جس سے اسلام میں رخنہ شروغ ہوا۔ 
حضرت ع نیٹ کے اسلام لال کاواقح : 
یرک یکتابوں میں طول کے مات مےکور ہے۔ خلاصہ مہ ہ ےکہ ابمل نے ہہکماکہ جھکوی مہ مال کا سس رلائۓ یں ا کو سو وٹ 
انعام دوں گا. عمرویٹر گوار اکر رات می کسی ن ےکھا مھ می مکو بعد یں مار اپ بہنوگی سعید بن زید ٹہ او ھن سے مج 
او وہ دونوں ملمان ہو گے ہیں۔ عحخرت عمرنوٹھہ نے ابٹی بھن کےگھ رک کر بہنوکی اور بن دونو ںکی مکی ںکہیں ؛ خوب مارا چیا اج رکو 





٠ 
اوم ہوئے انی بین سے کنے گے زرا جج ھکو وہ کلام فے سنا ج تم میاں بی وی میرے آنے کے وقت بڑھ رہ تے۔ انموں ےک ماکہ تم‎ 
ہے وضو ہوٴ وضوکرو۔ حطرت عم رجیم نے وض وکیا اور مج فکھو لکر بڑ نے گے۔ اس کااٹر مہ ہواکہ زبان سے ہی کلمہ بک نکنل ہڈا‎ 
اشہد ان لا اله الا الله و اشہد ان محمدا رسول اللہ پچ رآححضرت ط کالہ کے باس آئے۔ آپا نے فرمایا رے عمر! ملمان ہو جا۔ انہوں نے‎ 
صدق دل سےکلمہ بڑہا سمارے مسلمانوں نے خوش یم سے گی رکھی۔ (وحیری) حخرت اقبال نے حقرت عم بی کے اسلام قبو لکرن ےکو‎ 





إں یا نیاے-“ 


تھی زا یکہ سوز قرات نو 


وگ رگو ںکرو نز گ زرا 


یی قرآن پا کفکی قرت کے سوز نے جو ا نکی بھن فاعم بے کے تن سے ناہر ہو رپا تھاححضرت عم رٹ ھ کی قص تکوبدل دیا اور 
وہ الام قو لکرنے پر آمادہ ہو گے ۔ او آع وہ قرآن ماک سے فرات ککرنے وا لیے بخرت موجور ہیں گھمروں سوز مفقور ہے حضرت 
عمربویٹر کے بمنوئی کا نام سعیر بن زی بن عرو بن نقل ہے مہ آپ کے پا زاد بھائی بھی ہوتے تے. تنصبیل جج کزر ہی ہے۔ 


-٦‏ بَابْ انشیقاق الّْقَمَر 


۸- حخدبي عَبْد ال بن عَبْد 
الٰوَهٌاب حَدُننا بش بُن الْمْفْصّل حَدُننا 
سعيْد بن أَبي غَروَْة عَنْ قتاذة عَن اُنس 
سالوا رسُول ال 8ھ آن یْریَهُمْ آیش 
فَرَاهُمٌ الْقتَر مقر ختی روا جراء 
َيعهُمَا)): زراحع: ]۳٦٣٣۳۷‏ 

۹۶۹/۔- حَدُتنا عَبُدان عن أبي حَمَرَة 
عَن عَبْدِ اللہ رَضیيٰ اھ عَنه قَبل: اش 
مر وََحْ مَع اَی مِٴ فَقَالَ 
(راشھدوا))ء وَفَهَبَتٗ فِرَقَة تَخو الْجََل. 

وَقال و الضخی عَن مَسرُوق غن عَبّد 
ل: ر(انشَقٌ بمَكة).و تَابَعَهُ مُحَمَد بن 
ُسْلم عي ا اَبي نجیٔح عَنْ مُجَاجدِ عَنْ 


باب چان کے پیٹ جان کامیان 

شن لق رکابیان پیل بھ یگزر کا ےکہ ىہ آفحضرت مو کا ایک بہت 
بدا مہجزہ تھاکو ححضرت اس بویٹ نے ہہ واقعہ خود نیس دیکھا دو سرے 
صحالی سے سنا ر سح یکی مر بلمانفاقی مقول ے۔ 

(۴۸۹۸)ھ سے عمبدرانش ین عبدالوہاب تے بیا نکیا انسوں ت ےکا 
حم سے بشربن مغخضل نے جیا نکیا ان سے سعیر بن الی عدبہ نے ہیان 
کیا ان سے قادہ نے اور ان سے اس بین مالک رص اللہ عنہ نے 
ما نکیاک ہکذا کہ نے رسو لکریم صلی ادڈد علیہ و سلیم سے کسی نا یکا 
مطال کیا آححضرت صلی اللد علیہ و سم نے چاند کے دو گکڑ ےکر 
کے دکھادئے۔ بیمال ک ککہ انموں نے ا پا کو ان دونوں گگڑوں 
کے بج میس ویکھا۔ 

(۳۸۷۹) ہم سے عبدان نے با نکیا ان سے الو تمزہ مین میمون 
نے ان سے ا ئم نے ان سے ابرائیم شی نے ان سے الو صمر 
نے اور اانع سے عبد اید بین مود بڈیٹٹھ نے جیا نکیاکہ جس وفت چاند 
کے وو گکڑے ہوۓ فو بھم نب یکریم موم کے سا می کے میران 
یس موجوو تھے آپ نے فربایا تھاکہ لوگ !گواہ رہن ادر پچاند کا ایک 
ڑا دوسرے سے الک ہوک پہاڑکی طرف چلاگکیاتھا اور اہو ا نے 
میا نکیا ان سے مس وق نے ان سے عبدا شر بین مسحود بی نے کہ 
ش قم رکا مخز کمہ میں یش آیا تھا۔ ابرائیم خی کے سانھ ا سکی 


اأِي مَعْمر عَنْ بد اللو. 

]۳٦٣٣. [راحع:‎ 

۰-۔ حخَدُلا عُنمَاث بُن صالحٍ 
حَدْلنا بَکرٗ بُنْ مُضَرَ قَال: ار سر 
نْ رع غَنْ عرال بن مَالِلژ غَنْ غْد 

الله بن غبل الو نِ عم ان مسوم عُن 
عبْدِ ال بن غبًاس رَضي ال عَنْهُمًا: 
((أث القْمر اش عَلَى رمَان رَسُول ال 
8ػ)). زراحم: ۲۳٦٣۸ ,۳٦۱۴٣٣‏ 
۱- خدلنا عُمَر بْنْ خفص حخَدتنا 
اي حَدُلنا الِأَعْمَشْ حَدُنا ِْرَاهِيْمْ عَن 
اي مَْمرِ عَن عَلِ اللہ رَضیي اللٴعَن 


86 رم۸ بے 
تد بن لم ن ےکی ہے ان سے ابو جج نے میا نکیا' ان ے 
مار نے “ان سے الو سمئممرئے اور ان سے عبد الک بن مسود یر نے۔ 
( ے۳۸) ہم سے عث٢ن‏ بن صاخ نے با نکیا انسوں ن ےکما ہم سے 
پگرینع معمرنے با نکیا اضموں ‏ ےکماکہ بجھھ سے جمفرین رہہ نے 
با نکیا ان سے ع اک بن ملک نے ان سے عبیدرائلہبن بد ال بن 
علیہ بن مس مود نے اور الع سے عبدالڈد بن مسحود خخپاس رصی الد عنہ 
نے جیا نکیاکہ ب یکر صلی الد علیہ عم کے زمانے یس بلاشک وشبہ 
چاند پٹ گیاتھا۔ 





(اے ۳۸) ہم سے عمرین فص نے جیا نکیا کما ھم سے جارے دالد 
ےمان کیا کماہھم ے | مس نے مان یا ما م سے ابرا مم تھی نے 
جیا نکیا ان سے ابوس٢ئمرنے‏ اور اع سے حظطرت عحبدانشد بن سور 


قال: ررانشی الْقَمُ). یٹ نے بیا نکیاکہ جچاند پھ ٹک یاتھا۔ 
ھ۰ اں سے ان لوگوں کا رد ہو ہے جو سکتے ہیں (( اِقَربّتِ السَاعَه َالْشَق الئز)) (ا:ا) ٹس اِلْضقی مو میں يَنشقٔ کے ے 
ہے نی چاند یگل گا اب ہے اعتزات کہ اگر پچانر پھٹا ہوم نو اٹل رصد اور بیلت اور دنا کے ممندس اس واق کو ا 


کیوککیہ گیب واقعہ تھا داعی ہے ئن ل جےکہ یہ چنا ایک پنظہ کے لے تھا معلوم خمی ںکہ اور ملک والو ںکو نظ ربھی آیا یا نہیں اشقال سے 
کہ دہ سوتے بہوں یا اپنے کاموں میں مشخول ہوں اور بی ول اس واقعہ کی مکح تک ہہ ےکلہ اکر چاند نہ چنا ۴وت جب قرآن یں 
بی اتا انشق القمر ےکافراور عخالششن الام سب تیب خشرو کر دہیئے وہ فو من بانوں میس قرآ نکی مالغ تکیاکرتے تے چہ جائیلہ ایک 
واقعہ ے ہوا :×۶ اور ڈرآن شش ا کا ہونایا نکیا چاىالو کس فور ا عتراض اور خزبپ 1 وٹھاڑ ری (وحیری) 

قرآن مجید اور احادیث مجح شش چاند کے پیٹ جانے کا واقعہ صراحت کے ساجھہ موجور سے ایک مومن ملمان کے لے ان سے 
زیأدہ او دی وی لی ضرورت خی سے ہیں تارق میس او بھی ملف عمانک کے لوگوں کا کر موجور سے جنموں تے ا سںکو ویگھا اور 
وہ تین جج یکرنے پر ملمان ہو گے دوسرے معقام پا سکی تفصیل کآ ےکی 


۷- بَابٔ هِجْرَةِ الْحَبَشة 
وَفَالتُ عَائْشَةً : قَالَ ان : رأریٔتٔ 
ذار مرکم قات نَهَيِ بن لاِ)۔ 
اج مُنْ مَاجَرَ قَل الْمَِيَقِ ورجَع 
غَامَةٌ من کان ھاجر بأَرْ‌ض الْحََشَة لی 
الْمَدِبَة فِیْه عَنْ أبي مُوسّی وَأَسْمَاءَ عَن 


پاب مسلانو ںکاعجش کی طرف خر کر کابیان 
اور عحخرت عائکشہ یہنا نے بیا نکیاکہ ن یکریم متام نے فربایا کے 
مہماری ہثرت 1 لہ (نواب میس دکھالی کی ہے وہں مخورون نک 
اغ کت ہیں دہ مہ دو پھر میرانوں کے درمیان ے۔ چنانحہ 
ننوں نے ار تک لی تی وہ برینہ بجر تکر کے لے گے بللہ جو 
مان عبشہ ہجر تکر گے تے وہ بھی بین وائیں لے آئئے اس 





) انصار کے نا تب ۱ ۱ 
پارے میس الو موکی اور اسماء بخت جس کی ردایات ٹ یریم مار سے 
مرو ہیں۔ 


قب کہ کے کافروں نے مسلمانو ںکو بے عحد ستاتا شور کیا اور مللمائوں میں مقابلہ کی طاقت نہ شی تو آفحضرت کالہ نے 
مسارائو ںکو لک حیشل کی طرف اھر تکرن ےکی اجازت رے دی اور عم دیاکہ تم اسلام کالہ ہونے کک وہل رہو سے اجرت ددبار ہولی 
پسلے حضرت عثان بویٹ نے انی بیوبی حضرت رقیہ بل کو ےکر اجکی زان تیوں عد یش ںکو خود امام بخارئی دلڑٹہ نے وص لکیا ہے 
صطرت عائکشہ ریپ کی رب ٹکو باب الھجحرت الی الصدینہ یں اور ابو موک یھ کی عدیی کو اسی جاب میس اور اساء رآ کی ری ٹکو 


مزدۃ مین میں۔ 

(٣‏ ۔ حخْهنا غَبْد ال بر مُحَمّد 
الإّخريٗ خُدلنا غُروٰة بْنْ الزْیْر ررأن 
يد ال بن غَديْٗ بن الْیارِ أََيَرَ 
اڈ المِسُوَر بْن مَرَمَة وغبْد الرَحْمنِ 
بُن الأملودِ بُن عَبْدِ بُغوث قَالإً لَە: مَا 
یَمَعْكَ ان تَکلمْ خَالك غُنْمَانَ فی أَخِيْه 
ايد بر غُقبق وکان اکر الس فِيْمَا 
فعَل بی 'قَالَ غبَيْدُ ال: فانتصبّت 
مان حِیْن خَرج إلی الصَلاأۃ قَقلتْ 
إن ليٴ اِلَيكَ خَاجَة وھي تصيْحَة 
فقفال: ھا الْمَرۂ آغود بالل مِنْك 
جَلَسْتٗ إلَی المسور وَالی ابن عَبْد 
لي. لَقالا قد فضیت ال کان 
جَاءّني رَسُول غَْمَانَء فقالاً لی: قد 
َلَیْه فقال: مَا نَصِیْحَتك اي ذکرت 


(ے۳۸) ہم سے عبدادد بن مم شعفی نے جیا نکیا کما ہم سے ہشام 
بن بوسف نے بیا نکیا ا نہیں معمرنے خیردی انی ز ہرکی ن ےکماکہ 
هم سے عردہ بن زبیرنے بیا نکیا ا سی ویر اقم بن عدکی ین خیار نے 
دی انی مسور بن عخزمہ اور عحبدال جن بن اسود بین عبد یٹوٹ 
ن ےکہ الع دونوں ئے عبید ال بن عدکی من خیار ےکمام اپ ماموں 
(امبرالمومنین) عان بویٹ سے ان کے بھائی ولیر بن عقبہ بن ای محیط 
کے ہاب می ں نگ وکیوں خی ںکرتے'(ہوا یہ تھاکہ لوگکوں نے انس 
بت اعتزا ضکیا ھا جو رت عثان نے ولید کے ساتچ کیا تھا 
عبیراللہ نے میا نکیاجب رت عثان بویٹ نماز بث ھن لہ نو میس ان 
کے راتۓ مم ںکھڑا ہوگیااورعر ضکیاکہ ججھے آپ سے ایک صضرورت 
ہے آ پکو ایک تج رخوابانہ مضورہ دینا ہے ۔ اس بر انموں نےکماجھل 
آوئی !تم سے نو میں خداکی بناہ ماما ہوں۔ سی سی نکر میں وہاں سے 
دابیں چلا آیا۔ نماز سے فارغ ہونے کے بعد ہیں مور ین محخرمہ اور 
ابن عبرلیٹو کی حدمت میں عاض ہوا اور عئان زی سے جو ھ میں 
ت ےکما تھا اور انموں نے ا سکاجواب تھے جو دا تھا سب میں نے 
با نکر دیا۔ ان لوگوں تن ےکماتم نے انا اد از دیا۔ ابی میں اس 
میلس میں جیا تھانہ عثان زیٹہ کا دی میرے پاس (بلانے کے لیے 
آیا۔ ان لوگوں نے جھ سےکما میں اود تعالی نے امتتمان میں ڈ1 
ے۔ آخریس وہل سے چلااور جحطرت عان بی کی خدممت میں حاضر 
ہوا۔ آپ نے دریاف تکیائم ابھی جس ج رخواتی کک رکر رہے تے وہ 


آيھا؟ قالَ: مھت تُمْ قُلُ 
َال عَلَبهہ الاب وت مِمنِ 
تاب اللہ وَرَسُولہ صلی ال عَلَيه 
وَسلمَ وَآقلّت بی وَفاحرْت الھجرتن 
لان وَعنجت رَسُول اللہ صَلّی 
ال علیہ وَسَلم رات هَتية رَفَا 
اکر الس قَي شأن اَل بن عُقبَدَ 
فحَقٌ عَلَيكَ آن تیم َليه الْحَد. فَقَال 
لی: یا الْن امي, أَذْركَت رَسُول ال 
فال: فلت : ل, وَلَكِن فذ خلصَ 
ِليْ مِنْ عِلمه مَا خَلّص إلَی العَذَرَاء فِي 
َالَ: لَََھُد عُْمَان فَقَال: ِن الل فَه 
فثٹ مُحَمّدا :8 بالحَئ, رَآََرّل عَلَيه 
الاب وکنت مِمِنْ اسُجَابَ ال“ 


: إك الل 


وَرَسُوِہ فلا وآمنت ہمَا _ بُعٹ بہ 
مُحَمُدڈ فلا 'رَفَاجَِرّتُ الَهِجِرتْنِ 
الأالیْن- کَمَا فلت - وصحبت 
رَسُول ١‏ للِلرََایَعت. وا للہ مَا غصیتہ 
َلا غَضَلہ حتّی توفاۂ ال ئ 
اتَخلَفَ ال آنا بک َو ال ما 
عُمَرُ و الو ما عَصَیَة وَلاً غُمدلة 
اي کان لَهْمْ عگيٰ؟ فَالَ : بَلَى. قال : 
قمَا هَایو الِأخَادِیٔث الیر' تبلفَيٰ عَکم؟ 





گی وت اک امہ جح- ما اش دگواہ ہے پچھرٹیں نے 
کا الہ تماق نے مھ کو مبحوف فربایا اور ان بر اٹ یکساب نازل 
فرایٴ آپ ان لوگوں میں سے تھے جنموں نے آححضرت مک کی 
دعوت پ لی ککماتھا۔ آپ حور مکل پر ایمان لا دو ہج رق ںکییں 
(ایک ہے کو اور دد ری مدجےہ کو آپ رعل الید مڑپڑم 171 تحت سے 
ٹیس ماب ہیں اور آفضرت م لم کے طرلیقو ںکو درریکھا ے۔ جات یہ 
ے کہ ولبو بن عحقبہ کے بارے میں لوکوں میں اب بہت جح چا ہونے 
اے۔ اس لے آپ کے لے ضردوری ‏ ےکم اس ب(شراب وی 
یی حد اف مککریں۔ عیلن نیج نے فرمایا میرے ججییے یا میرے بجھا تج 
کیا مم نے بھی رسول اللہ من مکو دیکھا ہے؟ یس نے عر سک یک 
نیں. لین آنحضور یا کے دی نکی باتیں اس طرح یش نے حاصل 
کی میں جو ای ککنواری لڑ یکو بھی اپنے بردے میں معلوم ہو چی 
ہیں۔ انسوں نے جیا نکیاککہ ىہ س نکر پچ ران یھ نے بھی ال ہکوگواہ 
کر کے فروایا بلاشبہ الد تی نے مج نو کو جج کے سانھ مبعو تکیا 
اود آپ بر اٹ کاب ناز لکی شی اور یہ بھی واقعہ ےک یں ان 
لوگوں میں تھا جنوں نے اللہ اور اس کے رسول مو کی دعوت بر 
(ابتظراء بی میں) لی کفکما تھا۔ آحفضرت مل جو شریعت ‏ نل ےک" رہآئے 
تھے میں اس پ ایمان ایا اور بھیساکہ تم نےکھا میس نے دو اجرہیں 
یں میں آحضرت شی کی صحبت سے فیس باب ہوا ود آپ سے 
بجع تگھ یکی۔ ان کیم اکمہ میں نے آ پک ٹا فرانی ن٠ی‏ کی اور نہ 
بھی ضیاعت 727 خر الد تعالی نے آپ :کووفات دے وی اور ہخرت 
ابر یھ خلیفہ شجپ ہوئے۔ ال کی عم اک میں نے ا نکی بھی بھی نا 
فربانی نمی سکی اور نہ ان کے می محالمہ ہی ںکوئی ضیاخ تکی۔ ان کے 
بعر حضرت عمردیٹھ خلیضہ ہوئۓ میں نے ا نکی بھی بھی نا فربانی میں 
کی اور نہ بھی خیام تکی۔ اس کے بعد میں خلیفہ ہوا ۔کیااب میرا تم 
لوگوں پر وی جن نہیں ہے جو ا نک جھ بر تھا؟ عبراشد نے عر سکیا 
یقیاً آ پکا تن ہے۔ بچلرانسوں نےکما پچ ران پان ںک یکیا یقت ہے 





لا ما ذکرزت من ان الد ئن فی جو تم لوکو ںکی طرف سے تیچ ری ہیں ؟ جماں کک تم نے ولید بن 
ساط نہ انا شا ال بالنخق. فان نج محقہ کے ہارے میس زک کیا ہے و ہم ان شماء اد اس مال میں اس 
لخد الْوْلیْد ارنعین جََلدفۂ اٹ غل کک گ٦رفت‏ جن کے سات ھکریس گے۔ دادیی نے میا نکیا آخر(گواہی 
انا بَجْلدۂ کان مُ یَميكك). گمزرنے کے بعداولید بن عقبہ کے پالی سکوڑے لگوائۓ گے اور 
زان ونس وائن اح الطری ضس -سحعرت مل بویٹ ھکو عم دیاک ہو ڑے امیس ' حطرت علی بی ہی نے 
الأطریٰ: (رافلَیس لی علیکمٰ من ا سک وکوڑے مارے تھ۔ اس عدی کو وٹ اور زہرکی کے می 
الخق ئل الي کان لم). نے بھی زہری سے رواجی کیا اس میس عثان بویٹ کا قول اس طرح 
[راحع: ])۳٦۹٣‏ ا نکیا لکیاغم لوگوں پر میبراددی حخ نیس ہے جو ان لوگو ںکائم پر تھا۔ 
نے طرت عثان غنی بر نے حضرت سعد بن الی دقائ وی ھک دکوڈہ کی قکومت سے معزد لکر کے ولب ہکو ا نکی تہ مقر رکیا 
ہے قماولید نے وا ںکئی بے اختدامیا ںکییں۔ شراب کے نشہ میس نماز ھا ےکھڑرے ہو گے حضرت ععثان بیٹھ نے ا ںکو سمڑا 
ریے ٹیس دی یکی۔ لوگو ںکو ہہ پاگوار ہوا نے انمسوں نے عبیرالش بین معدکی سے جو نخرت عثان کے بھائ اور آپ کے مقرب تھے اس 
مقزمہ میں رت عثان بویٹ سے "نگ ودکرنے کے لل ےکما. حفرت ععثان بویہ روم میس ہہ جج کہ شاید عبیدادڈ دکوگی خعدمت بارو بے 
کا طلب گار ہو اور جھ سے وہ نہ دا جا نو وہ ناراض ہو اور مفت میں خرالی پل . بعد میں جب حطرت عثان بنلٹر نے واقع کو مچھا نے 
عیاش کو جلاک رگنشگ کی جو روایت می ج کور ہے۔ عبیرالشد نے حخرت عخثان با کو بتلا کہ مس محھنش آ پکی خی رفواہی میس ہہ باتی ںکمہ 
را ہون بعد میں حضرت عثان بویٹ نے ول رکو رت علی زی کے ہانتھوں سے را بکی حدم سکوڑے لگواۓ جیساکہ کر ہو چکا ے۔ 

باب کا مطلب ہجرت ععشہ کے وکر سے کا ہ ےکو بش کے مل فکی طرف ددبارہ ہجرت بہوگی شی ہیس امام اجمھ اور این احاتی 
ویر نے الا این مسعور بزلیٹھ سےکہ پل آححضرت ٹلا نے ہم لوگو ںکو جو اسی آدمیوں کے قریب تے خجاشٹی کے مک مس مج دیا پچھر 
ا نکو ىہ فخ رٹ کہ مشرکوں نے سور)ٗ جم میں آححضرت متام کے ساقھ حر ہکیااور وہ مسلمان ہو گئۓے. ىہ خ رس نکر وہ عم لوٹ آئے وہاں 
لہ سے بھی زیادہ مشرکیں کے اھ سے تکلیف اٹھانے گے آخ ددبارہ بجر ت کی اس وقت رای رد اور انار عورتیں خھیں گ٠ر‏ 
رت عنان یر نے دوبارہ ہہ جرت نمی ں کی اس لے بی دو ہجروں سے محجش اور رین کی نججرت ھراد ہے عالاکنہ مرینہ کی بجثرت 
دو سربی جرت تھی گر رونو ںکو تغلیا اولیینکمہ دیا جیے شمسین' ترین کت ہیں۔ تیر القاری کے ملف نے لعل ی کی جو کرا ححضرت 
عثان بن نے مج شکو بجرت نمی ںکی ھی حطرت عثان بی فو سب سے پل ابی لی لی طرت رقیہ جیپ کو نےکر جج کی طرف ےہ 
تے اور شایر ىر طی کی فکطظی ہو. مول فکی عبارت پوں ہوکہ رت عان بی نے ددبارہ ججرت خی سںکی نشی (وصیدری) 

دوسرکی ردایت مس ا یکوڑوں کا زکر ہے ہہ اس کے غلاف نہیں ےکیوکلہ جب ا یکوڑے بڑے فو چالیس اطرقی اوٹی بے گے با 
ا ںکوڑے کے وہرے ہوں کے فو ایس ماروں کے مس ا یکو ڑے ہو گئے۔ ولی دکی شراب وش ی کی شمادت دسیے وانے ران او۔ 
صحب تے۔ ون سکی روای تکو فور عحخرت امام بخاری رلٹہ نے مناتب عثان بڑیٹھ میں وص لکیا ہے اور ذہری کے کیج کی رواب تکو 
این عبدالبرنے تححید شں وص لکیا۔ 
٣۳‏ - خذثبی لا 7“ اس ١(‏ ۱ے ۴۸)جھ سے مجربن شی نے بیا نکیا انسوں ت ےکما ہم سے می 
خڈَا خی ن ہشام فال: خذلیی ابس .بن سعید قطان نے بیا نکیا ان سے ہشام بین عردد نے بیا نکیا کما ہم 


انار کے منا پ ٤‏ 


عَن غَائْشَة زضی ال عَنها: زان ا 
خَة وَآمْ سَلَمَةَ ذکرتا کَييْسَة رَأبَھَ 
9 لَقان: ررں ایك بِذا کان يتھم 
لرْجْلْ الصٔالِم فَمّات ہُنوا عَلى فَبْرہ 
نسنجذاء وَصَوُزوا اَی يك المُرْنَ 
أوليك ار الو عِنْد اللہ وم 
الْقِيَائق). ۱ 





سے ہمارے والد (عردہ ہنع زچر) نے بیان لیااور ان ے عائئہ رصسی 
اد حا نے بیا نکیاکہ امم جیب بنا اور ام لہ رئصی الد عنرانے 
ایگ گر بے کا زک رکیاے انموں نے عشہ ین دریکھا تھااس کے اندر 
تو ری تیں. انسوں نے اس کاذکر ب یکریم ما کے سا ےکیا نو 
آپ نے فرایا جب ان یم سكکولی نیک ھردصاح ہو اور ا سک وفات 
ہو جاتی تق ا سکیف رکو وہ لوک مس بناتے اور پچھراس میں ا کی 
تصوببیں رھت ہہ لوگ قیامت کے ون اللہ تمالی کی پارگاہ یں 
بر تین عخلوق ہوں کے۔ 


بی عدیٹ ہاب الجنئز م سلگزر بی سے یہاں امام بخاری رلٹہ ا سکو اس لے لات ۓےکہ اس مس مج شںکی ہجرت کا زکر ہے۔ 


۷۰ - حَدُثنا الْْمَيدِیٗ حَدُلنا سُفيْان 
(رقَدِمْتٰ من رض الْحَبَشَة ون جَویریْقَ 
فکساني رسُول ال 8 خَمِْصَة لھا 
اغلاق فَجَعَل رَسُولْ ال لل یَنْسَح 
الأغلامَ بِئدہ َیقُولٌ: ((سَناہ سَنا۵)). قَال 
الْحْمَیْدِي : يَغْبي حَسَنْ حَسَنْ)). 

[راحع: ۳۴۰۷۱] 

۵٥‏ - جْدُّثنا خی بُنْ حماد حَدثنا 


ابو عوانة عن سلیماں عن (براھیم عَن 


رو سا و و دم و رر کوٹ اک مو مر 
علقمة عن عبّدِ الل رضی ا عغنهُ قال: 


وَسَلَمَ وَهوَ بُصَلي فَيَردُ عَلَيَاء لم رَجَمنا 
مِنْ عند الَجَاثِيٗ سَلمَا عَلَيْهِ فَلَمْ يہ 
عَلَيَا فَقَلنا: یا رسُول اش بنا گنا 
سم غلَیك رڈ علبَا ان /ن فی 
الصلاۃ فلا فَقلتُ لإبْرامِیٔم: كَيْفَ 


(مے ۳۸) ہم سے حمیدی نے جیا نکیا اضسوں ن ےکم ہم سے سفیان 
جن عبینہ نے جیا نکیا اموں ن ےکا ہھم سے اسحاق بین سعید سعیدری 
ے بیا نکیا۔ ان سے ان کے والد صعید بن عرو بین سعید بن عائں 
نے ان سے ام خالدبنت غاد رصی اللہ حنمانے میا نکیاکہ ٹیل جب 
عبضہ سے آئی نو بس تکم ع رتھی۔ یہ رسول اود صلی اللہ علیہ و سلم 
نے اک رعاری رار چارر خنایت فربالی اور رآپ نے اس کی 
داریوں پر اپنا ان پگ رکر فا اہ ناو حبیرکی نے جیا نکیاکہ سناہ 
سناہ تی زہا نکالفظ سے میم اما ا تھا۔ 


( ۵ے ۳۸) ہم سے کی بن ہمارنے بیا نکیا کسام سے ابو عوانہ نے 
با نکیا ان سے سل یمان نے ان سے ابرا یم نے ان سے علقمہ نے 
اور ان ے گپرالد نے جیا ننکیاکہ (ابتقراء الام یل ) نی میم مکی 
ماز یڑ ہوئے اور ہم آپ کو سلام کرت فآ پ نمازدی میں جواب 
عخایت فرماتے تے. مین جب ہم مجاٹھی کے لک عبشہ سے وائیں 
رین آے اور ہم نے (نھماز بڑ ھت میں) آ پکو سلا میا آپ نے 
واب میں دیا۔ نماز کے بعد ہم نے عر سکیا یا رسول اوہ یکل !جم 
پل آپکو سلا مکرتے تھے تو آب نماز دی میس جواب عنایت فرایا 
کرت تے؟ آحضرت مزلم نے اس پر فرمایا ہاں نماز میس آدی یکو 





(راحع: ۱۱۹۹] 


دو سرا تل ہو ہے۔ سلیمان ام نے جیا نک یاکہ می نے 1برا میم 


شی سے ب چھا ایےے موقعہ پر آ پکیاکرتے ہیں ؟ انموں ےکماکہ 
یل ول ئل قواپ رے رتاہوں۔ 


بی عدی ٹکتاب الصلوۃ می ںگزر گی ہے اس ہاب میس اسے نطرت امام بخاربی لہ اس لے لام کہ اس میس حطرت اہین “عور 


نر کے میس سے لوٹئے کا مان ہے۔ 
۹ - حخَدُلنا مْحَمَّد بن الفلاء دنا 
ہو 8ے شش ابوا ےط 7 
او أسَامَة حدثا بْرَيْدْ بْنْ عغبّدِ الو عَنْ 
اثڑٴ۔ے ۔ھ ٤ة‏ و‌ َ‫ ہے ے ۰ ۔ھ 
اي برد٥‏ عن ابي موسی رضی اللہ عله 
فرکڑنا سقینق قافن سَفیتتنا ای 
النجاشي با لحبشة؛ فوافقنا جعفر بن ابی 
فا تالو بل کی یق رات 
الىييٰ لا حِیْن افتتح خَیبَرَ فقال اسيا 
(لكم نتم یا اَهْلَ الِْیة مجرتات). 
آراجحع: ]))۲)٦‏ 


(ے۳۸) ہکم سے محمر ین علاء نے بیا نکیا بھم سے ابو اسمامہ نے بیان 
کیا اما ہھم سے برید بن عحبراللر نے میا نکیا ان سے ابو بردہ نے اور 
ان سے حطرت ابو مکی بلیٹھ نے جیا نکیاکہ جب یں رسول اللہ 
کی ججرت مدرین کی اطلاع عی و ہم من میں تے۔ پچ رب مکستی بر 
سوار ہوئۓ لان انفاقی سے ہوا نے ہمارکی مت یکا رخ نبجائی کے ملک 
می ںکی طر کر دیا۔ جھار یی علاقات وہاں نمربین ابی طالب نٹ سے 
ہوئی (ہو ہر ت کر کے وہاں موجود تھ) بم ائ٘ئیں کے ساتھ وہاں 
ٹھرے ر ہے“ پھر وین کا ر غکیا اور آفحضرت ملا سے اس وقت 
لاقات ہوئی جب آپ خر کر یے تے ' آفحضرت مزلم نے فرایا حم 
ے ا ےکستی والولادو رت ںکی ہں۔ 


ایک کہ سے میش کو دوسری عیش سے بی دکو۔ مل مکی ددابیت بس ہ ےک آپ نے یہر کے مال نغیمت میں سے ان لوگو ںکو 
تصیہ میں دلایا تھا جو اس لڑائی میس شریک نہ تھےگھرجمار یکشتی والو ںکو ححضرت ممتفربن الی طالب کے ساتتھھ حصہ ولا ویا۔ 


۸- بَاب مُوتِ النجَاشِي 
۷ حخََُثنا آبو الریٔع حَدُلنا ابْنْ 
رَضيٰ اللہ عَنةُ: فَال اي ہلل حِیْنَ مات 
النْجَاشِی : ررمّات اليَومَ رَجُْلْ صَالح 
فقمُوا فَصَلوا عَلَی أَخَیِکُم أَصْحَمَة)). 
(راحع: ۱۳۱۷] 


باب مس کے پادشاہ ما یُ کی وفا تکایان 
(رے۳۸) کم سے ابو رخ سل مان بین داوٗر نے یا نکیا کما ہم سے 
فان بن عی رنہ نے بیا نکیا ان سے اکن جم تی نے ان سے عطاء بین 
الی راج نے اور ان سے ححخرت جار باٹھ نے جیا نکییاکنہ ننس دن 
بجی (عوشہ کے ہادشاہ کی وفات ہوکی نو آحضرت مڑکاا نے فرماا' آح 
ایک ھرد صاخ اس دنا سے چلاگیا اٹھو اور اپنے بھائی امعم کی نماز 


چنازہ بر لو۔ 


بیج معلوم ہو کہ خجاشی ملمان ہوگیا تھا جحیساکہ دو سی روایت میں کور ہے گمرامام بفاری انی شرط پر نہ ہون ےکی وجہ سے 
ھا اس روای کو بناں نہیں لاۓ اور ىہ جاب جو تا مکیا اور اس میں جو حدریث جیا نکی اس سے بھی اس کا اسلام لانا ات 
ہوا۔ ال حدعث ے جازہ عامانہ ڑھنا بھی ثابت ہوا۔ جو لو ماز جنازہ ماد 2 انکاری یں ان کے یا بح کیکوکی رح جح 
حریث موجود تئیں ہے۔ اعگمہ اس کا لقب تھا اصل نام خطبہ تھا۔ 


رر غسےا ہاو 


۸- حَْدلنا غَبْد الاغلی بْنْ حَمًاد 
دنا يَربْد بُنْ زیم خَدلنا سَعِیْد خدلنا 
فََادٰة ا عطاء حَدَْٰهُمْ غنْ جاہر بن غَبْد 
الل الالتاریٰ رَضيٰ ا عَھُمَا اك ني 
رَراءۂ لَكْت اي الصلف الآائی ٍ 
القالٹ, [راحع: ۱۳۱۷] 

۹-۔ خذلبي عَبْد ال بن أبي شَة 
ال رضيٰ ١‏ عَْهُمَا: ررأ اي 
َلَيْه أَرقَا)). تابَقَةُ غَبْدْ الصْمّد. 

[ راہ ۴۹۱۹۷۸:] 

۸۰ - حخدُلنا رْغَیْر بن خر٘ب حَد‌ننا 
فقو بُ بْنْ إْرَاهِیْمَ حَدُنَا اَبي عَنْ صّالح 
قد الْحمن رای الْسْتب آئ ان 
هُرَیْرَةَ رَضِيٰ ال عَنْهُ أَخَيَرَهْمَا أك رَسُول 
اللہ لا نَغی لَھُم الَجَاشیٗ صَاجبْ 
الْحَبَشَة في الیوم الّذِيْ مات فی وقال: 
(رامتغْفِرُوا لأحِیْكُمٌ)).[راحع: ]۱٢٤١١‏ 
۱- وَعَنْ صالح عغن ابْن شْهَاب 
رای وت لف آ0 
مُرَْرَۃ رَضي ال عنه أَخََرَمْمْ ررأن 
رَسُول اللہ 88 صّفٗ بهم في الَمُصلي 
فَصَلَی غَلَيْهِ وَكَبْر أَربعَا)). 





(۸۱ے۳۸) ہم سے عبدالاعی بن جماد نے جیا نکیا انہوں نی ےکھا بھم 
سے بزیہ بی زع نے بیا نکیا انمسوں کہا ہم سے سعید بن ای 
عردبہ نے بیا نکیا انموں کہا ہم سے ادہ نے بیا نکیا ان سے 
عطاء ٗی ال ہا ے یا نگیا اار ان ے با رین گر الک سار ی 
رض الد خنیا ٹ ےکہ ب کی ام نے شجاشھی کے جناز کی نماز بھی 
تی ادر ہم صف باند حک رپ کے یچ رے ہو ئے۔ میں دو کری ا 
تیسربی صف می تھا۔ 

( ے ۳۸) بھ سے عبدائل بن الی شیبہ نے با نکیا کما ہم سے بذید 
بن پارون نے با نکیا ان سے تیعم بن ان نے کما ہم سے سیر 
بن بیناء نے بیا نکیا ان سے جار بن عپداد ینا کہ نب یکم 
زلم نے اعم مجاش یکی نماز جنازہ ھی اور چچار ھرتبہ آپ نے نماز 
یش گب کی۔ بزید بن پارون کے سان اس حدبی ٹکو عبدالصمد بن 
عبدرالوارث نے بھی( عم بن حیان) سے ردای تکیاے۔ 


(۳۸۸۰۹) یم سے زیربن جرب نے بیا نکیا ما ہم سے باتقوب بین 
ابراڈیم نے بیا نکیا ما بھم سے جہارے والد(ابرائیم ین سحدر)نے میان 
کیا ان سے صاح ب نیکیسان نے“ النع سے ابین شماب نے بیا نکیا 
ان سے الو مس'مہ بن عبدرال رشن اور سعیر بین سیب نے جیا نکیاادر 
انبیں تحت ابو ہریرہ رحضی الشد عنہ نے خرد کہ رسول الد موم 
نے عبشہ کے بادشاہ ماش کی مو تکی خی رای دن دے دی ھی نجس 
رن ان کااتقحال ہوا تھااو رآپ نے فمایا خھاکہ این بھال یکی مخخرت 
کے لئے وعاکرو۔ 

(۲۸۸) اور صا ے روایت ے 7 ابع شاب ے با نکیا“ ان 
سے سعیو بین مصبیب نے بیا نکیاادد اکمیل الو ہریرہ رصحی الشد عنہ نے 
رد یکہ ب یکریم لم نے (نماز جنازہ کے لُۓ) عمیدگاہ میس صعابہ 
ین مکو صف بس کھڑ کیا اور ا سک نماز جنازہ بھی آپ نے چار 
مرح کیرک یعھی۔ 





(زراحغ: ]٢٢٤١‏ 
ان ججملہ احادیث میں کی نہ کی طح ہجرت ععشہ کا ذکر سے اسی لے رت امام خاری ان اعادیٴ ٹکو یماں لائے۔ ان جملہ 
اعادیث سے نجاشی کا جنازہ غائبانہ بڑھا جانا بھی ثابت ہوم سے اگمرچہ بض حعفرات نے یہاں محطلف با وی ںکی ہی ںگھر ان می سکوئی وزن 

نہیں ہے جح دی ہے جو ظاہر روایات کے منقولہ الفاظ سے عابت ہو ہے۔ وائڈد اعم بالصواب۔ 
۹- باب تام الْمُشرِکینْ عَلّى باب ن یکریم مو کے خلاف مش کی نقکا 
النبي پے عجیدر و پا نکرنا 
نے ہوا کہ جب تقریشی نے دیکھاکہ آپ کے اصحاب ام نکی لہ ھڑنی ملک عجش تی گے اور ادھر عم نٹ نے اسلام تو لکیا 
ا چار طرف اسلام بے لگا عداوت و صد کے جوش میں انموں نے ایک اقرار نامہ تا رکیاینس کا ممون ہہ تھاکہ تی ہام 

اور کی مطلب سے کاخ ای خریر و فروشض تکوئی معالمہ اس وقت کک نکریں جب تک وہ آضتضرت لم کو ہمارے حوالہ 7 
ریں۔ بہ اقرار تمہ لگ ہک کی کے اندر لنایا۔ ایک برت کے بعد آحفضرت ٹکو نے جو بی پاشھم کے ساھھ ایک ملع کھائی یس سلونت 
رکھتے تے اور جماں پ بنی باشم اور بی مطل بکو خلت ملیغیں ہو رہی گی اہو طااب اپنے رتا سے فرمایالہ اس اقرار نام کو دک چاٹ 
گئی صرف اللہ کا نام اس میس بائی ہے۔ ابو طااب نے قرلیش کےکغاروں سےکما مرا جخبعوا ےکا ےکہ تم کیہ کے اندر اس اقرار نام ہکو 
دیھو اکر اس کابیان پچ ہے فو ہم مرنے مت ک بھی ا سکو جوالہ خی ںکرنے کے اور اکر اس کا بیان بھوٹ لکل فو بحم ا سکو تبمارے حوالہ 
کر دیں گے۔ تم مارویا زندہ رکھو جو چاہوکرو. کافروں تن ےکعب ہکھولا ادر اس اقرار نام ہکو دریکھا نو داٹنی ممارے حرو کو دینک چا ٹ گی 
صرف الل کانام ہاتی تھا۔ اس وق کیا کے گے ابو طالب تمارا بنا جادومگر ہے. کت ہیں جب آفضرت مزلم نے اہو طال بکو یہ قصصہ 
سنایا ذ انموں نے او بچھ خ مک وھکراں سے معلوم ہوا ۔کیاٹ مکو الد نے خجردگی آپ نے فرای ہاں۔ (وحی دکی) 

نوی میں یہ عادغ ٹیپل آیا تھا قنن سال کک ہہ ترک موالات تائم رہاٴ اس کے بعد اش نے اپے رسو لکریم می کو اس سے 
جات کٹ بن سکی مق رکیغیت اور برکور ہوگی ہے۔ 
۲ حَدکا عَبْدُ الّغریز بن عغَبْدِ اللہ (۳۸۸۲) ہم سے عبدالعزی: بین عبدالشد ادڑی نے بیا نکیا انہوں 
قال: حَدُلبي ِيْرَامِیْم بن سَعْدٍ عَنْ ابن ن ےکماھ سے ابرا ڈیم بن سعد نے جیا نکیا انموں ن ےکماکہ ہم سے 
اہو ن أبي سَلمَةَ بن بد الرحمَن این شما نے بیا نکیا ان سے سم بن عبدال جن نے او ران سے 
عَنْ اي هر رضي ا عَنهُ قَالَ: قَال رت ابو ہریرہ ری الد عنہ نے بیا ننکیاکہ نچ یکریم صلی اللہ علیہ و 
زسول اللہ پل جن آزاذ خلا (دمْرأپن ملمنے جب بلک تین کا قص کیا فربیا ان شاء اش کل ہارا قام 
ا - !نا شاء ال - بیي کنا خیث خیف ب یکنانہ یس ہوگاجماں مش کین نےکافرہی رے کے لے عمیرد 
تفَاسَموا عَلَی الْكفك).(راحع: ۱۰۸۹] - پا نکیاتھا۔ 

باب اور عدیث میں مطابقت ظاہر ہب ےکہ ملین نے یف بن یمکنانہ مم سکفرر جٹگی کا عم کیا تھا فے ادلد نے بعد میس پاش پا کر 
دا اور ا نکی میں اسلام مم واخل ہ ولئیں۔ 

-٠‏ بَابٔ قصّة أبي طالب پاب ااوطال بکاواقعہ 





یہ آحضرت مکل کے کے با ھے۔ آپ کے والد ماجد عبراللد کے ضبق بھائی۔ ہے جب کک زندہ رے کی 
تال تکرتے رہ ے گر قوبی پادار یکی وجہ سے اسلام قبو لکرنا عیب میں ہوا۔ 


۳ حخدُثنا مُسَدذْ حَدُثنا یی 7 
سُفیّان حَدْثا عَبْدُ الْمَلِك حَدْنا عَبْد ا 

ما اُغبْتَ عَنْ عَمّكَ فو اللہ کان 
َحْوطكَ وَیَفْصَب لك, قَال: ررمُوَ في 
ضخضاح مِن نار وَلَوْ لا آنا کان فِي 
الدَرَكِ الأتفل من النار)). 

(طرفاہ ٹی : ۸٦٦٦ء .]٦٦۷٢‏ 

۹4-- حخدُلنا مَحمُود حَدُا عَْد 
لرْزاقی قَال: أَحيرنا مَغمَرّ عَنِ الرْقْرِيٰ 
غَن انج الف عَن أَبيْه ان ابا طالب 
خضرلۂ الَْفَهً دَحَل عليه ال 88- 
وَعِندۂ نو جھّلِ - فَقَالَ: ((أئٰ عم قُلْ 
لأ إِلهَ إلا ١ھ‏ کَلِمَهُ أحَاج لَكَ بھا ند 
). فقال ابو جَھُل وَعبُْ اللہ بْنِ أبي 
أئّة: یا آیا طالہ تَرٰغبْ غن بل عَبْد 
المُطیب؟ فَلَمْ يَرَالَ يُكَلمَانہ حّی قال 
آخجر شٌيٴء كَلمَهُمْ بہ: عَلی بل بد 
المُطلب. فَقَال الو لا ((لأستغفِرَنں 
لكَ مَا كت أُنهَ غَنه)). فنزلت: اما کان 
لِْيٌ وَالْذِیْنَ آصُوا اث يَسعفْزُو 
للمُشَرِکِینَ وَلو کانوا اُولی ری مِنْ بعد 
زالتوبة: ۱١١۳١‏ ونرلت: اك ِ 


(۴۸۸۳) ہم سے مسددنے بیا نکیا ۔ہکھا ہم سے می بن سعیر قطان 
نے جیا نکیا ان سے سفیان ٹو ری نے “کما ہم سے عبدرالملک بن عبر 
نے ان سے عبدالقد بین عارث نے بیا نکیاان سے ححضرت عباس بین 
عبدالمطلب بٹھ نے با نکیاکہ انموں نے ب یکریم مٹ کلم سے کو سیا 
آپ اپنے تا (ابوطالب) کےکیا کام آت ےک وہ آپکی تمای تکیا 
ار عو آپ کے لے فص ہوتے کے ؟ آپ نے فرمایا(اسی وجہ 
ے) وہ صرف نھنوں تک جضم میس ہیں اکر می ا نکی سفارش نکر 
دہ دوز کی عہ میس پالیئل یج ہوتے۔ 


(۳۸۸۳۴) ہم سے مود بن نمیلان نے بیان کیا“ کا جم سے 
عمبدالرزاقی نے بیا نکیا اکمیں صجھمرنے تردی' اکمیشں ذہری نے" 
ای سعید بن مصبیب نے اور انی الع کے واللد سیب بن من 
صحالی نیٹ ن ےک جب ابو طالل بک وفا تکاوفت ریب ہوا نٹ یکریم 
ان کے پاس تشریف لے گئے۔ اس وقت وہاں ابوہتسل بھی با 
ہوا تھا. آحضرت لڈام نے فرمایا چا کہ لا الہ الا انقد پیک هر ہکمہ 
دو ال کی بارگاہ یس (آ پکی شش کے لع) ایک بی دییل میرے 
پا آ آجائ ۓگی' اس پر الوچتمل اور عحبراللد بن ای امیہ ٹکیا اے 
یں ای شا 
ر زور درے رے اور آنخریی کلم ج ا نکی زہاانع سے لکلا دہ ىہ خھ امہ 
می عبدرالمطلب کے دن سر تام ہہوں۔ پچ رآفحضرت مزلم نے فرمای اک 
ان کے لے اس وقت تک وعا مخفر تکرب رہوں گا جب تک 
بے اس سے مع نکر دیا جاے گا۔ چنانچہ (سورۃ براۃ شس ریہ آمت 
نازل ہوگی ای کے لئے اور مسلمانوں کے لے مناسب نہیں ےک 
مشرکیین کے لے وعا مخقر تکرس خواہ وہ ان کے نٹ والے ہی 
کیوں نہ ہوں جم بک ان کے ساحے ہہ جات دامح ہ وگئ یک دہ ددزی 





هي مَنْ أَخَبْ تب زالقصص : .]٥۵۹‏ 
[راحع: ]٣۳٦٣١‏ 

۵٥۵‏ دنا غَبْذ اللہ بن یُوسٔف 
ال بن خباب سن أبي سَعيْدٍ الخذري: 
ان سمع النبی ڑ۔ وک ِندَۂ عم 
فقال: ررلعْلَ تفعْة شفاعَي یَومْ الْفِيَمَة 
ری سض ار ون کا 


“٠ ٠‏ 7 7 گے تن-- وو ىجر 
یغلی منة دِماغه)). حدلثنا ابرامیم بن 


: "اور سور؟ شس میں بہ آیت نازل ہوئی ‏ بے شک سے آپ 


اہ ہریت می ںکر کلت" 

(۳۸۸۵) ہم سے عبداللد بن اوسف نے بیا نکیا کما ہم سے لیٹ 
بن سعد نے بیا نکیا ما ھم سے زی بن عبدانّد ان الماد نے ان سے 
عبدائند بن ضباب نے اور ان سے الو سعید د دکی اٹہ ت ےک انموں 
ےب یکریم متا سے سنا آ پکی یکس میں اپ کے یفاک ہو رہ 
ھا آپانے فرمایا شابد قیامت کے دن امیس ھبری شفاعت کام آ 
جائۓ اور ائِں صرف نننوں مک ہنم میں رکھاجائۓ ٹس سے ا ن کا 
دم غجکھو نے گا۔ 


روایت ٹل الو طااب کا زکر ے می وج ما بت باب ے۔ 


حَمْرَة حَدُثنا ايْنْ اَبيٴ خازم وَالدراوَردِي 
َنْ يزِيَْ بھٰذا وقَالَ: تغلي مِنه اَم دِماغو. 


[طرفه ٹی : .]٦٦٦٤‏ 


-١‏ بَابْ خَدبٔث الامطراءی وقول 
ا للِتغالی : فسْبْحَاالَذِيْأسْریبعَبْدِوِلیأَمِنَ 
۱ خدُلنا یَحبّی بن بَکِیْر حَدُتنا 
70/7 
غبد ال رع ال لها آلڈ شبغ 
رَسُول الل لل يفون: ر(لَمًا کذٹی 
ٹف في النحِخر تَخلي الل لی 
امب رآ آنظر رلیوں.__-- 


[طرفه پی : .]٦۷٤٤‏ 


بحم سے ابرائیم بن مزہ نے بیا نکیا کم ہھم سے ابن الو عازم اور درا 
دردی نے با نکیا یزیر سے ای مکورہ حدی ث کی طرح“ البعطہ اس 
ردایت میں بہ تھی ےک ”او طالب کے ومارغغ کا کیہ ا سے 
کھو لے گیا.' 

پاب ہیت ال تقر تک جا ےکاقصہ 
اور الد تنالٰی نے سور٤‏ بئی اصرا نیل میس فرمایا نیاک ذات سے وہ و 
اپنے بن ہکو رانوں رات مسر ترام سے مسچ ای تک لے یا 
(۳۸۸۷) ہم سے کی بن بمیرنے جیا نکیا کما ہم سے لیث نے بات 
کیا ان سے کیل نے ان سے ابین شماب نے “کہ ھھ سے کما او 
سم بن عبدرال رن نٹ ےک میس نے معطرت جابر برع عبدر اڈ ٹرہنناے 
سنااور انہوں نے رسول اش ملڑکوام سے سنا آپ نے فربایا تھاکہ جب 
قرلیٹی نے (مم راج کے واقعہ کے سلللے میس جج ھکو جا نے میس تیم 
می سکھڑا ہ وگیااور ال تعالی نے مبیرے لے بیت ال مد سکو روش یکر 
درا اوریٹش نے اسے دک کر قرلیش سے اس کے ہپتے اور نشان بیا نکرنا 
تروع کرد ئے۔ 





نے معرا کی دا تکو آپاام پالٰی ےگھریس سے نو مد عرام سے حر مکی زشن راد ہے۔ آپ کا مرا کہ سے بیت المقد س 
ہے تک و تل ے۔ جو قرآن باک سے مابت سے اس کامگر قرآن کا مر ہے اور قرآن کا مگ رکاذرسے اور بیت ال قد سے 
آتانوں تک جج عریث سے مات سے اس کا مگ رگمراہ اور بد گنی ے۔ عافظا ن ےکما کٹ علماء سلف اور ابل صربی١ث‏ کا نیہ قول ےکم نہ 
راع مم اور روح دونوں کے ساتھ بیداری یش ہا۔ کی امرجن ہے۔ لٹ کی دوایت میں بوں ہ ےکلہ آپ نے جب مع راع کا قصم 
ما نکیا ۂکفار قرفیش نے انکا رکیا اور ابوگر ٹہ کے پاس آئے انموں نے آ کی تصعدل نکر دی اس دن سے ان کا قب صلی بر ہو 
گیا۔ زار نے ابن ععباس ےہ سے ردایہ تک یاکمہ بیت ال قد ںکی مد ما یکئی اور یل کے کھ کے پاس رک د یگگئی۔ میں ا سکو د یکسا 
جا اور ا س کی صفت با نکر جا تھا لنضش ن ےکماکہ اصراء اور محراج دونوں الگ الک رانوں میں ہوئے ہی ںکیوککہ حخرت امام 
بخاری ہہ نے ہرد کو انگ الک بابوں میں میا نکیا ے تر نود رت امام مار یرلیہ ن کاب الصلوۃ یں یہ باب باند ھا ہب ےکلہ لبلتہ 


الا صراء میں نما زس طرع فرض ہوگی۔ معلوم ہو اکہ اسراء اور صاع ایک ہی رات ٹیل ہوئے ہیں۔ 


۹۲ - بَاب المعراج 


باب مرا جکابیان 


نع لفط مرا رخ بَغزغ سے سے جس کے معن جڑ نے کے ہیں یماں آحضرت موم کا آسانو ںکی طرف چڑھنا مراد ہے۔ نی 
ےت مجھزہ ۲ رجب ۰ا نبوی میس ٹیش آیا ج بکہ اللہ باک نے رانوں رات این بند ےکو مھ تام سے بیت ا مقر اور بیت 
ال قدس سے آسانو ںکی سی کرائی جیساکہ تفصبیل کے ساتھ یہاں حدیث می داققعات موجود ہیں۔ کچ بسی ےک اصراء اور محراح پردد 
عالت بیداری میں جم اور روں ہردو کے ساٹ ہو اور بے الا ام اور ضر واثعہ سے _ے ۲۸ ماروں نے روایی تگیا ے اور 
آحضرت مزلم کا ىہ وہ جھزہ ہے جو آ پکی سارے انمیاء بر فوقیت ماب تکرب ہے۔ 


۷۔- حخْدُلا هُدْبَةَ بْنْ خالد حَدُننا 
َال عَنْ مال بن صْصَعَة رَضِيٰ ال 
اسْرِي به قال : ریما انا فِي الْحَطیٔم - 
رما قَالَ في اللجِجر - مُضطْجفًا !ذ 
انی آت فَقَةٌ - قال: وَسَمِعْتة یَقُول: 
شی - ما يَْنَ هَایو إِلَی ۸فٰ). فَفْلے 
للجَارُودِ وَهُوَ إلی جنبي: ما يَعِْي به؟ 
ال: بن ثتغرَةِ نخرہ إلی بیغرت - 
وَسَمِفنّة یَقُول من قصّہِ إلی شِغْرَتو - 
(رفَاسََْرَج قلبي, تُمْ أنيّت نطسْت من 
فَخب مَعْلُوۃَة إِنماناء فَفسِلَ قَلي, تم 


(۳۸۸2) ہم سے بدبہ بن الد نے جیا نکیا انسوں ن ےکا بھم سے 
دم من کی نے میا نکیا ان سے ظھادہ نے جیا نکیا ان سے حضرت 
اٹ بین مالک رص الد ععنہ نے بیا ننکیااور ان سے معقرت ماک بن 
صحصعہ بویٹ نے با نکیاکہ ٹ یکریم صلی اللہ علیہ و سم نے ان سے 
شب مرا کاواقحہ میا کیب نے فرب کہ مم تضییم می لٹا ہوا 
ھا. بنض رفعہ قادہ نے تلہم کے بجائۓ تج رمیا نکیاکنہ میرے پا 
ایک صاحب (ہجریل من ) آے اور میرا سمنہ چا ککیا فادہ نے بیان 
کیاکہ بیس نے حعفرت اس رض الد عنہ سے سنا دہ بیا نکرتے تے 
کہ یہاں سے بیہاں کجک۔ میں تے جارود سے سناجو مہرے قرب ہی 
ٹیٹھے تے. پچ راکہ حفرت ااُس ری اللد حن کی اس لفظ سےکیا عراد 
تی انہوں ن ےکماکہ عق سے ناف تک پا ککیا(قادہ نے بیان 
کیاکمہاشیس نے حطرت اس سے سنا اضموں نے بیا نکیاکہ آفضرت 
زلم کے سینے کے اوبر سے ناف تک چا ککیا مھ رمبرادل تکالا اور 





خُيي, تما بدا ون الع وَفوق 
اللجمار اَيیَشَ) - فَقالَ لَه الْجَارُوڈ : 
هُوَ الْْرَاقٌ یا أَبَا حَمْرٰة؟ َال اُنسْ : نَعَمْ 
- یعتغ عَطوة عِلد آئمتی طرلب 
اتی السّمَاءَ اڈنا فَاسّفتح؛ فَقِيْلَ: مَنْ 
ھذا؟ قال: جْرِیْلٴ. قَيْلَ: وَمَنْ مَعَكَ؟ 
فالَ: مُحمّد. قِیْل: وَقذ أَرْمِل ِلَيْه؟ قال: 
نعَم قَيْل : مَرْحَبًا بوں فیغم الْمَجيءُ 
جَاء. ففتح. فَلَمًا خلصْتٗ فاذا هي آذمُ 
فقالَ: ھذا أبوكَ آذمُ فسَ عَليه. 
فِسَلمُت عَلیه ود السلامَ تم فال: 
مَرْحَبْا بالابْن الصٌالیح اي الصٌالِح. 
کم اصع خَّی آتی السْمَاءَ الاب 
قیْل: وَمَنْ مَعَكَ؟ فَالَ: مُحَمّد. قیْل: وَفَد 
أزْسِل ِلَيه؟ قَالَ: اعم آَيْلَ: مَرَحَبا بی 
إذا يَحَی وَعِيْسَی وَھُمَا ابْنا الحَالَة. قَال: 
فسَلمْتء فوَڈاء تُوْ فَالاً: مَرْحَب بالأاخ 
الصٌالیح وَاليِيٌ الصُالح. تمٌ صَعد بي إِلی 
السْمَاء الالٰة فَاسفَحء فَبْلَ: مَنْ ھذا؟ 
قال: جبْربْل فْل: وَمَنْ مَعَكَ؟ قال: 
مُحَمّة. فِْل: وَقذ أُزْمِل ِلَيّه؟ قَالَ: نَعُم. 


فلمٗا خلصّتٗ إذا یٰوسُفٗ قال: ھذا 


ایک سونے کاطشت لاباگیاجو ایمان سے برا ہوا تھا اس سے مبرادل 
دعو ایا اور یل کی طرح رک دیاگیا۔ ا کے بعد ایگ چانور لایاگیاتو 
کھوڑے سے پگھوٹا او رگد ھے ے ہڑا تھا اور صفیر ! چارور نے 
حضرت اس رصی اش عنہ سے گا پچھاابوتزد اکیادہ براقی تھا؟ آپ نے 
فرمایاکہ ہال۔ ا کا ہرقم اس کے خاۓ نظر یب بج تھا آحضرت 
صلی اللہ علیہ و مل نے فرمایاکہ) شھے اس سر سوا ہکیا اگکیااورتتریل۔ گے 
ےکر مج ے اسان دنیار سے و وروازہکھلوایا“ وا یاکون صاحب 
ہں؟ انوں نے پتای اہ بل ِا ایا اور آپ کے سا ھکون 
ہے؟ آپ نے جا اکہ مھ (صلی الف علیہ و سلعم) پو ایا کیا انیس 
بلانے کے لآ پکو بھی اگکیاتھا؟انوں نے ججواب دیاکع پں۔ اس بہ 
آواز آگی انیس خوش آحدیداکیاحی مارک آنے دالے ٍں وہ۔ اور 
ورواڑ ہنھول دیا۔ جب میں ان رگیاق شش نے وہالں آوم ان کو ریما" 
رہل کلف نے فرباا ىہ آپ کے جد امب آدم' ہیں انمیں سلام مج 
یں نے ا کو سلا مکیااور انسوں نے جواب دیا اور فربایا خوش آممید 
یک 2 اور یگ ی! بل من اد یر پر ہے اوررومرے آسمان 7 
آۓ واں بھی رروازہ کھلوایا آوا زا کون صاح بآئے ہیں ؟ ایا الہ 
ججریل )لہ سچھاکیا آپ کے ساتھ او رکوئی صاح ب بھی ہیں ؟ کم نج 
(ص٥لی‏ اللہ علیہ و سلم) و چھاگکیاکیا آ پکو ا نمیں بلانے کے لے بھی وکیا 
تھا وں نے جواب دیاکہ ہلل ' نچ رآواز گی 'انمیں ہوشش آ ریہ ۔کیا 
تی ائگے آنے والے ہیں وہ۔ پچررروا زکھطا او ریس اند رگکیانو وہل می 
اور یی نج موجود تے۔ ہہ دونوں خالہ زاد بھائی ژں۔ ہل تم 
نے فربایا يہ سی اورک نی ہیں ا نمی سلام تھی نے لا مکیا 
اور ان ضخرات نے مروے سام ک تواپ رہا اور رای ر7 +- آمید 
نیک بی ادر نیک بھاگی! یہاں سے بتریل میمش تیسرے آسی نکی 
طرف نےکر جڑھے اور درواز ہکھلوایا. ماگ یاکون صاحب آتے 
ہں؟ بتواب دیاکہ تبریلں۔ کیا اور آپ ھ سسات کون صادب 
آے ہیں؟ ججواب دیاکہ مھ (صلی الد علیہ و سلم) پچ چھاگیاکیاا نیس 





ٌٔ قال: مَرْحَبا بالأخ الصالح اي 
وَالصْالح. تم صَعد بي خَتّی آتی السمَاءَ 
الرابمَة فاستفتح قیل : من ھٰذا؟ قَال: 
جبْريْل. قيّل: وَمَن مَعَك؟ قال : مُحَمّد. 
قيْلَ : وَفَذ ارسل لی قال : نَعَم. قَیْل: 
مَرحَب پِ فنعم المَجئٴءٴ جاء. 

قفتح. فَلَمًا خَلَصْت قد إِذريْسْ, قَالَ : 
ره نَْ قال: مَرْحَب بالأخ المالح وَالنبي 
الصالح. ث صَعِدَ بي ختی آتی السماءَ 
الحَايِسَة فَاسشتَح قَیْلِ: مَنْ ھذا؟ قَال: 
جبْريْل. قَيْلَ : وَمَن مَعَك؟ فَال : مُحَمّد 
َيْل: مَرْخَبا بہ فَيعْم المَجيء جَاء. فَلمَ 
خلصلت اذا مَارُوث. فَال : ھذا مَارُوں 
رخ بالأخ الصالح وَالْىٌ الصٗاإيح. کم 
صعد بي ختی آتیٗ السَمَاءَ السَادِسَة 
ات لَيْه؟ قالٰ: نعَم. قَالَ: مَرْحَبًا بہ 
یمم المَجيء جاء. فَلما خَلَصْت ۵ 
ُوسّی, قال: ھذا مُوسی فَسَلمْ عَلَیيٍ 
َسلمْتُ علیہ فرَه تُمْ فَالَ: مَرْحَبَا بالأخ 
الصمالیح وَالِيٌ الصٌالیح. فَلَمًا تَجَاوَرْت 


نت حر 8٥ہی‏ 
لانے کے لے آ پکو بھیچھاگکیاتھا؟جواب دباکہ بلیں۔ اس بر آداز آئی 
انیس خوش آحید ۔کیاہی اتجگھے آنے وانے میں وہ“ ورواز ہگھاا اور 
جب میں اندر داشل ہوا نو وہال اوسف مل موجود تے۔ بتب یل نے 
فیا یہ بوسف ہیں انیس سلام مج میس نے سلا مکیا نو انسوں نے 
بتواپ دا اور ٹہایا ٹوش آحدید نیک ئی ادر نیک بھاگی! پھرجبرل ٣ِ‏ 
جھے لک ےکراوپر جڑھے اور چو تھے آسمان سر بجی دروازہکھلو ایا نب سچما 
گمیاکون صاحب ہں؟ تای اہ تر وھ ایا اور آپ کے سا ھکون 
ہے ؟کماکہ مھ (مٹ) ا پچھاکیا !نہیں بلانے کے لیے آ پکو پھچ یاکیا 
لاب دیاکہ ہا لکماکہ انی خوش آجدری دکیاہی اھ نے والے 
وہ! اب وروازہ ڑا چپ ڈل رہال ادرش زی کی ندمت یں 
پا یل نینم نے فربایا یہ ادرس فل) ہیں انیس سلام یج بیس 
نے امیس سلا مکیا اور انموں نے جواب دا اود فربایا خوشل آیدیدیاک 
بھائی اور نیک نی۔ پھر شھے ےکر پانچمیں اسان بر آے اور روازہ 
کھلوایا پ اگ یاکون صاحب ہیں؟ جو اب د اکم یل“ چھاگیا آپ 
کے ساتھ کون صاحب آئۓ ہیں؟ جو اپ :یا اکنہ مھ ( موم 2 کیا الہ 
انیں بلانے کے لئ آ پکو بھی ایا تھا؟جواب دیاکمہ ہال اب آواز 
آئی خوش آمدی دکیاہی انگ آنے دائے ہمہ وہ' یہاں جب شں پارون 
لٹ کی خد مت میس عاض ہوا نو جریل مل نے بتایاکمہ آپ ہارو نا ہیں 
انیس سلام تچ یس نے اشیں سلا مکیاانموں نے جو اب کے بعد 
فمایا خوششل آحدید نیک ی اور نیک بھائی! یہاں سے لے ےکر بے کے 
بوھھ اور چٹ آسمان پر بن اور دروازہکھلوایا و پچاگیاکون صاحب 
آے سن نایا لہ جریل آپ کے سا جھ کوئی روکرے صاب بھی 
آے ہیں؟ جواب دیاکہ مھ (لکیا) بی پچھاگیاکیاا ٹیس بلانے کے لے 
آ پکو بھجھاگیاتھا؟جواب دیاکہ ہاں۔ پچ رکھا انی خوش آحدییدکیاہی 
اجئکے آ نے وا لے یں وہ۔ ڈُل چپ یہالں موی من 1 زمر مت مین 
عارہوا نو تبریلل ما نے فرمایاکنہ یہ موکی ظا ہیں انیس سلام مت 
یں نے سلا مکیا اور انسوں نے جواب کے بعد فرمایا خوش آعید نیک 





صَعِد بي إلّی السْمَاء السْابعَِ قاسٰفتح 
عث لَيْه؟ قَال: نغم. قَالَ: مَرَحَبًا بہف 
ایم فَالَ: ہا وك لسم علبو. قَال 
سم عَلَیْو فَرَد السْلامَ قَالَ : مَرْحَب 
بالاہیِ لالح وَالِٔیٌ الصالیح. تم رت 
لِي سِدرَة المُْتَهَی, فَإَ تََقهَا بل قلال 
هَجر؛ وَإذَا وَرَكَھَا مِنْلُ آذان الْْيلةِ فَال: 
هو سِذرَة الْمُتَهَیء وَغذا أَرَعَةً اٹھار: 
تھران بَاطَانِ رَتھرانِ ظاوران. لق 
تا هدان ا جْريل؟ قَالَ : آا الباطَِان 
ان لي الج رتا الطًابرانِ َال 
َالفرات. تم رفع لي ایت المَعمُور 
تم ات یانام بن عَمْر وَإناء مِن لَبنٍ 
نہ بن عَسْل لَأعذت ان فَفَال: 
فرصت عَلَيْٗ الصَلوَاتٗ حَسْسیْنَ صَلاة 
کل وم فَرَجَفْتٗ فَمَررْتُ عَلَى مُوسّی, 
فَالَ: بمَا أبرت؟ قال: یرت یيحَسْىینَ 
صَلاةَ کل یوم. قال: ا أُمَكَ لا تَسَطِیْعُ 
سن صَلاِ کُل یَومٍ وَّي والل لد 
رت الس قَْلكَ وغاجت تی 
ِسْرازیْلَ أَشَد المَعالْجَةِ فَارْجِع إلی رَبّكُ 


ھی ادد تیگ بھائی !اجب میں گے بڑھا نوہ رونے گے کسی نے کہ چھا 


آپ روییوں رسے ہیں الو انموں نے فیا ا رورہاہو ںکہ 
ىہ لڑکامییرے بعد ٹھی بن اکر بھی پاگیا لان جنت میں ا سکی امت کے 
لوک ری امت سے زیادہ ہوں گے۔ پیل میم مج نےکر 
سالویں اسان یٰ طرف گے اور وروازہ ھلوایا۔ کو کیا اون صاحب 
آے ہیں؟ جواب دی اکم جبریل۔ پوچھاگیا اور آپ کے سام کون 
صاحب آے ہیں؟ ججواب دی اکہ مھ (سکوم) و چا یاکیا ا میں بلانے 
کے لے آ پکو بھیچاگیا تھا؟جواب دیاکہ پا ۔کھاکہ ا نہیں خوش 
آحدیز“کیای ائے نے والے ہیں وہ یس جب اند رگیانوابرائم ون 
تریف رک تے۔ تبریل تم نے فرمیا کہ ىہ آپ کے جد ا مچد ژإں' 
۱ نہیں سلام سیت آتحضرت ما نے فراپاکہ یی نے ان کو سلا مکیالو 
انموں ے جو اپ دیا اور آرایا ٹوش آجدید نیک بی ادر یک بی ابچ 
سد رة اش یکو میرے سام ےک دیاگمیایش نے دیکھاکہ ا کے پیل 
مقام تر کے کو ں کی طرح (بڑے بڑے) تے اور اس کے پت 
تھیوں کے کا نکی رح تے۔ جریل لٹا نے ڈرایاککد سی سددۃ 
نی ے۔ داں میں نے پچار ری دیکھیں دو پانی اور دو اہریی۔ 
یس نے بوبچھا اے ہیل ملا !م کیاہیں؟انسوں نے پتایاککہ جو دد 
انی ضریں ہیں وو جنت سے تلق دکھتی ہیں اور دو اہری ضریں نیل 
اور ثرات ں۔ پچ رمیرے ساۓ یت ا مو رکو لاپاگیا' ہل ہرے 
سامنے ایک لاس میں شراب ایک میں دودھ اور ایک می شید لیا 
گیا۔ بی نے دودھ کاگلاس نے میا فو جبریل ملا نے فربایا سی فطرت 
ہے او رآپ الپ قائ ؤں اور آپ گی ام ت بھی !پچ رھ پر روزانہ 
پچاس نمازیں فر ضک یگیس میں والپیں وا اور موکی لم کے پاس 
ہے زا نے انوں نے کو چھا 27 کا آ پکو عم ہوا؟ میں نے کماکہ 
روزانہ پا وق کی نمازوں کا موی مع نے فرایا گن آ پکی 
امت میس اتی طاقت خی ہے۔ اس سے پیل میراب رآ لوگیوں سے پ“ 
چاے اوری۱ءم کیل کے ریہ ہے۔ اس لے آپ اپے اسب 


انصار کے ناب ٤‏ 


امْأَلَُ التخفیٔف لِأُمْيكَ فُرَجَعْتٗء فوَضَع 
غٔي عَثلراء فرَجَفت إِلی مُوسی قَقَالَ 
بل فَرَحَفت وضع آغي غثرا 
رَجَقت إلی مُوسی فقال مَبله. فَرَجَغتٗ 
لی مُوسَی فقال مِثلہ فَرَجَفت وضع 
غَيٰ لزا قرغ لی مُوْسی قَقَالَ مل 
رجف فوع عَليْ غَثلرا فَرَجَغتٗ إِلی 
سی فَقَالَ مِللَهُ فَرَجَعْتٗ فَأَبرّتُ بفٹر 
صلوات كُل يَوْم رجف قَقَالَ بللهُ 
وم فجف إِلی مُوسی ققال: با 
أبرٴت؟ قُلُْ: یرت بِتَمٗس صلوات: کل 
صلَوات كُلْ یُومِ وَإني قد جَرْتٗ الاس 
قَبلكَ وَعَالْحْت نی إِسْرَائیْل مه 
المعَالجَقِ زجع إلی رَبِكَ فَاسأه 
اتخبیف يِأئيك. قَالَ: سَألتُ زی ختی 
اسخییْتء وَلَکِن أرضی وَأَسلِمْ. قال: 
فُلما جَاوَزتُ ادائی مُنادإ: أَمضّیت 
ليضَتی, وَخففتٰ عَنْ عادي)). 
[راحع: ۳۲۰۷) 





سے یی جات تیر تخفیف کے لے عرض 
جیے۔ چنائ میں اش تال کے ورپار ٹل ووپارہ عاض ہو١‏ اور یف 
کے لے عر کی نوس وق تکی نمازی سک مکرو یگھیں۔ پچلرھ جب 
وائھی میں موی ملف کے اس سے ہگ زرا فو انسوں تے پھرودی سوا لکیا 
یس دوبارہ بارگاہ رب نحالی بیس حاض ہوا اور اس عرجبہ بھی دس وقت 
کی نمازی کم ہومیں۔ پچھریس موکی ملا کے پاس گرا فو انموں 
نے وتی مطال ہکیائیں نے اس ھریبہ بھی بارگاہ رب نال یس عاض ہو 
روس وق کی نمازیںکم کرانشیں۔ موک من کے اس سے پچ گر را 
اور ال رت ھی انموں نے اپٹی رائۓ کا اما رکیا پچ ریا رگاہ لی یش 
حا ہوا نز مھ دس وق تک نمازوں کا عم ہوامیس والپں ہونے گان 
آپ نے پھروت یکمااب پارگلہ ال میں حاضرہوانو روزانہ صرف باج 
وق کی نمازوں کا عم باقی ربا مو کیا مین کے پاس آیا نٍ آپ نے 
دریافت فرایا ا بکیا عم ہوا؟ یس نے حطرت موی مل مکو جایاکہ 
روزانہ بای وش تک نمازو ںکا عم ہو اے۔ فرایاکہ آ پکی امت اس 
کی بھی طاقت نہیں رکھتی میرا بر7 آپ سے پیل وو ںکا ہو کا ہے 
ری اسرا می لکامکھے را ریہ ہے۔ اپنے رب کے ددہارمی پھرعاضر 
ہوکر تخخیف کے لے عرض تیج آحضرت م یکا نے فرایا رب تحالیٰ 
سے میں بت سوا لکر چا اور اب سے شرم آکی ے۔ ات مین من 
اسی پر راضی ہوں۔ آنفحضرت موالم نے فرای اک پچ رجنب بی وہاں سے 
گزرے گان ندا آگی كنعی نے اپنا فرلیضہ جار یکر دیا اور اپ بنروں 
پر تفی فک رچا۔"' 


اک روابیت میں لفظ براقی ضمہ با کے ساتھ سے اور برق سے مشتن ہے جو گی کے معوں مس ہے دہ ایک نچ یاکھو ےکی شحل 

کا جاور ہے جو آفضرت نچ کی سواری کے لے مایاگیا تھا ج سکی رفار جگی سے بھی تج عھی'اسی لے اسے برا یکنایا۔ 
صخرت ب نیل علغاا پل آ پکو بیت الد شش لے گے وربطہ البراق بالحلقة التی بربط بھا الانبیاء بباب المسجد (وتٌ) لی وہاں 
برا یکو اس مد کے دروازے پ اس علقہ ے ہاند جاک سے پل انبیاء ٤1‏ سواریو ںکو پان ھاکرے بپہ روہاں رو رعت نماز اداکی 


اس کے بعد اساوں کا سف رورغ ہوا۔ 


روایت میں حضرت موی نلم کے رونے کا ذکر سے ہہ رونا نل اپتی امت کے لئ رمت کے طور بر تھا قال العلماء لم یکن 
بکاء موسٰی حسداً معاذ الله فان الحسد فی ذالک العالم منزوع من احادالمرمنین فکیف بمن اصطفاہ الله تعالی (توشیح) مڑی علیاء ن ےکا 


۱ ' کے 0 المصیار کے م زاب 
ان کا سے رونا معاز اللہ کی بنا یر نی فھاعالم آخرت میں سد کامادہ نو ہرممولی موضن کے دل سے بھی دو کر دیا جا گا را یہ کے 
کن کہ حفرت موی مان جیسا برگزدہ بھی صدرکر کے حعفرت موی مع نے آفضرت میک کو لفظہ لام سے تی کیا جھ آ پ کی 
تیم کے طور پر تھا وقد بطلق الغلام و یراد بہ الطری الشاب لین بھی لفظا لام کا اطلات طاقڈر شہ زدر نوجوان ھرد بر بھ کیا جاتا ہے اور 
یہاں بی مراد سے ات ' حفرت ج لا علی تقاری ددیلیہ نے فرباپاککیہ ھذا الەرزتیب الذدی وقع فی ھذا الحدیث هوا صح الروابات و ارججھا 
بی اشمیا کرام کی طاقات شس تر تیب کے ساتھ اس رایت یں مکور ہوئی ہے بی زیادہ ػجع ہے اور اس یکو تر جع حاصل ہے۔ تعیب 
وکرر شا کن عریث باد فربالی س کہ پلہ اسان پر عحطرت آدم ماع سے طاتجات ہوگی دو سرے آسان پر حفرت کی ادر یی لسن 
سے طاتقات ہوگی' خیسرے پر ححفرت اوسف ماد سے طاقمات ہوگی' چو تھے پر ععطرت ادریس مُا سے پانچویں پہ مطرت بارون خلٹم ے 
لے پر طرت موی ماژغ سے سائویں آسان پر حفرت ابرائیم ملڑغ سے شرف ملاغبات عاصل ہوا۔ 

روایت می لفظ درا می کور وا ہے۔ لفظ سد رۃ جرکی کے درش تک وسکتے ٹں و سمیت بھا لان علم الملالکة پنٹھی البھار لم 
ینجاوزھا احد الا رسول الله صلی الله عليه وسلم و حکی عن عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنه انھا سمیت بذالک لکون پنٹھی الیھا ما 
بھبط من فوقھا و ما یصعد من نحتھا رمرقات؛ لن اس کا ہہ نام اس لے ہواکہ فرشتو ںکی معلوبات اس پر شخم ہو جاتی ہیں اور اس ئنہ 
سے آک کسی کاگ۔زر نیس ہو سکا سے مہ شرف صرف سرن حھھ رسول اللہ ما مکو عاصل ہواکہ آپ اس سے بھی آم ےگزر گے ححضرت 
عبدراڈر بین مسحود رض اللہ عنہ سے ھروگی ےکلہ اس کا ہہ نام اس لے رکھاگیاکہ اوپر سے یچ آنے دالی اور یچ سے اوپر جانے دای 
ہر نکی انتنا یماں تم ہو جاتی ہے۔ 

روایت میں لفظ ببیت اور آیا ہے جو کحبہ کعرمہ کے مقائل ساتویں آسان پر آسمان والوں کا قبلہ ہے اور یی زین ب رکعہہ 
شری فکی حمت ہے۔ ایے می آسمانوں بر بیت المعمو رکی حرمت ہے۔ لفظ فطرت سے راد اسلام اور اس پر استقاصت ہے۔ آپ کے 
ساس خروں کا گر آیا۔ و فی شرح مسلم قال ابن مقاتل الباطان هو السلسبیل والکوثر والظاھران النیل والفرات یخخر جان من اصلھا ٹم 
یسیران حیث اراد الله تعالٰی ثم بخر جان من الارض و یسیران فیھا و ھذا لابمنعہ شرع ولا عقل و هو ظاھر الحدیث فوجب المصیر الیە 
(مرقات؛ شی دو پا نی خمروں سے ہرد سلسلبیل اد رکوشڑ ہیں اور دو ظاہرکی خمروں سے عواد نیل و فمات ہیں جو ا سکیا جڑ سے لکل ہیں 
پچ رادلہ تھاٹی جماں چاہتا ہے وہاں وں وہ لیتق ہیں پچھردہ نیل و فرات زین پر ظاہ رہ وک چلقی ہیں۔ یہ نہ عقل کے غلاف ہے نہ شر 
کے اور حدیث کا ظاہ ر مفموم بھی بی سے جج سکو ن٦ی‏ مکرنا ضردری ہے۔ نماز کے بارے میں آحضرت مو کی عشو رہ حعضرت موک مم 
پار پار مرانعت تخفیف کے لے عھی۔ اللہ اک نے شروم میں پچاس وق تکی نمازوں کا عم فربایا مر اس بار ار در خواست پر اللہ نے 
رم فہاکر صرف ایج دق کی نمازو ںکو رکھانگ فاب کے لے وی پچاس کا عم مقائم ربا اس سل ےکہ امت جب کی خصوصیات میس سے 
ےکہ اا سکو ایک مک یکرنے بر دس نگیو ں کاو اب مل ہے۔ 

واقعہ ماج کے بت سے امرار عم ہیں ج نکو تمہ المند شاہ وی اللہ حيرث دولوی ریہ نے انی مشمو رکاب مجن الد البالضہ مش 
بی تحصیل کے ساتتھ بیان فربایا ہے۔ ابل ع مکو ان کا مطالعہ ضردری ہے اس مخنصریں اس تطوی لک یگنیائنش نہیں ہے۔ اللہ پک 
قامت کے ون جہ عقیرفقیر از سر٣‏ پا گار غاوم مت ری مکو اور جملہ قرر دانان کلام عیب پاک ہو کو اپنے دیدار سے مشرف فاکر 
اپن عیب ٹپل کے موا جر کے نے مع فررائے آشین با رب العالین۔ 
۸۸ حش ایخ فیا (۳۸۸۸) ہم سے محیدیی نے بیا نکیا کما ہم سے سفیان بن عینہ 
حَدُتنا غَمْرُو عَنْ عِکِرمَة غن ابن عاس نےیا نگ" ان دے عھردبین دینارنے بیا نکیا ان سے عگرمہ نے اور 





رَضبيٰ ا لل غَنهُمَا في فُولِہ تَعَالَی : رما 
جعَلنا الربا ال ارَاك ال سن لاس4 
(الاسراء: ۰. ال فی رُزْبَا غیْن اي 
رسول اللر ق ايل سی ہو لی یت 
لعف فان: رروَالشجَرٰة الْمَلَرة ٥2‏ 
ای آن ال هي شْجِرَة الزّّرم). 


(صرفہ بی ١۷‏ ۳_,ء. 





ض2 1ی ۶ سر 0ظ 72-2 ما 
جعلنا الرویا العی اریناک الا فتنة للداس ))(اورھ ریا ھمنے آپکو 
دکھایا اس سے مقصدد صرف لوگو ں کا امتان تھا) رمایاکہ اس مل ر٤یا‏ 
سے آلگھ سے رد ینائی ہرادے۔ تو رسول الیل می کو اس معمرار کی 
رات میں دکھایاگیا اہنس میں آپکو ہبیت ال مقدس تک نے جایاکیا 
تھااور قرآن ید مل ”الشجرۃ الملعونة ''کا زگ آیا ے وہ تھو ہ رکا 
ررشتدے۔ ۱ 


یہ درشت رو زیخ میں پا ہو گا ارچ دنیادی تھو ہہرکے مامئر ہو گا گرزہر اور 1 میں ا ٹر خط نال ہو گا جو ائل دوزخغ کے پیٹ 
اور آشو ںکو بھاڑ رے گا گے میں ىبجٹس جائۓ گا۔ اں کے پچے اھ سانپوں کے پپھنو ںکی طرح ہوں کے۔ بی ممعون ورشت سے 


بس کا کر قرآن ید بش آیا ے۔ 

-٣‏ بَابٗ وُفودٍ الانصار إِلی النبي 
8ٹ بمَكَذ وَََْة الْعقبة 
۹_۔- حدذَثنا خی بن بُکیْر دنا 
اللیْثْ 0 غَقیْل ء : عَن ابن ٹٰھاب ح. 
وحدُثنا أحْمد بن اح حَدُلنا عَنبّسة 
خَدُلنا ونس عَن ابن ٹھاب قال: 
انی عذ الرختی ان غتر اللر آر 
کعب ؛ بن مالك ان غَبْدَ ال و ان کب 1 
وکان قاند کو جن غمي - قال: 
تخل غن اليٰ فلافي غََرَ تُوك 
بطرلب: فَال ان بكبْر في خَدلیه رروَلقَد 
ٹھاٹ مع الييٰ 8 لْلَة اْعَقبَِ حِْنَ 
واثفقنا عَللی لام َمَا اجب أ لی 
با مَثْهّد بذر: وَإِن انت بر أدْكَرَ لی 

الاس ِھا))., [راحع: ۲۷۰۷] 


پاپ میں ى‌ اریم ٹلا کے پاس انصار کے وفو دک آنااور 
بیعت عم کابیان 
(۳۸۸۹) ہم سے مکی بن گیہرنے جیا نکیا انسوں ن ےکھاہھم سے اث 
ے میا نکی ان سے مل نے بیا نکیا ان سے ابین شماب نے 
(دوسرکی سیر)“ اام نخاری کیا اور بحم سے ام مین صا نے مان 
کیا کم ہم سے عنیمہ بین خالد نے بیا نکیا م سے بونس کن یزید نے 
یا نکیا ان سے این شماب نے جیا نکیاکہ مجھے عبدال من ین 
عبرائڈد ب ننکخب بن مالک نے خجردیی ادد انی عبدراشد ب یکعب نے 
جب وہ نابڑنا ہو گے و وہ لے کرت وقت ا نک و پک کر نے جلتے سے“ 
انوںائے بیالننکیاکہ ٹیش نے کحب بن مالک رصصی الد عنہ سے سن اکہ 
ودنمزد ڈوک میں شریک نہ ہو نے کا لویل واقعہ بیا نکرتے تے ان 
کگیہرنے اپٹی ردایت میں جیا نکیاکہ مقر تکعب ت ےکھاکہ می نی 
کیم الم کے پا عق کی رات میں عاض رتھانب ہم نے اسلام پہ 
۲م رہ ےکاپقت عم رکیا تھا میہرے ززدیک (ل یل عق یىی بعت )بد رکی 
لڑائی میں عا کی سے بھی زیادہ پپند ہے اگ رجہ لوکوں میں بد رکاج رجہ 


ا ے زباراے۔ 





ما نک برر ال کے ا نے ا ہت س پویے لإ۔ 
اح اعقبہ کا ذکر اور ہو چا ہے۔ سے وہ رات ھی جنس میں انصار نے آحضرت مکی رفاقت کا تی عد کیا تھا ادر آپ نے 
افصار کے پارہ نیب مقر فرائۓ تے۔ مہ ایک ری رات نشی جنس میں قوت اسلا مکی بنا ائم ہوئی اور آحضرت مو کو دکی کون 
عائصل ہوا اسی ل ‏ ےکعب رص الد عنہ تے اس یس شریک ہونا بتک پر ریس شریک ہونے سے بھی ہر متھا۔ 

عدیث میں عقبہ کا ذکر ہے۔ عق ہگھاٹ یکو کت ہیں بی گھائٰٰ مقام اأرا اور می کے درمیان طول طول پہاڑوں کے ورمیان تی 
اسی تہ ینہ کے بارہ اشفائس نے ٣‏ اخیوت میس رسو لکریم نا کی خیدمت می عاضریی کا شرف حاض لکیا اور ملمان ہوئۓ 'ىے بجعت 
عقبہ اوٹی سای ے۔ ان لوکوں کی تعلیم کے لے آخضرت یلم نے حضرت مصحب بن عیر وی کو ان کے ساد پرینہ مجح دیا تھا جو 
بے جی ام رگھرانے کے لاڈ نے لے تھے ۔ گر اسلام قجو لکرنے کے بعد انموں نے دنیادیی عیش و آرام سب بھلا ریا رین شش انموں 
نے بڑی کاصیالی عاص لکی۔ ىہ وہاں اسعع بین زدارہ ک ےگ گھہرے تے۔ اگے سال سج نبوت میں سے رد اور دو عو ری بیثب سے بل 
ک کہ آآئۓ اور اس یکھائی می ا نکو درہار رسماات میں شرف باریای عاصل ہوا۔ رسول الد ما نے ا نک اگتۓ ورای وعظ سے مور 
نایا اور ان لوگوں نے آحفضرت میولم سے برینہ تشریف لان ےکی در خواس تگی۔ آپ نے اس درخواس کو قبول فرایا سے س نکر یہ 
سب بے عد خوش ہو اور آپ کے دست مبارک پ> بیج تگیا۔ براء بن ممردر بویٹ یکلہ ہدرگ ہیں جنموں نے اس رات سب سے 
لہ بیع کی ھی بی میعت عقبہ عامہکلاتی ہے۔ ان جفرات میں سے آحضرت مم نے بارہ اشفا س کو نیب مقرر فربایا نس طرح 
حفرت یی مزع بن مریم لیا السلام نے اپے لئ بارہ تیب مقر ےئ تھے آحفضرت مال کے بارہنقبوں کے اساء مگ رای وع 

(ا) اہعد یك زرارہ ٢(‏ اراغ بن مالک (۳۴) عبادۃ بن صامہت (۴) سح ین ریخ (۵) منزر بین گر )٦(‏ کپ اللّہ ہن رواد (ھے)یراء ین 
مور (۸) رو بین ترام (۹) سعد من گپارہ ان ہب کا تحلق قبیلہ خزرج ے تھا(ہا) اسید ین تخیر(0) سعد بن خیشہ (۴۴) ابو اعم بن تہمان 
یہ تنوں فقبیلہ اوس سے تھے رض اللد مم امشن۔ یا الہ قیامت کے دن ان سب بن رگوں کے ساتھ بم گمہگاروں کا بھی حشرفرمان 
آمین۔ 
۶۰ -۔- دنا علی بن غبدد الہ دن (۳۸۹۰) ہم سے می بین عبدرالشد ری نے میا نکیاکما ہم سے سفیان 
جابز بن بد اللہ رضیی ال عَلهمَ ول ححضرت جابربن عبداللہ بت سے سناانسوں نے ہیا نکیاککہ میرے دو 
((مِہَد بي خالای اْعقبق) فان آبو غبْد اموں مج بھی ببیعت عقہ میں ساد لے لئے تے۔ ابو عمپرائلد امام 
اللہ: فالَ ابْیْ غیَيَةَ ررأحَدُهُما البْرَاءُ بْنْ بخارکی ن ےکماکہ این ینہ نے بیا نکیاان ٹیس سے ایک ححضرت براء 
مفْرُور)). (طرفہ ئی: ۳۸۹۱]. بین ممرور بویٹ تے۔ 

و سب انصار سے لہ ملمان ہوۓ اور سب سے پل آفحضرت ما سے بیجع تکی۔ 
۹۱- خشل بِنْرَاهيْم بن موی (۴۸۹) جھ سے ابرائیم بن مو کی نے بیانہکیا“کما بھمکو جشام بن 
أَخبَرُنا مشام أنَ ابَنَ جریج َخَبْرَهُمْ َال ب(سف نے خردی انی این ج ری نے خردکی ان سے عطاء نے 
عَطَاءٌ قال ابو . ررأُنا وَابي وَخالاي من با یکیاکہ نحخرت جار رٹ تن کا میں' میرے والر اور مہرے دہ 
أَصْحاب الْعَقبق)). زراحم: ۲۳۸۹۰ اموں خنوں بیعت عق ہکرنے والوں میں شریک تے۔ 





قمطلالی نے کماکہ جا کی میں کا نام لعیبہ تھا ان کے بھاگی تحلہہ اور عمرد تھے۔ براہ جابر کے ماموں نہ تھے مجن ا نکی ماں کے 
زیزوں یش سے تھے اور عرب کے لوگ میں کے سب عزیزو ںکو لفظ مال (ماموں) سے یا دکرتے ہیں ۔ 


۲- خَدليي إسُخاق ان مصور 
ا يَخقوب بن رام خڈلنا ان امجي 
ان شِھاہو عَنْٰ عَمّه فَال: أَبرَبي او 
إذرِْسْ غَایڈ اللو بن بد را للر ررأئ بَاذَا 
نْ منایٹر - بِن الین ودرا برا مع 
ُسُولِ اللہ 8ا رَبنْ اصْخابہ لبله الع 
- أخَبْرَۂ أئ رُسُرل اللہ ف8 الَ؛ رَخولہ 
عِصَابَة بن اَصْخَابه: ر(رعْلرا بَایموني 
َلَی ا لا تُٹْرِکُرا بالل شا وَلْ 
سواہ وََ تزِنواء و تَقُلرا ازلَدكُمْ 
ول تو ابُهْتان تَشَرُؤلَة بن یدنم 
يك ولا تقطونی في مرف 
من وی منکُم فَأَْرهُ عَلَی ١اش‏ وَمَنْ 
َصَابَ مِنْ ذِلِكَ شیا فعُوقبَ بہِ في الڈنیا 
ول کَفَارق ومن اَصَاب مِنْ ذْلِكَ شن 
فَسََرَهُ الل فَأمرْة إِلَی الل؛ إن شَاءَ عَاقيَةُ 
ِا شَاء عَقَا غلکم, قان: فَبَقاۂ علَی 


فكَ). (راحع: ۱۸] 


(۳۴۸۹۳) ہھ سے اسحاق بن نمور نے بیا نکیا اٹموں نے کھا بھ مکو 
قوب بن ابرائیم نے شہردکیاغموں ےکم ہم سے ہار کیہ اہن 
شاب نے با نکیا ان سے ان کے بگچانے جیا نکیا اور انموں کا 
کہ بیس اہو ادرلی عائذ الد بن عبدائلد نے خرد یک طرت عبادہ 
بن صصاہت رمصی اللہ عنہ ان صحاہ یش سے تخے جنموں نے رسول 
اللہ صلی اللہ علیہ و معلم کے سائہ بد کی لڑائی میں ش رکم کی نشی اور 
عنم کی رات آففضرت صلی اللہ علیہ و لم سے عد کیا تھا 'انموں نے 
ما نکیاککہ رسول اللہ صلی الد علیہ و سم نے فرایا اس وقت آپ کے 
اس محاب کی ایک جماعت عصھی کہ آ وھ سے اس جا ت کا عر کر دک 
الد کے ساتتھ 2 او شرک نہ مرا کے جوری نہ رکروگے' زنا کرو 
ے“ انی اولا دک وف ن کرو گے انی طرف ‏ ےگھ رک رکسی ىر تمتانہ 
لگا کے اور اکپھی پانؤں میں مبری نافرمالی نہ وگ ہیں جو تخس 
اپنے اس عمد بر تائم رہے گا اس کا اجر الد کے ذمہ سے اور ننس 
نس نے اس می سک یکی اور اد تعالی نے اسے بچھیا رے دیا نذا ںکا 
معالمہ اد کے اخحتیار جس ہے“ چاہے لو اس پر ہزادے اور چاے 
صا فکردے۔ حرت عبادہ رضی الد عنہ نے جیا نکیاچنانچہ ین نے 
آحضرت لم سے ان ا مور بر بیجم تکی۔ 


ابی چ بیعت سے ھرار عمد و اتقرار سے جو آحضرت لم الام قیو لکرنے دالوں سے لمیاکرتے تھے بھی آپ اپنے صحابہ سے تھی 
بے ور تید عید ہبیعت لیے جعیساکہ یہاں ج کور سے۔ 


۳ ۸/- حخدلنا فَُیْبَةُ حَدَنَنا اللیْثٌ عَنْ 
ند بن آبي خیب عَنْ أبي الْخیرِ عَنِ 
الصنابحئ غن غبَاذَة بْنِ الصابتِ رضي 
ا غعنَهُ أَنَهُ قَال : (رإَِي مِنَ النقباء الِیْنَ 
موا رَسُول اللہ 89, رَفَال: بَايعناهُ عَلَی 


(۴۸۹۳) ہم سے کیہ بن سعیر نے جیا نکیا کہا بھم سے لیث بن 
سعید نے“ ان سے بزید بین ای عجبیب نے“ ان سے الو اش ررش بین 
عمبرائشد نے ان سے عبدال رجن عناگی نے اور الع سے عبادہ بن 
صاصت لٹ نے بیا نکیا میس ان نقوہوں سے تما جنوں نے ( عق کی 
رات میں) رسول اللہ ملا سے بیع تکی تھھی۔ آپ نے بیا نکیاکہ 





ا لا نثثرك با لل شیناء ولا نطرق, ولا 
تی وَلا نقتل النفس اليي خَرُمَ الله : 
َلاً ننتھب, ولا نقضٍی بالْجَنْة !ن فَعَلَ 
ذٰلكَء فإن غَخیْنا من ذلِكَ شیا کان 


فضَاء ذَلكَ ای ا). 

[راحع: ۱۸] 

-٤‏ بَابْ تَزویٔج اليٗ ہل عَابِشَةَ 
وقڈومه الَمَدِينة وَنائه بھا 


20 
جھم نے کر ےج ام یافا کے اتی 


و کین میں کین یے ای یں کین ےنا ون کین 

گے مکی ایخ سک و فل خی ںکریں کے بج س کاخ ادلد تعالی نے 

7ا ٹراریا ہے لوٹ مار خی ںکریں کے اور نہ انث کی نافران یکریں 

کے جمنت کے بر لے میں گر پھم اپینے اس ععرد میس کو رے اترے۔ 

مین اکر جم نے اس میس با خلا فکیانو ا سکافیصلہ الڈد بہ ہے۔ 

باب ححرت ماشہ ٹیا سے ب یکریم ملیکامکازکا حکرنااور 
آ پکا مین میں ریف لانااور محخرت ماشہ رنہ کی 


رھ کمابیان 


یی حرت عالشہ صرلقہ اھ زی ححخرت ابوبگر صد تی یہ کی صاجزادی ہیں۔ ماں کا نام ام رومان بنت عام رین عو بھرے ' نہثرت 

سے تین سال ف,ل ما ندی میں آحضرت سے ان کاعقد ہوا۔ شوال ٢ھ‏ میں برید طیہ میں رحتی عمل میں آئی وفات 
نبوت کے وقت ا نکی عم ر۸ مال کی صھی' بڑبی زبروست عالمہ فاضلہ گھیں۔ ۵۸ھ یا ے۵ ھ میس ےا رمضان شب سہ شفبہ مل وفات بای 
صخرت ابو ہبہ یٹ نے نماز جنازہ پڑھائی اور شب میں لقع خر می دشن ہونیں۔ اسلابی رن مج اس اون اع مکو بڑی اہمیت 


عامصلی سے رصی الد عنھاو ارضاھا۔ 

-/۹٤‏ دثبي فرُوَة بن أَبي الْمَفراء 
((تَرَوُجَبي اي ئل ونا بت بت سیٰن 
ان خززج فوعمکٹٗ فتمَزّق شغري, 
فوَقی جُمَيْمَق فَاضّی أئی أمْ رومان - 
وَإِلی فی أرْجُوحَة وَمَعي صَواجب لي - 
فصرخت بيٴ فَأَنيْتھَاء لا أذري ما تریْ 
بي؛ فاخذتٗ بيْدٍي حتی 7 َلَی 
باب 0 وي لأَهَجْ حَّی سَکنَ بَضْ 


نفسبي. ام اُحذت شی مِنْ ام فتَسْحَت 


وجھي اي ئُمٌ أَذْخلتَِي الدار 


(۳۸۹۴) جھ سے فروہ بن الی الخ اء نے بیا نکیا کم بحم سے بی بن 
سرن بیان ایا ان سے ہشام بن عردہ نے “ان سے الن کے واللد نے 
اور اان سے نظرت عا نکش نے و نے بیا نکیاکہ ب یریم موا سے مرا 
نیا جب بہوان میری عمرچھ سا لکی عھی' پھر ہم مضہ (ججر تکر کے ) 
آے اور بی عارث بن نمزدرج کے بیماں فیا مکیا۔ بیہاں کر جھے ہخار 
ڑا اور ا لکی وجہ سے میرے پا لگرنے گے۔ پچھرموڑتہوں کیک 
وب ال ہو گے چک رایک دن میبری دالمدہ ام ردمان لے ہیں اس 
وقت مس ابی چند سیسلیوں کے سا جھولا بھمول ربی ھی انہوں نے 
بے کارا نو می حاض رہ وگئی. ےہ معلوم نہیں تھاکہ میرے ساتتھ 
ان کاکیااراددے۔ آخ انسوں نے مبرا پا پک ڑک گر کے دروازہ کے 
پا سکھڑ کر ویا اود مرا ساس پھولا جا رہ تھا۔ تھو ڑیی دم یں جب بے 
پپجھھ سکون ہوا فو انہوں نے تھوڑا سابالی ےکر ممیرے منہ اور رر 
چھبرا۔ پچ رگ کے اندر بے ل ےکتیں۔ وہاں افصا رکی چند عو رت 


) ااصار کے منا بب 6 


دا یسلوٰة من الألصار فی اَی فَفلنٌَ 
لی الخْر وَالْي رك وَعلّی عَيْرٍ طاہر. 
َاسْلمیي الْھن, فَصْلحْنْ من ثاني,: فَلَمْ 
رُعبي إِلأْ رَسُول ال89 ضُخی فَأسلمتِي 
لی وأنا يَومَيْذِ بنت تسْع سییّن)). 

(اطرافه ٹی: ۸۹۹/) ١۳۳١د‏ ٣۳٣١ی‏ 


.2 د١۸‎ ٦ 





بر گی نے لت" 
نیب لے ےکر آکی ہوٴ مب ری ماں نے تھے انی کے حوال کر دیا اور 
انمون تے غع ری آراض شگی۔ اس کے بعد دن یڑ ے اچانک رول 
اللہ ڑا میرے پاس تشریف لا اور تضمور متام نے خود جیے سلام 
کیا می عمراس وقت فو سال تی۔ 


کے جا چ وک گرم لک سے اس لے وہاں قد رتی طور بر لڑکے اور لڑکیاں بس تکم عمرمس بالغ ہو جائی ہیں۔ اس لے حضرت 
می عائشہ ٹپ ےکی رتعتی کے وقت صرف فو سا ل کی عم رشب نز ٘ہیں ہے۔ اعام اع کی ددایت میں بیوں ‏ ےکہ می سکع رکے 
ند رگئی نو دیکھاکہ آحفضرت مٹام الیک چار پاکی بر ٹیش ہوئے ہیں آپ کے پاس انصار کےکئی ھرد اور عو رتیں ہیں ان عو رنوں نے بج ھ کو 
آحفضرت مڑج مک یکور مس بھلا دیا اد رکھایا رسول اللد ناڈ می آ پک یدک میں الد مار ککرے۔ پچھلروہ سب کان سے پل یکیں۔ 


طاپ غوال ٢ھ‏ ٹل ا۔ 

۵٥‏ حخدُّثا مُعَلَي حَدُلنا وّهَيْبٌ عَنٌْ 
ہشام بٰن غرُوٰةَ عَنْ أَبیْهِ عَنْ عَابِشَة رَضيٰ 
ال عَنْھا ان ای بل قالَ لھا : ايك 
في الام مرَتیْن. اُری أَْكِ في سَرَفَةِ مِن 
خریْر, وَْقَال هذہ امْرَأَىك فاکُشیف: فَإذَ 
هی أُنت فافول: اث يك ھذا مِنْ عند 
ذ۸ 


ال تفم (اعرالد فی: 


١١د ١٢‏ ۰۰۱۲]. 
٦۹٦‏ - حدليٰ غبَيْدُ بْنْ إِسُْمَاعِیّل 
حَدْتنا ابو أَسامَة عَنْ مِشام عَنْ أَبیْهٍ قَال: 
لی المَدِينة بغلاث سِییْنء قلبث سَتْن 
أؤ را من ذٰلِكء وَنكح عَابِشَة رَمي 
نت سیت میں, تم بٔی بهّا وَهِي بن 

تسُع سنین)). [راحع: ]۳۸۹۰٣‏ 


(۳۸۹۵) ہم سے مج ی بین اسید نے بی نکیا کم ”م سے وہیب مین 
الد نے بیا نکیا ان سے ہشام بن عردونے اور اع سے حضرت عائقہ 
ن ےکلہ یکریم مٹکالم نے فررایا حم نے دد مرتبہ خواب ہیں دکھائی 
گئی ہو میں نے ویک اک تم ایک رھ یکپڑڑے میس لپٹی ہوکی ہو او ہکھا 
جاراابےکہ مہ پک دی ہیں ا نکاچتروکھو لے . میں نے نر ہکھول 
کر دیکھاق تم تھھیں میس نے سوچاکہ اکر یہ خواب الد تال کی جانب 


سے ہے و وہ خودا سںکو گی را فریاےگا۔ 


(۳۴۸۹۷) مھ سے عببیر بین اس اتیل نے جیا نکیا ا غوں ن ےکا ہھم سے 
ابو امامہ نے بیا نکیا ان سے ہشام نے ان سے الن کے والید (عروہ 
جن زچیرانے بیا نکراکہ حخرت خد یہ رضی الد عنماکی وفات نب یکریم 
کی مین ہکو بجرت سے تین سال پسلہ ہوکئی ھی۔ آحفضرت میم 
نے آ پک وفات کے تقرببا دو سال بعد نعخرت عائکشہ ری انڈر عننا 
سے نک حکیااس وفقت ا نکی عمرہجھ سال شھی جب رصعتی بہوکی نو وو نو 
ما لکی ھیں۔ 





وَأصْحابهہ إلٰی اللْمَدِبَة 


وَقالَ عَبْذ ال بْنْ زَيْدٍ وَآَبومْرَیْرَة رضي 
اللہ عَنهُمَا عَنْ الِْيٌ 8: ر(لُو لا الَهجْرة 
لكّت امْرا من الأنصَار)). وقال أبو 
مُوسّی غن التَبيٗ 88: رررآیٹٗ في المنام 
أني أخاجرُ مِنْ مَکَةً إلی أَرْ‌ض بھَا نل 
فذھب وَهَلي لی اُنھا الیْمَامَةَ أَْ هَحَر 
ا ي الحَیية ریم6 

۷- حخْذ‌نثنا الْحْمِدِي حَدُثنا سُفیَان 
حُدُثنا الأُعمَشْ قال: سمعتٗ أبا وائل 
نول ((عُدنا خبَابًا فقال: هَاجَرُنا ََ 
الَْيٌ عنلّی اللہ علیہ وَسَلم ند وَج 
مُطلقب بن غحم قيل یو أَحُد وَتََك 
نَعِرَقَ فُکتا إِذا غَطیَْا بھا رَآَسَةُ بذّتٗ 
جلاف اذا عَطَیْنا رخليه بَدا رَامه 
ارتا رَسُوك اللہ صَلّی ال علیہ َسلم 
اذ نفطٔي رَأَسَهُ وَنجْعَل عَلَی رجلیْہِ شی 


ص٥‏ 
ب ھچ ےغژ۶ھ ھو۔ 


ِنْ إِذخر. وَمنا من ايتعَتٗ ه نَمرَنَه لَھُو 
يهُدِھا)). 


۱ باب ن یکریم میک اد رپ کے اصمحاب را مکامدین کی 


طرف :بجر تکرنا 

حفرات عبدانّد بن زید ادر ابو ہریرہ رضی الد شنھمانے نٹ کیم موم 
سے لف لکیاکہ اکر بجر تکی فضیلت نہ ہوتی وی انصا رکا ایک آ دی 
نکر رہناپین دک اور مخرت ابو موکی یھ نے نی کیم موم سے 
روابی تکیاکہ بیس نے خواب دبیکھاککہ میں لہ سے ایک ای زی نکی 
طرف ہجر تکر کے جا رہاہو ںکہ ہما ںممجو ر کے باجات بخرت ہیں“ 
میرازن اس سے یھامہ باہجرکی طر فگیالشن ىہ زین ش ر”یژب'' 
کی گی۔ 

(ے۳۸۹) ہم سے (عبدالل بن زہیرا حیدی نے جیا نکیا کما ہم سے 
فان بین عیینہ نے جیا نکیا ان سے اع نے جیا نکیا کماکہ یل 
ے ابو وانل شقبق بن سلمہ سے سنا انموں نے جیا ننکیاکہ یم خبلب 
بین ارت لٹ ھ کی عیادت کے لے گے فو انہوں تن ےک ماکمہ ن یک ریم 
زلم کے ساتھ ہھم نے صرف ال کی خوشنودیی حاص لکرنے کے لے 
ہر کی نی الد تالی خی ا سکااجر درےگا۔ بچلرہمارے بہت سے 
سائھی اس دنا سے اھ گے اور انموں نے (دنیا مش) اہپنے اعمال کا 
پل نہیں یکھا۔ نہیں میں حضرت مصحب بن عیب یھ اح دک لڑائی 
میس شمید گے گے تے اور صرف ایک دحہاری دار چادرچچھوڑی گی۔ 
(افن سے وقت) جب ہم ا نکی چچادر سے ا ن کا سرڈھا گے نو پاؤں 
کھل جاتے اور پاؤں ڈھا گے نو سرکھل جا۔ رسعول الد موم نے 
نہیں عم دیاکہ ان کا رڈھاک دیں اور پاوں سر ازنش ھکھاس ڈال 
ریں۔(ناکہ چھپ جا اور جم میں اےسے بھی ہی ںکمہ (اس وٹیامیش 
خھی) ان کے اعما لی کامیوہ 5 پیا یں وہ ا یکو ھن رسے ہیں۔ 


مطلب ہہ ےکہ مض لوگ قے زیمت اور دنا کا مال و اسباب لے سے پل گزر گے ہیں اور لض زندہ رے' ا ن کا موہ ٹوب 
لا پھولا مین رین کے ساتھ انموں نے اسلائی ری وکشادگی کا دور بھی دیکھا اور وہ آرام و راح ت کی زندگی بھی ا گے ہچ سے ان مع 


لعسریسرأ بے شک گی کے بعد آسالی ہوتی ہے۔ 


۸ - حَدُنا مُسَدذ َدُثنا حَمًاذ هُو 


(۳۸۹۸) ہم سے مسمدوبین مسریر نے جیا نکیا ماما ہم سے عماو بین زی 


) اصار ہے ناب )( 


ْرَامِیْمَ غَنْ عَلَقَمَة ئن وَقاص قَالَ: 
سَِعتٗ غُمَرَ رَضِیٰ ال۵ عَنْهُ قَالسَمِعتٗ 
اي ہل ارَاه يَقُولَ: ررالأمَال باللیِّ 
فمَنْ کانت مِجرته إلی دُنَیا يْصِيْهھَا أو 
'ْرَأَۃ يَتزَوَجْھَا فَهخْرنہ إِلی ما اجر 
یه وَمَن کات ہجضرته إِلَی ال وَرَسُولہ 
ھرته إلی ال وَرَمٰولہ 8ا)). 


[راحع: ۱] 


عدیث میس اجرت کا زکر سے اسی لے ییہاں لال یگئی۔ 


۹- خدلثبي اسخاق بن یَزید 
المِثقی حَدُثنا یی بن حَمْرَة قال: 
خَدنبي ابو عَمْرو الأَوْرَاعيٌ عَنْ عَبْدَةَ بن 
اي لبابَةَ عَنْ مُجامد بْنٍ جنر المَکي 
(رئ عَبَْ اللہ يْنَ عُمَر رَضيي ال عَنهُمَ 
کان _َقَولُ: لأ مِجْرَة بَعْد الفتح). 


(أطرافه ٹی : ۹٤٣٥ء‏ ٤٤۳٣ء .]٦٣۳٤٣٤‏ 





ٴ 
نے بیا نکیا ان سے بن سعید انصارئی نے 'ان سے جھربن ابا ریم 
نے ان سے علقسہ بن الی ود تقائص نے“ یا نکیاکنہ میں نے حطرت عھمر 
ظٹھ سے سنا انموں نے جیا نکیاکمہ میں نے مب یکریم میم سے سنا 
آپ فرمارہے تھےکہ اعمال نیت پر مو قوف ہیں۔ پیں جس کامقصر 
جرت ونیاکمانا ہو وہ انی اسی مقص کو حاص لک ر کے ایا مقصد ججثرت 
سے کسی عورت سے شماد یکرنا ہو نو وہ بھی اہین اسی مقصد تک شی 
22 مین ہشن کاججرت سے مقصید الد اور اس کے رصو لک رضا 
مندی ہوگی نو ا یکی ہبجرت اللد اور اس کے رسول کے لے تھی 
جڑ ےر 


(۳۸۹۹) ھ سے اسحاق بن ینید دسمقی نے بیا نکیا انسوں تن ےکھا ہم 
سے می بن ہرود نے جیا نکیا انہوں ن ۓےکماکہ بھ سے ابو عمرد اوزاگی 
نے بیا نکیا انسوں ن ےکم اکہ ہم سے عبدہ بن ای مہہ نے بیا نکیا“ 
ان سے میاہر بن بب گی نے بیا نکیاکہ حظرت عبدالش بن عم ررض اللہ 
ایر 2ر 77رفظ ےس اکھت 
بائی نہیں رتی۔ 


بے نی بجر تکی وہ فضیلت باقی یں ری جو کہ تچ ہونے سے یل تھی مض ن ےکما اس کا مطلب ہہ ےکلہ آففضرت مو 
7 گی طرف بت شیں ری ان کا نیہ مطلب معمیں ےک بجرت کا مرو ہونا جا رہاکی و تہ وا راککفر سے وارازاسلام کو 
بجرت واجب سے جب وین مس خلل بڑنے کا ور ہو۔ ہے عم قیامت تک باقی ہے اور اسائی ی کی ددایت میں این عم ریۂپیتہ سے اس کی 


صراحت موتورے۔ 


حافظ ےکسا رت عائشہ بٹیہنا کے قول سے یہ اما ےککہ ہجرت اس ملک سے واجب سہے جماں پر الد کی عبات آزادبی کے 
سان نہ ہو کے ورنہ واہجحب میں ماوردبی ن ےکھااگر مسلمان دارافھرب مس ابنادین ظاہ رکر سا سے فو اس کا عم دارالاسلام کا سا ہو گا 
اور وہاں ٹھب رناہجر تکرنے سے افضل ہو ٹاک کہ ول شھمرنے سے یہ امید ہب ےکہ دو رے لوگ بھی اسلام می داشخل ہوں۔ (وحیرئی) 


۰- خَدلبي الأورَاعئ عَنْ عطَاء بن 
اي رناح قَال: رُرْتٗ عَابَشَة مَع غَيْدِ بن 
غمیر اي فَسالّها عن ارۃ از 
فقالتٰ: کان المُومنون يَفرُ أُحَذْهُمٌ بدیی 


(۳۹۰۰) مھ سے امام ادزاگی نے بیا نکیا ان سے عطاء بن ال ربا 
نے بیان لمیاکہ عبید بن عی لی کے سا میس ہحضرت عائشہ ٹین کی 
مدہت میس عاض ہوا اور ہم نے ان سے رح مکمہ کے بعد ثرت کے 
علق ری انسوں ےکم اک ایک وفت تھا جب مسلمان این دین 





لی ال تعالی إِلی رَسُولہ 4 مَخالةً ان 
تن عَلَیْہ فا الیْومَ قد اظھَر ال 
إملا وَاليَوم یَعْد ار خَیث شا 
َلَکِنْ جھَاد وَزیٔةٌ. 

۲۳١۰۸۰ [راحع:‎ 

۱-۔- خذلبي زکرہا بن بَی خدلنا 
ان تر لال: مشاغ: فَاخَرَي أبي ررىنْ 
عَالِشَةً رَضِيٰ ال غَْها آ سَٰذا قال : 
لنَهْم اك تغلم أنه لَيْسٗ اد اخبٗ إِلی 
اذ أجَامِدهُمْ فَْكَ من فقوم کَلُوا 
َسُولْكَ صَلّى الھ عَلَيْهِ وَسلموَأَخرَجُوہ 
لم اي اط اك قذ وَضغت الْخَرْب 
ینتا وَيْوُم)). 

وَفَالَ بَا بْنْ يََیْد حَدُلنا مِامٌ عَنْ أبيْه 
أخَبَرَنيي غاِشة: (زین قوم كَدَبُوا نبيكَ 
وَأَخَرَجُوهُ مِن قریش). 

]٥٦٤٤ [راحع:‎ 


کی حفائظت کے لے الد تھالی اور اس کے رسول مک کی طرف عمد 


کر کے ٦‏ تھا اس خطردکی وجہ ےک ہیں وہ فقنہ یں نہ پٹ جائے 
جن اب اش تعالی نے اسلا مکو خال بب دیا ہے اود آج (ر زین 
عرب مین) اسان جال بھی چاہے اپنے ر بکی عباد تر سکتا ہے ' 
الہتے جمادادر جمادکی بی تکاٹثزاب پائی ہے۔ 

(۳۹۰) بھ سے رکریا بن گی نے بیا نکیا ما ہم سے عبد اڈ کن “یہر 
نے جیا نکیا ماکہ ہشام نے با نکیاکنہ انیس ان کے داللدنے تردیی 
اور اتی اکشہ یٹنا ٹ ےکلہ سعع بین معاز روہ نت ےکم اک اے الد !لو 
جانا ےک اس سے زیادہ مھ او رکوکی نز پندیدہ ٠ی‏ سککہ تیرے 
ران میں شس اس قوم سے ہما دککروں جنس نے تیرے رسول موم 
کی ری بک اور انیس (ان کے وط ن مہ سے) الا اے ایند !مین 
ایا معلوم ہو ےک پو نے جمارے اور الع کے ورمیان لڑا ی کا 
سللہ شخ مکر دیا ہے۔ اور اپان بن یزید نے بیا نکیا ان سے ہشام نے 
ہیا نکیا ان سے الن کے والرے او را ین ضرت ما کش ٹیا نے 2 
دی کہ (ے الفاظا سحد لٹ فرماتۓے کے) من قوم کذبوا نبیک و 
اخرجوہ من قریش. مأنی ج*نوں نے تیرے رسول مو کو جھلایا۔ اہر 
ثحال دیا۔ اس سے ریش کےکاف رعرادہیں۔ 


صعخرت سع دکو يہ گمان ہو اکہ جنگ اىزاب می ںکفار قری کی ری طات لک بی ہے اور آخر میں دہ بھاک گے نو اب قرلنل 
میں لڑن ےکی طافت نمی رہی۔ شاید اب ہم می اور ان مم جنگ نہ ہو۔ 


-ٛ-٣١۲‏ حخدبي مَطر بن الفطل حَدُننا 
رَوْحٌ خُدُّلنا مِثامٌ حَدلنا عِکَرمَة عَن ابْن 
غبّاس رَضيٰ ال عَنْهُمَا قَالَ: رٹ 
َمُول اللہ ہل رین سَف فمکٹ 
بر بالهِجْرۃ فَهَاجَرَ غَشَرَ مِییْنء وَمَاتَ 
َهُو ايْنْ لاٹ وَسِتین)). 

-۹٣۳‏ خدلی مَطَر بُنْ الفنل حَدُننا 


۳۹۰۲ ہم سے مطرین فحفل نے جیا نکیا کما ہم سے روح نے بیان 
کیا ان سے ہشام نے بیا نکیاان سے عکرمہ نے بیا نکیااو ران ے 
عمبرالش بین عپاس بڈینننانے جیا نکیاکہ ن یکریم یکو جیٹس سا لکی 
عھمرمیں رسول ہتااکیاتھا۔ پچ رآپ برک تمہ میں تہ سال تک دتی 
لی ری اس کے بعد آ کو بجر ت کا عم ہوا اور آپ نے اہر تکی 
عاات میں ری ما لگمزارے '(مدینہ میں جب آ پک وفات ہوک یل 
آ پاکی عمرت یھ سا کی ی۔ 

(۳۹۰۴) بھھ سے مطربین فحضل نے بیا نکیا کا ہم سے روح بن عیادہ 


انار کے نا ٹپ 

(َوح بن غبَاذةَ حَد‌لنا زكَربَاءُ بن اِسٰحَاقَ 
خدلنا عَمْرُر بْنْ نار غَن ابِنِ عبّاس 
قَال: ررفکٹ رَمُول ال 8ڈ بمَكة لٹ 
عَشرَة ؛ تی وَهْر ان لاٹر وَمَن)). 
-۹٤‏ حَدنا إِْمَاعیْلُ بْنُ عبْدِ اللہ 
قَالَ: حَدُتِي مَالِكْ عَنْ اي النضر مُولی 
عُمر بن عَبدِ اللہ عن ار - یَغیي ان 
ین - عَئ اي سید الخذرِیٰ رَضی 
الل عَنهُ: ان رَسُول اللہ 84ا جَلْسْ عَلی 
لْمِبّر فَقال : إِنَ غَبّدا خَيْرَهُ الل بَیْنَ ان 
وه مِنْ زرَرَة الڈُنیا مُا شٌاء وبيْن ما 
عِندۂُ فاختار مَ عندۂ. کی ابو کر 
وَقال: فَدِیَْكك باباِنا وَأُمْهاتتا. فعَجبْنا لَه 
َقَالَ الْاسٌ: الْظُرُوا إلّی ھذا الثیٔخ 
خر رَسُول الل 4 عَنْ عَبْدِ خَْرَۂ الل 
آن یو مِن زَْرَة الڈنیا وََیْنَ مَا 
ِندهُ وَهُر بَقُول: قدبَاك بابَابنا وَأَْهَِا 
فکان رَسُول اللہ 8ڈ هُو الْمُخَيْرْ وکان 
و بکر ھُوَ اَغلَمَا ہو وَفَالَ رَسُول 
ا لہ لگ رران مِنْ من الٰاس عَلَي فی 
صْخیه وَمَا لہ ايک وَلوْ كت مُمَجذا 
لی ِن أتبي لانْحَدت اب إِاُ عَلَ 
لإسلاَم: لا لقن في الْمسجدِ عَوعة ا 
خوْخة اَبي بگر). 

]٥٦٦٤ [راحع:‎ 





نے بیان پور و یا کیا ان سے عمرو ین 
ینار نے اور ان سے رت این عباس بی اتا نے میا نکیاکہ رسول 
انلہ شکوام نے نبوت کے بح کہ می تیر سال خی مکیااور جب آ پکی 
وفات ہوئی وآ پکی عمرتر یھ سا لکی تھھی۔ 

(۳۹۰۴) ہم سے اس ئل بین عبدایٹز نے بیا نکیا کماکہ مھ سے 
انگ نے جیا نکیا ان سے عمرین عبیدرارشر کے موٹی ابو النحفر نے ؟ ان 
سے عبید مڑمی ابین ھن نے اور اع سے ححقرت الو سعیدر ید لی رٹ 
نے میا نکیاکہ رسول اللہ شال مب یر ٹیٹے پچ خر اپنے ایک تک 
بر ےکو الد تھالی نے اختیار دیاکہ دنیاکی مھتوں میس سے جو وہ چاے 
اسے اسیے لے ند کر نے یا جو اللہ تالی کے بیماں سے (آخرت میں) 
اسے پن دک نے۔ اس بنرے نے اللہ تال کے ہاں لئے والی جن کو 
پٹ دک یا۔ اي رت الو بک ٹیر رونے گے اور عر کیا ہمارے 
ماں ہپ آپ بر فندا ہوں۔ رت ابوسعیر کت ہیں) ہیں حضرت 
ااوبکر نٹ کے اس روٹے پر مت ہوگی؟ بتض لوکوں ن ےکم ان 
ہزرگو ںکو ویکیے تضمور یکلم نو ایک بنرے کے ملق روے رسے 
ہس سے اللد تتعالی نے ونیاکی تعتوں اور جو اڈ کے پاس ہے اس میس 
ےکی کے پین در ےکااختیار دیا تھا او ری ہکمہ رسے ہی نک ہمارے 
ماں باپ حضور یر فندا ہوں۔ لان رسول الد مب یکو ان دو چچیزوں 
ٹس سے ایک کا اختیار دیاگیا اور خرت ابوبگر بی م بس سب سے 
زیادہ ال بات ۔ے وائف خے اور ر ول الیّہ لم و نے فرمای اکلہ 
لوگکوں میں سب سے زیادہ انی صحبت اور مال کے ذریعہ ھ بر صرف 
ایک الوبگر ہیں .اکر میں اتی امت میں ےکس یکو انا غکیل بنا کنا 
ااویکر رفا کو بناتا الہنتہ الا بی رشنتہ ان کے ساخھ کائی ہے۔ مسحد میں 
کوئی دروازەواب کا ہو ابا رکھاجاۓ سوائے الو بکربلٹ 2 7 1 
طرف کھلنے والےررواڑے کے۔ 


آپج ۱ ہوا ىہ تھاکہ ملمانوں نے جو مجچد نیدی کے اروگرد رے تے اپنے اپ گھروں میس ایک ای ککھڑرکی مو کی ططر فکھو لک 
شی کہ جلدی سے مس رکی طرف لہ جائیں باب چایں آحضرت ٹڈ کی زیارت اپ ےگھردی ےکر لیس آپ نے عم 





ےت مرف رت 7ت قائم رے۔ تتحض نے ہے حدیث ححطرت ابوبگر صربق نٹ ھ کی 
خزافت اور انطلیت مطلقہکی ولیل نھبراکی ے۔ 


لث غن' غقیِْ قان ئن تھابز: 
َخََرَني غَرُوَة بْنْ الزّیْرِ رَضيٰ ال عَنه 
عَاِثّةً رَضیيٰ اھ عَْھا رَوْج اي 8ڈ 
لَت: ررلْم أغفلْ اَبوَيٗ فطٗ إِأُ رَمْمَ 
ینان الایْنَ وم یَمْرْ عَلیَا يَو إلاْ 
ینا رَسُول ال 8ڈ یں ۳ بکرة 
َو 7- مُهَاجزٴا نخو أَر٘ض الحَبَشَةِ ختی 
لغ بَرك الْعْمَادَ َقَيَةُ ابْن الاغنة - وَهُوَ 
يد الفْارة - فَقَال: این نِد یا آبا کہ 
فقال او بکر: أَخَرَجَني قومي فَأَربْد اُن 
أَىِیٔحْ في الأرْض وَأَبْدَ رَبٔي, قَال ابْنْ 
الدُغنة: اث مِثلّكَ یا أبا بر ل يَخَرُجْ 
ولا بُرخ, إِنك کے لت 
َتصبل ارجم رتحبل الكُلْ زنقري 
الضَیْفَ, وَتعیْن عَلّی نایب الْحَی. فان 
لكَ جار . ازجع واعبْد رك ببَلدِكَ 
فرَجَع وَارتَحَلِ مَعَهُ ابْنْ الاُضَة؛ فطافَ 
ابْنْ الاغِنَة عَشِیَةَ نی أُراف قُرَیْٔش فَقَالَ 
لغ : إك آنا کر لٗ يَْرٔخ مِلله رہ 
رج اَنرجوٹ رَجلا يَكیب 
لْمَعْدُوم وَبَصِلْ الرْحِمَ وَیَْيلُ الک 
وََقِي الطیْفَ وَبْعِیْنْ عَلَى نوائب 
الْحَی؟ ام تکذبا فُرَیْنْ بجوار ابْن 


(۳۹۰۵) ہم سے می بن کیہرنے جیا نکیا کھا ہم سے لیث نے بیان 

کیا ان سے مل ن ےک ابین شماب ے جیا نکیا ا خیش عردو بین زبیر 
نے خردیی اوران سے ٹب یکریم می زوچہ مطبرہ ححفریت حائکشہ وف 
نے جیا نکیاکنہ جب میں نے ہو سھاما یش نے اپنے ماں جا بکو 
دن اسلام ہی پر ایا اد رکوئی دن السا نی سگز رت تھاجس میں رسول 
کریم کلم ہمار ےگ رع دشام دونوں وقت تشریف نہ ماتے ہوں' 
پھر جب (ککہ میں) مسلانو ںکو ستتایا جاے لگاپ عظرت ال وبکر یٹ عبشہ 
کی ہجرت کا ارادہ٥کر‏ کے گھے۔ جب آپ مقام برک الفماد یر جھے تو 
آ پ کی مطاقات این الدغنہ سے ہوگی تو فبیلہ تقارہ کا سردار تھا۔ اس 
نے پوچھا ابویر نیہ اکما ں کاارادہ ہے؟ انموں تن ےکماکہ میرکی قوم 
نے سے غکال دا سے اب میں نے اراد ہک لیا ےکلہ ملک مل کف کی 
سیاحم تکروں (اور آزادکی کے ساتھ) ایے ز تی عباوم تگروں گا 
ان اللدنحنہ نت ےکما لیکن ابوکر تم یسے انسا نکو اپنے ون سے نہ خوو 
انا جاۓۓ اور اے کال جانا چاڑے۔ تم فختاجو ںکی ردک/رے ہو 
صلہ رت یکرت ہو۔ ‏ ےکسوں کاو جھ اٹھاتے ہو “ےمان واز یکرت 
دادر تپ قائم رٹےک دج ہ ےیاہآنے دا مصیبھوں می اس 
کی مددکرتے ہو میس مممیس پناہ دیتا ہوں وائیں چلو اور اسپنے شمرہی 
یس اینے ر بکی عباو تکرو۔ چنانچہ دہ وائییں آ گے اور این الد غنہ 
بھی آپ کے ساتھ دائںآیا۔ اس کے بعد این اللدخنہ رٹیشی کے قمام 
رداروں کے بیماں شام کے وق گیا اور سب سے اس 0821 
او بر یے تخ سکونہ خود لکنا چا سے اور نہ اسے الا جانا جا سے 
کیائم ایےے شف سکو زکال دو کے تو او ںکی احدادکر] سے “صلہ رتی 
2۵ ہے میسو ں کاو جھ اھ ہے“ ممان نواز یکر سے اور عق نکی 
وجہ سے گی بر نے والی مصییبموں میں ا سکی مد در ہے؟ قرلیش 
نے این الد غن گی ناہ سے انکر مھ ںکیا صرف ات اک ماک او بر رٹ 


الدُغنة: وَفَالو ا لاہن الدُغِنة : مُر آبا بکر 
ليْمّذ ره -ی ذارہ, فَیْمنلْ لھا رَالَقرً 
ما شَاءَ؛ وَلأ يذِینا بذلِك وَلا يَسَْعن ہو 
نا َمْمی ان بَین بس مَاءَنا وَابَاءَنا. فَقَال 
ذٰللك اہن الڈغنة لاہي نکر فلْث او 
کر يك يد زرل لی ذارو ز٦‏ 
یلین بصلاتہ رُلا یَقْر ۳ غ ارہ 
لم نذا لابي نکر نکی فمنجةا یناہ 
ذارہ وکان يُصَلّي فِيہ وَیَقرا الْفرآن 
ذف َلیْه َسَاۂ المُشْرِکَین ابَاؤهُم 
وَھُم یَخَبُون مِنه وَبنظُرُونَ إِلْه. وکان 
ابو بکر رَجُلاً بَكَاءٗ لا يَعْلِك غَیْنيْهِ إِذا 
قرَ الْفآت؛ فرع ذَلكَ اَشْرَافَ ریش 
مِن الْمُشْرِکِیْن, فَأرْسَلوا إلی ابْن اضق 
فقَيمَ عَلَيهھمْ فَفَلُوا: إِنا کنا أَجَرنَا آن 
نکر بجوَارِك عَلَى ان يَعبْد رَبَهُ لی ذارو 
قد جَاوَز دَلِكَ فَابَيِي مَسْجدا بتاء ارہ 
فأَعْلنَ بالصلاۃ وَالقِرَاءَةِ فی 7 قد 
خَشِینا ان َفيِنَ نسَاءَنا وَأبَنَاءَناء فَانهَهُ؛ 
ان اب ان َقتصِرَ عَلی ان يَعمْد رَبَهُ في 
قارہِ فَعَلَ وَإن آنی إلأ ان يَغلِنَ بِذَلِك 
لها یرہ يك دِشَكَ, لا قد کر 
ا نخفر كء وَلَسا مُِرْن لی بکر 
لإسیيغلان. قالتٰ عَانِشَة: قنی ابْنْ الغنَة 
ات لك علیہ فا آن تََعيرَ عَلّى 
اك وا ان زجع إِلي ذتٌجي, فَإلي لٗ 





اص وہ سس سی 
وہیں نماز یھی ادر ج .کی چاہے دہیں بڑھیس انی عبادات سے کیل 
"ملیف نہ پناس اس کاافمارن کر ںکی کک یں اس کاڈر ےکلہ 
کیں ہماری عو رخ اور تچ اس نہ میس نہ جنلا ہو جائیں۔ ىہ ہاقیں 
ابع الدشنہ نے رت ابوبک نٹ سے بھی اک رکبمہ دس ہتھ ونوں تک 
آپ اس پ ائ رہ اوراپ کھرکے انلد رت اپنے ر بک عبات 
ککرۓے زۓے' نہ نمماڑ یر رام بڑحے اور نہ اے کے سو ای اور 
لہ علاوت قرآ ن کرت تے۔ لیکن پچھرانموں نے اھ سوچ اور اے 
گھرکے سان نماز پٹ نے کے لے ایک مہ بنائی ہما ں آپ نے نماز 
رس روںح 1 اور ظاوت ]آن بھی دہیں اکرنے گے نیہ ىہ ہواکہ 
وہل مش می نکی عو رفوں اور بیو ںکاشح ہونے لگا۔ وہ سب تخت اور 
پندیدگی کے ساتھ وت رہاکرتے تے۔ ححضرت اورپ بے نرم 
دل انُان تھے جب ق من جی رکی حلاو تکرتے پے آنسوو ںکو روک 
نہ کت تے۔ اس صورت عال سے مش کان ریش کے مسردا رکھبرا گے 
اور انہوں نے ان الد غحنہکو جما ھہھا جب ابن الد خحن افو انموں نے 
اس ےکماکمہ ہم نے ابوبکر کے لے تھہماری بناہ اس شرط کے سساسجھھ 
تلی مکی صص یکہ اپنے ر بک عبادت وہ ان گھعرکے اند ہک یاکریں 
ین انموں نے شر کی غلاف درز یکی سے اور اہ ےگھ رکے سا نے 
ہماز یمن کے لے ایک چلہ بناکر بر صرعام نماز پڑ ھن اور لاوت 
قرب نکرنے جے ہیں ییں اس کاڈر ےکلہ یں جھاری عو ری اور 
ہے اس نے می نہ ہنا ہو جا اس لے تم‌انمیں روک دو اگر 
نہیں سہ شرط منظور ہ کہ اپنے ر بکی عباات صرف اپ گی رکے 
اندرہ یکیاکرس و وہ اییاکر سک ہیں لیکن گر وہ انظمارد یکریں فو ان 
س ےکم ھک تممماری پناد واپیں دے دی مک وککنہ نہیں میہ پبند ن٠ی‏ ںیک 
تماری دی ہوئی ناو مس چم دخل اندازیکھریں مین ابوبکر کے اس 
اما رک وچھی ہم پرداشت تی ں کرت ححفریت حا کش ریا نے بیا نکیا 
کہ پچ ران ال غنہ کرٹ سے یہاں آیا او رکم اکہ جس شرط کے 





اجب ان تَسسْمَع الْعَرَّبُ آني أَخَفِرتٗ عَلَی 


َُل عَفَتٗ له. فَقَالَ ابو بکر: فلي ره 
لَيْكَ جوَارَك _وَأَرْضّی بجوَار اللہ عَر 
وَجل. رَالْيْ فا يومَْ بمَكة. فقال 
ال 8ھ لِلْمْسْيِیْن: رراني اریت ڈاز 
مِجْرَیَكُم دَاتَ نل بن لائین رَھُمً 
الحرٴَان). فَهَاجَرَ مَنْ فَاجَر ققَل 
لْمَدَقِ وَرَجَع عَامَة من گان هَاجرَ 
اض الْحَبَشة إِلی الْحَدِيَقِ وَتَجَھَر او 
کر قَل الْمَدِيَةِ فَقَالَ لهُ رَسُول ال 8ل: 
(عَلی رِسْلِك, قإتي اروا أن بد 
لي)). فَقَالَ ابو بکر: وَعَل تَرْجُو ذَلك 
اي آنت؟ قَالَ: (رنَعي). فَحَبَس ابو بکر 
نفسنة عَلی رَسُول ال ہل لِیَصحَبَه وَعَلَفَ 
َاجِلینِ گانتا عِندَۂ وَرَقَ السمُر - وَھو 
الْبَط - أَرَبَعَة اٹھُر. قَال ابْنْ شِهَاب 
وا جُلوس في یت أبي تک في نَحْو 
الْهيْرَۃِ قَالَ قَائل لأَبي بَکر هَذَا رَسُول 
8 تَا - فی اعد لم يكنْيَأتَا 
فِيهَا - فَقَالَ ابو بکر: فَدَاء له أبي وَأمي: 
وٴالل مَا جَاءَ بە نی هَذا السمَاعَة لا آمر, 
َالتٗ: فَجَِاءَ ےا اللہ ا فَاستاذنَ 
بکر: أخرج مَنْ عِنْدَكَ فَقال أبو بگر: 
نما هُمْ اَعْلْكَ با٘بي آنت يَا رَسُول ال 
فال: لإني فذ أؤن لَكُمْ في الْحرٗوج. 


ساتھ میں نے آپ کے ساتھ عم رکیا تھا وہ آ پکو معلوم ہے ' اب یا 


آپ اں شرط پہ قائم ر ہے یا چک رمیرے عر رکو والپں تج کی کہ پ 
ھےکوارا 8نی ںسکہ عرب کے کانوں تک یہ جات بچنیچ کم میس نے ایک 
نس کو اہ دی تی. لان اس میں (قرلی کی طرف ے) دخل 
داز یک یگئی۔ اس پر رت اب وب وی ٹےکمامیں تہمارئی چاو داں 
کر ہوں اور ا رب عزد ہ لکی اہ پہ راشی اور خوش ہوں۔ 
ور اکرم یکلم ان دنوں کہ میں تٹریف رکتے تے. آپ نے 
مسلمانوں سے فمایاکہ تحھمارىی ججرت کک مگ مخے وب شک 7 
ت یہاں اور کے باجات ہیں اور رو ہے میدانوں کے درمیان 
وائحخ ہے“ چنانچہ جنمییں ابجر تکرناتھاانسوں نے بین کی طرف اجرت 
یی اور جو لوک سر زین عجشہ بجر تکر کے ے گے تے دو بھی پرینہ 
لے آۓ “ححخرت ابویک یھ نے بھی عریینہ ار ت کی تی کی شرو کر 
دی لان حضور ما نے ان سے فرب کہ چھ ونوں کے لے توف 
کرو مجھے نو شع ےککہ ہجر تکی اجازت یھ بھی مل جات گی۔ الوبکر 
نٹ نے عر سک یاکیاواٹچی آپ کو بھی ا سکی فوع ہے میرے باپ 
آپ بر فداہوں۔ تضور لا نے فرمایاکہ ہاں۔ نخرت اوبکر نیٹ نے 
تضمور میلچکو کی رفاققت سغ رکے خال ے اپناارادہ ملتڑئ یکر ریا اور دو 
اونٹیو ںکو جو ان کے پاس خی ںکیکر کے بت ےک اکر تیا رکرنے گے 
ار ین تکگ۔ امن شماب نے جیا نکیا ان سے عروہ ےک ححضرت 
عائکشہ بی ت ےکھا ایک دن ہم ابوبجر بویٹ ک ےگ ریش ہوئۓ تھے 
بھربی دوپ رگ یک کی نے ححفرت ابو بکربیھ ےکا رسول الد چا 
رر رومال ڈالے تشریف لا رے ہیں“ تضمور یا کا مممول ہمارے 
یہہاں اس وقت آن ےکاشٹیں تھا۔ حعطرت ابو بک ردپ ہو لے تضمور موم 
راہ نابز اھ رگیض آپ ولاو ددے 
تی تخریف لائے ہوں گے“ انموں نے یا نکیاکہ پھر تمور لچ 
تترف لالے اور انز ر ےکی اہازت چای' لوبگ نی نے آپکو 
اجازت دی نو آپاندرداخمل ہوۓ پھر تضمور لم نے ان سے فربیا 


ریت سہہہ ج را 


۱ طحمت رف ںیہ 2 





َسُولَ الل. فَالَ رَسُول ال ۸: ررَمَم)) 
ال ابر بگر: فُخد بابي انت یا رَسُول 
اللہ إخدی رَاحِلیٴ ھَاتیْن. قَالَ رَسُول 
ال : رربالمن)ء قالت عَابَثة: 
فَجَهَرنَاهُمَا أَحتْ الجھاز وَصَنعُّا لَهْمَ 
أبي نکر قطَفَةُ من نطَاقھُا فَرَبطتٗ به عَلَی 
فر نجرا اك اس ذات 
النطاق: فالت : تم لحق رَسُول ال 
لا وآبو بکر بغار في جبل ور فَکَمْا 
لی ثلاث لیال. بییٔ عنْدَهما غَيْد اللہ 
ُنْ أبي بکر وهو غلامَ شاب تقِف لَفِنْ 
ُکتادان به إِلأّ وَعَاۂ خی يَأٰتَهُمَا بخبر 
عَامِرٴ بٔنْ فَهَيَْةَ مُولی أَبي بَکر مِنحَة مِن 
ِنْ الشاء فَيَان في رِسُل - وَهو لی 
نخََھمَا وَرَضَیْفَهِمًا - حتّی يَعِقَ بھا 
َار بٔنْ فهَيرَة بلس, بْعَلْ ذَلِكَ فی کل 
ٍََ ہن بِلّكَ الليَالي الْلأث. وَاسَأَجَرَ 
رَسُول اللہ 8ڈ وآوئکر رَجُلا من بَي 
الڈیْلِ َهُوْ مِنْ بَِي عَبّدِ بن عَدِي هادِیا 
ِرنًا - وَالِْرَبّتٗ الْحَاِر بالهدَیَو - 
قذ غمَسَ حِلفا في ال الْعاص بن وَائل 


ےھر ہیزج د۹ ما 

ال وٹ ہالں ے ھوڑی دب کے لے سب کواٹھادو. ابو جنیر نے 
عم کیا یہاں اس وفت تق س بگھ کے بی آدبی ہیں میرے باپ 
آپءٍ دا ہوں' یا رعول الد مل ام. حضمور مپکزارنے اس کے بعد 
فرمایاکآہ گے ہہجر تک اجازت دے دب یگئی ہے۔ ابو بک ربیٹھ نے عرض 
1 مبرے باپ آپ پر ئدا ںیا رحل اللہ اکیا نے رفافت ہف رکا 
شرف حاصل ہو کے گا؟ جضسور ام نے فیا اہ ال انسوں نے عرض 
گی ارول ال ! ضرے اپ آپ پر ند ہوں ان روون یں ے 
ایک وٹ آپ نے ججئے! حضور لم نے فربایا کان قیت سے 
مضرت عائشہ ولہپ نے جیا نکیاکہ چرم نے جلدبی جلد کی ان کے لے 
یاریاں رد غک دی اود ٹہ نوشہ ایک لے میں رك دیا۔ ١ء‏ بنت 
الی بکر نٹ نے اپینے جکگے کے مکڑ ےکر کے می هکامنہ اس سے باند مھ 
را اور ای وجہ سے ا نکانام ذات النطاقی (چگے وا ی) × کیا عا لہ ین 
نے بیا نکیاکہ پچھررسول الد لٹ اور ابوبکر پٹ نے بل ٹور کے غار 
یس ڑا کیا اود جن راس وہ ںگمزاریں عبدالش بن ال ی بکری تا رات 
ومٴں جا اک رگزا راکرت تھے ىہ نوجوان بت بجع ارتے اور زین بے 
حد تے۔ بھرکے وقت وہاں سے لکل آتے او رمع سوسرے بی مل تیج 
جات سے وہیں اف رق رج بھ یمان سنتے اور نس کے 
ذرلجہ ان محضرات کے غلا فکارداٹی کے ل ےکولی نکی جائی نو اے 
تفوظے رک اور جب اند را چھا جات قے قتمام اطلاعات یہاں آکر 
جاٹھانے۔ اوک یھ کے غلام عام بن یرہ یٹ آپ ہردو کے لے 
قرب ی رورم ہے وا ی بر ی جراماککرتے کے اور کے رات 
گزر جائی و اسے فار می لاتے تھے۔ آپ ای بر را تگزارتے اس 
دود ہھکوگرم لوہے کے رات گر مک لیا چان تھا۔ رع منہ اندخرے ہی 
عامرین نیبرہ یھ نارے نل آتے تے ان ین رائوں شیں روڑان ہکا 
ان کا بی دستور تھا۔ حضرت ابوبگر وھ نے بنی الدگل جو بتی عبد ین 
عدک کی شاغ تھی کے ایک ٹف سکو راستہ جزانے کے لے اجرت بر 
ہے ساتتھ ررکھا تھا۔ بے ش٠نیس‏ راستوں کا بڑاماہ رتھا۔ آل ععائصس ین 





٦ -‏ : 
هي رَهْرَ عَلی دِينِ کفار فرش 


انا فَدفْعَاه الَيْه رَاحِلَیْهِمَا وَرَاعَدَاه 
غَار تور بعد فَاث لال بِرَاحِليْهِمَا صبٔح 
لاٹ وَالْطلقَ مَعهُما عَایر بٔنْ لَهَبْرَ 
اللِیْلْ فاخذ بھم طَرِیْقَ السُوَاجل). 
[راحع: ئ۷۱)) ۱ ۱ 
٢۹-فقال‏ ابْنْ شھاۓ: وَأَخبَرَّنی عَبْد 
رش بن خالار ادج - وَفر 
ابْنْ أجي سُراقة بن مَالك بن جُغْشم - 
أئ با أَخَيَرَهُ أَنهُ سَمِعٌ سُرَاقَةً بْنَ کے 
یقُول: ‏ (رجَاءَنا رُسُل کفار قریٔش 
یَجْعَلُونَ في رسُول ال ف8 رَآبي بکر 
دِیَة کل وَاحدِ مِنهُمَا مَنْٗ فَتلهُ أوْ أَسَرَهُ. 
قال: عَليَا وََحْنْ جُلُوسْ فَقَالَ: یا سُراققَ 
اي قد رایت فا أَسْووَةً بالسّاجلِ أََامَا 
مُحَمّذا وَأَصَحابَة. قال سراقة: لے 


أنْهُمْ هُمْ. فَقلْتُ لهُ : لَیْسُوا بھم وَلَكِكَ٠‏ 


ٴ‌‌ 


رَأَیْتَ فَلاَنَا وَفلانا انطَلَقُوا بأَغْیتَا. تم 
دَعَل فُأفرت جاریَي ان تَعرُج بقرہي 
- وَهِي من وَاءِ أَكْمَةِ - فَحَِْھَا عَلَئ 
واحڈت رُمنجي فحرجت بہ من ظھُر 
الٔیْت َخططّت برْجّه الأرْض وَخفضْتٗ 
عَالِيْهُ ختی أَتَیْتْ ہي َرکٹھا: فَرََعْتَھ 
تقرب بي: خی لوت مِنھُمْ فَعَثرّتا بي 


وحن ے 
و ای وپ 7ج ان 
ہز رگکوں نے ۱ مس بر ا نکیا او را بولوں ااٹئٹ اش کے حوالے 17 
دي۔ قرارے پیا خھ الہ تین راتیںںگزا رکرب شنس جار ٹور یش ان 
سے طاققا تکرے۔ چنانچہ تیسربی را تکی مہ کو وہ دووں اونٹ لے 
کر( گیا اب عاعمین بر نٹ اورے راہن تاےٰ والاان عم ات کو 
سان لن ےکر روانہ ہو سا عمل کے ران سے ہوئے ہوئے۔ 

(۳۹۰۷) ابن شماب نے بیا نکیا اور جھے عبدال رممکن بین مالک مدجی 
نے نجرد ی وہ مرقہ ین الک بن مم کے کھج ہی ںکہ ان کے والد 
نے انیس خجردبی اور انموں نے سراقہ بن عم بٹ کور کے سن کہ 
جکارے با ںکفاد ڈرٹیش کے قاصد آے اددب یی یکش یک کہ رسل 
ال نول اور حفرت ابویک پٹ کو اگ رکوئی مخ س تق یکررے یاقی کر 
لالۓ ثً اے ہر ایک کے پرلے میس ایک سو اونٹ دے جائیں گے۔ 
انی قوم بی یر کی ایک ماس میس یٹ ہوا تھاکہ ا نکا ایک آدیی 
سان آیا اور ہمارے تقر بکھڑاہ کیا. بم ابھی ٹیش ہوئۓ تے۔ ا 
ےکم صراق ! سال پر میس ابھی چند سائے دک ھکر آ رہایں مر 
خیال ےک وہ جاور الع کے سا تی بی ہیں( کیا)۔ راہ رخاٹث نے 
کہامیں جج گیا سںکاخیال جج سے نین میں نے اس س ےکم اک وہ 
لگ میں ہیں میں نے فلاں فلاں آدب یکو دیکھا ہے ہمارے سسانے 
ے ای طرف گے ہں۔ اس کے پور میں ماس میں تھوڑی دے اور 
یلم را اور پھر اشھتے بی گھ کیا اور ابی لونڑھی سے کم اہ مہرے 
کھوڑ ےکو ل ےکر لے کے چیہ بی جاۓ اور وہیں برا انظار 
کرے اس کے بعد میس نے این نیزہ اٹھایا او رگ کی پش تکی طرف 
سے با ہر نگل آیا میس نیز ےکی نوک سے زین برک متا ہوا چلاگیا 
ار اور کے تے کو چیا ہوئے تھا (صراقہ بیہ سب چھ اس لے کے 
رہاتھاک ہم یکو خمرنہ ہو ورنہ وہ بھی مییرے انعام یں شریک ہو جائے 
٦‏ ہیں کھوڑے 2 ال اکر ا ر سوار ہوا اور صا رثاری کے 
ماق سے نے چلا؛ جن ی جدئی کے اہ بھی میرے لے نمکن تھا" 





َرٗبي؛ فَخَرَرتٗ عََھَاء فَقُمْت فَأمَوَْتٔ 
الأزْلام: فَاسَلْسَنْت بھا: اضَوٰهُمْ او لا؟ 
حرج الِْْي اکر رک رَسي - 

وَعَصَبّت الأزْلامْ - نقر٘بَ يی؛ تی و ختی إڈا 
سیف فِرَاءَة رَسُول الل 88 رَمْر لا 
بُلْتٗ, وَاہو کر بُكَلر الالیفات ساختٗ 
دا فَرّسي في الأر٘ض خی بََعتَا 
لرَكبيْنِ. فَخَوَرت عغََھا تم زَجَرَتھَا 
تا فَلمْ نکد تَخْرِج یَدیھَا, فَلم 
اوت فَابمَةً بدا لأَر بَديهَا ان سَاطع 
فی السُماء مِنلْ الاأخانء فَاسْتقَسَمْت 
بالأزلام فحَرَج الَذِیٗ ارڈ فنادّیتھم 
بالأمان فوقفواء فرکیتٴ فرسی جتی 
جنتھم. ووقع فی نفسي حین لَقیْتُ ما 
زمسول اللہ 9, نَقْتَ ل: (نَ قَومَكَ قد 
جَعَلوا فيْكَ الایَةَ اه کے ا 
رب الناس بھم, وَغرضظتٗ عَلَيْهِمْ الا 
لماع فَلم يرْزآئي, وَلَمْ يَسْلَني الا 
ان قَال: اخ عیا. فَسَالهُ اذ يَكَبَ لی 
کتاب اي فَأمر عَابز بن فهيْرَْ کب 
لی رع من ای تم مَضّی رَسُول ا 
فال ابْنْ شِهھاب: فََخَيَرَي غَرُوَ 
بن ایر ((اث رَسُول اللہ فلا ثقي الزَییْر 
فی رکب مِنَ ملین کانوا تجارا 
الین بِنَ الام فِكَسَا الزیْرُ رَسُو لا للہ 


آخر میں نے ا نکو بای لیا ہی یش گن نے فھوک کا دز 

بے زشن گرا دا .یکن می ںکھڑا ہوگیاادر انا اھ رش یی طرف 
بڑھایا اس میس سے تی ا لک میس نے فال ال کہ آیا میس انیس 
متعمان پنیا کت ہوں یا ضھیں فال (ا ببھی) دہ ٹگی لے میں پند میں 
کر تھا۔ مین ہیں روبپارہ اۓ ھوڑے سر سوار ہوگیا اور تیروں کے 
فا کی برواہ نی ںکی۔ چلرمیراکھو ڑا جھے تیزی کے ساھ دوڑاۓ لے 
جارہاتھا. آخر جب میں نے رسول اللہ مکی مکی قرات سی“ آحضرت 
شا میری طر فکوئی قوجہ نمی ںکر رہے ت لیکن حعقرت ابو بر یھ 
ار مار اکر وک تج و مر ےگھوڑے کے آکے کے رونوں ہاوّں 
زمن میں وعخس می جب وہ تنوں تک وٹ سکیا یس اس کے اوپر 
گر یڑا اور اسے ا گے کے لے ایی نے ا سے اٹھانے یک ویک کی 
لیکن وہ اپنے پاؤں زین سے نمی نال کا۔ بڑی مش٘ل سے جب 
اس نے ری ططر حکھڑے ہہون ےک یکو شن کی فو اس کے آآکے کے 
پاؤں ے منقت سا بارش ھکردعونی سکی طرح آسا نکی طرف چٹ نے 
گا میس نے تیروں سے فال ٹالی لان اس عرتب بھی دتی فال آئی سے 
یس پبند ٠ی‏ ںکر تھا۔ اس وقت میں نے آحفضرت من کو امان کے 
لے پکارا۔ می ری آوازیر وہ لو گکھڑرے ہو گے اور می ا نےگھوڑے 
ر سوار و کر ان کے اس آیا۔ ان تک رے ارارے کے ساتھ کے 
سے جس طرح مجھے روک دیاگمیاتھا ای سے جے نین ہ وکیا تھاکہ 
رسول الد شک کی دعوت غالب اکر ر ےگی۔ اس لے میس نے 
تضور مل س ےک ماک آ پکی قوم نے آپ کے مارنے کے لے سو 
اونوں کے انعام کا اعلا نکیا ہے۔ پچھریس نے آ پکو قرییش کے 
ارادو ںکی اطارع دیی۔ یں نے ان را تکی یدمت مس لہ وش 
اور سامان ٹین یکیا لگن حور مزلم نے اسے قبول میں فرمایا مھ سے 
کسی اور کابھی مطالہ خی ںکیا صرف اتک ہراکہ ہمارے متحلق راز 
دوارئی سے کام ینا یکن میس نے عو کک یکہ آپ میرے لے ایک 
ام کی تر یککیھ ہے مضور ما نے عام رین فیرہ زی ھکو عم دیا 





فلا رانا بکر باب بَیاض. وَسَیع 


لْمْْلِمُوت بالْمَدِيَةِ مَخرَج رَسُول ال 
من مَكَةَ فکانوا يَُدُونَ کل غداۃ 
لی الَحَرٰةِ فینتظِرُونة ختی یَرُدَهُمْ حَرٗ 
الظّهِيْر فَانقَلُوا یَومًا بَعْدَمَا اَطالوا 
اَِظارَهُم: فَلَمًا وَوْا إلی بٰیْوتَهمْ أُوْفی 
رَجْلْ من يَھُود عَلَى اطم مِن آطمِهِمْ 
لأثر ينظْر إِلیْں فَبَصرَ برسُول ال 
َأَصْحابه مُیْضِیْنَ یَزُول بھم السْرَابُ 
فلمْ بَْلك الَهُودِئ ان قَال بأَعَلَی 
صوتہ: یا عَعاشْر الْعربی ھذا جَدُکُم 
الَِيْنَ تنتظرٴون. فََارَ الْمْسْلِمُوتَ إلی 
السُلاح, فَلقوا رَسُول اللہ 88 بظھّر 
الْحَرَّقَ فَدَل بھم ذّات الْیْمِیْنَ ختی نَزّل 
بهم في بني عَمْرو بن غوفب وَذْلِكَ يَومَ 
الالینِ من شھُر رَبیٔع الأوْل, فَقَامْ ابو 
کُر لاس وَجَلَس رَسُول ال فا صابتا 
فقَ مَنْ جام من الَأنصارِ - مِمُن لَمْيَر 
رَسُول اللہ گلا- یی أ نکر ختی 
أصابت الشُمٔس م ا ۳ فابَل 
و بَکر خی ظللَ عَلَيه برِدآنہ, فَعَرَف 
لاس رَسُول اللہ بل عِند ذَلِك؛ فَلےٰ 
سُولَ اللہ 8 في َي غنرو بن عَزفٍ 
حت غَشَرَة لَيْلَةَ را المَسجه الّذِي 
اُسُسٗ عَلَى التقوَی, وَصَلّی فَْہِ رَسُول 
اللہ 88. تم رکب رَاحِلنَه فَسَار يَمْي 
مَعَةُ الَاسْء ختّی ابُرکت عِندَ مَسُجد 


اور انسوں نے پچکڑے کے ایک رقعد بر تریھ امن لکھھ دگی۔ اس کے 


بعد رسول اش م چنا آگے بڑتے۔ ابین شماب نے بیا نکیا اور انیس 
عردہ جع زبیرنے ترد یک رعول الد مڑپک کی طاقات زب رن سے 
ہوگی جو مسلمانوں کے ایک ججارکی قافلہ کے ساجتھھ شمام سے وائیں آ 
رج ےہ زہیر نیٹ نے تضور مزلم اور ابوبکر بویٹ کی خعدمت میں 
سفید او شاک جن یگی۔ اوھررینہ میں بھی مسلمانو ںکو تضمور مکی کی 
کہ سے ہجر تک اطلاع ہو پلگی تی اور یہ لوگ روزانہ م۰ کو مقام 
تک آتے اور امنظارکرے رت ممیان دوپ رک یگ ری یکی وجہ ے 
(روپر۷) انی واپیں جانا تھا ایک دن جب بمت طول انظار کے 
ید سب لوگ والیں آ گے اور ای گرم ےپ ایک بیمودیی اپنے 
کیک حل بر جچھ دیے چڑھا۔ اس نے آفضرت مل در آپ کے 
ساتھیو ںکو ویکھا سغید سفید لے آ رہے ہیں۔ (یا زی سے جلدی 
جلد یآ رے ہیں) بنا آپ زدیک ہو رہے تے | تمی ہی ددر سے پالی 
کی طرح ری کا چک ناکم ہجام تھا یودی بے اختیار چا اٹھاکہ اے 
عرب کے لوکو! ارت برک سردار گے جن کا میس انظار 
ھا مسلران :مار ےکر ووڑ ڑے اور تضمور میپام کا مقام 7ب 
امتقبا لکیا۔ نے ان کے ساجھ دا ہی طر فکا راستہ اخقیا رکباادر 
نی عمروبن عوف کے مہ میں قا مکیا۔ یہ رؤع اماول کا ینہ اور ہکا 
دن تھا۔ بویٹ لوگوں سے لے کے مل ےکھڑے ہو گے اور رسول 
لد یڑام ماموشش یھ رے۔ انصار کے جن لوگوں ئے رسول اللہ 
مکو اس سے پل ٠یس‏ دریکھا تھا دہ ابو بک ری ب یکو سلا مک رہے 


تے. لیکن جب حضوراکرم مو بر وحوپ پان کجی ف رت ابو گر 


7 نے انی چاور سے آحفضرت ڑل بر ساب ہکیا۔ ال وت سب 
لوکوں نے رسول الد ام کو پان لیا۔ حضور اکرم مٹٹا نے بی عرد 
بن عوف میں تقریب وس رانوں تک تا مکیااور دہ “چد (ا ہن سکی 
اد نوک بر قائم ہے وہ کی دوران شی تی رہہوکی اور آپانے اس 
یس نماز بھی پل ر(حعہ کے دن) آحضرت مو انی انی ء سوار 


ُ 


لرسُولِ 8 بالْمَدِيّقِ رَهْوَ يُصَلّي لی 
میا رِجَال بن المسِْمیْنَ وکان 
برکٹ لئ لوت ول عََُِْ 
َيْمیْنَ في حُظر اَسْمَد بن زُرَارَةق فقال 
رَسُول ال بل جن برکتا يہ زاجلعۂ: 
(ڑھدا ان شَاءَ ال۵ المنزل)). نٔ دُعا 
َسُول ال 9ل الفلائیں فَسَاوَكهُمَ 
باْمِیَد لِيتَخِذَۂ مَسْجذاء فَقَالاً : بَلْ نَهبْه 
َكّ یا رَسُولَ اش فُأنی رَسُول ال 8ڈ 
ان یَقَبلَه مِنهُمَا هِبَةَ ختی ابَْاعَهُ مِنهُمَاء ٹم 
نَا مُسجذا: وَطقَ رَسُول اللہ 88 بَنقُلْ 
مَقَھم اللبن فی بُنانهِ وَیقول : هُوَ یيَقَل 
للہن. 
“ هذا الْحِمَالُ لا حِمَال خیبْر 

ذا ابوٗ ربا واَطْھر 
ویقول ِ ے‫ 

اللهُمْ ؛ئ الأجْرَ أَجْر الَخِرَۂ 

فارخم الأنصَارَ وَالمَُاجرَہ 
ؤ2 نل بشْمر رَجُل من ا ار ٢‏ مین لم 
يسَم لي. قال ابْنْ شْهاب : وَلم يَلغنا - 
اي الأحَادٔٹِ - آئ رَسُول اللہ ڈ8 تَمثْل 
بت شِعر تام غیْ ھُذہ الأّات. 





ہوۓ اور صحابہ بھی آپ کے ساتھ ول روانہ ہوئے۔ آخخ ھپ کی 
سواری رین منورہ ہیں اس مقام پہ ]گرب ھگئی جماں اب مہ نب وی 
ہے۔ اس مقام بر چند ملمان ان دفوں نماز اد اکیاکرتے تے۔ مہ جلہ 
کیل اور س۷ل( بج :ینا) دد یم یو ںکی شی او ر جو رکا یما ںکھلیان 
کا تھا. ہہ دونوں جے ضرت اسحد ین زرارہ ری کی بردرش میں تے 
حت آپ کی او شی وہاں مہ گی و رسول اللد متام نے فرمایا ان خًاء 
الد بی ہمارے قیا مکی جہ ہو گی۔ اس کے بعد آپ نے دونوں یمم 
و ںکو بلایا اوران سے اس تل ہکامعاط ہکرناچاپا کہ ول مس نف رکی 
جاتگے۔ دونوں بچوں ن ےکماکہ نیس یا رسول اللہ منام ! م مہ کہ 
آ کو مخت وے ہیں کے“ لیگن حضور کلم نے مفت طور پر قبول 
ککرنے سے انکا رکیا۔ زی نکی ھت اداکر کے لے کی اور وہیں مجر 
ری ا سکی لی کے وقت خو و تضور اکرم موک بھی اہ زیم کے 
اھ ایپٹوں کے ڈعونے مس شریک تے۔ ایینٹ ڈعوتے وقت آپ 
فراتے جات تےکہ ”یہ بوچھ خی رکے بوچھ نیس ہیں بکلہ ا سکااجر و 
اب الد کے بیہماں پائی رجئے والا سے اور اس میں بہت طہارت اور 
ای ہے" اور آححضرت موم دعا فرماتے کہ ناے اللہ !اج ٹوا 
آثرت می کا سے ہیں پے انار اور ”ما جرین پر ابتی رمت نازل آہا'' 
اس طرع کپ نے ایک مملران شاع رکانشعم بڑھاہج نکانام بے معلوم 
میں“ این شماب نے جیا نکیاکہ اعادیث سے ہیل ہہ اب تک 
معلوم نہیں ہو اکہ آتحضرت موم نے اس شع رکے سو کسی بھی شماعر 
اث ورے شع کو کسی موقعہ یب بڑھاہو۔ 


نا واقعہ بجرت اہمال اور تقصبیل کے ساتھ موقح مو کی مہ عیان مش آیا ہے۔ جار اسلام یش ا سکی بڑیی اعمیت سے 
ے۲ عفر وت یی شذبہ ہا سقبم ا۶ا کی با رمق تش کہ رسو لکریم مو محضرت ابوبکر درب بویٹ کو سا نےکر شم رجہ سے 
لے کیہ سے پر ۔ پاچ مھیل کے فاعلہ ب رکوہ ٹور ہے ج سکی بڑھائی سرن ڑہے۔ آپ بصد شقت پہاڑ کے اوپر جاک ایک فار میں تام 


پر یہ ہوئے۔ 


مد ل ے۹اء کے سی مارک کے موہ پر میں بھی اس نار تک جاکر وہاں تھوڑیی دم بر ہجر تکو یا کر چکا ہوں۔ اگ رم 
کول کا ین دن ول قیام رہاجچ نی شب میں وہاں سے ہردو ہز رگ عازم وین ہوئے۔ عام/ ن نرہ بیہ اور عبراللد بین ارانقط بویٹ کو 
معاؤتزرم سف کی حیقیت سے ساتھ لے گئے۔ وین کی جانب کم رب الاول روز دو شضہ ٦ا‏ سخ ر۹۷۲ کو رواگی بہوگی۔ سکمہ والوں نے 





ک( 7ی وچ ویش اچ رش 
آپ ہرد وک یگر تار ی کے لے تچاروں طرف جاسوس دوڑا دہے تھ۔ ججن میں ایک مراقہ بن عم یھ بھی تھا جو پت یگھوڑی بہ سور 
جع راغ سے پھھ آکے آفضرت الم کے تیب پل جیا ت اح ہآ کی بد دعاےگھوڑی کے پیر زین میس ونس گے اور صراقہ جج کیا 
کہ ایک جج رسول طول بر عملہ آسمان نمی ہے جس کے ساتہ ال کی حدد ہے۔ آخر وہ امن کا طلب گار ہوا اود ری ری طور پر اے 
ان دے دب یگئی۔ غار سے مگ ل کر پللہ بی دن آٌب کاگزر ام معبد کے مہ پر ہوا تھاجھ قوم خزاعصہ سے شی اور صرراہ مسافرو ں کی 
غدرمت کے لئے مضمور تھھی۔ الاستعاب میں ےک جب حراقہ والیں ہونے لگا تو آحضرت مکالم نے فربایا صراقہ اس وقت تیر یکیاشحان 
ہوگی ج ب کسر کے شا "کن تیرے ہاتھوں می پہنائۓے جائیں کے راقہ بزیٹھ اد کے بعد ملمان ہوئۓ اور غلافت فاروئی ٹش 
مدائی ہوا او رکسرکی کا اح اور زو رات درہبار خلافقت میں آۓ تو رت ع نیٹ نے سراقہ بویٹ کو بلاکر اس کے ہاتھوں می ںکسریی 
کے لکن پہنا دئے اور زبان سے فرایا اللہ کہا کی بوئی شان ہ ےک کسر کے کن سراقہ بی اعرالی کے پاتھوں میں پہنا دئے۔ زیم 
ام معبد بر آفحضرت مزلم نے آرام فریا۔ دہاں سے ددانہ ہہونے پر راستہ میں بریدہ اسلھی ملا جو آ پکی حلاش میں للا ماع ھآپ سے جم 
کلام ہونے پر ای عترساتھیوں کے ساتھہ ملمان ہ وگیا۔ نیز راستہ ہی میں زبیرین عوام بٹھ ھی لے جو شام سے ؟ ر۔ہے کے اور 
ملمانوں کا حجارت پیش گردہ بھی ان کے ساتھ تھاانموں نے نب یکریم مم اور نحضرت ابوبکر وی کے لے سفید پارچہ جات یی کئے۔ 

۸ رق الاول روز وو شفبہ سم توی مطالقی ۲۳ خب ر۶۲ ء کو آَ قایس خی گئے۔ بیج شفبہ تک یماں قیام فمایا اور اس ددران ٹش 
تا بی یر ری اہی جگہ شی خدا عفر عی منشی وھ بی یں کیچ گے رع الول لہ مایق ے۲ مقر۹۴۴ روڈ جع آپ 
باے روانہ ہوئۓ بمعہ کا وقت بنو سام کےگھعروں میں ہ وگیا۔ یماں آپ نے سو آومیوں کے سائھھ بجعہ بڑھا جو الام میس پھلا بمعہ تھا۔ 
اس کے بعد آپ یش بک جنولی جانب سے شمری داقل ہوے اود آج بی سے شم رکا نام مین ای ہدیا 

عامربن فیرہ بی جو آپ کے ساتھ سفری تھا رہ ححضرت اوبگر صدبی بی کاغلام تھا۔ ححضرت اسمام ریا حرت ابوبکر صد لی یھ 
کی صاجزادی ہیں انسوں نے توشہ ایک پچجڑے کے جھیلہ میں رکھا اور اس کامنہ باند نے کے لے اس ےکمربند کے وو گکھڑ ےکر دے اود 
اس سے مج لہ کا منہ باندھا اس روز سے اس نانوؤن کا قب ذات النطاقین ہ وگیا۔ عبدراللد ین ارئقط راست کا ماہر تھا اور عائ بین دال 
سی کے اندان کا علیف تھا۔ نس نے ع ری قعدہ کے مال ایک پالہ می پاتھ ڈب دک اس کے ساتھ عل فکی شھی' ای پالے میں 
کوئی رگ یا خون بھرا جا تھا سراقہ ین مالک وٹ کت ہی ںکہ میں نے پاضے لے اور فا لکھو یکہ جج ھکو آحضرت میکوم کا ج ناکرا 
چاریے ما خی ںگرفال میرے غلاف نگ یکہ یس ان کا یھ خقصان نکر مسکوں گا۔ عرب تیروں بی فا لکھو اکرتے تے۔ ایک مرکا مکرنا اکھت 
دوسرے بر نہکرنا لکھت ؛ پچ رتیر ان میں جوضسا تخت اس کے مطابتی عم لکرتے۔ سراقہ بویٹ نے بروانہ امن حاص لکر کے اپنے رکٹ 
میں رکھ لیا تھا۔ روایت شں لفظ یزول"بھم السراب کے الفاظ ہں۔ کراب وہ ریت جو داھوپ میں پا یکی طرح ہچکتی ہے۔ عافظ ت ےکما 
ض نے اس کا مطلب ہو ںکھما ےکہ امھ می ان کے ہن ےکی جکت معلوم ہو رہی تھی لیان نزدیک آ ہے تے۔ یہ بیمودی کا ذکر ہے 
نس نے اپ عمل کے اوبہ سے سفرییس آئے ہوئے ن یکریم م مک دس ھکر ائل بین ہکو بشارت دئی تشھ یکہ تہمارے پزرگ مردار آ 
کے شروع میس برینہ دانے رسو لکریم و کو نہ پان کے اس لئے حخرت ابوبر یٹ آپ ب رکپڑے کا سا کر ےکھڑے ہو نے 
ابوبکر نٹ بوڑھے سفید رلی تے اور آحفضرت مک کی با رک ڈاڑھ ساہ شی لھنرا لوگوں نے ابوبگر بویٹ ج یکو نہ ر مھا ابوبکر بی کو 
جلدری سغیدری آگئی شی ورنہ عرییس وہ آححضرت مڑچتام سے دو اڑھائی برس بچھوے تے. آخر عدریث میں ؤکر ےک مصچہ نو یکی لظیبر 
کے ودقت آپ نے ایک رجز بڑھاخس میں خی رکے بوچھ کاؤکر ہے۔ خیہرسے لو کجور اتکور وغیرہ ما کر لایاکرتے تے آفضرت ٹل 
نے فربایاکہ خیب رکابوجھ اس بوجھ کے مقابلہ بر جو ملمان تقی سد وبی کے لئ پچھرادر گار ےکی شکل میں اٹھا رہے تھے بھ بھی نہیں 
سے وہ ونیا ‏ سکھا بی ڈالے ہیں اور ہہ پوجھ و ایا سے جس کاٹواب بیڈ ام رے مگا۔ جس مملان کا شع رآحضرت ٹوالم نے با تیادہ 





عپدالد بن رواحہ نوچ تھا پچوسی موھد تنیلات بت بٹھ ہں ۔ 


۷ ۰- خدُثنا عَبْدْ ال بْن أبي شیة 
حَدُننا ابو أَسَمَة حَدْثا مِشامٌ عَنْ أَييْه 
وََاطِمَة عَنْ اَسْمَاَ رَضي اھ عَنْهُمَ 
(رصنعتٗ سُفرَة لِلَبيٗ صلی ال عَلَيه 
وَسلم وَاَبي بکر جِيْنَ أَرَادَ الْحَدِبَةقٌ 
فقلْت لأہی: ما أجد ینا أربطۂ إٗ 
ذاتٌ الطَاقَيْنٍ)). وَقالَ ابْنْ عبًاس: 
((أَسمَاء ذاتٔ النطاق)). 


[را جع: 1))] 


(ے۳۹۰) ہم سے عبدالشد من الی یہ نے بیا نکیا “کا ہم سے الو 
اسامہ نے بی نکیا کما بھم سے ہشام بین عردہ نے جیا نکیا“ ان سے ان 
کے والد اور فاعم بثت منذر ئے اور ان سے اسماء ٹیا ن ےکلہ جب 
ب یکریم موم اور جحضرت اب وب بی مین جج تکر کے جانے گے لو 
نے آپ دونوں کے لے ناشتنہ تیا رکیا۔ ٹیل نے این والمد (حضرت 
ابوبکر خی ھ) سے کماکہ میرے 2 کے سوا او رکوئی زا وقت 
میرے پااس ایی میں ننس سے میں اس ناش کو باندھ دوں۔ اس پر 
انسوں تن ےکماکہ پچلراس کے دو ککھڑ ےک رلو۔ چچنانچہ میں نے الیساہ یکیا 
اور ال وقت سے میا تام ذ ات النطاقین (دد پگگوں وا ی) ہوگیا اور 
ابع عمباس شرتنانے اسم ءکو ذات النطا قیکما۔ 


لک بی عحطرت الوبکر صدرلق بش کی صا جزادیی ہیں ا نکو ذ ات النطاقی نکما جات ہے ۔ کیو کہ انموں نے بجر تک رات میس اہیے 

یچ ہکو با کر دو جے کے تے ایک حیہ می قوشہ دان باندھا اور دوسرےکو یرہ پندھ دی تھا۔ حطرت ماشہ مٹیا سے 
دس سال بڑی تھیں ان بی کے فرزند حضرت عبدادر بن زی ریت کو اح ظالم نے اف یک ریا تھا“ ال عایشے کے پچھ ون بعد ایک سو سال 
کی عم اکر حضرت اسمام نے ےھ میں انقال فرمایا رضی اللہ عنماد ارضاا آش۳ن۔ 


٤ھ‏ ات وت رھ نثار ات 
وٹ ١‏ کے 7 ِ‌ ے‫ : َ‫ 
غندر حدلنا شَمَة عغَن أبي اِسحاق قال: 


ور او یں وی ہیں اب ہو ا ا رو ےک20 1 
سمعت البراء رضی اللہ غَنة قال: ((لما 


اف البِ صلی ال علیہ وَسَلَمْ ہل 


فَدَعَا عَلَيْهِ النبيٰ فساخت بهِ راز تا قَالَ: 
اذغ ا ليی ولا أَضْرُك فَدعَا لَهُ قال 
ُعَطِش رَسُول اللِ صَلّی ال عَلَيه وَسَلمَ 
َمَرٗ براع, قال ابو کر : فَأحذت فدَخَا 
ختی رَضیْتً)). 
[راحع: ۹ ]۲٢٢‏ 


(۳۹۰۸) ہم سے بن بشار نے بیا نکیا کم ھم سے خندرر نےمیان 
کیا کم ہم سے شعبہ نے جیا نکیا ان سے ابواساقی نے ماش نے 
براء نین عازب بویٹ سے سنا انموں نے یا نکیا جب بی کیم مو 
دی کے لیے روانہ ہوے قے راقہ بن مالک بن شعھمنے آ پ کا تھا 
کیا آحضرت لا نے ا سکیلنے بددعاکی فو اس کاکھو ڑا زین میں 
وم سیا اس نے عمض ضک یکہ میرے لئ الشد سے دعا تج کیہ اس 
محیبت سے تبجات رے) ین پک وی نتصان یں کروں کے 
نے ا سکیل دعاکی۔ (ا سک اکھو ڑا زین سے نگل آیا) رسول اللہ ڈوم 
کو ایک عریتہ ران میں پاس معلوم ہوکی ات مس ایگ تروا) 
گزدا۔ وریہ ے یا کہ ری نے ایک ال اراس شس 
(روڑی ایک یریک ھوڑا ہارورم روہ وہ رورو نے نکی 
دمت میں لاک بن لکیا کے آب نے مو فرمااکہ می خوشٹی حاصل 





ہوئی۔ 


رت سراقہ بین مالک بویٹ بڑے اوج درجہ کے شاعرتھ اس موقعہ بر بھی انموں ئے ایک تصیدہ بی کیا تھا ٢ھ‏ میں ا نکی 


ونات ہو لی۔ ۱ ۱ 

۵۹-- خدثبي زَکراءُ بْنْ يَخی عَن 
أبي أُسَامَة عَنْ مِثام بن غُروَةَ عَنْ بی 
عنْ اَسْمَاء رَضيٴ ال عَنَھَا أَنَهَا حَعِلتْ 
بب الل بن ایر قالت: فحرَجْتٗ وأنا 
میم فَاَیٔت الْحَدِلَقَ فَتَرلّۓ بقباء لَرَلد 
بقباء, تُمْ آّۓ به اي صلی الل عَلَبه 
وَسَلم فَوَضَغنة في خرف تُمْ دغا بر 
فمَفَه مل في لہ لگان اَل يہ 
دخ جَوله رٔق رَسُول اللہ صلی اللہ 
َلَيْهِ وَسلمَ ِمْ حَنکَهُ بتَمْرَ, تم دَغَا له 
وَبَرْكَ عَلَیْه وکان أوْلَ مُوللودِ ود فی 
الإسلام). تَابفَةُ خالِد بْنْ مَحلَدٍ عَنْ عَليٗ 
بن مُٹھر غَنْ ہشام عَن أَبيْه عَنْ أَسْمَاءَ 
َيٗ اللّ عَْھَا رأَنَهَا اجرت إِلی الٍْيٰ 
9 رَھِي خُلّی)). 

[(طرفه پی : .]٥٥٤۹‏ 


(۳۹۰) جھ سے زرکریا بن مکی نے میا نکیا ان سے الو اسامہ نے بیاان 
کیا ان سے ہشام بین عردد نے ' ان سے الن کے والد ے اور ان سے 
صخرت اساء ریا ےکلہ عبد الد کی زییریہسناان کے پیٹ میں تے “ 
انیس دفوں جب ح لکی مردت بھی پوری ہو ہچگی صھی یس پرینہ کے 
لئے روانہ ہوگی یماں مک یں نے ایس پڑ ا وکیا اور یں عبدالشہ 
خیش پا ہوئۓے۔ میں انمیں لن ےکر رسو لکریم مو کی خعد مت 
یس عاضرہہوگی اور آ پک یگود ٹیس اسے رک دیا۔ آححضرت مٹکولم نے 
ایک ور طلب قربائی اور اسے چب اک آپ نے عبدالقہ یھ کے منہ 
جح اج رکہ دیا۔ چنانچہ سب سے بی جو معبرائشد یٹ کے پیٹ 
می واخل ہولی وہ تضور اکرم مو کا مبارک لحاب تھا۔ اس کے بعد 
نے ان کے لے دعا فربائی اور الد سے ان کے لئے برکت طلب 
کی۔ عبدانلد ٹہ سب سے چپه چچے ہیں ج نکی پید ان ججرت کے 
بعد ہوئی۔ زکریا کے ساتھ اس روای تکی متابعت خالمد بین مخقلد ن ےکی 
یی اع سے گی جن مسسرنے میا نگیا“ان سے ہشام نے “ان سے ان 
کے والرنے اور اع سے حفریت اسماء را نے کہ جب یکم کم 
کی مدمت میں حاض ہو ےکو لگیں تھیں نے دہ عابلہ تھ!یں۔ 


حعخرت اسماء یپ عطرت صربق اکبر ٹیشھ کی صاجزادی ہیں جن کے بعطن سے حضرت عبراللہ زیر یھ پیا ہوئے جن کا ار 


اسلام یں بت بڑامقام ہے۔ 

۰- حخدتنا فَسِْةُ عَن اأبي أَسَامَة عَنْ 
ِشام بن غِرٴوٰة عَنْ أَبيْه عَنعَایِشةً رَضي 
ال عَنهَا قالت: ررأؤْل مَواُوم رَلدَ في 
لإسلام عَبْد اللہ بن الزیرِ : اُتوا بہ اللبيٰ 
أَذْحَلَها في لہ فَأَوْلْ مَا دَخَل بطۂ رق 


)۳۹٣۴(‏ ہم سے تہ نے جیا نکیا ان سے الداسامۃ نے الن سے 
ہشام بن عردہنے اور ان سے حضرت عائکشہ نے جیا نکیاکہ سب 
سے پھلا بجر جھ اسلام یں (جثرت کے بعد) پیا ہوا عبدالشد بن زجر 
اتا ہیں ا نہیں لوگ ٹ یکریم مکی خدممت میس لائے وآ حفضرت 
ام نے ایک مور ل ےکر اسے چنایا چھرا سکو ان کے ہہ میں ڈال 
دا اس لے سب سے ہی چچیزجھ ان کے چویٹ می ںگئی دہ آحضرت 





الَيٰ 5۸)). رت رن جا 


رت عبرالل بین زی یہت کی فضیلت کے لے بی کائی ہے۔ حطرت عبدرائلد بین زبیراسد قریکی ہیں ینہ میس مماجرین یں ہہ 
سب سے لہ چے ہیں۔ جو اھ جس پیا ہوئے' خود ان کے انا جان عحخرت ابوبگر صدرب بڑٹھ نے ان کے کان مس اذان یڑ ھی۔ یہ پالگل 
صاف پچرہ دالے تے ایک بھی بال منہ بر نیس تھانہ داڑھی عشی۔ بڑے روزے رئے وانے اور بت واخل پڑ نے والے تھے موئے 
ازے بڑے قوی اور بارعب شحخصیت کے مالک تے۔ جن جات مالئۓ وانے “ صلہ رت یکرنے وانے اور ٥ت‏ ىی خوبیوں کے مالک تے۔ 
ان کی والدہ شحخرت ابوبگر بویٹ کی بی حھھیں۔ ان کے جانا حضرت ابوبکر صلی بویٹ تے ا نکی دادی ححضرت صغیہ را آفضرت ٹکو کی 
پھوبچھی تھی ا نکی خالہ حعضرت عائشہ جیپ عھیں آٹھ سا لکی عمرمس ا نکو شرف بیعت عاصل ہوا فیا بن بوسف ظالم نے ا نکو 
بڑمی بے رشی کے ساتھ کیہ میں ف قکیا۔ مل کے دن ے١‏ ہمادی الال سے ح کو ا نکو سوئی پر لشگایا ان کی شمارت کے بعد تا ین 
اف عزاب غمداوندی میگ فار ہوا جب بھی نیند آکی فو راج وت کک رکھڑا ہو جات او رکتا عبدادلہ جھ سے انام لے ممیرے سر رکھڑا 
ہوا ہے۔ اس طرح بلب کر یھ ونوں بعد ہہ الم بھی شعخم ہوگیا۔ ۹۴ھ میس حفرت عبدائشد بین زہی بہت کے پا پر اٹل تجاز کن ' عراق اور 
خراسمان کے ملمانو ںکی بڑی نعدار نے بجعت خلا تکی گی۔ عخرت عبد اللہ بین زییری با نے اج بھی کے تے۔ آرع اس دور کے 
:2 دمظلوم لوگو ںکی داستائیں بائی رہکئیں ہیں .کا۰ رع کے الین ان سے عبرت حاصص لکرس اور آیت قرآمہ کے فلذ کو بت 


رج ریں ( شع ديزم لین کلم و الْحَمد لِله رب الْْلهيْن )4 (الالعام ۵۰ 


۰1۱“+-- حَدُثيي مَحَمّدٌ حدثا عَبد 
صهَیْب حَدُلنا اُنسْ بن مَالك س2 
َمُو مُرِْف آیا بک وآبونگر شیٔخ 
رف وَنبي الل شاب لا يترف. قال: 
َیلقَی الرَجْلُ با بَکُر فََقْولُ : یا با بَکُر 
مَنْ ھا الرْجُلُ الَّذِي بین يدَيك؟ فَيقَول: 
ھَذا لج هی اَل - قَال: 
فَیْحبٗ الخاسبٰ آأنە نما یِي الَریْقَٰ 
اَی سَیْل الک فَالْقتَ آبو نکر 
اذا هو بفارس قذ لَحِتَُم لقال: _ 
رَسُول اش ذَ ارس قذ لح بناء 
َقَالَ: ‏ رزاللهْمُ .اصْرَغم)؛ : فَصَرَعَ 


2ط ۔۔ 7گ ا 
الصمد حدشا بي 


(۳۹۱) مھ سے مج بن شنی نے بیا نکیا ما بھم سے عبدالصصد نے بیان 
کیا کھا جھ سے میرے پاپ کبرالوارٹ نے بیا ن گیا" ان رے 
عمبدالتزم: بین حہیب نے بیا نکیااور ان سے اس بن مالک یھ نے 
با نکیا" انزوں ےکم ااکہ ن یکریم متام جب برینہ تشریف لائے و 
رت ابوکر صربق بویٹ آ پکی سواری پر یہی ٹیک ہوے سے۔ 
حرت ابوبکر یٹ بو ڑھ ہو گے تے اور ا نکو لوگ با تن بھی جے 
ین حضور اکرم و بھی جوان معلوم ہوتے تھے او رآ پکولوگ 
عام طور سے پان بھی تر تے۔ بیا نکیاکہ گر راستہ می سکوئی ما اور 
پچتاکہ اے ابوبکرا سی تممارے ساتق کون صاحب ہیں؟ 9 آپ 
جواب دی کہ یہ میرے پادیی ہیں یھ راست تابے ہیں لاچ ولا یہ 
مھت اکہ ورینہ کا راستہ جتلانے والا سے اور الوب ربٹ ھ کا مطلب اس 
کلام سے یہ تھاکمہ آپ دین و ایمان کا راستہ جلاتے ہیں۔ ایک مرح 
حطرت ابوبکر یٹ کیہ مزے و ایک سوار نظ رآیا و ان کے قرب آ 
کا تھا انوں ن ےکھایا رسول ال'د !ىہ سوار آگیا اور اب ہمارے 
قریب بی نے والاہے ٹ یکریم یکلم نے بھی اسے عڑ کرد یکھا اور دعا 





ارس ڑ و فَامَت تُحَنْحمُ : فقال: یا ني 
اللہ مُرُني بم شنت. قال: ر(فَقَف 
الَ: فُکان أَوْلَ الْھَارِ جَاخِدا عَلَی ي 
١اش‏ وکان آخجز الھَارِ مُسْلَحَة له. فَنَزّل 
َسُول اللہ صَلّی ال عَلَيهہ وَسَلَم جَایبَ 
الْحَوّة, تم بَعَث لی الأنصَار فَجاؤوا إِلَی 
اللہ صَلّی ا عَلَيه وَسَلَم وَبي کر 
فَسَلَمُوا عَلَيْهِمَا وَقالوا: ارَكکبا آمنین 
مَُاغین. رکب نی اللہ صَلّی الل عَلبه 
وَسلمَ والو بکر وَخَُوا هونَهُمَ 
١ش‏ جَاءَنِيٌ اللہ صَلّی الل عَلَيیْه وَسلَمَْ 
َاسْرقوا یَنظرُوْن و یَقَوُرَ جَاء نييٌٗ اللہ 
دار اَبيٴ ايوْب لہ لَيحَدّث أَلَه إِذْ سَمِع 
یو بد ال يَنْ سلام رَهُوَ لی نخلِ لأمْله 
َسَوع مِن نِيٌ ١‏ شِصَلّی ال عَلَيهِ وَسلَم 
تم رَجع إلی آخیب لَقان نَي الٰھ: 
((أي بیُوت اَهْلِنا اَقَربٴ۴). فال ابو 
آبوب: نا یا نَييٴ اللِ هَدِہِ ذاری وُھذا 
قال: ومَا غَلَی بَرَكَة ۵۱)). فلمًا جاء 
و و سی یر ہیں 
أْهَّد أَنكَ رَسُول ال وك جنت 


فرائ یکہ اے اللہ !ا ےگرادے چنان کھو ڑی نے اس ےگر ادیا۔ پچھر 


جب وہ جنمناتی ہوئی اشھی فو سوار (صراقہ) ن ےکما اے اللہ کے ٛی! 
آپ جو چائیں جھے عم ریں۔ حضور اکرم کلم نے فرباااپنی جل ہکھڑا 
رہ اورر رھ 2 اوماری طرف: آے ریتا۔ راائی ے یا نگیاکہ وی 
فنص جو لج آب کے غلاف تھاشام جب ہوئی فآ بکاوہ تصیار تھا 
وش نکو آپ سے روک لگا۔ اس کے بعد تضور اکرم کال ینہ 
کر) تہ کے قریب ارے اور انصا رکو بلا بھیہھا۔ اکابر انصار تضور ما 
کی خدمت میس حاض ہو ۓے اور وونو ںکو سلا مکیا اور عر ضگیا آپ 
سوار ہو جامیں آ پ کی حفاظت اور فریانبردار یکی جا ۓے گی چنانہ 
تضمور میلم اور او بک بر سوار ہو گے اور ہخیار پنر انصار نے آپ 
دونو ںکو علق بیں لے میا۔ ات بیس پریینہ میں بھی س بکو معلوم ہ کیا 
کہ حور ما تشریف لاچ ہیں سب لوگ آآ پکو دیکھٹہ کے لئ 


بلنعدی پر چڑھ گئے اور کینے گ ےکہ الد کے نی آ گے۔ اید کے نی آ 


یئ آحضت ا ری دکی طرف سے رزے اور مرے یکر 
رت ابو الاب بڑیٹھ کے گھرکے پاس سواربی سے ات گئے۔ عبداللہ 
بن سلام بیٹھ (ا یک یسودبی عالم نے) اہین گکمروالوں سے حضمور مڈکا کا 
کر سنا وہ اس وفت اپنے ای ک چو ر کے باغ میس تے او رو رج عکر 
رہ تے انموں نے (سنتے بی) ہڑکی جلدکی کے سان جو ٌ جورع 
کر گے تے اسے درکھ دن چا پان جب آ ب کی خد مت مل وہ عاضر 
ہوئے و جع شود ہبجورییں ان کے سانھ بی نہیں انسوں نے نب یریم 
ٹکو کی باتں ننس اور اپ نے گھروالپں ےہ آاے۔ حضور مزلم نے 
فرمایاکہ ہمارے (نانمالی) اقارب میں میک اگمریہاں ے زیادہ قرب 
ہے؟ ابو الاب بپٹھ نے عر سکیاکہ میرا اے الد کے نیا امہ می اھ م 
سے اور ے ال کارروازہ ے فربایا(ابچھانے جاؤ) دفپ رک آرا مرن ےکی 
لہ ہتارے لے ورس ت کرو بم وو کو دہیں آرا مکریں گے۔ الو 
الوب یٹ نے عر کیا پھر آپ دونوں تشریف نے جچلیں' اللہ 
مبار کفکرے۔ حور ٹوا ابھی ان ک ےگعرمیں داخحل ہوئۓے ‏ ھک 


أ 


٣‏ وجار و :ا آنے 


بحق, وذ عَلِمّت يَھُوڈ آني سبْدُھْمْ 
َابْنْ سَیِْعِمٌ وَأعلمهُمْ وَابنْ رَأعلَمهِمْ 
فاذعهُمْ فَأسْالهُمْ عَني قَبْلَ أن يَعْلَمُوا آئي 
فذ الَمت, فإنُْمْ إن یَْذنُوا آلي فا 
اسلمْت قالوا فيْ ما لیس ف. فََْسَل نِي 
اللہ لا فاقبّلوا فدخلرا عَليهِ فقال لَھُمْ 
رَسُول اللہ صلی اھ عَلَيْهِ وَسَلَمَ : ریا 
مَغْشَرَ الیَهُودِ وَبْلكُمْ انفوا اللہ فو ال 
لِي لا إِله إِلأ هُو إِنكُمْ لَعْذَنُوت آئي 
َسُول اللہ حقاء وأتي جنتکم بخق, 
فَاَسْلِمُوا). فالوا: مَا نعْلَمُهُ - فَلوا 
لی صَلّی اھ عَلَيهِ وَسَلم لها ثلاث 
راز - قَالَ: ررفَأی رَجُلٍ فِیکُمْ عبُْ الہ 
بن سلام؟)) قَلُو ا: ٴذاك سیّدنا, وابنْ 
سینا لم وَبْنُ أَعْلمِنا. 

قال: ((أفرایتم ا )ان أنلم۳) الو ۱ : خاشا 
لہ مَا کان و مھ قال: رَيَمْ 
أظم؟) قالوا: حَاشّا للِ مَا کان با 
قال: ((أفرآیتم آه ن أسْلم۳) لو ا: حَاما 
لٴ ما کان وت قالٰ: (ریا اب سلام 
اخرُج عَلَيْهمٌ). فَخرَج لَقَالَ : یا مُفْٹر 
الیْھُودٍ انقُوا اللء فو الل الَذِیٗ لَ الہ إلاٗ 
هُوإِلكُمْلَعْلَُون أنه رمُول اللہ, وآ 
رِسُول ال صلی ال عَليْه وَسلم). 
[راحع: ۳۳۲۹] 





اللد کے رسول یں اور ھکہ ےتا وت یئن 
اور یمودی میرے متعلق ا بھی طرح جا ہی سکہ یس ان کا سدار 
بہوں اور ان کے دا رکا بنا وں اور ان میں سب سے زیادہ جا ۓۓ 
واما ہوں اور ان کے سب سے بڑے عالم کا بنا ہوںٴ اس لے آپ 
اس سے پل کہ ممیرے اسلام لان کاخیال ای معلوم ہہوٴ بلاے 
اار ان سے مبرے بارے مُں وریاشت فرماے “کیو لہ انی گر 
معلوم ہہ وگمیاکہ یں اسلام لا کا ہوں تو میرے متحلق خلط باتی نی 
مرو کروی کے۔ چنا چنائچ آحضرت ام نے اہی با یما او رحب 
وہ آ پکی خدمت میں عاضرہوۓے و ٢‏ اپ نے ان سے نایا ااے 
کہورلو! افموس تم یر' اللہ سے ڈروٴاس ذا تکی !جس کے سوا 
کوئی معبود نہیں تم لوگ خوب جاہنے کہ می الد کا رسول مرح 
ہوں اور ہہ جج یکہ میں تھہمارے پا جن لے ےکر آیا ہہوں'“ پچ راب 
الام یس داخل ہو جا و انموں نکراک ہیں معلوم نہیں ہے “نی 
کریم ملا نے ان سے اور انسوں نے آتحضرت کلم سے اس طرح 
ین مر ہکھا۔ پچ رآپ نے فرایا۔ ابچھا عبدانڈد بن لام م می سکون 
صاحب ٛإں؟ انموں ےکم جمارے ب٦‏ دار اور ہمارے مسردار کے 
سے مم یں سب سے زیادہ جانۓ والے اور ہمارے سب سے بڑے 
عالم کے بے نے فرییا گر دداعلام لے ہائیں۔ پچ رما اکیاخیال 
ہوگا۔ کن گے الد ا نکی تفاق تکرے “دہ الام رکیوں لانے گے۔ 
آپنے فرمایا این سلام! اب ان کے سائے آجاو۔ ع راد بن سلام 
نی باہ رآ گ٤‏ او رکا ا ےگروہ یہوو! خدراے ڈرواس ال کی م! 
ین ےو او رکوگی معبور نہیں ہیں خوب معلوم ےکلہ آپ الل 
کے رسول ہیں اور ی ہکہ آپ جن کے ساتھہ مبحوث ہوئے ہیں۔ 
یودیوں لن ۓےکماتم ھو ئے ہو۔ پچ رآ تحضرت کم نے لن سے اہج 
جاانے کے لے فرنایا۔ 


لوٹ : ۔ تضور اکرم مل ابوبکر بویٹ سے دو سا لکی مین عھریس بڑے تھے نین اس دقت کک آپ کے پل سیاہ تتے اس لئے 


معلوم ہوم کہ آپأ فوجوان ہں' ین اب وھ کی ڈاڑعی کے بل انی سغیر ہو گے تے۔ 280ر تیر بیا نکی سے الوبگر 
یٹھچ کہ جر تے اور اکٹراطراف عرب کا سفرکرتے رچے تے اس لے لوگ آ پکو پان تے۔ 
اک لدب عدریث نمکورہ میں واقعہ بجرت سے متحلق چند امور مان کے گے ہیں آفحضرت ہام نے ے٣‏ ضف ر٣‏ اھ نہوی روزن شنہ 
مطابی ۴اخ ر۹۷۲ء علیہ ال نکرمہ سے برینہ مورہ کے لے سفرشروع فرایا کہ سے چند میل ناصلہ رکوہ ٹور ہے ابتراء ش 
آپ نے اپنے سفری قیام کے لے اسی بپیاڑ کے ایک فا رکو خخب فرایا جماں جن راقوں تک آپ نے قیام فایا. اس کے بح دم رع 
الاول روز رو شذٍے مطالنی ٦‏ ۲۲٦۹ء‏ مں آپ رین منورہ کے لے روآنہ بہو"ُ راۓ یل ہت ے موالن اور نا موالن عالات مل 
آ ۓگ رآپ .غفلہ تعالیٰ ایک بضع کے سفرکے بعد خریت و عافیت کے ساتھ ۸ ربج الاول ۳ا نبوی روز دوشنیہ مطالق ۳۳ خ ۶۲ء 
رین کے مل ایک بھی تا نائی میں تیچ گے اور شب تک یہاں آرام فربایا اس دوران میس آپ نے یہاں مد انی بیاد ڈالی ۱۳ 
رق الاول١ھ‏ بجع کے رن آپ پا ے روانہ ہ وکر بنو الم ک ےگمروں کک نے تےکہ بجعہ کا دقت بویا اور آپ نے یہاں و 
ملمانوں کے ساتھھ جعہ اداکیا جو اسلام میس پا جعہ تھا بجعہ سے فارغ ہ وھکر آپ یب کے جنولی جانب سے شمرمیں داشل ہوئے اور 
آج شمریب مرینت لی کے نام سے موسوم ہیا 
آفضرت مپیلم نے یمور سے جو چھھ فربایا دہ ان ٹیی یگوئیو ںکی بنا یر تھاجھ فذراۃ میں موجود یں چنانچہ حبقوق ن یک یکماب ہاب ۳ 
درس ٣‏ مج" ککھا ہوا تھاکہ اللہ وب سے اور وہ جو دوس ےکوہ فاراں سے آیا ا سںکی شوکت سے آسان چھص پگیاادر زین ا سکی 
ص سے مممور ہوقی' یماں بین کے داخلہ پر مہ اشمارے ہیں ۔کتاب بسویا ۴۳ ہاب اامیس ‏ ےکلہ سلع کے باشندرے ایک ہکیمت انیس ہے ۔ 
ہرگیت آحضرت مل کی تٹریف آوری پر گایاگیا۔ مین کانام پل امیا گ یکتاہوں مج سلع ہے۔ جتک خندق میں مسلمانوں نے جس لہ 
ند قکھودی تھی وہاں ایک پہاڑی کا نام نل سلع بین والو ں کی زبان بر عام مرورح تھا۔ ان بی ٹیی یگوتیو ںکی بنا بر حضرت عبدرالش بین 
سلام بڑیٹھ نے اسلام قیول فرب لیا۔ تخذھ یکی ردایت کے مطابق عبدالش بن سلام بٹھ نے رسو لکریم مٹیکام تا کلام پاک آآپ کے لفنطوں 
یش سنا فاٹس کے سن بی وہ اسلام کے شیا بن ے۔ یا ایھا الناس افشوا السلام و اطعموا الطعام و صلو!الا رحام و صلواباللیل والناس 
نیام تدخلوا الجنہ بسلام لی ”اے لوو! امن و سلاشتی پچھ یلاو او رکھانا کھااء اور صلہ رت یکرو اوز رات شی جب لوک سو ہوئے 
ہوں اش کر تچ کی نماز بڑ ہو ان عملوں کے نیہ میں عم ججنت میں سلامٴتی کے ساجھھ داخل ہو جا گے۔'' اولشن میزیان رسو لکریم مک 
رت ابو الوب انصاری نیٹ بڑے بی خوش نیب ہیں ہج نکو سب سے لہ ىہ شرف حاصل ہوا۔ عمرمیس حخرت رسول ریم مو 
سے حفرت ابوبگر بی دو سال پچھوٹے تھے گر ان پر بدھاپا طالب آگیا تھا بال سید ہو گے تے۔ وہ کٹ اطراف عرب می بہ سلسلہ 
تجارت سف رھ یکیاکرتے تے' اس لے لوک ان سے زیادہ واتف تے۔ ابو الدب افنصاری بیٹھ جنو نجار میس سے تے۔ آففضرت مز کے 
رارا کی ماں ای خاندان سے عھیں اس لئ ہہ فبیلہ آپ کا نازمال گرار بایا۔ خرت اإوااوب نیٹ کا نام خالمد بن زید ین کیب الصاری 
ہے۔ آ پک وفات ۵۱ع مس تطنطذیہ میس ہوگی اور ہہ اس دقت بزید بن معاوہہ کے ساتھھ تے۔ ج بک ان کے والد صحخرت امب رمعاویہ 
یٹ تططنہ میں جمارکر رہے تے تو ان کے ساتھ کے اور نار ہو گے جب بیاری نے زور پکڑا نو بے ساتھیو ںکو وصیت فرال کہ 
جب میرا اتقال ہو جائۓ فو میرے جناز ےکو اٹھا دنا پچ رجب تم ون کے سان صف بس ہو جاؤ نو مج اپنے فرموں کے بے وف نکر 
دینا۔ لوگوں نے الما یکیا۔ آ پکی قمر ضططفی کی ار ددارکی کے قریب ہے جو آ جع تک مصمور ہے۔ 
۱٣۷‏ ۔-۔ خدنا انرام بن مُوضیں (۳۹۲) ہم سے ابراگیم ین م وکیا نے بیا نکیا کھا ‏ مکو جاسم نے خر 
أَخَبَرَنا مِثَامٌ غَن ابْن جُرَٔج َالَ: أَخََرَتي دی ان سے ابن جم نے بیا نکیا کماکہ جچھے عبدرادڈد بن عیرنے خجر 





) انار کے مزا ٹپ 6 2 


ان غُمَرَ - غَنْ غمَرَبْ امحطابو رَضي 
ا عَنْةُ قَال: ررگان فْرَض ِلْمُهَاجربٰنَ 
این ارنا الانر ہي ار رَارس 
لائنِ عُمَر لَللة الف رََْمسَمائغ بل 
لة: ھُوَ من المُهَاجِرِْن فَلمْ نقملئۂ من 
اربَقَةِ آلأفبپ؟ قَالَ: إَِمَا هَاجر ہو أبَوَاۂ, 
قُول: لیس هُوَ كَمَنْ ھَاجَر بنفسبه)). 






دبی' انیس اع نے یجن ابن عم یہنا سے اور ان سے عمرین خطاب 
وی نے فیا آپ نے تمام ماجرین اوش ن کاو یف (اپنے عمر خلافت 
ٹش) چچار چچار ہرار چار چار شطوں میں مقر رکریا ۷ مین عمپدرابلد بی 
حر ہنا کا وخیفہ ار شطوں میں ساڑھھ جن ہار قھااس پ ان ے 
پا چھاگیاکہ عہدابلہ بن عم برا بھی مماجمرین یس سے ہیں۔ ج رآپ 
اٹھیں چچار جزار ‏ ےکھمکیوں ری ہو؟ نو نضرت عم ری ےکم اکیہ 
انیس ان کے والدن ار تکر کے یماں لائے تھے۔ اس لئے دہ ان 
ماج رن کے بدایر میں ہو سج جینوں نے خود بجر کی تی۔ 


ماجرن اون وہ گا جموں نے ووٹوں تیلوں کی طرف نازیم ہو" ہک ررش شریک ہوے۔ اں سے حفضرت ‏ گ رکا 
انصاف بھی ظاہر ہوم ےک انس اب بے کا لحاظ کے خی انصا فکو برنظررکھا۔ ایک ردایت میں بوں ہب ےککہ حضرت عم یھ نے 
اسامہ بن زی طیٹھ کے لے ار زار مقر رکیان عابہ نے پیچھاکہ بھطا آپ نے عبداللہ ٹکو ماج رین اولین سے ف کم درکھا مر امہ 
یٹ سےکیو کم رلکھا؟ اسامہ یہ نے عبدانڈر سے بڑ ھک ہکسی جنگ میں شریک نمیں ہوے۔ ععفیت عمر یٹ ن ےکھا پل مہ جا ہے مر 
امامہ یٹ کے با پکو آففضرت ام عبرالشر نیٹ کے ہپ سے زیادہ چاہے تھے۔ آخر آفضرت مو کی محب تکو میری حبت پر بچھ تی 


سل مج .- 
٣۳‏ - حَدُلنا مْحَمْد بُنْ کیْر أخبّرنا 
سُفیَان صن لأغمَش 0 أي وَائل عنْ 
خبٔابٍ قَالَ: ررمَاجَرٴنا مَع رَسُول ال 
.)) ح. (راحم: ۳۹۱۳] 

۹٤‏ حخَِدُثنا مُسَدُذ حَد‌ثنا یَٔی غَن 
الأمّش قالَ: سَیعت شقیْقَ بن سَلمة 
قَالَ: حَدُلنا خبًابٌ قال: (رهَاجَرُنا مع 
رَسُول اللہ 84 نیتعي وَجة ال وَرَجَب 
جا عَلَی اللرء فَمنا مَنْ مَضّى لم يَأکُلْ 
رخلاف فَإذا غَطِینا رَجْلَيهِ خَرَّج رام 


(۴۳٭۳) ہم سے محر نیکییرنے جیا نکیا کھا ہ مکو سغیان نے خ ری" 
اخ اش ہے ا عھیں ابوواتل شی بن سلمہ نے اور ان سے 
ضیاب یٹ نے جیا نکیاکہ بھ نے رسول اللہ یکا کے ساتھ نہر تکی 
شی (دد ری سد 

(۳۹۴) ہم سے مصدو نے جیا نکیا کما ان سے بین سعید قطان 
نے جیا نکیا ان سے امش نے 'افخھوں نے فی بن لہ سے سنا کما 
کہ بم سے خباب بویٹ نے جیا نکیاکہ ہم نے رسول الد موم کے 
سائھ بجر کی فو ہمارا مقصد صرف اش کی رضا شی اور انڈد تعالی نمیں 
اس کااج بھی ضرور و ےگا پیں ہم میں سے لیض فو پیل بی اس دنیا 
سے امھ گگئے۔ اور بیمال اپناکوگی پدلہ افھوں نے میں پایا۔ مصحب بن 
گی یٹ بھی اتھیں میس سے ہیں۔ اعد کی لڑائی میس انموں نے 
شمادت پائی۔ اوران ک ےکن کیل ہمارے پاس ایک بل کے سوااور 
پچ نیس تھا۔ اور دو بھی الیاکہ اگر اس سے ہم ان کا صررھیانے لو 


سان پت 

َامَرَنا رَسُول اللہ 88 ان نعَطيٰ رََسَهُ بھاء 
أينعتٗ لهُ لِمَرتة فھُرَ يَھیھا)). 

[راحع: ۳۹۱۰] 





٭ورًُ2 
۰ 


٥۹-۔‏ حخدلنا بی بٰنْ بشر حَدُلَنا 
رَوْخ خَدَا غَوْفٌ غَن مُعَاويَة بن 7 
َالَ: حَدلبی ابو بُرُدَة بن أبي مُوسّی 
قل تذري ما قالَ أبي لأَبيْك؟ قال: قُلْتُ: 
قَان: لا آبي ان لایْك: پا آن 
مُوسّی, قَلْ يَسْرَك إِسْلامُنا مَع رَسُول الہ 


ون کل عَمّلِ عَیِلناۂ بعدۂُ نَجَونا منه 
کفافا رَاسَا بز ا فقالَ آبی: لا واشٍ 
قد جِامَدنا 020 اللِ صلی ال 
لی وَسَلَم وَصَلَيَا وَصُمْنا وَغمِلنا عَيْرا 
كَیْرا وََسلم عَلی أَيِْینا بَشَر کر وَإِنا 
لََرُجُو ذلِك. فقال أبي: لَكِي نا وَالَِّي 
نفسْ غُمَر بیّدو لوت ان ذَْلِكَ بَرَدَ آنا 
وا کُلْ شيْء غَلَه َ نجونا مِنه کَھا 


فا رَأَسَا براس. فَقلْتُ: إ َبَاكَ وا لله خَیْرٗ 
من أبي). 


ان کے پاوں کھل جاتے۔ اور اکر پائوں چھپاتے تو ص رکا رہ جات۔ 
چنانیہ تضور کلم نے تم دباکمہ ان کا رھپ دیا جائے اور پاؤ کو 
ازخ ھکھاس سے چچھپا دیا جائے۔ اور بھم میں ٹینھض وہ ہیں جنموں نے 
ہے عص ل کا پل اس ونیائیس چخت دک لیا۔ اور اب وہ ا ںکو خیب جن 


رہ ہیں۔ 


(۳۹۱۵) ہم سے می بن بشرنے بیا نکیا ما ھم سے دودح نے یا نکیا 
اع سے وف نے جیا نکیا ان سے معاوبہ بن رہ نے با ننکیاکہ بھ 
سے ابو بردہ بن ای مو کی اشھرکی نے بیا نکیا انسوں نے یا نکی الہ 
ھھ سے عبدرائشد بن عم یہنا نے یا نکیا کیا ئممکو معلوم ہے ' مییرے 
واللر عم لٹ نے تھہمارے والد الو مو کی ریش ھک وکیاجواب دیا تھا۔ اے 
ابو مو سی اکیاتم اس پر راضی ہوکہ رسول الد نام کے سسانچھ جمارا 
اعلام ' آپ کے ساس ہماربی ججرت' آپ کے ساتھ جمارا ہما ہمارے 
قام عحل جو ہم نے آ پکی زندگی جس کے ہیں ان کے بدلہ می جم 
اپنے ان اعمال سے مجات پاجائیں جو ہم نے آپ کے بعد ئے ہی ںکو 
وہ تیک بھی ہوں اس برابری بر معاطہ تخم ہو جائے۔ اس پہ آپ کے 
والد نے میرے والد ےکم حد گی مھ ایس اس پر رای نمی نہوں 
بھم نے رسول الد تام کے بعد بھی چہما کیا نمازیں بھی روزے 
ر کے اور بت سے اعمال خ ر٤‏ اور ہمارے اھ بر ایک حلوقی نے 
الام جو لکیا پھم و اس کے ٹوا بکی بھی امیر رکھتے ہیں اس سر 
میرے والدن ۓےکآما(خ بھی تم کچھ لین مال کک مبراسوال ہت 
اس ذا تکی عماج کے پاتھ میس مر مان ہے میرکی خوایٹل ہے 
کہ تفور اکرم منیکو کی زندگی یس کے ہوۓ ہمارے اعمال حفوظ 
رہے ہوں اور ئن اعمال ہم نے آپ کے بحعد سے ہیں ان سب سے 
اس کے بدلہ میس ہم غجات پاجائیں اور برابر معاللہ تم ہو جائے۔ 
او بردہ سکتھ ہیں انس پر بیس نے ما الد 1 عم آپ ک والد( حضرت جھر 
نی ) میرے والد(الو یو کی رواٹ )سے ہہترتے۔ 





کر رت عمربٹھ کا ىہ تو لکہ نہ ان کا ٹواب لے اور نہ ا نکی دجہ سے عذاب ہو ہہ آ پکی بے اما غدا ترسی اور اعقیاط تی 
کنا ان کا مطلب ہہ تھاکہ آنحضرت نیک کی وفات کے بعد جو اعمال خر ہم نے کے ہیں انی ہ مکو برا بچھروسا خی سک دہ با رگاہ 
لی یس قبول ہو یا نمی جماری عیت ان میں الس تھی یا نہیں نو ہم اس یکو غیت مگھت ہ ںکہ آفضرت نا کے ساتھ جو اعمال جم 
نے کے ہیں ان کان اب ہ مکو مل جائے خجات کے لے دج اعمال کائی ہیں اور آپ کے بعد جو اعمال ہیں ان می ب مک وکوئی موائیزہ نہ 
ہو ٹاب نہ سی ہہ بھی تأزیمت ہ ےکہ عذاب نہ ہو کیوکمہ وف کامقام رجام کے مقام سے اع لی سے مطلب ہہ ےکلہ حضرت عم رہویھ 
اس جاب میں ابو موی بویٹ سے انل تھ ورنہ ححضرت عم رٹ ھکی فضیلت مطلقہ اہو موک بڑیٹھ ین بلائاقی ثابت ہے۔ 
عافط ن ےکم بھی مفعفو لکو بھی ایک اص مقدمہ میں فاضل پر افضلیت ہوتی ہے اور اسی سے اففلیت مطلقہ لازم نمی آلی اور 
حفرت عم روگ کا فرا اکس رنفس اور اض اور خوف ال سے تھا ورنہ ان کا ایک ایگ عحل اور ایگ ایک عدل اور انصاف ہارے 
نام عمرکے تیک ائھال سےکمیں زیادہ ہے۔ حقیقت تو ہہ ہے اگ رکوئی منصف آدبیگو و ہکسی نہب کا ہو عحقرت عھ رٹ ھ کی سوا عمری 
بر نظ ڈانے تو ا سکو بلا شبہ ہہ معلوم ہو جات ۓگ کہ مادر عیتی نے الما فرزند بت ب یکم جناے۔ اور مسلمانوں میں تو آحفضرت مٹچکا کی 
وفات کے بعد آ رخ ہ ککوئی ایا یر حر عادلیٴ عق برست دا رس رعیت برور عاکم پدابی خُیں ہوا. معلوم ین :را لیو ں کی 
عحل کہاں تشریف نل ےگئی ‏ ےککہ وہ ایی وہ رنخی سکو ج سکی ذات سے اسلام اور مسلمانوں کا شرف سے معلمو نکرتے ہیں۔ خید ا 
بے اس کا نمیازہ مرتے ى ا نک معلوم ہو جاۓ گا۔ (وحیدری) 
(۳۹۱۴) جھ سے بن صباح نے خود میا نکیایا ان سے مسی اور نے 
ف٠‏ کر کے میا نکیا کھا ہم سے اسائیل بن علیہ نے“ ان سے ام 
اتل نے ان سے ابو عفان نے جیا نکیااور انموں ن ےکم اکم ان ع٭ھر 
ٹا سے میں نے سن اکہ جب ان ےکماجا اکہ تم نے اپنے والرے 


َ۔ ر۔دوھ 


- حذلي مُحَمَّدُ بْنْ الصبّاح‎ -٥۹٦ 
سَیفْٗ ابْنَ عُمَرَ رَضِيٴ الل عَنْهُمَا اذا‎ 


وَقَِمٔ نا وَعتَرُ عَلَی رَسُول ا 
فوَجَدناۂ قاثلا فَرَجَعنا إلّی الْمَرِل, 
انطلقفع إلی غمر فَََرنة اہ قد 
استیْقَظء فَانطَلَقَنا یه نهَرُول هَرْوَلَة حتی 
دحل عَلَيْهِ لَبَاْعَ لم بَايَََم). 


[طرفاہ ٹی : ٤۸١٥ء .]٥٢۸۷‏ 


بے ہر تک فدہ فصہ ہو جااکرتے تے۔ انموں نے بیا نکیاکنہ ٹش 
مرف کے ساتجھ رسول الم ما گی خد مت شش عاض ہوا اس وقت 
آپآرام فرمارہے ت ا سلۓ ہ مگھردالی ںآ گے پھ یر نے جے 
پکی خدمت میں بھیجااور فربایاکہ جاکر دکچھ آتے تضور ما ابھی 
بیرار ہوۓ یا نیس چنانچہ من آیا رآحضرت میکال بیرار ہو چچے تے) 
یں لے اندرچلاگیا ا آپاکے پتھ پ دیس تک پھرمس عر یھ کے 
پاں آیا اور آپ کو تضور اکرم میی وم کے بیرار ہونے ۲ تجردی۔ اس 
کے بعد ہم آپکی خدمت میں دوڑتے ہوۓ حاض ہو عم نیٹ 
بھی اندر گئے اور آپ سے بیج تکی ادر میں نے می (ووبارہ) بجعت 


گی۔ 


گویا عمبدرالش بین عم ربی ہا نے لوگو ںکی اس غلططگوگی کا سبب بیا نکر دیاکہ اصل تقیقت یہ تھی۔ اس برض نے مہ مجھاکہ یش 


نے اپے والد سے پل بجر تکی ٴ ىہ ہلل غلط ہے۔ 


5 .۰ اس کے )چم 





۹۷- خَدا أخمد بْنْ عُنْمَانَ حَدلنا 
رخ بن مَسلَحَة خَڈنا إِْرَامِْم ان 
ُوسْفَ عَن اَبيْه غَنْ أبي إمخاق قَال: 
((سَمعت الْبْرَاء بحَدّث قَال: ابْتاغ ابو 
نکر مِنْ غازِب رَجُلا)) فَحَمَلنهُ مَعَهُ 
قَال: فَسَألهُ غَازِبٌ مِنْ مَسِیْر رَسُول ا 
لاہ فََحٹنا لَيلَتنَا وَیَومَنا تی فَامَ قَائمُ 
الظْهِْرَقِ تم رفقتٗ لا صُخرة, فاتیناھا 


وفا شيءٌٗ من ظِل. قال: فَفرَشْتٗ لِرَسُول 


اللہ صلی الل عَلْہ وَسَلم فَرَوَةً تَيي, تُْ 
وَسَلَمَ فَانطلقتٗ اَنفضْ خَوْلَهُ فاذا آنا 
الصّخرٰة مِثْل الْدِيٗ أَرَڈناء فَسَألْتهُ : لِمَنْ 
: هَلْ نٹ خالب؟ قال : نَم لد 
شا مِنْ غنمد فقلت ل: انفض الضر غ. 
ان: فَخلَب کب ِْ لیر وَتي إِذاوَ 
مِنْ ما عَلَيْهَا ِرة قد رَوّاتھَا ِرَسُول اللہ 
صلی ا علیہ وَسَلم فَصَت عَلَی 
لب ختّی بَرَدَ أَسْفَلَهُ تم انت يہ الإبيٗ 
رَسُول الش. فَشَرِب رَسُول الل صَلّی الل 
علیہ وَسَلَم خی رضی. تُمْ ارَحْلا 
وَالطْلّبْ في ِْرن)). 


۱ انصار کے تاپ 

(۳۹۱۶) م سے ام بن خثان نے بیا نکیا کماکمہ ان سے شر ین 
مسلمہ نے جیا نکیا ان سے ا برای بن اوسف نے“ ان سے الن کے 
واللدپرسف بن اسحاقی نے ان سے ابو اسححاقی کی نے میا نکیاکہ یل 
ےے براء بن عازب جا سے حدیث سم دہ با نکرتے ‏ ھےکہ انوبکر 
یٹ نے عازب یھ سے ایک پامان خریارا او ری الع کے سا اٹھاکر 
پشانے لایا تھا ا سوں نے جیا نکیاکہ ابوبگر ٹیر سے عانب بیھ نے 
رسول اش لم کے سخراجورت کا عال پا پچھا نے انسوں نے بیا نکیا 
کہ ہماری مرا ہو ری نشی نین کفار ہماربی جاک میں خے)اسلئ 
بھم(طار سے) رات کے وقت باہ رآ اور بیو ریی رات اور دن جھر 
بت تیزی کے اہ لے رہے جب دوپمرہوکی نو ہیں ایک چان 
رکھائی دی. ہھم اس کے قرعب نے وا سکی آٹڑمیں تھو ڑا ساسای بھی 
موجود تھا ابو بر نیٹ نے بیا نکیاکہ یل نے تو راک رم ام کے لئے 
ایک چچڑا بنا دیا جو میرے ساتھ تھا آپ اس بر لیٹ گے اور یں 
قرب وجوا رک یگرد جھاڑنے لگا۔ نفاتی سے ایک جرواہا نظ رباج اٹی 
کبجریوں کے تھوڑے سے رو ڑ کے ساتھھ اسی نا نکی طرف آرہا ھا 
انس کابھی مقصد اس چان سے وتی تھاجنس کے لے ہم یہہاں آئے 
(ینی سای حاص لکرن) میں نے اس سے مو چھالڑکے ن دک سکاخلام 
ہے؟ اس نے تا کہ فلا ل کا ہوں۔ میں ے اس سے ۷و چھاکیائم انی 
کیگریوں سے بپٹھ دودھ نثکال سک ہو اس نےکماکہ پل پچھردہ این روز 
سے ای فبکری لایا نو میں نے اس سس ےکماکہ پیھلے ا سا ھن مھا لو۔ 
انموں نے بیا نکیاکہ پچھراس نے بجھ رودھ رو۔ میرے ساتھ با یکا 
ایک چھائل تھا۔ اک منہ پ ہکپڑرا بنر ھا ہا تھا۔ ہہ پان یں نے تضور 
اکرم کان ساتھ نے رکھا تھا۔ دہ پاٹ بیس نے اس دودھ پر اتناڈالا 
کہ وہ یئ تک حعتڈرا ہوگیا نو میں اسے تضمور می کی خدرممت میں 
ےکر حاضر ہوا اور ع آکیاروروے نوشش فر ما پا رسول الد می ! 
آپانے اس وش فربایاجنس سے بے بمت خوشی حاصل ہوگی۔ اس 
کے بعد ہم نے پل کوچ شرو عکیا اور ڈھونڑنے دانے لوگ ہار ی 


[راحع: ]۲٤٤۹‏ علاش یں تے۔ 


۸ فال الَرَاءُ : فدخلت هُغَ اس (۳۹۸) براءنے میا نکیاکہ جب میں ابوبکرجیٹھھ کے ساجھھ ان ک ےگھم 
نکر غلی افلں فا غاب نہ .| مم داطل موا تھا ق آ پکی صاجزادی عائشہ یہ بیٹلی ہوئی تمیں 
مُضطْجعَة ذ أعَاْعًا حم فرآئیت أڑھا امیس بفا رآ رہ فھائیش نے ان کے وال ہکو دریکھاکہ انموں ئے الن کے 
بل خِدھا َفَالَ: )( کیْفَ نت پا ئ). رشماریإوسہ دا ااررریافت کیاہیئی ا عطبیصت کی ے؟ 
کی رت سیدن ابدبکر صدلق رٹ کے فضائل و مناقب میں ہہ بہت بوںی لضیلت ہےکہ سفرجرت ٹیں آپ نے رسو لکریم 
پل کان داکارانہ ساتھ دیا اور آ پکی ہر ممکن خدمست امجام دبی۔ نس کے صلہ ہیں قیامت کک لئ آ پکو آحفضرت مم 
کیار غارہکھاگیا ہے“ عقیقت ب کہ آ پ"کو تام عحابہ نم پ السی فوقیت عاصل ہے بئسی چان رک آسان کے تھا ستاروں پر عاصل ہے۔ 
وہ نام نماد ملمان بڑے بی بد بت ہیں جو ابشے کے چقد موعین لان عالی رسو لکو برا کت ہیں اور تر بای سے اپکی زان کو 
گند یکرتے ہیں۔ جب مگ اس دنیامی اسلام زندہ ہے حخرت دق اکہر وی کا نم تائی اسلام کے اھ زندہ رہے گا۔ ال ے آپ 
کی خدمات جلیلہ کاہ عصلہ آپ نیٹ کو جنشاکہ قیامت تک کے لے آپ رسو لکریم کلم کے پھلو می ں گنبد خعخرا میں آرام فریا رے 
ہیں۔ اللہ پاگ ہار طرف سے ا نکی ہاگ روح پر بے شر سلام اور رممیں نازل فرباۓ اور قیامت کے دن اپنے عجیب کے ساتھ 





آپ کے لہ فداتیو ںکی ماتمات ذعی بک رے آین یا رب العال,شن۔ 


۹- حدکنا سلَْمَث بی عَبد 
الرَحْمَن حَدثنا مُحَمد بن جمیر حدُثنا 
ابراھیم بن 
حَدلهُ عَنْ نس خادِم اللي لا قال: 
(رفیم الْبِيٰٴ89 وَلْسَ في اصُحَابو اَضْط 
غَیْر أبي بر فََلَفَھا بالْجناء والکتم). 
۸000 ۱ ۱ 
۰- وفال دُحَيْمْ : حَدلنا الْوَلْد 
خَدّنا الأوْزَاعِی حَدلبی ابو غبَیْدِ عَنْ 
غُقَ بن وَسّاج خَدليبي انس بْنْ مَالِك 
رَضيٰ اھ عَنَهُ قَالَ: ررقم الےئ 8 
الْمَدِبَةٌ فکان أَسَنٗ أصْحَابهِ ابو کر 
لها بالْخًء وَالّكتْمْ خی قَتا لرنها). 


[آراحع: و۹9ف۲۳)] 


ِنْ أبي عَبلَ أ عُقَة بن وسُاج 


(۳۹) ہم سے سلمان بن عبدال جن نے بیا نکیا کماہھم سے بین 
تیرنے جیا نکیا کھا ہم سے ابرائیم ین الی عبلہ نے میا نگیاٴ ان ے 
عقیہ بن وسارج نے جیا نکیا ادر ان سے ب یکریم یکلم کے خاوم الس 
بن مالک بویھ نے بیا نکیاکہ جب تقور اکرم یکلم (م ینہ منورہ) 
تٹریف لا مو ابوبربپٹھ کے سوا او رکوگی آپ کے اص٢حاب‏ میں ایا 
ہیں تھاٹس کے پال سفید ہو رے ہوں اس لے آپ نے ممندی 
او روس ہکا خضاب استما لیکیاتھا۔ 

(۳۹۲۹) اور د میم نے جیا نکیا ان سے ولید نے با نکیا کھا ہم سے 
اوزاگی نے بیا نکیا کہا جھ سے الو عبید نے بیا نکیا ان سے عحقیمہ ری 
وسارح نے انموں نت ےکم اکہ بجھ سے الس بن مالک پٹ نے جیا نکیاکہ 
جب ن یکریم موم مرینہ تشریف لا فو آپ کے امجحاب میں سب 
سے زیادہ عمرابوبگر یٹ ھکی ھی اس لے انموں نے ممنعریی اور وس ہکا 
خضاب استعا لکیا۔ اس سے آپ کے پالوں کا رگ خوب سخ اتل 
بر سیائی ہ وگیاتھا۔ 


عدیٹ مس لفظ نم سے کدم ٹیس اشتلاف ہے۔ عض تن ےکماکہ وس ہکو کت ہیں معحض تن ےکمادہ ا سی طر ح کا ایک پت ہو ] سے 


کاورشت لو آتا ا کی شی برک موک سے 
۹۱-۔ خْهننا أصَمَغ دنا ابنْ وَضبو (۴۹۲) ہم سے امصیغ بن فرح نے جیا نکیا کھا ہم سے عپد اید بن 
غن ولس غن ان شیهاسہم غن شُروَة ن وہب نے میا نکیا ان سے اون نے ان سے ان شماب نے ' ان 
بنقایشة: ررائ اب کر رضي ال عَنه سے ععردہ بن زبیرنے ان سے عائشہ ٹیا نٹ ےک ححطرت ابو بک بین 
تزؤج افْراؤ بن کل نال کنا ام نکی نے قویلہ ہوک بکی یک عورت ا کرای سے شاو یکرلی تھی. پھر 
َمًا خَاجَر ابو گر طَلَقَمَ فنزَؤَتتَا ان جب انسوں نے اھر کی لو اسے طلاقی درے آئے۔ اس عورت سے 
عَمّها هَذ الشاع' اي فال مَدہ راس کے کا زاد بھائی(اہ وک جح رنشدراد بن اسذد) نے شمادب یکر ی یہ 
الْقَِيْدَة رئی کَفار رٔش: ہنس شاعرتھا اور اسی نے ىہ مور مرش ہکغار ڈریشی کے بارے میں 
وَمَاذا بالْقلِیْبِ لیب در کما تھا لمقام بدرر ک ےکڑوو ںکو می ںکیاکہو کہ انموں لے بہیں 
من الثیزي تن بالستام درشت گی کے بڑے بڑے پیالوں سے ہھرو مکر دی جو بھی اونٹ 
وَمَاذا بالْقلِیْبِ قَلیْب بدر کے کون کے وشن سے ھی ہو اکرتے ے میں بد ر کے کون 





بِن الْقینات والشرب الْکِرام 
تَخٔی بالسْلامَة 1 بکر 
وَخل لي بَمْد قوبي مِنْ سلام 


کو کی ا ھوں! انموں ے ہیں گانے وائی لویڑرں اور اگ شرایوں 
سے توم کر دیا 1 اکر مھ سلاشیئ یک دعاری ری کت می قو می 
بریادبی کے بعد ممیرے لے سلائئ یکہاں ہے بے رسول کی دوپارہ 


بح اون مان تھی زندگ کی خر ما نکر ہے ۔کہیں الوبن جانے کے بعد پھر زندگی 
ڈ تس 
جالیت ٹس عرب کے لوک یہ کھت ھےکہ مرد ےک یکھوپڑئی سے رو مک لکر الو کے تالب میں جم میتی سے اور دوستو ںکو آواز 
دی برک ے۔ 
کت ااوبگرشدار بن اسوو ہہ عال تکفریرر کے مقھلی نکغار کہ کا عرش کمہ رہاے ' ما مطلب ب کہ وہ لوگ پدر کےکنویں 
یش مرے بڑے ہیں جو لوکوں کے سے آوٹ کےکوہان کاگوشت جو عربوں کے نزدیک زمایت لذیذ و ہے درشت مٹرکی 
کی ککڑی کے پیالوں میس بھ پھر رکھاکرتے تھے. نکی ایک درخت ج سکی ککڑی کے پیالے ہناتے ہیں۔ یہاں عراد دہ لوگ ہیں ج ان 
پالوں کا استعا لکرتے ہیں۔ یی بڑے ام سریلی دار لوگ ' تو رات رن شراب خوری اور تر رنگ گانے بجانے والیو ںکی محبت میں 
رہماکرتے تے۔ عوشیہ میں مذکورہ ا ممیلر ا سک بیوئی ہے جو پل حضرت صربق اکہر یھ کے نکاح میں تھی۔ آخری شع رک مطلب ہے ے 
کہ عرب کے لوگ جاہلیت میں کگھتے ت ےکہ مرنے کے بعد انا نکی روں الو کے تیم میں جخم میتی ہے اور الو کو پکاری تی ہے 
شاع کی عراد ىہ ےکلہ مرنے کے بعد ددبارہ انسانٰی قااب میں زندہ ہہونے کے پارے میں چیہ رک اکنا خلط سے ' شر نٹ رھ خی سے اور 
روس الوب یکر دوبارہ آوبی کے الب می ںکی وک ر اتی ہیں 'کافروں کابہ فی عقیرہ فاہدا سے جن سکی روید سے سارا ٹرآن ید گا ٰ 
ہواے۔ اس عرشہ کا منظوم ترجمہ مولانا وحیدالزیاں مرحوم کے افظوں میں یہ ہے۔ 
گکڑھے میں بدر ک ےکیا ہے ارے او ضنے والے پڑسے ہیں اوٹٹ کےکوپان کے عدہ پالے 
گڑھے مس بدر ےکی ہے ارے او سے والے شر بہدن ۷ا جانا خے والے 


) انار کےمنا تپ 6 2 





سلاہت رہ ہو کی سے ھجھ ہی ام ری کراں سے سلاصت جب مرے سب وم والے 
بی بر میں کتا سے خم عرکر جوم کمیں و بھی پھر انان ہزے آواز والے 
شا کور کے پارے میں ممقول ‏ کہ وہ ملمان ہوگیا تھا بعد یں رب ہ وگیا۔ لفظ ہاعرة تفیف میم کے ساتھ ہے عرب چاہلیت 
کا اعتقارتھاکہ مقو لگہنگی کا تصاص نہ لیا جاے ا سکی روح الو کے سم میں جخم ل ےکر اپنی قم رپ روزانہ کم ہکھتی ہ ہک پرے 
قائی کا خون بج ھکو پا جب اس کا تصائص لے لیا 2د اڑ جاتی ے۔ (قطاالٰ) 


۹۷۲-۔ دنا مُوسَی بْنْ اِسُمَاعِّل 
حَدّنا مَمَامٌ عَنْ ثابتِ عَنْ آنس عَن أبي 
نکر رَضیٌ ال۵ عَنهُ قَالَ: مه النىي 
لئ الفاں رٹ زَامي لف آن 
تام الوم فقَلّتُ: یا نبي ال و آن 
َهْةَھُمْ طط بَصَرَۂ رآتا. فَالَ: ((اسٰكگتٗ 
یا با بکں لان الل تَالِلْهُهَام). 

۳٣٣ [راحع:‎ 


(۳۹۲۲) ہم سے موی بن اسماعیل نے بیاننکیا کما ہم سے ہام نے 
مان کیا ان سے مات نے “ان سے الس زوپ نے اور ان سے ابوبکر 
یھ نے بیا نکیاکہ میں نب یکریم مکاا کے ساتھ ار میس تھا میں نے 
جو سراٹھاا فو قوم کے چند لوگوں کے فدم(باہر نظ رے۔ میں ت ےکی“ 
اے الد کے ھی !لور ان میس ےکی نے بھی چیے حجی فک دک ھ لیا و 
وو ہیں ضرور دہ نے گا۔ تضور مم نے فرب ابوبکرا امش رہ 
بھم ارےے دوہی ںکہ جن کا میسرا اد ہے۔ 


جب ال رکسی کے ساتھ ہو قے ا سک وکیاخ م ہے سادری دنا اس کچھ نمیں بگاڑ عتی۔ الشر کے ساتھ ہہونے سے ا کی خصرت و 
واطظت ہرادے ج بک وہ اتی زات والااعفات سے عرش بر مستوبی ہے رسو لکریم لم نے جو چتھ فرمایا تھا رنیانے دکھ لیاکہ دہ 
رح حرف بہ حرف جج جابت ہوا اور مار ےکغار عرب ط٢‏ لک بھی الام اور قب راسلام مل بر الب شہ آ گے 


ہے“ پھوگوں سے ہے بج اغ بچھیا نہ جائے کا 


۹۷۳-- حخُدلنا غَلیٰ بُنْ عَبّدِ الله حدلنا 
لد بن مُسلم خدلتا الأؤَْاعِيٰ ح. 

َال مُحْمَد بن یُوسٴف :دا الأؤَْاع 
ید ال قَال:-َدليي او سَع رض 
الله عَنهُ قَال: ((جَاء اغرابي لی ال 6ڈ 
َسَأله عَنِ الُهِجْرَق َال رروَبْحَكَ إِن 
الهجْرَۃ لئ یت فَهَن لك بن 
یی آان: تو ان: ررقْتطی 
صَدلْتَھَای) فَال: نعُم. قَالَ: ررفَھَل سح 
بھا؟) قال: نَعَم. قَالَ: ((فتخِْیھا یَومَ 


(۳۹۴۳) ہم سے علی ین عبدالشد نے بیا نکیا کنا ہم سے ولید بین 
مسلم ممشقی نے بیا نکیا امام سے امام اوزائی نے بیا نکیا (دد کی 
سد) اور بن اوسف نے با نکیاکہ جم سے امام اوزاگی نے بیان 
کیا کم بجھھ سے ز ہبی نے بیا نکیا کماکہ بج سے عطابن زی میقم نے 
با نکیا ھا کہ سے ابو سعید خدری بوٹھ نے ا نکاکھاکہ ُیک 
اعالی ن یکریم مک کی خدمت میں عاض ہوا اور آپ سے اہر ت کا 
عال بجی لگا آپ نے فرمایا تھ بر افس و ! جرت فو بست مشکل کام 
ے۔ تھممارے پاس اھ اونٹ بھی ہیں ؟ انموں تن ےکھا گی ہل ہیں۔ 
فربایاکہ تم ا سکی زکو بھی اداکرتے ہو۔ انموں نے عت سکیاجی ہں 
اد اکر ہوں۔ آُپ نے فرایا اومطیوں کا دودھ دو سرے (خخاتوں )کو 
بھی دوے کے لے دے ویاکرتے ہو؟انموں نے عو سکیاک ایی ابی 





نعَمْ. قَالَ: َال یڑ 
وَرَاء البحار فَإن الل لن بََرك مِن 


وَرُوُدِهَی)) قال: ز 


کر ہوں آپ نے فرمایا اخنمیں اگھاٹ بر نے چا اکر ہتوں کے ٗج) 
دوتے ہو؟ا8موں نے عر سکیا ا یبا یھ یکر ہوں۔ اس حر تضور چو 
نے فا یاکہ پچھ رم ات سحندر پار عم لکرو“ اللہ تعالی تار ےکی 
عم لکابھی نوا پکم نمی ںککرےگا۔ 


ہہ عدری ٹکتاب الکو سگزد گی سہے اس میں نثرت کا ذکر ہے بی حدث اور جاب مم مطالقت ے۔ 


-٦‏ ہاب مقدم الىبي 5ھ 
َاَصْحَابهِ الْمَدِیَة 


آحضرت متام یبر کے دن بارہ رق الاول یا اٴ 


ںآ کے تے۔ 

۹٤‏ - حخدلنا أبُو الْوَلِیْدِ حَدُلنا شغبَة 
َال : أنبأنا آُو إِسْحَاق سَمع الب اءَ رَضي 
الل عَنه قالٰ: ررأوْلَ مَنْ قَمَ عَلَیْنَا 
مصلقب بن مر وا ا موم هم قم 
عَمَار بُنْ یَامیر وَبلال رَضي ال عَنهُم)). 


پاپ 0 اریم چو اد رآپ کے کاہ کرام 
کامرین می ںآتا 


ر2 رق اایل کو رے مضورہشںل ریف ااے اور اکٹ اہ آپ سے کل ےہ 


(۳۹۲۴) ہم سے ابوالولیرنے بیا نکیا کما ہم سے شعبہ نے یا نگیا" 
کماکہ یں الو اق ئے خیردییانسوں نے براعوین عازب جماتا سے 
تا“ انموں نے پوں جیا نکیاکہ سب سے پل (ججزر تک کے) ہارے 
یں مصحب بن گی ری اور این ام کم بٹپیٹھ آئے رما رن اسر 
اھ اوربلال یھ آۓ۔ 


رسو لکر یم نے مصحب بن عی یٹ ھکو رت کاعگم فلا ار ری می معلم اور مغ کا منصب ان کے حوال ہکیا۔ 


٥ص۵٥--‏ حَدُٹنا مُحَمَّد بن بَشًار حَدُثنا 
کہ نا ِْخاق گان: 


و 9ی 


ف0 (آزل مَر یم عَلَ اتعاغب نا 
عَمَیر وَابنُ أمْ مُکتوم وکانوا یْقران 
الىاس فقَدمَ بلال وسعدذ عَمَّار بِنْ يامر. 
کم فَيِمَ عُمَر بن الخطاب في عِثریْنَ مِن 
اأمنخابِ اي صلی ال عَلَيهِ وَسَلمَٴ تُمْ 
یم الم صَلّی ال عَلَيہِ وَسَلمَْ قَما 
رآۓ آفل الْمَديَة فرِخُوا بثّيء فرَحَهُم 
برسُول اللہ 88 خی جَعَل الإَاء بَقَلْنٍَ 
یم رَسُول اللہ صَلّی ال عَليهِ وَسَلَمْ 


(۳۹۳۵) ہم سے مین بشار نے بیا نکیا کا ہم سے طتدر نے بین 
کیا کھا ہم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے ابو ا اق نے بیا نکیا ادر 
انسوں نے برام من عازب جا سے تا انموں نے بیا نکیاہ سب 
سے پل ہمارے یں مصحب بن عیب رجوپٹہ اور این ام موم بڑیٹھ 
(ناڑنا) آے۔ سے وونوں (وریعہ کے) مسلاتو ںکو قرآن بڑھاتا لمات 
تے۔ اس کے بعد جال “سعد اور عمار بین یا رٹھانم آئے۔ پچ رگمرین 

خطاب بویٹ تضور اکرم ما کے ہیں صعحاہ کو ہماھ ‏ ےکآ اور 
بی کری وم (حضرت الویکر رن ور عامرین گی کو ساتھ ےگ 
ریف لائۓے وریعہ کے لوگو ںکو بی شی اور مصرت تضور الم 
کی تریف آدری سے ہوئی جس نے بھی انی می یلتپ اس 
نر خوش میں نی ویھا۔ لونڑیاں بھی (خوشی میں کن گی ںکہ رل 
الد لا 1ے تضمور اکرم موم جب ریف لاۓ اس سے پل 


قیز خی قزات چم دنو زا 
الألى 4 في سور مِنْ الْمُقَصل)). 





و 7 می بر تو سے 
بھی سی کا تھا۔ 


تن اک مکی ردایت یش انس بوھ سے ہوں ہے جب آپ مین کے قریب بے تی ا کی لکل وف بتی ای یں و کم 
رتی یل نحن جوار من بنی نجار۔ یا حبذا محمد من جار۔ دو مکی روایت میں بیوں س ےکہ انصا رکی لرکیال گائی بائی آپ 


کی تارف آدر یکی خوشی میں للگھیں۔ و ہمہ ربی یں ٠-‏ 


طلع البدر علینا من ثنیات الوداغ وجب الشکر علینا مادعا لله داع 
آففضرت میکولم نے فربایا ان اللہ یحبکن شی تم جان ا وکہ اللہ تعاٹی تم سے محبت ۶ر ہے۔ قسطالی نے ان شیں ص“حابہ کے اساء 
گمرابی بھی یی کے ہیں جو آحفضرت موم سے پل بجر کر کے برینہ پچ کے تے۔ مفصلا تکی سورجیں دہ ہیں جو سور ججثرات سے 


شروع ہوکی ہیں۔ 
-۹٦‏ حخدُلنا عَبْد اللہ بر يُوسْف 
أعيرَا مَالِك عَنْ جششام بن عُروَة عَنْ أبنه 
عَنْ عَابِشَةَ رَضي ال عَليْ ا فَالت : 
((لمًا قَدِمَ رَسُول اللہ 98 الْمَدِينَةَ وُعِكَ 
اُو بکر وَبلل. قالت: فَدَعَلْےُ عَلَيْھِمًَ 
فلت : یا آّتِ كَیفَ تَجڈا؟ وَیا بلاّ 
کَیْفَ تجدك؟ قالتٗ: فَكَان ابو بگر اذا 
أَخِذتهُ الخ یَقولٌ: 
گل ا اِْیء مُصَبح فں أفله 

َالمَوت أذّی مِن خِراك نعْلہ 
کا بااَ ا٥ا‏ اَم علهُ الحُئی یل 
َقْرََة وََقُولُ : 

بوادو وَخَوْلي اِذَخجر وَجَلِْل 

وَھَلْ ارك یَومًا مَیَاَ مِجَنة 

ول يَْثَنَ لئ مد وَطَبل 
قالّت عَابْثَة: فجن رسُول اللہ 8 
فَخ رر تهُ فقَال: (زاللهُم ٰ خَبٗب إلیْنا 
الْمَدِيَْةَ کُحُبْنا مَكَةَ أُوْ أَشَدء وَصَحًخھا 


(۳۹۳۷) ہم سے عمبداد بین اوسف نے بیا نکیا انموں ن ےکھا مک 
الک نے یردب ا نہیں وشمام بن عرددنے “ا نہیں ان کے دالمد دہ ین 
زبیرے اوران سے نقرت عاکشہ ری ال'د عنمائے یا نکیا الہ جب 
رسحول اللہ پل مرینہ تشریف لا فو ابوبکرادر ہلال مت کو ہخار مڑھ, 
آیا ٹیس ا نکی خم در مت یس عاضہولی اور عرضکیاوالر صاحب! آپ 
کی یع تکیبی ہے؟انسوں نے بیا نکیاکہ عحرت ابو کرٹ رکوجب 
خاریڑھاوے شعر !نے گے 

(ترجمہ) ہ رگنس ای ےگھروالوں کے ساھگ کرجا سے اور موت لو 
جوتی کے سے سے بھی زمارہ ٹیب ے'' اور بثال وھ کے بخارمش 
تج ١ھ‏ یف ہوئ ی9 زور زورے روۓ اورے شرع سناس 
بے ہہ معلوم ہو جا کہ بھی میں ایک رات بھی داد ی کہم سگزار 
مگوں گاج بکہ ھیرے ار دگرد (خوشبو دا رگھا) از اور گل 
ہو کی او رکیایک دن بھی مھ ایمائل کے گاجب میں مقام مجن کے 
ای بر جاوں گااورکیاشمامنہ اور شف لکی پیاڑیاں ایک نظر دک مکوں 
گا عائشہ ٹٹہن نے بیا نکیاکہ پچ رتضمور اکرم مک کی خمد مت میں 
عاضرہوئی اور آ پکو ا سک اطلاع دی لو آپ نے دعاکی 'اے اللہ ! 
ےکی عحبت ہمارے دل میں۱ تا حداکر ہی لہ 1 شض بللہ اس ے 
ھی زیارہ ہیں کی آپ وہ و او مت پل منا۔ ہمارے لے یہہیں کے 
صا" اور ھ (اناعج نے سے چانے) یس برکمت عخایت آرما اور یہالں 





وبار كَ فی صاعھا وَهُدَهَا وَانقلْ کے فا ہکومقام تحفہ یس مغ رے۔ 


حَمَاما فاجْمَلَها بالٰحخفق). 


آراحع: ۱۸۸۹] 


تفہ اب معردالو ںکامیقات ہے ۔ اس وت وہای سودی رپ اکر تے تے ۔ امام قسطاا لی لن ےکماکہ اس حدرث سے مہ لاک ہکافروں کے لئے 
تواسلام اور مسرانوں ے ہروت درے آ زار رۓ ہوں‌ان یا ات کے لے بد وعا اناج انڑے | می پٹ رکاڈروں کایہیںزر/ یل 
ہے مقام حفہ ابی خرا بآب دہواکے لا ب بھی معمور ہے جوایق نآ تحضرت مرکو کی بد دعاکاا شر ہے۔ 

ححضرت مولا ناو حیر الڑہاں ے ان شعرو ںا منظو 1 تجمبو ںکیاے۔ 


غیت سے اپنے گھرمں مجع ر٢‏ ہے بر 
کاشی میں مل کی دادی یش رہوں پر ایگ رات 
کا پھر دیکھوں میں شامہ کاشی پر دیکھوں یل 


موت ا ںکی جوکی کے لے سے سے نزدیک تر 
سب طرف میرے اگے ہوں واں گیل از خر بات 
اور ہیں پالی م۶ کے جو ہیں آپ حیات 


شامہ اور ش٘ل کک کی بچاڑیوں کے نام ہیں۔ رونے میں جو آواز لی سے ا سے عی رہ ککتے ہیں۔ 


۷-۔- خذدثبي عَبْدُ ال بن مُحَمَّد 
نا جِشام أَخيرنا مَغمَرَ عَنِ الزْفرِيٰ 
حَثيِيٰ عَروَة بنْ الْرِ اث غَیدَ ال بن 
غي أَخِْرَهْ رردَعَلَۓ عَلَى غُنْمَان۵)) ح. 
َال بث بن شقیْب خثلبي أبي عَنِ 
لؤِّْيٰ حَذبِي عُروَة بنِ ال ان غَیْ 
(رفخلتٰ عَلی عُنمَانء فََثَھد تُمْ قال: 
ا بَمْد فان ال بَعَثٗ مُحَمّدا بَالْحَ 
وُت مِمن اسَجاب اف وَلرَسُولہ 
ارت مِجِرتین وَكنتٗ صبھُر رَسُول 
ا ئگ یح فو ال مَا عَصَیْتةُ و 
غِْشَشتة ختی تَا ا تعَا ی)).تَابَعَهُ 
إِمتخاق الکَلبِيٌ ررحَدتيي الزّفرِي) مِعْلَهُ 
[راحع: ]۳٦۹٣‏ 


ے ۳۹۲) تجھھ سے گپرالنّد بن جر مندری نے یا نکیا “کیا مم سے 
ہشام بن بوسف نے بیا نکیا کا مکو صعمرنے خی ردی' انیس ز ہیی 
ے “کماہجھ سے عردہ بن زہیرنے بیال نکیا ا میں عبر اد بین عدکی نے 
ردب یکہ یس عیی نکی خید مت میں حاض ہو ا(دد ری سند) اور رین 
شحیب نے بیا نکراک بج سے میرے والد نے یا نکیا ان سے ز ہرکی 
نے “کمانھ سے عردہ ین زپیرنے میا نکیاادر انی عبی ال بن عدگا 
بی خیار نے خرد یکہ میس عیکن بویٹ کی خدممت میں حاضربوالوانموں 
نے جج دشماوت پڑ نے کے بحد فرمایا اما بعد اکوئی رک وشبہ سن 7 
اللہ تمالی نے مھ می کو جن کے ساھ مبحو کیا یں بھی ان لوگوں 
مس تھا جنموں نے اللہ اور اس کے رسو لکی دعوت پر (ابنقر ابی شش ) 
لی کیا اارٹش ان مام چوں پر ائالن ایا ہیں ےکر ]نفضرت 
شولم مبحوث ہو تے ' پچلریں نے دوہجر تک اور تو راکرم یا 
کی داماد یکا شرف تھے عاصصل ہوا اور ضمور نپا سے میں نے بجعت 
کی خداکی ش مکہ می نے آ پک ن بھی نا فیا یکی اور نہ بھی آپ 
سے دعوکہ باز یکی' یماں ت کک آ پ کا انققال ہ گیا شعیب کے 
سانھ اس روای تکی متابعت اسحاقی بی نے بھ کی ہے ان سے 


۸- حخدلنا یَخی بُن ُليْمَان 
حَدُثیي ابْنْ وَهَب كدُلنا عَالك ح۔ 
وَأَخَيَرَني یُونسْ عَن ابْنِ شهَاب قَالَ: 
أَخَْرَني غیَيْدُ اللو بُن عَبْدٍ الل ان ابْنَ 
غبّاس أَخََرَۂ رن عَبَْ الرَحْمَنِ بن وف 
رَجَع إِلی الہ وَهُوَ بمنیٗ في آجرِ حَجة 
الْموْسِمَ يَفِمَع رََاعغ الْاسء وَإِلي اَی 
نا نَْھل حَتّی تَقَدم الْمَدِیَةَ لها داز 
الَهِرَۃِ وَاللِّ رَتََلُس لأمْلِ الیٹہ 
وَأَشْرَافو الناس. وَدَوي رابھم. فقَال 
مم لأومَن في او مَقام او 
بالْمَكِق)). آراجحع: ]٤٤٢٢‏ 





زہرکی نے اس حد ثکواسی رح میان ۳ 

(۳۹۷۸) ہم سے کی بن سلیمان نے بیا نکیا اما ھھ سے بدا بن 
وہب نے بیا نکیا ان سے ادام مالک نے بیا نکیا(دو یی سمند) اور 
بے ونس نے خر دی ان سے ابین شماب نے بیا نکیا کما بج ھہکو 
عبیراشد بن عبدرائل نے خردیی ود انی این عحباس جیامتا نے خجردی 
کہ عبدال ومن بن عوف یھ من میں اپینے شی کی طرف دائیں آ 
یٹ کے آخری رم کا واقعہ ہے و ا نکی جھ سے 
طاتقات ہ وگئی۔ انیوں ن ےکم اکہ (عمر یٹ عاتیو ںکو خطل بککرنے 
والے تے اسأع) میس نے عو فکیاکہ اے امہ ا وین ! موم 
مس معمولی سوجھ بوجھ رکنے والے سب طرح کے لوک جع ہہوتے 
ہیں اورشوروفل بست ہو سے الع میا خال ‏ کہ آپ اپناارادہ 
مووف گمرریں اور یرے کر( خطاب ض یس )کیو مہ وہ اجثرت اور 
نت کاگھررے اور وہل مھ دار مزز اور صاحب خقل لوگ رے 
ہیں۔* اس بر عمریٹٹھ ن ےکماکہ تم یک کت ہو رین کے ہی سب 
سے بپبگی فرصت میں لوگو ںکو خطا بکرنے کے لے ضرو رکھڑا یہوں 
گا۔ 


می 
رے کے یم 


کے اس واقہکاپین متظریہ ہی ےک کی نادان نے مفی مس مین موسم جج میں ہ ہکھاتھاکہ اکر عم رمرائیں بق ہیں فاں تنس سے 

یت کروں گا۔ ابوکر بویٹ سے لوکوں نے بن سوچ ستبجھے بجع کرک تھی۔ ىہ جات حفرت عمر جیٹٹھ تک تج گئی نس پہ 
صقرت عم رد ھکو فص گیا اور اس من کو پ کر ہنی کا خیال ہوامگرعخرت عبدرال مجن بین عوف نے یہ علاح دک کہ یہ وحم ںی ہے 
ہرم کے دانا و نادان لوگ یماں جع ہیں' بل سے مناسب نہ ہو گا مرینہ شریف تک رآپ جو چاہی ںکرہیں۔ عقرت حر یھ نے حضرت 


عبرال رتٴن کاب مشورہ قبول فربالیا۔ 

۹-۔- خذدثنا مُوسَی بْنْ إاِسْمَاغِیْل 
خَدلنا إِْرَاهِْم بن سَغ أَخبَرَنا الْنْ شِهَاب 
- امْرَاَةْ مِنْ سم اعت لی 8ؤ۔ 
َخََرَنهُ ان عُفْمَانَ بن مَظمُن طَارَ لَھُمْ 
في السُکُنی حِیْن افترعت الأنصَار عَلَی 


(۳۹۴۹) ہم سے ہلوس بن اسمائییل نے بیا نکیا ما ہم سے ابرا خی بین 
سعد نے بیا نکیا انی ابین شماب نے خیردبی ایس نماجہ بن زید 
بن ایت ےکلہ (اان 1 والرہ) م عاء ریہ اک انصاری غاون 
جنوں نے ب یکریم موم سے بیع تکی صھی نے ا نہیں خرد یکنہ جب 
انصار نے ہماج ھن کی میزبانی کے لئ فرع ڈالا نو خثان ین مظون ان 
کےگھرانے کے صے میں آئے تے۔ ام علاء بی نے جیا نکیاککہ پچھر 





مُکنی المُهَاجرین. ثالتا ام الفلاء: 
فاشٹتکی غَْمَان عندنا۔ فَمَرَضتة خی 
تو رَجَقلاۂ في اواہہ. فَدََلَ عَلبا 
۷ فقَالَ اَی 8ڈ: رروَمَا رك أن 
الل أَكْرَمَه)) قالتأ: فلت لا أذري 
بابي انت وَامَي یا رسُول ال فمن؟ 
قال: ررأما هُوَ فقَد جَاءَهُ والل الیقَیْں 


وَالل إ!ني لأرْجُو لهُ الخیْر وَمَا أُذریيٰ 


0 .5 ع بے ٭َ َ مس وھ 
وا - وانا رسول اللہ - ما یفعل 


لي)). فالت: فو اللہ لا کی بعْدَهُ أَحَدَا. 
لتا: فَاخزلیي ذٰلِك فیش. فرآبت 
رمُول ال صلی ال علیہ وَسلُم 
فَأَخَيْرَتةُ فقال: ررذلكَ عَمَلَه). 

]٥٠٢٤١١ [راحع:‎ 


_ _ سنسب بے 


عان بی ہمارے یماں تار پڑ گے میس نے ا نکی پچ ری طر جار 


دارئیکی مین دہنہ کے ۔ ہم نے انیس ان کے کپڑروں میس لپبیٹ دیا 
تھا. ات میں ن یکریم مکل بھی نشیف لائۓ فو میں ت ےکما او ساب ! 
(عثان بن رک یکفیت) تم بر الل کی رمتیں ہوں“ می تمارے متحلق 
گوای ےک اللہ تعالی نے مصمیس اپنے اگرام سے نوا زا ہے۔ می ین 
کر تضور اکرم مزلم نے فزبایا ہیں بہ کیسے معلوم ہو کہ اللہ تعالیٰ 
ے انی اپنے اگرام سے موازا ہے؟ میس نے عو سکیا فو اس 
لے میس یھ خ رنبیں ہے“ میرے ماں ہلپ آپ پر فداہوں یا رسول 
ایل !یکن اور ے نوازے گا؟ جضمور ڈوم نے فربایا اس میں فو واضچی 
کوئی شک وشبہ خی ںکہ ایک مٹھنی امراموت) ا نکو آ چچگی سے ' مد ا 
کی ع مکہ میس بھی ان کے لے اللہ تعالی سے خی رخوان یکی امیر رکتا 
ہوں لیکن میس عالاکنہ اد کا رسول نہوں خود ہے متحلق نہیں جان 
سکتاکمہ میرے ساتق ھہکیامحاللہ ہوگا۔ ام علاء نیٹ نے عرخ سکیا پھر خیزا 
کی عم اس کے بعد میں ا ب کی کے بارے میں ا کی پاکی نیس 
گروں 7 اننوںے با نکیا الہ ا واقعہ بر گے ہڑا زوا مریں 
س وگئی فیس نے خواب میں دیکھ اہ خان بن مطمعون کے لے ایک 
ہتا ہوا چشمہ ہے۔ میں آ پکی خدمت میں عاضرموٹی اور آپ ے 
ابناخواب میا نکیانذ آپ نے فربایاککہ یہ ان کا عمل تھا۔ 


کے ایک ردایت میں بوں سے میں ىہ میں جا کہ عئان بٹھ کا عا لکیا ہوناہے۔ اس روابیت پر نوکوئی اشکال نہیں لگن کفونا 
بی رواییت سےکہ میں نہیں جا کہ میرا عا لکیا ہونا ے۔ جیسے قرآن شریف میں سے إ ما آذری ما بقل بی ولا بكُم 


(الاطاف :۹) کت میں ہہ آیت اور عدیث اس زان ہ کی سے جب کک ہہ آبیت نمی اتری گی لََغفِرَلَكَ الله ما تقتُمْ ِْ ذَِكَ و ما 
نز پچ (الم:م) اور آ پکو قطعا یہ نمی لایاگمیا تھاکہ آپ سب الہ جچیجلہ لوکوں سے افضل ہیں۔ مہ ںکتا ہو ںکہ ىہ تجیہ عمدہ 
نہیں۔ اصل یہ ےک عق تا یکی بارگاہ جب مستعتی بارگاہ ہے آدبی کیسے ہی درجہ پر تچ جائۓےگھراس کے استتغما او رکبریائی سے بے 
ڈر نمی ہو سککما۔ وہ ایک ایا شنشاہ سے جو چاے د کر ڈالےے رتی برابر ا مکوکسی کا انددیشہ 8ہیں حقرت ج طرف الدین کا می 
اپے مکاتیب مس فریاتے ہیں وہ ایا خی اور بے بردا ‏ ےکہ اگ چاے و سب تنقمبروں اور نیک بندو ںکو دم بجھرمیں دوڑئی بنا دے 
اور سارے برکار او رکغا رکو سشت مس نے جاوے 'کوئی وم نہیں مار سلتا. آخر حدیث میں کر ےکہ ان کا تیک عمل چشم کی صورت 
یس ان کے لے ظاہر ہوا۔ دوصری حریث سے معلوم ہو ہ ےکہ اعمال صالہ خوبصورت آوب یکی شحل میں اور برے عل پر صورت 
دب یکی شکل میں ظاہرہوتے ہیں' ہردد حعدیث برح ہیں اور ان میس میاوں اور بروں کے عراتب اعمال کے مطال نمکیفیات یا نکی گئی 





ہیں جو ممھکورہ صورقوں میں سان آکی ہیں۔ باقی اصصل حقیقت آخرت می میں ہرانسان بر شف ہ وگی۔ جو دا اور رسول نے خلا دہا 


ا > ائەان انا پاسے ۔ 

۹۰ -- حخدُثنا غیَيْد ال بُنْ سَعِید 
خلا و أَسَمَةَ عن مِشامِ عَن اه عَنْ 
اٹ يَومًا قَدمَه الل عَرٗ وَجَل لرَسُولہ 
8. لَقَيمَ رسلول اللہ ب8 المَديَة رق 
رق مَاأمی ‏ وأیّت مَرَلْھُم فی 
ذُخولِھم فی الإسُلام)).[راجع: ۷) 


(۴۹۳۰) ہم سے عببیرائر بین سعید نے پیا نکیا کما ہم سے الو اسامہ 
نے بیا نکیا ان سے ہشام نے “ان سے الن کے واللد ےے اور ان _ے 
عائشہ بنا نے جیا نکیاکہ بحا کی ڑا یکو (انصار کے قبائل اوس و 
مرج کے درمیان) اش نمالی نے رسول الد متام کے بدریینہ میس آنے 
سے پیل بی بر اکرا دیا تھاچنانچہ جب آپ مریع میس تشریف لاے 9 
انار یش پھوٹ پڑی ہوگی تھی اور ان کے سردار فل ہو گیے تھے 
اس میں ال' کی نیہ عکمت معلوم ہوگی سےکہ انصار اسلام قبو لکر 


0۰۰9 رہ گے تھے سردار اور امیرمارے جاگے تے اکر ہہ سب زندہ ہوتے تو شاید خرو رکی وجہ سے ملمان نہ ہوتے 
اور دو رو ںکو بھی اسلام سے روتے۔ بحاث ایک ہہ کانام تھا جماں ىہ لڑائی ہوگی۔ 


۱- حخذثبي مُحَمّد بُنْ المُتی 
حَدلنا غِنْدَرْ حَدُنا شْغبَة غنْ مشام عَنْ 
یه عَنْ غَاشة اث آیا بکُر ذخلِ عَلَيْهَ 
َاللبيٴ ہل عِندھا يَومَ فطر - أوْ اصّحیٰ 
- وعِندھا فَیْتَان تغتیان ہما تارف 
الأنصَار یَوم بُعَاثٍ. فقال أبو بکر: مِزمَارْ 
لان - نَرینِ - لقن ال 89: 
((عهُمَا یا با بَکر إ لِكُل قوم عِیْدا, 
ا عِيْدَا ھذا الْوفٌ). ۱ 


]۹ , ٠٤ [راجع:‎ 


(۳۹۳۱) تن سے حرین شڑانے بیان کیا کہا م سے غند رنے جیان کیا“ 
ان سے شعبہ نے با نکیا ان سے ہشام نے' ان سے الع کے والد 
ے اور ان سے حظرت عائشہ یپا ن ےک نظرت ابوبک رد یھ 
ان کے یہاں آۓ و ن یکریم کلم بھی وہیں تشریف رھت جے 
عی راف یا عی الا تی کاون تھا دو کیل لوم بحعاث کے بارے یل وہ 
اشعار ڑھ رجی میں جو انصار کے شعراء نے اپن میں کے تھے۔ 
حضرت ابویک ربا ن ےکمابہ حشیطا لی گانے بات !(آ فضرت میکتلم کے 
گھرییں) دد مرجبہ انموں نے ہی جملہ دہرایا لین آپ نے فرباا برا 
ا۷س چھوڑ وو ہرقو مکی عید ہوکی ہے اور جماری عید آ کا ون 


سے 


1پم ا اس حدبی کی مناسبت ہاب سے مشکل ہے اس می جرت کا ذکر نہیں سے گر شاید حخرت امام بخاریی ریہ نے ا سکو ای 
للا وریی کی مناسبت سے زک رکیا ینس میں جنگ بعاث کاذک/ر ہے (وحیری) آطا ی شٹل ے ومطابقة ھذا الحدیث للترجمة قال 
العینی رحمہ الله تعالٰی من حیث ان مطابق للحدیث السابق فی ذکر۔یوم بعاث و المطابق للمطابق مطابق قال و لم اراحدا ذکرلە مطابقة 


کذاقال فلیتا مل غخلاصہ وی سے بو گور ہوا۔ 
٣(۷-۔-۔-‏ حََدلنا مُسَدذ خََدا عَذ 


لوارثِ حَ وَحَدُننا اِسْحَاق بن 7 منصور 


(۳۹۳۳) ہم سے مسددنے بیا نکیا اما ہم سے عبدالوارث نے بیان 
کیا(دو سی سمد) اور ہم سے اسحاق بین مور نے بیا نکیا کاب مکو 





اَْرَنا عَبْد الصمَّد قَالَ: سیف أي 
بُخدث: خدكنا آنو الّْاح یرد بن حُْمی 
الضبّعیٰ قال: حَذثبي انس بن مَالك 
رّضی ال عَنةُ قَالَ: ررلَمَا قَدِمْ لی ا 
فا لَهُم بیو غمرو ان غوفب قال: 
ام فِيهم ارَع عغَثرَة لیلق تم أرْسَلَ إلی 
ا ال : رکاني اَنظُر إلی رَسُول 
ال و عَلَی راحلته وَاَبوبکر ِذفۂً ملا 
ار خَله خی آلقی بفناء ی 
لصَل وصَلي في َرابض اعم ال : 
كُم إِله آئز بینم المسلجب فَأَرْسَل إلی 
مَاَ ۳ النجار: فجاؤُوا. فَقَال : (ریا بیي 
الجًار تاُوني خائطم هذا))؛ فقالوا: لٗ 
وَالل لا نطب نَم إلأْ إلی الش. فَال: 
((فگان فیْہ ھا افو لكُمْ : کات یہ 
کی الحَرَكِن وکانت ور 
سیت وَبالخْلِ فَقطِع ال فَصَنُوا 
لنَخْر بل الْمَسْجد قال وَجَعلو 
ال الصْخر وَهُم يَرَتجِزونَ وَرَسُولُ اللہ 
ٹا مَعَهْم بَفُولّون: 


عبدالصد نے مدکی “کماکہ شی نے اہی والد عبرالوارث ےسا 


انسوں نے جیا نکیاکہ بھم سے الو اتاج یزید بن حید شی نے بیان 
کیا کراکہ ججھ سے حطرت انس بن مالک نیٹ نے جیا نکیا انموں نے 
کماکہ جب ب یکریم مکل مربینہ تشریف لائے نو وین کے بلند جانب 
قجاء کے ایک ملہ میس آپ نے (ضب سے چپ ل) قیا میا لے بتی عرد 
بن عو کا مل ہکماجاا تھا۔ رادکی نے بیا نکیاکہ حور موا نے وہاں 
چودہ رات قیا مکیا پچ رآپ نے شبیلہ بی التجار کے لوگو ںکو پلا بھیا۔ 
انوں نے بیا نکیاکہ انصار بی التجار آ پکی خدمت میس مواریں 
لیا ہوئۓ عاض رہوئے۔ راوگی نے بیا نک یاگویا ا وق ت تھی وہ 
منظر میری ننظروں کے سان ےہ آحخضرت مٹیکام ای سوااریی بر 
سوار ہیں حظرت ابوبگ رصہ لی بی اسی سوااریی بر آپ کے جیے سوار 
ہیں اور بی انار کے انصار آپ کے چیاروں طرف علتقہ بنا ہوئے 
کا بیدل جے جارے ہیں۔ آنخ رپ حعخرت الو الاب انصارئی کے 
مھ رکے قرب ات گئے. راوبی نے جیا نکیاکہ ابھی تک ججما ں بھی نماز 
کاوقت ہو جاتاویں آپ نماز یڑھ لیت تھے جکریوں کے راو ڑ جماں 
را تکوباندتے جاتے وہل بھی نماز پڑھ لی جاتی تھھی۔ جیا نکیاکہ مر 
تضور یلم نے مس رکی فی رکا عم فرمایا۔. آپ نے اس کے لئ فبیلہ 
تی اجار کے لویگوں کو پلا بھیھا۔ وہ حاض ہو و آپ نے فرمایا اے ب و 
لنجار!اپنے اس با غکی قمت ٹ ےکرلو۔ انموں نے عخ سکیا نی اللہ 
کی عم ہم ا سکی قمت الد کے سوا او رکصی سے نہیں نے کت۔ 
راوئی نے با نکیاککہ اس بارغ یش وہ زی میں جو میس تم سے بیان 
کرو ںگا۔ اس میں مش کی نکی قریں گی ںاھ اس می ںکھنڈر تھا ور 
چوروں کے چند درخت بھی تے۔ آحضرت مزلم کے عم سے 
مش کی نکی یرس اکھاڑ و یکئیں ‏ ہما ںکھنرر تھا سے برا رکیاگیااور 
رین کے ورخت کاٹ رد گئے۔ نے با ینا خر 
کے سن مود کے قبل کی طرف ایک قطار یں لطور داوار رک ہے 
گے اوردروازہ می (ج وکھم کی تہ ) پھر رک دتے “حضرت الس و 





۱ انصار کے م ناب 6 


اللْهُمْ ان لأَخَْر إِلأّ خَیْر الآخِر ے ناک اہ جب پقرڈھ رہ تھے ڑش ھت ہت تھے 

فالصر الأنصار وَالمُسپاجرة آحضرت مزلم بھی ان کے ساتھھ خور پچھ رڈعوتے اور شع رھت 
صعحلبہ سی شعمریڑ کہ اے اللد! آخرت و یکی خر خر سے یں 3 
انصار اور ماج ری نکی مہ نہا۔ 


اس عدیث کے تجمہ میں نخرت مولاتا ویر الزہاں مرو م نے الفاظ و یصلی فی مرابض الغسم کا ترجمہ پھوڑ دیا ے غالبا 
روم کاب کو ے۔ اس حدریث ۴ی بھی بجرت کا زکرے' کی باب سے وجہ مسبت ہسے۔ 


۷- باب إِقَامَة الْمُهھاجر بمَک اب دای کے بعد ما اکم 
اع 2ی00 0000س ں۸٣‏ 
وہاں نھمرسکتا تھا“ اس کے بعد من دن سے زیادہ ٹھبرنا درست تہ تھا اب جو لوگ دو سرے مقام سے بہ سجبب ھتہ وغیرہ 
کے بجر تکریں فو اش کے واسٹ انموں نکی نل کو چچھو ڑا ہو نے پچمروہاں لوٹما درست نہیں اگ رکی مکی وجہ سے پکھو ڑا ہو اور 
اس ففقنہ کاڈر نہ رہا ہو فو پیھروہاں لونما اور رہنادرہت سے (وحیدی) 
۹۳-- حلنی اراہیممر بن خزة (۴۹۳۳) مھ سے ابرائیم بن زہ نے جیا نکیا “کما بحم سے عاتم بین 
حدثنا حاتم عن عبْد الزَحمن بن خمیْد ‏ اسائٗیل نے بیا نکیا ان سے عبدالرممن بن عحید زہری نے بیا نکی" 
الزّهري فال: سمعت عُمَر بن بد ہانہوں نے خیطہ عمرین عبدالعزہ: سے سنا وہ ھ رکندی کے بجھا کے 
الَْزیْز َسألَ السُانب ابن اعت النمر: م ساب بن بزید سے دریاف ت کر رسے تھےکہ تم نے مہ میس  (‏ ماج 
سیت فی سُکني مَکة؟ فقَالَ: سْبعتٗ ک) گھررنے کے متلہ می ںکیاسنا سے؟ انموں نے با نکیایٹش نے 
اللاءَ بن الحَضْرَمي قالَ: فال رَسُول کرت علامء بن صعقربی رق سے سنا۔ وہ بیا نکرتے کے رسل اللہ 
ل: رفلاٹ لاجر بفد الصنضر). - م“ڑچزلانے فمایا مماج رکو(رج س) طواف وداع کے بعد تین ون شھرنے 
گی اجازتدے۔ 
مار سے عراد وو لان جو کہ سے بین لے گے تے۔ رج بر آنے کے لے ںہ سے فمل ان کے لے مہ وق عم تھاکہ درخ 
کے بعد کہ شریف میس تین روز قیا مکر کے بین وائیں ہو جائیں. خ کہ کے بعد یہ سوال عم ہوگیا تفصبیل کے ےئ المباری دیگھتے۔ 
۸- بَابٔ می أَرَخُوا التَارِیٔخ باب اسلائی بر کب سے شروخ ہوئی؟ 
ابی رو یرسست ہد عستمحصحجحجحسهممحصحصت 
فلم یورخ من الاولیین لان کلامدما لا یخلو عن نزاغ فی تعیین سنته و لا من الوفاۃ لما یوقع من الاسف عليه فالحصر فی 
الھجرۃ و جعل اول السنة محرم دون ربیع لانہ منصرف الناس من الحج انصی می بقول لف بارںع بجرت کے لے پچار انم معاملات 
رظھرہو ھت تے آ پک پیرائش اود آ پکی بعشت اور ہجرت اور وفات ابد اکی دو چیوں مج بر نین کا اختلاف ممکن تھا اس لئے 
ا نکو پچھوڑ دی اگیا۔ وفا تکو اس لے نیس لیا کہ اس سے بونشہ آ پک وفات پر آسف ‏ اہر ہو۴۔ ہیں واققعہ جثرت سے تار کا لین 





می ے کے ۱ 7 
نات ہت تا 2 صا کےا تب 


مناسب ہوا رت کا سنہ محرم میں مقر رکیانگیا تھا اسی لئ محرم اس کا پسلا مم قرار پایا۔ خلافت فاروثی کے ےھ یں پہ بج رز کا لہ 
سا آیا نس پر اکابر “عھابہ یم نے اجرت سے ا سکو مقر رکرنے کا مھورہ دیا نس بر سب کا انفاقی بب ھگیا۔ اکابد صحاببہ نے آبی تکریں. 
سے ابس عَلی النڑی من آلِ نز )) (الت بہ :۰۸) سے اجر تکی رن ثال یکم کی دہ دن ہیں جن میس اسلا مکی ترک کاددر شروخ 
ہوا اور می سے ملمانو ںکو حئغ اسلام کا موجع ملا اور مسچد بای بفیاد رکھ یگئی۔ من اوں یوم سے اسلائی رن کا اول ون حم حرم سنہ 
ری قرار پایا۔ 
-٤١‏ حكَدُثا عَبْدُ الل بن مَسْلَة (۳۹۳۴) ہم سے عبدا بل بن مسلمہ تھی نے جیا نکیا کھا ہم سے 
خَتنا غبْد الغزیر حن آبی ن سہل بن عبدالعزی: بن ابو عازم نے میا نکیا ان سے ان کے والمد سم بن دینار 
سعد قَالَ: ررما عدُوا من مَبْقَث النبي نے ان سے کل بن سعع ساععدرکی بت ے بیا نکیاکہ تا رر کاشار نی 
لٹ ولا مِنْ وفاتد. ما عدُرا الا مِنْ مُقدمهہ کریم مو کی نبوت کے سال سے ہوا اور نہ آ پکی وفات کے مال 
الْمَدِيَْةَ). سے بلکہ ا یکاشار ینک ہہچرت کے سال سے ہوا۔ 
خر مھ | ابین جوزکی ن ےکماجب دنا یس آہادی زیادہ ہ وگئی فذ عخرت آدم کے وقت سے تار کاشار ہونے لگا اب آم سے ل ےکز 
ات طوفان وج تک ایک تن سے اور طوفان وج سے حفرت ابرائڈیم فی کے آگ میس ڈانے جانے کک دورکی اور اس 
وت سے حضرت اوسف فلت تک تیسریی۔ وہاں سے حفرت موک نع کی مر سے روانہ ہہونے تک چھھی۔ وہاں سے حضرت داٗر تک 
بانچویں۔ وہاں سے حخرت سمان نے تک ہنی اور وہاں سے حعخرت ہبی نینم تک سان یں ہے اور صلمانو ںکی ارح آحضرت می 
کی ہجرت سے شروع ہوقی ہےگو ہجرت رج الدول میں ہہوگی شی گر سال کا آغاز محرم سے رکھا۔ یہودی یت ال قد کی ومرالی سے اور 
نصاریی جضرت سب نین کے اٹھ جانے سے ار کا ا بکرتے ہیں۔ 
٥۵۔-‏ خدننا مسذذے خشننا یَزیذ ئن (۳۹۳۵) ہم سے مسددنے بیاا نکیا کھا ہھم سے زی بن ز رک ت 
زریْع حَدُّثنا مکمر غن الرَضْريٍ عَنْ غُرُوَّة یا نکیا اما م سے مصمتھرنے جیا نکیا ان سے ز ہرکی نے ان سے خردہ 
غن غاللة رضي ال غَا فالتا: ‏ نے اوران سے ححخرت عائکشہ وپ نے جیا نکیاکہ (پل نماز صرف 
((فرضت الصلاۃ یرہ تم ہار انی دو رکعت فرش ہوک عی پھر یکریم مم نے جر کی نذ وہ ذس 
ات ففرضنت رما وترکت صا السفر رکعات چار رکعات ہ وگیُں۔ اہنت مفرکی عالت میں نماز ابی عالت 
عَلی الأولی)). تابعَةُ غَبْد الرزای عَن ٹیس باتی رھ یگئی۔ اس ردابی تکی تالیعت عبدالر زاق نے صمر ےکی 
مغمر. [راجع: ]٥٣‏ ہے۔ 

روایت میں ہثرت کا ذکر ہے ہاب سے بی وجہ مناسبت ے۔ 

۹- بَابٔ قول السيٰ 8ڈد: پاب نی یکریم مو مکی دعاکہ اے ال ! میرے اصححا بکی 
رراللیْم أمْضِ لاصُخابي مجرتھم)) اثرت ام رکھ اور جو ماج مم میں انتا لک ر گے ان کے 
تو عابہ سی لے آ پکااظمار رر جکرنا 


۲ - خشا بی بن فزخة دقن (۴۹۳۷۹)ہ م سے گنی بن تزع نے جیا نکیا ما ھم سے ا برا کیم بن سحد 


رَاهِيْمْ عَنِ الزّهرِیْ عَنْ غاہرِ بن سغد 
ن مَاللك غَن اَبيْه قَالَ : غاذني اي 
صلی ال عَليه وَسَلمَ غَامَ حَحُة لوْدَاع 
بن مَرّض اثفیّت مِنه عَلی المَوْت 
فَقلْت: یا رَسُول ا بْغ بي من الوْخْع 
ا ترّی, وا ذُوْ مَال, وَلاَ يَرتِي إلا اب 
لی وَاحِدة اتصَدق بثليي مَالي؟ قَال: 
((۵قخ). فال: فَأَتصَدُق بشٌطرو؟ قال: 
لٹ یا سعد وَالقْلّٹٰ کٹیں إنك ان 
نر ورك أَغیياءَ خَْر من ان تَذرَمْ 
عَالةَ يَتَكَفَقُونَ لاس - فال أَحمَدُ بن 
ونس عَنْ إِْرامیٔم: ان نڈر ذریَىكَ - 
وَلَسْت سید ا 
آحرك بھاء 7 ختی اللْقْمَةَ تَحُعَلهَ فی 2 
دو قلت: 0000 

علَیه وَسَلمٔ أَخَلَفٗ بَمْد وو قَالَ: 
(راِنك لن تخلْف فتعْمَل عَمَلا .- بهِ 
وَجهَ اللہ الا 7 ب ذرَحَة وَرَفعَة. 
َلعلكَ تخلف خی يَتَفع بك اَوَامُ 
ضر بك آخَرُون. اللْهْم أَمْض 
لامٰخابي مِجْرَتَهُم ولا تُذْهُمْ عَلی 
اعْقَايهم. لکن ابس سد بْنْ خولة. 
ُرٹي لہ رَسُول اللہ صلّی ١‏ عَلَيه 
وَسَلمان نو بمَكْة). وَفَالَ أخمَد بن 
ونس وَمُوسی عن إِْرامِيْم: ران تر 
وَرَثْعكَ)). 





نے ما نکیا ان سے زہ ری نے ا ا 
اور ان سے ان کے والد عحخرت سعد بین الی وقاصص وھ نے میا نکیا 
کہ نب یکریم ملا عمنہ الوداغ * اھ کے مو پہ مکی ھا ےکی کے 
لے تشریف لائے۔ اس رض میس ممیرے پچ ک یکوکی امیر میں رتی 
تھی می نے حر ضکیایا رسول الد !مر کی شمرت آپ خود مطاحظہ 
فرمارے ہیں یراز می نات ضرف تی اک نل 
وارث ے وکیا باشڈیش اۓ روثالی مال کا صردڈکگرروں؟1 حضرت کم 
5 فرلاکہ نیں. می نے عو ضکیا پچ رآ وھ اکر دوں؟ فرا اک 
سعدر!ااس ایک جمائ یمکاکر وو" بی بھی بہت ہے۔ اکر ابنی اولادکو مال دار 
پچھو ڑکر جا وہ اس سے بھتر ےک انیس عتاج پگھوڑے اور وہ 
لوگوں کے سا پاتھ چمیلاتے بچلریں۔ اتھ بن لوکس نے با نکیا ان 
سے ابرائیم بین سععد ن ےک ”نتم ابی اولا دکو پکھو ڑکر جو ہج بھی ر30 
کرو گے اور اس سے اللہ تا ٰکی رضامەنری مقصود ہ وی تو اللہ تعالیٰ 
ت ہیں ا کا نو اب در ےگ“ اد میں اس نفد ب ربھی فو اب درے کا 
جھ تم اپتی بیو بی کے من میں ڈالو۔ بیس نے پچھایا رسول الد کیا یں 
اسنے ساقیوں سے تی مکل میں رہ جائؤں گا۔ آحضرت موم نے فرمایا 
6< چیہ میں رہو کے اور تم جو بھی عھ ل کرو کے اور اس سے 
مقصود اللہ تاٹ کی رضامندی ہوگی تو تمارا ىہ اا سکی وجہ سے بلند 
ہو رےگااور شاید تم ابھی بت دنوں کک زندہ رہو کے تم سے بست 
سے لوگوں (مسلرانوں )کو ٹف بے گا اور ہنتو ںکو (خغی رمساسسو ںکو) 
نتصان ہو گا۔ اے الہ ! مہرے ما۔ 1 ہثرت پور یکر وے اور 
انیس ال پاوں والیں نہکر1کہ وہ بجر تکو پچھو کر اہی نےگعرو ںکو 
واییں آجانیں)البت سعد بن خولہ تصان میں پ گے اور اج بن لوٹ 
اور موکی بین استائینل نے اس حدیی ٹکو ابرا ڈیم بن سعد سے رواےیت 
کیااس میں (اٹی اولاد(ذری تکو پچچھو و کے ہجاے)غم اپنے دارٹوں 
کو پچھو ڑوے الفاظ موی ہیں۔ 





کے شر رر رہ ےت 
سے مایوس ہ وھکر اپنے تکہ کے بارے میں انل معلوم ھئے۔ آححضرت مکلم نے ا نکو مسائل مھا اور سان بی تس 
ولا قکہ ابھی تم حرصہ تک زندہ رہد گے اور ایباىی ہواکہ حخرت سع ”بعد میں چالٰیس سال زیرہ رہے' عراق کیا اور بت سے لوگ 
ان کے پانتھ بر ملمان ہوۓے' ان کے بت سے لڑکے بھی پیرا ہوئے۔ حدیث پر فو رکرنے سے وائع ہوا ےکک ہ اسلام مسلمانو ںکو 
تک وست مفلس فلاش بن ےکی بجائے زیادہ سے زیادہ علال طور ب ہکاکر دوات مند فن ےکی لعلیم دیتا ہے اور ہزور رغبت دلا تا ہ ےکلہ وہ 
اپنے ال و عیا لکو غریت گگ دس کی عالت میس پچھو ڑکر انقال نہکریں شی پلہ سے بی مت و مشق کر کے افلاس کا مقالل ہککریں۔ 
ضردر اڑىی نز یکری ںکہ نے کے بعد ا نکی اولاد نگ دوستی متا جی افلا سکی شکار نہ ہو۔ اسی لے حطرت ایام سعیر بن یب مشمور 
مرث فرباتے ٴں لا خیر فی من لا برید جمع المال من حلہ یکف بہ وجھہ عن الناس و یعصل بہ رحمہ و یعطی منہ حقہ ایےے شف میں 
کوئی خولی نہیں ہے جو علال طریقہ سے مال جع نہککرے جس کے ذربعہ لوگوں سے اپٹی آبروکی فا تکرے اور خولیش و اقار بکی 
خم گی یککرے اور اس کا اواکرے۔ نظرت امام کبتی کا قول سے کانوا یرون السعة عوذاعلی الدین بزارگان دین خوش عا یکو وین کے 
لے ددگار خیا لکرتے تے۔ امام مفیان ری ٹہ فریاتے میں المال فی زماننا ہمذ ١‏ اسلاح المومنین مال ہمارے زانہ میں ومن کا 
تصیار سے (از مضماح القاصرین ص :۱۹۹) قرآن مجید میس زکوۃ کاپار پار ذکرىی بے چابتا ےکہ ہرملمان مال رار ہو جو سالانہ زیادہ ے 
زماوہ زکوۃ اوائمر ے۔ ہاں ال اگر تام طریقہ سے کیا جا یا انسا نکو اسلام اور ابیمان سے خاش لکر درے ٹپو ایبامال دای طرف 
ے موجب انت ے۔ وقفنا الله لما یحب و یرضی (امین) 
٠‏ باب كَیْفَ آخی النبی اب ٹ یکریم موم نے اپنے صحابہ کے درمیا نم(س طرح 
لٹ بین أَصْحَابو؟ بھائی چارہ ظا مکرایاتھا 
وَقال عَبْ الزحمَن بن وضو : ((رآتی اس کابیان اور عبدال جن بین عوف بویٹھ نے فرماپاکہ جب ہم مدینہ 
اي ہل بَیْبي وَبيْنَ سَعد بن الریٔع لَمًا بجر ٹف کر کے آۓ پوے آفحضرت مزلم نے ممیرے اور سعد بن رب 
قَدِمنا الْمَدِيٌَ). وَقَال ابو جحیفة: انصاری بین کے درمیان بھائی چار ہکرایا ھا۔ عضرت الوغز 
ررآخی اي للا نین سَلمان و اي ر( وہب بن عبداشد) ن ےکما آحفحضرت مزلم نے حضرت سلمان فا ری 
الذَرذع). اور ابو الد رداء کے درمیان پھالی چار ٥کرایا‏ تھا۔ 
نے کت ہیں بھاکی بھاکی بنانا دوبار ہا ھا ایک پار کہ میس مماجرین ملس اس وفعہ اور عم رکو اور قمزہ' زیر بین عار کو اور عان' 
عبدال رن بن عو فکو اور زہر' این مسعو رکو اور عبیرہٴ بلا لکو اور مصحب بن گر سعد بن الی و قاصص اور ابو عبیرہ' سام 
موی الی عزیق ہکو اور سعید بن زی“ مہ بیز مکو آپ نے بھائی بھائی بنا دیا تھا۔ حضرت علی بویٹھ شکابی تکمرنے آئے و آپ نے ال نکو اپنا 
بھی بنابا دو ری بار بویع میں ا م ماج رین اور ااصار شش (وحیری) 
بتراٹیش مواغات ترکہ یس مبرات کک چ گئی تھی لاق اےیے منہ ہونے بھائیو ںکو هرنے والے بھائی کے ترکہ میس حصہ دیا جانے 


گا تار واقعہ پرر کے بعد آیی کرییہ و اولوا الارحام بعضہم اولی بعض نازل ہوگی جس سے نڑکہ میں حصہ صرف شی 
وارٹوں کے لے مخصوص ہ وگیا۔ بین میس مواخحات :جرت کے بائیج اہ بع راگ یمگئی تعھی۔ 


۷- حدنا مُحَمّد بُنْ یَوسف (ے ۴۹۳) ہم سے محر بن لاوسف بیکند کی نے جیا نکیا ان سے سفیان 


فیا عَنْ حمَیْد عَنْ انس رَضیي الل عَنه 
قال: ررقدم غَیْد الرْحْمَن بن غوّف 
ومَال. فقال عبْد الرُخّمن: بَارَك ال لَكَ 
في امْلك وَمالك, ذِلِي عَلَی السُوق. 
قریح شیْنا منْ اقط وسَمن, فَرَآهُ الَبي 
لٹا بعد آبام علیہ وَضّر من طفرق 
فقال انب يہ ررمَهْيْمْ یا بد الرَحْمَن؟)) 
قال: یا رسول ١‏ تزَرَجْتْ امْرأة من 
الانصار, قال: ر(فمَا سقت فیھا؟)). 
فقال: وزن نواۃ مِنْ ذهب. فَقَال السي 


8: ررأؤلمْ ول بشاق).زراجحع: ]۲٠٦۹‏ 





بن عیینہ نے جیا نکیا ان سے عید طول نے اور ان سے الس یھ 
ے جیا نکیاکہ جب عبدال معن بین عوف رھ بجر تکر کے ہآئے نو 
آحضرت مکولم نے ان کا بھائی چچارہ سعد بن رع انصاری اٹہ کے 
سا ھکرایا تھا۔ سعد یٹ نے الع سس ےکماکمہ الن کے ال و مال میں سے 
آوہاوہ قیو لکر لیس مجن عبرال رعین بویٹ ےک ماکہ اللہ تعالٰی آپ 
کے ایل وعال میں بت دے۔ آپ و گے پازا رکا راست بتادیں۔ 
چنائیہ انموں نے ارت شرو عکر دی اور پپیلے دن انیل جکھ پچیراور 
تھی میں نع ملا چند دنوں کے بعد انمیں ب یکریم میکالم نے دی ھ اہ 
ان کے کپڑوں پر (خوشمب وکی) زردی کا نشان سے نے آپ نے فرایا 
عبدال رجنب ہکیاہے؟ اضموں نے عر کی ما رسول الد یں نے ایک 
انفصاری عو رت سے شاوب یکر لی ے۔ تمور مام نے فرمایاکہ انیس 
مرمیں عم ت ےکیا دیا؟ انموں نے پتایاکہ ایک کشلی برای سونا۔ تضور 
زلم نے فرایا اب ولیک خواہ ایک بی بک ری یکاہو۔ 


اس حدیث سے انصار کا ایار اور 'ماجری نکی خودداری روز روش نکی طرح ظاہر ےکہ وہ کس پقن کار مسلمان تے۔ ال میٹ 
سے تار تکی بھی تر غیب ظاہرہے۔ اللد پک علا کو خحصوصأ نی در ےکہ وہ اس بر خو رکر کے اہن مستتقبل کا فک رکریں۔ اعم اشن 


۱- بَابْ 
۸ حَدُثا حَامِد بْنْ غُمَرَعَنْ بٹلر 
رر عَبْدَ ال بن سلام بَْعْةُ مَقَدمْ النبی 
کل المَدیَ فان بالہ غن ایا 
فقال: إِي سَالّك عنْ تُلٹِ لَ يعْلمهُنْ 
ا نبي < ھا أوّل اَشرَاط السّاعغة وَما 
او طعام یاکله أُھْلْ الْجََِ وَمَا بَال 
الد برغ إِلي أیْہ از لی امہ قال: 
(راخبري ہو جِبْريْل آیقم)). فَالَ ابْنْ 
سلام: ذاك عَدُو الیھُودِ من المَلانکة. 
قال: ررآما أُوْل اَشْراط السُاغة فناز 


ما 
(۳۹۳۸) مھ سے عاب بن عمرنے جیا نکیا کما ہم سے بشرین مفضل 
ے ان سے حید طول نے جیا نکیااور ان سے رت اس رو نے 
کہ جب عبدالشر بن سلام بن کو رسول الد ول کے ینہ آن ےکی 
خمرہوئی نوہ آپ سے چند سوا لکرنے کے لے آئے۔ انسوں نت ےکھما 
کہ ہیں آپ سے ٹین چیزوں کے متحلق بوچچھوں گاجنمیں تی سکم 
کے سوا او رکوئی نی جانتا۔ قیاص تکی سب سے نکی نال یکیاہ گی ؟ 
لی جن تکی ضیاففت سب سے پیل ھک سکھانے کی جات گیا ؟ اور 
کیابلت ہ ےکہ یہ بھی باپ پر جانا سے او ر بھی ماں سر؟ تضور مم 
نے فرمایاکہ جواب ابھی بے نعخرت بتبریل نے اک بتایا ے۔ عبد ال 
بن سلام ث ےکم اک ىہ امہ یش بیسوولیوں کے ومن ہیں۔ اپ نے 
فرایا قام تکی لی نثانی ایک آک ہے جو انسانو ںکو مشرقی سے 





َحْشرْهُمْ من الْحَشرق إلّی الحَغرہو 
ما أُوْلُ طُعام يَأکَلَهُ أخْلْ الْجَنة فَزیَادَهُ 
ہد الخوت. وَآما الْولَد فَاٰذا ستَقَ مَا 
الرُجُلٍ مَاءَ الْمَراةَ نرُغ لْوَلَدَ وَاِذا تَ 
الْمَرْاةِ مَاءَ الرُجُلِ نرّغتِ الْوَ). فال: 
أيْهَدُ ان لا الله ال ال2 وَاَنكَ رَسُول 
الل. قَالَ : یا رَسُول اللء إك الَھُوذ قومْ 
اسْلامي. فجاءت لیهُودُ؛ فقال ابی 
صلی ا عَلَيْہِ َسلَمَ ر(أيٰ رَجُل غَبْ 
ا۵ بن سلام فْکُم؟)) قَالرا: خیْرُنا وابن 
خیْرناء واَفضَلََ َابْْ أَفصلنا. فقال ای 
صلی ال علیہ وَسَلم: ررأرَمْ إن ندم 
عَِْد ا بن سلام۷)) قَالوا: أعَاذْهُ ا لل مِن 
ذُلك فائاد عَلَھم فقالرا یل ذيِك: 
فرح اَِيْھمْ عَبْدُ الل فقال: أَشْھدُ ان لا 
إلَهَ إلإٌ ١‏ وَاَنْ مُحَمّذا رَسُول 'ھ. 
قَالُوا: شرُنَا وَابْنْ سَرناء وَتقَصُوۂ: قَال: 
مُذا کْےٗ اَخافْٰ يَا رَسُول ۱ھ)). 


اراحع: ۹ ۲۳۲)] 


2و اعت ىیيیىؤ 


خر بکی طرف نے جا ےگی. ج سکھافنے سے سب سے پچ ال 


جن ککی ضیافت ہوگی وہ مچھل یک ی بجی کا بڑھا ہوا ککڑا ہوگا(جھ خرابیت 
لذے اور زود عم ہو ٘ے) اور بچہ با پکی صصورت پر اس وفقت جا 
ہے جب عورت کے پالئی بر مر دکاپالی غلاب آ جا اور جب ھرد کے 
انی > عورت کا پانی غاب آ جا تو یہ میں سر جات ہے۔ عبدائند جن 
لام رٹ ن ےکمامی ںنگواتی ویتا ہو کہ الد کے ہوا او رکوئی مجور 
نمی او رگواتی دیتا ہو ںکہ آپ ائڈد کے رسول ہیں۔ پچھرانموں نے 
عرضص اکیایا رسول الد ! ددىی بڑے بتان نے وا نے لوک ہیں" 
اس لے آپ اس سے پل کہ ھیہرے اسلام کے بارے بیں انیس 
2 معلوم ہو ٴان سے میرے متحلق دریافت فریامیں۔ چنانیہ چنر 
پودیی آۓ او آپ نے انع سے فرتایاکنہ تمماریی قوم یں عبدرانشھ جن 
سلام مکون ہیں ؟ دہ کینے پگ کہ پم میں سب سے بھتراور سب سے ھت 
کے بے ہیں ہم میں سب سے افضل اورسب سے افضل کے بے 
آپ نے فیا تتماراکیاخیال ہے اگر دہ اسلام لایس ؟ دہ کنے گے اس 
سے اللہ تھالیٰ انی انی پناوٹش رکے۔ تضمورنے دوبارہ ان سے بی 
سوا لکیاادر اغوں نے بی جواب دیا۔ اس کے بعد عپدرانش بین سلام 
یھ اہ رآۓ او رکما می سلگوابی ویتا ہو کہ الد کے سو اکوگی متبور 
نی اور یہ مھ (یکوام) ند کے رسول ہیں۔ اب و ہکن گے مہ فو ہم 
میں سب سے بد خر آدبی ہیں اور سب سے بد پاپ کابیاے۔ اورأی 
برائی شرو کر دی“ حفرت عبداوقد بن سلام بفیٹھ نے عر کیا یا 
رول ال !ای کات ڈر تھا۔ 


؟ ‏ ۓ| کہ یہودی جب میرے اسلام کا عال نس کے فو پله ہی سے برا ایس گے نے آپ نے سن لیا ا نکی بے ابھانی معلوم ہوگئی 
می پھلہ فو نری فکی جب اپ مطلب کے غلاف ہوا گے برا یکرنے۔ بے ایمانوں کا بسی شیدہ سے جو نیس ان کے مشرب 
کے غلاف ہو و ہکتا بھی الم فاضل صاحب بضر اپچھا شف ہو نان ا سک برائ یکرت ہیں۔ اب نو رجہ یہ قفت گی لگئی ہس ےکہ اکر 
کوتی عالم ناتضل نس علماۓ سوء کا ایک مل می اخلا فکرے فو وس اس کے سارے فضاتل او رکمالا تکو اسیک طرف ڈا لکر اس 
کے دشن مین جات ہیں جو ادبار و نز لکی نغائیٰ ہے۔ اک فی متحصب علاء بھی اس عرض می ںگر ار ہیں۔ الاماشاء اللہ ۔ 


۹ ۳۹۰- دنا علیٰ بْنْ عَبْدِ 


(٭۳۹۳۹۴) ہم سے علی بن عبدائند الم پی نے بیا نکیا کمابھم سے 


ال دنا سُفیّاث عَنْ غمْرو سیع آبا 
المِنْهَال غَبْدَ الرّحمَن بْنِ مم قَال: 
(رفاغ شریْك لي دَرَاهِمَ في السُوق 
نسِيَْة فقلْتُ: سُبْخان ۵۱١‏ صلی ھذا؟ 
َفُلْ: سُبْخان الف وَالل لَفَذْ بعُھا فی 
اق فَما غَابَه أخڈ. فَسَال الْبرَاءَ بن 
غازبِ فقال: قَبمَ انب صلی ال عَلَيْه 
کان يَدا بّدِ فَلَيْسَ به اس وَمَا کان 
األه فَنه کان اعم َجَارق). فسَالْتٗ 
بْد بن ارم فقَال مِْله. وَقَالَ سُفیان مر 
َقَال: فَقَِْمْ عَلَيَا اي صلی ال عَلَيهِ 
وَسَلَملْمَدِيَة وَنخنْ تَبَایعٔ وقال: 
((نسِيْنة لی الْمُوسم أر الْحَجٌ). 
۰٠‏ ٠ء‏ ۰ ٣٦ء‏ ۶ 





نغیان بن عیرہ نے بیا نکیا ان سے عرد بین ینار نے “ اضسوں نے او 
ممال (عخبد ال جن بین ملعم سے تا عبدال مین بن مع نے میان 
کالہ میبرے ایک ساھی نے بازار یش چند درم ادہار ذروشت سے 
ہیں نے اس س ےکما جحان الد اکییا ریہ جائز ہے؟ 1نموں تن ےکھما 
سبعان اللد مد اکی فھ مکہ می نے باذار یٹس اسے چان کسی نے بھی 
قائل اعتزاضض میں ہھا۔ ٹیس نے براع بین عازب بٹھ سے اس کے 
متحلق پر یچھا نے انیوں نے بیا نکیا نب یکریم مٹیا جب (جر ت ہک کے) 
تفریف لاۓ ‏ وا طرح خیدو فروض تکیاکرتے تحے۔ تضمور ملا 
نے فرمای الہ خرید ود فروش ت کی اں صورت میں اگر معاللہ وت 
پرست (نق) ہو فوِکوئی مضاکقہ میں لیا ن اکر ادھار بر محالل ہکیانة چھر 
یہ صورت جائزٴمیں اور عطرت زی ین ا رٹم سے بھی ملک راس کے 
تلق ب چیہ لدکیوککہ وہ ہم میں بڑے سوداگر تھ۔ میں نے زی بن 
ارم سے بڑ ھا انسوں نے بھی بی یکماکہ سغیان نے ایک رب یوں 
ا نکیاکہ فیکریم شا جب ہماردے یہاں می تٹریف لاق ہم 
(اپ ریا خیرو فروض تکیاکرتے سے اور یا نکیاکہ ارعار 
7 سور ا سی سا 


-۲٢‏ باب تین اليَھُودِ اھ 
هَاڈوا : صَارُوا يَھُودًا. وَأَمًَا قَولهُ هُدنا : 
۸۱+- حخدُثا مُْلِمْ بُنْ ارام 


النبيٴ ہف فال: ررلو آمَنَ بي عَشْرَة من 


الیھُودِ لَمَنَ بي الْيَهُود)). 


ب جب نی ئک یتر ریف لا ے7 ےپ کےاں 
بسودوں کے نے کامیان 

سور لشرہ میں لفظ هادوا کے صعمی ہں کہ بہوری ہوے اور سورہ 
اعراف می دنا تنا کے می میس ہے (لھم نے تو ہکی) ای سے ہائد 
کے معن دائب لنتی توب ہکرتے والا۔ 
(۳۹۴۱) ہم سے مسلم بن ا برائیم نے بیا نکیا ما ہم سے قزہ ین خالد 
ے بیا نکیا ان سے مھ بن رین نے اور ان سے تحضرت ال رہ 
ویر ن کہ نپ یکریم یکلم نے فربایا اکر رس بیمودی (احبار وعماء) مھ پر 
ایمان نے ہیں نے تام یسور ملمان ہو جاتے۔ 





کے شر رو ری کت 
سا دیکھا یھی ملمان ہو چائے۔ ہوا ےکہ جب آپ بوینہ تریف لاۓے و صرف عبداللہ بن سلام مسلمان ہوے بای دو سرے 
دار بیسور کے جییے ابو یا راور شی ین اخطب او رکعب بن اشرن' ران بین ای اغتن۔ تی آفیرمی ے اور عپرانثر بن یف اور 
تھا اور رفاعہ بی تیفاع بش سے زہیراو رکحب اور شویل بی قرل مس سے ہہ سب ملف رہے۔ ککتے ہیں ابو با رآپ کے پا د 
ادر اپپی قوم کے پاس جاک ا نکو سمھایا یہ ہے بفمبر دی پٹ ہیں جن کا ہم انظا رکرتے تے۔ ان کاکمنا مان مو ین اس کے بھی نے 
مخالف تکی اور توم کے لوگکوں نے بھائ یکی حخالف تکی وجہ سے ابو یا رکاکمنانہ سنا اور میمون بن اشن ان یہودیوں میں سے مسلمان ہو 
گیا۔ اس کابھی عال عبدادلد بن سلام کا ساگزرا۔ پکلہ ےی ودییوں نے بڑپی نحری فکی جب معلوم ہواکہ مملمان ہوگیان گے ا سک برای 


کرے (وحیدری) 

۲ - حخَذُلِي أَخْمَد - أوْ مُحَمَد بَنْ 
غبَيْدٍ اللہ الْعدانیُ حَدُا حَمَاذُ بْنْ أَسَامَة 
ا و یس عن یس بن میم غنْ 
طارِق بن ثِھَاب عَنْ أَبي مُوسی رَضي 
ا عَنْهُ قال: (ردَخل انی الْمَدِيَةٌ 
اذا ااسْ من الیھُودِ بعَظَمُونَ عَاشْورَاَ 
َيصُومُونه فقال اي ٭لا: ررََنْ أَحَق 
بصّومه). فأَمَر بصومه).(راحع:٢ہ٢٠٠]‏ 


(۴۹۳۴۳)جتھھ سے امھ یا بین عبیرانڈد خداٹٰی نے با نکیا ما بھم ے 
مادبن اسامہ نے با نکیاکہ شی ابو یجس نے خیردیی انی خیس 
بن عم نے انیس طارق بن شماب نے اور ان سے الو کی 
اشھرىی رض اللد عنہ نے جیا نکیاجب نٹ یریم مل ینہ نشریف 
لا و آپ نے دیکھاکہ یہودیی عاشوراء کے و نکی نظ مکرت ہیں 
اوراں دن رر کے ہس آحضرت موم نے فرمای اکلہ پم اس رن 
روزہ رگن کے زیادہ عؾی دار ہیں۔ چنانچہ آپ نے اس ون کے 
روز ےکا عم دا۔ 


ایا جو ملمان عاشوراء کا روزہ رکے' اسے چا ےکہ یمودیو ںکی مخالت کے لے اس میں فویں نامگیار عویں حر کے دن یش ایک 


روزہ اورگی رک دن اے روزٔہ رکھنا سنت ہے۔ 


۷٣۳‏ - خدُثا زیاد بْنْ أَيْوٰبَ حدثنا 
(رلمًا قَدم الَيٌهلّا الْمَدِيَة وَجَد اليھُود 
َصُومُون عَاشْورَاءَ فَسُبْلوا عَنْ ذَلِكَ 
ففالوا : ھذا الوم الدِي أظفرَ ا فِیْه 
مُوسّی وَبَني اِسْرَائیْلَ عَلی فٰرُعون,ء وَنحنَ 
نوم تظیْما لَه فَقال رَسُول اھ ڈگ: 
((نض آوؤلی بمُوسی منکمغ). تم 


(۳۹۴۳) ہم سے زیادین الاب نے بیا نکیا" انسوں ن ےکا ہم سے 
می نے جیا نکیا 'اضموں ن ےکھا ہم سے ابو بش مچمفمرنے جیا نکیا ان 
سے مسعید بن ہج رنے اور ان سے ان عمباس رصصی الد شٹھمانے بیان 
کیاکہ جب ب یکر ما مریدہ تشریف لائے و آپ نے ویک اہ 
بودی عاشوراء کے رن ررزہ رھت ہیں۔ انل کت هل ان ے 
یچھاکیا نو انموں نے با اک ىہ دہ دن ہے جس میں اللہ تھالی نے 
مو کیم ادر تی اما نحل کو فرعون پر عنایت فرائی صی چنا اں 
و نکی تیم میں روزہ رھت ہیں۔ آحضرت موم نے فربایاکنہ جم 
مو کی ما سے تماریبہ ظہدت زیادہ قریب ہیں اد ہآپنے اس دن 





بصُومغ)). [راحع: ]٥٠٢٢‏ رد رک اعم وا۔ 
٤ھ‏ حخخْض عبْدان خذض ند اش (۳۹۳۳۴) ہم سے عبدان نے جیا نکیا اضموں ‏ ےکھابھم سے عپ الہ 
غن موس غن الخري قَال: اَی "سب مبارک نے جا نکیا انسوں ت ےکماکہ ہم سے وس نے ان سے 
بی اللہ بن غند اللہ بن غلََ غن غند ‏ زہریی نے یا نکیا کم جج ھکو عبیر انل بن بدا بن خقبہ نے فیردی' 
اث ان غَبّاس رَضِيٰ ا عَنْهُمَا ررأن ان سے حخرت عبدالش بین عباس رضی اللہ نما ےکم اکن یکریم 
لئ پل کان بل غغرفۂ وکانے محصل ‏ ال علیہ وسلم سرکے بل لکو پان پر لنکارینے تے اور مش "ین 
المُْرکون یرون رُوْوِسَهم وُکان أهْلْ انگ با لے خے اور انا لکاب بھی این مروں کے بال بشالی > 
الکتاب يَسْدِارن رُووسہُم کان البي ‏ لأڑکا ربے دینے تھے۔ مجن امورم!یں ٹچ یکریم صلی اللہ علیہ و سل مکو 
الا یجب مُوَافقة أمْلِ الکتاب ِْمَا لم (وی کے ذرییہکوئی عم نہیں ہو تھا آپ ان یں ای لکنا بکی 
ؤَمَر ای بشيیء کم فرْق الٰسي مواثقت پر کرت تھے پچ ربعد میں آحفضرت صلی الد علیہ و سم بھی 
الا رَاسَم).رر احع: ]۳٥٣۸‏ نک با لے گے تے۔ 
شمایربعدمی ںآ پکوا سکاع مآ گیا وگا۔ جنشا یپ بال لشکانا آپ نے پچھوڑدیا اب یہ فصا رک یکا لی روکیاے۔ مسلمانوں کے لے ازم سے 
کہ صرف اپن رسول ارم می اطور ربق چال گن اختا رکریں اوردو رو ںکی خملط رو ںکو ہرگزاخقیا رن ہکریں۔ 
-۵٥‏ خَذلیي زا بْنْ ابُوبَ حَدن (۳۹۳۵) جھ سے زیاد بن الوب نے بیا نک یاکھا ہم سے مھ نے 
میم بَا او بشر ن سعید جن خی میا نکیا کماب مکو ابو شر جابربن الی دحشییہ)انے خی دی انی سیر ین 
عَن ابْن اس رضیي الل عَنكها فا جھیرنے اوران سے ابین عپاس ران ےکماکہ دہ ائ لاب بی نہیں 
ررهُمْ أُمْلْ الاب جَرأوهۂ اأجْزایٔ فانوا سکم مموںنے اسال یک اب کو کا کڑے گکڑ ےکر ڈالا "مض پانوں پر ایمان 
بعْضِهِ وكفرٴوا ببَعٌضه). لا اورضض پانو ںکاانکا رکیا۔ 
[طرفاہ ٹی : ٤٤۷٦ء .]٥٦۷٤٤‏ 
نے یے انموں نے آفضرت مڈٹپک کی نبوت کا انکا رکیا۔ اس عدی ٹکی مناسبت ہاب سے مشقل ہے۔ مان ی ن ےکم انی عدریث میں 
ال کاب کا کر سے اس مناسبت سے ححضرت این عباس ہین کااڑ بیال یکر دیا۔ 

بہودیوں کی جس بربی خحصلت کا میں ذکر ہوا بی سب عام مسلمانوں میں بھی پیا ہو چپی ےکلہ ممتض آیچوں بر عھ ل کرت ہیں 
اور گملا لت شض کو جات ہیں بحض سفتوں بر عم لکرتے ہیں بت لکی ماش تکرتے ہیں۔ عام طور بر مملمانوں کا بسی عال ہے آ تضرت 
کل نے پل بی فربا وی تھاکہ مبرکی امت بھی یہودیوں کے فدم بہ قدم پل گی ودی عالات آج ہو رتی ہے۔ رحم الله علینا۔ 


رضی الله عَنهُ لاے کاوائحہ 


۹۰۹-۔- خلا الْحسئع بن غممَز نی (۳۹۷) ہھ سے سن بن شف نے بیا نکیا کم ہم سے مص مر نے 


شُقَیْق خَدُلنا مُعَْمِر قال ای ۰ ا وحدثنا یا نکیا ا روصت یں 
او غشمان: (رن سلمَان الفارسی آنڈ اور ہم سے ابو خین نیدی نے جیا نکیاکمائیش نے سناسلمان فا ری 
تداولَهُ بضعَة غَشَر مِن رب لی رب). نر ےکم ا ن کو مگھ اوبر دس آدمیوں نے ایک مالک ے پرلا 
دو رے ے بالگ ے تریرا۔ 
۰۷ خَلننا مُحَمٔذ بر یوسف دقن لے ۳۹۳) ہم سے مجر بن پوسف بیکند ی نے جیا نکیاکھا ہم سے این 
سُفیاث عَنْ غوف عَنٌ ای عُثْمَانَ قَال: بین نے جیا نکیا ان سے عوف اعرا لی نے ان سے ابو خخمان نیدی 
بجعت لمات رضی ال عَهُ َقول: تے جیا نکیا ؟کمامیں نے ححضرت سممان فا ری سے سناٴ دہ بیا نکرتے 
(رأنا مِنْ رَامَ هُرْمُزَ)). بے کیہ یں رام پرمز(فارسس یس ایک مقام ہے) کارۓ والاہوں۔ 
۸۔ شا الْحسن بن مث (۴۳۹۰۸) ہجھ سے حسن بین درک نے جیا نکیا کما ہم سے می جن 
خدکنا خی بن حمًاد أَخبرا ابو غوانة ہاو بیا نکیا اہ مکو ابو عوانہ نے خجروبی انیس عاصم احول نے 
عغن غاصم الأخول ن أبي غشمَان ھن انیس ابو عئین نیدی نے اور ان سے حعخرت ساممان فا ری بنا نے 
سلمَان قَال: ((فْترَة بین عیسی محمد جیا نکیا خی ِا اور مجر مہم کے درمیان ٹیس غقرت کا زان لی 
صلی الل عَلَيھِمًا وَسلم مبتعافة منحق). - نجس م سکوئی وہ رخمی ںیا مھ سو بر س کاو تق ہگ راے۔ 
ا خرت سلمان فارسی بویٹ ک یکنیت ابو عبدالش تھی۔ ا نکو خود رسو لکریم یکلم نے آزا دکرایا تھا۔ غارس کے شمر ہ رع رام 
ےا سے ربپے واٹے تھے دین ج کی طلب میں انموں نے ترک وط نکیاادر پلہ یسائی ہوئے۔ ا نک یکمابوں کا مطالع کیا بچمر 
قوم عرب نے ال نکوگر فا رکر کے مودیوں کے ہاتھوں ٹیچ ڈانا یل ککہ یہ رین میں تل گے اور کی بی صحبت مج دولت ایمان ے 
الا مال ہو گے پچلرانسوں نے اپنے بیمودی مالک سے مکاتب تک لی ج سکی رٹم آحضرت مم نے ادا فربئی۔ برینہ نے تک ہہ دس چلہ 
فلام بناکر فروخت کے گے تے۔ آحضرت میکام ان سے بہت خوش تے۔ آپ نے فرمایاکہ سلمان ہمارے ائل بیت سے ہیں جنت ان 
کے قمو ںکی خنتظرے۔ اڑھائی سو سال کی عم رطوبل بپائی۔ اپنے پاتہ سے روز یکھاتے اور صدقہ خیرات بھ یکرتے۔ ۵ھ میں شر 
عدائی بی ان کااشقحال ہوا۔ ری ال عنہ و ارضاہ (اشن) 
ححضرت ساممان فا ری رٹ کے زیر عالات : 
آپ علاقہ اصمان کے ایک دیمات کے ایک دیمائ یکسان کے اکلوتے فرزند تے۔ باپ وفور حبت میں لڑکیو ںکی طر ئگ ری یں 

بنر رکا تھا۔ آت یکدوکی دہ بھال سرد تھی۔ جوسیت کے بڑے پفت کار پچجاری سے الیک پفتۃ کار حیسسائی بین گے۔ اس طر عکہ ایک 
روز انفا ھی کو گے اشاۓ راہ میس عیسائیو ںکو نما بات دک ھکر اس طرذ عبادت پر دالمانہ فریفت ہو گئے۔ باپ نے مقی دکر دیاعھر 
ا ےکی رح بھا ک کر عیساتیوں کے ساتھ شام کے ایک ش بک خدمت میں بی گے جو بمت بداخلاقی تھا اور صصدقہ کاتمام روپ لے 
کر خو رکھ لا تھا۔ زندگی می تو یئ کیہ نہ کے جب وہ ہا اور میسالی اسے شان و شؤکت کے ساتھ وف کرنے پر تار ہوے 9 آپ 
نے اس کاسسارا بو لکھو لک رکھ دیا اور تقمدبق کے طور بر ات گے سونے چاندی سے لبری: دکھا وچے اور مزا کے طور پر ا سی اش 
صلیب پر وبا ںکر دب یگئی۔ دوسا ەشب بہت شکی و علبد بھی تھااور آپ سے محبت بھی رکتا تار اسے جلد پیام موت آگیا۔ آپ کے 








ور ق وپ چرے ۶۶ یں 2ر ص:۰ ۶79 سد تس سیسات 
فیس ہے اس کے پاس لے جاذ۔ اس کے پاس کی کر سرت کہ اس کابھی دقت آگیااور دہ خحیسایش ایک پادری 
کا پت تاگیاأسے سب سے زیادہ عابد و زابر تھا. عموریہ میس ایک منفس کاپند ر ےکر ہہ بھی دای ملک بقا ہوا کان جب اسقف عموریہ بھی 
جلد ہی بسترھرک پر دراز ہوا آچپ اضسردہ ہوئے۔ اسقف ن ےکم بڑٹا اب نے دنیائجس جج ھکوئی بھی ایما نظ نہیں 1ن کہ میں ھے جس کے 
ائں جا کا مشورم ووں۔ عمتقریب ریگتان عرب سے تب رآخر الریں پا ہونے وا لے ہیں جن کے رونوں مانوں کے ررمیان مر 
نوت ہوگی اور صدقہ اپ اور ترام جھییں گے. آخری دصیت بی ےک یکن ہو فو ان سے ضردر من ایک عرصہ کک آپ عموریہ 
یش ہی رہے“مکریاں جراتے پالے اور اسی پر اناگزارہکرتے رہے۔ ایک دوز عرب ناجروں کے ایک قافل ہکو ادھرےےگز رجا د ھکر ان 
ےکماکہ اگر تم بے عرب ہنا دوفق میں اس کے صلہ میں ابٹی س ببکریاں تمماری نذ رک دوں گا۔ اضموں نے دواد القرئی کے ہی آپ 
کو فلام بناکر فروش تک دیا شان اس غلائی پر جوسی کے استان نازک تک رسائی کا ذ رجہ بن جائے فو ہراروں آزادیاں قریا نکی جا عق 
ہں۔ ااخرض تفور ملک مکی خغدمت مبارکہ یش عاض رہ ھکر مشرف با اسلام ہوئے۔ 


خمزدات کے مان شل 





سوموال یارہ 


مم الله ارت١‏ ا تم 
اے ال ! خائس تیرے می پاگ نا مکی برکت سے میں اس (خاری شریف کے یادہ ۹ا )کو مور کر ہوں فو نرایت بیشن شی کمرنے 
ولا مریان ہے۔ میں و اپنے فضل سے اس پار ےکو بھی خریت کے سا بے راکرتے والا ہے۔ یااللہ ىہ وعا تو کر لے۔ آین۔ 
ےس سس سشسس سج سس تش ہج چھ2 





وی وھ یوھیے ٤‏ 7 ۴۰ 
۷ - باب عغزوہ العشیرة آو باب غزوہ دبا می 
الْعُسَْرَة. کابان 

َال ان نخاق او ما زا النب" مین اسحاق ن ےکراکہ نب یکریم پا کاسب سے پسلا غزدہ مقام ااداء 
ا الابَوَاءَ ٹم بُواط ٹم الَشیرة. کاہوا پچ رتیل بواطط پچ رمیرد۔ 

ری خمزدہ اس چم وک وککتے ہیں جنس میں آحضرت مم ابی زات سے خود تثریف نے گے ہہوں اور سریہ دو ننس میں آپ ما 
ا خور تریف نہیں نے گئ۔ جفہ سے بری کی جااب ایک گول الداء ہے اور بواط نوع کے قریب ایک پہاڑیی مقام کا نام 
ہے. عفیہ بھی ایک مقام ہے یا ایک قبیلہ کا نام ہے۔ ان تچوں ہمادوں مس آفضرت مل بد رکی نک سے پل تشریف لے لئے ھھے۔ 
کت ہیں ابواءنی مسلمانوں اور کافذروں می جنگ ہوگی۔ سعد بن الی دقاصص بڑیھ نے اس پر تیر چلایا۔ ہہ پعلا تی تھا جو ال کی راہ شش مارا 
یا ہہ نوں جمار بجرت سے ایک سال بعد کے گئے۔ لفظ مخازیی مال پر غزا یغز وکا مصدر ہے یا ظمرف ہے۔ لکن کونہ مصدرا متعیں 





ہنا (قسطاای) تع راویوں نے غزدات نوک یکی نحدادا٢‏ جیا نکی ہیں جن جس چھو نے نمزوا تکو ھی شا لکیا سے۔ 


۹-۔ حدثف غبْدُ اھ بْنْ مُحَمّلٍ 
امنخاق, گنت إِلی جب زد نِ اقم 
لقیل لا: کم غزا البيٰ فان عَرَووَ 
قال: تسُع غَشرَة قُلےۓ: کم غَزَْتَ انت 
مَعَذہ فال : مَبّع عَطرَةَ لت : فَأَيھُم 
کانتٰ أوّل٢‏ قال: الْعْسِيَرَةَ أو الْمْشَیْرْ 
کرت لقتاذة فقال : الْعْشيرَةٌ 


[طلرفاد و من رہ 


. (۱١ 


(۴۹۳۹) ہھ سے عبدادڈد بین مجر نے جیا نکیا کہا بم سے وہب نے 
بیا نکیا ان سے شعبہ نے “ان سے الو اسحاقی بن ےک شی ایک وقت 
ححقرت زیر بین اٹم بی کے پھلو یں یٹ ہوا تھا۔ ان سے كو ات 
کیہ بھی کم مد نے کتنے نمزوے کے ؟ انموں ت ےکما انیس میس 
نے بوچچھا“ آپ تضور مکل کے ساس سکتنے خزوات میں شر رے؟ 
3 انیسوں ن ےکمااکہ ستزہ میں۔ میں نے مو بچھا آپ مز کا سب ےت 
پا مز کون سا تھا مکماکہ یبویا مکی ۔ بچھرٹیں نے ا کا کر قمادہ 
سکیا انسوں نت ےکماکہ ( بی لفظظ) یرہ ے۔ 

ین مجھمہ سے بی مہ لفظ جع ہے۔ 


آفحضرت ٹٹگا کغار قرٹنشی کے ایک قافل ہکی خر یکر تخریف نے مئ تے گر قافطہ فو نہیں ما ہیں جنگ پدر اس کے تخجہ یس 


وقو مس آلی۔ 
-٢‏ باب ذِکر النبيٌ ہلا مَنْ بُقتَلْ 


ببدر 


پاب بد رکی لڑائی یس فلاں فلاں مارے جائیس گے۔ اس کے 
متلق آحفضرت مو کی جم نکوئ یکامان 


ت اس جاب میں امام سلم نے جو دوای تکی ہے دہ زیادہ مناسب ب ےکہ آحفضرت ملا نے جنگ شروغ ہونے سے پل عضرت 
عمربیٹ کو لا دیا تھاکہ اس تہ فلاں کافر ماراجاۓ گا اور اس تہ فلاں۔ ٦عطرت‏ عم ٹہ کت ہی ںکہ آپ نے جو جو مقام ہر ہر 
کافر کے لیے جلائۓ تھے وہ کاف ان بی جکموں پر مارے گئے۔ ہہ آپ کا ای ککطا ہوا مجزہ تھا اور جل بکی حدیث مس جو جج نگوئی سے وہ 


تک بدر سے بھت پن کی ہے۔ ۱ 

-٥۰‏ حدئی اُحْمَدْ بْنْ عغُثمان 
ُوشف عن آبی عنْ أبي إمنخاق 
۸) دو وط 7 و 
قال: حدلنی غمرو بن میموں انه سمع 
عبْد الل بُن مَسْمُود رَضيٰ الل عَنهُ حَدّث 
تو پا کی رھپ مو کے و 
صدیفا میة بن خلفی, وکان امیة إذا مر 
بالمَدِینة نزل عَلی سَمّدٍ وُکان سَعْدٌ اذا 
7 بے ہیہے) وو کا اع ود و و او و 
مر بمَکة نول عَلی امَیةَ فلمًا قَبِمَ رَسُول 


(۳۹۵۰)ھ سے اج بین عثان نے جیا نکیا پھم سے شر بین مسلمہ 
ے با نکی ہم سے ابرا یم من لوسف نے یا نکیا ان سے ان کے 
واللر نے الن سے الد اسحاقی نے بیاا نکراک مھ سے عمرد بین مبمون نے 
ہیا نکیا اغوں نے عبدرالڈد بین مسحود لٹ سے سنا وہ نحخرت سعد بین 
معاز بیٹر سے بیال ن کرت تے انموں نے ےکماکہ دہ امیہ برع خلف کے 
(عا لیت کے زمائے سے) ووست ھے اور جب تی ایر ریرج 
گمز رت نو ان کے ییماں قیا مک رت تھا۔ ای طرح ححضرت سعد ٹر جب 
مہ سح ےگزرتے فو امیہ کے بیماں قیا مککرتے۔ جب نب یکریم موم 
مرینہ ار تکمر کے ریف لا نو ایک ھتہ محضرت سعد بنف مک عمرہ 


مزودات کے بیان مل 





ہلا المذِینة انطَلقَ سَخْد مُع>َيِرا, فَلَمًا 
نل غَلی أَميةَ بِمَکة فَقَالَ لمَيْة انظر لي 
سَاغَة خلوَة لعَلی ان "۳ بالّیْتء 
فخرَج به قَریبًا مِنْ نصلف نصلف الٹھّار فَلَقِيْهُمَ 
اَبوجَھُل فقَالَ : یا با صفوان مَنْ ھَذا 
مَعَكَ؟ فقال ھذا سَعْذ فقال آ له ابو جھّل : 
اك أَراكُ تطوفٗ بمَکَة آھنا وَفَد وم 
الصُبَاۃ وَزْعَتتم أَنکْم تتصْرٴونھُم 
وتمینونهُمْا ما وَالل لو لا أَنكَ مَع أبي 
صَفوَانَ ما رَجَعْت إی َهْلِكَ سَالِما فَقَالَ 
سَغْد وَرَفعٌ صَوْته عَلَيْه : أما ول لین 
مَعْتبی ھذا لِأمْعَنْكَ مَا هُو أَشَّدُ عَلَيكَ 
من طَرِيقَك غلی الْمَدِينة فَقَالَ لَه اَی 
لا ترٴفع صَوٴتكَ يَا سَعْد عَلَی أبي الْحَکم 
سیّدٍ ال الْرادِي فَقَالَ سَغْذ : ذغنا غنكَ 
یا أَمَيةَ وا الل لق سَیغْٗ رَسُول ال 
بل َقُولٰ: رر إِنهُمْ َابِلوك) قال : بمَکة 
الَ: لا اذري۔ ففرع لِذيِك أَمّه فرع 
شبیڈا فَلَمً رَجَع أَميْة پل أهْله قَالَ : یا 
ُمْ صفوان أَلمْ تَرَيْ مَا فَالَ لي سَعْذ؟ 
قالتٴ وَمَا قَالَ لك! قال زرَعَم أَكّ مُحَمَدَ 
قال: لأٗ أذري فقال می : وا لل لا أَحَرُجْ 
ِن مَكُة فَلَمَّا کان يَوْمْ بر اسْتفر ابو 
جھّل الَاسْ قَال : اذرکُوا عِرَكُمْ فَکرة 
مه ان يعْرْج فَآناه ابو جھَلِ فَغالَ ا آیا 
صَفٰوَانَ اِلَكَ مَتّی يَرَاك الاس فذ تخلفت 


دہ جب ہے ١‏ فو جھوساہھ ١‏ ہہ ود دہتحسو :مم 


کے ارارے سے گے اور امیہ کے پاس قیا مکیا۔ انمول نے امیہ سے 
کہاکہ میدے ل ہکوگی تمال یکا وت با بکہ میں بببت الم کا طواف 
کروں۔ چنانچہ امیہ انٗمیں دوپہ رکے وت ساجھ ل ےکر لگلا۔ انی سے 
ول کی طاقات ہ وگئی۔ ا نے ھا الوصقوان! ىہ تمارے 
اھ کون ہیں ؟ امییہ ے تا اکنہ ىہ سععد بین معاز بلیھ ہہیں۔ ارول نے 
کیا میں خی ںکہ یس امن کے ساتھ طوا کرت ہواشہ دیکھون۔ تم 
لوکوں نے بے ویو کو یناہ رے رکھی سے اوراس خیال میں ہ وکہ تم 
لوک ان کی مددکروئگے۔ خداکی 2 اگر ان وت مم الوصفوان! 
امیہ کے سا نہ ہوتے فو اہی ےگھ رسلامچی سے نہیں جاسکتے تے۔ اس 
بر سد ا ن ےکما اس وقت ان کی آوازبلنعد ہوگئی 2 کہ اللدکی م 
اگ ر رج تم نے جھے طواف سے روکا و یش تھی ری کی طرف سے 
ھمارا راست بی کر ووں گا اور ہہ تممارے لیے بت کسی مشکلات کا 
باععث بن جا گا۔ امیہ گن زگا'سعر ! وا کم زا جمل) کے سان 
ند آواز سے نہ بولو۔ ىہ وادک یکا سردار ے۔ سعد بٹھ ن ےکھا امیہ ! 
اس ططر نکی فو ہکرد۔ اوڈ کی لم مک میس رسول امو سے سن 
گا ہو ںکہ و ان کے ہاکھوں سے مارا جا ۓ کا . امیہ نے تھا ۔کمیا کہ 
میں ھے ف لکریں کے ؟ نمو ں ن غکاکہ اس کا جھے علم خمیں۔ امے 
بی سح یکر بس کب کیا اور جب این گھ رلو ٹاو (ابنی وی سے )کم ام 
صفواان! یکا خیں سرع میرے متعل یک یاکہ رسے ہیں۔ اس نے 
و ما کیاکمہ رسے ہیں؟ امیہ ےک ہاکمہ دہ سے پتا رسے ھک ہ مڑنے 
ا ا ا ا ا ا 
بوچھاکیا مکہ میں یجھے ف٠‏ لیکریں کے نے انسوں ےکھاکہ ا ںکی کے 
نہیں امک گا خداکی تم ا بک سے بای بھی نیس جاؤں 
گا۔ بچھرید رکی لڑائی کے موتقح بر جب ابوچل نے قرٹیش سے لمڑائ یکی 
تاری کے ل ےکما او رک ماک اہی تقافل کی وردکو چو تو ام نے ڑاگی 
یس شرکت پپند خی ںکی؛ لیکن ایوچمل اس کے پاس آیا اور گے لگا" 
اے الو فو ان !تم وادی کے ردار ہو۔ جب لوگ دنھیں ک ےرک تم 


وَانتَ سَیّد مل الْرّادِي تخلفوا مََكَ 
لم يَزَل به ابو جھُل ختی قَالَ : أَمًا إذْ 
و قَال أُمة : یا أمْ صفوان یی 
اف و و یت 
َال لكَ اخوك البثرِيِيٌٗا قال : لا مَا اُریڈ 
ا از مَغهم ِا قِيا: لا عَرح انی 
اذ لا یَنزل منزلاً إِلأ عَقَل بَعِرَهُ فلم 
[راحع: ۲۳٦٣٣٣‏ 





ڑا می نیں لت ہو ز دوسرے لوک بھی میں نلیں سر 
ابو مل ہوں می باب ا کو ھا رہا۔ آخر مچبور ہوکر امیہ ن ےکما 
جب نی ماتا و حداکی حم (اس مڑائی کے لیے) میس الا جز رفار 
اوۂٹ تخریدوں گا نس کا مال ی مہ یں نہ ہو۔ پچھرامیہ نے (انی بیو ی 
ہے )کم ام صفوان! مرا سامان تا رکردے۔ اس تن ےکھا الو صفوان! 
اپنے میڈ بھا یکی بات بھول گے ؟ ام ہو لایس بھولا ضس جہوں۔ ان 
کے ساجھھ صرف تھوڑی دور کک جا ںگا۔ جب امیہ کلاپ راستہ ٹل 
نس ضز بر بھی رن ہو ما مہ ابنااونٹ(اپنے با بی) باند ے رگتا۔ 
وہ بر1بر الیاعی اعقیا طکر ربا یماں ک ککہ الد تھاٹی نے سے شک یکر 
7 


تنث رم تمہ باب اس سے اکنا ےکہ آفضرت مل نے امیہ کے مارے جانے سے بل ہی اس کے غ کی خبردے ددئی تھی 
کمہالی نے الفاظ انھم قاتلو ک کی تفی ریہ کی ہ ےکہ ابوجمل اور اس کے ساشھی جج ھک وف يک انیس گے۔ امی ہکو اس وجہ سے 


تجب ہواکہ ایوچپمل نے میا دوست سے وہ بج ھک وکی ھکر ف يکراۓگا۔ اس صورت میں ف لکرانے کا مطلب ہہ ےکلہ وہ تیرے غضل کا 
سبب بے گا۔ الیماعی ہوا۔ امیہ بد رکی لڑائی میں جانے پر راضی نہ تھا ین ابوچمل زبروست ا سکو پل کر لٹ ےگیا۔ امہ جامتا ماک عحخرت 
مھ (ل) ج جل تکمہ دیں دہ ہ وھکر رہ ےگی۔ اگ رہ اس نے دالیں بھاگے کے لیے تیز رفیار اونٹ چراہ لیا کروہ اوشٹ بیٹھ کام تہ آیا اور 
امیہ بھی نگ بدر میس فل ہوا۔ خوو رت بلال بیٹھ نے اسے شف سکیا سے لی زانہ می ىہ حخت سے خخت تمکلیف و کر تھا۔ نحضرت 
سحد رز نے اپوچچم لکو اس سے ڈدایاکہ کہ کے لوگ شا مکی تجارت کے لے براستہ وربینہ جایاکرتے تے اود ا نکی شارت کادارومدار 
ام می کی شجارت بر تھا. سض شار معن نے انھم قاتلوک سے م“لمان عرد لیے ہیں او رکرالی کے قو لکو ان کا و جم قرار دا ے۔ 
(قسطلا ی) بہرعال ححضرت سعد بویٹ نے جو پگ ھہکما تھا ال نے اسے پور اکیااور امیہ جنگ پدر میں غل ہوا۔ 

-٣‏ باب قَصّةِ غزوَةِ بدر باب غزوۃ بر رکایان 

زین سے بپھ میل کے پاملے نر بدر نابی ایک گاؤں تھا جو بدر بن مد بن امرب نکنانہ کے نام سے آہاد تھایا بدرر ای ککنو یں کا نام 
ھا۔ طط میں رمفمان میں سلرانوں اور کافروں کی ہاں مور ہک پرر ہوگی نس کا یھ زگریہاں ہو رہاسے۔ ےا/ رمضمان پروڑ جم 
تک ہوئی نس می ںکفار فرلیش کے ستر اکابر مارے گے اور ات بی قیدر ہوئے۔ اس نک ےکغا رک یکرت ڑ دی اور وعدہ ال ان الله 
علی نصرہم لقدیر جٌ ثاہت بوا۔ 

وَقوْل ال۵ تعالٰی_ 

(وَلقَذ تَصَرَكُمْ الل بیڈر رَأَتمْ اَل 
فاقوا اللہ نكُمْ تَشْکُرُون4. 
وذ تَقُول لِلمُؤْميینَ ان يَكَفِیکم أن 


اور الد تال کا فرمانا ”اور یقیا اللہ تعالی نے تماری مددیی ہدرٹش 
جس وف کہ خمکزورتے. تم اد سے ڈرتے رہو ]کہ خم شک رگزار 
بن جا ۔ اے گی! وہ وقت یاد یج جب آپ ایمان والوں ےک 
رے تے ملیابہ تممارے لی ےکائی ٠ی‏ سک تھمارا بروردگار تمماری مد 


ےت نیک ریا ہے 
ُمِدْكُم رَبُكُم لان الف مِنَ الْماَکَة 
منزلین. بَلی إن تَصْبروا وَتَقُوا وا و کم 
بن فُوْرِِم ھذا يُمْدِذْكُمْ رَبْكُمْ بِحَمَٴة 
لف من الْملَِكُة مُيَ. وَتا جَعل 
الْحَکیم. اَِقطٌعٌ طَرَفا بَِ الّذِينَ كَفرُوا او 
َكَبتهُم قینقلوا خائبینَ)4 ٦ل‏ عمران: 
۰-۳۲۳ ۸. 5 "رہ 
وَقالَ وَحْشٍِي: قتل حَمْرَة طعَْمَة بُنْ 
غَلِيٰ بٰن الْخِيّار وم بڈر. وََوٰله تعاللی: 
طوَاِڈ يَِدکُمْ اللہ إخدی الطَابِلیْن اه 
لَکمْ : الأنفال َ۷( 





( مزدات کے بیان ش 


کے لے ین ہزار فرش اجار رے اکیوں نہیں شر ہت ضصرکرداور 


مرا سے ڈرے رو اور اگر وہ م پر ور آبڑیں تممارا بروردگار 
تمماری دا نرار نقان کے ہویۓ فرشتوں سےکمرے کا اور ہے و 
الثم نے اس لی ةکیاکہ نم خوش ہو جا اور غمہمیں اس سے اعمیدنان 
عاصلل ہو جائۓے۔ ورنہ فو یں ال غاب اور کت دالے ب یکی 
طرف سے ہوئی سے اور یہ نصرت اس خرس سے ںھی اک ہافروں کے 
ایک رو ہکوہاا ا کگکروے یا اخ٘میں ایا مغخلو بکررے کہ وہ ناکام ہو 7 
والیں لوٹ جائیں۔ 

وی بویٹ ن کہا ححطرت تمزہ بی نے طجبمہ بن ععدکی بن خیا ہک بد ر 
یی لڑالی یں ضَ اکیانھااور اش ال یکا فرمان(سو ر٤‏ انال ش) ”اوروہ 
وقت یا دکر کہ جب الد نمالیٰ تم سے وعددکر رہا تھا دو جماعتوں میں 
سے ایگ کے لے کہ دہ تخمارے بات آجات ۓےگی* آخ رک ۔ 


تر آیات نمکورہ یی جنگ بد رکی پھ تقحییلات ذکور ہہولی ہیں۔ ای لیے حخرت امام نے ا نکو بیماں لف لضکیا ہے۔ اللہ تعالی نے 

بت سے معفائی ان آیات مس ذکر کے ہیں جو ایل اسلام کے لے ہر زانہ میں مصعل راہ نے رہے ہیں۔ عنوان میں حضرت 
ام رمزہ ڑیٹھ کاذکر خر ہے جنوں نے اس جنگ میں تجح ىہ ہےکہ عدی بن نول بن عبدمنا فک وف کیا تھا. کت ہی ںکہ جمیرین متم 
نے جو طعیہ کا ہنی تھا این لام وی س ےکا اکر فو حمزہ (بھھ )کو مار ڈانے فو جس تج ھکو آزادکر دوں گا۔ عنوان میں ب کور ےکلہ حضرت 
امی رمزہ یھ کے پاتھ سے مویہ ماراگیانس کے برلے کے ہی وٹ یکو مقر رکیاگیا۔ بی وضنی ہے جس نے جنگ اعد میس حضرت امیر 


مزہ پٹ ھکو می دکیا۔ 
۱-- سددثی يَخی بْنْ بُکیْر خدُثنا 
اللیْث عَنْ غقَيْلٍ عَنِ ابْنِ شِهَاب عَنَ عَبد 
امن بُن عَبْدِ ال بْنِ کغب اث عَبْد 
اللہ بن طبر قال: سیف کغب ئن 
الف عَئْ رسُول ال فللفي غَرَوَ 
غُڑاھا إلاأ في غَروَةِ وك غیْر آئي 
لف غنْ غَروَة بر وَلمْ ياَبٰ خد 
تعلفَ غَْهَا إِنمَا عَرَج رَسُول ال۵ 


(۳۹۵) اھ سے یی بن جیہرنے بیا نکیا اضسوں نت ےکھا بم سے لٹ 
نے یا نکیا اغموں ت ےکماکمہ جم سے یل نے بیا نکیا ان سے این 
شاب نے یا نکیا ان سے عبدال تن بن عبدرالش ی نکعب نے “ان 
سے عبدائلد ب کب نے بیا نکیا اضوں لن ےکماکہ ٹیس نے نحرتں 
کحب بن مالک رحضی الشر عنہ سے سنا انموں ے یا نگیاکہ رول 
الد ص٥لی‏ اللہ علیہ و سم نے جن نز وے کے میس خزود تبوک کے سوا 
اور سب میں عاضررہا۔ البت روہ برر ٹل شریک نہ ہو کاتھا نان جو 
لگ اس نمزوے میس شریک نہ ہو کے تھے“ ان میس سے می پ اللہ 
نے اب نمی ںکیا ہک وککہ رسول انل صلی الد علیہ و سعلم قرفیشی کے 


للا یُریڈ عیبر قریش ختی جَمَع ال 
بٔنھم وَبَیْن عَدُوهِمْ عَلی غیْرَ میغاد. 
[راحع: ۲۷۰۷ 





وک حاشکنے ک کے گل تج۔ رلڑ ےکی می ے میس 
لئے ے)مکرادد تعالی نے انی مسلمانو ںکو ان کے وشمنوں سے بھڑا 
دا۔ 


پرچند محر تکحب بڑیٹہ جنگ بدر میں بھی شریک نمی ہویۓ ےگرچوکلہ بر میس آحضرت کال کا تصد نک کا نہ تھا اس لیے 
سب لوگوں پر آپ نے ننا واجب نیں رکھ برخلاف جنگ تج وک کہے۔ اس میں سب مسلمانوں کے ساہہ جانے کا عم تھا جو لوگ نہیں 


گے ان بر اس لیے خاب ہوا۔ 
-٤‏ باب قوْل اللہ تعالٰی : 

وذ تسنفیئرں رَنكُمْ فَاسَجَاب لَکُم نی 
مُمِدُكُمْ بالف من الْمَلاَنِكَة مُوِْفینَ. وَمَا 
جعلةُ ال الا نٹری وَلتطمَیْنٌ بە 
قلوکیٔ وما الدصَر ال مِن عند ا ان 
اللہ عَزیز حكیم. اذ بْعَشَیْكُمْ النغَاس أَمَة 
من ویُنزّل غلیکم مِنّ السُماء ماء 
لیطْھَ رکم باء, وَبْذهھب غَْکمْ رجز 
الشَیّطان وَلیر٘بط غلی فَلَوبکُمْ بت بہ 
الام اذ یوجی رَبِك إِلی الملاَنِكَةِ اي 
لوب الِّينَ کفروا ار فاَضْربُوا 
فوٴقَ الأغناق وَاضِبوا نهُمْ کل نان 
ذِلِكَ بأَنهُمْ شاقوا ال وَرَسُولَهُ وَمَنْ 
يشاقق اللہ وَرَسُولهُ فاں ا للہ شَدِید 
العقَابْ الأنفال: ۹-۹ . 

۳۲- حدکا أُو نغیٔم حَدُننا إِسْرائیل 
تہ رر و پیہںہ 
سیف ان مَسْعُودِ یَقولُ : شھڈٹ من 
الْيفدادِ بن الأسُوَدِ مََھدا لأن اَٹُرن 


پاب اور الد تَا کا نان 

”اوراں وق کو ارک روجب مُ اپ یروروگارے فیادکررے تے؛ 
چھراسس نے تماری فریاد سن لی“ اور فرمایاکہ ہیس لگاتارد ایک ہزار 
فرشتوں ے پرو وول گا اور اللہ نے یہ یں اس لی ےکیاکہ صبمیں 
شارت ہو اور )کہ تھمارے واو ںکو اس سے اعمیعنان عاصل ہو 
جاے۔ ورنہ رو یس ال ہی کے پا سے ہے۔ بے فشک اد طللب 
عکمت والا ہے اور وہ وت بھی یا کرو جب انل نے ای طرف ے 
ین وسی ےکو تم بر نین دکو گی دیا تھا اور آسمان سے تہمارے لیے پالی 
اتاد رہا تھاکہ اس کے ذریچے سے میں یا کک وے اور م سے 
شیطالی وسوسہ کووٹم كکردے اور "اک تمہمارے وو ںکو موب اککروے 
اوراں کے پاععث ممارے دم ماوے“(اوراں وق کو یا وکرو) 
جب مم بروروگار و یکر رہا تھا مر شتوں کی طر فکہ شی تہارے 
سا ہہوں۔ سو ایمان لانے وا لو ںکو جھمائۓ رکھومی ابی کافروں کے 
دلوں میں رعحب ڈالے وت ہوں" سو خمکافرو ںک یگمرونوں یر مارداور 
ان کے جو ڑوں پر ضرب لگا2. بی اس لی کہ انہوں نے الد اود اس 
کے رسو لی مالش تکی سے اور ج وکوئی الد اور ال کے رسو لی کی 
میالش کر سے “سو الد تعالی مخت مزا ری والاے۔ 

(۳۹۵۳) ہم سے الو یم نے بیا نکیا ہم سے اسرا مل بن بس نے 
میا نکیا ان سے مخارق بین عبدادلد گی نے ان سے طارق بن شماب 
نے انموں نے رت این مسحود بویٹ سے سنا“ انموں ‏ ےکماکیہ یس 
نے مقدادبن اسود پٹ سے ایک اڑی بات س کہ اگر دہ بات ھب ری 





صَاحِتَهُ اَخَبُ الْيٌ مِمًّا غُدِل ہو آتی 


اي 89ء رَمُوَ يذغو عَلى الْمُْرِکِئَ 
فقَالَ: لٗ نقول كُمَا قال قَوْمُ مُوسّی 
(اذخب انت وَرہك لَقَابا رَلَکِ تعابلْ 
وََلْفَكَ فرایت البيٴ 8 اطرق رَجھ 
وَسَرَه يَعٍي فو 


پان سے ادا ہو عاتی و میرے ل کسی بھی جزکے مقابے میں زیادہ 


علےز ہوئی وہ بکرم یکو کی خمدرمت میں حاضرہوے۔ تضو راس 
وقت مش رین پر بردماکر رہے تے 'انسوں نے عر کی بارسول ال ! 
ھم وہ نہی ںکییں گے جو رت موس ی کی قوم ن ےکھت اکلہ جات “تم ادر 
تممارا رب اع ے جنگ ر بللہ جم آپ کے وا شض کر اور 
چیہ جع ہوک لڑیں گے۔ میں نے دریکھاکمہ ب یریم پک کاچترد مبارک 
کے لگااد رآپ ٹوش ہو گئے۔ 


22 ہوا ہہ تھاکہ بدر کے دن آفضرت ٹٹکالم قرننشی کے ایک قافل کی خرس نکر بین سے ےہ تے۔ واں قافلہ ف ن لگیا فوع سے 

لڑائی ‏ یگئی نس مس خورکذار مہ جار عکی حیثیت سے تار ہ ھکر آئۓ تے۔ اس نازک هرعلہ بر رسو لکریم ام نے جملہ 
صعابہ سے یک کے متلق نظریہ معلوم فربایا۔ اس وقت ہجملہ ہماجرین و الفصار نے آ پکو ض لی دی اور اپٹی آمادگی کااظما رکیا۔ انصار نے 
فیہاں ‏ ککمہ دیاککہ آپ اگ برک الفاد نائی دور دراز تہ تک ب مکو چک کے لیے نے جانیں کے نے بھی ہم آپ کے ساجھھ یی اور 
جان ددل سے لڑت ےکو حاضرہیں۔ اس بر آپ بے حد مردر ہہوئے۔ (مٹل) 


رظ ۔ؿق ھ 


-٣‏ حدثي مُحَمّْد بْنْ عَبْدِ اللہ بن 
صلی ال عَلَيْهِ وَسَلم يوْمَ بذر: رراللهُم 
اك غَھْدك رَرَعْدَك اللهْمْ إن شنت 
4 َض) فاخل ابو بکر اد فقال: 
حَسبّك. فَحَرَج وَهْوَ یَقول: طَِیْھَرمُ 
الَْمْع وَیُولُونَ الاْر4. 

]۲۹۲٢ آزراحع:‎ 


(۳۹۵۳) مھ سے مج بن عبداش بن حوش]ب نے بیا نکیا جھم سے 
عپرالوہاب نے ہیا نگیا“ ان سے خالر نے “ ان کرین ےے ان 
سے ابع عباس چان ےکہ ن یکسیم یکا نے بد دکی لڑاہی کے مو یر 
فرمایا تھا“ اے الد ایس تجرے ۶رر اور ویرہ کاواسطہ دتتا نہوں “اکر لو 
چپاہے اکہ ىہ کافرطااب ہوں نے ملمانوں کے تم ہو جانے کے بعد 
تی عبات نہ ہگی۔ اس پر ابو ری نے تضور ما کا پا قغام لیا 
اور و کیا اس کچ یارسول ادلد ا اس کے بعد ضور اپنے شے 
سے اہ رتشریف لا ےآ پکی زبان مبارک پر مہ آی تع ””جلددی 
کفا رکی ماع تکو ہار ہ کی اور یہ یھ گی رکرپواک لی کے * 


72 اللہ پگ نے جو وعرہ فرایا تیادہ مرف یہ مرف کچ ثابت ہوا۔ بدر کے ون اللہ تال نے پہلی جار ایک زار فرشتویں سے دہ 
نازل گی۔ پھر پڑھاکر تین ہزا رک دیے پچلرپاچغ ہار فرشتوں سے بد فراگی۔ اسی لیے آیم تک رہ ( آنٰ مُمِدکُم بالْفِ مِنَ 
لک 4 (الانفال :۹) سور ٤‏ آل عرا نکی آیت کے غلاف نیس ہے جنس مس پاچ ہار کازکر ہے۔ 


۵- باب 
-٤٥٤‏ حدث اِیْرَاهِيمْ .بْنْ مُوسی 
أَخَبْرَنا مِثَامٌ ان ابْنَ جُریٔج أخَيَرَهْم قَال: 


۱ 
چاھیا 
(۳۹۵۳) ہگھ سے ابرائی بن موی نے یا نکیا ہ مکو ہشام نے نر 
دی انی این جر مع نے خمردی ماک شھے عبداگکریم نے خی ری 
انمسوں نے عبدالڈد بین عارث کے موی حم سے سنا وہ حضخرت ابن 


لی عَبّدِ اللہ بن الحارثِ بُحَدّث غَنْ 
اْن غبّاس أَنهُ سَمِغفه يَقَولَ: فلا يَستَوِي 
الْفَاعِدُون مِن الْمَزْمِینَک [الیساء : ۹۵] 
عَن بُدر وَالَْارِجُون لی بذر, 

-٦‏ باب عِدَهّ أَصْحَابِ بر 
٥۵-۔‏ حدلنا مُسْلِمَ خَد‌نا شف غَنْ 
اي ِسْحَاق غَن لبرّاء قَالَ : اسُصغرٴتٔ 
لوف 


---۷٦‏ وحدثنی محموڈ حَدُکنا وھب 
عَنْ شْعْبَة عَنْ اي ِْحَاقَ عَن البْرَاء قَال 
اسصفِرتٗ آنا وابْنْ غُمَرَ يَوُمَ بر وکان 
وَالأنصَارُ نّفا وَأربَعِینَ ویائتین. 


]۳۹۰٢ آراجحع:‎ 





عباس ب تا سے بیاا نککرتے تے۔ اخموں نے بیا نکیاکہ (صو ر٤‏ نما کی 
ال آیمت ے)جمارمیں شرک تک رنے دالے اور اس میں شریک نہ 
ہونے دالے برابرخمیس ہو سے . و لوک عراد ہیں جو بد ری لڑائی میں 
شریک ہو ئے اور جو اس میس شریک میں ہوئے۔ 
اب تنگبدرش شریک ہونے والو ںکاشار 

(۳۹۵۵) ہم سے مسلم بن ابر اگیم نے جیا نکیا کما ہم سے شعبہ نے 
یا نگیا“ ان ے اہو احال ے اور انح سے رت براء بین عازب 
یٹ نے بیا نکیاککہ (بد رکی لڑائی کے موشح بر) مشھے اور این عم ٹن کو 
”نا با غ'' قراردے دہاگیا تھا۔ 

(۳۹۵۷) (دوسریی سد) امام بخاری فرباتے ہیں اور جھ سے مود ین 
یلان نے جیا نکیا ہم سے وہب بن جر یھ نے جیا نکیاان سے شع 
نے ان سے الو اسححاقی نے اور الع سے براء نے بیا ننکیاکہ بد رکی 
ڑا یں گے اور عمبرااشد بن عمرین کو ناپاگع قرار دوے دای تھا اور 
ا لڑاہی یس مماج ری نکی نعداد ساٹھ سے ہلت زیادہ گی اور انصاررو 
سو چالپٹس سے بجھ زادہتے۔ 


کل مسلمان تین سو دس اور ین سواٹس کے درمیان تے۔ 
شر تک میں بھی کے لہ صرف باغ جوان لئے جاتے تے۔ ححخرت براء اور عبدرانش بن عمر یڈ عم ک کی دجہ سے بھرکی یس 
ٹیس یی ے۔ ا نکی عمرں ٢۳۴‏ ا سالو ںکی گھھیں۔ جنگ بدر ی سکفا رکی نعداد ایک ہزرار یا مات سو پچچاس تھی اور ان کے 
پاس ہتصیار بھی انی تھے پھربھی ادنر نے مسلمانو ںکورخح مین عطا فرباتی۔ طالوت اسر اتل کا ایک ہادشاہ تھا جن سکی فورح میں حضرت داد 
یر ا شال گے مقالہ جالوت نائی کاڈرے را جس کا افکربمت ہا وا نع ر ارڈ ےُ طالو تکوش عایت فای۔ 


۷ - حدُلناً عَمْرُو بْنْ خالل خدُثنا 
البْرَاءَ رَضیٗ الل غَْہ بَقُول: خَدبي 
ااصتحاب مُحَمّد 898 بِمٔنْ ہد بَدرا 
أَنهُمْ کَانوا عِدةَ أصحابِ طالتَ الِْين 
مق الھْر بضِعاً عَشر وَللامَاَْ َال 
لبْرَۂ: لا وَاللہ مَا جَاوَر مَعَہُ الله ال 


(ے۳۹۵) ہم سے عمردوبین الد نے بیا نکیا ہم سے زہیرین معاومیہ 
نے یا نکیا بم سے الد اسحاقی نے بیا نکیا ماکنہ یس نے خظرت براء 
نٹ سے سنا انموں نے بیا نکیاکہ طرت مم نیکم کے اہ نے جھ 
پررییس شریک تے بھھ سے جیا نکیاکنہ بد ری لڑاگی میس ا نکی داد 
اتی بی شی جلنی حضرت طاموت ما کے ان امعول بکی ھی جنموں 
نے ان کے سات خر فکسطی نکوبا رکیاتھا۔ تقر یبا تین سووسں۔ حضرت 
برا نیٹ نے کما ‏ ضم خداگی م حضرت طالوت' کے ساجھ خمر 





مژمِن. 


0 یں کو صرف دی لوگ پا رکر کے تے جو مومن تھے 


بے ایھان سب خمرک پانی بے ھی سے لی پ نکر چبیٹ بپھلا پچ اکر جمت پار گے تھے ۔ 


۸ حدثا عَبْدُ ا لل بر رَجاء حدُلنا 
ِسْرَائیلُ عن أبي إسخاق عَنِ اليْرَاءِ قَالَ: 
کنا اأصٰخَاب مُحَمْد 88 تَحَدتث آن 
أَصْحَابِ بڈر عَلَى عُِۃِ اُصحاب طَالْرُتَ 
الّينَ جَاوٴژوا َعَهُ الهْرَ وَلَمْ يَجَاوِز مع 
راجحع: ۳۹۰۷] 

۹ حدثنی عَبْد اللہ بْنْ أَبي شی 
عن الْراء ح وَحَدنَا مُحَمّد بْنْ کیر 
أَخَيرُنا سُفْانَ غَنْ أَبي إِمخَاق عن الْراء 
رَضي اللہ غَنهُ قال: کنا تتحْدث آئ 
َصنْحَابَ بُذر فَلاماَةِ وَبضمَةً غشّرَ بدۃ 
اصطخاب طَالوت الذِينَ جَاوَژوا مَعَه الْھُر 
وا جَاوْزمَعَه إلأ مُوْمِن. [راحع:۳۹۰۷] 
۷- باب دُغاء النبي 8 عَلی کفار 


جَھّل بنِ جشام رَھلاکھم 


(۳۹۵۸) ہم سے معبدرالقد بن رجاء نے بیان گیا" بھم سے اسر انیل نے 
بیا نکیا ان سے الو ا ای نے ' انیوں نے براء اٹہ سے سنا“ انموں 
نے بیا نکیاکہ ہم اصحاب مھ مزلم آہیں میں بی من وکرتے ےکلہ 
اسحاب بد رکی تعداد بھی اتی بی شی ہنی اصحاب طالو تکی “جنموں 
نے آپ کے ساتھ خ رفلسٹین پا رکی شی اور ان کے ساعھ مرکو بار 
رنے وانے صرف موم بی تھے مننی قین سو دیس پر او ھک ی آدی۔ 


(۳۹۵۹) یھ سے عبدانشر بن الی شیبہ نے یا نکیا ہم سے کک بن سعیر 
قلان نے بیا نکیا“ اان سے سفیان ری نے ان سے الوا ای نے 
ادر اع سے براء یٹ نے (دوسرکی سمد) اور پھم سے جرب نیک رنے 
با نکیا اش یں سفیان نے فخردی انی الواححاق نے اور ان سے 
براء بن عازب زوٹھ نے جیا نکیاکہ ہم آپیں میں یی کنفنگ کی اکرتے جے 
کہ نک بر یس اص٤حاب‏ بد رکی تحدادچھی باتھ اور تین سو دس ھی" 
بی ان اصحاب طالو کی تعدداو شی جنموں نے ان کے ساجھھ خر 
لسلین ما ری تھی اور اے با رکرنے دانے صرف ایمان داردی - 
با بکغار قرلیل ‏ شیب عق ولید 
اورائوجتمل بن ہشام کے لیے ى‌ ںیم مو اد دعا اکرنا 
او را نکی ب لات کامیان 


یہ دہ پدبنت لوگ ہیں جنموں نے آفحضرت مکل مکو متانے می ںکوئ یکس ٹیس پچھو ڑکی شی۔ ایک دن جب آ پکعبہ میں نماز بڑھ 
رہ تے' ان لوکوں نے آ پک یکھرمبارک پر اون ٹ کی اومھٹرکی اکر ڈال دبی تی۔ ان حالات سے مجبدر ہوکر رسو لکریم موم نے ان 
سے جی میس بردعا فرای۔ ینس کا یہ پرر کے رن اہر ہوگیا۔ جبل ھکار بلاک ہو نے اس سے ععالبت جبوری رشھنوں کے لیے پر دعا 
کرنے کاجواز طابت ہدا۔ ممومن پانڈر کا ىہ آخری وتصیار ہے ضے واقتا استعا لکرنے پر اس کادار خالی نمی جاتا۔ اس کماگیا ےک ۔ 


کوئی انداز1کر سا ے اس کے زور پازو کا 
(۳۹۷۶) مھ سے مد بن غالمد ھالی نے جیا نکیا انوں نے 8م سے 


۰- حدثف عَمْرُو بْنْ خالِكٍ حدُکنا 


عَْرْ حَد‌لنا ابو إنخاق, غنْ مرو ان 


اہ مرد مومن سے بدل جائی ہیں فھزیریں 


زی ربن معاوبہ نے با نکیا بھم سے الد اسححاق کی نے جیا نکیا ان 


َیْمُونِ غَن عَبلہ الل بن مَسُْوم رَضي 
الل عَنة قال: امتقبَل ال ا الْكَمبَةٌ 
َبيعَة وَعُتَةَ بن رَبيعَةً وَالْزَلیدِ بن غُتَّ 
اي جَهْلِ ان متام فَأِهَد بالل لف 
رَ>َهُمْ صنرٰغی قد غيرَنَهُمْ اليمْس وَکَان 
َوْهَا حَارا. [راحع: ]٦٤٠٢‏ 





سے عحرد بین میمون نے اور ان سے رت عباڈد بین مسحود رصی 
اللہ عنہ نے بیا نک یاککہ نٹ یکریم صلی الد علیہ و سعلم ن ےکعب ہکی طرف 
من کر کےکفار قرلیش کے چند لوگوں' شیبہ بین ریہ 'ختبہ بین ربچ 
ولید بن خقبہ اور ابو جچمل بن ہشام کے جن میں درد ای صھی میس اس 
کے لیے الگ دکوگگواہ بنا ہو یک ٹیش نے (بد ر کے مدان میں) ا نکی 
ماشیں پڑی ہوئی پاھیں۔ سو رج نے ا نکی لاشو ںکوپربودا کر دی تھا۔ 
اس دن ہگ یگ ری حی۔ 


بای دن کا واقعہ سے جس ون ان ظظالموں نے حضور ما ک یکم رمبارک 7 بحالت نماز او ٹکی اومچٹری اکر ڈال دبی ھی اور 
خوش ہو ہوکرٹس رہے تے۔ الل تعالی نے جلد ہی ان کے مظالم کاپرلہ ا نکو دے دیا۔ 


۸- باب قعل أبي جَھُلٍ 
۱۔ حذفَاً اي لَمْر حا او 
غبْدِ اللہ رَضي ال۵ عَنه أنه آتی آبا جھل 
وب رَمَقَ يَوْمَ بر فَقَالَ ابُو جَھُل: مَل 


۲- حدەنا أَحْمَد بن یُونس حَدُنا 
رَِيْر حَدننا سلِيْمَان الْیْمبِی ا انس 
حَدنهُمْ فَالَ: فَال لی صَلّی ال عَلَیْ 
وَسَلم ح وحدثي عَمْرُو بْنْ خالد 
و9 لے" ح٠ًَ‏ ظثےً"ٴ"۔ مہ 9“ -.-ى-7 
خدثنا زیر غَن. سُليْمَانَ التیْمِي عَن 
نس رَضييٴ الل عَنْهُ قَالَ : قَال ال 
ے شا ررےے 2 رھ : 
صلی ال عليهِ وسلم: ر(مَنْ يَنظر مَا 
صنع ابو جھل؟)) فانطلق ابْنْ مَسُمُود 
َضي اللل عَله فَوَجَدَه قد ضَرَهُ ابا 
عَفراءً ختی بُرَذ قال: ا آنت اُبُوجھل 
قال: فأخحذ بلِخَییہ فال: وَمَل فَوْق 


پاپ(بر ر کے ون) اہول ک مل ہو 

(۳۹۹۱) ہم سے بین عبداد بن تمیہرنے بیا نکیا بھم سے ابد اسمامہ 
نے جیا نکیا ہم سے اسائیل بن ای الد نے بیا نکیا مکو یس بین 
ابوعازم نے خمردیی اور انی طرت عبدابقد بین مسجود یھ ن ےک 
پدرکی لڑائی شس وہ الوممل 2 قرب کے رت ائی اس میں 
تھوڑی سی جان باقی تی اس نے ان سےکمھا اس سے بب ڑاکوگی اور 
تس سے ج سک وم نے مار ے؟ 

(۳۹۷۴) ہم سے اج بین وس نے بیا نکیا کما ہم سے زہیرنے بیان 
کیا کیا ہم سے سلیمان ھی نے جیا نکیا ان سے اس بویٹ ن ےکم اک 
بھ یکریم ما نے فریایا۔ (دوسریی سد) ححضرت اعم ہا ری رای نے 
فیا ھ سے عرو ین المد نے جیا نکیا م سے زی رین ماومیہ نے 
یا نکیا ان سے سلمان تھی نے اور ان سے نعخرت الس بن ماک 
یھ نےککہ نپ یکریم مپچکالم نے فرمایاکوگی سے جو معلو مر ےس 
ابوچتھل کاکیا عشرہوا؟ حطرت این مسعور نٹ فیقت مال معلوم 
کرنے آۓ نو ویک ھاکہ عفراء کے بٹیوں(معاز اور محوذ ورضی اد عنما) 
نے اسے ف کر دا سے اور اس کا نم حتٹرا ڑا ے۔ اموں نے 
دریاف کیا لکیانودی ابو مل ہے ؟جضرت الس بویٹھ نے جیا نکیاکہ چم 
رت این مسود رنلپٹھ نے ا سک دا ڑ ھی پل ٹڑیٴ ابو جنسل ت ےکا کیا 






یل کت 
× یہ می پت 





رَجُل فتلمُوۂ أوْ رَجُل قََلَهُ فَوْمُه؟ قَال: 
حْمَد بن یُونس انت اوجھّل, 
[طرفاہ پی:۳٣٣٦۳۹-٤٤٤٥].‏ 


-۷٣+۷‏ حدئی مُحمَّد بُْ المنی 
حَدكنا ابنْ اي عَدِيٰ عَن سُليْمَانَ البِْيٰ 
عَنْ نس رَضيي اللہ عَنهُ قَالَ : قَالَ اي 
الا يَومَ نڈر: ررمَن یَنظر ما فَعَلَ او 
جَھُل؟)) فَانطَلَقَ ابْنْ مَسمُومٍ فَوَجَدَه فا 
ضَرَبَهُ ابْنا غَفرَاءَ ختی بَرَدَ فخذ بلخیته 
فقال: انت با جھُل؟ قال: وَمَل فَوْق 
رَجُل فََله فَومُه او َال فَتلَمُوة 

[راحع: ۳۹۱۲] 






سی سے 


ا رےگی بڑاکوگی آآوبی سے شے من ےج ٌَ اکرڑالاے ؟یا (ای 


نے بی ہکم اک کیا اس سے تھی بڑاکوگی آدبی ہے سے ا سکی قوم نے 
۳ کر ڈالا ہے ؟) اضمین رٹ نے( تی رواءت ٹُل) انت اباجھل 
کے الفاظ بیان گے ہیں یش انسوں نے سیپ چھالکیانذ ہی ابو جمل ہے۔ 
۳۹۷۳۱ جگھ سے مھ بن شی نے بیا نکیا ہھم سے ابن الی عدکی نے 
یا نکیا ان سے سلبمان تھی نے اور ان سے حضرت الٹس بن مانک 
یھ ن ےکہ نب یکریم متام نے بد دی لڑاہی کے دن ایا کون دک ےکر 
آ کہ ابو جن لکاکیاہوا؟ ھفرت بن صسحور بویٹ معلو مکرنے سگئے 
و رما الہ عفراء کے رونوں لڑکوں نے ا ے 2 کر دا تھا اور اکا 
مم خھتٹرا یڑا ہے۔ انسوں نے ا سکی دا ڑ ھی بک ہک ھا فو جی ابو ہل 
ہے؟ اس ت ےکھاکیااس سے بھی ہو اکوئی آدبی ہے سے رج ا سکی 
قوم نے شف کر ڈالا ہے“ یا (اس نے یو ںکماکہ) تم لوکوں نے اسے 
ت٠‏ لکرڑال ے؟ 


رج سلیمان جھ یک دوصری روایت مین بوں ے۔ وہ کین لگا“ اش ! جج ھک وکسانوں نے تہ مارا :۶ ١۔‏ ان سے انصا رکو عراد لیا۔ ا نکو 

زلیل کھا۔ ایک روایت کے مطالقی رت عبد اللہ بن مسحوو بنیٹٹھ اس کا ص رکیل فکر لائے فو آححضرت مٹالم نے ادف کا شر ادا 
کرت ہو فرمااکہ اس امت کا فرعون ماراگیا۔ رت عبد الد بن مسحود پٹ نے اس ھدود کے ہاتھوں کلہ میں خلت تکلیف اشھائی 
تھی ایک دردایت کے مطالقی جب عبد الد بن مسعود بپھہ نے ا سک یگمرون پ4 پاؤں رکھما تو مردود کے لگا۔ ارے زلیلمیکریاں بر انے 
واےۓ! و بے مخت مقام بر چڑ ھگیا۔ پچ رانھوں نے اس کا ک رکلٹ لیا۔ 


حدثنی ابْن المَٹنی أَخبرَنا مُغاذ بن مَغاذ 
حَدْنا سُلِیْمَان أاَخَبَرَنا انس بُنُ مَالك 
نخوٰه. 

-6٤‏ حدُثا عَلِيٴ بْنْ عَبْدِ الل قال: 
کبّتٗ عَن یيُوسف بُن المَاجٹون عَن 
صالح بن إبراھیم عَن آبی غَن جدہ ي 
بڈر یعُنی خلییث ابني عفراء. 

راحع: ۲۱)] 


-9٥‏ حدثف مُحَمّد بُنْ غَبْدِ ال 


ھ سے ابین نی نے بیا نکیا ہ مکو معازبین معاز نے یرد کماہھم سے 
سلیمان نے بیا نکیااور اخ٘ییں ضحخرت اس بین مالک ٹہ نے خی ردی' 
ای رح آک عدعث یا نکی۔ 

(۴۹۷۴) ہم سے یی بن عبدائلھ نے بیا نکیا اغموں تن ےکم اک یل 
نے وسف بن ماجشون سے ہہ حدریث ھی انموں نے صا بن 
ابرائیم سے بیا نکیا انموں نے اپ والر سے“ انموں نے صاع ے 
رارا برا لگن ن ۶وف )سے بر ر کے پارے میں عفراء کے 
دونوں ٹیو لکی حدیث مرا لے تھے ۔ 

(۴۹۷۵) یھ سے مرن کبر اللہ رای نے ان کیا“ 2 نے نے 


عُنْ عَليٰ بن أبي طَالِب رَضيٰ اللہ عَنه أَنهُ 
الَ: آنا أوْلُ مَنْ يَجُوا بین يُدي الرّحْمَنِ 
لَصٰومَة یَوم الفيامَة وَقَالَ فَیْس بن 
اخَتصَمُوا في رَبَهم4 فَال: هُمْ الْذِین 
اروا يَوُّم بذر حَمْرَة رَعَلِيٌ وَغَْدةَ از 
اْوغیَیْدَةَ بْن الحَاِثِ وَشْيَةَ بْنْ رَبیعَة 


[طرفاہ ٹی ۳۹۱۷۰ .۲٢۷٤٤٢‏ 





یا نکیا“ کمااکہ یش نے اپنے واللد سے سنا انموں نے بیا نکیاکہ ہم 
سے او کر ان دے یس بن عبادنے اوران سے صعضرت لی بن 
الی طالب بیٹھ نے جیا نکیاکہ غیامت کے دن میں سب سے پ لا 
شس ہوں گاجو اللہ تقعالی کے درپار میں جھگڑا چکانے کے لے روزالو 
ہ ھکر پیش گا. فیس بن عبادنے جیا نکیاکہ انیس حثرات (جھز“عل 
اور غبہرہ ری الد صھم) کے پارے میں سور؟ کی ے آعت نازل 
وی تی نہ لنیہ دو فرلی ہیں جننوں نے اش کے بارے میں لڑائ یکی'' 
با نکیاکنہ یہ دجی ہیں جو بد ری لڑاگی میس لڑنے کے لیے ( تما تمہ کل 
تھے مسلانو ںکی طرف ے مزہٴ گی اور عبیرہ یا الوخبیرہ بن عارث 
رضوان الد عم (او رکافرو ںکی طرف سے شیبہ بن رجہ 'عتبہ اور 
ولبدبین عتہ جے۔ 


رخ ہوا ٹکہ رد کے ون کافرو ںکی طرف سے یہ تین شنص میران میں لہ تے او رکنے گے اے موا ہم سے اڑنے کے لیے 

لوگو ںک وکہو۔ اوعر سے انصار مقابل ہکو گے نو کین گے ہم خم سے لڑنا نیس چاجے۔ ہم و اپنے برادری دالوں سے لشنی رٹیل 
والوں ے مقال ہکرا چاے ہیں۔ اس وقت آفحضرت موم نے فرمایا اے مز! اٹھو' اے شل! او ٴ'اے عبیرم! اٹھوٴ حضرت زوش 
کے مقابلہ پر اور علی ولید کے مقابلہ ‏ رہکھڑے ہوے۔ ہزہ نے شی کو“ علی نے ولی کو مار لیا اور عبیرہ اور خلتبہ دوٹوں ایک دو مرے پ دار 
کر رہے ھےکہ حقرت علی بویٹ نے چاکر عق ہکو نت مکیا اور عبید ہکو اٹھالمائے۔ 


-۹٦‏ حدلنا فبِیصَةٌ حَدلا سُفیَانُ عَنْ 
ای قاشم غن آي جار ن فیس بن 
*“ ہو ؟ .۰ لٍِ 2 
عبادٍ عن ابي ذر رضي الل عَندُ قال: 
نت فاہذان خصلمان احَتصَموا لی 
پو ہ ےں ‏ و ےتا رر ۱ 
رك مہ لي سنةِ من فَریٔش: علِي َحَمْرَة 
َغَبَيْدة بْن الخارٹ وَشَة بن رَبیعة 
وب بن رَبيعَة وَالْزَلید بْنٍ غلَة 

(اطرافه ٹی :۳۹۱۸ء ۳۹۱۹ء .]٢۷٤٤٤‏ 


(۳۹۷۷) ہم سے ححصہ نے با نکیا کم ہم سے سفیان فو رکی نے جیان 
کیا ان سے الو ہام نے ان سے ابو عھلثر نے > ان سے یس بن عبار 
نے اور ان سے حعقرت الوذر بی نے بیا نکیا (صور ٤ر‏ کی ) آمت 
کریمہ ( ہلان محضمن انححضمزا ون 4خ )) (ا رج :0۹( دو فرلی 
ہیں جننوں نے اللہ کے بارے میں مقابل ہکیا قرلیش کے مھ شخصوں 
کے ہارے میں نازل ہوکی شی (جین ملمانو ںکی طرف کے میی) عی 
مہ اور غبیرہ بن حارٹث ینام اور( یکا رکی طرف کے میی) شب 


بن رہہ 'خقبہ بین رہہ اور ولید بن ختہہ. 


پرر یم سلکفار اور لاو ں کا ہہ مقابلہ ہوا تواخس میں ملا ن کامیاب رہے؛ یس اک ےگ زر چاے۔ 


۲ 


۹۷- حدلنا إِمُخاقغ بْنْ إبراھیم 
امراف خلا مُوسُف بن یَفقبَ کان 


(۳۹۴) ہم سے اححاق بن ابرائیم صواف نے میا نکیا ہم ے 
اسف بن لینقحوب نے بیا نکیا ا نکابی ضیبحہ کے یہماں آنا جانا تھا اور 






کس کس کت کک 
تل یی ہي ضبَیْعة وَهُو موی نی وہ بتی روش کے فلام تھے ۔ہکمابھم سے سل مان تھی نے جیا نکیا ان 
سدوش حَدلنَا سُلَيْمَان التبْعيٰ غن ابی ے ابو مجر نے اور ان سے یس بن عباد نے بیا نکیاک: حقرت علی 
بضاز غن فیس زن غاد قال: َال لو رض اللہ عنہ تن ےکماہ آیت ہمارے بی بارے یس نازل ہوئی تیم 
رَضيٰ ال تعَالی غَنه: فیا نزلّت ہہ ان خضمن اخُتضغزاف رم۱04 :۹) 
اڈ لذان حَملمَان اختَصَنُوا لي 
رْھم [راحع: ۳۴۹۹۰] 
22 اہ ےکماکہ اس آیت سے ان لکتاب اور ائل الام عاد ہیں۔ جکہ دہ دونوں اپ اپنے لے اولویت کے مدگی ہوئے۔ 
میابر ن ےک ماک مون اور کافر راد ہیں۔ بقل علامہ این بجر“ آیت س بکو شال ے' و بھی کفرو اسلام کامقابلہ ہو نچ کی 
ہے جو آگے آیت میں کور ہے ( الد زوا اق لح زاب جن تار (اجع:۹) مین کافرو ںکو دوزخغ کےکپٹڑے پپہنائے جانمیں گے 
اور ان ے “رول >ٍ وزج کا ارم وت ہوا ای ڑالا جالۓ گا۔ 
۸-۔ حا یی بن جَغفر خرن (۳۴۹۸۸) ہم سے کی بن جمفرنے بیا نکیا ہ مکو وج نے خیردی' 
َکیغ غن سان ن ابی خاغیم غن یس انی سفیان نے انیس ابد پشم نے نہیں ابو مجر نے ا نہیں یس 
یجلز 2 یس ئن غُبّادِ سَمعتٗ أبا ۴ بن عحبار نے اور اغموں نے حعخرت الوذر بٹھ سے سنا دہ آممیہ بیان 
رضيی اللہ عَنه ُقَِمْ لت ھڑلاء کرتے ھک ىہ آبیت(جو اد ہگزری) انیس چھ آرمیوں کے پارے 
الایاٹں می مزلاء الر٘خط الس وم ذو م"ں ہدرک لڑائی کے موشع پر نازل ہوگی تھی۔ بھی حدی کی طرح 
نحوٰهُ. [راجحع: ]۳۹۹٦‏ راد کی نے اس می یا نکیا۔ 
ار ان روایات م۴س نحخرت الوزر وھ راوکی کانام بار بار آیا ے۔ ہہ مور صحالی حعخرت ابوذر غفاری بٹیٹھ ہیں جن کانام جنرپ 
اور یب سکع الا لام ہے۔ فبیلہ غغار سے ہیں۔ ہہ عمد جالیت بی جس مود تے۔ اسلام لانے دالوں یس ان کا پانچواں نہر 
ہے۔ آفضرت یکو کی خرن کے لیے انموں نے اپنے بھا یکو بھجا تھا۔ بعد یس خود گے اور بڑکی مشکلات کے بعد درپار رسالت یں 
باریالی ہوئی. تنصییل سے ان کے عالات چ یچچ میان کے جاچے ہیں ۔٣‏ < یس بمقام ربذہ ان کا اتقال ہوا“ جم ىہ تما رپاکرتے تھے۔ 
جب ہہ قریب ارک ہوئے و ا نکی زوجہ محتزمہ رونے لیں او ر کے لگا ںکہ آپ ایک رای اس حالت میس سف رآخر تکر رسے 
پ سکہ آپ کےکفن کے لیے یما ںکوئیکپڑا بھی نہیں ہے۔ فمایا رونا موٹو فکرو اور سنُو! رسود لکریم ولا نے ایک رجہ فربایا تھاکہ 
یس مععرا میں اتا لکروں گا۔ میرىی موت کے وقت مسلمانو ںکی ایک جماعت صعرا می میرے پاس گی جات گی۔ دا خم راس پ ہکھڑی 
ہوکر اپ اپ جماععت کا ان ظا رکرو۔ 7٠‏ بی اعرار ححب ارشار وی م ٴا ضرور ری ہھگی۔ چنانحہ ان کی ا یہ صاحبہ ٹر گزرگاہ پ 
کھڑی ہ وگییں۔ تھوڑے سی انار کے اتد رور سے گے سواز آتے ہوئے ا کو دکھالی ریے۔ انموں نے اشمارہکیاو؛ فھ رگ اور معلوم 
ہونے پر بے سب صحخرت ابوذر بی کی عیاو تکو گے ہن یکو دس ھکر معخرت ابوذر بی ھکو بت طوشی ہہوئی اور انموں نے ا نکو تضمور ما 
کی مکورہ پلا ‏ یگوئی سنائی ' چمردصید تک یک اکر مکی کی کے پاس ما میرے پا سکغن کے لی کپڑرا لے تو اس یکپٹڑے میں بج ھک وکفناا 
اور عم ولائ کی تم میں جو عفن علومست کا اولی عی یراد بھی ہو دو جج ھکو ن ہکفنائے. چنانچہ اس جماععت میں صرف ایک انصاری وجوان 
ایا ہی لگا ادر وہ !ول اکہ پا جان! یرے پا ایک چادر سے اس کے علاوہ دو کپڑے اار ہیں جو نماض میری داللد کے پا کے کت 





ہوئے ہیں۔ ان ہی ٹیس میس آ پک وکفناوں گا۔ صحخرت ابوذر بڑیٹھ نے خوش ہ وکر فربایاکہ ہاں خم می جج ھکو ان ہ یکپڑوں مج سکفن پہناتا۔ 
اش دمیت کے بعد ا نکی روح اک عالم الا کو پروا زک رگئی۔ اس جماعت صحابہ چیم نے ا نک وکفنیا رفا ۔ہکفن اس انصاری وجوان نے 
پنیا اور جناز کی نماز ححخرت عبدادشر بن مسحود بیھرانے بڑھھائی۔ رسب نے م لک اس مھا کے ای کف وش میں ال نکو پپرد ا کک دیا۔ 


کیم ( مد رک اکم ٴ رح : ۳ ص:۳۴۷) 
۹-- حدُثا یَعقوْبُ بْنْ إبراھیم 
حَدُلنا هُشیْمْ أَخبْرَنا و هاغیم عَنْ أي 
ِخلرٍ عَن فیْسٍ سبفتٗ آنا ذَرْ يُقْسمْ 
سا إئ خذہ الايَة: طلغذان عمنمان 
ضرا فی رئہم4 نَرلْتْ في الین 
اَژوا َو بَرِحَنرَة وَعليٰ وَغَیدةَ ان 
الَْارِثِ وَغَِةَ وَشيَةَ ابيٰ رَبیعَة وَالْرلید 
ان ُتبة. [راحع: ]۳۹٦۲‏ 

۹۰- حدثن أَحْمَد بْنْ سَعیدِ ابو عَبّدِ 
الل حخَدُثنا إِمطحَاق بْنْ متصُور السُلُولی 
حُدُشا ِبْرَاحِيم بْنْ يُوسْفَ عَنَ أبيه عَنْ أبي 
ِسُْحَاق سَأل رَجْلْ اليرَاءَ وَاُنا اْسمَعُ قَال 
هد عَلرٌ برا قال: بَارَز وَظافَر 


(۳۹۷) ہم سے تقوب بن ابرائیم نے پیا نکیا جم سے مم نے 
میا نکیا مکو ابو اشم نے یردب فیس ابو جار نے نمی قیس نے > 
انوں نےکماکہ یں نے حعفرت ابوذر ری الد عنہ سے سنا وہ تمہ 
کت جھے کہ بے آمت ”ان خضمن اخْتصَخؤافن ز4خ)(ج:۹) 
ان کے بارے میس اتزرىی جو بد رکی لڑائی می مقاٹے کے لیے پکلہ تھے 
یی حمز“ علی اور عبیدہ بن حارث رضی ادلر عم مملمانو ںکی طرف 
سے اور عبہ“شیبہ رہہ کے بی اور ولید بین خقبہ کافرو ںکی طرف 
سسہ۔ 

(۰کے۳۹) یھ سے الو عبدائل ات ین سعید نے بیا نکیا ہم ے ا حاق 
بن نصور سلولی نے جیا نکیا بھم سے ایا ڈیم بن اوسف نے بیا نکیا 
ان سے الع کے باپ اوسف بن اسحاقی نے اور الع سے الن کے رارا 
اواحاقی ببئی ن ےک ایک تن نے حضرت برا۶ سے لو بچھا اد رٹ 
من رہاتھاک کیاحفرت می بٹٹھ بد دی تک میس شریک تے؟۱نہوں 
ت ےکم امہ پں انمسوں نے و مبارز تکی شی اور غاب رے جے۔ 
گے اوبروەدوزرہیں پچ ہو خے) 


22 اس مخ سکو حصخرت علی بویٹ ک یکم مک کی وجہ سے بیممان ہوا ہو گاکہ شابد دہ جنگ بدر یش نہ شریک ہوئے ہوں۔ براء نے 

ان کال گان رن کر ویاکہ ڑائی می شکلناکیامقاحطلہ کے لے میران میس لہ اور ولیو بن عق کو ضف لکیا۔ مبارزت می میران 
نگ میں شُ لکر کے دش نک انکارا۔ جن لوگوں نے حخرت علی بویٹھ پر خرو نکیا تھادہ ان کے سم عم کے عیب ملا شکرتے رے خھے 
ج نک یکوئی میقت نہ تشی۔ براء نے جو جواب دیا ‏ ےکوی مالین کے منہ پر مانجچہ ہے۔ 


۱- حدلنا عَبُ ایز بن عَبّدِ اللہ 
قلَ: خَدکيي یُوسُف بْ المَاجشُون عَنْ 
ماع بی میم ان بارحم بن 
عو٘فِ عَنْ ابيه عَنْ جُدُو عَبَد الرَحْمَن قَالَ 
کالب أَمَیْةَ بن خَلفوم فَلَمًا کان یَوْمُ 


(ايك۳۹) ہم سے عبدالتزی: بین عبدائشد ای نے بیا نکیا کم اکہ جھ 
سے اوسف بن ماضٹون نے جیا نکیا ان سے صا بن ابرائیم ین 
عمبدال م٠ن‏ بین عوف نے“ ان سے ان کے داللد ابرائیم نے انح کے 
ادا نخرت ععبرال معن بن عوف ٹہ سے“ انموں نے یا نکی اکہ 
امیہ بن خلف سے (ثرت کے بعد) برا عم امہ ہ وکیا تھا۔ پچھرید رکی 






کت ہے 


بذرفذڈکر قتله وقتل ابيهِ فَقَالَ: بلاَل: لٗ 


ًھھ و ےج 
نجوٴتٗ !لن نجا أمیة. 


[راحع: ۱ ۲۳۰] 


٤ے‏ ے1 خمزوات کے بیان شش 


لڑائی کے موقع برانیوں نے اس کے اوراس کے بی (ی) کے ض۲۳ 
رکیا ہلال نے (جب اسے دک لیا و )کا اہ ار اخ اے پچ ناخ 
آخرت میں عذاب سے چ نمیں سو ںگا۔ 


رح (عد تامہ ىہ تھا )کہ امیہ کہ !یس عبدال رت نکی جائیراو حفوطا رھے. اس کے عوض عبدال رصن امی کی جائدادکی مرین ش 
ال تکریں کے۔ جنگ بدر یٹس ام ہکو بانے کے لیے عبدال رن ان کے اوہ گر بے تھے گر ملمانوں نے مکواروں سے 


اے بجی بنا دیا۔ 


۶۲ ۔- حدا عَبْدَان قال: َخَبَرَي أَبي 


َْٴ عَيْدِ اللہ رَضی الل عَنهُ غَن الیل 
عن عبدِ اللہ رضصيی من ان 


ه قرا وَاكجمہ فَسَجَد با وَسُجَد مَنْ 
عََهُ غَيْرَ ان شِیْخا أُخذ کفا مِنْ تراب 
فرع إِلی جَْهَيه فَقَال: يکیي هَذاء 


[راحع: ۷۷“ ۲( 


(۲ے۳۹) ہم سے عبدان بین مان نے جیا نکیا" ماکہ بے میرے 
والد ے خر وی ا٘ٴمیں شعبہ نے اش الو اسححاقی نے ا نہیں اسود 
ےے اور انبیں عیاش بین مود بلیہ تن ےکم نپ یک رکم موم نے (ایک 
ریہ مہ یں) سور٤‏ واج مکی علاو تکی اور رہ علاو تکیا فو جن 
لوگ ول موجوو تھے سب میدہویی گر گئ۔ سوا اہک بوڑےھے ےکلہ 
اس نے بخقیلی میس مٴٹی ےکر ابی بینشانی بر اسے گلا اور نے کہ 
میرے لیے اس اتقاہ یکائی ہے۔ حطرت عبدالڈہ بی نےکھاک ری 
نے اس ویکھاکہ کفرکی حاات شل وہ ل ہوا۔ 


یق امیہ بین خاف جے جنگ بدر می خود ححقرت بلال بڑیھ بی نے اہی ہاتھوں سے ف سکیا تھا۔ 


۳ اخبرني إِبْرَاہِيم بن مُوسی 
ام عَنْ غُرُوَة قَالَ: کان في ایر 
ثلاث ضربَات بالیّفی إخَدامْن فی 


عابقہ, قَال: ؛ن كُنْتْ لأُدْخجل أَصاہمي 


فیھاء قَالَ: ضرِب بین وم بدر وَوَاجِدة 
وْمَ الْْرْمُوكء قَالَ غرَوَة وَقَالَ لي عَبْ 
الْمِك بَنْ مَرَوَانَ جِینَ قَبلَ عَبْدْ اللہ بُنْ 
الیْر: یا غُرَوَةَ هَلْ تعرِف سَيْفَ الزَیْر؟ 
مِنْ قراع الکتائٔبی, تُمْ رَدَهُ عَلَی غرَوٰة. 


۳۹۴) بے ابرائیم بن موی نے خر دی “کا ہھم سے ہشام بن 
فوسف نے ما نگی ان ے صمعمرنے ان سے ہشام نے "ان سے ۶ دہ 
نے یا نکیاکہ زہیرویٹھ کے جم بر عوار کے تین (گہرے) زخھوں کے 
نشائات ے ' ایک ان کے مو یڑ ھے پر تھا(اور اناگر ا اہ )میس کین 
انی افلمیاں ان می داخ لک دیاکر تھا۔ عردہ نے بیا نک یاکہ الن 
گل سے دو زشم ا نکو بد رکی لڑائی میں آئے تے اور ایک جنگ 
موک میں۔ عر دہ نے جیا نکیاکہ جب عبدان بن زہی رشن اکو (حجان 
الم کے ہاتھوں سے) شمی رکر دیاگکیاف جھھ سے عبدالملک بن مدان 
ن ےکم اے عردہ ایا زی یٹ کی عوار تم پان ہو؟ میں نےکماکنہ 
پل ؛ جات ہوں۔ اس نے پپچھا ا سک یکوئی نشائی چا ؟ یں نےکماکہ 
بد ری لڑائی کے موںع بر ا سکی دحا رکا ایک حصہ ٹوٹ گیاتھا جو ایی 
تک اس میس بائی ے۔ عبدالمنک ‏ ےکھاکمہ خحم نے ھا( نچ راس نے 


َال مِشام: فَأَلَسَاۂ بَيْتا لاد آلافی 
وََخذۂ بَعْضُنا ولودِذتٗ آئی کن اخذتة. 
[راحع: ۲)۷) 





نابز ہو بی مم رع بڑھا) فوتوں 2 ساجھ لڑتے لڑتے ان 
قرو ور ےتسس نر عبرالملک نے وہ 
وا ر عرد ہکو وائی ںکردبی' ہشام نے بیا نکیاکہ ہمارااندازہ تھاکہ اس 
وا رکی قبمت تین زار در ہم تی۔ دہ مور ہمارے ایک عزی:(عان 
بن عرددانے تمت د ےکر لے بی عھی۔ ممبری بڑی کر ز دش یک اش ! 
وہ نوار میرے صے میں آگی۔ 


شر سے موک لک شام میں ایک گاوں کا نام تھا۔ وہاں حخرت عمر پیٹ ھ کی غلات جس ۵اس میں مصلمانوں اور عیسائیوں یش جنگ 
بوئی شی. مملمانوں کے مردار ابوعبیدہ بن راع بویٹ تے اور عیسائیوں کا مردار باہان تھا۔ اس جنگ مم عسائی تر ہار 
ارے گۓے۔ چس جار قیر ہوئے۔ ملمان بھی چار ہزار شید ہوئے۔ اس جنگ می ایک سوبدری صحالی شریک تھے( المباری) 


+۵6- حدلثا وه عَن عَلي عن 
مِشام عَنْ أبيه قَال : کان سَیْفٌ الزیّر 
لی بفعلة. قال جشاؤ: کان سیف 
ُروَة مُحَلَى بِفْضة, 

مار وی وار زج رخلن کی ×۔ 


وھ ےو ؤڑز و ۔ اس 
بن 


۵ حدُثنا أحْمَد بْنْ مُحَمّد حدُثنا 
غبّد اللہ أَخْرَنا هِشَامُ بْنْ غُرُوَةَ عَنْ أبيه 
عنْ أَصحَابَ رَسُول الل 8ڈ تَالرا للزَْر 
وم الیْرْمُوك: اَل تشد فَعْد مَعَكَ؟ 
َقَالَ: إِني ِا شذذت كَذبيُم فَقَُوا: لٗ 
نل فحَمَلَ عَلَيْهِمْ حّی شَقٗ مَفٰولَهُم 
فٰجَارَرَُمْ وَمَا عَعَهُ أَحَذ تم رَجَمٌ ملا 
أَڈوا بلِجامہ فضبوۂ ضَرَبتیْنِ عَلی 
َابِه بَينهُمَا ضَرَبَة ضَرِيَهَا يَوْمَ بُڈر. قال 
غُرْوَة كت أَخِل أَصابمي فٰ َلّكَ 
الات الْعَبْ وآنا صَغِرٌ فَال غرُوَةٌ: 
وکان مَعَهُ عَبُْ ال بٰنْ الزْرِ یوما وَهُو 


(۳ے۳۹) ہم سے فردہ بین الی انمفمراء نے بیا نکیا ان سے لی ین 
مرنے ان سے بشام ین عردہ نے ان سے ان کے والد عروہ نے 
یا نکیاکہ جخرت زی رخ ین کی وار یر چاند کی اکام تھا۔ شام تن ےکم 
کہ (میرے والد) عردہگی موا پر چاندئیکاکام تھا۔ 


((۵ے۳۹) نم سے ام مین جھرنے مان کیا ہم سے عبدانشد بین مارک 
نے جیا نکیا ا نہیں ہشام بن عر دہ نے خجردکی“ ا نہیں ان کے والم نے 
کہ رسو لکریم ولا کے صعارہ نے زب ری سے مر مو کک جک میں 
کا“ آپ عم لہکرتے فو ہم بھی آپ کے ساتھ عم لکرتے۔ انسوں نے 
کماکہ گر میں نے ان پر زو رکا عھل ہکر یا نے پچ رت لوگ جیے رہ جا 
جے۔ سب ہبوٹ ےک یم ایا نہی ںکریں کے۔ چنانچہ زہیر یٹ نے 
رک رر وع) بر مل کیااور ا نکی عمفو ںکو رے ہو آگے 
پل جئئے۔ اس وت ان کے ساتق ھکوئی ایک بھی (مسلمان) نیس را۔ 
پچھ لان و حکی طرف) آنےمے و زوین نے اع ک ےکھد ڑیے 
یی ام پلڑل اور مونڑھ پر دوکاریز تم لئے جو ز تم بد دی لڑائی 
کے موںع بر ان کو لگا تھادہ ان دونوں زتوں کے درمیان یں یہ کیاتھا۔ 
عردہ بین زہیرنے جیا نکیاکہ جب مس پچھوٹا تھا و ان زخموں می ابتی 
ان لیاں ڈا لک رکھ یا اکر تھا۔ ع ددونے بیا نکیاکہ مر مو کک لڑائی کے 





[راجع: ج۷۱)))] 


۹٦‏ حدثف عَبّدُ ال بُنْ مُحَمَدِ 
سَّمِعٌ رَوْح بْن غُبَادَةَ حدّثنا سَعِید بُنْ أبي 
عَوُوبَةَ عَنْ قتاذقء قال : ذکر لا انس بَنْ 
ماك عَنْ أبي طْلْحَةَ اك نيٗ اللہ صل 
۸ ا 7 رگن کت بر ٤‏ 
ال عليهِ وسلم مر یُومَ بَدر باربَعَة 
وععشرین رَجُلا مِنْ صّادیدِ قریٔش فقذِفوا 
فی طوي من اطواء ِذر حبیٹ مُحبّث 
کان إٰذا ظھَرَ عَلی قَوْمٍ أَامَ بالعَرْصَة 
لاٹ لَیال فَلَمًا کان بیٔڈر الْوُمَ الالثٰ 
مر برَاحَليِهِ فشد عَليْهَا رَحُلھا ٹم مَشّی 
َتبعَةُ أصُحَابْة وَفَالوا : مَا نرٰی یَنطَلقٌ إلٗ 
30.2 ع ے 2 سے لصو “۴ جج ای و 
لبعض حاجته ختی قام شفة الرکیي فجعل 
نادیم أنمانهھم وَأَسمَاء آبانم ا فلا 
بن لان وَيافلان بن فان سکم اکم 
أَطْمَْمْ الل رَرَسُولَه؟ فا قفذ وَجدنا مَا 
َ‫ ے‫ ٭ َ‫ 1 و 

وَعَدنا رَبا حقا فَھَلْ وَجَدْتمْ مَا وَعَد 
رَبْكمْ خقا؟ قَال: فقالَ غُمَر یا رَسُول اللہ 
َا تَكَلمُ مِنْ أَجْسَادِ لا أُرْوَاحَ لَھاء فَقَال 
ر۶غ مھ ں 2 ۸ ہہ ےرگ ا 
رَسُول ال صلی ال عليهِ وسلم: 
(روَالذِي نفسٗ مُحَمّدٍ بَِدِه مَا نتم بأَسُمع 
لمَا أفول مِنھم)). قَالَ قَتادة: َخْيَاهُمْ اللہ 
حتی' أَسَمَعَهھم قوله توبیخا وتصغفرا 
وَنقِمَة وَحَسْرَة وَندھا. 


8 0 
ھکل دس سا لکی تی اس لیے ا نکو ای کفکھوڑے بر سوا رکر کے 
ایک صا بک مفانظت میں دے دیا تھا۔ 

(ے۴۹) یھ سے عمد الد بن مھ نے بیال نعکیاکمااخموں نے دوب بن 
عبادہ سے سنا کم ہھم سے سعید بن ای ع وہ ئنے بیا نکیا ان سے دہ 
نے جیا ننکیاکنہ اس بن مالک بی تن ےکھا ہم سے الو لہ یھ نے بیان 
کیاکہ بد رکی لڑاگی میس رسول اللہ مل کے عم سے قرلیشی کے 
چوٹیں مقتول مردار بدر کے ایک بست می اندعیرے او رگنرے 
کنویں میں یجنک ریے گئے۔ عارت مبارکہ شھ یکہ جب وشن پر 
غاب بہوتے تو مدان جنگ میں تین دن تک قیام فرماتے۔ تک پر 
کے نماتمہ کے تیسرے دن آپ کے عم سے آ پکی سواری یکاہ 
ان دعاگیاادر آپ روانہ ہوتے۔ پ کے اصحا ب بھی آپ کے ساتھ 
تے۔ ھا ےکھا ‏ ما ا کی غورت سے نشریف لے جا 
رے ہیں۔ آ7 آپ ا سکنویں کےمتارے سک رکھڑے ہو گے اور 
کغار ریش کے مقتولین سرداروں کے نام اع کے پاپ کے نام کے 
اھ لے گ رآپ| میں آواڑوہۓ گے ”کہ اے فلال بن فذال ! اے 
فلاں بن فلاں کیا آآج تممارے لیے یہ بات ہمت نہیں شھ یکہ تم نے 
دنیاٹش اللہ اور ا گے رسو لکی اطاح تک بہوکی؟ بے کرک یم سے 
ارے رب تنے ہجو وعد ہکیانھاوہ ہیں بی ری طرح حاصل ہ وگیا۔ وکیا 
تممارے رب کا تمارے علق جو ویرہ (یزاپ کا) اوہ بھی میں 
پری طرح م لیا؟ ابو لج یھ نے جیا نکیاکہ اس پر عمرویٹھ ول 
بڑے۔ یا رسول الله ! آپ ان اشول ے کیوں خطاب مارے ہیں؟ 
جن می ںکوئی جان نمی ہے۔ حضور لم نے فربا یا“ اس ذا تکیا سم 
نس کے پان میں میریی ان ہے “جو تھی سکمہ رہ ہوں تم لوگ ان 
سے زیادہ اس "میں سن رے ہو۔ ارہ ے بیا نگیالہ اللہ نال نے 
انیس زن وک دیا تھا(اس وققت) کہ حضور مٹیا ا نہیں انی جات سنا 
دیں۔ ا نکی فو ذلت“ناعرادی اور رت و ند المت کے لیے ۔ 





(* یں ومک نا رسو لکری مل کا ایک سقزوھا۔ 

دو رکی آبیت ٹل صاف موجود ہے وھا انت بصسمع ھن فی القبور مق تم لہ روالو ںکو سنانے سے قاصرہوٴ عنے کے بعد جملہ 
تعلقات نیاوی ٹوے کے ساتھھ دنیادبی زندگی کے لوازمات بھی شخم ہو جاتے ہیں۔ سفنا بھی اسی میں شال ہے۔ اگر مردے سنتے ہوں تو ان 
پر علدگی کا عم نثاناىی لد فھبر ہے۔ بہرعال عقل و نل سے وبی جح اور جن ہ ےکہ مرنے کے بعد انسان کے جملہ حواس دنیاوی شم 
ہو جاتے ہیں۔ کیک عردو ںکو اللہ تعالی عالم برزخ مج بٹھھ سنارے یہ پالصنل عاعدہ چیزہے۔ اس سے ساع موتی کاکوگئی تلق نہیں سے۔ 


۷- حدٌْنا الْحْمَیْدِيٌ حَدُثنا سُفيَان 
رَضيٰ ال عَنْهُمَا طالَذِينَ بَدُلوا َعمَة اللہ 
کفرا 4ہ قال: هُم وا للہ کَفار قری٘ش. قال 
عمرو: هُمْ فُرَینْ وَمَُحَمَد 8ڈ بَعْمَة اللہ 
ظوأَحَلُوا َرْمَهُمْ داز لبوَار ہگ قالَ : النار 


یم بڈر.زطرفه ٹی .]٦۷٤٤٢‏ 


(ےے۳۹) ہم سے محبیدی نے بیا نکیا ہم سے سفیان بن عیرہ نے 
با نکیا ان سے عرد .لن دینار نے بیال نگی'ٴ ان سے عطاء نے اور ان 
سے ححضرت این عمباس یہت نے“ قرآآن مجی ری آعت و الین بَدَلُوْ 
ِعْمَةاللهِكُفْر )۲۸:4 کے بارے میں آپ نے فرمیا ا دی 
ما کفار ڈرفیش تے۔ عمرد نٹ ےةکھاکہ اس سے راد ڈرنیش تے اور 
رسول اللہ موم اش کی لت تے ۔کغار ریش نے انی قو مکو نک بد ر 
کے دن دارالبوارمڑمی دوز رخ ٹیش مھ و تک دیا۔ 


لت سے عراد الام اور رسو کیم چو کی ذا تمگمرابی ادس ہے۔ قرفیش نے اس لق تکی فرر نکی جس کا تضجیہ جای اور 
لام تکی شحل میں ہوا۔ رین والوں نے ان' دی اس اح تک فد رکی۔ دوتوں جما نکی عزت و آبرو سے سرفراز ہوئے۔ ری للدم 


ورغواعۓے۔ 

۵۶۸- حددثفیٰ غبَْدٌ بُنْ إِسُماعیل 
حَدنَنا ابو أَسَامَة عَنْ هِشام عَنْ أبيهِ قَال: 
ذْکِر عِنْدَ عَابْشَةً رَضِیٰ اللہ عَنْھَا ان ابْنَ 
غُمّر رَفع إلی الَي 8 رران الْمَبْتَ 
َذب لی فَبْرہ بیُکاء امْلِك) فَقَالٰتَ: إِنْمَ 
قالَ رَسُول ال ثَ: ررانه لِیْعَذْبٰ 
ہم 
الأ). [راحع: ۱۲۸۸] 

۹- قالت: وَذك ٹل فولہ: إںٔ 
َسُول ال فلقا قَامْ عَلَی الْقَلِیب وَفیۂ قََلی 
((ِنهُمْ لَيسْمَمُون مَا افُول نما قَال: إِنهُمْ 
الان لَْلَمُون اك مَا كَنْےُ اٴقوٰل لَهُمْ 


(۸ے۳۹) مھ سے عببیر بن ا سابل نے میا نکیا بحم سے الو اسامہ نے 
ہیا نگیا“ نزو ام ان سے الع کے والو نے با نکیا لہ 
حفرت عائکشہ ٹین کے سان کی نے ا سکاذک رکیاکہ حخرت این عمر 
تا نب یریم متام کے حوالہ سے جیا نکرتے ہہ ںکہ می تکو جمرمیں 
اس کےگھردالوں کے اس پر رونے سے بھی عذ اب و ہے۔ الس یر 
عائشہ ٹنیپا ن ےکماکہ حور کلم نے فو ىہ فربایا تھاکہ عذزاب میت بر 
ہے مو سم عوسی تر 
والے ہہ ںسکہ اب بھی اس کی جداٹی یی روتے رت ے ہیں۔ 
(مك۳۹) وذاک نت ےکم اہ ا سکی مال پائکل اڑسی سی سے جیے 
رسول الله زم نے پرر کے ا سکنویں پرہکھڑے ہوک بنس میں 
مش کی نکی لاشییں ڈال دب یگئیس ختھیں ان کے بارے میس فرمایا تھاکہ 
و یھ مم ںکمہ دہا ہول“ىہ اسے سن رسے ہیں۔ فو آپ کے فریانے کا 
مقصدیی تھاکہ اب اضمیں معلوم ہ وگیاہ امہ ان سے می توب ھکس 





حق)) تم قراأت هك لأَ تسْمعغ المَونی 
ما نت بمسلیع من في الو ںْ٭. 

قولُ جِینَ تبَوّوا مَقَاعِدهمْ مِنَ انار 
[راجحع: ۱۳۷۱] 

۰ ,4- سحدثق غثمَاد حَدننا 
غیت عن مشام عَئ آبیہ غَنِ ا غِنر 
رَضي الل عَنهُمَا قال: رقف اي 8 
لی قلیب بَڈر َقَالَ: ررمَلْ وَجَدْتَمْ ما 
وَعَذ رَُكُمْ خَقا۴)) تُم قَال: رِرانْهُمْ الان 
یَسنْمَعُونَ ما اقُولْ)) فذکر لغائشة فَقَالت 
انمَا قال انی ہھڑے: (رانهُمٰ الان لیعْلمُونَ 
اڈ الٰذِي کن اَقولْ لَهُمْ هُو الْحَق) ئُمْ 
فراتا ہك لا تلع الموتی حتی 


فرأات الابة. [راجحع: ۱۷۵۰ ۳۷٣۰۰‏ 


رہاحھاوہ ض تھا۔ پچھرانہوں نے اس آی تک خناو ت یکہ "آپ 


ھردو ںکو نہیں سناس اور جو لوگ قیروں میس دشن ہو گے ہیں اشنمیں 
آپ انی بات یں نات '' رت عائشہ وٹین ےکماکہ (آپ ان 
دو ںکو میں سنا کت )جو این شھدکانااب نم می با گے ہیں۔ 
(۳۹۸۰۔۳۹۸۱) ھ سے عم!ان نے بیا نکیا بھم سے عبدہ نے بیا نکیا 
اع سے ہشام نے ان سے ان کے واللد نے اور اانع سے حضرت این 
عررضی ال خنمانے عا نکیاکہٹ یکر شا نے بدر ‏ ےکوی بر 
کھڑے ہو کر فرمیا کیاجو یھ تھہمارے رب تے تمارے لیے وععدہکر 
رکھا تھا ا سے تم نے سا پالیا؟ پچ رآپ نے فرمایا؛ جھ یھ مم سکمہ رہ 
جہوں یہ اب لی اسے من رسے ہیں۔ اس حدری ثکاذکر جب حطرت 
عائشہ ٹیا ےکیاگیانذ انروں نت ےکماکہ حضمور سام نے ہہ فرمایا تھاکہ 
انموں نے اب جا نمیا ہو گاکہ جو ہھ میں نے ان سےکما تھادہ ضخی 
ھا۔ ال کے بعر انسوں نے آمت ”بے ش٠‏ کفآپ ان مروں کو 0 
سناسکتے' لی یی بڑھی۔ 


رخ قرآی آےت صرح یل ےک ہ آپ دو ںکو یں سنا ستے۔ بی جن ہے۔ ملین بد رکو سنانا وش طور بر خصوصیات رسالت 
یش سے تھا۔ اس پر دوصسرے مردو کو قیاس خمی سکیا جا سکتا۔ ہاں' اللہ تعای جب چابے اور جس فرر چاہے مردو ںکو سنا سکما 
ہے۔ جعی۔اکہ جبرستان میں السلام ملیکم ابل الریار حدبی ثکی مسنون دعا سے خظاہر ہے۔ بای اثل بدعحت کاىیہ خیا لکہ وہ جب بھی برفون 
پاپ ںکی خنریں ہے ججانتیں دہ بلباا نکی فیا نے اور جاجات پپ رک یکرتے ہیں“ سراسرہال اور کافرانہ و مشرکانہ خیال سے جج سکی شرم 
کوگی اعصل میں ہے۔ حضرت این عباس اور عحضرت عائکشہ ہی ہردو کے خیالات پر مزید تفصبیل کے لیے الیاری کا لع کیا جائے۔ 


۹- باب فضل مَنْ شھد بَدرَا 
۷۲ 4- حدثلی عبْذْ ال بُنْ مُحَمّد 
حَدّثنا مُعَاویَة بْنْ غَمُرو حَدّننا ابو !سحاق 
عَنْ حُمَیْدِ قَالَ: سیت اُنسَا رضي اللہ 
غنة یقول: اُصیب حاكة یَوم نذر وهُو 
غلامْ فجَا٤ت‏ أُمُهُ لی النبي 7 ال 
َلَیْهِ وَسَلُمْ فقَالتٴ: یا رَسُول ال قد 
عَرَفتَ مَنلَة خارقة مِني فان گن فی 


اب بد دکی لڑائی مس عاض ہونے والو ںکی فضیل تکامیان 
(۳۹۸۳) مھ سے عبداند بن مجر نے با نکیا جھم سے معاومہ بن عمرد 
نے جیا نکیا ہم سے الو اساقی نے بیا نکیا ان سے حمید نے یا نکیا 
کہ یس نے معخرت الس پٹ سے سنا افو نے بیا نکیاکہ حارے بن 
سراقہ انصماری نٹ جو اچھی نوع رلڑکے تے' بد ر کے ون شمید ہہو گ١ئ‏ 
تھے (پانی پنے کے لیے حوض بر آئے ‏ ھےکہ ایک تیرنے شمی دک دا 
گرا نکی دالدہ( رب ہنت التص راس بٹ کی بپھوجھی) رسول اوڈد وم 
کی خدمت میں حاض ہو یں اور عرخ سکیا بارسول ائلہ ! آ پکو معلوم 


الْجّةِ اصْبر وَاختسیبٰ وَاِن ىك الأخری 
تی هَا اصتع؟ فَقَالَ: ررَیْحَكِ أو 
قبلّت؟ او جَنَة وَاحِدَة ھي؟ إِھَا جنان 
کییرَة وَإِهُ في جَنة الْفِردَوس)). 

[ر اجع: ۸۰۸)] 





یں سد ا ا 
پر رکرو کی اوران تال سے ٹوا بک امید رکھو لکی او راگ رکھیں 
دو سی عجکہ ہے و آپ د کچھ رہے ہی ںکہ می سکس عال می ہوں۔ 
ور یلام نے فربایا “مد نم بر رع مککرے مکیادلداٹی ہو درتی ہو “کیا 
وا ںکوگی ایک جنت ے؟ بمت سی مجنویں ہیں اور تمارا با جنت 
ادوس میں رے۔ 


حدرث سے بدر یش شریک ہونے والو ںکی فضیلت ثابت ہو یکہ وو سب جھقی ہیں۔ ہہ اش رکا تی فیصلہ ہے۔ ىہ عار بن سراقہ 
بن عارث بن ععدی العصماری ین عدکی بن نجار ہیں۔ حارغ کے باپ سراقہ عحالی نیہ جنگ جن مس شمید ہوئے تے۔ (رعصی اللہ عدہ۔) 


-٣۳‏ حدثنی إِسُحاق بن إْراھیم 
أَخَيَرنا عَبْدُ ال بْنْ إڈریس قَالَ: سَیغتٗ 
رک ا ا 
عَلي رَضيٰ اھ عَنةُ قال:) بعٹبي رسُول 
اللہ صلی ال عَلَيهِ سم وت مَرٍ 
وَالزْر وَكلنا فَارِنْ قَالَ : الُطلِقوا خی 
تاتوا رَوُضنةً اخ فان بھا امْرَأةْ مِنَ 
الْمُشْرِکینَ مََها کِتابْ مِنْ خاطب بُن 
أبي بَلَعَةَ لی المُثْرکِیںَ فَأدْرَکَناهَا تسیر 
عَلَی بعیر لها حَیْث قَالَ رَسُول الل صلی 
ال عَليه وَسَلَمٍ فَقَلنَا الکِتاب فَقالت: مَا 
مَعَنا تاب فانخناھا قَالْمَسا فَلمْ نر 
کَتابا فَقَلَ ما کَذب رَسُول الل صَلّی 
١‏ عَليه وَسَلمٔٴ لتخرجن الْکتاب أو 
لْجَرَدَنك فَلَمَا رأتِ الْجد أفوت إلی 
حُجْرھَا وَهٰي مُحمَجِرَة بکساء فَأحرَجَتَه 
فَانطلْقََ بھا لی رَسُول اللہ صلی ا 


عَليْهِ وَسلم فقال عِمَرُ: یا رَسُول 


(۳۹۸۳) بھ سے اسحاق بن ابرائیم نے بیا نکیا ب مکو عبد انم جن 
ادرئیں نے خیردئی“کماکہ میں نے تصیین بن عمبدال جن سے سنا 
انموں نے سعد بن عبیدہ سے 'انسوں نے ابو عبدال گی می سے "کہ 
حضرت علی رٹ ےکم یھ ' الو رن نیٹ ادر زی یٹ کو رسول ال 
ٹل نے ایک مم بر کھیھا. ہم سب شسوارتے. حمور یکلم نے مایا 
تم لوگ سیرے کے جاؤ. جب روضہ خاخ پر کچھ تو ول میں 
مکی نکی ایک عو رت سل گی دہ ایک خط لے ہوئے سے _سے 
رت عاطب بن الی تہ پٹ نے مش کین کے نام کیہپا ہے۔ چناچھ 
مور یڑام نے بنس مل ہ کاپ دیا تھا م نے وہیں اس عور تکو ایک 
اونٹ پر جات ہوئے پالیا. ہم نے اس سس ےکماکہ خط لا۔ و کین گی 
کہ میرے پا ٹ وکوئی خط نہیں ہے۔ ۹م نے اس کے اوش ٹکو ہٹھاکر 
ا سکی ملائشی کی فو واشی ہیی ں بھ یکوئی خیط نہیں ما لان جم ن ےکماکہ 
صضور یٹ کی با تکبھی غلط نہیں ہو سکتی۔ خط ڈکال ورنہ ہم جھے :اکر 
دی گے۔ جب اس نے ہمارایہ ھت روبہ درکھافو ازارباند شک جلہ 
کی طرف ابناپاھ ل ےگئی۔ دہ ایک چادر یش لپٹی ہوگی ھی اور اس 
نے خط نکا لکر ہ مکودے دیا۔ بحم اس لن ےکر تضمور مو کی خیدممت 
میں حاض ہوے۔ حعطرت عم یھ ےک ماکہٴ اس نے (عڑنی عاطب مین 
الی بلہ ئے) الل اور اس کے رسول موم اور مسلمانوں سے وغاکی 
ہے۔ مور مم کے اجازت و الہ ٹس ا سک یگرون مار روں 





حَمَلكَ غَلی ما صَنعت ؟)) قَال خاطبٌ: 
والل مَا بی ل اکون مُژمنا باللہ 
وَْسُولہ ہ8 ارڈ اُن يگُون لي عند 
لیس أَحَدٌ مِنْ أَمْحَابك إلاَ لهُ هُاك مِنْ 
غَشیٴته مَیْ یع اللہ به عَنْ الہ الہ 
َقَالَ البي 8: ررصدق ولا نقولوا له الا 
خَْراك) فَقَالَ عُمَر: إِل لد خان ال 
وَرَسُولَه وَالْمُوميینَ قَدَعي فَلأضرِب غَقَہ 
فقال: ررألیْسَ مِن ال بُذری) فقال: لَمَلُ 
ا اطْلعَ عَلی أُمْل بدر فقَال: (راعمَلوا 
غقرت لکمٌ)) فَدمَعَتٗ غَْنَا غمَر وَفَال: 
ال وَرَسُولَه الم 


(راعمع: ۴۰۰۱۷] 


تع بادی _ے) 


مین تضمور مکزا نے ان سے رریافت فربایاکہ تم نے می کام کیو ںکیا؟ 


عاطب بڑیٹھ ونے ان کی ععملامہ وجہ ہرگزخمیں شھ یکہ اللہ ادد ان 
کے رسول بر مرا ایمان بائی نمی رہاتھا۔ میرا مقصد فو صرف اتا تھاکہ 
فربیش راس طرح مرا ایگ احسان ہو جائۓ اور ا سکی وچہ سے وہ 
(کمہ یش باقی رہ جانے دالنے) ممیرے ائل و عیا لکی طاظ تکریں۔ 
آپ کے اصحاب میں جنلنے بھی حظرات ( ہما جرین) ہیں ان سب کا 
فبیلہ دق موجور سے اور اللد ان کے ذر لیے ان کے ایل و ما لی کی 
طاظ تک ر٘اے۔ تضمو رکالم نے فرمایاکہ انموں نے گی جات تاد ی 
سہے اور تم لوگو ںکو چا کہ ان کے متحلق اتکی بات بی کہو۔ 
صحفرت عر یھ نے پچ رعر سکیاکہ انس ٹننس نے اللہ “اس کے رسول 
اور مسلمانوں سے وفاکی ہے۔ آپ گے اجازت دتٹچ کہ یش ا سکی 
00 تضمور ہام نے الع سے ہا ا کیا پرروالوں ٹل 
سے نیس سے؟ آپ نے فرماا الد تعالی ایل بد ر کے عالا تکو یل ہی 
سے جات تھا اور وہ شود فرما کا ےکہ لغم جو چاہ نکر“ ہیں جنت 
ضرور ٹل ےگی۔'(یا آپ نے مہ فرب اکہ) یش نے تہماری مغفر کر 
ری ے۔ یہ یکر ححطرت عم رٹ ھ کی ہگکھوں میں آنم و آگئے ادر 
عر کیا ار اور ا کے رسو لکو زیادہ ہے۔ 


اح حخرت عمر یٹ ھکی را کھی قانون اور سیاست و بنی ش یکہ جو فص ملک وملت کے ساتھ بے وفائ یکر کے ہی داز وشن 
کو پجیاۓ وہ تقایل موت ہجرم ےگ رحضرت حاطب بڑیٹھ کے متخلق آحفضرت سام نے ا نکی جح یت جا نکر اور ان کے 
بر ری ہون ےکی بنا بر حخرت عمر یٹ ھی ان کے متحلقی رائۓ سے انفاق خنمیں فربایا بللہ ا نکی اس لغخزن کو محاف قرہا دیا۔ 


؛4۹4- حدثف عَبْدُ ال بُنْ مُحَمَدِ 
الْمْعْفِيٌ حَدُننا ابو اَحخمّد الزَْر ىيٌٗ حَدُثنا 
ابي أَسَیدٍ وَالزْرِ بن الْمذر بْنِ أبي أَسَیّد 
عَنْ أبي أسَیْدٍ رَضِيٰ الل عَنْه قَالَ : فال 
اشُبْوكُمْ فَارْمُوهُمْ وَاستبْقُوا نبْلكُمَ)). 


(۳۹۸۴) جھ سے عبدانش بن مج نی نے بیا نکیا پھم سے الو ام 
زیرکی نے بیا نکیا م سے عبدال رتمن بن یل نے بیا نکی ان ے 
تھزہ بن انی ایر اور زبیرینع منذر بن ای اہرنے اوران سے رت 
ابو اسید رضی اللہ عنہ نے جیا نکیاکہ رسول اللہ صلی اللہ علیہ و سللم 
نے تک بدر کے موقع پہ ہیں ہرایت فربائی عھ یکہ جب کفار 
تممارے قرب آجائھیں نے ان یر ترچلاتا اور (حب تک وہدور رژں) 
اپینے تیرو ںکوہیاۓ رکنا۔ 


اراجع: ۰ ۲۰ 





ار یی جلدی جلدی سب تیرنہ چلا ددکہ گی یا نہ یں ہہ تیروں کاضا عحکرنا و گا۔ لاکن جنزل ایسے می ہوتے ہیں جو اتی فوح 
کا کا سممان بتک بت عفاط طریقہ پر خر جکرات ہیں۔ آفحضرت ٹول اس بارے میں بھی بہت بدوے فو یکھانڑر اور اہ رون 
7رہ تے مم اکنبوھم کاصعنی اس حدیث شل راوئی نے ہ ہکیا ےکہ بت سے آجانیں اور چچو مکی شفل میں آتیں. میتضوں ن ےکما 
شب کے می مت میں نزدیک ہونے کے آئے ہیں انی جب کک وہ ہمارے نزدیک نہ ہوں اہین تیرو ںکو حفوظ رکھنا کہ وہ وقت پ 
کم !یں ا نکو بیکار ضائع نکرنا۔ آج بھی جکگی اصول بی ہے جو سار ی دنا میس مسلم ہے۔ 


۵- حدثن مُحَمّد بْنْ غَبْدِ الرُجیم 
حَدْا ابو احمَد الإیْريٌ حَدُثنا عَبْد 
ايد وَالشذر بن أبي أسَيْدٍ غَن اأبي أَسَیْد 
رَضِيٰ الل عَنهُ قَال : ال لَنا رَسُول ال 
ال .وم پثر رراذا اکُمُوكم: يَعْي 
کَنْرٴوكَمْ فَامُوهمْ واسَبْقوا نبْلكُمَ)). 
[راحع: ۲۹۰| 

۹۱9 حدثي عَمُرُو بٰنَُْ خالد حَدّثا 
ُغیْر حَدّلنا آبو اسُحاق قال: سَمعٔتٗ 
الْرَاء بْنَ غَارِب رَضيٰ ال عَنهْمَا قَالَ: 
جَعَل الِْيٌٗ لٹا عَلَی الرْمَاة يَوْمَ أَحْدٍ عَبْدَ 
اللہ بْن خُر فَأصَابُوا مِنا سبعینَ وکان 
ي8 وَأَصحاۂ أصابوا مِنَ الْمُرِکِینَ 
وم بر أَزیعین وَبانة وَسبْعِنَ أُمیرا 
َسَبْعِنَ قُییلاً: قَالَ ابو سُفیَانَ : يَوْمْ بَیوُم 


بڈر وَالحَر٘بُ مِحَال. زراجع: ]٥۰۴۳۹‏ 


(۴۹۸۵) ججھ سے مھ بن عبدال رجیم تے جیا نکیا پھم سے الو اتد 
زی نے جیا نکیا ہم سے عبدال معن بین حییل نے ان سے جزہین 
ال اسر اور منور من ال اہر ے اور ان ے حعثرت ااواہر نہ 
نے جیا نکیاکہ تک بد ویش رسول الد مو نے یں مدای تکی 1 
کہ جب تممارے قری بکفارآجائی بجی تملہ و چو مکریں (ات کہ 
تممارے نان ےکی ذو میس آجانھیں) فو بچلران بر تر برسانے شر عکرنا 
اور(تجٹب تک وہ مم سے ٹریب نہ ہوں) ات تی کے کفوا رکھنا۔ 


(۳۹۸۷) مھ سے عمرد رن خمالد نے بیا نکیا ہم سے زہیرنے بیا نکیا 
ھم سے الد اسحاتی نے جیا نکیاککہ یل نے براع بین عازب بیٹھ سے سا" 
وہ بیا نکر رہے ت ےکہ ن یکریم ملا نے اح دکی لڑاکی یس تراندازوں 
بر رت عبدالشر بن جبی بہت کو سردار مقر رکیا تھا۔ اس لڑائی میں 
ہارے مت رآدبی شمبید ہہوئئے تے۔ ن یکریم متا اد رآپ کے صھایوں 
سے بد دکی لائی میس ایک سو چالیس مش رک نکونتصان بانچاتھا۔ ستران 
میس سے غ یکر ریے گے اور عترقیدری بناکر لائے گئے۔ اں > 
الوسغیان ت ےکماکہ آ خکادلن بد رکے دن کابرلہ سے اور لڑ ‏ یکی مال 
ڈو لکی کی ے۔ 


٦ج‏ ما جنگ اح میں آحضرت ٹل نے عبداللد بن ججمی یہت کو پچاس تم اندازوں کے سا اعد پیاڑ کے ایگ باکے پر اس شرط 
شی کے ساتھ مقرر فرب کہ ہم پاریں پا جتیں ہمارے عم اقیریہ نہ ہرگز نہ چو ڑنا۔ شروع میں جب ملمائو ںکی بی ہونے کی 
عبراللر بھی جج یہن کے ساھیوں نے وہ ناکہ پکھوڑ دیا ہنس کا نخبیہ جنگ اح دکی لس تکی صورت میں سائے آیا۔ 


۷- حدئ مُحَمَدُ بْنْ الْعَلاءُ حَدُنا 


ابو آسامة عن بریدٍ عن جدہ عَن أبي 


(ے۳۹۸) مھ سے محھربین علا نے بیا نکیا چھم سے الو امام ٹے بین 
کیا ان سے بریدر نے“ ان سے الع کے دادا ئے “ الع سے الو بروہ نے 





٭٤‏ و ھوے۔ی ےه ر2 َ‫ ٠ھ‏ َ‫ وو 

برَۃ غن ابي مُوسی آزَاهُ عَنِ البي لٹا 
فالَ : رروَاِذا الْخَیْرّ مَا جَاءَ الل بهِ مِنْ 
الْخَیْرِ بَخْدُ وَتّوَابِ الصّدق الٰذِي أنانا بَمْد 


یوُم بش).. [راحع: ۴۰۰۲) 


اار ان سے الو مو کی اشعری ڑگر نے میں گان اکر ہو ںکہ انموں 
نے ن یکریم موم سے جیا نکیاکہ آپ نے فربایا تیر دبھلاکی وہ ہے جو 
الد تعالی نے یس اح دکی لڑاگی کے بعد عطا فربائی اور خلوعص عم ل کا 
اب وہ ہے جو اش تعالی نے یی بد رکی لڑائی کے بعد عطا فریایا۔ 


حاد اود کے بعد بھی مسلانوں کے حوصلوں میں فرق نہیں آیا اور دہ دوبارہ خر دبھلاگی کے ماک بن گے ۔ اللہ نے بعد میس ا نکو 
فےعات سے پوازا اور بر ٹش اللر نے جو عتای تکی وہ ان کے خلوص عمل کاشمرہ تھا مملمان برعال جرد رکت کا مالک ہو ٣ے‏ اور 
غازکی و شمید ہردو خطاب اس کے لے صد عزنوں کامقام رکلتے ہیں۔ 


(۸- حدٹثفی بعقوب حدُثنا إيْرَاهِيم 
ُنْ سَعد عَنْ آبيهِ عَنْ جدّہ قال: قَال عَبْ 
لرْحْمنٍ بن عفر إِي لَفي الصفٗ يَوَ 
تذر اذ الف فا غن بی رَغَن 
سای فَتيان حَدیا الس فِکاني لَمْ آمنْ 
بمَكانهما اذ قَالَ لي احَثْمْما سِا من 
صاحبہ یا عَمٌ أرِني أنا جھُل فَقلتُ: یا 
بن اجي وا تصَْنم بٍ؟ قالَ: عَامَْتٗ اللہ 
إن رايْه أن اْلَهُ اڑ ائرت ڈوند فَقَال 
7 الآخر سِا مِنْ صاجبه مِثلَهُ قَال: فَمَا 
سُرّني آني بین رَجْلیْن مَكَانهُمَا فاترْتَ 
هُمَ إِلیہ فَمَدا عَلیه مل الصَفْریينِ خی 
ضَرَبَاهُ وّهْمَا ابُنا عَفرَاءَ, 


[راح|عۃ ۴۹:5۳۲۴] 


(۳۹۸۸) جھ سے تقوب نے جیا نکیا ہم سے ابرائیم ین سحد نے 
یا نکیا ان سے ان کے والیدر نے ان کے دادا ےک عبب ال ھتحین بی 
عوف یھ ن ےکھا بد دکی لڑائی کے موٹحع بر میں صف می ںکھڑ ہوا تھا۔ 


میں نے مز کے دریکھا مکی دائئی اور پاش طرف و ووجوا نکیڑے 


تھے ابھی میں ؛ن کے متتحل یکوئی فیصل بھی نکر مایا تھاکہ ایک نے 
جھ سے چ لے سے مو چھا کہ اس کا سای ضننے نہ پائے' بتچا! مے 
و جم لکو وکھادو۔ میں ن ےکما یچ !تم ا سے دع ھک رک اکر گے ؟ اس 
ت ےکھا ‏ میس نے الد تھالی کے سان مہ عم کیا ےکلہ اگمر میں نے 
اسے دک لیا یا سے ف یکر کے رہو ںگایا بچھرخوداپی جان دے روں 
گا۔ دوسرے نوجوان نے بھی این سا تی سے پچھیاتے ہو بج سے 
بی بات : یز ان ون نے یا امہ اس وقت ان دونوں وتوانوں کے 
درممیان ‏ سکھڑے ہ ھکر شھے بہت خوشی ہوکی۔ یں نے اشمارے سے 
نھیں ابویتم لکو دکھا دیا۔ سے دیھت بی دہ دونوں با زکی طرح اس پ> 
میٹ اورفورأی اے ما رگرایا۔ یہ دونوں عفراء کے بی جے۔ 


یر یتس روابچوں میں ےک بہ دونوں معاز این عفراء اور موز این عحفراء بن پموحع ت. معاز اور مو زی والرہ کا نام عفرا 
ا سی ان کے ہپ کا نام عارث بن رفاعہ تھا۔ ان لڑکوں نے لہ بی سے عد ہکیا اک الوہمل مارے رسو لکریم می کو مھامیاں 
دنا ہے ہم ا سکو تش مر کے ہی رہیں گے۔ الد نے ان کاعزم پوراکر دوکھایا۔ وہ ابچ لکو معلو مکر کے اس طر ایے لیے جیے شکرہ پر دہ 


جیا پر للتاے۔ 
۹٤ػ٣-‏ حد‌ثنا مُوسّی بُنْ ِسْمَاعیل 


آ ے و2۔ً‌ 70 7 ا تو الم 
خبرّنی غُمَرْ بْنْ اَسَیّدِ بن جاریة اللقفي 


(۴۹۸۹) ہم سے موکی بن اسمائیل نے بیا نکیا ہم سے ابرائیم نے 
یا نکیا انی این شماب نے غیرد “کماکہ ججھے عمربن اسید جن 
جاربہ فی نے جرد جو بی ز ہر کے علیف تے اور حطرت ابو ہریرہ 


مزدات کے ان ٹل ٥‏ 8ور 


خلِیفٰ بي زفْرة وُکان بن اصخَاب اي 
هُرَبْرََ عَنْ ابي هُرْرََ رَضيٰ اللہ عَنه فَالَ: 
َقثٌ رَسُون ال صلی ال عغَلَيه رَسَلم 
شر بنا َائُر عَلَيْهَمْ امم بن لاب 
الالصَاِی جد غامیم بن غمَرَ ان 
لطاب خی بِذا کر بالَڈؤ بین 
ضلفان وَنکة دُکروا لی بن مُذَبْلٍ 
ال لَهُمْ بن لخیّان َفَرُوا لهُمْ بقریب 
بِنْ مال رَخُل زام وا آارَھُمْ خّی 
َجَدُوا مَأکلهُمْ الدئْر في مَنْزِل نَزوۂ 


فقَالوا: تَمْر یَقْرب فَاْمُوا آَرَهُمْ فَلَمَا 


حَسٗ بھم غَاصيمٌ وَاصْحَبْهُ لَجَوُوا إلّی 
َو٘ضیع فَاحَاط بهمُ الْقَوْمُ فَفالوا لَہُم 
وَالِْیاق ان لا نَقَل مِنکُمْ اخدَاء فَقَالَ 
غَاصِم بن ٹابت: اھ لْقَوْمُ ما انا فلا 
نل فی ذِمّة کافر تم قَال الّهْمْ اخبرْ عَنَا 
يك صلی ال عَلَیه وَسَلمْ فَرَمَوْمُمْ 
بالبْلٍ فَقَعلُوا اصیماً وَنَزَلَ اليْهم تَا 
نفرٍ غلی العَهَّدِ وَالِْثاقِ مِنَهُمْ حَْبٌ 
ود بن الدینة رَرَجْلَ آخَر َلَم 
اسَمْکنوا ِنهُمْ اطْلَقوا أرْتَارَ قَسِیَهم 
َرٰرمُم ھا ال الج الَاِث: ھن 
اَل الْر واللہ لا اصْحَْکمْ إئ لی 
بھؤلاء اَسوٰة یُریڈ القَتَلَی فَجَرْرُوهۂ 
وَعَالجوۂ آقائی ان يَصْحبَهُمْ قَاطلقَ 





کل ناو ر٥ے2م4ی4‏ 

لٹ کے شاگردوں میں شمائل ےہ حضرت الو ہر ےرہ یھ ن ےکا می 
کر الم نے دس جاسوس نیچ اور ان کا امب رعاصم بن شاہت 
الھصارکی بیٹ کو بتایا جو خاصعم بن عمربن خطاب رھ کے انا ہدوت ہیں۔ 
جب پہ لوگ عسغان او رکمہ کے در میان مقام بدہ پہ پچ فو کی بی 
کے ایک فبیل ہکو ان کے نکی اطلاع م لگئی۔ اس فیل ہکا نام بی 
یان تھا۔ اس کے سو تی رانداز ان ععابہ ین مکی علاش میں کے اور 
ان کے نشان قرم کے انداڑے پر جی گے۔ اخ اس جلہ تیچ گے 
ہراں بن ھکر ان عابہ یم نے جو رکھائی تھی اضموں ےک اککہ یہ 
یرب (مرینہ )کی جور ا یمنٹھلیاں) ہیں۔ اب پچردہ ان کے نشان تدم 
کے اندازے پر سجن گے۔ جب حفرت عاصم بین ایت رھ اور ان 
کے ساتھیوں نے ان کے کن ےکو معلو مک لیا نے ایک (کفوظا) جلہ ناہ 
ی. فیلہ دالوں نے انی ای ےگھیرے میں لے لیا او رکماکہ یچچ ات 
آ اور جماری پناہ خود قو لکر لو نو تم سے ہم وعدہکرتے ہی کہ 
تار ےکی ہو یکو بھی ہف خہی ںکریں گے۔ ححضرت عاصم بین 
ثابت بیٹھ ن ےکھا۔ مسلمائ می کس یکاف رکی بنا یس نہیں ات ککتا۔ بچھر 
انسوں نے دعاکی' اے الد !ہمارے عالا تکی خراینے بھی موم کوفکر 
وے۔ آخر قبیلہ والوں نے ملائوں پر تجرانداز یکی اور رت 
اعم بزی کو شمی دہکردیا۔ بعد یس ان کے وعدہ پ تین صحاہہ ات آے۔ 
یہ نظریات حعحظرت خیب زید بن دش اور ایک ٹیسرے ععالی تے۔ 
لہ دالوں نے جب ان خوں صعھاییوں پر قابو پالیا نو ا نک یکان ے 
بت نیا لک ای سے انی ہاندھ دیا۔ تیسرے صھالی ت ےکم یہ 
تماری بپبی دغابازی سے میں تھممارے ساتق بھی نہیں جا سک میرے 
و انمی ںکی زندگی مونہ ہے۔ آ پکااشارہ ان عحابہکی طرف تھا 
جو ابھی شمیر ک٤‏ جا گے تھے کغار نے انہیں یٹنا شر عکیا اور 
زردی 17 من دی رح ان کے سا جانے پر تی رنہ ہوئے۔ ل9 
انوں ے ا نک و بھی شمی دکر ویا) اور عحخرت خجبب بولٹھ اور نضرت 
زیر مین رش نٹ کو ساتھھ لے گے اور کہ میس نے جاک) اننس پچ 





بر فَلَاع ہو الخارث بن غابر أ 
نوٴفل خَبَیًا ران خَبَْبْ هُو قمَل الحَارث 
ان غاہر يَوٰم بذر فَلبثَ خَبَبْب عِنَدمُم 
ٴا ختی أَجْمَمُوا لَللهُ اسر مِنْ بُغض 
نات الْحَارِث مُوسٔی بَسْمَحِدُ بھا لََغارۂ 
رج اي لھا رَعيٴ للا ضَُ خی آنۂ 
وَجَدنة مُجْلِسَة عُلّى کاو وَالْمُوسَی 
پھارو قالتا: لَفرعتٴ لَرَْةً عَرَلَها خَبَیْبٗ 
َقَال: انَْدین ان اقَلَہ مَا کے لِأْعَل 
ذَلْكَ؟ فلت : والل مَا رآبت اسیرا فط 
خَیْرَا مِنْ خیب وا لل لَقَد وَجَدنَه یَرْما 
کل قفا مِن نب في يَدہ وَإِنهُ لَمولَقَ 
بالْحَیید وَمَا بِمَكة مِن لَمَرَقٍ وکانت 
تقُولُ إِنهُ لَرزق رَرقهُ اللہ خيً فَلمَ 
خَرَجُوا ہو مِنَ الْحَرٌم اَِقتلُوهُ نی الْجِل 
فٹرکوۂ فَرَكَعَ رَکَعتیْنٍ فَقَالَ: والل لو لٗ 
اذ تَحْبیُوا اك مَا بي جَزغ لرذتٗ ئم 
قال: اللھم أ٘خصِهھم عَدَذًا اتلم بُدذا 
فََسْ بای ین أَقَلْ مم 
َلَأيٌ جَنبو کان اللہ مَصرَعِي 
وَذْلكَ في ذاتِ الله وَإِن یھ 
ار لی اوْصتال شلر مُمَرٌعِ 
ٹم ام إِلَيْهِ ابو سَرْوَعَةَ غَقبَة يْنْ الحَارثِ 
نل کان خَيْب هو سن لِکُلْ میم 
بل صَیْراً لصا واخبر يَغني اي صلی 


دا سہ پر رکی لڑائی کے ب دکاوافعہ ہے۔ عارث بن عاصرین نول کے 


لڑکوں نے ١طرت‏ خیب زفوٹٹ کو خر یہ لیا. انموں ہی نے بد رک لڑالی 
می عارث بن عاع رکف یکیاتھا. تع دنوں تک نو وہ ان کے یہاں قیر 
رے' نر انموں نے ان کے ٹل کاارادہکیا۔ انٹیں دنوں عار کی 
سی لڑکی سے انسوں نے موئۓے ز ٹاف صاف رنے کے لیے اسنہ 
انگا۔ اس نے دے دیا۔ اس وت ا سکاایک پکھوٹامما پچ ان کے پاس 
ھا ہوا) اس عور تکی بے خی میس چلاگیا۔ مر نب وہ ان کی 
طرف آئی و دیکھاکہ پیم ا نکی ران پر ٹیٹھا ہوا ہے اور اسرد ان کے 
انت یس ہے۔ انموں نے بیا نکیاککہ یہ دیھتے ہی دہ اس درج گب گی 
کہ عفرت خیب بڑٹٹھ نے ا سک یکھب راہ ٹکو دس لیا اور ہو لے کیا 
میں ا سکاخوف ‏ ےکہ میس اس بج ےک وف کرووں گا؟ مین رکھو 
کہ میس ایعا ہرگز خی ںکر سکتا۔ ان خائون نے بیا نکیاکہ ان کی م! 
می نے مب یکوئی قیری حضرت خیب بیھ سے ھت نہیں دیکھا۔ اللہ 
گیا حم ای نے ایک دن اعگور کے ایک خوشہ سے اعگو رکھاتے و یکھا 
جو ان کے پاتھ میس تھاعالالمہ وہ لوس ےکی زچیروں میں جکڑے ہوئۓ 
تھے او رککہ میں اس وق تکوئی پل بھی نی تھا۔ دہ بیا نکرتی یں 
کہ وہ نو ال دکی طرف سے بھی ہوئی روزگی تھی جو اس نے حطضرت 
خیب بویٹ کے لی ےکنبجی تھی پچ رہن حارنے ا نہیں ف لکرنے کے لیے 
تم سے باہرلے جانے گے فو خیب بڑپٹھ نے ان س ےک ماک کے دو 
رککعت نماز یڑ کی اجازت دمے دو۔ انمول نے ا سک اجازت دی 
انوں نے دو رکعت نماز بھی اور فربایاٴ ا کی عم اکر میں 
خیال نہ ہونے گناک مس پریٹال یق کی وجہ سے (وب تک نماز بڑھ رہ 
ہوں) و اور زیاددد کک پڑھتا۔ بچلرانوں نے دعاک یک اے الد ان 
سے برای ککو انگ ال ہلا کک اود ای کفکوکھی بائی نہ پچھو ڑ اور 
اشعار پڑھھ ”جب میں اسلام رف یکیاجا را ہوں نو مج ےکوئی وا 
می کہ ال دی راو بیں یگ ےکس پھلو سر پکھاڑا جا ےکا اور لو صرف 
الندکی رضاحاص لکرنے کے لیے ہے۔ اکر وہ چا ے گان میرے تم 





الل علیہ وَسلم اصنخامڈ بوخ أھیٹوا کے ایک ایک جوڑ ب ٹاب عطا فرہائۓ گا۔" اس کے بعد ابو سروعد 
خََرَهُمْ وَبعَث اس مِن فرش لی اصیم مق بن عارث ا نکی طرف بدڑھا اور اخمیں شمی رکر ویا۔ عضرت 
بن ابت ین خُدُوا اه قيلَ آن یُڑتوا خیب بویٹ نے اینے عل نہ سے ہراس ملمان کے سے سے یر 
بشیء بن خرف وکا َلَ رَجلا یا کر کے تق یکیاجاۓ (قگل سے پللہ دو رکعت) نما کی سفت قائ مکی 
بِنْ عُظمَايْهمْ قَث ال لِعاصیم مل الظلة ہے۔ ادھریٹس ون ان صعحابہ رضی ال رمھم یر معیبت آئی بھی تضور 
بن الثر فحمل من دو مان اپ معابہ یک کسی دن ا کی خجردے دی تھی۔ رٹل 
ا يَقَْطمُوا مِنهُ شِیْنا. وَفَالَ کَغبْ کے چھلوگو ںکوجب معلوم ہو اکہ عاصم بین خابت روہ شمی دکردیئے 
ال : ڈکووا مُرَارَةَ بن الع ای مے ہیں ذ ان کے پاس اپنے آدبی بییچے ناکہ ان کے سم ککاکوئی ایا 
وَهِلال بن أَمَيْةَ الوَاقِفی رین صَالحتین حصہ لایس جس ے| نیس پپچھاناجا گے .کیو ںکہ انموں نے بھی(بدر 
قد شہدا بَدْرا. ش) ان کے ایک سردار (عقبہ بن الی مع )کو ف کیا تھا ان الش 
[راحع: ]٥٣٣٢‏ تالیٰ نے ا نکی لاش پر اد لکی رح بھڑو ںکی ایک فوج می دی اور 
انموں‌ے آپ الال پک وکفار ڈرفیش کے ان آومیوں ے پپچالیا اور وہ 

ان کے کم کاکوگئی حصہ بھی نہ کاٹ کے او رکحب بین ماک نیٹ نے 

جیا نکیاکہ مرے سائۓ لوکوں تۓے عرادہ من رن گری اھ اودہلال 

بن امیہ وا فی بویٹ کاؤک رکیا۔ (جو غزدہ تج وک میں نیس جا کے تھے )کہ 

ووصا عھابیوں میں سے ٍں اورپر ری ڑاگی یی شریک ہوئے تے۔ 

اھ اس طول عدیثٹ مس جن دس آدمیوں کا ذکر ہے ان میس مات کے نام ىہ ہیں۔ عرٹھ نی خلمد بن کلی ر خہیب بین عدی ' 
َ2 زیر بن وشن عبداللد بین طارقی' معتب بن عبید باع ان کے امیر عام بن جات بیٹر تے۔ بائی جیوں کے نام کور نہیں 

ہیں۔ رات میں کفار ہن فپبان ان کے یہی لک گے ۔ آخر ا نکو پالیا اور ان میں سے مردار صمیت سات ملمانو ںکو ان کافروں نے 
شی رکر ویا اور تین مملانو ںکوگر فیا رک رمیا شن کے نام ہہ ہیں۔ خجیب بن ععدی' زید بن دشمن اور خبدراللہ بن طارق ڈیم ۔ رات یں 
خرت عبرال' کو بھی شمی رکر دیا اور لہ د دکو کہ میس نے چاکر غلام بن اکر فروشت کر دیا. زی بن وشمد بی ھ کو صفوان بین اممیہ نے 
خی اور محخرت خیب بٹ ھ کو عارث بن عام کے بیوں نے۔ خیب نیٹ نے بدر کے ون عارث ن کو رکو شف کیا تھا. اب اس کے 
یوں نے مفت یں پرلہ لی نکی خرض سے حفرت خجبیب بی ھکو خریید لیا اور مت کے میٹ نک وگزا رکر ا نکو می رکر ڈالے کا فیصل کر 
یا. ان ایام می حخرت خیب بڑیٹھ کےکرابا تکو ان لوکوں نے دیکھاکہ بے موم کے پیل اللہ ای غیب سے ا نک وکا رہا ہے کے 
صخرت مر یکو بے موم کے تپئل ملاکرتے تے۔ آخری دنوں میں شماو تکی تار ی کے واسلے صفائی سخ رائی حاص لکبر نے کے لیے 
حخرت یب بٹھ نے ا نکی ایک لڑکی سے اسنزہ مائگا مرج بکہ ان کا ایک شر خوار بی حخرت خبیب بویٹ کے پاس جاک رکیل لگا اس 
عور تکو خطرہ ہو کہ شاید حبیب بویٹ اس استزہ سے اس محصوم ۓےکو زع ن ہکر ڈالیس جس پر حخرت خبیب بزیٹھ نے خود پڑ ھکر اس 
عور کو انان دلای کہ یک ہے ملمان سے ایب تل نامؾق ہونانائنکن ہے۔ آخ میس دو رککعت غماز کے بعد جب ا نک وف گاہ می ںیا 


مزدات کے مان شش 





گمیا تو انموں نے ہہ اشعار ہے جن کا یماں ذکر موجود ہے۔ صفرت مولاتا رح ایال مرہوم نے انع شعروں کا شمروں ىی میں تجح کیا 
مت 


جپ میں ہو کے رنا سے چلوں 
مرا ما سے خا کی زت می 
تی جو کھرے کگمڑے اب ہو جاۓ گا- 


جھ کو کیا غم کون ی کرو گروں 
وہ گر چاے نہ ہوں گ شی زوں 
ال کے جوڑوں پر وہ رت ے فزینں 


بی نے روا کی ہ ےکہ خجیب بیٹھ نے ھرتے وقت دعاکی تع کہ یاالل ! مار نے عا لکی خر اہن عیب مو کو بچنچارے. ای 
وقت حطرت جرا یل آفحضرت ںو کی ید مت میس آآے اور مارے عالا تکی خردے دی۔ ردایت کے آ تر میں دوپرری ایوں کا 


زکر ہے جس سے دمیاظی کا رو ہوا یں نے ان ہردو کے بردری ہوئے کا انکا رکیاہے۔ اشات لف ی بر مقدم ہے۔ 


کو ہے سے صفرت ام عفاری ہے نے قزوۃ موک میں وک رکیاہے۔ 


-٥۹٠٣‏ حدٌلتا بن حَُدُثا اللیْثٰ 
عن یحبی عغَن تع ابْنْ غُمَر رَضي 
ال عَلهُمَ ذِرل اث تعید بن لد بن 
مشرو بن َْلٍ کان بَا رض لی تم 
جن فرب اہ قد اك نعالی اھر 
وَاقْتربّت ال د+۔ُ وَتَرَكُ خًَٗ شبو۔ ۲۳ 


(۳۹۹۰) ہم سے تبیہ نے بیا نکیا ہم سے لیث نے بیا نکیا" انٛے 
نے ان سے نافع تن کہ عقرت این رڈ نے بجعہ کے دن کر 
کیاکہ عفرت سعیربن زیدین عردین نل ؛ شا جو بد ری عحالی تے' 
بیار٘ژں۔ رن یھ ج کات تھا۔ ححضرت این ع عھرش سوا ر ہو ران کے اس 
تریف نے گئ٤ے۔‏ ات میس بجع ہکاوقت قریب ہوگیااوروہ بجع ہک نماز 


( یو ران بڑھ کے۔ 


۶ے اس حدی ٹکو یا نکرنے سے یما رت یہ کہ صعید بن زید وا رر والوں مھ گوہ نگ میس شرک نہ 

۱ کی کہ آحضرت مزلم نے ا نکو اور علیہ بویٹ کو مہ جاسوسی سیر دکر یہ" 2 
جب نہ لو کر آے نے آفحضرت ٹوالم نے اد نکی رح ان کابھی خصہ لگایا اس وجہ سے ہہ بھی بردبی ہوئے یقرت عم ری کے 
گم زار بھاٹی اور ان کے بسنوگی بھی تسے۔ رت ت گپرالنّہ میں عھرم ات نے ان کی عمااوت ضروری٠‏ گی دو مرنے کے تیب ہو رے کے' 
ای وجہ سے صحفرت عبدالش بن عمرانتا نے جع ہکی نما ہکوبھی مجپو رآ تر کفکرویا۔ 


۰۹۱9 وَقال اللیْث خَدُليي يُوََسیٗ عَن 
: بد اللہ ای لَة ا با کب إِلی عفر 
ین لد ال نی الازکم الْغر مَائرۂ ان 


يَدَخل عَلَی سُیَیْقَة بنّت الخارٹ الأسْلَيّة : 


" فَيسألهَ عَنْ خدیٹھا وَعَن ما قَالَ لھا 
رَسُول اللہ 88 خِینَ استفتتةُ فَکتبَ غُمَر 
نْ عَبْدِ الل بُن الأرقم إلی عَبْلِ ال بن 


(۳۹۹۷) اور لیث بین سح نے جیا نکیاکہ مھ سے اوس نے بیا نکیا 
اع سے اہنع شماب نے بیا نکیا ان سے عبیر ال بن عبدر ال بن خقہہ 
نے یا کیاککہ ان کے داد نے عمرین عبدابشہ بن ا ٹم ز ہر یک وککھا 
کیہ تم سبیعہ منت عارث اسکمیبہ رصی الف جنماکے پا چاو اور ان 
سے ان کے واقضہ کے میں بوپکھو کر جب اوں نے تضور صلی اللر 
علیہ وسلم سے منلہ ھا2 آ پنےا نککاجواب دا ھا؟ نان 


نیوں نے میرے وال کو اس کے جواب میں لھا کہ سیعہ بت 


خازث ری اللد عدہ نے اشئی خی ردبی ہ کہ دو سحد این طول رضی 
الله نماک ناش تھین۔ا نک علق بنی عامرین لوئی سے تھا اور وہ 


خرزدات کے ماںضں  .___.‏ افےےکشت 


اَل الهَا کات تحت ستفل بن عَول 
َهْوّ بن بيي غابرِ بن لُزي وکا مِمُنْ 
شود ڈرا تی عَنهَا لی حجة الْوْڈاع 
وی خابل لَلمْ نبا انا رَسئتٗ 
نجَمُلّت لطاب فَدََل عَلَيْھَ او 
الڈار فَقَال لھا ما لي ارَاك تَحَمّلتَِ 


لطاب تُرَجَینَ الْکاخ فَإلكِ وَالل ما 


آنتو بناکیح ختی تَمُر عغَلّیك أَرَعَةً اٹھُر 
وَغَشْر قالت سَيْعَة : فُلمَا قَالَ لى ذَِكَ 
رسُول الل بلط فَساله غن دع قاقائی 
اني قذ خَللت جن وَضفث خئلی 
َامَرَتي بالتزَوُج إِ بَدا لي. تَابقَهُ اَصَبَغ 
عنٍ النِ وَهبر عَنْ ینس وَقَالَ اللیْث: 
حَدليي يُونسْ عَن ان شِهَاب وَسَلَاه 
وَٗان مَولی بَیي غاہر بن لُوَيٗ ان مُحَمّد 
بن اس بن الْبْكَيْرٍ وکا آبُوه شھد بَدْرَا 
أَخبرۂؤ, 02 ٹی .]٥۳۱۹:‏ 





ہز رکی جنگ میں رک تکرنے داوں میں ت۔ چک ری ااودارغ ے 
موق پ ا نکی کی وذفات ہوگئی تی اور اس وئت وہ کل سے تھیں۔ 
طرت سعد ان خوللہ رخٴی الد عنماکی وفات کے بیگھ بی دن بعد ان 
کے بیماں یہ پیرا ہوا۔ ناس کے دن جب دہگزارگیں و لیا جع کاپغام 
کییے دالیں کے لیے انموں نے ائیئھے کپپڑے پے۔ اس وقت بو 
عبدالدار کے ایک عمالی ابد اتل بن بک رضی الہ عنہ ان کے 
یں گے اور ان ےگیا' مرا خیال ےکہ تم نے میا مک پغام کین 
والوں کے لیے بی زجج تکی سے کیا لگا عکرنے کا خیالی ہے ؟ لیکن 
ال کی عم !اجب کک (ححضرت سعد بویٹ کی وفات پر چار مین اوردرس 
ون نہگزر جائیں تم خعاع کے تایل نہیں ہو ستیں۔ سیجہ رن نے 
با نکیاکہ جب ابواتان نے بج سے ىہ با تکی نے میں نے شام 
ہوتے ع یکپڑے پنے اور آحضرت می کی ندمت میں حاض رہ کر 
اس کے بارے میں میں نے آپ سے متلہ معلو مکیا۔ تضمور موم 
نے ہجھھ سے فربل اک یش پچہ پدرا ہونے کے بعد عرت سے نل ھی 
ہوں اور گر میں چاہوں فو نک مک رق ہوں۔ ضس روای کی مات 
اگ نے این وہب ےکی سے ان سے او نے بیا نکیا اور لٹ 
ن ےکم امہ جھ سے لوس تے بجیا نکیا ان سے ابع شماب نے“( موں 
نے جیا نکیاکہ) بم نے ان سے و پچھا نو انسوں نے بیا نکیا الہ گے ہو 
عامربن لوئی کے خلام مج بن عبدال جن بن ٹوبان نے رد کہ مھ 
بن ایا مین جگیہرنے انٹمیس خجردکی اور ان کے والد ایا بد رکی لڑائی 
یش شریک تے۔ 


کت اس عدیث کا ہاب سے تعتل ىہ ےکہ اس میں سد بین خولہ کا بد رکی ہونا کور ہے۔ لیث ین سععد کے ا رکو امام بخاری 
نے اپنی ارچ یش پورے طور پر با نکیاہے۔ بیماں ای ہی مند بر اکن اکیا کی دکمہ یماں اتقاحی بیان مقصودہ ےکلہ ایا بڑٹھ 
بد رگی گے۔ ا عدیث سے ہے بھی خظاہرہواکہ علطہ عورت وضع عمل کے بعد چاے ق یو ںکرصکی ے۔ 


۱- باب ُھُودِ الْمَاِنْكةِ بدرَا 
٣۲‏ -۔- حدثف اِسُحَاق بْنْ إْراھیم 


پاب تک بد ری فرشتو ںکاشریک ہونا 
(۳۹۹۳) یھ سے اسححاق بین ابرائیم نے بیا نکیا ب مکو ہجرمہ نے خجر 
دی اننین سی بن سعید افصاربی نے انہیں معاز بین رفا مین راغ 





وُکان پا بر قَالَ: کَاءَ جبْریل 
لی ال صلی ال عَلَبْه وَسَلَملَقالَ: 
(رمَا نَدن ال ٹر لِيكُم فَالَ: بن 


اْسَلِ ام٠‏ ا کَيِمَة لحْوهَا قالَ: 
وَكَذِْك مُنْ شھُد بَدْرَا مِنَ الْمَلاَِكُق). 
[طرفه لی .]۲۳۹۹۰٣:‏ 


زرٹی نے اپنے والر( رفا می کے تو پر ر کی لڑاکی میں شریک 
ہونے والوں یس تھے 'انسوں نے با نکیاکہ رت برای لٹ یکریم 
شا کی غدمت میں آئے اور آپ سے چھاکہ بد رک لڑائی ش 
شریک ہو نے والو ں کا آپ کے یہاں درج ہکیا ہسے؟ آپ نے فمایاہ 
ملرائوں میں سب سے افل یا حضور یھ نے اسی رح کاکوئی کہ 
ازشاد فمایا. رت جا نل نےکماہ جو فرجتے بد ری ڑائی یں 
شریک ہوئئ ےا نکا٭ بی درجہ یی ے۔ 


کے" ارچ فرشے اور جگوں میں بھی اتڑے تھےھگرہدر بی فرشتوں نے لڑاتیکی۔ تی نے ردای کی ےکلہ فرشتو ںکی مار 

پھانی جاتی تی ۔گرون پر چوٹ اذد نپ روں پر آگ کاسا داأ۔ اعا قکی ند یش سے جب رین مع بویٹھ سےکمہ بد ر کے دن 
یس نے کافرو ںکی قکست سے لہ اسان سے کا کالی یو ٹیل اتزلی رک : ن.. یہ فرش تھے جن کے اتزنے کے بعد فو رآ کافرو ںکو 
۱ قلست ہوگی۔ ایک ردایت میں س ےکہ ایک مملمان بدر کے دن ایک کاف رکو مارنے جا رہا تھا ا میں سان سے ای ککوڑ ےک آواز 
کا۔ کوئی اکلہ رہ تھا اے چزوم! آُ بڑھ ؟ پچ روہ کافر رر 7 پڑا۔ 


۳ --٭- حدُثنا سُلِيْمَان بن حَرٗب حَدُثنا 
حَمَادٌ عَنْ يَحَی عَن مُعَاذِ بُن رِفاغَة بن 
رافع وکان رِفَاغةً مِن ال بذر, کان 
رافع مِنْ أهِل الْعَقبَةِ فَكَانَ يَُولُ لایه مَا 
یسْري آئي ٹھدت بُدرا بالْعقبَة قال: 
سال جئرِل الِيٌ صلی ال عَليه سم 
ابھٰذا, 

--6٤+‏ حدُنا إِسْخاق .بن مَتصُور 
أَخَيرُنا یزید أخبرنا يَحَى زیڈ سَمِع مُعَا 
بْنَ رِفَاغة ا مَلَکًا سَأَلَ الْبيٰ ۸ وَعَنْ 
خی اث یَزید بْنَ الهَادِ أخََرَهُ أَنهُ کان 
مَعَةُ يَوُمَ خْدَلَهُ مُعَاذ ھذا الْحَدِیث فَقَال 
ريد فَقَالَ مُعَاذ: اث السٌاِل هُوَ جبْریل 
عَلَيْهِ السْلام. [راحع: ۳۹۹۲] 


(۳۹۹۳) ہم سے سلیمان مین جرب نے جیا نکیا م سے حمادنے بیان 
گیا ان ے یی نے ان سے معاز ین رفاص مین را نے“ حضضرت 
رفاص بی پرر یی ڑا ین رک ہوئے سے اور (ان کے والد) 
حضرت رانح بیٹھ بیعت عقبہ میں شریک ہو تے تو آپ اپنے بے 
(رفا)ےکراکرتے ت ھک ہ بجعت عقمہ کے برابربد رکا رات سے 
ے زیادہ نشی شی ہے۔ جیا نکیاکہ ححخرت بل نے نٹ یکریم کو 
سے اس جاب میں کو ہہ اتھا۔ 

(۳۹۹۸۴) ہم سے اساق بین نمور نے جیا نکیا ہم ہزیر ین باردن 
نے فیردىی کاب مکو مک بن سعیہ انصصادرکی نے نجردیی اور انموں نے 
معازبین رفص سے سناکہ ایک فرشتے نے نب یریم متام سے ہب بچھا اور 
کی بن سعیدر انصاری سے روایت ے کہ زیلد بی ہارنے | 4 دی 
کیہ جن دن معاز ین رفا نے ا نے ب عدیٹ یا نکی تھی نودد یی 
ان کے ساتھ تھے۔ ینب نے یا نکیاکہ معا ن ےکماتھاکہ لو نے وا لے 
حفرت برا نیل تھے 


کے ورس شر یو ص رب تو وی کے سس سو سا 
تھے ۔کیوککہ بعت عق بی آفحضرت ما کی کامیالی اور ہر ت کا باعث بی فو اسلا مکی خیاد بی ھبری۔ 


90- حدثف اِبْرَاهِيم بْنْ مُوسی 
ویو ریو یی سی 
اث ايل َال يَوْمَ بڈر ررھذا جبرِیل 
آجذ براس فَرّمِه عَلَيْه اذا الْحَرُبی). 
(طرفه ٹی .]٦٤٤١٤:‏ 





(۴۹۹۵) ہھ سے ابرائیم بن موکی نے بیا نکیا ہ مکو عپرالوہلپ 
مققی نے رد ی؟کما ہم سے خالمد ام نے جیا نکیا ان سے عکرمہ 
ے اور ان سے حعظرت این عباس بی تا ٹ ےکہ نب یکم متام نے بد ر 
کی لڑائی می فربایا تھا یہ ہیں رت ج انیل اپ نے کھو ڑے کا سر 


تھے ہوۓ اور ہتحصیار لگائۓ ہہوئئے۔ 


ہج نکو اللہ تال نے مسلمانو ںکی بدد کے لے اور بھی بست ے فرش شتوں کے ساجھھ میران جنگ مل .ججاے۔ 
کم سعید بن متحو ری ردایت میں ےکلہ عضرت بر ائحل" سر غ کھوڑے پر سوار ہتھے۔ ا سکی چپیٹانٰی کے با لگند ھھے ہوتے 
تے۔ این اسحاق نے ابدواق بی سے نیل اکہ میس بدر کے دن ایک کاف رکو مارنے چلاگگر میرے کے سے پل بی انس کا سر 
خود بخود می سے جدا ہوک رگر بڑا۔ ابھی میربی عگوار اس کے قرب کپئی بھی نہ تشھی۔ نی نے کا اک بدر کے دن ایک خت آندھی کی 
چھردوسسبی عحبہ ایک خت آندھی بگی۔ پھلی آنرھی حخرت بر ان لیک یآ تی۔ دو ری حخرت میکا تک لکی آند >ب تھی۔ ارچ اللر کا: 
ایک ہی فرشت دنا کے سارے کافرو کو مار نے کے لے کلٹی تھاعکربروروگا رکوہ منظور ہواکہ فرش شتو ںکو بطور سپایوں کے یج اور ان 


سے عادت اور قوت بشرکی کے موا فی ام نے 
۲- باب 

۹ حدلمی خَلِیفةُ حَدُنَا مُحَمَد بن 

َبْدِ الل الأْصَاری حَدَْنا سَعید عَنْ قَتاذٰةَ 

عنْ انس رَضيٰ اللہ عَنه قَالَ : مات آبُو 

زَيْدٍ وَلَمْ رك غَقبَا وٴكانْ ہڈریًا. 

[راجحع: ۳۸۱۰] 

۷- حدُا عَبْد الل بر یُوسف 

سے ہب سہے. 

خَبٔاب ان آیا سعید بن مَالِكٰ الِْدریٔ 


رَضیٰ الل غنه فبمَ مِنْ منفر فَقدمَ إلیْه 


اه لُحْمَا مِنْ لُحُوم الأضٰخی فَقَالَ : مَا 
ا باکلەه حتی سال فانطْلَقَ لی ا 
أم کان بذريا قَاذة بن الْفمان لال 


اپ 
(۴۹۹۷) مھ سے خلیفہ نے بیا نکیا“ مم سے مج بن کر الد الصاریی 
نے ءا نگیٴ ان ے سعیرنے میا نگیا' ان سے ٹارہ ے اور ا نے 
اس بن مالک وٹ ے جیا نکیاکہ الو زید لیت وفات اگ اور انموں 
ےے کوئی اولاد یں کھو ڑئی وہ بد ری لڑاکی میں شریک ہوئے تے۔ 


(ے۳۹۹) ام سے عبرالقد بن اوسف عیینے جیا نکیا امام سے لیث 
بن سعد نے بیا نکیا کماکہ جھ سے می بن سعید انار نے بیا نکیا 
ان سے تام بن مجر نے “ان سے صعخرت عبرانقد بن باب بیٹٹھ نے 
کہ رت الوسعید بن مالک خر ری نیٹ سرسے واییں آۓ و ان 
ک ےگکھردانے قریا یق کاگوشت الن کے سام لائے۔ اخمیں ن ےک ماک 
بس اسے اس وقت تک نمی ںکھائؤ ںکاج ب کک اس کا عم نہ معلوم 
کرلوں۔ چنانچہ دہ ابٹی والدہکی طرف سے اپنے ایک بھائی کے پااس 
معلو مکرنے گئ. وہ بد رکی لڑاٹی میں شریک ہو نے والوں میں ے 





سے 
ال : إِنڈ خدث بعد امز نقضْ لها ت ےکجنی حضرت اد بین نحمان بویٹ . انسوں نے تا یاکہ بعد می دہ جم 
کانوا ي>ون عن ون ال لوم الاضض خی ملسو خکردیاگیاتھاجنس میں تین دن سے زیادہ قریالی کاگوش تکھانے 
بد تک آیام. زطرفہ ئی .]۰٥٦۸:‏ کی عمانح تک یکئی عھی۔ 
روایت میں حقرت دہ وھکر ہے جو بی تھے۔ باب اور حدیث مم بی مناسبت ہے۔ 
۸- حدئق غبَیْذ بن إسماعیلٰ (۳۹۹۸)ہھ سے عبیر بن اسمائیل نے میا نکیا جم سے الو اسامہ نے 
حَدُّثنا ابو اسَامَة عنْ مشام بن غُرُوَ عَن با نکیا ان سے ہشام بن عرددتے ' ان سے الن کے وال نے بیا نکیا 
یہ ال : قال الزیْر للقیت يَوَ بذرِشتدَةَ اوران سے زہب یٹ نے جیا نکیاکہ بد رکی لڑائی یس میری بھی عبیدہ 
بن سعید بُن الغاص مُدجج لا یی مِنه بن سعید بین عائص سے ہہ وگئی اس کاسسارا جم لو ہے میں خرق تھا اور 
ال عَیاهُ وَهُوْ یکئی أبا: ذاتِ لکش صرف آاگھ دکھائی دے رتی تھی۔ ا سک یکنیت ابو ذات اکرش تھی۔ 
فقال: آنا اُو ذاتِ الکرش فَحَمَلَتُ لہ -سکنے کہ می ابوذات الگرش ہہوں۔ میں نے پچھو نے پرجیجھے سے 
المَرَۃِ فطعنتۂ فی عَیْيهِ فَمَاتَ قَالَ مشاؤ مس رح لہکیااورا سکی آگھ ہ یکو نشانہ بنایا۔ چنانچہ اس زنم سے وہ 
ارت آن ایر قال: لقَد وضغت مرگید جشام نے بیا نکیاکہ میھے خرد یگئی ‏ ےک زہی یھ ن ےکم چم 
رجلي :علیة. ٹم تمطأٰتٗ فکان الْجَھدُ أن یش نے اپناپاکؤں اس کے او مہ رک ھکر اورا زور لگیا اور بڑی رخواری 
نزَغُتھا وَقدِ انٹتی طرَفاهَا قَال غَرُوةَ: ے دہ بربچھاا سکی کہ سے نکال سکا۔ اس کے دوفو ںکنارے ہر گن 
فسال اياغا رسون اللہ صلی ال غلف تھے عردہنے بیا نکیاکہ پھررسول اللہ ٹجلم نے زی وین کادہ رجا 
وَسَلم فأغطاد فلما قبض رَسُولْ ال طلب فرماا ف2 انہوں نے وہ ٹین لک دیا۔ جب حضمور گرم مال مکی وفات 
صلی ال علیہ وسلم اخخذھا تم لها ہوگئی 2 انسوں نے اے والپیں لے لیا۔ پچھرا پور دیٹھ نے ل بکیا نو 
اٹونکر فاخطاذء ما قبض آپونکر الا انسوں نے انی بھی دے دیا۔ ابوبکر ٹپ ھکی وفات کے بعد حم روچ 
نا غمَر فاخطَاۂ ایاخا. فلا فٛبض شُمَرَ نے طل بکیا۔ انموں نے انیس بھی رے دیا۔ عم پٹ ھکی وفات کے 
ُخَدَهَا ثمٌ صَلَھَا عُنْمَان مِنْه فَاَعطَهُ بعد انوں نے اسے لے لیا۔ پچ رخمان بویٹ نے طل بکیانو انموں نے 
یاھاء فُلمَا قتل عَعْمَانَ وَقَعَتْ عِند آٰػ تخییں بھی دے دیا۔ ععیان بویٹ کی شمادت کے بعد دہ یرچچھاعلی بویٹ کے 
عَلي فطلبَھا غبْدُ ال بْنْ الژیْر فکانت اں چلاگیا اور ان کے بعد ا نکی اولاد کے پا اور اس کے بعد 
عِنده خی قتل. عھبدائش بن ز ہیی نانے اسے لے لیا اذر ان کے با تی وہ رہ“ یہاں 
تککہ وو شمی دکردہاگیا۔ 
باب کا مطلب اس سے اک اکہ نحطرت زب رھ نے بدر کے ون کا ریہ واققہ بیا نکیا۔ معلوم ہواوہ بد ری تے۔ 

۹ حتف آبو الیْمَان اخيرَنا شْعَیْبْ (۳۹۹۹) ہم سے الوالیمان نے جیا نکیا ب مو شیب نے رد 
غَن الّري قال : أغِْرَنی ابو إڈریس انیٹ زہری ن ےکماکہ نے الو ادرس عائذ اللہ بن عبد الد نے خردئی 


غاب اللہ بْنْ عَبْدِ اللہ ان غبَادَة بن 
الصابتِ وُکان شهة برا اك رَسُولَ ال۵ 
الا قال: رربابرني)). زراحع: ۱۸] 





بیس سرب رشواللہ عرنے ج 
یس شریک ہوۓ ‏ ےک ہ رسول اللد مزلم نے فرمایا خھاکہ یھ سے 
بیجم تکرو۔ 


عدریث میس ایک بد ری صحالی خرت عیادہ ٹیٹھ کا ذکرے۔ عدریث اور جاب شیں یی مناسبت ے۔ 


٭ْ -٤‏ حدُثنا خی بن بُکیْر حُدُثنا 
اللیٰث عَنْ غُقیل عن ابْن شِهابإ أَخَيَرَنْ 
ُروَة بن الزََْرِ عَن عَابِثَة رَضيٰ ال 
غَنھّا زج النييٌ فان ابا حُذَْفةَ وُکان 
ہم فھڈ 9 0ت 1 اس 
زیر ان وَهو زی دراو مِن 
الأنصْارِ کَمَا تبنی رَسُول اللہ 88 زَیْدَا 
وُكان مَنْ تبَلَي رَجُلا في الْجَاھِلِیّةِ دَعَاه 
الاسٴ إلبه وَوَرِث مِن مِیرالَه ختی أَْرّل 
الله تعا لی (اذعُوهُم لأََائھم4 اَجَاءتٗ 
لئ ھ نکر 


رالأاحزاب .٥۰‏ [طرفه ٹی ؛۰ ۰۸۸]. 


(۹٭۰٠)‏ ہم سے گی بن ککیرنے بیا نکیا کم ہم سے پیٹ بین سحد نے 
با نکیا ان سے تشیل نے انیس ابین شاب زہری نے خبردی" 
اننس عردو بین زج یا نے النمیں ٹ یکریم مکی زوجہ رد عاتشہ 
ٹا کہ ابو عذیضہ نیہ جو رسول الد متام کے ساجھھ بد ری لڑای 
یس خشریک ہہونے والوں میں تھے “نے سالم وھ وا پنامنہ ولا اتا تھا 
ادراپٹی ھی ہندبنت ولید بین ختہہ سے شمادی اگرادگ 7 سعالم بیھ 
ایک انصاری خانون کے فلام تھے جیسے نی کریم ملا نے زید جن 
عارے بویٹ ھکو ابنا منہ اولا ٹا بنا لیا تھا۔ جاہلیت میں یہ وسقور تج اکہ اگر 
کوئی شخ سکس یکو ابنا مضہ ہولا بنا بنا تاذ لوگ اس یکی طف اے 
مفسو بکر کے پکارتے اور منہ لو ما با اس کی ھبراث کا می وارث 
+و۔ یہماں کت کک اللد ناٹی نے ہہ آبیت ناز لک کہ ا٘٠میں‏ ان کے 
اہو ںکی طرف مضفسو ب کر کے پکارو۔ "نو سہلہ رٹ ضور یڑ کی 
خدرمت میں حاضرہوتیں. بل رننصبیل سے راو نے حدیث :یا نکی۔ 


پر صخرت امام خاری ٹہ نے پری حدیث نفل خی ںکی۔ ابوداؤد یں مزید بیوں ہ ےکہ سہلہ نگ نےکھا یارسول اللہ 
)!ہم فو الم بزیٹ ھکو ےکی طرح مکھتے تے۔ اس سے بردہ نہ تھا۔ اب آ پکیا فریاتے ہیں؟ آپ نے فرایا ای اکر ت9 


سم یش کو دورد پا رے۔ ال نے یا پار رورو یا 


ا بچھرسالم بڑیٹھ ان کا رضائی بنا جھاگیا۔ محخرت عائکشہ یٹ کا گل اس حدیٹ پہ 


تھا خکورہ ولید بن عتبہ نگ بر میں حعخرت علی بویٹ کے ہاتھوں سے ما را گیا تھا۔ ابوحذایقہ صحالی بویٹ اسی کے بھائی تے۔ جنموں نے 


الام قو لک ریا ھا اور می ہماج رین اولین ٹش سے ہیں۔ 


لمفَصُل حَدنا خابد بی ذَکْوَان غن 
فرّاشِيی کَمَجْلِمِكَ عمِني وَجْوَیْرِیَات 


(۴۰۹) ہم سے مکی بن عمبدائلد ری نے بی نکیا مکما جم سے بشرین 
مففل نے جیا نکیا ما بھم سے الد بن ذکوانع نے ان سے ربج بت 
محوز یہنا نے جیا نکیاکہ نس رات میرک شادی ہوگی تھی نب یکریم 
مم ا سکی گت کو میرے بیماں تشریف لا اور میرے استیر ٹیٹھ ' 
جیے اب تم یں میرے پا ٹیھے ہو ہو۔ چند پچیاں رف ببجاری 


یضربن بالڈڈفٰ دن من یل مِن آبائھن یں اور وہ اشعارڑھ رجی یں بن میں ان کے ان نانرالن دا لوں 
وم نیڈ وختی قالتا جَاریَڈ: لیا نبيیَغلمٔ ماوکر تھاجھ بد رکی لڑائی میں شمیدر ہو جے تے' ا نہیں میس ایک لڑکی 
ما غب فَقَالَ اي : رر تقُولي نے ہہ مصر عبھی بڑہاکہ ”یم میں بھی ٹیل ہیں جوککل ہونے والی بات 
کذا وَقولي مَا گنت تَقولٰیَ)). کو جا ہیں۔'' تضور مکالم نے فربایا یہ نہ بڑھو ‏ بلنہ جو پسلہ بڑھ 
([طرفه ٹی .]٥۱١۷:‏ ری یں وتی عو 

بج مرا اس شعر سے آخضرت ںولم کا عالم انیب ہونا ظاہر ہو رہا تھا عالاکنہ عالم انیب صرف ایک ال ثعائی بی ہے ای لیے 
کا آحضرت یلم نے اس شع ر کے گانے سے متع فیا دیا جھ لوگ آحضرت مک مکو عالم ایب جاتنے ہیں دہ سراصر جھونے 
ہیں۔ ىہ محبت نی بللہ آپ ٹم سے عدراوت رکنا ہب ےکہ آ پکی حد ے ٹکو ججٹلایا جائے۔ قرآ نکو جھلایا جائۓے۔ حدیث یں شمراۓ 
بد کاذکر ہے۔ جاب اود عدیث مج بی مناسبت ہے۔ حدریث سے لعتیہ اشعارکاسناتا بھی جائز شابت ہوا بش رطیہ ان یل مہالقہ نہ ہو۔ 
۲۔-۔ حا إِنزاہیم بن هُوضیں (۴٭۴۰) ہم سے ابرائجیم بن موی رازی نے با نکیا کماہ مکو ہشام 
انا شاغ غن فضمر غنِ الّ ری ح. . بن وف نے نبردی'انمیں مرین راشد نے" انی زہری نے۔ 
وَحَدُثنا اِسُمَاعیل َال خَدُليي أخي عَن (دو ری س٣‏ )اور ہم سے اس یل بن الی اولیے پیا نکیا ما الہ بجھ 
لان ن محمد بن اي یق شحن ان سے میرے بھائی عبدا مر نے جیا نکیا ان سے سلیمان بن بلال نے ' 
شِهَاب عَنْ عُبَيْدِ اللہ بن عَبَدِ اللِ بن عُبَ ان سے مج بین الی شی نے ان سے ائنع شماپ (ز ہرکی) نے ان 
بن مسمُود ا امن غباس رضی اللہ سے مبیدالل بین عبدالش ین عثظبہ بین صسعود نے اور ان سے عظرت. 
عَنهُمَا قَالَ : أَخَبَرَنی ابُو طَلحَةَ رَضِيٰ اللہ ئن عباس ہا نے جیا نکیاکہ کھے رسول الہ موا کے صھالی از علجہ 
عن صاجب الزطول ڈلء کان قد شھكذ بویٹ نے خمردی وہ تضور سام کے ساتھھ بد ری لڑائی میس شریک تے 
نذا مع رسُول ال ڈل آنڈ کن : ((ل سکب فر نے ا سںگھرییں خیں آتے جس می توم ی اک ہو ا نکی عراد 
دحل الْمََِكَهً بَْتا فِیه کَلب وََ جاندا رکی تصومر سے تی۔ 

صُورق) رید التمَائیلَ اي فِا 

الِأَرْوَاحٌ. [راحع: ]۳٣٣٢‏ 

عرادی ٹک رححت کے فرش ای ٹےگھممیس نہیں آتے بللہ و ہہک رختاب ای کا مرکز بن جات ہے۔ ابو لہ بی صھالی بد دکی ہیں جو اس 

عدیٹ کے راکی ہیں باب اور حدریث شں بی منا بت ے۔ ۱ 

٣)۔-‏ حدلنا غَبْدَان أَخيْرَنا عَبْدُ اللہ (۰۰۴۳) ہم سے عبدانع نے بیا نکیا کا بم کو عب الد بین مارک نے 
با ونس ح وَخڈنا اخ بن ال ردی انی پوس بن یزیر نے خمردیی۔(دوسریی ند ام ہفارىی نے 
دنا غتَسنة حطقنا وس غن الؤظری کا مکواجر بین صارغنے خبردی ان سے عیسہ بن خالمد نے میا نلیا“ 
نا لی بن حستین ان تن نعل کماہم سے اوس نے جیا نکیا ان سے ذزہربی نے انیس تی جن 








اغَرَه ا غَْنً قَالٌ: کلت إي شَارِف من 
نصیي ون الم َو بذر وَكَان الِْي 
8 أغطاتی ا هِمَا آفاء ا َليِْ ‏ من 
الْحْمُس يَوفَیلا الم آزڈت آئ أَبتتي 
بتة لھا الا بے لئ ف 





وَاعَذتٗ رَجُلا صواغا قائق قینقاغ ان 


:زتجل مَعي فتاتی یاذخجر فَأَرذتٗ أن اَبیعه 
بن لوان تعن یو اف وَلینة 
غربي قَبَا آنا اَجْمَغ لِتاری من 
الأتتاب 7 َالْجَِال وَخَارفايٌ 
ُناخان لی جب خجْرۃ رَلٍ من 
مار ختی جَمَعْت مَاجَمَعْتهُ فٰذا آنا 
بشَارِفي آقد ذ اج اسيِمْتَهُمَا وَُقرّت 
متا واج من أََادِھِمًا فلم 
أمِِْكٔ ین ین َآیتْ المَنظر قَلتٗ مَن 


لب وٹر قی ھت ات لی کر 

بِنَ الأنصار عِنَدَه فَيَة وَامَحَابٰ فَقَالت 
في غنانھا : را یا حَمْر للثُرٴف النواءم 
ولب وه إلی السیْفم ‏ فَاجَب 
اسْمَتَهُمَا وبَقر خوَاصِرَھُمَا وَآَخَذ مِنْ 
اَْادِهمَا ال عَلِيٌ: فَالطقّت حّى اَذْحَلٌ 


غَلى اليي ہی وَعِْدهُ ريد ان خارثة 


رف ال لہ البِي لیے فَفَالَ: ررمَا 
لك) ) فلت ا رَسُول ال مَا رات 
کَالیؤم دا حَمْرَةُ عَلی نات فَجَب 
اسنا تقر عَوَاميرهمَا ھا هُوذَا فی 


تین (اتام ین )نے خروی' یں عرے تین بن لی 
ی‌نانے خجردی اور ان سے ححضرت علی نیٹ نے جیا نکیاکہ نک بدر 
کی غنیمت مس سے سے ایک اور اونلی لی شی اور اسی جن ککی 
تحیمت میں سے الد نععالی نے رسول الشد یماج * یس کے طورء 
حصہ مقر رکیات اس میں سے بھی تضور ٹم نے مج ایک اونی 
عنایہت فرای تی۔ پھر میرا ازارہ ہوا کہ ور مک صاجزاری 
حفرت فاطمہ رٹیپ کی رشصت یکرالائوں۔ اس لیے ہنی قاع کے ایک 
سنار سے بات چچی تک یکہ وہ میرے سا لے اور پھم اخ ھا 
لایں۔ مبراارادہ ماک یش اس کھاں ااوسناروں کے باج تچ دوں 1 
اور ا سکی قبت وأیم کی دعوت یں لگاوں گا۔ میس ابھی ابی او شی 
کے لیے بالان ٹوکرے اور رسےال چٌ کر ھا_ اوخخیاں ایل انصاری 
صحالی کے تجرو کے قرب نٹھی ہوئی تھیں۔ میں جن اننطامات میں تھا 
جب وہ پورے ہو گے تو (اوضیو ںکو لے آا) ول دیکھاکہ ان کے 
کو نکی نے لٹ دیے ہیں او ہکوکے چکراندورے گی لی 
ے۔ مہ عالت دک ھکر میس اپنے آنسوو ںکو نہ روگ سکا۔ یس نے 
پچھائ سن ےکیاہے؟ لوکوں نے بتایاکہ تمزہ بین عپدامطلب بویٹ 
ےے اور وہ اچھی اسی تجرہ ۲ش انصار کے ساتھ شراب لوج یکی ایک 
جیا میں موججود ہیں۔ ان کے پاس ایک گانے والی ہے اور ان کے 
وروست احاب ہیں۔ گانے وائی نے گاتے ہوئۓ جب ہصرع بڑھا 
”تال اے قزدثمہ عدہ اور فریہ اونٹخیاں ہیں “نو حزہ بویٹ ن ےو دکر 
۱ 11 وار خھائی اور ان روول او مبوں کے کوبان لٹ ڈانے اور ان 
ک یکوکھ چ ےکر اندر سے بی ال کی۔ حخرت یی بڑپٹھ نے جیا نکیاکہ 
میں وہاں سے ٹ یکریم مکی خد مت میس حاضرہوا۔ زی بن جار ے 
نی بھی مور مز کی ندمت میں موجور ھے۔ تضمور مو نے 
میرے خ مکو پل بی ان لیا اور فرای اک ہکیابلت ٹچ آئی؟مش بواا' 
ارسول الہ آج یی تحلی کی بل تدکبی پیش نہیں کی تحی. حزہ 
یھ نے مہری دونوں اوضطیو ںکو پگڑکے ان کےکوہا کاٹ ڈانے اور 


مزدات کے بیان ش 





بیٔت مع شرب فدذغا 7 برذاہ 
فارتدی ثمْ انطلق َمْشِي وَاتَعته انا وَرَب 
حارثة حتّی جاء الیبْت الي وہ 
حمرۃ فامتتاذن عليْهِ فاذِن لَهُ لَطَبْقَ اي 
8 یرم حئرٰة لِم فَعلَ لَإذا حَمْزَ 
َِل محمرٰة غیناۂ فََظَر حَمْرَةالی الََي 
للا تم متقد اانظر فَظْر إلی ریہ مم 
مم النظر فنظر إلی وَخھی تُمْ ال 
حَمْرَة: وَهَلْ انم إلَ بی لأبي؟ لَعَرَفَ 
الىبي ٭ة آن نملْ فنکص زرَسُول ال 8ٹ 
لی غقييه الهقرٰی فخرَج وَخَرَجنا مَعَة 


]٣٠۸۹ [زراحع:‎ 


ہک کہ چڈال ے۔ وو یں ای کگھ میں شرا بکی کس جمائے 
یھ ہیں۔ مور سام نے ابنی چادرمبارک مال اور اے اوڑھ کر 
آپ تشربیف نے جے۔ میں اور رت زید بن عارمخ بی بھی ساتھ 
مات ہو لے جب ا سح گر کے قرب آپ تخریف نے گے اور 
رت مزہ بی نے تو کیا تھا اس پر انی نیہ فربائی۔ محضرت 
عمزہ نیٹ شراب کے نے میں مست تے اور ا نکی آکھھیں سرخ 
تھیں. انموں نے تضور مہ کی طرف ظط االی' رزرا اور او 
انال اور آپ کے جھمنوں پر رین گے پچھراور نظراٹالی اور آپ 
ےر مس کے سم نس مورے پک فاع 
تضور ملا جج گی کہ وہ اس دقت بے ہوشش سے اس لیے آپ 
فور ال ے پاوں ا سگھرسے باہرفصل ؟ ےم بھی آپ کے ساتھ 


جے۔ 


چس یی اں وقت جک شرا بکی حرمت نازل ننیں ہوگی تھی حخرت امیرقزہ بویٹھ نے عالت بد ہوشی میں ہہ کا مکر دیا اور جو یٹنے 
تھا ھا نکی مات مد دوسربی روایت ۴ں س ےکہ ہزہ بوٹ کا نشہ اترنے کے بعد آحفضرت یکول نے اونیو ںکی قیمت 
حضرت علی بویٹ ھکو لوا دبی تھی۔ روایت میں عخقرت عی ٹوٹ دکو بد رکا حصہ لے کاذکر ہے .باب اور حدریث مل ىک وچہ منا ہت ے۔ 


اہ)٤-ہ‏ حدثنی مُحَمَد بن عغبادِ ینا 
انفذهُ لنا ابْنْ الأصْبَهَانی 
سَمعةُ من ابن مغقل ٴا عَلِیًا رَضي الل 
َله كَبْرَ عَلی سَھُل بُن خُنَيْفْ فقال : إنه 
شٌھد بدرا. 


ابر غیَيَْة قالَ : 


(۴۰۰۴)جھ سے رین عبا نے با نکیا کم مک سان بن ید 
نے خی ردی کماکہ ىہ روابیت نمی عبرال رعمن بن عبراللد اصبمالی نے 
ا مر انیوں نے عبرالڈد بن متقل سے سناکہ ححضرت یی 
یھ نے سمل بن یف لٹ کے جنازے بر گب ری ںکہیں او رہکہاہکہ 
دہ بد کی لڑائی میں شریک تھے 


نے عگببریں تے سب جی کے جنازوں کی جاتی ہیں مگ رحخرت لی ٹیٹھ نے ان کے جنازے پر زیادہ گبیریںکمیں تن بای ماج 
ھا جیساکہ دوسری رداہتوں میں ہے ۔گویا عخرت علی بڑٹھ نے زیادہ گبیریں سن ےکی وجہ میا نک یکم دہ بد رکی تے۔ ا نکو خائ 
درجہ عاصل تھا اگرچہ جنازے پر ۰۵ے تک گبیری ںکی جاتی ہیں گر آحفضرت ڑم کا آخنری عمل چچار گببروں کا ہے اس لے اب 


ان تی ی اتماج امت ے۔ 

-٠ ‌‏ حدُلثنا آو لْمَان أَخَبَرّنا شُعَیْیْ 
َنِ الزخرِيٰ َال : اخرتي سَاِمبَْ غبِ 

ا وو ون رم غُمَر رَضیٰ ال 

عَنْهُمَا بِحَدّث ان غُمَرَ؛ بُنْ الْخطاب رَضِيٰ 


(۹۵٭۳۹) ہم سے ابوالیمان نے جیا نکیا کا ہ مکو شیب نے خردی' 
اع سے ز ہرکی نے بیا نکیا اشنیں سا یم بین عبدالد نے رد انموں 
نے عبد الد بیع می تا سے سنا اور امموں نے عمریین خطاب اٹ سے 
میا نکیاکہ جب حفصہ بت عمر ہت کے شوہ میس بن عافہ کی 


ِنْ نیس بن خُذافَة السْهُمِيٗ وَكَان بن 
امنخاب رَسُول ال 88 قد هد بَدرا 
وقيْ بِالمدِینة قَال غُمَرُ: لیت غُنمان 
سَانظُر لی أئري فَلنْت لَیالي فَقَالَ : فا 
بدا لي ا لا اتَرَوّجْ يَرٴہی ھذا. قَالَ غُمَر 
: فلفیت انا بکر ففلت !نا شٔت 
ْجَ بني عَلّی غلمَان فلت آیالي کم 
خَطَبَھَا رَسُول ال88 فحْھ ابا فلت 
و بر فَقَالَ: لََلكَ وَجَّدّت عَلَيٗ جِینَ 
غرضّت عَليٌٴ خفصنة فَلمْ أَرْجع إِلَيْكَ 
ا فلت : لَعَمْ ال : فَِلَه لَمْ يَتَعي ان 
زجع الَْكَ مِمًا غرضّت !لا آني فا 
عَلِمْتٗ اث رَسُول الل ہلا فذ ذَكَرَهَاء فَلَم 
ئن لأفشي سر زسُول ال ہف ول 
رھ لف 


(اطرافه ٹی :۱۲۲د؛ ۱۲۹د؛ .]٥۵۱٤٥۵‏ 


حدٹنا سك حزأٹنا ُغَبَة عَنٌ 
٣ 7‏ ےس ڑاےَ٭ ےہ سے یے۔ 8 
سی کہ وی سای و سا 


مسعود لبذرئ غَن ال کن قال: (نَفقة 
لرَجُلِ علَى أَمْليه صَذلق. 


٦ء‏ ع)۔- 





تع حر دہ 
وٹ کی وفات وگ سی سے سے مد 
کی لڑائی میس انموں نے شھرکس تکی تی اور مرینہ میں ال نکی وفات ہو 
گئی تشی. رت عم رڈیٹٹھ نے جیا نکیاکہ میرئی طاقجات خٹین بن عغخان 
فی سے ہولی و میں نے ان سے حلص کا ذک کیا او رکماکہ اکر آپ 
چاہیں ف اس کا نکاحع میس آپ س ےکر دوں۔ انموں ن کہ اک میں 
سوچوں گا۔ اس لے میس چند ونوں کے لیے شھ رکا پچ رانہوں ن ےکھا 
کہ مکی رائۓ ىہ ہوگی ہہ ےکہ ابھی میس کا نہکمروں۔ طرت عمر 
نیٹ ٹ ےک ماکمہ پچ رمبری طا جات حظرت اب وبکر بویٹ سے گی اور ان 
سے بھی میس نے بی یکم اکہ اگ ز آآپ چاہیں فو میس آ پ کانکاں حفصہ 
پا س ےکر دوں۔ الوم ربٹھ خماموش ہو گے او رکوگی جواب 
نہیں ریا۔ ان کا ىہ عطریقہ عحل نان بیٹھ سے بھی زیادہ میرے لجیے 
اعث لیف ہوا۔ بتھ دنوں میں نے اور نون کفکیا فو بی کیم موم 
نے خود مفصہ جٹ کا ام کشیبا اور یں نے ان کا اح تضمور موم 
ےکر دیا۔ اس کے بعد ابوبگر پیش ھی طاقات متھ سے ہوگی ‏ و انمولں 
ن ےکھا ‏ شای ھ آ پکو ممیرے ؛س طرز تل سے تیف ہوکی ہوگ یک 
ج بآ پک جھ سے ماتقات ہوکی او رآپ نے جطص رٹنا کے متحلق 
ھ سے با تکی فو یں ت ےکوگی جواب نہیں دیا۔ یں تن ےکماکہ ہاں 
تمحلیف ہوئی گی۔ انوں نے با اک آ پک جات کائیش نے صرف 
اس ل کوگی جوا ت٠یں‏ دا قواکہ آحفضرت مکزا نے (جھ سے ) 
حلص رن کاذک رکیاتھا(جھہ سے مشورہ لیا تھاک ہکیاٹیس اس سے نکاح 
کمرلوں) اوررطیں آحفضرت میٹ لم کا راز فا می ںکر سلما تھا 1 ا آپ 
تفصہ ٹا سے ما عکاارادہپکھوڑ د نے نذ بے جک میں ان سے تکاجح 
کرلتتا۔ 
(۶۷م) ہھم سے مم بن ۱برا کیم قصاب نے بیا نکیا کھا ہم سے شعبہ 
ے بیال نکیا ان سے ععدکی بن اباان نے“ النع سے عبد الد بن ید 
اصاربی نے انہوں نے الومسحود پر ری رواٹ عحقہ بن گرو انصاری 
سے سناکہ ن یکریم موم نے فیا انسان کا اپنے بال بچوں ىر خر جکرنا 





۷- حدلناً ابو الْيْمَان قَالَ : اخیَرنا 
عیب غَن الّهْرِیٗ سیفٹٔ غرُوٰة بْن 
ىر لٹ غمر ان عد القریرِ فی 
ِمَارَته اخ الْمقِيرَة بن شُغَِة الفْصْرَ وَمو 
أمیٔر الگوقة فُدَخل ابو مَسْمُود غَبَةً بن 
مرو الألصَارِي جَڈ زیْد بنِ حَسَنٍ هد 
درا فقال: لفذ غلِمْٰت نَزَلَ جِبْرِبلْ غَليہ 
الام صلی فَصَلّی رَسُول ال 8 
خَمْس صّلوات ت ٹم قال : ھکذا أُمرُت. 
كَذَلِكَ کان بَشیر بن أبي مَسْمُودِ بُحْدّث 
عَن آبیو. آ[راحع: ]2٥٥‏ 


بھی جائٹ ٹواب ہے۔ 
روایت میں حطرت الو مسصحوو بد رگی بترٹر کا زارے۔ عدریث اور باب یں یی مطالشت ے۔ 


(ے۴۰۶) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا کم ہ مکو شعیب نے شردی' 
انیس زہرکی نے انسوں نے عردوبین زہیر سے سناککہ امی ام مین عھر 
بن عبرالعزیز سے اخموں نے الن کے عمد خلافت یل بہ حد یٹ میان 
ک کہ مفیرہ بین شعبہ بی جس بکوفہ کے امبر تھے ' نے انموں نے ایک 
ون مع رکی نماز بیس دم ےکی اس پر زی بن حصن کے با ابو سور عفہ 
بن عمرد انصاری بویٹ ان کے بیماں گئ۔ وہ بر رکی لڑاگی میں 

ہونے دالے مصعاہہ ٹیں سے سے او رما آپ کو معلوم ے کہ مطفرت 
جبرا نیل ما ز کا طریقہ جتانے کے لیے) آئے اور آپ نے نماز بھی 
اور مور موم نے ان کے کے نماز ھی“ پانیچوں وق تک نمازیں۔ 
رفربایاکہ اسی طرح بج عم ملا ہے۔ نشی رین الی مو دبھی ىہ صدسہث 


اپنے دالدے بیا نکرتے تے۔ 


ا ابوسحود یٹ ھ کی بٹی ام بشرپلہ سعی بن زید بین عرو بین نف لکو سوب تھیں۔ بعد میں حضرت حسن بڑیٹھ نے ان سے لکاح 
ش6 کرلیا اوران کے این سے حقرت زید ین سن ٹیگ پا ہوئے۔ الومسحود یگ بر دی تے۔ سس ری 


ور ڈ -۔ حدُثنا مُوسی حَدّینا ابو عَوٴانة 

عَن الأغمّش غنْ عَنْ إِْرَامِیمَ عَنْ عَْدِ 
لرّحْمَن بن یزید عن عَلقَمَة عَن َبي 
مَسْعُودِ البذريٗ رَضِيٰ اللہ عَنهُ قالَ : قَال 
0 : 0 و ۸ َ‫ َ‫ 
(رالایتان مِن آخجر سُورَة الْقَرَةِ مَنْ 
قَرَأمْمَا فی یل کفتا)) قال بد 
رت لیت ات کرو وَْزبَرف 
۹ ٤.۔‏ حدِثنا یحبی بن بُکیْر حدُثنا 
لٹ غنْ غقَيْلٍ غنِ ان شاب أخَْرَِي 
مُحْمُودُ بْنْ الرٌبیع ان عِتَان بْنَ مَالك 


(۴۰۰۸) ہم سے موی بین اسمانیل نے بیا نکیا“ ٠‏ یا ھم سے الو گوانہ نے 

بیاا نکیا“ ان سے اش نے ان سے ابرائیم شی نے ان ۔ے 
عبدال رتمین بین بزید خی ہے ان ے عل بن مگ نے اوران ے 
ااومسحودبد ری بنپٹھھ نے میا نکیاکہ رسول الد مزلم نے فرمایا“ سورہ 
مکی دو اعت (امن الرسول سے آخ مک)اڑی ہی ںکہ جو تخس 
رات میں ائٗیں بڑھ نے وہ اس کے کے کائی ہو جاتی ہیں۔ 
عبدال رحن نے بیا ننکیاکہ پچھرٹش نے خود ابو مود نیٹ سے ملا تقات 
کی دہ اس وقت ببیت الل کا طواف رر رہے تھے میں نے ان سے اں 
عریت کے متعلق بوبچھانذانسوں نے بہ حدریث مھ سے بیا نکیا۔ 

(۹۴٭۲۰) ہم سے می بن یرنے جیا نکیا کھا ہم سے لیت بن سعد نے 
میا نکیا ان سے کیل نے ان سے امن شاب نے انیس معھودربین 
رب نے رد یکہ خرت ختبان بن مالک بویٹ جو نب یریم مم کے 


ٰ 


کان مِنْ اصخاب الٰبيٗ 8ڈ من شھد عالی گے ادردہ بد ریس شریک ہو تے اور انصارمیں سے تے نی 
بڈرا من الأنصار ان آتی رَسُول اللہ 9ڈ. میم یو کی خدمت میں عاض ہوئے.(ددرکی سیر) 

]٥٦٤٤ [راحع:‎ 

۰- حهلا أحمَد هُو ابْن صَالح (۴۹۸) ہم سے اجھ نے بیا نکیا جو صاع کے بے ہیں کما م سے 
خذلنا غََبَسَة خَدلنا یُوس ا ان سہعنمس ابن مالمدنے با نکیا ان سے لوس بین مزید نے میا نکیاادران 
ابی تم سال الہُعنیْن بن مُحَمّد سے اہن شاب نے یا ننکیاکہ پھرٹش نے مین بین مج انصاری سے 
وو آخد بیي سالم ہو من سراتهم ھن جو بی سام کے شریف لوکوں میں سے تے مود بن رک کی حدریث 
خدیثہ ملمود بن الزیع غن ینان بن کے متعلق بچھات سک روابیت انسوں نے عتبان بن مالک بی سے 





الِك فصَْله. (راجع: ]٤٤٤.‏ کی عھی نوذانسوں نے بھی ا سکی تد قکی۔ 
ری عدی ٹ کتاب الصلوٰة ب] سگزر ہی ہے۔ یہاں اس کا ایک ڑا امام بخاری جشچہ اس لیے لات ےک خقبان بین ماک نر کا 
بر ری ہونا شابت ی۶۔ 


۱ - حظلتا آبو الْیيعان أخبرَنا عیب )٠۰۸(‏ ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا کما :“ہیں شعیب نے نج ردی ان 
حن الزطري قال : أَخََرَني عَبْد ال بن سے زہرییے بیا نکیا کماکہ مھ عبدائلد بن عامرین ربریجد نیٹ نے 
ایر بن بیغ کان ہن أَکبر نی ابی نردی دہ فبیلہ بی عدی کے سب لوگوں میں بڑے ے اور ان کے 
کان آبوۂ شہذ نَا مع ابی گان الد عامرین ربیعہ برر میس ب یکریم ٹوا کے ساعقہ شریک تھے 
مر امعمل قذاذ بن مظفون علی ‏ (انموںنے بیا نکیاک۔) کرت عم پٹ نے جحفریت یرامہ بن مشخون 
بین وکان شہد بَا وَوَ ححال عبْدِ بلٹ کو کین کاعائل نایا تھا دہ قرامہ بنیٹھ بھی در کے معرکے میں 
ال بن عُمَر وَحَفصَة رَضيٰ الل عَنَهُم شمریک تھے اور عبدرالڈّد بن عمرادور تحص رنیم کے ماموں تھے ۔ 
پمٹ ما عبراشد بین عامرین ربع ہگو تی عدی می سے نہ تےگران کے علیف تے اس لے اکو بی عد یکمہ ویا. مض شخوں میں 
کت تی عدی کے بدل بی عامرین ربجہ. جو صحالی مور ہیں اگے سب بیوں میں عراش بڑے تے۔ کھت ہ ںکہ ىہ آنحفضرت 
ولا کے عمد مبارک میس پیدا ہو گے تے۔ تلی نے ا نکو نقت ہکا ہے۔ عدیث یل بددکی بزرگوں کا ذکر ہے بی جاب سے وچہ مناسبت 
ے۔ 
حقرت قرامہ بن مطعون بویٹ جو ردایت میں ب کور ہیں عم فاروقی میس بکرین کے عاکم تھے “تربعد میں حضرت عم رواٹ نے الکو 
حول ف اکر صحخرت خثان بین الی الحاس بی ھکو کین کاعائل بنادیا تھا حخرت قرامہ بویٹ کی ہہ شکایت آپ نے سی یک وہ نشہ آور 
نز استعا لکرتے ہیں۔ ہہ جرم ثابت ہونے پر حعحخرت عم رھ نے ان پر عد تقائ مکی اور ا نکو معزد لک دیا۔ پچ الا انفای ہو اکہ سفرج 
میں حعفرت امہ حعثرت عم رٹ کے ساجھھ ہو گے ایک شب ہہ سوکر عجیلت میس اُے اور فربایاکہ فور میرے پاس فرام ہکو عاط رکرو۔ 
میرے پا خواب ٹیس ابی ایک آئے والا آیا اد رک گیا ےکلہ می قرامہ بویٹ سے مم کر لوں۔ آپ اور وہ اسائی بھی بھائی ہیں۔ 
چنانچہ بعحفرت ھرویٹھ نے ان سے سح صفائ یکرکی اور دہ لی شش ول سے ال دی۔ (قطاالی) 





٭‌‌ٴ2 


٣۱ء‏ - حدلاً غَيْد الل بن 


و9‌‌ٰ!۔ ل0 و وس و وہ و َ 

عنِ الژّشِْيْ ا سَالِم بن غب الل اخيرَ 
َالَ: ایر رَافع بْنْ خبیج غَبْدَ اللہ بْنَ 
عُمَرَ ا عَمِْهِ وکانا شھدا بَرَا أخَبرَاهُ 
أنّ رَسول ا“ بل نھی عَنْ کراء المزَارع 
نو ہب کے ص حص کا سك ےھ * 
قلت لسالم: فتکریھا آنت؟ قال: نعم. أن 
َاِمًا اکٹر عَلَى نفو. 

آراحع: ۲۳۳۹] 


( ۰۴" ۰۳) ہم سے عبداللع بین مھربین اساء نے بیا نکیا کم ہم 
سے جو یہہ بن امام نے بیا نکیا ان سے امام مالک ہ لہ نے ان سے 
زہربی نے اش|میں سام رین عبدائد نے خی ردئی' میا نکییاکہ حخرت 
راع بین خید یع بویٹ نے حطرت عبدالش بن عم ٹیہ کو خ رد یک الن 
کے دو پتچاوں (نمیراور مفمررانع بین عدری بین زیر ااصاری کے بیؤں) 
جنموں نے بد رکی لڑائی میں شرک تکی ىصھی نے انمیں جرد ۳مہ 
رسدل الش مک نے زش نک وکراہ پر دینے سے مم عکیا تھا۔ میس نے 
سام س ےکا ان آپ نکرابیہ پر دسیے ہو۔ انموں ےکم الہ ہال“ 
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آج مہا کہ انموں نے زی نکو مل قکرایہ پر دننافنح ھا۔ عالالکہ آفضرت موم نے نس سے مع فرایا تھا دہ زین ج یک پر ادار 
مر رکرا یکو ری سے لجنی مخصوص قطع کی بلائی سے مع فربایا تھا. لنان نقزی تھا سے آپ نے مع نی فرایا وہ درسصت 
ہے۔ ای بھ کاب الرارھ می ںسگزر چگی ے۔ مدےث ٹل برری 'مایوں کا زارے۔ 

علامہ قسطاانی ھت ہٍں وکانوا یکرون الارض ہما ینبت فیھا علی الاربعاء وھو النھر الصغیر اوشئی لیستثنیه صاحب الارض من 
المزارع لاجلہ فنھی رسول الله صلی الله عليه وسلم عن ذالک لمافیہ من الجھل (قسطا ی) ہنی ائل عرب زی نکو پایں و رکرابہ پہ دتے 
کہ نالیوں کے پاس والی زراع تکو یا خائص انس قطحات ار یکو اہینے لے خمائ س کر لے ا سکو رسو لکریم موم نے مع فرایا۔ 


-٤‏ حدّلنا آدَمُ حَدُلّا شْغَِة عَنْ 
حُصینٍ بن غَبّد الرَحْمَنِ قَالَ : سَفٔٹٗ 
عَبْدَ ال بْن شدادِ ُن الْهَادِ اللیٹی قال: 
ریت رِفَاَةً بن زافع الأنصَارِيٗ وکان 
شھد بَدُرا. 


(۴۰۶۴) ہم سے آدم بن الی ایااس نے بیا نکیا کم ہم سے شعبہ نے 
ا نکیا ان سے تححشن بن ععبدال جن نے“ انوں نے عبدرائشد بن 
شنرادبین ہادمینی سے سنا انسوں نے بیان اکیاکنہ ٹیس نے حعطرت رفا 
می راغ انصاری ریس الد عث ہکو دیع ے۔ وہ ہد ری لڑای کی 
ریگ ہو تھے۔ 


ہہ ایک حدبیث کا گگڑا سے جج سکو اسائیل نے برا الا ہے۔ اس میس یں ہ ےک رفاعہ نے نماز رو عکرتے وقت الد اہ رکھا۔ 
دوسرے طربق میں بوں ہے الل اکب رکی راکھا۔ انام عخاری نے پرئی حدیث اس لیے میان نی سک یککہ وہ اس باب سے فی رمتحلقی ہے۔ . 


رومرے موثوف ے۔ 

-۵٥‏ حدثنا عَبْدان أَخبَرَنا عَبْدُ اللہ 
خی نا رود ے ؤثا ھ ے ا ہی۔ےہ 
خبرنا معمر و یونس عن الزهري عغَن 
رو بنِ الزَيْرٍ أنه أخَرَْ ا الِسُوَرَ بن 
مَخ,رَقَق أخيرَۂ آ عَمرُو يْنَ وف وَهُو 
مہرے٭ یں ا 9 

خلیف لبني غامر بُنِ لوي وکان شھد 


(۳۹۱۵) ہم سے عبدان نے بیا نکیا کھا ب مکوکبدانڈد ین مپارک 
مرو زی نے خردی کماہ مکو معمراور وس دووں نے خمردئی انیس 
ذہرکی نے انمیں عروہ ین زبیرنے خردی میں رت مسور ین 
محفرمہ بی تا نے یردب یک ححطرت عمرو بین عوف وھ جو بی عامری نل وی 
کے علیف سے اور بد رکی لڑائی یش نب یکریم مٹ کلم کے سانخد ششریک 


بُدرا مان نول ال لاٹ 
أا غَبَيْدَةَ بُنَ الجَراح الْی الْحْرَیْنِ اي 
بجزیتھا کان رَسُول ال ب8 مُوَ صنالح 
ال البَحرَیْنِ وَامرَ عَلَيْهِمْ العَلاءَ بْنَ 
الْحَضْرَميٗ فَقَيمَ ابو غَْدَةَ بمَال مِن 
البْحْرَيْنِ فَسَمِعَتِ الأَنصَار بقدوم أَبي 
غیْدَة فوَافرا صلاة الفَجْر مَع ايل 
لا انصَرّف تَعَرَّضُوا لَهُ فَتَسُمَ رَسُول 
ال۵ ال جن راهم ٹم قالَ: رظنم 
سَِمْمْ ابا غبَیْدَة قَْمَ بشٌيٰء؟) لوا 
اَل يّا رَسُول ال قَال : ر(فَأَبٹِرُوا 
َأمَلوا مَا يَسْركُمْ فو اللہ مَا الْفقْرَ أخَشّی 
عليكُمْ کی اخْٹتی ان لُبْسَطٌ عَلَیکُمْ 
فتَافِسُومَا کَمَا تََافَسُوھها وَتَهْلِكَکم کَمَا 
اهْلْكعیُم). 





ت۔ (نے میا نکیاکہ) تضور مکل نے ابوعبیدہ بن جراح رصی اللہ 
عنہکو ہی“ وہاں کا جزہہ لانے کے لیے بھیہپا۔ حور صلی الد علبیہ و 
مم نے مین والوں سے 7 یی ھی اور ان بر علاء بین ری بویٹ کو 
امیر بتایا تھا“ پچھ رصعطرت الوعبیرہ ری اد عضہ :رین سے مال ایک لاکھ 
درجم ل ےک آئے۔ جب انصا کو ابوعبیرہ یھ کے کن ےکی خی ہوک یو 
انسوں نے ری نماز تضمور مکل کے ساس بی صھی. تضور موم جب 
مازے فارغ ہوۓ فو خمام انصارآپ کے سان آئے۔ حور موم 
نہیں یکر محراے اور فرایا مرا خیال ےکم ممیں ىہ اطاع 
لگئی ےک ابو عبیرہ نیٹ مال ل ےک۷ ہآ ہیں۔ انوں نے عو سکیا 

گی پل یارسول الد ا تضمور وا نے فربااٴ چل رسکہیں خوش خرىی ہو 
اورنس سے خٴلمیں خوش ہوگی ا سکی امیر دو ای کی ١ے‏ 
تہمارے متحلق ابی ے و رنیں کنا بے وا سکاخوف ےکک دنا 
بر بھی اسی طر حکشاو کر دبی جا ۓ گی نس طرح تم سے بپسوں پر 
کشا ہک یگئی تھی ؟ پھر لو ںکی طرح اس کے یتم ہیں یس رک 
کرو گے اورجنس طرح وہ ہلاک ہو گئے تے میں بھی مہ چچ یلا کفکر 
کے رہ ےگی۔ 


یہ عدیٹ جاب اجزہ می لگزر ہی ہے ۔ یہاں صرف ہہ بتانا ےک عخرت عرو بن عوف زوا سای بد دی تے۔ 


--۷٦‏ حدلً ابو العْمّان حَدَُنا جریر 
رھ ئ ٹک ےم کے 
[آراحع: ۳۲۹۷] 

۷ء- ختی خَدله ابُو لَبَابَة الیَدذریٔ ان 
لی فلا نی غن قتل جنان الیُوتِ 


(۲۹۰) ہم سے ابوالنخران مین فل نے با نکیا پیا ہھم سے جنر 
بن عازم نے میان کیا ان سے نافع ن ےک حطرت عب دشر بن مر تا 
ہ رطر رح کے سمان کو مار ڈالاکرتے تے۔ 


(ام) لین جب ابولبلہ بشیرپن عبدالمنز رٹیٹھ نے جو بد کی لڑائی 
میس شریک تے' ان سے بیا نکیاکہ ب یکریم ملا نے گھممی نیلنے 
والے سانپ کے مارنے سے مع فرمایا تماق انموں نے بھی اے مارنا 
چھوڑدیا تھا۔ 


کیو ساپو ںکی اض نہیں بے ضرر ہوکی ہیں۔ فرمان نبوی سے وبی سانپ ماد یں . ابولبلبہ پر ری “ھالی کا زکر مقصور ہے۔ 


۸< حدلثنی إبْراھیم بن امیر 


(۴۹۱۸) یھ سے ابرا یم بن من بزرنے با نکیا ھا ہم سے مھ بن خی 





ا ؤغ ۔ ؿ“ ؤز ےٍّھ 2“ ئ۹ و َ‫ ٦‏ 
حدلٹتا محمد بن فلیح عن موسی بن 
غقبَة. قَال ابْنْ شِھاب : حَدُثنا اُنسْ بن 
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َالِك اث رجالا مِن الأنصّار اسُتاذنوا 
رسُول اللہ گل ققالوا: ائذن لنا فلنترك 
لائن أُطْینَا غبّاس فَدَاءَۂ قَالَ: ررواللہ ٗ 


َذرْونَ مِنهُ دِرْهَمًا)). [راحع: ]٥٥٢۷‏ 


ے جیا نکیا ان سے موکی بین عقبہ ن ےک جم سے این شماب نے 
بیا نکیاادر ان سے حعطرت اس بن مالک نیٹ نے بیا نکیاکہ انصار 
کے ند لوکوں نے رسول اش مکل سے اجازت جیاہی اور عر سکیاکہ 
آپ _ییں اجازت عطا فربانھیں فو ہم اپنے بھاۓج عباس بنیش ھکافدیہ 
معا فکر ری ان تضور سیوا نے نایا الل کی ما ان کے فدیہ 
سے ایک درم بھی نہ چھوڑنا۔ 


6 صحفرت عباس بین عبدالمطلب یٹھ رسول اللہ یلم کے کتزم چا قبول اسلام سے پل بد کی لڑائی یش قید ہ کر آئۓے تے' 
ا وم صار ے بھاج اں رش سے ہو ۓےکہ ان کی داری یی حضرت عبرالطل بک والرہ ماچرہ بنو ار کے شیلے مس سے 


تھیں۔ اسی رشن کی ہنا بر افصار نے ان کا فدہ محا فکرن چاہا۔ گگربہت سے مماخحکی بنا یر آحفحضرت مز نے فربایاکہ نمی بللہ ان کا 
فدہ پورے طور پر وصو لکرو۔ آپ نے ان سے شی عباس یٹ سے ہہ بھی فرایا تھاکہ آپ نہ صرف اپنا بللہ اپنے دونوں جتیچوں عقْل 
اور نول اور این علیف خعتبہ بن عمرد کا فدہ بھی اداکری ںی کیل لہ آپ االدار ژیں۔ انموں ‏ ےکھاکہ میں فو مصلان ہو ں مگ رجہ کے 
مرک زبردستی جج ھکو پڑ لائۓ ہیں۔ آپ نے فربایا اللد بمترجاتا سے اکر ایا ہوا ہے فو ال تال آپ کے اس نقصا نکی تلاث یکر دے گا۔ 
اہری فو آپ ان کہ والوں کے ساخھہ ہوکر مسلمانوں سے لڑنے ہآئے۔ سنہ ہیں حضرت عماس بن ھک وکحب بن عمرد انصارکی بیٹھ نے 
ڑا اور زور سے ممگییں کس دیں۔ وہ اس لیف سے ہا ہات ےکرتے رہے۔ ا نکی آواز م نکر آحفضرت ٹپ مکو رات نین 8میں 
آئی. آخر معحابہ پیم نے ا نکی منگییں جن یکر ریں۔ تب آپ آرام سے سوئےم عکو افنصار نے آ پکو مزید خوش شکرنے کے لیے 
ان کافدیہ بھی محا فکرن چاپا اد دکھاکہ ہم خود اپنے پا سے ان کافدیہ اد اکر دیں گے مان بیہ انصاف کے خلاف تھا اس لیے آپ نے 
متظور نہیں فربایا. اس حدریث سے با بکی مناسبت ہہ ہج ےک اس می ںکئی انار ی آدمیوں کا جک بدر یس شریک ہونا کور ہے۔ ان 
کے نام ممکور نیس ہیں۔ 


۹ء-۔ حدثا اُبو اصم عَن ابن 
مرج غنِ الهري عن غطاء لن بَزید 
عَنْ غبَيِْ اللہ بٔن عَليٰ عَن الْيقدادِ بُن 
الأموَدِ ح حَدلبي إمنخاق َدنتا يَْقُوب 
شْهَاب عَنْ عَمّهِ قَال : أَخََرَني عَطَاءُ بْنْ 
غَلِي بن الخیار أخيْرَه ان الْمِقَدَاذَ بن 
غَمرو الكِْدِي وکان حَلِیفا لی زمْرَة 
وکان مِمّن هد بَذرا مَعٌ رَسُول الل 


(۲۹۷۹) ہم سے الوعاصم نے بیا نکیا “کما بھم سے ابن جرن یع نے“ ان 
سے زہرکی نے“ ان سے عطا بن مزید می نے“ ان سے عبیر الد بی 
ععدکی نے اور ان سے تعحخرت مقمدراد بین اسود موا ےے۔(دو کرکی ستر) 
ام بخاری ‏ ۓےکمااور ھ سے اساقی بن نصور نے بی نکیا کما ہم 
سے تقوب کن ابرا کی ین سعد نے ان سے ان شاب کے کی رر 
بن عبرالل) نے' اپنے رتچ( بن لم بن شماب) سے بیا نکیا 
۱ نیس عطاء ین ینمی مم الوند گی نے شردکی ایس عبیدراللد بن عدکی 
بن خیار نے تقردیی اود انیس مقرادین عمروکنری نیٹ نے دہ کی زگرہ 
کے علیف تے اور بد رکی لڑاگی بیس رسول الد مزلم کے سامجھ تھے ۔ 
انسوں نے جرد کہ انموں نے رسول اد ڈو سے عر سکیا ہک کسی 


للا اخَيْرَه أَنَهُ فَالَ: یا رَسُول الل أرآیْتَ 
لیت رَجْلاْ مِنَ الفار َافتتلا فضَرَبَ 
إخدی يَدیْ بالیٔفِ فَقَطَمَهَا تم لاد مني 
بشجرة. ففال: اسْلمُت ال ااقْله ا 
رَسُول ال بَعذ آن قَالھا؟ فقال رَسُول 
ا رر تَقُلَم) فَقَالَ یا رَسُول الل 
اِنه فُطُمَ اِخذی یَدَيٌ تُمْ قَالَ ذَلِكَ بَعْدَ مَا 
فطْعَهَا فَقَالَ رَسُولُ ال 8: رر تقتله 
َاِكَ بمَْرلّيه قَبْلَ آن یَقُولَ كَلِمَةَ اي 
قال)). (طرفه ٹی :د٦۸٦].‏ 





مونق ب می ری اکس یکافرے گر ہو جاۓ ور ہم روٹول ایک رو بے کو 
ف٠‏ یکر ےک یکوشش میں لک جایں اور وہ میرے ایک با بر گوار 
ما رکر اے کاٹ ڈا لے پچ روہ جھ سے جوا کفکر ایک ودرش تکی پّاہ 
ے رکینے گے "میں الد بایان نے آیا۔“' لو کیایارسول اللہ !ال 
ک اس اقرار کے بعد پچ بھی میں اے ف لکردوں؟ تضور مزلم نے 
فرایاکہ پھر اسے فی نکرنا۔ انموں نے حر ضگیایارسول الْر !وہ 
پل مبرا ایک پا بھی کاٹ چکا ہے؟ اور ىہ اقرار میرے پا کاٹ 
کے بح دہکیاہے؟ آپ نے پچ ربھی بی فربایاککہ اسے فی نہک رککیو ںکہ 
اکر نے اسے شف سک ڈالا ق2 اف کرنے سے پھلے جو تار متقام 
تھااب ا سںکاوہ مقام ہو گا اور تممارامتقام دہ ہ وگاہتو ال سںکامقام اس 
وقت تحھاجب الس نے ا س کل کااتقرار ٠ی‏ ںکیاتھا۔ 


قے اس کےہع کرنے سے پھلہ تو یس ملان معصوم رم تھا۱ -ے بی اسلام ک اکلہ بڑ نے سے وہ لان محصوم عرتوم ہ وگیا۔ 
لہ اس کا مار ڈالنادرست تھا اےے ہی اب اس کے قصاصص میں مرا مار ڈالنادرست ہو جائۓے گا۔ 


۰- حذلبِي يَعْقَوبُ بْنْ إِْراهیم 
حَدُثنا انس رَضی ال غنه فَالَ: فَال 
َسُول ال ہلا يَوْمَ نذر ررمَن يَظُر مَا 
صنع آو جَھُل) فَانطَلقَ ابْن مَسمُود 


اس ٌ 
ص _۔ے رق بپ ق 


جَده قذ ضَرَبَهُ ابا غَفْرَاءَ ختی يَرَد 
فقالَ أنت با جھُل؟ قَالَ ابْنْ عُليّة َال 
سلَیمَان : ھکذا فَلها اَْسْ : ال: انت 
ا جَھل؟ ال وَهَل فوْقَ رَُل فَتََمُوۂ؟ 
قال سُٰلِیْمَان : او قال قعلتة َوْمْدُ. قال : 
ال نو بل َال او جَھّلِ : لو ِب 
اکار قتلبي. [راحع: ]۳۹٦۲‏ 


(۳۹۲۹) ہجھ سے لعنقوب بین ابرائیم نے بیا نکیا کما ہھم سے ابن علیہ 
نے جیا نکیااکھا ہم سے سلیمان ھی نے بیا نکیا کھا ہم سے الس زی 
نے بیا نکیا اکہ ر حول الد م چم نے پر 1 ڑاگی کے ون فرمایا مکون 
وھک رت گگاکہ ایوچسل کے سام کیا ہوا؟ عبدر اش بن مسعود بای 
اس کے لیے ردانہ ہو اور ویک اکہ عفراء کے دونوں بیؤں نے 
اسے شف کر دا سے اور ا سکی اش ھنٹری ہونے والی ہے۔ انموں 
نے پو چھ ابو جمل تم ھی ہو؟ این علیہ نے جیا نکیاکہ سلیمان نے اسی 
رح میا نکیااور ان سے الس یٹ نے با نکیاکہ ابع مسحود بویٹ 
ے پا چھاتھاکہ فو ہی ایو ہل ہے؟ اس پر اس ن ےکمائکیااس سے بھی 
ہاکوئی ہو گت تم نے آ نف کر دا ے؟؟ سلیمان نے بیا نکیا کراکہ 
ا ا نے ہہ ںکھا ٢ن‏ سے اس کی وم نے ض اکر دا ہے ؟(کیااس سے 
بھی بنڑاکوگی ہ وگ مکماکمہ ابو نل نے بیا نک یاکہ ابو جتسل نت ےکما کان ! 
7 و 


کے ال دو دکو ہہ رر ہو اکہ مرینہ کے کاشھگازوں کے پاتھ سےکیوں ماراگمیا؟ کاش کسی ریس کے اھ سے ماراجا۔ ىہ قوہی 





او کا تقصور ابوہچل کے داغ میں آخر وقت کک سا رہا جو ملمان ارح اڑسی قوبی اوریچ خچ کے تقصورات می ںگر نار ؤں ا نکو سوچنا 
ا کہ دہ ایو چم لکی خوئ بد می ںسگر نر ہیں۔ اسلام اپپیے بی طط تقو را تکوش مکرنے ہیام ھرصید امو کہ خور ملمان بھی اسے 
فلا نضورات مس گر فار ہو گئے۔ اکار کا ترجصمد مولانا وحید الرمان دنہ نے لف ظط کیٹنے سےکیا ہے ۔گویا الو گل نے کاشنکارو ںکو لفظ کین 


سے يالدکیا۔ 

۱(- حتدلنا مُوسی حدُلنا عَْد 
لوا خدّثنا عَغمَرٌ عَنِ الزخْرِيٗ عَنْ 
غَبَیْدِ اللہ بْنْ عَبْدِ اللہ حَدّثبي ابْنْ عَبًاس 
رھ ہے ے نے ے , ڑا ے۔*ٴھم“ ٢)‏ یس و ۔ ۳۳ 
عَن عمر رضي ال غنھم لما توفي النبي 
ِخوَاِتا مِنَ الأنصّار فَلَقيَا مِنهُمْ رَجُلان 
صَالِحانِ ھدا بَدرا فَحَدل عروَةَ بْنَ 
شہ٭ہ ں++۔ ہھ_۔, ور۔وھ ھ۶ ۔, می دؿ6 ھ 
الزبیر فقال : ھما عویم بن ساعدة ومن 
ص'۶2 7 

بن علٍي. [راحع: ]٥٤٤٢‏ 

۷۲- حدلا إِسحَاق بْنْ إِیْراھیم 
فیس کان عَطَاءُ البَذْربینَ حَمْسَة آلاف 
09۲" > نہ اوےے ےو ہے ۔و د۔دوروچج 

َقَالَ عُمَر : لأفضلَنَهُمْ عَلی مَن بَْدَهُم 


(۴۰۴۱) یم سے موی بن اسائھیل نے بیا نکیاکما ہم سے عبالواحد 
مین زیادنے بیا نکیا کما ہم سے مستھرنے بیا نکیا ان سے ز ہیی نے ' 
ان سے عبیر اللہ بی کبراللہ نے اور ان سے این عباسں ‏ تا نے 
ححضرت مم ری سےکہ جب ب یکریم میک مکی وفات ہ وگئی و میں نے 
ااوبگر یھ ےکا آپ ‏ میں ساجچھھ ل ےکر جمارے انصارکی بھامیوں 
ے ہیں یں پچ رہماری طا جات دو ٹک مرن انصاری ایوں ے 
ہوئی جنموں نے بد کی لڑائی میں شرک تکی تھی۔ عبیدراوشد ن ےکم گر 
ٹیس نے اس حدی ث کات زکرہ عردوین زیر ےکیا فو انوں نے تا اہ وہ 
دونو لچ ا یىی گوییم مین ساعدرہ اور مین مین ععدی متا سے۔ 

(۴۰۶۳) ہم سے اسحاق بین ابرائیم نے بیا نکیا انموں نے مھ بین 
فغییل سے سنا انیوں نے اسائیل ابین الی عحاللد سے“ اسوں نے ٹیس 
جن الی عازم کے بد ری محابہ کا(سالانہ) وظیفہ پا پا ہزار تھا۔ 
صرت عھم رولف نے فرمایاکہ ش ۱ تیں(بد ری کالہ کو ان گایوں پ> 
فضیلت دو ںگاجو ان کے بعد ایمان لااۓ۔ 


اڑا معلوم ہوا برری صعابہ غیربرری سے افضل ہیں۔ عخرت یھ نے ہماجرین کے لیے سال می وس بر اود الصار کے 
ھا لے سل مس آجھ ہزار اور ازواج “رات کے لیے سال می ۴ ہزار مفرر کے تھے۔ ہی سج اسلائی غلافت راشدہ کی 
رات تی اور ان کے بیت ال مال کا 3 ترمن مصرف تھا۔ صد افو کہ یہ برکات عروع الام کے ساتھ اص ہو را وہ رور 
تل میش یہ سب خواب و خی لکی پاتیں معلوم ہوتی ہیں۔ کچھ اسلائی نہیں بیت الال کا نام لن ےک رکڑی ہوکی ہیں۔ سی نممیں کر 
جع طور پر قام ہوں بہرحال ابی ہی جرد با تہکماں مولوئی عدل نکی کیا 


۳ءء)- حدثی اِسُحاق بن متصور 
حَدّلنا عَبّدُ الرٌرٌاق قَالَ : أَخَْرنا مَعْمَرٌ 
عنِ الؤّهْرِي عَنْ مُحَمّد بن خُر عَنْ اه 
َالَ: سیف النبي ڈ8 یق في الْمَغرب 
بالطُورِ وَذْلِكَ اوّلُ مَا وَقَرَ الإماث فی 


(۴۰۲۳) بجھ سے اسحاق بن مصور سے جیا ن کیا“ کیا ہم سے 
بدا زاقی نے جیا نکیا کاب مکو متھرنے خردی ‏ ان٠میں‏ زہرىی نے ' 
اننس مھ بن ججیرنے' ان سے ان کے والد نے بیا نکیاکہ نیکم 
زلم سے میں نے سنا“ آپ مخر بک نما میس سور ٤‏ والو رکی لات 
کر رسے تھے مہ پسلا موقع تھاجب میورے ول میس ایمان نے قرار 


) مزدات کے بیان مل ِ6 
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قلبي. وَعَنِ الزّشْرِيٌ عَن مُحَمّدِ بْنِ جب 
بن مُطیم عَنْ أبيهِ ان الىييٌ 8 قَال: ۲ 
أُسَاری بَڈر: رر کان الْمطَعِمبْنْ غَدِيٰ 
خَا تم كَلمني في ھڑلاء انی لََرَكَكھُمْ 
). زراحع: ]۷٢٢‏ 

-۹٤‏ وقَال اللَیْثْ غنْ يَحَی عَنْ 
بُذر أَحَدَا تُمْ وََعتِ الْفِتنةُ الَازیَةُ يَعْبي 
َحَدَا ثُمْ وَفعَتِ العْالئشٌ فُلُمْ ترتع وَلِلناس 
طَبَاِخ. زراجع: ]۳۱٣۳۹‏ 





پڑا۔ اور اسی سند سے ز ہرکی سے ھوىی ہے ان سے محجین می رین 
معنے اوران سے ان کے والد یبن معمتم یھن کہ ب یکریم 
لم نے برر کے قیدبیوں کے متحلق فربایا تھا اگ ر مم بن عدری بی 
زندہ ہوتے اور الع اید قیریوں کے لیے سغارش ش کرت نے میس ایس 
الع کے کین سے بجھوڑردتا۔ 

(۳۰۲۳) اور لیث نے می ین سعید انصاری سے بجیاا نکیا ا غوں نے 
ماک بحم سے سعر بن کیب ٹے بیا نکیاکہ پطا فماد جب برا ہوا 
یی حضرت عثان رصضی الد نکی شمار ت کاو ال نے اص حاب برر 
میں س ےکس یکوباتی نیس پچھو ڑا چھرجب دو سرافماد برا ہو اش ہک 
اس نے اص“حاب عدییسہ میس ےم یکو پاقی نہیں پچھو ڑا“ پچ رتسرا 
نماد برا ہوا وہ اس وقت تک نی سںگمیاجب کک لوکوں میں بیج بھی 
نول یا عل باتی تی۔ 


پ سے مع جب حفرت جمیرین ملعم بویٹ بردری قیریوں مس قد ہوک آۓ اور سد تبوبی کے قریب مقید ہوئے فو انموں نے مضر بکی 
سی ماز یس آفحضرت مزلم سے سور ءٗ والطو رکی قرات سی اور وہ بعد یں اس سے متاثر ہوتے ہوۓ مسلمان ہو گئئے۔ اسی سے 


عدی ٹکی مناسبت ہاب سے گل آئی. مععم بین عدی بڑیٹھ نے آفضرت کب بتھ اا نکیا تھا۔ جب آپ طائف سے لوئے تو ا سکی 
ا می داغل ہو گے تھے. معمم ٹیٹھ نے آ پکی حفاظت کے لے اپنے چار بیو ںکو سم حکر کے کے کے پارو ںکونوں پ ہکھڑ کر دیا تھا۔ 
قرلیش ىہ منظر دک ھکر ڈر گے او رکنے گ کہ جم مع مکی پناو نہیں فےڑ ستے. تضوں ن ےکما ےک مم بویٹ نے وو حں امہ ضتمکرایا تھا 
جو قرلیش نے بنوباشم اور بنومظطلب کے خاا فکیا تھا۔ عحخرت خعثان شغنی بی کی شماوت کا واقعہ اسلام ٹس پملا قماو ہیے۔ جو بجعہ کے ون 
آٹھویں زبی اج ہکو برا ہوا. جس کے متعلق حطرت سعیر بن سیب کا قول بقول علامہ داودی صرہے غلط سے اس فساد کے بعد بھی بست 
سے بددری صحابہ زندہ تے۔ ہتفضوں ن ےکما یہ فماد سے ا نکی ھراو عطرت ین یش ھ کی شمارت سے اور دوسرے سے مہ کا فسماد ٣نس‏ 
یش یزی کی فوج نے بین پر عمل ہکیا تھا نیسرے فماد سے ازارقہ کا فساد راد ہے۔ جو عراق میں ہوا تھا تضوں نے یوں جواپ دا ہے 
کہ سعیر بن یب کا مطلب ہہ ہ ےکہ پلہ فسا لی فل عثان بویٹھ سے ل ےکر دومصرے فساد حرہ ج ککوگی بد ری مال باقی غمیش رہ تھا۔ 
یہ جج ہ ےکیو ںکہ بدریوں کے آغخز می سعع بین ای دقاص بڑیٹھ کااتقال ہوا ہے دہ بھی مہ کے واقعہ سے پعلہ ہ یگزر ہے تے۔ 
یسرے فماو سے تح لڑکوں نے رت عبدانش بن زہی بات کی شمادت عراد می ہے۔ أخرىی عبارت کا مطلب ىہ س ےکمہ اس تہ نے و 
سحابہ کا وجودپالقل شخ کر دیا جس کے بح ہکوئی صلی دنا یس بائی نمیں رہ۔ 

-۵٥‏ حەفاً الْحَمْاجْ بن مِنھال (۴۲۰۲۵) ہم سے تاج ین مقمال نے بیا نکیا انوں ےکما ہم سے 
برا بن عم رفمیرکی نے بیا نکیا کما ہم سے لوٹ بن میزیھ نے بیان 
کیا “کماکہ بیں نے زہرکی سے سنا کماکہ ٹس نے عردہ مین زی “سعیر 


٤ً ۰ ۰ ٠‏ ص۰ 

2| ۔ق و س‫ 2ھ ظ ہےْ۔ ےد س‫ 2 

خدثنا عَبْد الل بن عَمر النمیري حدشا 
َ‫ ‌ 


و ٠‏ و۰ .ر72 َ‫ َ‫ تشض٠۔‏ ر ك٭ ت‫ 
یونس بن یزید قال: ہسمعت الزھري 





مزدات کے بیان شیل 


فال: سیف غزوَة بن الزکبْر و سوید زن - من صبیب “علق بن ونائص اور عبیر دش بین عبدرائش سے نیک ریم صلی 
الْمَسَیْبِ وَعَلْقَمَةَ بْنْ وَقاص وَغبَيْدَ الل انث علیہ و مل مکی زوجرہ مطمرہ ححقرت عائکشہ رضی الشد خناکی تحمت 
عبْدِ ال غن خدیث عَائشةً ری کے متحلق نا“ ان می سے ہرانیک نے بھ سے اس داقن ہکاکوئی <صہ 
اللہ غَنَھا زج انی ظا کل خشننی طائفة ما نکیا جحخرت عائکشہ رض اللد عنرانے بیا نکیا تھاکہ یں اور ام 
ین الخدیث قالتا: فاقلت آنا امم ٤ح‏ باہرتناۓ عاد تکوجارہے تےکہ ام سح رضی اللہ عنماانی 
بلطم ققثرّت مغ بلطم ف بِرْطمَ دہش اھک گل پڑیں۔ سو کا سح کا 
قُلتِ تَسیّؾَ رَجُلاً بَدرًا فَدْكَرَ خدِیث ای یحو رک مو کا با2 و نے تمتک 


الإفۓ. آراحع: ۹۳۴] واقہ بیاا نگیا۔ 
اارہے۔ 


۹ حتثا اِْرَاحِيمم بن الْمْذرِںد ۴۰٭م) ہم سے ابرائی بین منذر نے جیان کیا کماہم سے بن تع 
خڈلدا مُحَمٗذ بن فلَیم بن ملَیَْان خخن .یمن سلمان نے بیا نکیا ان سے موک بن عقبہ نے اوران سے اکن 
موسی بن غقبَة عن ان شیقامۂ قَالَ : شاب نے میا نکیا۔ یہ رسول اللہ ولا کے غرزدا تکابیان تھا. بچلر 
مَذْہِ مُغازي رَسُو ل ال 8ا فذ کر اسوں ےمان کی کہ جب(بدر کے )کغار من نویس میں ڈانے 
لحددیث فقال زسُول ال پ9 َو تلهم ہے گے رسو لکرم ام نے فیا مک یاتم نے اس چزکز الین س کا 
ررل وجَدْتمْ ما وَعَدکم رکم خَقَ)). قم سے تہمارے رب نے وعدہکیاتھا؟ موکی نے بیا نکیا ان سے :انح 
ال مُوسی ال نافع : قال خی اللہ: َال نے اوران سے عبادل بین عم پان ۓےکہ اس سر مضمور اکرم مو 
اس مِن اصحابه ا رَسُول الل تادِي کے چند سحلبہ نے عرص کیا یارسول الل ! آپ اپ لوگوں کو آواز 
اسًا اُمُواتا قَالَ َسول ال : رما انٹم ہے رسے ہیں جو مر کے ہیں؟ تضور کلم نے فرباا جو ہتھ میس نے 
ِاسْمَع لمَا فلت مِنهُم)) قَال و َبّد اللہ ان س ےکم ہے اسے خودتم نے بھی ان سے زیادہ ھت رطریقہپہ کئیں سنا 
فجَميعٌ مَنْ شھد بَدْرا مِن قَرَیْش مِمٰن ہو گا۔ ابو خبراللہ (خرت امام بخاری) ن ےکم اکہ قرٹیش (ھاہہ) کے 
ضْرِبْ لَهُ بسَهُمه اأََدٌ و لمَالون رَجْلاٌ نے لوگ بدر یس شریک ہوۓ ‏ ے اور ہن ن کاحص بھی (اس غمت 
وکا غُرُوٰ نن لیر يَقُولُ: قال الزَْر )لگا تھا ا نکی ناد اکیاسی شی۔ عردہ بن زخی بیا نکرتے ‏ ےک 
فَسَمْتٗ سُهَمَانَهُمْ فکانوا مِائة وا لل اعلَم خرت زہی نیٹ نٹ ےکم می نے (ان ہماجرمن کے تی) تیر سے 
[راحع: ]۱٣۳۷۰‏ ے اورا نکی لعراو٭و تیاور زیادہ ہت علم اللہ تحالیٰ اوے۔ 
طبرای اور بزار نے حخرت ابین عباس بویہ سے روای تکی ‏ ےکہ بد ر کے ون مماجرمن کاشمار ے آومیوں کا تھا۔ 


ر‌ ى٭‌ ر۶ 


۷- حخذُلنا اِْرَاهِيمٌ بن مُوسی 
رو عَنْ ابيه عَنِ الزَیْرِ قَالَ ضُرِبّتا يَومَ 
ُذر لِلَمُهَاجِرِينَ بمِائة سَهُم. 

۴- باب تسْمِيَة مَنْ سُمَی مِن 
في الْجامع الِّي وَضعَ ابو عَبْدِ الل عَلی 
ُولّی ابي بکُر الصّدّیق الْقرَشِيٗء جَمْرَة يْنْ 
خلیف لِقرَیْشء ابو خُذَیْفة بن غبَةبْنِ َبيكَة 
ریم خَارِكَةُْْ الع لصا رِيٴ َو 
رِوَهو حَارَِة بْنْ سُرافَةَ کات في النظَارَق 
خیب ا غُدي الأنصار ئ خنیْس بن خُذَافة 
السهُمر َاعْیْرَاؤع الأنصَارِ يء رِفَاَذیْنْ 


دشر او باَةَالالْصَارِیا الزَيرْنْ 


امام الْْرَثِي, زی بن سَهَلٍ ابو طَلْحَ 
للا رِی ابو زی الانعَارِی سَفدينْماِك 
ِء سَغه بن عَوَلةَ فرش سَیبد بن 
فو النصَارِیٰ ظهَيرْنْ رافع اأٰلضَارِئ 
َعُوه الله ْ مان آبوبکر الفْرِ٘ئ 


2(٠ طام۸و۴۔‎ 


بد اللہ بُنْ مَسْمُووِ الهذلِیء عَتبَةْنْ مَسْمُودِ 





(ے ۲۰۲) ہم سے ابرائیم بین مو کی نے یا نکیا ماب مکو ہشام نے خر 


وی !میں صمعمرنے ا نہیں ہشام بن عردو نے انیس ان کے والد نے 


اور ان ے حخرت زبری نے جیا نکیاکہ بد ر کے دنا ۶ ماج بن کے 
سوضے لگاۓ لئ ھے۔ 

باب بش رحب وف بھی ان اصحاب کرام کے نام جنموں 

نے جنگ بد رییش شک تک یھی 
اور جنییسں ابو عپراللد(امام خاری) انی اس جا خکماب میں 
زکرکرتے ہیں ج سکوانموں نے مرت بکیاہے (مینی کیج 
بخاری) 

() لی مج بن عبداللہ الماشھی مکی اللہ علیہ و لم (۴) ایا بن حر 
ری ادلد نہ () ا وب رصدرلقی الفری رضی اد عنہ کے فلام بلال بین 
ربج رض اش خنہ (۴) جزہ ین عبدالمطلب ااماشی رضی اللہ عنہ (۵م) 
قرلیشی کے علیف عاطب ب نائی بلتعہ ودصی الشد عنہ )٦(‏ ابو عذیفہ ین 
ہین رہ الڈری شی الہ عنہ ھا عارش ین رر انصاری رض 
الد عنہ امو نے بز کی جنگ میں شمادت پائی تعھی۔ ا نکوعارنے بین 
را بھی کتے ہیں۔ یہ جنگ بدر کے میدران یں صرف نحاشا ی کی 
حیثیت نے آآئۓ تے کم عھر یکی وجہ سے لین بد رکے مبیدران میس 
تی ا نکو ایک تی رکغارکی طرف سے اکر لگا اور ای سے اضموں نے 
شمازت پائی)(۸) خیب بن عددکی انصاری رضی الد عنہ (۹) ضس بین 
مزاثہ 7 ری اللّر عث (۹) رفص بن راخ انضصاری ری الله عدہ 
(0) رفاعہ بین عبرالمنزر الو لباہہ انصارکی ری الد عنہ (۴) زبیرین 
الخوام الفرٹھی رضی الشد عنہ )٣(‏ زیدبن سمل اوھ انصاری رصن انڈد 
عنہ (۴ا) او زیر انعمارکی رصصی الد عنہ (۵ا) سعد بین مالک ز ہ ری ری 
ایر عنہ )٦(‏ سعد بین خولہ الفرنی رحضی الد عحنہ (ا) سعید بین زی بی 


عمروبن فبل القرنی رعضی اد عنہ (۸) سسل ین عفیف الصاری ری 


الد عنہ (۹ا) شبرین راف انصاری رضی الد عنہ )٥٢(‏ اوران کے بھائی 





الهَلِيٰ عَبْد الرَحْمَنِ ْنْ عَف الزّهْرِي 
بدا الخارث افش غبَادَأْنالابت 
الالصَاریء غُمَر بن الٰخطاب؛ عُْمان بن 
فان الْفرَشٍِي, خَلفہُ اي الال انج 
ور لا پسیو: علي ان اي طالب 
الْهّاشمی, عَمْرُر بْنْ عَوْفٍ حَلِیفُ بي عَامِرِ 
نِلُوَي, غغقبَةُبْنْ مرو الألصَارِیٰ عَامِر بن 
بقة اَی عَاميم بن قابتِ الأْصاری 
ریم سَاعدةًالأنْصَارِیء حا بن اك 
للصارِی قُدَامَة بْنْ مَظُون, قتادَۃ بْنْ 
لْعمَان الأنصاری, مُعاذ بُنْ غرو بُن 


اوح وه عَرَاءوَاعُوه, اك 


۔ ہے ۶ھ ا ×ت گ 2 
َبيعَة آُو اسيا الأنصارِي, مُرارَة بن الربیع 


وہ ور وق ےی .0( ۴ ھ 
الأصاريء مَهْنْ بْنْ غذي الانصاري, مسطح 


مقداذ بن غمْرو الکِندِي حَلیفٰ بی رّهْرَقَ 


کور رو کا ر2 وا ہے ہو ا وھ 
ھلال بْنْ مَیّة الأنصاري رضي الل غنھم. 


عبدائڈہ بن خان رضی الد عنہ (۲۱) ا وگ ردب الفریی رضی الد عنہ 
)۲٢(‏ عخبرادند بن مود انپیفزی رصصی الفد عنہ (۴۳) خشہ بن ور 
انز ریش اللہ عنہ (۲۴) عبرال رعمن بین عوف ال ہیی دحل اللر عنہ 
(۴۵) عبیدہ بن عارث القرنگی رشضی اللہ عنہ )٦٢(‏ عپاوہ بن صاصت 
انھمارکی رئشی اللہ عنہ (ے۲) عمربین خطاب العدردی ری اللّد عنہ (۳۸) 
عثان بن عغان الٹزشی رضی لوہ عنہ ا نکو رسول الد صلی الد علیہ د 
7 ے2 1ڈ صا7زارگ زتر ان ک ےگ یسک تتارداری کے 
یے مرینہ منورہ بی میں پچھو ڑا تھا لیکن بد رکی خذیمت میں آ پکائھی 
تصہلگایا تھا۔ (۴۹) علی بن الی طالب الما شی رضی دش نہ( )بی عاعر 
بن لوئی کے علیف عمرد بین عوف رضم الشد عنہ )٣(‏ عحقبہ بین عرد 
الصماربی رض اللد عنہ (۳۴ عامرین ریہ القگی رج اللہ عنہ (۳۳) 
عنم بین ثابت انصاری ری الد عنہ (۳۴) عویم ین ساعدہ انصاری 
رضی اش عنہ (۳۵) خقہان مین مالک انصماری رص الیّد عنہ )٣٦٣(‏ 
فرامہ بی مظون رشی اللہ عنہ (۳) قادہ بین نان الضاری ری 
اللر عنہ (۳۸) معاز بن عرو بین جھوخ رصی الف عنہ (۳۹) مووذ بین 
عفرا رضی الد عنہ )٢(‏ اور الع کے بھائی معاذ رضی الف عنہ (۱) 


انصاری رض اللہ عدہ (۴۳) من بن عدری انصاری ری اللہ عنہ 
)١۳(‏ 72 بن اخاۃ بن عباو بن عبالمطلب بن ۶ب رمناف ری اللہ 
عنہ (۷۵) مقراد بین عمرد الکن دی ری الئُر حثہ۔ ی زہرہ کے علیف 
(۴۹) اذ مال مین ای امیہ الْصاریی ری اللہ عنہ 


بج مرا اس ہاب کا مطلب ے ہ ےکہ اوبہ کے جلب میں یا ا زاب می او لی مقام پر جن جن صحاب ہکو بد دک کماکیا ہے ان کے 
گا امو ںکی فرست ہ تیب تروف فی اس ہاب میں کور ےکی و کہ بت نے بد دی صھایوں کے نام اس قرمت می میں 


مزدوات کے بیان ٹل 


جو جج یدروجدود دنن ا ا ا ا 
امن زاب نٹ لا اق پد ری یں اور ا سکاب جم ان ے رواجّیل تھی ہیں۔ گھران کا نام ثرست میں شیک میں سے کیودجلہ 
ااوعبید: بڑیٹھ کی نبمتہ ا سکاب میں کیں سے صراحت نہیں آئی ہ ےکہ دہ بھی بد ر کی لڑائی یس شریک تے۔ اب اس ذرست شش 
آنفضرت مال کا امم سبارگ فو سب سے پچلے بلا رجایت حروف ھی الہ دا ہے۔ باقی نام بہ تزتیب حروف گئی مکور ہیں. ض شمخوں 
یس آفحضرت موا کے نام مبارک کے ساہ خلفطائے ا رنہ کے نام بھی شمروع یں ممکوزز بہوئۓے ہیں۔ 

آحضرت م ول سیت یہاں نب ۹ آدی نمکور ہیں۔ اط ابو نے قریش مس سے ۴ اور خزرع مل کے ۹۵ اد ادس لے 
کے مےکل ۳٣۷۳‏ آورمیوں کے نام کے ہیں۔ حعخرت امام بخاری نے تزتیب حروف جم سے آفضرت ہیام ادر غانمائۓ راشدرین کے 
ال ےگری ان کے شرف عرتب کے فاط سے کھ دے ہیں بعد میس حروف جھاہ کی تیب شروخ فرالی ہے جزاہ الله خیرا فی 
الاحرۂ ۔ مارک ہیں وہ ایھان والے جو اس پاکیز کاب کا بعد ذذ و شوقی مطالعہ فریاتے ہیں۔ حخرت عتبہ بن حور ہل کانام پر ریوں 
یش نیس ہے اور باری شریف کے اکن وسرے مفوں میں بھی نمیں ہے کن لی میس سے جو شای“د س اتب ہے۔ 

-٤‏ باب حّدیث بَبي النضییر پاب بنونخی کے بمودلوں کے وق ہکابیان 
وُمخرُج رَسُول الل ال اَِْھم فی دِیة اور رسول الد ص٥لی‏ الد علیہ و سکم کاو ملانو ںکی دیت کے سلسلے 
لن وَھا آزاڈوا من ار برضول ‏ مان کے پاس جانااو رآححضرت صلی اللہ علیہ و سکم کے سا ان کا 
اھ لگ فا الزّهْرئ عَن غُرُوََ کانت رغاازگیکرنا۔ زہرکی نے عرودہ ے بیا نکی اکہ خروم بن وك“ خروم یلا ر 
لی راس ستة و اھر مِنْ وَلْعَة بذر بْل٘ کے جدرمینے بعد اور غمزوہ اعد سے پل ہوا تھا اور ال'د تعا یکا ارشاد 
أَخٍْ : وَقوْل الل تعالی طهُو الّذِي أخرْج ”اللہ بی وہ سے ہنس نے کالا ان لوگو ںکوج وکافرہوئۓ ائل کراب سے 
الّذِينْ کَفَرُوا من أطلِ الکتاب من داِعمٔ ان کےگھروں سے اوہہ (جزمیہ عرب سے) ا نکی کی جا وی ے'' 
و سپ وَجَعَلَهُ ابْنْ إِسْحَاق بَعْدَ ان١‏ حال یی تین میں ہہ نزو روہ پھر مونہ اور غ روہ اور کے اعد 
بئر مَعُونة وَأَحْدٍ,. ہوا ھا۔ 
پج ما فیلہ بنو نخان کاذروں میس سے تے جن کا آحضرت نیکم سے عمدوبان تھاکہ نہ خود آپ سے لڑیں کے نہ آپ کے 
می وشنو ںکو یرد ویں گے۔ اییا ہواکہ عامرین شفٹیل نے جب تاریو ںکو بینزمونہ کے قرب فریب و دغا سے ار ڈالا تھا عرو 
بن امیہ عیرک یکو جو صلمان تھے اپنی ما ںکی مت مس آزا وکر دا راحے یش ال گوہنام رک دو تنس لے انسوں نے سوتے میں اا نکو 
مار الا اور تھے یس نے بنوعاصرسے منن میں کا ایک عامرین شقیل تھا برلہ لیا تھا. آحفضرت مک کو پرینہ میس اکر رکی۔ ا نکو ىہ خرن 
یکہ آفضرت مپچزلا اور ان کے مردوں سے عمددبمان ہے۔ آپ نے عرد سے فرایا یس ان دو شخفصو ںکی دیت دوں گا بنونضپ بھی 
نوعام کے ساقھ عمد رکھتے تے۔ آپ بی نفیر کے پاس اس دیت میں مود لن ةکو تشریف نے گئے۔ ان بدمعاشوں نے آ پکو اور آپ 
کے اصسحا بکو نٹھایا اور ظا ہرم احاد کا وعد ٥کیا‏ لن درب دہ ىہ ملا حک یکہ آپ داوار کے لے ٹیگھے تے ددار بر سے ایک پچھ رآپ پر 
نی کر آ پکو شمی دک دیں۔ اللہ نے تتریل' کے ذر بے سے آسی کو آنگا ہک دیا۔ آپ دہال سے ایگ دم اٹ ھکر رین روائ ہو گے اور 
دیکر محالی بھی۔ موتع آنے بر آپ نے ان بد معاشوں پر جڑھائ یکرنے کا عم دے دیا۔ اسی اق ہکی ہہ تخصیلات یماں ن کور ہیں۔ 

ود کاپ لا اخ راج عرب سے شام کے ملک مس ہوا بل رععمد فاروڈی ٹس دو سا اخراح خی رسے شام کے مل کو ہوا۔ متضوں ت ےکا 








و سرے اخراج سے قیامتکاعشرمادے۔ کو کڈ 


۸- حطفَا اِسْخاق بن نصْر خلا 
بد الرزاقی اخَيَرنا الْنْ جُرَیٔج عَن مُوسَی 
بن عغَةَ عن ٹاقع غن ابنِ عُمَرَ رَضیي اللہ 
عََهُمَا قال: خارتِ الَعير وَترْظ 
لی بَيي النغیرِ وَأَر فَرَبظةَ وَمَنْ 
وَفَسَمْ يِسَاءَهُمْ وَاولأدَهُم وَأمَْلْهُم بن 
الملی ا بَعْضَهُمْ حقوابالْ_ي ظ 
فمنهُمْ وَاسُلمُوا وَاجُلی يَهُودَ الْمَدِبنَة 
كَلَهُمْ ببي فَینقاغ وَھُمْ رَخط عَبدِ اللہ بن 
سلام وَيَهُود بَِي حَارلة وَکل يَھُود 


(۲۰۲۷۸) ہم سے اسحاق بین نصرنے بیا نکیا “کما جھم سے عبدال رزاقی 
نے جیا نکیا ماب مکو این جع نے نجرد یا میں موی بن عقبہ نے" 
اخٴیں انح نے اور اانع سے حعخرت ابن عم یڑانے میا نکیاکہ ہنونضر 
اور ہن فریلپلہ نے می ارم ازم سے (معابرہ لو رک لڑالی مول لی۔ اں 
یے آپ نے قیلہ نیرک جا وی نکر دی کن قیلہ وق ہکو جا 
وع نمی ںکیا اور اس طرح ان پر اسان فرمایا. پچ رہن قریلہ نے بھی 
جک مول کی۔ ا یے آپ نے اع کے مردو ںکو 02 کردادیا اور ان 
1 عوراوں' ول اوربال کو مسلاوں یں تیم کریا ۔ صرف ض 
تی قریّہ اس سے الگ قرار ویے گئے ج ےک کہ وہ مور مکی بناہ 
ٹس آگئے تے۔ اس لیے آپ نے انیس نا دی اور انموں نے اسلام 
ول اک ریا ھا۔ تضور اکرم موم نے پرینہ کے قمام میہودیو ںکو جلاو 7- 
کردا تھا۔ ہو تڑواغ ا وبھی جو عبد اد بن سسلام بن کایاہ تھا یسور تی 
مار دو اور مرینہ کے مام ہوروں کو۔ 


ا ودای ندار بے وفا قوم کانام ہے جس نے خود اپنے بی نیوں اور رسولوں کے ساتھ بۓترموانحع بر بے وفات کی ہے۔ آج 
کے بیمودی جو ا سرائگی علومت تا مکر کے ارض فلسلین پر طاصبانہ قبحضہ کے ٹہ ہیں اپنی فطربی نیداری و بے دا کی زندہ 
شثال ہیں۔ اسی مصلحت کے ححت اللد نعالی نے ارض جا زکو اس خدار قوم سے غال یکر دیا۔ 


۹- حدثی الْحَسَنْ بن مُذركع 
حَدُثنا يَحبَی بْنْ حَمًادِ أَخيَرَنا أَبُو غَوانة 
قلتٗ لابنِ عَبّاس سُورة الْخٹر قال: قُل 
سَوَرَة النضیرِ تَابَعَةُ هُشَیْمْ عَنْ أبي بشر, 

[أطرافه ٹی : 


للا١ ۔ حدشا عَبْدُ‎ ٤٣٤۰٥ 


٥ء‏ ۸ء .]٦۸۸۳‏ 
بْنْ أبي الأُسُوَّدِ 
حَدُثنا مُغْتَمِر عَنْ أبيهِ سَمعت انس بْنَ 
َالك رَضِی ال تعَالی غَنهُ فال: کان 
لرَجْلْ يَجْعَل لِلنَبيٰ لے النخلات خی 


(۲۹۲۹) جگھ سے سن بن درک نے بیانکیاکھا ہم سے می بن ماد 
نے بیا نکیا 'کما ب مکو اید عوانہ نے خی ردکی ‏ امیس ایوٹشرئے' ان سے 
سید بن ہجیرنے جیا نکیاکہ یش نے ححضرت این ععباس بہت کے 
سان ےکا“ تصورہ ح فو انوں ن ےکماکہ اسے ”سورہ لئے "ابو 
(لوللہ ہے سورت نوضیری کے پارے میں نازل ہوگی ہا اس 
روابی تکی مااعت ت نے ابوبشرے گٰے۔ 

(٭ )۴۳۰۳‏ م سے عبداشد مین الی الاسودے بیا نکیا ان سے مصعتمرنے 
با نکیا ان سے الن کے داللد نے ' انسوں نے اس بین مالک بپیھ سے 
سنا انہوں نے بیا نکیاکہ انعمازی حابہ نٹ یکریم موم کے کے رھ 
کھچور کے ورشت خصوسص رکھتے تے (مائہ اس کا پل آپی 





افتتَح قَرَْةَ رَالُضبیرً فکان بد ذلك بوڈ رمتمیں ۳٣‏ یاجاے) ین جب اتال نے و ترنفور:زغیر 
عَلَيْهِم. پرطا فبالی و تضور یڑام ان کے پل والپں فریاد اکر تے. 

۱-۔ حثلا آدم خڈنا اللیْٹ ضن (۲۰۳) ہم سے آدم نے جیا نکیا کھا ہم سے لیث نے جیا نکیا ان 
نوع ین ان غمْر ریي الہ غنھَا ال سے ہنع نے اوران سے ححخرت این عم ڈیڈڑانے یا نکیاکہ ب یکریم 
رق رسُول ال فا نخل انی اللغیبرِ زم نے بنی نضی رکی یزرو کے پاجات لوا ریے ے اور ان کے 
وط هي لبُوْرَة فََزَل - چاما مم درز ںک وکٹوا دا تھا۔ سی باغات مقام بومرہ یں تھے اس پر ىہ آیمت 
بن مینذ آؤ ترکنڈوھا قاع لی َصولھَا نازل ہو ”جو درشت تم نے کاٹ دہے ہیں ما نیس قمتے پچھو دا 
بن ۱ ل.[راجع: ٦‏ ) ہ ےک دہ اتی جڑوں بکھڑے رہے مہ انل کے عم سے ہوا ے۔'' 
۲- حدلق امنخاق بنا ان )٠۰۳٣(‏ ہم سے اسحاقی نے بیا نکیا اکنا ب مکوحبان نے دی اضمیں 
احبرَنا جُوبْريةُ يْنْ اَسْمَاءَ عَنْ حن جوممہ مین اما ء نے اضمیں ناٹع نے نہیں این عمررضی ادن عنھمانے 
بن غمغر رضی اللہ غنهما أن امھ کہ یکریم صلی اللد علیہ و لم نے ہنو خی رکے بات جلوا دی تھے۔ 
خَرّقَ تخل بی النضییر ال : وا ول انسوں ئےکماکہ سان ین جابت رضی الشر عنہ نے ای اکے مل ىہ 


رَغانَ در مزا بَيي لوي (ترجمہ) "مجن لوبی (نفرلیش) کے مرداروں نے بڑی اساٹی کے ساتھ 
ٴ یق بالُوَيرَِ مََطِم برداش تک رلیا۔ مقام بومرہ میس اس گآ ککوجو کچیل ردی شھی۔'بیان 
قال بہود ابو سُفيَان بن الحارثِ : کیاکہ پچھ راس کاجواب الو سغیان بن عارث نے ان اشعار شں دیا۔ 
أدَامْ اللہ ذلِكَ بن صذبع ”خد اکر ےکہ وین می پیش میں بی رک لکق رسے اور اس کے 
رقف نَاحِهَا السْیر راف میس یں دی شعطلے انت رہیں. خممیں حر ہی معلوم ہو جا گا 
ستغلم انا بنھا پنرؤ کہ م میس سےکون اس مقام بو سو سے دور سے اور ہیں معلوم ہو 
وَتغْلمُ اي ارْضَنا تضر جال اک ہ ‏ سکی زی نکو نقصان بے '' 
[راجع: ]۲۳۲٢‏ 


پنےا بویرہ بتی نضی کے با غکو کت تھے جو مرینہ کے قرب داٹع تھا۔ بی وی قرلیش کے لوگو ںکوسکتے ہیں۔ ان میں اور بی نضیرمیس 
ِ- عصدوبمان تھا۔ رت ان بیٹھ کا مطلب تر لقکی ہچ وکرنا ےکہ ان کے دوستوں کے پاغ ججلتے رسے اور وہ قرلیش ا نکی 
یھ برو نہک گے ؛ جوالی اشعار میس ابوسغیان نے ملمانو ںکو بردعا دی لشنی خداکرے تممارے شمرمیس بیشہ مچاروں طرف آگ ملق 
رے۔ ابوسغیان کی بددعا مدوو ہو گئی اور ائُدل ریے مورہ آخ بھی جن کی فضا ‏ رکتا ے۔ مولاتا وحیرالزمال ے ان اشعار کا اررو 
ترجہ بوں منظو مکیاہے۔ حضرت سان کے شع رکا تمہ ت 

یق سی کے فیں بپ ہو گیا کػہیں 

گی و آگکگ وس بں بب طف یں 





او سغیان بین عارث کے اشعار کا ترجہ : 
ضا رے "کہ تج رے پل بے عل 
ریہ کے چاروں طرف رے 1 ض وزاں 
جن لو کے ثم ب تخب گن یم م"شں 
رے مم با سس کا مگ :اٹاے گم نان 

ہہ ابوسفیان نے مسلمانو ںکو اور ان کے شم رین کو بددعادبی شی جو ھدود ہ وگئی۔ 


۳ءء- حدلنا ابُو الیْمَان اَخیْرّنا 
شعیْبْ عَن الإفریٗ قَالَ : أَخَري 
مَالكٔ بُنْ اوٴس بُن الْحَدثان النظریٔ أن 
غُمَرَ بْن الخطاب رَضيٰ الل عَنْهُ دَعَاهُ 
اِذْ جَاءَهْ حَاجبْهُ يَرْفا فَقَالَ لهُ : هَلْ لَكَ 
فی غُنمَان رَغَبْدِ الرّحْمَنِ وَالزیرِ وَسَعْد 
للا تُمْ جَاءَ فَقَالَ: هَلْ لكَ فی غبّاس 
دَخلا قَالَ : عبّاسٗ یَا امیر الْمُوْمِِینَ 
اض يَیيي وَيْنَ ھَذا وَُمَا يَختمیمان 
فی الَذِي َء الل عَلّی رَسُوله صلی ال۵ 
لی وَسَلَمْ مِنْ مال بَتي الضییر اسب 
عليٌ وَىاسْ لَقَالَ الرّفط: یا ایز 
المُْمَِْ اض َيْْهُمَا وَارح أَدَهْمَا 
مِن الآخر فقال عَمَرُ: نّیڈُوا انْشدُكَمْ 
باللہ الَدِي ياذٰنه تَقُومْ السمَاءُ وَالأَرْض 
قَلْ تغْلَمُون اث رَسُول ال صلی ال 
عَلَیْه وَسَلَمقَالَ: ((لاً ٹوٹ ها ترکنا 
صَدك) بُریڈ بذلِك نتَفْسَہ نالوا : قد 


ت قائز غز علی اع 


(۴۰۳۳) ہم سے الوالیمان نے بیا نکیا کما: مکو شعیب نے خردی ' 
ان سے ز ہربی نے بیا نکیا ایس مالک بن اوس مین حد ان نھرسی 
نے رد یکہ عھرین خطاب بیٹھ نے انمیں بلایا تھا۔ (دہ انی 
الو مین )کی مد مت می موجو وت کہ امیر ا وین کے جوکیدار 
مرفاء آۓ اور عر ضکیاکہ لان بن عفان اور عبد ال مجن بن عو ف' 
زببربین عوام اور سعد بین الی دتقائص جم اند ر آنا چاے ہیں ۔کیا آپ 
گی طرف سے اضف اجازت ے؟ امم را نین نے فربایاکہ ہل“ 
اس انر با لو۔ تھوڑی در بعد مرفاء پل رآ اور خر کیا حقرت 
اس اور علیٰ بنا بھی اجازت چاتے ہی ںکیا انیس انعدر آن ےکی 
اجازت ہے؟ آپ نے فرایاکہ پل جب یہ بھی دونوں بزرگ اندر 
تفریف نے آۓے فو عباس بین ےکا امیر ال ون! مبرا اور ان 
12 نٹ )کافیصط کر دج دہ دونول اس جائی او کے پارے میں جھکڑ 
رہ تے جو اللہ تعالی نے اہی رسول الل ملڑیکا کو مال بنو نے نے 
کے طور پر دبی تگی۔ اس موئع پر علی اور عباس شیا نے ایک 
دوسر ےکو جخت س تکما اور ایک روہہے بر تتقی کی فو حاضرین 
ہو نے امیرالھموسین! آپ ان دووں پزرگوں کا نیل کر وی )لہ 
دونوں می ںکوکی بھھڑا نہ رے۔ عھرخیٹھ نت ےکا جلدیی نہ جیا میس 
آپ لوگوں سے اس ال کاواسطہ دو ےکر پر چا ہوں جس کے عم 
سے آسان و زین تقائم ہیں ٢کیا‏ آ پکو معلوم ہ ےک رسو لکریم موم 
ے فربایا تھاکہ بم امیا مکی وراعت تیم نمی ہوکی جو یھ ہم پچھوڑ 
جایسں وہ ضدقہ ہو سے اوراس سے تضور می کی ہراد خوداٹی ذات 


وَغَباس فَقَالَ : انْشْدكکُمَا بالل هر 
نْلمَان ا رَسُول ال صَلّى ال عَلَیه 
رسود فان ذَلكہ َال تم فان: 
فانی أُحِدَنكُمْ عَرنْ ہذا لام إِن ا لله 
ُْحلةُ کان خَصٗ رَسُوله صلی ال۵ 
علیہ رَسَلمق ھذا الفيٰء بتئء لم 
ُغطِه اَكَدا غیْرَهُ فقال ٦‏ 2( 
ظوَمَا اَفَاءَ الل عَلی رَسُوله مِنُمْ فمَ 
اْجَفتم عَلَيْه مِنْ خَیْل ولا رِکابیہ إلی 
فلہ طِفَدِیرک فکانت هذہ _خالصَة 
لزمُول اللہ صلی ال علیہ وَسلم نَم 
اللہ هَا اختَارھَا دُونكُمْ ولا اسَأَرْهَا 
ختی بَقی ھذا المَالُ مِنَهُ فُکان رَسُول 
لہ صلی ال علیہ رَسَلم يْقِقْ عَلَى 
اعُد کا بَقِيٰ فَیَجْعله مل مال ال 
شَك رَسُول ال صَلّی ال عَلَنہ 
وَسمَحله کم تُوي ال صلی ال۵ 
علیہ وَسلَمٍَ فَقَالَ او بَکر: فانا وَليٰ 
زثول ال صلی اللہ عَلْہ وَسَلم 
ون ال صلی ا علیہ وَسلم . 
اش حبذ اق عَلی عَليٰ وبا 
وَقالَ : تذکران أث ابا بکر عمل 7 
کَمَا تقولا اللہ بَعْلم ال فی لَصَاوِق 
ار شڈ تابغ لِلْحَق نَم تَوَقی الل عز 





سے تی ؟ عاضرین ہو ٹ ےک گی ہاں “تضمور موم نے بہ فریاا تھا تچ رکھر 
یٹ عباس اور علی بی کی طرف متوجہ ہوئے اور ان س ےکم یس 
آپ دونوں سے گئی اللد کاواسطہ رے کم ا تا ہوں ۔کیا آپ تھی 
معلوم ےکلہ آففضرت میم نے ہہ حدریث ارشاد فمتی تی؟ ۱ن 
دووں بزرگوں نے بھی جواب ہاں یں دیا۔ اس کے بعد عم رھ نے 
کم پچرہیں آپ لوکوں سے اس معاٹلے ب شک ھکر ہوں۔ الد بانہ 
وتعالی نے اپنے رسول مو کو اس مال نے میں سے (جو تونق سے ملا 
تھا پکو اص طور بر عطا فرمادیا تھا۔ اللد تعاٹی نے اس کے متحلق 
فرمایا ےکہ ”ہنی رکے مالوں سے جو الد نے اپے رسو لکودیاے و 
مر نے اس کے لس کھوڑے اور اونٹ نہیں دوڑائے۔ (یڑتی ہیک 
. یا الد تال یکا ارشاو ” رر" جک۔ نو بہ مال خا رسول الد 
لی کے لیے تھا لیان ند 1کی ش مک حضور لم نے“ ہیں مرا داز 
کر کے ای لیے اسے مخصوص نمی فرایا تھا نہ تم پر ابٹی ذا تکو 
تربع دی تی پللہ اس مال می سے مکمیں دیا اور تم میس ا سی 
تی مکی او رآ اس خے میں سے مہ جائنیداد پچ گئی. یں آپ انی 
ازوارح من+را تکاسالانہ خر جکھی اسی میں سے ہکا لے سے اور جو بج 
اس ے بائی بنا اسے آپ الد تعالی کے مصارف میں خر کیا 
کرت تھے تضور کا نے انی زندگی می بہ جائیرادائی مصارف 
یش خر خکی۔ بح رم بآ پکی وفات ہ ھگئی فو او بک رھ ن ےک ماکہ جھے 
آحضرت مڑپام کا خلیشہ بنا دی ایا ے۔ اس لیے انسوں نے اسے اپیے 
فبحضہ یس کے لیا ادر اسے ا ہیں مصمارف میں خر جکرتے رس جس 
یس آخضرت پالم خر عکیاکرتے تے اور آپ لوگ نہیں موجود 
جے۔ اس کے بعد عمربلٹ علی اور ععباس ن نکی طرف متوجہ ہوئے 
اور فبایا. آپ لوگو ںکو معلوم ‏ ےکہ ابویک ر بی نے بھی ودی ریہ 
ایا رکیا حیساکہ آپ لوگو ںکوبھی ا س کا قرار ہے اور ال کی مم 7 
وہە‌اۓٗ ال طرز فی مین ےج مخاص 3 رات پراور نل یا دی 
کرنے والے تے۔ پچ راد تعالی نے ابوبگ بین ھک بھی اٹھالیا اس لیے 





وَجَل ابا بکُرہ لَقلْت: انا وَلی رسُول 
الل صلی ال عَليه وَسلَمَْ وأبي نکر 


َق>َعلةُ سَتیْن مِن إمَارتي مل فی ہما 
عَمِلْ فيه رَسُول الل صلی ال َلَيْه 
وَسَلَمَوَبُو بکر والل یَعْلمْ أني فی 
صاوق بر زاخِت تابعٌ لِلْحَق ٹم 
اکنا جبع لجی تَثبي عبات 
فقْتُ لکنا ؛ث رَسُول ال صلی ال 
عَليْه وَسَْلَمَقَال: (زلاً نوزٹ ھا ترکنا 
صَدَة) فُلمَا بدا لی ان اَذفعَہُ رِلیكُمَ 
عَلَيْكُمْا عھُد الل وِمیغاقهُ لََعْمَلانَ فی 
وَسلم وابو نکر و شیٔ ليه مُذ لیت 
لا فا تق َقَلتمَا اذْفعْہ إِلیْتَ 
فضَاء غیْر ذلك٢‏ فواللہ الَذِي یاذنہ 
تفْومُ السَماءَ وَالإأْرض لٗ أفَصَِي فی 
بقضناء غیْر ذٰلِكَ خی تَفومَ السُاعَةُ 
فاذ عجزنما غَلْه فَاذفَغا لئ فان 
أَكفْیکماه. 

]٦۹٢۰٢ آٌراحع:‎ 


-٤‏ قال فحَدْثت ھذا الحَدیث 


غُرُوَةَ بن ایر فقَال صدفق مَالك بن 


می ن ےکماکہ مھ رسو لکریم موم اور ابو بک رن رکا خلیضہ بنااگک اہ ۔ 
چنانچہ یس اس جائبراد پر ابی غلافت کے دو سالوں سے تقابخل ہوں 
اور اسے اشییں معمارف میں صر فکر ہوں نس میں آضضرت 
ول اور ابور بی تن ےکی تھا اور الد تال جانا ےک یس بھی ایے 
طز مل میں سم علصسک جح رات پر اور تق کی روک یککرتے والا 
ہوں۔ پچ رآپ دونوں میرے پا آے ہیں۔ آپ دونوں ایک بی ہیں 
اور آپ کا معالمہ بھی ایک ہے۔ پھ رآپ میرے با آئے۔ آ پکی 
راد ععباس بیٹھ سے تھی۔ نے جس نے آپ دونوں کے سا بے بات 
صا فکمہ دی گج یکہ رسو لکریم مو فرما گے تھےککہ ”نجمارا لہ 
تیم میں ہوم بم جو پھ پھوڑ ایس وہ صدقہ ہے۔'' بچرجب وہ 
اتید اد بطور انمظام یل آپ دونو ںکو دے دوں و میں نے آپ ے 
اک گر آ ار آپ چاہیں فو میں بے جات ار پکورے سا ہوں۔ مین 
شرط ہہ ےہ اللد تال ی کے سان کے ہوۓ عد کی ام زمہ 
راراو ں کو آپ ودرا کریں۔ آپ لیکو ںکو معلوم تک آححضرت 
زم اور اب رصدرلی بی نے اور خودییس نے جب سے میں غلیقہ بنا 
ہویں اس جائیرار کے معالمہ می مس طر زع لکو اخقیا رکیاہواے۔ 
لت شرطط آ پکو منظور نہ ہو نو پچم رھ سے اس کے بارے میں آپ 
لوگ بات نہکرہیں۔ آپ لوکوں نے اس ب ہکماکہ میک ہے۔ آپ ای 
رط پ وہ چاتیرار مارے جو ال ےکرویں۔ چنابہ یں نے اے آپ 
لوگوں کے حوا ےکر دیا ۔کیا آپ حعفرات اس کے سو اکوگی اور فیصلہ 
اس مل یں جھ سےکردانا چاے ہیں؟ اس ان دی مننس کے 
عم سے آسمان و زین تقائم ہیں ؛قیامت کک میں اس کے سواکوئی اور 
یصعلہ نمی ںکر تا گر آپ لوگ (شرط کے مطابق اس کے اننام 
ے) عاتتز ہیں پے وہ جائیراد سے والی ںک دیں۔ یس خود ا س کا اتظام 
کرو ںگا۔ 

(۴۰۳۴) زہربی نے بیا ننکیاکنہ پچھرٹیں نے اس حدبی ث کات زکرہ ع وہ 
بن زبیرےکیا نے انموں لت ےک اکمہ مالک بین اوس نے بی ردابیت تم 


غمزودات کے بیان شش 





أوٴس انا سَمِعْتٗ غَائِشَةً رَضِيٰ الل عَنَه 
روج الىِيٗ 84 تفول: أرْسَل ازوَاج الىبي 
8 عُثمَان إلی اي بر يَسَالَه تُمَهَنْ 
ِمُن افاءَ الل عَلّی رَسُولہ فلا نت آنا 


ارِكْهنْ فَقلْت لَهُنْ : الا تن الل الم 
تعْمٰنَ آنٔ الٍْي لان يَقَول: رزلاً ورَّٹ 
ا ترکنا صَدة) بُریڈ بذِلكَ نَفْسَه إِنْمَ 
کل آلْ مُحَمد لا نی فََ الْمَال فانتھّی 
واج الَبيٗ فلا إلی ا اخيْْهن قَال: 
کات اہ الصْذًَ بی عَلِي مھا عَلِيٰ 
اما فَعلَية عَلَيَْا تم کان پیلد حَسَنِ بن 
َليٰ تم بََدِ حُسَیْنِ بن عَلِيٰ تُمْ بياٍ عَلِٗ 
نِ حُمييٍ وَحَسنِ بن حَسنٍ کَلهُمَا گانا 
>َدَاوَلأنهھا تم بید ند بن حَسَن وَهي 
صَدفةَ رَسُول الل لا حَقًا. 


ہے بے ساس ۱ 
سے سناے۔ انہوں نے بیا نکی اکہ مور مل کی ازدارح نے عتان 
یٹ ھکو ابوبگر صددلبی بی کے پاس کھیاادر ان سے درخواس تک کہ 
الد تال نے جو مخے اپنے رسول الہ ڑپ کودی نشی اس میں سے ان 
کے جھے ریے جائیں۔ لیکن میں نے امیس روکااور ان سےکماتخم دا 
سے میں ڈرت یکیا فور ٹول نے خود نیس فروایا ماک بعارا کہ 
تیم نہیں ہو؟؟ ہم جو باتھ چھوڑ جانمیں دہ صدقہ ہو ہے۔ مضور 
ٹا کااشمارہ اس ارشادس خوداپنی ذا تکی طرف تھا۔ الہستہ آل مھ 
شی کو اس جانمیرادبیں سے ا زندکی (ا نکی ضروریات کے لیے) لھا 
رےگا۔ جب میں نے ازوارج مطمرا تکو ىہ صدسیث سنائی و انموں نے 
بھی ابناخیال بدل دیا۔ عرددن ےکماکہ سی دہ صدقہ سے من س کا انام 
لہ عی بویٹ کے پاقھ می تھا۔ علی بش نے عباس بی کو اس کے 
انظام شس شٹریک می ںکیا تھا بللہ خود اس کا اننظامکرتے تے (اور 
2 طب رح آ حضور ٹل الو بک رنویٹر اور عم رٹ نے اس خر عکیا تھا" 
ابی لیر ات یں مصمارف میں وو بھی تقر جکرتے نے )اس کے بعد وہ 
صدرقہ نن بین علی بویٹ کے اننظام میں اک یاتھا۔ پچ رین بن صلی رھ 
کے انمظام یں رہا۔ ‏ جناب علی بن جن اور سن بن من کے 
انظام شس آکیانتھااوریہ تن ےکم بہ رسول الد مو مکاصدقہ تھا۔ 


پے اس عدیٹ سے صاف ظاہر ےک جحخرت ابوبر بواٹھ پل رعحخرت عمربڑٹھ نے دراشت نی کے بارے میں فریان نیدی پر 

پورے طور برع لکیاکہ اس تفقیعم نہیں ہونے دیا۔ جن مصبارف مس آتفضرت کلم نے اسے صرف فرایا ہی رات بھی 
ان ہی مصمارف میں اسے صرف مات رسے۔ حضرت علی بیٹ ھکو بھی اس بارے میس اخلاف نہ تھا۔ اکر ٹہ اخلاف بھی تما صرف 
اس بارے م سک اس صدقہ کی گگرا یکو نکر ے؟ اس کا متول یکون ہو؟ اس بارے میس حظرت عمرجویٹھ نے تفصبیل سے ان حعظرا تکو 
معاللہ مچھاکر اس تک ہکو ان کے حوال ےکر ویا۔ رضی الڈ دمتعم ورضوا عتہ۔ 


حدثنا اِْرَاهِيمُ بْنْ مُوسّی 
ار مَعمَرٌ عَنِ الزِّْيٗ عَنْ عُروََ عَنْ 
عَاِشَةً رَضی اللہ عَنَهَا ا فَاطِمَة عَلَيْه 
السْادَم وَالْقّاسَ آتیا آا بر يََحَيسان 


-٤٤ 


(۳۰۳۴۵) ہم سے ابرائی بین موی نے جیا نکیا اغموں ‏ ۓےکما کو 
مصعھرنے نم ردی انیس زہربی نے انیس عردہ نے اور ا٠یں‏ حرت 
عائشہ رحضی الد نا ےک حظطرت فاعم بنا اور کرت عمباس رٹ 
حخرت ابو ردب بی کے پا آئے او رآ تحضرت م یکو کی زین جو 





یما ارْضَةُ من فدك رَسمْمَةُ بن 
خر . [راحع: ۳۰۹۲] 

۲۹- ققال ابو بکرا: سیفت 
اي 4 يَقُولُ: ((لاً نورٹ ھا ترکنا 
صدَق) نما کل آل مُحَمدٍ فی ھذا 
المَالِ والل لَقرَابة رَسُول 88۵١‏ اَحَبٰ 
لی أآن أَصبل مِنْ فَْرَاہْتي. 

[راحع: ۳۰۹۳] 


ذرک میں تھی اور جو تہ ریس آ پکو حصہ ملا تھا اس می سے ات 
ورڈ کا مال ہگیا۔ 

(۷م۴۰) اس پر ححضرت ابوبگ یھ ن ےک ماک میں نے خود آنفضرت 
کلم سے سنا ہے۔ آپ نے فرایا تھاکمہ جعارا ترک تفیم نمی ہو ہ۔ جو 
2 بھم پچھوڑجانیں وہ صرتہ ہے۔ الہنتہ ال مم ( لیکو )کو اس چاسر ار 
میں سے خخرجع ضردرارے گا۔ اور خداکی عم رسول ری موا کے 
قرایت داروں کے ساتھ عدہ معال ہکرنا کے خور ای ثرامت داروں 
کے ساتھ صن محاعت سے زیادہ 7۶ء ے۔ 


عخرت صدلق اکبر یٹ نے ایک طرف فریان رسول اللہ مکل کا اتنزام باقی رکھان دو سربی طرف حرات ائل ببیت کے بارے میں 
صاف فہماریاکہ ا نکا۶۱ام' ان کی یدممتٴ ان کے ساتھھ ح۹ن پر2 بھ کو خوراپۓ عمزییزوں کے ساتھ سن پر و سے زیادہ عزز ے۔ 
اس سے صاف اہر ےکک رت فاعلمہ ڈیہ کی دل ہوٹ یکرنا ان کا ام ترین مقصید تھا اور تا حیات آپ نے ا سکو گی جامہ پہنایا اور 
اس عال میں ونا سے رخصت ہو گے۔ الل قائی س ب کو قیامت کے ون فرووس پریں میں مہ حکرے گا اور سب (ز وَتْرُّعنا مَافیٰ 


ضذزرہم جن غِلِ )) (الا۶ اف : ۴۳) کے مصداقی ہوں گے۔ 


-٥‏ باب قَعَلِ کعْب بن الأظرف 


با بکعب بن ا شرف بہودی ک ےل لکاقصہ 


اس یر تخیلی وٹ مقومہ:“ انار ی یارہ ٢ا ٢‏ سگزر چاے۔ تقر کہ یہ بڑا سریایہ دار یمودی تھا آحضرت مزلم اور سلمانو ںکی 
پچ کی اکر اور ٹرْل کے کغا رکو مسلمانوں کے غلاف اپھار ]۔ ںی شرارنوں کا اض ہکرنے کے سے تجبورا ماہ رع الاول سنہ +ھ ش 
یہ قرم اٹھایاًگیا (( فَقطعٌ ذاہزالْقَم الین هَلَمزا وَالْحَمذ لِلّهِ رب اْلہيْنَ )4 (الانعام:۳۵) 


۷ء- حدُثا عَلِیٗ بن عَبْدِ ١‏ 

خَدَا سا قَالَ عَمْرو : سیف جابر 
بن غَبْدِ الل رَضِي الل عَنْهُمَ يَقُولَ: 
ال رَسُول الل صَلّی ال عَليه وَسَلم : 
((مَنْ لکغب ؛ بن الأظرّفے؟ فان فا آذی 
الل وَرَسُولَه) 7۰7 مُحَمْد بن مَسْلمَة 
فقَالَ : یا رسُول ال انحبٗ آن اقُْلَہہ 
فقال: (رنعُمْ)) قَالَ: فائذن لْ أُںْ او لَ 
شَیْنا قال : قُلْ فانۂ مُحَمّد بٴ مَلمَة 
فقَالَ : إن ھذا الرّجْل قد سَألا صَدفة 


وَانه قد غنانا. ‏ واتیي قد اَینكَ 


(ے ۴۰۳) ہم سے می بن عبدائقد بد ٹین ےکماکھا ہم سے سفیان ین 
عیرہ نے میا نکیا ان سے حر بین دینار نے جیا نکیاکہ ٹش نے 
رت جابر بین عبرالڈد النصارکی ن اتا سے سنا وہ بیا نکر تھے کہ 
رل کریم مک نے فریایا مکعب بن اشر ف کاکام کون قمام کے گا؟ 
وہ ال اود اس کے رسو لکو بہت ستا ر اے۔ اس پر رین ملمہ 
اصاری بیٹ ھکھڑے ہوئے اور عر سکیایارسول اللہ اگیا آپ اجازت 
یں گ ےکہ می اس ف لک آئوں؟ آپ نے فرایاٴ ہاں جج ھکو یہ پیند 
ہے۔ انموں نے عرضصی کیا رآپ ے اجازت عنامت بای سکہ میں 
اس سے پلھھ پا لکھوں۔ آپ نے ا٠ی‏ اجازت دے دیی۔ اب مر 
بن مسلممہ بش ھکعب بن اشرف ہے باس آے اورراں ےکا 
تس اشارہ تضور اکرم مکی طرف تا بھم سے صدقہ ماما رہ 


اَلِفْكَ قَال: وَابضا والل لَمل 
قَالَ: إِنا قد اَبَعْناۂ فلا تح ان يَدَعَ 
ختی تنظرَ إلی اي نئٰء تی تا 
وَفذ ارڈنا ا تسلِفنا وَسْقًا ار وَسُقن, 
ودنا غَمْرّو غَيْر مَرَة فَلمْ یدک وَسلقا 
او وَسقیْنٍ فلت لہ فیہ وَسقا آز 
وَسْقیْن فَقَالَ: نَعَمْ. اِرهنوني قالوا: أیٗ 
شئء تریڈ قَالَ : ارُْوني يَِسَءَكُمٰ؟ 
َالوا: كَیْفَ پَرَنكَ يَسَاءَنا وانتَ 
اجْمَل الَْرَبي؟ قال: فَارهَنونی أبَاءَكمٰ؟ 
قالوا: کَیْفَ ‏ لَرهَنكَ اَبنَاءَنا 'فَیْسَب 
اخڈھم؟ فْقَالَ: أَزِْن بوَسق او وَسَفیْنَ 
َذا غَارْ عَلَیْنَا وُلکنا نَرْضَْكَ اللاُمَةَ قَالَ 


ری فی وَسُقا او 


سُفیْان غِٰي السّلاح فَوَاعَدَهُ آن يہ 
ِجَاءَۂ أَيْلا وَمَعَه او ابلة وَھوَ أخْو 
کغبو مِن الرَضَاعَة ‏ فَدَعَاهُمْ إلّی 
الجصلن فَرَلَ الَيْهمْ فقالت لہ امرآنۂ 
أئْنْ تَخَرُج هَذیهِ السَاغَة؟ فَقَالَ: إِنَمَا هُوّ 
مُحَمّد بْنْ مَسْلَمَة واخي ابو الَة وَفَال 
غیْر مرو قالت اسْمَع صَوٴتا کانه 
َقْطُر مِنَه الام قَال: نما ہو اخيی 
مُحَمّد بْنْ مَسلمَة وَرَضیعي او بل ان 
لكَرِيم لو ذعِي الی طَغة یل لأجاب 
رَْلیْن قیل لِسْفیّانَ : سَمَامْمْ عَمْرُو 
قال: سَمّی بَعضَهُمْ فَالَ عَمْرٌو: جاءَ 





ہے او راس نے یں تھا راے۔ اس سے میں تم سے قرشس لیے 
آیا ہوں۔ اس رک حب ث ےکھا بھی آکے و یھنا خد کی عم ا یئل کا 
جا گے. مج بن مسلمہ بثھ ن ےکھا چ کہ بھم نے بھی اب ال نکی 
اتا عغکرکی ہے۔ اس لیے جب تک مہ ن کل جا ےکہ ان کاا ضا مکیا 
ہو ہے نہیں پچھوڑنا بھی مناسب مھیں۔ میں تم سے ایک وس نا 
(راوئی ے بیا نکیاکہ) دو ون غلہ قرضس لین آیا بہوں۔ اور ہم سے 
عمردبن دینار نے ىہ عدی ٹکئی دفعہ با نکی لکن الیک وس یاددوسن 
مہ کاکوکی ذکر نمی ںکیا۔ یس نے ان سکم اک عدیث ٹیس ایک وسن 
یا دو ون کا تھی ذکر ہے؟ انہوں تن ےکماکہ میا بھی خیال ےکک 
حدیث یل ایک ما دد وس کاذکرآیا سے ۔کعب بن اشرف ن ےکا 
پا“ میرے پاس یئ ھگ۰ردیی رکھ دد۔ انسوں نے بی یچھائگمر وی میں تخ کیا 
چاتے ہو؟ اس تن ےکھا ابنی عورنو ںکو رکھ دو۔ انموں تن ےک ماکہ تم 
عرب کے بت خوبصورت مردہو۔ ہم تممارے پا اپٹی عو تی مس 
طر ںگمروکی رک کت ہیں۔ اس تن ےکھاپچھراپنے چو ںکوگر وی رھ دو۔ 
انموں ‏ ےکھا ہم ہو ںک وس طر حگمردی رک کت ہی ں کل انیں 
ای برگالمیاں دی جائی سک یکہ ایک یاددوسن لے پر اے رن رگ دیا 
گمیاتھابہ فو بڑئی بے غیرقی ہوکی۔ البتہ ہم تمارے پاس این ”لام '' 
گمروبی رک کت ہیں۔ سفیان ےک ماکہ عراداس سے ہنتصیارتے۔ مھ 
بین مل رنلٹ نے اس سے دوہارہ لی کاوعد ہکیا اور رات کے وقت 
اس کے یہماں آئے۔ ان کے ساتھ الونا مل بھی موجود تھے وہ بی 
اشرف کے رضائی بھائی تھے۔ پچھراس کے قلعہ کے پاس ج اکر انوں 
ے آوازدی۔ دہ باہ رآنے لگا ا سک بیوکی نےکماکمہ اس وق (ا تی 
رات سئ)کماں باہ رجا رسے ہو؟ اس تن ےکما وہ نے مر بن لہ اور 
مرا بھائی اون مکمہ ہے۔ عرد کے سوا (دو سرے راوگی) نے بیا نکیاکہ 
ا ںکی بی کی نے اس س ےکماتھاکہ مھ نے مہ آواز ای لک سے جیسے 
اس سے خون ٹیک رہاہو ۔کحب نے جو اب دیاکہ مھیہرے بھائی جن 
صلے اور برے رضائی بھائی ابونائکہ ہں۔ شری فکو گر رات میں 





فقه برَْلیْن وَفَالَ غیْر مرو وو 
غْس بن جِبْر وَالّخارِث بن اوٴس وَعَبَاه 
فقَالَ : !ِذا مَا جَاءَ فإني قائْلْ بشمرہ 
فَاشَمَةُ فاذا َأَيْتمُوني اسمُکنت مِنْ 


مہہ فدونكُم فَاصْرِوۂ وَقَالَ عَرْةٍ نم 
اَىِمُكُم فَرْل اَهِم مَُوَشٌخا رَمُو يَقَحْ 
من ریخ الطیبِ فَقَالَ : مَا رآیٰتٗ کالیَوُم 
ریخا أيٴ أطیب وَقَال غیْرُ عَمْرو : قال 
عدِيٴ اَعْطَرُ نساء الَْرْبِ وَاکُمَلُ 
قرب قَالَ عَمْرُو: فَقَال أَنَأذْن أَ> أُنْ 
أشمْ رَأَسَك؟ قال: "فَتمة ثم امم 
اَمْحَبَةُ ثمٌ قَال : تاذ لی؟ قال: نَعم 
فلا اسْتمْکن منة. قال: ذُوَكَمْ 
فقتلوفٰ ث تا اليبٔىصّلی الله عَلَيْه 
وَسَلم فََخيْرُوۂ. 


بھی نیزہ بازی کے لیے بلایا جائۓ و وہ نل من ہے۔ رادکی نے بیا نکیا 


کہ جب مج بن مصلمہ اندر گئے و ان کے ساتھ دو آدبی اور ے۔ 
فان سے پا پچھاگکیاک کیا عمرد بن وینار نے ان کے نا مبھی لیے جے؟ 
انوں ے چا اک ہن کا نام لیا نتھا۔ عمردنے بیا نکیاکہ دہ آے نو ان 
2 ساجچھ دو آُربی اور ھے اور عو بن دینار کے سوا(راائی ے) 
اوس من جب رر عارث بن اوس اور عبادین بشرنام جتائے تے۔ عو نے 
یا نکیاکہ وہ اپینے ساتھ دو آدمیو ںکو لائۓ تے اور ال بے برایہت 
یش کہ ج بکعب آآئے فو بی اس کے( رکے) بال پاتھ میس لے 
لوں گا اور اسے س وگنہ لگوں گا. جب تمس اندازہ ہو جات ۓےکہ ٹیس 
نے اس سکا ربپدریی رح این فبضہ میس لے لیا سے فو پچ رتم تار ہو جانا 
اوراے ض اکر ڈالنا۔ مد نے ایک ھتہ جیا نکیاکہ پچھرٹی ا کا سم 
سوگکھوں گا. آخ رکعب چادر پیل ہوے باہ رآیا۔ ای کے عم رت 
وشبو پھوئی بثتی شی میربن مسلیہ بویٹ ن ےکسا رج سے زیادہ دہ 
خوشبو میں ن ۓےکبھمی نییں س وچصی تھی. عم کے سوا (دوصرے رادی) 
نے بیا نکیاک ہکحب اس پر بوما میرے پا عر بکیا دہ عورت ہے و 
ہرویت ععطرمیں بھی رہتی ہے اور حصن و مال میں بھی ا سک یکوکی 
نظ میں عھردنے بیا نکیاکہ بن مسلممہ یھ نے اس سے کھا کیا 
تممارے مکو سو من کی مھ اجازت سے؟ اس ن ےکما “ومک سکت 
ہو راوکی نے جیا نکیاکہ مر بن مسلىہ جویٹھ نے اس کا صرسومگھا اور 
ان کے بعد ان کے ساتھھیوں نے بھی سو ھا پچ راضموں تن ےکما “کیا 
دوبارہ سو گن ےکی اجازت ے؟ اس نے اس رہ می اجازت رے 
دہی. رنب ممرین مسامہ بیھ نے اسے پو کی رح اپنے قابو می کر 
اڈ اہین ساتھیو ںکو اشار ہکیاکہ تار ہو جا چنانچہ انموں نے اسے 
تن یکر ویا اور تضمور منٹپ کی خغدمت میں عاض رہ وکر ا سک اطلاع 
دی۔ 


بی کعب بن اششرف کا کام نا مکرنے والےمگمروہ کے سردار خرت محر بن مسلمہ بی تھے انموں نے آآحضرت مڈکوام سے 
وعدہ کر میاعھ رکئی ون تک نکر رہے۔ پچھرابونا مہ کے پاس آٌئے جوکعب کا رضائی بھائی تھا اور عباد بن بشراور عارث بن 





ایں۔ ایوس بن جب کو بھی مشورہ میں ری ککیا اور سے سب م لکر آحضرت م الم کے پاس آئۓ اور حر سکیاکہ ہ مکو اجازت دج کہ 
م جو مناسب ھی ںکعب سے وی ہاتی ںکریں۔ آپ نے ا نکو بطور مصلحجت اجازت عرہمت ڈرالی اور رات کے وقت جب ہے لوگ 
رید سے لے تو آفضرت یکا لقع کک ان کے ساتھ آئے۔ چاندنی رات شی آپ نے فرایا جا الد تماری مد دکرے۔ 

کعب بن اش رف رین کابمت بڑا تحضپ مود تھا اور بڑا مال دار دی تھا۔ اسلام سے اسے خت نفرت اور عراوت تی۔ خر 
کو مسلمانوں کے مقابلہ کے لیے ابھار رہتا تھا ادر بیشہ اس ٹوہ میس لگا رہتاتھاک دکلی ن کسی طرح دہو کے سے آحخضرت می کو فن سکرا 
درے۔ ہج البادکی یش ایک دعوت کاذکر ہے نس می اس نام نے اس خرض فاسد کے تحت آنفضرت میک کو رع وکیا اکر ححضرت 
انیل علیہ السلام نے ا سکی حیت پر سے آفضرت مو آگا ہک دیا اور آپ ال بال بی گے ۔ ا سکی ان جملہ کات ب دکو دس ھک 
آفضرت ٹلا نے ا سکو ش مکرنے کے لے صعابہ کے سان اپنا خیال ظاہر فربایا تس پ محر بن مسلمہ انصاری بویٹھ نے آمادگی کا اظمار 
کیا. کحب بن انشرف مھ بن مسلرہ کا ماموں بھی ہو٣‏ تھا .گر اسلام اور تفر اسلام علیہ الصاوۃ والسلام کا رشتہ دڑیادی سب رشتوں سے 
ند و پالا تھا بہرعال اللہ تعائی نے اس ظا مکو ہایں طور شش خمکرایانس سے فتوں کا دروازہ بن ب ھکر امن قائم ہوگمیا اور ھت سے لوگ 
نک کی صورت بی آنے اور 1 ہونے سے پچ گیے۔ عافظ صاحب فُرباتے ہٌٍں: روی ابوداود و الترمذدی من طریق الزھری عن 
عبدالرحمٰن بن عبدالله بن کعب بن مالک عن ابیە ان کعب بن الأشرف کان شاعرا یھجو رسول الله صلی الله عليْه وسلم ویحرض عليه 
کفار قریش وکان النبی صلی الله عليه وسلم قدم المدینة واهلھا اخلاط فاراد رسول الله صلی الله عليه وسلم استصلاحھم وکان الیھود 
والمشرکون یوڈون المسلمین اشد الاڈی فامرالله رسولە والمسلمین بالصبر فلما ابی کعب ان ینزع عن اذاہ امر رسول الله صلی الله 
عليه وسلم سعد بن معاذ ان ییعث رھطا لیقتلوہ وذکر ابن سعد ان قتله کان فی ربیع الاول من السنة الغاللة (ٌّ ااباری) غلاصہ ےک کعب 
بن اشرف شاع ربھی تھا جو شروں میس رسول الشد ما کی ہچ وھکر او رکغار قرلی کو آپ کے اوبر عمل کرت ےکی تزغیب و۷۔ آفضرت 
وم جب مرینہ منورہ تشریف لا وہاں کے پاشنرے آلپں م۴س خلط طز تے۔ آححضرت موم نے ا نکی اصلارع و سدعار کا بیڑا اٹھایا۔ 
بہودی اور مش رین آحفضرت مہ کو ححت تین ایذایں پپنھانے کے درے رچے۔ میں الد نے اپے رسول موم اور مسلمائو ںکو ص رکا 
عم فیایا۔ ج بکعب بن اشر فکی شرارتیں حد سے زیادہ بڑ نے لیس اور دہ ایذا رسائی سے پا نہ آیا تب آپ سام نے ححضرت سحد 
بن معاز بی کو عم فبایاکہ ایک جماع تک وگگییں جو اس کاخات ہکرے۔ این سععد ن ےکماک ہکعب بن اشرف کافضل ھ مس ہوا۔ 
-٦‏ باب قَتلِ أَبي زافع عَبْد ال باب ابو راٹعیہودی عبدالل بن ال اتی 

أیني احْقْقِ کےکح لی کاتصہ 

وَيْقَالُ سلامُ يْنْ اي الْحْقیْق کان بخیبر نت ہیں ا سکا نام سلام بن ای اق تھا. ىہ یرمس رہتاتھا. ضوں 
َال فی جصنن ‏ برض الجخازِ وَفَالَ ‏ نےہماایک قلعہ بین از کے ملک میں وائح تھا. ز ہبی ےکماابو را 
الّْرِ : هُوَبَفد کغب بن الأشرفو, کحب بن اشرف کے بعد فی ہوا (رمضمان ٦ھ‏ مش) 
۸ - حدثف إِسحَاق بْنْ نصر خلا (۴۰۴۸) مھ سے اساق بین نصرنے بیا نکیا انوں نے کماہھم سے می 
خی بن آذغم خڈلنا ان ابي زَائدة ن سم آدم نے جیا نکیا ان سے کی بین الی زائرہ نے“ انسوں نے اپنے 
ابی غن ابی امتخاق عن الَراءِ بن الد زکریا جن الی ڈادہ سے“ ان سے الو اسحاقی بجی نے میا نکی“ ان 
غازبِ رَضي اللہ عَهُمَا قَال: بقٹ ‏ سس باء بن عازب رض اللہ عنماے جیا نکیا انموں تن ےک اکہ 





رَسُول ال 86 رَهْطا یو خر 


عَلَيْه عَبْد اللہ بن غیيكٍ بَيتَهُ للا رَهُو 
ائِمٌ فَقعلَةُ. زراحم: ]٥۰۲٣‏ 

۹- حذُثنا یُوسف بن مُوسی 
حَدُلنا غبَيْدُ اللہ بن مُوسی ء غن !سرائیل 
عَن أبي اِسْخَاق غَن البرَاء قال : بَمَثٰ 
رَسُول اللہ صلی ال عَلَبْہِ وَسلم إلی 
اي زاقع اليْهُردِي جال مِن الأنصار 
ار عَلَيْهمْ عَبْدَ ال بْنْ غَیك رُکان 
او زافع بُوذِي رَسُول الل صلی ال 
عَلَیِْ وَسلَم یئ علَیو وَکان فی جصٰن 
برض الجِجاز فَلمًا دُنوا منه 0 
غرلّت الشُمٗسٗ وَرَاح الا بسَرحھم 


فقالَ عَبْد اللہ لاآصُحابه: اِلِہُرا 


لبَوَاب, لَعَلي ان ادْخَل فََقبَل حَّی دِنا 
من الباہی قُمْ تَقْعٌ بثوبہ کَأنَهُ يَقَضِي 
خَاجَقٌ وق هَخَلِ الاس فَهَتَف بہ 
َوابَ یا عَبْدَ اللہ إن كَنْتَ تریڈ آن 
هن اذہل قَإلي اریۂ ان أَغْیق 
لباب فَدَخلّٗ فَکَمَنت, فَلَمَا دَخل 
الس الَقَ الباب, تُمْ عَلّق الأَغالیقَ 
عَلَى وَندٍ فالَ: فقنت ‏ لی الآفالید 
اذھ قح اباب کان او راف 
لُسْمَر ند وکان فٔي عَلالي لهُ فَمً 
ذغبَ غنهُ اطلُ سَمّرہِ صّعاتٗ ای 


حضرت رام نے وحنہ آرمیوں کو الو راع کے گکا۔) مملہ ان 
کے) عبدالش بن نلیک ردام تکو اس کے گھرمی ںیھ وہ سو را تھا 
سے ٹف یا 
(۲۰۲۹) ہم سے بورسف بن مو کی نے یا نکیا ما ہھم سے عبیی اد بن 
مصو کیا نے یا نگیا“ان ے اع گل نے الع سے الوا اتی ے اور 
ان سے براع بن عازب یٹ نے بیاا ننکیاکہ رسول الد مکزا نے الو 
ران یودبی (کے ع٠‏ ل) کے لیے چند الصاری صحاب ہکو بھھااور اللہ 
بن لیک بویٹ دکو ا نکا امیر ہتایا. یہ اذ راخ تضمور اکم ما کو ایادیا 
کر تھا اور آپ کے وشمتو ںکی بد دکیاک رب تھا۔ از ٹیس ال س کا ایک 
حلعہ تھا اور وہیں وہ ر اکر تھا۔ جب اس کے لہ کے قرب یہ جج لو 
سورخ خ روپ ہو چکا تھا۔ اور لوگ اپنے موی لے کر(اٹے گھریں کو 
وائیں ہو گے ت۔ ععبدادڈد بن خلیک بویٹ نے ایے ساتھھیوں ےکا 
کہ خم لوگ میں کھھرے رہو میں(اس فلح )جا رہا ول اور ررہان 
پہکوئی تی رکروں گا۔ کہ شی اندر جانے میں کامیاب ہو چاؤں۔ 
چا وہ( لم کے پاس) آۓے اورورواڑے ے قرب ٤‏ ج7 کر نہوں 
نے خو دکو اپ نےکپڑوں میس اس طرح پچھپالیا یی ےکوئی قضاۓ عاجت 
کر رپا ہو. فلعہ کے قمام دی اندر داخل ہو جے تے۔ درہان نے 
آوازوی' اے الد ! کے بنرے اگ ر اند ر آناے لو جل در آجاٴں اب 
دروازہ بن دگرووں گا۔ (عبدراّد بن لیک نیٹ ن ےکما) چاکہ ی۳س بھی 
انرر چلاگیا اور چھ پکر ال ںکی کارردائی د تن لگا۔ یی رن لاک 
اند رآگے و اس نے دردازہ بن رکیااو کو ںکامچھا ای ککھوبٹی بر لا 
ا انموں نے با نکیاککہ اب میں ا نمیو ںکی طرف بڑھاادر انیس 
لے لیا“ پچ ررمیں نے لع کاررواز ہکھول لیا۔ اوراق کے پاس رات 
کے وقت داستائئیں میا نکی جا رجی میں اور وہ اپنے خما بالاغمانے 
ٹس تھا۔ جب داستا نگو اس کے یہماں سے ام مر لئے میں اس 
ےکی طرف جن نگا۔ اپ ع رصہ یں میں ھن دروازے اس 
تک کے کے ی ےکھولما تھا اغیں اندر سے بن دک جا تھا۔ مرا 


من ذاخجل ُْ ان الْقوُمْ لو نَِرُوا بي 
لم يَعْلمُوا إِلی خی اَل فَانَہّت 
یه فاٰذا هُ لی بر مُظلِم وَسْط عیالہ 
لا آذري ایْنْ هُوّ من البَیّت؟ فَقْلت : اب 
رافع قال: مَنْ ھذا؟ فَأمُوَیْت تَخوَ 
الصوٴت فَاضْرِبْه ضَرَبَة بالسیٔف وانا 
دش مم 
حرج بن الیّتِ فانکٹ غَیْرَ تید 
ُمْ دَعَلّتٗ لی فلت مَا هذا الصّوت یا 
ا رافع؟ فال : لِأمكَ الْوَيْل إن رَجُلا 
فی البیّت صطرَبَبي قَبْل بالسیٔفی قال 
فَاضْربٰۂٴ ضَرَة الْحنة وَلمْ اتل ئم 
اح الأَبُوَاب بَابا خی العَهَیْت إلی 
فَرَجَة لَەُ فوَضتعْتٗ ار جُلي وانا أُرّی آني 


انت تار رفا 


قد انتھَيّت إلی الأرض فوقعْت نی لَیلَةَِ 


الم اَفتلیهُ فُلمَا صاخ الدّيك قَامَ 
الناعی عَلَی السُور فقالَ : أَنمَی 5 
رافع تاجر مل الجِجاز فَالْطلَقْتُ إلی 
امتخابي فَفْلْتْ اللْجَاءَ فَقذ قََلَ ال اب 
زافع فالَقیت إلی الیيٌصَلّی الل علیہ 
رجلك) إ رجلِي فُمَسَحَھ 





طلب پ اکر لع والوںکومیرے متلق علم بھی ہو جا تر 
اس وق تک ہہ لوگ میرے پاس نہ فیچ یں جب کک میں اسے 
فلی : ہک رلوں۔ خر میں اس کے قریب گی جگکیا۔ اس وقت وہ ایک 
ری کگکھرے میس اپ بال بوں کے سا (سو رہ تھایشھے ہد اندازہ 
شی ہو کاکہ دہکماں ہے۔ اس لیے یں نے آواز دی یا ابااراٹحع؟ وہ 
لوا کون ہے؟ اب میں ے آواڑک طرف بڑ ھکر موا رکی ایک ضرب 
لگائی۔ اس ودقت مبرادل دحک دح کر رہاتھا بی وجہ مو یمکہ ٹل 
اس کاکام خرام ہی سکرسکا۔ وہ ناو می ںکھرے سے باہ رٹل آیا اور 
ھوڑی در تک باہردی برا رہا۔ چرددبارہ اند رگا اور ٹیش ے آواز 
پر لکر بی چا ابو ران امہ آوا زکیی تھی؟ وہ بولا ترکی ماں غارت ہو۔ 
بھی ابھی جھ ری نے موار سے حمل ہکیاہے۔ انسوں نے جیا نکی اہ 
بر( آوا زکی طرف بو ھک میں نے موا رکی ایک ضرب اور لگائی۔ 
انموں نے بیا نکیاکہ اگرچہ میس اسے زشی فو بس تکرچکا تھامیان وہ 
ابھی مرا نمیں تھا۔ اس یی میں نے موا رکی نوک اس کے یٹ بر 
رک ھکر دہائی جو ا سکی یٹ تک تج گئی۔ ے اب ٹین ہوگیاکہ میس 
اسے عف یکر چا ہوں۔ چنانچہ میں نے دروازے ایک ای کفکر کے 
کھولے شروں ے۔ آخ ریس ایک زی پر بانچا۔ میں مہ مچھاکہ زین 
تک میں کیچ کا ہوں (شیکن ابھی میس بنچانہ تھا اس لیے می نے اس 
پہپانؤں دکھ دبا اداد گر بڑا۔ چاندٹی رات تھھی۔ اس طر گر بڑنے 
سے مھیری پنڈی و ٹگئی۔ یں نے اسے اپینے عمامہ سے باندھ لیا اور 
آگردروازے پر بیٹ ھگیا۔ بش نے بہ اداد ہک لیا تھاکمہ یہاں سے اس 
وت تک نمیں جو ںگاجب کک بے نہ معلو مکرلو کہ آیا یس اسے 
تن یک کا ہوں ما ضییں؟ جب عرخغٔ نے آواز دی نو ای وقت قلم کی 
یل پر ایک پکارنے وانے ن ےکھڑرے ہدک پا راکہ ائل ججاز کے 
]آ ابورا کی مو تکااعلا نکر ہوں۔ یں اپنے ساتتھیوں کے پاس 
آیا اوران ہےکماکہ مل کی جلد یکرد۔ الد تعالی نے ابو را خک وغل 
کرا دیا۔ چنانچ میں نب یکریم ملک کی خعدممت میں حاض ہو ا او رآ پکو 





آراحع: ۳۲)]) 


+-۔ حدلا اخْمَد بُنْ غثمَان 
ارام بْ وف غن اید غن آی 
امنخاق قَالَ : سمِعْٗ الْيْرَاءَ رَضيَ اللہ 
۔راھ ا ہػں۔ ہے “> مھ چھ ٠ ٢‏ 
عَنهُ قَالَ : بَعَث رَسُول الل صلی ال 
َلَیْه وَسَلَم إِلی أبي رافع عَبْدَ اللہ يْنَ 
یك وََبْد اللہ بْنَ غتَةَ في اس مَعَهُمَ 
فانطلقوا خی دُنوا من الْحِصن فَقَالَ 
لَهُمْ عَبْدْ اللہ بْنْ غَیيكژ : امُکٹوا أنتم 
ختی أَنطَلِق نا فأنظر قال: فتلطفْےٗ ان 
أدخَل الْحِصْنَ فَفقڈوا جمارا لَهُمْ 
فال: فَحرَجُوا قبس يَطلبُونَهُ قَال: 
فُحثییت ان اغرّف قفطبّت رَأمبي 
وَرِجٔلي كاأني افضي حَاجَة ثمْ نادّی 
صَاجبٗ الاب مَنْ راد ان يیَدْخل 
اعتاأت فی مَربط حمار ند باب 
٠ 1‏ کہ2 31 1 ' ہے ُُ 

الجصٰن فتمُثلوْا ند أبي رافع وَتحدُثوا 
ختی ذقبّتٴ سَاعَة مِنَ اللیْل تم رَجَمُوا 
ای بیُوتھم فَلَمَا عَدأتِ الأصواتٗ ولا 
اسْمَع خرکة خَرجتٗ قال: ورآبْتٗ 
صاجب اباب خیٔث وَضّع بفتاح 
الْحصٰن ف کوٰة فَأَخَدَتَةُ فَفتَحْتٗ بہ بَابَ 
الحصن, فال: قُلّتُ إن نَلِرَ بي اقَوْمُ 


اں کی اطلاخ دبی۔ آححضرت م لام نے فربا اہ انا باؤں چھیلا۔ میں 


نے پائؤں بپچھیاا با آپ نے اس پر اپناوست مبارک پچحیرا اد رپاؤں اتا 
اچھاءوگیاشی بھی اس میس جک کوگی نیف ہہوکی ہی نہ تھی۔ 

)۴٣۰۹(‏ ہم سے ام ین عان بن شحیعم نے بیا نکیا بحم سے شر 
این مسلممہ نے بیا نکیا ان سے ابراتیم بن لوسف نے بیا نکیا ان 
سے الن کے والد ڈسف بن اساقی نے ان سے ابو اسحاقی ےک میں 
ے براء بن عازب نٹ سے سنا اغموں نے با نکیاکہ نب یریم موا 
نے عبداشد بین خلیک اور عبرالڈد بن عقلیہ ج یکو چند کہ کے سا تھ 
او راڈ کے کے لے تھیھا۔ یہ لوگ روانہ ہوئے۔ جب اس کے 
لعہ کے نزدیک نے نو عبداالد بن لیک بوٹھ نے اپنے ساکھیوں سے 
کھاکہ تم لوگ کی جھ رجا پل یش جا ہو“ دیموں صورت عال 
کیاے۔ عبدراور بن خلیک بیٹھ نے جیا نکیاکہ فلعہ کے قرجب مج 
کی می اندر جانے کے لےیے نام کرنے لگا۔ انفاقی سے لح کا ایک 
گمد ام تھا۔ انیوں نے جیا نکیااکہ ا مد ےکو جلائ شمرنے کے 
لیے فلمہ وا لے شی ےنرم تم ا دنن ڈول کن 
ےکوکی ببجیان نہ نے۔ اس لیے میس نے ابا رڈ ھک لیا جی ےکوکی 
قضاۓ عاجت کر را ے۔ اس کے بعد دربانع نے آواز دگ کہ ال 
سے پل ہک میں دروازہ بن دکرلوں سے لع کے اند رداخل ہوناسے وہ 
جلدری آجائے۔ می نے( موتع نیت سمچھااور) اندر داخل ‏ وگیاادر 
فلمہ ے ورواڑے کے پا می ما مر سے بانرحے جات سے وہیں 
چم پگیا. تتلعہ والوں نے ابو راخ کے سات ھککھاناکھایا اور چم رات 
نے سنا رے۔ آخ ہجھ رات گے وو سب قلعہ کے اندر بی اپیے 
اپ نےگھروں میں والہہں آگے۔ اب سنانا بچھا چک ھااو کی ںکوگی جرکمت 
نہیں ہوٹی تشھی۔ اس یی مس اس طویلہ سے باہ لھا اہو نے بیان 
کیاکہ میں نے پل ہی دکچھ لیا تھاکنہ دربن نے سی ایک طاق مس 
رکھی ہے۔ میں نے پل ھی اپینے فہ مس لے لی اور پچ رسب سے 
پیل تحلعہ کادروازہکھولں بیا نکیاکہ یس نے یہ خوچا تاکہ اکر قلعہ 


الطلقت عَلى مََل تم عَمَدت إلّی 
اواب بُیْوتهم فَنَلَفه عَلَيْهِمْ من 
طاوں لم منیڈت إِلی أبي زافع في 
سلم اذا الّت مُظمْ فذ طٰیَ مرج 
لم أذر بن الرَجُل؟ فَقلتُ : یا أبَ 
زافع, قال: من ھُذا؟ قال: فَعَمدت 
نخو الملوٴت فَاطْربۂ وَصناخ فَلمْ من 
ینا فان : مم جن کان اغیلۂ فق 
: هَا لكَ یا آیا زائع؟ وَغیرّت صوتی 
َقان: اہ أُعْجبْٰكَ مك اَْبْيْہ دَخَل 
علیٰ رَجُل ضر بالّفی قال: 
فعَمدُتُ أَبَسّا فاصْرب أَخرٌی فلم 
هن شی فصَاح وَقَامَ أخْلُّ قال: ئٍْ 
جنتٗ وَغَیْرّتُ صنوتی کكَبَة الْمُفیث, 
اذا مُسعَلق عَلَی ظھّرہ اسم ٭الہیف 
مت الف لم َرَن ڈوٹا خی 
آئیۓ الم یڈ ا ان اط من 
انطاقت لی لصتم ثم آ 

اَصُحَابي اَحْجُلُ فقَلتُ َهُم : انْطَلِنُوا 
روا رَسُول اللہ صلی ال عَلَيہ 
نلم فاي لا ابرغ خی اع 
الْاعِیة فلمَا کان في رجہ المٔبٔح 
صَعد الَاعِیَةً فَقَال: اَی آبا رافع, قَال 
: افَقُمْت ائثیي مَا بي فَلبَقَ فَأَذرکتٗ 
امنحابي قَبْلَ ان یا النبي صلی ال 





والو ںک مرا لم کیا یں بل سا کے سا پگ مو 6 ۔اس 
کے بعد می نے ان کےکمروں کے ورواز ےکھو لے شروع گے اور 
اش اندر سے بن دک رجا تھا۔ اب میں زیٹوں سے ابو رائح کے پالا 
خانوں کک تع کا تھا۔ اس کےکرہ میس ان دعیرا تھا ا س کاچ ا تل 
کر دیاگیاتھا۔ یں یہ شی اندازہکرپایا تھاکیہ ابد را کماں ہے۔ اس 
لیے میس نے آداڑ دی 'یااہا راخ! او ہو لاک کون ے؟ انمول 
ے میا نکیاکہ پچ رآوا زکی طرف مس بڑھااوریں نے موا ر سے اس 
4 عم کیا۔ دہ چلانے لگا لین ہے دار اوتھاءا تھا۔ اموںے بیا کیاکہ 
چردوپارہئٹ اس کے قریب پانچاگویا یس ا سکی مد دک آیا ہوں۔ میس 
نے آداز بر لکر پچھا۔ ابو را عکیابات ٹیش آگی ہے؟ اس ن ےکا 
تی ماں ارت ہو اگھ یکاگی شنفصس عیر ےکررے میں گیااور گوار 
سے بجھ بر جمل ہکیاہے۔ افموں اے جیا نکیاکہ اس عرتبہ پچھرٹش نے 
اپ کی آواز 1 طرف اھ کرووپارہ عم ل ہکیا۔ اں عملرشش ھی نی 
ثہ ہو سکا۔ روہ چلانے کا اور اس کی بیو کی می اھ گئی(ادر چلانے گی 
انوں نے با نکیاکہ پچ ٹیس بظاہ ریددگار یکر بنچااورییش نے ابی 
آواز پرل ‏ ی۔ اس وقت دوجبچت لیٹا ہوا تھا۔ میں تے انی سوا ر اس 
کے چیٹ پر رک ھکر زور سے اسے دبایا۔ آخر جب میں نے پڑی نو 
کی آواز سن کی فی وہاں سے کا بس ت کھبرایا ہوا۔ اب زین پر آچکا 
تھ۔ میں ا تن چاہتاخھانہ یچ کر بڑا۔ ینس سے می راپالؤں ٹوٹ گیا میس 
نے اس پر پٹ باندمھی اور لگڑاتے ہوئۓ اپنے سساتھیوں کے پا 
۔ یس نے انع ےکم اکہ تم لوگ چا اور رسول اللہ پک کو 
و شی سنا میں فو یہاں سے اس وقت تک نہیں ہٹو ںاج ب نک 
ا ںکی مو ت کا اعلان نہ سن لوں۔ چنانچہ سس کے وقت مو تکااعلان 
کرنے والا (نحلع کی فصیل پر چڑھااور اعلا نکیاکہ ابو را کی موت 
واج ہوگئی ہے۔ انموں نے جیا نکیاکہ ریس لے کے لیے اٹھا بے 
(کامیا کی خوشی میں )کوئی لیف معلوم نہیں ہو تی تھی ال ١ے‏ 
کہ میرے سای حور اکرم مو کی مد مت میں نہیں مس 









د١ہ‏ ت٤4‏ ات بک شوز کت کیک سے 
زراحع: ۴۰۷٢‏ نے اپے او ںکپالیا۔ آحضت ش یکو خو شی حئی. 
۸| الو راخ بیسودی خیرش رہتا تھا۔ ریس التجار اور مج الججاز سے مشور تھا۔ اسلام کا خت ترین وشن“ ہروفت رسو لکریم 
کا کو مکی ہچ وکیاکر تھا۔ مرو خندق کے موںع پر عرب کے مشمور قبائ لکو بریعہ بر مل ہکرنے کے لے اس نے ابھارا تھا۔ 
آخر چند تتزریی ابو ںکی خوائشل پر آححضرت موم نے عبدالل بن لیگ انصار یکی قیادت شش پاچ آرمیو ںکو اس کے غلی پر مامور 
فرمایا تھا۔ ساتھ مس الد فمال یہ عورفوں اور بیو ںکو ہرگز فی نہکر۔ چنانچہ وہ ہوا جو حوریث پلا یس تفصبیل کے ساتھ موتور ے۔ 
تتض وفعہ قیام امن کے لیے ا لیے مفیدوں کاض کنا دنا کے ہر تقانون میس ضردری بھ جات ہے۔ عافظ صاحب ڈریاتے ٹؤں :عن عبدالله 
بن کعب بن مالک قال کان مما صنع الله لرسوله ان الاوس والخزرج کانا یتصاولان تصاول الفحلین لا تصنع الاوس شیا الا قالت 
الخزرج واللە لا تذھبون بھذہ فضلا علینا وکذالک الاوس فلما اصابت الاوس کعب بن اشرف تذاکرت الخزرج من رجل لە من العداوۂ 
لرسول الله صلی الله عليه وسلم کما کان لکعب فذکروا این ابی الحقیق وہو بخیبر ( الباری) لی او اور ت رر خ کاپاآی عال ہے تھا 
کہ وہ دونوں لہ آپیں میں اس طح ری کفکرتے رچے تے جیسے دو سائڈ آیں میس رشح ککرتے ہیں۔ جب قییلہ اوس کے ہاتھو ںکوئی 
اہم کام انحجام پاما فو خحزرع وال کت کہ عم الل کی اس کا مکوکر کے تم فضیلت میں ہم سے آگے نمی بوجہ تے۔ ہم اس سے بھی بڑا 
کوئی کام انخجام دریں گے۔ او کابھی بسی خیال رہتاتھا۔ جب قجیلہ اوس ن ےکحب بن اشر فکو ش مکیا نے نخز رع نے سوچ اہ ب می اس 
سے بڑے وشن کا ات ہکریں کے جو رسو لکریم مل کی عداوت میں اس سے بدد ھکر ہو گا۔ چنانچہ انہوں نے این الی اع کا ا تاب 
کیاجو تبیرٹس ربتا ھا اور رس ل کر مو کی عداوت میں ب ےکعب بن اشرف سے بھی آکے بدھا ہوا تھا چنانچہ او کے جوانوں نے 
اس الم کا نخان ہکیا۔ جن سکی تفیل یماں ‏ کور ہے۔ روایت میں ابو ران کی جورو کے جاگنے کا ذکر آیا ہے۔ این اسحایکی روایت یں 
ےکہ دہ جال کر چلانے گی۔ عبداللہ بن خلیگ بویٹ سککتے ہی ںکہ میں نے اس پر گوار اٹھائی لیگن فو رآ جج ھکو فربان نببی با امیا اور ش 
نے اسے نمی مارا۔ آگے حعرت عبدالشہ بین لیک بی کی بڑکی سرک جانے کاذکر ہے۔ اکگی ددابیت میں پنڈی ٹوٹ جانے کا ذکر ہے۔ 
اور اس می جو ڑعھل جانے کا دونوں پانیں میں اختلاف نہیں ہ ےکی کہ اعال ےک نڈ کی بڑی ٹو فگئی ہو اور جو جھ یی جلہ 
ےک لگیاہو۔ 
۷- باب غَروَة أَحٍُ باب ند ٤اع‏ دکایان 

وَقوْل ا تعَالی: اڈ غذوْت مِن اور سورہ آل تگھرالن اٹیل اللہ تما یکا نان ”اور وہ وقت مار تن جب 
اْلك تبویۂ المُومنین مقاعج للفال آ بش عکو اپ ےگھروں کے پاس سے لے“ ملانو ںکو لڑاگی کے لے 
وا سمیع علِیمہہ وَقَْله جَل ذِ کرهُ: مناسب شھرکانوں پر نے جاتے بہوئے اور الد بڑا نے والا ہے ' بڑاجاۓ 
ولا تھنوا وَلا نخزنوا وََشمْالخلون !ںا والاے۔'اوراسی سورت میں اد ع وب لکافرمان ”اور ہمت نہ پارہ 
کشم مُوْمِنینَ !إن يَمْسَنْکُمْ قَوْخ فَقا اور عم نہ و تی الب رہو کے اگر مو من ہوگے۔ اگ تھی ںکوکی 
مس الوم فرح بل ول الام ندا نَا زن بیع جا نز ان لوکو ںکو بھی اىیادی زغم خیچ چکاہے اور ہم ان 
منکم ثُهَدَاءَ وَالل لا یُجبٰ الظّالِمِینَ ایان لاے والو ںکو جان نے اور تم یس سے چان ھکو شمبید بناۓ اور 
ولنْحٌص ال الین آمنوا وَمَمحَق اللہ قوالی امو ںکو دوست خی رکتتااور کہ ال ائیمان لانے دالوں 





لكَافِرین أمْ سم أُن تدخلوٰا الْحََة ٦‏ رت ای 
وم َعْلم الل الین جاھڈوا مِنكمْ مان میں ہوکہ جطنت میں داغل ہو چا گے ھالا نک ابی اللہ نے تم 
َیَعْلمَ الصابرین ولفمد کنتم تَمونط میں سے ان لوگو ںکو خی جانا جنوں نے جہما کیا اور نہ عب رکرنے 
لوت مِن قَبْلِ آن تَلقَوٰهُ فَقَد رأیَْمُوه والو ںکو جانا اور تم و مو تکی تمناکر رہے تھے اس سے پل ہکس اس 
وش تظرُون وَقولہ: طول صدلکمْٔ کے سان آو. سو ا سکو اب تم نے خو بکھلی کھھوں سے دک 
ال وَعْذهُ إ تحْسُونهُمبہ طباذنه ختی لیا۔' اور الہ تَال یکا فان ”اور نیقی م سے الد نے پ کر دکھایا ابنا 
اذا لم نام ف الاخر وَغصض من وعد ٴج بکہ تم نہیں اس کے عم ےق لکر رہ تھے یماں تک 
ند ما ارَاكُمْ ما تَحِيُون مِنکُمْ من بُریڈ کہ جب تم خود یکور بے جے اور آئیں میں ٹھکڑنے کے. عم 
ڈنیا وَمِنکُم من یی الرة تم صرْكم رسول کے بارے می اور تم نے نافریال یکی بعد اس کےکہ اللر نے 
نم َيليکُمْ وذ غفا عَنکُمْ والل ڈو دکھادیا تھاج بج کہ تم چا تھے لیتض تم می دہ تے جو دنا ات 
فضنل غلی الْمزیین ولا تضتبن تھے اور لض تم مس اےے تے جو آخرت اج تے۔ پچ اسر نے ت کو 
الذِينَ قْلوا في سَبیلٍ الل أُمُواتا الآَةً. ان ٹیش سے پمیردیا کہ تمماری بی ری آزیائک یکرے اور الٹ نے تم 
سے درگزری اور اللہ ایمان لاے والیں کے تن میں بڑا فقل والا 
ہے۔''(اورآحیت) ”اور جو لوگ الش کی راوییش مارے گے ہیں ا ین 
رکز مرددمت خیا لکرو۔“آخ ھآیت تک۔ 
7مم | آیات مکورہ می نک اعد کے بیٹھ ٹل فکوا فف پر اشمارات ہیں۔ مورضہ ے / شوال ٣‏ ھ یں اعد پباڑ کے قریب ہہ تک 
می ہوئی. آحفضرت سپا کا اشک ر یک ہزار مردوں بر مشقل تھا نس میں سے تن سو مناقی والیں لوٹ مگ تے۔ مشرکین کا اشگر 
ٹن ہزار تھا. رسول اللہ لم نے پچاس سپاویوں کا ایک دست ہحخرت عبدادر بن دجمیربڈیٹھ کی اضق مج اع کی ای ککھائ کی حاظت پ 
مقر فیا تھا اور نکی کی ت یکہ جعارا عم آے بی ہرکز می مگھائی نہ بچھوڑریں۔ ہماری جیت جو یا پار تم لوگ کہیں سے رہو۔ جب شروع 
میں مسلمانو ںکو جج ہونے کی فو ان پشگربیوں می سے اکٹرنے رخ ہو جانے کے خیال سے ددہ خالی پچھوڑ دیا نس سے مشرکیین نے بل کر 
ملمانو ںکی بشت سے ان بر عل ہکیا اور ملمانو ںکو وہ نتصان مٹیم پنیا جھ رن میس مشمور ہے۔ اعادیث ذبل مس جنگ اعد سے 
متعل قکوا نف بیان کے گے ہیں۔ عافظ صاحب فرباتے ٹل : وقال العلماء وکان فی قصة احد وما اصیب بە المسلمون من الفوائد والحکم 
الربائیة اشیاء عظیمة مھا تعریف المسلمین سوء عاقبة المعصیة وشوم ارتکاب النھی لما وقع من ترک الرماة موقفھم الذین امرھم 
الرسول ان لا یرجوا منه ومنھا ان عادة الرسول ان تبتل وتکون لھا العاقبة کما تقدم فی قصة ھرقل مع ابی سفیان والحکمة فی ڈالک انھم 
لو انتصروا دائما دخل فی المومنین من لیس منھم ولم یتمیز الصادق من غیرہ ولو انکسروا دائمالم یحصل المقصود من البعثة فاقعحضت 
الحکمۃ الجمع بین الامرین لتمییز الصادق من الکاذب وذالک ان نفاق المنافقین کان مخفیاعن المسلمین فلما جرت ھذہ القصة واظھر 
ال النفاق مااظھروہ من الفعل والقول عاد التلویح تصریحا و عرف المسلمون ان لھم عدو فی دورھم فاستعدوا لھم وتحرزوا منھم الخ 
الاری) لشنی عماء ‏ ےکما ےکلہ اعد کے واقہ میں بہت سے فواک اور بہت کی حمتتیں میں جو اہکیت کے لحاط سے بی عطظمت رکھتی 
یں۔ ان بس سے ایک ب کہ افو ںکو محصبیت اور مضفسیالت کے ام ہہکاب کا نیہ بد بدلا دیا جا باکہ آکندہ دہ الیمانہکریں۔ یھ تر 





ار نے رر یر وارا شت و یو ا سکھای 
سے مت نا گر انروں نے نافرال یکی اور مسلمائو ںکی اول ھرعلہ ے رح دک ھکر وہ اموال نیت لوگٹے کے خیال سے کھال یقکو پچھو ڑکر 
میران میس آگے۔ اس نافرمانی کاجو خیازہ سمارے مسلمانو ںکو بجھلننا ڑا وہ معلوم ہے۔ الد نے لا دی اک نافرباٹٰی اور محصیت کے ار ماب 
کا نہ ایباہی ہو سے اور ان خمتوں میس سے ایک عبت مہ بھی ےکہ ال کیا طرف سے مفمرر ےکلہ رسولو ںکو آزمایا جا ے اور 
آخر انجام بھی ان کی ہوقی ہے جیساکہ ہرٹنل اور ابوسفیان کے قصہ مج سگزر چا ہے۔ اکر بیشہ رسولوں کے لے مددہی ہوکی رہے 
مومنوں میں غیرمومن بھی داخل ہو سک ہیں اور صادق اور کاذب لوگوں میں تھینراشھھ سی سے اور اگ دہ بیشہ پارتے بی رہیں تو ہشت 
کا مقصور ثوت ہو جات ے۔ ہیں مت ای کا تقاضائ و قلست ہردور کے درمیان ہہوا کہ صادق اور کاذب میں فرتی ہو ری 
منافقن کا نفاق پپعلہ مسلمانوں بر جخلی تھا۔ اس امتقان نے ا نکو اہ کر دی اور انسوں نے اپنے قول اور نل سے کھہ طور پر اپینے فا یکو 
اہ کر دیا۔ تب ملمانوں بر ظاہ رہ وگمیاکہ ان سےگھروں ہی میس ان کے دجن یی ہدئے ہیں مجن سے بپ بی زکرنا ازم ہے۔ آ کل بھی 
ایے نام ہمار لمان موجود ہیں جو نمازو روزہءکرتے ہیں تھروقت نے بر اسلام اور مسلمانوں کے سان نمدار یکرت رتے ہیں۔ اسیے 
لوکوں سے ہروقت جوکنا رہنا ضردری ے۔ نفاق بت تی برا مرضس ہے۔ و سک مت قرآان یرٹ سکئی جملہ بے زوروار لفظوں میں 
ہوی سے اور ان کے لیے دوزرغ کا سب سے نے والا حصہ ”ول“ سزا کے لیے تجویز ہونا ایا سے۔ ہرمسلما نکو یانچوں وقت ہے دعا 
پڑمنی چاے اللھم اعوذیک من النفاق والشقاق وسوہ الاخلاق اے اللہ ! می نفاقی سے اور آلی نکی پچھوٹ سے اور برے اخلاتی ے 
تیر بناہ چاہتا ہوں۔ آشن یارب العالین۔ 


1- حدُثا اَْرَامِيمٌ بْنْ مُوسَی 
عِكَرمَةَ عَن ابْنِ عَبّاس رَضيٰ اللہ عَنَهُمَ 
قَالَ: قال اي ٭لیَوْمَ أَحْبٍ: ررھذا 
جْریل آخذ برأنں فَرّبه علیہ أَدَۂ 
الْحَربٍي)). [راجع: ۳۹۹۰] 
۲- حا مُحَمَّدُ بْنُْ عَبْدِ الرُجیم 
أخَيْرَنا رَكرا بن دي أخیرنَا بن الْمَارَ 
عَنْ حَيوَةَ عَنْ ید بْنِ أبي حَبیب عَنْ أبي 
رَسُول ال 88: عَلی قتلی أحْد بغد 
مان سِنیںَ کَالْمُوَدَع لِلأَخْیاء وَالأمٰوّاتِ 
ُمْ طَلَم الْمِبر فقال : ((انی ؛َ یْنَ أَيِْيکمْ 
فرط وآنا عَلَيْكُمْ شھید: وَإِن مَوْعِدَكُمْ 
لْخوٴضٗ وَإلَي لأَنظُر لب مِنْ مَقامی ھَذا 


(۴۹۴۱) ہم سے ابرائیم بین مو کی نے بیا نکیا ب مکو عبدرالوہاب نے 
خمردی'انموں ن کھا ہم سے الد نے جیا نکیا ان سے خکرمہ نے 
با نکیااور ان سے معخرت عبدرادڈد بین عحباس رصی الد شتمانے بیان 
کیاکہ کے صلی ان علیہ سلمنے داع کے موق فرٹاے 
ضرت جج ری ل ہیں ہتصیاربنر' ام نےگھو ہے یلام ھاے ہوئے۔ 


(۴۰۴۳) ہم سے مم بن عبدال تیم نے جیا نکیا کھا ب مکو زکریا بن 
ععدکی نے رد ی“کھام کو عبد الد بنع مارک نے خمردیی اخییں وہ 
نے انیس مزید بین عجبیب نے ' انیس الو افرنے اوران سے نضرت 
علیہ بن عاع ‏ نیٹ ے جیا نکیاکہ رسول الد ملٹام نے آجھ سال بعد 
نی آگھویں برس میں غزوة اعد کے شمداء بر نماز جنازہ اداکی “یت 
آپ زنروں اور مردوں سب سے رخحصت ہو رسے ہہوں۔ اس کے 
بعد آپ منبر بر نشریف لا اور فبایا میس تم سے آکے آگے ہوں' 
یل م 4 اہ ریرں گا اور یھ سے (غامت کے رن) تم مار طاقات 
جوس (کوشر) پر ہ ھگی۔ اس وقت بھی مس اٹی اس جہ سے حوض 





َِني لَسْتٗ اَی عَلَيْكُمْ ان تُشرکُوا: 


َلَكَِي اخشی عَلَيْکُمْ الدُنیا آن 


تَاِسُوهَا)). قَالَ فکانتٴ آخِر نظرَة 
نظرتھا إلی رَسُول ال لئ 
[راجحع: ]٢٤‏ 


ا وت و رس یت کمیں 
ےک مم شر فکرو گے کی نشیس تممارے بارے مں دنیاے ڈر) 
جو ںکہ خ مکہیں ونیا کے ےه آپیں میس متقابلہ ‏ کرت کو عقبہ بین 
عام یٹ نے بیا نکیاکہ میرے لیے رسول اللہ مکی کیہ آخری دیدار 
تماجو جج ےک و ٹیب ہوا۔ 


پج ما اع دکی لڑاکی ٣ھ‏ شوال کے میینہ میس ہوگی اور 8ھ ماہ رع الاول مس آ پ کی وفات ہ وگئی۔ اس لے دراویی کا کمن اکہ آشھ 


سے مم 


ہرس بعد سج نہیں ہو کا مطلب ہہ ےکہ آگھویں برس جحیساکہ پم نے ترجمہ مس نظاہ رکر دیا ے۔ زندوں کا رخص تکرنا 


اہر ےکی وکلہ ہہ واقعد آپ کے حیات طیبہ کے آخ ری سال کا سے اور ھردوں کا وداغ اس کاصمی بیو ں کر رہ ی ںکہ اب بن کے 
ساتھ ا نکی زیارت نہ ہو ےگی۔ تیسے دنیائجی ہو اکرکی تشھی۔ حافط صاحب ن ےکھاگو آحفحضرت یکم وفات کے بعد بھی زندہ ہیں من وہ 
اخردی زندگی سے جو ونیادبی زندگی سے مشابست یں ربھتی۔ روایت میں جو شض کو پر شرف دیدار وی ولا کا زکر ہے۔ وہالں بحم سب 
ملمان آپ سے شرف ماقات عاص لکریں کے مصلائو! ش لکرۃدکہ قیامت کے دن ہم اپنے مقمبر موم کے سان شرمندہ نہ 
وں١۔‏ جماں تک ہد گے آپ کے وی نکی مددکرو۔ قرآن و حریث پ یلا ۔ تو لوگ حرےثٹ شریف اور حدریث والوں سے رشن رھت ہس 
نہ معلوم وہ جو ضکوٹر بر رسو ہکریم مو مک وکیا منہ دکھلایں کے۔ اللہ تال بھم س بکو حو کوٹ پر ہمارے رسول مو کی علاقبات 


عیب فرمائے آمن۔ 

٣‏ - حدثنا غبَيْدُ الل بن مُوسَی عَنْ 
اسَْائیلَ عَن أبي اِسْحَاقَ عَنِ الْبرَاء رَضي 
ََجْلس اي صلی ال علیہ وَسلم 
َیْشًا مِنَ الرٰماة وَآمْر عَلَيْهِمْ عَبَْ اللہ 
وَقَالَ: ((لا تَبْرّخُوا إن رَأَيَْمُونا ظھَرنا 
علَيهِمْ فلا تْرَُوا وَان رَأبمهُم طَهَرُوا 
لیا فلا تعینونا)) فَلَمًا لَقِینا هَربُوا خی 
بت الْسَاءَ يَشَدِذن فی الْجَبَل رَفَمَ عَرٴ 
ِقولُون: الْعيِيمَة الْعِيمَةَ فَقَالَ عَبْد اللہ 
وَسَلَم اث لا تَیْرَخُوا فَأبَوٰا فَلَمًا آبوا 
مرف وُجْومُهُمْ فَامِیبْ سَبْمُون یلا 


(۴۰۰۳) ہم سے عبید ائشد بن مو کی نے جیا نکیا ان سے اسر ا نل 
ے جیا نکیا ان سے اہین اساقی (عمرد بین عبیدر ان کجقی) ے اور ان 
سے براء وپ نے بیا نکیاکہ جنگ اعد کے موقح بر جب مش رین سے 
مقاللہ کے لے ہم نے نو آحضرت سام نے تیراندازو ں کا ایک دس 
عیدائش بن بجی :ےکی ما شقی میں (پماڑی ب) مقرد فربایا تھااور انیس 
یہ عم دیاتھاکہ تم انی مہ سے تہ بنا اس وش ت بھی جب تم لوگ دکیھ 
لوکہ ہم ان پر الب آگے ہیں پل ربھی یہاں سے نہ پچنا اور اس وقت 
بھی جب خم دکچھلوکہ وہ جم پر خالب آ گے “تم لوگ جاری یددکے لیے 
لہ آنا۔ پھر جب (عاری مکی رکغار سے ہولی نو ان میس مجعحلمد ڑی چجگئی۔ 
می نے دیکھامہ ا نکی عو رٹ پیاڑیوں پر بڑئی زی کے ساتھ بھاگی 

چاری تھیںٴ چڑلوں ے اوہ رکپڑے اٹھائے ہوئے جس سے النا 
کے بازیب دکھائی دے رسے تے۔ حعفخرت عحبدر الد جع ہجمی یہنا کے 
یناز سان یکنے گ کہ خیمت غقیمت۔ اس پر عبدالل ویر نے 
ان ےکماکہ جھے نب یکریم یلم نے کی دکی عھ یک ابی مہ سے نہ 


َاضْرْفَ او سُفیّان فقان: الي القَوْم 
مُحَمَد؟ فقال :زرل تجیبْوةُ))؛ فقال : 
اي الْقَوْم ابْنْ أبي فَحَاقَةً؟ قَالَ : رز 
تجیبُو 6)) فقال: ای الْقَوْم ابن الْخطاب؟ 
نقال: !ں مزَء لوا فَلَو کانوا أَخَاءُ 
لاجاوا فَلَمْ يَمْلِك عُمَر نَفْسَة لَقال: 
کَذبُت یا غَدُوٗ اللہ ابقی الل عَليكَ مَا 
بَرَيك, قال او سُفیات : أعل مَلٍ 
فان اي صلی ال عَلَيه وَسلم : 
((جییُوۂ)) قَالُوا: مَا نَُول؟ فَالَ: ((فُولوا 
ا أعلٰی رَاجَلُ) قَال ابو سُفْيَانَ: ا 
لمْری ولا غُری لک فقال النىي صلی 
ال علیہ وَسَلم: ررأجیٔوف) فاُوا : ما 
نقوي : قَالَ : ر(قُولوا االل مَولأَ وَل 
تو لكُم)) قَالَ آیو سفیان : یوُخ بیوم 
نذر وَالْخَرب مبجال ونجذون مُنْلة لم 
آمُرْ بھا وَلُمْ تسُزّي. 

[راجع: ۲۹)] 


لس لے لک یت ار ھت لوان کے ساتیوں 





نے ا کا عم اشن سے اکا رک دیا۔ ا نکی اس عم عدوئی کے نیج میس 
مسلرائو ںکو پار ہوئی اور سز لان شید ہو گے اس کے بعد 
ابو غیان نے پھاڑی پر سے آواز دکی “کیا تمہمارے ساجتھ مم (ممکا) 
موجور یں ؟ تضمور مل نے فرااک ہکولی جواب نہ درے' پچلرانموں 
نے بپڑیچھا کیا تمازے سا این ای قافٰہ موجودہیں؟ جضمور لم نے 
اس کے جوا پک یبھی ھمانعت فریادیی۔ انوں نے لو چھا کیا تمارے 
اھ ابن خطاب موجود ہیں؟ اس کے بعد وہ کے گ ےکک می سب ضل 
کردیے گے گر زندہ ہوتے فوجواب دسیے۔ اس پر عم یٹ بے قابو 
ہو گئ اور فریاٴ مداکے دشن و بھوٹا ے۔ خمدا نے البھی انیں 
میں زی لکرنے کے لیے بائی درکھا ہے۔ ابوسفیان نے کھا ہیل 
(ا یک بت)بلنر رے۔ تضمور مڑیکولم نے فرمااکنہ اس کاجو اب دو۔ سا 

لم نے حر صکیاکہ ب مکیاجواب دیں ؟ آپ نے فرمای اک ہک و الد 
سب ے پلنر اوز 7 وبرڑے۔ الوسفیان ئ ےکھا ‏ ہمارے اں 
ع گی (ہتا) ے اور مارے پان ںکوئی عمزی تع آپ نے فرمایا“ 
اس کاجواب دو۔ سحابہ ڈیم نے عرخ سکیامکیاجواب دیں؟ آپ نے 
نمیا اک ہک و' ایر ہارا عائی اور پردگار ے اور تما راکوئی عائی یی 
ااوسخیانع نٹ ےکھا آر جکادن بد ر کے دن کابزلہ سے اور لڑائ یکی مال 
ڈو لکی ہو تی ہے۔ (بھھی ہمارے پاھھ میس او ہکبھھی تھہمارے پاہ مس ) 
مم ہے ملین میس پلھ لاشو ں کا مشل کیا ہوا پا گے ' یں نے انس کا 
عم یں دیا تا لیان بی برا نہیں معلوم ہوا 


بعر میں حضرت ابوسفیان بن عارث بن عبدالمطلب ملمان ہو گے تے اور ابی اس زندگی پر ناوم ےگ اسلام پل کےممناہوں کا 


کفارہ بن جاڑے۔ 

-٤‏ أاَخَرّنی عَبْد الل بُنْ مُحَمَّد 
حَدُنا سُْفَیَاث عَنْ مرو عَن ابر قال 

اصٰطبح الْحَمْرَ یوم اد تام یلوا 

شْھداء. .[راجحم: ۸۰)]) 


(۴۰۴۳) مھ عبااش بن مجر نے خردبی “کہا بحم سے سفیان نے بیان 
کیا ان سے عرد نے اور ان سے نخرت جابر بڑیٹر نے بیا نکی امہ 
لتض تہ نے غزدة اعد کیا نج کو شراب لیا( جو ابجھی مرام نیس ہوئی 
تیاور پھرشماو تک موت تعیب ہوگی۔ 


نھرزدات کے جیان میل 


بعد میں شراب تام ہ گنی رکسی بھی عھالی نے را بکو من 


-٤۵‏ حدُثنا عبدان حجدثا عبد اہ 
اخہرنا شفة عِنْ سعُد بن اہراھیم غن آبید 
ابراھیم آن عبّد الرحمن بں عرف آتی 
بطعام وکان صانما فقال : قتل مصعب 
نن عغمیر رھ ر حیزمنی کفن فی بردۃ ان 
غطي راسہ بدا رجلاۂ وان عطی رجُلاہ 
بدا رامه زاراط قال : وقنل حمرۂ. رہ 
ر می لم بسط ل ص الاي صا 


بسط., او قال اعطا ما الدنیا ما اغطیا 
کے بس ہطة ّ۔ 

وق حشیّد اث تکون حساتا غجلت لا 

آ ۱ ک 1 1 

تم جعل کی جتی ترلك الطعام. 


عھبدالرمن مین عوف بی مشرہ شر میں سے تے پا ربھی انموں نے حطرت مصحب بن عیبر ب_یق ھک وکس رنفسی کے لیے 





خرف کا ڑالا تھا۔ 
(۲۰۵) ہم سے عبران نے یا نکیا ما ہھم سے عبد اد نے جیا نکیا 
کا ہ مکو شعبیہ نے خمردکی انیس سعع بین ابرائیم نے ان سے ان کے 
داد ابرا ڈیم لن کہ (ان کے والمد) عبدال تن بن عوفک با کی 
کھاتا ما اگیا۔ ا نکاروزہ تھا۔ انموں تن ےکھا مصصحب بن گیب رمٹ (اصد 
کی ہک مس شمی دکرر گے وہ بھھ سے افل اور بتزت لیکن 
انیں جس چاد ر اکن دیاگیا(دہ اتی پچھوئی تص یک )اکر اس سے ال ن کا 
رسای جا انبا ںکھل جام اور گر باوں چھایا جاج نو س رکھل جا تھا۔ 
مبراضیال ‏ ےکہ انسوں ت ےکمااورہزہ بی بھی (اسی چک میں مد 
سے“ وہ مھ سے بمتراور ال تھے پچ رص اکہ خم دکھھ رے ہو" 
ہعارے سے دنا سکشادگی دب یگئی یا انسوں نے ی ہکماکہ پچ رح سکم 
تم یھت ہو نی دنیادئیگئی میس فو ا سںکاڈر س ےک میس بی ہعاری 
یوں کا برلہ زہ ہو جو ای ونیائیش جس دی جا رہ ہے۔ اس کے بعد 
آپ انتا رو ےک کھانانہکھا گے۔ 


ے ای بت 


بر جاما. مصحب بن گھب بات وہ ان ضر رت لو سز کر رت سرن اضر 
مرینہ میں الا مکو فروغ ہوا۔ صد افو یکہ خُر الام اعد یس شمید ہ وگیا۔ (بٹ) 


٦‏ حدنا عبّد ١ھ‏ بن مُحمّد حدثشا 
فیا عں عمرو سمع جابر بْنْ عبْد اللہ 
رضي ال عَلُسا قال: قال رَجْلْ للي 
صلی ال علیہ وسلم یوٴم أَحْد ارأبٰت إِن 
فلت فان انا“ قال : (رفي الْمَْم) فالّفی 
نمرات ف یدہ تم قاتل خی قُل. 


۷ة- حدذتا اخمد بْنْ ونس خدثنا 
زھیر حدثا الاعمش عن شقبیق عن 
خبًاب بن الؤأرت رضيٰ الل غنةُ قال 


(۴۰۴۷) ہم سے عبراشد بین مھ مندبی نے بیا نکیا کما بحم سے 
مفیان بین مین نے میا نکیا ان سے عرد بن وینار نے انوں نے 
رت جابر بن عبرالد انصارکی ت پت سے سنا اغھوں نے یا نکیاکہ 
ایک سحالی نے ن یکریم میا سے غزدۃ اعد کے موںح پب و چھایارسول 
الد !اگمر میں ف یکر گان سکماں جائوںگا؟ تضور لڈام نے فرمایا 
کہ جنت میں۔ انسوں نے ور پچئینک دی تو ان کے پا میس صھی 
0ص ہ00 

(ے ۰۴) ہم سے ام بن وس نے با نکیالما ہم سے زبیبربن 
معاویہ نے بیا نکیا ان سے اش نے بیا نکیا ان سے شخب بن 
ملمہہ نے اور ان سے ہاب بن الارت ٹہ نے میا نکیاکہ بھم نے 





هاجرنا مع رسول ال صلی اللہ عليه 
وسلم نبّتغي وجه الل فوجب أاَجْرُنا علی 
و و ہے جاور ہے تو اتا 
' للہ ومنا من مضی او ذھب لم یاکل من 
رہ شید کان منھم مُصعب بْنْ عم 
قتل بُوھ اخد لم يَترُأ الا نمرَة کنا اذا 
غطیٔنا بھا راس خرحخَتٗ رِجلاه واذا 
وہ > ٤‏ ۰ ا۰7 

سے اور سم 
غطی بھا رجلاہ رح راسہ فقال لا 
النبیي صلی ال عليه وسلم: (رغطو' بھا 
راس واجعلرا علی رجلە الافخر - او 
قال - القوا علی رجل من الاذخرں 
ومنا من ابنعت لە ثمرته فھو یھّدتھا. 
(راجع: ۱٣١٢۷٦‏ 
ے‫ ۰-2 
۸ - اُخبرنا حسَان۵ بن حسان حدت 
حمُذ بی طللحة حدئ خمیْذ عنْ انس 
زرضی اللہ عندُ آ عم غاب عنْ بدر 
فقال: غیت غن آوّل قتال اليي صل 
ال عليه وسلم لن اشھدني ال مع 
ابی صلی اط عليه وسلم رین اللہ ما 
اجد فلقي یوم آحد فھزم الناسٰ فقال: 
اللهْم !ني اَغتذِز الِيْكَ صّع ھڑلاء - 
یعني المَسْلمِینَ - وابْرا إليْكَ مِمَّا جاء بە 
لڈٹرگرن قَقثم بستییہ قلقی سفذ زی 
بے وچ ور إ ' : 
الجنة ڈون اخد فمضی فقتل فما عرف 
جتی عرفته اَی بشامة أوْ ببنائه وبه 
بضع وثمانون من طعنة وَضربَة ورمیذ 


حزوات کے بیان ٹیل 


رعول اللہ ڑا کے ساسھھ جر تکی نصھی' ہمارا مقر صرف الڈد کی 


رضاتی۔ ا س کان اب اش کے زے تھا۔ چرم میں سے اض لوک تو 
وہ بے ج وگ زر گے اد رکوتی اج انموں نے اس ونیایس یں و یکا 
انمیں میں سے مصحب بن عیب قد بھی تھے ۔ اص دکی لڑالی میں اغموں 
ت شارت پالی پا ایک رعاری دار چیادر کے سوا او ر لی ران 
کے پاس نہیں ھی (اورددی ان کاکفن بی )جب جم اس سے ا نکا -- 
چھراتے نو باوں عھحل جاتے اور پاوں پان لو سمرکھل جاتا۔ تصور 
کوام نے فرمایاکہ سرچادر سے پچھیادد اور پانوں پر اذ خ ھا ڈال دو۔ 
یا ضمور مزلم نے مہ الفاظ فرماۓ ےک القواعلی رجلە من الاذخر 
جا اجعلواعلٰی رجلہ الا ذخر کے اور ہم میں لن وہ تھے جنیں 
ان کے اس مل کابدلمہ(اسی دنیایٹس گل رہاے اوروہا ے ارہ 
انھارسے ہیں۔ 

(۲۰۴۸) ہم سے حسان بین حسان نے بیا نکیا اما بحم سے مھ بن علیہ 
نے جیا نکیا امام سے حمید طویل نے بیا نکیا اور ان سے الس تل 
ن کہ ان کے بنا زاس بین سم) بد کی لڑاگی یس شریک نہ ہو کے 
تھے پھرانمسوں ن ےکھاکہ میس نب یکریم مزلم کے سام لی بی مکی 
یس خی رحاض رہا۔ اکر تضور ڑا کے ساس اللہ تال نے بے سی اور 
لڑائی یس شرک تک موتح دیا نو ابد دکھے گاکہ ی سک ی بے مکی سے 
لڑتا ہوں۔ چھرنزوہ اعد کے موبحع بر جب مسلمانو ںکی بجماععت میں 
اف را نفبی بیدا ہ دگئی فو انسوں لت ےکما اے ایند ! مسلمانوں نے آرح جو 
پگ ھکیاییس تیرے حور میں اس کے لیے معزرت خواہ ہوں اور 
مشرکین نے جو ےکیایس تیرے حور میں اس سے ابنی ہٹراری اہر 
کر ہوں۔ پچھروہ انی مکوار ٹ ےکر آگے بوھے۔ رات میں حضرت 
سعد بین معاز ٹر سے طلاقیات ہولی و انموں نے ان ےکما سحد ! 
کہاں جا رہے ہو؟ ٹیل و اعد پیاڑی کے دامن میں جن تکی خوشہو 
یر ربا ہوں۔ اس کے بعد وہ آگے بد ھے اور شمی دکردہیئے گئے۔ ان 
کی لاش پچپائی ٹیس جاردی شی۔ آخ ا نکی بن نے یک مل یا ا نکی 





[راحع: ۲۸۰۰] لگیوں کے پور سے ال نکی لا کو پھلا۔ ا نکوائی (۸۹)ب رکئی زنم 
چھانے اور مُوار اور تیروں کے گے تھے 
لک اہی مزال ن ےکا اس عخص کا نام عیرین حمام بویٹ تھا۔ مل می روایت میں ہ ےککہ عیبربن عمام بویٹھ نے جنگ اعد کے 
ون بن چو رین بیلیں' ا نک ھکھانے لگا چ رکینے لگا ان میجوروں کے تا مکرتے کک اکر میں تا رہا نو بیہ بنڑکی لی زندگی ہو 
گی اور لڑائی شرو کی ماراگیا۔ اسدالغابہ بش ےک عیب ربرد کے ون مار امیا اور ىہ سب انصار یں پپطا شعنفس تھا و انل کی راہ یش جنگ 
ٹیش ماراگیا۔ این اسحاقی نے روای کی ہ ےک عیرین ممام بٹٹھ جب کافروں سے جنگ بدر میس بھ ڑکیا ند کے لگاکہ اللھ کے پاس جاتا 
ہوں وشہ ووشہ پلھ نی الہبت خداکاڈر اور آخرت می کام آنے والا ٦ل‏ اور جماد یر ھہرہے۔ بے رک خداکا ڈور فمایت مغبو دکرنے 
والا امرہے۔ الس ین نر انصاریی بویٹ کو عمربن خطاب بویٹھ لے ج برا ہوئے ےہ آرہے تھ۔ انموں ن ےکا بڑا غحضب ہہ وگیا۔ 
آفضرت ام شمیدر ہو گیئے۔ اس بڑیٹھ ن ےکھا بچلراب ہم تم زندہ رمک رکیکریں گے۔ آحضرت مکل کا خد ات زندہ ہے۔ اس وین بر لڑکر 
عو نس پر تممارے پٹ رلڑےب ٹک کر اس بن انفر بویٹھ کافرو ں کی صف میں سن گے اور لڑتے رہے یماں ت ککہ ممید ہو گے ۔ 
کھت ہیں اع کی جک می کافروں کا ینہ علیہ بن الی لیر نے سنبھلاٴ ا سکو حضرت علی بویٹھھ نے نارا۔ پچ ران بن الی علیہ نے ' ا کو 
ام رمزہ :یھ نے مارا۔ راید سعیر بین الی لج نے ا سکو سعد بین ای و فاص بی نے مارا۔ پل راع بن طف بن الی طلججہ نے ا سکو تام 
بن ایت انصمارکی زڑیٹھ نے مارا۔ پچ رحارث بن علیہ بن الی علیہ نے ا سکو بھی عاصم نے مارا۔ پچ رکلاب بین الی عح یہ نے ا سکو زبب رھ 
نے مارا۔ پچ رجلاس بن علیہ نے ' پچھرارطاۃ بن شر تیل نے ؟ا نکو ضضرت علی بڈیٹھ نے مارا۔ پچ رش رج بی قارظ نے دہ بھی ما ایا پچھر 
صواب ایک غلام نے ا سو سعد بن الی و قاش بویٹھ یا ححخرت علی بویٹ یا تقزمان بڈیٹھ نے مارا۔ اس کے بعد کافر اگ کے (وحیدرکی) 
اس حدیث کے زیل رت مولانا وحید الزماں ھرجو مکی ایک اور تقر در کی اتی ہے جو فوجہ سے بڑ نے کے لال ہے۔ فا 
ہیں۔ ملمانو! ہمارے باپ دادا ے ای ای بملوریا ںکر کے خون بہار اسلا مکو دیا یس پچھیلایا تھا اور انتا بڑا وس ملک حاص ل کیا تھا 
سی حد مغرب میں توٹ اور اندٹس شی ہسپانیہ کک اور مشرق میں چچین برہماتک اور شال مس روس کک اور ججوب شں ولایات 
روم و ابران و ران و ہنروستان و عرب و شام و مرو اذرییقہ ان کے زب مگیں تھیں۔ ہماری عیاشی اور بے دٹی نے اب ہے وہت 
ای ہ ےکلہ خائص عرب کے سواعل اور بلاد بھی کافروں کے قیضے مس آرہے ہیں اور ملک و اب جاگے ہیں اب جقنا ر ہیا سے ا سکو 
بنا لو خواب غفلت سے بی رار ہو لو ق رن و ری ٹکو مضوط تھا۔ وماعلینا الا البلاغ (وحیری) 
۹-۔ حپْنا موی بن اسنماعیل ۴۰۰۹۸) ہم سے موی ین اسائیل نے جیا نکیا انموں ن ےکھا جم 
حَدُلنا إِبْرَامهِيمُ بن سَعدٍ حَدُلنا ابْنُ شِهَاب سے ابرائیم بین سعد نے جیا نکیا ان سے ابین شماب نے میا نکیا" 
أَخَيَرَني خارجَة بن زَيْدِ بن ثابتِ أنڈ سمع انیس مارجہ بن زی بن مات نے خمردی اود انوں نے زی ین ات 
َيْدَ بْنَ ثابتر رضي اللہ عَنهُ یَقول: ری اللہ عنہ سے سنا دہبیا نکرتے تےکہ جب ہم ق رن یکو لکن 
ات آيف من الأخزاب" ین سعخناد کے وی سور ٣٤ا‏ 7ا بکی ایک آیت(لکھی ب+وئی) نہیں عی۔ یی نے 
الْمْمَنْحَفَ کت اسْمعٌ رَسُول الب رسول اود صلی ایند علیہ و سل مکو ا سکی حلاو تکرتے با ہاسناتھا۔ پچھر 
قْرا بھا فَالَمَساهَاء فَوَجَدُناهَا مع خَزَیْمَة جب ام نے ا سکی جا لک نوہ آمت تبیہ بین ہابت انصاری رشی 
ون کابنو الاصارِی طین المنین راع ال عنہ کے پاس “ہیں ٹی (آیت ہے ی) ه( ِ الْمُوِیَ ِجَالْ 





مَدقوا مَا غَاهَڈُوا الل عَلَيْهِ فَمِنهُمْ مَنْ 
فی سُورَتھا فی الم قش حم ۱ 


صَدَثُزا ما غامدوا الله عَلَيو لَلهُممُْ لی تَحْبهِلهممْبنیز 
4 لات زاب : ۲۳) پچ رم نے اس آبی کو ا سکی سورت میس قرآن 
مجی ریش مادیا۔ 


ا اس آیت کا جم ہہ ے۔ ملمانوں میں لتض مد فو ا ھے ہہ ںکہ انموں نے الد سے جو قول و قرا رکیا اوہ کر وکھایا۔ 

ْ5 اب ان میس تس فو انا کام اور اکر گے 'شمید ہو گے (جیمے حزہ اور مصحب یہت ) اور لعل انا رک رہے ہیں (جیسے خثان 
اور لہ با وغیرد) اس روایت کاىہ مطلب نہیں کہ بہ آیت صرف ن یہہ رٹ کے کن پر قرآن میس شری کرد یگئی بلکہ ىہ آیمت 
حا ہو باد شی اور آحضرت ٹلا سے باربامن یی ت ےمم ربھوٹے سے مصحوف میں میں کی گنی تھی جب خر بینہ بی کے پاس کی 


ہوگی ٹی تو ا یکو ری کک دیا۔ 

۹۰ - حدلنا ابو الولیدِ حَدُا شُغَة 
یَزِید يُحَدث غن زلم بن ثابت 
رَضیٰ ‏ اللہ عَنة َال: لَمَا خرج النبيٰ 
صلی ال عَلَیْہِ وَسَلم إلی أخُد رجع 
اس مِمّنْ خرَج مَعَهُ وَكان أصَُحَابژْ 
اي صلی ال علیہ وَسَلمَفِركیْنِ ورک 
فون ‏ الم رَزفة فو لٗ 
الم رت ما لکُم ى امن 
ین وَالل ارَكَهُمْ بمَا کَسبُوا4 
َال (راٹھا طَیبَ تتفي الوب کَما 
تفی الا خَبّث الْْسّق). 
[راحع: ۱۸۸۰] 


(۳۹۵۹) ہم سے ابو الولید نے جیا نکیا کم ہم سے شعبہ نے بیا نکیا 
ان سے خدی بین خابت نے یں نے عبدر اد بن بز یر سے سنا دہ زیر 
بن ثابت ڑٹھ سے جیا نکرتے تھےککہ انموں نے بیا نکیا جب ھی 
کیم مکل غز٤‏ اعد کے لیے کل نو باتھ لوک جو آپ کے ساس تھے 
(منانقین؛ ہمانہ بن اکر والیں لوٹ گئے۔ پچ ر حا کی الع دالیں ہونے 
والے مناضنقن کے پارے میں دو رس ہ وکئیس تھی۔ ایک جماعت و 
کھتی تی ہیں پل ان سے جن کفکرنی چا سے اور دوسری جماعت 
تی یکہ ان سے میں جک ن ہکن چا ہے ۔ اس پر آیت نازل 
ہوئی ” پیں خی سکیا ہ گیا تکہ مناشقن کے پارے میں تھہماری دو 
جماختیں ہوگِ ہیں“ عالاکمہ اللہ توالی نے اا نکی بدا عما لکی وج ے 
اننییںکفرکی طرف لوٹادیا ہے۔' اور تضمور لوم نے فربایاکہ ینہ 
سے ہے سرکشو ںکو ىہ ا طرح اسیے سے دو رکر دیتا ے بے 
کک بھئی چاندی کے میل پچ لکودو رکردچٰدے۔ 


بج مرا آیت مکورہ عبدالش بین ای اور اس کے ساتھیوں کے بارے میں نازل ہوگی. پتضوں ت ےکا ىہ آیت اس وقت اتی جب 
ےا آفحضرت چم نے منبریر فربایا تھاکہ ہہ بدلہ اس نف سےکون لا ہے مس نے میرک بیوبی (ححضرت عائکشہ رین )کو بد نا مکر 


کے گے ابزادی ے۔ 

ْ دک ے ۸- باب 
إإاذ هَمّتٗ طالفتان یکم ان تفشلا والل 
دواڑھ ۔, ۔ے؟ٗ کن ری ۵7 سر 
وَلِیهُما وعَلی ال فلیّتو کل الْمُومُِوك*٭ 


”جب می سے دوجما میس اببااراد ہک تی یں 
5 ست ہار ری "مالا ائہ الد ووٹو ںکایروگار تھااور 





دزن ۔ 


قابانں/تاشفر کی رکھناچاے 7( ال رآن) 


ہے رو جاعتیں بنو سلمہ اور بنو عارنے تھے جو لوۓے کاارادہکر ر سے تھ گر اللہ نے ا نکو ایت فرم رکھا۔ آبات ٹل ان کا ان ے۔ 


۷۱ ء- حتُثا مُحمَد بی یوسف قال 
حدثنا ابْنْ غیبَة عَنْ عمرو عنْ جابر 
رضی اھ عغَنه قال: نزلت ھذہ الَية فی 
4اذ مت طانفتان نے ہے تفشلات. 


ور ےت ٰ أنھا لم 


[صرقد اف : 


(۴۹۵) ہم سے مم بین بوسف نے یا نکیا کا ہھم سے این عییعر نے 
میا نکیا' اان سے گر ے ٴ ان سے جابر بنٹ نے بیا نکیاکہ ىہ آمت 
ہمارے بارے بں نازل ہوئی 2 ا هَمَتْ َائِفٹن کم ان 
نف ب>“(آل عمان:۴۲)م]می بتی عارے اور تی سم کے بارے میں۔ 
میری نیہ خوائشل میں ہےککہ ىہ آیت نازل نہ ہو یج بکہ اللہ 
آُ شرما ربا ےک ” اور ایند ان دونوں ججماعتوںکا ید وگار تھا'' 


ےہ سس نک اعد یں جب عپراللہ بن ال مین سو ساتھیو ںکو لے ےکر لوٹ آیا نو 
ان اففصاروں کے دل میں بھی وسوسہ بیدا ہوا گر الد نے ا نکو مھا فو انموں نے آحضرت کلم کا ساس نیس یھو ڑا 


۰۲- حذثا فَتَيَة خدُننا مفیان 
اخبرنا عمْرو هو ابْنْ دِینار عن جابر قال 
قال لی رسٰول ال 8: ررمل ںكحْتٗ یا 
حابر' ) قَلت نعم قال: ((ماذا ابکرا أمْ 
ا۷)) وا : لال یبا قال: (رفھلا 
حریة تلاعبك)) فلت یا رسُول الل: اں 
ابی قتل او رہ ك تملع بنات کن 
ڑا اعرات فکرضت أ ذ اجْمَعٌ اليْھِنْ 
منلهَ منْلھَنَ ولکن امٰرأ 
سن ِتقو علَيْھَنٌ قال: ((اصبٗت)). 


0 ہے 
ار حعه جا 
۰۸- 

-_-۔ 


جاریة خرقاء 


(۲۰۵۳) جم سے ققتیبہہ نے جیا نکیا کما ہھم سے سفیان بین عیینہ نے 
با نکیا کماہ مکو عمرث بین دینار نے خردکی اور ان سے نضرت جابر بین 
عحبراشد الصاری مبینا نے بیا نکیاکہ رحول الد مزلم نے مھ سے 
دریافت فرمایا جابر! کیا نیا ںکر لیا؟ میں نے عر کیا .ہی ہاں۔ 
آفحضر تم کول نے فرمایا کنواری سے با بیو ہ سے ؟ میں نے عر سکیاکہ 
یوہ سے۔ تضور یٹلم نے فرماا ٠کس‏ یکنواری لڑکی سےکیوں ن ہکیا؟ جو 
تبمارے ساتت ھی اک .کی بیس نے عو کیا یا رسول الف ا میرے والد 
اع دکی لڑاکی میس شمید ہو گے۔ نو لکیاں پچھو ڑہیں۔ ہیں میبری نو ہیں 
موجود ہیں۔ اسی لیے میس نے مناسب میں خیا لکیاکہ اییں بجی 
نا تر کار لڑکی ان کے پاس لاک مٹھادوں' بلللہ ایک ای عو رت لاوں 
جو ا نکی دکھ بھا یکر کے اور ا نکی صفائی و تج راگ یکاخیال رھے۔ 
تضمور می یکلم نے فرمایاکہ تم نے امھ اکیا۔ 


کی مطرت جابر ہو کی کنیت او پرالہ ہے۔ مور انصاری صلی ٹیں۔ بتک بر اور اح کی سب جگوں میں رسو لکریم مرو 
کے ساس حاضر ہو ے. آخر عمرییں نابدنا ہو گے جے . چو رانوے سا لکی عھرطوبیل پا جسے و یں وفات بائی' دی میں سب 
سے آخری صالی ہیں جو ثوت ہہوتئے ایک بپڑی جماعت نے آپ سے اعادیث روای تک یل 


٣۳‏ حدثا أحمد ت7 بی سریح 


(۴۰۵۳) )سم سے اتج مین اپی شر نے با نکیا ھا مکوعبیدالل ین 





اخبرنا غبيْد اللہ يْنْ مُوسی خَدتنا شَيبان 
عنْ فراس عىْ الثَغبيٌ قال: حدثبي جابر 
س عبْد ال رضی ال عَھُما ان اه 
رت بوھ احد وترك ٣‏ ٰ۶ٰ,۷"ئئ 
کہ ہاگ 
قال: انت رسول ال ٭ڑ فقلتْ: قد 
انت تھی کر یو اخ 
وترلك دینا کٹیرا وانی اق ان ِ اك 
(راذڈھبٰ فیدر ک تمر 
علی ناحیة) ففعلت, ٴ1 دَغَوتةۂ فلما 
نظرٰوا الیْ کانهُمْ أغرُوا بی تَلك السُاعَةً 


ہو ا : 
فقلم رای 


الفرماءُ فقال: 


ما بصنعون اطاف حول 
غظمھا بیٔدرا ثلاث مرٌاتِ ثم جلس عليْه 
نم قال: اذغ لك اأصحخابكَ فما زال 
یکبلْ لهُمْ ختی أڈی ال عَن والدي 
امائتةه وأنا أَرْضّی ان يٰودي اللہ أُمائنة 
والدي ولا آرجع إلی آخواتي بتمرة 
فسلم ال البیادر کلھا ختی !نی أانظرْ 
الی البیْدر الٰذي کان عليه الب يٰ 88 کانھا 


لم بنقص تمٰرة واحدة. [راجع: ۲۱۲۷] 








و ۱.١‏ ھ 7 ۲چ 
ٹنسما حشم حد اذ لنخل 


موی نے ردان سے یبان نے بیا نکیا ان سے فراس نے ان 
سے ععبھی نے بیا نکیاکہ شی نے جابربن عبدر اد رن سے سناکہ الن 
کے والد (عمبدراند بی ھ) اع دکی لڑاگی یس شمسد ہو گے تے اور قرض 
پکھوڑ گئے تے اور جھ ون ق رض ررتول رے گزراتارے 
جانے کاوقت قریب آیا فو انسوں نے جیا نکیاکنہ یس ب یک ریم می کی 
ندمت میس عاض ہوا اور ع رض شکیاکہ جیاکہ ور للا کے کم میس 
ہے“ میرے والد صاضب اح دکی لڑائی یس شمید ہو گے اور فرش پچھو 
یئ ہں' یں چاہتا تھاکہ قرض خواہ آ پکو دک لس (اور ینہ نربی 
بریں) تضور چا نے فرمایا“ جا اور ہ ر مکی جو رکا الگ انگ ڈجر 
گالو. میں نے عم کے مطالق عص لکیااور پچ رآ پکو بلان ےگیا۔ جب 
قرش خواہہوں نے آ پکودریکھائق جیمے اس وقت جھ بر اور زیادہ ھک 
اتے۔ اک وککہ وہ یمودی ت) تضمور مڑہولم نے جب ا نکامہ طرز مل 
د ھا آے کس نے بڑے ڈع ر کے چیاروں طرف مین مت 
کات کے بعد اس پر یھ گے اور آرایا لے فرص خواہہو ںکو 
لا لاو تورم زین فا کن وت رے مال ٠‏ کک اللہ 
تمالی نے ممیرے وال رکی طرف سے ا نکی سماری اماشفت اد اکر دگی۔ 
ماس پر خوش تھاکیہ الد تال مییرے وال کی اعاشت اد اکرادے اور 
یس ابنی بنوں کے لیے ایک مجور بھی نہ لے جاوں مین الد تعالیٰ 
ے قمام ددسرے ڈعی رپچادیے بللہ اس ڈعی رک وبھی جب دبیکھانس پہ 
تضور نیزم شی ہوۓ کہ بی اس میس سے ایک مو رکادانہ 
پھ یکم نیس ہوا۔ 


حر جابر بیٹھ رسو لکریم مپپ کو اس خیال سے لائۓے ےک آ پکو دک ھکر قرض خواہ یھ قرضش پچھوڑ یں کے مین 
می مہ الٹا ہوا۔ قرض خواوہہ جج ےک ہ آحفضرت میکام کی جابر ڑا 


بر نظرعنابیت ہے .اگ جابر نٹ کے وال کا مال کائی نہ ہو گا 


ا قرضہ آحضرت لم تو اسیے یں سے اد اکر و کے نے ھی اور نا رو عکیا لکن اللہ ے انے رل 1 


دم قجول کی اور مال ٹیس ای برک وی 
٤‏ - حدثا عبْد العزیز بْرْ عبٔد الل 


اش ِ2 لّ 7 , : 7 ١‏ 7 ۸ج5 
حجحد تا ابراھیم بن مسعد عغن آبيه عازٰ جدہ 


(۴۰۵۳) ہم سے عبدالعزی: ین عبدالل نے جیا نکیا کما مم سے 
ابرائی بین سعد نے جیا نکیا ان ست ان کے باپ نے“ الع کے و۱١‏ 


عَنْ سَعدِ بن أبي اص ر٘ضيٰ الل عَنه: 
ریت رَسُول ال صَلّی ال عَلَيْهِ وَسَلم 
وم آخم وَمَغ رَجلانِ بایان عَنہ 
َأَيْتھُمَا قَبْلْ ول بَعد. 

[طرفه ٹی : .]٥۸۲٦‏ 

-۵٥‏ حدثی عغَبْدُ الل بْیْ مُحَمَد 
حَدُثنا مَرُوَان بْنْ مُعَاویة حَدُلنا هَاشِْمْ بْنْ 
وص يَقُولُ: نْل لی اي فلا کنانتۂ 
.وم أَحْدٍ َقَال : رازم فٰدَاك أبي وَأمي). 
[راحع: ۳۷۲۰] 





ےک سحد بن الی وقاص بویٹ نے جیا نکیا غزد ءاعد کے موق پریںش 
ے رحل ال لم کودیکھا اور آپ کے ساتھ وو اور | کاپ یی 
تل ار میکائتل' ال صورت میں) آئے ہوئۓ ہے۔ وہ آپ کو 
انی طفاظت میں ل ےک رکفار سے بڑی گی سے لڑ رہے شھے۔ ان کے 
سکم پ سفیدکپڑے تھے۔ می نے انہیں نہ اس سے پل بھی دیکھاتھا 
ودنہ اس کے بعلد بھی ویکھا۔ 

(۲۹۰۵۵) ہم سے عبرالش بن مھ نے بیا ناکما بحم سے ردان بن 
معادبہ نے با نکیاکما ہم سے پاش بن ہام سحدری نے جیا نکیا ایس 
نے سعی بین مب سے سنا انموں نے جیا نکیاکہ ٹیش نے سعد بن 
لی دقاص بویٹ سے سنا دہ بیا نکرتے تھےکہ غزدة اعد کے مو پہ 
رسو لکریم مو نے اپے رکش کے تھے نیا یرد ہے اور فرمایا“ 


خوب تی بر سائے جا۔ ھیہرے مال باپ تم دا ہوں۔ 


لے سعد بل بڑے تیرانداز تے۔ جنگ احد میں کافرچڑھھ لہ آرہے تے۔ اننوں نے ایسے تیرمار ےہ ایک کاف بھی آتحضرت 

ھا یلم کے پاس نہ آسکا. ککتے ہی ںکہ تی بھی عم ہو گے اور ایک کافرباللل قریب آن پہنچان نیک تی نس میں نر یککڑی ھی 
ر ہیا تھا. آپ نے سعد بویٹ سے فرمایا بی تج مارو۔ سعد نات نے مارا اور وہ ا کافمرے جم میں کح سگیا۔ آفحضرت ٹاہ نے ان کے 
لی ىہ دعا فربائی جو روایت می کور سے جس میں انقائی ہمت افزائی ہے۔ (صلی اللہ علیہ وسلم)۔ 


-٦‏ حدُلثنا مُسَدُدٌ حدثنا يَحیّی غَنْ 
المُیّی قَال: سبفت سَعْدا یَقُول: 
جَمَع لي رَسُول الل صلی اھ عَلَيہ 
وَسَلم وه يَوْمأَحُدٍ 


]۴۷۲٣٢ [آراحع:‎ 


(۲۹۰۵۷) ہم سے مسمدوبن مسرپرنے با نکیامکما ہم سے می نے بیان 
کیا ان سے مکی ین سعید نے جیا نکیا اضوں ت ےکماکہ ٹیل نے سعیدر 
بن مصبیب سے سنا انسوں نے جیا نکیاکہ یش نے سعع بین الی اص 
نی سے سنا دہ با نٰ5مرتے ےکلہ خمزوة اعد کے موب پر رسول اللہ 
لم نے (مب ری عممت افزالی کور 22 اۓے والر اور والرہ روولں کو 
تع فرماپاکہ میرے مال باپ تم ءٍ ذداہوں۔ 


اس من س کی قمت کاکیا انا ہے جس کے لیے رسو لکریم ما اسیسے شاندار الفاظط فربائیں۔ فی الوائحخ حخرت سعد بویٹ اس 


مارک دعاکے مجن تے۔ 


۔ ص ٠-1‏ ط ےی ٗٗ' ‌ 
۷ - حدُثا فَتْبَة حَدُثنا اللیٔث عَنْ 


یجے عَن ابن المُسیب أنهُ قال : قال 


(ے۳۹۵) ہم سے فیبہ بن سعیرنے با نکیا اما ھم سے یٹ بن سحد 
نے بیا نکیا ان سے می بی نکشرنے جیا نکیا ان سے عپداد بن 






جَمَع لی رَسُول الل فلا يَوْمَ أخْد ابَرَبه 
كَِيْھِمَ رید حِینَ قال: ر(فَداك أبي 
وَأَمي)) وَهُو بقَبَل. 

[راحع: ۳۷۲۰] 

۸- حەلنا ابو نَیٔم حَدُثنَا مِسْعَرٌ 
غخ تقار غَن ابْن فثام قال: سیت 
لیا يَقُول: ما سیت الِْيٌ فلا يَجْمَمُ 
وه لا غْرَ متغلر 

[راجع: ۲۵"۰۰) 

۹- حدٹنا یُسَرَة بْنْ صَفَوَانَ حا 
اي فا جَمَع اوہ لبآحد إلأ لِسَغدِ بن 
مَالِكء فَانَي۔سَمِغتَة يَُولَ يَوْمَ أَحُدٍ : ر(یا 
سَمْد ارم فِداك أَبي وَأُمي)). 

])۵2۰۰٥ آراحع:‎ 

۰ء ء- حڈثا مُوسَی بُنْ 
او عُنْمَان آنه لَمْ يَىْقَ مَع اي ہنی 
بغض تِلكَ الَیام اي بُقَاتَلُ فِیھن غَْر 
[راجع: ۳۷۲۲ ۳۷۲۳] 

۲ -- حا عَبْدُ اللہ بْنْ أبي الأسُوّدِ 


َالَ: صَجتٗ غبْدَ الرْحْمَن بْنَ عَوْفٍ 


ا سیب نے انموں نے با نعکیاکہ سعع بن الی دقاص بویٹھ نے بیان 
کیاکہ رس لکریم ما نے خرزدة اعد کے موںحع پر (میبرکی ہمت 
بڑھاۓے کے یی اکۓے والر اور والرہ وونو ںکو بح مایا ان 1 ماد 
آپ کے اس ارشاد سے معصھی جو آپانے اس وقت فرمایا تھاجب وہ 
ہنیک کر رسے جھے 7 ممرے مال باپ تم یر قران ہہوں۔ 

(۲۹۰۵۸) ہم سے ابو یم نے بیا نکیا کھا ہم سے مسعر نے بیا نکیا 
ااع سے سعد نے اانع سے این شور او نے بیا نکیا ا8موں نے حضرت 
لی نیٹ سے سناٴ دہ بیا نع کرت تےکہ حضرت سعد نٹ کے سوامیں 
نے نب گکریم مزلم سے نہیں سن اکہ آ پت اس کے لیے دعائیں ماں باپ 
رورولں کو اس طو رمع اکررے ہوں۔ 

(۴۲۰۵۹) ہم سے بسرو بین صفواان نے بیا نکیا ما ہم سے ابر انیم نے 
میا نکیا انح سے الع کے والمد نے ' الع سے عپالد بن شر اد نے اور 
ان سے نعضرت ععلی زنلٹ نے بیا نکیاکہ سعع ان مائْک کے سوائٹیں نے 
او ری کے لیے ب یکریم میک کو اپنے والمدی نکا الیک ساسھ ذک کرتے 
ھیں۔ سنا میں نے خود سناکہ اعد کے ون آپ فرمارسے تے ' سعر! 
وب تم یرسا2۔ میہرے پاپ اور ماں تم یر قریان ہہوں۔ 


۴١۷۹۶‏ ۔۰۷۹۱م) ہم سے موی بن اسماشیل نے بیا نکمی ان سے م_عھ 
ےے الع سے الع کے والمد ے بیال نعکیاکہ الو عنان بیانعکرتے ت ےکلہ 
ان غمزوات میں سے جن میں ب یکریم موم نےکغار سے تما لکیا۔ 
ض نمزوہ(احد یش ایک موشع بر آپ کے ساتھ ظ وریز گا زا 
او ر لی بائی میں ریا تھا۔ او خخمان نے ىہ بات حضرت لہ اور سعد 
رضصی اش مجنھماے روایتٹ گی 7 

(۴۰۷۴) ہم سے عبدرانشد بن ای الاسود نے بیا نکیا ما ہم سے عائم 
بن اسائینل نے بیا نکیا ان سے بن ا(سف نے میا نکیا ان ے 
ساب ین ینید ن ےکہ میں عبدال من بین عوف' ط لہ بین عبیرالڈر ‏ 
مقدراد بین اسود اور سعد بن الی وتال مکی صعبت یں رہاوں 


رطلحة بْن عبیٔد اشھ. والمقداذ وَسَهدا 
۷ ,97و ثت اخوضصرت 
رضی للە عنیم فما سمعت اجدا منھم 
یحدت ‏ ع(ك النبی ڑا ال انی سمعت 
د2 سا٤۴‏ :ٰ 

طلحة یحدث عرٗ یوم احد. 


رر جع ۲۸۰ 





من میس نے ان ححخریت میں ےک یکو نب یکریم سام ےکوی 
صدریث میا نکرتے میں منا۔ صرف تہ بویٹ ے خرزو اص کے متحلق 
عدیث کی گ۔ 


ا ساب من زی کا جیان ا نکی اپٹی مصاحبت تک ہے ورن ہکتب اعادیث میں ان عحخرات سے بھی بہت سی اعادیث رد کی 
ہے ں۔ بی ور ےک بملہ حا ہکرام رسو لکریم متام سے اعادیث بیا نک رنے میں کال احاط بر تے تھے۔ ان ریرج 
کہ کہیں غلط بیالی کے ھرگب ہوک زندہ دوزٹی نہ ین جائی سکیوککہ حضور موم نے فرایا تھا جو خص عیرا نام نےکر ای صدریت بیان 
کرے جو میں نے نہکی ہو دہ زندہ دوزی ہے۔ یں اس سے رین حریث کا اسندلال باضل ہے۔ روایت میں غوۃٗ اور کا زگ ے۔ 
اپ سے ری وچہ مطالشت ے۔ قرآن یید کے بعد کیج مرفوع متنر حدیتث کا ق لی مکرنا ہرملمان کے لے فرض سے جو مخصس جج 
عدیث کااثکارکرے دہ قرآن بی کا اکاری ہے اور بی ہعسی ملمان کا شیدہ نیس ہے۔ 


ا ۰- حدثا عَبْدْ ال بَیٔ اي شیَة 
خدشا وکیغ عنْ اِسْمَاعیل عَنْ قیٔس قال 
رآبٔتٰ يد طلَحةَ شَلاہ وَقی بھا الَٔیْ 88 
وم أَحد. زراحہ: 02 
-٤‏ حدنا ابُو مَعْمَر خََدُنا غَبْد 
الوارٹ حدنا عَْذ الغریز عَنْ انس رض 
اللہ عله قال: لمَا کان يَوْهْ أَحْد اَهرَمَ 
اللاس عن السبیٰ لے وابو طْلْحَة بَيْمَ يَدي 
اي کڈ مُجرْب علیہ بحخفة لہ وکان 
آبو طلحة رخُلا رامیا شید الْرُع, کَسَر 
وذ قوسیْن أوْ ثلاٹا۔ وَكان الرَجْلْ یمر 
معةُ بجمٰیة من الَبلٍ فیقول (رانٹرھا لأبي 
طلحة قالنل: ؤزیشرف نی 8 بنظر الی 
اھ فیفولْ آبو طلحذ بابي آنّت واأمی لا 
ننترفا بصك مھُمْ من مبھام الوم 


بخري ذون نخرك وَلقد رَأَبْتٗ غائشة 


(۳۰۷۹۳) ھم سے بدا بین لی شیبہ نے یا نکیا کما ہم سے وم 
نے با نکیا ان سے اساشٴیبل نے ' ان سے یس نے بیا نکیاکہ ٹش 
نے حطرت لہ بڑیٹھ اوہ پا دیکھاجو صل ہو چکا تھا۔ اس پانجھ سے 
انسوں نے نزدہاحد کے ون ن یکریم ٹیک کی تفا تکی تعھی۔ 

(۴۰۹۴) ہم سے ایومعمرنے جیا نکیاکما ہم سے عبدالواارث نے بین 
کیا ان سے عبدالعزرز نے جیا نکیااور ان سے حضرت الس بت نے 
با نکیاکہ زوة اعد میس جب مملمان بی کریم میقم کے اس سے 
منقشرم وکرپسا ہو ےن حضرت اد وہب تضور اکرم مک کی اپنے 
چپ ےکی ڈہال سے حفانظ تکر رسے تے۔ ابو علیہ بویٹ بڑے تی رانداز 
ے او رکمان خوب صی کر تی چلایاکرتے تھے ۔ اس دن انسوں تے ہو یا 
می نکھانیں تو ٹڑدی تھھیں. مسلانوں میں ےکوکی اکر تی کا ترکضش لیے 
مگزر و تضور یچوم ان سے فریاتے ہہ تی راز ول بویٹ کے لیے نہیں 
رکنتے جاؤ۔ اس یٹ نے جیا نکیاکہ حور اکرم مزلم مش کی نکو 
ینہ کے لیے سرا ٹھاکر مد جک نو اد لہ یھ عو ضکمرتے ' میرے ماں 
اپ آپ ے ثرا ں٢‏ ضا رکآ اوے نہ ھا ےئ"میں ایاد ہو 
اھر ےکوگی تر تورم کو اک نک جائے۔ عیبر یگمردن آپ سے 





بت اي پکر وام لم واٹھا 
لَمُمَرَتان بُری خدمَ سُوقَھمَا تنقزان 
قرب عَلَى مَُوبِهمَا تَفرِغانہ فی افوَاہ 
الْقوُم تم تَرْجغان فَعَمْلانهَا ثمٌ تجینان 
فُتفرغَانه ۲ اُفوَاہِ الْقوْم وَلقد وقع 
السَيْف مِن بَدئ أبي طَلحَةَ إِمّا مَرنیْن 
وَاھهَا تلاتا. [راحع: ۲۸۸۰] 


پل سے اور میس نے ویک ھاکہ ینک میں حضرت عائشہ بنت الی بکگراور 
(اٰٴ زی ھک دالدہ)ام سم ایم اپیے 'کپڑے اٹھاے ہو ہ کہ 
ا نکی پپڑلیاں نظرآری خھیں ور ففرے انی جیٹھوں بر لیے دوڑ 
رجی ہیں اور اس کایالی زی مسلانو ںکو یاا رتی ہیں بر( جب انس کا 
پالی ضحم ہو جااہ) نو والہں آتی ہیں اور فک بھ رکر پچھرلے جاتی ہیں 
اور ملمانو ںکو پلاتی ہیں. اس ذن ابو مہ بی کے پاتھ سے ددیا جن 
مہ موا رگ رگ رگئیتھی۔ 


مییران جنگ میس خواقین اسلام کے کارناے بھی رہتی دنیا تک او رہیں گے۔ ہہ بھی معلوم ہو اکہ شدیر ضرورت کے وفقت خو امن 
اسلام کااگھروں سے اہر نگ لک رکا مکرنا بھی جائز ہے بش ریہ وہ شی بردہ اخقیار نے ہوئے ہوں۔ اس جنگ می ا نکی ہیڈڑلیوں کا نظ رآن 


ىہ بد رجہ مورک تھا۔ 

۵ - حدثی غبَیْذالل بْنْ سعید 
دنا ابو أَسامَة عَنْ ِشام بنٍ عَرْوَةَ عَنْ 
ُبیه عَنْ عائشة رضي الل عنھا فلت لم 
کان یم أَحْدٍ مم المْْرِکونَ فَصَرخ 
ابلیس لَعّة ال عَلَیْب آی عَاد ال 
اخَرَاكم. فرَجَعَت أَولاَهْمْ فَاجَلدت ھي 
وأَراهْمْ فَبصرَ حخْذَیْقة فَاذَا ہُو ابی 
لْمَانء فَقال: آيٰ عبَاذ ا لل أبي أَبي قَال: 
الت مو اللہ ما اختَجُروا خَتّی قَعَلوہ 
فقَالَ خُذَیْفةُ : يَغفِرُ الل لَکَم قال غُرُوَةُ: 
ال ما زالت في خُذَیْفَة يَقيةُ خَْر خی 
لقی بالل عز وَجَل بصضرت: لمت من 
الصبیرَة في الأئر؛ وَآبْصَرتُ مِنْ بَصر 
لین وَبْقَالَ بَصْر٘تُ وَابْصَرت وَاجڈ. 


[راحغ؛ +۴۲۴۹] 


(۳۰۹۵) مھ سے عبدالشد بن سعیدر نے بیا نکیا کم پھم سے ابو اسمامہ 
نے بیا نکیا ان سے ہشام بن عردو نے ان سے ان کے والمد عروہ نے 
اور ان سے حعطرت عاکشہ بنا نے جیا نکیاکہ شردع جنگ اعد یں 
لہ مش ران لس تکھا مگ جے لین انیس * اش کی اس بر لعنت ہو" 
د وکا دہینے کے لیے پکارنے لگا۔ اے عباد اللہ !(مسلمانو!) اپنے کے 
والوں ے چُررار ہو چاو۔ ال بر آگے جو مسلمان تھے وہ لوٹ ڑے 
اور اپنے تی والوں سے بھ گے . حخرت مذ ایض بن مان بت نے جو 
ھا و ان کے والد صخرت مان بی ا میں میں ہیں (جنمیں مسلمان 
ناشن مرک مب ھکر مار رے ت) وہ کے گے مسلماو! ہہ لو 
میرے حقضرت والد ہیں۔ میرے والم' عردہ ئے بیا نکیاکہ نخرت 
نکش نا ن ےکھا یں ان کی صعم انسوں نے ا نکو اس وقت تک 
نیں چھوڑاجب ک کل نہک رلیا۔ رت مزینہ ٹیٹھ نے صرف اتا 
کہیاکہ ادڈد افو ںکی لی موا فکرے۔ عردہ نے جیا نک یاکنہ ال 
کے بعد رت زیضہ بڑیٹھ براب مخفر تکی دعاکرتے رہے بیہماں تک 
کہ دہ اللد سے جالے۔ بصرت لی میں و لکی آگھوں سے کام ۷و 
تا ہوں اور بصرت آلگھوں سے نے کے لیے اتال ہو جات . 
بک یکماگک یا ےکہ بصرت اور الصرت کے ایک بی مع میں ابصرت 





۱ ےھ )ٴ ٌ : : ج7 : 
) مزدوات ککابیان شش 6رح مھت می 


یکا آمگھوں سے و ناو ابصرت ن اہ رکی ہہ گکھوں سے دبکھنامراد 
ے۔ 


پڑت ےا ان مل کہ امانیث مکی نی طرع سے جک اعد کے علات ان سے سے ہیں ہک اعد سای رو ٢‏ 
ہے تعلیم عارغ ہے۔ ان کی تقصیزات کے لیے دفتز بھی ناکائی ہیں۔ ہرحریث کا اغور مطالع ہکرنے والو ںکو بست سے اسباقی مل 
یں گے. خدا نی مطالعہ خطاکرے۔ ریا جا را ےکہ قرآن و حریث کے قفقی مطالعہ سے طرائع دور تر بہوکی جا دی ہیں۔ اے 
رف الا برور ددر شش ہے رھ اور تش جات کین مج با ہوا ہو ںکہ فّررداں انلیوں پر گن جات ہیں پچ ربھی پور ی کاب اکر 
اشٹاعت پڑ ہوگی نے صداقت اسلام کا ایک زندہمجزہ ہو گا۔ اللھم آمین۔ اللہ عخاری شریف ریم ارد وکی صحی لکرنا جیا ام ہے 
اپنے حبوب بندو ںکو اس خیدمت یس شریک وت کی فو,ق عطا قریا۔ آین۔ 


۹- باب قوٴل اللِ تعَالٰی: 
ون الین تولُوا مِنَكُمْ 7 التقی الَمْعان 
نما ۱ مَزَلَهْمُ الشَیْطان ببغض هُا کسبُوا 
وَلَقَدعَفا ال عَنْهُمْ ان الل عَنُورَحَلِيیمٌ4. 


۹۱- حدُثا عَبْدان سی ابو حَمْزَة 

حج حَہ ایت زی قَرْمَا حت فقال: من 
مزلَء الْمُودہ قال: هلاَء فَرَیْنْ؛ قَال: 
7 الشیٔخ؟ َالُوا: ابْنْ غُمَرَ فُأتَاهُ فقَالَ: 
ي ماك غن شيء اَنحَدثي قال: 
انشدك بِحْرْمَة هذا الَیْت اتلم آن 
مان ْنْ غفان فَ یوم أَحْد؛ قال: : نَعَم 
قَال: فتعْلَمْهُ تَغیّْپ عغن بدر فلمْ يَثْهَدھا؟ 
قَال: نَعَم. قَال: فَععْلمْ أنهُ تخلْف عَنْ بَْعة 
الرضُوان فَلمْ َعْْهَدھَا؟ فَال: نَعَمْ قال 
کب قَال ابْى غمَرَ: تال لأخبرك 
َلأَبیْنَ لَكَ عَمّا سَألَبٍی عََه اما فرَارهُ يَومَ 
َحْد فَأيْهَدُ أَٗ ال عَفا عَنه وَامَا تیب 


ہاب اللہ تَا یکا فان بے شک تم می سے جو لوگ اس دن دائیں 
لوٹ گے جس د نکہ دونوں جماضتمیں آلیں میں مقائل ہوئی میں فو 
تو اس سبب سے ہو اکہ شیطان نے ا نہیں ان کے تح کامو ںکی 
وجہ سے ہکا دیا تھا اور یک الد اشٴمیں معا فکر چا ۔ یقینااللّد بڑا 
مخفرت والا ڑا عم والا ے۔' 

(۹۹۹) ہم سے عبدان نے بیا نکیا کھا ہ مکو اب تمزہ نے رد لن 
سے نان بین موہب نے جیا نکیاکہ ایک صاحب :بیت اد کے رخ کے 
لیے آئے تے۔ دیکھاکہ یھ لوگ ٹیشھے ہو ہیں۔ پچھاکہ ىہ یک 
ہو ۓےکون لوگ ہیں ؟لوکوں نے بتا اک مہ ریش ہیں۔ بیو یچھاکہ ان 
یس ہچ کون ہیں؟ تا یاککہ این حم رٹرانتا ۔ دہ صاحب این عم رج پا کے 
پا آے اار ان سے کم اک آپ سے ایل بات لچناہوں۔ 
آپ جھ سے واققعات (جع) یا نک۷ردہجچے۔ ا سگھ کی مس کی تم 
رے کرمیں آپ سے با چا ہوں ۔کیاآپ کو معلوم ہے کہ عان نٹ 
ے فزد ٤‏ اعد کے موںح پر راہ فرار انخقیارکی شی ؟انموں تن ےکماکہ 
ال جج ہے۔ انسوں نے پ ھا پکو بھی معلوم ہےکہ لن یھ 
پر رگی لڑاگی بیس شریک میں تے ا کماکہ ہال می بھی ہوا تھا۔ انموں 
نے ھا اور آ پکو ہہ بھی معلوم ےکلہ وہ کٹ رضوان ( 
عیب ایی مھ مت رہ سے تے اور حاضرنہ ہو گے تے ؟ انوں نے 
کی اکہ ہال ے بھی ہے۔ ااس بر ان صاحب نے (مارے خوشی کے) 


زوا کے انام _ 





عنْ بُذرِ فان کان تخت بن رَسُول ال 
صَلٰى الل علیہ وَسَلم وکانتا مَریَضَفٌ 
قال لہ الٔ'ی صَلّی الل علیہ وَسلم : 
(راث لكَ اَجْر رَجُل مِمٔنْ شھد درا 
وَسَهْمَه)). وَاما فا غَنْ بَیْعََ الرضُوَان 
فلل نز کان أخد اع بط مَکة بن 
عُلمَانَ بن َفَانَ لَبَعَنَة مَکَانَڈ فَبَعَك 
غُنْمَان وکا بَيَْةَ الرضوٴان بَهْدَ مَا ذّھَبَ 
نما لی مَکە فَقَالَ السي صلی ال2 
َلَيْه وَسلم بّدہ الیْمی: ررهذہ يد 
غُثمّاث) فَضرّبَ بھا عَلَى يَو فَقَال: 
(رهَذِِ لعثْمان) 
مَعْكَ)) 


[راجح: 0.300( 


اذھب بھٰذا الآن 


الد ! کرک کت عصرئ وتا نٹ کھا۔ یہاں آو میں ہیں او ںگااور 
جو سوالات تم نے کے ہیں ا نکی میں تمہمارے سان تفببل بیا نکر 
دوںگا۔ اع دکی لڑاگی میس قرارے کل و ر لے مان بی سںگوابی رتا 
ہو ںکہ انل تھالی نے ا نکی شی معافکردی ہے۔ بد دک لڑائی یں 
ان کے نہ ہوے کے متحلق جو تم نے مان ا ںکی وجہ بہ تھی .کہ ان 
0 ٹا میں رعل اللہ لم کی ضاجزادی (رتہ ۷ین) ین اور وہ 


پیا تھیں۔ آپ نے فرمایاتھاکہ ش٠یمیں‏ اس شنفیس کے برابر ناب لے 
گا بد رکی لڑائی یس شریک ہو گا ادر اسی کے برابر مال نزیمت سے 
حصہ بھی لے گا۔ بیعت رضوان میں ا نکی عدم شرکت کا مال تک 
سوال ے لو واوی مہ میس خعیان بن عفان بی سے زیادہکوئی شض ۸۶ 
دی عے: ہو و تضور مزلم ان کے ہجائۓ ا یکو بیج ۔ اں لے 
ححخرت علثان بڑیٹ کو وہاں پھیجنا ڑا اور یصت رضوان اس وقت ہل 
جب وہ کمہ می تے۔ (بعت لے ہوئ) آححضرت مکولم نے اپ 
واج پان کو اٹھاکر فرمایاکہ پیہ عفان رین کا ہاجھھ سے اور اسے اپے 
(پائیں) پاتھ بی ما دک فربایاکہ ىہ بیعت عثان بویٹ کی طرف سے ہے۔ 
اب جاسکتے ہو۔ الہستہ مب ری پانو ںکویاد رکنا۔ 


کے نع (حرت سیدنا عثان بڑیٹھ پر ہہ اعتزاضا تکرنے والاکوئی خارقی تھاجھ واقعا ت کی ظاہری سم کو میا نکر کے ا نکی برائ یکر 
ککا پو فقرت سی کی برائ یکرنے والا خود برا سے رضی اللر عنہ دارضاہ) نزو اعد کے موح ء عام 


ملمانوں می ںکغار کے اچچاتک عمل کی وجہ سے گھپراہٹ گنی لگئی ھی۔ تضور اکرم مل ابنی کہ ب ہکھڑے ہو ئے تھے اور دو ایگ مکاہہ 
کے ساہچ کغار کے تمام علوں کا انتنائی بامردی سے مقاہل ہکر رسے تے۔ تھوڑی دب کے بعد آحضرت م ام نے صحاب ہکو آواز دک اد پھر 
تام علیہ مع ہو گے ٹر تال نے صحا کی اس خلض یکو معا فکر دا اور اتی معائی کا خود قرآن یرش اعلا نکیا۔ ا . اکٹ صینہ مہو 
مم تے اور انمیں میں عثین بیو بھی ے. مملانو ںکو اس وہ می اگرچہ نقتان بت اٹانا بڑا لان ىہ نمی ںسکما جا حکناکہ مسلمانوں 
نے غزو) اعد میں لس تکھائی کیو کہ نہ صلمائوں نے ہتیار ڈانے اور نہ آحفضرت متام نے میبران جنگ پکھو ڑا تھا۔ فوج یڑ صحابہ 
رضوان اللہ میم ائتین میں اگرچہ تھوڑی دب کے لیے اختشار پیراہوگیا تھا لیکن پچھریہ سب رات بھی جلد بی مییران یل آ مگ یہ 
بھی نہیں ہواکہ صحابہ رضی الد عم نے میدان پھوڑ دیا ہو بللہ غیرمتوتقحع صورت عال سے گراہٹ اور عفوں میں اشتگار پیا ہ گیا 
تھا. جب الل کے ھی ملا نے انہیں پکارا نے وہ فور؟ سبھل گے اور پچ اکر آپ کے پاروں طرف بح ہو گے اور آخر می ںکفا رکو فرار 
کا راست.افقیار گرنا پڑا۔ نتصامات کے پاوجوو آخ ری جج ملانو ںکو بی عیب ہوئی۔ اعاریث بلایش بی مضاشن مان یں آرے 
ہیں۔ عرت عثن بوٹھ کے متحاق سوالا کرنے والا مخالین مم سے تھا۔ رت عبدائلہ ین عم ینتا نے اس کے سوالا تکو تخیل 





سے ساتھھ عل فیا دا تر جن لوگو ںکوکی سے نام نفض ہو جات سے و کسی بھی طور معلمشن نہیں ہو ستے. تج کک اہی کی ففم وف 
موجور میں جو حخرت ععثان بویٹ پر علھع نکرنا می اپنے لے ولیل فضیلت بنائے ہوۓ ہیں۔ ساب ہکرام ینیم خصوص] خلا راشدین 
مارے پراعزام کے مسخحن ہیں۔ ا نکی بشری لخزشیں سب اش کے حوالہ ہیں۔ اللہ تعالی نیقی ا نکو معا پک چکا ے۔ رضی الله ہم 


ولعن الله من عاد ھم ٦٢‏ بای 

اذ الطلعذوں ول تَلوْرن عَلی أخد 
والرسٰول بِدغوكُمْ فيٴ أََراكُم فأنابکم 
نایم لکیلا تخرکر' لی اوہ 
ما آصاکمْ وا لل خَبرٌ بمَا تعْمَلُونَک 


۷- حدلف مرو نز خالا خَدك 
اق ا نا3 0ء کت 
البراء بن عازب رضي ١ل‏ عَنْهُمَا قال: 
جعل الَيٌ ہا عَلی الرجَالة يوُمَأَحُدِ عَبْ 
الله بن خَبیْر واقیلوا مُنْهَرمِینَ فذاك ا 
بدعر مم الرسول فی أخراهُم۔ 


وہ کو پا 


ہاب الد نعال یکا فان ”نود وقت یا وکروجب مم چڑھے جارہے تکے اور 
چیہ مڑکر بھی کس یکو نہ دیکنتے تے اور رسؤل تمکو پکار رسے تھے 
مہمارے چیہ ے۔ سو الد نے میں مم دی م کی باداش میس “)کہ 
تم رشیدہ نہ ہو اس چزیر جو تمممارے پان سے لک لگئی اور تہ اس 
معیبت سے جو تم بر آپڑبی اور الد تمالی تممارےکامموں سے تردار 
ے‫ 

(ے۴۹۰۷)جگھ سے عمرد بن خاللد نے جیا نکیا کما بحم سے زہیرنے بیان 
کیا ھا بھم سے ابوا اق نے بیا نکیا“ ماکہ یں نے حضرت براع ین 
عازب بویٹ سے سنا انسوں نے جیا نکیاکہ غزدۂ اعد کے موئح یر 
رسو لکریم موم نے (تیراندازوں کے) پیدرل دست ہکا امب رعب ارڈ بین 
جرب کو بنا تھا لیکن وہ لوگ قلست خوردہ ہ وکر آتے۔ (آیت 
والرسول یدعوکم فی اخحرکم ان بی کے بارے مں نازل ہوئی 
ھی ۔) ادر ہہ ہریت اس دقت بی آئی کہ رسول اللہ میم ا نکو 


جے سے ریار رہے سے۔ 
سے اب 


ا حض مواقع قومو ںکی جا رٹ اہیے آجات ہی ںکہ چند افرا کی نی سے بوری قوم تباہ ہو جاتی سے اور لحض رفعہ چنر 
ھا فرا ری سائی سے پر قوم کامیاب ہو جاتی ہے۔ جک اعد مج بھی اییای ہواکہ چند افرا کی شلعی کا خغمیازہ مارے 
ملانو ںکو نکیا ڑا الیل اسلا مکی آزہائنشی کے لے ایا ہوناھی ضدوری ھا الہ آنر دہ ہومیار ریں اور روپارہ سی لن کریں۔ 
نل اود کا تین ورہ پچھوڑ وہنا ا نکی خخت غلعطلی تھی عللاککہ آفضرت م لم نے حخت کید فرباتی تع کہ دہ ہمارے تع بخی کسی عال یش 


در٥ن‏ ڑھوڑیں۔ 

۱- باب 
واٹم اثرل علیْكُمْ مِنْ بَمْدِ الْعَمَأمَةَ نَاسا 
سی ظا کو رظان تَا َو 
لفْهْمْ یو بالل غَْر الخ طنْ 
الحاھلّة بقوارت هَلْ لا مِن الأُمْرِ مِن 


باب اللہ تال یکافریان 
”پل راس نے اسم کے بعد تھمارے اویر راحت ینمی خنودی از لکی 
کہ ا ںکائم یس سے ایگ جماععت پ غلبہ ہو رہاھا اور ایل جماعت وہ 
یک اسے انی جانو ںکی پڑئی ہوئی عم" نے اشن 
خلاف جن اور جاہلیت کے خیالات قا مر رہے تھے اور کیہ رے 





شئء قل: ان الأمر کَلَهُ لل یُخفوث لپ 
لفْسْھمْ ما لا ون لكَ بفولون لو کان 
لا سس مر شئٰۃ ما بنا هَهَنَ قُل : لو 
کتم فی بیرتکم لبرز الذین کب عَليْھم 
'اسل الی مض جعھمُ وَلیبلیٰ الل مَا فی 
صُذْورکم ولیمخص ما فی قلوبكم وَال 
علیم بذات الصذور. 


ا خزدات کے بیاان نیل ٰ 
ج ےک کیاہ مکو بھی بتھ اخقیار ہے؟ آ پکمہ تچ کہ اخقیار سب 
ال کا ہے۔ ہہ لوگ دلوں یل اڑی جات چکھیاے ہو ئے ہیں جو آپ پر 
اہ خی ںکرتے او رکتے ہہ سکہ یھ بھی ہمار١اتقیار‏ لاف بم یماں نہ 
ارے جاتے۔ آ پکمہ وچ کہ ارت مگھروں میں ہوتے تب بھی وہ 
لوگ جن کے لیے فل مقر ہو کات اپٹیف لی گیاہو ںکی طرف نل 
تی ہاتے اورہہ سب اس لے ہواکہ اللہ تممارے ولو ںکی آزہائش 
کریے اور کہ جو پگھ تممارے ولوں میں سے اسے صا فکرے اور 


اللہ تحاٹی د لکی پانو ںکو خوب جاتاے۔'' 


شمداۓ اصد بر جو ٹم ملمانو ںکو ہوا ا ںکی لی کے لے ىہ آبات نازل ہونھیں جن میں مملمانوں کے لیے بمت اسباق پوشیدہ 


ہیں .ری نظرسے مطالعہ صروری ے۔ 
77-+" یزیڈ بْنْ 
زری یع حدثنا سعید عن نْ قعادة عنْ انس عَن 
اي طلحة زعبي اھ عَهد فل : کت 
فے۔: ن نفشاۂ الْعانٰ یومَ أَحدِ خی سقط 
سَیْفي من یدي مرازا بسلقط وآخذۂ 
وَيْسْقط ۰۵ئ0 تک 
۲- باب 

:لس لك من الأئر شَيٴْءٗ او یتوب 
َليْهمْ او يعْدَيهَمْ فإلهُمْ َالِمُون* 


1 وی و 7 2 27.7 7 ٤‏ 2 7 ت7 
قال حمید وثابت غن انس شج الي 
پا یَوُمْ احُد فقال: ررکیف بفلح فوم 


7 و 21 " فُٔ ۸ .۱١)ەہ‏ بر 
شُجوا نبیھم)) گثزنت ٹالیس لك ض 


الأمر ضيٴ٤٥‏ رڑالے ضر اف:7: ۱۹:7۷0 
۹٤۹٤‏ -۔- حدُثنا بجی بن ل( عبّد ال 
السّلَمِیُ اخبرنا علْد ال أَخَيرنا مغمر عن 
بس7 ٴ ع می ِى؛ ےج ۶ َ۶ 2 
الزهري حدثی سالم عَن ابی انف سمع 


(۲۰۹۸)اور یھ سے غلیفہ نے جیا نکیا ما ہھم سے زی بن زدرںخ نے 
بیا نگیا“ ان سے سعیر ے بیا نکیا" انوں نے قارہ سے سا اور ان 
سے اس بلٹھ نے اور ان سے ابو علیہ بی نے بیا نکیاکہ میں ان 
لوگوں میس تھا میں غمزوء اصد کے موع بر اوھ نے آگیراتھااورای 
عاات میں عبری موا رکئی ھتہ (ہان سے یھو کر بے اتا گر 
بی شی میس اسے اٹھا لیا رر جاتی او ریس اسے مرا ٹھالہتا۔ 
باب الد تال یکا فان  ”‏ پکواس امری سکوٹی اخقیار 
یں اللد خواہاا نکی نوہ قیو لکرے یا ا سی عذ اب 
کرے لیس بے کرک وو نال میں '' 
عمید اور ثابت بعالٰی نے ححضرت اس نٹ سے بیا ننکیاکہ زد٤احد‏ 
کے موبح بن یکریم موم کے سرسبارک میں زشم آئے تے ن آپ 
نے فربایاککہ وہ قو مکیے فلاع ہا ۓگی جس نے اپے نہ یکو زش یکر دیا۔ 
اس پر (آت) لیس لَك من الْآخْر شی )٤‏ نازل ہو لی۔ 
(۴۰۷۶) ہم سے می بن عبدراد صلی نے پیا نکیا کھا : مکو عپد اد 
نے ردب 'کھما بمکو معھمرنے خبردی امیس ( ہرکی نے انیس سراھ 
ےُ 'اپنے والمد ع راد بن عھرم ہنا تک ہانموں رسول اللہ م٠"‏ 


َسُول ال8۵ اِذا رع رَاسۂ مِن الٴگوع 
مِنْ الرْكَقَةِ الأخِیرَة من الْفَجْرِ يَقُول: 
ر(اللهُمٌ اْعْنْ فلا وَفَنا وَ فلا بَعْدَمًَ 
یق : ررسَمع الل لِمَنْ حَمِده رَہُنا وَلَكَ 
الْحَمْة)) فَأَرَل اھ لس لكَ مِن الأمْر 
ثٰء) لی فَْلہ طفَانهُمْ ظَاِمُون4۵. 

٦أطرافه‏ ٭ 
۰ء - وَغن خَنظَلَة بن ابي سُفْيَانَ فَال: 
َسُولْ ا لفلایدعُو عَلی صَفوَان بْنَ أميْ 
وَسُهَيْلَ بْن مرو والحارثِ بن مٹام 
فزت وس لک بن اواخر شيٰةہ لی 
وه طلَانهُم ظالمون4.[راجحع: ۹) 


.)۷۳٣ ٤٤ ء٠۰‎ 


مہ 
سر ہر 





سے سا اجب آحضرت نٹ ھرکی آخری رکعت کے رک سے سر 
مبارک اٹھائتے فو رہ دع اکر ”'اے اللہ !فلا “فلاں اور فلاں (١‏ 
لوان مین امیر“ کیل بین عرد اور عارث بن بشام )کو ای رہمت 
سمع الله لمن حمدہ۔ رہنا لک 
لحم کے بعدکرتے تھے۔ اس پ اش تعاٰی نے آیت لیت لَّكَ 
بن الأخرِ ضُنی ء سے فَانّهُم طلِمؤنَ. )(آل گران:۲۸) ت٠‏ نازل 
گی۔ 

(٭مے*٭۴) اور عنظلہ بین اپی فان سے ردایت ہے“ انوں نے بیان 
کیاکہ بی نے سالم ین عبدانشد سے سنا دہ بیا نکرتے تےکہ رسول 
ایر صلی ادر علیہ و سکم عفان بن امیی “ کیل ین عرد اور حارث ین 
ہشام کے لیے بددماکرتے تھے اس بر آمت (إ لیس لک من الامر 
شلی )) ے (( فانھم ظلمون )تک نازل ہو ئی۔ 


ے وو رکر وے۔"' ے رعا آپ بڑ 


2۲ ا ىہ قیوں شفص اس وقت کافر تے۔ بعد میں اللہ تھاٹی نے ا نکو الا مکی فوفیق دی اور شاید بی معکمت تھی جو الد تعاٹی نے 
اپنے رٹک کو ان کے لیے بد اکرنے سے مع فرایا۔ کت ہیں جتک اعد یس عقبہ بین الی وتقاصص نے آپ کا کے کا دانت 


قوڑا اور نے کا ہونٹ زش یکیا اور عبدالش بین شماب نے آپ کاپچرہ زش یکیا اور عبداللر بن تبیہ نے پچھ ما دک رآ پ کا رخار تح قکیا۔ 
زرہ کے دو یچ آپ کے میارک زان توی ج یئ نے یا الد تج ھکو زنیل و خوا رکرے گا۔ اییاعی ہوا۔ ایک پباڑی یک ری 
نے ینک ما رک بلا ککر دیا۔ تضوں ن ےکما ىہ آیت ققاروں کے تھے میں اتی جب آپ رعل اور ڈکوان اور عصیبہ وظی رہ قبانل یپ 
لعن کرت تھ لان اک رکا رسی قول ‏ ےکہ ىہ آیت اعد کے ہاب میس اترکی ہے۔ (وحیدی) 


-٣‏ باب ذِکر أمْ سَلیط 


م سلبطا کا ناو بر ااو سلبط بجرت کے فمل بی اتقا لک رگا تھا۔ پچ ران سے الک بین سغیان خید ری نے مکا حک لیا اور ان سے ححقرت 
ابوسعیر خمدری بویٹ مشمور صھالی بیدا ہوے۔ رضی ال عم ائئین۔ 


۱ء عیے حدُثا یَحی بُنُ بکیْر حدننا 
اللیْث عَنْ یُونسَ عَنِ ابْنِ شْھَاب. وقال 
٠‏ الخطاب 
َطیيٴ اللہ عَلهقسمْ مُرُوطا بین یساء من 
نساء أُهْلِ المَدِينة فبَقيٌ مھا مِرٴ٘ط جَيّد 


علَبة بْنْ أبي مَالِلكا: إنٔ غُمرَ بن 


(اع*۴) ہم سے کی بن کیہرنے میا نکیا اہم سے لی ث نے بی نکیا" 
ان سے لوٹ نے جیا نکیا ان سے ابین شماب نے جیا عکیاکہ تہ 
0 بن الی ماک نے جیا نکیاکہ حخرت عمربین خطاب رحضی الد عنہ نے 
مین کی خواقین میں چچادریں تی مکرواہیں۔ ایک عدہ ی مکی چادر 
بای بے گئی ایک صاحب نے جو وویں موجور تھے“ عرض کی" 





فقال له بعْضٰ مَنْ عنْذۂ : ا امیر الْممسین 
ام هڈا بت زسول ال 4د آآی 
عندك, پُریڈون أُمْ كَلٹوم بنت غلي ففال 
غُمّر : أمُ سلیط احی يہ منھا وَأمُ سلبط 
مِنْ نسّاء الأنضار مِمُنْ بایع رسُول اللہ 


. فال غُمَرُ واتھا کانتا تفر لا 


ات ۳ ُٰ"۰ ھ7۸ 
القرب یوم احد. [راحع: ۲۸] 


اامیہ را مین !ىہ چچادر رسول الد ٹیک کی نواس یکو درے د تیچ جو آپ 
کے نکاع میس ہیں۔ ا نکااشارہ رت ام کلشوم بعت علی ری اریہ خنما 
کی طرف تھا. لیان حضرت عم یٹ ہو ٹ کہ حضرت امم سلیط رضی 
الد عنیاان سے زیادہ تن ہیں۔ محضرت ام سلیط بین ےکا تتلق فبیڑ 
اصار سے تھا اور انموں نے رسول اللہ مڈھڑاا سے بیج تکی تھی۔ 
محضرت عھرنفٹھ ‏ ےکماکہ غمزدۃ اعد یش دہ ہمارے لیے با یکی منتک بھمر 
چھرکرلاتی تھی 


ان کے ای مارک مم لکو ان کے لیے وجہ فضیلت قرار دیاکیا اور چادر ان ب یکو د یگئی. رت عر نٹ نے نس ا راصیرت کا 
یہہاں وت دا ا سکی ہنی بھی ری فکی جات ےکم ہے۔ ری الد نہ وارضاہ۔ 


-٤‏ باب قتل حَمْرة رضی اللہ 

ع 
۲ء- جحذدلثنی آبو حغفر محمد سب 
عبْد اللہ حدثنا حُحیٰنْ بن المننی حنثا 
لد وق اع ھن اس سنة 
ففر ات تج لق عد مان لن 
بسار عن جعفر اتی غمرز بس می 
الضمریي قال خرجت مع عبیّْد الد 
بن غَديٗ بن الخیار فلمًا قدمُنا حمٔص 
قال لي غبیْذ ال بُنْ عدي هن لك فی 
وخشی تل عن قتل حمز ة٢‏ قلتٗ: 
عم وکان اوخشيٗ بسلکن حئنص 
فسالنا عنذ فقیل لنا هُو ذاك فی ظل 
قصرہ. کان حمیتثٗ قال: فُچننا حتی 
قال وغبَیْذ الل مجر بعمامَیه. مَا يَری 
وخشيٗ الا غیْليْہ ورجلیہ؟ فقال غَيْد 
ال یا وحخشيٗ انغرفنی قال: فنظر اليْه 


پاب تخرت تمزہ بن عپ رالمطلب رواٹ 
کی شمار تکابیان 
( سے ٭٣)‏ ہھ سے اہو تتتفم بن راد نے جیا نکیا ما جم سے مین 
بن ٹنیا نے بیا نکیا اما ھم سے عبدالزی: جن عبدا بن لی سلمہ نے 
بیا نکیا ان سے عبد اد بن فضیعل نے ان سے سلیمان مین لیبارے ' 
ان سے متفمرین عرو بین امیہ تحھربی جو نے جیا نکیاکنہ یش عبیر نہ 
بن علدگی من خیار اٹ کے ساتجھھ روانہ ہوا۔ جب ححصص بے لو جھ سے 
عبدرائلہ نٹ ن ےکھا آ پکو وضصحی (این حرب مھتچی ننس نے نزوة 
امر مل تہ 77 ۳ور ار راع تنک رن 
مل ہکیاتھا) سے تارف ہے۔ ہم یل کے ان سے تمزہ ہناش کی شمادت 
کے پارے میں معلو مکرتے ہیں۔ میں ن ےکماکہ یک سے ضرورچلو 
وی ححص میں موجود تھا۔ چنانچ بھم نے لوگوں سے الن کے پارے 
میں معلو مکیا لے ہیس بتا اماک دہ اپینے مکان کے سائے میں ٹیک 
ہو ہیں“ ی ےکوی بڑا اکا ہو۔ انسول نے میا نکیاکنہ پچ ریم ان کے 
ال آئے اور تھوڑیی دب ان کے پا سکھڑے ر ہے“ پچ رسلا مکیا و 
انوں نے سلام کاجواب دیا۔ بیا ننکیاکہ عبیدائشر نے ای عمام ہکو 
یم بر اس طرح لبیٹ رکھاتھاکہ وضنی صرف ا نکی آیمحیں ادرباؤں 
دکچھ کے تے۔ عبیدرائلند نے او چا اے و نشی اکیاغخم نے مج ببھانا؟ 


۱ مزدات کے مان میں ) 


مْ فان : لا وا إٔ آي اعلمْ آن 
عدِيٗ بن الخیار ترَوُج افْرَأَةَ بْقَالْ لھا 
أُمْ ققال بت أبي العیص, فولدت لہ 
لام بمکة فكَْتٗ رع 1 
تلع ذڈلكد الفلا مع ام ناو لھا 
اہ فلکائی نظرٴت !لی قَدمَیْكَ قال 
07 عبِیْد الل عَنٗ وجّھھ. 27 قال 
ا 002" بقتل حمَرزۃ۲ قال نغم. ان 
حمزۃ قتل طعیْمَة يْنَ عَديْ پٔن الخیار 
بیڈر فقال لي مَولایٰ خَيْرْ بْنْ مُطعم : 
اڈ فطلت حمْرٰة بمّی فأنتَ خُر قال 
فلا اڈ خرج الناس ام عَیَیْنٍ وَعَینیْنِ 
جَبلْ بحیال أَخْد بيْنة وَبَيَةُ وَادٍ خرجْتٗ 
مع الاس لی القتال فلمّ أن اضَطقر 
للقتال حرج سباغ فقال: هَل مِن 
مُبارز؟ قال : فخرج إليْه حَمْرَة يْنْ غَبْد 
الْمْطلبِ فقال: یا سباغ یا ابْنَ أُمْ أنمَار 
مَُطْعْة البُظور اأتحَادُ الل وَرَسُولَهُ صَلّی 
ا عغليْهِ وسلم؟ فال : تم هد عَليْه 
فکان کأمُس الذاھب؛ قال: وَکمؾنت 
حَمرَ تخت صخرة فَلمْا دنا بی 
مع بحربتیي فَاَسمهَا فِي ثییہ و 
خرختا من بَیْن وَرکیْه قال : 

ذاك الْعَهُدُ بی فلمًا رَجَع ٴ لاس رَجَعْتُ 
الاسُلامُ نَْ خرجت إلّی الطائف 
فَارْسلوا لی رَسُول الل صلی اھ عَلَيه 





جریم س وی یی ض 
کی م!الہمقہ میس اتا جات ہو ںکہ ععدکی بن ضیار نے ایک عورت سے 
نیا حکیا تھا ا سے ام قال بنت الی الع سکماجا ا تھا پچ رک میں اس کے 
یہاں ایک پچ پیرا ہوا او ریس اس کے لی کسی ان کی علائش کے لیے 
گیا تھا۔ بپھریس اس کو ا کی (رضاگی) ماں کے پاس ل ےگیا اور 
ا ںکی دالمدہ بھی ساتھ تشی. خالپاییس نے تمارے پاوں د کے تے۔ 
یا نکیاکنہ اس پر حراش بن عدکی بنا نے اپنے چرے س ےکا السا 
او رما ہیں تم ہزہ بش ھ کی شمادرت کے وانقحعات تا سکت ہو؟ انہوں 
ن ےکم اکہ جال ' جات مہ ہو یمک بد رکی لڑاہی میں ححضرت ہزد بر نے 
یہ بن عدبی بین خیا رک وف کیا تھا۔ میرے آاہجیربن معتم نے بھ 
ےکم اک اکر تم نے عمزہ بی کو میرے پا( طتیہ) کے بد لے میں غل 
کمرویانو تم آزاد ہو جا گے . انوں نے چتایاکہ رہب ریش می کی 
تک کے لیے لگلہ۔ عبنین اع دکی ایک پیاڑی ہے اور اس کے اور 
اعد کے درمیان ایک دادبی عائل ے۔ نو بی بھی ان کے ساسجھھ جک 
کے ارادہ سے و لیا جب (دونوں ٹوہیں آھمے سامئے) لڑنے کے 
لیے صف آراء ہ وگگیس ‏ (نقرلی لی کی صف مس ے) سباع بن 
عبرالعزیٰی لکلا اور ال نے آواز وی٠‏ ے کوکی لٹڑنے والا؟ با نگیا لہ 
(ا سيکی اس دعوت مبارزت پ) امب تمزہ بین عبدالمطلب بٹھ ن لکر 

آے اور فرمایا“ اے سباع! اے ام انمار کے ہیی ! جو عورتوں کے 
خت کیاکرکی شی لو الہ اوراس کے رسول سے لڑنے آیا سے ؟ میا نکیا 
کہ پل رتمزہ بٹھ نے اس بر تل ہکیا(اور اسے ف یکر دیا) اب وہ واتعہ 
گگزرے ہوئے و نکی طرح ہو کا تھا وضنی نے جیا نکیاکہ ادھ ریس 
ایک مان کے یچ تزہ بی کی اک میں تھا اور جوں بی وہ جھھ سے 
قرب ہوے جس نے ان پیر ابنا پھوٹا نیزہ پھین کک مارا نیزہ ا نکی 
لاف کے یچ جاک لگا اور ا نکی رین کے پا ہوگیا۔ ال کیک کی ان 
کی شماد تکاسبب بنا رہب قرٹیش دابیں ہہوئۓ لو میں بھی ان کے 
اھ وابیں آکیا اور ککہ میس میم رہا. لگن جب کیہ بھی اسلائی 






ے03 یک و چ سیا 2 لکسے یا یا 


سلطنت کے حمت گیا نے میس طانف چلاگیا۔ طانف والوں نے بھی 


ئوہ تیر لی الد لا تی 
الّسْلَ: قال : فخحرُجخت مَعھُم ختی 
یئ عَلَى رُسٰول اللہ صلی ا عَلَيه 
وَسَلمَ ‏ فَلَمً ‏ رآئي ‏ قال: ر(رآأنت 
وَحِيٌ))؟ قَلت: نغم. قَال: ‏ ررانت 
اأمٰر مُا قد بلغك. قال : ر(ر(ِفَھَلْ 
تشّطیع ان تقیْب رَجْهَكَ عَي)؟ فَال: 
فَرُجت فَلَمَا فبضٗ رَسُول اللہ صلی 
کب , فلت لأحَرجَِنٌ ر مُسَیلمَة 
لعَلَي افتلَهُ فاکافیء بە حَمرَة قال : 
فخرَحْتٗ مَعَ الاس فکان مِنْ أمرہ ھا 
کان اذا رَجْلْ اَم نی تثلمَة جذار کان 
مل اززق نز الر٘ي قال: فَرنی 
بحربتیي فاضْغھَا يَیْنَ لَییّہ ختی خرُجت 
من بیْن كتفیّه. قال: وَوَئب اليْه رَجْلْ 
من الأنصار فضربَهُ بالیٔف علی 
هَامَه. قال: قال عبْذ ال بن الْفعنل 
فاحَبْرَي سُلِیْمَان بُنْ یسار ان ت 
َبْدَ الل بْنْ غُمَر يَقَولَ: فقالتٰ جاریة 
لِد الأُوَڈ. 


فا کان من 


2 مزدات کے مان میں 


رسول الد ٹکو کی خحدممت میں ایک تقاصد بجاو جھ سے وہاں کے 
لوگوں ت ےکھاکہ انمیاءصی پ زیادتی نمی کرت (اس لیے تم مسلمان 
ہو جاو۔ اسلام قو لککرنے کے بعد تار ی بی تمام غلطیل معاف ہو 
جامی ںگی) چنانچہ میں بھی ان کے ساتھ روانہ ہوا۔ جب آفضرت 
لٹ کی ید مت میس بنا اور آپ نے بے دریکھا و دریافت فرمایا ”کیا 
تممارابی نام و نی ہے ؟ میں نے عر سکیاکہ بی ہالی۔ تتضمور یکو نے 
فیا کیا تمیں نے حزہ بی کو شف کیا تھا؟ میں نے عر سکیا جو 
آفحضرت چو مکو اس معالے میں معلوم سے ودی جج سے تضور 
کا نے اس پیر فرمایا کیا اکر سے ہ کہ ابی صورت مجھے بھی نہ 
دکھا؟انسوں نے بیا نکیاکہ پچھرمیش وہاں سے نک لکیا. پھر تضمو رکم 
گی جب وفات ہہولی فو سیل ہک اب نے خرور عکیا۔ اب میں نے سو جا 
یی کے من نی کے وآ ینآ ین رو رش رکف ڑل 
چاے. میکن سے میں اسے ف لکردوں اور اس طرح ححفخرت تزہ 
کے نل کا یھ برل ہو گے۔ انسوں نے میا نکیاکہ میس بھی اس 
کے غذاف ہلک کے لے مسلمانوں کے سامچھھ لکلا۔ اس سے جنک کے 
واتعات س بکو معلوم ہیں۔ 827 نادان جات شی نشین نے 
دی کہ ایک نحص (مسیلمہ) ایک دلو ا کی دراز سے لگ اکھڑڑے۔ تی 
گند بی رک کاکوئی اونٹ ہو۔ مس رکے پال پرسان تے۔ بیا نکیاکنہ یں 
ےے اس بی بھی اپنا پھو ٹا یبزہ ین کک مارا۔ نیزہ اس کے ےب لگا اور 
شمانو ںکو پا رک رگیا۔ میا نکیاکہ ات میس ایک صھالی الصصارئی بھی اور 
مگوار سے ا سک یکھویڑبی پر مارا۔ (عبدالھزیز بین داد نے) میا نکیا" 
ان سے عبدالد بن فضل نے بیا نکیاکمہ پچ رشھے سلہمان بن مار نے 
مدکی اور انسوں نے عبدرالشد بن عمری تاس سنا دہ بیا نکر رے تے 

کہ (مللہ کے لعل کے بعد ایک لڑکی نے پچصت رکھڑی ہدک اعلان 
کیاکہ امیرلم نی نکو ای ک کان ےخلام زینی ححضرت ون ) ن طف کر 





سے عرب مس مو ں کی طرح عورنوں کا بھی خحتنہ ہوا تھا اور رر ور تس ات مورلوں کے 
ھا عور میں اکر ی خھیں۔ یہ طریقہ جابلیت میں بھی را تھا اور اسلام پور ۶ اد ا ا 
نیس عیوں مس باقی رہ گنی تھی ان می سے ایک پہ جھو شی چوکمہ سباغ بن عبدالھزی کی ماں' عورنوں کے ق ہک یاکرتی تھی اس 
لیے مزہ ریہ نے اسے ا س کی ماں کے پش کی عار دلاکی. وی مصلمان ہوگیا اور اسلائم لانے کے بعد اس کے لہ ترا مزا محا فک 
ریے ج. لیکن انسوں نے آپ نلم کے عم پا حفرت مزہ بش ھکوق کی تھا اتی بےہ درد ی سےکہ جب دہ شمید ہو گے تقر ان کا 
سنہ چا کر کے اندر سے دل ”الا اور لا کو بگاڑ دیا۔ اس لیے ىہ ایک قدرکی جات عھ یکہ نہیں دک کر ڑہ بویش کی خم امگیزز شمادت 
آحضرت ٹکو کو بار آجائی۔ اس لیے آپ نے ا سکو اپنے سے ددر رننے کے ہے فرمایا. آفحضرت یکلہ نے رت ہزہ بویٹ کو 
سیرالتہراء ترار دیا۔ عافظ صاصب فرباتے ہں: قال خرج رسول الله صلی الله عليه وسلم یلٹمس حمزۃ فوجدہ ببطن الوادی قد مثل بہ 
فقال لولا ان تحزن صفیة بنت عبدالمطلب وتکون سنة بعدی لٹرکتە حتی بحشر من بطون السباع وتواصل الطیر زاد بن ھشام قال وقال 
لن اصاب بمٹلک ابدا و نزل جبرئیل فقال ان حمزۃ مکتوب فی السماء اسد الله واسد رسولە وروی الہزار والطبرانی باسناد فيه ضعف عن 
ابی ھریرة ان النبی صلی الله عليه وسلم لما رای حمزۃ قد مثل به قال رحمه الله علیک لقد کنت وصولاللرحم فعولا للخیر ولولا'حزن من 
بعدک لسرنی ان ادعک حتی تحشر من اجواف شتی ٹم حلف وھو بمکانه لامٹلن بسبعین منھم فنزل القرآن وان عاقبتم فعاقبوا بدخل 
ماعوقیدم بہ الایة الخ' (ئ الباری) یڑنی اعد کے موںع بر رسو لکریم نز حضرت امی رہز جیٹھ کی اش ملا شکمرنے لے فو ا س کو ایک 
وادی میس بایا شس کا مل کر دیاگیا تھا۔ آ پکو اس دسج ھکر اتا حم ہواکہ آپ نے فرمایا گر یہ ضیال نہ ہو کہ عفیہ بنت عبداامطل بکو 
اپنے بھائی کی لا کاىہ عال دہ ہک رکس قدر صدمہ ہو گا اور ہہ خیال نہ ہو کہ لوگ میرے بعد پر شمی دی اش کے ساتھھ اییاد یکرنا 
سنت سمپجھہ لیس کے تو میں اس لا شيکو ای عامت ہیں پھوڑ دیتا۔ اسے درندے اور بر نر ےکھا جات اور نہ قیامت کے دن ان کے بیڑوں 
سے لک لکر میران تشرمس عاضرہوے۔ این جشام نے مہ زیاد ہکیاکہ آپ نے فرمایاٴ اے تو ! الما ب رآ جعیسا تممارے سامھ ان کافروں 
ن ےکیا ےکی کے سا بھی نہ ہوا ہوگا۔ اسی ااء میس حرت بب رحیل نازل ہو اور فرمداکہ حفرت امب رمزہ بڈیٹ کا آسمانوں میس ہہ 
نام لہ دیاگمیا ےکہ یہ اسد اللہ اور اس کے رسول کے شی رہیں اور بزار اور طرالی جس ےکہ آفحضرت مزلم نے جب امب رہزہ بن کی 
اش کو وریکھا و فمایا اے تزہ! اید اک تم بر رع مکرے۔ تم بمت دی صلہ رح یکرنے دالے ' بت بی کیک کا مکرنے داے تھے اور اکر 
تمارے بعد بے ٹم پاقی رن کاڈر نہ ہوم و میربی خوشی شھ یکہ تار ی لاش اسی عال میں پچھوڑ ویتا اور خ مکو حنلف جانو رکھاجاتے اور تم 
ان کے پپٹوں سے مگ لکر میران حٹریش عاضری دسیے۔ پچ رآپ نے اىی مہ مھ مکھائ یکہ مم ںسکغار کے مت رآدمیوں کے ساتھ بی معاللہ 
کرو گا۔ اس موتع بر قرآن مدکی ىہ آیت نازل ہوئی اور گر تم وشمنو ںکو ملیف ینا چاہو نو ای ذدر رے کت ہو ججئی ت مکو ا نکی 
طرف ے ر لقگئی سے اور ار ص رکرو او رکوئی بدلہ : یہ لوق صی کرنے والوں کے لیے بی تر سے .اس آیت کے نازل ہوتے پر رسول 
ریم لا کون نے فرایا ٢‏ االنہ ایس اب پالنل برلہ : نہ لوں گا بیہص ہیکروں گا . صلی اللہ علیہ و سلم۔ 

٥كئ-‏ باب ما اصاب ابی 0ہ باب نزو ءاعد کے موٹح ین یکریم مز کو جو زخم سی سے 

من الجراح یم أَحْد ان کامیان 

۳- حننا امنحاقی بن نطر حذننا (من کے )ہم سے احاق بن فرنے بیا نکیا کنا نم سے عبدالر زا 
عبْ الرٰزّاق عنْ مغمر عنْ ہمام سمع با نے میا نگیا' ان سے صعمرنے ان سے ہام نے اور انموں نے 
هریرة رَضي اللہ عنہ قال: قال رضول الو ہریہ نٹ سے سنا انوں نے میا نکیاکہ رسول اللہ ملکتم نے فرمایا“ 


: ک2 
ات کے یا نع مان 





۹٤‏ حدثی مخلذ ئُنْ مالك حدنا 
یہی بُنْ سعید الأمويٰ حدثنا ابْنْ جریج 
عَنْ عمرو بُن دینار عنْ عکرمة عن ابْں 
عبٌاس رضي اللہ عنهُما قال. اشْندڈ غضبٰ 
١ل‏ علی من قتلد البي ٭ فی سبیل ال 
اشتدً غضبٰ الل علی قڑھ دمَوْا وحه نبی 
١‏ لہ للا [طریہ ی: .) 
باب 

۵ء )- حخذڈأثناً قتیبة بر سعید حدثا 
يفقوبْ عَن أبي جازم, ان سمع سمھّل بن 
سعد وو سال عن جرح رسُول ا ش٭ 
فقالَ: والل آئی لأغرف مر کان یفسلْ 
رح رسُول ال لٹ من کان يَسْکبٗ 
الماءٌ وہما ذووي. قال: کانت فاطِمَةً 
عَلیْھا السلام بنت رسُول الل 88 تفسِلهُ 
وَغلِيٌ سکب الْمَاءَ بالمجَنْ فَلَمَا رات 
فاطِمَةً أث الماءَ لا یزید الامَ !لا کَنرَة 
اعذت اقطعة من حصبیر فَأَحرَفَمَ 
رباعیتة يَوميذِ رح وَجِھٰةُ وکئرت 
لييْضَة عَلَی رآسہ. (راحع: ۲٤١٢‏ 


الد تال ی کا غحضب اس وم پر انعمالی مخت ہوانس نے اس کے نی 
کے ساتھ ب یہکیا۔ آب کااشمارہ آکے کے وندان مبارک (کے وٹ 
جانے )کی طرف تھا۔ اش تعالی کا غضب اس تنس (الی بن غلف) ‏ 
انتمائی خت ہوا شے امن کے می ما نے ال کے رات میس ضل 
کیا۔ 
( سے *۴۰)جکھہ سے مفلد بن مالک نے بیا نکیا کم بھم سے می بین سعید 
اموک نے بیا نکیا کمابھم سے این جن نے میا نکیا ان سے حر جن 
دینار ے میا نکیا “ان سے ظرمہ نے اور ان سے نحضرت عپ الد بجی 
عیاں ٹن نے یا نکیاکہ الد تھالیٰ کااس تخس پ انتمائی خغضب نازل 
ہوا ضے اللد کے می مپکا نے ف سکیا تھا۔ الل تال ی کا انتماکی غفضب 
اس قوم بی نازل ہوا جسوں نے الد کے سی میکوم کے پچ رہ مبا ر کفکو 
(غمزو٤َاصد‏ کے موم بر خون آلودکردیا تھا 

اب 
۵ے ٭۴) ہم سے تہ ین سعید نے بیا نکیا ما ہم سے تقوب نے 
ما نگیا' ان سے الوعازم نے اور انموں نے سمل بین سعد تق سے 
سنا ان سے ب یکریم موا کے (غمزدة اعد کے موشح بر ہہونے والے) 
زنموں کے متعلقی پ چھاگیا. انسوں نے یا نکیاکہ الیل کی عم !یھ 
ای طبر اد ےک ہ رسول الد ملٹچکولم کے زخھو ںک وکس نے دعویا تھا 
او رکون ان > پاٰی ڈال رہ تھا او ری ددا سے آ پ کا علال نکیاگیا۔ 
انوں نے بیا نکیاکہ عحخرت فامہ جیا رسول اد مکی صاحب 
زادبی خو نکو دہو ری گھھیں۔ حضرت علی بولٹھ ڈھال سے پالی ڈال 
رہے تے۔ جب حضرت فاعلمہ ٹیہ نے دیک اک بائی ڈالے سے خون 
اور زیادہ گلا آراے وانسوں نے چنال یکا 1یک گکڑا ل ےکر جلایا اور پھر 
اے زم بر رکا دیاشٹس سے خون کا آنا بند ہوگیا۔ ای دن آحضرت 
کوام کے آکے کے دندران مارک شمید ہویۓ تے۔ تضمور ملا کاج رہ 
مبار ک بھی زی ہوگیاتھاادر خود سرمبارک ر نو ٹ کی تعھی۔ 


) مزدات کے میان ٹیل 6 


۲٦‏ - حدث غَمْرُو بْنْ غَلِيٰ حَدُنَ 
ابو اعم حدّثنا ابْنْ جُرَیٔج عَنْ عَمْرو 
اتد غطلبٗ ال عَلى مُئ قتله نبي 
واشْتد غضبٗ ال عَلَى مَنْ دَمّی ال 
وَج رسُول اللہ ڈ. (راحع: ]٥١٤٤‏ 





(ڑے۳۰) ھ سے رین علی نے با نکیا ما بھ سے او اعم نے 
با نکیا کہا م سے ابن جم نے بیا نکیا ان سے عمرث ین ینار نے ' 
ان سے تگرمہ نے اور الع سے حظرت عبد الد بین عباس میسن نے 
با نکیاکہ اللہ تعالیٰ کاانتمالی حضب اس تنس پر نازل ہوا تے اللہ 
کے نی نے لکیاتھا۔ اللہ تھالیکاانتنائی غحضب اس شخنص پر نازل ہوا 
نس نے (یڑمی عبدراللد بن تھے نے معذتد الد علیہ) رسول اد کول کے 
رد مبار کو خوناخو نکیاتھا۔ 


ا نل اح یں پ احد۴اع لاک و دک گی ہے و کہ عو کر لک اہو مارک زی ہوا آپ 
ےا کے اگ چار رات شمید ہوۓ ننس سے آ پک انمائی نیف ہوگی۔ ىہ 7رک تکرنے دالا ایک کافرعبدراش بین قیہ انس 
بر قیامت کک فداکی اعت نازل ہوٹی رہے۔ اس جنگ می دوسا عادے ىہ ہواکہ ود رسو لکریم مزلم کے دست مبارک سے ای جن 
خلف کلہ کا مشمور کافر ماراگیا۔ عالاکہ آپ اپنے رست مبارک سے" یکو مارنا نہیں چاتتے ےریہ ای بن غل فک انتمائی بد مت کی 
رف ت کو فو حور کے ا سے جم رس ہوا۔ 


-٦‏ باب ظالّذِينَ استجَابُوا لل 


َالرسُول مہ 


۷ - حدُثنا مُحَمَّد حَدُتنا أبُو مُغَاویة 
َنْ ہشام عَنْ أبيه عَنْ عَائِشَة رَضيٰ ال 
عهَا: الین اسَجَابُوا اللہ وَالرّسُول مِن 
بد ما أصَاَهُمْ الْقرْح للذِينَ أَحْسُو 
نم َاتقَوٴا أَجْرْ عَظيمْکہ قَالتٗ لِمُرٰوَة: یا 
ابن ابی کان أبْكغ مھ 42 مِنهُمْ الیَْرُ وآبو 
بکر لَمَا اَصَابٰ رَسُول الل للّامَا اصَابَ 
و أَخُد وَالْصَرٗف المُرکُون خَافَ ان 
َرّْحِمُوا. قَالَ: ررمَنْ يَذْهَبْ فی اَْرم)) 
فانتدب مِنهُمْ سَبُْونَ رَجُلا فقَال: کان 
فیھم او نکر وَالریْر 


اپ وہلوگ جمموں ے الد اراس ے رسول کی آوا کو 


ا و لکیاایشی ارشادضوی یٹپ کی تقبل کے لے فو را 
تار ہوگغ) 

( ے )۴٣۰‏ ہم سے مھرنے بیا نکیا کمابھم سے ابو معاویہ نے بیا نکیا" 
ان سے بشام نے میا نگیا' اان سے الن کے واللد ے اور ان سے 
ضرت عائکشہ یپا ےکہ (آیت) ”نوہ لوگ جنموں نے الد اور اس 
کے رسو لکی آواز بر لی ککھا۔' اغموں نے عردہ سے اس آیت کے 
مل کی میرے بجھاۓ ! تمارے الد زب رھ اور (نانا) ابو جک بر 
ھی انیس میں سے تھے۔ دک لڑاگی میس رسول الد مو کو جو یھ 
لیف بی شی جب وہ کی اور مش کین وائیں جانے گے تو 
آحضرت میڈ کو ا کا خطر: ہو اک ہکھییں وہ پچھرلو فکرعمملہ ن ۔ککریں۔ 
اس لیے آپ نے فرما اک ان کا اکر ےکوا کون جائیں گے۔ ای 
وت مت مھا ری ایم یم تار ہو گگئے۔ راد بی نے بیا نکیاکہ ححضرت ال وبکر 
نہ اور رت زہی اش بھی اکہیں ہیں سے جے۔ 


پیج ما ہہ تاقب جنگ اعد کے امہ پر اس لی ےکیاکیاکہ مشرکین یہ نہ مججھیی ںکہ اعد کے نقصان نے مسلمانو کو نیڑھا کر دہا 








سے اور اگمہ ان بر دوبارہ جمل ہکا مان وہ کامیاب ہو جایں گے مسلمانوں نے ماب کر دکھایاکہ وو اعد کے منیم نقتصانات کے بعد بھی 
کفار کے مقا لہ کی ا رین لاو نکی تار کے ہردورمیں یی عّان زیت کن جوادث سے اوس ہوکر میران ے 
ننس بے بلکہ عالات کا اتال سے مقابل ہکیا اور آ خر کاصیالی ان ہ یکو ہی۔ آج بھی دنیاۓ اسلام کا بی عال سے گھرمائو سی کرے۔ 


۷- باب مَیْ قتل مِنَ الْمُْلِمَِ 
وم أَحْدٍ 

مَِهُمْ حَمْرَة بُنْ غبْدِ الْمطلب وَالْْمَان 
واُنسٰ يْنْ النظر وَمصُعب بْنْ غَمَْر 
۸ء - حدُنا عمْزو بْنْ علی حدن 
قتاذق قال: مَا نعْلمْ حَيّا مِنْ أخیاء الْعَرّبِ 
اکٹر شھیدڈا أعز يَوم الْقيامَة مِنَ الأَصار: 
قال قتادذة : ورحدثنا ا بن مالك اه 
نل مِنُم يَوْمَ أَحْدٍ سبْغون وَيَوْمَ بئْر 
َعُونة سَُْون وَیَوم اليمَامَة سْعُون قال: 
وکان ٹر مَغونة علی غھّدِ رَسُول الل قا 
و يومْ اليْمامَة لی غَھّد أبي بکر یَومَ 
مُسیْلِمَة الکذاب. 


پاب تن مسلمانوں نے غزوہٗ اصد میں شمادت بالی ا ن کا 
بیاان۔ 

ان بی میں ضرت تمزوین عبدالمطلب 'ابو حذبینہ الیمان الس بن اضر 
اور مصحب بن یرش یم بھی ھے۔ 

(۸ے۶٣۴)‏ ہم سے خر بین ھی نے جیا نکیا کما ہم سے معاز بن ہشام 
ے بیا نکیا کم اکہ ہھ سے مہرے والمد نے بیا نکیا ان سے تیادہ نے 
ا نکیاکہ عرب کے تام اتل می ںکوئی قیلہ افصار کے مقاب لے میں 
اس عمز تکو عاصل می کر کاکہ اس کے سب سے زیادہ آوٹی شمیر 
ہوۓ اور وہ یلیہ قیامت کے دانع سب سے زیادہ عمزت کے سماتھ 
ات گا۔ عخرت اس بن ماک و نے پھم سے جیا نکمیاکہ غزدۃ اعد 
بیلہ انصار کے مت رآوبی شسید ہوئے۔ ج رموو شہ کے عاون میں اس 
کے مت رآدبی شمید ہو اور یمام کی لڑالی یں اس کے مت مرآدبی 
شہیر ہوئے۔ راوئی ےتا کنا بن رصحو کاواقعہ رسول الند می 
کے وفت میں ٹیل آیا تھا اور یمام کی جنگ او بر کے عمید خافت 
می ہوگی تی جو سمل کراب سے لڑ یکئی عی۔ 


سے برصونہ میں موہ آدبی شمسید ہو جو سب الصاری تے اور قرآن مجید کے قاری تے۔ جو حض ت٠‏ ات کے 


آ٘ نہ جے گر رہوہے 
بھی مھ ان کےکوا لف ندکو ہیں۔ 
۹- حذٗثنا قتیبة سعید حدّثا 
اللیث عن ابْن شھَاب عَنْ عَبْدِ الزّحْمن 
بن کغب بُن مالِك اك جَابرَ بن عَبّدِ الل 
رَضیٰ اللہ 'غَھُما أخبرۂ آڈ رَسُول 
ال کان یم بیّن الرَجاْنِ م مِنْ قتلي 


حْدٍ فی وب واحد تُمْ یقول: رأَِهُم 


سے کغار نے ا نکو شمی کر ڈالا تھا۔ آگے صریث میں ان کی مفصیل آرہی سے اور آکے وا ی اعادِث 


(۹ھے٭۰ ہم سے قتیبہ بن سعیرنے با نکیا کماہم سے لیث نے بیان 
و ان سے ابن ماب نے "نے مزال ر7 نف ٹن مالک 
نے اور انیس حمقرت جابر بن عب الد یہن نے تردب یکلہ رسول اللہ 
2 ,۰گ 0 وت 
آپ دریافت فا ےکلہ ان میس قرآن کاعام سب سے زیاد ہکون 
سے؟ جب ىسی ای ککی طرف اشمار ہر کے آ پک بتایا جا تا ف ید میں 


اکر حا لَقَ7ن)؟ فاذا ا ل٤‏ ای 
احد فَدمَہُ فی اللخد, وقال: آُنا شھیڈ 
علی ہؤلاء یوم القیامة اوآمر بدفھم 
بدمانهمٌ وَلمْ يُصَلَ عليْهھمْ ولمْ يْهْسَلوا 
[راحع: ]۱۳٣١‏ 

۰(- وقال ابو الولید : عنْ شعبة 
غن این السگسین قال: سمعت جابرا۔ 
الٹوؤب عَن اوجھہ فجعل اصحابٰ الٰسي 
بنھوني وَالسی لم يہ وقال 
النبی 8ڈ: رزلاً ٹِکیہ - او ما ٹیْکیە - 
زالت الملانکة تظلَة باجُنحتھا)) حتی 
+0 


مھت دردنے> 
آپ ایی سکو آکے فرماتے۔ آپ نے فربایاکنہ امت کے ون یس ان 
سب ب رگواہ رہوں گا۔ پچ رآپ نے تام شممدا کو خون سیت دشن 


کرت کا عم فرمادیا اور ا نکی نماز جنازہ نمی بھی اور نہ نہیں تصسل 
7 


(۴۹۰۸۰) اور ابوالولیر نے میا نکیا ان سے شعبہ نے ان سے ابن 
مد ر نے افیوں نے حضرت جابر لٹ سے سنا انموں نے بیا نکیا 
کہ میرے والد ہخرت عبداڈد ہوا شمی در دتیئے گے نویس رون اکا 
ادر بار بار ان کے جھرے سےکبڑا مٹا]۔ صحاہہ جھے روک تے ممین 
رسول الد مل نے نہیں روکا۔ (فاعلمہ بشت عمروٹنزی صحضرت عبرالند 
وو'02 آحضور مٹکولم نے ان سے فرما امہ روہ 
مت (آ حضور میڈکام نے لاتبکیہ فرمایا ٗیا ماتبکیہ۔ راوئ یکو گل ہو 
گیا فرشتے برابہ ا نکی لاش پر اپینے بروں کا سا گے ہوئے تے۔ 
یہہاں ‏ ککہ ا نکو اٹھالیاگیا۔ 


یی کان اور کے شمرژن کے نطائل و مناقب کاکیاکناے۔ یہ اسلام کے دہ نامور فرزند ہیں جنوں نے اپنے خون سے مجر 
.سے اسلام کو ردان چڑمایا 0 <گکگیگیىؤ") ان ٹیش سے دو د ھکو ماک ایک ایک ری دژ نکیا 


۲ 


عاحت نی ہے تیرے شمیدو ںکو شس لکی۔ 
ا نکو بفیرکغن وف نیکیاکیا کہ قیامت کے دن یہ محبت ای کےکشنکان اسی عالت مس عدالت عالیہ مس عاضرہوں۔ پچ ہے 


بناکروند خوش ر سے بخاک و خون غلطیرن 


دا رحح تکندایں عاشقان یاک طبضت را۔ 


یس انتائی خوشی محسو س کر ہو ںکہ ہج کو ع رع میس قین مد ان شمداء ک ےگ شمیراں پر دعائے مسنونہ سن لج 
عاضری کا موتع ملا۔ ہر عاضری بر داقعات ماضی با رک کے دل بھ رآیا اور آج بھی جبکہ ہہ سطریں لکیہ رہا ہوں آمگھوں سے آنسوئوں کا 
لاپ روالں ے۔ اللہ ماک قیامت کے رن ان نطرو ںکوکناہو کی نار دوخ بکھائے کے لے دریاؤں کا درجہ عطا فرماے۔ وما ذالک 


علی الله بعزیز۔ 

۹ہ“ ۰- حدُثا مُحَمّد بْنْ العلاءِ خدُثنا 
او أَسامَةَ عَنْ بُریْد بن عَبّدٍ الل بْن أبي 
برٴذٰة عَنْ جَذہِ أبي بٰرُدٰة عَنْ آبی مُوسی 
رض اللہ عَنَهُ آُرّی عن اَی ہل قال 


(۴۰۸) ہم سے مھ بن علاء نے بیا نکیا کم ہھم سے الو اسامہ نے بیان 
کی ان سے بزی بن گب اللہ مین ا ی بردہ ے ان سے انح کے واوا 
ابو بردو نے اور ان سے الو مو کی اع ری ھن کیہ نپ یکریم یکا نے 
فربیاٹش نے خواب میں دیگھاکہ میس نے موا رکو پلایا ادر اس ے 





رای فی رُڑاي آئي هَززتٗ َْفَ 
فانقطعٌ صَْذرْ فَإٰذا هُو ما اٌصِیبْ مِن 
لمْژمیین يَوْمَ اَحُب, ثُمْ مَرَرنهأَخَرٰی فَعاد 
اَخْسَنَ مَا کان فاذا هو مُا جاءَ بہ اللہ 
عَن الفتح؛ وَاجْمَاع الْمُوْميین وَرآبْت 
ھا بَقرّا اللہ خَیْرّ فاذا هُمْ المْرمون 


یوم آحد)). [راجحع: ]٥٦٣٣٣‏ 


ا سکی دھار و گئی۔ ا سکی تی رملمانو ںکی اس نقتصا نکی شمل 


مس ظاہرہولی جو نمزوة اصد یش اٹھانا ڑا تھا۔ پچ رییل نے دوپارہ اس 
وا رکو ہلایا “ن2 روہ اس سے بھی زیادہعحدہ ہ وگئی جیسی پل تھی اس 
کی تی ا تناک ےم زرل ئن کے از ضف شع کی 
صورت میں خظاہ رکی۔ یش نے ای خواب میس ایک گائے دنکھی صھی 
(توز ہو ری تھی اور اللہ تال کے تھا مککام یرد رکت لیے ہوئے 
جہوئے ہیں۔ ا سکی تصبروہ مسلمان تے (جو) اح دکی لڑاگی میں (شمیر 


7ر 


بھوےے) 


بظاہر تک اعد کا عاوغ بہت مین توانر تفضلہ تقالی بعد میس مسلمان جلد بی بل گے اور اسلائی طاقت پچھ رع ہ وگئی ۔کویا آعد 
کا عارغ ملمانو ںکی آئندہ زندگی کے لیے ففع ہش ہابت ہوا۔ احد کے ملم برداران حقرت الد اور نضرت الو سفیان برہزتا جیسے حفرات 
راخل اسلام ہو گے ۔ کچ ہے نا الله مغ ُزرہوَلُوگرۃ الْکفِرونٌ ‏ (الصت:۸) 


۴- حا أحْمّذ بْنْ یُونسْ حڈٹتا 
زْھَیْرٌ حَدُثنا الأعمَشْ عغَنْ شقیق عنْ 
خبٌاب رَضي الل عَنهُ قالَ : هَاجَرُنا مَعْ 
شی صلی ال غلْه وسلم وَنخنْ نبتعي 
وہ اللہ فوجب اَجْرنا عَلَى الل فمَِا مَّٗ 
مضی آوْ ذھب لم يأگلْ مِنْ أجرہِ شیْتا 
کان مِنهُمْ مُصعبٰ بن غمَیْر قَيلَ يَوْمْ أحْدٍ 
ولمْ یترْ !لا نَمِرَة کنا إذا غَطيَا بھا 
رأمنة خرجت رِجلاهُ وَاذا غْطي با 
رِجْلَیْه خرج ا فقَالَ لنا ابی صلی 
ال عَليْه وَسلَم: ((غطرا بھا رَْسه 
وَاجْعلوا لی رِجْلَيه الإذْخِرَ - او قَالَ - 
الفوا غلَی رِجْليْه مِنَ الإذْخرَ) وَمنٔا مَنْ 
غتا له تمرتة قهويَهُدُِھا. 


'آٗ٭ٗہات ہی 


صصے ‏ ع رر 


(۲۰۸۳) ہم سے ات بن وس نے یا نکیا کھا ہم سے زہیرنے بیان 
کیا “ما م سے اھ نے جیا نکیا ان سے شی نے اور اان سے 
باب یٹ نے جیا نکیاکہ ہم نے میکریم چا کے سات جج تکی 
اور ہعارا مقصدد اس سے صرف اللہ تل کی رضامنری حاص٤‏ لکرناتھا۔ 
ضردری اک اللہ َال ہیں اس پر نو اب دتا۔ اپ اض ول لوہ 
تے جو اش سے جا لے اور (وٹیاٹش) انموں نے ای اکوگی نو اب میں 
دیکھا۔ مصدب بن عیبر بویٹ بھی انی میں سے تے۔ غمزد ءاعد شش 
انسوں نے شمادت ای اور ایک چاور کے سوا او رکوگی چزرانسوں نے 
یں چھوڑی۔ اس چادر سے (کفن ری وقت) جب ہم ان کا :7 
رات و او بل جات اور بنؤں چھاتے نے رمل جا تھا آپ نے 
پم سے فرماالہ چاررے رھپادد اور پانؤں پر ازخ ھا رک دو۔ با 
آپ نےلوں فرما انہپ القواعلی رجلیہ من الأذ حر ))(مشمی ان کے 
یں راو رکھا ڈال دو۔ رووں چھملوںکمطلب ایکگی ے )اور 
ھم میں لبنض وہ ہیں جنمیں ان کے اس مل کا مل (اسی دنا ش) 
دے دیاگیاادردہاس سے خوب فانتدہ اٹھارے ہیں۔ 


لئے فاندہ اٹھانے والے وہ صعحاب رام رض الد عم جو بعد میس اقطار ارضل کے وارٹ ہوک وہاں کے تارج و حنت کے ماک 
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ہوئے اور اللہ ئے ال کو ونیاٹیش تھی خوب وا اور آخرت میں تھی یت ےر ا حلص سان 
کا سارا اب آخرت کے سے مع ہوا۔ دنا یس انموں نے اسلائی تلئی کا دور خی دیکھا۔ ان بی میس حضرت مصحب بن عحر تی جیے 
وجوان اسلام کے جج فدائی بھی تھے تن کا ذکر یما ںکیاکیا ہے۔ ہہ قریی نوجوان اسلام کے اولشن مغ تھے جو ہجرت نبوبی سے پچنلہ ہی 
مریند گر زشاععت اسلام کا ۱ج تیعم عاصل فریا رہے تھے۔ ان کے تضصصیلی عالات ہار بار مطالعہ کے قائل ہیں جووکسی دو ری ہن تفسبیل 


۶۸- ہے ات 

قال غیلب سَهلٍ : عَن ابي حا غن 
السسیٰ اڈ. 

۶۳- 7 نم ْ تو قال: 
سم دوس 
-6٤‏ حدثنا عَبْد الل بُنْ یُوسٴف 
ینا مَالِك عَنْ مرو مَولَی الْمُطلب 
غنْ نس بُن مَالك رَضي الل غنہ أَن 
جَبَلْ بنا وَنحبٔه, اللهُمٌاِنّ إْرَاهِيم حَرمْ 
مك وَاني حَرَمْتٗ الْمَدِينَة هَا بَیْنَ 
لابتیْھا)). (زراحع: ۳۷۱] 


باب ار شماونوب یک اصدبپیاڑ جم سے محبت رہتاہے۔ 
عباس بین کل نے دراو ابو حمید سے ب یکریم یکم کامیہ ارشماد روامت 
لياے۔ 
(۳۰۸۳) جم سے نھمرین لی نے بیا نکیا کم اکہ جئے میرے والل در 
ردبی انیس قرو بن خالدر ےا نہیں فادہو نے اور انموں نے تحخرت 
اس نٹ سے سن اکہ ب یکریم مزلم نے فرماا احد پیاڑ ہم سے معحبت 
رکتاہے اور ہم اس سے محبت رت ہیں۔ 
(۳۰۸۳م) م سے عبدائقد جن اوسف معیی نے جیا نکیا ماج مکو امام 
ایک نے خردی ا ہیں مطلب کے خام عرو ین اپی رو نے اور 
ایی اس بی مالک یٹ ن کہ رسول اللہ مل کو (خیرسے والیں 
ہوتے ہوے) اعد پھاڑ دکعائی دیا ن آپ نے فرمایا مہ پیاڑ بھم سے 
عحبت رکتنا سے اور ہم اس سے محبت رکھتے ہیں۔ اے الہ !۱برانمیم 
من نے مل ہککو عرمت والا شمر قرار دیا تھا اور یش ان دو پھر لے 
میرانوں کے درمیان علاے (یرے منورو )کو مت وا شر قراردتا 
ہوں۔ 


رز کرد سو و اسر ال سد شر کرد یو و 


ھء٣00"‏ وہ ں کی ہر سے محبت کا ہوا آپ کا خطری نقاضاین 


گیا تھا. اسی جناء یر پیاڑ اصد سے بھی آ پکو محبت تھی ننس کا 


یہاں اظ ہار ڈرہایا ورڈ ہن رھ وصحورارت واج وس سے ات ۶ خر یں 
ہوا گل ضض لوگ حمت ری کے تال خیں مس اور وہ ائسی اعادی کی ملف وم لکر وی میں ' مین رت 
ملران کے لیے مل کہ مم حتزم ے۔ اللہ تعالی ہرملما نکو جار بار اس مقدس شمریس عاضریکی سعادت عطا فرماۓ ' آبین۔ 


۵" ۔-۔ہ حدُثنا غمرُو بن خالد جانا 
رردے' نْ ۲ مت 7 : ک 
ےت غقبة ان ایی لا خر بن 


(۲۰۸۵) مھ سے عھرو بین خالمد نے جیا نکیا کما ھم سے ایت بین سعد 
سر رہب ی- ارہ تہ 
ان سے تحخرت عفیمہ بن ععاع رھ کہ نب یکریم یلوم ایک : دن ما ۸/ 





ےب کے مت صدۃ ہے 
د ے11ے کا یی و ہش ؟ 


صلی عَلَی أفل أَحُْدٍ صَلَة عَلَی الْمَبّتِ 
ثم انصرّف إلی الب فَقَال: رراني فرط 
لكُمْ وانا شھیڈ عَلیْكُمْ وَإني لأنظر إلی 
خوٴضی الان وَِني أُءْ غطیت مفاتیح 
خزائن الأر٘ض - أو مفاتیح الأر٘ض - 
وَاِني وَاللِ مَا اخاف عَلَيْکُمْ أن تٹرکوا 
بَعْدِي, وَلَکی اخاف عَلَيْكُمْ ان تَافسُوا 
لیھا)). [راحع: ۳۷۱] 





ریف لاۓ اور شمداۓ احدب نماز جنازہاداکی سے مردوں پر اداکی 
بای ہے۔ پل رآپ مر تشریف لاے اور فربااککہ یں تہمارے آکے 
جا ں گا یں تھہمارے من می سواہ رہو ں گا میس اب بھی اپنے و 
کو شر کو د یھ رہاہوں۔ مھ دنا کے نخزانو ںکی کی عطا فربائیکئی ہے یا 
(آپ نے یں فراا) مفاتیح الارض شی زی نک یتنیاں د یگئی ہیں۔ 
(ووئوں جملوں کا مطلب ایک ہی ے) دا کی مم ! میں تہمارے 
پارے میں اس سے نہیں ڈ کہ تم میرے بعد شر ککرنے لو کے 
بللہ گے ا س کاڈ رر ےکہ تم دنیاکے لیے جس آے 0ج 


روایات ٹس کی نکی رح سے اعد پہاڑ کا ذکر ہے۔ جاب سے بی وجہ مطایقت ہے۔ رسو لکریم موم نے کل سے نے کے 
بعد پرینہ منور ہکو اپنا داگی ولن قرار دے یا تھااور اس شمر سے آ پکو اس فور محبت ہوگئی عج یکہ یہاں کاذدہ ذرہ آ پکو محوب تھا۔ 
ای محبت سے اعد پاڑ سے بھی محبت ایک فطری زی آج بھی ہہ شر ہرملمان کے لیے جقنا پیارا سے وہ ہر ملمان جانا ے۔ 
حدیث سے قجرستان مس جاکر دوبارہ نماز جنازہ بڑھنا بھی حابت ہوا۔ ننض لوگوں نے اسے آپ کے ساتہ مخصصوص قرار دا ے۔ لین 
لوک کت ہ سکہ نماز سے یماں وعاۓ مغفرت ھراد ہے ۔ گھز اہر حدیثٹ کے الفاظ ان تاویلات کے خلاف ہیں' وائڈد اعم پالصواب۔ 


۹- باب غزوَة الرُجیعء 
وٴرغلء وذکوان, وبئر مَعوَةَ وَحَدِیث 
غضّل, وَالْقَارَق وَغاصم بُن ثابت 
وَخََیْس وَاصخابہِ قَالَ ابْنُ اسُخاق : 


حَدَّا غَاصِم يْنْ غُمَر أَنَهَا بَعْدَ أَحُدٍ. 


جاب نزوہ رٹ خکابیان 
اور رعلو زکوان اور بنرموو نہ کے روہ کا اع صلی او ز فا 
قصہ اور عاععم بین طابت اور عیب اور ان کے ساھیوں کا قصہ۔ این 
اتی نے جیا نکیاکہ بھم سے عام ین عھرنے جیا نکیاکہ نز دۃ رخ 
مزدداحد کے بعد ٹیل آیا۔ 


ربخ ایک مقام کا نام ہے۔ لکی بتیوں میں سے ہہ غزدہ ع مرج میس جنگ احد کے بعد ہوا تھا۔ یئ رمحونہ اور عسغان کے 
درمیان ایک مقام ے۔ وہاں اری صسحا کو رعل اور وان قبانلی نے دھوکہ سے شی رکر دیا تھا۔ مل اور حقارہ بھی عرب کے دو 


قائل کے نام ہیں۔ ان کا قصہ غمزدۃ رم میس ہوا۔ 
۸٦‏ - جدثق إبْراھیم بن مُوسی 
انا متام بن یف عَن مَقثرِ غ 
لْخرِیٰ غن غمرو بن اي فیا 
القَفی عَنْ أبي ھُرَیْرَة رَضيٰ اللہ عَنه 


ٌَََ اس 


وَسلمَسَية نا وائر عَلَيهمْ غامیم ان 


ا 
مر 


2 ۔-حصی“۔ ظُ2 7 یر ہے ٠‏ 
7 پچ 0 یں ون و 


(۳۰۸۷) یھ سے ابرائیم بن موکی نے بیا نکیا ھا ب مکو ہشام ین 
پوسف نے ردب انمیں معمرین راشد نے انی فز ہرکی نے ا ہیں 
جھردبین اپی سغیان نفقی نے اوران سے الو ہریرہ یھ نے جیا نکیا اک 
ن یکریم ملا نے جاسوسی کے لیے ایک جماععت (للہ“ قری کی خر 
لانے کے لیے )شحرھی اور ا ںکااھیرعاصم من طاہت زوش کو رتایا تو اعم 
بن عحھمرین خطاب کے نانا ہیں۔ ہہ بجماعت روانہ ہوگی اور جب فان 
اورککہ کے درمیان جبٹی نو قیلہ بزنل کے ایک یل کو سے بن وکیا نکما 
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لحطاب فانطلقوا خی اِذا کال بَیْنَ 
غسفان ومکَة ذکِروا لخی .من مُذَیْل 
من مانة رام فَافتصُوا آثارَهْمٰ حَتّی أتَوا 
منزلا نزلوۂ فوجذوا فی آنوٰی تمْر 
توَڈُوۂ من المدینة, فَقالوا: ھذا َ 
یترب فتغوا آنارَهْم خی لَحِفْوهُمْ فُلَما 
انتھی عاصمٰ واصحاب لُجَووا إلّىی 
الْقوُمُ فأحاطوا بھم 
فقالوا: لكُمْ الْعھٰذ وَالمیاق: نأ نزلُمْ 
ایا اذ لا نفتل مِنکم رَجْلا, فقَال 
عاصمٰ : أمًا آنا فلا أئرل فی ذِمَة کافر۔ 


قاقی وجاء 


وبفي حَیْب ‏ وَزَید وَج آخوٴ 
اعطوْمم ‏ الَهْد وَالْیاقَ فَلمٌ 
أعْطوْهْمْ الْعَهُد ماق نزو لیْهِمْ 
فلمًا اسَمُکوا مَِهُم لوا اوُتار 
قَسیھم فَربَطرمُمْ بھاء فقال الرّجُل 
الثالث الِي مَعَھما: ھذا ال الْعدر 
نی آن یَسمْحَبَهُمْ فٰجَرْرُوهُ وَعَالجُوه 
علی ان يَمنْحَهُمْ فُلَمْ یل قَقلوۂ 
والطلقوا بخَیٔب وَزیٔدٍ حتی باعَوممًا 
تل شری خث و فحارت نر 
غامر بٔن وفل وکان خیب ھُو قتَل 
الخارث یَوٴم بڈر فمکٹ عِنْدَهُمْ آسیزا 


حتی إڈا اجمعوا فتلہ استعار موسی من 





جا تھا کا از لہ ےا سو جرانرازوں نے ان کا 
چھاکیااور ان کے نشانات قد مکو جلاخ کرت بہوئے ہي ے. آفخر ایک 
سی تہ کے یس کامیاب ہو گئے ہما سحاہہکی اس جماعت نے ڑا 
کیا تھا۔ وہں ا نمو رو ںکیگٹھلیاں لیس جو سحاہ مرینہ سے لاتے 
تے۔ فییلہ دالوں ن ےکماکہ ہہ و یٹ بکی عجور (کی کشھٹی ے) اب 
انموں نے پچھرتعلاخش شر کی اور حا کو پالمیا۔ عاشم بش ھ اور ان کے 
ساتتھیوں نے جب ہہ صورت عال دسکھی تو سحاہ کی اس جماععت نے 
الیک لے بر جڑ کر بناہ می۔ فبیلہ دالوں نے وہاں ج کر ٹیل ہکو ایت 
گھیرے میں نے لیا اور ححلہ سےکماکہ ہم تکہیس ین دلاتے ہیں 
اور عم دکرتے ہی ںکہ اکر تم نے ہتصیار ڈال دیے نے ہم تم سے مس یکو 
بھی قگل خہی ںکریں گے۔ اس بر عاصحم بویٹ بو ٹل ےکہ میس نوکس یکاف کی 
تفاظت دامن میں ا ےک وکسی صورت می ںبھی نہیں دے سلما۔ اے 
اللٰ! ہمارے ساتھ ٹیل آنے والے عالا ت کی خر این یکو نا 
دے۔چنانچہ ان صحابہ نے ان سے شا لکیااور عاعم این بج ماکھیوں 
کے سا جھ ان کے تیروں سے شمید ہو گئے۔ جیب ' زید اور ایک اور 
صعالی ان کے تملوں سے ابھی تفوظط تھے. فبیلہ والوں نے پچ رتفاطت 
دامان کاہشین ولایا۔ ہے عفرات ا نکی مشین دہالی بات آئے۔ رحب 
لہ والوں نے انی ری رح اپنے ٹض میس لے لیا نو ا نک یکمان 
گی جات از رکر ان صحای کو انی سے باندھ دیا۔ تیسرے صحالی جو 
خحجیب اور زیر کے سا تھے انسوں ن ےک ماک یہ تھماربی بی ند اریی 
ہے۔ انموں نے ان کے ساتھھ جانے سے انا کر دیا۔ بسلے نو فبیلہ 
والیاں نے ام سینا اور اپے ساتھ نے جانے کے لئے زور لکاتے 
ہے ین ج بد ہی طرح تتارنہ ہوے فو انیس ہیں لکردیاادر 
جیب خییب اور زی دکوسانھ ےکر روانہ ہے" پچ رانھیں مہ یی اکر 
یا۔ جیب خیب بویٹ ھکو و عارث بن عامرین و ثل کے بیوں نے تیر یا 
طکوواوکوب+ھپوپکر ود وہ ان 
سے یماں ہکجھ ونوں تک قید یکی حیفقیت سے رے۔ کی وقت ان 





فاعار تہ قالتأ : فغفلت عَن صي ۲ 
سی کن ا 
ال َبو الٹرنی, فان: اعت ا 
اق ما کٹ لعل ذلكَ إن شَاءَ الل 
تعالی۔ ؛ گانت تقَول: فا راب آسبرا 
ذَ خیرا ص خےےں لقَد رأبته یکل 
من قطف علنب وما بمکة يَوْمَيْدٍ تمَرَقَ 
وانڈ لموثق في الحدید وَما کان الا 
رق رزقہ اھ. فخرجوا بە من الْحرْم 
لیقلوۂ فقال: دغوني اصلي زکغتن, 
نو انصرف الَيْهمْ فقال : لو لا آن ترڑا 
'ن ما بي جزغ من الموٴت لزذت فکان 
ال من سن ال رر کغتین عند الْقتل ھو۔ 
قال۔ اللهُم اَحصھم عددا تم قال : 
ما اُبالی حین اق مسلما 
علی اي شِق کان لل مصرعی 
وذلك في ذاتِ الله وڈ یا 
ار علی أوٴصال شلو مَمَزٌع 
مِنْ جسندہ یفرفونہ وکان عاصمٌ قٌتل 
عَظيمَا مِنْ غظمائھمٌ يَوُم بذر فَعث الل 
“غليْه مِعْ الظلَة من ابر فحمتة مِوٗ 
رْسِلِهمْ فَلمْیَقَدِرُوا مِنَه علی شئء. 


جع ىصت۳۰] 


سب کا خیب بیٹھ کے فنل پر انفاق ہو چان انفاقی سے انی ولوں 


عار تک ایک لڑکی (زنب) سے انموں نے مو ز :اف صاف 
کرنے کے لیے استزہ ماگ اور انمسوں نے ا نکو استزرہ بھی دے دیا تھا۔ 
ا نکابیان تھاکہ می رالڑکا میری غفلت میس خیب بویٹھ کے پاس چلاگیا۔ 
انسوں نے اسے اپتی ران پر ہٹھالیا. یش نے جو اسے اس عاات میں 
دیکھا نو بس تگبراگی۔ انھوں نے ہیر ی گھب راہ کو جان لیا استزہ ان 
کے پا میں تھا۔ انموں نے بجھھ ےکم کیا سمیں ا سکاخطرد ت کہ 
یس اس پچ کو یل کمردوںگا؟ ان شماء الد یں پر رکز ایا' یئ گر تا 
ان کابیان تھاکہ خیب بپٹھ سے بھترقدری میس ن بھی یس ریکھا 
تھ. میس تنے اضیس انگو رکا خوش ہکھاتے ہوئۓ دریکھاعالا مہ اس وقت 
کہ ی سکی طر کا پل موجود نی تھا کہ وہ زیروں میس جکڑے 
ہوۓ بھی تھے فدہ انل رک یگجبجی ہوکی روز ی تھھی۔ پچلرعارث کے بجی 
ت٠‏ یک نے کے لیے ا نہیں ل ےکر مم کے عحدود سے باہ رگئے۔ عیب 
نی نے ان سے فربایا کے دو رکعت نماز بڑ ح ےکی اجازت دد(انمول 
ے اعازت رے وی اور) جب وہ مازے فارغ ہو و ان ے 
فا کہ اکر سے خال نہکرنے گت کہم موت سےگھ اگ یاہوں ‏ 
ادر زیادہ نماز باھتا۔ خبیب بڑیٹہ بی پل وہ ٹنیس ہیں جن سے مل 
سے پل دو رکعت نما زکا طریقہ چلا ہے۔ اس کے بعد انموں نے ان 
کے لے بددعاکی' اے اللذ ڈا نہیں ایگ ای فک کے ہلاگ فکردے اور 
یہ اشعار بڑ ھے ”جج بکہ میں ملمان ہون کی حعالت میں غ یکیاجا 
رہاہوں و مجھے ا سک یکوئی برواہ خی ںک کس پھلو پر ادق د کی راو یش 
جے ت٠‏ لکیاجا گا یہ سب یھ الد ی راویٹش ے اور گر وہ نے کا 
ےک کے ایک ایک کے ہوئۓ گکڑے میں برکت در ےگا۔ ''جچ عق 
بن عارث ت ےکھڑے ہہ وکراخمیں می دکردیا اور ڈرفیشل نے ام لا 
کی ماش کے سے آدی جییجے کہ ان کے نیم کاکوگیبھی حصمہ مانمیں 
ننس سے اممیں پچھانا جا کے عاعم ٹپٹھ نے قریش کے ایک بت 
بڑے “> ا رکو بد رکی لڑائی یں ف سکیاتھا لیکن اد بتھالی نے ب روں لی 


۱ غمزودات کے بیان یل 6 


ار 


۷ء- جحدثا عبد ا بر مُحَمدِ 
خد‌لنا سْفیّاث غن غمرو سَمِعٌ جابرا 
نقول : الِي قتلَ خَييًا هُو ابو سَرَوْعَة 
۸- حدُلا ابو مَعْمَرَ حَدُلنا غَبْد 
آوارثِ حَدتا عَبْد العرِيرٍ عَن آنس 
رضی اش تعَالْی عَنةُ قال: بَعَت السی 
7 0 ےھ َ‫ وکس َ‫ ک7 
صلی ال عليه وسلم سبٔعین رجلا" 
لحاجَة يُقَالٰ لَهُمْ: اقْرہُ لَمَرْض لم 
خَْان من بَبي سُلَیْم رِغلَ وَدَكَوَان ند 
بئر يُقال لھا: بر مَمُونة فقال الْقوْمْ: والل 
ما ِیْاكمْ ارَڈنا إِنمَا نخن مُجتازون فی 
حَاجَةِ لِلِْيٗ 98ء فَقتَلوهُمْ قدغا اللبیٰ 
صلی اھ علیہ وَسَلمَ عَلَيْهمْ ھُرا فی 
صّلاة الْْداةِ وَذَلِك بَدءُ الْقُوت, وَمَا کنا 
نفسٹ. ال عبْد الْعْرِیزِ: وَسَأَلَ رَجُلْ انسَا 
َنِ اوت ابد الرگوع أوْ عِنْد فَرَاغ 
من الْقرَءَة؛ قال: لإْ بل عِند فراغ مِن 
الْقرَاءَة. 


إ[راحح: ۲ 





ایک فو حکوہاو لکی رح ان کے اوپر بشمججااور ان بھڑوں نے ا نکی 
اش کو ریش کے آومیوں سے مفوظ رکھااور ریش کے کے ہوئۓے 
لوگ (ان کے پا نہ پلک کے) تھ ن کر کے ۔ 

(۳۹۰۸2) ہم سے عبرالش بین مھ مندبی نے جیا نکیا کما ہم سے 
مفان بن ینہ نے بیا نکیا ان سے عمردبن دینار نے“ انسوں نے جاہر 
سے من اکہ خجبب بویٹ کو اہو سردعہ (عقبہ بن عارث )نے ف, لیکیاتھا۔ 
(۲۹۰۸۸) ہم سے ابوسجھمرنے بیا نکیا کما ہم سے عبدالوارٹ بن 
سعید نے بیا نکیا کم م سے عبدالعزی بن یب نے بیا نکیا ان 
سے الس بن مالک بویٹ نے جیا نکیاکہ ن یکریم لم نے ست سح ہکی 
ایک جماعت تنغ اعلام کے لیے سی تھی انمیں تار یکماجا] تھا۔ 
رات میں بنوسیم کے دو یل رعل اور ذکوان نے ای ککنومیں کے 
قریب ان کے ساتچھھ عزاعص تکگی۔ بیکنواں ‏ نب رموے '' ےنام رے 
مور تھا۔ صحاہہ نے ان ےکم اکہ مد ای مم ! ہم تہمارے غلاف 
ایک ضرورت بر مامو رکیاگیا سے لا نکغار کے ان قبیلوں نے ترام 
حا کو شمی ھکر دیا۔ اس واقعہ کے بعد تضمور عامج کی نماز میں ان 
کے لیے ایک ممونہ تک بددعامرتے رہے۔ ای دن ے دعاء تو کی 
ابتطرا ہوک ورنہ اس سے پل پھم دحا ققوت میں بڑھاکرتے تے اور 
بد ایز بین صبیب نے جیا نکیاکہ الیک صاحب (عاعم احول) نے 
ا یھ سے دعا فقوت کے بارے میں و بچھاکنہ بیہ دع رکوغ کے بعد 
بھی جات ےکی ما قرّت قرآن سے فارغ ہونے کے بعد ؟( رکوغع سے 
پل اس یٹ نے فربایاکہ خی جللہ فرات قرآن سے فارغ ہہونے 
کے بعد( رکوع سے پیل ) 


٤ی‏ سےا آفضرت مولم نے ان ستر مقاربو ںکو اس لیے بھیھا تھاکہ قبائل رعل اور ڈکوان اور می اور بنوفیبان کے لوگوں نے 
می آفحضرت مل کے پاس اک رکا ھاکہ ہم ملمان ہو گے ہیں' ہماری بدد کے لیے چھھ ملمان کیج ىہ بھی عردی ےکک 
ا براء عامرین مالک پاىی ایک شف آففضرت یکا کی خعدمت مس آیا اد ر کنے لگا یار سول اللہ مکل ! آپ چند ملمائو ںکو نید کی طرف 
گج دیں نے امیر سےکہ تجد والے ملمان ہو جانٰی گے۔ آپ نے فرمایائٹش ڈر ہوں تجد والے ا نکو ہلاگ نکر دیں۔ وہ شخخصس 


کنے لگا میں ان لوگو ںکو انی بناہ میں رکھوں گا۔ اس وقت آپ نے ہہ ست ای روانہ گے ۔ صرف ایک تال یکحب بن زید نیٹ شی ہو 


تریح کے ےون نی کر می کم 
9۹ء-- حدثا مُسلمْ حدُلنا هِثام 
لہ لے شھرا بَفد الروع یو عَلَی 
اخیّاء مِنَ الَعربو. زراحع: ]٥٠٠١‏ 





(۴۰۸۹) ہم سے مسلم مین ابرائیم ےے ہیا کیا “کا ہم سے ہشام 
دستوائی نے جیا نکیاکما ہم سے قیادہ نے بیا نکیاادر ان سے الس اھ 
نے بیاا نکیاکہ رعول اللد موا نے رکوح کے بعد ایک مین تک 
قوت پڑ ھی ٹس میں آپ عرب کے چند قباتل (رعل و ذکوان دگردا 
کے لیے بد دعاکرتے تھے۔ 


تما کی اصطلاح میں اس مکی تقو کو ققوت نازل ہکمایا ہے اور اےے مواػع بر قحوت نازلہ آ جح بھی ردنا مصفون سے گر صید 
افو ںہ صلمان بت ىی پریٹائیوں کے پاوتور فثوت ازلہ سے ضاثل ہیں۔ 


۰ حدثنی عبد الأعُلی بن حَمَادِ 
حَدّثا زیڈ بُنْ زَیٔعم خدثنا سُمیڈ عَنْ 
فَاذٰة عَنْ اُنس بُن مَالِك رَضِيٰ اللہ عَنهُ 
اك رغلا, ذکُوان, وعُصیّةَ وََِي لِخیَانَ 
اسْتمَدُوا رسُولَ ال 8 علی عَدُو 
الْقرَاءَ نی زمانھمٰ کانوا يَْتَطِيْونَ بالٹھّار 
وَيْصَلَون باللیْل: اختی کانوا ییئرِ مَمُونَة 
فََلومُم وغدرُوا بهم) فَِلغ اڑئ و 
ذِك فقنت شھْرا نیذغو فی الصبٔح عَلى 
أخیاء من أاخیاء ارب عَلَى رغل, 
وَذَکُران, وِعَصَيَةَ وَنَيي لِخیان, قّال اس 
: فقَرأَنا فيهِمْ فرٴآنا تُمْ ان ذلكَ رُفع بَلَعُوا 
غّ قوٰتنا آتا لین رَبنا فَرَضِيٰ عَا 
وٴأْرّْضانا. وَعَنْ قَتاذَة عَنْ اُنُس بُن مَالك 
حَده اث نبيٴ اللہ ہلا قُنتَ شھَرَا نی صّلاۃ 
الصبٔح يَدعُو عَلَى أخیاء مِنْ أخیاء الْغرٗب 
َلّى ‏ رغلء وذکوان وَعْصَیْةَ وَبتي 


(۴۲۰۹۹) یھ سے عبدالاعلی بن حماد نے جیا نکیا کھا ہھم سے بزیل بن 
زرٹع نے بیا نکیا کم ہم سے سعید بن الی ع دہ نے جیا نکیا" ان ے 
قاروا اور ان سے حعظطرت اس بن مالک لٹ نے بیا نکیاکہ رعل ' 
زکواان“ حصیبہ اور بنفیبان نے رسول اش مل سے ایے وشنوں کے 
مقائل بدد جازی' آحضرت مزلم نے سترامصاری صحاب ہکو ا نک ینک 
کی کے روان ہگیا۔ ہم ان عفرا تکو قار یک ماکرتے تھے۔ انی زندکی 
بس ماش کے لیے ون میں گکڑیاں م ‏ حکرتے تے اور رات میں نماز 
بڑھاکرتے تے۔ جب یہ عطرات ہر سو نہ بر ہے ان شی وللوں نے 
انیس دتعوکادیا اور ائیں شمی ھکر دیا۔ جب تضور مل مکر ؛ 1 
ہوئی نے آپ نے ػُ کی نماز مم ایک میینے تک بددعاکی۔ عرب کے 
میں چند قبانتل رعل' ذکوان'عصییہ اور ہنوفیان کے لیے ۔ الس بی 
نے جیا نکیاکہ ان صحابہ کے بارے میں قررآن میس (آیت نازل ہوثی 
اور) م ا سک علاو تکرتے تے۔ پچھردہ آبیت مفسوخ ہوگئی (آبی ت کا 
7) ماری طرف ے ماری وم (ملمانوں )کو خر پان و وہ 2 
اک رب کے یا س آ لے ہیں۔ ہمارا رب ہم سے راصی ہے اور یں 
بھی (ابی ہتوں )اس نے خوش رکھاہے''اور ارہ سے روامت 
ہے ان سے الس بن مالک بلٹھھ نے میا نکیاکہ ن یکریم ما نے ایک 
میننے تک ک کی نماز میس عرب کے چند نقبائل مینی رعل' ذکوان' 





لحیان. زَادَ خَلِيفةً حَدُلنا اب 


بن زَرَیٔع حَدُتنا 


سَعِید عَنْ قتاذف؛ حدُلنا اس ان أوليكَ 
السٔبْعِینَ من الألضار قیلوا بیئر مَمُوَه 
ر(گائ- 
[راحع ]١١١٢‏ 


اس حدیث میں ”نر قرآنا' سے عرا دکاب اللہ ے ' 


سرت لت غخلیفہ بین خیاط (امام بخاری 
کے جنے) یہ اضاف کیاکہ ہم سے یزید بین زرل نے بیا نکیا کم ہم 
سے سعید بن الی ع دہ نے جیا نکیا ان سے قادہ ٹ ےک م سے الس 
یٹ نے ہہ صن زسھابہ فوبیلہ انار سے تے اور انی بنرمو نہ کے باس 
شمی دکرداگیاتھا۔ 

جیسالہ مبرااع کی روامت ٹل ے۔ (ان قارو ںکی کے وا سے 


یان کی گ یکہ بی عحقرات دن ٹیس رزق علال کے لیے لکڑیاں فروض تکیاکرتے تے مع کے نفاریوں ےن تے جو ٹن رآ تکوش م 
بردری کا ذریجہ بنا ہوئے ہیں اور لہ لہ قرآت پڑھ بڑ ھکر وست سوال درا کرتے 'رُے ہیں ۔ الا ماشاء الہ ۔ 


۱-- حدثا مُوسَی بُنْ إِسُمَاعیل 
حُدُثنا هَمَامْ عَنْ اِسْحَاق بُن عَبدٍ الل بن 
ارهلع 0و خی و الات 
صلی ال عَلَيْہ وَسلمْ بث خاله اخ لأُمَ 
سُلیٔم فی سَبْعِینَ رَاكِباء وکا زنیس 
مین عَامِر بْنْ الطقَْلِ خَيْرَ بَیْنَ 
ثلاث خصال فَقَالَ: يَکُوٹ لك أَمْل 
اَل ول ال المَدر آؤ آکوں 
علیفك آؤْ اََزُوك باْلِ غطفان لف 
الف فَطنَ ایر نی نت امن َال : 
كَفكة الیکر فی نیت راو من آل 
مه فَالطَلَقَ خرام اخو أَمْ سُلیْمٍ وَهُو 
ہل ارَج وَرَُل من نبي لن قال : 
کونا فَرِبًا خی آتَيهُم فان آملوني كَسُمْ 
ریناء وَاِن قتلوني اَم اصْحابَكُمٔ فَقَال: 
اؤمنونی أُبْلْعْ رِسَالة رَسُول اللہ صلی 
الل عَلَيْه وَسلم فَحغل يُحْدنھُمْ وَاَمُوُو 
الی رجل فأتاه من خلف فطعنۂ. قال 


لے )ہم سے موک بن اسمائیل نے بیا نکیا کم ھم سے ہنم بن من 


نے بیا نکیا ان سے اساق بین عبد اد بین الی عھہ نے ہیا نکیااو ران 
سے الس یہ نے جیا نکییاکہ ٹپ یکریم موم نے ان کے ماسوں' ام 
یم (ال سک والدہ) کے بھال یمک و بھی ان سترسواروں کے ساس یا 
ھا۔ ا سکی دجہ یہ ہوئی شیک مشرکوں کے سردار عام بین ٹیل نے 
تضور اگرم لم کے سان (شرارت اور گھب رکی راہ ے) نین 
صورتیں رکھی تھیں۔ اس ن ےکماکہ یا تو یہ تچ کہ دیماتی آباد یی 
آ پکی علومت ہو اور شھرکی آجازنی بر ھیرکی ہو یا پچھر بے آپ کا 
اشن مقر رکیاجاۓ درنہ بچھرٹیں جراروں خطفائیو ںکو ے ے/ رآ2 
ڑا یکروںگا۔ (اس بر تضمور یکلم نے اس کے نے دای )اورام 
فااں کےگعرییس وہ مرض طاعون می سںگر فا ہوا۔ کن لاہ اس فماں 
کی عورت کے گر کے جوان اون ٹکی طرح جج تھی نرور نحل آیا 
ہے۔ مب را کھوڑا لاو چنانمچ وہ ات نے کھوڑ ےکی بشت پر بی ھمرکیا۔ 
بہرعال ام سلیعم کے بھائی حرام من مکحان ایک اور صحالی جو لٹُڑزے تھے 
اور تیسرے صھالی جن کا مصلق بی خلاں سے تھا آگے بڑ تھے . حرام نے 
(اپنے دونوں ساتھیوں سے بنوعام تک گ کر یه بی )کہ دیاکس مم 
دووں مہرے قروب ب یکین دہنا۔ میس ان کے پاس لے جات ہوں اکر 
انسوں نے بے امن دے وبا فو تم لوگ قریب بی ہو اور اکر مھ 
اتی ےگ را2 نپ حفرات نے میدن کے با سے 





) فزذات ‏ بانج ا 


ما : ا خسن ختی اف بالضح. فقال: جائیں۔ چنانچہ لہ مس ک کر انسوں نے ان س ےکم کیاغم مشے امان 
اللہ ایر ھت رب الکضیف فلح رتتے وکہ میس رسول الہ لمکا پغام تمس بہنیادوں؟ پچھروہ تضور 
ال فَفيلوا كَلهْمْ غیْر الأطرج. کان ڑکیا کا بغام انیس بانانے گے نے قبیلہ والوں نے ایک شف سکو اشمارہ 
فی را٘س جبل, فَارَل ال تعالی عَلیْنا 1 کیااور اس نے جٗیے سے اکر ان بر نیزہ سے وا رکیا۔ ہام نے میا نکیا 
کان مِن الْمَسُوخ انا قڈ للقینا بنا فرضیی مراخیالل ‏ ےکہ نیزہ آربار ہوگیاتھا۔ ھا مکی زبان سے اس وقت اکا 
غنا وأرْضانا دا الب صلی ال غلیه ”اللہ اک ر“کعبہ کے ر بکی عم !میس نے و ابتی ھراو حا لکرکی۔'' 
وَسلُم لَیْهمْ ثلائین صَبَاخا علّی رٹ ہر کے بعد انس سے ایک صحل یکوبھی مش کین نے پچ لیا ڑجو حرام 
وڈکوان. بی لخیان رَغصلْة الین بٹھ کے ساتھ تے اور انی بھی شمی دک دیا پچھراس مم کے قرام 
غصنوا ال وَرَسول صلی ال علیہ مل کو شی دک دیا۔ صرف لٹگزے صحامی پچ لکن می ںکامیاب ہو گئے 
وَسلم . دہ پا ڑکی چون نر بڑھ گے تے۔ ان شمدا کی شان می الہ تعالیٰ نے 
٦‏ 9 آیت نازل فباگی بعد میں وہ یت مفسوخغ ہ وگئی (آیت بب شی اناقد 
لقینا رہنا فرضی عنا وارضانا آححضرت موم نے ان اتل رمل 
زکوان؛ نونیان اور محیہ کے لیے جنموں نے الد اور ال کے رسول 
کی نافربا یکی ھی تتمیں دن ک کٹ کی نماز یس بددعای۔ 
ان انل کا جرم اتا مین تھاکہ ان کے لیے بدعاکرنا ضردری تھا۔ اللہ تعالی نے اپینے رسو لکی بددعا تو کی اور ہہ تال تاہ ہو 
گئے۔ الا ماشاء اللہ ۔ 
۲)- حذدثی حبّان أَخبْرنا عَبْد ال (۴۰۹۲) مھ سے ران نے جیا نکیا اما مکو عحبد الد نے خمردی ا نکو 
آخبرنا مَعْمَر قال : خثبی مات بن عْدد معرنے خمردیاغموں ت ےکماکہ بے سے تمامہ بن عبیداژند بن الس 
ال بن نس أنهُ سمع انس بْنْ مَالك ے بیا نکیااور انموں نے اس بن مایک رحضی اللہ عنہ سے ستادہ بیان 
زی اللہ عَنَهُ بقُولٰ: لم طُعِنَ خرام بن کرت تےکہ جب رام بن محا نکو جو ان کے ماموں جے بن رمعون 
ملخان وکان خالہ یو بٹر مغخونة فال :ند کے موقح بر زش یکیاگیا زشم بر سے خو نکوہاھ مس ل ےکرانسوں نے 
بالڈم ھکذا. فنضحہ علّی وہہ وراسو ہیں اپ پچرداور سرب لگالیااو رکما کعبہ کے ر بکی لم میرکی عراد 
ُمْفَال: فُزْتُ وَرَبْ الْكَعة. عاصل ہ وگئی۔'' 
اراجع: 


ت 


نے ایک شفععتی مو بادلد کی دکی عراد بسی ہوکی کہ وہ اللہ کے رات میس انی جان قریا نکر ھے۔ یہ جذبہ میں فو ایما نکی 
وت تر مالی چا ے۔ رت عرام بن مان ظط نے غارت کے وقت ای حفحیقت کا اظہار ٹرمایا۔ ارخاہ پاری ے ٭إ ان الله 
اشْٹزی مِن الْمْوْمِبِيْنَ انْفُمَهم وَاَمَُالْهُمْ أَنٌ لْهُم الجَنَة : (اءے )١۱:‏ ے تن ام تال ائ ان والوں ے ان کی مالوں اور مالوں کے 


]۰۱) 





مزودات کے بیان جیل 
پر نے جنت کا سو و اکر کیا ے۔' 

۳ء ء-۔ چڈّلثا غَبيْد بُن اسُماعیل 
حُدُلثنا ابو انَامَة غَن ھشام, عَن اه 
عَنْ عائشة ‏ رضيٰ ال عَنا قالتٌ 
جا ھ2 ۵0 ار کی ہو ہے 
استاذن النبي صلی ال عليّه وسلم آبو 


بکر فی الخوُوج حین اشنذ عَليه الڑذی 


مل ١ھ‏ صلی ال علیہ وَسلم ررائی 
لارخو ذلك)) فالتأ: فانتظرَۂ آبو بکر 
7 رت ھ ال بت فا 
وسلم ذات ہوم ظي فناداه فقال: 
(رآخرج وی شی فقال ابو بکر: 
اليَا کا انتا فقال: رراشعرت 7 


أ' و 


ادن پ پ الْحرْرج۷)) فقال: یا رسول 
تر عل +ّ 
(رالصْخََق) قال یا 
رسول اللہ عندي اقتان قذے کن 
احدڈتھُما للْحرُوج فغطی اي 
صلی ال علیْه وَسَلم ِخُداھما وی 
الْحْدْعَاءُ فَرکِبا فَانَطَلَقَا خی آتیا الْعاَ 


َ‫ ا 5 
الله الصحہة. ققال 


وَهُو بٹور فتوٴارَیَا فیه فکانَ خر 0 
َيرَةَ غلام لقبد اھ تی الطَْيْ بن 
سخبرَذ ٌ عائشة مه رت ای 
کر منحف فُکان روح بھّا وََعدُو 


(۴۰۹۳) ہم سے عبید بین اسمائٌیل نے بیا نکیاکما جھم سے الد اسمامہ 
ے جیا نکیا ان سے ہشام ین عردہ نے“ ان سے اکن کے والمد ے اور 
ان سے عائشہ بین نے جیا نکیاکہ جب ملہ میس مرک لوک ااوبگر 
صراق بن کو خت ون ےل رسول الد مکزا سے اب ویر 
نٹ نے بھی اجازت چای۔ 5 0 
ھبرے رہو۔ انوں نے عو سکیایارسول امہ کیا آپ بھی (اشد تال 
سے) اپینے لیے ار تکی اجازت کے امیردار ہیں؟ جضمور مزلم نے 
ٹیا إاں نے ا سک امیر ے ۔ عائش تہ زی نکستی ہ سکہ پچھرابوبک رھ 
انا رکرنے گے۔ خر تضور ڈول ایک ون نمرکے وقت (ہمارے 
رن تشریف لاۓ اور اپو کنیٹ کو پکار١‏ اور فرمااکہ تا ہک رلو۔ اپوبکر 
نٹ ن ےکم کہ صرف مبری دونوں لڑکیاں بیہاں موجور ہیں۔ تضور 
وم نے فرمایات مکو معلوم سے بے بھی اجر تکی اجازت دے دب یکئی 
ہے۔ روط یھ نے عر سکیا یارسول ازند ایا بے بھی سان لن کی 
سعادت عاصل ہ وگی؟ آپ نے فرمایاکہ ہاں تم بھی میرے ساس چچلو 
گے۔ ابویک یھ نے عم سکیایارسول الد ! میرے پا دو اوممیاں ہیں 
ادر میس نے انی ہجرت بى یکی نیت سے تا رک رکھا ہے۔ چنانچہ 
انھوں نے ایک اون نس کانام الد عاء تھا تضور مو کو رے دئی۔ 
دونوں ہز رگ سوار ہ وکر ردانہ ہوئے اور ہہ نار ٹور پباڑی یکاتھااں 
میس جاکر دونوں اوشیدہ ہو گئ . عامرین نرہ جو عبدر الہ بن ضل بن 
تر ھائشہ وین کے ول کی طرف سے بھائی تھے ' ابو کر کی کیک 
رورھ رۓ وا ی و وہ 
کے ساتھ) اسے جرانے نے جاتے اور رات کے اح رھی حصہ میں 
تور سام اور الوگر لٹ کے باسں آتے تے۔ (ہار ٹور میں ان 
عفرا تکی وراک ای کارورں ی) اور پھر اے وا ہار 
ےکر روانہ ہو جاتے۔ اس طر حکوٹی جردابااس ىر آگاونہ ہو سکا۔ پھر 
جب مور موم اور الو یکر یٹ ار سے نک ل کر روانہ ہہوئۓ نو کے 


ہج اڈ ہا 
صور سام 





کے ہنا يُعقبانہو خی فَدما 
النة فتا کہ ےھ 
ممرنة وع آبی أَسَامَة فان : قال ى 

متام بی غزوۃ أَخري أبي فَالَ: لہ 

قب تذین ش بے وأ عمْرُو ا 
امية فھو تو 0فاو ال 
مَنْ ھهذا ٢‏ فأشار ای قتیل فقال له 
غمْزو بن أَميْق هذا غامز يْنْ فھیّرة 
سپ تی ا 
ُمْ وُضیع فَأی البيٰ 
صلی ال عَليه وَسَلهَخَِرُمُم فََامُمْ 
فقال: ران صْحابكمْ فد أَصبُوا اه 
قد سالوا رَيَهْم. فقالوا: ہن أخحب غنا 
اخودیتا با را صق وت ضف 
فاحب رم غَنهُمٰ)). وَآصیب 7 فبھم 
غْرُوَة أسماء ان الصلت فَسمي 


بیْنهُ وَبیْن لأرٔض, 


غروٰۃ يہ ومُنذِز يہ عطرو سُمَي بەہ 


إاراجع: ] 


ت کے بیان میس 


یی عامرین ابر بھی یی تھے آخر دونوں رات رین جم گے 
جنزمحونہ کے عاوخے میں عامربن غمیرہ نٹ بھی شمسر ہو گے جھے۔ 
الواہامہ _ے ردایت ہے' ان سے شام بن عروہ نے میا نکیا اکس 
ان کے وازمعد تے قرد یی انوں نے بیا نکیاکہ جب بن رموو نہ ہے عاوخے 
یس تقاری صحاہہ شسیدر سے گے اور عرد بن امیہ ععمبریی بی قیر کے 
گے ذ عامرین بل نے ان سے ہو بچھاکہ ہ ہکون ہے؟ انمسوں نے 
ایک لا ںکی ططرف اشارہکیا. عحرد بن امیہ بیٹھ نے ای بتا اک یہ 
اھ رین نرہ بٹیخھ ہیں۔ اس پر عاھرین ٹیل بی ٹ ےکما کم یش نے 
دی ھاکہ شمید ہو جانے کے بعد ال نکی ماش سا نکی طرف اٹھال یکگی۔ 
میں نے اوبر مظمرا ٹھاگی فو لاش آسعان و زین کے درمیان لک ری 
تھی۔ پچھردہ زشن بر رکھ دب یگئی۔ ان شردام کے متتحلق ن یکریم مین کو 
حضرت بت یل نے بان خدابتا دی تھا۔ چنانچہ آفحضرت موم نے ا نکی 
اتکی ا ور کی تا نے ای شا کت 
گے ہیں اور شمادت کے بعد انموں نے اپیے رپ کے مضور میں 
خر کیک اے جمارے رب! جمارے (مسلمان) چھاتیو ںکو ا کی 
الا دے د ےک ہم تیرے پا جم ک۷ رس رح خوش ہی اورڈ 
بھی ہم سے رای ہے۔ چنانچہ اللد تھالی نے (قرآن ہیر کے ذریجہ 
مسلمانو ںکو ا سکی اطلاع دے دی۔ اسی عادے یش عردہ این اسم ین 
علت یق تنا بھی سید ہوئۓ جے ( رزبی اٹ کے نٹ جب پیا ہوئے) 
نو ا نکانام حروہ ایس عردہ این اسماء ینا کے نام سر ھا یا۔ منرمین 
یرد نل بھی اس عاوے میس شمسد ہوئۓے تے۔ (اور زببر بٹ کے 
رو سرے صاب زار ےکانام) ند انیس کے نام بر رکھاکیاتھا۔ 


کے اس حدیث میس ہثرت دی کا مان ے۔ شروع مس آپ کا خار ڈور می قیا مکری , لحت ای کے عحت تھا۔ اللہ تما ے 
...تھا آپ پک وہاں بھی مال حفاظت فراقی ادر دہاں رزق بھی باتھایا۔ اس موٹع بر ہخرت عامرین ى‌‌ ‏ و 
ام خدمات ا جام د یک و مد ا ا دورھ ے ہردو بن رگو ںکو یراب رکھا۔ نیقی جار ی اسی کانام ہے۔ بی عامرین 
یرہ بیٹھ ہیں جو سترقاریوں کے قافلہ میں خشمیر کے گئے۔ الد تھالی نے ا نکی ماش کا مہ امرا مکیاکہ دہ آسا نکی طرف اٹھال یگکئی پچھر 
زشن پر درکھ د یگئی۔ شمدان کرام کے ہہ مراتب ہیں جو شیئی شمدا کو لے ہیں۔ ‏ ہے ذڑ ولا لو من بل فی سَبیلِ اللہ ات ئل 


) حزوات کے بیان شیل 6 


اَخیا٤‏ ولک لا تَشْمُرؤن کہ (القر3: ۵۲( 

٤‏ - حدُتا مُحَمَذْ أخبَرنا عَبْد الل 
صلی ال علیہ وَسَلم بغد الرکوع 
شَھُرا. يعو عَلى رغل, وَدَکُوَانْ وَیَفول 
(رغْصَیّة غصتِ ال وَرَسْولَم)). 

اد نت 

٥۵ء‏ - حدُثا بجی بن بکیر حَدُثنا 
عَالِك عَن اإِسٰخاق بُن غَبْدِ ال بن أبي 
طَلَحةَ عَنْ انس بُن مَالِك فَالَ دَغا اي 
صَلّی اھ عَليه وَسلَمْ عَلی الِّينَ قعُو 
یَعبي اأصحابةً بیئر مَمُونة ثلائینَ صَبَاخا 
جِینَ يَدُغو غلی رغل وَلِحیَان. وَعصیّة 
غصنت ال وَرَسُولَه صلی اھ عَلَيہ 
وَسلمَ قال اُنسْ: فَأنزْلَ ال تعالی لِبيّه 
صلی ال علیہ وَسلم لی الٔذِین فُنلو 
اأصْحاب بٹر مَهُونة قُرآنا قرأناہُ حتی 
سخ بَلقُوا قَوَْا قد لَقینا رہن فَرضی 
غنا ورٌضینا عَنةُ. 

]٠٠٢١١ [راحع:‎ 

--+۷٦‏ حتُثا مُوسی بْنْ إِسُماعیل 
حَدَتَا عَبْدُ الٰوَاحِدِ حَدُننا عَاصِمٌ الأَخْوْلُ 
ا ا رت مق حر اط 
عغن اوت فی الصلاق فقال: نعم 
فقْلتُ: کان قبْلَ الرکوع أوٴْ بَعْدَهُ؟ قال: 





(۴۰۹۴) ہم سے مھ من مقائل ان ینا م کو الد بی 
مارک نے خبردی “کماب مکو سلیمان ھی نے خردی انیس اب نر 
(لاتقی بن حمید) نے اور ان سے الس بن ماک بی نے بیا نک یاکہ 
رسول اللہ مزلم نے ایک مین کک رکوغ کے بعر وعالۓ وت 
ھھی۔ اس دا قنوت میں آپ نے رعل اور ذکوان ٹائی تال کے 
لیے بددعاکی۔ آپ فریاتے تھےکہ لہ صحیبہ نے الد اور اس کے 
رو لک نافرما یکی۔ 

(۲۹۹۵) ہم سے کسی بن کگیرنے بیا نکیا کما ہم سے امام ماک نے 
بان یا ان سے اسحاق بین عبدرادش بن ای مہ نے اور ان سے حضرت 
اس بن ماک بٹھ نے ہیا کیک یکریم لم نے ان لوکوں کے 
لیے جنموں نے ہپ کے مز اصححاب (تقاربییں کو ہئرمحونہ میں شمیر 
کر دیا تھا میں دن تک مگ کی نماز می بددعاکی تی۔ آپ قانتل 
رعل' بتوبان اور کے یی سے ان مازوں می بددعا/رتے سے 
جموں ے الد اور ال کے رل یکو کی ناف رما ی کی 3 حضرت 
اس نیٹ نے بیا نکیاکہ پچلراللد تحالی نے این نی مک بر انیس 
اعحاب کے بارے میں جو ہنرمونہ میں شمی دکر وییے گئے تے' ق رن 
وی دکی آبیت ناز لکی۔ ہم اس آبی تکی علاو تکیاکرتے تھے مین بعد 
میس وہ آیت مضسوخ ہ وگئی (اس آبیت کا ترجم بیہ ہے) ”نار ی قو مکو 
خم رانا دوک بحم اپنے رب سے آلے ہیں۔ جمارا رب بم سے راصی 
ہے او ہم بھی اس سے راصی ہیں۔'' 

(۴۹۹۷) ہم سے مموکی بین اسائیل نے بیا نکیاکما ہھم سے عبدالواحد 
ین زیادنے با نکیا کھا ہم سے اعم بن احول ین سلیمان نے ان 
کیا راہ میں نے اٹ بن مالک بٹ سے نماز یس فنوت کے بارے 
ٹس بوچماکہ فقوت رکوع سے لہ ہے با رکوں کے بعد ؟اخموں نے 
کماکہ رکوع سے لے میں نے عر سک یہ فلال صاحب نے آپ 
ہی کا نم نےکر مھ ااکہ فقوت رکوع کے بعد ہے۔ ححضرت اس 


نسعیں ے 


فلت ئفدۂ؟. قال: کذب إِنْمَا ققت سو یٹ نےکہاکہ انموں نے غل طکھا۔ رسول الد متام نے رکورع کے بعد 
ال للا بمْد الرکوع شَھُرا أنَهُ کان عرف ایک میننے کک فنوت بڑھی۔ آپ نے صعابہ رضی انل د شض کی 
بُعث اسّا یْقَال لَهُمْ الْقرَاءٰ وم سبعغون ایک جحاعع تکو جو تقاریوں کے نام سے مشمور بھی اور جو مترکی تاد 
جملا إلی اس من المشر ین وَینھ میں چے “رین کے بتض فبائل کے یہاں بھیچا تھا مین کے 
وین رطول ال لف غپذ ف-بَلهمْ فظَرَ ‏ بن تال نے تضور اکرم مل کو ان عحاہہ کے بارے میں پل حفظا و 
ہام الین کان. بَيھُم وین زمول مان کالقین دلایا تھا لان بعد میں ىہ لوگ مععلبہ رضی للع مکی اس 
ال ہد لقلت رلول ال ؤاد بجماعت پ غاب آگے (اور درک یکی اور انیں می دک دیا) رسول 
الگوع شھُرا بدغر عَلَيْهھِم کریم مکل نے ای موشع بر روغ کے بعد ایک مییل تک قوت بڈ می 
0 ھی اور اس مس ان مش رین کے لیے بددھای ھی ۔ 

مع ! اس عاویے می ایک فص عامربن ٹیل کا ڑا پانھھ تھا. پل اس نے بنوعامرفبیل ہکو مسلمانوں کے غلاف بھڑکایا۔ انموں نے 
شی ان مسلمانوں سے لڑنا فور ن کیا چھراس عرددد نے رکل اور عیب اور وکا نکو بن سیم کے یل میس سے تے ‏ بکایا عالا تمہ 
آحضرت مل سے اور بنوسلیم سے عمرر تھاگرعامر کے نے سے ان لوگوں نے عدد لن ی کی اور تقاریو ںکو نات مار ڈالا۔ تضموں ت ےکما 
آحفضرت ٹیٹھزل اور ہنوعامر سے عمد تھا۔ جب عامربن شفل نے بنوعام رکو ان ملمانوں سے لڑنے کے کے بلایا تو انموں نے عد شنی 
منظور نہ کی. آخر اس نے رعل اور عصیہ اور کوان کے قبیلو ںکو بھڑکایا جن سے عم نہ تھا انسوں نے عاصرکے بکانے سے ا نکو فل 
کیا۔ 


-٠۰‏ باب غروٰة الخندق وُھي پاب غزوۃ ند یکا ان ٌ سس کادو سا نام زوة ا اب ے۔ 
الْٰخرَاب موی بن عفہ ت ےکماکہ مز وہ خندرق ش‌وال مھ می ہوا 

قال موسی غحقبة : کانتا فی شوال ۳ 
سنة ارب 
بے اتزاب ب کی ہے۔ مز بگردہکو کت ہیں۔ اس نک میں ابوسغفیان عرب کے بمت ےمگروہو ںکو یک اکر مسلمانوں 
رحت پہ چڑھالایا تھااس لیے اس کا نام جنگ از اب ہوا۔ آححضرت ملا نے سلمان فا ری بی کی رائے سے بیع کےگمرو خندتی 
کعدوائی۔ اس کے کھودنے میں آپ بذات اص بھی شریک رے۔ کافروں کا لشگکر وس ہزار کا تھا اور ملمان کل قین زار تھے۔ میں 
ون تک کافر ملمانو ںکو کھیرے رہے۔ آخ الد تھالی نے ان بر آندھی بتبگی' دہ بھا ککیڑے ہوئے۔ ابوسفیا نکو ندامت ہوئی۔ 
آحضرت ول نے فرماا اب سے کافر؟ پر پڑھائی خی ںکریں کے بمہ بم ہی ان پر جڑھالیکریں کے۔ نئ الباری یس ےکمہ جتک 
خدق ۵ھ میس ہوئی۔ ٣ھ‏ ایک اور ضاب سے ہے ہج نکی تنصسیل بک الباری مم دیکھی جاحتی ہے۔ 
۷- حق تقوب بن اِنزاھیم (ے۳۰۹) ہم سے لوقوب بن ابرائیم نے ا نکیا کھاہم سے مک بن 
خدنا یی بن سعید غن غییْدِ اللھ مع قطان نے بیا نکیاان سے عبید الشد عرىی نے “کماکہ مجھے ناع نے 
أَخَبَرَي نافع غَن ابْن عُمَرَ رَضيٴ الل قردی اور ائییں ابن عم ریا ن ےک ن یکریم مکام کے سامے ای 
عنهْا أن النبي صلی ال غلیہ وَسلم آ پکوانسوں نے نزو ءاعد کے موقع پ بن یکیا(تاکہ لڑنے والوں 





۱ حزوات کے بیان میں ٥‏ 


مر يوْمْ أَحْد وَهْوَ ابْنْ اریَعٌ عَشرة 
سن فلمُ بحِزهُ وَعَرَضّہ یوم الْخند‌ق, 
وَهو ابْنْ حمٔس عَشرٰة سنة فآحَازة. 


یہ 0۰56 





یس ائمییں بھی بھ رت یک رمیا جاے) اس وفقت وہ چچودہ سال کے تھے لو 
جضمور ڈوم نے انی اججازت "ہیں دبی۔ لین غمزوۃ خندرق کے موتح 
بر جب انموں نے تضور مزلم کے سام ای کو می سکیا ذو تضور 
لم ے ا نقکو منظور فروالیا .اس وت وہ ند روما لکی عھرمیس تے۔ 


معلوم ہوا کہ رہ سا لکی عھرمیں مر بانغ نقصو رکیا جانا سے اور اس پر شرگی اعکام پرے طورپہ لاگو ہو جاتے ہیں۔ 


۸ حدئنی فََْيَةَ حَدُنَنَا عَبْدُ الفریز 
من أبي حازہ عن سَهُلِ بن سَغ رضیيٰ اللہ 
وم یخفزون وََْنْ قلْ القرَاب غَلٰی 
اکنادنا ٠‏ فقال رسول ا ٭ڑڑ: 

اللهُمْ لٗ عَیْشْ الا غَيْش ار 


فاغفر للمُھاجرین َالأنصار 


(۲۰۹۸) ہم سے ققیبہ بن سعیر نے بیا نکیا کھا ہم سے عبد الھزی: رین 
الی ازم نے بیا نکیا ان سے ابو عازم نے اور ان سے سمل بن سعد 
لٹ نے بیا نکیاکہ ؟ھ.رسول اللہ ام کے سامتھھ ند میں ہے ۔ 
ححاہہ ینم ند یکھودر سے تے اور می چم اہی نےکائدعوں پر ای اتھکر 


ڈال رسے تتے۔ اس وفت تضمور مییکم نے نے دعاکی' اۓ الھ! آّرت 
کی زندگی ہی اس آرا مکی زندگی ے۔ ہیں و انصار اور ماجری نکی 
مفضرت شیا 


آپ نے انصار اور /ماجری نکی موجودہ لی فکو دیکھا قٍ ا نکی نلی کے لیے فرما یا کہ اصل آرام آخرت کا آرام ہے۔ ونیاکی 
منکالیف ‏ مبرکرنامومن کے خجے ضردری ہے بتک خندرق خت یف کے زا نے می عازن کی صن 


۹- حدنا عیْذ اللہ بن محمد 


حدتا معازید ٠‏ فً‌ْ 
5 کی 


سے و 
ےت ج١‏ مل مر 


الی الخذ۔ق اذا الْمُھاجرون وَالأنصَار 
حون في غداۂ بارِدّة فلم یکن لَهُم 
غَبید پغملون ذلك لَهُمْ, فُلمًَ ری مَ 
بھم مِن ال : لنصب والُوع قال: 
اللهُمٌ اِنْ العِیْشٗ غَيْشْ الآخرۂ 
فاغفر للأنصار وَالْمُهاحرَہ 
نحن الین بَایغوا 2 2ھ" 


َلَى الجھادِ مَا یَقینا ادا 


(۲۰۹۹ )ہم سے عبدراڈد بن مج مسندرکی نے بیا نکیا اما بھم سے معاویہ 
بن عمرد نے جیا نکیا ان سے الد ا سای فزارکی نے جیا نکیا اان سے 
حمید طول نے“ انسوں نے حضرت الس بویٹ سے سنا دہ بیا نکرتے 
کہ رسول اللد ٹلا خند کی طرف تشریف نے گے ۔ آپ نے 
لاحظہ فربایاکہ ہماجرین اور انصار سردىی میس تع سورے می خندق 
کھودرہے ہیں۔ ان کے پاس فلام نیس تھےکہ ان کے ہجائے وہ اس 
کا مکو امجام دیے. جب مضور مپلم نے ا نکی اس مشقت اور 
کھ و کور یکھائو دعاکی۔ 

اے ال'د! زندگی فو ا آخرت یک زندگی ہے۔ ہیں الصار اور 
ہماج ری نکی مغفرت فرما۔ 

صحابہ بی نے اس کے جواب می ںنکھا۔ 

هم سی ہیں جنوں نے مھ (کا) سے جہما ککرنے کے یی یج تکی 
ہے۔ جب تک ہاری جان میں جان ہے۔ 





]۲۸۳ ٣ :عحار٦‎ 
_-ح‎ 


سوہ جات لق حر جات ظا 
الوارث غَنْ عبّد الْعزیز غن انس رضي 
اللہ عَنهُ قَالَ: جَعَلْ المْهَاجِرُون والأنمَار 
یَخفرُرن الْحَندقی حول ادن وینقلون 
راب غَلى موم رَھُم يقولن: 

الْلِين بَيمُوا مُحَمٰدا 

عَلَى الإسَلام ما َقِینا بد 
ال : يَقُول ابی 8: َهْر يُحِمْهُمْ : 

اللهُم ان لأَعَْر إِلأ یر الَخِرَۂ 
قبارڈ فی الِأنصار وَالْمُهَاجرَ 

قال: یُوٗتوں بملء کفی مِن الشعیر 
َیْصْمْ ھھم بِاَالة سُنخة توضّع بَیْنْ يَدي 
القوٴہ وَالْفَوْمْ جیاغ, وهي بَشِغَة فی الحَلو 
وُلھا ریح من [راحع: ]۲۸۲٢‏ 
۹گ)۔- حدثنا خلادُ بْنْ يَخَی خدثا 
غبْ الواجد .بٔن امن غَن ابو قال: 
ایت جابرا رَضيٰ اللہ عَنْة: فقال: إنا 
یو الْحَندّق نخفو فعرضتٗ كة 
شَدِيدة فُجَاؤرا اي صلی ال عَلَيه 
وَسَلمْ فقلوا: فدہ كَدِیةً غرطّت غي 
الحَنْدَق, ققان: ررانا نَارلْ) ٹم قام 
لا نذوق ذوَافًا فخذ الیٰ صلی ال 
َلَيْهِ وَسَلُمْ الْمِعُوْلَ فضرب فعاد كیا 
اخیل او اَم فقلْتٗ : زسول ال 
ائدن لي إللی الیْت لت لائزاتی 


(۹٭۴۱) ہم سے ابو عم عبدادد بن عھ رحقلد کی نے بیا نکیا 'کما بھم سے 
عمبدرالوارث بن سعیر نے میا نکیا ان سے عبد ایز ین حہیب نے 
اور ان سے رت الس باٹ نے جیا نکیاکہ ودنہ کےگرد ہمان د 
افصار خند قیکھودرے میں مصروف ہو نے اور می ابی پچ بر اٹھانے 
گے۔ اس وقت وہہ شع یڑ رہے جھے۔ 

هھم نے بی مھ ( )سے اسلام پر :یعس ت کی سے جب تک ہاریی جان 
بس جان ہے۔ 

انسوں ئے پیا نکیاککہ انس پر ب یکر یکا نے دعاکی۔ 

اے اللہ !خر صرف آفخرت ب کی خرے۔ میں انصار اور مماجرم نکو 
نوہ رکلت عطا نہا۔ 

انس بززیٹھ نے بیا نکیاکہ ایک مشھی جو 1 اور ان حا کیلئے ایے 
رون میں جتس کا مز چھی جڑ چک ہو ا اکر یکا دیا جانا رک یکھاناان سحاب 
6ە]7ء 900 سے رہ ا 
اوران میں بداو ہہوکی ۔گویا اس وفقت ا نکی خو را ککایھی یہ عال تھا۔ 
(۳۱۹) ہم سے خلاد بن کی نے بیا نکیا کم جم سے عبدالواحد جن 
امن نے جیا نکیا ان سے ان کے واللد اعن ھی نے بیا نکیاکمہ یل 
جابر یٹ ھ کی خرمت میں عاض ہوا نو انموں نے بیا نکیاکہ جم نفد 
نر کے موقع بر خند قکھود رسے تھے کہ ایک بمت خخت مکی 
چان لی (ننس ‏ رکال اور پھاوڑے کاکوگی اش نیں ہو تھا اس 
می خند یک یکعد اگی میس رکاوٹ پرا ہ گی صحاہ ڑم رسول اللہ 
کی خدممت میس حاض ہو نے او ر آپ سے عر سک یک خندق میں 
ایک پان اہر ہوگئی ہے۔ تضمور کلم نے فریای اکلہ میں اندر ۱رآ 
ہوں۔ چنانچہ آ پکھڑے ہوئے۔ اس وقت (بھو ککی شر تکی وج 
سے) آپ کا جبیٹ پچھرسے بند ھا ہوا تھا۔ بین دن سے “یں ایک دانہ 
کھانے کے لیے نہیں ملا تھا حضمور ملپیکو ٹ ےکمدرال اسینے ہام میس لی 
ادر پان پر اس سے مارا۔ پان (ایک ہی ضرب میس) پا" کے ڈعی ری 





ات اتی ال علیہ زلم مب 
ها کان في ذلكَ صبْر قعندك شی 
قالتؤأ: عندي تع وعناق فذبخت 
لتاق وَطخنت الشغیر خی جعل 
الم في الْرمَةِ تم جلتا اي صلی 
١ى‏ عَلَيْہِ وَسَلمْ والْعجینٰ فذ الر 
وَالْرَة بین الافیٴ قد کاذت آن 
تسخ لقلت: طتْم اي لم ات پ 
زسٰول ال وَرَہْلَ او رَجْلأن فال 
رکم ھُو؟)) فذکرت ل قال: ررکیر 
طَیبام) قال: ررقل لھا لا تنرع الْْرمَة 
لا الْخَْرَ مِنَ التٹور حتی آتي۔ فقال: 
(فومُوا)) فَقامْ الْمْهَاجرُون وَالألصَار 
نت دََلٍ غَلَى اثراتہ فقال: رَبْحك 
جاء ال صلی ال قَ لم 
بالمھاجرین والأنضار ومن معُم 
قالت: مل سَأَلكَ؟ فقلت: نعم. فقال: 
((ادخلوا ولا تضاغطوا)) فجعل یَکسر 
لْرْمَة والنتور اذا أَخَذ مِنه وَبقرّبٰ إلی 
امنخابہ ثمٌ یتزغ فلم يَزلْ يَكَسر الب 
ویغرف ختی شیغوا وَبَقي بَقیةٌ قَال: 

ر(كلي ھذا وَآمْدِي فَان الَاس أصاَهُمْ 
مَجَاغة)). 


اج ۳٣١/١٠:‏ 
0" ا[ 


ان 


2 ط۸د 
طرح ب گئی۔ میس نے عو کی یارسول اللد! مھ گھ رجانے کی 
اجازت دسچ. (گھ مک میں نے اٹی بیوبی سح ےکماکہ آج میس نے 
تضور اکرم میلو مکو(فاتو ںکی وجہ سے )اس عالت میں د یکاہ صرنہ 
ہو کا ۔کیا تمممارے پاس (کھان ےکی 1کوکی یز سے؟ انموں نے بتا اک 
ال ہے جو ہیں اور ایک بکرییکابیہ۔ بیس نے بری کے بی کو ف کیا اور 
مرک بیدکی نے جو پیے۔ پل رکوش تکو ہم نے چو سے پ۰ بانڈی میس رکھا 
اور ٹیل رعول الہ لک کی مد مت میس حاضرہوا. آٹاگو نر ھا جا چکا تھا 
اورگوشت چو پر کے کے قریب تھا۔ آتفضرت میک سے میں نے 
عو سکیا“گ رکھوانے کے لیے من رکھانا تار ہے۔ یارسول اللہ ! آپ 
اپنے ساتھ ایک دو آومیو ںکو ل ےکر تریف نے پچلھیں. تضور مم 
ے وریافت فا اک ہکتناہے؟ یں نے آ پکو سب چٹ بادیا۔ آپ 
نے فرمای اکلہ ہہ فو بہت سے اور ہمایت مہ و طیب ہے۔ پگ رآپ نے 
پوں د دلو اہ و ان 
ور سے رولی ار و رہاہوں .پچ راہ سے فرما اہ سب 
وو رر رٹ 
گھ رتچ و ابنی بی سے انسوں تن ےکما ا بکیاہوگا؟ رسول القد وم 
قے تمام مماجرین و انصا رکو سا لن ےکر تشریف لا رہے ہیں۔ انموں 
نے او ھا تضمور مکالم نے آپ سے بیلنہ یو بچھاھی تھا؟ جا رنہ ن ےکم 
کہ ہاں۔ تضور موم نے سحابہ سے فرمااکہ اندر داخل ہو چاو من 
انژدام نہ ہونے پائے۔ اس کے پع رآ حضور موم روئ یکاجو راکرنے 
کے او رکوشت اس بر ڈالے گے۔ بانڈی اور توروونوںڑ لے ہہوے 
تے۔ آححضور کلم نے اسے لیا اور سحابہ کے قری بک دیا۔ پچھ رآپ 
کت ژور روا گل ا طرع آپ برابر روٹی چو راکرتے جاتے 
او رگوشت اس میس ڈالے جاتے۔ یہاں ‏ کک تمام صحابہ کم سیرہو 
کے او رکھانا یب یگیا۔ آخر میں آپ نے (جابرت ھی وی سے ا ہا 
کہ اب ب ہکھانا تم خودکھاو اور لوگوں کے یماں بدریہ می ںبمیجو کی کہ 
لونک آ جچکل فاقہ میں جتلاہیں۔ 


حزوات کے بیان مل 








اک ہیی سے ہچے آحضرت مار کے 
کا شرت بھوک سے بویٹ پر پچھر باند نے کا بھی صاف افتفوں میں کر ہے۔ اتض لوگکوں نے پچھرباند ح کی اویل کی ہہ 


کھانے میں بکت کا ہونا رسو لکریم نپا کامہجزہ تھا جن کان آپ سے بارہا ظمور ہوا ہے۔ صلی اللہ علیہ وسم. بی حخرت جاب نھد ہیں 

جو اپے وال دی شمادت کے بعد قرض خواہوں کا فرش چکانے کے بی رسو لکریم موم سے دعانوں کے طالب ہوئے تھے ۔ اس سللہ 
ٹں جب آ پگھ متخریف لائے اور دالپیں جانے گے نے جابر بویٹ کے عم عکرنے کے پلوجود ا نکی ب دی نے در خواس ت کی ص یک ار سول 
اللہ زی )! میرے لیے اور میرے ارد کے لیے دجھاۓے خم رک جایے۔ آپ نے دونوں کے لیے دھاکی تھی اور اس عورت ن ےکم تھا 
کہ آپ ہار ےگھرٹش تٹریف لائیں اور ہکیدگر کن ہےےکہ ہم آپ سے دھاکے طااب بھی نہ ہوں۔ () 


(٣۹‏ حدذدلق غمرر بن عَلي خَدنا 
ابو غاصم أَخبرنا خَْطَلهةُ بن بي سُفٰيَانَ 
أَبْرنا سعی بُنْ مَِاءَ, قَالَ: سَمِعت جاہر 
ُنْ بد ال رضی ال عَنَُمَا قَال: لم 
خر اق رای بای صلی ا 
غال حم عسسسافت َالْكَفأتْ لی 
مْراأنی 08077 هل عندك شيء فانی 
را پرشرل اھ علے 8ھ عَلْهَ وََلم 
خمضا شدیدا۔. فآاخرجتٗ لی جرابا فيه 
وَفَطکتھا فی برمتھا ثمٌ وَلَیْتْ الی رَسُسول 
الف ضلى آھ عللےه وظلم فالت : لا 
تفضَحنی برسٰول ال صلی اھ غلَيه 
وَسَلمنْ معذ. فجنتة فَسَارَرتة فَقلت: 
ا رَسُول اھ ذبخُا بُھَیْمَةْ لا وَطختا 
صٌاغا مر شعیر كَانْ عِنْدنا فَتَعَالَ انت 
نف مك فضاح اي صلی ال 
عَليْه وَسلم فقال: (ریا أَمْلْ الخندق إِئ 
حابرا قذ صنع مرا فحيٴ فلا بكُم) 


۱ 7 5 َ‫ ض‫ 
فقال رسُول 'لل صلی ال عليه وسلم 


(۴۱۳) بجھھ سے عرد بین علی فلاس نے بیا نکیا ما جم سے ابد عاشم 
شواک بن ففلد نے بیا نکیا کم ت مکو عنظلہ بن الی فیان نے نجردئی' 
کم ہ مکو سعیر بن بیناء لے خردکی کم میں نے جابربین عمبد الد ہت 
سے سا اٴ موں نے بیا نکیاکہ جب خند قکھودی جاردی شی و یں 
نے معلو مکیاکہ ب یکریم میکا اختمائی بھوک میں تلا ہیں۔ میں ٹور! 
انی یوک کے پا سآیااو رما کیا تممارے پا سکوئ یکھان ےکی چچیرہے ؟ 
مرا خیال ےکہ حفور اکرم موم انتمائی بھوکے ہیں۔ معرکی بیو یی 
ایک یلا ٹا لک لایس جس میں ایک صاع جو تھے ۔گھ می جہارا ایک 
رک یکا بی ہ بھی بن ہا ہوا تھا۔ میں نے جکرکی کے پےکو کیا در معرکی 
وی نے جوکو گی میں ہیسا۔ جب میں ذںع سے فارغ ہوا و دہ جھی جو 
یں پچگی تجھیں. مم تکوش تکی بوٹیا ںکرکے پانڈیی یس رک دا ادر 
تورم مکی خر مت میں حاضہوا۔ مکی یىی نے پیل ھی تی کر 
دی شھ کہ جفور اکرم مزلم اور آپ کے صعابہ کے سان جے 
شرمندہنہکرنا۔ چنانجہ میں نے تضمور اکرم مو کی خدممت میں حاضر 
ہوک رآپ کے کان میں ىہ عق لکیاکہ بارسول الفند پ جم نے ایگ چھونا 
ما بیہ ذز کر لیا ہے اور ایک صاع جو ٹہیں لے ہیں جو ہمارے پا 
تے۔ اس کے آپ دذایک محا کو ساتھ ل ےکر تشریف نے پلیں 
تضور اکرم موم نے بمت بلنر آواز سے فرمایا اے ایل خندق ! جار 
(زٹخلٹھ) نے تممارے ‏ کھانا تا رکردایا ہے۔ ہس اپ سار اکا پچھوڑ 
رد اور جلدکی چے چاو اس کے بعد تضمور نام نے فرمایاکہ جب تک 
مس آنہ جاؤں پانڑکی چو مے پر سے نہ ات رناادر نہ آسٹ کی روثی پچالیٰ 


۱ غمزودات کے بیان یں 6 


(الا تَزلنْ ُرْمَکم ول تبون عَجینکُمْ 
خی اجي)) فجن وَجَاءٗ رَسُول اللہ 
صلی الل علَيهِ وَسلميَقْدمْ الاسَ خی 
جنتٗ امْراني فغالتا: بك وَبك فَقتُ 
لد فلت اي فلت فاغرجت لہ 
غجیا فَبَصّق فیہ وَبَارَك لم عَمَد ای 
رن عق بر کم قال: (راذغ 
عَبِ ضر تعي والفدجي بن 
رَِْكُمْ وَلأ ترِارفاء) رَهم الف فألْسمْ 
إاللُ لف اکلوا خی ترکوۂ وَانْخْرقُوا 
اث بُرْمَتَا اط كَمَا هي وَإن غَجیننا 
ليْخَيرٌ کمَا هو 

7ات ۶7 

۳ -۔ حدثنی غْنْمَان بن ابی ت 
حَْدُنا غَیْدَةَ غَنْ ھشام عغَبْ أبيه عَنٗ 
عَاشة رَضي اللہ عنھا ا جاؤو کم من 
فوَْكُمْ وَمن الفل منکم وَاذ زاغضت 
الأْصار وبلغتِ الْقلوبْ الْحَتاجرک٭ 
قالت: کان ذاكَ یَوُم الْحندق. 


سے سے 





شر عکرنا۔ می ان ےگ رآیا۔ اد رتضور ارم مکل بھی صحاہ ہکوسائقھ 
ےکر روانہ ہوئے۔ جم ابی کی کے پاس آیا نو وہ یھ برا بھلا کے 
گگییں۔ میں ن ےکماکہ تم نے جو ھجھ بھ ےکسا تھائیں نے تو ر1کرم 
لام کے سان عخ صسکردیانھا۔. آخھ میہربی ہد کی ن ےکن ھا ہوا آٹا کال 
اور تضور زلم نے اس میس اپ لعاب دک نکی آمیز کر دی اور 
مرکم تکی دخاکی۔ نکی میس بھی آپ نے لمعا بکی آمیز لک اور 
مرکم کی دخاگی۔ اس کے بعد آپ نے فرمااکنہ اب روٹی پا وا یک 
3۔وہ میرے ساسحے روئی پیا او رگوشت ہانڈھی سے مکانے مین 
چو سے سے ہائڑی نہ ارد اہ ہکی تنداد زار کے قرب تی۔ میں 
الد تال یکی کک مکھا ہو ںکہ ا ب یکھاٹ ےکو سب نے ( کم سی رہو 
ک اکھایا او رکھانا پچ بھ یگیا۔ جب تام لوگ واپیں ہو گے فو ہماری 
نی اسی رح ایل رت ھی منص رح شردم یس شی او رآ کی 
روٹیاں برابرپکائی جاری صیں۔ 

)۴٣۰۳(‏ مھ سے عمثان ین اپی شیہہ نے بیا نکیا کھا ہم سے عمبدہ بین 
سلیمان تے جیا نکیا ان سے ہشام بن عردہ نے“ اان سے ان کے والد 
نے اور ان سے حعظرت عاکشہ ٹنیا ن ےکلہ (آبیت) ”اجب من کین 
تممارے پالائی علاقہ سے اور تھہمارے شی علاقہ سے تم یر چچڑھ آئے 
تے اورجب مارے ڈر کے آکیھیں کاو ند ہوگئی عھھیں اور ول علق 
تک آمئئ تے۔'' ماشہ نے بیا نکیاکہ ىہ آبیت نزو خندقی کے 


ملق مازل موی 1 


ابی اس جک کے موئح بر ملمانوں کے پاس نہ کائی راشن تھا نہ سامان جک اور حخت سردیی کا زمانہ بھی تھا۔ خور پرینہ میں 
یسور یکحمات میس گے ہوئے تھے ۔کار عرب ایک متمدہ ما نکی شکل میں بڑی تعداد می جڑ ھکر آئے ہوئے تے گھراس 


موئحع ‏ اندرون شمر سے برافعت ک یگئی اور ش رکو خنر یکو وکر فو ےکیاگیا۔ چنانیہ ادند کا فطل ہوا او رکغار اسپنے ناباک ارادوں م"ش 
کامیاب شہ ہو کے اور ناکام واپیں لوٹ گے اور ستقببل کے لیے ان کے ناپاک عوزائم اک میں مل نے اس جنگ مس حخرت عزیف 
نٹ طور جاسو سکغا رکی خر ینہ گے تے۔ انموں نے اکر بلایالکہ آئد ھی ن ےکفار کے سارے نے اٹ دہیے اور ا نکی پانیڈیاں تھی 
اون ھے مہ ڈال دی ہیں اور وہ سب بھاگک گے ہیں۔ 


-)۹٤‏ حدُثا مُسلِمْ بْنْ إِْراھیم خُدُٹنا (۴۱۰۴) ہم سے مسم بین ابرائیم نے بیا نکیا کم ہھم سے شعبد بین 





کت عنْ آبي ماق غَن الْبْرَاء رّضي 
ال غَنَه قَال: کان اي ہل ینقُلْ التَرَاب 
و الخندق ختی أغْمر بط أو أَغِْر 
رہ لِ . اللہ ما اتد بنا 
ولِٔت ایافدمَ ؛ن لائینا 
؛١الی‏ فا بفوا غعَلیْنا 
اف آراڈوا قتة ابْنا 
وَرَفع بھا صَوٴتة : ریا ایٰتاء). 
اع 5۸۴ 


9٥‏ ۔- حدثا مُسَدذ حَدُنا بچتی بُنْ 


سُعید عَن شعبة قال: حَدّنی الحَکم عَنْ 


مُجامد عن ابْن عغَباس رَضِيٰ الل عَنهُما 
َن انی 8 قال: رض تا بالصبا 
وافلکت غاد بالڈُور)).(راحع: ۹٥۰‏ ) 
-۹٦٢۲‏ حذنثي اخمذ بْنْ عُعْمَانَ خدّثنا 
شریٔہ بْنْ مَسْلمَة قال : حَدُیي اِيْرَامهِمْ 
بن وف فان : ختقبي آبي عَنْ ای 
اِسْخَاق قَال : سُمعتٗ الْْرَاءَ 2 20ھ070 
اللہ فلا رابتة بقل مِنْ تراب الْحَْدَق 
خ٘ی وَاری غن ٴالترَابْ جلْدَة بَبهِ وْکَان 
َوَاخَة وَهوَ ینقُلْ من الترَاب یقول: 


تخیارج نے ٴ ان سے الو احائی بجی نے اور ان سے برا۶ من عاز بب وھ 
نے یا نکیاکہ نزو خندق میں (خند قکیکحعدرائی کے وقت) رسول 
اللہ زلم می اٹھا اٹھ اکر لا رہے تے۔ بیعال کہ آپ کا ان 
مہارک خمہار سے ا ف گیا تھا۔ نمور نہک کی زان بر سے عمات جارئی 
ھے: 

ای کی ما گر الد نہ ہو مان یییں سید ہار استہ نہ متا نہ ہم صد "ہگ 
سج نہ نماز بے ہپس نو ہمارے واوں سر یت و طماثیت نازل ض 
اور اگر جمارب یکغار سے مھ بجھیٹ ہو جائۓ لو “یں عبت دی عنابت ہا۔ 


ىَ۔۔ 


جو لوگ جماے غلاف جج آ 
ان کی میں مائۓ۔ 

ابینا ینام ا نکی نمی مائے۔ پھم ا نکی نیس ماٹنے ای آ پک آداز 
نر ہو جائی۔ 

(۱۹۵) ہم سے مسددین مسریرنے بیا نکیا کم ہم سے می بین سعید 
ان نے بیا نکیا ان سے شعبہ نے بیا نکیا کھاججھ سے عم بن غتیب 
نے با نکیا ان سے مجاہر نے اور ان سے اب عحپاس ینان کہ بی 
ریم کم نے ف مایا“ رو ہوا کے ذر لے مب ری 77 اور وم او 
چھوا ہوا سے بلک فک ردب یگئی ی۔ 

۴۱۴۷۱) مھ سے ام بن عثان نے پیا نکیا ما م سے شر ان مسلمہ 
نے بیا نکیا کماکہ بجھ سے ابرائیم بین لوسف نے بیا نکیا کا کے 
سے یہرے وال إإسف نے با نکیا ان ے الو ا جال کی ےک 
یش نے براء ین عازب بٹھھ سے سنا دہ بیان کرت تے کہ نر وۃ 
اط:اپ کے موح ٍ رسول اللہ یڑ کو میں نے ویک کہ خندقی 
کھووتے ہوۓ اس کے اندر سے آپ بھی می اٹھا اھ اک لا رٹ 
ہیں۔ اپ کے اطن مبار کک یکھال می سے ا ٹف کی ھی آپ نے 
نے سے پیٹ تک ) نے بالوں (کی ای کککی را نصھی. میس نے خود سنا 
تضمور میڈپام ابن رواحہ بویٹ کے رجتزہ اشعار مکی اٹھاتے ہوئے پڑھ 


رے ے۔ 


ولا تمنڈس ول مَلی 
وت الافدامْ !ن لِأقینا 
ان لی فذ بَلوا عَلَینا 
اث آراڈو فان انا 


و 


قال : لِم يَمْدُ صَوهُ بآجرها. 





ٹاے اللہ اگر لوت ہو ہیں سید ہاراست نہ نہ ہم صدقہکرتے 
نہ نماز یڑ “یں ہم بر ابی طرف سے سوبنت نازل فرمااو راگ رمارا 
آمناسرامنا ہو جائۓ فو بییں ثابت دی عظا فیا یہ لوگ جمارے اور 
فل سے بڑھ آئے ہیں۔: جب ب مس ےکولی فقنہ چاے ہیں نو ہم ان 
کی میں سنج" زی ےمان تضور مال آخریی کلرا تکو 
تم کربڑھت تھے. 


[راحع: ۸) 


یم عطرت موانا وحید الزیں ھرحوم نے ان اشعار کا موم تمہ یو ںکیاے “ 

۔ و9 ریت مر ےب گر و یں ٹن ہلت 
کے پر نے مم یں کے ری مم زڑ 
اب ار مم پ گی بے کش ہلل مخات! 
اوں وا رے مارے رے ٹڑالی مس بات 
بے بب یم پ ہے شی عم سے چھ آنے ہیں 
جب وہ بکگائیں ہیں سے ہیں یم ان کی بات 


۷- حذثنی غَْدَة بن عبّد اللہ 
خُثنا بد الصلمد غغن عَبْدِ الرَحْمَنِ ھُو 
ان عَبْد اھ ايْن دینار عَنْ أبيهِ اث اب 
غُمر رضي ال عنھما ما قَالَ : أوّْلُ يَوْم 
ثُهِد‌نَ َرُم الْحَندَق. ۱ 


۸۔- حللق اریم بن مُوسی 


خرن شا غن مغمر غن الزفْرِيٰ عَن. 


سالم عن ابْن عَمَرَ 

قال: وَآَخَيرني ابْنْ طاوٴس, عَنْ عَکرمَة 
بن خالبب عَن إابْن غُمَرَ قَال : دخ 
غلی حفصة وَنسُواتھا تطِف لت : قد 
کان مِْ ار الس ھا تر ُلميُجْعلْ ليٍ 
من الام 7 فقَالت: الْحَی فَإلَھمْ 
بنتظروئك ‏ وَاعتی ان بَکُون في 


(ے٭ا٤)‏ جھ سے عبدہ بن عبداللّد نے مان کیا “کا بھم سے عبرااصمد 
ون عبدالوارث نے با نکیا ان سے عبدل رن ین عبدال ین دبنار 
نے الع سے الع کے والمد ے اور الع سے عبالقد بع عم رٹ نت نے 

جا نکیاکہ سب سے پطا غخزدہ؟ ٹس میس جس نے ش رک تکی دہ نزو 
خرلے۔ 

(۳۱۹۸) ھ سے ابرائیم بن وی نے بین کیا کما ہم کو ہشام نے خر 
دی انی مممرین راشد نے انی ذہری نے انی سام بن 
عحبدرائنشد نے اور الع سے ان عم ہہنتانے جیا نکیا اور صممرین راشد 
ے جیا نکیاکہ مجھے عبدادڈر بن طاوس نے خمردبی ان سے عگرمذ بین 
خاللد نے اور ان سے ابن عم رتا نے بیا نکیاکہ یس حخصہ جوا کے 
پا لگیانو ان کے سرکے پالوں سے بای کے خطرات میک رہ تے۔ 
یں نے ان سےکماکہ تم دیھتی ہو لوگوں نت ےکیاکیااور سے نوہ بھی 
علومت نہیں گی۔ تفص رڈیپنا نٹ ےکراکہ مسلافوں کے جع میں چاو“ 
لوگ تہمارا انظا رک رسہے ہیں ۔ ہیں الیانہ ہوکہ تمماراموحح یر نہ 





خَاميك عَنهْمْ فَرقَقَ لَلمْ تَدَعذ ختی 
قال: مَنْ کان یُریڈ ان یکلم في ھذا 
الأمْر فَليْطلع لنا قَرنه فَلسَحْنْ اَحَی به مِنڈ 
وٴمِنْ آبیه قال حَبیبْ بُنْ مَسلَمَةَ : فَھلا 
اَبْته قال عبْذ اللہ : فحَللتُ حخُوتي 
َهَمَمْتٗ ا آقول اَحَى بهذا الأئرِ مك 
َنْ قائلَك واباك عَلَى الإسُلاَم فََغِیت 
ان ول كلِمَة تقر بَیْنَ الْجَمْع وَتَسفِك 
دم وَبْحْمَلْ عََي غَیْر ذَلِك, فذَكَرْت ما 
اعد اللہ في الجنان َال حَبیب : حُففظت 
وَغُصمٗت. قَالَ مَحْمُوڈ: عَنْ بل الرْزاق 
َنوْسَاتھا. 


2 مزدات کے بیان شمل 


چنا مزیر پچھوٹ کا سبب بن جائے۔ آخر حصہ بی کے اصرار یہ 
عبدالڈہ بزیٹر گئے۔ رنب لوگ وہاشں سے ےہ گے نے معاورہ بڑیٹھ نے 
خطہہ دا او رکماکہ غزافت کے مہ بر چےکنقشک کرس ہو دہ ذ رابنا سر2 
اٹھائے۔ این بھم اس سے (اشارہ این کی طرف تھا) زیارہ خلات 
کے مفقدار ہیں اور اس کے باپ سے بھی زیادد۔ عجیب بن مسلممہ اٹ 
نے ابین عھر ینتا سے اس ب کماکہ آپ نے وہیں ا سکاججوا بکیوں 
نمی دیا؟ عبدالش بن عم رما نٹ ےکماکہ می نے اسی وقت اتی لی 
کھوٹی(جواب وہیے کو تار ہوا) اور اراد ہر چکا الہ ان دے نون اہ 
ری زاوہ غااف تکا طیراروہ ے میں نے نے اور مارے پاپ 
سے اسلام کے لیے جو کی تھھی۔ لیکن پچھرمی ڈراک ہکنیس می رکی اس 
بات سے مس لانوں میں اخلاف بش نہ جاۓ اد رخ ری کی نہ ہو جائے 
اور میرک بات کا مطلب مبری طہشا کے خااف نہ لیاجانے جے۔ اس 
کے ہججاۓ بے جضی کی وہ فختیں یا و آکئِس جو الد تعالی نے (صبر 
کرنے والوں کے لییے) جفتوں میں تار کر رکھی ہیں۔ عیب این ای 
مل نے ماک امچھا ہو اب مفوظ رہے اور پیل گے“ ات میں 
نہیں ڑے۔ مود نے عبدالرزاقی سے (نسواتضا کے ہجاۓ افظ) 
نوسانا یا نکیا۔ (جشس کے چوٹی کے مع ہیں جو عورجیں سرپ بای 
گونرھتے وقت میالقی ہیں) 


بر عافظ صاحب تُرباتے ٌٍل مرادہ بذالک ما وقع بین علی و معاویة من القتال فی صفین یوم اجتماع الناس علی الحکومة بینھم 
ہے ہے فیما اختلفوا فیه فراسلوا بقایا الصحابة من الحرمین وغیرھما وتواعدواعلی الاجتماع ینظروا فی ذالک فشاور ابن عمر اخته 
فی التوجه الیھم اوعدمہ فاشارت عليه باللحاق بھم خشہة ان یشا من غیبته اختلاف الی استمرار الفتنة فلما تفرق الناس ای بعد ان اختلف 
الحکمان وھی ابوموسٰی اشعری وکان من قبل علی و عمر و بن عاص وکان من قبل معاوبة (ٌ) 

نی مرو وہ عکومت کا بھگکڑا ے جو صفین کے مقام بر حضرت علی بڑیٹر اور عطرت معاوبہ بڑٹھ کے درمیان وا ہوا۔ اس کے نئے 
حرین کے ہقیا صعاہ. رعضی ال عنم نے پابھی مراف کر کے اس قضیہ نمض کو مکرنے می ںکوش لکرنے کے بی ایک میلس شورکی 
کو چلایا جس میں شرکت کے لیے ححضرت عبدالظر بن عم ریت نے ای بسن سے مور ہکیا۔ بن ککامشورہ بی ہواکہ خ مکو بھی اس ہملس 
ضرور شرک ہوا چا سے ورنہ خطرو ےکہ تماری طرف سے لوکوں مس خواہ فو اہ بدانیاں پا ہو جائی ںگی جن کا مضہ موجود کت 
کے پیشہ جاری رٹ ےکی صورت می ظاہر ہو فو ىہ ابچھانہ ہوگا. جب میلس شوریی شخم ہوئی تو معالطہ دونوں طرف سے ایک ایک بے کے 
اتقاب رشحم ہوا۔ چنائیہ ححضرت ابوم و کی اشعری بویٹ ححخرت علی بن کی طرف سے اور حضرت عرو بن العائص بویٹ نطرت معاوب بڑھ 


۱ مزدات کے بیان مل | 





کی طرف سے بجی قرار بائے۔ بعد یں وہ ہوا جو مممور و مم وف ے۔ 


۹- حَدُا أبُو کک حَدُننا کت 


قال: قْ 2 ون آراڈوا فتنة فتنة ابہنا یوم 


الأخراب: (رنَغْرْومُمْ ولا يَغرُونا)). 


(۴۱۹۹) ہم سے الو عم نے یا نکیا کا بھم سے سفیان نے جیا نکیا ان 
سے الواسحاقی بجی نے ان سے سلہمان بن صصرد نیٹ نے جیا نکیامہ 
بکرم زلم نے خر و ا اب کے موحح رج بکغا رکا کر ناکام 
دابیں ہوگیا) فمایاکہ اب ام نع بی ےی گے دوہ ٘م پر تا کر 


0 


بخاربی جس سلمان بن صصرد نا سے حصرف ایک بی صریث عردکی ہے۔ بی ان لوگوں میں سب سے زیادہ بوڑھے تے جو حضرت 


گ2 
4۰- خدُثا غَبد الل بی مُحَمّد 


حدثنا یی بن آدم حَدُثنا اسٰرائیل 


وٹ 5 اسحاق ےو 1 0 سََيت 
ساہسررال 7 ار سر _قُول : سیف البی 


لا بقرل جین أَخْلٰی 7 قَة 
((الاٹ نغزّوهُم ولا یَغڑوننا نخْنْ نسیر 
الیھم)). 


[راحع: ,8)0)( 


تھے گر ین الوردہ کے مقام پر ہہ اپنے ساتھیوں سیت ارے گے ہے ۵٦ھ‏ کا واقعہ 


(۴۱۹) ہم سے عبداقد بن مج مسندبی نے بیا نکیا ما ہم سے کی کن 
دس لاہ برا یر بل اس 
نے ابو ا حاقی سے ستا انیوں نے ان کالہ بی نے سلیمان جن 

اھ سے سنا 'افسوں نے میا نکیاکہ میس نے نی ریم می سے سنا 
جب عرب کے ئل او ود دق کے موق دید ہک آتے 
ت) نام وائیں ہو - گے او تضمور موم نے فا اکنہ اب جم الن سے 
تن کر کے وو ہم حر چڑ ےآ ارہ آعیں گے بللہ ہم ىی ان فوج 
تم یکیاکرس تے. 


ل 


ضساکلہ آحضرت مل نے کرای ھی نیسای ا۔ اں کے دو “رے مال سح ور لے ہوگی 2 میں ور ے آپ نچ معایر:ہ لیا 
گر خودہی اسے لو ڑ ڈالا نس کے تہ میں حم کاوافعہ وجودجیں آیا۔ (خ) 


۱ - حدُلنا إِسْحاق حدلنا روح 


: ٴ٤‏ : ض‫ ویں ا گے 7 7 

عَلي غن النبيی أله أُنهُ قال پرہ الحدی: 
(رمٰلا ال عَليْهمْ بَيْوِتَهُمْ وَقبْورَهْم نارا 
کم سغلونا غن الصّلاۃ الوسطی)) حختی 


عابت الَمس.[راجع: ۲۹۳۱] 


"ھ7 کی رس و ھ۔.۔ 6م ًَ٘ 7۸007 مت 
حدٹنا ظشام عن محمد غعن عبیدد :ا 
سس 2 


مم کے ےھ ٠۔‏ 7 
-٣۳‏ حدُنا المَکكی بْنْ ابراھیم 


)ہم سے اسحاق بن مور نے بیا نکیا کہا بھم سے روح ین خادہ 
ےے میا نکیا ان سے نشام ین حمان نے میا نگی ان سے 

رین نے ان سے عبیدرہ سلمالی نے ادر ان سے می بویٹ نے جیا نکیا 
کہ ن یکری مچکلا نے نمزوة خندق کے مو بر فرایا۔ ننس 2 
کفار نے ہیں صلوۃ وس‌نی زماز عھرا نیس بڑ نے دی اور سرن 
خروب ہ گیا الد تھالی بھی ا نکی قروں او رکرو ںکو ہک سے بھر 
ہے۔ 


(۴۱۴) م سے می بن ابرائیم نے بیا نکیا کما جم سے ہشام بن تا 





حَدُٹنا مِشام عَنْ يََی عَنْ أبي سَلَمَةَ عَنْ 
جابر بُنِ عَبْدِ اللہ ان غُمَرَ بْنَ الْخطاب 
یر سس یں و وت 
غ تت الم ' ںُ حعل سے کفار فُریٔش 
وَقالَ: یا رَسُول اھ لامَا کڈ آن 
اُصلَي ختی کادّت الشْمّسٰ أن تغوب 
قالَ اي ٭: رروا للہ ما صَلَيعهَا) فلا 
مع اي لے بطحاتَ فََوَصَا للصَلۃ 
وتوَصضأنا لھا فصلی اص بعد ما غربّتِ 
الشَمْسْ تم صلی بَهْتھا المغرِبَ. 
[راحع: ]2۹٦‏ 

-٣۳‏ حنَا مُحَمّدُ بْنْ کیر اس 
سُفیان عَن ابن السَکَبر قال: 

جابرا قُولْ: ال رسُول ا - 
الأخزاب: (رمن ینا بخبر لكٰ۶ی)) 
فقَالَ الزیْرُ آنا ٛ ُم قَال: (رمن انا بخبرِ 
القرو)) فقَالَ الزیيْرُ: نا نم قال: ((من 
ینا بخبر الْقوٰم۹)) قَال لََْر :! 

تم قَالَ: رر لِکُرُْ ى خَوَاریا وَإِن 
خَوٴارِيٌ الژِیرُ)). زراحع: ۲۸۰۷] 
٤۹ء)-‏ حدُتا فََیيَة بْنْ سعید حَدُننا 
عن ابي هُرَیْرَةَ رَضِيٰ الل عَنهُ ا رَسُول 
اللہ ا کان يَقول: ر(لا إلە الا اللہ رَحْدَه 
ازٌ جُندَهُ وَنصرَ عَبْدهَ وَعَلبْ الأخزاب 
وَحْدَه فلا شَئْءَ بَعْدَ). 


نے جیا نکیا ان سے کت بین اپ یک رنے ان سے ایوسلمہ بی 
برا رجھین نے اور ان سے جار پٹ ن ےک حضرت عمربن خطاب 
ٹہ غمزدۃ خندقی کے موںحع پر سورحج خروب ہونے کے بعد (لڑکر) 
وائیں ہہوئے۔ و ہکغار ری شکو برا ھا اکم رہسے تے۔ انیوں نے عوض 
یا ارول اللہ اسورج روب ون ےکو ہے اور میس حص رک نماز اپ 
کک نیس پوت سکا۔ اس بآ حضور لال نے فربایا ای کی مم !نماز تو 
میں بھی نہ بڑھ سکا۔ آخر ہم رسول اللہ مزلم کے ساتقھھ دادی بجان 
انڑے۔ آحضو رام نے نماز کے یے وس وکیا۔ جھم نے بھی وضو 
کیا پچ رحصرکی نماز سو رج خغروب ہہونے کے بحعد یڑ ھی اور اس کے بعد 
مقر بک نماز یہ گی۔ 


(۲۱۹۳) ہم سے می نںکیرنے بیا نکیا کم ہ مکو سفیان فو ری نے خجر 
وی ان سے مج بن منگمرر تے بیاا نکیا اور ا٠وں‏ نے جابر نیٹ سے 
سنا وہ بیا نکرتے تھےکہ غزدۃ ا زاب کے موںع بر نب یکریم میم نے 
فبایا کفار کے اشک رکی خر ںکون لا گا؟ زی ٹر نے عر قکیاکہ 
تار ہوں۔ پچ رتضور مزالم نے بغار کے اک کی خبری ںکون 
لات ےگا؟ اس رحب بھی زی نیٹ ن ےکماکہ میں۔ پچھ رتضمور مزلم نے 
یس ری عرتبہ او ھا اک ہکفار کے لگ کی خی ںکون لات گا؟ زی نیٹ نے 
اس مرج بھی اپ نے آ پکو یی لکیا۔ اس بر مور یکلم نے فرم اکنہ ہر 


ھی کے جواری ہہوتے ہیں اور میرے جح ار زیر تر ژں۔ 


(۳۱۴) ہم سے ققتیبہ بن سعیر نے جیا نکیاکما ہم سے لیث نے مان 
کیا ان سے سعیر بین الی سعید نے“ ان سے الع کے والمد لے اور ان 
سے ابو ہریرہ یھ ن کہ نپ یریم یکلم فرماا کرت تھے" الد کے سوا 
کوئی معبود میں وہ اکیلا سے جس نے اہی تشگ کو رج دیی۔ اپنے 
بنر ےکی مددکی (ینی تضور اکرم مشأوا کی) اور اقزاب (مڑنی اٹوان 
کفار کو تمابگادیا۔ ہیں اکے بع دکوئی زا کے بمقائل نہیں ہو حلق. 


مھ ”> سا یمڑ۲ط 


۱ ۱ حزوات کے بیان مٹش 3 





کی بی دہ مبارک الفاظ ہیں جو جنگ ات زاب کے خاتمہ بر بطور شر زبان رسماات ماب مکل سے ادا ہو ئے۔ اس دفع ہکفار عرب 
تا متجدہ از :نکر وریہ بر عملہ آور ہوئۓے تھ ٹراش تعاٹی نے ان کے نایاک عزاغ مکو اک میں ملا دیا اور لمانو ںکو ان سے 
پال ال پا لیا۔ اب مطور بارگار ان الفا ظکو بڑہنا اور با و کرنا موجب صد خروبرکت ہے۔ خاص طور پر بی کے مقامات پر ا نکو زبان سے 
اداکرنا ہرعاگ یکو بست اجر وڈ اب ے۔ الش تال ہر ملا نکو دنیا میں شرسے محفوظ ر کے آمین۔ 


٥۵ء‏ حدُلا مُحَمَد أَخْيَرُنا الفرَارئ 
وَعَبْدَةَ عَن اِسْمَاعیل بن آبي خالاب قَالَ : 
سٌمغتٗ عَبْدَ ال بن أبي أوفی رَضِي الل 
غكهُمَا يَقَول: ذغا رَسُول اللہ !ل8 لی 
الأاخراب فقال: رراللهُمٌ مُْرَلَ الْکِتاب, 
سریع العتات اهزم الأخزَابَ اللهُمْ 
اهْزمَهُم وَزَْرلَهُمَ)).[راحع: 99۳۳۴۳)]) 

-٦‏ حدتا مُحَمَدُ بْنْ مُقَاَل خدثنا 
يد الل أَخیرنا مُوسی بن عَقبَقَ عَنْ 
سَالم وَنافع عَنْ عَبْدِ اللہ رَضي اللہ عَنه 
اڈ رَسُول ال ہل کان اذا فَقلَ من اْْرُو 
أو الْحح أو الْعْمرَة بدا بر ثلاث 
مرار تم يَقُولَ ٠‏ (زلا إِله ال اللہ رَخدهُ ل 
شريك لهُ ە المُلكْ وَلَهُ الْحَمْد وَموَ 
لی کل شء قَدير آیُون تائُون 
غَابڈُون سَاجدُون, لرٴبا خَامِڈُونء صّدق 
ال وَغْدۂ ونصَر عَبْدَفٰ وَهرَمَ الِأخراب 


وَحْده)). اراجحع: ۷۷)])] 


وج 7 
ےا جج ہے 
سے ہر 


-١۱‏ باب مر جع النبي ٹا 
من الأخراب ومَخرجہ إِلَی بَبي قَربْظة 
وَمُحاصرته ایام 





ور مد ے کفرکی عکت پہ خندہ زن 


(1۵) ہم سے محر نے بیا نکیا کہا ہ مکو فزاری اور عبدہ نے جردی' 
ان سے ا اتیل بن الی خاللد نے بیا نکیاکمہ میں نے عبدرایند جن ای 
ادٹی یھ سے سنا افوں نے بیا نکیاکہ نپ یک ریم موا نے ات زاب 
(افوا نکفار) کے لیے (نمز و خندقی کے موئع یر بد دھاک یک اے ال ! 
کاب کے از لکرتے دانے! جم دی ساب لیت دالے !کفار کے 
ضر گل رے اے 12 کس گت رے۔ اش لا کی 
اق تکومتزاز لک/روے۔ 

(۳۱۱۹) ہم سے محھربین متقائل نے بیا نکیا ا ضوں نٹ ےکما بھ مکو مد اہ 
بن مبارک نے خردیی ا نیں سام بین عحبدادشد بن عمراور نائحع نے اور 
ان سے رت عبرالد بن رر شی الد تھمانے بی نکیاکہ نب کیم 
صلی اللہ علیہ و سلم جب نمزدے رق ما عھرے سے والیں آتے و سب 
سے پل قین عرتبہ الل اک رکتھ۔ بچمریوں فرہاے۔ الد کے سو اکوئی 
معبودخہیں اد شاہت ای کے لیے سے جع ای کے لیے سے ادردہ ہر 
زی قادر ہے۔ (یاالل !) م وائیں ہو رہے ہیں فو ب کرت ہو 
عبار تکرتے ہو بے رب کے تمور میں سد ہکرت ہو اور 
نے ر بکی مھ جیا نکرتے ہوے۔ اللہ نے ابنا وعدہ پچ کر دکھایا۔ 
اپنے بند ہی عددکی او رکغا رکی فوجو ںکو اس ا لے نے علست رے 
7 


پھوگگوں سے ہہ تج راغ مھایا نہ جا کا 
باب خزوة از اب سے ب اکم مک 
کاوائیں لوشااور ہن ویر 7عال اکنا 
اور ا کا محاصر ہکرنا 





۷- حذثي عَبْدُ ال بْنْ أبي شیَة 
رج ال لین الختدق زم 
فقال : فذ رَضَعت السُلاح والل مَا 
وَسَغَاۂ فَخْرج اَِيْھم. فال : ((فإلی 
ين۳)) قال: هَھنَا وَآَغار إلی َبي قَرَیْظةٌ 
رج اَی 8 اَِيْهم زراحع: ]٥٤٤‏ 


( )ہم سے عبدالڈ بن الی یہ نے بیا نکیا “کم ہم سے عبد اللہ 
جن میہرنے جیا نکیا ان سے ہشام بین عردہ نے “ان سے الن کے والد 
نے اور ان سے حعظرت عائکشہ بی نے جیا نکییاکہ جوں بی نچ یکریم 
ٹا نک خندرق سے رین والیں ہوے اور ہتقصیار اتا رک م٠س‏ لگا 
تبریل علیہ اللام آپ کے پا یئ او رکھا آپ نے ابھی تحار ا تار 
ہے ؟ خداکی شم!منے نو ابھی ہیر نیس ات رے ہیں۔ لے ان پ 
عملہ سج . تضور کلم نے دریافت فربایاک ہکن سر ؟ ہت یل علیہ السطام 
ت ےکھاکنہ ان پر اور انموں نے (یہور کے فوبیہ) ہن ری دکی طرف اشارہ 
کیا. چنانیہ تضو راک رم مکام نے بن قریہ یر جڑھائ یکی۔ 


تک خندق کے وفوں میں اس قبیلہ نے اندرون شر بست بدرامی پھیلائی ھی اور مداری کا خموت یا تھا۔ اس لیے ان بر عمل ہکرنا 


ور ہوا۔ 

۸- حدٗثا مُوسی. حدُلنا جریر بْنْ 
حازم عنْ خمید بن هھلال. عَن نس 
کک اللہ عند قال: کانی انظر ال لْغبار 
ساطما فی زقاق بی غدم موکب جبریل, 
حین سار وسلول اللہ 88 :لی بني قَرَبْظةٌ 
۹- حدلدا عبْذ ال بْنْ مُحمْد بَنْ 
اسُماء حدّلنا خویٔریة بْنْ اسماء عنْ نافع 
عن ابْن غمر رضی اللہ عنھما قال: قال 
الی ٭ت یوُم الأحخزاب: (زلا صلینَ أْحد 
للمملر الا فی بني قریٔظة, فاذركد بمْضَھُم 
العصمْر فی الطریق فقال بعضهم: لا 
نصلي حتی ناتيھا وقال بعْضْهُمْ: بل 
نصَلّی لم رڈ منٔا ذلك فذکر ذلك للَسي 
گلا فلميُعنف واجدا منَهُم. 

]3٠٦١ [راحع:‎ 


۔ 
اص 
امہ ہت سوہ سس ےسیپ سوہ 


(۱۸) ہم سے موکی بن اسماعیل نے بیا نکیا ما بھم سے جمم بن 
عازم نے با نکیا ان سے حبید بن لال نے اور اع سے الس بٹھ نے 
با نک یاکہ یس اب بھی ددگردوخغبار بیس دکھ ہاوںھ جرل یت 
کے ساتھ سوار فرشتو ںکی وجہ سے فویلہ بن و مک یکھی میس اٹھا اجب 
رسدل ال ٹا نو قریذہ کے خلاف جا ھکر لئے تے۔ 

(۴۱۱۹) یم سے مرن عبدرالش بن ھن اسماء نے بیا نکمیا “اما جھم سے 
جو مہہ بن انماء نے میال نکیا ان سے نافح نے اور ان سے پر اد بن 
ھرشیننا نے ما نکیاکہ عِوۃ ا7اب (ے فارغ ہوکر) رسول الله 
وم نے فرب اکہ تما مسلمان حصررکی نماز ہنو قرل تک بین کے بعد 
بجی اداکریں۔ تض مرا تکی عحصرکی نما زکاوقت راۓ بی میں ہو 
گیا ان میس سے بٹھہ حابہ ڈچم نے ن دکماکنہ پھم رات میں نماز خنیں 
بھیں گے۔ اکیومکہ تضور موم نے نو قر ہیں نماز حصریڑ نے کے 
لیے فرمایا ے۔) اور لین صعابہ نم ن ےکماکہ تضمور ملم کے ارشاد 
ماخخایہ نہیں تھا۔ بعد میں تضور ملکوام کے ساس ا س کا جذکرہ ہوا لو 
آپ نے عی ‏ فی نہیں فرائی۔ 


دی جب رسو لکریم میم زوۃ خندرق ت ٥ا‏ یالی ثف ساتھ والہیں ہوۓے نو ظبر کے وقت حرت بت رتتل' تشریف اک رکنے گے 
ےا 





کہ اللہ تا کا عم آپ کے سے ہہ س کہ آب ف راہ قی کی طرف چلیں۔ رر ت٠‏ 
کہ من کان سامعا مطیعا فلا یصلین العصر الا فی بسی قربظة نی جو بھی سے والا فربانبردار لان ہے اس کے لہ ضروری ے کہ دہ 
عصرکی نماز تی قرینلہی میں گآ کر پڑتے۔ وقال ابن القیم فی الھدیٰ ماحصله کل من الفریقین ماجور مقصدہ الا ان من قتلی حاز الفضیلتین 
امتثال الآمر فی الأسراغ وامتثال الامر فی المحافظة علی الوقت ولاسیما ما فی ھذہ الصلاۃ بعینھا من الحثٰ علی المحافظة علیھا و ان من 
فاته حبط عمله وانمالم یعنف الذین امحروھالقیام عذرھم فی التمسک بظاھر الامر اجتھدوا فاحروا لامنثالھم الامر لکٹھم لم یصلوا الی ان 
یکون اجتھادھم اصوب من اجتھاد الطائفة الآحریٰ الخ وقد استدل بە الجمھور علی عدم تاثیم من اجتھد لانہ صلی الله عليه وسلم لم 
یعنف ادا من الطائلتین فلو کان ہناک الم لعدف ھن اٹم (أ لپاریی) خلاصہ ب ےکہ آححضرت مز نے اعلا نکرایاکہ جو بھی مسلران سننے 
دوالا اور فربائردار یکرنے والا سے اس کا فرضضش ‏ ےک نماز حص نو قرییظہ بی میس ںہ کر اداککرے۔ علامع ابی مم ہے نے زاو المعاو ٹ سیکا 
ہ ےکم دونوں فرقی اجروڈواب کے مقار ہوئے.گھرنس نے وقت ہونے پر راستہ ہی میں نماز اداکر لی اس نے دونوں فحضیلتو ںکو 
وص لک رلیا. پی فضیلت نماز عصرکی' اس کے اول وقت میں اداککرن ےک یکب دنہ اس نما کو اپنے وقت پر اداککرن ےکی اص ناکد سے 
اور یماں تک ےکہ بج سک نماز عصرفوت ہ وگئی اس کا گل ضائع ہوگیا۔ اس طرح اس فری قکو اول وقت نماز ڑ نے اور پھرمنو قری]لہ 
تچ جانے کا تاب عاصل ہوا اور دو را فریق جنس نے نماز حصرمیس ‏ اخ رکی اور ظاہر فان رسول بر عم لکیاان ب رکوئی کہ جڑقی خی ںکی 
گئ کی وکہ انموں نے اپنے اہتتماد سے فربان رسالت پر عم لکرنے کے لے نما کو اخ رسے بن قریلہ ہی میس جار اداکیا۔ ان کا اجنتماد کی 
تماعت ے زیارہ صواب کے قرب رما۔ اسی سے مور نے استولا لکیا ےک تما ککرنے الا از کس تے۔ (اکر وہ اتتار ۰ 
لی بھ یکر جائے۔) اس لے کہ ب یکریم موم نے دونوں عم کے لوکوں میس سے کی بر بھی کعلنہ نی نمیں فربتی۔ اکر ان ٹ سکوئی 
گمگار قرار با] تو آححضرت مکل ضرور ا سکو سخیہ فرماتے۔ را رو فکتا ہے کہ اس بنا ے اصول قرار پا کہ المجتھد قد بخطی 
وبصیب مجمتتد سے خخطا اور ٹاب دونوں ہو سیت ہیں اور خطا یر بھی وو گہنگار قرار یں دیا جا سکتانھرجب ا سکو قرآن و حدیث سے اٹ 
یتماری فک کی اطلاع ہو جائے قز ا سکو اجتقا کات ککرنااو رکتاب و نت پ عم لکر واجب ہو جج ہے ے. ای لیے مجتنرسن امت 
از کر ارت اض لفن یں دع تکز دی ےآ :نات انی فو اک رکیاپ خت ےکی کہ گر اشن وناب 
سن تکو متقدم رکھو اور ہمارے اہنتادیی غلط فماوو ںکو پچھوڑ دو گھرصد اضبول ج ےک ان کے چیردکاروں نے ا نکی اس بی دصی تک 
پیں پشت ڈا لک ا نکی تخلید بر الساجمود اختیا رکیاکہ آج راہب اربعہ ایک الگ الگ دین الک الگ امت نظ رآتے ہیں۔ اس لے ہکھما 
یع 
دین جن راچارمزہب ساغقد رخددردین ي انراخٹر۔ 

آج جبکہ یہ چودعویں صدی شح ہونے جا ردی سے مسلمافوں کا فرش س ےکہ ان فرض یگروہ بن ریو ںکو ش مک کے کہ اور قرآن 
اور قبلہ بر اتحاد امت تا مکریں ورنہ عالات اس فدد نازگ ہی ںکہ اس افزاق و اشنتفاقی کے نیہ بد میس مملمان اور بھی زیادہ ہلاگ و 
برباد ہو اش گے۔ وما علینا الا البلاغ المبین والحمد لله رب العالمین۔ 
۰۔- حدُتا ابْنْ أَبي الأسُوَدٍ حدُثنا )۳٣٣۹(‏ ہم سے عبدالش بین ای الاسودنے بیا نکیالکما جم سے مم ھر 
مُعتَمر وِحَدُثيي خلیفة خدثنا مُعْتم'ر بین سلیمان نے بیا نکیا(دو سربی سند امام بخاری لہ فرماتے ہیں) اور 
ان سَمِعْتٗ أبي عَن نس زی اللہ کچھ سے غیضہ ین خیاط نے بیا نکیا کما م سے تشم ربن سلیمان نے 
عَنهُ قَالَ کان الرَّجْلْ یَجْعَل لی صلی میا نکیا کماکہ ٹیش نے اپ نے والد سے سنا اور ان سے اس :وٹ نے 





وَالّغبیَ ان اطلي امَرُوني ان 
آتي اي صلی ال َلَيْهِ وَسَلمَ سأ 
الِي کانوا اغطوٴهُ ار بَعْضَہُ وکان 
لْي عتلّی ال عَلَبْه وَسَلَم فَذ أغطۂ 
از اب لت ا اب لسانت 
الوب ف غنقي تفول: کل وَالذِي لٗ 
لہ إأٔ هو لا يُعْطِيْكَھُمْ وَفذ اغطابیها ا 
نپ ڑائے ال تو 
وَسَلَم یَقُولَ: رر(لكِ كذاء وَتفُول: کلا 
واللہ ختی اعْطَاھَا حسبٔت آَنهُ قال: 
غشرَة أمثاله أوْ کمَا قَال. 

]٢٦٢٦٢ آراحع:‎ 


۱ ۴ -۔۔ حدثنی مُحَمَد بن بَشار حَدّثنا 
یا أُمَامَة قَالَ : سَمغتٗ آبا سعید الَدریٗ 
زی ال عَنهُ يیَقولٰ: نَزَل امْل فَریْظةَ 
َلَی حُکم سفد بن ماخ فَأرْسَلَ اي 
صلی ال عليْهِ وَسلم الی سَعْدٍ فأتی 
لی جمار فَلَما دَنَا مِنَ الْمَسْجد, قال 
لاأنصار: ((فومُوا لی سَیّدِکم 1 
خر كم()) لَقال: (رھہُولاء لوا غَلَی 
حُكٔيك)) فَقال: تَقلْ مُفابََنهُمْ وَتَسي 
رَارِيهُمْ فَالَ: ررفَضَیْتَ بِحُکُم الل وَرُبْمَ 
قال : بحُکم المَلِلص) 


بن اکہ ور پدریہ صابہ یم اپپنے با بیس سے مھ کیم س یکو کے 


ین دجو ر کے درشت مقر رکر رین تھے یہاں م ککہ ہن قریظہ اور 
بنونضی کے فبائل جح ہو گے ( نآ نحضو رز لڈام نے ان بدا یاػکو اپ ںکر 
دیا۔) میر ےگھردالوں نے بھی جیے اس جو رکو تا مکی قمام با ا کا 
پچھھ حصہ لیے کے لیے تضور مو کی مر مت میں کھہا۔ حور لام 
نے 3د و ام ان ٹیہ کو دے دبی تشھی. ات میں وہ بھی نیس 
او رکپڑرا مر یگرون میں وا لک رکینے گگییں ' قطعا غہیں۔ اس ذا تکی 
صحمل یس کے سواکوئی معبوو خمیں یہ بچلل تحھمیں نیں میں گے یہ 
حور ملا بے عنایت فرماگے ہیں۔ یا ای رح کے الفاظہ انوں نے 
میان گئے۔ اس پر حضمور موم نے ان سے فربایاکہ مم بکھ سے اس کے 
رف کے ور کان ناکد لح وت 
بھی بسی کے جاردی می ںکہ قطلعا نہیں ' مد اکی عم! یماں ت کک 
مضور مال نے ا نہیں ' مرا خیال ہ ےک الس جوا نے یا نکیاکہ اس 
کا ںکنارہی ےکاوعدہ فربایا(چھرانسوں نے یھ چو ڑا ما اسی طرح کے 
الفاظا اس بلیٹھ نے بیان کے۔ 

(۴۱۴۱)مجتھ سے مھ بن بشار نے بیا نکیا ما ہم سے عنعد رنے ان سے 
شعبہ نے ان سے سعھ بین ابرائیم نے" انموں نے الو امامہ سے سنا 
انسوں نے ماکہ میں نے ال وسعید خد ری نیٹ سے سنا انوں نے بیان 
کیاکہ ہو فرییظر نے سعد بین معاز نٹ کو مالت ما نکر ہنتصیار ڈال دہے 
او رسول الد لم نے نہیں بلانے کے لیے آدبی تھیہا۔ وہگمد ھے پر 
سار ہ وھکر آئے۔ جب اس جلہ کے قرب آۓ سے مور مزلم نے 
زماز نے کے لیے مخ بکررکھا تھا تضور موم نے انصار سے فرمایا 
کی ایت سردار کے لئے کے ل ےکھڑے ہو جا یا (تضمور مڈیکام نے 
یوں فرمایا) اپنے سے بمترلیڈر کے لی کھڑے ہو جا اس کے بعد 
آپ نے ان سے رما یاککہ ہنو قرییلہ نے ن مکو الت ما نکر ہتصیار ڈال 
دی ہیں۔ ناجیہ سد رو نے یہ فیصل ہکیاکہ نے لوگ ان میں جتک 
کے تقاٹل ہیں انییں ش لی ریا جا اور ان کے بوں اور عو رتو ںکو 


]٥٤٤٤ [راجحع:‎ 


-)"87٦۷۲‏ حدلا زکربا بن يَحَی خدثنا 
غَبْد اللہ بيْْ نَمَیْر حَنا مِشَامٌ غَنْ آیہ 
صِیبَ سَغد يَومْ اُندق رعَاَه رَجْلْ مِن 
رش یا له حا اب الف : ره 
الاکخل فَضرب الیم 9ڈ عَيْمَه لی 
الْمَسجد لِمودَۂ من قریب فَلَمَا رَجَعَ 
سو اھ لان الحتدق رَسّع 
السْلاح وَاغسَل فاتاہ جبریل عَلَيه 
الام وَهُو بَفَضٰ رَأَسَةُ مِنَ الْعَارِ فقَال: 
وَضَمْت السْلاحٌ وَالل ما وَضَعنۂ 
اعْرُج لَيْهِم قَالَ ابی : ررفأیْنَق) 
ار إلی بَِي فَرَیْظة فَاهُمْ رَسُول اللہ 
8ا فَزلوا عَلَى حُکمہ فَرَُ الْحْكُم إلی 
تفر قَال: فَاني احْکُم فِیهم ا تقتل 
الْمْقَاتِلةُ وَان سی اا2 الات رڈ 
َقْسَم امْوالهُم. قَالَ مِثام لَأَخََرَِي ابی 
عَنْ عَاشَة رَضِيٰ الل عَنه أَكّ سَعدا قال: 
اللهُم إِنْكَ تعْلَمْ أنهُ لَیْس أَحَذ احَبٗ إلَیٗ 
اڈ أَجَاحِدمُم, فيك مِن قَوْم عَدبُوا 
رَسُولَكَ 8 رَاحَرَجزَۂ اللهُم قَاني اطٰنْ 
الْكَ قذ وَضفت اْحَرب بَا وَبَيهُهُْ 
ان کان بقي مِنْ خَرب فرش شی فَأَْقِي 
ختی أَجَامِدُمْ فيك وا کنت 
وَصّعتٗ الْحَرْبَ فَالْحْرْهَا وَاجْعَل مَوْتَي 





کے مطااتن فیصل ہکیایا ىہ فا کہ ی-ے ہا شاہ(لشنی دا کاعم تھا۔ 

(۳۲۴۳) ہم سے زکریابن کی نے بیا نکیا کھا م سے عبد اش بین تیر 
نے با نکیا ان سے ہشام بن عردہ نے جیا نکیا ان سے الن کے والد 
نے اور ان سے عائکشہ بین نے بیا نکیاکہ نغزد؟ خندرق کے موںح پ 
سعد زیو زشی ہو گیئۓے تے. قریشی کے ای ککاف نس“ حسان بین عرفہ 
اپی نے الن پر تی رچلایا تھا اور وہ ان کے باز دکی رگ میں آکے لگا تھا۔ 
یکریم ٹیکام نے ان کے لیے مسجچد میس ایک ڈ یرہ لگا دی تھا کہ قریب 
سے ال نکی عیار تکرتے رہیں۔ پچ رج ب آپ روہ خندرش سے واہیں 
ہویۓ اور ہتیار رک ھک رتس لکیافو جبرل مل آپ کے اس آئے۔ وہ 
ا ہے خبار جھاڑ رے تے۔ انموں نے تضمور لڈام سےکما آپ 
نے ہتیار رکھ دہییے۔ دای ما ابھی میں نے تصیار نمی اتارے 
ہیں۔ آ پکو ان بر فو ج کش یکرلی ہے۔ حور لم نے دریافت فرایا 
ہکن یر؟ نے انسوں نے بنوقری دکی طرف اشارہکیا۔ آحضور موم 
ہن قرل تک بیج (اور انموں نے اسلائی لشکر کے پند دو ون کے حخت 
محاصرہ کے بعد) سحد بن معاز بی کو خااث ما کر ہتصیار ڈال دئے۔ 
آتحضور مڈکولم نے سعد بزیٹ کو فیصل ہکا اختیار دیا۔ سعد بر ن ےک ماک 
ٹش ان کے بارے میں فیصل کر ہو ںکہ چٹ لوگ ان کے یک 
کرنے کے قائل ہیں وہ ش٠‏ کر دی جائیں“ ا نکی عو ر یں اور ہے 
قیرکرییے جانیسں اور ا نکاءال تقبی مک رلیاجائے۔ ہشام نے بیا نکیاکہ 
پچھر یچ ھیرے والد نے عائشہ بنا سے خردب یک سعد بڈاٹھ نے یہ دعا 
کی تھی ”اے اللہ !نذ خوب جانا ےکہ اس سے زیادہ جج ےھکوکی جز 
غزی: خی سکم بیس تیرے رات یس اس قوم سے ہما دککروں جس نے 
جیرے رسول مز کو جھنلایا اور نہیں ان کے وعلن سے اما مان اب 
ای معلوم ہوا سےکہ نے جماری اور ا نکی لڑائی اب ت مکر دی 
ہے۔ لیان اگر ریش سے جماری لڑائی کاکوئی بھی سلسلہ ابھی بائی ہو 
مھ اس کے لیے زندہ رسلئے۔ یہماں ک کک میس تیرے رات یس ان 





الَسنجد عَيْمَةَ مِن بَيي غِفَارِ الا الم 
یَسِيلُ اليْهِم. فقالوا : یا أَهْل الحَيْمَة مَا ھَذا 
الذِي یَأَُينا وّفي مِنْ قَلِكُمْ اذا سذ بَو 
جُرْحُهُ دَمَا فُمَات مِنھا رَضي اللہ غَنة. 


[راجع: ۲۳)] 


سے چم دکروں اور اگمر لڑائی کے سل کو نو نے سخم ب یکر دیا سے تو 


گے زتھو ںکو بچھرے ہراکردے اود اسی ٹیل عیب ری موت وا کر 
دے۔ اس دعاکے بعد جیے پر ا نکا زئم پھرسے ازو ہوگیا۔ سح میں 
لہ بنوغفار کے پجھ سحابہکابھی ایک ڈ مہ تھا۔ خون ا نکی طرف بمہ 
ک رآیا و وہ کھبرا ۓ اور انہوں ن کنا اے ڈہ والو! تمہاری طرف 
ے ب ون ماری طر فکیوں پ ہک ہآرہا ے؟ دیکھا نو سعد بی 
زم سے خون ہمہ رہاتھا ا نکی وفات اسی یس ہہوکی۔ 


چپ ٹر مع بجرت کے بعد آفضرت م کم نے بیمودوں کے مخلف ق اتل اور اس پا کے دو صسرے مرک عرب تق انل سے م جک کی 
شی 2 نع دی برابر اسلام کے خلاف مازشوں میں گے رچتے ج د روہ ان کی طرف سے معاہد کی اف ورزی 


برابر ہی ہوئی رہتی شی لین غزوء خنرقی کے موقع پر جو اننتائی فیصل ہکن غزدہ تھا اس میس اص طور سے بن قریہ نے بست کھ لکر 
قرییش کا ساتھ دیا اور معابدہ کی خلافت درز یکی تی۔ اس لے رد ضندرقی کے فور ا بعد اللہ تعالی کا عم بد اکہ بین ہکو ان سے پا کگکرنا 
تی ضردری ے۔ چنانچہ اییاہی ہوا۔ قرآن پا ککی سور) حشثراسی واقعہ کے متحلق نازل بہوئی۔ ایک روایت میں ےکہ سعد بن معاز یٹ 
لیے ہوئۓے تے۔ انفاقی سے ایک بلری آئی اور اس نے ان کے سنہ پر اپناکھ ررکھ دیانس سے ان کا زخم پھر سے تازہ ہوگیا۔ جھ ا نکی 


وفات کا بب ہوا۔ ری اللہ ع وارضاہ۔ 
٣۳-ء-‏ حدتناً الحَجًا جب مِٹھال أَخَبْرَنا 
یه قال: أغَريي عَدي ال سم برا 
رَضي االل عَنه قَالَ فَال البيُقلِحَسْان يَوْمَ 
رذ ر(اهْمُهُم-از هاجھم- وَجِبْرِیل 
معك)).[راجحع: ]۳۲۱٣‏ 

-:٤‏ وذ اِیْرَاهِيمُ ْنْ طْهمَانَ عَنِ 
الشَِانیٌ عَنْ غَلِيْ بن ثابت غَن البرّاء 
بن غازب قَالَ: قَالَ رَسُول اللہ فلا یَوْمَ 
رظ لِحَسّان بُن ثابت رراهْح الْمُشْرکِینَ 
فان جبْرِیل مَعَكَ)).زراحع: ]۳۲٣٣‏ 


)۳٣٣۳(‏ ہم سے حاج بین ممال نے بیا نکیا کم ہ مکو شعبہ نے خر 
دبی کم اکہ مجھے عدکی بن مابت نے فی ردکی' انوں نے براء ین عازب 
نٹ سے سنا انوں نے بیا ناک نپ یریم مم نے سان بن ثابت 
یٹ سے فربایاکہ مرکا نکی چ وکر یا( تحضور مٹکو نے اس کے 
بجاۓ)"ہاجہم" فرباا تب نیل مم تہمارے ساتھ ہیں۔ 

(۴۱۲۴) اور ابرائیم بن علممان نے بای سے بہ زیاد ہکا کہ ان ے 
عدکی بین ات نے بیال نکیا اود ان سے براء بن عازب رصی اللد شتھمائے 
میا نکیاکہ رسول الل صلی الد علیہ و سلم نے نزدہ ہنوقریلہ کے موںح یر 
سان بین ثابیت رضی اللہ عنہ سے فربایا تھاکمہ مش کی نکی پچ کرو بت نیل 
ھماری مد ہیں۔ 


لے جتملہ اعاریث زرکورہ الا ٹس کی نکی طرح سے یمودیان بن قری سے پڑائی کا زکر ہے۔ اسی لیے ا نکو اس جاب کے ذمل لایا 
ےی گیا۔ یہود اتی فطرت کے مطابقی ہروقت مسلمائو ںکی ن ‏ گنی کے لیے سوتے رت تھے ۔ اسی لیے رین کو ان سے صا فکرنا 
ضروری ہوااور نے جک لڑ یکئی نس می اش نے مین کو ان مر الفطرت بہمودیوں سے یا فک دیا۔ 


-٢‏ باب غزوَةِ ذاتِ الرٰا غ؛ 


اب خزدہذات ال را عکامیان 


وھی غزوة مخاربِ خصلفة مِن بَني تَعْلبَة 
من غطفاث. فنزل نخلا وَهٰي بَعْدَ خَْرَ 
لان ا مُوسَی جَاءَ بَعَدَ یبر 


٥‏ -- وقال عغَبْدْ الل بُنْ رجاءی 
أَخَبَرَنا عِمْرَان لَا غ ےی 2 ای 
کر غن أبي سَلَمَة ن جاہر بن لد 
اللہ رَضِیٰ الل عَنهُمَا ان السی ‏ صلی 
بامخابہ انی الخوٴف نی غَرَوَةِ السٗبِمة 
غزوۃ ذاتِ الرقاع. قَالَ ان غبّاس: صلی 
اي لا یقبی صلاۂ الَخوف بلي رد 
[اطرافہ فيی: ٤٤١٦ء‏ ۷٤١٤ء ٣١٤٤٣‏ 
۷. 

٦ئ‏ وقال بَکر بْنْ سَوَادَة: حَدَتي 
َِاهْ بْنْ نافع عَنْ أَبي مُوسّی, اك جَابرا 
مُخارب وَتعْلبَةٍ [راحع: ]٥١٤٢‏ 

0۷ - وقال ابْنْ اِسْخاق : سَمِعٔتٗ 
وب بن کَیْسَانء سَیغتٗ جَابرًا حرج 
النبيٌ لا لی ذاتِ الرَقاع مِنْ نخل فَلَقي 
جمغا مِنْ عَطَفَان فلمْيکُنْ قعَالْ وَاخاف 
لاس بَقَضْهُمْ بَضا: فصَلی ال سی 8ا 
رکعتي الخوٴف. وَقال رید عَنْ سَلمَة 
غزّوْتٗ مَعٌ الَِيٌ فلا يَوْمَ الْقَردِ 

]٥١٤٤ [راحع:‎ 





وت ضارعا ان 
تہ کی اولا میس سے تھا۔ جو حطغان فی ہکی الیک شا ہیں۔ ن یکریم 
لم نے اس غرزوہ میں مقام حل پیر ڑا کیا تھا۔ ىہ مز وۃ خی رکے بعد 
واتحع ہو اکیوککمہ ابو موی شع ری بی غمزدہ تیب رکے بعد صجش سے مرینہ 
آۓے تے (اور نمزوہ ذات ا ر تام میں ا نکی شرکت رواتوں رے 
ثابت ہے) 

)۳۱٢۵(‏ اور عبدالد بن رجاء ن ےکا ا ضس عمران قطان نے خر دی“ 
انیس می ب یمرن ,اضیں ابوسلمہ نے اور انیں ححقریت جابر جن 
کپرالڈد رض اللد عنمان کہ بی کریم میم نے اپنے اصحاب کے 
ساتچھ نماز خوف سالوسیں (سال با سانوسیں نزوہ) یس بجی تھی۔ نی 
مزدہ زات ال تام میں حعخرت عبداللند بن عیاس رصی الد شتھمانے 
کھاکمہ ٹ یکریم صلی اللہ علبیہ و سعلم نے نماز خوف ذو قرد میں پٹ می 


(۳۱۲۹) او ربکربن سوادہ نے میا نکیا ان سے ذیاد بین ناخ نے بیان 
گیا“ ان سے الو مو کی نے اور ان سے معخرت جار رٹ ئے بیا نکیاکہ 
یکریم کل نے غزدہ محارب اور بی تہ میس این ساتھیو ںکونماز 
وف بڑھائی تھی۔ 

(ے ۱۳") اور ارن اساقی نے بیاا نکیا انسوں نے وہہب ہب یکییسان سے 
سنا انموں نے حضرت جابر بی سے سناکہ نپ یکریم مم رز وہ ذات 
الا کے لیے مقام تل سے روانہ ہوئے تھ۔ وہاں آ پ کاقبیلہ 
خطغا نکی ایک جماعت سے سامنا ہوا لی نکوئی جک خی ہوکی اور 
جو لہ ملمانوں برکغار کے (ا اتک گے کا) خطر: تھا اس لیے تضور 
زلم نے دو رکعت نماز خوف بڑھائی۔ اور یزید نے سلمہ من الاکوع 


یٹ سے میا نکیاکہ میس نب یکریم مل کے ساجھ غرزدہ ذو ارد میں 


ترک تھا۔ 





۸ -- حدنا مُحَمَدُ يْنْ اللاء حَدُثنا 
و أَسَامَة عَنْ بَُیْد بن ند الل بُن أبي 
ُرُدَةَ عَنْ ابی بُرُدَة عَنْ أبی وسی رضی 
اللہ عد قالٰ: خرُجنا مع ! اسبي نی 
غَاۃ ون ستة تفر بَیْننا بیز نَعْتقبة 
فنقیّتٗ أَقَدَامُنا ونقیتٗ قَدمَایٰ وسقطتٗ 
ظفاري فکنا لف عَلَى أوْجْلِنا الجرق 
فسلمّیت غزوّة ذات الرّقاع فا کا 
نقصب مِن الخرّق غلی أرْجُلنا. وَحَدّث 
او مُوسّی بھٰذا الْحدیث تم کرۃ ذٰلك 
الَ: مَا کت اصع با اذکرۂ کَأَهُ کرۂ 
اڈ کون شَيٰء مِنْ عَمَله افْشَاه 


(۲۱۲۸) ہم سے مین علاء نے بیا نکیا ما بھم سے الو امامہ نے بیان 
کیا ان سے بری جن عبدال بن الی بر دہ نے“ ان سے الو بردہ ے اور 
ان سے الو موی اشعری بیٹ نے جیا نکی اکہ پھم بھی ریم مو زم کے 
سا ایک غرزوہ کے لیے گے ہم جیھ ساعھی تے اور ہم سب کے لیے 
صرف ایک اونٹ تھا یس پر جاری ہار ی بم سوار ہووت گے۔ (پیرل 
طول اور بر مشنقت سفرکی وجہ سے) ہارے پاؤں پیٹ گئے. ممیرے 
بھی پانؤں پیٹ گئے تے. ناضن بھی جھٹ رگئے تے۔ چنامچہ جم نکرموں پر 
کپ ےکی بی باندح باندہ ھکر یل رے جا اتی لیے ا س کا نام روہ 
ذات الرفقاع با ا کی مہ ہم نے فرمو ںکو چیوں سے پاندھا تھا۔ 
الو مو کی اشھرکی :ٹہ نے مہ حدبیث نو بیا نکر دی “یکن پچلرا نکو ا سیکا 
اممار ابچھا نہیں معلوم ہوا. فرمانے گ کہ شھے ہہ عدییت بیان نکر 
جا سے شھی. ا نکوابناتیک مل ظا کرت برا معلوم ہوا 


چوکنہ اس جنگ میں بیدل ج نکی لیف سے قدموں بر جیتھزے نکی نوہت اکئی تھی۔ ای لی اسے نمزدہ ذات اکر قاغ کے 


نام سے موسو مک یاکیا۔ 
۹ - حتُنا قتّة بُنْ سعید غَنْ 
مالك غن یزیا۔ بن 27 عَن صالح 
بن سا عمّنْ تشھد مع رَسُول ال 
صلی ال“ علیہ وسلم یَوْم ذات 
الرّفاع صلی صلاةَ الخواف, أں طائفةً 
ملقتا ‏ مَفة وطالفة ‏ وَجَاۃ اْعَد 
ا 7 كُمْ الْصَرَقُوا فَصَفُوا 
زخاف الْعذوٗٛ وجاّت الطائفةً 
الأخری فصلی بھم الرکغة الی 
بقیت من صلاته, َْ ثبّت جالسُا 
َامُوا لأَفْسيِهمْ تم سَلم یھم 


(۲۱۴۹) ہم سے ہہ بن سعید نے بیا نکیا “اما ہم سے امام مالک نے“ 
انرے سرع لیے ان ےم ڈافنے' کے اے 
صسحالی سے بیا نکیاجو ن یکریم یلام کے سا زدہ ذات ال قاع شس 
شریک تےکہ ب یکریم می نے نماز خوف نی تھی یں کی 
صورت بہ ہوگی نع یکہ یل ایک جماععت نے آ پکی اقتراء میس نماز 
بڑھھی۔ اس وقت دو سربی جماعت(مسلمانو ںکی) دن کے مقابلے بر 
کھڑی صھی. حضور مڈکوام نے اس جماعح تکو جو آپ کے تکیے صف 
سکعڑی تھی ایک رکعت نماز خوف بڑھائی اور اس کے بعد آپ 
کھڑے رہے۔ اس جماعحت نے اس عرصہ بیس اپتی نماز اور یکر اور 
والپیں رون کے متقاٹے می سکھڑے ہو گئے۔ اس کے بععد دو صسریی 
جماعت آکی فو تضمور مم نے انیس نما نکی دو سی رکتت بڑھالی جو 
بائی رہگئی شی اور( رکو و حیدہ کے بعد) آپ تعدہ یس یش رہے۔ 
ران لوکوں نے جب ابی نماز (جھ بائی رہگکئی شھی) پیر کرک نے آپ 


۰ وقال مُعَاذْ حَدُنَا مِشَامٌ عَنْ 
أبي ایر عَنْ اہر قال کنا مع النبی ڑا 
بنخل فذکر صَلأٰة الْخَوف فَالَ مَالك : 
َذِك خسن ھا سیف ف صلاۃ 
الخوف. تَابعَةُ اللیّْث غنْ مشام عَنْ زِیْدِ 
ِن اسْلم ان الْقَامِم بن مُحَمَّد حَدتَه: 
صلی النبي بای غزوَۃ بَبٍي اأنمار. 
[راحع: 1۵ء,] 

4۷۱ - حدُثا مُسدذ دا یجبی بُن 
سُعید الْقَطان غن یکیی بُن سعید 
صالح بْن خواتب غَن مَھّل بْن أي 
٥ ٤‏ قَال : َقَومٌ الامَامٌ و متقبل لْقیْلَة 
وَطِفَةً مِنْهُمْ مَعَهُ وَطَافَةَ مِنْ قبل الْعْدر 
وُجوهُهُمْ إلی اَْذوّ صلی بالَِينَ مَعَه 
رركعة وَیسْجُڈُوت سَجَدتینِ فی مکانھم ٹم 
َدْعْبْ َڑلاء إلی مَقام أولَيِكَء فَیَجیءُ 
ايك فَيَركَعغ بہم رق لَل نان تُْ 
يرَكَعُون وَیَسْجُڈون مجدتین. 

۰- حدُلا مُسَدذٌ حَدُلنا يَّی عَنْ 
أآبي حَثمَةَ عَن السي ل. 

ہس حدلی مُحَمَّد بَنْ عَبيْد ال 


قال حَدْثبي ابْنْ أبي جازم عَن يَخَی 





ےے ان کے ساتھ لام چھیرا۔ 

(٭٣۳۱۳۴)‏ اور معاز نے جیا نگیا“ ان سے بشام نے ما نگیاٴ ان ے 
او زبیرنے اور اع سے جابر بپیپٹھ نے میا نکیاکہ پھم ن یکریم متام کے 
اققہ مقام فقل میس تے۔ پچلرانسوں نے نماز خو کا ذک رکیا۔ امام ماکک 
نے جیا نکریاکہ نماز خوف کے سلسلے میس ھی ردایات شی نے سی میں 
روا یت ان سب مل زیادہ ترہے۔ معاز بین بشام کے ساجھ اں 
عدبی ٹکو لیث ین سعد نے بھی ہشام بن سععد دلی سے انسوں نے زید 
بن اسم سے روابی تکیا اور ان سے تقاعم بن مھ نے بیا نکیاکہ نمی 
کریم ام نے مز دہ نی انمار می (نماز وف ھی تھی۔ 

)۴٣٣۱(‏ ہم سے مسدونے یا نکیا کھا ہم سے کی بن سعید قطان نے 
با نکیا ان سے سی بن سعید انصاری نے ٴان سے تام بن مھرنے> 
ان سے صارغ بن خوات نے ان سے سمل مین الی مہ نے جیا نکیاکہ 
(ماز توف یں) امام قبلہ رو ہوک رکھڑا ہو کا اور ملمائو ںکی ایک 
اعت ا کے ساتھ نمازمیں شریک ہہ وگی۔ اس عرصہ میں ملمانو ںی 
دو سری جماعت وشن کے متقاہلہ ب رکھڑی ہوگی۔ انی سکی طرف منہ 
کے ہوئے۔ امام اپنے ساتھ والی جماعح تکو پ لہ ایک رکعت نماز 
بڑھاۓ گا(انیک رکعت و نے کے بعد پک ىہ جماع تکھڑی ہو جائۓ 
گی اور خود (امام کے )ای عبلہ ایک کو اور دو پر ےکر کے 
دن کے متقالمہ پر جاک رکھڑی ہو جات گی۔ جماں دو سرىی جماعت بے 
سے موجوو شی۔ اگے پر امام دوہی تماعم ت کو ایک رکعت نماز 
ڑھاۓ گا۔ اں اح ای وو رگعت ری ہو جائی ںگی اور ے 
دو یی ہا مت ایک رگوغ اور وو دہ خودوکرے ۳" 

ھم سے مسددبین مسر نے بیا نکیا کما ہم سے کی بین سعید تطان 
نے ان سے شعبہ نے ان سے عمبدال رمعین بین نام نے“ ان سے 
ان کے والد اکم بن مھ نے“ ان سے صاخ بین خوات نے اور ان 
سے سمل بن الی تہ بن نے ٴافموں نے نب یکریم موا سے روانیت 
کیاے۔ 





سمع القاِم أُخب رہ 


۲ء - حدُلثنا ابُو اليْمَان قَال: أَخَیْرُنا 
شیْبٌ عَنِ الإّهرِی قَال: أَخَيرَِي سَالِمَ 
ا ابْنْ عُمَرَ رَضي الل عَنَهُمَاء قَال: 
رت مَع رسول الل 4 قیل تج 
[راجحع: ۲))] 

٣4ء-‏ حدُثا مُسَدْدٌ حَدُلنا زیڈ بُنْ 
رم حڈُثنا مَغمَرَ عَنِ الإْهرِيیٗ عَنْ سَالم 
ْنٍ بد اللہ بن غمَرٔ عَنْ ابی ا رَسُولَ 
الطارِفِن, وَالطَائفةً اأخِرًی مُوَاجھَةُ 
الَْدو ئْ انصَرَفوا ۲ مَقام أصْحَابھم 
َلَيْهمْ تُمْ قَام ھَولاء فَفَصوا رَكَعتھُمْ 
َقَامَ هَولاء فََضَوْا رَكَعتَهُمْ 

]۹٤١۲ [راحع:‎ 

-٤‏ حدُلاً ابو لْمَان حَدُئبی 
شعِیْبٗ عَن الّْهْرئ قال : حَدُي سان 
وَآہُو مَلَمَةَ اك جَابرًا خر أَنهُ غُرًا مَم 
رَسُول الل لا قَبلَ نجُل۔. زراحع:۲۹۱۰] 
-4۵٥‏ حدُلنا اِسُمَاعِیلُ حَدَتي امجي 
غَنْ سُلْمَانَ عَن مُحَمّد بن ابي غییق, ٤ن‏ 
ابْنٍ شْهَاب عَن سنان بُن أبي سنان 


ھ سے محر بن عبد اد نے بی نکیامکراکہ ھ سے ان عازم نے مان 
کیا ان سے کی نے“ انموں نے تسم سے سنا اضلیں صاخ ین خوات 
نے تج ردی ا موں تے سل مین الی ضہ رضی الف حم سے ال کا ثول 
یا نکیا۔ ۱ 

(۲۱۳۳) ہم سے اہوالیمان نے با نکیا کما ب مکو عیب نے جرد ی' 
ان دے زہ کی نے جیا نکیا کہا کہ بے سالم نے خیردی اور ان سے 
این ع ری اتا نے جیا نکیاکہ یں اطراف تجد میں ب یکریم موا کے 
ساتھ غرزدہ کے لی ےکاتھا۔ وپال یم دن کے ہے سائے ہو ئے اد 
ان کے متقاٹلے ٹیس صف بندکیکی۔ 


)۴٣۳۳(‏ ہم سے مسددے میا نکیا کنا م سے ید بن زرٹع نے 
یا نکیا کہا م سے م“تمرنے بیال نکیا ان سے ز ہیی نے“ ان سے سام 
بن عبدائلد بن عرش یانانے اور ان سے انع کے واللد ےکم ٹچ یریم 
مشکام نے ایک جماععت کے ساجھ نماز (ثوف) بی اور دوہی 
اعت اس عرصہ می دحن کے متمابے ہ ہکنڑری تھی پر جماعت 
جب اپنے دوسرے ساتیو ںکی بجلہ (ماز ہو ھکر چک یکئی نے دد سی 
جماعت آگی اور تضمور موم نے ا نہیں بھی ایک رکعت نماز بڑھائی۔ 
اس کے بعد آپ نے اس جثاعت کے ساتھھ لام پچھیرا۔ خر اس 
جماعت ن ےکھڑے ہوک ابی ایک دکعت پور یکی اور می جماعت 
ن ےھ یکھڑرے ہ ھکر ابی ایک رکعت اور یکی۔ 

(۳۱۳۴) ہم سے الوالیہمان نے بیا نکیا ماما بحم سے شعیب نے بیان 
کیا اان سے ز ہبی نے جیا نکیا ان سے سان اور ابو مہ نے جیا نکیا 
اود انی جار رٹ نے تخرد یکمہ دہ ٹ کیم متام کے سما قد ا طراف 
جد یس لڑاکی کے لیے گے ھے۔ 

(۳۱۳۵) ہم سے اس ہیل بین الی اولیس نے بیا نکیا کماکہ ججھھ ہت 
میرے بھائی عبداشمریر نے جیا نکیا ان سے سلیمان بن لال نے ان 
سے مھ بن الی یق نے ان سے ان شاب نے “ان سے سنان جن 


الدوَلي 6 ری ال 
عَنْهُمَا اخبَرَهُ أنهُ غُزَا مَع رَسُول 
اللہ فلا قَِل نجْدِ فَلمًَا قفل رَسُول اه 
۳ مع فاُذْرَكَكھُمْ الّقَائلة نی وَادٍ کثیر 
لعضّا, فُنرَلَ رَسُول اللہ بل وَتفرّق 
الناس فٍْ ال_ِضاہ ےرت بالشجرء 
زلَ رَسُول اللہ فلا نخت سَمرَق, علق 
بَا سَیْفَه قَالَ جَابرٌ فَيمْنا نَوْمَة تم اذا 
کے رس رت اذا عندۂ 
أغرَاييٌ جالِسْ ٠‏ فقال رَسُول ال لڈ: 
ران ھَذا اخترط سیفي نا نائمْ 
فاسَیْقظت وَهُو فی يہ صَلعا فَقَالَ لی : 
ین يَشَمْكَ مِنی؟ فُلْت: اش) فَھَا هُو دا 
جَالسْ تُمْ لَمْيعَاقةُ رَسُول اللہ لڈ. 
[راحع: ]٥۹۱٠٢‏ 

-4-٦‏ وقال:أبَائ حَدُثنا يَحّی بْنْ أبی 
مع اي صلی الل عَلَيهِ وَسَلمْ بذات 
لقاع فَإٰذا آَتَینا غَلی شَعِرةِ ظلیلة 
کنا لئ صلی ال عَلَیہ وَسلم 
فَجَاءَ رَجُلْ مِن الْمُثْرِکِینَ وَسَیْفُ اللبي 
صلی اھ علیہ وَسَلم مُعلَق بالشْجرة 
فاخترْطهُ قال لہُ: تخافني. فقال: (رلام) 
قال: ((فمَنْ يَمَعْكَ مني؟) فَالَ: الل 
كَهَدُدهُاصحابٰ سے صلی الل علیہ 
اس رات الصلة صلی بطائفة 
َكَعتیْن, تم تَأَخرُوا وصّلی بالطائفة 





شان دول نے“ انسیں جابر نے تخرد یکم وہ نپ یکںیم موم کے 
ماتھ اطراف ید میں غزوہ کے لیے گے تے۔ پچھرجب آحفضرت موم 
والیں ہوۓ و وہ ھی والیں ہوئے۔ شیلولہکاوقت ایک وادی مل آیا 
جماں یبول کے ورشت بمت جے_ چنانیہ تضور اکرم موم ہیں ات گئے 
اور عحاہہ یز درضنوں کے سائے کے لیے ری دادیی میں بل 
یا ےکی ایک وی کے زرشت کے ما 
ڈرمایا ادر انی موار اس درخت پر للا دیی۔ جابر بلق نے بیا نکی اکن 
بھی تھوڑی بی وم یں سو ہو ہوگی ععھ یکہ آحفضرت مٹچکم 
نے نہیں پکارا۔ بھم جب خدمت میں عاضرہوۓے فو آپ کے پا 
ایک بدویی یما ہوا تھا تضور نپا نے فربایاکمہ اس تنس نے می ری 
ور یھی )ےکی شی مس اس وقت سویا ہوا تھا ری آک لی و 
مبری گی تق کے نان تی ان تے تی تنا ہیں 
مھیرے پا سے آر نکون ہا گا یس ت ےک ماک اللد !اب دسھو یہ 
بیٹھا ہوا سے۔ تضور اگرم لم نے اسے بی رکوگی مزا نیس دی۔ 
(دو ری سر) 

(۳۱۳۷) اور ان ثن ےکماکہ ہھم سے می بن ال یمکیرنے بیا نکیا ان 
سے ال وسلمہ نے اور الع سے ابر بنیٹھ نے بیا نکیاکہ پھم ٹچ یمم موم 
کے ساتھ ذات ال رماع میس تے۔ پھر جم ایک اڑکی ججلمہ آئے ہجماں 
بست نے سابہ کاورشت تھا۔ وہ درشت ہم نے آتفضرت م ام کے 
یی مخفصو کر دباکہ آپ وہل آرام فرائھیں۔ بعد میں مش کین میس 
سے ایک شخس آیا “ تضور پچ کی موار درشت سے لیک ردی عی۔ 
اس نے وہ نگوار تضور ما یر نکی اور ھا تم مب سے ڈرتے ہو؟ 
تضمور مزلم نے فرما اکن یں ۔ اس بر اس نے تھا آئن میرے باھ 
سے می ںکون ہیاۓ گا؟ تضور کلم نے فرماا کہ اللہ ! پھر صحاہ 
نیم نے اسے ڈا ما دص رکایا اور نما زکی کب رک یکئی. فو تضور مزلم نے 
لے ایک جماع تکو دو رکعت نماز طوف باعائی جب وہ جماعت 
( ا نحضور ڑم کے کیہ ے) بہ فکئی و آپ نے دو سی جماحع تکو 





الأخرٰی رَکَعتيْنَ وکان لليٌ ڈلڈ اریَعُ 
وَللْقوْم رَكَعَْنِ. وَقَال سو 
عانة عَنْ أبي بٹر اسْمٌ الرّجْلِ غَوْرَثٌ 
بن الحَارث, وَقاتلْ فِیھَا مُحَارب خصفة. 
آراحع: ]۲۹۱٢‏ ۱ 

4۷" - وقال ابو لیر عَنْ جابر کِا 
و مُرَْرة: صلیّت مع النبي ہ8 عَرَوَة 
نجْدٍ صَلاة الخوّٗف وَإِنمَا جَاءَ ابو هَرَیْرَة 
لی اي کے أیامْ خیبر 


ایت وا 


بھی دو رکعست نماز بڑھائی۔ اس طرح ٹ یکریم ٹکو کی چار رکعت نماز 


ہوئی۔ مان متزیں ۲1 صرف وورو رت اور میرونے با نگیا'ان 
سے الو عوانہ ئے' ان سے ابوپس رت ےکلہ اس فص کا نام زنس نے 
آپ پر وا رجیٹی می غورث بن عارٹ تھااور آحفضرت مل نے 
اس نزدہوییس لہ عحارب ض نہ سے جج کک عھی۔ 

(ے )۳٣۳‏ اور ابواٹزبیرنے جار بڑپٹھ سے بیا ننکیاکہ جم نب یکر صکی 
الد علیہ و سعلم کے ساتھ مقام تل میس تھے ت آپ ے نماز وف 
بڑھائی اور ابو ہریرہ پٹھ نے جیا نکیاکہ می نے ب یکریم صلی الہ علیہ 
وسلم کے ساتھ نماز وف غزدہ تجد میس بھی تھی۔ ىہ یاد ر ےک 
ال ہریرہ رھ تضور اکرم کو کی خدمت میں (سب سے پل ) رد 
تھیرکے موشح بر عاض ہو٤‏ تے۔ 


ای 2 اں عدیث کی شرح میں حخرت حافظ این ہجر فرماتے ٴٍں وػکذالک اخرجھا ابراھیم الحربی فی کتاب غریب الحدیث عن 
ََ جابر قال غزا رسول الله صلی الله عليه وسلم محارب خفصة بنخل فراوا من المسلمین غرة فجاء رجل منھم یقال له غورث 
بن الخرٹ حتی قام علی رسول الله صلی الله عليه وسلم بالسیف فذکرہ وفیه فقال الاعرابی غیر انی اعاهدک ان لا اقاتلک ولا اکون مع 


قوم یقاتلونک فخلی سبیلە فجآء الی اصحابه فقال جٹتکم من عند خیر الناس وقد ذکر الواقدی فی نحو ھذہ القصة انه اسلم ورجع الی 
قومہ فاہہندیٰ بہ خلق کٹیر ( الباری) خلاصہ بی کہ رسو لکریم ما نے ایک مجوروں کے علاقہ میس خفصہ نائی شیلہ پر جم کیا اور دای 
یس ملمان ایک بلہ دوپریش آرام لے کے لیے تق ہوکر کہ عچکہ درخوں کے نے سو گئے۔ اس دقت اس فییلہ کا ایک آدئی 
فور بن عارث نابی گی عوار لٹ ےکر رسو لکریم ما کے سپا ےکھڑا ہوگیا۔ لیس مہ سمارا ماجرا ہوا اور اس میس ہہ بھی ہے بعد شش 
جب وہ ویمائی اکام ہ وگیا نے اس ن کماکہ بس آُپ سے ترک جک کا ماہد ہک ہوں اور اس جات کا چھ یکہ مس آپ سے لڑنے وا ی 
قوم کا ساتہ نمیں دوں گا. آححضرت مزلم نے اس کا راست پچھوڑ دیا اور دہ اپنے ماتھیوں کے پا آیا اور ان س ےکماکہ اس بزرگ 
نس کے پاس سے آیا ہو کہ جو بہترین عم کا آدبی ہے۔ داققدی نے امیے بی قصہ میں ہہ بھی وک رکیا ےک بعد می وہ نس مسلمان 
دکیا اد اتی قوم می وائیں آیا اور اس کے ذرییہ بت کی لوق نے ہرایت حاصل گی۔ 


-٣‏ باب غزوٰة / ِي الْمُصْطَلِق مِن پاب خرزوو تی عطق کابیان جو قریلہ بن خزاع ے بواتھا 
خََاعَةً وَهٰي عَزوَ لمَرَسیع _ اس کادوسانام غزدہ مخ ہے۔ 

قَالَ ابْنْ إِسُحَاق ابع ا اتی نے میا نکیاکہ ہہ ۰۵٤ھ‏ میں ہوا تھھااور موی بن عقہ 

ے میا نکیاکہ "٢‏ ھ یس اور نممان بین راشمد نے زہرگی سے بیا نکیاکہ 

واتعہ الک غٴوہ مد میں چیں آیا تھا۔ 


١‏ وَذلكَ کت ست؛)؛ 
وَقال مُوسی بن غقَيةَ یت اربع. وَقال 
2 َ‫ 
النعْمَان بْنَ راد عغَن الرّضريٗ : کان 
حَدیث الافك فی غَزوَةِ الْمرَیّسیع. 





یر رر وی ا ا کو ری مد (وقال موسٰی بن 
عقبة سنة اربع) کذاذکرہالبخاری وکانه سبق فلما اراد ان یکتب سنة حمس فکتب سنة اریع الخ (َّ اباری) 


۸ - حدثا قَتبَة بْنْ سعید أَخیْرَنا 
اِسمَاعیلْ بْنْ جَغفر عَنَ رَبیعَة بن أبي عَبّدِ 
لْحْمنٍ عن مُحَمّد بن يَخّی بن خبأن 
عن ان مُخَْریز اه آقَال: ەَعَلےٗ 
سنج قرآیت آتا: توید الْحْذریٗ 
لس یہ سال غن الْعَزل قال او 
وید خرَجنا مع رَسُول اللہ فا في عَروَ 
الْعَرَبِ فَاشْعَهَينا الْنْسَاءَ واشّدتٗ عَلَيْ 
الَْرَبَةُ وَاببْنا الْعَزْلَ فَأَرَدنا ان نفرلَ 
وف نر وَرَسُول ال ف8 بَْنَ اَظْرِن 
بل ان نسألَهُ فَسَأَلَهُ عَنْ ذَلِكَ فَقال : 
رما عَلَيْكُمْ ان لا تَفْعَلُوا مَا مِنْ نَسَمَة 
کابنة لی يَوم الْقيامَةِ إلأً وَھي كائكة). 
[راحع: ]۲۲٢۹‏ 


(۲۹۳۸) ہم سے قتقبہ ین سعیر نے بیا نکیا کھا بح مکو اسحاعیل بن 
شجفرنے خردی انیس رہہ بن الی عمبدال جن نے انیس بن 
بین حبان نے اور ان سے ابو می نے بیا نک یاککہ ٹیس مس میں 
ال ہوا نو خرت ابوسعد مد ری یٹ اندر موجودتھے۔ میں ان کے 
پاں یٹ گیااور عزل کے متلق ان سے سوا لکیا۔ اضسوں نے بیا نکیا 
کہ ہم رسول اللد موم کے سا خزوہ بی مصطلق کے لیے کہ 
اس نمزدہ میں ہیں یھ عرب کے قیدری لے (نجن میں عورتیں بھی 
ھیں) پل راس سفرمیں ہیں عورف کی خوائش ہوگی اور بے عورت 
رہناہم بر مشکل ہوگیا۔ دوسربی طرف ہم عز لکن چاتتے تے (اس 
خوف کہ بی نہ برا بو)ہاراارادہ کی تھا اہ عمزلیکرلی یکن پھر 
بھم نے سو چاکہ رسول الش ام موجود ہیں۔ آپ سے ہانگ پغیرعزل 
کرنامناسب نہ ہوگا۔ چنانچہ بھم نے آپ سے اس کے متلق ب ھا و 
آپ نے فربایاکہ اکر تم عزل ن ہکرو پچھ پھ یکوگی حرج خ٠می‏ ںکی وج 
امت تک جو جان بدا ہوئے وائی ے وہ ضردر را رکمررے - 


عمزل کاملموم نیہ ہ ےک مد اپٹی بیوئی کے ساتھ ہم اسر یکرے اور جب انزال اوت قرجب ہو فے آلہ تاس لکو ثکال نے اکہ پچہ 
پبدانہ ہو تع ضس لکی ہہ بھی ایک صورت تھی سے آفضرت مکل نے ببند نہیں فیا آج طرح طرح سے قطع نس لکی دنیاکے بیشر 
مالک می ںکوشش جاری سے جو اسلا مکی رو سے طعأاعِا ے۔ وقد ذکر ھذہ القصة ابن سعد نحوما ذکر ابن اسحاق وان الحرث کان 
جمع جموعا وارسل عینا تاتیه بخبر المسلمین فظفروا به فقتلوہ فلما بلغه ذالک بلغ وتفرق الجمع وانتھی النبی صلی الله عليه وسلم الی 
الماء وھو المریسیع فصف اصحابە القتال ورموھم بالنبل ٹم حملواعلیھم حملة واحدة فما افلت منھم انسان بل قتل منھم عشرۃ واسر 
الباقون رجالا ونساء. (الباری) غلاصہ ب کہ غرزوہ بن مصطلق میں مسلمانوں نے وس ہآ ومیو ںکو ف کیا اور با یکو قیدکر لیا۔ 


۹- حدلا مَحْمُود حَدلنا عَْد 
لاق أَخَرَنا مَعْمَرَ عَن الإْهْرِيٗ عَن 
اي سَلَمَة عَنْ جار بْنِ عَبّدِ االل قَال: 
نا م مع رَسُول ال صلی ا عَلَيْه 
وَسَلم غَرُوَةَ نجد فَمً اد ركِتهُ الال 


(۳۱۳۹) ہم سے حصسودبن یلان نے بیا نکیا کما م سے عبدالر زاتی 
نے با نکیا کماب مکو معھرنے خردی انی ز ہری نے امیس ابوسلمہ 
نے اور ان سے جابربن عپر الد شی یٹانے با نکیاکنہ پھم نپ کیم موم 
کے ساجھھ تج کی طرف نمزدہ کے لیے گے وو مکاوقت ہوالٰو آپ 
ایک ہل میس نے جماں ببول کے درخت بہت تے۔ آپ نے گن 





وَهُوَ فی وادٍ کثبر الِْضّاہِ فَنَزَّل تحت 
شَجَرَة وَامتَظُلْ بھا وَعَلَقَ سَیقهُ فَفَرَقَ 
کَذَلِكَ إِذْ ذَغَانَا رَسُول اللہ صلی ال عَلَيه 
وَسَلملْحِنَا فَإذَا اغرَابيٌ فَاعد بَيْنَ یَدَيه 
َقَالَ: ررإ ھذا آتاني انا نام فاخترط 
سَیفي فَاْقظت رَمْرَ قَامٌ عَلَی راسي 
مُخترط سَیْفي صَلعا قالَ : مَنْ يَمْْكَ مِنی؟ 
لت اف فَمَامَہُ تم فَعَدَ قَهُوَ هذا)). قال : 
وَلَمْيٰعَاقْه رَسُول الل . 

-٤٣‏ باب غَزوَةِ أنمَار 
نے عف [ عَكا الا ای ال 
جابر بْنِ عَبْدِ اللہ الأنصَارِيٌ قَال: رت 
النبيٰ 8 في غَرَوَةِ انمَار يُصَلَي غَلَی 
َاحِلَيه مُعوَجھَا بل الْمَشرق مُتطَوٌَا. 
[راحع: ]٥٠٤‏ 


درشت کے یچ سایہ کے لیے خیا مکیا اور درشت سے انی عوار ڑا 
دی۔ کا ریانہ بھی درختوں کے نے سابیہ حاص لکرنے کے نے 
یل گئے. بھی ہم ا یکیفیت میں ےک حضور سام نے نہیں 
پارا۔ بھم عاض رہوئے و ایک بدروکی آپ کے ساسے ھا ہوا تھا. تضور 
ام نے فرااکہ سی مخ میرے پاس آیا یش سو رہ تھا. ان میں 
اس نے مبری وا رم لی ادر یش بھی بیدار ب گیا۔ یہ میہرئی لی 
وا ر نے ہوئے ہرے مس رکھڑا تھا۔ سے کے لگا اح کت ہے 
می ںکون با گا؟ میس تن ےک امہ اللہ (وہ نیس صرف ایک لفن 
سے اتا ھرعوب ہو اکہ) گوا رکوٹیام میس رک کر بی گیااور دک لو۔ یہ 
؛یٹماہواے۔ تضمور ٹوا نے ا ےکوی سزا نیس دگی۔ 
پاب فزدہانمارکابیان 

(۳۱۴۹) ہم سے آدم این ایااس نے با نکیا ما ھم سے این الی نب 
نے بیا نکیا ان سے عٹان ین عبداشد ین صراقہ نے جیا نکیا اور ان 
سے جابر بن عمبدرالشد انصارکی بیپنا نے جیا نکیاکہ بیس نے ٹچ ی کیم 
یو کو غرز دہ انمار میس دیکھاکہ ففل نماز آپ ابی سواری پہ مشر قکی 


طرف منہ یئ ہو بڑہھ رت 


پھر مع | این اسحاق نے زگ رکیا ےک یہ غمزدہ ماہ عفریس ہوا اور این سععدکا بیاان ےک ایک آدی علب سے آیا اود اس نے تردئی 
می کہ جنوافمار اور بنو لہ مسلمانوں سے نگ کے سے جع ہو رسے ہیں و آپ صفرکی *٭ا ار کا لہ اور ا نکی تہ یں ذات 


ال قاع کے موقع بر آآئے۔ مہ بج یکماگیا ےکہ غرزدہ انمار غزوہ بی مصطلق کے آخر میں ے۴ / صفرمیں وا ہوا۔ اس لی کک ابدال زیر 
نے جابر ڑیٹھ سے روای کی ےکہ آب غزوہ بی مصطلق کے لیے جا رہے تھ۔ میں عاض رغدمت 8ا اور یں نے دیکھاکہ آپ اونٹ 
کے اوب نماڑ ڑھ رے ہے۔ یھی روابیت سے بھی ا سکی نر ہوٹی سے نس میں ذکر ےکلہ رسول اللہ ام نے غزدہ بی انمار ش 
صلوۃ الو فکو اواگیا۔ بے گی اخال ب ےکی تجرر وائعات ہوں۔ 292 الباری) 


-٥‏ باب حدِیثِ الإفك 
َالإفْكُ بِمََزِلَة الْج٘س, وَالْجَس يُقَالَ : 
اِفكھُم: صَرَفَهُمْ غَن الإيمَان وَكَذیْھُم 


باب وافعہ اف کفکایان 
لفظ افک۔ نَجُس اورنَجَس 1 طرح ہے۔ بو لئ میں ”افکھم"'(سورہ 
اتفاف مں) آیا ے وذالک افکھم وہ کسر ہھزو سے اور ہے لف ہمز 
٭سلون فاء اؤر افکھم ہے ؛مشتجہ بمزد و فاء گی سے موکاف بڑعات ۷ 
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مس ضس سس رت اور پچھوٹا بنا تیے 
سورہ والزاریات شل <إ یوفک عنہ من افک )) سے یی 7 ان ١ے‏ 
دی تخرف ہو ہے جواللد کک علم میں تحرف قرا رپا کا 


اس جاب مس اس جھوٹے الزام کا تخعیلی کر سے جو منانقین نے حضرت امم الم منین عائکشہ صدیقہ بے کے اوب لگایا ھا ج س کی 
برات کے لیے اللہ تھالی نے سور ور میں تفصیل کے ساتھ آیات کا نزول فرایا۔ 


19-- حدلا غَبْد الریز بن عَبّدِ 
ا حَدّلبا الْرَاهِيم بُنْ تع عَنْ صّالح 
غن ان شھابر قال: خَتلبي غَروَة بن 
اص وَيُْ اللہ بْنْ بد ال بن عبَ 
ْنٍ مَسُْود غَنْ عَائشَة رَضي الل عَنھا 
زج الْبِيٗ صَلی ال عَليهِ رَسَلْمحِیَ 
َال لھا أهْلْ الاِفكِ مًَا فَالوا َكَلهْمْ 
حَلي طَابفة .من حَدِیٹھا. رََعْطُم 
کان أُوْغغی لِحَدِیٹھَا من بَغض وَآیّتَ 
اْصَاصناء وَفذ وَغیٔتٗ غن كُلَ رَجْلِ 
بنهُمْ الْحَدیث الْدِي حَدُتّي عَنْ عَابِشة 
ََْضْ خَدِينِمْ يُصَدّق بَغْضّا وَاِن کان 
بفْضهُمْ اوی لہ من بَغض قالوا: فَالتْ 
عَابْشَة کان رَسُول اللہ صلی ال عَليْه 
وَسَلم اذا أرَادَ سَقَرًا اَفْرَعٌ بَیْنَ ازْواجہ 
لن رج مَهَمهَا عَرَجٌ بَا رَسُول 
اللہ صلی اھ عَليْهِ وَسَلَمَ مَعَُ َالت 
غاِثشَةً : فَافرغ بَیْنَا اف عَرُوَةِ عَراما 
فخرج ھا می فَخرضت مع 
زمُول اللعتلًی الک علیہ وَسَلمَ نفد 
اون الُحجب فکنۓ احْمَل فٔ 


)۳٣۴۱(‏ ہم سے عبدالعزی: بن عبراللد ادٹی نے میا نکیا کھا ہم سے 
ابرائیم بن سحد نے جیا نکیا ان سے صاخ بین کیسان نے ان سے ابی 
شاب نے بیا نکیا انموں نے کمااکہ بجھ سے عردہ بین زیر سعیر ین 
صیب علق بین وقاصص اور محبید الد بن عبرالقد بن عنہ بن مصعورتے 
جیا نکیاادر ان سے ب یکریم مٹٹی کی زوجہ مطرو عائشہ یہ ن ےکلہ جب 
ال اتک لڑتی مت لگانے والوں نے ان کے ملق وم سب بپلج ھکیا تو 
انی ںکنا تھا (این شماب نے جیا نکیاکہ) تام ححطرات نے (جھن چار 
عحقرات کے نام انموں نے روایت کے سسلے میں نے ہیں) تھ سے عائشہ 
کی عدی ث کا ایک ایک مگھڑا جیا نکیا. سی بھی تھاکمہ ان مج سے لین 


کو ہہ قصہ زیادہ تر طریقہ یر باد تھا اور کی سے ہہ قصہ بیا نکر تھااور 


میں نے ان یں ے ہرای کی ردایت یاد رکھی جو اس نے عائشہ نے 
ے با رکھی بھی اگمرجہ لت لوگکو ںکو دومسرے لوگوں کے مقالے میس 
ردایت زیادہ ھت طریقہ پہ یادگی۔ بی رجھی ان مس جاہم ای ک کی ردایت 
دو سر ےکی روای تکی ندب قمکرکی ہے۔ ان لوگوں نے بیاا نکیاکہ عاکقہ 
ٹپ نے جیا نکیاکہ رسول اللد موم جب سف رکا ارادہککرتے و ازداح 
ممرات یی کے درمیان ترعہ ڈاماکرتے ے اور نس کانام 7نو ضور 
شا نہیں ا ساتتھ سفر|یس نے جاتے۔ صضرت عائکش ٹک یانے بیا نکیا 
کہ ایک غزدہ کے موٹح پر جب آ آپ نے ے فرعہ ڈالا فو مرا نام للا اور یں 
تمور ما کے سراقہ ‏ ریس ردانہ ہوگی۔ مہ داقعہ بر دو کے عم کے نازل 
ہونے کے بح دکاے۔ چناضیہ بے مودرج سیت اٹھاکر سوا رکردیا جا" اور 
اسی کے ساتجھھ اار۱ جا٢۔‏ اس رح چم ردانہ ہوئئے۔ پچھرجب تضور اکر 
مم اپے اس زدو سے فارخح ہو ینف والیں ہوئے۔ والپھی میس اب جم 





فوذجی وََْرْل فی فسرنا خی ِذا 
ارغ نون لے می ا لیو زلم 
ہن غزرنهِ بَلك وَففل دنو 

الْمَبِنَِ فافلن آذَن لَيْلَة بالرُجیل 
نت جن آڈُوا بالرٗجیل َمَليْ 
خی جاؤزٹ اَی لَلَها قطضَیّت 
شايی اقلت الی رخلي فَلمست 
سر سو مھ ہس 
انقطع فرَجَعت َالْمَسْت عِقّدِي 
فحَیَسي ابْتغاوُهُ قَالتٗ: وَاقبَل الرّهْط 
الین کانوا يْرَخلوني فاخ_ملو 
فوٴذجي فرحّلوهُ عَلی بُمري الّدِي 
نت ارکب علیہ وَمُمْ يَحْسیُون آئي 
یہ وُكانَ النسَاءُ إِذْ ذَاكَ خفافا لم 
لن وَلمْ يَفَْھُنْ اللحْم إِنمَا يَأاکلنَ 
ِف ال-ودج حَین رَفمُوۂ رَحَملو 
كت جِاریَةً حدیفة السّی فَعَنوا 
الْحَمَلَ .6( 
وس بھا مَِھُمْ پک 7 مُجیب 
فُتيَمْمْتُ مَنزلي الْذِي كت بهِ وظنتُ 
أهُمْ مَیَفقَدُوني فََرْجِمُون 1 ینا آنا 
جَالَِة لی مرلي عَلبَي عَي فینت 
وکا صَفَوَان بْنْ الْمعَطل السلَمِي 
نْ ال کوانی مِنْ وراء الجَیٔش فاصببح 
عند مز اي فرای سَوَاذ إِنسَان نائم 


وَرَجَدت عقدِي؛ 


مرینہ کے ریب تے (اور ایک مقام پر پڑ او تھا) اجماں ے تضمو رام نے 
کورخ کا رات مل اعلا نگیا ہکوج کا اعلانٰ ہو چکا تھا فو ہی ںکھڑیی ہوئی اور 
تھوڑی ول کر ارک پزوزے آگے لق لگئی۔ پھر قتضاء مات ے 
فارغ ہ ھکر اپٹی سو ری کے پاس تیڑگی۔ دہاں می کر جو میں نے اپنا یدنہ 
وا نو 'طفار( یکا ایک )کے ممرہکابنا ہوا میبرا ہار انب تھا۔ اب مل نگ 
دالپیں ہوگی اور انا ار علائ شکرنے گگی۔ اس ملا میں دم ہ وگئی۔ انموں 
ے بیا نکیا الہ جولوک جھے سوا رگیا اکرتے تے وہ ؟ۓ اور میرے ہور عکو 
اٹھاکرانموں نے میرے اونٹ پر رکھ دیا۔ جن پر می سوار ہو اکرکی تی۔ 
انموں ئے بچھاکہ یش مودرح کے اندر بی موجود ہوں۔ الع دنوں عو ر یں 
بت پلگی چھلگی عبھھیں. ان کے مم میں زیاہکوشت نہیں ہو٣‏ تھا کہ 
بت معموپی خوراک میں مت شھی. اس لے اٹھائے والوں نے جب 
ھا ہورع کے گے پن می انم سکوئی فرق معلوم نمی ہوا۔ یو بھی 
اس وت میں ای ککم عھرفڑی عھی۔ خر وش فکو اٹم اکر و بھی روا :٭ 
جئے. جب اش رکز رکیاتے جھے بھی ابا ار م لگیا۔ مج ڈمرے بر آئی ندال 
کوئی بھی نہ تھا۔ نہ پکارنے والانہ جواب دسیے دالا۔ اس لیے یش وہا ںآ 
ہماں مرا اصصل رہ تھا۔ یھ لھین خھانہ جلد ىی میرے نہ ہونٹےکاائیں 
علم ہو جات گااور بے لے کے لیے وہ دای لوٹ آمیں گے۔ ای کہ پہ 
ٹیے ٹیش میری ہکھ ل کگئی اور میں سوگئی. عخوان بن مل سلصی کم 
زکوونی یٹ اشکر کے جیجے جے آرے تے۔ (جاکہ فک رک یکوکی چیک ہنی 
ہو و وہ اٹھا یش )انوں نے ایک سوے انسا نکاسمابہ دیکھااور جب(قریب 
1 مجھے درکھان پہیان گئے۔ بردہ سے لہ دہ ھے دک کے تے۔ بے 
جب وہ پان گے نو انانڈر بڑھنا شرور عکیااور ا نکی آداز سے میس جاک 

اشھی ادر فور ابٹی چادر سے میں نے اپناچقرہ پچھپالیا خداکی عم ا نے 
ان سے ایک لفظا بھی خی ںکمااور نہ سواانائڈند کے شیں تے ا نکی زبان سے 
کوئی لفظسنا۔ وو سواربی سے ات گے اور اسے انموں ئے ٹھاکر ا سکی انی 
بات کفکو موڑدیا( کہ ایر رلسی مدہ کے ام الم سنشن امس سر سوار ہو گییں) مس 
ای ادراکر ,بر سوار ہ وگئی۔ اب دہ سوا رب یکو آگے سے پڑے ہو تئے لے 


فترقي جن رآئي وَكَانَ رآني قَبْلَ 
الحِجَاب فاسْتیْقظتٗ بای زجاع حِینَ 
عرقي 'فَحمَرْتُ وَخھي بجلبابی؛ 
اللہ کا کلم وَاَ یف مه 
کَلِمَةْ غَيْرَ اسیرُجَاعہ وَوی حَلّی آنا 
َاجِلنهُ وَّطِىءَ عَلَى يَدِها لَقَمْتٗ اھ 
فَرکِیٹھَا فَالطَلقَ يَقُودُ ہي الرٗاحِلَهَ ختی 
انا الْجَیْشَ مُوْغِرِين فی نَحر الظهِوَق 
عم تُرْولَ قالت: فَهَكَ من مَلك 
کان الِي تولی كِْر الإلكِ غبْدُ الل 
بن اي ابن سَلُولَ. قال عَرُوٰة: 
ارت أنهُ کان يَشَاغ َیَْحَڈث بہ 
عنده فَْقِرَه وَیَسَْمِمٰةُ وَیَسَوشیهِ وَقال 
رو ابا : لَمْ يسَمْ مِن افلِ الالك 
ینا إلأ حَسُاث بْنْ ثابتی وَمِسْطحٌ بْنْ 
اف وَحَصَْة بن جخش, ف اس 
آحرین لا عِلم لي بھم غَْر أَھُم 
عُصبَةَ کَمَا فقَالَ الل تعَالی وَإن کِیْرّ 
َِكَ بقل عَبْدُ ال بن آَنيٌ ابْنْ سلول 
ال غِرُوٰةُ : کانت غَائشَة نَکَْرَہۂ آن 
یسب عِندھا حَسُان وَتقول إَِهُ الَذِي 
فاث أبي وَوَاِدَۂً وَعِرّضي 
إمز٘ض مُحَمّد کم وہ 
المَكِينة 
ُفیضُوت فی قول اصحاب الافكب لا 


س٠‏ ٴ ۰-- ا 
قالتٰ عائشة .: فقدمٰا 





کر م. جب ہم لک رکے قرب مم نیک دوہ رکا وت ھا شک 1و 
گے ہوئۓ تھا۔ ام و ین پاپ نے بیا نکیاکہ بے بلاک ہو تماوہ 
لاک ہوا۔ اصل میں تسم ت کا بیڑا عبراشد بن ای این کول (منافنی) نے 
اٹھا رکھا تھا عردہ نے بیا نکیاکہ سے معلوم ہوا ےہ وہ اس تھست کا 
گ۴ ارہ اور ا ںی میلسوں میں ا س کا جذزکرہ ہو اک ر۔ دہ ا کی دق 
قد ٹوپ مور اور موجہ سے سلتااور پچھیلانے کے لیے فو بکھو دکرید 
کر عردہ نے کی مد کے جوانے سے مہ جھ یکماکہ سان بن ابت ' 
مسظح بن امالے اور حمنہ بت چھش کے سوا تحت لانے میں ری ک کسی کا 
بھی نام میں لیاکہ چھے ا نکا عم ہو ۲۔ ارچ انس میں شیک ہونے دانے 
بت سے تے۔ جیساکہ الد قھالی نے ارشاد فرایااکہ ہشن لوگوں نے مت 
ثگئی ے وو بت سے ہیں) لین اس معاللہ میں سب سے بڑھ بڑ ھکر تصہ 
سن والا عبراشہ بن الی این ول تھا۔ عردہ نے بیا نکیاکہ عائکشہ اس بر 
بڑی خقگ یکا اظما رکرتی تھھیں۔ گر ان کے ساس حسان بن ات زی کو برا 
بھلاکما جات“ آپ فرباتی ںکہ بے شع رصان بی نٹ ےکما ےک تضمیرے والد 
اور میہرے والد کے والمد اور میربی عمزت' مم ہمپکا کی ععز تکی تفائظت کے 
کے تمھمارے سائے ڑعمال بی رہی گی رت ماشہ یننیاتے بیا نکیا 
کہ پل رہم وین پچ گے ادر وہل کے بی میس جو بنا ربڑىی نو الیک مین تک 
ای فی ان خرف ین لوکنی تت کن ون کون 
ڑا 2 چا رپالمن می ایک بات بھی نمی بجھ رہی تھی الہتہ ان عرضش 
کے دوران اک 2 زس گے بڑاشبہ ہو ماک رسو لکریم مو کی دہ محبت د 
عنابیت میں خیں سو سکرتی شی من سکو پیل جب بھی نار ہو کی میس دکیھ 
گی تعھی۔ آپ میرے باس تشریف لات 'سلا مکرتے اور در یافت ڈرماتے 
کی طبیعت ہے؟ صرف انتا بج ھکر واہیں تریف نے جاتے۔ حضور 
یل کے اس طز عحمل سے بے شبہ ہو تھا لیکن شر( جو کیل چکاتھا) اس 
کا مج ےکوئی اصاس شی تھا مرض سے جب افاقہ ہوا نو میں ام جح کے 
اھ مناس کی طر فگئی۔ ار سر او وب جا 
عاجش تکی تہ تھی۔ ہم یماں صرف رات ےج 


مو 
کے وفقت جائے جے۔ 2 ائ 





اْثُر بشٛئٰء من ذلكَ وَفوَ يَرِمُٔي لی 
وَجَعي آني لا اغرِف مِنْ رَمُول ال قلڈ 
اللطْفَ الّدِي كُنْتُ اری مِنْهُ یی اتکی 
ت7 ليْسَلمُ 
ال رخف 
قْت فَحَرجۓ مع أم بنطع قل 

لعنامع, ران متَرْزنا کل رخ ال 
یلا لی لَيْل وَذَلِك قَبْلَ ان نتخذ الْكَف 
ریا مِنْ یو قالتأ: وَامْرنَا إثْر الْعرَب 
اڑل فی ابر قَن الْعبط کا دی 
بالکفو ان نََخِذھا عِنْد بَا فالت : 
َنْطْلفْ انا وم بلطح وَفی ابهُ ای 
رم بن امب بن عَبّد مََاف وَأمُهَا بٔۓ 
منکر بن عایر عَالةً اي کر الصّدیقِ 
ھا ِسطع ْاَلة بن غاد بن الخطیب 
انت آنا وم بسح قَبلبَیتِي یں فَرغنا 
ِنْ شایتاء رت ام بسلطح فی بِرْظھَا: 
فقَالّت ؛ تس مِسْطٔحٌ فقلت لھا ء بس مَا 
لت تسین رَجُلاً شهة َء َقَالتْ اي 
َنَاۂ وَلُمْ تَسْمَعي مَا قال؟ فلت : وت 
ما فال؟ فَاخَبَرَتيي بقل اَل الاكِ قّالت: 
فازدذتٗ مَرَضّا عَلی مَرّضي فَلمًا رَجَعْتُ 
لی بیتي دَحَل عَلَيْ رَسُول اللہ صَلّی اللہ 
علیہ وَسَلم فَسَلَمَ لم قان: کی تیکُم؛ 
فقُلُ : لَه اتاد لی ان آتی ابَوَئ؟ فَالت 
: وأرِیڈ آن ان الْحبرَ مِن يھت 


سے پل ہکی بات ہے “جب ببیت الفظاء ہمار ےمگھعروں سے قریب بین گے 


جے۔ ام اون نے جیا نکیاکہ بھی ہم عرب قریم کے طرییقے ب مل 
کرتے اور میران یش رنح عاجحت کے لے جایاکرتے تے اور ہیں اس 
سے تکلیف ہوئی یہہ بت افلاء ہمار ےگھروں کے قریب بنائے 
جاں۔ انموں ۓے :یا نکیاکہ ارس میں اور ام جح (رئح عاجحت کے 
)نے ام سسشح ای رہم بین عمبدالمطلب مین عبدمنا فکی ہنی ہیں۔ ان 
کی دالدہ محخربن عا رک بئی ہیں اور وہ محخرت ابوبکگر یلق بی کی اللہ 
ہوتی ہیں۔ اننی کے بے سج بن اماغ بن عباوین مطلب یھ ہیں۔ پھر 
میں اور ام سج عادت سے فاررغ ہ ھکر ای ےھ رکی طرف وایں آرے 
جےکہ ام جح انی چچادر میس اٹ ھکیس اور ا نکی زبان سے الاکن جح 
زئل ہو۔ میں ت ےےکھا آپ نے بریی بات زبان سے کال ی نیک ابی تنس 
کو آپ پراکمہ درىی ہیں جو بد رکی لڑاگی یس شریک ہو چکاے۔ انموں نے 
اس پ کھاکیوں کی بای تم نے میں سیں؟ ام الم وین نے جیا نکیا 
کہ بیس نے و چچھاکہ انموں نت ےک یاکماہے؟ بیا نکیا بچھرانموں نے عھست 
لگانے والو ںکی بائیں سنائھیں۔ یا نکیاکہ ان پانو ںکو س نک مبرا مرض اور 
با گیا جب میں اپ گھرداپیں آئی نو تضور اکرم مو مہرے پاس 
تشریف لائے اور سلام کے بعد دریاففت فربایاک ہکیسی طبیصت ہے ؟ می نے 
تمور ہکلم سے عر سکیاک ہکیا کے اپنے دالدرین کے گھرجان کی اجازت 
رصت فرائیں کے؟ ام الم وسنیشن نے جیا نکیاکہ میرا ار ادہ بیہ الہ ان 
سے اس خ رکی تححدی قکرو ںگی۔ انموں نے میا نکی الہ حضمور مل نے 
جھے اجازت درے دبی۔ میں نے اپنی دالدہ سے (گھجاکر) بی چھاکہ آن 
لوگوں میں مس مر عکی افواہیں ہیں؟ انموں نے فرب اکہ بی ! گر یکر 
فداکی جم ! الیناشاید ہج یکہی ہواہ ھکہ ایک خوبصورت عور تی اییے 
شوہ رکے ساجھ ہو جوا سے محب تبھی رکا ہو اور اا سکی سوکنی ں بھی 

ہوں اور پھر اس پر فیس نہ لا یگئی ہوں۔ ا سکی عیب جوگی ن کی کئی 
ہو۔ ام وین نے بیا نک یاکہ یں نے اس پ کماکہ ان الله (میرکی 
سوکئوں سے اس کاکیا تتلق) اس کافو عام لوکوں یں جج چا ے۔ انموں نے 


شر ےت تیم سا یہ , اچ تَا ےہ 
قالت : فاذِن لی رسول ١‏ بل فقلت 
مو جو و و ا کی یج و او وت وی مک لی 0 
لامی یا متا مُاذا يتحدّث الناس؟ قالت یا 
َية : ھوبي عَليك فو الل اما کات 
یھ 2 و : 4 فی کرو َ2 َ‫ 

امراة قط وضیئة عند رجل یججبھا لھا 
ضَرَائْر إلا کكَرْن عَليْهَا قالتٗ : فقلت 
سُبْحان الل ار لَقذْ تَحَدث الناس بھٰذا, 
قالتٴ : فَبَكَیْتٗ تَلك اللیْلَةَ ختی أَصَْحْتٗ 
لا يَرقا لي ذَضغ ولا اَل بنوْم نم 
أصبَحت ابکی, قالتا: وَذَعَا رَسُول 
اللہ خشَلعَليْ بْنَ أبي طالب رَضِيٰ ال 
عَنهُ و أَسَامَةَ يْنَ زَيْدٍ حِینَ اسْعلبَث الْوْحیٰ 
َسْألهُمَا وَیَسَشِرُمُمَا فی فراق امْله 
قالت: فَأمَا أَسَمَة فَأَمَار عَلی رَسُول 
َفلبالْذِي یَعْلمْ مِن بَرَاءَة الہ وَباللِي 
لم لهُمْ في تفْیہ, فَقال أَسَمَة: اك 
ولا نعْلم إلا خیْرَاء وَامًا عَلي فقال : یا 
رَسُول ال لْمْ يٰضَیق الل عَليكَ وَالنسَء 
سِوَاهَا كَبْرٌ وَسّل الْجَاریَة تَصْدفَكَ 
قَالتٴ: فَدَغَا رَّسٰسول الل فَیَریرَة فقال: 
((اي بُریرَۃ هَل رایت من ش٤ءء‏ یَرییّك؟)) 
لت لَەُ بَريرَة وَالْذِي بَعَثكَ بالْحَق مَا 
ہو و کی مود و گا کر "یہ : 

رایت علیھا امرا قط اآغمصة غْر آنھا 
جَاریَة حَدِیثة لسن تنامُ عَنْ عُجین أُهْلهَا 
و و و کا و کے کے تب۱وھھ0104ل٭گھ0ل00و0 
فتاتی الداجن فتاکله قالت: فقامَ رسُول 
فان یَوْمہ فَاسْمْذر مِنْ بد الل ان 
1 ےر ۔‫ یه ۔‌َ _ 
ابي وھو علی المنبرِ فقال : (ریا معشر 
المسلمین مِن یغذرنی مِن رخل قد بلغني 





یں سی ا ا 
رح ئػح ہوگکئی اور میورے آ|نم و می طرح نہ شتحست تے اورنہ نیند ہی٠‏ ای 
ض . بیا نکیاک ہا دھررسول الد میک نے بی ین الی الب رو اور اسامہ 
بین زی و کو اپی بیو یکو شیج ہکرنے کے متحلق مشورہکرنے کے ہے 
ئن لن مین اب فا ات وی فازن کن وو ینان 
کیاکہ اسامہ بٹ نے نو تضور اکرم مو کو ای کے مطابق مشورہ دیا جو دہ 
ضور ما کی ویدئی (مراد خوداپی ذات سے ہے )کیاکی اور مور کو 
کی ان سے عحبت کے متعلق جات تے۔ چنانچہ انسوں ن ےکم اکمہ آ پکی 
یو بی میں مہ خی وبھلائی کے سوا اور یھ معلوم نہیں سے مین علی یھ نے 
7 ےت ت7ت 
عورتمیں بھی ان کے علادہ ست ہہیں۔ آپ ا نکی باندیی بر رہ دی اللہ 
7ں کی 
پچ رتضمور مزلم نے پرمرہ رٹ یکو بلایا ااران ے رریافت فرماپاک کیا م نے 
کوتی اڑٰی بات دیکھی سے بجنس سے مسمیں (عاکشہ پر)شبہ ہوا ہو حضرت 
بریرہ ٹپ ن ےکھا اس ذا تکی م! جس نے آ پکو جی کے ساتھ 
مبحو کیا می نے ان کے اند رکوئی ای چت زلیس دیکھی جو بریی ہو اي 
بات ضرور ےکم وہ ایک و عمرلڑکی ہں' آناگوند نکر سو جائی ہیں او رجکرگی 
کر ےکھاجاتی ہے۔ ان ول نے بیا نکیاککہ اس دن رسول قد مک نے 
کا ین مکو خطا بکیا اور منبری رکھڑے ہوک عبدانش بین الی (منائن) کا 
معاللہ رکھا۔ آپ نے فرایا۔ ا ےگمروو ملین !اس تنس کے پارے میں 
میبر یکون ود دکرے گان سک ازتتیسں اب مبری بیوىی کے معاٹے کک جج 
گی ہیں۔ دای یمک یں نے اپٹی بیو می خی رکے سوااو رکوئی یز ننیں 
دیکھی اور نام بھی ان لوگوں نے ایک ای فص (صغوان بن مل جو 
جو ام الوم نکو اپنے اونٹ پر لائے تھے )کا لیا ہے نس کے بپارے میں 
کن کس یک ما نت یی ےک 
میرے سابجھ بی آے . ام الم مین یچ ے یا ننکیاکہ اس بر سعد بن 
معاز بیٹ شھیلہ تی ال کے ہم رشن کھڑے ہوۓ اور عرش 920 





َل اذَاۂ فی اطلی وَاللہ مَا عَلِمْٗ عَلَی 
اخلي إلٔ خَيْرا وَلَقْذ دُکرُوا رَجُلا مَا 
غلِمْتٗ عَليْه إلأ عَيرَا وَمَا یَدََلْ عَلَی 
اي إِلأً مَعي)) فَقامَ سَعْذ بن مُعَاذِ اخو 
نی عَبْدِ الأٹْھُل فقال: آنا يَا رَسُولَ ال 
اَغْفِرٰك فان کان مِن الأوٴس ضَرَبْتٗ عُْقَهُ 
اڈ کان مِن إخوانا مِن الْخْزٌرج أمرتتا 
ائرك قالت : قَقام رَجل امن 
الخززج وُکانت أَمْ خسان بت عَمّهِ مِن 
فخذو وَهو سَعْد بْْ غبَاذة وو سَیّد 
لْحَزْرج قالت: کان قبْل ذلكٰ رَجُلا 
صالخا وَلکن اخْتمَلَتةُ الْحَمِیّةٌ فقال: 
لسعد: کذبت لَعَمْر الل لا تشل ولا 
یز غلّی قلیب ور کان بن رك تا 
اخیّت ان بُقَلَ فَقَام أَسَيْد بْنْ حُطر 
وَهوَ ابْنْ عَمٴسَعْلٍ فَقالَ لِسَعْد بن غبَاذة: 
تَحَادِل عَن الْمَاففقَینَ: فا الْحَبًان الأُوْس 
وَالْحَزْرَج خَتّی ھَمُوا اذ یَقَِلوا وَرَسُول 
اللہ صلی ا عَلَيه تلم قَائمٌ عَلی 
لمِبَ قالت: فَلُمْ يَزّل رَسُول الل صَلّی 
وَسَكت قالت: فَبکیْت يَوْمي دَلِكَ كَله لا 
ا لی ذفغ وَلاَ اکتَجِل بنوم, فالت: 
َاصَحَ أبَوَايَ عِندِي وَقذ بَكیْٗ َرِ 
ہی ا اکتجل بنوٰم 

ختی إِني لأظر أںْ الْكاءَ فالق کبدِي فَبَینا 


ارول ائلد ! آ پک مددکروںگا۔ اکر وہ نس قبیلہ او ںکاہو افو یں اس 
گیگردن مار دوں گا اور اگر وہ جمارے فبیلہ کا ہوا نپ کااس کے متحلق 
بھی جو عم ہوا ہم بججالایس گے۔ امم الممنیشن نے جیا نکییاکہ اس بر غمیلہ 
و “حا ی کپڑے ہوئے۔ صا نکی والرہ ان کی یا زاد یکن 
میں ای سعد بن عبادہ یر وہ فبیلہ تخزررع کے ردار تھے اور ال ے 
لہ بوے صاغ اور مخلصین ہیں تے لیکن رح قویل ہکی عحبیت ان بر غاب 
آگئی. انموں نے سعد بویٹ ھکو حخاط بک رک ےکھا ید یش !تم بجھو ٹے ہو 
تم سے فی می ںکر ھت اور نہ تمارے اندر اتی طاقت ے۔ ا و 
تمارے فیل ہکا ہو نے خم اس کے مل کا نام نہ ما اس کے حعد اسید ین 
تخیم فی جو سعد بن معاز رٹ کے بے بھالی ےکھڑے ہوے اور سعد 
بن عبادہ بی ھکو خاط بک رک ےکما دای حم !تم بکھو ٹے ہو“ بھم اے صردر 
قل یکریں گے۔ اب اس میں شبہ نہیں رہاکہ ت بھی منافن ہو تم منفتوں 
کی طرف ے افص ت کرتے ہو۔ اسحمے میس اوس و تج زررحع الصار کے 
دونوں شییلے برک اشے اور ایا معلوم ہو تا تھاکہ ہیں بی میس لڑ ہڑہیں 
مے۔ اس دقت تک رسول الم مٹول مبریر بی تشریف رسکتے تے۔ ام 
ال وین حضرت عائشہ ب ٹپ نے بیا نکیاکہ پچ رتضور ارم یکم س ب کو 
ماموش کرن ےکرانے گے . سب ححقرات جیپ ہو گئ اور آححضور مج 
بھی امو ش ہو گۓ. امم امن حضرت عائشہ ہا نے جیا نکیاکمہ یش 
اس روز رے دن روثی ردی۔ نہ مرا آ ر۳ نو تھتاتھااور نہ کل ھلکقی تھی 
با نکیاکہ ‏ کے ودقت مھمیرے والدین میرے با آے۔ دو راشں اور 
یک دن مرا روتے ہوت ۓگ تھا اس پورے عرصہ میں نہ مرا و 
رکا اور نہ نین آئی۔ اییا معلوم ہوا تھاکہ روتے روتے برا کیہ پیٹ 
جاے گا۔ ابھی میرے والدین میرے پاس بی ٹیش ہوئے سے اور یں 
تنا تی ی7 سے کی این فی نے ئن ےک میٹ 
چای۔ میں نے این امازت رے وی اور وہ ھی بر ا پک 
رونے گگییں. بیا نکیاکہ بم اچھی ای عالت میس کہ رسول ال موی 


س ۔ ۰ 21 2 
اشرلف لاے۔ اب ے سام گبااور مھ وت باان اماک < کی ہے و 


.وَائ جَالِسَان عندِي وانا أبُکی فَاسْأذْنت 
عَلَيْ امْرَأةَ مِن الأنصار فاذِنت لھا 
لی ذَِكَ دَخَلَ رَسُول ال صَلی ال 
علیہ وَسلم فَسَلمَٔ تُمٌ جَلَس قالتا: وم 
بث بشھُرا لا يُوخی ای في شأٰني بشیٰء 
ات: فَتَهدَ رَسُسول ال صلی ال 
عَلَيْه وَسَلَم حِینَ جَلَسٗتُمْ قَال : (رأمٔا بَعدُ 
ا عَابِشَةً إِنهُ بَلَغبٍی عَنكِ کذا وکذا فان 
لمَمْتِ بلب فَاستَغفِري اللہ وَتوبي اليه 
اث الب إِذَا اغَرّف تُمْ تاب تاب اللہ 
علَیْ)) قالتا: قََما فقضّی رَسُول اللہ صلی 
ال عَلَيْهِ وَسَلَمْ مَقَالة قَلّصٗدَمعي خنی مَا 
اجس مِنَه فَطرَقٔ فَفلْتُ لأبي : اجب 
َسُول اللہ ملی الل علیہ وَسَلم عني 
ِيمَا فَالَ: فَقَالَ اَبي وا لل مَا اذٰري مَا افو 
لرسُولِ ا شصّلی الل عليهِ وَسَلَم َقْتُ 
لأمٔی: اجیبي رَسُول اللِ صلی ال عَلَيهِ 
وَسَلم فِيمَا قَالَ: فَالّتٗ أَمي وَالل مَا أُذري 
ا افو لرسُول اللہ صَلّی ال علبْه وَسلَم 


فقلّتُ وَانا جَارَِةً حَدِیفة السّىْ لا ار مِنَ 


الْقرآن کر آني وَالل لَقَّذ عَلِمْتٗ لَفَد 
سَِغتمٌ ھَذا الْحَدِیث خی استقَر فی 
يكُم وَصَدُْمْ بو فَلین فلت لكُم اي 
رت لا تصتقوني وین اغرقْت لَكُم بر 





تر پک تی آنحضور لم میرے اس نہیں ٹیہ تے .ایک لد 
مز رگیاتھا اور میرے پارے میں آ پکووگی کے ذرلی ہکوئی اطلاع یں 
دب یگئی تھی۔ بیا نکیاکہ ٹٹیے کے بعد تمور مم ن ےکم شمادت بڑھاپچھر 
فرمایا اما اعد" اے عائشن! کے ممارے بارے میں اس اس طر کا 
بر طی ہیں“ گر تم وافنی اس معالمہ میں یاک وصاف ہو نو الد تمماری 
گی خود بیا نکر وے گا مان اگمر تم نے مس یمناہ کا قص رکیا تھا ائلد کی 
مخفرت چچاہو اور اس کے تضور میں نو کر وکیوللہ بنرہ جب (اچۓ 
گناہوں کا) اعترا فک رایت سے اور پچ را کی بارگاہ میں فو ہک رجا ہے و ال 
تالی ا سکی تو .. قیو لکرلیتاے۔ ام امن حضرت عائشہ رہیانے بیان 
کیاکہ جب تضور اکرم و ناکلام راکر گے فو مییرے آنسو اس طرح 
خنگ ہو گ کہ ایک قطرہ بھی محسوس میں ہو ؟ تھا۔ میں نے پل اپے 
والر ےکی اکہ مبربی طرف ے ر حول الد شک کو آپ کے کا م راو اب 
ریں۔ واللد نے فرایا حد ا کی لم !میس اھ نہیں جا کہ تضور ملا سے 
تج ےک یاکسنا چا ہے ۔ بپچھریس نے ابی والدہ س ےکم اکہ حور اکرم مزلم نے 
جو ہج فیا ہے وہ اس کاجواب دیں۔ دالدہ نے بھی بی یکھا۔ مد ایم ! 
بے پاھہ نہیں معلو مکہ 1 حضور لم سے شج ےک یاکمنا چا سے ۔ اس لیے 
میں نے فودجی عر کیا۔ عالاککہ میں بس تکم عمرلڑکی صھی اور قرآن مجید 
بھی میں نے زیادہ نمی بڑھاتھاکہ مدکی شم! جھے بھی معلوم ہوا کہ 
آپ لوگکوں نے ال ط3ح کی اٹ اہوںہ کان دع رأادر بات آپ لوگوں کے 
واوں میں ات زگئی اور آپ لوگکوں نے ا سکی تعدب نکی۔ اب اگمر یں ىہ 
کھو ںکہ میں اس مت سے بری ہوں نے آپ لوگ می تحمدلق میں 
کریں کے اور گر ا سمگناہ کا اتقرا رکرلوں اور الل نتعالیٰ خوب چادنا ےکہ 
مس اس سے بری ہوں ف آپ لوگ ا سکی تعدب کرن لک جائیں کے۔ 

پیں خداکی شم! میری اور آپ لوگو ںکی مثال حضرت بوسف مَلنع کے 
واللد سی ے۔ جب انہولئ ےکی تھا۔ (( فَصَيِر جَمِیْلٌوَ الله الْمُسْتَعَانْ 
لی مَائَعصفزن ))(یوسف:0۸(لپیسں ھب رکیل بترہے اور الدب کی مد 
درکار ہے اس بارے میں جو یج تم کیہ رے ہھو) پچمر)یس نے اتا ں‌ 





زالل کم ای نتم دی وا ا 
اجُد لي وَلَكُمْ مَثلاً إلاّ ابا یُوسفَ جِیَ 
قال: طفَصَبْر جَمِیل وا لل الْمُعتَعَانُ عَلَی 
اي وَالل يَعْلمَ آي چینب برِيَ وا 
الل مبَرِّي بَرَاءَتي وَلَكِنْ والل مَا كنْت 
اظْٔ اك الل تعالی مُنَرِنَ فی شأٰني وَخي 
لی لشأٰني فی نفبی کان اخقرَ مِنْ أُن 
کلم الل فيٗ باٗر وَلَکُن کت أرْجُو ان 
رّی رَسُول االل صَلّی ال علیہ وَسَلَمَ في 
اللوْم رُا ري ال با اللہ ما را 
رَسُولُ الصّلّی ال ء علیہ وَسلم ملس 
لا خرَج اح مِنْ ال ات ختی اَل 
عَليْه فَأَحَذَهُ مَا جا یَََدَهُ مِنَ الَْرَحَاء 
من الَْرَقْ مِثْلُ الْجْمَان 
وَھوَ فِي يَوْمَ شات مِنْ ثقَلِ الْقوْل الِّي 
ول عَلَیْ قالتا: فَسُرِيَ عَن رسُولِ اللہ 
صلی ال عَلَيْہ وَسَلمَ ومْو بَضحَكُ 
فکانت اوْلَ کَلِمَةُ تَکَلَمْ بھُا آن قَالَ: رریَا 
عَائِضَة فَقد برٛأك) ال : فقالت لی می 
ُوي اِیہ لَقْلتُ: لا وَاللہ لا ارم یه 
انی لَ أَحمَد إلأّ اللہ عر وَجَلُ فلت 
وَانَزْلَ اللہ تعالی: رن الَذِين جاؤوا 
بالافكۓ الْْشْرَ الآیاتِ تم اَل االل تعَالّی 
هَ فی بَرَاءَتی قالَ ابو بکر الصدیق : 
کان يْغِقْ عَلَى ہ 


ختی إِنهُ َيتحَدر 


م‫ اڑھ ہہ رج- 
٠‏ وم اہ 


بن وہ وَالل لا اق عَلّی بلطح شیا 


دو سری طر فکرلیااور اپ شست زیر لی فگئی۔ الد طوب جادتا تھاکنہ یں اس 
معالمہ ٹیس قطعا برک شی اور وہ خود مبری برأت اہ رکرے گا ۔کیوکلہ میں 
داٹچی بری تی لیکن مد اکی عم ! جھے اس کاکوئی دہ م وممان بھی نہ تو اک 
الد تمالی دتی کے ذرلجہ ق رن جید ٹیس میرے معا ےکی صفائی ١‏ رے کا 
کیو کیہ میں ای ےکو اس سے بس ت مت بھی تھ کہ اللہ لی میرے معالمہ 
یس فو دکوت یکلام فریائۓ' یہ فو صرف اتی امید ت یکہ تضور می کوئی 
اب دچھیں گے بس کے ذریجہ اللہ ای میری برا تکردے گا مان 
ند اکی شم!1بھی تضور اکرم مم اس مجلس سے اش بھی نیس سے اور 
نہ او کوٹ یگھ رکا آدبی وہاں سے اٹھا تھاکہ حضور مل پر دی نازل ہوئی 
شروںح ہوئی اور آپ پر وہکیفیت طاری ہوئی جو و یکی شدرت مس طاری 
ہوئی تی موتوںکی طبر نے کے قطرے آپ کے چچرے ‏ ےگمرنے 
کگے۔ ال اجک ردب یکا وحم تھا بیہ اس ود یکی وجہ سے نھاجھآپ پر نازل 
ہو ری تشھی۔ ام الین وگ نے جیا نکیاکہ پچ رآ پکی و وکغیت تم 
ہوئی قٍ آپ مم مارے تے۔ سب سے پسلا کہ جو آ پکی زبان 
مبارک سے للا دہ سے تھا۔ آپ نے فرمایا اے عائکش !ا اللر نے تھماری 
ہرت ناز لکمردی ہے۔ انموں نے جیا نکیاکہ اس پر میبری والدہ نےکماکہ 
تمور مولم کے سام ےکھڑیی ہو جا۔ میں نت ےکھا نہیں مد اکی لم !میس 
آپ کے ساسنے نمی ں۔کھڑکی ہو ںگی۔ یس اد عمز ول کے سوا او شس یکی 
دوش ن٠ی‏ ںکرو ںگی کہ ای نے میرک برلت ناز لکی ے میا نکیاکہ الہ 
تمالی نے نازل فربایا اك ال جَاء وا بالافک ۳ (جو لوگ مت 
رای یں شریک ہہوئے ہیں) وس آئییں اس ساسلمہ میں نازل فرمایں۔ 
جب الد ثھالی نے (سور٤‏ ور میں) بہ آعتقیں بری برات کے لے نازل 
فراس ' اور صدلی نر (تو 2 بن اما کے اخراجات' انی سے 
رو درف تر سید بک 
ٹر نے جب عائشہ جیپ کے متعلق اس ططر کی تحت زاحی مس حص 

وس ا زع تن رن بس جو 
آثت ناز لکی ط ولا ال ألواالحضل من )یجن ایل ففل اور ال 





انا بَهْد الدِي فَال بِعَابِشَة مَا فَال : فان 
الل تعالی: طوَل بَائلِ أکُرا الْفَضلل مِنکُمْ 
- إلی فُوٰلِ - غَفُورْ رجیم فَالَ ابو بَکر 
المْديقی: بُلی والل اي اجب نأ بَهفْرَ 
اللہ لي؛ ُرَّجَع إلی بلطح النفقة اي 
کان بهَِ عَلَيه وو اِغَا بنه 
ابدا. فلت عَابشَة: وُکان رَسُول ال88 
سال زَیَب بنت جخش غَن امْرِي فقال 
لزَيب : (رماذا عَلِمٰتِ - أو رآيْت-؟)) 
فقالت یا رَسُول ال اخمي سَْمي 
وَبَصَريٍ والل مَا عَلمْتٗ الا خِیْرًا قَالت 
ازواج اتی لفْعَصَتَھا الل بالورع 
الت: وَطفقتٗ أَخْتَھَا حَمَْةَ تحاربُ لھا 
فهلكَ فِيمَنْ مَلك. قال ابْنْ مِهاب فَهٰذا 
الَدِي بلغنی مِنْ خدیثِ مَولاَء الرٌمط تم 
قال غَرُوَة: قَالتٗ عَائْشَة: وا لله ان الرَّجْل 
الِّي قیل له ما قیل‌, لَيقُول سُبْحَان اللہ فو 
الِیٰ تقبی بَیَدَوَ ما کشفت هن كَنَف 
انی قط قالتا: تُمْ فیل بَعد ذلِكَ فی 
سَبیل ا للہ. [راحع: 3۲۳ ]) 

-٣۲‏ حذثی عَبَدْ ال بْنْ مُحَمَّدٍ قال 
لی عَلَيٌ مِنامُ بُنْ یُوسْف من حفظہ 
ار مَغْمَرٌ غن الزّخْرِيْ قَالَ : قَالَ ل 
وید يُنْ عبد الْمَلكٍ ابلَغكَ اث عَلیا 
کان فیمرز قذ‌ف عَانْشَق قلتْ : لا ولکِن 


مت مم ا رر کے سے 
موی نکی اس میس شرکت مض خلطط تم یکی بنا تی) چنا نہ ابوبکرصدکقی 
نی ن ےکم اکہ دا کی ما میربی تنا ےکک الد تالی بشھے اس کے بر 
معائ فبکردے اور مس کو جو لہ دہ دیاکرتے تے 'اسے تچ ردسینے گے اور 
کماککہ مد ا کی شم! اب اس وخیف ہکو میں بھی بند نمی ںکروں گا. عائشہ 
پٹ نے با نکیاکہ میرے معالے میں تضور ام نے امم الموسنین 
زینب بعت شش رپ سے بھی مشور کیا تھا. آپ نے ان سے لہ پچھاکنہ 
واشہ کے متا کیا معلوبات ہیں تہہیں یا ان می تم ت ےکیاچیزددیھی سے ؟ 
انموں نے عرض کیا با ر حول الہ !میں ابی آگکھوں اور کانو ںکو ٹوا 
رکھتی ہوں (کہ ال نکی طرف خاف واقعہ نب تکروں) دای ”٤ش‏ 
انع کے پارے میس خر کے سوا اور یھ خییں جانقی. معخرت عاکشہ رنننیانے 
ما نکیاکہ زونب دی تمام ازداج مطبرات میں میرے مقائ لکی میں من 
الد تعالی نے ان کے تطوگی ادر پاکبازیکی وجہ سے امیس تفوظ رکھا۔ 
بیا نکیاکہ الہنتہ ا نکی بسن حنہ نے غملط راستہ اخقیا رکیا اور بلاک ہونے 
دالوں کے ساتھ دو بھی بلاک ہہوئی تتھھیں۔ این شماب نے بیا نکیاکہ بی 
تھی وہ تفصیل اس حدبی ٹکی جو ان اکا ہکی طرف سے تی تشھی۔ رح روہ 
ے جیا نکی اکہ عائشہ بی یانے جیا نکیا کیاکہ خداکی شم١ہجن‏ صھالی کے ساخھ 
یہ مت اگل یگئی تھی دہ (اہے بر اس تحص تکو س کر کت ' جحان الّ“ 
اس ذا تکی ظا یجس کے اھ یش معربی جان ہے مس نے آ نج ک می 
عورت کا بر دہ خی ںکھولا ام الم وین وپ نے جیا نکیاککہ پچ راس واقعہ 
کے بعد وہ اید کے رات میں شمید ہو گئے تھے 

)۳۱٣٣(‏ بھ سے عبانم بن ممجہ مسنعدبی نے یا نکیا ک ماک ہشام بن 
وسف نے انی یاد سے تھے حدبیث کھواگی۔ انسوں نے بیا نکیا کہ 
یں معمرنے خ رد “ان سے زہرکی نے بیا نکیا رانکمہ جت سے غلیغیہ 
ولید بن عبرا لیک نے بوچھا کیا نمکو معلوم ےکلہ حضرت بی بوٹھ 
بھی عائشہ جیپ بر ت٠‏ ہمت لگانے والوں میں تھے ؟ ہیں ن ےکماکیہ نہیں 
ہمت تہماری قوم (قرلیش) کے دو آومیوں ابوسلمہ بن عبدال جن اور 





ھ 


بی غَبْد الِرْحْمن وابو بکر بٰنْ عَبْدِ 
لرّحْمَنِ بٔن الخارِٹش ا عَايشَة رَضي 
ال عََھَا فلت لم : کان عَِيْ مُسَلْ 
اي ابا فراجرۂ لَلَمْ بَرْجع: وَفَال 
اصنل ایق كَذْلِك. 


٣۳‏ - حڈلا مُومنی بُنْ إِسْمَاعِیل 
حَدُثنا ابو عوٴائة عَنْ حُصَیْنَ عَنْ أَبي ال 
فال ای مروف بن الا قال : 
خَدْتتبي أُمُ ران وَهي مْ عَابْشَة رضي 
اللہ عَنْها قالت : بَا أنا فَعِدَة آنا 
وَعَابِشَة إِذْ وَلحّتِ امْرَأۃُ مِن الأنصار 
فقالت: فعَل ا لله بفان وَفعَل بقادن 
فالت: ام رومان وَما دَاغ؟ فلت : ائیي 
فيمَنْ حَدّث الْحَدبث؟ قَالتٗ : وَھا ذاك؟ 
فلت : کذا وکذاء قَالتْ غَاِشَةً : سَمع 
رَسُول اللہ صلی ال عليه وَسلم؟ فالت 
رت مَذْثیا عَلَْھا کا آفافت ال 
ھا فَغطَيْتھا فَجَاءَ لِئ صلی الل عَلَيِ 
وَسَلَم فَقَالَ ررمَا شَأث مَذِوی) فلت : یا 
رُسُول الل أَخذتھا جو بنافض, قال : 
ففْعَدَتٗ عَائْشَة فقَالت : وا لل لَیْنْ خلفتٗ 
تصندقوني وَلَن قلتْ لا تغذِرُوني مَعْلي 
وَمَلكُمْ کُب وَبییه وا للہ الْمعمَعَان 


مس سار نت ون 


ےکہاکمہ علی نیہ ان کے معالے میس خاموش تھے پچھرلوکوں نے 
ہشام بین ارسف (یاز ہری) سے دوبارہ چھا۔ انمووں نے بی یکا ملا 
اس می نک ن ریا سینا اس کالفظا نمی ںکما اور علیہ کالفظ زیادہدکیا 
اشن زہری نے دی کو او رب جواب نیں دا اد پانے مل میں 
ملا کالفظ تھا۔) 
(۳۱۴۳) ہم سے موسی بین اسماشیبل نے یا نکیا کم ہھم سے ابو عو انہ 
نے جیا نکیا ان سے تحین بین ععبدالرحمن نے ' ان سے ابودا ضل 
شقق بن سلمہ نے بیا نکیا ان سے مسروق بن اجدح نے بیا نکیا کھا 
کہ یھ ے ام رومان بن ے ان کیا“ وہ عانشہ تپ یھ 1 والدہ٘إنں 
انوں نے بیا نکیاکہ میس اور عائشہ ٹا بٹھی ہوئی تھیں کرک 
انفصاری نانون نی او رکنے لگی ںکہ ال'د فلاں فلا لکوت ہکرے۔ ام 
رومان نے ب اک ہکیابات ہے؟ انموں ن ےک اکہ مرا ڑکا بھی ان 
لوکوں کے ساتچھ شریک ہ وکیا ہے جنموں نے اس طط کی جا تکی 
ےت ام رومان ٹہ نے بچھاککہ آخ جا تکیا ہے؟ اس پر انسوں نے 
تمت لانے والو ںکی پاتیں نف ل کر ریں۔ عائشہ شا نے لو چا کیا 
رسول اللہ مزلم نے بھی مہ جاتیں سی ہیں؟1نسوں نے جیا نکیاکہ 
ں۔ انسوں نے پو چا اور ابوبمروڈیٹھ نے بھی ؟ انسوں ن ےکم اکم ہال' 
انمسوں نے بھی. ہہ لت بی وہ ٹن لںکھاک گر بومیں اور جب ہو شی آیا لو 
جاڑے کے سا ہار تڑھا ہوا تھا۔ ٹیس نے الن بر الن سک ےکُپٹرے ڈال 
دی اور اکچھی طرح ڈھک دیا۔ اس کے بعد رسول اد متام ریف 
لاۓ اور دریافقت فریااکہ اشیی ںککیا ہوا سے؟ میں نے عو کیا 
ارول ال'د! جاڑے کے ساجھ بخار مز ھکیاے۔ مور مکولم نے 
پروی سوا ہیر ام رومان بت 
کہ تی ہاں۔ پیل رعائشہ جییپٹیانے بی ھک رکماکمہ خدکی لصعم !اکم یس 
7 از آپ لوک ممبربی ندب نمی ںککریں 
کے کون شی کی می نکی تق جک مکی او 





عَلی مَا تصفون4 قَالتٴ : وانصرف وَلَمْ 
َقلْ شْہْنَا فََنَرَلَ االل عُذرھا قَالۓ : بحَمْدِ 
الل لا بحَمْدِ أحّدِ وَلا بحَمْدِك. 


[راجحع: ۴۰۴۰۸) 


-٤‏ حدُلا يَخیّی حَدُلنا وَكِيع َنْ 
نافع بن غُمرَ عَنِ ان اي مُليْكَة غنْ 
عَائِشَة رَضيٰ الل عَنْھَا کان تَفرا ظا 
لن بالینکمك وتقُول اُولؤ: 
لكَذِبُ. قَال ابْنْ ابي مُلَيْكَةَ وکانت 
اعْلمَ مِنْ غیْرهَا بدِلك لأَنه نرَلَ فِیھا. 
[طرفه ٹی : .]۲۷٤٤‏ 

0۵9۵- حدلنا عُثمَاث بْنْ اي شی 
حَدُلَنا عَبدَة غنْ مثام عَنْ أبيم قالت : 
ذَبّتٗ اسب حَسّان عند عَائْشَة فقَالت : 
فان کان یناقح عن رسُول اللہ 
صلی ال عليْه وَسَلم. وَفَالت عَائِفَة : 
اسان الِبيٗ صلی ال علیہ وَسَلَمَ في 
ھجاء لمُثْرَکِینَ قالٰ : قال یف 
سَبّبّتْ حَسّان وکان مِمّنْ کثٹر عَلَيْهَا. 


۹٦۹‏ - حدذ‌ثنی بثْرْ يْنُ خالد أَخَْرَنَ 


آپ لوکو ںی لیقیپ گر نہ ہر 
انوں تن ےکم تھا ”واللهالمستعان علی ماتصفون' اللہ ان پانؤں 
کر مم بنا ہوٴ و دککرے والا ہے۔ام رومان یبن ے کا“ آ حضرت 
وا عائشہ یی کی ہہ مقر مس نکر لوٹ گے رھ جواب نی دیا۔ 
چنانچہ اللہ تعالی نے خودا نکی عمائی :از لکی۔ وہ آفضرت مل سے 
کن گی س میں اللہ بی کاشگراو”کرتی نہوں نہ تمماران ہکسی او رکا۔ 

(۲۱۴۴) ھھ سے می بن منعظم 7 نے جیا نکیا کہا ہم سے وکسج نے جیان 
گیا ان سے ناٹع بن عھرنے ان سے ابزن الی طیلہ کہ عائشہ و 
سورہ و رکی آیت مس) قرات ( تلقونہ بالسنتکم )مک رٹی یں اور 
(اںکی یں فرال یں کہ ”الولقی'' بھوٹ کے مصعم میں ے۔ 
این الی یہ نے بیا نکیاکہ حخرت هائکشہ با ان و ںکو اوروں 
سے زیادہجانقی حجی ںک مہ وہ خاحس الن بی کے جاب میں اترکی عھیں۔ 


(۲۱۵) ہم سے عثان بین الی شی نے بیا نکیا کما ھم سے عبدہ بین 
سلیمانع نے جیا نکیا ان سے تشام نے “ان سے الن کے والدےے بیان 
کیاکہ میس عائشہ ٹا کے ساسے سان بن ایت بی کو برا کے کاو 
انموں ن ےکماکمہ انمیں بران ہکھو یدلہ وہ رسول الد کو کی طرف 
سے ےکفا رکو جواب دی تے اور نحخرت ماشہ ٹنیا نے بیا نکیاکہ 
انموں نے تضمور اکرم مو سے مش یکین قریی یکی چو کن نکی احجازت 
ای نِ آپ نے فرمااکہ پچ رمیرے سب کاکیا ہو گا؟ سان بنٹٹ تن ےکما 
مہ یں آ پکو ان سے اس طرع ال فک لوں گا جیسے پا لگند ے 
ہوئے آنے سے تیچ لیا جانا ہے۔ اور مھ بن عقببہ (امام ہخاری کے 
نے جیا نکیا ہم سے عثان بن فرقھ نے بیا نکیا یں نے ہشام 
سے سنا انموں نے اسیے واللد سے انموں نے جیا نکیاکہ یں نے 
مان بن ایت بنا کو برا چھل اک ماک و مہ اخموں نے بھی رت جائشہ 
ہنا بر مت لگانے میں بمت حص لیا تھا۔ 

(۴۱۴۷) جکھ سے اش رین خالمد نے بیا نکیا مکو مر بن خمنفرنے خر 





مُحَمَدُ بُنْ جَغفر عنْ شُغبَة ن مان دوگ تیں شحعبہ نے اضیں سلممان نے ا نمی ابو اشحی نے اور ان 
عن اي الطشخی غن موق قال  :‏ سے مسروق نے بیا نکیاکہ ہم عائکشہ زگ ہی حد مت یں عاض ہوتے 
خلا غلی غاضشة رضی الل هك ان کے یماں سان بن خابت بوجو تھے اور ام امن رن 
وَعِْدھا خسان بُنْ ابتم مھا شِغرا کو اپے اشعار سنا رہے تھ۔ ایک شع رتھا جس کا ترجہ سے ہے۔ دہ 
ُشبّبُ بابیات أُ وَفَالَ : یرہ اور پک داصن ہیں جس بر بھی تحت نیس لگا یکئی دہ ہر 
خَصَان رَزان ھا تُرّ بریَة بکھوی مہ وکر نادان بہنوںکاگوشت نمی ںکھاتی۔ اس پر عائکشہ ہیا نے 
نَم غرلی مِن لحم الوَافلِ کم مین مم تو اے شی ایت ہوئے۔ موق نے جیا نکیاکہ پچرٹیس 
ففالت له غابضة : لکن “سن کَذينع ‏ نے عائکشہ ا سے عو سکیا آپ ا نہیں اپنے یہاں آ نکی اجازت 
قال مَسرُرق : فقلْتُ ھا : لم تأني أ کیوں دی ہیں۔ ججبکہ اش تعائی ان کے متحلق فریاچکا ےک ”اوران 
ان َدْخَل عَلَيكٰ؟ وَفد فالَ الل ظوَالّذِي می وہ نیس جو تسمت لگانے میں سب س زیادہ ذمہ دار ہے اس کے 
تولی کِیْرَهٔ مِهُمْ لەُ عَذاب عَظمْک یے بڑا عزاب ہو گا اس پ ام اکم تین نے قرب اکہ تائنا ہو جانے 
فقالت : اي غذاب أَشْد مِن الْعَمَی؟ سے مخت او رکیاعذ اب ہو گا( سان بزیٹ کی بصارت آخ عریس بی 
فال گڈ: اِنڈ کان یاؤخ او یكاجی غن گی می عائکشہبٹیہانے ان ہےکماکہ تمان بی رسول اق می کی 
رُسُول ال ڈ. عماییی تکیاکرتے تے۔ 
[طرفاہ ٹی: ٢٤۷٦؛ .]٦۷٤٤‏ 
لے یہ آیت عبرائلم بن الی کے بارے میں نازل ہوئی تی جی امہ معلوم ہے۔ حعقیت عائشہ وپ حسان بی کی شان میس سی 
یی برے کل ہک وگوارا٘می ںکرکی عحھیں. حان یھ سے تحت میں تحص کی فحطی ضرور ہوئی شی لیکن جن صحابہ زم نے بھی 
اس میں لی سے شرکم تکی تھی وہ سب باب ہو گے تے اور ا نکی نے بہ قبول ہوگئی تھی۔ اور ہہرعال ححضرت عائشہ بین کادل غلشی 
سے شھریک ہونے وانے صحابہ ینم کی طرف سے صاف ہوگیا تھا گن جب اس طرح کا دک آجاہا نو دل کا رتیدہ ہو جانا ایک قد ری 
بات تھی یہاں بھی رت عائکشہ رپ نے دو ایک یھت ہوئۓ لہ غالبا اسی اث میں حضرت مان بویٹ سے متعل قیکمہ رہیے ہیں۔ حافظ 
صاحب فرباتے ہل وفی ترجمة الزھری عن حلیة ابی نعیم من طریق بن عیینة عن الزھری کنت عند الولید بن عبدالملک فتلا هذہ الایة 
والذی تولٰی کبرہ منھم لە عذاب عظیم فقال نزلت فی علی بن ابی طالب قال الزھری اصلح الله الامیر لیس الامر کذالک اخبرنی عروہعن 
عائشة قال وکیف اخبرک قلت اخبرنی عروۃ عن عائشة انھا نزلت فی عبدالله بن ابی ابن سلول -۔---۔ وکان بعض من لا خیر فیه مں 
لناصبة تقرب الٰی بنی امیة بھذہ الکذبة فحرفوا قول عائشة الٰى غیر وجهه لعلمھم بالحرافھم عن علی فظنوا صحتھا حتی بین الزھری 
للولید ان الحق خلاف ذالک فجزاہ الله تعالٰی خیرا وقد جاء عن الزھری ان ھشام بن عبدالملک کان بعتقد ڈالک ایا فاخرج یعقر ب بن 
شیبة فی مسندہ عن الحسن بن علی الحلوانی عن الشافعی قال حدٹنا غمی قال دخل سلیمان بن یسار علی هھشام بن عبدالملک فقال لە 
یاسلیمان الذی تولٰی کبرہ من هو قال عبدالله بن ابی قال کذبت بل هو علی قال امیر المومنین اعلم ہما یقول فدخل الزھری فقال یا ابن 
شھاب من الذی تولٰی کبرہ قال ابن ابی قال کذبت هو علی فقال انا کذب لا ابالک والله لو نادی مناد من السماء ان الله احل الگذب 
ماکذبت قال الکرمانیٴواعلم ان براۃ عائشة قطعیة بنص القرآن ولوشک فیھا احد صار کافرا انتھی وزاد فی خیر الجاری روھو مذمب 





نمزدات کے بیان ش 


الشیعة الامامیة مع بغضہم بھا انٹھی (ّ الباری) 
(خلاصہ یہ ہے کہ آبیت والذی نولی کبرہ سے ھراد عبدادلر بن الی ہے نعخرت مل ہہ عراد خمیں ہیں ) 


-٦‏ باب غَزُوَة الحُدیِْیَ 


باب غزد عد یی یکامیان 


عدیہہ کہ کے قریب ای ککنواں تھا. آفحضرت مم ۹ھ یس ماہ ذکی اہ یش دہاں جاک اترے تھے 'دہیں ای کفکیکر کے درشت کے 
نیعت الرضوان ہوئی تھی سے داقعہ مع دی سے مشمور ہے۔ 


طف رَضی ال ضَْ الْمْمَِ إِذ 
َُايُوككَ تخت الشُجَرَةِ 4 الآيَة, 
۷ء)- حدُّلا خالِدِ بُیْ مَحَلّد خَدنا 
سُلیْمَان بْنْ بلال قَالَ : حَدَبي صَالِح بن 
یل بْن خَالِلِ رَضيٰ اللل عَنهُ قَال: خَرَجا 
مُع رَسُول الل ہلل عَامَ الْحْدَیْيَّة فَاصَابن 
مَطرْ ذات لَیْلَة فصلی لنا رسُول ال8۸ 
الصٌبٔح تم اَل عَلَيَا فَقَالَ: ررآندرُون 
َاذا قال رَبُكَم؟) فلا الل وَرَسُولَهُ اغلمٰ 
فقالَ: ررقال ال أصبَح مِن عبادِي مُومِنْ 
برَحْمَة ال وَبرق ال وَبفضلِ ال فَھُوّ 
مُوْمِنَ بي کافر بالک وکب: وَآَمَا مَنْ قَالَ : 
مُطِرٴنا بنم کذا فَهُوَ مُْمِنَ بالک کب 
کافِر اي)). [زراحع: ۸۱] 

۸ء- حذثنا هُ‌َة بْنُ خالد حَدُتا 
هَمًامٌ عَنْ فََادَةَ أ اُنسَا رَضِيٰ الل عَن 
أَحبْرَُ قال: اعتَمَرَ رَسُول الل فلا ارم 
مر كُلهْنْ فی ذِي الفعْدةِ إلا اي کان 
مع حَحیہ غمْرَة مِن الحْدَیْيَة پ ذِي 


او ال تھال یکا(سو ر٤‏ خیش )ارشادکہ 

بے شک الہ تعلی موسین سے راشی بوگیاجب اضمول نے آپ 
سے درشت کے ہے :یجس تکی'' 

(۴۱۴۸) ہم سے نالمد بن مفلمد نے بیا نکیا کہا ہم سے سلیمان بین بلال 
نے جیا نکیا کم اکہ ھ سے صاع بن کیسان نے بیا نکیا ان سے 
عبیرانشد بن عبرائنہ نے اور ان سے زی بن الد نٹ نے بیا نکیاکہ 
عدیے کے سال ہم رسول اللد ڑم کے سا کے و ایک دن ' رات 
یس بارش ہوگی۔ تضمور موم نے سم کی نماز بڑھانے کے بعد بھم سے 
نطا بکیا اور وریافت ف مایا“ معلوم سے تبمارے رب ےک یاھا؟ جم 
نے عر کیک اللہ ئن عو ل از عھرے ‏ آ بے 
فرایاکہ اللہ تھالی فرمات سے مع ہوکی فو میرے بنھ بنروں نے اس 
عاات ٹیس مک یکہ ان کاایمان ھ بر تھا ادر بٹھ نے اس عالت میں 
کیک دہ مبراانکار گئ ہہوئۓ تے فے نس م ےکماکہ جم بی میہ بارش 
الد کے رزقی* ای کی رحمت اور الد کے فقل سے ہوکی سے نو وہ یھ 
بر یمان لاے والا سے اور تاروں کا اکا رکرنے والا سے اور جو نس 
کتا ےکلہ یہ بارش فلاں ستار ےکی خر سے ہولی سے لو وہ 
ستاروں پر ایمان لاے ولا اور میرے ساتھ کفرکرنے والا ے۔ 
(۴۱۴۸) ہم سے برہہ ین مالدرنے با نکیا کم ہم سے جعام بین می نے 
با نکیا ان سے فادہ نے جیا نکیا انیس الس بن ماکک بی نے خجر 
ری لہ رحول الد مام نے جار عھرے گئ اور سوا ١س‏ عھرے کے جو 
آپ نے یئ کے سا ھدکیا تام عمرے ذی قعدہ کے مین میں گئے۔ 
یر1 بھی ان کی کے یٹ میس کے مر بے تی 


لن رَعْمْرَةً مِن الغام العَقَبلِ اي ذی 
اق وَترة ن اْفرنَة حَبثٗ لسم 
غَائم كُنیْن فی ذِي الْفَفْدَقِ وَعُمٰرَ مَمَ 
حَجیة. زراحع: ۱۷۷۹] 

۹- حدننا سید بُنْ الرّبیع خَدلنا 
ُن ابي فََادَة اث ابا حَدَلَهُ قَالَ: انْطَلفَ 
مع الْبيٗ 8 عَامَ الْحْدَیْيَة فََحْرَمْ اصْحَابہ 
ولَمأَخْرِم زراحع: ۱۸۲۱] 

-"9٠۰‏ حدلا غیَيْدُ اللہ بٰنٴ مُوسَی عَنْ 
اسْرَائِیل عَنْ أبي ِسْحَاق عَن الْراء زَضِي 
الل عَنَهُ قال: تَمُدُون انٹمْ الفتح قح مَکة 
بیع الرّضوَان يَومَ الْحْدَیْيْةِ کنا مَع الي 
صلی ال عَلَیْهِ وَسَلم اْرَعٌ عَشرَةَ مان 
َالْحْدَیْيَة بر فَزَخھَا فُلمْ َرُل فِھا 
وَسَلُمْ فَأتَاها فَجَلَسَ عَلَى شفِیرمَا تُمْ دَغَا 
باناء مِنْ مَاء فَتوَضاً تم مَضْمَضٗوَذدَغا نم 
صَبّةُ فِھا فَتَرکاھا غَیْرَ می تُمْ انا 
اصُذرتنا مَا شِٹنا نَحْنْ ورکابُتا. 

آ[راحع: ۳۰۷۷] 

4۱ - حذثف فَضْل بْنْ يَعْقوبَ حَدُننا 
الحَسَنْ بْنْ مُحَمّد بن اغینَ ابو عَلَي 
الْحَرَانِيء دنا زمَيْر خَدننا او اإمتخاق 
قالَ : انان لیَْاء بن غازبٍ رضي اللہ 


عَنهُمَا أَنهُمٌ کانوا مُع رَسُسول الا 





ٴ ) ْ ھزدات کے میان ٹل 


چردوسرے سال (ا سکی فقضائیس) آپ نے ذی قعدہ میس عمرہکیا اور 
ایک عو جرانہ سے آپ ن ےکیا تھا مال غزدٗ تی نکی لیت آپ 
نے تی مکی تتھی۔ ب بھی زی تقعدہی سکیاتھاادر ایک عرو ری کے ساتھ 
کیا( جھ زی الج ی سکیاتھا 

)۳۱٣۹(‏ ہم سے سعیر بن رق نے جیا نکیا امام سے می بن مہا رک 
نے میا نکیا ان سے کی بین اٹ یمکرنے “ان سے عبدائد بن لی قادہ 
نے اور ان سے انع کے والمد نے با نک اکہ ہم رسول اللہ یڑا کے 
اہ می عدییہ کے سال روانہ ہوئے' تام حابہ ونام نے اترام 
باند ھ لیا تھا بین میں نے ابھی اترام یں پانرھاتھا۔ 

(۲۱۵۹) م سے عبیداش بین موکی نے جیا نکیا ان سے اسر اتل 
ے اع سے ابو ا سای لت ےکم الع سے براع بین عازب بی ن ےکا مم 
لوک (سو ر6 انا نتخنایس) سے عرا مل یا کت ہو۔ کلف ہہرعوال 
بی تھی دی لیکن ہم غزدۃ عدید کی بیعت رضوا نکو حضیقی بح بت 
ہیں۔ اس ون ہم رسول الد لوم کے سامختھ چودہ سو آدبی تے۔ عدیہ 
ای ای ککنواں وہاں پر تھا م نے اس می سے اتقاپالی ناک اس 
کے اندر ایک قطر بھی پائی کے نام بر پائی نہ رہا۔ مور مکوجنب بی 
نرموئی کہ پایٰ ضٍَ ہوکیاے) و آ پکمویں پر تشریف لاۓ اور ال 
کےکنارے پر بی ھک ری ایک برتن میس پانی طلب فریا. اس سے 
آپ نے وض وکیا اور مضہ (کگی )کی اور دعا فرمائی۔ پچ رساراپالی ال 
کنویں مں ڈال دیا۔ تھوڑی در کے لیے ہم ن ےکنوی یکو ایوں ہی 
رپنے دیا اور اس کے بعد تنا م نے چاہااس مس سے پالی پیا ادد ای 
سوارلو ںکویایا۔ 

(۱۵۱م) بجھ سے فحضل بن عقوب نے بیا نکیا ما ہم سے سن بن 
این ابو علی عرالی نے بیا نکیا کما ھم سے زہیربین معاویم نے بیا نکیا" 
کھا ہم سے ابو اسحاقی بجی نے بیال ننکیاکہ بجی براء بن عازب یت 
نے جرد یکم ود لوگ خمز و عریے کے موڑحع پر رسول اللہ نز کے 
انج ایک نار چار سوکی راد میں گے یاااں سے بھی زیارہ۔ ایک 


وم الْحْدیِيَةِ الفا وَارتِعَمانٍ او اکثر 
اتی ایر وق لی شیرف قَم قال : 
((اننوی بذلر مِن مَالها)) اي ہو فَبَصَق 
دا کو فان : رردفُرها سَاعَلّ) فََرْرَوا 
الفستھُمْ وَرِكَابَهُمْ خی ارََحُلوا. 

[راحع: ۷ ) 

-9٣۷۲‏ حدُلنا سض بْنْ عمجیسی حَدُثنا 


ا بل دنا حُصَیْنْ عَن سالم عَن 


جاہر رَضي ال عَنهُ قَال : ءَ : عطش ال 


َو الْحْدَیْبَ ورسُول ا ہین بد یدیة. 


رَکرَةٌ کَرَطا مِنھا 4 بل الناس نحوَۂ 
ال رَُول ١ؤ‏ (4: رما لَكُمٰ) قلْرا: 
ا َسُول الل لیس عِنْدنَا ما٥‏ تَوَع نہ 
وأ نشْربُ إلأ ما لی رَكَوَنِك قَالَ فَوَسَعَ 
اي 4ل یَدَهُ ِي الرکوَةِ فَجَعَلَ المَاءُ 
رر نب اصابعد کانقالِ المُودِ قال: 
را وتَصَأنا لَقلْتُ إجابر: کم کُتُم 
رمیا قال : از کا ىاَة الو لکنا کنا 
خَنْسٗ غَشرَةَ ان 

[راحع: ۰۷۷۲)]) 


۳۔- حدنا الصلےٗ بىْ مُحَمّد 
حدلن يریڈ بن زَرَبٔعٍ عَنْ سَعید عَن قتاذة 
ُن عَبّدِ الل کان یَقول: کانوا اربَع 
عَشرَةَ مِائةً فقَالَ لی سَمید: حَدُلِي جابر 





ّ 
کنمیں ےب ڑاو ہوا گر ےون کا(ارا) بای 1 اور ی ےچ 
ک و ضز ےر تورم لکنویں کے پاس کت ٹریف 
لئے اور ا سيکی منڈ بر ٹیٹھ گے۔ پھر فا یاکہ ایک ڈول میس ای 
کنویںکاپائی ل2 پانی لایاکیاتِ آپ نے اس می نک یکی اور دعا فرائی۔ 
پچ رفربیا لہ ر7کنویں کوبوں ہی تھوڑزی در کے لیے ری رو۔ ال کے بعر 
ہار ا خر ھی راب ہو تا را ادر ای سراروں کو بھی خوب یلا 
رہا۔ مال ت٠‏ ککہ وہای سے اضموں ل ےکوی جکیا۔ 

(۴۵۲) ہم سے فزسف ین ہنی تے جیا نکیا کما ہم سے مین 
فقیل نے “کہا ہم سے تین بن عبدالرمن نے“ ان سے سام ین 
الی اعد ے اور ان سے جایر دویفر نے یا نکیا کہ روہ حدیسے کے 
مقر سمارابی لشکرپباساہو چکاتھا۔ رسحدل اللہ موا کے سا ایک 
بھائل تھا اس کے پائی سے آپ نے وق وکیا۔ پچھر سحلبہ آ پک 
مت میں عاضر ہو و آپ نے دریافت ٹربای اک ہکیابلت سے؟ 
سحلبہ ہو ٹ ےکہ یارسول الل ! ہمارے پا اب پالی یں را نہ وضو 
کرنے کے لے اور نہ پٹے کے لےیے۔ سوا اس پالی کے جو آپ کے 
برتی می موجودرے۔ بیا نکیاکہ پگ رتمور اکرم لم نے ابناپاتھ اس 
برع بر دکھا اور پالٰیٰ آ پک انگیوں کے درمیان سے چچ ےکی طرح 
پچھوٹ بپھو کر اۓیے لگا۔ راوئی نے بیا نکیاکہ پھر ہم نے پائی بناجھی 
اور وضو بھ یکیا۔ (سا لم ککتے ہی ںکہ) میس نے جابر بویٹ سے اچچ اکلہ 
آپ لوک کی تداد می تھے؟انہوں نے لا یاکہ اکر ہم ایک لاک 
بھی ہو ئے لو بھی ددیا یکائی ہو جاآ۔ و ےے | س وقت ماری ار اریر رہ 
سو تھی۔ 

)۴١۵۳(‏ ہم سے صلت بن محر نے جیا نکیا کما بحم سے ینید جن زرل 
نے بیا نکیا ان سے سعید بن الی ع وہ نے ان سے ٹھادہ ن ےک میں 
نے سعید بن صیب سے بی ھا بے معلوم ہوا ہے کہ جابر بن ھا 
و ۴ کہ (حدیی ےکی سکع کے موقع یر) عحاب کی تتندراد چودد سو 
عھی۔ اس پر حخرت سعد بن سیب نے جیا نکیاکہ بجھ سے جار یھ 





کالُوا ححمْسٗ عغَعمَة مِانةً الْلِينَ بَایمُوا 
الٰبي وم الْْدَیْیَةِ قالَ ابُو دَاو٘دَ: 
حَد‌لنا قَرَه عَنْ فتادَة. تَابَقَةُ مُحَمَدُ بَنْ 
بُشار. راحع: ٦‏ ۳)) 
٤‏ - حدلنا عَلَيٌ حَدلنا سُفْيّان قَالَ 
َمْرٌو : سَمِمٍْٗ جَارَ بْنَ عَباِ اللہ رَضي 
ال عَنَهُمَا قَال: ال آنا رَسُول ال ڈتا 
وم الْحْدیييَة: رادم خَيْرْ ال الأرٴضص)) 
وکنا ا وَارََعَِاَة وَلو کت أبصیر او 
أریْتَكُمْ مَکان الشْجَرة. تَابعَهُ الأَعْمَشُ 
سَمِع سَالِمًا سَع جَابرا القا وَابعَمِائَة. 
[راحع: ]۳٥۷٢‏ 
٥‏ وَقالَ غيُْ الل بن مُغاف حَدلا 
خذلبي عَب ٦‏ تپ 
عَنَهُمَا کان ادا الشْجرة ا 
وَلْلعمائة وکانت الم ؛ ثمن 6 
تابَعَةُ مُحَمَدُ مٔىْ بَثْار حَدُلنا ابو ذاوٴد 
حُدُثنا شُغبة. 


-٦‏ حڈٹا اِلْرَاهِيمُ بن مُوسی 
ار عِیسی غن اِسنمَاعِیل عَن قَیْسء اه 
مر و و رد وہ 
املحَابِ الشْجَرَةِ يْقبّض الصالِحُون 
الأوٗلُ فَالأَوَلُ وَبْقی حُفالَةُ کَخْفالَةِ الَمْر 
وانشیر ا یتا دش پیر ئا 
[طرفه ٹی : .]٦٦٦٤٦‏ 


نے ب ےکھاتھاکہ اس موبح پر پندرہ سو صحابہ پیم موجودتے. جموں 
نے نب یکریم کلم سے عدیسہ مس +یعمت کی شھی۔ ابو داد طیالسی نے 


پیا نکیا جم سے قرہ ین خالرنے بیا نکیا ان سے قھادہ نے اور مرن 


بشار نے بھی ابو داد طیالسی کے ساتھ ا سکو روای تکیاے۔ 

(۰۱۵۳) ہم سے مکی بن عبدائلد میٹ نے با نکیا ما ھم سے سفیان 
بن عینہ نے بیا نکیا ان سے عرد بین دینار نے جیا نکیا اغموں نے ما 
کہ ٹیش تے جاب بن عبدالش جا سے سنا انمسوں نے میا نکیاکہ ہم 
سے رسول اللہ میا نے خزوء حدیدسہ کے موںح پر فرایا تھاکہ تم لوگ 
مام زین والوں یس سب سے مترہو۔ ہعاری نتعداداس موںح یر یچودہ 
سو تھی۔ گر برح مبربی آعموں میں بینائی ہوگی نو میں اس ورش ت کا 
مقام جا٢۔‏ اس روابی تکی متاببحت ال ن ےکی۔ ان سے سام نے سنا 
اورانہوں نے جابر تی سے سنا الہ چورہ و کحلہ غ روص بے میں ے۔ 
)٥۱۵۵(‏ اور عبیدرالل بین معاز نے جیا نکی “ان سے الن کے والد نے 
یا نکیا ان سے شعبہ ے بیال نکیا ان سے رد بین نے ان سے 
عھبرالہ بن ای او ری اللہ شنمانے بیا نکیاکہ درشت والوں 
(بیعت رضوا ن کرنے والوں) کی تنرار تمہ و شی۔ بی ۴م 


مساجری نکاآ اُٹھواں حصہ تے۔ 
ا روایت کی متالعت تھر بین بشارنے گی ان سے اذا زطیالمی نے 
میا نکیااور الع ے شعبہ نے۔ 


(۴1۵۱۷) ہم سے ابرا می بن موی ے ہیا نکیا ما مکومیی بن وس 
نے خردىی انمیں اسمائیل بین الی الد نے میں خیس بن الی عازم 
ے اور اخموں نے عداں ٢‏ می یھ سے سنا وہ ا اپ جرد (خمرز و 
عدیلے شُل شریک ہونے والوں) میس سے تھے“ دہ بیا نکرتے ت ےک 
پیل الین ضس کے جائیں گے۔ جو زیادہ صاخ ہو گا ا ںکی رح 
سب سے لہ اور جو اس کے بعد کے در کا ہو گا ا ںکی اس کے 
اتد رروی اور ے کا رجور اور بر گی طط نے کار لوک بلتی 7 





رق عَن مَرْوَان وَالْيِسْوَر بن مَخَرَمَةً 
َالا: خَرَج اي فلا عَامْ الْحْدَیَیَةِ في 
بضع عَثرَة بانةً مِن أمْحابه فَلَمْا کان 


۸۸۸ ۷ 


بذِي الْخْلَیْفةِ قَلدَ الّهَديٍ را وَآخرم 
مھا لا . اأخمي کم سوعتة مِن سُفَاتَ 
ختی سَمغَتَه یَقُولُ: لا اخفظ مِنَ الزّخرئ 
الإاثعاز وَالقْلِيدَ فلاً آذري یَغِي مَوْضیعَ 
الإشغار وَالتقلید أو الْحَدِیثٌ کل 
زراجحع: ١۹٦۱ء ]۱٦۹۰‏ 


زان ےن ال ھک ٹوی ککوئ تر ری ہوگ۔ 

(ے۵ا۴۔ ۲۵۸) ہم سے می مین عبدالشہ نے جیا نکیا کا جھم سے 
سفیان نے بیا نکیا ان سے ز ہرکی نے اان سے عروہ نے ان سے 
خلیفہ مردان اور ور بن عحخمہ نے جیا نکیاکہ بکرم موا 
حدیبہ کے موب پر تقریبا ایک ہار سحابہ یی مکو سا ےکر رواتہ 
ہوئے۔ جب آپ ذوالحلیفہ جنیچ نو آپ نے قریاٹٰی کے چانو رک پار یمنیا 
اور ان >ٍ نان لگایا اور گرہ کا١7ام‏ پان رھا۔ ہیں نہیں شا رکر سن امہ 
نے مہ عدیث مفیان مین یمار سے کپ ی دفعہ سی اور ایک ھتہ یہ 
بھی سن اکہ دہ بیا نکر رسے ت ےکہ ججھے ز ہربی سے نشتان لگانے اور فلادہ 
پہنانے کے معحلق یاد میں دپا۔ اس لیے میس نہیں جادتا اس سے ان 
کی راد صرف نشان لگانے اور فادہ ین سے می ما می ری حدریث سے 


ھی 


اں میٹ یل سی عدیدسہ کاذکر ہے حدےث اود جاب شس بی مطابقت ے۔ 


0۹- حدلنا الْحَسَنْ بْنْ خلف حدثا 
اسخَاق بْنْ يُوسْفَ عَن أبي بثلر وَرَقَاءَ 
ار آي تجح غن مُجاو قال: 
حدلبِي عَبْد الَحْمَنِ بٰنْ أبي لیْلی عَن 
کغب بٔنٍ عُجِرَةَ ان رَسُولَ اللہ ڈراہ 
نل یَقط عَلّی وَجهۂ فقال: 
(رأيوذِيكَ هَوَامْك؟)) قالَ: نَم. فَأَمَرَ ه 
رَسُول ال فا ان یَخْلِق وَفْرَ بالْحْدیْيَ 
کم من لهُمْ اهمْبَجِلونَ بھا وَُم عَلّى 
طٔمع أن یدخَلوا مَكَةَ ََرّل الل الْْدیَقَ 
َأمرَهُ رَسُول اللہ 88 ان يُطْعِمَ فَرَفًا بَیْنَ 
سن مُساکن ا بهِيَ شا او يَصُومْ 
كة آیام, 


آاحع: ١‏ ۱۸۱] 
وت 


(۵۹م) ہم سے سن مین خلف نے بیا نکیا ک ماک جھ سے اسححاقی بن 
اوسف نے جیا نکیا ان سے ااواشرددرققاء بن عھرتے ' ان سے این الی 
غ نے ان سے مجاہرنے بیان کیا ان سے عبد ال تن بن الی می نے 
بیااننکیاادر ان سے کحب بن تجرہ بیھ ن کہ رسو لکریم موم نے 
انیں دیکھاکہ جو میں ان کے چرے ب گر دجی ہیں آپ نے 
دریافت فرمایاک ہکیااس سے میں لیف ہو تی ے؟ وہ لو ٹ ےک گی 
ں۔ اس بر مور موم نے ان٠میں‏ سرمنڈوانے کا عم دیا۔ آپ اس 
وت عدریہ بیس تے (عمردکے لیے اترام بانھھ ہوئے٤)‏ اور ا کو یہ 
معلوم نہیں ہوا تھاکہ دہ عروسے روکے جائیں گے۔ عدییسہ جی یس ان 
کو اتا مکھول دیناڑےگا۔ بک ا نکی نو ریہ آ زوش یک کی سی 
طرح داغل ہو١‏ جالۓ۔ پچ رالشد تعالی نے فد کا عم نازل فہیارشن 
اتا مکی عاات میل) صرمنڈدانے دغی رد یراس وقت تضور موم نے 
کع بکو عم دیاکہ ایک فرق اناج چچھ کیو ںک وکھطا دی یا ایک جکری 
قرالٰ کرس ما قن دن روزے رتیں۔ 
















(مػ یں یں کی نےےہکیکف 
کے کک ےےل - 
تھچ ری ہے ای 





4)۰ حدُلا إسُماعیل بنْ 
عَبدٍ ال قَالَ : حَدُثيي مَالكَ عَنَ زَیْدِ بن 
الم عَنْ آبيه قَال: رج تع عُمَر ان 
الخطاب رضی اللہ عَنهُ ای السٔوق 
فلْحِقّتٗ غُمَر امْرَأةَ شابة فقالت: ا امیر 
لْمُوْمَِینَ هَلكَ رَوٴجي وَتَرَك صِيیَةً صِغارا 
واللہ ما یَضِْجُوتَ کرَاغاء وَلاَ لَهُمْ زَزْع 
وَلَ صضَرْغٌ وَخَثِیت ان تَأکُلَهُمْ الطبٔعٔ 
انا بنٔۓ خقاف ْنِ امَاء الفِفَارِيٗ وَقَد 
شھذ أبي اْحْدیيَة مَعٌ رَسُول ال صلی 
ال عَلَیه وَسَلَم فَوَقَفَ مَعَھا عُمَر وَلمْ 
َْضِ: تم قَلَ: مَرْحا سو قریبۂ؛ تمْ 
لصرفَ إلی تیر ظھیرٍ کان مَروطا فی 
الڈار ٦‏ لو غرارین سس طقف 
بخطامه. ان م0 
اكُم ال بح فَقَالَ رَجُ: یا آبر 
لْموميينَ اکثرْت لَھاء فَالَ هُمَر: تُکِلَنك 
أُمكَ وا ۳۲ لأرّی ابا هُذہ وَأَخَاهَا قد 
حَاصَرَا حِصْنا زمَانا فَافتَتَحَاهُ تم أصبَختا 
نسْتفِيءُ سُهمَانهُمَافيه. 


۲ء- حدثنا مُحَمّدُ بْنْ رافع حَدُلنا 
شب سَوارِ آبو غفرِو الْفرَارِيْ حَدفا 
ہی۔ بة عَنْ قَحادَد صن ۰۲ یلد بن الس ۔٭ٗ 
عَن یلو قال: لقد قد بات الشحرة : 


تھا بعد فَلَمْ ارِفْهَا قَالَ مَخْمُود : نم 


٠ 


(۳۱۷۶۔۱۷۱) ہم سے اس ایل مین عبدالڈر نے بیا نکیا کہ اکہ بھ 
سے امام مایک جویہ نے یا نکیا ان سے زی بن اصعلم نے ان سے ان 
کے والمد ے با نکیاکہ میس عمرین خطاب نٹ کے ساتھ بازا رگیا۔ 
صحخرت عمرمییٹر سے ایک نوجوان عو رت نے مااتقا ےکی اور عنٹ شی 
کہ ما امم را مین ! میرے شوہ کی وفات ہو بی سے اور چند پچھوئی 
پچھولی پچیاں پچھوڑ سے ہیں۔ مد اکی ش مکہ اب شہ الن کے پا جلری 
کے ہائے ہی ںکہ ا کو پکائییس “نہ کھیتی ہے نہ دودھ کے انور ہیں۔ 
مھ ڈر ےک وو نقروفاقہ سے لاک نہ ہہو جانھیں۔ میں تفاف بن ایماء 
خفاری بی ھکی بی ہوں۔ میرے وال رآحضرت مزلم کے ساجھ رد 
عدیبیہ می شریک تے۔ می ح نک رححضرت عم رلٹہ ان کے پا س کھوڑی 
ور کے لس کھڑے ہہو گے ٴ کے نمیں بد ھے_ پچ رف مایا“ ھر تما تھہما را 
مانانی تعلق تو بہت قرمی ے۔ رآپ ایک بت توی او کی 
طرف ہڑے جج وگھممیں بندھا ہوا تھا اور اس پر دو پورے نے سے 
بر ہہوے رک رے۔ ان رولوں ااروں کے درمان روے اور 
دوسرکی قرور تکی یں او کپڑڑے رکھ دچے اود ا کی گیل ان 
کے پا میں ھکر فرمایاکہ اسے نے جا مہ حم نہ ہوگااس سے لے 
بی اللہ تھالی “میس پگ راس سے بمتردے گا۔ ایک صاحب نے اسر 
کآھا یا میم ال مین! آپ نے اسے بست درے دیا۔ حخرت عم رنیٹھ 
ن ےکا یی ماں جے رووۓ' خداکی عم ا ۶ورت کے والر اور 
اس کے بھائی جیسے ا ببھی مبرکی نظروں کے سان ہی ںکہ ایک مدت 
تک ایک تقلعہ کے محاصرے میں وہ شریک رے ' خر اسے رخ کرلیا۔ 
چرم کون دونو ںکاحصہ مال نذیمت سے وصمو لکر رہے تے۔ 
(۷۴) ججھ سے می بن راع نے جیا نکیا کم بم سے ابو رد شیا ہہ بین 
سوار فزارگی ےے میا نکیا ان سے شعبہ نے میا نکیا ان سے اوہ تے ' 
ان سے مسعد بین یب نے اور النح سے ان کے والید (صس یب نے 
مزن بیٹھ )نے میا نکیاکہ بی نے وہ درشت د سیک ھاتھا لان پیل راد میس 
جب آیات یس اسے سی بچیان سکا۔ عھوونے بیا نکیاکہ بج بعد میں وہ 


) مزدات کے بیان مل .21ےج ہس وت ار 


اِنسما ئڈد. 

واطرائہ بی ؛ ٤٤١٦ء‏ ٤٤١٦؛ .]٢٦٦٤‏ 
-:٣۳‏ حدُثا مَحْمُود حدُلنا غِبَيْدُ اللہ 
عَنْ إِمْرَائٔیل عَنْ طارق بُنِ عَبْدِ الرّحْمَن 
مَلونء قَلْتٗ : مَا ھذا الْمَسْجِد؟ َالّوا: 
ہذا الشْجَرَة حَیْث بَایَع رَسُول الل 
فلا بَیْعَة الرّطلوان فائت سُوید بن 
الْمسَیْب فََحَبَرَة فَقَالَ سَویڈ: حَدْيي اي 
ان کان فِيمَنْ بَايَعَ رسٰسول ال ڈ 
تخت الشْجِرَة, فال : فَلمًا خَرَجُنا مِن 
فقالَ سَمیڈ: ؛ث اتخَاب مُحَمَّد ہ8ل لمْ 
َعْلمُوهَا وَعَلِمَْمُوها انٹم فَأتمْ الم 
[راحع: ]٥١٤٤‏ 

-٤‏ حذُلا مُوسی حَدُکنا أبُو غَوَانة 
أبيه أَنهُ کان مِمّنْ بَايْمَ تحت الشْجِرة 
رما إَِيھَا العَام المُقَْبلَ لعَمِیْت عَلَیْنَا. 
[راحع: ]٥١٤٢٤‏ 





درشت نے یا شیں ربا ھا۔ 


)۴٣۷۳(‏ ہم سے مور ین یلان نے جیا نکیا کما ھم سے حراش بن 
عیرائشد نے یال گیا ان ے اسرا نیل ے' ان سے طارث من 
بدا جن نے جیا نکیاکہ رن کے ارادہ سے جات ہہوئے میں بیٹھ 
ایے لوگوں کے پاس س ےگز راج نما پڑھ رہے تے۔ یں نے پ چھا 
کہ ب کون کی مد ہسے؟ انموں نے تای امہ ہہ دی درشت سے جماں 
رسول اللہ کول نے ببعت رضوا نکی تھی پچھریس سعیر ین “یب 
کے پاس آیا اود ا نمی ا سکی خمردیانموں تےکھا مھ سے میرے 
واللہ سیب بن تن نے بیا نکیا دہ ان لوگوں میں تے جنموں نے 
آفحضرت ڈول سے اس درخت کے کے بجع تکی تھی کت جے 
جب میں دوسسرے سال وہ گیا نو اس درخ تکی جک کو بھو لگیا۔ 
سعید تن ےکما آحضرت مزلم کے اصحاب و اس درش تکو پچھان نہ 
ے۔ تم لوکوں نے کسے چان لیا (اس کے سے مسھ باکی) خم ان سے 
زیادہ ٥لم‏ وا نے غھرے۔ 

(۴۷۴) ہم سے موک ین اسماعیل نے بیا نکیا کہا ہھم سے الو عوانہ 
نے “کما ہم سے طارق بن عبدال معن نے ان سے سعی بن صیب 
نے اور النح سے الع کے واللد ےکم اممموں نے بھی رسول الد مم 
سے اس ورشت کے ے بیع تکی عی۔ کت تےکہ جب ہم 
دوسرے سال ادع گے پے ہیں پت بی خی چلاکہ و ہکون ساورشت 
ھا۔ 


بسہرعال بعد میں رت رو نے اس درش تک وکنوادیا حاکہ وہ برستل گا نہ ین جائے۔ 


-٥۵‏ حدتاً فبیصَة حَدُلنا سُفْيَانُ عَنْ 
طارق قالٰ: ذکِرت یڈ سید بن 
التب الشُجَرٰه فُسَحِك فَقَالَ: أَخبَرتی 
أبي وُكان شّهتھا.[راحع: ]٥١٤٤‏ 

۹٦‏ - حا آدَمُ بُنْ أبي اباس 


(۲۱۷۵) ہم سے یی بن عقبیہ نے بیا نکیا ما م سے سفیان ٹر ی 
نے با نکیا ان سے طارق بین عبدال جن نے جیا نکیاکہ سحید بین 
می بپکی یا یں الشجرةکاذکرہوانو وہ او رکہاکہ میرے والد 
ے ججھے تا اک دہ بھی اس درشت کے سے ہیعت میں ریک تھے۔ 

(۳1۴۹) چھم سے آوم بین الی ایا نے بیا نکیاکما بحم سے شعبہ نے 





حدُنا شغَبَة عَنٗ مرو بُن مٌُة قال: 


سبغعُتٗ غبْذ ال بن أَبي أوْفی وُكاذَ مِن 
اصلحاب الشجرة قَال: کان ای 8ٹ 
إذا آتاهُ قَوْمُ بصدقة قال: اللهُمَ صل 
عَليْھَم اه اي بصدقته فقال: اللھم 
صَلْ غلی آل أبي آوٴفی.(راحع: ٠١۹١‏ 
۷ء حدُثا اِسُماعیل عنْ أخيهِ عَنْ 
سُْلِیْمَان غَنْ عَمُرو بن بَخَی عیْ عَبّادِ بن 
سے ثال: تا کات وََد الْحَرَة والنا 
اون بد الل بْن حنظلة فَقالَ ابْنْ 
زَيْ: عَلی مَا یع ابْنْ حنظلة الاس؟ قیل 
لهُ عَلٰی 2ھ قےے: ‏ اباب لی ذلك 
ادا بهْذ رَسُول اللہ . رکان شھد 


مع الْدیبيْة.[زراجع: ۹۹ ته 


زوات کے بیان یں 
ہیا نکیا“ ان سے حر بن مھ ہ نے ان نان نے مرا 
بن الی اوئی بخاث سے سنا دہ ہبیعت رضوان ہیں شریک تے۔ انموں نے 
یا نکیاکہ ٹچ یکریم مو کی خدممت میں ج بکوٹی صدقہ لن ےکرعاضر 
+9 آپ دعاکر کہ اے الد !اس پر ابی رحمت نازل فرما۔ چنانچ 
میرے وال دی ابناصدقہ لن ےکر عاض ہو و تضمور مکزا نے دای 
مہ اے الد ! آل الی اوڈیٰ بخٹھ بر انی رحمت نازل فریا۔ 
(ے۱۹) ہم سے اسائنل بین الی اولیش تے با نکیا ان سے ان کے 
نا م نے نت لان ای کان ے فرون سی 
نے اوران سے عبادبین میم نے جیا نکیا ری لزائی مہ لوک 
عبدالند بن عنظلہ نٹ کے باتجھ بر (یزیر کے غلاف) بیع ت کر رے 
شھے۔ عبدرالشد جن زی نے لو اک این عنظلہ سے مس جات ىر بیجم ت کی 
جارری ہے؟ نو لوکوں ے بتااکنہ موت پر ابن زید ن ےکم اک رول 
کیم موم کے بعد اب میں کسی سے بھی موت پر ببجعمت نی ںکروں 
ک گا۔ وہ تضمور اکرم ہڈا کے ساتھ خمز و عدییہ یل شریک تھے۔ 


تس ں آ حضرت لمکم ے گا یکم سے موت پر بیعت لی تھھی۔ 


۸-۔ حثثنا بھی بن بَعْلی 
المُحاربيٰ حدُثنا بی حدُثنا ایاس بن 
سلمة بن الأکوع قال: حدثبي اي قال: 
وکان مِنْ اصخاب الشْجْرة, فَالَ: کا 
صلی مغ اي ہل الْجْمُعَة تم تصرف 
ولیْس للحیطان ظلُ نسظلُ فیة. 
4۹- حدتا قبة بن سعید خَدنن 
حاتم عَنْ یزید بُنْ ای غیةاقال × فلت 
لسلمة بْن الأکوء علی اي شئٴء بَايعتم 
رسول ال اڈ یرم الحُدیٔیة قال: علی 
سو زراحع: ۱۲۹۰۰ 


(۴۱۹۸) ہم سے مکی بن مل محاربی نے جیا نکیا کا ھ سے میرے 
دالد ےے بیا نکیا ان سے ایا بن سم جن اکورحغ نے بیا نکیا ماک 
ھ سے ممیرے والمد نے بیا نکیا دہ اضحاب مجر یں سے تے 'انہوں 
نے با نکیاکہ پھم رسول الد موم کے ساجھ جع ہکی نماز ڑد ھکمروالییل 
ہوئے نو دی ااروںکاسمابہ ابی اتتا میں ہوا تھاکمہ ہم اس میں آرا مکر 
ھیں۔ 

(۳۱۹۹) ہم سے شیب بین سعیر ے جیا نکیاکہ بھم سے عائم بین سال 
نے میا نکیا ان سے بزید بین اللی عبیر نے جیا نکیاکنہ میس نے سم جن 
او ری اللد عنہ سے موچ ھاکنہ سکع عدییسہ کے موتح بر آپ لوگوں 
نے رسول اللہ صلی اللہ علیہ و سعلم سے سس جزی بی تکی شھی؟ 
انوں ے با٢‏ موت ہر۔ 


( ٤ے‏ ا۳ھ سے این اشکاب نے با نکیا اہم سے مو بن فضیل 





حا مُحَمْد بْنْ فَضَیْل غَن العلاء بن 
ھا ۶ ا تار تا ا:7 
عازب جع )2ھ متا فا طرف 
الشّخِرٰة,؛ فقال: یا اہن اي اك ِ 


4۹۱)- حدُثا اسْحَاق حدُثنا يَحیی بر 
صالح خُدننا مُعاویةً هُو ابْنْ سلامِ عَنْ 
يَخَى عَنْ أبی قَلاََة ا ثابت الضحْكِ 
اخَيَرَه أَنه بیع اي ہل تخت الشُجرٰة. 
[راحع: ]۱٣٣١‏ 

۲- حطثق اخمّد بن إمخاق 
کا وت رر فور سے نا ا2 
فتاذة عَنْ اُنس بْن عَالكَ رَضِي الل غنه 
الْحديةٌ؛ قال أَصَحابْة : ینا مرینا ما 
نا فَانون ا یدن الْمزْمین 
َالمُزمنات جنات ‏ تَجري من تخْھا 
لها رک فَالَ شُغبَة : فَقَدِمْت الکوفَة 
فَذْكَرْتٗ لَهُ فَقَالَ : اما چنا فتحنا لَك)ہ 
ای ناب فنظات 
[طرفه ٹی: .]۱۸٣۳ ٣‏ 


"4٣۳‏ - حدلا عَبْدُ ال بُیْ مُحَمْد 
حَدُثنا ابُو غامر جدّثنا إِسْرَائيل عَن 


مان تھر اک ئا ای کات 


ے بیا نکیا ان سے علاء بین مصببب نے“ الن سے الن کے والمر ئےے 
با نکیاکنہ یش براع ین عازب با ہی خحدممت میں عاض ہوا اور عرنل 
کیا مبارک ہو! آ پکو ن یکریم مو کی خرمت عیب ہوٹی اور 
ور ملاملم سے آپ نے عجرد(درخت) کے نے ہبی تکی۔ اوں 
ےکما ٹج ! مممیں معلوم نمی ںکہ ھم نے تضور موم کے بک یاکیا 
وک 0 

(اےا) ہم سے اسحاقی نے بیا نکیا کما ہم سے کی بن صاخ نے بیان 
کیا کمابھم سے معاومہ نے جیا نکیا دہ لام کے بے ہیں ان سے کی 
ے ان سے الو اہ نے اور ا خی ثابت بن شاک ٹہ نے فبردی 
کہ انوں نے ٹ یکریم ملا سے درخت کے بے :بیجم تکی تمھی۔ 


( ےا۴) یھ سے ام بن اساقی نے جیا نکیا کما ہم سے عان بن عھر 
نے بیا نکیا ماب مکو شعبہ نے نردبی انیس قادہ نے اور ا نہیں الس 
بن مالک بی ن ےکہ (آیت) ”بے شک چم نے میس می کی جح 
دی" یں ا حدید تتھی۔ عحابہ ٹیم نے عر کیا ور وم کے 
یے نو مرعلہ آمان ہے (کہ آ پکی تمام ای دو یی لغخزہیں مواف 
ہو گی ہیں) شیان جہار کیا ہو گا؟ اس پر ائند تھالی نے ىہ آیت نازل 
فمائی ”اس کہ مومصن مرداور مومن عو ر یں نت میس داش لکی 
می ںگی جس کے نے نعریں حجاری ہو ںگی۔ 'حعبہ نے جیا نکیا 
چرم ںکوفہ آیا اور قادہ سے اور واقعہ بیا نکیا پمرٹ روہارہ ٹارہکی 
خعدممت میں عاض ہوا اور ان کے ساسئے ا سکاک کیا انیوں تن ےکما 
کہ ےکک ب نے می لی ش دی ہے 'کی تح رق ونس وھ 
سے ردایت سے لان اس کے بعد ”ہنینامرینا''(لڑنی تضمور مکل کے 
لیے لو ہرم رعلہ آسان ہے) مہ فی عکرمہ سے منقول ہے۔ 

(٤2ا۴)‏ بم سے عبراش بین مج مندی نے بیا نکیا کم ہھم سے 
بوعام دی نے جیا نکیا کما ہم سے اس را نیل بن وس نے بیا نکیا“ 
ان سے ہآ بن زاہر ا سی نے اور اان سے الن کے والد ڈاہہراین 





من شھد الشُجَرَة قَال: إني لأوقَد تَحْت 
فثرِ بِلخُوم الْحمْرِ اذ نادی مُنادی 
َسُول الل تا إِن َسُول ال 8ل يََهَاک 
عَنْ لوم الحُمُر 

٤۶‏ ون مَجْزَأةَ عَنْ رَجُلِ مِھُم 
بن أصخاب الشَجْرٰةِ اسْمْهُ اَبَاث بٰنْ 
أوٗس وکان اشتکی رُكبتہُ وکان اذا 
سَجَّد جَقل تحت رُكّیه وسَاذة 


اسود بویٹ تے میا نکیا وہ تحت رضوان میں شیک تے۔ امموں ے 
با نکیاکہ بانڈی ٹش م سگُد تھے کاگوشت ابال رہاتھاکہ ایک منادی 
نے رسول الد لٹ کی طرف سے اعلا نکیاکہ آححضر ت مزلم میں 
گمدھے سےگوشت کےکھانے سے مع فریاتے ہیں۔ 

(۶ےام) اور زا نے این بی غبیلہ سے ایک صھالی سے ملق جو 
بت رتحوان شش شیک تے اور جن کا نام اپان بن اوس رو ز۳ 
ف١‏ يکیاکہ ان کے ای ککھٹے میس تتکلیف تھی اس لیے جب وہ سبرہ 
کرتے ا سکیٹ کے یی ےکوئی نم کیہ رک لیے تھے۔ 


حضرت زاہربین اسود وٹ بیعت رضوان والوں یں سے ہیں ۔کوفہ می سکونت پڑی ہو گے تے۔ اس لیے ا نک وکویوں میں کنا کیا 


ہے۔ ااع سے بجخااری یس سی ایک صدیث موی ہے۔ 


۵ -- حدثنی مُحَمَد بْنْ بثار حَدُثنا 
ان أبي غَديْٗ عنْ شف عَن يَحّی ان 
لْعْمَانِ وَکان ین امتخَاب الشْجَرَق 
کان رَسُول ال ہار امحابه وا 
بسویق فلاکوۂ. تابَعَةُ مُعَاذٌ عَنْ شُغَبَة 
[راحع: ۰۹)] 

۹٦‏ - حدثا مُحَمّد بْنْ خائم بن بزیع 
حَدُلنا شَاذاث عَنْ شغبَة عَنْ اي جن 
فَالَ: سَألتٗ غَائد بُنَ عَمرو وکا مِنْ 
املحَاب الَيٌ لٹا مِنْ أَصحَابِ الشُْجَر 
هَل یْقض لوت قَالَ : اذا أوْترْت مِر 
أوّله فلا توب مِنْ آخجرو. 


(ل۵عا۳) ہم سے مھ بن نار نے بیا نکیا کما ہم سے این ععدىی نے ' 
ان سے شعبہ نے “ان سے می بن سعیدد نے ' ان سے بی رین مار نے 
اور ان سے صوید بن لمان بن نے بیا نکیا وہ بیعت رضوان میں 
شریک ت ےک ہکویا اب بھی وہ منظرمب ری آگھموں کے سانے ہے جب 
رحل الد ام اور آپ کے مصکھامہ ڑی انم کے سان سستو لا ایا سے 
ان نخرات نے بیا۔ اس روای تکی متالعت معاؤ نے شعبہ ےکی 
بےچا 

(ےا۴) ہم سے مج بن عام بن جزع نے یا نکیا مکما بحم سے شماذان 
(اسودبن عام) نے ان سے شع نے اع سے ابو ہمہ نے بیا نکی اہ 
انسوں نے عائذ بن عرد نٹ سے ہو پچھ دہ نہ یکریم مڈ کلم کے صسعالی جے 
اور بت رضوان من شریک ت ےدک کیاد تی نماز(ایک رکعت اور 
بڑ ھکر نو ڑیی جا ستی ہے؟ انموں ن ےکم اک گر شروع رات میں لو 


نے وٹ مڑھ لیا مہو و آخر رات مین ۷ڑ ۔ 


کی حعافظ صاحب فرماتے خں “نی اذا اوتر المرء ٹم نام اراد ان بتطوع صلی یصلی رکُعة لیصیر الوتر شفعا ٹم یتطوع ماشاء ٹم یوتر 
ےتا محافظة علی قوله اجعلوا آخر صلاتکم باللیل وتراو یصلی تطوعا ماشاء ولا ینقض وترہ ویکتفی بالذی تقدم فاجاب باختیار 
الصفة !لثانیة فقال اذا اوترت من اولە فلا توتر من آخرہ وھذہ المسئلة فیھا السلف فکان ابن عمر یری نقض الو تر والصحیح عند الشافعیة 
انہ لا ينقض کما فی حدیث الباب وہو قول المالکیة. (مع) لڑقی مطلب ہ کہ جب آدبی سونے سے پلہ وت بڑھ نے اور پچھررا تکو اٹھ 
کنل بڑہنا چاہے توکیادہ ایک اور رکعت با ھکر پپھلہ و رکو شع (جو ڑا) بنا سکس ہے پچھراس کے بعد جس قرر چاے ففل بد ھے اور آنر 


بہےعیںں ۔ ےچھمووجدھج 


پھروت بڑھ نے۔ اس عدبی ثکی تقیل کے لیے نس میں ارشاد سب ےکہ دا تکی آخری نماز وت ہولی چا سے یا دو سرکی صورت ب کہ 
و کو شفع بناکر نہ فوڑے بللہ جس قدر چاسے را تکو اش ھکر ففل نماز بڑھ نے اور وت کے لیے پل بی بڑھی ہوئی رکع تک و کائی تھے 
یں دوسربی صورت کے انخقیا رکرنے کا جواب دا سے او رکم اکلہ جب مم کے ور ڑم گے نو اپ روپارہ ضردرت نیں ہے۔ اس مل 
یس سلف کا اختلاف ہے۔ حفرت عبدالطد بین عھر ہن و رکو دوبارہ فو ڑکر بڑ نے کے اتل تے اور شافعی ہکا قول جج ری ہ ےکم اسے نہ 
ڑا جاۓ جیساکہ عدبیث ہاب می ے۔ ہالکیہ کابھی بسی قول ے۔ وان اعم 

حخرت عائز بین عرد برمی بی بیعت رضوان والوں مس سے ہیں۔ آخر میں بصرہ میں کون تکر لی تی۔ ان سے روایی تکرنے 


دوالے زیادہ ری ہیں۔ 

4۷- حذثبی عَبْد ال بُنْ بُوسٔف 
اَخَبَرَنا مَالك غَنْ زِیْدِ بُن أسْلمَ عنْ آیيە 
ا رَسُول الل فلا کان یسر في بَغ٘ض 
امثقارہِ وکا غُمَرْ يْنْ الخطاب یَس مَعَهُ 
فلمْ یح زسُوں اللہ ب, تُمْ سَألہ فلم 
یُحبْه تم سَأله فلمْ يُجْه وَقالَ عُمَر بْنْ 
الخطاب: تَکِلَنَك اَمُّكَ یا عُمَر نَزَرْت 
رسُول اللہ ہل لاٹ مراتِ, کل ذَلِكَ 
یُجيبْك قَالَ غُمَرُ : فُحَركْت بعبري ئُمْ 
مت امام المسْلِمینَ وَخییٔ ان بَزِل 
فی فآ فَمَا لَشِبّْتُ أأ سَمعُتُ صارخا 
صلرُخ بي قال: فَقلت لف خی ان 
ون نَزَلَ فيٴ قَرآن وَجنْت رَسُول اللہ 
عليٌ الیل سُورَة لَھي اب اي مِما 
طلعتٰ علیہ الشٛمٗسٰ) تم قرا : انا 
فَخُنا لكَ فٹخا مُبینامك۸)). 


|ضرفاد ف ۸٣‏ ۷۲٦ػ.ء.‏ 


سے ےا٥‏ ھ سے عبداد بن لوسف نے بیا نکیا ماب مکو امام مالک 
نے خیردئی اشمیں زید جن اسم نے اور اٹمیس ان کے والمد ا سعلم نے 
کہ رسول اللہ ملک کسی سفریڑنی (فرحدیدسب) یش ت' را تکاوقنت 
تھا اور عمرین خطاب لاہ آپ کے ساجھ ساد ھھے۔ نحضرت کم رتو 
نے آپ سے مھ ھا کان (اس وقت آپ وی میس مشفول تھے؛ 
ححخرت عم رن کو خ رنہ تی) آپ تن ےکوئی جو اب نمی دیا۔ انموں نے 
رپچ آپ نے پل رکوئی جواب نمس دی انسوں نے پر چھا' آپ 
نے اس ھرجب ہبج یکوئی جو اب کیں دیا۔ اس پر عمرڈلٹھ نے (اپنے دل 
میں )کم عمر! می ماں چھ بر روئے رسول ال ول سے تم نے مین 
مربہ سوا لکیا ضور مل نے میس ایک ھتہ بھی جو اب میں 
دیا۔ جم رن وت نے بیا نکیاکہ رن نے ايے اون ٹکو اٹ ای اور 
ملمانوں سے آ کے نف لگیا۔ بے ڈر تماک ہکہیں ممیرے بارے میں 
کوئی دی نہ نازل ہو جاے۔ ابھی تھوڑی وم ہوئی شیک میں نے ستا 
ایک شخض شجھے آوازدے رہا تھا انسوں نے جیا نکیاکنہ پش نے سو چا 
کہ میس فو پل بی ڈر رہاتھاکہ میرے بارے مم کی سکوگی دتی نازل 
نہ ہو جاۓ' پچھرمیس تضمور طلکو مکی ندمت میں عاض ہوا اور آ پکو 
سلا مکیا۔ آپ نے فرمایاکہ رات جک بر ایک سورت نازل ہوٹی سے 
اور وہ نے ال ام کات سے زیادہ عٴر: سے جس رر سورح طلوع 
9۶ سے بل رآپ نے سور زا انافتحنالک فتحا میا ٦.‏ (بے شک 


ھم نے آ پک لی ہوک دی ہے !کی حلاوت فربای۔ 





نے 


4)۸ -۔ حدلاً عَبْد الل بن 


ٹج ُ‫ 5 ب7 سر 7 70000 
محمد خُدلنا سَفیْان قال: سمعت 


الخِي ین خدث ھذا الحبیث 
خفظتٗ بَفَضۂ وَلعي مَغْمَر عَنْ غُرَوٰة بن 
فو ہپ مت 
الْحَکم یَزیدڈ أحَدْهُمَا غلی صَاحِِ قالا : 
رج ابی صلی الل علیہ وَسلم غامَ 
لْحْدَیيیَّة فی بضع عَشْرَةَ مِائة مَا أصّحابہ 
فَلمًا آتی ذا الْخْلَیْفَةَ فلد الٰهَدیٗ وَاشْعرَہُ 
وََحْرَمَ مِنھَا بِعُمْرَة وَبََث عَیْنَا لَهُ من 
عراعَة وَسَار اللَِي صلی ال علَيه وَسلُم 
خی کان بغدِیر الأُشْطاطِ أتَاهُ عَيْنهُ فَالَ 
: ا قریْشا جَمغوا لكَ جُمُوغا وَقد 
حِمَُوا لَك الاخابیش: وَکْمْ مُاتلرك 
((اشِیٴوا ابْھَا الناسٰ عليْ آترُوْن أن أمیل 
لی عَِالْهم وذرَاري هلاء الْذِين بُریڈون 
ا يَصْڈُونا غن ایت فان انونا کان 
ال عز وَجَلِ قذ قطع ینا من الْمُْرِکین 
َال تَرَكَْاهُمْ مَحرُوبینَ)) قَال ابُوبکر: یا 
َسُول اللہ رت غامذا لھٰذا ایت لا 


وَصَادُوك 


تریڈ قنل اد ولا خزرب اخد فُتَوَجذ لَ 
فِمَنْ صَدُنا عنه فَاللناۂ قال : امْضُوا غلی 


ا ظز مان ضرضل سراف ححضرت عم میٹ کو ہر معلوم نہ ہوا کت 
آحضرت ٹم خاموش رسے ج سکو ہت عمردیٹو نے آحضرت نپ کی نی پر مو لکیا۔ بعد میں حقیقت عال 
کے کھلنے ری کیفیت معلوم ہوئی۔ سرک انا تنا کا اس موتع پر نزول اشاعت اسلام کے لے بدئی بشارت تی اس لے 
آتحضرت ام نے اس سور کو ساربی کائیات سے عریی: تین تلایا۔ 


(۸ے۴۱۔ ۹٤ا)‏ ہم سے عبدراد بن مھ مندبی نے بیا نکیا کم ہم 
سے سفیان بن خیبینہ نے با نکیا ماکہ جب ز ہرٹیانے ىہ عحدیث بیان 
گی(جھ آکے جکور ہوکی ہے) فو اس میں سے بجھ ہیں نے یاد رکھی اور 


رت ےا کزان مرح یاددلایا۔ ان سے ع دہ ین زبینے ان رے 


مور بن محخرمہ بڈٹھ اود مروان بین عم نے یا نکیا ان یس سے ہر 
ایک دوسرے سے بتھ بڑھا] ے۔ انوں نے میا نکیاکہ نب یکریم 
کا سح حدیسہ کے موںع پر تقریبا لیک ہرار سحاب ہکو سا لےکر 
روانہ ہہوئے۔ پل رہب زوا حلیفہ آپ نے تو آپ نے قریالی کے جانور 
کوعلادہپسنایا اور اس پر نشان لگایا اور وہیں سے عم و کااترام باند ھا۔ پچھر 
آپ نے ویلہ خزاعہ کے ایک صحال یکو جاسوسی کے لے کیا اور خور 
بھی سفرجاری رکھا۔ جب آپ نمدس الاشطاط بر نے نو آپ کے جاسوس 
ھی نبریں ےک رآ گے “جننوں نے پقا اک قرٹیش نے آپ کے منقاٹےے 
کے لیے بست بڑالشگکر تا کر رکھا سے اور بہت سے قبات لکو بلایااے۔ 
وہ آپ ے جن کگفککرے کت ہوئے ہیں اور آ پکو یت الله ے 
روکیں کے۔ اس آفضرت مٹڈکوام نے صعابہ سے فربایا کے مشورہ وو 
کیا تہمارے خیال می یہ مناسب ہہ و گاکہ میس ا نکغا رکی عو رلوں اور 
جچوں بر تعحلہکر دوں جو ہمارے بیت الد تک کچ میں رکیاوٹ ننا 
چالتے ہیں؟ اکر انموں نے جمارا مقابل کیا نے الد عمزیتل نے مش کین 
ہے ٥اررے‏ چاسو سںکو تفوظ رکھا ہے اور گر دہ ہمارے مفاٹٹے پر 
نمیں آتے فو ہم انیس الیک پاری ہوگی قوم جا نکر پھوڑ دیں گے۔ 
ححضرت الوب ری ت ےکما یا رسول اد ! آپ فو صرف بیت الد کے عمرہ 
کے لیے لکل ہیں نہ آپ کا اداد ہک یک وف کرنے کا ہے اور ن ہنی 
سے لڑائی کا۔ اس لیے آپ بیت الد تشریف نے یں اگ رکہیں پھر 


) مزوات کے بیان میل 


اسم اللہ. 
[راحع: ١۱۹۹ء ]۱٦۹۹۰‏ 
۰۸۰۷ ۸- حذلفق اِسْحَق أَخَیَرَن 
یَعتْربُ خذلبي ان اخجي اٍْ شاب عنْ 
غہ اخَبَرَلِي غرُوَة بٔنْ ابر أنه سی 
مان بن الْحکُم وَالَمسٰوْر بٰنْ مٰخَرَمَة 
بُخبرَان خَيرا بن خَبر رسُول اللہ 58 اي 
ممرَۃ الْحْدَیيَةِ لان فِيمَا أخبرَي غِرَْ 
عنَهُمَا اه لما کاب رَسُول ال 88 
لْمُةِ کان فِيمَا اشَرّط سَُيْل بن عَمْرو 
اه فَال: لا يأِيكَ مِنٔا احد وَاِن کان عَلَی 
دِیيىك إلا رَذَذْتَه إِلَینا وَحلیْت بنا وََيْنهُ 
اي سُهَبْلِ اذ يْقَاضِيْ رَسُول ال ال 
عَلی فَلك فکرة الْمُژمنونَ ذَلِك 
وَامْعَضُوا فَتکَلَمُوا فيه فَلَمَا ای سُھَيْلْ ان 
بُقَاضي رَسُسول الل گل إلا عَلَى ذَلِك 
کاتبَه رَسُوں الل لا فرہ رَسول اه ہن 
یا جندل بن سُھَيْلَ يَوْمَبْدٍ لی أبيه سُهَيْل 
نٍ مرو وَلَمْ بات رَسُول الہ 8ه آَحَد 
ہن الرّجَالِ إلأ رَذهُ في بَلّكَ الْمُدةِ وَِن 
کان مُللمً الْمُْمِناتٔ 
مُھاجراتٍ فکانت أُمْ كََثوم بىتٗ غَقيَة بن 
أبي مُعَیط مِمُنْ خرَج إلی رَسُول ال ف8 
وَمیٗ عَابَقْ فَجَاءَ اهلهَا يَسْألنَ رَسُول اللہ 
نا يرْحِمَھا إلَيهُمْ ختی اَل االل تعالّی 
فی لے اق ان 


وٴجاءت 





ھا یں ےص ا 
گے۔ آپنے فربا یاککہ بچھران دکانام ل ےکر سفرجارئی رکھو 

(۳۱۸۰ ۔۳۱۸۱) جھ سے اسحاق بن راہوبیہ نے بیا نکیا “کنا بح مکو 
تقوب بن ١برا‏ ایم نے شردبی ”کماکہ بجھھ سے میرے میچے ابین شراب 
نے جیا نکیا ان سے ان کے بقچا مجر بن مسمکم بن شاب ن ےک ماک بھ 
کو عردد ین زیرنے تچردی اور ا نوں نے مدان مین ۶ اور رن 
حخرمہ نا سے سا دونوں راوبوں نے رسول اللر م ام سے مع 
عدییہ کے بارے میں جیا نکیا نے عردہ نے مھ اس میس جو ٹہ نمردگی 
یا اس میس بے بھی خھاکہ جب تو راکرم ینام اور (قرفی کا نماتندہ) 
سیل بن عر عدیبہ مس ایک مقررہ رت تک کے لے می کی 
دستاوی :کیہ رسے تے اور اس میس سکیل نے ىہ شرطا بھی رکبھی نت یکلہ 
تارااگ رکوگی آدبی آے یماں بنا لے خوادہ آپ کے دین بر ہیکیوں 
نہ ہو جا و آ پکو اسے ہہارے جوا لے ےکرنابی ہو گا جاکمہ پھم ا کے 


اھ جھ چچاہیںکریں۔ سیل اس شرط یر اڑگیااو ر کن لگاکہ حضور 


اکرم یلم اس شر کو قجو لک لیس اور ملمان اس شرط کسی طرح 
راشی نہ تے' مجبورآانموں نے اس برکنفنگ کی (کما ٹک ھکر ہو سکما 
ےکہ مصلما نکوکافر کے سیر دکر دریں) سکیل ن ےکم اکنہ مہ میں ہو 
سینا تح بھی نہیں ہو ست. آتفضرت لم نے یہ شی بھی تل ی مک 


ادرابوجنرل بن کیل ناش کو ان کے والمد سیل بین عررد کے سیر در 


دیا(ج ای وق کہ سے فرار ہوکر بیڑ یک لے ہویۓ مسلمانوں کے 
اس نج تے)(شرط کے مطابق برت سر بی سمل سے فرار ہ ھکر جو 
بھی ٦‏ مور مزلم اسے وائییں کر دہیے ‏ خواہ وہ مسلمان بیکیوں نہ 
ہ+و۔ اس ورت میس فص وشن عو رتی ں بھی بجر تکر کے مہ سے 
میں ا مکلڈوم بنت عقبہ ابن معبطا بھی ان ٹیش سے ہیں جو اس مرت 
.3 تضور اکرم ام کے پاس آکی ہیں وہ اس وقت وجوان 7 
الن کےگیروالے حضور اکرم مو کی خدممت ہیں حاض ہو ئے اور 
مطالہ کیاکہ انی دای ںکر دیں۔ اس ب :اللہ تحالٰی نے موصن عو رتوں 





[راجع: ۹۱۹ ۹: 

۰۲- قال ابْنّ شھاب: َأَخَبَرَي 
غُرَوَ نْ ایر ا غَايشَة رَضیيَ ال عََھَا 
زج اي فلڈ فَالّت: !نأ رَسُول اللڈ 
گان يَشْجِنْ من هَاجَرَ مِن الْمُوْمَاتِ 
بهَذبو الایة : فیا ھا اي اذا جَاءك 
لیا4 وَعَن مه ال : بَا جن 
مر اللہ رَسُولَه 884 ان يَرُد إلی المُْرِکِینَ 
نا َفقُوا مَنْ هَاجَر مِن ازوَاجھم وَبلمَا 
اث انا بصبیر فذکرَه بطولہ, : 

[راحم: ۲۷۱۳ ۱ 


کے پارے میں وہ آبیت ناز لک تو رط ہے مناس ب تھھی۔ 


(۱۸۳") ابین شماب نے بیا نکیاکہ مھ عردہ بن زیر ری الثد عنہ 
نے فھردی اور ان سے بچ یکریم صلی اللہ علیہ و سل مکی زوچہ مطمرہ 
رت عاکشہ رٹ نے بیا نکیا لہ آیت ژ( یاایھا اللبی اذا جاء ک 
المرنات )) کے نازل ہونے کے بعد ا نحضور صلی اللہ علیہ و ”لم 
بجر ت کر کے نے والی عو رنو ںکو یل آزماتے تے اور ان کے بتا 
سے ردایت ےکلہ نہیں وہ ربیث بھی معلوم سے جب آففضرت 
ول نے تعمم دیا تراکہ جو لان عو رتیں ہج تکر کے لی آتی ہیں 
ان کے شوہروں کووہ سب پھ وائیں اکر دیاجاۓ جو اپٹی انا یولواں کو 
وودورے گے ہیں اور یں ہہ بھی معلوم ہوا ےکلہ ابو اص پچ را نموں 
نے تفیل ہے ساتھ حدیث یا نکی۔ 


لہ معابرہ کی شرط می عورفوں ککوئی کر نہ تھا “اس لیے جب عورنوں کا ملہ ساس آیا نو خود قرآن ید یس عم نازل ہواکہ 
عورتو ںکو مش رین کے جوانے ن ہکیا جات ۓےککہ اس سے معابد کی خلاف درزی ازم ٹیس آکی بش ریہ خ مکو مین ہو جات ےکم دہ عو رتیں 
شضس ایمان و اسلا مکی خا رب رے ایمان کے ساج ھگع چو کر آکی ہیں۔ 


۳ - حدثا قتیبة غَن مَالك عَن نافع 
ان عَبْد اھ بن عُمر رَضي ال عَنھهَمَا 
رج مُغمَمرْا فی الَْْة فَقَالَ : !نأ صُدذت 
غن البیت صععنا کما صععتا مع رسرل 
اف لَأحَلْ بنرٰۃ من اَجلِ ا رَسُول 
اللہ لا کان أخَلْ بمْمْرَة عَامَ الْحْدَیْیَة 
[راحع: 20۵ۓ۳۸)( 

-۹٤‏ حدُثنا مُسَدّذ خدُلنا يَحیی عَنْ 
ل۔ ا ے ہو.8 ‫ ٠‏ ہے۔ )گرےعے ںو 
وَفالَ : !نأ جیل بَیِْي وَبَبَهُ لفغلت کمَا 
و بر کل 7 7ھ ا 
فغل النبی گل حینَ حالتٗ کفاز قَریٔش 
يْنَهُ وتلا: لفذ کان لكُمْ فی رَسُول الل 


أُسُوَةَ حَسنة4. 


(۲۱۸۳) ہم سے تقتبہ بن سعیر نے جیا نکیا کما بحم سے امام ماک 
لٹ نے بیا نکیا ان سے نائع ن ےکم عبدانقد بین عم ری تا تن کے 
زمانہ یس عرہ کے ارادہ سے کے پچ رانموں تن ےکم اک اکر ببیت اللہ 
جانے سے تی روک دیاگیانو میس وجی ما مکروں کاو رسول الد موم 
ن کیا تھا۔ چنانیہ آپ نے صرف عر کا اترام باندھ اک وکہ آنحضرت 
ول بھی سح حدیسہ کے موشح بر صرف عمردد ی کااترام باندھاتھا۔ 


(۴۱۸۴) ہم سے مسمددبن مسریدرنے جیا نکیا ما ہم سے می بین سعید 
قطان نے با نکیا ان سے عبید اللہ بن عحبراللہ نے “ان سے نائح نے 
کہ عبدالشد بن عمرییپنا نے اترام باندھا او دکہاکہ اگر تھے ببیت اللہ 
جاے سے رو ایا و یں بھی وی کام کرو ںکاجو رسول اللہ نتم نے کی 
تھا۔ جب آ پک وکغار قرٹنل نے ببیت اللد جانے سے 'وکالو ا آیمت 


کی علاو تک یکہ ”نیقی تم لوگوں کے لیے رسو لکریم مو کی رن دکی 


) مز دات کے میان بی ٤‏ 


]۱٦٢٣۹ [راحع:‎ 

۵9٥۵‏ -- حدلا عَبْد الل بْنْ مُحَمْد بن 
اما خَدُا جُوَریَقَ غن نافع ان 
غُبَيْدَ ال ابْنْ عَبْدِ اللہ وَسَالِمْ بن غَبْلِ اللہ 
اخَيْرَاه أََهُمَا کُلْمَا عَبْد اللہ بٰن غُمَرَح. 
وخڈلنا مُوسنی بُنْ إسُماعیل حَدْل 
,ویرَةُ عنْ نافع ا بغض ہي عَبْد الل 
فان ل : لواقمْت الْعامْ لی اخاف ان لٗ 
تعبل إلی البَیْتٍ قال : خرجنا مع البي 
صلی ال عغَلیْہِ وَسَلم فخال کفاز فرییش 
ذون البیْت فُنَحَر النب صلی ال غلیْه 
وسلم هذایاۂ وَحلَق وَفصر اح 
راد ات کہ سی ارت قرف 0ظ 
خلي بیني رو لیے طت وَاِڈ جیل 
یٔي وََیْنَ ایت ضنفتا کما ضلع 
رسُول اللہ صَلّی ال عَلَيْهِ وَسَلم, فسار 
ساعة ثوٌ قَالَ: مَا آرّی نت ال وَاحدا 
اشْهدْكم آني افذ آوجلت حَُة مع 
غمرتي فطاف طرافا واحدا وسغَیا وَاحدا 
ختی خَل منھما جمیعا. 


۱ ۱ ٣ اراحح:‎ 


۲٦‏ - حتثنی جا غ بن الْوْلیدِ سُمع 
اضر بْنْ مُحمَّد . حلنا صحَرٌ عَنْ نافع 
نے کاکر تتتا ظَ 
الم قبْل عُمَر وَلیس كَذَلِك وَلَکِن عُمَر 
.و الحْدلیَّة ارس غبّد اللہ إلی فرَسِ له 
عن رُل من الَنصارِ بأي ہہ لیْقابل علیہ 





تی نکمونہ ہے۔'' 

(۳۱۸۵) ہم سے عبراللد بن مھ بین اساء نے جیا نکیا “کما ہم سے 
توم نے میا نگیا| نیس ہاٹع نے ا نکو عبیر سڈ بن عبدرالہ اور سام 
رؾ عبرائند نے خرد یک ان دونوں نے عپدر اش بن عم رپا کو 
کی(دو ری سد امام ہفارکی ن ےکما اور ہھم سے موکی بن اسا یل نے 
با نکیا ان سے جو مہسہ نے بیا نکیا ادر ان سے نان ےک عبدانڈد 
بن عھرغی نا کے کسی لڑکے نے اع سےکھا گر اس سال آپ (عہ 
کرنے)شہ جات فو بہت راک ومکہ مھ ڈر ےکلہ آپ ببیت اد تک 
میں پچ میں کے. اس پ انموں ن ےکھاکہ ہم رسول الل شال کے 
ساتھ لہ تے موکغار قرنیی نے بیت اللہ کن سے روک دیا تھا۔ 
چنانہ تضمور کلم نے انی قریالی کے جانور وہیں (حدیدسہ یل) ذ کر 
دیے اور بر کے پال منڈدا دیے۔ صعابہ ہم نے بھی بال پچھو لے 
روا لئے“ تضمور مزلم نے اس کے بحد فرمایاکہ میں صمی ںگواہ بناتا 
ہو کم میں تے اپیے اوبر ایک عرو واج بک لیا ہے (اور ای طرح 
تما صحابہ یم بر بھی وہ واجب ہ گیا اس لیے اگ ر رج صے ہبیت ال 
تک جانے دیاگیانو میس بھی طوا فک راو ںگااو رر بے بھی روک دیا 
گیا نے ہیں تھی وب یکمروں کا جو تضمور ملڑنکوم ن ےکیا تھا۔ پچ رکھوڑی وور 
جیےے او رکھاکمہ میں می سگواہ بنا ہو کہ میں نے اسینے او یہ عمرو کے 
ساجھ ر حکو بھی ضردری آرار رے لیے او رکمامیربی ننرییس رج اور 
عحرہ دونوں ایک ہی جیےے ہیں پچھرانسوں نے ایک طوا فکیا اور ایک 
مگ کی (ہنس دن مہ نے )او رآخ دوانوں ب یکو او راکیا۔ 

(۲۱۸۷) جھیہ سے شحجاع بن ولید نے, با نکیا انموں نے مین محر 
سے سنا کما ہم سے مین جو مہہ . نے جیا نکیا اور ان کے :اح نے 
میا نکیاکہ لوک کلت ہی ںکہ عبدانڈر عخرت عم یھ سے لے اسلام 
میس داشل ہوئے تھے عالالکہ پہ نحاط ہے۔ اعت عمرخاقر نے عبراللد 
بن عم کو ابنا ای ککھو ڑا لانے کے لیے بھیھاتھا/جو ایک انصاری 
صحاگی کے پاس تھا کہ اسی مر سوا: رہ وکر شف میں شح ری ہوں۔ سی 





وَرْسُول ال 884 بُبابع عند الثُجَرَِ 
وَعْمْر لا دِْي بِذَلِك قاع عَبُْ الل لم 
ذغب إلی رس فُجاء بِ الی عم 
َو يَستليمْ للقتال فَأخَبَرَۂُ اث رَسُول 
اللہ ظ ام تحت الشْجَرَة قال: 
انطلقَ فَذْھب مَعَُ خی بَايعٌ رَسُولَ اللہ 
ٹا هي اي يَمَحْدث الْاسْ أن ابْنَ عُمْرَ 
اسْلم قَبْلَ غُمَرَ. (راحع: ۳۹۱۲] 

'۷- وقال هِعامُ بْنْ عمًار: خَدلا 
لفتری أَغْري ثاقع غن ار غُمر 
رضیٰ اللہ غَنْهْمَا ان الاس کانوا مع 
لَٔيٌ 8 يَومْ الْحُدَیْة, تَفَرُقوا في ظلاال 
الشجر فَإذا لاس مُحْدِقون بالَي 
فقال یا يد الل انظُر مَا شأُن الّاس 
فذ أَخْدَقوا بُرسُول الل ؟ فوَجِدحَمْ 
یایفو فبایع تُمّ زجع إلی عُمر فحرج 


قاب . [راحع:  )28۷801‏ 
ےا۱ و 


روران رول اللہ زم درخت کے یج یٹ ھکر ببعت لے رہے تھے۔ 
عھرزیٹ کو ابھی ا سکی اطلاع نیس ہوکی تھھی۔ عبدادہ یٹ نے لہ 
بیع تکی پل گھو ڑا لین گلئے. ننس دقت دہ اسے لے ےکر عم ٹیہ کے 
ااں آے تو دہ جک کے لیے انی زرہ ئن رہے تے۔ انموں نے اس 
وقنت نضرت عم یٹ کو چااکہ تضوراکرم میم درشت کے سی ہیعت 
نے رن ان ما نکیاکہ پل رآپ ان لڑ ک ےکو سا ےکر گے اور 
یس تکی۔ اتی سی بات عشھی ہنس پر لوگ اب کت ہی ںکہ عم وی سے 
لے این عمرش یہت اسلام لائے تے۔ 

(ے۳1۸) ادر ہشام بن عمار نے بیا نکیا ان سے ولید بن مسلم نے 
میا نکیا ان سے عمرین محہعرکی نے میا نکیا انی نافع نے خردی اور 
ا عرالل بن عمررضی الد عتمان کہ مغ حدیعسہ کے موںح ىر 
صحاہ رضی اون عم جو حضور اکرم صلی اود علی و سم کے سا تے ‏ 
لف درضوں ہے سا میں یل گے تے۔ پچھراجانک بہت سے 
صحابہ آپ کے پپاروں طرف مع ہو گے عمررضی الد عنہ ن ےکماجنا 
عمبداد ڈ یھو فو سی لوگ آحفضرت صلی الد علیہ و سم کے پااس شع 
کیوں ہو گے ہیں ؟انسوں نے و رصان صحاہہ ہریت رر سے تے۔ چناکہ 
پیل انموں نے خود بتک ری۔ پچ رحظرت عم خی کو اک رت دی پچمردہ 
بھی گئ اور یم تکی۔ 


یماں بیع تکرۓے مس حطرت عبرانش ین عمریمینتا نے حظرت عم رن سے چیہ بیع تکی جو خحائس وجہ سے عھی۔ 


۸- حدا ابْنْ نمَیٔر ُدُلنا بَعْلی 
خَُدُثنا إِسْمَاعِیل قال: سَمِعْتٗ عَبْدَ اللہ بْن 


اي آرفی رضی ال عَھما قال: کنا مع 


(۳۱۸۸) ہم سے مھ بین عبدر اد بین مییرنے بی کیا “ما پھم سے مچلی 
رن عبیر نے بیا نکیا کماہم سے اساشیل بن الی خالدنے بیا نکیا امہ 
یس نے عبدائلد بن ای ادثی نٹ سے سنا آپ ے جیا نکیاکہ جب نی 
ریم مکل نے عمرد (قضاکیانے ہم بھی آپ کے ساتہ ےٴ آ محضور 
زلم نے طوا فکیا نے بھم نے بھی طوا فکیا۔ تضمور ملڈوام نے نماز 
بڑھی نو بھم نے بھی نماز ھی اور حضمور مالم نے صفاد رد دگی سجی 
یکی' ہم آ پکی ابل کہ سے حفانلتکرتے رت تھے اک ہکوئی 
یف بات نہ یل آجائے۔ 


مزدات گے بیان شش 





۹- حدناً الْحَسَنُ بُْ إسٰخاق, 


فوّل: قَال : سَِعْ ابا خصبین فُال: ال 
او ایل لمًا قَبِمْ سَهّلْ بْنْ حُبْفم بن 
صِفنَ اہ تُسَْخبرٰۂُ فَقَال: تھمٰرا 
رای فَلَقْْ رَأبتبي يَوْم ابي جندل وو 
اطع ا ارڈ عَلَی رَسُول الل صلی 
ال عَلَيهِ رَنلمْ ار لردڈت زا۵ 
رْسُولَهُ الم وا وَضغنا اسيالَا علَی 
َوَابَقنا لأئر يُفظِمَا إلأ اسْهَلنَ بنا إلی 
اثر تغل بل هَذا الأمر ما لَسْهُ مه 
عُملما إل اَْجَر لیا عُصم کا نَذِي 
[راحع: ۳۱۸۱] 


(۲۱۸۹) ہم سے سن بین اساقی نے بیا نکیا امام سے محر بن سال 
نے بیا نکیا کا ہم سے مانک بن مخول نے بیا نکیا “کہ اکمہ یں نے 
ابو تن سے سنا اع سے ابودال نے جیا نیکیاکہ مل بن علیف 
نیٹ جب جک مین (جو ححضرت علی بڑیٹھ اور محضرت معاوبہ بی بیس 
ہوئی تی سے والپں آئے و ہم ا نکی خیدمت میں عالات معلوم 
کرنے کے لے عاحض رہوئے۔ انموں نٹ کماکہ اس ہلک کے بارے 
میں تم لوک ٤1‏ راۓ اور کر بر جازاں مت ہو میں لوم او جنرل 
ال حدیب) میس بھی موجود تھا۔ اگر میرے لیے رسول الد ٹکو کے 
ع مکو مان سے الکار کن ہو و میں اس ون ضرور عم عدو یک ر٣۔‏ 
الد اود ا کا رسول خوب جان ‏ ہی سکہ جب ہم تن ےکسی مشن‌ لام 
کے لیے ابنی موارو ںکو اپنے کاندعوں پر رکھا نے صورت عال آسان 
ہوگئی اور ہم نے مشکئل مع لک ری لان اس جن ک کابجھ جیب عال 
ہے“ اس میس ہم (ٹھے کے) ای کون ےےکو بن دکرتے ہیں نو دوس اکونا 
کھل جااہے۔ ہم نمی جال تک یمک کان ترک کی چا ہے۔ 


علامہ این تر رعلچہ تن بن احال استاو امام عخاری سے متحلق پراے ہں۔ کان من اصحاب ابن المبارک ومات سنة احدیٰ 
واربعین ومالہ فی البخاری سی ہذا الحدیث (ح) لڑمی ہہ عحخرت عبداللہ بن مبارک کے شاکردوں مس ے ہیں۔ ان کا اتال ۱٢٣ھ‏ 
یس ہوا۔ کیج بخاری میس ان سے صرف کی ایک صدریٹ ھروکی ہے۔ 


0۰- حدُثنا سُلِيْمَان بْنْ حَرْب حَدُثنا 
حَمَا بْنْ زی عَنْ ایُوبَ عَنْ مُجَامدٍ عَنِ 
ان اَبي لَيلی عَنْ کغب بن غُجْرَةَ رَضي 
ال عَنهُ قَال: تی عَلَيْ انب صلی ال 
علله وَسَلم زَمَن الحََُیق وَلْقنْلْ 
تداثر عَلّى وَجھي فَقَالَ: ررأَیْژْذِيكَ َوَامُ 
رابكع؟)) فلت : نعُم. قال: (رفَاخْلِقْ 
وَصُم نَلالّة ایام او اطم سِنَةَ مَسَاکِین او 
سك نَيكَغ). ال ابُوب لأَ اذري بای 


ھٰذا بدا, 


(٭1۹م) ہم سے سلیمان بن حرب نے جیا نکیا کم ہم سے حماد ین زی 
نے جیا نکیا ان سے الوب ختالٰی نے ان سے محا نے ان سے 
ابن الی بی نے ان سے کعب بین ہجرہ بویٹ نے بیا نکی اک دہ حر 
عدیہ کے موٹع بر تضور اکرم مکی خخرمت میں حاض رہوۓ و 
جو یں ان کے چھرے پرگمر رج ی عھی۔ تضور لم نے دریافت فربایاکنہ 
تن می مار سر سےمر ربی ہیں “ ”لیف دے ری ہیں؟ 
انموں نے عم سکیای ہل ! آتحضرت میکام نے فرب اک پچ رسرمنڈوالو 
اور ٹن رن روزہ رھ لو ہا جھ مصبیو ںک وکھا اکھطا دو یا بج رکوگی قریال یکر 
ڈالو۔ (رمنڈدانے کا فدہ ہو گا) الوب ختا لی نے جیا نکیاکہ سے 
معلوم می ںکہ ان خیوں امور میں سے پل حضمور مکیام ن ےکون کی 





[راحع: 4۸۱۰] 
۹۱(- حدلی مُحَمّد بن ہشام او 
مُجاجدٍ عَنْ عَبْدِ الرَحْمَن بن أبي لبْلی عَنْ 
کَعْب بٔنٍ غُجَرَة فَالَ: کنا مَعٌ رَسُول اللہ 
98 بِالحْدییَٰةِ ون مُطرمون, رَلَد 
خصْرَنا المُرکون, قال: کات لں 
ور فَجَقلّتِ الَرَامٌ َسَاقطٌ عَلَى َجھي 
مر بي الِْي . فَقَالَ: ررأٰبژذِِكَ مَرَامُ 
رأيك8) قُلت: نَعم. قال : رروَأنرلت 
فو ال طِلَمنْ گان بكُمْ میا از بہ 
اذی مِنْ ره فی مِنْ صبیام أوْ صَدفة 
از لس ك4)). (راحع: ۱۸۱۰] 


احاث ئل 1 

)١۱۹۱(‏ بگھ سے ابو عبدرالشہ مج بن ہشام نے جیا نکیاکما ہم سے پشیم 
نے جیا نکیا ان سے ابویشرنے' ان سے مار نے اان سے 
علبدال تن بین اپی می نے اوران سے کحب بن تجرہڑیٹھ نے بیا نکیا 
کہ لی عدیہہ کے موقع پر ہم رسول اللہ موا کے ساتھھ تے اور 
اتام باندھ ہوۓ تے۔ اوھ مش کین ہیں ببیت ئل تک جانے 
نیس دینا چا تے۔ انموں نے بیا نکیاکہ میرے صب بای بڑے 
بے تھے جن سے جوکمیس میرے پرے بہگرنے گگییں. تضور نام 
نے بے دک ھکر ددیافت ڈیا لکیابہ جوکمیں نیف دنے ری ہیں ؟ 
ین ےکمائی ہں۔ انسوں نے بین دکیاکہ پچ ریہ آیت بازل ہوئی ”نہیں 
ار تم می سکوئی ھرلیش ہو یا اس کے سرمی ںکوگی لحلیف رسیے وا چچز 
ہ2 اہے(ال منڈوا ےئیل اور جن دنع کے روڑے یا صرڈیا 
تال یکاندیہ دیناچاے۔ 


ان جھملہ روایتوں میں کسی ن کسی طرح سے واقعہ وریہ سے متتعلق بگھھ نہ یھ ذکر ہے۔ بی اعادیث اور پاب مٴں وچہ مطالقّت 
ہے۔ عالت اترام یس اڑسی بجاری سے صرمنڈوا دنا جائز ہے ۔گھراس کے فدیہ میں ب ےکفارہ اد اکرنا ہو گا۔ 


۷- باب قصّة عغُکل وَغَرَینَة 
۲ حذثی عَبدُ الأاعلی بْنْ حَمَادٍ 
فََاذَةَ ان انسَا رَضِيٰ الل عَنهُ حَدُنْهُمْ ان 
ا من غُکل وَعْرَیّ َو الْمَدِينةَ غَلَى 
ای صلی ال عليه زلم وَنکَلمُوا 
بالاإسلام فقَالوا: ا نَيٌ ال إِا کنا أمْل 
ضرع وَلم نَکُنْ امْلَ ریف کرٹ 
المَِینة فَأمَرَهْمْ رَسُولُ الل صلی ال 
َلَيْه رَسَلَم ڈوم وَراع وَامَرْخُمْ آن 
َخْرُجُوا یه فَيْشْرَبُوا مِنْ البَانها وَأبوَالِهَا 
اْطلفُوا ختی إذا کانوا نَاحِيَة الْحَرَّةِ 


پاب قبانل خعل اور عرینکاقصہ 
(۳۱۹۳) ہھ سے عبدالا لی بن < ماررےۓ با نکیا “کہا ہم سے بزید بن 
ز رع نے بیا نکیا کا بم سے سعیرنے جیا نکیا ان سے ق منارہاے اور 
ان سے الس بین مالک بی نے یا نکیاکہ انل عقل وع ریہ کے بے 
لوگ ب یکریم مو کی خدمت میں وریہ آے اور اسلام میس داخل ہو 
گئے' پچھرانسوں تن ےکھا اے الد کے بھی ! ہم لوگ موی رک تے' 
حیت وغیر: ہمارے پاس نہیں تھے '(اس لیے یم صرف دود“ پ مم 
ااقا تکیاکرتے خ) اور انمیں بری کی آب و ہوا م مواشن آلی لٗ 
آحضرت مزلم نے گھ اونٹ اور ایک جرواااان کے ساسج ھکر دیا اور 
فرمایاکہ انی اوموں کا دودتت اور پپشاب پو ( ہیں صصحت حاصل 
ہو جائے گی) دہ لوگ (جراگاہ کی طرف) سے یکن مقام ‏ کے 
کنارے کے بی وہ اسلام سے پھر گے اور تضور اکرم مزلم کے 





قرو مد ِسَلأَه٭م وَقتلوا راعي 
ايك وَاسَافُوا الذْرْد فبَل الس ھ 


فْعْث الطلب فٍْ آارهم فَآَمَر بھم 
فسَرُوا أغيْنهُمْ َفطمُوا ايدِيَهُمْ وَرْجْلَهْمْ 
وت رکوا فی احَِة الْحَرٴة حنّی عَانوا عَلَی 
حالھٔ ال فََاذَة بَلَفَا اث الئ لت 
بعْذ ذلك کان يحُث غَلَى الصْدَقة وَیَنھَی 
غنِ الملةٍ وَفَالَ شغبَةً وَآبَان وَحَمَاد عَنْ 
تاذ مِنْ غَرَینة وَقَالَ يَحّی ؛ بن أبي کثبر 
وب عَنْ آبي قِلابَة عَنْ انس : فَهِم تفر 
ِنْ عُگل. زراحع: ]۲٢۳‏ 


چردا ےکو ٹل 0 ریا اور اونؤں ے ۲ ور .ا سک تر تب 
تو راک رم سیا کو یو آپ نے چند کحابہکو ان کے جکیے دو ڑای۔(وہ 
کر ین لا گئے.) فو تضور لم کے عم سے ا نکی ہمکھوں میں 
رم مسلائیاں گی دب گی کی کہ انسوں نے بھی ابیسا: یکیاتھا) اور 


یں تہ کےکنارے پچھوڑ دیاگیا. آخر وہ اىی عالت میس ھرگئے۔ 


فماددنے جیا نکیاکہ یی ے روایت گی ےک تو راک رم کلم نے 


اس کے بعد صحاب ہکو صدقہ کا عم دیا اور لہ (مقتو لکی اش گاڑتایا 


ایڑاو ےکر اے 2 اکرنا) سے منم فرمایا اور شعہ ' ابان اور حماو نے 
ارد سے با نکیاکہ (رہ لوگ) ع یع کے لے سے تھے (عک لمانام 2 
پیا اور سی بن ال ىراد د الوب نے جیا نکیا ااع سے الو ظلاہہ نے اور 
ان سے اس نٹ ن کہ فبیلہ عقل ہے بپچتھ لوک آآئے۔ 


آ کی راب کا نام بیار النوبی بوٹ تھا“ جب شیلہ دانے ریہ ہوکر اوٹ لن ےکر بھانہ گے فو اس جرواسے نے ہزا حم تکی۔ ا 
پر انھوںل تے اس کے پاتھ پاوں کاٹ دے اود ا کی زان اور آگھ ٹس کان گاڑ دیے ننس سے انسوں نے شماوت بائی۔ 


رئصی الد عنہ۔ ای فاص میس ان ڈاکوؤوں کے ساتے۔ و ہکیاگیا جو روایمت 


یش کور ہے۔ ہے ڈاکو ہردو قبائل عقل اور عرینہ سے تعلقی 


رت تے۔ 7 دہ ہپچھریلا میران ہے جو مین سے باہرے۔ وہ ڈاکو عرض استستقاء کے ریش تے اس لیے آفحضرت ٹکولم نے ان کے 


واسلے ہہ لسخہ مجویز آرایا۔ 
-٣۳‏ حدثی مُحَمْدْ بْنْ عَبّدِ الرُجیم 
دنا خفصْ بْنْ غُمَر ابو عمَر الْحَوٌضي 
خدُثنا حَمَاد بٰنْ زیْدِ خدّد آیٔوب. 
والْحَحٌاجْ الصُرٗاف, قَالأ حدلی آتو 
رجَاء موی أَبي قِلانة کان معہ بالشاہ 
اڈ غْمَر بُنْ بد العریز اسلتشر الناس 
یوما قالَ : ما تقُولّون فی ھذہ الْفْسامة؟ 
فقالوا: حؿ قطلی بَا رضون ال ہت 
وقضتٰ بھا الَْحَلَفَاءُ فِْلكَ. قال واہو 
لان خلف سربرہ: 


سعید: فَأبْنْ خبیث ۳ : ری 


(۴۱۹۳) مھ سے مم بن عبدال رم نے بیا نکیا کما بھم سے اہو عھر 
تفص بن عمرافھوضی نے جیا نکیا کماھم سے حماد بن زی نے جیا نکیا“ 
تما ھم سے الدب اود تاج صواف نے بیا نکیا مکما ہم سے ابو لاہ 
کے مولی ابورجاء نے بیا نکیا دہ ابوظلابہ کے ساتھھ شام بی ےکلہ 
خلیضہ عمرین عبدالعزیز نے ایک دن لوگوں سے مخورہکیاکہ ال 
“قسامہ' کے بارے میں تھہمار یکیا رات ہے؟ لووگوں ن ےکم کیہ یہ 
نی سے۔ ا س کا فیصلہ رول الد یڑام اور پھر غلغاء راش رین آپ سے 
پل کرت رہے ہیں۔ الو رجاء نے جیا نکیاکہ اس وفت الو اہ“ عم 
بن عمبدرالعزی: جلٹہ کے محت کے نی تے. اس میں عنبمہ بین سعیر 
ت ےکماکہ پچھرفبیلہ عبینہ کے لوگوں کے پارے میس جعخرت اس بی 
کی حدبی کہا ںی ؟ اس پر ابوفلابہ تن ےک ماک اس بڈٹھ نے خود ہجھھ 


2 حمزدوات کے بیان شی 


فال: ابو لاق : اِنای نہ نس بن سب میا نکیا۔ عبدالعزین صبیب نے (اپٹی روایت ٹیں) انس رضی 
عاللٹ قال عَیْ ایز بن صَیب خن الل عدہ کے حالہ سے صرف عیع کا نام لیا اور اواب نے ای 
نس من غُریْنة وَقَالَ ابو قِلابة عَن انس روابیت یں الس رٹ کے حوانے سے صرف عق ل کاما ملمیاہے پچ ری 
مِن عُکل : ذکر الْقَصَّة. [راحع: ۲۳۳] قصہ یا نگیا۔ 
لک جب لی کےگواہ نہ ہوں اور اش یکسی عحلہ یاگاوں مس لے ان لوگوں بر قل کا شبہ ہو تو ان میس سے اس آ دی جج نکر 
تے ان سے علف لیا جا ہے ا سکو قسمامہ کت ہیں۔ عطیمہ کیا خیال یہ تھاکہ آپ نے ان لوگوں کے لیے قسامہ کا عم میں دیا 
تھا لہ ان سے قتصااص لیا۔ عحنیسہ کا ہہ اعتزاض کجح نہ تھاکی کہ عرینہ والوں بر و خون جابت ہو چکا تھا اور قمامت وہاں ہوکی ہے ججماں 
وت نہ ہوٴ صرف اشتباہ ہو۔ حدیث میں لہ عرین کاذکر سے جاب اور حدیث یں بی مطالقت ے۔ 
روایت میں حنخرت عمرین عبدرالعز: جوہ کا نام نابی کر ہوا سے جو خلیفہ عاول کے نام سے مور ہیں۔ آ پکی اماصت و ابتتاد 
مصعرفت اعادیث و آمار پر امت کا انفاقی ہے بلہ آ پکو اچینے وقنت کا یرد اسلام لی مکیاکیا ہے۔ آپ کے اسلابی کارناموں میں با ایم 
تن کارنامہ ہے ہے کہ آ پ کون مددن حریث او رکاہت حدی کی من مکو شش کا اضاس ہوا ۔ چناکہ آپ نے اپیے نائُب وا ی می 
ور یکو فربان بیتاکہ رسول اکرم ٹپ کی اعادیث مج کو دو نکر ہی دککہ جے عم اور ابل علم کے ضا ہونے کا انیٹ سے ۔ پا 
اعایث کی مق دکمائیں ہے حکر کے بج ھکو مہو تو۔ ابو رم زی نے آپ کے فرما نکی تی میں اعادیث کےکئی ذخیرے تچ عکرات ۓےگھروہ ان 
کو رت عمربن عبدالعزی: نٹ ھ کی حیات میس ان تک نہ چا گے۔ ہاں خلیفہ عاول نے حخرت ابین شماب ز ہر یکو بھی اس خمدمت پہ 
امور رای تھا اور ا نکو جح عدیث کا عم دی تھا۔ اہ انموں نے وف کے وزج سے اور ا نکو لیفہ وت کک با پچ نے ا نکی 
دو نھگیں انی قظم رو میں مخلف منقابات بر جو اھیں۔ حضرت عمربن محبدالعزہ: رہ ھکو غلات راشمدہ کا خلیفہ“ خمائس تزار دیاگیاے ' 


رحمہ الله رحمة واسعة۔ 





حمزدات کے بیان مل 


۸- باب غَزُوَةِ ذاتِ القَرَِ 
وَهٰي الغزوَة اي أغارًوا عَلی لقاح النبي 





سار ہوالیارہ 


باب ذات قردکی ڑا یکامیان 
دتی غمزوہ سے جس می مشرکین غخطغان غز6 خیرسے تین ون یسل 
یا اکم مکی 


٥‏ دودعیل اونغیو ںکو اکر نے جار سے تے۔ یہ تی رکی لڑائی سے مین رات پ لے کا واقہ ے۔ زات القرو ما ذکی ٹر راک چچشمہ کا 


ام ہے جو خطغان یل کے قریب ہے۔ 
-6٤‏ حذنا فَتیيَة بن سعید حَدُنا 


ےہ و ےم ہے چ 


بالأولی وَكَانت لِفَاح رسُول اللہ 
لا ترغی بذِي قَرم قال: فَلَقی غلامُ 
لد الرْحْمنِ بْنْ غوف لَقَالَ: أُجذت 
لاح رسُول ال ب88, فُلتُ: مَنْ اخخذھا؟ 
فال: غطفان. قال: فصرخت ئلاث 
صرخات يَا صبَاحَاۂ. قَال : فَاسْمعْتُ مَا 
وَُھي خی ادرَكََهُمْ ود اخذوا 
نت رَاِی وَاَقولَ 

نا ايْنُ 


لاکوَغ 


(۹۴)) ہم سے فیبہ ین سعید نے جیا نکیا کا ہم سے عائم ین 
ایل نے بیا نکیا ان سے بیید بن الی عجیدر نے بیا نکیا “مال نے 
سسلمہ بح الاکور زی سے سنا دہ بیا نکرتے ھکہ ٹج کی ازان رے 
بل مب (مریع سے باہرغلب کی طرف لا) رسول اللہ ول کی دوودر 
دییئے والی اوجیاں ذات النفرد می جاک ری حر ئن ےا نک 
کہ را تے می جھے عبدال جن بین عوف بویٹ کے خلام لے او رک ماکہ 
رسول اللہ مکی اوتیاں کچلڑ گنیس ہیں۔ میں نے بویچھاک ہس 
نے ڑا ہے؟ انموں نے تا اکہ فقیلہ غفطفان والوں نے انموں نے 
یا نکیا کہ ھریں نے جن تہ بڑگی زور زور سے پکارا' باصباعاہ ! 
انسوں نے بیا نکیاکہ ای آواز یں نے بین کے دونو ںکناروں تک 
پچچادی اود اس کے بعد یں سبدہاتیزی کے ساتھھ دوڑ ہوا آگے 
بڑھااور آخر ائیں جالیا۔ ال وفت وہ جانورو ںکو یالی بلانے کے لیے 
اترے تھے میں نے ان پر تر برسانے شرو ںعکر و یے۔ میس تیر 
اندازئی میں ماپ رتھااور یہ شع رکتا جا تھا نیش این الاکو ول“ آح 





َاسليْتْ مِنُم تلَئینَ بُرَُةَ قَال: وَجَاء 
الىبيٌ يك وَالناس فقلت: یا نَبيٴٗ اللہ قد 
حَمَیْتُ الْقَوُمَ المَاءَ وَهُمْ عِطَاشٌ فَابْعَثٌ 
ليْهمْ السَاعَة فَقَالَ: رریا ابْنْ الأکوع 
مَلَكَت فَاسْجح) قال: تم رَجَا وَیْرْدِفُي 
ُسُول الل فلا غلَی ناقی خی مَعَلن 
المَدِينة. [راحع: ]۳۰٣٣‏ 


زیلو ںی بریادی کا رن ہے یس کسی ر7 ھت رہ اور آج اوٹیاں 


ان سے مھا لیس بللہ تھمیں چچادریں ا نکی غیرے قضے میں کگیں۔ 
مہ نے بیا نکیاکہ اس کے بعد تضور ارم موم بھی صححابہ رین مکو 
ساتچھ ل ےک رآ گئے۔ میس نے عر سکیا مارسول اللد اٹ نے تیرمار مار 
کر ا نکو بای نیس پٹنے دیا اور دہ انھی پاسے ہیں آپ فو ران کے 
تاقب کے لے فوح ہج رہجے۔ تضور مزلم نے فیا اے این 
الاکو اجب تو نے می بی تق پالمیا ق پچھرنربی انقیا رکیاکر۔ سلمہ بویٹ 
نے بیا نکیا پچ رم وابیں آگئے اور تضور اکرم مکل نے ابی او غنی بہ 
سے ٹھاکرلاۓ بیماں ‏ کک چم ینہ دای ںآ گئے۔ 


ان ملمانوں کا یہ ڈاکوئؤں سے مقالیلہ تھاجھ میں عدد دودھ ویے والی اوشیاں ائل اسلا مکی پل ڑکر نے جا رسے تھ۔ حضرت سلمہ 
ھا بن او بش ھکی بماوری نے اس میں مسلمانو ںکو کامیالی جنٹی اور جانور ڈاکوئوں سے عاص لکر لے گے ایک روابیت میں 


ا نکو فزارہ کے لوگ بلا امیا ہے۔ ىہ بھی خطفان شی کی شاخ ہے۔ سم بلٹھ کا بیان ایک ددایت مس یوں ہ ےہکہ میس سلع پپاڑی پ 
تڑ ھکیا اور می نے اےے موںح کا لفظ یاصباعاہ اس زدر سے ثھالاکہ بورے شم وریہ میں ا سکی خم رہ وگئی۔ چار شب کادن تھا آداز پر نمی 
کیم ما بای مات سو آومیوں سمیت لک لکر باہ رآگے۔ اس موںع بر حضرت سلمہ ویر ن ےکما تضور اکرم موم سو جوان میرے ساتھ 
کر یں فو جنس فکد بھی ان کے پاس جافور ہیں س بکو ہی نکر ا نک وگر فا رکر کے نے ٦آ‏ ہوں۔ آحضرت مکل نے اس موشع کیا 


زی ارشاد فربایاکہ لھوشمن تقابو میں آجاۓے تب اس پر نرئی ب یکرنا مناسب ے۔' 


۹- باب غَزُوَةِ خَیبر 


باب رو ة تی رکامیان 


تیب رایک تی کا نام ہے رین سے آجھ برید یر شا مکی طرف۔ یہ لڑاگی سنہ ےھ میس ہوگی۔ وہاں پ بیمود آباوتے۔ ان کے تہ بے 
ہہوئے جے۔ آحضرت ٹیڈلم نے ان کا محاصر کیا“ 1خ مملمانو ںکی ‏ ہوگی۔ 


٥۵ءء-‏ حدلا عَيْدْ اللہ بن تَا 
لِ ے۔_۔ے۔۔ گ ر ہو" ۔ ۶۔ .ے5 723۴7 

بن سار ان سُرَيْد بُنَ النعَمان أَخبرَه 
أَنَهُ خرج مع النسی 6 الله عَليْه 
وَسلمَ غَامَ خَیبْرَ حَتّی اذا کنا با لصهّباء 
وفی من دی خَیْر صلی الْعََرَ ُٔ 
ُا بالازوَادِ فَلمْ يُوّتَ !لا بالسویق 
فامَر بہ فَثرٔيَ فاکلَ واکلنا ثمْ فامْ !لی 
لمغرب فمَضْمَضٰ وَمَضْتَضا ثمٌ صلی 


(۲۱۹۵) ہم سے عبراللد بن ملممہ نے بیا نکیا ان سے اہام ماک 
لہ نے ان سے من بن سعید نے ان سے بش رین مار نے اور 
انی سویر ین نمفمان بڑیٹھ نے ٴ دب کہ فو تیسر کے لیے وہ بھی 
رسو لکریم وم کے ساتھ کے نے“ (بیا نکیا) جب ہم متام بالیس 
پچ جو خی رکے نیب میں داع ہق آححضرت خلا نے عص کی از 
ھی پھ رآپ نے وش سفرمنکوایا۔ ستو کے سوا او رکوئی چچ رآ پکی 
ندمت میں نمی لا یگئی۔ وو ستو آپ کے عم سے ببھلویاگیا اور وی 
آپ نے بی یکھایا اور بھم نے بھ یکھایا اس کے بعد مضر بک راز ہے 
لیے آ پکھڑے ہوئے (ج لہ وضو پچلہ سے موجود تھا) اس لن 





نم ۔۔۔ ۓجٌ 
ولم یتوضا. 


[راحع: ]٥٠٢۹‏ 
-٦۷‏ حتثنا عَبْذ الل بُنْ مَسلمة 
حَدنا حَاتمبْنْ اِسمَاعیل غَن يَزید بن اي 
بل عنْ سَلَمَة بْنِ الأکُوَع رَضي ال 
ُسيرٴنا لی َقالَ رَجُلْ مِن القَوْمِ لِغامر: یا 
ار الا تَسْممٰنا مِن ھْٰهَابِك؟ کان 
ار رَجُلا شاعِرا فَنرَلَ يَحْدو بالقزم 
ول : 
او ام خروم یہ 
فاغفِر فدَاءَ لكَ مَا 75 


وَلبّت الأَفدامَ !ن لافینا 


اتا 2 عَلنا 
انا اذا صيحٗ بنا أبَينا 
فقال رَسُول اھ 8ہ: ررزمن ھذا 


السُائق؟)) قَالر : غامر بن الأکوع قال: 
(ريَرَحَمُةُ ۱ھ)) فال رَْلْ من القوُمْ: 
اسیو ہی لیس ایپ 
خیبرَ سنوی اصابتنا یف 
شَلِيدَق ْ2 إك اھ تعالی فتحھا عَلِيْهمْ 
فلا أَفْسَی الاسنْ مساءَ الیم الذي 
تحت عَليْهِمْ أُوُقدوا نیرانا کَدرة فقال 
الىسي بڑٹا: (رمَا هذہ الِرَان؟ علی أي 


شئْء نوفدون؟) فالوا: عَلى لحم فال : 


فی 0-0 یکی اور ہم نے بھی رما زم ڑعھی اور 
ان ایک رج نے سرے سے وضو می ںکیا۔ 

(۳۱۹۷) ہم سے عبدانڈد بین مسلمہ نے یا نکیا “اما بھم سے عانحم جن 
ا ایل نے میا نکیا ان سے زی ین الی عزیبر نے اور ان سے سم ری 
او جیٹھ نے بیا نکیاکہ م نپ یکریم کلم کے ساجھ تی رکی طرف 
لگے۔ رات کے وفت ہمارا سفرجاربی خھاکہ ایک صاحب (اسد بن 
تھیسرا نے عاص سے کما عاعر! ای پجھھ شع رتا“ عامرشاعرتھا۔ ا 
فرہائش بر دہ سواری سے ات کر حدکی خواٹ یکرنے گے ۔۶ یا ” اے ال ! 
اکر فو نہ ہو چہیں سبدرھا راس نہ لم نہ ہم صدقہکر سک اور نہ بم 
ماز بڑھ ھچ بیں ہماری جلدی مغفر تک ر “جب کک ہم زندہ ہیں 
ہعاربی جائیں تیرے رات یں مداہیں اور اکر ہعاری بھی ہو جائۓ لو 
کییں غابت رکھ جم بر عونت نازل فا کیں جب (باط لکی طرف) 
لایا جات ہے فو جم انکا رک دتے ہؤں' آرح چلا چ اک وہ ہمارے غااف 
میدران میس آئۓ ہیں۔'' مور ملپیکولم نے فربایاکون شع رکم رہا ے؟ 
لوگوں نے تا اکہ عمامرین اکوغ تضور میکام نے فرمایا اش انس بر انی 
رعمت نازل فریائے۔ صحابہ یم نے عرم سکیا با رسول الد ! آپ نے 
نہیں شارت کا سجن ت ٹرار دے دا کشا !می اور میں ان ے 
فاتدہ اٹھانے ریتے۔ پچ رم تی رآ اور _لعہ کا محاصر ہکیا۔ اس کے 
دوران یس ححت متکالیف اور فاثوں ے کم رناڑا۔ آ خر اللہ تعالی ےل 
“ہیں بی عطا فربائی ٢نس‏ ون فلعہ ہو ناتھا ا سکی رات جب ہوٹی تو 
گر میں تمہ تمہ اک بل ری تھی۔ آحفضرت مڈکا نے بی چھامہ نگ 
کی سے سس چزز کے لیے اسے مپلمہ لہ جلا رکھا ہے ؟ صکھامبہ رکنم 
او ل ےک ہگوشت پلانے کے لیے آپ نے وریافت فرما اک ہس جانور 
کاگکوشت سے؟ اہ ینیم نے پا کہ بالت مد و ں کا آ حضرت موم 
نے فرمایاکہ تما مکوشت پچییتک دو اور پانڈیو ںکو نو ڑ دو۔ ایک صحالی 
نے ع رض کیم رون ال او اون نک زی نک وت ان 
دس اور مایڈو ںکو دحو ل٣س‏ ؟ تضور مزلم نے فرما کہ میوں ہج یکمرلو پھر 





ررعَلی ايٗ لَخم؟) فالوا: لخم خُمر 
الإنسیَة قال الیُ ڈ:ررأطریفوہا 
وَاكسِروٴوهَا)) فَقَالَ رَجْلْ: یا رَسُول ال 
أوْ ن ھا َفِْلَهَا َال : ررأرْ ذاكَ) 
فَلّمًا َصَافٗ الْقَوْمُ کان سَیْفْ غامر فُصیرا 
فتناوَل ب سَاقَ يَهُودِي لیَضْربَة وََرّْحِم 
ذِبَابٔ سَیْفهِ فَاصَابَ غَیْنَ رْكبَّة غامر 
رٴآني رَسُول ال ہل وَمُ آخذ بّدِي قال 
کت لَكَ۷) لے لَُ : فدك أبي ای 
زَعَمُوا ان غَامرٴا خبط عمَلَهُ قَال الْی 58 
(رکذب مَیْ قَال ا لهُ لِأَجْرَیْن - وَجَمَعَ 
یْنَ اصْبَعيْه - إنه لَحَامِد مُجَمِذ فَلْ 
غَرَيي مَشّی بھا معْلة). حَدنا قَييةَ حَدتا 


خاتم قال : نشابھا. [راحع: ]٤٢۷۷‏ 


ات تے پان ین 
(ون میں جب صعابہ انیم نے جنگ کے لیے ) صف بند کی لے چ کم 
ححفرت عام رٹ ھکی نمور چھوٹی نی اس لیے اضسوں نے جب ایک 
ود یکی پنڈکی بر (ججی کفکراوا رکرناچاپانة خود خی ںکی وا رکی دھار 
سے ان کے گل ےکا وی کا تصہ ز شی ہومگیا اور ا نکی شمادت اىی بش 
کی با نکیاکہ پچ رہب مشحگروالیں ہو رما نال سلمہ بین الماکو مع جا کا 
ان ےکہ بے تضمور مزلم نے دبیکھا اور میرا اھ بک کر فرمایا کیابات 
سے ین باقن ون ین 
لوگو ں کاخیال ‏ ےکہ عام رٹ کاسارا فمل اکارٹ ہ وکیا اک مہ حور 
اتی بی موار سے ا نکی وفات ہوکی) تضسور مکوام نے فرماا جو ٹا سے وہ 
2 تس جو اس ططر حکی باتی سک رج سے انی نے دوہرا١جر‏ کاب رآب 
ےی رک !کین 7 کے سا7ا ھی اٹ ار 
مشقتکھی اٹھائی اور اللہ کے رات می جماو بھ یک یق یکول 
عولی ہومنس نے ان جیسی مٹال ما مکی ہو۔ ہم سے تہ نے یا نکی" 
ان سے عائم نے (ہجاۓ مشی با کے ۳ ۰۶ء تس0 
لین میں عامم بات جحیسا 32 


بیع عدیٹ میس جنگ تیر کے بھ مناخمرمان ہوئے ہیں بی باب سے وج مطابقت ے۔ عام رلٹہ شمیر تن کا زکر ہوا ے' 
سے آ سر “> کے ۰ 

ےج 7 رت نر عحب ناىی کے مقابلہ کے لے کہ تے۔ ان کی وار خووان کی کے پاچ ان کے گھلنے میں گی اور وہ شمیر ہو 
جھئے۔ مض لوگو ںکو ان کے متحلق خو نشی کا شبہ ہواٴ جن سکی اصلاع کے لیے رسو لکریم ٹیک کو عام ریہ کی فضیلت کا اظمار ضردری 


ہوا۔ 

۷- حدتا عبْد ال بْنْ یُوسٴف 
برا مالِك عَنْ حْمیْدٍ الطِیلِ عَنْ اُنس 
رَضیٰ اللہ عنہ أ رسُول ال ٹڈ آتی 
زوپ دسر بر ارم 
لیُوۂ 9- 22 فلا راز 
قالوا: محمد وا لله محمد والخمیس 
فقال ان (رحربت خر انا اذا 


(۳۱۹2) ہم سے عبدرالل بین اوسف یی نے بیا نکیاٴ ماب مکو امام 
الک راہ نے ردب امیس حید طوئل نے اور انمیں اس یھ نے 
کہ رول اللہ لم تحررات کے وقت ئے۔ آ پ کا قاعدہ الہ 
ج ب کی قوم بر ہحمل دکرنے کے لیے رات کے وقت موںع سر کت و 
ورأہی علہ ن٠ی‏ ںکرتے بللہ تم ہو جاتی ج بک رتے۔ بنانہ بج کے 
وت بہوری این کاماڑے اور ٹوکرے زا لک وت 
انوں نے حضمور نأ مکو وبیکھا نے شو رکرے ‏ کہ می مد ای ا 
مج اشکر نےکر پکیا۔ حضور کلم نے فرمایا؛ ضز برباو ہو ام جن بمصسی 


المُّذرین)). (راجع: ۲۳۷۱ 


ت1ث 
پر ہر 








قوم کے میدران میس ات جاتے 
ہو جال ی ے۔ 


ہیں نو ڈراۓ ہوئۓ لوگو ںکی می ری 


| واققری نے نف لکیا ےکہ خیبروالو ںکو پلہ بی مسلمانوں کے تل ہکی اطلاع تی دہ ہر رات سج ہوکر مو اکرتے جے تر 
یلا اس را کو ایے ال ہو ۓکہ ان کان ہکولی جانور کت میں آیا نہ مرخ نے پانک دی یہاں ‏ کفکہ وہ تع کے وقت 


ھا آلات ل ےکر لہ اور اتک اسلائی فوح بر ا نکی نظری:بی جس سے وہ کھبرا گئے۔ الد کے رسول مزلم نے اس سے نیک فا ی 


نے ہے حررت خییبز کے الفاظ استعال فریاۓ جو رف بہ حرف کم عایت ہوئے۔ صداق زسیوں اللہ مڑیل- 


وو سو رہ 
ہے تحت 
ان: ميْخ خر بر فرع اط 
بالْمَسَاجی فلمَا بَصَرُوا بالنی قالوا: 
مُحَمَد وا لل مُحَمَدْ والخمیس فقال ابی 
پلًّ: ررا للہ اکر خربتٗ خَیبرُ إنا إٰذا نزَلنا 
بسَاحَة قوْم فَسَاءَ صبَاح المُذرین)) 
لی :ران اللہ وَرَسُولَه يَهَياكُمْ عَن 
لُخُوم الْحْمُر فَانهَا رِجئْ). 


(۲۱۹۸ )ہیں صدقہ بن ففل نے رد یڈکما ہ مکو این عیینہ نے خر 
دئی “ما جم سے الوب نے یا نکی ان سے تج بن رین نے اوران 
سے الس بن مالک با نے جیا نکیاکہ ہم خی رع کے وقت بے“ 
بسودیی اییے پا ڑے وکبرہ ےم ےن یت آنمون بے 
تضور اکرم م۳ کو رریکھا نو چلانے گے مھ ! دای لم مم (یپ زا اشک ر 
کے رآ ےا سے تے ار رڑے۔ 
ینا جب مکی قوم کے میدران میس ات جانیں نے پھرڈ را بہوئے 
لوگ کی یع بی ہو جاتی ہے۔ پھر “میں وہا سکع ھھ اک وشت ملا لان 
تضور ملٹ کی کی رف ے اعلا نکرنے دانے ‏ ے اعلا کیا کہ الد اور 
اس کے رسول می ںممدھے کاکوش تکھانے سے م عحکرتے ہی سک 
یہ ناک ے۔ 


بھی اس سے پل کی زوایتے بین بے کن رات کے وقت اسلائی لشکر خی پنیا تھا مان ہے رات کے وقت بی مشگر وہاں پنیا ہو 
مجن رات موئع سے ٹہ ناسل رگزاری ہو پچھرجب تج ہوئی فشک میدران یں آیا ہو اور اس ردایت میں تع کے وقت کینے کا ذکر غالبا 


ای۱+دھ ے ے۔ 
0۹- حدثا عَبْد اللہ بن غَْد 
اواب حَدلنَا عَبْدُ الوْهٌابِ حَدلنَا وب 
عَنْ مُحَمَلِ عَنْ انس بْنِ مَالِلك رَضیيٌ اللہ 
عَلهُ ان ,رَسُول ال للا جَاءَهُ جاء فقَال 
کلت الْحْمُر؟ فسکت 4 أََاهُ الائیَة 
فقَال: ہے لت رت فسکت و آّهۂ 
الالة فقال أفیت الْحْمُ؟ فَمَر مُنَادِیا 


قنادذی لی الاس: ((اأٔ ال وَرَسُلهُ 


(۳1۹۹) ہم سے عبراللد بین عبدالوہاب نے بیا نکیا کھا ہم سے 
عبدرالو ہاب نے بیا نکیا کم ھم سے الوب نے جیا نکیا ان سے مھرنے 
اور ان سے اس بن ماک یٹ ےن رسول اللہ ٹکو کی خندممت 
ایک نے وانے نے عاض رہ کر عم صسکیاک ہمد تھے کاگوش تکھایا 
جارہا ہے۔ اس پر آپانے خا موی افقیا رکی چھرددبارد دہ عاضرہوۓے 
اور عم کی اک ہمگمد ھھے کاکوش تکھایا جا رمے۔ آآحضرت مزا اس 
عبہ بھی امو رہے' پچھروہ فیسری عرتتہ آئے اور حر کیااک 
گمد سے شخم ہو گے۔ اس کے بعد حضور ڈوم نے ایک منادبی سے 





یکم غعَن لوم الْحُمُر الأخلیّك) 
اهت الْقَدُورْ وَإنھُا لنقُور باللحم. 
[راحع: ۲۷) 

۰- حدُثا سٰلِیْمَان بن حرب خدُثنا 
حَمًاذُ بْنْ زَبْدٍ عَنْ ثابتِ عَنْ انس رضي 
ال عَنه فَال: صلی ای 8ل الع 
یبا مِنْ خَيَرَ بغلس تَمٌ قال: ((ا للہ أَكبَر 
خربّت خَْيَرُ إِنا إٰذا نَزَلنا بساخة قوم 
فِسَاءَ صَبَاح الْمُّذرین) فخرَّجُوا يَسْعَوْن 
رش الد وکان فِي السّٔي صَفِی 
فصارّت إِلی دِخیة الکَلِيٌ تُمْ صَارّتٗ 
فقال عَبْدُ الغزیز بن صُهَیْبٍِ لثابتم : یا 
ابا مُحَمَّد آنت فلت لأآئس مَا أصْدَقھا؟ 
حر بے رَآَۂ تَصْدیف لد 

[راحع: ۱۸٘۲۷)] 

ار یز و الا فی ا 
بُنْ َال رَضی الل عغَنَهُ یَقول: سی 
اي صلی اللہ عَليْهِ وَسَلمْ صَفِیّة فَأَعَقَهَ 
وَتزَوّجَھَاء فقال اب لأنس: مَا أَصْدَقَهَا؟ 
ال : امنْدھا نھا فَأضْنَه 

(ٌراحع: ۳۷۱] 


2 مزدات کے جیان میل 


اعلا نکرایاکہ الد اود اس کے رسول طٹ ام صمیس بات ہمد ھوں کے 


گوشت کےکھانے سے مز عکرتے ہیں۔ چنانچہ تمام پانڑیاں الٹ دی 
و لا ا کک ا ا 
(۳۲۰۰۶) )زم سے سلمان بین حرب نے جیا نکیا کما ہم سے عماد بین زید 
ےا نکیا اعت نات نے افنز انت ال زی مالک لق ہن ےک 
کم شلانے ماک ما خی رکے قرب ٹ کرادای چیا نع 
ھا پچ فرماا“ اد کی ذات سب سے بلند و برتھ سے تر برباد ہوا“ یقیبا 
جب ملسی قوم کے میدان یس ات جات ہیں نو ڈراۓ ہو لوگکوں 
گی یع بری ہو جاتی ہے۔ پھر یمودی کلیوں میں ڈرتے ہوئۓ لکلے۔ آخر 
ضور اکرم ملا نے ان کے جن فکرنے وانے لو ںک وفع يکرا و 
اور ورنوں اور بیو ںکو رکر یا قیریوں یں ام ال مین حضرت 
صیہ وین بھی تھیں جو وحیہ کی بی کے حصہ میں آکی تھیں۔ پچھروہ 
ور اکرم مل مکی عردمت میس آگگیں۔ نانچہ آپ نے ان سے نمکاح 


کیا اور ان کے مبرییں امیس آزا دکر دیا۔ عبد العزی بین صہیب نے 


ات سے لو تھا الو !کیا نے ہہ او ھا اکلہ تضمور مکزا نے خی 
کو رم سکیادیاتھا؟ ثابت :فان نے الات میں س بلایا۔ 


(۳۲۹) ہم سے آوم بن الی ابا نے جیا نکیا کم ھم سے شمعبہ جن 
تح نے جیا نکیا ان سے عبدرالعزی بین صہبیب نے بیا نکیاکہ میں 
نے اس بن مالک باپٹھ سے سا ےن رل 
لہ یل کے قیرییں میں تھیں لین آپ نے انی آادکرکے ان 
سے نیا حکرلیاتھا۔ عابت بیو نے الس بڑا سے ہہ بچھا حور وم نے 
انی مس کیادیا تھا؟انموں ماک خود ایی ںکو ائن کے مسریشیں دیا تھا 
یچنی انیس آزا دکردیا تھا۔ 


حخرت صفیہ ریپ خی رکے بیسودیوں میس بدبی اندائی مان تھیں۔ انہوں نے بتک سے پللہ بی خواب درکھا تھاکہ ایک چاند 
ےا ا ا نک یگوہ می ٹاکاے۔ جک می صل| کے بعد ان کے خاندالی وقار اور بت سی خاندالی مصالح کے پیش نظ رآحضرت نڈپزٹ 
نے ال کو آزادکر کے خود اپنے ہرم "یس لے لیا۔ اس طرح ان کا خواب پورا ہوا اور ان کا اترام گی پا رہا۔ مضمیلی عالات جیچیے بیان 





ہے ہیں 

رو ےوہ شید سو وت 
رَضی اللہ غنه ا رَسُول الل ہل التقی 
د َالسُٹ رکون الا فَلَمًا مَال 
رَسُول ال فلڈ ای عَسنلکر ومَال 
حون إلی عَسکرهِمْ وفي اصُخاب 
رسُول اللہ بل رَجْلْ لأَ يَدَغ لهُمْ شَاذٰة 
ولا فاذٰة الا اتيَھَا يَعْرِيْھا بس فقیل 
َا أَجْزاً فلا مِنْا الْوُمَ أَحذ فَقَالَ رَسُول 
ال ث: ررآما إِنَه مر ال انار) فقَال 
رَجْلْ مِن الّقوْم : آنا صَاحِبٰهُ قال: فخرج 
َعَهُ كُلَمَا وَفَفَ وَقَف مَعَةُ وَاذا اسْرغ 
سرع مَعَة قال : فرح الرَجْل جُرْحَا 
بیدا فاستعْجَلَ الْمَوْت فوضع مَیف 
بالارض فَوَضّعٌ سَْقه بالأرُض وَذَِابَة بَیْنَ 
دہ تم تَحَمَلَ عَلی اہ فَقََل نف 
فخرَج الرَّجْلْ إلی رَسُول ال ثلّ فَقَال: 
اه انكَ رَسُول ال قَال: زا 
ذاكً؟)) قَال: الرَجُْل الّدِي ذکرزت آنفا 
أنهُ من ال النارہ فَاَعظمَ الاس ذَلكَ 
فلت آنا لكُمْ ب, فخَرَجْتٗ فِي طليه ئُمْ 
جرح جْرحَا شْدِیذا فَاستَعْجَل الْمَوُتَ 
وَضّع نصل سیف في الأرْض وَذیَابَة َْنَ 
دہ تم تحامل عَلَیْه فَقتلَ نَفْسَة فَقَال 
رَسُول ال 6ڈ غند ذَلك: رراث الرَّجْلَ 






(۲۲) ہم سے قب نے یا نکیا کھا ہم سے تقوب بین عمبد ال تن 
نے میا نکیا ان سے ابوعازم نے اور ان سے سل بن سعد ساعدی 
نیٹ نے جیا نکیااکہ رسول اللہ مل نے (اہے لشگکر کے سسامھھ) 

مش رین (یمی) ود تس کامقاہل ہکیا“رونوں طرف سے لوگکوں نے جک 
گی' پھرجب آپ اینے ‏ ےکی طرف وابیں ہوے اور بیسودیکھی 
اپنے تیموں میں وابیں چے گے فو رسول اش کو کے ایک صھالی کے 
تق یی ےکر ےزاون کاکوکئی کی آ زی اک را مین من جا نے 
وہ اس کا بج اکر کے اسے فل کے مغ نہیں رت ۔کھاگ کہ آح 
فلال تنس ماری طرف سے ہشفی ہمادری اور مت سے لڑا سے شماید 
اتی ہمادربی ےکوئی بھی خنییں لڑا ہوگا لیکن تضور مڈوام نے ان کے 
متعلق فرماپاکنہ وہ ابل دوزخ می سے ہے ایک صھالی اھ نے اس بر 
کماکہ پچھرٹیں ان کے سامچھہ اج رہوں کا یا ننکیاکہ پچردہ ان کے 
یہی ہو لے جماں وہ 7ک کی کروات ازرمان ورر دز 
یلت ىہ بھی دوڑنے مگتے۔ جیا نکیاکہ پھرددصاحب زی ہو گا تال ی 
شمدرید ور بر اور چاہاکنہ جللدئی موت آجائے۔ اس لیے انموں تے اتی 
موار زین می ںگاڑ دی اور ا سکی نوک سیبنہ کے متقائ لک۷ر کے اس بر 
گر بڑے اوران کل ات دوسرے مصھالی(جو ا نکی 
کے گے ہوۓ تے) تضور اکرم ڈو کی خید مت میس حاض رہ وئۓے 
اور مر سکیائی سلگوادی دیتا ہو ںکہ آپ الد کے رسول ہیں۔ لو چھاکیا 
بات ہے؟ ان صھالی رٹ نے عو سکیاکہ تن کے ملق ابھی 7 حضور 
زلم نے فربایا تھاکمہ دہ ایل دوزغ مس سے ہیں نو لوگوں پر آ پکاىیہ 
فرمانا بڑا شا یگزرا تھا یں نے ان ےکم اک یس تھممارے لیے ان 
کے تی جیچیہ جا ہوں۔ چنانچہ میں ان کے ساتھ ساتتھ رہا۔ ایک 
موٹحع بر جب دہ شدید زی ہو گے اس خوا ہش می ںسکہ موت جلدی 
آجاۓے ای گوار انموں نے زین میس گاڑ دکی اور ا سکی لو ککو 
اپنے سیللد کے سا ےکر کے اس گر بڑے اور اس طرح انہوں نے 





َو مِنْ ال النار؛ وَاِن الرجْلَ لَعْمَل 
عَمّل اَهْل النار یما يَيْڈُو للناس وَهوَ مِن 
ال الْحَنق). 

[را جع: ]0ە۰ٛ‪پ۵8م"ھ)ھ)( 


فوداپنی جا نکو ہلا ککردیا۔اسی موں بر آ نے فرمایاکہ انمان زندگی 


جھرضنت والوں کے عم لک رب سے“ عالما کہ وہ ایل دوز رخ بین سے ہوا 
ہے۔ ای طرح دوس را شس زندگی بھرائل دوزخ کے عم لک ہے" 
عال تہ وہ جلتقی ہو ے۔ 


رے آفحضرت مج کو بز ریہ دی اس شخس کا انام معلوم ہو کا تھا۔ یسا آپ نے فرایا دىیابی ہواکہ وہ شس خو دش یکر کے 
ترام موت ھرگیا اور وز مغ داگل ہوا۔ ای لیے اضام کا گمر ضردری ہےکگہ فیصلہ انجام ہی کے مطابق ہو ہے۔ ۔ الله 
تمالی غما. بافنرنحی بکرے۔ اس حدریث میں بتک خیب رکا ذکر ہے' بی باب سے مطابقت ہے۔ 


٣‏ حدذتنا ابو الیْمَان أخَيَرَنا شُعِیْبْ 
غن الزظريٗ قال: أَخَيَرَني سید بْنْ 
لمسب ان ابا هُرَیْرَةَ رَضِيٰ الل عَنهُ قَال 
تھڈنا خییر فقال رَسُول ال ثل لِرَجُل 
مِمّنْ مَعَهُ يَدُعی الاسلامْ: ررھذا مِنْ أمل 
لٹار)) فَلمَا حضر القَِالُ اتل الرَجْل 
شد القتال خی کثرّت بہ الْجرَاحَة فکاد 
غضْ الس يَزتاب فُوَجَد الرّجْلْ ألم 
الجَرَاحَةَ فأہٰوی بّدہو إلی کانتہ 
امَطْرَج مھا أىنهُما لَحْرَ بَا نف 
اد رِجَال مِن الْمْْلِيَ فَقَلرا: یا 
رَسُول اللہ صَدّق اللہ خَدِيئك انتحر 
فلا فَقتْل نفْسَة فَقَال: ررقم يَا فَلان 
ادن أنه ل يَدٰحز الْجَنَة إلأَ مُومِنْ إن 
ال يبد الین بالرّجْلِ الْقَجرٍ)). تَابعَة 
مَغْمَرْ عَن الزْھري. دانع 00 

-۹٤‏ وقال شیب عَنْ یُونس عغن 
بن شھاب أَخْيَرَي ان ہے وعبد 
خی ای لد الف کٹ ا آ 
هُرَیْرَة ال : شھدنا ۱ تع الف عبر 


(۲۲۰۳) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا ما ہ مکو شعیب نے جرد" 
ان سے زہریی نے بیا نکیا انی سعید بن مصیب نے تب ردی اور ان 
سے ابو ہریرہ نٹ نے جیا نک یاکہ ہم خی رکی بتک میں شریک ھے۔ 
رسول اللہ ٹپل نے ایک صاحب کے ملق ہو آپ کے سا جے 
اور خو وکو ملما ن کت تے فرما کہ ہہ نی ابل دوز غ یش سے سے۔ 
پچھرجب ڑالی تروع ہوئی نو وہ صاحب بڑکی یامر دی سے لڑے اور 
و تا تین جن مع ای لے بارس ےکن 
نع ا کے ون کی اف ال رات کن ھا2 
انسوں نے اہیے ترکٹس میں سے تراما اور این سنہ میس یھو دیا۔ یہ 
منظر دک ھکر ملمان دوڑتے ہوۓ تضور اکم مکل کی خمد مت میں 
عا ہو اور عر سکیا مارسول الد !الد تعالی نے آ پ کا فرمان پچ کر 
دکھایا۔ اس شف نے خود اہ سے میں تی چچجم وکر خودکش یک رکی ہے۔ 
اس بر تضور ام نے فرباا اے فماں ا جا اور اعلا کرد ےکلہ جنت 
میس صرف مومسن بی داخل ہوں گے موں الد تھالی اینے دی نکی مدد 
ذاجر شفین سے بھی نے لیا ہے۔ اس روابی ت کی متاہعت معمرنے 
زی ےکی 

(۲۲۰۴) اور شیب نے بوٹس سے بیا نکیا افسوں نے ابع شاب 
زہری سے“ انمیں سعید بین صیب اور عبدال تن بن عراش بن 
کب نے خر دی ان سے حطرت الو ہرییہ بنلٹھ نے جیا نکیاکہ جم 
رسول اللہ ٹا کے ساجھ ز6 ختیبریس موجودتے اور این الپارک 


وَفَالَ ابْنْ المَارَكِ عَنْ یُونسَ غَن الزأّهريٗ 
عنْ سعیلر عنِ البيٌ 88. تَبعهُ صَِحٌ عَنِ 
الزطريْ. وَفَالَ الَیْدِي أَخََرَني ری 
غَبْد الَحمَن بْنَ كغب أَخَيَرَۂُ ا غبَيْد کہ 
الل بْنْ کغب قال: أخَیَرَني مَنْ تشھد مَمْ 
لی 8 عَْر ال الزفرِئ رَأَري 
بی اللہ بن غَبدِ اللہ وَسَمیڈ عَنِ اي 
جات [راحع: ]۳۰٦٣٣‏ 





7 7ە/ اع سے زہرکی نے ان سے سعید بن 
سیب بیٹھ نے اور ان سے ہ یکریم مٹیا ےے۔ اس ردابی ت کی 
متااصت صا نے ڑہ ری س ےک اود زبییدگی نے بیا نکیا" نیں نہ ری 
نے شمردی'انمیں ععبدال تن م نکعب نے مردیی اور انیس عبیدال"ہ 
نیکحب نے خرد کہ سے ان عھالی نے غیرد ی جو رسول الد ڑوم 
سے ساجظھ مزد6 خبرمیں موجودرتے۔ زہری ے بیا نکیا اور گے 
عبی رالر بن گہراللّہ اور سیر من یب و نے جردی رحل الد 


و ے۔ 


,یی مے| طبر کی ردایت مس ےکہ جب آپ نے ا کو دوزٹی فربایالوگو ںکو بستہمگرا ںنگزرا۔ انموں نت ےکمایارسول اللہ ! جب 
ہکا ابی محنت او رکوش شکرتے والا دوزی سے فو پھر مارا عا لکیا ہونا ہے۔ آپ نے فرایاکہ ىہ تن دوزئی ہے“ ابنا نفاتی 
ھا ے۔ معلوم ہو کہ ظاہری اعمال بر عم یں لایا جا سکتا۔ جب کک اندرونی عالا تکی در گی نہ ہو۔ الد س بکو نفاقی سے بیائے۔ 
حرت ابو ہریرہ بی کا قول جو شیب معن وس سے روابی تکیاکیا سے ' اصل یہ ےکہ حفرت ابو ہریرہ بویٹ آفحضرت ما کے پاس اس 
وقت آۓ تے جب بتک خیب ر عم ہو ھی تی۔ اس لیے شیب اور مع کی روایت میں جو خی رکا لفظ ہے اس میں شبہ رجتاے تو امام 
بخاربی راہ نے شجیب اور ا بین مبار کفکی ردانتوں سے ہہ ابر تکیاکہ ان ھ ں بجائۓ خی رکے مین کالفظ جذکور ہے۔ کچ جخاری کے 


مض سخوں میس یماں خی رکالفظط مکور سے “وض ٠‏ 
-٥‏ حختدُثا مُوسَی بُن إِسُماعیل 
ُلمَان غن أبي مُوسی الأثْعَري قال : 
ما عَوا رَسُول الل صلی الھ علَيهِ وَسلم 
یر او قال لمًا تَوَجّة رَسُول الل صلی 
ا عليْه وَسَلمْ اشرف الاسْ عَلَی زا 
أَكبوٴٗ لا إلَهَ إلا ال فَقالَ رَسُول اللہ 
صلی الل عَلَیْہِ وَسَلمْ : (رایموا عَلَی 
سکم إِنَكمْ لا تَدغون اأصَمْ ولا ابا 
ِكُمْ تَدغُون سَمِیغَا قَریبَاء وَهُو مَعَكُمٰ)). 
نا لف داب رَسُول الل لا فَسَمعَي 
وَانا افول لا خَوْل وَل فوّةَ الا با لل فَقَالَ 


لیض نت ےکم وی 7 ہےے۔ 


(۲۲۰۵) ہم سے موکی بن اسما ئل نے بیا نکیا ما ہم سے عبرالواحد 
نے جیا نکیا ان سے عاصعم نے ان سے ابوعقان نے اور ان سے 
ابو مکی اشعری ٹیہ نے جیا نکیاککہ جب رسول اللہ و نے خجی یہ 
شک رش یک باہوں جیا نکیاکہ جب رسول انل کا زخیبرکی طرف١‏ 
روانہ ہو و( رات میس) لوگ ایک دادی میس نچ اور بلند آواز 
کے سات گہم ر کے گے اللہ اکبر الله اکبر لا اله الا الله (ائر سب 
سے بلندد و برت ہے“ الد سب سے بلند و برتر سے انلر کے سو اکوئی 
مود جھیں۔) مور میڈکول نے فیا ابی جانوں بر رع مکرو ‏ مکی 
بر ےکوی اہی تو سکو نہیں گار رہے ہو “جو تم سے دور ہو صے تم 
ار رہے ہو وو سب سے زیادہ سے والا اور تہمارے بت نزدیک سے 
لللہ وہ تممارے سا ہے۔ میں تضور اک رم مو کی سداری کے کے 
تھا ٹیں نے جب لاحوں ولا قوۃ الا بالل ہک ماف تضور مزلم نے سن لمیاٴ 
ےرا تال تن لین اشن ےکنا لیت نا سو نال اآت 





لي : ((زیا عَبْدَ ال بن قیس) فلت لِبَيْكَ 
رَسُول ال قال : ررالا أَذٰلْكَ عَلَى کلِمۃة 
مِنْ کنز مِنْ کنوز الجَنة؟) قلتٗ : بُلی یا 
رَسُول ال فداك أبي وَامَي قَالَ: رر 
خوٴل ولا قُوةَ الا با ل)). 


امم یئ 
نے فرمایا 'کیائیس میس ایک الیم اکلہ نہ بتادوں جو جنت کے نز الوں 


یس سے ایک غزانہ ہے ؟ میں نے ع رخ سکیا ضردر نا ہے یا رسول الد ! 
میرے ماں پاپ آَ بے بر قریان ہوں۔ تضمور یٹلم نے فرمااکنہ وہہ 
بھی ے۔لاحول ولا قوۃ الا باللہ لإنیگناہوں سے پچنا اور بک یکرنایہ 
اسی وت ممکن ہے “جب اش کی مددشائل عال ہو۔ 


یگ خیہر کے لیے اسلائی فو کی رداگی کا یک منفظراس ردایت یں یی يکیاکیاہے اور جاب اور صدیث میں ری مطاقت ہے ىہ 
بھی عابت ہوا کہ زکر ای کے لیے ین چلان ےکی ضردرت نہیں ے۔ نام مار عصوٹیوں میں زکر بںھر کا ایک وظیفہ مردح ہے زور زور 
سے کل کی ضرب لگاتے ہیں۔ اس فور چک کہ نے دالوں کے کا نکھڑے ہو جات ہیں۔ اس حدیث سے ان گی بھی غرمت خاہت 
ہوئی۔ جنس مہ شارمع خی) نے جج رکی اجازت دی ہے واں جمری الففل سے تیسے ازان چچوقت جرہی کے سا مطلوب ہے با ری 
ممازوں میں سورة فاتمہ کے بعد مقتنری اور امام ہردو کے لیے آین پالم رکھنا۔ ىہ رسو لکریم مکی سنت سے خرض ہر تمہ معلیمات می 


کو یر نظر رکھنا ضروری ے۔ 

٦۹-۔‏ حدثا المَكی بن ابراھیم 
کا ریت وغل لالہ گار 
ضرٴبة فی سّاق سَلَمَةَ فُقلْتْ یا ابا مملم 
مُا هُذہ الد قالَ: هَذِہ ضَرٴة أصابتتی 
ایت اي ٹا فنفٹ فیہ ثلاث نفثات 
فما اشْمَکيْتھا تی السُاعة 

۷ء ۔ حتُثنا عَبْذ الل بْنْ مَسْلمَة 
خدُٹنا ابْنْ أبي جازم عَنْ آبيە عَنْ سھّل 
قال: التقی ای لن والْمُٹرکون یي 
بعْض مَغازیة فافََلوا فَمَال کاُٗ قوُم ا 
غَسْکرمِم وَفي المْسْلِمَِ رَجْلْ لا يَدَغ 
مِن المُٹرکِنَ شَاذةَ وَلا فاذٰةِ الا اتبَعَھ 
فضَرََهَا بسیفہ یل : یا رَسُول ال ما 
أَجْرَاً اَحَدْ مَا اَجْرَاً فان فَقَالَ : ررإِنَهُ مِن 
مل الاں) فَفالوا: ابا مِن ال الْجَنةِ ان 


(۲۴۹۷) جم سے کگی بن ابرائیم نے بی نکیا مکما ہم سے میزیل بن ای 
یر نے بیا نکیا ماکہ یس نے سم ابین کو بنلیش کی ینڈی بیس ایک 
زغم کانشان دس ھکر ان سے ھا اے ال ومسلم لہ زغ مکی ہے' انسوں 
نے با اکہ غزدة خیرمیں جھے ہہ زغم لگا تھا لوک کن گ کہ سم 
زی ہ وکیا۔ چنانچہ میس رسول اللہ مو کی یدمت میس حاضرہوا اور 
آپ نے قین ھرتبہ اس پر د میا ا سکی برکت سے آرح تک ججھے 
ان کرت کوئی نیف ٹس ہوئی۔ 

(ے٭٣٣۲)‏ ہم سے عبد ابد بن مسلمہ نے پیا نکیا ما بھم سے ان ای 
عازم نے ان سے ان کے والمد نے اور اانع سے سمل بین سعد سماعدکی 
یھ نے جیا نکیاکہ الیک غمزدہ (خیر) می ن یکریم سام اور مش کی ن کا 
مقابلہ ہوا اور خوب ج مکر نک ہوئی آخر دونوں اشک اپنے اپنے تیھوں 
کی طرف واپیں ہوۓ اور مسلمانوں میں ایک آوبی تھا جنمیں 
مکی نکی رف ککاکوئی شس کہیں مل جانا نے اس کا اکر کے مل 
ھے غیرد نہ رت ۔کماک اکم یا رسول ادا چشفی ہماد ری سے آرج فلاں 
تفص لڑا سے ٴاخی بمادری سے ندکوگی نہ لڑا ہوگا۔ تضور مٹکولم نے 
لت ےت ان می ےا کی یتین 


زدات کے بیان ٹیل 


کان مِنْ أهْل النار. فقَالَ رَجْلْ مِن الْقوْم 

لَعَة فاذا اسْرَغ وط كت مَع 
خی جرح فَاسسْفْجَل الْمَوْتَ فوضضع 
نصَابَ سَیْفه بالأرْض وَذَبابَه بَيْنَ لَیَیِْ ثم 
خاَل علیہ َقَْ نف جا الج ال 
الیٗ لے ففال: اشْهد انكَ رَسُول الل 
ڈڑ فقال: رروَمَا ذاك)) فَأَخَبَرَهُ فقال: 
ران الرّجْلْ لَعْمَلُ بعمَل ال الْجَنَة فِيمَا 
ون مِنْ ال النارء وَیعمَلْ 
بعمل امُل اك ر فیمَا يَبدُو لاس وَهوَ مِن 
مل الْحَنة)). [راحع: ۲۸۹۸] 


یبدُو للناس 





سرت 
وٹ نے زی یم یلو کبس رح نت وانے ہو ھت ہیں؟ اس 
پر الیک صحالی بو ٹ ےک میں ان کے چیہ جٗیہ رہوں گا۔ چنانچہ سب وہ 
دوڑتے پا آہستہ عتے فو میں ان کے ساتھ ساتھ ہو٢۔‏ آخر وہ زشی 
ہوۓ اور جاب الہ مہوت جار آجائۓے۔ اس لیے وہ موا رکاقبضہ زین 
یس گا ڑکر ا سکی نوک نے کے مقائ لک۷ر کے اس ب رگم بے اس 
طرح سے اس نے خو دش یکر ی۔ اب وہ صحالی رسول اللہ کو کی 
مدرمت میں عاضرہوۓ او رکھاکہ می ںگوائی دیتا ہو ںکہ آپ اللہ 
کے رسول ہیں۔ آپ نے و اک ہکیابات سے؟ انموں نے تفصیل 
تائی قٍ آپ نے فربایاکہ ایک مخ بظاہر جنتیوں جیے عم لکر رہتا 
سے عالائکہ وہ ال دوزرغ یں سے ہو ے۔ اسی طرح ایک دوسا 
تنس بظاہردوزخیوں کے سے عم لک رتا عالا کہ وہ جقی ہو 


سے۔ 


سن وزعر اس کے تو فا اہ اصل اعتبار اق کا ے۔ جلتی لوگوں کا ماتمہ جنت کے اعمال پر اور دوزخیوں کا غاتمہ دوزخ کے اعمال پر 
ات ہو ہے۔ خودٗش یکرنا شریعت میس حخت جرم قرار دیاگی"اہے۔ ہہ ترام موت ھرنا ہے۔ رایت میں جک خی رکا ذکر ہے۔ بی 
رواےِت اور پاپ مُں طالقت ے۔ ہے لوٹ آج شعبان سنہ ۳۹۳ا ھکو مسج ابادریث ہندولور میس لکبھ رہا ہوں۔ اللہ تال اس مسر مسی رکو قائم 


ورائم زی آین۔ 

۶۸-۔ حثثا مُحَمّد بن سعید 
عِمْران قَال: نظر اُنسْ إلی الٰاس یَومَ 
الْمْفة فرای عطالِسَة فَقال: اکَانهُمْ 


(۲۴۰۸) ہم سے مجر بن سعید خمزاگی نے بیا نکیا کما ہم سے زیاد بن 
رب نے میا نکیا ان سے ابو عران نے جیا نکیاکنہ انس بین مالک بویٹ 
نے (لفصرہ کیا مد میں محعہ کے ون لوگوں کودیکھاکہ (اانع کے سروں 
۷ چادریں ہیں اشن پر پھو لکڑھے ہوئے ہیں۔ انموں ےک ماک مہ 


ص 


لوگ اس وت تی رکے یسودیو ںکی طرح معلوم ہوتے ہیں۔ 


و حافظط این تجمر فریاتے ہ سکہ شاید یہ لوگ اکٹ چادریں اوڑھتے ہوں کے اور دو سرے لوگ ہج یکو رت الس یھ نے ویکھا 


کے قھھادہ اس فر رکحرت سے چادریں نہ اوڑھھتے ہوں گے۔ اس لیے ا نکو یہودیوں سے مشاہہت دی۔ اس سے چاور اوڑ حن 
گ یکراہیت ےن کر ضوں ‏ ےکما اس یھ نے دو رت ککی چادروں کے اوڑ ھن پر اکا رکیانر طراٰی نے ام سم یہنا سے کا اکلہ 
آحضرت مل اکٹ انی چچادر اور ازا رکو زخفران با ورس سے رت تج ہنضموں ت ےکی یہ لوگ چیادریں اس طرح او ڑتے تے جیسے دی 
ادڑھھت ہ سکہ یٹ اور مویڑہوں بی ڈا لکر دونو ںکنارے لن رن ری ہیں ا لے نییں۔ الس بویٹھ نے اس پر انکا کیا" ایک دو ری 
عدریث میں ےک ہ بیو دکی مخالش تکرو۔ 


۹- حظاً غَبْذ ال بن مَسلْعَة (۲۲۰۹) ہم سے عبداشد بین ملمہ نے جیا نکیا کم ہھم سے عائم نے 





سَلَمةَ رَضِي الل عغَلهُ فَالَ: کان عَلَیٌ 
رَضيٰ الل عَنهُ تخَلَفَ غن اي ہلان 
بر وکا رَيدا فَقَالَ: انا اَتَخلْف عَنِ 
تحت قال: ررلأعْطِینٌ الرٴايَة غدا - او 
لَیَأَحذن الرَیَة غذا - رَجْلُ مبُحِبْهُ ال 
َرَسُولَه بُفَخ غَلیعٌ) لن لَرْجُوها 
آ[راحع: ]۲۹۷۲٦‏ 
َغقوب بن عَبْدِ الرَحْمَن عَنْ أبي جازم 
قال: أَخَْرَي سَهُلْ بن سغلِ رَضيٰ ال۵ 
َله أ رَسُول ال للا ال يَْمْ خَیبْر: 
ررلأغطیَنٌ هَیہ الرَايَةً دا رَجُلا يَقَحٌ اللہ 
لی يَدیْه يُجبُ ال وَرَمُولَهُ وَبْحِْه 
الله وَرَسُولُم) قَالن: بات النَاسْيدُوْکُون 
لَيلَهُمْٴ أَيْهُمْ يُعْطها فَلَمْا اصْبْح الا 
دا علی رَسُول اللہ 84 کُلهْمْ َرْجُوا 
آنٰ بيُعْطَاهَا فقال: ((این عَليٰ بن اي 
طالبو) فقیلَ: هُوَیَا رَسُول ال يُشتکي 
عَيلَيه قال: ررفَارملوا إلین) قَاتيٗ بہ 
صن رَسُول اللہ فلقافي عَیببْہ وَدََا لہ 
ری فقَالَ عَلَيٌ ا رَسُول الل ف8 اَالهُم 
خی یُکُونُوا مِنْلنا. فَقَالَ علیہ الا 
وَالسُلام : ررائفذ عَلَى رِسْلِك خی تَرِلَ 


ا نکیا ان سے بزید بن الی عبید نے اور ان سے سمہ بڑٹھھ نے بیان 
کیاکہ عی لٹ مزدء خنیبرییش رسول الد شا کے ساخخھھ نہ جا کے جے 
کیومکہ آشوب تچئم میں جا تے۔ (جب ہآ محضور مل جا گے ) نو 
انھوں نے سو چا اب میں تضور اکرم یکا کے ساجتھ نم زوہ میں بھی 
شریک نہ ہہوں گا؟ چنانچہ دہ بھی آگئے. جس دن خی رح ہونا تھا“ جب 
ا سکی رات آئی ن اتحضور مم نے فربایاک کل میس (اسلائی) عم 
وس شخ سکو دوں گایا فربایاکہ عم وہ نف لے گاتے الہ اور اس کا 
رسول عم:ی: رھت ہیں اورجنس کے پاتھ بر حاصل ہہ وگی۔ ہم سب 
بی اس سعاوت کے امیدوار تھے لیا نکھاگیاکہ یہ ہیں لی بی اور 
تضمور لم نے اض می ںکوجھنرادیا اور انیس کے پاھب تیرح ہوا۔ 

(۴۲۱) ہم سے قتیبہ بین سعید نے بیا نکیا انیوں ن ےکا ہم سے 
تقوب بن عپرال رگن نے بیا نکیا" ان ے الوعازم نے بیا نکیا" 
انموں ن ےک ماکہ بے سسل بن سعد رصصی الد ععنہ نے خرد کہ رد 
خیرمیں رسول اللہ صلی اللہ علیہ و سم نے فربایا تھاککل میں جنٹرا ایک 
سکودو ںگاجنس کے اتھوں پر الد تیر عطافریا ےگا اور جو الہ 
اور اس کے رسول سے عبت رتا سے اور الد اور ا کے رسول 
بھی اسے عزی: رکتے ہیں۔ راوکی نے جیا نکیاکہ دہ رات س بکیا اس 
گی ںگزرگ یک ریکھیں“حضور اکر صلی لہ علیہ رسلم عم سے ملا 
رات ہیں۔ لع ہوگی سب خدمت نبوی میس عاض رہوئے اور اس 
امیر کے سا کہ عم خی ںکو لگا لیان حضور صلی اللہ علیہ و سم 
نے دریافت فربایا یی بن الی طال بکہاں ہیں؟ ع رف سکیاکیاکہ بار ول 
الد !وہ آگھو ںکی نیف می بتطا ہں۔ آحفضرت صلی اد علیہ و 
سم نے فربایاککہ انی بلالاو۔ جب ودلاتۓ گے فو تضسور صلی اہ علیہ 
وسلھم نے اپنا تھوک ا نکی آگھوں میس لگادیا اور ان کے لیے دعاکی- 
اس دماکی برکت سے ا نکی مکی اتی بھی ہوگکیس یسے پل کوک ی 
یاری ہی نہیں تھی۔ رت علی رضی اوڈہ نہ نے عم سنا لکر 
عرت لکیایارسول الد اٹ ان سے اس وفقت تک جن ککروں اجب 


ت00" 2 پور 
پر و وع یا 
وَاجذا خَیْرْ لَكَ مِنْ ان یکوں لكَ حُمْرُ 
النعُم)). [راحع: ]۲۹۰٢‏ 





ہیی شر کی یں کے 
فربایا/بیوںہی گے جا "ان کے میران می ان کر یپنلے امیس اسسلا مکی 
دحوت دواور بت کہ الل ہکان کیا ہے۔ مدکی عم !گر تممارے 
ذرییہ ایک تشخ سکو بھی ہرایت مل جائے نے ىہ تمارے لیے مرخ 
اوٹنوں ے بہترے۔ 


معلوم ہوا کہ چک اسلام کا مقصود اول میں ے۔ اسلام کا مقصود نحیی اشاعت اسلام سے جو اگ ر لن الام سے ہو جائۓ و لڑنے 
کی ہرگ اجازت ٹنمیس ہے۔ اللہ تعالی نے قرآن مجید بس صاف فرمایا ےکہ الد باک فمادو ںکو دوست میں رکتا دہ عرل و انصاف 
اار سغ و امن و امان کا چاے والا ے۔ حخرت علی بی کو فا خی راس لے ہکھا جا ےکلہ انموں نے آخر میس جھنڈرا سنبھالا اور اللّر نے 
ان کے پاتھ پر خی رکو کرایا۔ لال اوخٹ عرب کے ملک میں بمت بھی ہوتے ہیں۔ 


۱ء - حدا عغَبْدُ الغفار بن ذَاوْذَ 
حَدننا یَققوب بن عَبد الرَحْمَنِ ح 
وَخدلبی احْمَدُ حَدُثنا ابْنُ وَھب فَال 
أغبرَيي يَقُوبٌ بنْ بد الرَحْمَنِ الزّْرِي 
مَالِك رَضيٰ ال عَندُ قَالَ : فَدِسُا خر 
لم فَتَح ال عَلَيْه الْحِصْن ذکر لہ 
جَمَالُ صَفیّة بت خی بْنٍ اخطب وَفد 
بل رَوَجُھَا وکانتا عَرُوسَا فَاصطَفها 
لی 8 لنقسيہ فَخَرَج بھّا خی بَلَهَا س 
الصّباء خلت قبنی بھا رَسُول ال لام 
صبغ خْس في نلم ویر تم قالَ لی : 
((آؤن مَنْ خَولْك)) فکانت بَلْك وَلِيمَت 
عَلى صَفّة تم حَرَجَنا لی الْمَدِینة فَرَآبْت 
لَِيٰ لٹ يُحَوي لھا وَرَاءَۂ بغبَاَۃ کم 
[راحع: ۳۷۱] 


(۴۳۱) م سے عبدرالغفار بین دا ود نے بیا نکیا کہا بھم سے تقوب بین 
عبدال رجحن نے بیان کیا(دو کی سد) اور نجھ سے امھ نے بیا نکیا کا 
ھم سے این وہب نے بیا نکیا کم اکہ میھے تقوب بن عحبدال جن 
زی نے تر وی “اشن نطب کے ول ی حر نے ان نے اللن 
بن مالک بیٹھ نے با نکیاکہ ہم تی رآئے پچھرجب الد تال نے 
آتحضور مو مکو تی رکی رح عنایت فمائی نٍ آپ کے سام صفیہ بشت 
بی بن اخطب رض الد عہنماکی خولصو تی ای نے ذک کیا ان کے 
و ر٣‏ گنت وا نکی شازق ای یو کی یئ لے 
ور ام نے انہیں این لیے نے لیا اور اخمیں سا نےکر تضور 
لم روانہ ہوے۔ آخر جب جم مقام سدااصمماء میں پچ و ام 
وین صفیہ رضی ادلد عنما نیش سے پاک ہو یں اور تضور موا 
ے ان کے ساتھ خلوت فرباگی پھ رآپ نے عین بنایا۔ (ج و جو ر کے 
سانھ ھی اور ببروخیبرہ اکر بنایا جانا ہے ) اور اسے یھو نے سے ایک 
وسترخوان بر رک ھکر بج کو عم وپ تار ے ۶یس 
نہیں پل لو۔ ام ا مین حضرت صغیہ رضی اللہ اکا آ ححضرت سکم 
کی طرف سے بی ولیہ تھا۔ پگ رہم رین کے لے رواشہ ہو لو میں 
نے دیکھاکہ ٹچ یکریم موم نے ححضرت صفیہ وہ کے لیے عبا اونٹ 
ک یکو ان میں باندھ دی الہ تی سے وہ اس سپڑزے ریں اور اگۓ 





٣۷‏ - حذلبي .اِسمَاعِیل كَد‌لنا اي 
عَنْ سُليمَا عُن بَخّی عَنْ حُمَیْدٍ الیل 
سَیِمٌ انس بٰن مَالِلك رَضيٰ الل عَنه ان 
الَِي فلا الام عَلَى صَلّة بت ختي 
بطرِیقِ خر نَلاة ایام خی ارس بھا و 
کات فِيمَنْ ضرِبَ عَلَيْھَا الحِجَابٌ. 
[راحع: ۴۷۱] 

۳٣4ء)-‏ حدله سید بْنْ أبي مَرَیم 
أَخَبَرّني خُمَيْدٌ أَنهُ سَمِع انسَا رَضِیٰ اللہ 
َالمَىِيَة ثلاث آیال يُیْٔی عَلَيْه بصَفیَْ 
فَدوتٗ المْسْلِمِینَ إلّی وَلِيمَجه؛ وَمَا کان 
فیھا مِنْ خَبْرٍ وَلاَ لَحْم وَمَا کان فِيهّا الا 
ا مر بلالا بالأنطاع قَبُسطت فَألْقَی 
لھا شر والائط اشن کال 
الْم>سْلِمون : إخدی أَمّھَاتِ المُْمِينَ از 
إخدی أَمهات الْمُزمََِ وَان لم يَحْجْهَ 
هي مم مَلَكَتٗ یَمِينه فَلَمًا ارنَحَلَ وط 
َهَا خَلَفهُ وَمَدٌ الٰحِجَاب. زراحع: ۳۷۱] 
٤۹ء-‏ حەْنا أبُو الوَلیدِ حَد‌لا شُغَِةٌ 
ح وَخثثبیي عغَبْد الل بْنْ مُحَمّدِ حدّثنا 
وَهْبْ حَدنَا شُغَة عَن خمیْد بن لال 


مس چ۔ ہ۔ہھ وھ و ہے ے تّ ےو 
غن غَبد ال بن مُغفلٍ رَضِيٰ الل عَ 


اوٹ کے پاسں بیٹ ھکر ابناگھٹزا اس پر درکھا اور صفیم ان اپنا پالؤں 
آحضور ام کے ٹن بر رب کرسوار ہوٗہیں۔ 

(۴۲۴) ہم سے ا یل بن ابو اولیش نے بیا نکیا کماکہ بج سے 
میہرے پھائی عبدا مر نے بیا نکیا ان سے سل ہمان بن بلال نے ٴ ان 
سے نی بین سعید انصارکی نے ان سے حید طول نے اور انموں نے 
اس بن مالک بویٹھ سے سناکہ نب یکریم ام نے صفیہ بنت بجی ری 
الد عمنماکے لیے تی رکے راست میں تین ون تک قیام فرمیا اد رآخترىی 
دن ان ے غلوت فرای اور وہ بھی اہمات امومنین میں شال ہو 
(۲۲۳) ٭م سے سعید بن الی ھری نے بیا نکیا کما ہم کو بین تمنفمر 
بن ال یکیرنے خبردی *کماکہ مھ حید نے خبردی اور انسوں نے الس 
بن مالک بیٹھ سے سنا دہ بیانکرتے ‏ ےکلہ ن یکر موم نے رنہ 
اور تیر کے درمیان(متقام سد الصبماء ہیں) ٹین ون تک ام رمیا اور 
وہیں صفیہ ٹپ سے خلو کی ھی پھ میں نے حضمور می کی طرف 
سے مسلمانو ںکو ولی کی دعوت دبی۔ آپ کے ولیمہ میں نہ روٹٰ ی' 
نگوشت تھا صرف اناو اکہ آپ نے بلال بی ھکودمترخوان رکچھانے 
کا عم دیا اور وہ پچھا گیا بچلراس بر جور بب رادر تھی (کا ملیدہ) رک 
ویا۔ مسسلمانوں لت ےکراکہ صصفی رضی اد خما مات ا مین میں سے 
ہیں ما باندی ہیں؟ پھھ لوگوں لت ےکم امہ اکر آححضرت مٹ یکا نے انیس 
بردے مس رکھاف وہ اہہمات ال مین میس سے ہو ںکی مین اک ر آپ 
نے اشمیں بروے میس نمی رکھا ریہ ا سکی علامت ہ وگ یک وہ 
اندی ہیں۔ آخ ج بکوج کاوقت ہوا نے آحضرت مڑلم نے ان کے 
لیے انی سوااریی بر می مین کی عجکہ ہناگی اد ران کے لیے بر ہکیا۔ 
(۳۲۱۴) جم سے ابد الولید ہشام بین عبدالمک نے یا نکیا کنا ہم سے 
شعبہ بنع تارج نے بیاننکیا(دو کی س٣)‏ اور جھ سے عبد الد بن تح 
نے یا نکیا ما ھم سے وہب بن بجر مہ نے بیا نکیا ان سے شعبہ نے 
میا نکیا ان سے حمید بن ہلال نے اوران سے عپدرائشر بن مصشفل بی 





٠ 2‏ رر جو و پگ رھ و ے ظ صو ہے 
بجراب فیه شَحْمٌ فنزوٴتٗ لآخذۂ فالتفت 
00 7 4 ھ۸ َ‫ )۳ 
اذا البی صلی ال عليهِ وَسلم 


1 7 ٥۔8‏ ‌ 
لف 
فاستحےت . 


--۵٥‏ حذابي غيد بْْ اِسماعیل عن فن 


قاع صمسصس نے چ 


ٌ غن ان غمرَ ان ول الل 8ھ 
نھی يَوْمَ خَیَرَ عَنْ ال اللوْم وَعَنْ لحُوم 
لْحْمُر الأْلیّة. تھی عَنْ اكَل الُوْم. هُو 
عَنْ نافع وَخْده وَلحُوم الْحُمُر الأمْلِیة 
عَن سالم. [راحع: ۸۰۴] 

-)4٦‏ حذثبی یَخیی بْنْ فَرَعَةَ حدُتنا 
مالك غَن ابْنِ خِهَاب عَن عَبّدِ الل 
َلْحسنِ ايي مُحْمَّد بن عَلَيٌ عَن أَهِما 
عَنْ عَلَيْ بن اَبي طَالِبِ رَّضيٗ االل عَنهُ ان 
رسُول اللہ 8 تھی عَن مُتَعَةِ النسَاء َوُمَ 
خیَر وَعَنْ آكُل الْحْمُر الإلسيّة. 

[أطرافه ٹی : ١١١١ء‏ ٥٥ہ ]1۹٦٦‏ 


نے وا نکیا کہ یم خی کا کے ہوۓ ےک کسی ضس نے 
چپ کی ایک سی چیگی نس یں لی صھی میس اسے اٹھانے کے لیے 
دوڑا یکن میں نے جو ھکر دیکھا نے تضور اکرم مزلم موجوو تھے میس 
شرم سے پئی ای ب گیا 

(۳۲۱۵) ہھ سے عبید بن اسمائ٘نل نے میا نکیا انموں نےکزا بم سے 
ابو اسمامہ نے بیا نکیا افسوں نکراک پھم سے عببدرائشد نے “ان سے 
نائع اور سام نے اور ان سے عبدرانشر بن عم ری الد شنممانے جیا نکیا 
کہ غرزو) خی رکے موتقح بر ب یکریم صلی ادشد علیہ و سم نے سن اور 
ااتوگمدہوں کےکھانے سے منح فرمایا تا مس نکھھان ےکی عممانحت کا 
زکر صرف نائع ے منقول سے اور پالتو ود عوں کے کھان ےکی عمانحت 
صرف سال سے ممقول ہے۔ 

(۳۲۱۹) مھ سے کی بن تقزعہ نے بیا نکیا کما ھم سے اعام ماک نے 
جیا نکیا ان سے اہن شماب نے بیا نکیا ان سے عبدالڈد اور ٣ن‏ 
نے جو دونوں مھ بن عی کے صاججزادے ہیں“ الع سے النع کے والد 
نے اور ان سے حخرت لی بن الی طالب بویٹ ن ےکک رسو لکریم 
زلم نے خمزوۃ خی رکے موںع پر عورنیں سے متح ہکی عمانح تکی بھی 
اوریا ارول کےکھات ےکی بھی۔ 


پک اس سے پ لے مت ہکرنا جائز تھا ٴ مگ رآرع کے دن سے مہ قیامت کک کے لیے عرام قرار رے دیاگیا۔ رواٹ مہ کے تائل 

ہیں جو برا پیل خیال ہے۔ اسلام یس باصول رہب مس حتمہ جیسے اجائز خ‌ لک یکوئیکنیائ قطعا نیس ہے۔ لب( 
رداتوں کے مطاق می“ الوداع میں متعہ حرام ہوا اور قیامت تک ا سکی عرمت تائم رہی۔ رت عم رٹ نے برح رمنہرا کی عرمت 
نکی اور دوسرے محاپہ ری لسم نے سو تکیا ن2 ا کی حرمت پہاجمام بت ہوکیا۔ 


ہے تس ھا ٤‏ رت 


۷ 4-۔ حد حدُثنا مُحَمْه ْنْ مُقال أَخَبََنا 
عَبْدْ اللہ حدُثنا غیَيْدُ ٢ل‏ مَنُ غُمَرَ عَنْ 
نافع عَنِ ابْنٍ عُمَرَ ا رَسُول اللہ لا نهَی 
وم خَيََ عَنْ لُخُوم الْحُمُر الأَمْلّْةَ 
[راحع: ۸۵۳] 


(ے۴۳۱) ہم سے مر بن مقائل نے بیا نکیا ما ہ مکو عبدافقد بن 
مارک نے جقبردی ان سے عببد الد بین عھرے بیان کیا ان سے ناٹح 
نے اوران سے عبداد بن عھ تا نے جیا نکیاکہ ن یریم مزلم نے 
روہ خی رکے وع م یالو ند ھ کا وش تکھان ےکی مان تکی تی 





۸ حدثا اِسْخَاق بْنْ نصر حُدُثنا 
محمد بن غبَْد حد سی ہر تی 
وسالم عَنِ ابْنٍ عُمَرَ رَضي .اللہ عَنھُمً 
َالَ: تھی النبيٴ٘هلعَنْ اكَلِ لحٰوم الْحمر 
الأحْلیّة. [راحع: ۸۳) 

۹))- حدلنا سُلَيْمَان بْنْ خرٗب حدتنا 
عَلَي عَنْ جابر بٔن عَبْدِ ال رَضي اللہ 
َنهُما قَالَ ھی رَسُول اللہ َال يَوُمَ خر 
عَن لحُوم الْحْمر وَرخص فی الْخَیْل. 


[طرفاہ ٹی : ٥٥د .]3٥٢۲٢‏ 


بے ےت 
من عبیدر نے بیا نکیا انوں ن ےکھا ہھم سے عبیدرالند نے جیا نکیا ان 
سے نائح اور ہام نے اور ان سے عمبدالشد بین عمررضی دنہ عنمانے 
ما نکیاکہ ن یکریم صلی ادق علیہ و عم نے پال گند عوں کےگوش تک 
ما تکی تھی۔ 

(۲۳۱۹) ہم سے سلیمان بن جرب تنے بیا نکیا “کہا ہھم سے تماوین زی 
نے ان سے عمرد نے ان سے مج بین لی نے اور النع سے جار بن 
عبرالل ٹہ نے بیا نکیاکہ رحول الد ٹچ نے نزو 6 تی رکے موںح حر 
یرت کو شش یکنا نکی ععمالش کی عی او رتو ون کےکوشت 
کھان کی اجازت دبی گگی۔ 


مام انی لہ نے بھی اس حدی ٹک بنا رہکھوڑے کےکوشس کو علال ترار دیا ے۔ 


۰۔- حالثنا سید بْنْ سلِيْمَان 
ان أبي ای رَضيٰ الہ مہ ماب 
تفع وزۃ بی سر 
(زلا 7 مِن لوم کی“ تا 
وَآهِیقوقا)). قَال ابْنْ اي ای فَحَدنا 
اه نما نَهَی عََھَا لأهَا لَمْ تَحَمّٗسٗ وَقَال 
الَْذِرَة. [راحع: ])۴۱٥‏ 
۱ء - حطا حَجْاجْ بْنْ 
غ وا وت الات آی ای الم 
2 نل فاصَبوا حُمرا 
فُطْبحَوهَا فَنادّی مُنادِی انی لگا 


(۴۲۲۰) ہم سے سعد ین سلیمان نے جیا نکیا کھا حم سے عباد نے 
میا نکیا ان سے بای نے جیا نکیا ادر انوں نے این الی اوثی رھ 
سے سن اکہ غزدۃ نمی ایک موٹع بر ہم بت بھوکے تھے“ اھر 
ڈیو میس ابال آرہ تھا(کد تھے کاگوشت پیا جا رہ تھا در ہگ 
بھ یکئیں تھی ںکہ ب یکریم موم کے مناوی نے اعلا نکی اک گند ے 
کےگوش ت کا ایک ذرہ بھی ن ہکھا اور اس پچینکگ رو این ال ادن 
یھ نے میا ننکیاکہ پ رض لوکوں ےک ہماکہ ٦‏ حضور ملٹولہ نے اس 
کی مانعت اس کی ہ ےک ابھی اس میس سے نمس نمی اکا تھ 
اور لنض لوگوں کا خیال تھاکہ آپ نے ا سک واشتی عمانعت (میش 
کے لیے )کردی سے کی کک می ہگن دک یکھا ا ے۔ 

)۲۲۳٣۳ .٣٣٣۱(‏ ہم سے ححباج بن منممال نے یا نکیا کما ہم سے 
شعبہ نے بیا نکیا اما جج ھکو عدکی بن شابت نے خجردی اود ایل براء 
اور پدرالشہ بن ای ادن ری الد حنمات ےکہ وہ لوگ ٹ یکریم صصلی 
الد علیہ و عم کے ساتھ تھے پھرا نمی ںگمدھے لے و انموں نے ان کا 
گوشت پیا ین تضور مل کے منادئی نے اعلا نک یاکہ پانڈیاں 


((أكَفِنوا الْقدُون0). (أطرافہ نی : ٤٤٢٥ء‏ 
٣۰ػ۲ء‏ ۹ء .]٥٥٢۹٥٢‏ 

۷۳ 4- حدُثا اِسْحَاق حدُثنا 
ابتو: سو الْيْرَاَ وَابْن أبي أوقی 
رَضي الل عَنهُمْ يُحَدََان عَن النبيٗ ہل أنه 
ال يَوْمَ خَیير وَقَذ نَصبُوا الْقدڈور 
راکنا الَْدُون). 

]٥٢٤٤٢٣٣٣٢٣٢ [راحع:‎ 

-۵٥‏ حەدلاً مُسْلِمْ دنا شغبَة عَنْ 
عٍَي بُن ثابت عَن ابرَاء قال: غَرَوَنَا مَعَ 
اي صلی ال عَليْهِ وَسَلَم َخوَۂ. 
(راحع: ]٥٦٢٤٢‏ 

-۹٦‏ حذثیق إَْرَاهِمُ بْنْ ھُوسی 
أَحَرَن ان اي زَائِدَةَ أَخَيَرَنا عَاصِمٌ عَنْ 
ام غَن الْرَاء بن غازب رَضيٰ اللہ 
عنهُّمَا قَالَ: أَترنا ايل في عَرَوَةِ خَََر 
ا لف الْحْمر الامْلِیة َّة وََضيجف تُمْ 
لم يَمُْنَا باکله بَعْڈ. [راخع:: ]٥٢٤٤‏ 
۷- حدلي مُحَمَّدُ بْنْ أَبي الْحْسَیْنِ 
ُذري آنھی عَنهُ رَسُول اللہ 4ڈ من اجْل 
اه کان حَمُولَةً لاس فکرۃ ان تَذْبَ 


حَمولعهُمٔ او حَرَمَةُ في یم خییْرَ لَخمَ 


۶ 
وھ( 


انحمر الأخْلیّة. 





انڑ لو -- 


(٣٣۳۲۔‏ ۴۴۲۴ھ سے اسحاق نے بی عکیا “کرام سے عبرالصمد 
نے بیا نکیا اما ہم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے عدرىی بن مات نے 
با نکیا انہوںل تے براء بن عازب اور عبدر اش بن الی اڈ بنا ے 
سنا۔ بے طظرات ن یکریم متام سے بیا کرتے جے کہ حضمور موم نے 
غمزو) خی ر کے موںح بر فرایا تھاکہ پانڈایوں کاگوشت بچھیتک دوٴ اس 
وت انڈیاں جو لے پر رکھی جنچگی تھھیں۔ 


(۲۴۳۲۵) کم ے سکم بن ؛برائیم نے میا نکیا ان سے شعبہ نے بیان 
گیا ان سے عدکی بین ایت نے اور ان سے براع ین عازب پور نے 
ا نکیاکہ ہم ب یکریم مایا کے ساتھ غزدہ میس شریک تے پل کی 
عدی کی طرح روایت طف لکی۔ 

(۳۲۳۷) مھ سے ابرائیم ین موی نے بیا نکیا ما ہ مکو این ای 
زائئدہ نے خمردبی “کھا ب مکو امم نے خردگی ‏ اکمیں عارتے اور ان 
سے براء بن عازب رض الد شنماے بیا نکیاکہ مٴو) خی رکے وع 
پر یکریم صلی اللہ علیہ و سم نے عم دیاکہ بات مد عوں کاگوشت جم 
پھینک یں “کیا بھی اور بک ہوا ھی پھر نہیں اس کےکھانے کا بھی 
آپ نے اعم نین ان 

زے ۳۴۳) جھ سے شمربن الی این نے بیا نکیا کم ھم سے عمرین 
تھی نے میا نکیا کماجھ سے میرے والد نے ان سے اہو عاصعم نے 
جیا نکیا ان سے عامرنے ادر ان سے امن عمباس ش ینان جیا نکراک 
بے معلوم نمی ںکہ آیا آحضرت مزلم ن ےمد ھے کاکوش تکھانے 
سے اس بی مز عکیا راہ اس سے بوجمھ ڈ ون ےککاکام لیا جا ہے اور 
آپ نے ند نیس فراپاکہ بوجھ ڈھونے وائے جافور ضخم ہو میں یا 
آپ نے صرف فو خی ر کے موںع پ پالت وگمدہوں کےگوش تکی 
اص تکی عھی۔ 





۸ء - حختنا الْحَسَنْ بن إِسُخاق 
"یھ حَدّا زَائدَةٌ عَنْ 

سر یھ عغن ابْن غمر 
رَضي الل عَنهُمَا فَالَ : فَسُم رَسُول الل 
ال يَوْمَ خَیْر للفرس سَھَمَیّن وَللراجل 
سَھَما. فَسَرَہُ سس فقَالَ: إِذا کان مَعٌ 
الرَجُلِ فَرَسْ فله لكّة اسْھُم فان لُم یکن 
لهُ فرْسْ فله سَھُم. [راجع: ]۲۸٦۳‏ 
۹ - حتثنا یَخی بُنْ بُکیْر حدثنا 
اللیّث؛ عَن ونس غن ابْنِ شِھاب عَن 
متعید بن الْمَتيْب اث جِبيْرَ بن مُظمم 
أُخَبَرَهُ قال : مَشَیّتْ أنا وَعُنمَان بْنْ غَفان 
الی النبی َلل فقلنا اغطیّت بَبي المُطلب 
مِن خمٗس خَیْرَ وترکتنا وَنْحنْ بمَنزِلة 
وَاجِدَة مِنكَ فَقَالَ: رما بُو ھاخیم 
وبنو المُطلب شيٰ٤‏ وَاحك) قال جبیر 
اہ سا مد ک َ۰ یں 
ولم یٔقسم النبي ہللا للنْي عَبّدِ شس 
وببي نوفل شینا. . [راجحع: ]۳۱٣٣‏ 


کپ مر 7 
سے 


٣٠٢۲ء٢‏ حدّنّي مُحَمّد بْنْ اللاء حَدُثنا 





أبي بُرَْةَ عَنْ اَبي مُوسّی رَضي اللہ عَنه 
قال: مَلْعنا مَرَجحْ اي صلی ال عَلَيه 
وَسَلَمَ وَنَحْنْ بِاليْمَنِ رتا رین 
اَی انا وَاخوَان لي نا ا صَغرُهُمْ أحَدُھُمَا 

او بُرُدَة وَالآخر ابُو رُّهْم ِمًا قَالَ: بضع 


(۲۲۴۸) ہم سے سن بن اسحاقی نے بیا نکیائکھا ہم سے مھ بین 
اق نے بیا نکیا کما حم سے اتد نے بیال نکیا ان سے عببیرانش جن 
عھرنے ٴ النع سے اح نے اد الع سے عبداشد بن عمررضی الد خنممانے 
ا نکیاکہ بکرم صلی اللہ علیہ و سم نے غز٤‏ خی میس (مال غقیمت 
ے) سوارو ںکو دو جصے ریے تے اور پیل ٹوتیو ںکو ایک حصہ “اس 
کی تفیرناغم نے اس طر نکی ےک اگ رکسی مخصس کے ساتق گھو ڑا 
ہوم سے تن صے لے تے اور اگ رکھوڑانہ ہو نو صرف ایک حص 
ماما تھا 

(۲۲۲۹) ہم سے می بن بیہرنے بیا نکیا 'انسوں ن ےکھا ہم سے لیث 
بین سعد ے مان 7کیا ان سے وٹ نے ' ان سے این شاب نے “ان 
سے سعیرین سیب نے اور انی بیرین مم رضی اولد دہ نے خر 
دک یکم میں اور خ!ان بین عفان رضی اشد عنہ ن یکریم مک کی خحدممت 
بس حاضرہوے۔ چم نے عو سکیاکہ تضور کلم نے بنومطل بکو نو 
یبر کے ُس می سے عاایت فربایا سے اور جیمیں لظمراندا نکر دیا ے 
عالالگلہ آ اپ ے قرابت میں چم اور وہ برابر جے۔ تضمور ڈوم نے فربایا 
ینغ نشم اور نو مطلب یک ہیں رین معمم یٹ نے میا نکیاکہ 
حور مہم نے بنوعحپرشٹس اور بنو وخ لقکو(ئس میں ے) بج نہیں 


دی تھا۔ 


یکلہ ععبدمناف کے چار یے تے 'ب تم “ مطلب' عبرنٹس اور وخل۔ شی مکی اولاو مس آفضرت مزلم تھے اور نوم ل کی 
ولاو میں بی ین مع یھ عرش سکی اولد مس حخرت عثان غنی بوٹ۔ 


(۲۲۳۰۹) ھ سے محر بن علاء نے بیا نکیا کما بھم سے اہو اسمامہ نے 
با نکیا “کہا ہم ے بری بجع یداش نے میا نکیا اان سے الو بردہ نے 
اور اع سے ابو وکیا اشعرکی وھ نے جیا نکیاکنہ جب _ہیں نب یریم 
کی ججرت کے ملق خ بی نے ہم کن میں تھے۔ اس لیے چ بھی 
آفحضرت مکی خدمت میں اجر تکی نیت سے پل بڑے۔ میں 
اور رے دو چھاٹی یس دونوں سے ھٹا تھا۔ مرے الیک بھاک یکانام 
الوبردہ بی تھاا ور دو سرےکااہو ربھم۔ انموں ےکم اکمہ بے دی ای 


وَِمًا قالَ : فی ثلائة وَخَمِْیَ از ائیْن 


یه وَسلَم جن ایح خر وَکان اس 
میس وَي مِمُن قَمَ مَعنا .عَلَى فص 
زج الٍَيٌ صلی ال عليه وَسلَم زَابرة 
وذ کانتٴ هَاجَرّت إلّی النجَاشي فيمَنْ 
عِندھا فَقَالَ غُمَر حَِ رای أَسْمَاءَ: مَٗ 
هَذِو؟ قالتٰ أاَسْمَاء بنٹٗ غُمَیْس, قال 
اث نغم. قال: ستَقناکم بالّهجرة 
َخْ اخ بَرسُول الھ صلی الل علیہ 
کم مع زسُول الل صلی ال علَبه 
وُکنا في دار از في اُر٘ض الْعَدَاء الْیْغضاء 
بالْحَبَشَةِ وَذْلْكَ في الل زی ول 

صلی الل علیہ وَسلم وَام اللہ لا اَم 
طَعامَا وَلَ اَشْرَبْ شراا خی أَذْكرَ مَا 
فلت لرسُول ا ش9 رَنَحنْ کنا نوذی 
ونخاف وَسَأذْکْرْ دَلِكَ للنبی صلی ال 
غليه وَسَلَم وَاأله وَالل لّ اکب وا 





ا انسوں نے اوں میا نکیاکہ تین (۵۳) یا باون (۵۳) ممبربی توم کے 
لوک ساتھ تے۔ ہم کشتی بر سوار ہوئۓ لان جمارب یکشتی نے نہیں 
ضجائہی کے ملک عبشہ میس لاڈالا- ول ہماری طاتقات تمنفمربین ای طاللب 
یھ سے ہ وگئی جو بل بی مل سے اہر کر کے وہاں ع ہے تے۔ 
بھم نے وہاں ائمیں کے ساتھ قا مکی پچ رپھم سب رین ساتھ روانہ 
ہوئے۔ یہاں چم تضور اک رم لوم کی خدممت میں اس وقت بی جب 
آپ خی کر گے تھے بھ لوگ جم سے لت کھتی والوں ےکن 
جگ کہ بھم نے تم سے پسلہ اجر کی سے اور اسماء بت مس ون ہاو 
ہمارے ساتھ مین آلی یں ام الو سن تفقصہ یھ کی خدممتاششں 
عاض ہو٠‏ ان سے ملاقات کے لے وہ بھی ای کے ملک میں 
بجر تکرنے والوں کے سراسھھ بجر تکر کے بل یگئی تھھیں۔ عم رت بھی 
فص بجی کےگھ مر بنجے۔ اس وقت اسم نت میس یہ دہیں 
ےج ری نے | ٹمس ولاو دریاقت فرمایاکہ ۔ رکون ہں؟ 
ام الم نین وے نے پتااکہ اسماء بعت گمیسں۔ عھریٹھھ نے اس م کا 
ایچمادتی جو عبشہ سے کک ری سف کر کے آکی ہیں۔ اسماء ٹنیا ےکم اکن بھی 
اں۔ عمرٹوٹھ نے ان ےکم اکہ چم تم لوکوں سے ارت میں آگے 
ہیں۔ اس لیے رسول اللہ یلم سے جم تہمارے مقابلہ یں زیادہ 
قریب ہیں۔ اسمام رصصی الد عنمااس سر بہت خغحصہ ہو دی او ا ہرز 
نییں؛ مدکی ععملاخم لوگ رسول اللد ام کے ساد رہے ہنم میس 
جو بھوکے ہوتے تے اس 1 ححضور مزلم کھاناکھزاتے تے اور تو نا 
واقف ہوتے اے ‏ نحضور مڈڑام نششبحت و موعظ تکیاکرتے تے۔ 
ان ہم بت دور عشہ میں غیروں اور وشھنوں کے لک میں رجے 
تھے مہ سب بٹھ م نے الد اداد اس کے رسول کے را بی میں لو 
کیااور مد اکی شھ ایس اس وقت کک ن ہکھااکھ ںکی نہ پائی ہو ںکی 
جب تک نماری بات رسول اللد لوم سے ن ہکم لوں۔ یں اذمت 
دبی جاتی تتی' دھرکایا ڈرایا جا تھا یس ا نحضور ٹٹچڑا سے اس کا دکر 
رو ںگی اور آپ سے اس کے متحلق بویچھو ںکی۔ خداکی می مک نہ 


ازیغ وَلاً أزیدُ عَلَیٍْ 

آ[راحع: ۳۱۳۲] 

۱- فَلَمًَا جَاءَ اي صلی ال عَلَيه 
کذا وُکذا قال: ((فمَا فلت له۷) قالت: 
کل لُ کا وَكَذا. ال : ری بأَخو 
بي مِنكم وَلَ وَلأمحَابه مِجْرَة وَاحق 
وَلَكُمْ أنتَمْ اظْل السٔفینة مِخرتان)) قالت: 
قد رآ انا موی واصخاب السْفینَة 
فی اَل سالوني نذا الخبیث 
ما مِن الڈیا شَيٰة هُمْ ارح وَلا اعْظُم فی 
اْفْسِهم مِمًا قَال لَهُمْ اي صَلّی ١ھ‏ 
عليه وَسلَم 

٢١۲‏ 4)۔- قال ابو بْرٴذَةَ قَالت اسْمَاءُ: 
لق ریت ابا مُوسَی وََهُ لَيَسْتَعِیدُ ھذا 
الحَدِیث مِئی, قالَ ابو بُرْذَقَ غن آي 
وی قال اَی 8ڈ: (راني لاغرف 
اعنوات رَلْفةِ الألعِینَ بالٹرآن جن 
عون بالليْلِ وَاغرِف عَارِلْهْمْ من 
اصٰوَاتِهم بالْقرآن باللیْل: وَإِن کت لَمْ ار 
ا لق الْخَيْلَ - ا قال الْعَدوْ - قال 
لَهُ !نٹ امحابي يَأمْرُوْنکم ان 
نظررهُم)). 





6 ۳ ً "2 
یں بجھوٹ ولو ںگیٴ لہ رم رد افقیا رکرو ںگی اور نہ کی (خلاف 
واتعہ پا تک) اضال ہگروں گی۔ 

(۲۴۳۱) چنانجہ جب متضور اکرم مکل نشریف لائے ٹ انموں نے 
عر ضکیابانھی اللد عھراس طر حکی بای ں کرت ہیں۔ تضمور موم نے 
دریافت فرماپاکہ پل ری نے ا نی سکیاجواب دیا؟انوں نے عرض یاکہ 
نے انیس ریہ جواب دیا تھا۔ آحضرت مونے اس پر فرمایاکہ وہ 
م سے زیادہ یھ سے قریب نمی ہیں۔ انیس اور ان کے سائھہو ںکو 
صرف اک رت عاص٥ل‏ ہوئی در خ مم والوں نے دو ڈہرلوں کا 
شرف حاص لکیا۔ انہوں تے جیا نکیاکہ اس واقعہ کے بعد الو موی 
نٹ اور تمام 7 وا لے ممیرے پا رس نے کے اورک 
سے اس حدیث کے متحلق نے گے۔ ان کے لیے نیایس تضمور 
اکرم یل کے بن کے متعلق اس ارشاد سے زیادہ خوش شی کن اور 
اع(ث تفراو رکوئی ینمی ھی۔ 

(۲۴۲۳۳) الو بردہ نی ے ہیا ننکیاکہ امام رص اللہ عنمانے بیا نکیا 
کہ الو مو کی بی جن سے اس حدبی ٹکو پار پار سے تھے الو بردہ ہوٹھھ 
ے جیا نکیاادر ان ہے ابو موی بویٹھ ن ےکم آ حضرت مزلم نے ف رمیا 
جب میرے اش ری اعباب رات میس آتے ہیں نوس ا نکی رآ نکی 
اوت کی آواز پان جات ہوں۔ اگمرچہ دن میں؟ یش نے ا ن کی 
اقامت گاہو ںکو ند دریکھا ہو لان جب رات میں دہ شرآن بد ہیں 
ا نکی آواز سے میں ا نکی ا قامم تگگاہو ںکو یجان لت ہوں۔ مہرے 
ان ہی اشمعربی احباب میس ایک عرددانا بھی ہ ےک جج بکمیں ا لکی 
ہواروں سے یرہ جائی ہے ' یا آپ نے ا اہ وشن سے لوان 
سے کقا ےکہ میرے دوستوں ن ےکا ےکہ نم تھوئڑی دب کے لیے 
ا نکااننظا رک رلو۔ 





یر ردایت کے آخر میں ایک اشعری عحیعم کا کر ہے عم اس کا نام سے پا وو لمت چاشنے والا ہے۔ ردایت کے آنخمر میں اس 
ےے عم کے قول کا مطلب ہہ ہ ےککہ ہمارے ساتہ لڑن ےکو تار ہیں۔ مطلب یہ ہ ےکہ جیہ ععم بڑا بہماذر ہے دشمنوں کے 
مقابلہ سے بھاکنا نیس ہے بلکمہ ب ٹہکتا ےکلہ ذرا عہ رکرو ہم تم سے لڑنے کے لیے حاضرہیں یا ہہ مطلب ‏ ےک دہ ہوئی کست اور دانالی 


والا ے۔ وشھشو ںکو اس طرح ڈراک ای نہیں ان سے با لتا 
ہیں۔ تضوں نے وں تر جح کیا سے جب وہ ملمان سواروں 


دوٴ“ ہم تم سب م لک رکافروں سے لڑیں کے۔ 
4۳ - حدننی إِسْخَاق بْنْ اِیْراہیم 
سَمِع خفصٰ بُ ۳ ن غیّاث حَدُثنا بُرَیْد بن 
َبْدِ اللہ عن أَبي بْرَةَ غَن أبي مُوسَی 
ال: فیا عَلى اي صَلّى الل عَلَبه 
لم نفد اد لح خر مآ رکم 
سم لأحد لم هد اح عَيْرٍََ 
[راحع: ٦‏ ۰) 

٤‏ - حدُنا عَبْدُ الل بُنْ مُحَمّد 
حَدٌَا مُعَاویة بْنْ غُمرو حَدُلنا ابو 
إِسْخحاق عَنْ مَالك بن اُنس قالَ : حَدثبي 
قال : خَدُلبي سَالِمٌ مَولی ابْنِ مُطبع 
ال سَمع ابا ھُریْرَةَ رَضِيٰ الل عَنہُ یَقُولُ 
افتخنا خَيَِرَ وَلمْ نَفَمْ دَهبًا وَلأَ فضّة إِنمَا 
غَبِمْنا الَْقَرَ والابل: وَالمََا غٔ وَالْخوائط؛ 
مرا مع زسُول اللہ الا إلی زَادِي 
ری عوہیت موم و 
رَخل رسُول اللہ إذ جا سم غازہ 
ختی اصَابَ ذْلِكَ الْعبْد. فَقالَ النْاس 
غَیينا لَهُ الثّهَادَة. فقَالَ رَسُول الل 8: 
رربَلَی وَالَّدِي نفي بَیّدِه إ!ئ الشُمْل 
اي اصَابهَا يَوْمَ خَْرَ مِنَ الْمعام لم 
تصيبْها الْمقَاسِمُ لَثتعِل عَلَيْه تار)) 
فِجَاءَ رَجُْلَ حِینَ سمع ذَلِكَ من النبیٗ 5 





و نا - ٦ت‏ 
ےت ے 4 9 و 


(۳۴۳۳) ہھ سے اسحاق بین ابرائیم نے بیا نکیا کہا بھم نے منفس 
بین غمیاث سے سا ان سے برید بین عبدالشد نے جیا نکیا“ ان سے 
و بردہ نے اور ان سے الو موی اشھرکی و نے میا نکیاکنہ تریح 
کے بعد ہم ب یکریم شر کی خد مت می پچ لیکن آتحضرت طول نے 
زال نایمت میں) ہہارا بھی حصہ لگایا۔ آپ نے ہمارے سو انی بھی 
ا نس کاحصہ مال غنیمت می خی لگا جو کے وقت (امسلائی 
اشکرے ہائجھ)موتورتہ رہاہو۔ 

(۳۲۳۴) ہم سے عبدالش ین مھ نے بیا نکیا انموں ‏ ےکما ہم سے 
معاویہ بن حر نے بیا نکیا“ اغموں ےکم ہم سے الو اسحاقی نے بیان 
کیا ان سے امام مالک بین الس نے جیا نکیا ان سے ٹور نے بیا نکیا" 
انموں ت ےکم اکہ ھ سے این می کے ممولی سالھم نے بیا نکیا اور 
انسوں نے الو ہریرہ رم الشد عنہ سے سنا اغوں نے بیا نکراک جب 
رش ہوا فو ال نیت میں سونا اور چاندری ٠میں‏ ملا تھا لہ گائۓ' 
اونٹٴسامان اور بابفات لے تھ پھ رہم رسول اشد صلی الد علیہ و لم 
کے ساتھھ وادی الف رگ یکی طرف لوئے۔ آححضرت صلی اللہ علیہ و سلم 
کے ساتھ ایک م عم نائی غلام ماج بتی ضباب کے ایک صالی نے آپ 
کو بریہ میں دی تھا۔ وہ آحفضرت صلی انڈد علیہ و سلمکاکجاوہ اجار رہاتھاکہ 
کسی بامعلوم ست سے ایک تی رکر ان کے لگا۔ لوکوں ن ےےکمامبارک 
ہو “شراوت!لیان تضور صلی الشر علیہ و سکم نے فرمایا ہرگز نی اس 
زا تکی ماس کے پاتھ مج مبری جان ہے جو چچادر اس نے خیہر 
مس تتمیم سے پل مال خیمت می سے براگی بھی وہ اس بآ ک کا 
شعلہ ب نکر برک ربی ہے مہ نکر ایک دو مسرے تھالی ایک یادو 
ے ل ےک رآخضرت صلی اود علیہ و سل مکی خدممت میس عاضرہوقے 
اور عم شکیاکہ ىہ می نے اٹھالیے تھے“ آحضرت صلی ادقد علیہ و سلم 





بشراغ أوْ برا کین فقَالَ: ھذا یئ 
کت أَصْبتَه؟ فَقَالَ رَسُول الئل: 
(خِرَاك أوْ شِراکان مِنْ نار)). 

(طرفه ٹی: ۰۷ .۲٦٦‏ 


نے فرمایاکہ مہ بھی جٹ مکا تہ مھا 


روایت مل 2 تی رکا زار ے؟ ای لیے اسے یہاں در عکیانس اس سے امانت شں خیاخت کی بھی انا نزمت حابت ہوگی۔ 


-4٥‏ حدُثنا میڈ يْنْ أبي مَریَمٍَ 
رَضيٰ الل عَنه یَقَول: ما والَدِي نفسي 
بیو لو لا أن اترك آخِر الناس انا لَیْسَ 
كُمَا فَسَم اي 88 خَييَرَ وَلکی اآنرکھا 
ران لكهُمْيَسيِمُوّھا. 

]۲۳٣٣ [راحع:‎ 


(۵ ۲۲۳) ہم سے سعیر بن الی ھریم نے بیا نکیا کہا مکو مر بین جمعظمر 
نے فی ردبی“کماکہ مھ زید نے خر دی انی ںان کے والم نے اور 
انمسوں نے عمرین خطاب بی سے سنا انسوں ن ےکماہاشل اس ذا تی 
شم جس کے اھ می میبری جان ہے اگر ا سکاخطرہ زہ ہو تاکمہ بل دکی 
نلیں بے جائیداد رہ جائی سی اور ان کے اس بٹھھ نہ ہو گا نو جو بھی 
تی میرے زانہ خلات میں جح ہوگی یش اسے اسی طرح تی مکر 
دیتانس طرح ہ یکریم ٹلا نے خی رکی تی مکی ھی۔ میں ان مفوحہ 
اراش یکو بعد میس نے وا لے مسلرانوں کے لیے کفوظا پچھو ڑے جا ریا 
ہوں کہ وو ا فی مکرتے رہیں۔ 


رت عر لٹ نے جو فربایا تھا وی ہوا بعد کے زبانوں میں مسلمان بت بڑھے اور اطراف عاکم میس لے چنانیہ مفتوحہ اراض یکو 


انموں نے قواید شرعیہ کے شجت اسی طرح تقیی مکیااور رت عم رویٹہ کا فرانا کیج ہابت بدا۔ عدیٹ میس ببان ہج کالفظ آیا سے دو 
ا موعدہ سے دو سی باء مشدد ہے۔ ابوعبیدہ بویٹھ کتے ہیں میں متا ہوں ىہ لفظ ع بی زہان کا شس ہے۔ ز ہرکی کت ہیں ہہ مھ نکی 
زان کا ایک لفظ ہے جو عریوں میں مضمور نمی ہوا۔ یبان کے معن جلساں ایک ری اور ایک روش پر اور لمنضوں ت ےکم نادار ضتاجع کے 


سعنی میں ہے (وحیری) 

٦‏ - حدتا مُحَمّدُ بٰنْ المنی حَدُننا 
اْنْ مَهاريٰ عَنْ مَالِكِ بن انس عَنَ زَياِ بن 
الم غَنْ أبيهِ عَنْ غُمَرَ رَضِيٰ اللہ غَه 
فال: اڑل آخرٴ الْمُلِينَ ما فُبْحَتٗ 
ا خیی [راحع: ]٢۳٣٢٣‏ 


سے حم 


(۳۲۳۷۹) ھ سے مھ بن شیا نے بیانعکیا کم ہم سے این ممددگی نے 
ا نکیا ان سے اہام مالک بن اس بویٹھ نے“ ان سے زید بن اسم 
ے ان سے ان کے والد ن ےک تعحخرت عم نٹ ت ےکا اگر بعد شیں 
نے والے مسلمائو ںکاخیال نہ ہو باپو جو تی بھی میرے ددورمسغ٘ 
ہوٹی “می اسے ای رح تی مک دیتا نس رح ب یکریم ا نے 
کی تی ممکردی ھی۔ 


نے رت خمریٹھ کے قول کا مطلب ہہ ےکم اگمر جج ھکو ان لوگکوں کا خیال نہ ہو جو آئیدہ ملمان ہوں کے اور وہ تح 
ملس ہوں کے قو میں جس قر لک رج ہو جانا وہ سب کاسب مسلمائو ںکو ہاگیروں کے طور بر پانٹ ویتا اور الع بے نہ 


رکتان کا رو بیت المال میس بجع ہو نا ے گر جج ےکو ان لوکوں کاخیال سے جو آمندہ ملمان ہوں کے وہ اکر نادار ہوئے فے ا نک یگگزر 





الاقات کے لیے مھ نہ رہے گا۔ اس لیے نخزانہ میں مل ککی ضصبیل جع رکتا ہو ںکہ آآنزدہ ام مملمانوں کے کام آئے۔ 


۷ءء - حدلبی عَلِی بْنْ عَبْدِ ا للہ حَدُثنا 
سُفّْاث قَالَ: سیف الإّھرِيٗ وَسله 
سعیدٍ ا ابا مُرَیْرَةَ رَضي اللہ عَنهُ آتی 
الىي لا فِسَأَلَهُ قَال لَه بَغْضٗ بی سَعید 
بن الّعَاص : لا تعطہِ یا رَسُول الل فَقَالَ 


ابو هَرَیرَة: ھٰذا قَاتل ابْن فوزقل: فَقالَ: 


وَاعَجبَاه لِوَبْر تدلی من قدُوم الضّان. 
[راحع: ۲۸۲۷] 

۸- ویذکڑ غن ایی غن 
الُهْري قالَ: أَخَيَرّي عَبَسَة بْنْ سَعِیدٍ أنه 
سَمع ابا هُرَیْرَةَ یبر سَعید بْنْ الْغاص 
قال: بَعَث رَسُول الل ہل أبان عَلی سَریَة 
ِن المَِینة قبلَ تخب قَال ابو مُرَرة: 
فَقَدِمَ ابا وَاصْحَابُ عَلَی ای بخیبر 
بد ما افَتَخھَا وَِن حُوْمَْ عَيْلِهِمْ لی 
ال ابو هُرَیْرَةَ : فلت يَا رسُول الل لا 
تَقْسِمْ لَهُمْ قَالَ اَباث : وآنتَ بهذا یا وَبْر 
تَحَدر مِنْ راس ضان. فَقَالَ النبي ا 
((نا ابا اجلیئٰ) فَلمْ یَقَسِمْ لَھُمْ. َال 
ابو عَبّد ال : الضٌال السْدر. 


[راحع: ۸۷ہ۸)]) 


سے ۳۲۳) جج سے لی بن عبدائشد نے بیا نکیا ما ہم سے سفیان نے 
بیا نکیا /کماکہ شی تے زہرکی سے سنااود ان سے اسائنل بن امییہ نے 
سوا لکیانتھافو انسوں نے بیا نکیانہ ججھے عنممہ بین سعیر نے رد یک 
ابو ہریرہ بی ن یکر کو کی خدمت میں عاض ہو اور آپ سے 
ری غنیمت میس سے) حصہ مانگا۔ سعید بن عائس کے ایک لڑکے 
(اپان بین سعید نیٹ ) ن ےکم اک یارسول اللہ !"میں نہ وت یت الہ 
ابو ہریرہ یھ ن ےکماکہ ىہ شخص فو این تو‌ل کا تقائل ہے۔ ابان نیٹ 
ال بر ول حجرت بے اس وبرابگی سے پچھوٹا ایک جانور) ی جو تروم 
الضان پھاڑىی ے ا آیاڑٛے۔ 

(۴۲۳۴۸) اور زبیرکی سے ردایت ےکم ان سے ز ہیی نے بیان 
کیا ائمیں عغبمہ بن سعید نے شمردی' انسوں نے ابو ہریرہ بیٹھ سے 
سنا وہ سعید بن عاصص بی کو خرردرے رسے ‏ ےک اپان بی کو تضور 
اکرم مل ن ےکی ریہ پر مرینہ سے می دکی طرف بھی تھا۔ او ہریرہ 
نیٹ نے جیا نکی اکہ پچ راپان ری ادر ان کے سائھی آ تحضور مہو کی 
عدمت میں حا ہوے' تب رخ ہو چکا تھا ان لوگوں کےکھوڑے 
تک پھال ہی کے تھے“ (یشنی انمسوں نے مم می ںکوگی کامیالی حاصل 
خی ںکی تی ابو ہریرہ بفیٹھ نے میا نکیاککہ بش نے عم کیا یارسول 
اللہ ! نزیمت میں ان کا حصہ نہ لگا یے۔ اس پر ابان بی لولے اے 
دبرا تی حیثیت ‏ صرف بہ ہ ےک فقدوم الغا نکی جو لی ے ا زآیا 
ے۔ آحضرت مڈچکزلم نے فرایا اپان ! ٹہ جا! آفحفضرت مٹکولم نے ان 
لوگو ںکاحصہ تیں لگایا۔ 


,وج من | این توٹل بیٹھ صحالی ہیں ابان بین سعید بویٹ ابھی الام شس لائئے تھے اور اسی عالت میں انموں نے ابین قو٘ل بش کو شمیدر 
شی کیا تھا۔ طرت ابو ہریرہ بزیٹھ کا اشمارہ اس واقعہ کی طرف تار ابان بن سعید بنیش کو ا نکی بہ جات پند خی آئی اور ا نکی 


زات پر سے کہ گنی گی- (غفرالله لم اجمعین) 


وبر ایک جانور بگی کے براب ہو ہے۔ ضان اس پھاڑکانام ہے جو رت ابو ہریرہ بی کے ملک دوس میں تھا۔ بض نخوں میس 





"چھججججہ 


شس ری شر رہ ہیں پان 
ای مخ کی بناءپ ہے جن میں بچائے راس ضان کے راس ضال ہے- 


9۹ -- حدلنا مُوسی بُْ إِسُماعیل 
خدلنا عَمْرُو بُنْ يَخّی بن سید أخبرتي 
جڈي ان ابا بن سوب اَبلَ لی البٍي 
8 نَسلم علیہ فان او مُرْر: یا 
رَسُولَ اللہ ھذا فَایلْ ابْنِ فَوْقلٍ وَقالَ ابا 
لائي مُرَیرَة : وَاغَجبا لك ور تَداذا ہن 
فڈوم ضأن بَغی عَلَيْ إِمْرا اکْرَمَهُ اللہ 
دی رَحَمَة ان بُوہنبي دو 

[راحع: ۲۸۲۷] 


(۲۳۲۳۹) ہم سے موی بن انائیل نے بی نکیا ما ہھم سے حر بین 
بن سعیدر نے جیا نکیا کماکہ مجھے ھیرے دادانے خردئی اور ا شی 
ان بن سعید بیٹھ ٹ ےک دہ ن یکریم مکل مکی خدممت میس حاض ہو ئئے 
اور ملا مگیا۔ الا ہہ نی او ٹےکریاردسول اللہ ! پر لڑائی نول ک 
قاصی سے اور ابان یٹ نے الد ہریرہ وھ سےکماقرت ہے اس دبر یر 
جو روم الغان سے اجھی اتزا ہے اور بجھ پر عیب گا ہے ایک اىیسے 
ٹن کہ جس کے اھ سے اللہ تھی نے انیس (ابن قوئل بویٹ کو 
عمزت دکی اور الیعانہ ہونے دی اکنہ ان کے پا سے بے زی لک ر7۔ 


بر حخرت اپان بن سعید نون کے کے کا مطلب ہہ تھاکہ می نے این قواٹل بی ھکو اگر شمی دکیاتو دہ میرے کف رکا زمانہ تھا اور 

5 شمارت سے اش کی بارگاہ یں عزت عاصل ہوئی سے جو میرے ہاتھوں ا نہیں عاصل ہوگی۔ دوسری طرف ال تھالی کا ى بھی 
فحفل ہوا ہکفرکی حاات میں ان کے پاھھ سے مججے فی خی ںکروایا جھ مبربی اخرودی ذلت کا سبب ما اور اب میں ملمان ہوں اور اللہ 
اور اس کے رسول پر ایمان رتا ہوں۔ را اب اڑسی پانوں کا کر نہکرنا مت زے۔ آفضرت مکلم عحضرت ابان بڈٹھ کے اس بیا نکو س نکر 


خماموش ہو گئے۔ 

٠‏ )4 حەد‌ثنا یَحیّی بْنْ بُکیر 
خدا اث غن غلَيْلِ غ ان فتاب 
عغن غروةً عغنْ غایشقَ اث َاطِمَة عَلَيھَ 
ات لی ابي بکر نأ یراتا من 
رَمُول اللہ صلی ال عَلبْہ وَسَلَمْ ہما 
أفءَ ال عَلَيْهِ بالْمَدِينَة وَفدَ وََا بقيٰ من 
حَمُس عغَييرَ فَقَالَ او بگر: !لا رَسُولَ 
اللہ صلی ات عَلَيْهِ وَسَلمَ قَالَ: رر 
وٹ هَا تَرکنا سس نَا يَأكلْ آل 
مُحَمدٍ صلی ال عَليه عَلَيْهِ وَسَلم في ھذا 
الال وَإني اللہ لا أغيْرْ خََْا مِنْ صَدقة 


(۹ ۳۲ ۔۳۳۲۴۱) ہم سے نی بن بیہرنے بیا نکیا کما بھم سے لٹ 
بن سعد نے بیال نکیا اان سے تشیل نے ان سے ابن شاب نے “ان 
سے عردہ نے ان سے عائش گن ےک نب یریم مکل کی صاججززادی 
فاعلمہ ٹیا نے ابوبک ردب بویٹ کے پا سک یکو بھیجاادد ای میراٹ 
کا مطال ہکیا ا تحضور موم کے اس مال سے جو آ پکو الد تال نے 
مرینہ اور رک میں عنایت فربایاتھااور خی رکاج بانچواں حصہ رہگکیاتھاد۔ 
الو ری ےب واپ دی الہ آ ححضرت مٹکوام نے خودبی ارشار ایا ۳ 
کہ ہھم توقمیروں کاکوگی دارٹ شی ہو ہم تو ہھ پچھوٹر جامیں وہ 
سب صرد ہے 'الھ ال مم ا سی مال سے کھائی رے گ۰ اور 
میں خر اکی عم جو صدقہ تضور اکرم ما پچھوٹڑ نے ہیں اس می سی 
کا تفی شی ںکروں گا ننس عال میں دہ آ محضور کلم کے عرد یس 
ھا ا ببھی ای رح رہے گا اور اس میں (ا سکی تیم ونغمیرد) میں ' 





رمُول ال صلی ١ھ‏ عَليْهِ وَسلمَ عَنْ 
الا اي کان عَليَْا فِي غَهدِ رَسُول 
لہ می ال غلیْو سم شعن 
ِیهَا بمَا عغَمِل ہو رَسُول الل صلی ال 
َلْہ وَسَلم انی اونکر ان یَلَع إلی 
ِمة بْھا شا ََجدَت فَاِمة لی ابی 
نکر اي يك خر لم لکل خی 
نیت غاقت بَمد اي صلی ال 
دَفٹھا رَرْجُھا عَليٌ للا وَلَمْ يُووِن بھا آبا 
کر وَصَلی عَلَيْهَاْ وَكان ِعَلِيٰ مِنَ الاس 
َلَيٌ وُجُوۃ الناس قفَالْتمَس مُصَالحَة أَبي 
الأْهُرَ فَأرْسَل إلّی أبی بکر ان ائینا وَل 
ا اح مك کراعِیةً لِتَحْضَرِ عمَر 
كقَالَ عَُرُ : لا َال بَ دخ عَلََھم 
وَحْدكَ سو ا 
فو بي ول لَيَنهُمْ فدَعَلِ عَلَيهم 
و بر قَهد عليٌفَقالَ : نا قد عَرَفَ 
فَسْلكَ رَمَ أعْطَاك اللہ وَلَمْ ننفس عَلَييكَ 
خَیْرًا سَاقَهُ الل اِلَكَ وَلِکِْك اسُتبْدذذت 
لیا بالأمْرِ وکا نری لِقَرَايينا مِنْ رَسُول 
لل صلی الل علیہ وَسلم صا خی 
اضّتٗ عغَیْنَا أبی بَکر, فَلمَا تَکَلَم أُبوبکر 
قال : اي تفسي ریہ َقرَاة رَسُول 
ال صَلّی ال عَليْهِ وَسَلم اَحبٌ إلْيٗ أنْ 


بی دی طرزل ایا رر ہورع کا نیش 

ھا۔ خریض ابوبکرنے فال مہ با کو پھ بھی رینامنظو رن ہکیا۔ اس سر فاطلمہ 
اوہ ری نکی نے کسی انت کا تنا 
اور اش کے بعد وفات تک ان ےکول یلو شی ںکی۔ فالہ رپچ 
ا حضور مکل کے بعد جچھ میننے تک زندہ رہیں جب ا نکی وفات ہولی 
فڈان کے شو ہر علی بیٹھ نے امیس رات میں دف یکر دیا اور ابو بر یٹ 
کو ا سيکی خمرنخیس دی اور خود ا نکی نماز جنازہ بڑھ کی۔ فاعلمہ با 
نون می رہیں علی بیٹہ بر لوگ بت فوجہ رکھتے رہے لین ان 
کی وفات کے بعد انموں نے دبیکھاکہ اب لوگکوں کے لہ ال نکی طرف 
سے پرے ہوئے ہیں اس وقت انسوں نے اب وگ یٹ سے میک رلینا 
ار ان ے بجعت کرلیناجاپا۔اس سے لے مھ ماو کک انہوں نے اور 
نیٹ سے بت خی ںکی تھی پچ رانہوں نے ابوبک رب کو ہلا کھیجااو رسلا 
بھی اکہ آپ صرف تتما انی او رس یکو اپنے ساتھ نہ لایس ا نکو یہ 
منظور نہ تھاکیہ عمر ٹہ ان کے ساتھھ آویں۔ عمربلیٹھ نے ابو بر بی 
ےکم امہ اڈ کی مو آپ تماان کے پاس نہ جانا۔ اب بک رھ ن ےکھا 
کیوں وہ میرے سات ھکیاککریں کے میس و مد ایم ضرور ان کے 
اس جاوں گا۔ آ خر آپ می بلیٹھ کے یہماں گلئے۔ علی با نے خید اک 
گوا مکی “اس کے حر ڈرایا لین تپ کے فحفل وکمال اور ہت ہگھ ال 
تعالی نے آ پکو کنا سے “سب کا یی اقرار سے جو تد اتیاز آ پکو 
اللہ تھالی نے دیا تھا ہم نے اس می ںکوئی رای بھی خی ںکی مان آپ 
نے ہمارے ساتھھ زیادٹ یکی کہ غلافت کے معللمہ می بحم سےکوگی 
مخورہ کی ںلیا) ھم رسول اللہ مم کے سا انی قراہت کی وہ سے 
ایناجضن کھت تے اہ آپ ہم سے مظوردکرتے) ابو بک ری ران پالوں 
ےکر طماربی ہوگیااور جب با تکرنے کے تائل ہو فو فرمایا اس 
ذا تکی ما ٹس کے پاھ میں ممیرکی جان ہے رسول اللہ ما کی 
قرات کے ساتھ صلہ رتی مجھے انی قرات سے زیاددعزہ: ہے۔ لیکن 
میرے اور آپ اون کے دریان ان اوال کے لے میں تو 





امیل من فَرابَتي وَاما اي شَجَر اي 
َبيكُمْ مِنْ او الأمْوَال فَلَمْ آلُ فِيْھَا عَنِ 
خر وَلَم انرك امْرا ریت رَسُولِ ال 
صلی ا علیہ رَسَلم مل لِیھَا إلٔ 
صنعه لَقَالَ غَليْ لأبي بکر: مَوعد 
ِلَْفة لٹ صلی او کر الْھر 
رَلِيٴ عَلّی المِبَر فَسَشَهُذ وَەْكَر شان عَلي 
تل غِ الَيْعَةِ وَْرَة ہالي اطنذر 
اي بکُر وَحَدُث أَنه لُمْ يَحْمِلهُ عَلَى الُدِي 
للڈي فَصضله الل بە وَلکِنا نی لا في 
ا الأر تَصیا فَاسَبّڈ غَليَْا فوَجَدا فی 
انا ف بلِك الْمْسْلِمُون وفالوا 
اصَیْت وَکان الْنلمون الی عَلَيٗ قرتِ 
حںٗ رَاجَع الأمر بالْمعْروْفٍ 

آراحع: ۳۰۹۲ء ۰۹۳] 


اخاف ہواسے او بیس اس میں عفن اور خرس نہیں ہٹاہوں اور اس 
سلسلہ میں جو راستہ میں نے حضور اکرم مڈوام کادریکھا ود میں نے بھی 
ا یکو اخحتیا رکیا۔ علی بٹٹھ نے اس کے بعد ابو بک رھ س ےک ماک دوپہم 
کے بعد میس آپ سے ببص تکروں گا۔ چنا نیہ مکی نماز سے فارغ ہو 
کر ابو بک ریہ مبربر آۓ اور خطبہ کے بعد لی بوٹھ کے معا ےکا اور 
ان کے اب تک :یت ن ہکمر نے کا ذک رکییاادر دہع رجھی میا نکیاتو علی 
لٹ نے بی یکیا تھا پچ رعلی یھ نے استغذار اور شمارت کے لد ابویکر 
لٹ کا عق اور ا نکی بن رکی میا نکی ادر فرمایاکہ جو ہہ اموں ت ےکیا 
ہے ا کاباععث الوبکر لٹ سے سد نیس تھا اور نہ ان کے اس فضل 
و مال کا اہکار متقصود تھا جو الد تعالی نے ایس خایت فرمایا یہ بات 
رو رت یکہ بم اس معاللہ خلافت میں اپناع کھت تے (کہ ہم سے 
مورولیا جا‌) ہمارے ساتھ بسی زیادتی ہہوگی شی جس سے ہیس رع 
اتھا۔ ملمان اس واقہ پر بہت خوش ہوئے او رآناکہ آپ یت 
ررست ہا جب ۴ ظا نے اس معاطہ میں بہ اہب راسۃ 
اختیا رک رلیانو مسلمان ان سے خوش ہو گے اور لی اٹ سے اور زیادہ 
مب تکرنے گے جب دریکھاکہ انہوں نے ابی جات اخقا رکربی ے۔ 


ہے س مکی ددایت میں ےک حصخرت علی بی اپینے خطبہ کے بعد اٹھے اور حخرت ابر بویٹ کے پاھ بر بی تک لی۔ ان کے 
رت بیع تکرتے بی سب جنوہاعم نے بیس تکرپی اور رت الوبگر یھ کی خلافت پر تمام صحابہ جم کا اع ہوگیا۔ اب جو ا نکی 
خلاف تکو جج نہ بجھے وہ تمام “حابہ زم کا ملف ہے اور وہ اس آی تکی وعیر شدیر می راشل ہے۔ ط( ویَقیغ غَیز شہیل الْشومین تُوله 
اتولی )4 (نسا۵:۶ا) این حبان نے ابوسعید سے ردابی تکیا سےکہ حضرت علی بی نے ححخرت ابوجکر یہ کے پاطھ ب شروع بھی 
یش :بجعت کرک تھی مدکی نے اسی روای تکو ‏ کماے ے ا ب کر بعت ناکید کے لیے ہوگگی۔ 


٣٢‏ - حدلثبي مُحَمَد بْنْ بثار خَدّثا 
حَرَمِيٴ حَدُثنا شُغبَة قَال أَخبَرَّني عُمارة 
عَن عِکرمَة عَنْ غائِشة رَضي ال عَتھا 
قالتٴ: لَمًا فیحت خر قلنا الان نشبع 


(۴۲۴۳)جکھ سے محھربن ہار نے بیا نکیا ا نوں نت ےکما ہم سے جرئی 
نے بیا نکیا کما ہم سے شعبہ نے بیا نکیا ماکہ جھے عماردنے خمردیی' 
نہیں عحرمہ نے اور ان سے ام امومین ححضرت عائشہ رضی ارد خنما 
ے جیا ننکیاککہ جب خی رح ہوان مت ےکماکہ ا ب جو روں سے جمارا 
ھی بھرجاگا۔ 


مورو ںکی پیداوار کے لیے خی رمضمور تھا۔ اسی لیے حرت عائشہ باپہن کہ خوش ہہک کہ ہن خی کی وجہ سے وین یس جچجورریں 


بکخرت آنے گمییںگی۔ 


زج سعسہ _835183342۰< ۸ے 


-)4٣۳‏ حدلنا الْحَسَنْ حَدُلنا قَرَةَ بن 
یہ یی پر کا 


(۲۲۲۳) ہم سے سن نے بیا نکیا ما ہھم سے قرہ بن عجبیب نے 
با نکیا کما ہم سے عبدال جن بین عبدائقدابن دینار نے با نکیا ان 
سے الع کے والمد نے اور ان سے عپدالد بی عمر انا نے بیا نکیا کہ 
جب کک یرف نیس ہوا تھاہم گنی میں تے۔ 


یرکے بعر سماؤ ںک رکا فھیب ہوی ں سے ات ری آنے گیں۔ خیب رکی زین مجورو ںکی پیدادار کے لیے 


شور تتی. 

١‏ - باب اسیِعمال ابی 

8 عَلَى امْل خَبر 

٤ء‏ ) )لا ِْمَاعیلٴ قال 
حَذلبي َالِك عَنْ غبد المَجیدِ بن سُهبلِ 
ری ا زا ا اہ ٦‏ 
جَبیب فقال ول ال ۰- زا 8 
خَیَرَ مکذا؟)) فقال لا واللہ یا رَسٰول 
اللہ انا لیاخذ الصا ع مِنْ ھذا بالماغیْنَ 
الاک لَفَالَ ‏ ز(لاً تَفْعَلْ ۰ لْحَمْعَ 
ارام تم ابتع بالْرَاحم جیًا)). 
[راحع: )2ء 0۰۰۲)]) 
٦‏ ء+- وقال غَْدُ المریز بُن 
محمد عَْ بد الَّجیا عَنْ سیب ان ان 
سو وَآبا هرَیِرَة اه اڈ الىئٗ فا 

بث آخا بَيي غِيٰ م بن الأنصار إلٰی خَیَرٌ 
ارۂ لھا رََئْ بد اللتجید عَن بی 
الع السُمّان عَنْ ابي مُرَیْرَةَ وَاَبي سَعید 
مِثلةُ. زراحع: ٢۲۲۰ء ]۲٢٢٢‏ 


اب ب یکریم میک کا تی رداللوں پہ 
تصیل دار مقر ڈراہ 


( ۰۵ ۴ ۲۲۴) ہم سے اسما ئل نے بیا نکیا اماک بھ سے امام ماک 


ے با نکیا ان سے عبدا یبن کیل نے ان سے سعیربین سیب 
ےے اور اع سے الوسعید خد ری وٹ اور الو ہریرہ یھ ن کہ ن کیم 
ٹوالم نے ایک صھالی (سواد بن غرزىیہ بویٹ )کو خی رکا عائل مقر رکیا۔ ۔ وہ 
ول سے عحدہ تک یمجوریں لاے و آحضرت مکزا نے الن سے 
دریافت فربایاک کیاکی تا مو ریں ارصی ہیں؟ انسوں نے عر ضکیا 
یں دای شک یارسول اللہ !ہم اس عطر حکی ایک صاع جو ر (اس 
سے خراب) دو ما تن صاع عجچور کے برلے میں ان سے نے لیت 
ہں۔ آحفضرت ٹوالم نے فرای کہ اس طرح ن ہکیاکرو ‏ بلہ (اگر اکچھی 
جو رلانی ہو 2 ساری اور پل درم کے پرلے پچ ڈالا کرو“ پھران 
دراہم سے اکچ یمجور خریدلیاکرو۔ 
(۴۲۴۷۹ ۔ کے ۴۲۳) اور عبرالعزی بین مجر نے یا ن گی“ ان ے 
عبدا لیر نے بیا نکیا ان سے سعید نے جیا نکیااور ان سے ابوسعیر 
ادر او ہریرہ رض اللہ عنمانے جیا نکیاکہ ب یکر صلی اللہ علیہ و سلم 
نے انصار کے خماند ان بکی ععدکی کے پھال یکو خی ربییباادر انی وہا یکا 
عالل مقر رکیا اور بر ایر ے رواےیت ےکلہ ان سے الوصارع سمان 
ے اور الع سے ابد ہریرہ بنا اور الو سعید بانھھ نے اسی طرح اس کیا 
٦‏ 


یہر کے پےلے عائل حطرت سواد بن غزبہ ابی انصاری بنیٹ مر سے گے تے۔ بسی وہا ںکی جوریں اطور خضہ لائۓ ے جس پر 





آحضرت موا ے انا 1سات فرائی۔ 
- باب عُعملة اَی ا باب نیپردالوں کے ساتھ 


أهْل خر یکریم می کا محاللہ ٹےکرنا 
۸)۔ حڈضا مموضی بن اضماععيل (۲۴۲۸) ہم سے موک بن اسماعیبل نے بیا نکیا کما ہم سے چو مر 
حدثنا جَُیرَّة صن نالع غن بب ال نے میا نکیا ان سے نافع نے اور ان سے ععبدائد نے بیا نکیاکہ نی 
یی الخ مال افطی الپیسٰ 8 مر وا نے مہ رای زشن دباغات دال کے)یہودیوں کے اس ىی 
عم الَھُوۃ ا يَْملَومَا وََزرُغُرفا رَلهُمْ رنے ری ےک وہ ان شکام کی اود لونفیں جو یں ادرانمیں 
شطْر ما يَْرُج بنھا.زراحع: ۲۲۸۰] ا نکی ادا رکا وعاحصہ نے گا۔ 
آُروں آروے معال ہکرنا ال مےٹ ے ررست آراد پایا۔ 
۲- باب الشاق اي سُمٌتٗ سُمّتا لِلْي اب ایگ جار یکاگوشت بیس میں ب یکریم یکو یرس 
سو بخَی,رَرَوَاهُ غُرُوَة عَنْ عَابِثَة زہردیاگکیاتھا۔ ا سکو عردونے عاکشہ سے اورانموں 
عَن عَن النبي ت ےئ اکریم موم سے ردای تکیاہے۔ 
۹ءء حا غْ اللہ بن وف (۴۲۳۹) ہم سے عبدالر ین لوسف نے جیا نکیا کماہم سے لیث نے 
حَدَْنا اللیْث حَدْليِي سَعِید عَنْ اَبي هُرَیْرَة یا نکیا ان سے سعید نے با نکیا ان سے ابو ہریرہ ین نے بیا نکیا 
زی اللہ علن فان کا یت شی کہ ترک کے بعد ب یکریم کو نیک یودی عور تکی طرف 
ین ول الل لا شاة یلا سم تب ے)بجری کےگوش تکاہریہ یی لکیاکیانس یس ز ہ رط ہوا تھ۔ 
(راحع: ۳۱۹۹] 
کت زہ ریے والی زیب بنت عارث سلام بن میم یہود یکی عورت تھی۔ اس نے ہے معلو مک ایا تھاہکہ آححضرت ما کو رست 
ا کاکوشت بت پند ہے۔ اس نے ای میس خوب زہرمایا۔ آپ نے ایک ٹوالہ پچ ھکر تھوک دیا۔ بشربن براء بویٹ کھا گے دہ 
مر گے دوسرے صحابہ یک مکو آپ نے شع فرایا اور تا دیاککہ اس ۴یس زہ رما ہوا ہے۔ تنک کی دوایت میس ہ ےکلہ آپ نے اس 
عور تکوب کر پ چھا۔ وہ کینے کی میں نے مہ اس لے هکیاکہ اکر آپ چے رسول ہیں فو اللد آ پکو خرکر رے گااگر آپ جھو لے ہیں تو 
آپ کا من بھترہے۔ ابین سحدکی ردایت مس ہے جب بش رین برام یھ ڑیھھ زہرکے اث سے ھرئے نو آپ نے اس عور تکو بش خی کے 
وارٹوں ے +یٹرواو ما شل لت (اپ عدریث سے بھی لک اکہ ذہرد ےکر مار ڈالنابھی تی مھ سے اور اس مس 
تصا ازم آاے اور خنفیہ کا رد ہوا جو ات فک الہ ب کت ہیں اور صا کو اس میس ساق طکرتے ہیں۔ (دحیدی) 
-٣‏ باب غزوَة َْك بن حَارة باب خھزدة زی بن عار ‏ کامیان 
اک صخرت زید بن عار بی ھکو آپ نت ےکی لڑائتیوں میں سردار بن کر بھیھا۔ سلمہ ن ےکم اکہ بھم نے سمات لزائیاں ان کے سانتھ 
کییں۔ پلہ نید کی طرف* پھر ہوس۱ل مکی طرف؛ پر قرلی کے تاظکو ںکی طرف جس میں ابوامعاص بین رخ یھر آنفضرت 





لا کے داماد قی ہوک آآۓ تھ۔ پھ رن تل کی طرف؛ پل رص کی طرف' پھر دادی القر کی طرف“ پچلرنی فزار کی طرف۔ حافظ نے 
کیا امام بخاربیکی راد یہاں بی آنٹری نزدہ ہے۔ اس مشش بڑے بڑے م ماج رن اور انصار شریک تے۔ یی حفرت ابویک ر“ حضرت عر 
اوعبید؛'سعد“ سعید اور اوہ وخیرہ خی رضی اللدعصشمم اشتین۔ 

۰- حڈپنا منڈڈ خلنا تی بن (۴۴۵۰) ہم سے مسددرنے جیا نکیا کم ہم سے می بن سعیر نے بیان 
سیب خڈلا سُفیاں بن وید خڈپا -سما "کا ہم سے مفیان ری بڑیٹھ نے با نکیا ان سے عبداہ بن 
َبْدُ الل ابْنْ دینار هن ابن مر ری رینارنے میا نکیااور ان سے عبدالد بن عمرش تنا نے بیا ننکیاکہ ایک 
اللہ لھا ال امْر رسُول اللہ لاسما جماعت کا امررسول اللہ ٹلا نے اسامہ بن زی جرن کو بنایا۔ ا نکی 
لی وم فعوا پي إمارللہ لَقالَ: ((اڈ ارت بر لتض لوکو ںکو اعتاض ہوا نے آفحضرت لام نے فربایاکہ 
لوا فِي إِمَازتہ لق طَعَُمْفِي مار أبیه آج ت مکو ا کی امارت پر ا خاش ہے تم بیکھ ان پیل اس کے 
بن قب وَانم ال لف کان خَلیفھف با پک امارت ‏ اختزا لکر گے ہو۔ عالاللہ مد اکی عم ددامارت کے 
اِمَارة وان کاں مِنْ احب الناس اي مخ اور اٹل تے۔ اس کے علاوہ وہ مھ سب سے زیادہ ۶ہ تے 


وَاِڈ ھذا لِمَنْ احَبٗ الناس (ليٗ بَعْدغ). نس طرح مہ اسامہ ٹہ ان کے بعد مھ سب سے زیادہ عم ڑے۔ 
[راجع: ۳۷۳] 


بی ان لع ہکرنے والوں کا سردار عیاش بن الی ربیعہ تھا وہ گن لگا آحضرت مزلم نے ایک لڑ ےکو ہما جرین کا افس بنا دیا ہے۔ 
جا اس پر دوسرے لوک تچھ ینگ وکرنے گے۔ يہ خ رححخرت عمرتیٹ کو جڑی۔ انموں نے ان لوگوں کا ر وکیا اور آتفضرت مک کو 
اطلاع دہی۔ آپ بت خفا ہوئۓ اور ىہ خطیہ ےکورہ سنایا۔ ا یکو بش اسامہ کھت ہیں۔ عرض اوت میں آپ نے وصیت فرا یقکہ اسامہ 
کالفگر روانہکر دینا۔ اسامہ بی کے مسردار مقر رکرنے میں ىہ مصصلجت عھ یکہ ان کے والمد ان کافروں کے ہاتھوں سے مارے گے تھے۔ 
امام کی دلجوئی کے علادہ ہہ بھی خیال تھاکہ وہ اپنے وال دکی شمادت یا دک کے ان کافروں سے و لکھو لکر لڑیں گے۔ (ال مث سے 
بی بھی دنا ےک افقل کے ہوتۓے ہوۓ مضعفو لکی سرداری جائز سے ۔کی کہ الوبگراور حم شر یقن اسامہ بویٹ سے افضل تھے۔ 
-٤‏ باب غِمْرَة الَقَضَاء باب عمرو فضاکاءیان 

سخ مھ ا سکو عر: قضااس لیے کت ہ ںکہ ہہ عو اس قضاسیشنی ٹیہ کے مطاب قکیانا تھا جو آپ نے قرییل کےکغاروں کے ساتھ 
سرچ کیا تھا۔ اس کا ہہ صعمی نہیں ہےکہ لے عهر ےکی قضا کا عرہ تھ اک کہ اگلا عھرد بھی آپ کا بورا ہوگیا تھاگو کافروں کی 
مزاعح تکی دجہ سے اس کے ارکان بجا نمی اا کے تے۔ حضرت اآس بڑیٹھ وی روای تکو عبدالرزاق اور این عبان نے وص لکیاے۔ 
اس مر یس عبرالشہ بن رواحہ بیٹر آحضرت مل کے سان شع ربڑحت جات تے۔ عفرت عم بی ن ےکما عبد اود تم آحضرت موم 
کے سائے شع روج ہو؟ آپ نے ورای عمرا سکو شعریٹ ھن دو ہہ کافروں بر تیروں سے تھی زیادہ خت ہیں۔ وہ اشعار ہہ جے“ 





خلو ۱ بنی الکفار عن سبیله 
لا ارں.. الرحمن _- فی تزیله 
بان خیر القتنل فی سبیله 





ذَكَرَۂ انس غن اي لٹا 

۱ - حعذليي غبَبْد اللہ بن مُوسّی 
عَنْ اِسْرَائیل عَنْ اي ِسْحَاق غَن لبْرَاء 
رَضيٰ الل عَنهُ فَالَ: لم اغَمَرَ الكفٹا 
فی ذِي الْقَْدَة فی امْلْ مَكَةَ ا یَدَغوۂ 
بل مك خی فَاصَامُم عَلّى آنا یُقیم 
بھا لا ایام فَلَمَا کَُوا الْکِتاب کَبُوا 
ماع لی فا نا کرت اط 
قالوا: لَ نَقِرٗ بهٰذا لو نغْلمْ اك رَسُول 
غبْدِ الل فَقَالَ: رانا رَسُول اش وانا 
مُحَمَّد بن غَبّدِ اللش)): ثُمْ فال بَعَلي 
(رامْحٌ رَسُول ١ش)‏ فَال عَلِيٰ: لا وَال لا 
أَمْحٰوك بدا فَخذ رَسُول الل 8 الْکتابَ 
وَلَیْس يُحسيِنْ یَکتبَ فَکتبَ (رھذا مَا 
السّلاح إلأ السٔیْفَ في الْقرَاب وَآن لٗ 
ََرُج مِن امُلھَا بآحّدٍ إِ أرَادَ ان یع 
وَان لا يَسَْمَ مِنْ اصحابهِ ادا إن أرَاد 
آن يُقِیْمْ بھا))ء فَلَمَا دَخَلھَا وَمَضّی الأاجَلْ 
اتا عَلِا َقَالُوا : قُلْ ِصَاحِيك اخَرُج نا 


انی مومن بقیله 
رجمہ: اے کافرو ںکی اولاد! آحشضرت مڑ کلم کا راستہ پچھوڑ دو۔ اللہ نے الن پہ اپنا پک کلام اتا ہے اور چم خ مکو اس پا ک کلام 
سے مواف فن یکرتے ہیں۔ ىہ کل انل کی راہ می بت ہی عد کل ہے۔ اب اس شف کی دجہ سے ایک ددست اپے درست سے چدا ہو 
جاۓ گا۔ یااللّہ ! میں مب یریم میا کے فرمودہ پر ایمان لایا ہوں۔ 


اس بویٹ نے نب یکریم موم سے ا س کا ذک کیا ہے۔ 

(۲۲۵) بجھ ے بی ابر بن موی ے ما نگیا ان ے اصرانیل 
ے با نکیا ان سے ابدا سای نے اور ان سے براء زیٹھ نے بیا نکیا 
کہ ب یکرییم ام نے زىی تعدومیس عمروکا امام باندہا کہ والے آپ 
کے کہ می داخل ہونے سے ماع آئے۔ تر معاہرہ اس پر ہواکہ 
(اگرہ ہال) لہ میں 1 رن آپ ام اکر سکت ہیں" معابرہ و ں کلم 
جانے زا کے وہ معابرہ ے جو مجر رسول اللہ مزلم ن کیا کغار قرفیش 
کن مگ ےک میم مہ تصلیم خی ںکرتے۔ اکر ہم آ پکو انل کا رسول 
ان نو رو ب یکیوںٴ آپ فو بس مج بن حبدانشد ہیں۔ ححخرت نے 
فرمایاکہ می الد کا رسول بھی بہوں اور ٹیس مج بن عبدان"د می ہوں' 
پچ رعلی بی سے فریااکہ (رسول ادڈ کالخظظ میادد اضسوں ن ےکماکہ ہرگز 
نہیں مدکی عم ! میس بہ لف بھی نہیں مٹا سکتا۔ آتفضرت موم نے وہ 
تب اپنے پاتھ میں لے گی۔ آ پ لکن خنمیں جاننے تے مان آپ نے 
ا ے الفاظ اپ رح کر دیج مل وہ معاہرہ ہے جو بن عبالّد 
ت ےکیاکہ وہ ہتخصیار ن ےک لہ میس میں ہنس گے۔ الم ای تج وار جو 
یام می ہو ساتھ لا سے ہیں اور کہ اگ مہ والوں مس سےکوئی ان 
کے ساتھ جانا چاے گا نو دہ اسے اپنے ساتقہ نہیں نے جائیں کے۔ 
مین اک ان کے ساتتھیوں میں سےکوگی کہ میں رہناجاے کاو اے 
نہ روکییں گے'' پچ جب (آندہ سال) آپ اس معاہدہ کے مطال مہ 
مس داخل ہہوئے(ادر تین د نکی) رت کوری ہ وگئی فو مہ دانے لی 
یھ کے پا آئے او رکم اکیہ این سائعھی س ےکم ھکنہ اب بیماں سے 


مزدات کے بیان بل 





قد مَضی الاجَلْ فََرَج ال 88 قمِنَ 
خنَة تَاوي یا عَم یا عَم لالم 
عَلی فاخرز بیْدِها َال لِاطِمَة عَلَيْهَ 
السُلام : ذونك ابنَةٴ عَمّلبٍ حَمَلتَهَ 
خسم لھا عَلِي وَزیْد وَجَغْفر َال 
َلٰ: آنا اخذتھا وَھِي بن عَمًي وَفَال 
جْفر: مِي ابنة عَمٔي َخَالَھَا َخجي وَفَالَ 
بد ابَة اي لَفَصّی بھا اي 9 بِعَالَبهَ 
َلَالَ: : لعل بمَْزِلة الائ)) وَقَال ِعَلِي 
((انت مني وأنا ۶ئىك)) وَفَال لِحَعفر: 


اهت خَلَقَي وَخلٰصي) َال يِرْإ: 


((أنت اخونا وَمَولأنہ) وَفَالَ عَلِي ال 
روج بنت حَمْرَةَ قَالَ :”زراٹھا ابَْة امخي 
ِنْ الرضٌاعَق)). [راحع: ۱۷۸۱] 


ی۷۱ ا ا ا آحضرت ا کہ 
سے گت آپ کے پچ حزہ وی یی با اتی ہو ہیں کی 
ڑیٹھ نے ان٠میں‏ نے لیا اور پاتھ پا کر فاعم با کے پاس لائے او ہما 
کہ اپنے کی بٹ کو نے لو میں اسے اتا آیا ہوں۔ علی “زیر “جتظ رکا 
شاف ہوا۔ می بویٹھ نےکماکیہ یں اسے اپنے ساتھ ایا ہوں اورپ 
میرے پچاکی لڑکی ہے۔ جنفر دیٹھ نےکماکہ یہ میرے بای لڑکی ہے 
اور ا لسکی الہ میرے نکا میں ہیں۔ زید ڑیٹھ نےکمایہ میرے بھائی 
کی لڑکی ہے نین آفضرت ام نے ا نکی خالہ کے من میں یملہ 
فبیا و شر ویٹھ کے نیا میں تھیں) ادر فیا خال مل کے درہپے 
یش ہوکی ہے اور لی بویٹھھ سے فربایاکہ تم مھ سے ہو اور میں مم سے 
ہوں' مم یھ سے فیا کہ تم صورت و شُل اور عارات و اظاث 
دوتوں میں مھ سے مشاہ ہو اور زید خڑٹھ سے ڈرایا الہ تم ہادے بھائی 
اور ہمارے موا ہو۔ علی نیٹ نے آحضرت مٹ زم سے عر سکیاکہ خزہ 
ٹیش ھ کی صاجزاد یکو آپ ایے ناج می لے کش کن آپ نے فربیا 
کہ دہ میرے رضائی بھائ یک لڑکی ے۔ 


کی زہ ٹیٹھ آحضرت مل کے رضائی بھائی اور ضبق چا تھ' اس لیے دہ آپ کے لیے عطال : نہ تھی۔ روایت میں مر ضا کا 


زکر ہے جاب سے بی وجہ مطابقت ہے۔ 

انام الدالولبد باگی نے اس حدیث کا مطلب رسی بیا نکیا ےک ہگو آ پلکھنا نہیں جانۓ تے مگ رھ آپ نے مہجزہ کے طور بر ال وققت 
لے دیا۔ قطا ی نے کماکہ عحدیث کا تجمہ بیوں ‏ ےکہ آففضرت ملا نے ان کے با سے کاغمز نے لیا اور آپ ابچھی رح لکھنا نمیں 
جاضنۓ تے۔ آپ نے حعفرت می بویٹ سے فرایا رسول انڈر کا لف ظکماں سے ' انسوں نے لا دیا۔ آپ نے اپنے ہاتھ سے اسے میث دیا 4ر 
دہ کان عخرت علی بویٹ ھکو رے دیا انموں نے پچ رپ را سی نام ہککھا اس تقریےپ رکوئی اشکال باتی نہ رہے گ۔ عافظ ت ےکھا اس عدیث سے 
حفرت ممنفر وٹ کی بڑی فضیلت لگی۔ خصائل اور سیرت میس آپ رسول اللہ چا سے مشایت ہمہ رکھتے تے۔ یہ لڑکی حضرت جکظر 

یٹ ھ کی زندگی تک ان کے پا رت ' جب وہ شمید ہوۓ فو ا نکی دصیت کے مطالق ححخرت علی بویٹ کے پاس ری اور ان تی کے پاس 
جوان ہوئگی۔ اس وقت عفرت علی بویٹھ نے آفحضرت ما سے ثتاع کے بئےہکھا نز آپ نے سے فربیا جھ روایت یس موجود ہے۔ 


غظ ےد وھ 


-)٢۷۲‏ - حلي مُحَمَد بن زاؤع حَدا 
مُرَِخ خَدننا فُلَعٌ وَختي مُحَمْہ مُحَمَّد بن 
الین ُنْ إِْرَاهِیمٌ قَالَ حَدلبي ۴ 
حا فَبْحبُنْ سَلَیْمَانَ عَن نافع غَنِ ان 


(۳۲۵۳)ہگھ سے ممرین راع نے بیا نکیا کما ہم سے سر نے ان 
کیا کھا ہم سے شع نے بیا نکیل (د سریی مند) اور بجھ سے مھ بین 
تین بین ابرا کیم نے بیا نکیا کیا الہ ھ سے مہرے والر نے :یا نگیا“ 
انٴا‌اے فی بن سل مان نے بیان کیا ان سے افح نے اور ان سے ابی 


عُمَرَ رَضيٰ الل عَنهُمَا أك رَسُول اللہ 
وََيْنَ اليّت فَنَجَر هَديہ وَخَلَقَ رَأسه 
بالْحْدَیْيَة َفَاضَامُمْ عَلَى ان يَعَْمِرُ الْعَامَ 
المقبلَ وا يَحْیل مِلَا عَلَيْهھِمْ ا 
سُیوفا وَلاَ یْقیم بھا ال ما أَحَبُوا فَاعَمََ 
ِن الْعَام الْمقْلِ فَدَخَلَهَا کما کان 
صَالْحَهُم فَلمَا آن اَقامَ بهَا تَلانًا امَرُوهُ ُن 





ے مم 


کی و صا یا 


عحر انان ےکہ رحول الد یلم عحرہ کے ا راوے سے کل “لجا نکغار 
قرلیگی نے ببیت اللد کے سے آ پکو روکا۔ چنانچہ آفحضرت مزلم نے 
اتا قیل یکاچانور وریعے میں می وج اکر ویا ادروژں سرت منڈوایااور 
ان سے معابد ہک یاکہ آپ آئتندہ سال عوکر سکنے ہیں لان (نیام ش 
مگواروں کے سوا اور) اکڑئی ہتھیار سا کو یں لا سیت اور لے ونوں 71 
والے چاہیں گے “اس سے زیادہ آپ وہاں شھمرخییں میں گے۔ اس 
گے آحفضرت نلم نے آمندہ سال عھ کیا اور معابرہ کے مطابنی لہ 
یس داخل ہوئے۔ ٹن دن ول معم رہے۔ پچ رقرییش نے آپ سے 
جانے کے لی ےکمااو رآپ کے جے آئے۔ 


کچ خر مھ | ایناۓ عم کا تاضا بھی بسی تھا جو آحضرت مزلم نے کی رے طور پر ادا ایا اور آپ صرف تین دن قیام ف اکر اپنے پیارے 
می ائرں شم رم ہکو پچھو ڑکر وابیں آۓگے۔ کاشل! بج بھی ملمان اپۓ وعرول گی اڑکی ہی پامند یکریں و زنا یش ان کی 


فرروضزات بہت پوجھ سلتی سے۔ 

٣۳٣4ء)-‏ حدُا عُثمَاث بْىُ أبي شَةَ 
حَدُلنا جَرِیرٌ عَنْ مَنصُور عَنْ مُجامدِ قال: 
خلت آنا وَغرٰوَة بٔن الزْرِ الْمَسْجد 
اذا عَبْدُ اللہ بْنْ عُمَرَ رَضيٰ الل غََهُمَ 
جَالِسٌ إِلّی حُجْرَة عَاشَة تُمْ قَالَ: کم 
اغتمَرَ انب اّا؟ قَال اَرَمَا اِخْدَامُن فی 
رَجَبو. [راحع: ]۱۷۷١‏ 

-٤‏ تُمَ سَمِعنا اسان عَائِشَةَ فَالَ 
غُروٰة : ا ام المُْميینَ ال تَسْمَیینَ مَا 
يَقُول او غَبْدِ الرّحْمَن اث الی 88 
اتمَرَ أُرَبع عُمَ ِخْدَاهُنْ في رَجَب؟ 
فقالتٰ مَا اعُتمَرَ النبیٰ 8 عُمْرَة الا رََھرَ 
شاڈ وکا اشَمَرَ فی رَجَبو قَط. 


(۲۲۵۳) ہج سے ععژان من لی شیبہہ نے بیا نکیا کما جم سے جم بن 
عبدا مر نے جیا نکیا کمااان سے منور اہن مم نے ان سے ماد 
نے میا نکیاکہ یل اور عردہمین زہبردونوں مسج نکی میں داشل ہوئے 
قے رت این عم رمماہتا نقرت عاکشہ نا کے تجرہ کے نزدیک ٹیش 
ہو تھے عدہ نے سوا لکمیاکہ ن یکریم ٹلا ن کل کے عھرے 
لئ جے؟ حضرت این عم ہا ن ےکماکہ چچار- اد ایک ان ٹل ے 
رتب می ںکیاتھا۔ 

(۴۲۵۳) پھ رہم نے امم ال مین ححضرت عاکشہ و کے (اپنے حر 
یش) مسوا کفکرنے کی آراز کی لو ع روہ نے ان سے تھا اے ائمان 
والو ںکی ال ! آپ نے سناہے یا ضمیں ابو بد ال رن (عبدانقد بین عمر 
یپا )کت ہ سکہ تضور سم نے چا عمرے کے تے؟ ۱م الم وین 
رحضی اللد عنما ےک ماک آ حضرت مزلم نے جج ب بھی عم ہکییان عبدالڈد 
بن عھری اتا آپ کے ساتھ تھے نان آپ نے رجب می ںکوئی مر 
نی کید 


کت رت عائکشہ ولیہ کی ىہ بت س نکر جفرت این عمربیھتا خاموش ہو گئے۔ اس سے ححفرت عائشہ ڈگ ےکی بات کا جح ہونا 


خاہت ہوا۔ (قطاالٰی) 

-۵٥‏ حدُثا عَلیٗ بْنْ عَبْلٍ اللہ حَدُکنا 
فیَاث عَنْ إِسْمَاعِیلٌ بُن أَبي الد سَیع 
ابي قی َقُرل : لها اَم َو 
وَيِنهُمْ ان یُڑدوا زسول اللہ 8. 

])٠٣۰ آراحع:‎ 





(۲۲۵۵) ہم سے لی بن عبدادشد نے بیا نکیا کما ہم سے سفیان ین 
عینہ نے جیا نکیا ان سے اس ایل بن ال ی الد نے انموں نے 
عمبدانل بن الی ادثیٰ نٹ سے سنا' دہ یا نکرتے کہ جب رسول 
اللہ ام نے عم وکیا نے ہم آپ بر آڑ سے ہوۓ مش کین کے لڑکوں 
اود مشرلین سے آ پکی حا تکرتے رت تے جاک دہ آ پکوکوئی 


ایزانہ ورےگیں۔ 


عدییہ کے بعد ہہ عرو دوسرے سال کیاگیا تھا کفار ککہ کے قلوب اسلام اور بر اسلا مکی طرف سے صاف نمیں تھے 
ملمائو ںکو خطرات براب لام تے۔ خاص طور پر حضور یو کی حضاظت مملمانوں کے لیے ضرددری تھی۔ روایت میں ای طرف اعّارہ 


ہے۔ مہ عدیث غمزدة عدرییہ می ھ یگزر گی ہے۔ 
4۹٦‏ - حدُلنا سُلَيْمَان بْنْ حَرب حدُثنا 
اد هو ان زنر غن الوب عَنْ وید 
مرن اْنِ با رض الہ تھا 
قالَ: فَبم رَسُول الله وَامصَْحَبه فَقَال 
خُمٌی یَرِب وَآَمرَحُمْ اي 8 ان يَرمُلُوا 
الأثوَاط ال وآن یَمْٹُوا مابَینی 
ین وَآو بش ات نَم انا یئل 
الأخواطٌ كُلھَاء الا الإبْقَاءُ عَلَيْهم وَزَاد 
لغابه الذِي اسَمَنَ قَال: رُرملو)) ِبْري 
المُٹرکین فَوْنَهُمَْ وَالْمُرِکُون من قَل 
ُعَْقْعَان. [راحع: ]۱٥.٠٦١١‏ 


(۲۲۵۷) ہم سے سلیمان مین رب نے جیا نکیا کا بم سے حماو بن 
زیڑئے میا نکیا ان سے الوب ختالی نے ان سے سعد بن تی رنے 
اوران سے حفرت عبدالش بن عباس ج یلان ےک جب نی یمم موم 
صحابہ ٹیم کے ساد (عمرد کے لی ہکہ) تشریف لاۓ نے مش کین نے 
ماک تمارے یما دہ لوگ آرسے ہیں جنبیس تیرب (ید) کے 
بخار ن ےک کر دا ے۔ اس لیے حور ملم نے عم دی کہ طواف 
کے لہ یی پچگروں میں الڑ کر چلا جاۓے اور رن نھائی اور گراہود 
کے ورمیانع سب معمول یں تقام چکروں می اک ڑکر لے کا عم 
آپ نے اس لیے نمی دیاک ہکیش می (امصت پر) دشوار نہ ہو جائۓے 
اور تماوین سم مہ نے اڑب ے ال عدرےث کو روایت 2/7 اسٰاذہ 
کیاہے۔ ان سے سعید بن ججبیرنے اور ان سے این عباس جیا نے 
با نکیاکہ جب آحضرت م لم اس سال عم ہکرنے آئۓ جس میں 
ملین نے آ پکو امن دیا تھا آپ نے فربایاکہ اک ڑکر چچلو جاکہ 
ملین تہماری قو تکو دیھیں۔ مشرکین تبل حویتی نکی طرف 
کھڑے دکچھ رسے تے۔ 


تحینقعان ایک پباڑ ہے وہاں سے ابی دونوں رکن عقبہ کے مظ رات ہیں بھالی رن نظ میں آتے۔ 


۷- حذدثفی مُحَمَّدٌ عَنْ سُفٰيَانَ بن 


(ے۲۲۵) ہھ سے مھ بن سلام نے با نکیا اان سے سفیالن بن عیرہ 





( حمزوات کے بیان مل 


غیيَة عن عَمْرو عَن عطاء عَن ابن ے ان سے مرو من دینار نے "ان سے عطاء این ای رباج نے اور 
غبّاس رضيٰ اللہ عَل قَالَ: الما تی بن سے این عحباس یوانا نے جیا نکی یاکہ نب یکریم کلم نے یت الد 
لف بات وَیَیْنَ الصّفا وَالْمروَةِ کے طواف شس رس اور عقاو عردہ کے درمیان دوڑ“ مش ران ے 
یْرِي الْمُْرِکَِ فوْنه زراحم: ]۱٤٥٤١‏ سام انی طاقت دکھھانے کے ل ےکی ھی۔ 
مونڑ تھے پلاتے ہوئے اک کر چلزا ا کو رمل کت ہیں جو اب بھی مسنون ے۔ 

4۸- حا مُوسَی بن اضماعیل (۴۴۵۸) ہم سے موی بن اائیل نے بیا نکیا کما ہم سے وہیب 
حَدُثنا وُھَيْبْ قَال: حَدُثنا أَيْوبُ عَن ے یا نکیا کم بحم سے الاب نے ہیا ان تحت 
کم نان امس رض اللہ خنھما سے حخرت این عیاس ٹھتانے وا نکیاکہ جب ن یکریم نے ام 
قال: تج الب لا مَمول وَمَْ مخرم ام تین میمونہ ریہ سے کا حکیانذ آپ محرم تے اور جب ان سے 


َبنی بھا وَهُوَ حَلاٰل وَمَاتتٗ بُسرف. خلو کی فو آپ اتا مکھول ہے تے۔ میمونہ ٹیہ کا اتقال بھی اسی 
[راحع: ۱۸۳۷] مقام صرف مل ہوا۔ 

۹- وزاذ ابْنْ اِسُحاق حَدُثبی ابن (۴۲۵۹) امام عخاری ہلچیہ نے اور این اسحاتی نے٢‏ گی روایت مل ے 
- نجیح؛ َآَبَان بُنْ صالح عَن عطاء اضائ ہگکیاے کہ بجھ سے ائن الیم سے ازع نا نے ا 


وَمُجامِدِ عَن ابنِ غبّاس قالَ: تج ال گی“ الع سے عطاء اور مار نے اور ان سے ابکن عمباس ؛ ٹیسنانے مان 
ٹا مَيْمُونة في عُمْرةِ الْقَضَاء. کیاکمہ بکرم موم نے حضرت میمونہ ٹین سے عرد فضاء میس لکاح 
[راحع: ۱۸۳۷] کیانتھا۔ 
مرن جقرت میونہ ٹڈ این عباس تا کی خالہ میں ج کی بین ام الففضل ححضرت عباس بویٹ کی بیوبی تھھیں۔ رت عباس 
یا بویٹ نے بی میونہ رض اللہ عناکانکائ آحضرت موم ےکی سر ف کہ سے دس یل کے فاصلہ > ایک موضحع ہے۔ سنہ 
اھ میں ححخرت میمونہ پا نے اکی لہ اتقال فرایا۔ اعادیث برکورہ الا می ںسکی نہکسی پھلو سے عرد قضاکا ذکر ہوا ہے۔ جاب سے یی 
وجہ مطابقت ہے۔ رگل وغیرہ وش اعمال ےگ مربعد میس ا نکو بطور سنت برقرار رکھاگیا کہ اس (وقت کے عالات مسلمانوں کے ذہن 
مس نازہ رہیں اور اسلام کے ناب آنے بر دہ خداکا شر اواکرتے رہیں۔ عرد قضاکابیان یج فص لگزر چکاے۔ 
-٥‏ باب غَروَة مُوتة مِنْ اُرْ٘ضٍ پاب غرزوۃ موس کابیان جو مر زین ام ٹیس سنہ ۸۹ھ میں ہوا 
الشام ۳ 
مو ببیت المنقدرس سے دو منزل کے فاصلہ پر بلقاء کے قریب ایک تہ ک :ام تھا یہاں شام میں ش رتپیل ابین ععرد خسان تیص رکے 
عاکم نے رسو لکریم ملا کے ایک تقاصد حرت بن عمی رجایٹھ ٹائ یک وف یکر دیا تھا۔ ریہ سنہ ۸ھ ما جمادی الاول کاواتحہ ےک رسولکریم 
نے اس پر چڑھائی کے لیے فوج روان کی جو تین ہار لمانوں بر مشل تھی رح الباری) 
ح٠)-‏ حدنا اأحْمَدُ حَدُثنا ابْنْ وَّهْب (۲۲۷۰) ہم سے اج بین صاع نے بیا نکیامکھا بھم سے عبد اللہ 7- 





۔عن عَمْرو عَن ابن أَبي ھلاّل قال: 
وََخَيَرَني نافع اث ابْن عَمَرَ أَخََرَُ أَنَهُ 
وَقفَ عَلَی جغفر یَوْمَیلٍ وَهُوَ قَِیبلُ 
فغذذت ہہ سی بَیْنَ طعَة وَضَرَة 


ایس بنھا شہء و 
[طرفه ٹی: .]٥٦٢٤٢‏ 


فی ذْرہ يَقي في ظھٗرِہ. 


وہب نے بیان تس سی 
بن ای ہلال نے بیا نکیااو رکھاکہ جج ھکو نافع نے خبردی اور انیس این 
عھ ٹیا نے خیردی کہ اس غرزو موت: میں حضرت نف رطیار بویٹ ھی 
ای ہکھڑے ہ وکرمیں نے شا رکیافو یزوں اور مکواروں کے پچاس 
زغم ان کے نلم پت ان تچچے مجن بے بر ایک زن بھی نیس تھا 


کی ححفرت جتفرطیار بیٹھ اسلام کے ان بمادروں یں سے ہیں جن پر امت مسلمہ پیشہ نازاں رہ ےگی۔ پشت پ کسی زئم کانہ 

لا ہون اس کا مطلب کہ جک می وہ آخر کک سینہ بررہے “ بھا کر یھ دکھلانے کادل یں خیالی کک بھی میں آیا۔ آپ 
ااوطااب کے ےے ہیں “ شماوت کے بعد اللہ نے ا نکو جنت میں دو ہازو عطا کے جن سے ہہ جنت مس آزادی کے سا اڑتے پچلرتے 
ہیں۔ اس لیے ان کا قب طیار ہوا رضی الد عنہ دارضاہ۔ مون ملک شام یں ایک جلہ کانام تید 


۸(۱- َغیْرنا احْمَد بُنْ أبي بکر 
سار تو مد 
ا ار غَرُوَة 
فقال رسول اھ ڑا (ران یل زید 
فُجَغْفَرْ وان قَيل جَغفرٌ فَعَبْدُ اللہ بْنْ 
َوَاخة) ال عَبْدُ اللہ : گت فیهم في 
َلَكَ الْْرٰوَةِ الما جَغفر بن ابي طالب 
فوَجَدنَاه في الْقَتلَی وَوَجَدُنَا مَا فی جَسَدِہ 
بطما وََسْمِینَ مِن طَعة وَرَمیَة 


مُوتة زَیْد خَارلة 


]٥٦٢٤٢ [راجع:‎ 


پیر تا اس حدیث سے صاف ظاہر ہواکہ رسو لکریم میک اکر خیب دال ہوتے ل1 


(۲۲۷) یی ام بین ال یکجکرنے غیرد انیوں ن ےکا بھم سے مقیرہ 
بن ععبدال رن نے بیا نکیا ان سے عبدائش ین سحد نے بیا نکیا" ان 
سے ناخ نے اور ان سے عبدانڈد بن عمر ری الد عنمانے بیا نکیانہ 
رسول الد ص٥‏ ی الہ علیہ وم نے نزو موبید کے لک رکا امی رفری بن 
عارے رضی اڈ ع کو ہنا تھا۔ تضمور صلی الڈد علیہ ولفمنے مہ بھی فرا 
دہ ار اکر زید رضی اللہ عنہ شمید ہو جا میس لو نونف رھ ام رہوں اور 
ارز بنفررضی الشر عنہ بھی شمیر ہو جانس وع بدا شد ین رواحہ وھ 
امیرہوں۔ عراش بن عم اتا نے بیا نکیاکہ اس نزدہ میں “شش بھی 
شریک تھا بعد میں جب ہم نے خ نف کو جلاش کاو ا نکی لماش میں 
شراء :9 ٹل اوران کے یمم یہ 21 اور وے زئم نیزوں ادر ّ٘وں 
کے تھے۔ 


تے نے رکز یہ نخان نہ ہوتے دچیے اور پل بی شمداء 


مھا عرم کو امیرننے سے روک دہ نع ریب داں صرف اللہ تی ے۔ 


-٣۲‏ حا أَحمَدُ بُنْ وَاقدٍ حَدْثنا 


حَمًادُ بْنْ رَيْدٍ عَنَ اَیُوب عَنْ حُمَیْلِ بن 


لال عَنْ انس رَضِیٗ الل عَلهُ ا اي 


(۲۲۷۴) ہم سے اج بن داد نے یا نکیا ما ہھم سے مماوبن زیر نے 
با نکیا“ ان سے الوب ختیالٰی نے “ان سے عحید بن ہلال نے اور ان 
سے حفرت انس بین مالک بی نے بیا نیاکہ رسول انشد لم نے 





ال نی زبْذا وَجَعفرَا وَابْنَ رَوَاحَة لاس 
قبْل آن يَأَٰھُمْ خَبَرّهُمْ فَقَالَ: أخذ الرَآیة 
اذ ابْىُ رَوَاحَةِ فَاَصِیب وَعَیَْاهُ تذرفان 
حتی أخذ الَایَة سَیْفْ مِنْ میرف الل 
خی فتح ال عَلَيهم 

]۱۲٢٤١ [راحع:‎ 


ر" پف اور گہ الد بن رواد ین مکی شماد تکی تراں وت 
محابہ تم کورے دی تھی جب ائھی ان کے متح قکوی خ نمی ں کی 
ات فرماتے جارس ھک ہ اب زی نٹ جن ا اٹھاۓ ہوئے 
ہیں ؛اب وہ شممی دکر وی گےئ اب جم یٹ نے ججھنرا ا ٹھالیا و بھی 
شی دکردیتیے گئے۔ اب ابین رواحہ باٹھ نے جن ااٹھالیا و ہچھی شمیدر 
گر و ے گئے۔ آحفضرت ٹکو کی ہآ نکھموں سے آ لس جاری تے۔ آز 
اٹ کی مکواروں یں سے ایک موار الد بن ولید بیٹھ نے بھنڈرا اہین 
اھ یش لے لیا اور ائشد نے ان کے پاعھ بر عنبیت فرباتی۔ 


بی ج آحضرت مکل اس نمزدہ یس شریک نہ تے۔ آپ یہ سب خریں برینہ می تی ھکر صحابہ جن مکو دے رسہے تے اور آ پکو 
2 بپذ ریہ وگی ىہ مارے عالات معلوم ہو گے تے۔ آپ خیب واں نی تھ۔ واقہکی تفصیل ىہ سےکہ حضرت نف ربویٹھ اس 


جک مس دای پاتھ میس جھنڑا تاے ہوۓ تے۔ دشنوں نے وہ پاھہ کیاٹ ڈالا فو انسوں تے بای پاتھ یس جھنڑا نے لیا۔ وشمنوں نے 
ا ںسکو بھی کاٹ ڈالا وہ شمید ہو گھ۔ آحضرت نام نے فرایاکہ اللہ تاٹی نے ا نکو جنت میس دو بازد برندر ےکی طرح کے خنش دیے 
ہیں دہ ان سے جنت میں جماں چاہیں اڑتے پھرتے ہیں لفظ طیار کے صعی اڑنے والے کے ہیں۔ اسی سے آ پکو نف رطیار بویٹ کے 
نام سے پکار ایا رضی اللد عنہ وارضاہ۔ حطرت تفر اٹہ کے دو بے عبرااشد اور مھ نابی تے۔ آححضرت نیزم نے ان بر بڑی شغفنت 
فمگی۔ موک این عحقبہ نے مغازی می ذک ریا ےک لی بن امیہ ایل موع کی بر ےکر خدمت تبوی میس عاضرہوے۔ آحضرت مو 
نے ان سے فرایاکہ گر تم چچاہہو نو مو والوں کاعال جج ھکو سنا ورنہ میں خود بی ت مکو ان کاہوراعال سنا دبتا ہوں۔ (جو اللہ نے تمارے 
آنے سے لے جج ھکو دی کے ذرجہ جا دا ے) چنانہ شود آپ نے ان کا و را عال مان فریادیا شس نکر لی بن امہ کن گ ےکم 
ہے اس ذا ت کی جس نے آ پکو بھی بن اکر چھیا ےکلہ آپ نے اٹل موند کے عالات سنانے مس ایک حر فک بھ یکی شنمیں پچھوڑی 
لزا رت نے فان 


-٣‏ حتنا قَِبَةَ حَدّلَا عَبْدُ الوْهٌاب 
ال سیف بخی ئن شی ال: 
أعَِْرَتَنيی عَْرَةُ قالت: سَیفت غَابِشة 
رَضييَ الل عَْهَا تَقُولُ: لمَّا جَاءَ قَيْلْ ايْنْ 
حارثة وَجَعْفر بن أبي طالب وَعَبْدِ اللہ بن 
رَوَاحَة رَضيٰ اللہ غَنھُمْ جَلَُس رَسُول اللہ 
8ل يُخرَفٗ فی الْخْرْن قالۓتٰ عَائِشَة: وأنا 
الع مِنْ صَائر البَابِ تَغیي مِنْ شی الاب 
فان رَجْل فَقَالَ: ي رَسُول ال إن َسَاء 


(۲۲۷۳) ہم سے ققیبہ بن سعیر نے بیا نکیا کما بم سے بد الوہاب 
بن عبدا لیر نے جیا نکیا کماکہ میس نے می بن سعید سے سنا کم اک 
بے عرو بعت عبرال رتحن نے فی ردی “کماکہ میں نے رت عاکشہ 
ٹہ سے سنا انسوں نے جیا نکیا زیر بن عار نے“ تنف رین الی طالب اور 
عمبرانڈد بن رداحہ پیٹ مکی شماو تکی خ رآکی تھی ' آحفضرت ما یش 
ہوئئے تے اور آپ کے چچرے سے عم اہر ہو رہاتھا۔ ححضریت عائکشہ 
رح الد عممانے جیا نکیاکہ شی درداز ےک دراڑ سے جوان کف کر 
دک رجی تھی۔ استے میں ایک آوبی نے اکر عر سکیا یارسول انل ! 
نتم ری کےمکھ کی عو رممیں چلاکررورتی ہیں۔ آتحضور ٹوا نے عم 





ے سم سپ ہد ہا سس بس تاھد تصجوددسعود 


حزوات کے بیان جش 
جففر قَال: کر بُكائمْن فَأَرَ ان 
نهَامُنْ قَالَ: فَذَھبَ الرّجْلُ تُم آتی فقَال: 
قد نهَيْتهُنْ وَذَكَر اه لَمْ يططنةُ قال: فَأمَرَ 
َيْضَا فَذْهبَ 4 أتی فقال: والل لَقَد 
َلَََْا فَزَعَمَتٴ آن رَسُول ال ہل فَال: 
(احْثٗ في افْرَامِھِنٌ مِنَ الْرَابی) قَالْتُ 
عَائِشَة: فَقلْتُ أرْغمْ الل اَفْكَ فو الل ما 
أنت تَفْعَل وََا ترکت رَسُول الل ظّامِن 
العناء. ۔ [راحع: ۱۲۹۹] 

٤ء-‏ حذلثی مُحَمّد بَنْ أبي بکر 
حَدَْنا عُمَر بن عَليٰ عَن اِسْمَاعیل بن اي 
الِدٍ عَنْ غامر قَالَ : کان ابْنْ غُمَر إِذا 
حَيا ابْنَ جَغفر قَالَ : السْلامُ عَليكَ يَا ابْن 





ذِي الْجََاحَیْن. زراجع: ۳۷۰۹] 








ا اق ۶او 1 ا 
کہ میں نے اشییں روکا اور ىہ گج یکمہ دیاکمہ ا موں نے ا سی بات 
نہیں مال ی' پچھراس نے بیا نکیاللہ حضور شلام نے پچ رم کرت کے 
جو پر جاکر واپیں آئے او رکھا حم خداکی دو ہم پر 

اب آگئی ہیں۔ رت عائشہ بے یا نکرتی گی ںکہ ور موم 
نےا نع ٛے فا یاکہ بچھران کے نہ میں می جھوتک دو۔ ام امو مین 
انان نے ما ا تری ناک غبار آلو دکرے ںہ لو 
عورنو ںکو روک سکا نہ پو نے رسول الد ملٹکز کو لیف وینا ہی 
پُچھوڑا (لو ہکمرنے کی انچمالی برالی اس عدریت سے خایت ہولی) 
(۴۲۹۴) جگھ سے مجر بن ال یجکرنے جیا نکیا کھا ہم سے عررین علی نے 
یا نکیا ان سے اس ایل بین الی الد نے بیا نکیا ان سے عامر شی 
نے بیا نکیاکہ حخرت این عمررضی الف عنماجب تتفرین الی طالب 
رضی الد عنہ کے بے کے لیے لا م یج و السلام علیک یاابن ذی 
,اح گج 


اے دویروں والے کے !تم ر سلام ہو جو“ حطرت تفم رب کے یکا نام عب راد تھا 
نے حافظ ابین تر فرباتے ٹل فالمراد بالجناحین صفة ملکیة وقوۃ روحائیة اعطیھا جعفر “نی گی ن ےکم اکہ جناعجان سے راد وہ 
یچ صفات گی و قوت روعائی سے جو رت شفمر وٹ کو و یگئی۔ گرواذا لم یثبت خبر فی ببان کیفیتھا فنومن بھا من غیر بحث 
عن حقیفتھا ( الباری) شی جب ان پرو ںک یکیغیت کے بارے می ںکوئی خ رمابت نمی نو ہم ا نکی نیف فکی بحٹ میس نہیں پاتے 


لہ یسا حریث یں وارد ہوا“ اس پر ایمان لاتے ہیں۔ 


-۵٥ 
عَنْ إسُماعِیل عَن فَیْس بْنْ أبي جازم‎ 
قَالَ: سَمعْتٗ خالد بن الْوْلیدِ يَقَول: لَفّدِ‎ 
انقطقتا في يَاٍي يَوْمْ مُوتة يَسَْة ماف‎ 


ھی ھ۶ بر راو کے ر٥٠۹‏ 


(طرفه ٹی : .]٤٤٤٦٤‏ 
-۹٦‏ حذثق مُحَمَّد بْنْ المَی حَدُننا 


(۲۲۷۵) ہم سے اب میم نے با نکیا کما ہم سے سفیان بن عیبر نے 
با نکیا ان سے ا ایل مین الی الد نے ٴ ان سے ٹیس بن الی عازم 
ے با نک اک یں نے الد بن ولید بیھ سے سنا اغموں نے بیا نکیا 
کہ غمزوہ مود میں میرے پا سے و واریس ٹوئی تھیں۔ صرف اک 
نکاہنا ہواچو ڑے کیل لک تیضہ بائی رہگ یاتھا۔ 


(۴۲۷۷) بگھ سے مھ مم شیا نے بیا نکیا کما ہم سے می بن سعیر 
قطان نے بیا نکیا ان ۔ سے اساعیل بن الی خاللد نے بیا نکیا ان سے 





الَ: سضیغ/ الد بن اللیدِ بیو : لف یس بن الی عازم نے بیا نکیا کماکہ بیس نے خالمد بن ولید نیٹ سے 
دق في يَدِي یَومْ مُوتة تَسْغَة ماف سنا دہ یا ن کرت کہ غزوہ موع مین میرے باتھ سے نو تگواریں 
وَصبّرّت في اي صَفِيحَة لي بَعَاَِةٌ وی یں صرف ایک یینی تیضہ میرے ہق میں بائی ردکیاتھا۔ 
[راحع: ]٥٦٢٤٢٤‏ 

یہ عحخرت خالد یٹ ھک یکھال ہار ی دلیرکی اور ج را تکی دٰیل ے۔ 
۷۔ حلثفی عِمْرا بْنْ مَسَرَق (۴۲۴2) ھ سے عمران ین میسرد نے بیا نکیا اما ہھم سے مھ بین 
حَدُثنا مُحَمَد بْنْ فسَیْل ن خصیْن حن فضیل نے میا نکیا ان سے جصیشن بن عبدال جن نے ' ان سے عاصر 
ابر غنِ الْعمَان بن نشی رغیی اللھ -سشجینے اوران سے لعمان بن لقیرت ےکہ معبدالل بین رواحہ تولخ ے 
غنھما قال: اي علی عبْدد لن '(ایک مرت کی عرض میں) بے ہہوشی طاری ہوگی تو ا نکی بسن رہ 
رَوَاخق فجغلت ان غغرف مکی والدہ نعمان بن بنیر بہ بج ہک رک ہکوئی حاون یل گیا عبداشنہ بن 
وَاجَِبَلاهُ وا کذا وا کذاء تَعَدَدْ عَلَيْهِ فَقَالَ رواح بپٹھ کے لیے بکا کر رونے آگییں۔ ائۓ یرت 
حنْن افاقَ: ا قُلتِ شیا لا قیل یی آنت مرے اپے اور و-ے۔ ان کے عحاسن اس طرح ایک ای فک ر کے 
كذلك. زطرفه ٹی .]٦٢٤۸٢‏ گنانے گگییں لیکن جب عبرادڈد یش کو ہوش آیا تق انیوں ن ےکماکہ 

تم جب مور کسی فو کابیا نکرتی یں نو ہھ سے لہ بچھاجا تھاک ہکیا 
مم واشھی اےے ہی تے۔ 

ایک روایت میں سےکہ فرش لو ہے کاگرز اٹھاتے اور عبرادد بیٹھ سے مو جج تےکیا نے اییابی تھا۔ معلوم ہو کہ مض بماریوں یش 
ہرنے سے پل می فرش نظریٹ جایاکرتے ہی ںگو دی نہ ھرے۔ چنانچہ عبداالد یٹ اس بیاری سے انت ہو گے تھے بی عبد انلم ین 
ردام بویٹ ہیں جو غزدہ مو میں شمید ہوئے۔ اس مناسبت سے اس عدی ٹکو اس جاب کے ذنل میں لایاگیا۔ مزید فصیل حدیث ذ یل 
مس آرتی ے۔ 
۸- حدکنا قتییة نا بر خن (۳۲۹۸) ہم سے تہ نے بیان میا امام سے عشر بین تام نے بیان 
حصین عن الشغبي عن مان بن کیا ان سے تصین نے ان سے شجھی نے اوران سے لتمان بن ابر 
نشیر قال: اي عَلی غیْدد الہ بْنِ رَوَاحة بے میا نکیاکہ عبدالش بین رداحہ وٹ کو بے ہوشی ہ وگئی تھی ' پھر 
بھھذا فُلمًا مَاتَ لَمْ تبْكٍ عَلَیه, اد کی عدبی کی رح جیا نکیا" چنانچہ جب (غمزوہ مود) یں دہ شمیر 
راع 055010۷ ہوئے وا نکی بن ان مر ن٦یں‏ رومیں۔ 

ا نکو معلوم ہ وکیا تھاکہ میت پر نو ہکرن خود میت کے لے باعث عذاب ہے۔ اس لیے انسول نے اس کت سے پ بیز افقیار 
کیا خالی آنسو اگر جاری ہوں فو ہہ منع شس سے چلاکر رونا اور میبت کے اوصاف بیا نکرن تع ے۔ 
-٦‏ باب بث اي اأَسَامَةبْنَ باب ٹیاکریم مو مکااسام بن زید با کو ترقجات کے 


زيْد إلَی الْحْرَقاتِ مِنْ جَِھَينَة 





لف حرقات حرق ة کی طرف مفسوب ہے۔ اس کا نام جع بن عاصرین تحلبہ بن مودعہ بن جبینہ تھا اس نے ایک لڑاگی مس ایک 
قو مکو پک مج ں جلا دا تھا۔ اس لیے حرقة نام سے موسوم ہوا۔ 


۹ء4 ۔- حدذدثنی عَمْرُو بُنْ مُحَمّد حدثنا 
مَُیْمْ اس حُصیَنْ أَخِيرنا ابو ظِبیَان 
قال: سَمِعتٗ أَسَامَةً بن زَِيْكٍ رضي ال۵ 
عَنَهُمَا قن: بعَٹنا رَسُول الل: فلا ای 
لحرَة فَصبّخًا الوم فََرَتَامُمْ وَلَحِفْتَ 
نا وَرَجْلْ مِن لأنصار رَجُلا مِنهُمْ فَنمَ 
غُشیناهُ قَال: لا إلَهَ إلا الل فکف 
وَسَلمْ فقَال: (ریا اتَامَة اقتلتةُ بَعْدَ مَا قال 
لأ إِلهَ إلأ اللٰ۶) فلت کان مُتعَوذا فِمَا 
ال يْكَرَُهَا ختی تَميْت آني لم اکن 


[طرفه ٹی .]٦۸۷۲٢:‏ 


(۲۲۷۹) جھ سے عمردبن جج بقدادکی نے بیا نکیاکماہھم سے کے 
با نکیا ا یں تححین نے رد ای ابو ظبیان ین ین جنرب 
نے “کم اکہ شی تے اسامہ بن زیر یہنا سے سنا انوں نے میا نعکیاکہ 
ہیں رسول اللہ متام نے شویلہ مکی طرف کیا ہم نے سیع کے 
وت ان بر عحل کیا اور انیس شکست دے دک 'پھریس اور ایک اور 
انصماری صحالی اس لہ کے ایک شف (مرداس بن عمردنابی) سے بھ 
گے جب چم نے اس لب پالیا نو دو لا الہ لالہ گے لگا انصاری نو 
فورأہی ر کگیا لین می نے اسے اپنے برجیتھے سے ف لکریا۔ جب 
بم لوٹ نو آفضرت کو کو بھی ا سکی خرہوگی۔ آپ مم نے 
دریافت فرمایا۔ اسامہ بنیش کیا اس کے لا الہ الا الد کے پاوجو و تم نے 
سے یکر دیا؟ یی نے عو ضکیاکہ دہ فی سے بنا جات جے (اس 
نے ب ےکلہ ول سے نہیں بڑھاتھا آپ بار بار بسی فرباتے رہ اکیاتم 
نے اس کے لا الہ الا الد کینے پر بھی اسے نف کر دیا کہ میرے ول 
یس یہ آرزویدابہوئ یک ہکاشش میس آرج سے پل اسلام تہ لا١؟۔‏ 


کے کی کہ بڑ ین کے پاوجود اسے عن یکرنا رت اسمامہ بویٹ کا کام تاجن پر آححضرت می کو انتائی رک ہدا اور آپ نے ہار بار 
2 تھا جلہ دہ وکر شی بغار فرید اسامہ یھ کے ول میس خمنا درا ہو کہ کاش میں آرج سے لہ مسلمان تہ ہو اور جگھ 


رت حلشی ذو ول اؤز آرج جب اسلام ان لو میرے لے سار ےمناہ معاف ہو گے ہوئے کی کہ اسلا مکفرکی زندگی کے تمام 
گمناہو ںکو موا فکرا رجا ہے۔ ابی لی کس یکل ہگ ھکی گے رکرناوہ بد تین حرکت سے جس نے ملمانو ںکی لی طا تک اتی ما یکر کے 
رک دا ے۔ ہزید افسوس ان عماء پر ہے جو ذرا ذرا سی بانوں پے تی رگذ رچلاتے رت ہیں۔ اےے علا مکو بھی سوچنا چا ےکہ وہ کلمہ بڑ جن 
والو ںکو کافر بنا ب نکر اک وکیا منہ دوکھ انیس گے۔ ہاں اگ رکوگی کل کو افعا لکف رکا ار مکل بکرے اور فوبہ نہکرے فو ان افعال کفریہ میں 
ال ںی طرف لف ا کف کی ذد تکی جا عق ے۔ ہج وکفروو نکر کے مھت ہے۔ بہرعال افراط تفریبط سے پچنا مازم ے۔ لأنکفر اہل القبلة 


ملہ مسانک ایل سخنت کا مت تفق اصول ے۔ 
۰- حشا فی بن معیب خلنا (۸ے٢))‏ ہم سے قتہہ رین سعید نے جیا نکیا کما ھم سے عائم بن 


امائیل نے بیا نکیا ان سے بزید جن الی عبیر نے بیا نکیا اور انہوں 
نے سم بین اکوم یٹ سے سنا دہ بیا ننکرتے تتھےکہ میس نب یک ریم 


سَمِعتٗ سلمة بن الاکوع یَقول: فمزوٴت 





مع الِْيٌ 89 سَْع غَرَرَات رَحَرَجْت لِیمَا 
قث من اٹوٹ یسل غَرَزَات مر َلَيَ 
او نکر وَمَرٰةُ عَليَا اسَامَة, 

(اطرافه پي :٤٤۲٦ء‏ ٤٤۲٣ء .۲٣۲٤۷٤‏ 
۱- وفال غُمَر بن خفص بن 
اٹ خَدُلنا أبي عَنْ بزید بن أبي غبَیْلٍ 
أال: یف سَلَمة بر : غَزوت مغ 


قھ ‏ ےو بصےَُے۔ 


اُبوبکر وَمَرَة اود آراحع: ۷۰))]) 


رَّ غزدات کے بیان یں ۱ 


کے راد مات نھمزدوں میں ریف رہاہوں اور و اے اعگریں 
میں شریک ہوا ہوں جو آپ لے روام ے تے۔(گ رآپ ران اش 
یں گۓ) بھی ۹م پ ابو رٹ امی ہو او رکسی فور کے ام راسمامہ 
ٹیہ ہوئئے۔ 

(اے ۴۳) اور گن تفص بن غمیاٹث نے (جو امام بفارىی ریہ کے 2 
ہیں) ہیا نکیاکما م سے ہمارے وال نے با نکیا ان سے زی جن ای 
عبیر نے بیا نکیا اور انموں نے سلمہ بن اکوغ بویٹ سے سنا دہ میان 
کرت ےکم میں ب یکر ملا کے سا سمات غمزدوں میں شریک 
ربا ہوں اور نو اڑسی لڑاتیوں می ںگیاہوں ہج یکو خور تضمور اکرم موم 
نے کھیچیاتھا۔ بھی ہمارے امب ابویک ہوتے او ہبی اسامہ یپا ہوتے۔ 


کی راوٹی کا مقصید ہہ مب ےکہ جملہ غزوات میں رسو لکریم للا نے بھی امہ لشگر حخفرت ابوبکر درب بی جیےے اکا رکو بنا اور 
ھا بھی اسامہ یھ یسے نو جوانو ںکو گر ہم لوکوں نے بھی اس بارے می امہ رشھکر کے پڑے چچھوٹے ہونے کا خیال نمی ںکیا 
بللہ فرمان رسماات کے سان مرن لیم خ کر دیا۔ آپ نے بار جار فا دیا تھاکہ اگ رکوگی حیٹی فظام بھی تم پہ ای ہنا دیا جائۓ نو اس کی 


اطانعت تمارا فرضل ے۔ 

٣۲‏ - حدلا أبُو غاصم الضَحًُاك بْنْ 
سَلَمَة بن الاٴکوَع رَضِيٰ الل عَنةُ قَال: 
غررت مَع البئٰ فلا نملع غروَاتٍ 
وَغَزَوْتُ مَع ابْن حَارلة اسَْعْمَلَهُ عَلَينا. 
[راحع: ]٦٢٤٤٤‏ 


(ے )۲٢‏ ہم سے ابوعاصعم افحاک بن مخلد نے بیا نکیا کا ہم سے 
زی بن الی عبیر نے بیا نکیا ان سے سم بین اکوں بویٹھ نے بیا نکیا 
کہ میس نب یکریم مکل کے اھ مات غمزدوں جس شریک رباہوں اور 
بس نے این عارے (مشنی اسمامہ بی ھ) کے سا بھی خمزو کیا ے۔ 
تضوراکرم مکام نے انیس چم سر امب بای ھا 


ان یہ ال روابیت کے غلاف نہیں جنس میں آففضرت کے ساتھ نو جماد کور ہیں۔ شاب لمہ نے وادی القرٰ اور عمرہ قضا کاسفر 
کا بی مار بچھ لیا اس طرح نو ہو گے. قسطلانی ن ےکماہہ حدیث ام ہخار یکی بند رعیں خائی عدیث ہے۔ عارغے عحخرت 


اسمامہ کے وارا کا ام سے۔ (وحیری) 


ز۴ ۔ شظ ژڑ ئىج:ذ( 


٣‏ - حدُلثا مُحَمَد بُنُ عبْدِ اش 
غَیْب غَن سلمَة بْنْ الأاکوع قال: 


٭اے ےمےِ۔۔ 


غَیْر وَالْحْدیَة وم حَیْنٍ وََوْم اق 


(س کے ۴۲) ہم سے محر بین عبدائلد نے بیا نکیا “کما ہم سے حماو بن 
مسعددے میا نکیا ان سے بزید بن الی عبیر نے اور الع سے سم بن 
اکوغ رشی اد عنہ ن ےکہ بیس نے ن یکریم م ام کے سسانتھد مات 
خزوے گئے۔اس سلسلہ میں اضہوں نے :وخ ظز و6 دہ غ روہ 
ین اور نمزوۃ ذات القر کا زک رکیا۔ مزید ن ےکماکہ بائی خزووں کے نام 





]٤٢٤٤ آٌراحع:‎ 

ان جملہ نزدات کا بیان اسی پارے میس جسگہ لہ جذکور ہوا ہے۔ ذزات القرد کا واققعہ پارے کے شروع میں طاحظ ہکیا جائے۔ مہ ان 

ڈاکووں کے غلاف مزوہ تھا جو آحضرت لن کی میں عرر دورد رئۓے وا یىی اونطیو ںکو بگاکر نے جا رسے تھے نک خہرے چند روز 
ینترہ عارظ پیل آیا تھا مزید جن خرزوات کے نام بھول گے ان سے ھراد غرزدء کہ ' غزدۃ طائف اور غزدۃ تبوک ہیں () 


۷- باب غزوٰة الفتح 


باب غزوۂ خ کک کابیان 


اس کا سب ہے ہواکہ مغ عدی ےک ایک شرط یہ ف یکہ فرنشین کے علیف تانل بھی جاہم نگ ن ہکریں گے۔ بنوبکر قرییشی کے 
علیف تے اور بنوخزاعہ رسو لکریم یلم کے گربنوبکرنے اچاتک بنوخزاعہ برع ہکر دیا اور قرفیش نے اہے علیف بنوبک رکا ساتھ دیا- اس 
بر بنوتزاعہ نے دربار رسالت می چاکر فیا دکی۔ اس کے نیہ میں مرو کہ وجود ں آیا- کان سبب ذالک ان قریشا نقضوا العھد الذی 
وقع بالحدیبیة ففھم ذالک النبی صلی الله عليه وسلم فغزاھم (ٌ) 


تک بيِرْمْم بر ابی لا 

٤۹()ك-‏ حدثنا فَتِْبَة بْنْ سعید, حَد‌تا 
مُفّا عَنْ غَمْرو بْنِ دینار قَالَ: أَخَبرَي 
اي رافع يَقَولُ: سَمعتٗ علِيّا ٴرَضِي ال 
عَنهُ يَقَولُ: بَعِي رَسُول اللہ صلی ال 
لی وَسَلَمَ انا وَالزیر وَاليقََاد فَقَالَ: 
لْطَلِقُوا حَّی تاتوا رَوْضَة خحاخ, فَإنٌ بھا 
لروْضَةَ فَاذَا نَنْ بالظَعِينَة قُلَ ھا 
قال: فَأَحرَجَتة من عِقَاصِهَاء قفَأتینَا بہ 
رَسُول الل صلی ال عَلَيْهِ وْسَلم ء فَإذا 
فی مِنْ خاظب بٔن آَبي بَلْنعَةَ إلّی اس 


اور جو خط عاطب بن الی بلنتعہ نے ائل مک کوٹ یکریم سیکا کے خرزوہ 
کے ارادہ سے آنگا کر نے کے لیے مہا تھا ا سکانبھی میالن- 

ے ۴۲) ہم سے تہ ین سعیر ے جیا نکیا کم ہھم سے سفیان ین 
ینہ نے بیا نکیا ان سے عردبن دینار نے بیا نکیا انیس نسن ین 
بن می نے خیردبی اور انموں نے عبیدرااقد ین راٹح سے سنا انموں 
نے جیا نکیاکہ یس نے رت می بویٹ سے سنا ا نوں نے بیا نک اک 
بے اور ز اور مرار کو رس ل کریم لم ے روا کیا اور 
دابی تک یکہ (لمہ کے رات پر) یے جاناجب تم مقام روضہ خخاغ پہ 
نو نووہاں ت ہیں ہودرج میں سوار ایک عورت ل ےگی۔ دہ ایک خط 
لیے ہو سے تم اس سے وہ لے لہنا۔ انموں ن ےکہاکہ م روانہ 
ہوے۔ جار ےکھوڑے ہیں مجیزی کے ساتھھ لے جا رسے تے۔ 
جب ہم روضہ ناخ پر نے ودای دہال ایی ایک عورت ہو دح ٹش 
سوار ٹی (ن س کا نام سارا نود ہے) جم نے اس سے ےک اک خط کال ۔ 
وہ کینے گگ کہ میرے پا سکوئی خط نہیں سے مین جب ہم نے اس 
سے ب کماکہ اکر فو نے خوو سے خط نیا لکر یں شنییس دیا نم تی را ڑا 
ا رکر(جطا شی لیس کے ) جب اس نے انی چوٹی مس سے دو خط ا۔م 
وہ خط ل ےکر ن یکریم طل کا مکی خید مصت میں ابی بہوئے۔ اس بین ىیہ 





ُسُول اللہ صَلّی ال علیہ وَسلَمْ تَفالَ 
رَسُول اللہ صَلّی ال عَليْهِ وَسَلم : رر 
حخَاططبٗ مَا هَذا) قَال: یا رَسُول الل 
منلی ال غللہ لم نج غلیٰ و 
کت حَلیفا وَلَمْ اکن مِنْ اْفْهَاء وکان 
مَنْ مَعَكَ مِنَ المْهَاجرین مَن لهُمْ قَرَبت 
يَحْمُونَ امْلِیھم وَمْوَالْهُمْ فَأَخبَبْت إذ 
تی تا الب تم اه الع 
َِدَمُمْ يیَدا يَحْمُون قَربتِي وَلَمْ افعَل 
ناذا عَنْ دیني وَلا رض بالْفرِ بعد 
الاسّلام, فقَال رَسُول ا :ما زراِنه فُدذ 
صَدفَكُم) فَقَالَ عُمَرُ: 
ذغیی اضربْ عُنْقَ ھذا المّافق فَقالَ : 
(راِنهُ قد شٹھد دَرْاء وَمَا يذریك لُعَلٌ اللہ 
طلَع عَلَی مَنْ هد بَدُرا؟ قَال : اغمَلُو 
َا شِنتمْ فقذ غفرْت لَکم, فَأَنَرْل اللہ 
السُورَة هَلیا ایُھَا الین آمّنوا لا تتخذوا 
عَدُوي وَعَدوْكَمْ أَوٰلَاءَ تُلْقُونَ اِلَھم 
بالْمَوَذَة - بی قولہ - فَقَد ضَل سَوَاء 
السبیلہ4)). 

[راحع: ۳۰۰۷] 


با رَسُول ال 





2 مزدات کے بیان میں 


ککھا تھاکہ عاطب بن الی بتعہ یٹ کی طرف سے چند مکی ن جکمہ کے 
نام (صفوان مین ام اور کیل بن عمرد اور عکرمہ بین ا وجتسل) پھر 
انموں نے اس میں مکی نکو تضور اکرم موا کے لض رو ںکی 
ھی دی ھی (آپ فوج لٹ ےکر آنا چاے ہیں) حضور موا نے 
دریافت فرماا“ اے عاطب! تو نے ہیک یاکیا؟ انموں نے عو سکیا 
بارسول اللد! میرے بارے میں فیصل ہکرنے مس آپ جلدی نہ 
میں مس ا سکی وجہ ع سک را ہوں۔ جات می ہس ےکہ یل دو سرے 
مماجری نکی رح ریش کے اندان سے "میں ہوں' صرف ان کا 
علیف بن اگرانع سے گی ہہوں اور دو سرے مماجرین کے وہاں ع مز 
وا قریاء ہیں جو ان ک ےگھریار مال اسیا بکیگراٹ یکرت ہیں۔ میں نے 
جاہاککہ شر جب میں ناندا نکی رد سے ان کا شریک نی ہوں لو بیج 
اتان بی الن بر ال اکر دوں نس کے ضیال سے وہ مر ےکنہہ والو ںکو 
نہ تنامیں۔ میں نے می کلم اپے وین سے پچ رک ری سکیا اور نہ اسلام 
لانے کے بعد میرے ول می ںکفرکی تما تکاجز ہہ ہے۔ اس بر تضور 
مکل نے فربایاکہ دانی افوں نے خہمارے سامتے بی با تکمہ دی 
ے۔ حطرت عم رلٹہ نے عر سکبیایارسول اد ا اجازت ہو فو یس اس 
مناف نک یگمردن ا ڑادوں لیان آحفحضرت مک نے فرایا ریہ خحز د6 بد ریس 
شی رسے ہیں اور می ںکیا معلوم اشد تال جو نزو پدر میں 
شریک ہوے والوں کے کام سے وائف سے ۔.۔۔۔ سو رو تمہ میں 
اس نے بن کے متعلق خور ادا ےن جو چاہ و کرو میں نے 
مار ےمناہ معاف گر یے۔'' اس > الد تعالی نے ہہ آبیت ناز لکی 
اے وہ لوگو جو ایمان لا گے ہو ! میرے اور ای وشمنو ںکو ووست تہ 
نا کیہ اع سے تم انی محب تک اظما رکرتے رہو۔ آییت "فقد ضل سوء 
السق تی 


مرا رت عاطب بن الی بلتعہ بڑٹھ نے مش کین کل کو ککھاتھاکہ رسو لکریم می کہ پر فوع ل ےک آنا جا ہیں تم انا انظام 
کا کرو رت عم رٹ نے جو بج ھکما دہ ظاہری تانوئی سیاست کے مطابق تھا گر آفحضرت مٹو کو ا نکی سائی دی سے 


سے آپ نے ا نکی مکی سے ورگزر فرا یا۔ معلوم ہوا کہ لاتض امور میں شحض خظاہرکی وجو کی بناء بر فتوئی ٹھوک دبا 





ججوز ہ 


درست میں ے۔ مفٹ یکو لازم ہ ےک طاہرد باطلن کے بملہ امور و عالات پر ٹپ مورۃطو ض کر کے فتکی وی یکمرے۔ ررات مل 
مزوۂ کہ کے عزم کا زکر ہے' کی ہاب سے دجہ مطابقت ہے۔ 

الاری بس رت عاطب اٹ کے خط کے ہے الفاظ ممقول ہوئے ہٴں: یامعشر قریش فان رسول الله صلی الله علبه وسلم جاء 
کم بجیش کاللیل بسیر کالسیل فوالله لوجاء کم وحدہ لنصرہ الله وانجز له وعدہ فانظر والانفسکم والسلام۔ وائّرگی نے ہے لفظ فل 
کے ئں- ان حاطب کنب الٰی سھیل بن مرو وصفوان بن اسد وعکرمہ ان رسول الله صلی الله علیہ وسلم اڈن فی الداس بالغزو ولا ارادہ 
برید غی رکم وقد اجیبت ان یکون لی عدد کم بد۔ ان کا خلاصہ بی ہب ےکہ رسو لکریم لڈول ایک اکر جرا ےک تتہمارے اوپہ چڑھا یمکرنے 
والے ہیں تم لوگ ہوشیار ہو جاؤ۔ میس نے تمارے ساتھ اسا نکرلے کے لیے ایاکھا ہےے۔ 


۸ باب غَزوَةِ الْفتح فِي رَمَضَان 
٥۹۵+ءَ-‏ حدُلا عَبْد اللہ بن یُوسف 
شِهَاب قَال: أَخَبَرَّني غبَيْدُ الل بن عَبْدِ 
الل بُن غتَةَ أ ابْنْ عغَبّاس اخَیَرَهُ أن 
رَسُولَ_ الل للا غزا غزوَۃ الفتح فی 
رَمَضَان. قَال: وَسَمعتٗ ابْنَ الْسیّب 
_َقُولُ: مِثل ذَلكَ. وَعَنْ غبَيْدِ الل أ٥‏ ابْنَ 
غَبّاس رَضي الل عَنهُمَا قَالَ: صَامَ رَسُولُ 
اللہ ا حتّی اذا بَلَمْ الْكَدِید المَاءَ الّذِي 
ین فی وَمُسلفان افْطر فَلَم يَرلَ مُفطر 
ختی اَنْسَلح الٹْھّرُ [راجع: ٤ءء‏ 


پاب نمزوء نک ہکابیان جو رمضان سنہ ۸ھ میس ہوا تھا 
۵ے ۲۲) ہم سے عبدابلد بین بوسف یی نے بیا نکیا “کا ہم سے 
اث بن مسعودنے “کماکہ بھ سے متمشیل بن الد نے جیا نکیا ان سے 
ان شاب نے “کماکہ ھے عبیر ال بن عحبد الد بن عہہ نے جبردیی اور 
انیس ابین عباس خیہتا نے خرد کہ ب یریم ما نے خمزدہو کہ 
رمضمان می سکیا تھا۔ ز ہی نے این سعد سے میا نکیاکنہ یل نے سعید 
بن مصبیب سے سن اکہ دو بھی اسی رح جیا نکرتے تھے زہری نے 
عبیراشد سے روابی تکیا ان سے این عمباس یہنا نے جیا نکیاکہ 
(خمزو ٤‏ کے سفریں جات ہوئے) رسول الد مکزا روزے سے جے 
جب آپ مقا مکدید پر ےجو نید اور عسغان کے درمیان 


پ وپ 


اک مہ سے و آپ نے روزہ و ڑ ریا۔ اس کے بعد آحضرت موم 
نے روزہ نییں درکھایماں ت ککہ رمضما نکا مع سم ہوکیا۔ 


بے روزے ے.انسا نکزور ہو جا ے۔ جو اص طور سے جماو کے کے نتصان درا ہے۔ بی وجہ عھ یکہ آفضرت مڑنام نے 
ہے ود بھی روزے میں رکے اور نہ بی حابہ یم نے اور عام سفرکے لے بھی بی عم قرمار پایا ہے جیساکہ قررآن مجیدٹںش 
ے۔ (إ فمن کان منکم مریضا او علٰی سفر فعدة من ایام آخر م) مڑ جو ھرلیخل ہو وہ ححت کے بعد اور جو مباٹظْر ہو وہ وائی کے بعر روڑہ 


رکھ نے۔ 

٦‏ - حدثق مَحمُود أَخبْرَنا عَبْد 
لاق أَخيَرَنا مَعَمرٌ أَخَبَرَِي الَمْرِيٰ 
عَنْ غبَيْدٍ الل بْنْ عَبّدٍ ا غَن ابْن عغبّاس 
اي ٭لہ: رج في رَمَضَانَ من 
المَدِيَق وََعَُ عَشرَةَ آلاف وَذَلِكَ عَلَى 


لے ۴۴) ہھ سے ممود بن غیلان نے بیا نکیا کما ہ مکو عبدالرزاقی 
نے رد ی ٢کھاہ‏ مکو معمرنے جرد ی ماش زہرکی نے یرد انیس 
عبید اد بین عبدائند نے اور انی عبدائد بن ععباس بیہ نا ن ےکلہ نی 
کیم مو ( کہ کے لیے) مین سے روانہ ہوئے۔ آپ کے سان 
(وس با ارہ ہا رک) اش گر تھا۔ اس وقت آ پکو پرینہ میس تشریف لاکر 





راس لَمَّان سن زَطفم من مَقْدبہ 
المَذِینة فسَار هو وَمَن مَعَهُ مِنَ الْمْسْلِمِنَ 


20 


لی مک تَعلوغ زمُوئون خی ہَلْ 


الكَِید وَهوْ مَاءٗ بَیْنَ عفان وَفَديْد الطرَ 


وَفْطَرُوا. فَالَ الزّهْيٰ: وَنمَا بَُخَد من 
أىْرٍ رَسُول اللہ ف9 الخ فَالأخجر. 
[راحع: ۹ْ٤‏ )۲( 


ساڑھے آھ سال پرے ہونے دانے تے۔ چنانچہ آحفضرت سم 
اور آپ کے سا جو مسلان سے کہ کے لیے روا, ہوہۓ۔ تضور 
کی بی روزے سے کے اور تام مل نگی' جن جب آپ مقام 
کید پر تچ جو شید اور عسغان کے درممان ایک مہ سے و آپ 
ے روزہ و ڑ ریا اد رر آپ کے ساتھ ملمانوں نے بھی روزہ لو ڑ دیا۔ 
زہربی نٹ ےکماکہ آففضرت ما کے سب سے آ نخریی عمل پرجی مل 
کیاجا ‏ گا۔ 


قرآن یر میں بھی سافر کے یی خائس اجازت ےکم صافرنہ چاسے و روزہ سفرییش نہ رکے پا سف رپ راکر کے پچھوےے بہوئے 


روزو ںکو پوراکر نے۔ 

٦۷‏ - حذث عیاش بْنُ الوَليدِ حَدُلنا 
َبْدُ الأغلی خُدُلنا خاِد عَنْ عِرمَة عغَن 
بن غَبّاس قَالَ: خرَج النييٗ ہل نی رَمَضَان 
لی خيْنٍ وَالاس مُعَلِفون فَصَاِمْ 
وَمُفطِرٌ فُلَمّا اسوی عَلَى رَحِليه دَغا 
یاناء مِنْ لین أؤْ مَاء فَوَضَعَة عَلَی رَحَیه 
او علی راحِلَيه تم نظَر إِلّى الاسٍ لَقَالَ 
الْمْْطِرُوت لِلصْرٌامِ : افطرُوا. 

]۱۹٤١٤١ (راجحع:‎ 

۸- وقال غَيْدُ الرٌزاق : أَخبرنا 
مر غن ايْوب عَن عِکَرِمَق عَنِ ان 
لا ام الفتح. وَفالَ حَمَادُ بْْ رَبٍْ : عَن 
و ےر ے2 
السيٰ ڈ. [راحع: ]۱۹٤١ ١‏ 


( کے ۴۲) ھ سے عیاش بین وید نے جیا نکیاکما ہم سے عبد الا 
نے مان کیا ان سے نماد نے بیا نکیا ان سے خرمہ ے اور ان ۔ے 
ححخرت این خحباس یا ٹ ےک ن یریم ملم رمضمان میس خی نکی 
طرف تخریف لے جئے۔ مسلمانوں ہیں بت ضرات نے روزے سے 
جے اور لض نے روزہ نمیں رکھا تھا لان جب حضور موم ابنی 
سواری بر وری رخ بٹھ یئ وذ آپ نے رن میں دودھ یا ای طلب 
فیا اور اسے اٹی اونشٹی پیا ای یی بر رکھا(ادد ری لیا رآپ 
نے لوگو ںکو دیکھاجن لوکوں نے لہ سے روزہ خیں رکھا تھا انموں 
ے روزەراروں ےآ ہاکہ اپ روزہ و ڑلو_ 

( ہے ۳۴) اور ععبدرالر زاقی ‏ ےکما: مکو معھمرنے خیردی ا نہیں الوب 
نے انمیں عگرمہ نے اور | نہیں حضرت این عباس رحضی ادللد عنمرانے 
یکریم صلی الد علیہ و صلم سے لف لکیا۔ اور حماد بین زیر نے الوب 
سے روابی تکیا ایوں نے عکرمہ سے انموں نے ححظرت عبر اد بی 
عباس رضی ال نما سے اور انموں نے نب یکریم صکی الد علیہ و سم 
ہے اف ںیا 


کی مور روایتوں میں ےکہ آ تحضرت موم نزو حقین کے لیے شوال میں کل کے بعد تریف نے مے تے۔ اس روات 
کا میں ےک آفضرت مکل نے رمضان ہی میں خزوۃ تین کا سف کیا نھد سو تق ىہ ےک سفرمبارک رمضیان میں شروں 
ہوا۔ شوال میں ا سکی یل ہہوگی۔ غخمزدہ تین کاو توغ شو ال ہی میس سج ہے۔ (قسطدا) 


مزدات کے بیاان یں 


۹- حدُثا عَلِی بْنْ عَبْدِ الل حَدُتنا 
اللہ صلی ال عَليْهِ وَسَلمْ .لٍ رَمَضان 
َمَامَ ختی بَلَعْ عغُسْفَانء تُمْ دَغا یاناء مِن 
فا فشرِب تَھارا ره لاس فَالطَر خی 
َيِمَ مَكَة. قال: وکان ابْنْ عَبّاس يَقُولُء 
صا رَسُول الل فلت في السْفر وَافطْر 
من شاء صام ومن شٛاء افطر [راجع: 
۲)٤‏ 





ائ ۴) ہم سے علی بن عبدالہ ری نے ما کیا اہم سے ج بر 
ےے جیا نکیا ان سے مور نے“ ان سے ماد نے“ ان سے طاٗس 
نے ادر الع سے اہن عمباس شمہنانے جیا نکیاکہ رسول الد مکنا نے 
رمضان یس( مل کا) سفر شر عکیا۔ آپ روزے سے کے من 
جب مقام عسغان پر ینیچ نو پالٰی طلب فربایا۔ ون کاوقت تھا اور آپ 
نے دہ پائی با ٢ہ‏ لوگو ںکووکھطا میس پچ رآپ نے روز شی درکھااور 
مہ ٹیش داخل ہوئے۔ بیا نکیاکہ این عباس شیب اکماکرتے ت کہ می 
کریم موا نے سفرمیں (مض اوقرات) روزہ بھی رکھا تھا او رش 
اوقات روزہ میں بھی رکھا۔ اس لیے(مفرش) بس کا.کی ‏ اے روزہ 
ر کے اور ہن سکابی جا نہ رحے۔ مسافر کے لیے روزہ شہ رک ےکی 
اجازت ے۔ (روایت میں رخ کیہ کے لیے مفرکرنے کا کر ہے۔ بی 


ری قریی لکی بر عمیدری پر مجبو رہ ملمانو ںکو سنہ ۸ھ میں بماہ رمضان کہ ریف پر اشک رکٹ یکرنی بپڑی۔ قرلیش نے سنہ ا٦ح‏ کے 
اسر رت رط یر دع عو ود ن کرنے کا عمدوبکان تار فرش نے 
اس عر کو اس بری طرح فو ڑاکہ سارے بتی خزاعہ کا صفای اکر دیا۔ ان بچارو نے پا کرک شرف صن جانا از ئک الک کن 
کر نہ مات تھے کہ اپ الظر کے واسٹل ہ مک تی ن ہکرو۔ مشرکین ا کو جواب وت لا لہ الیوم آح اش دکوکی جچ زشھیں۔ ان مظلوموں 
کے ہے ہو چایس آومیوں نے دربار رساات میں جاکر انی بربادی کی سار داستان سنائی۔ آفحضرت مزلم معاہر ےکی پامندی فرلتی 
مظلو مکی رادرىیٴ دوستدار تا لکی آئندہ تماظ تکی غرض سے دس برا رکی جحعیت کے ساتھ یجان ب کہ عازم سفرہہوئے۔ دو منزلہ سفر 
ہوا خھاکہ رات شی ابو سغیان بن عارث بن عبد ال مطلب اور عبد الد بن ام لائی ہوۓ اور اسلام تو لکیا۔ اس موب بر اب وسفیان بویٹ 


نے تجب جوش و نشاط کے ساتتھ متدرجہ زیل اشعار بڑھے۔ 


لعمرک 

تعلب _ خیل 
لکا المد لج 
فھذا وا 
هد آنی شاد 
الی الله 


حین احمل رایه 
الات خیل محمد 
الحیران اظلم لیلة 
حین ھدی فامتدی 
غیر ._ نفسی تر دلنی 
طرد تہ کل مطرد 


ترعمہ الم ےک میں جن دفوں لڑائی کا جھنڑ ا اس ناپاک خیال سے اٹھا اکر تھاکہ لات بت کے و جے والو ںکی فورح حضرت مر 
زا کی فوع بر غالب آجائے۔ ان دنوں میں اس ار پشت جعیسا تھا جو انرعیری رات میں ٠ری‏ ںکھات ہو۔ اب دقت آ گیا ےکلہ میں 
عدایت پاؤں اور سید ھے را کے (اسلام پر گامژن ہو جائؤں۔ بکھے سے ہادکی ہرعن نے جدایت فرمادبی سے (ن ہکہ میرے فٹس ے) اور الہ 





ےک 
آخر ۲۰ رمفمان سنہ ۸ کو آپ کہ میں خاتحانہ داخل ہوۓ اور جملہ وشمنان اسلا مکو عام معالی کا اعلا نکر دیاگکی اس مو 


آپ نے مہ خطبہ ہیل فرمایا۔ 


یامعشر! قریش ان الله قد اذھب منکم نخوۃ الجاعلیة وتعظمھا بالاباء۔ الىاس من آدم وآدم خلق من تراب ٹم تلا رسول الله صلی 
الله عليه وسلم یاایھا الناس انا حلقنکم من ذکر و انٹی وجعلناکم شعوبا وقبائل لتعارفوا ان اکرمکم عندالله اتقاکم۔ اڈھبوا فانتم الطلقاء 


لانٹریب علیکم الیوم (طہری) 


اے خاندان رلیش والو! دا نے ماری چاانہ وت ت اور پاپ راروں > اءاے کا غرور اي ض۳ کر دیا “سن لو! سب لول آرم 1 


اولاد یں اور آدم می سے پیا وے پل رآپ نے اس آی تکو بڑھا اے لوگو! ہم نے تمکو ایک 


.بی رد عورت سے پیر اکیاسے اور 


وت اور فیلے سب تماری آہی ںکی بپجان کے لیے بنا دہیے ہیں اور خداکے پا و صرف کے سے پچھر فرمایا (اے 
قریو!) جا جع تم سب آزاد ہو م بر آ خکوئی مواغذہ ٹیں ہے۔ اس جنگ کے جتہ جتہ عالات حطرت اام مار ی ریگ نے منررجہ 


ذیل ابواب شی میان فیاۓ ہیں۔ 

۹- باب این کو ال 88 

الرَایة یو الفتح؟ 

4۹۰ ۔- حدثا غْد ٴ نْ إِسْمَاعِیل حَدّثنا 
ُو أسَامَةَ عَنْ عشام, عَنْ أبيم قَالَ: لم 
سس رَسُول ١ال‏ ےئ غء زٛالح بل يك 
فرَیْشَاء خرج آبو سَفَيْان بن حرورب؛ 
وَحَكِيم بن وس وَبْدِيْل بْنْ وَرقاٰ 
یلوا يَسرُون خی اَتَوا مَر 'لطْران 
فاذا هُم بییران کانھا نیراں غَرَفة: فقَن 
أُو سْفیّان: مَا هَذہ؟ لکانها نر ان عَرَفَة 
فقال بُدَیْلَ بْنْ وَرَقَاءَ: نبرا بی عَمروء 
فقال: ابو سْفیَْانَ: عمرو أقل مِن ذَلكَ 
فرَمُمْ اس من خرس رَسُول 
اھ لہ َأَْرَکوهُمْ دَأَخَدَرمُمْ فات ا بھم 
رَسُول اللہ 88, فَاسْلم ابو سُفیَّانء فَلَمَ 
سَارَ قَال لِلبًاس: ((احیس ابا سُفيَانَ عِند 


غن زسضسول الم 


اب علیہ کے دن نپ یریم موم 
ن نٹ اکہاں گاڑا تھا؟ 
(۲۲۸۰) ہم سے عبید بن اسماخبل نے بیا نکیا کما ہم سے او اسامہ 
ے ان کیا اع سے ہشام بن عردونے ان سے الن کے دالد نے مان 
کیاکہ جب رعول اللہ پل کہ کے لیے روانہ ہویۓ و رپ شقکو 
ا سکی مر لگئی تھی۔چنانچہ ابو سفیان بن حرب' یع بن قزام اور 
بل ین در قاء ن یکریم مکل کے بارے میں معلوبات کے یے کہ 
سے گے یہ لوگ پل لے متقام مرالظہران پر جب بین نو انیس جہ 
ہگ بلتی ہوئی دکھائی دی۔ ایا معلوم ہو تھاکہ مقام عرفیا تکی 
اگ ے۔ابوسغیان نت ےکھاکہ ہن ککیی ہے؟ مہ فوع فا تک یگ 
کی طرح دکھائی زی ہے۔ اس پر بدیگل بن در تام نےکماکہ می بی مرو 
(یشنی قباء کے ہیل کی نک ہے۔ ابوسغیان ےک ماہکہ بی حر کی ند اد 
اس سے بس تکم ہے۔ ام میں تضمور موم کے محافظط وت نے انیس 
دکچھ لیا اور ا نکو پچ ڑکر آحفضرت مڑ کا کی خیدممت میں لائ' لہ 
ابوسفیان بویٹ نے اسلام قبو لکیا۔ اس کے بعد جب آحفضرت مو 
آگے(م کی طرف) بے لو ععباس نٹ سے فرمااکہ الو سغیان نات * 
ای چملہ بر روکے رکھو جم ںکھوڑوں کا جاتے وقت جوم ہو جاک و 


مزدات کے بیان مین ۱ 0 : 


خطُم الحَبْلِ خّی بَنظْر إلی المْلِین)) 
اي پل نَمْر كيا کیب عَلَی اي 
مُفَيان لمت کہا قال: یا اس مَنْ 
وا فَالَ: هَلبو ِفَار لَال: ما لي رَلْذَر 
كُم رتا جن ال نل ذِٰكء کُمْ رت 
نفد بُنْ مهُذَیٔم فَقَال مل ذْلِكَ, وَمَرتٗ 
لم يَر مِٹلھا قَالَ مَنْ هایو؟ قَالَ : ھَزلاء 
الأنصَارُ عَلَيْهِمْ سَعْدُ يْنْ عُبَادَة مَعَةُ الرَایفَ 
فقَالَ سَعْد بر غبَادَةَ : يَا أا سُْفََانَ الوم 
و سُفیَان: یا غَبًاسٌ حبٰذا يَوُمْ النمَارِ ٹ 
جَاءّتٰ كَييبَة وَھی اَقَلُ الکتائب فیھم 
ول اف رَامْحَبۂ رَرَیهً ١ى‏ ا 
مع الزیْرٍ بنٍ الوم فَلَمَا مَر رَسُولُ اللہ 
پل بابي سُفْيّانَ قَال: أَلمْ تعْلمْ مَا فَال 
سعد بن غُبَادَة؟ قَال : (رھا ال۳ قال: 
فال: کذا وُکذا فقال: ((کذب سعد 
وَلَكِن هذا يَوْميُعَظم ال في الّكةَة وو 
کسی فہِ الْكَغَق) قال: وَآَمَرَ رَسُول 
اللہ ان ت رکز َاتَهُ بِالْجَہُون. قَال 
عُروَة: وَآَخَرَِي اع بن یر بن میم 
َال: سَمِعتٗ الْعّاس یَقُولُ لیر بن 
الوام: ا ابا عَبْدِ الل مَھنا أمَرَك رَسُول 
ال 8ن ترکز الریقَ قال: وَامَر رَسُولُ 
يَرمبلِ الد بن اْرلیدِ اذ یَدُحل 





نو ںکی فی فقو تکو دج یں۔ چنانچہ عباس یھ انیس اسر بی 
مقام پر رو کک رکھڑے ہو گے اور تمور اکرم مکالم کے ساس قبائل 
کے دتئے ایک ای کک کے ابوسخیان بیٹھ کے سان سےممزرنے 
ھے۔ ایک رھ گرا و انیوں نے پویچھا' عاس اپ کون ہیں؟ انموں 
ےے با اکہ بی قبیلہ خفار ہے۔ ابو سفیان بویٹٹھ ےک راکہ یھ غفار سے 
کیا وکا ر' پر قیلہ جہن ہگزرا فان کے متخلق بھی انہوں نے ب یکھا 
قییلہ سی مگزر نے ان کے متعلق بھی بی یکھا۔ آنخر ایک دستہ ساٹ 
آیا۔ اس جیسافیگی دستہ نیس دیکھاگیاہھکیا۔ ابوسغیان بڈیٹ نے کو مچھا 
بیہکون لوک ہیں؟ عباس بی ت ےکماکنہ ىہ الما ہکاوستز ہے۔ سعع بن 
عبادہ ٹیہ اس کے امبرہیں اور انی کے پاچھ میں (الْصا رکا لم ے) 
سعد بنع عیادہ بی ن ےکما ابوسخیان! آرح کارن ٹل عام کا ہے۔ آح 
کعبہ میں بھی لڑنا درس تکر دیاگیاہے۔ الو سفیان بویہ اس پر ہولے 
اے عیاں!) 7و یسا امت و بہار یکاون | با آلگاے۔ پچ رایک اور: 
دستنہ آیا ىہ سب سے پھومادستہ تھا اس میں رسول اللہ ملا اد ر آپ 
کے امہ زی جے۔ آفضرت نام اعم زہرین الحوام یھ اٹھمائۓے 
ہوۓ تھے۔جب تضور موا ابوسغیان بن کے قرب س ےکزرے لو 
ا ول ے ما آپ کو معلوم ہیں سعد بین عرادہ بوٹ دک یاکمہ ےن 
تمور موا نے دریافت فرمایاکہ انموں نت ےکی اکما سے؟ نو ابو سغیان 
یھ نے با اکہ یہ می ہکم گت ہی ںکہ آپ ترفیش کاکام قا مردیں 
گے۔(س بکو ف یکر ڈالیں گے۔) تضور متام نے فربایاکہ سعد بپٹھ 
نے فا طکماسے بللہ آ ج کادن دہ سے جس میں ادڈ درکعب ہکی خظمت اور 
زیادہکروے گا۔ آر عکع کو خلاف پہنایا جا گا۔ عرددانے بی نکیائچھر 
مور مکزا نے 2-27 الہ آ پکا عم مقام ون مس گاڑدیا جاۓ۔ عروہ 
نے جیا نکیااور مے نافع بن جنیربن مم نے یرد ی *کماکہ میس نے 
عہا بڑھ سے سنا انسوں نے زبیرین عوام بی س ےکم( جع مہ کے 
بی کہ تضور ما نے ا نکو یں جعنٹراگابڑنے کے لیے علم فرمایا 
تھا۔ رادگی نے بیا نک یاکہ اس دنع تضمور مزلم نے خال دربن ولید بی کو 





من اغلی سے کداء وَدَخل النبيٰ عم دیا تھاک کہ کے بالائی علاقہکمدا مکی طرف سے داخل ہوں اور 
الا بن کدی فقبل مِنْ خَیْلِ خالِد يَوْميْدِ وو تضمور اکرم مڈ مکنداء کے (نشی علاقہ )کی طرف سے داخل 
َجُلان حبیش ! بن الأشْمَر کر بن جابر ہہوئے۔ اس دع الد رھ کے دستنہ کے دو عھالی“ نیش من اشمعراور 
الفهرِيٰ. کرز بن جا روہرسی مہوت ش یر ہوہئے تے۔ 
کی روابیت میں ھرافنظہران ایک مقام کا نام ہے کہ سے ایک منزل بر۔ اب ا سکو وادی فاعلمہ کت ہیں۔ عفات یں عاتو ںکی 
ھا عارت مج یکہ ہرایک ہاگ ساا۔ کت ہیں آفضرت ٹل نے سحابہ ری مکو الک الک ہاگ جلانے کا عم فرایا۔ چنانجہ 
نراروں کہ اگ روش نیک یگئی۔ دوایت کے آخر میں لفظ حبذ ایوم الذمار کا ترجمہ لجتضوں نے ہو ںکیا ہے۔ ”وہ ون ابچھا سے جب ت مکو 
بچانا چا ہے۔' کت ہیں آففضرت مزلم سان سےکزرے تو ابوسغیان بٹھ نے آ پکو حم د ےکر مو چھاکیا پ نے ابی فوم کے 
تل یکرنے کا عم دیا ہے؟ آپ نے فرایا خمیں۔ ابوسفیان بویٹ نے سد بن عبادہ نیٹ کاکمنامیا نکیا اپ نے فرنایا نیس آرج ے رحمت اور 
گرم کاون, ے۔ آ اح الله ری یکو عزت دے گا اور سحد بنٹھ سے مجنا ل ےکر ا نکی بجائۓ فی سںکو ویا۔ کہ کے ون علم نیدی مقام 
حون میں گا ڑا گیا تھا ۔ک رآ پالر او رکراء پالفمر دونوں متقاموں کے نام ہیں۔ پسلا متقام مہ کے بامائی جانب مس ہے اور دو سا شی جانب 
یں جب خالد بن ولید یٹ فوخ کے ساجھ کلہ میں واعل ہوۓ تو عموان بین امہ اور تل بن عزو نے یھ آومیوں کے ساتھ 
مسآرانوں کا مقال کیا کاف ر ۴۔۴ امارے لئ اور مسلراان دو مر ہوئے۔ 
روایت میں کور شدہ عحخرت ابو سغیان زن حارث بن عبدالمطلب بت ں جو رسول ارم مل سے بے بای پہوئے ہیں۔ سے 
شماع ربھی تے اور ایک دفعہ آفحضرت م ڑل کی ہجو مس انموں تے ایک حصد ہکما تھا ننس کاجواب حسان بویٹ نے بڑے شاندار شعروں 
وا تھا۔ جے کے ون اسلام لانے کا ارادہکر رسے ت مگ نل عالات یا کر کے شرمم کے مارے م رنیں اٹھا ر سے تے۔ آخر حقرتن 

لی بیٹھ ن ےکماکہ آپ آحضرت مزلم کے ہن مبار کف کی طرف من کر کے وہ الفاظکمہ دسج جو ححخرت بوسف' کے سے ان کے 
خطاکار بھاتیوں نے کے تے۔ (ز تاللہ قد ا ے اللہ غغا ون نا لا یلین )) (وسف :8 لین ال کی تم! آ پکواللر تے ہمارے اوہ 
بی فضیلت کنٹی اور ہم جلاک خطاکار ہیں۔ آپ ہہ الفاظط یں کے فو رسو لکریم مچلم کے الفاظ بھی جواب میں وتی ہوں گے جو 
رت بوسف' کے تھ۔ ( لوتذرزت عليکم از یفوزاللہ لغ وحم الڑحمی 4 (لوسف : ۹۷) اے بھائیو! جع کے ون خم ‏ رکوئی 
امت نہیں ے۔ اللد خ مکو یلیٹ وہ بمت بڑا رہ مکرنے والا ہے۔ آخر ملمان ہوۓ اور اچھا بر خلوص اسلام لائۓے۔ آخر عمرمیں ر کر 
رسے تھے جب قمام نے رموتڑا ے رس ایک رسولی شی اسے بھی کیلٹ دیا بی ا نکی مموت کا سبب ہوا۔ سنہ ٢٢ھ‏ مس وفات لی 
رت فاروق اٹ ے نماز جتازہ بڑھای۔ 

4۱- حدناً ابو الْوَلیدِ حَد‌ننا شغتةٴ (۴۲۲۸) ہم سے ابوااولید نے بیا نکیاکما ہم سے شعبہ نے بیا نکیا“ 
عَنْ مُعَاویة بن رق فَالَ : سوغٹ غَبْد ان سے معاوبہ بن قرہ نے بیا نکی انوں نے عبرالڈر بن مطفل بل 
اللہ بن مُغقُلِ يقُول : وی رَسُول اھ سے نا“ افوںنے جیا نکیاکہ می نے ومیکھاکہ رسول الد اح لہ 
ال یم تح مَكَة عَلَی ناقیه وَھُو یق کے موجع بر اپنے اونٹ پر سوار ہیں اور وش الالٰی کے ساتھ سور 
سور الفتح بجع وقال: و لا ا کی حلادت فرمارے ہیں معاویہ بن قرہ تا ےکماکہ اکر ا ںکاخطرہ 
ضوع الا خزلی آزشفت کا دع نہ ہو کہ لوگ جج گی رلیں کے تی بھی اسی طرح علاو تکر کے 


خزدات کے بین ٹل ٴ 
(اطرافه لی :٥۸۳:ء‏ ٣۳٠ٴ“‏ ٤۷٣١ی‏ 
۰/. 

7۲- حدلدا سلِیْمَاثٰ بُنَ عَبْد 
مُحَمّدْ بْنْ ابي حَفصَةَء غن الزّهريٗ غَن 
عَنْ أَسَامَة بُْ رَبْدِ أَنهُ قال رَمَنَ الفتح : یا 
رَسُول الل أیْنَ نل غذا؟ قَال یں 
(ررَهَل ترَك لن عَقَيْلْ مِن مَتزِل؟)). 
[راحع: ]۱٥۸۸‏ 

۳۲۳- 4 قال :زرل یرٹ الْمُْمِنُ 
لاف وَلآیرٹ الْکافر المُزْمِنَ)). قیل 
للزْمْرئ َمَنْ ورٹ آبَا طالي؟ قَال: وَرنُ 
غقل وَطالب. قَالَ مَعْمَر عَنِ الزّهرِي : 
تتزِلُ غذا في حَجیھ؟ وَلم یق یُوسْ 
حَطيه وَلأ زم الْشَح. 












ےت >> 


دکھاجییسے عپاللہ بی مل بی نے مڑھ کھرسنایا تھا۔ 





(۴۲۸۳) ہم سے سلمان بین ععبدال رن نے یا نکیا “کا ہم سے 
سعدان بن کی نے بیان کیا کہا ہم سے مجح بن الی حفصہ نے میا نکیا 
کماان سے ز ہی نے ان سے زین العابدین لی بین تسشن نے“ ان 
سے عحرد بین عفان نے اذ الع سے اسمامہ بن زید رصصی الفد شتھمانے 
یا نکیاکہ کہ کے سفرٹی انسوں نے رسول الد صلی اویل علیہ وسلم 
سے مب بچھا یارسول الد اتل (کہ میں) آ پکماں ام فرباتھیں گے؟ 
آتحضرت صلی اد علیہ و سم نے فربایا ہارے لیے حعقیل ن کوٹ یکحم 
یکماں چچھوڑاےے۔ 

(۷۲۲۸۳) پچ رتضمور مزلم نے فرمایاکہ مومن “کاف رکاوارٹ شی ہو 
سکم اور نہکاف موم نکاوارث ہو سکم ے۔ ز ری سے پا چھاگکیاکہ پھر 
ااوطال بکی ورات کے گی تھی ؟اضسوں نے تا اہ ان کے وارث 
یل اور طااب ہوئۓ تے۔ صمتمرنے زہربی سے (اسسامہ بی کاسوال 
یں نف کیا ےکہ) آپ اپنے رج کے دورا نکماں قیام فربامیں گے؟ 
اورإ نے0 1 ردابیت میس )نہ رخ کاذک رکیاے اور نہر ح کہ گا۔ 


مل اور طااب اس وقت کک ملمان نہ ہوئے تھے اس لیے الوطااب کے وہ وارث ہوۓ اور علی اور ممنظری ہن کو مج 7 


نہیں ماک کہ ہہ دونوں مسلمان ہو گُئ تے۔ 
6٤‏ 4)- حەدُلنا ابو الیْمَان حَدُثنا شُعِیْبٗ 


حَدُثنا أبُو الزنادِ عَنْ عَبّدِ الَّحْمَن عَنْ 


أبي هُرَیْرَةَ رَضِيٰ الل عَلهُ قَالَ : قَالَ 


رَسُول اللہ 88: زرمََرلنا إث شَاءَ اللل اذا 
کے طّٔ ٤و2‏ ےَ ٠‏ کت ےَٗ 
فتح الل الْخیْف حَیْثٗ تفَاسَمُوا علی 
الکفرٍ). [راجع: ]۱٥۸۹‏ 


(۳۲۸۳) ہم سے ابوالیمان نے جیا نکیا انموں نے کھا ہم سے 
شعیب نے بیا نکیا انموں ت ےکما ہم سے ابو ا تناد نے بیا نکیا ان 
سے عبدال جن نے اود ان سے ابو ہریرہ رض اللد عنہ نے بیا نکیاکہ 
یکریم ٹکو نے فراا ان شاء اللہ ہماری قام اہ اکر الد تالی نے رح 
عنایت فرائی نیف بی کنانہ میس ب دگی- ہیں قرلیش تن ےکفرکی ہمایت 
کے لیے ت رھای تی۔ 


نے یف اس مل کو کت ہیں جو معموی زین سے اوگی اود پپاڑ سے یھ اور نمی ہو۔ مس خیف اسی ججہ وائع ہے ۔کی وقت 
کا کفار کہ ے اسلام وشٴنی بر کییں عم مکھائی ھی اللر نے ان کا خردر ناک میں مایا اور اسلا مکو حظمت عطا فرباگی۔ قرلیش 
نے تھی ںکھائی ھی ںکہ دہ رسو لکریم نیو کو آپ کے پورے خاندان جنوہاشم اور بنومطل بکو کہ سے بکا لکر بی دم لیس کے خر وہ 





دن آیا کہ وہ خوربی غیت و تاہور ہو گے اور اسلام کا چنا کہ پر ارایا۔ کے ہے (( جا الْحَق وق الباطل ان الباطلَ کان رَهُزفا )4 (بکی 
اس انیل :۸۸ ملمان اکر بج بھی جے مسلمان بین جائیں نے نضرت خداوندی ا نکی عدد کے لیے عاضرہے۔ 


٥۵9ء-‏ حدثا مُوسی بن إسُماعیل 
حَدَنَنا بْرَاهِيمُ بُنْ سَعْدٍ أَخَيَرَنا ابْنْ شِهَاب 
عَنْ أبي سَلَمَة عَنْ أبي مُرَیْرَةَ رَضيٴ الل 
َنه فَالَ: قَالَ رَسُول ال بل جِین آزاد 
حا : ررمََزلناً دا اث شاءَ ال بخّ 
بی کَِانَةَ حَیْث تَفاسَمُوا عَلَی الَکفْر). 
[راحع: ۹ ]) 


(۲۲۸۵) ہم سے موی ین اسائیل نے بیان کیا انوں ن ےکھا ہم 
سے ابرائیم ین سععد نے با نکیا اضموں ت ےکما ہ مکو ابع شماب نے 
دی اشہیں ابوسلمہ نے اور الع سے الو ہریرہ رصی اللہ عنہ نے بیان 
کیاکہ رسول الد مزلم نے جب مین کااراد ہکیانو فرمایا ان شّاء الہ 
کل جہارا قیام خیف ب یکنانہ یس ہوگاجماں روا سو 
کھعائی تھی 


کے یہاں آپ اس لیے ان ےکہ الل کا اسان خظاہرہ کہ ایک ون فو وہ تھاکہ بنوہاشم قرفیشی کے کافروں سے ای مغلوب اور 
بے مرعوب تے یا ایک دن اللد نے وہ دن دگھلایا کہ مارے ریش کے ناف رمغلوب ہو گے اور انشر نے اسلا مکو خٴال بک ویا۔ 


اس سے اہم ترین تار نی مقاما تکو باد رکھنابھی خابت ہوا۔ 


٦۷ء‏ - حدلنا یی بُنْ فَزَعَة حَدُلنا 
مَالِكٌ غنِ ابْنِ شْهَابِ عَنْ انس بْنِ مَالِكِ 
رَضيٰ اللہ غَنہُ ان الىبي لئ دخل مکة 
وُمَ لح وَعَلَی رَآبهِ الٰمِغفرٗ فَلمَا نَزَّعَهُ 
الْكَفقِ فَقَال: ررافتلغ) فَال مَالِك : وَلَمْ 
یکن اي ہلا فِيمَا نری والل اعلَمْ 


وی مُخْرِمَا. زراحع: ]۱۸٣١‏ 


(۲۲۸۷) ہم سے می بن تزحہ نے جیا نکیا کما ہم سے ماک نے جیان 
کیا ان سے اہن شماب نے اور الع سے الس بن مایک رصی اللہ حنہ 
ے جیا نکیاکہ کک کے موقع بر جب نب یکریم یکا کم میس داخل 
ہوۓ و رمبارک پر خود تی آپ نے اسے اہاراہی تھاکہ ایک 
ححالی نے اکر عر سکیاکہ ابین ضط لیکعبہ کے بردہ سے چا ہوا ہے۔ 
تضمو زوا نے فرما اک اسے (وہیں) 02 اىردو۔ امام رہہ نے کا :یسا 
کہ ہم کھت ہیں آگے اللہ جانے ‏ نب یکریم متام اس دن اترام 
اندھے ہو نہیں تے۔ 


کی ابن خطل اسلام سے پچ رکر مرج ہ وکیا تھا۔ ایک آوی کا قائل بھی تھا اور رسو لکریم مکی ہجو ک ےگیت گا کرت تھا۔ چنانچہ 
ہے اں موئحع پر و کعہہ کے برروں سے ہاہ رکال ا کیا اور زمزم اور مقام ابرائیم کے درہان ا ںکیگرون ار یگئی۔ آحضرت 
ا نے آئندہ کے لیے اس ط حکرنے سے مع فرما دیاکہ اب قرٹیش کا آدبی اس طرح بے ا سکر کے نہ مارا جائے۔ خود لوس کاحلن 


وپ سے بلک میں سرک حفاظت کے لے اوڑھھ لیا جات تھا 


4)۸۷)- حدکنا صَدقةً بْنْ الفضل أَخََرَنا 
ان غَیل عن ان اي نجیح عَن مُجامدِ 
عن اَبي مَعْمَر عَنَ عَبدِ الل قَال : دَخَل 
للِيٰ لا مَكة يَومَ الع رَخَوْل الیْتِ 


(۴۸2م) ہم سے صدقہ بن فضل نے جیا نکیا کا ہ مکو سلیمان ین 
عیینہ نے نیدی انیس این ای نے نیس میاہرنے ‏ ا میں اب ومممر 
ےے اوران سے عبداش بن مسعود بی نے بیا نکیاکہ تم سکم کے دن 
جب ب یکریم یک مہ میں داخل ہو کو ببیت الہ کے چاروں طرف 


ستوٹ وَللَثِمَاَة نَصب, فَجَعَل يیَطْمُھَ 
بمُودِ في يہ وَیَقول : ررجَاءَ الْحَیٌ وَرَهَقَ 
الباطِل جَاءَ الْحَیُ وَمَا ئبْدٍِیءُ البَاطِلُ وَمَا 


یعیذ)). [راحع: ]۲٤١۷۸‏ 





۱ " کچ ہی ٣‏ 

ین سو ساشھ مت جے۔ تضمور اکرم نام ایک مچنٹرسی سے جو وست 
مہارک یں 1 ار جاتے کے اور ا ں ایت کی حاو تکرتے 
جا کہ طحق تقائم ہ وگیاوور پاطل مغلوب ہ وکیا عق تقائم ہ وکیا اور 
ا۰ل ےن شروٹش یھ ہو سکاے نہ سوہ ہہ ہو سکتا سے۔ 


لے بی آمت سور٤ٗ‏ بی اصرانضیل میں اور دو سری آُمت سور؟ سبامیں ہے۔ تی سے عراد رن الام اور پاضل ے بت اور 
شی شیطان مرا ہے۔ باضل کا آغاز اور انام سب خراب ہی خراب ہے۔ 


۸" - حدلثی إسُخاق خَدُلنا عَْد 
الصنْمّدِ حَدُثبی أبي حَدُثنا اَيُوبُ عَنْ 
رئاہ عِ ان اي رَحِيٰ ال غَهمَ 
ا رَسُول الل صلی ال عليهِ وَسلم 
لم فَيِمَ مَكَةَ ای أآن يَدْخَل البیْت, وَفيه 
الله فَأَمَر بھا فاخرجّت فَأخَرج صُورَة 
ارَامِيمٌ وَاِسْمَاعِیل فِي اَیْدِيهِمَا مِنَ 
الأزلام, فقال 27 گا ررقَاتَلَهُمْ 5 
قد عَلِمُوا مَا اسْتفْسَمَا بھا فَ) 65 
دن ایت لیر في نی الیّت 
یوب وَقَالَ وُھَیْبٌ: حَدُلنا ایب عَنْ 
عِکَرمَة عَن النسيٰ إلڈ. 

[ر ع۳۹۸0 

-٠‏ باب دُخول الْنيٌ ہلا 
بِرْ أَغْلَی مَکكة 

۹-- وقَال اللیْث : حَدليي یُونسُ 
ال عَنْهْمَ اث رَسُول ال ول اقبَلَ یَومَ 
لح مِنْ اعلّی مَکَة عَلَی رَاحِلَیه مُرِْلا 
أَسَامَةً بن زَیْبٍ, وَمَعَه بلاّلَ وِمَعَهُ عُنْمَانْ 


(۴۲۸۸) تھ سے اسماقی بن منصورنے بیا نکیا ما بم سے عبدالحصد 
نے با نکیا کر اکہ بجھ سے جبرے والر کپ رالوارٹ نے بیا نگیا' ان 
ہے الوب ختالٰیٰ نے بیا نکیا" ان سے عگرمہ نے اور الع سے ابی 
اس خی تا ےکلہ رسول اش واج بک ہآئے و آپ مت الم یش 
اس وت تک داشل ل٠میں‏ ہو جب کک اس میں بت موجود رہے 
بللہ آپ نے تلم دا اور یتوں کو باہ رثکال دیاگیا۔ اپ ایک اضورٍ 
حضرت ابراڈیم اور حخرت اساتیل ملماالسلام کی بھی تھی اوران کے 
تھوں میں (انہ) کے جیرتھے۔ آحضرت میکوم نے فرایا الد ان 
مش کیو یکا با سکرے ‏ نہیں خوب معلوم تواکہ ان مز رکوں نے بھی 
انسہ یں بچھیگا۔ پچ رآپ بت الد یی داشل ہوۓ اور اندر چاروں 
طرف کبس کی پ اہ رتٹریف لائے آپ نے اندر نماز نہیں بڑ ھی 
تھی۔ عبرالقصد کے ساتجھ اس حدری ثکو ممرنے بھی الوب سے 
روايی تکیااور جیب بن غاللد نے بیو ںکھا ‏ ھم سے الوب نے بیا نکیا" 
انہوں نے تکرمہ سے انموں نے آتحضرت مٹچکام سے۔ 
باب نی یکریم می ماشہ رکے بالائی جانب سے 
می میں دا قل ہوا 

(۲۲۸۹) اور لیث نے بیا نکیااکہ بھ سے !وس نے یا نکیاٴکماکہ 
جیے نافع نے خی ردی اور انیس عبداش بین عھری نان کہ رسول اللہ 
انی سواری پر کن کے ین مک کے باماگی علاق کی طرف سے ہر 
میس داخل ہوئے۔ اسامہ بن زی ہت آ پک سوااربی ب ہآپ کے می 
ٹیشھے ہوۓ تے۔ آپ کے ساتھ بمال بی او رکعبہ کے عاجب عان 





طَلْخة من الحَحَة ختی آناخ في 
المَسُجل, أمَرَۂُ ان ياتي بمفتاح اتی 
فَدحَلَ رَسُول ال 88 وَعَعَۂ أَسَامَةبْْ ريد 
نھَارا طویلا : حرج فَاسْتيَقَ الناسٴ فَکَان 
عُمَرَ أوْل مُنْ ذخل, فَوَجَد 
بلالا َرَاءَ اباب قَاِمَاء فَسَألَُ این صلی 
رَسُول اللہ گنلا؟ فَأمَار لَهُ إلی المکان 
ان اأُسْألهُ کم صَلّی مِنْ سَجُدة. 

[راحع: ۲۹۷] 


غَبْدُ الل بُنْ ءٔ 


بن علیہ نٹ بھی تھے۔ آخر اسینے اون ٹکو آپ نے مد رکے قرب 
پاہرا نٹھایا اور بیت الل رک یکن لانے کا عم دیا پچ رآپ ہبیت الد کے 
اندر تثریف نے گئ۔ آپ کے ساجھھ اسامہ بن زیر" لال اور 
خان بن لہ ین بھی تھے۔ آپ اند رکائی در تک کھرے؛ جب باہر 
تخریف لا فو لوک جلدبی سے آکے بدتے۔ عبرالڈ بیع مر نا 
سب سے پل اد ر جانے والوں یں تھے انہوں نے بیت اید کے 
دروازے کے سے ضر مال نٹ ھک وکھڑے ہوئۓ دریکھا اور ال 
سے بیو چچماکہ آحفضرت ٹڈپالم نےکماں نماز یڑ ھی تھی اخموں نے وہ 
لہ تلائی جماں آپ نے نماز ھی تھی۔ عرالد برع ھی ینتا ت ےکما 
کہ ىہ لومنا بھو لگ یاکہ آحضرت ٹپل نے نماز میں کتتی رکتتیں 
بھی ھیں۔ 


این عحباس ٹین کی روایت مل ےکہ کےا کاو ر2ز یں بڑھی لیکن بلال نٹ ھی روایت میں نماز یڑ نے کا زکر سے 
ار بیج ے کن ےکک این ععیاس ت5 آپ کے نماز ‏ سیۓ کا م ن۔ ہوا ہو“ آپ نے فراخغت کے بعد کیج کیٹ ی 
چمرعخان بڑیٹھ کے حوال کر دی اور فربایاکہ یہ بییشہ تیرے می فغاندان میس رہ ےگی۔ مہ میں نے چ ھکو خنمیں دی بکمہ انلم تعاٹی نے دی سے 
اور جھکوئی الم ہو گا وہ ےکی تھ سے مین گا۔ قرع تک مہ ھی اسی نماندان ھی کے اندر حفوظط سے او رکحبہ شرییف جب بھی کھولا جاتا 
ےے وق رپ اک ربھو لے ہیں۔ صدق رسول اللہ مہڑم/۔ سنہ ۹۵۳اء کے رخ مھ بج سکعبہ ریف مس داغل ہوا تھا اور دروازہ پر تی 
ری کر تن نت ات نے تا غفْرِاثر لہ۔ 
۰- حۂلنا الیم بن خارجة حَقصْ (۴۴۹۰) ہم سے کم بن خارجہ نے بیا نیا کھا ہم سے تفص بن 
نْ عَیسَرَةَ عنْ ہشام بن غُرٰوَقَ عَنْ أبيه میسو نے جیا نکیا ان سے بشام این عردہ نے“ ان سے الن کے والد 
اڈ غائشة رَضي اللہ غنا اخبرَتة آڈ ‏ نے ورانیں عائکشہ رض اللہ عنمانے رد یکہ نکمم مو کک 
النبي لٹ دذخل عام الفتح من کداء اي کے دن مل کے پالماٹی علاق ہدام سے شبرییس داخل ہہوئۓے تے۔ اس 
بأعْلٰی مَكَة. تابعةُ ابو أسَامَة و وَهیب فی رواٹ کی متالعت الواسامہ اوروہ+یب ے اع ےک کےا مھ یی 
کذاء. 2 ۷ء])] ے۔ 





ہں- پسلا متقام سکم کے بالائی جانب مس ہے اور دو را نشی جانب مس اور 
" ادا دی دن7 آحضرت مک کنداء شی بلاٹی جانب سے داخل ہوۓ اور الد 
ٹک وکداء شی نشی جاب سے داخل ہونے کا عحم دیا۔ جب خامد بن ولید بویٹ ساہگراں لیے ہوئے کلم یں داخل ہو فو مشرکوں 
ے ذرا سا مقابل ہکی ۔کفا رکو صفوان بن امیہ اور یل بن عمرو نے اکٹھاکیا تو مسلمانوں مس سے دو شس شمیر ہوۓ اور کاظر جار تیرہ 
مارے گے باتی سب بھاک مہ نیہ پل بھی کور ہو چکا ہے۔ 











"9/0 


ت ےی ے۔ ھچ 


وس لک بی اش تک 
مِنْ کذاء. [راجع: ]۱٥۷۷‏ 

۹۱- باب مُنْرل اي گلا یَومَ 

لُفتح 

۲- حدنا ابُو الوَلیدِ حَدُتنا شُغَة 
أَخََرنا احَد انَه ری اي 8 بُصل 
الشحی غْرٗ أمَ هانيء اھ ذکرت أنةُ 
وم تی دک اطنسل في بیٹكا: تم صلی 
ماني ركکغاتب, قالت: لم ره صَلّی صَلة 
٠ 6.‏ ہػك۔ ا؟و تع ٤ؤ‏ ء۔ 
اعف مھا غیر آنہ یتم الرکوغ 
-- وا ا 


(۲۲۹۹۱) ہم سے عبید بن اسماشیل نے جیا نکیا اما جھم سے ابو اسمامہ نے 
میا نکیا“ ان سے جشام نے اور ان سے ان کے واللد کہ نچ ہمرکم 
ڈو لہ کے دن سک کے پاماگی علاق ۷دا کی طرف ے رائ٠ل‏ 
ہوئۓ ھھے۔ 


رہ ور ۱ی 


(۲۲۹۴) جم سے الو الولید نے بیا نکیا کا ہم سے شعبہ نے بیا نکیا" 
ان سے عو نے ان سے این الی می تن ےکلہ ام پائی ری اد عحنما 
کے سوا یں می نے مہ خی رنمیں د کہ نب یکریم صکی اللہ علیہ و ”لم 
نے پاش تک نماز ا ھی انمیں تن ےکماکہ ج ب مہ ہوا آحفضرت 
صلی اللد علیہ و سم نے ان ک ےک رس لکیا اور آنھ رکعت نماز 
ھھی۔ انسوں ن ےکماکہ آحفضرت مو مکو میس نے اتی بلکی مز ھت 
بھی نہیں دریکھا تھا پچ بھی اس میس آپ رکو اور حبدہ لپ ری طرح 


27 


تھا سر خرن کر ا 
و رو مم یی 


رسول الله صلی الله عليه وسلم دار ام هانی بنت ابی طالب فاغتسل وصلی ثمان رکعات فی بیتھا وکان ضحی فظھا من ظنھا صلٰوة 
الضخی وانما ھذہ صلٰوۃ الفتح وکان امراء الاسلام اذا فتحوا حصنًا او بلداً صلوا عقیب الفتح ھذہ الصلٰوۃ اقتداء برسول الله صلی الله 
عليه وسلم وفی القصة مایدل علی انھا بسبب الفتح شکر الله عليه فان ام ھانی قالت ما رایته صلاھا قبلھا ولا بعدھا ززاد المعاد) سی بر 
رسو لکریم ٹلا ام پاٰی رضی اش نا ےگھرییس داخل ہوۓ اور آپ نے وہاں ٹسل فرہاکر آنٹھ رکعات نما ان کے گھریس ادا کی 
اور ہہ گی کاوقت تھا پیں جس ن ےےما نکیااس ن ےکم اکہ مہ گ کی نماز شی عالامکہ ىہ کے شکرانہ کی نماز تھی بعد یس اعراء اسلام 
کابھی بی تاعدہ رہاکہ سنت تبوبی بر عم لکرتے ہوۓ جب بھ یکوئی شمریا حلعہ ‏ غکرتے اس نما زکو اداکرتے تے اور قصہ مم اڑسی ول 
بھی موجور سے جو اسے نماز شگکرانہ بی عاب تکرتی ہے۔ دو عحخرت ام بای ری ائلد عحنماککاىیہ قول ‏ ےکہ می نے نیس دیک اک آپ نے 
کبھی پملہ با چیہ اس نما زکو بڑھا ہو۔ اس سے بھی عابت ہواہ ‏ کی نوشی میں شگران کی نماز شھی۔ 
-٥٢۷‏ باب اب 

(۴۲۹۳)ہھ سے مجح بن بشثار نے بیا نکیا کرابم سے غندر نے بیان 
کیا “کما ہم سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے منصور نے ان سے 


۳ حدٹی مُحَمَد بُنْ بثار خدا 


2۔0 ئٍَ وو رئا یں و ہ٤‏ 
غندر حدثنا شعَة عن منصورہ عن أبي 





الضحی عَنْ ممروق عَنْ عَابشَة رَضي 
ا لل غنھا قَالت: کان السي ول فی 
رُکوعِه وَسُجُودِہ: ررِسُبْحَائكَ اللهُمْ رَبُنا 
وَبِحَمْدِكُ اللهُمٌ 'غفِرْ لي)). 

[راحع: ۷۹۰] 


بای ۓ> ا تر ہے کت 
یا نکیالہ کیم موم اپے روغ اور پچرہمیں ىہ دعا تھے تے (دعا 
بی ہےے) 


سبحانک اللھم ربناووبحمدک اللھم اغفرلی 


نے جن تو اک ہے اے غدا! ہمارے مالک تی نر فکرتے ہیں ہم اللہ جج ھکوجخشی رے۔ حدیث سے مہ لکلاکہ روم با 
ی بیرے مس دع اکرنا منع میں ے۔ اس صدریث کا تتلق جاب سے موں ےکلہ اس حدبیث کے دو مرے رق میس میں کور 
ےکہ جب آپ پر سور؟ اذاجآء نصراللہ نازل ہوگی نی کہ کے بعد فو آپ ہر نماز یس رکو اود عجرے میس وں بی فربانے گے۔ 
اس سورت میں اللہ نے ہے گم دا( فسَتخ ِحمد رَبِك وَاتَفْفْزۂ 4 (الصر: )٣‏ لٍں سبحانک اللھم رہنا وبحمدک اللھم اغفرلی کی 
لعلیم ے۔ آحضرت مکل کا آخری عمل بی تھاکہ آپ رکوم اور حیرے میں بلخیت ا سکو ڑا اکرتے تے۔ الا اور دغاؤں پر ا سکو 
وقیت عاصل ہے۔ عنی طور بر اس میں بھی کک کا ذکر ہے اور حدیث اود جاب یں بی مطاقت ہے 


-4٤‏ حدْتنا آبُو النْمْمَان حَدْا ابو 
عغنِ ابن فلا غباس رَضیي اللہ عَنھما قَال: 
کان عُمر يُدِيي َ 
بَفْضْهُمْ لم تخل ھذا الفتی مَعنا وَلَا 
نة مِلللہ لَقَان إِله مِمٰن قذ عَلِسمْ 
قالَ: فَدَغَاهُمْ ذاتٗ یَوُْم وَدَعَاني مَعَهُم 
قال: وَمَا أریه ذعَاني َوْمَبْلٍ ال لْریَهُمْ 
بی فقَالَ هَا تقَوونَ: فی اذا جاء 
نطزٔ الل والفتح وَرآيْتَ الناس 
دخلون خَتّی حم السُورٰة قَقَال 
بَعْضْهُمْ : أَمِرُنا ا نحمَد الل وَنَستَغفِرَفُٔ 
اذا نصرْتا وَفيْحْ عَلَیا وَقَالَ بَمْضْھْمْ: لٗ 
ابْنْ غبّاس اكذَاك تقُول؟ قُلْتُ: لإّ فَمَا 
نوہ فُلْت: ہُو اجَلْ رَسول ال 


مع ا٘شیّاخ بد فقال 


(۲۲۹۴) ہم سے ابو النمتانع نے بیا نکیا ماما ہھم سے ابو عوانہ نے بیان 
کیا“ ان سے ال واشرنے ان سے سعید بن ہت رنے ان ے ارکن عمبااس 
تنا نے با نک یاکہ عم نیٹ مُھے ابٹی لس میس اس وقت بھی با یت 
جب وہاں بد رکی نک میں شریک ہہونے دانے بزرگ اہ ریم 
ٹیٹھے ہوتے۔ اس بر ہتحض لوگ ککنے گے اس جوا نکو آپ ہاری 
اس مہ ںکیوں جلاتے ہیں ؟ اس کے جیسے فو ہمارے بھی ہیں اس 
بر عھرڈیٹھھ ن ےکھا وہ تو ان لوگوں میں سے سے بن کا علم و فضل تم 
جا ہو۔انموںنے جیا نکیاکہ بچھران جرگ صایو ںکو ایک دن عم 
پر نے بلایا ادر جگھے بھی بلایا۔ میا نکیاکہ ٹس سمبتھتاخماکہ مے اس دن 
آپ نے اس لیے بلایا تھا کہ آپ یا علم جا ھھیں۔ پچ رپ نے 
دریاف ت کیا اذا جآء نصرالله والفتح ورایت الناس یدخلون“ 2 
مور کیک کے متلق تم لوگو ںکاکیاخیال ے؟ کی ت ےکم انہگیں 
اس آیت میس عم داگیا ےکہ ہم ان کی جھ بیا نکری اور اس سے 
استغفا رکری ںککہ اس نے ہار حددکی اور بی رح عنایت فراگی۔ 
ض ن ےکراکہ ببیں ؛س کے متحلق لہ معلوم نہیں ہے اور بحضش 
ن ےکوگی جواب شی دہا پچمرانموں تے مھ سے وریاق تگیا این 





صلی اھ عَليْهِ وَسَلُمْ اعَلَمَهُ الل لَهُ اذا 
جَاءَ نصْرٴ اللہ وَالْفتحٌ فتح مَکكَة فذك 
وَاسْتغفِرٰهُ إِنهُ کان وبا4 او ون 


]۳٦۲۷ [راحع:‎ 


کر و ہیں ری 
ری “کچ رف مکیا کھت ہو؟ میں ن ےکماکیہ اس میس رسول الد می کی 
ونا کی طرف اشارہ ےکہ جب اللد تا یکی بدد اور عاصل ہو 
گئی۔ شی مہ فو مہ آ پکی وفا تک نشالی ہے۔ اس لیے آپ اتے 
ر بکی مھ اور سی عمکریں اور ا سکی مغفرت طل بر سک وہ وہہ 
قو لکرنے والا ہے۔ عم یھ ن ےک ماہکہ جو اھ تم ن ےکھاودی میں بھی 
کتاہوں۔ 


ےت و ےکر بڑی بڑسی عمروائے فرشتوں پر ا نکی فقیلت اب ت کر دىی اور ان فرشتوں سے فرب اکہ آو مکو سد ہکرو۔ حدییث بش 
وفات تبدی بر اشمارہ ہے اس کا یماں اند راج کا سی مقصد ہے۔ سور ۃ شریقنہ یس اشمارہ تھاکہ ہ رمالے را زدالے۔ پرزوائے را کھمالے۔ 
اس عدیث کے ذیل مولانا وحید الزما ں کی تقر دل پذم ہہ سےکہ عم بویٹ کا گل اس پر تھا مز دی دحل یت ایال نان ففمائن 
یا تا اس وت کے بڑے عالم تاور عال مگ جوان ہوم رع مکی فشیلت سے وہ بو ڑھوں کے برابر مہ ان سے بھی افضل مھ جات ہے۔ 
ہمارے ٹوا غلنفماۓ راشمدین اور دوسرۓ شاان اسلام نے عم کی گا اڑسی قدردا ی کی سے جب ملان علم حاص لککرنے میں کول 
کرت تے گر افو کہ ہارے زانہ کے ملمان بادشاہ اپ نالاکنی ہیں جن کے ایک بھی عالم؛ فاضل یا عحیعم فیلسوف نمی ہو نہ ان 
کو دبتی علو مکی قدر سے نہ نیاوی علو مکی بللہ پچ پوہچھو نے علم دلیاقت کے وشن ہیں ان کے نک می سکوکی شازونادر دی ن کاعالم پیرا ہو 
گیا ا کو ستانے' بے عز تکرنے اور نکالے کے گر میں رج ے ہیں۔ لاحول ولا قوۃ الا باللہ اگر بسی نیل و نمار رہے تو اےے 
دشا ہو ںکی عوص کو تھی جراغ ری ککھنا چا ہے۔ (وحیدی) مہ برای باقیش ہیں اب ٹوگیادور سریایہ دار یگیا۔ دکھاکر تھاشہ عداری 
۳ 

۵٥‏ - حدُثنا سَعید بْنْ شرَخبیل حَدُثنا 


(۲۲۹۵) ہم سے سعید بن ش رضبیل نے جیا نکیا کم ہم سے لیث بن 


اللیّث اع الْتقَرِی عن اي شرنم 
لعَدوي آنه قَالَ لمَترو ئن معید وَھُو 
الأمیرٴ أَحَدَنكَ قَولا قَامَ ب رَسُول الل 
صَلّی اھ عَلَيْهِ وَسلُم العْدَ من يَوْم اح 
مَكَةَ سَمِعَتَهُ أُذناي وَوَعَاهُ قَلي وَآبصَرَتہُ 
عَیَايَ جِینَ تَکَلُمْ بء إِنهُ حَمِد اللہ وی 
َلَيْه تم قَال: رراںٔ مَكَةَ حَرَمَهَا اللہ وَلمْ 
يْحَرَمْها الس لا يَحِلُ لامریء يُومِن 


سعد نے بیا نکیا“ ان سے مقبربی ن ےکلہ الو شر عردی خٹتھ نے 
(ہدیبن کے امیمم) عمرد ین سعیدر ےکم جبکہ عمرو ین سعید (عبرالشد بین 
زپیریٹھ کے غلاف) کل کی طرف لفگر مج رسے ج ےک اے امیر 
اجازت رت کہ ٹل آپ ے ایگ حدیث یا نکروں ہو رس ول 
الہ مو نے کم کے دو مسرے ون ا رشاد فربائی تھی اس حدری ٹکو 
میرے دوفو ںکانوں نے سنا میرے ققلب نے ا سکویاد رکھااور جب 
تمور اگرم ملا ار شاد فیا رہ تے نے می انی آنھوں سے آ پکو 
7 رپا تھا فور اکرم بویٹ نے پنلہ ال کی جح دشا بیا نکی در گھر 
فرمایا بلاشہ ملہ کو اللہ تال ےے مت والا مر قراردیاے می انان 


ہا للہ وَالَوْم الآجر ان يَسْفِكَ ذَمًّاء ولا ے اسے ای طرف سے جمت والا قرار ہیں دیا۔ اس یی کسی 
فْضيد بھّا شَجَراء فان أحَد تَرَخصٗ لقتال تنس کے لیے بھی جو ادند اور آخرت کے دن پر ایمان رکتتا ہو چان 
رَسُول اللہ صلی ال عَلَيْهِ وَسَلم فِا می ںکہ اس میں کسی کاخون بمائے اور ن ہکوگی اس سھرزشین کاکوئی 
فقُولوا !ن ال اون لِرَسُولہ وَلَمْ يَذْن درخ ت کائے اوراگ رکوگئی خنص رسول الڈد ٹکو کے (ں کہ کے مو تع 
کم وَلما ان پي فیا ساغة من نار پرادجگک سے اپنے لیے بھی رخفصت ثکانے تو تم اس سےکمہ ویتاکہ 
وذ غاذت حخْرمنھَا لیو کَْمََا ‏ اللہ تالی نے صرف اپے رسو لکو (تھوڑی دہ کے لییے) ا سکی 
بالائس, وَلیَلمْ لاجد الْغاب) فقیلػ اجازت دی تھی۔ تمارے لیے بالئل اجازت نہیں سے اور مج بھی 
ای شریٔح مَاذا قال لكَ عَمرُو؟ قال : ا لک اجازت دن کے تھوڑے سے صے کے یه می شی او ہج گر 
فان انا الم بذلك نع تا آنا شرف بںڈ ‏ ا سکی حرمت اسی طرح لوٹ آئی ہے جس طر کل بہ شم رمرمت 
الْحَرَّمَ . یُعیذ عَاصِیًا ولا فارا بدم ولا ولا تھا بپں جو لوگ یماں موجودہوں وہ (ا کو مب را کظام) شیا دیس جو 
ار بحَرَْة, موجود حم . ابو شرع سے ا چھاگیاکہ عمردبن سعید نے آ پکو پچھر 
[راحع: ]٠١١‏ جوا بکیادیا تھا؟ فو انسوں نے پتاباکنہ اس ل ےکماکمہ ٹیس می مسائل تم 
سے زیادہ جانا ہوں “تم لس گنک رکو پناہ نیس دبتا نمس یکاخو نکر 
کے ؟ھاگے وا کو یناو دیتا سے مغ دک بھی پناہ میں دیتا۔ 
نے محرت عبدرالل بن زیر نے یز کی ہیعت خی کی تھھی۔ اس لیے یبد نے ا نکو ز یکرنے کے لج ےکور خر ودنہ عرث بن 
کا سعی رکو مامو رکیا تھاجنس پر ابو شرع نے ا نکوہہ حدیث سنائی اور کہ بر عملہ آور ہونے سے رو کان عرد بن سعیر طاققت کے 
نشہ می چور تھا۔ اس نے حدیث نبو یکو نہیں سنا اور کہ پر چڑھال یکر دی اور ساتھ بی یہ بمانے بنائے جو یہاں کور ہیں۔ اس طرح 
تار نیش بیشہ کے لیے بدنائ یکو افقیا رکیااور رت عبدالش بن زہی رمیا کے خون نان کابوجھ اٹ یگردن پر رکھاادر حدیٹ میں رح مہ 
و مت کہ پر اشارہ ہے ' بی مقصور ہاب ے۔ ۱ 
صضرت عبدانشر بن پت اد ی قرئی ہیں “رت ابوبک رصع بی کے نواسے ہیں۔ مین میس مماجرین میں ہہ یسل چچے ہیں جو 
سنہ اجہ میں پیا ہوئے۔ محتزم بنا حطرت ابوکر صدرلق بی نے ان کے کانوں میں اذا نکی ا نکی والدہ حضرت اساء بنت اب ور صد تی 
رشی الد منماہیں۔ مقام قبایش ا نکو جناب آفضرت م ڑکا نے پچھوپارہ چباکر این احاب دہن کے سان ان کے ہن یں ڈالا اور برکت 
گی وعاگی۔ بہت می بار عب صاف چچرے والے موئے ازے بڑے توی بمادر تھ۔ ا نکی داوی حعضرت صفیہ جٹینا آحضرت مک کی 
پھو بھی ھیں۔ ا نکی الہ حفرت عائشہ ڈیہ تھھیں۔ آٹٹھ سا لکی عمرمیش مضور مم سے وی تکی اور انسوں نے آٹھ ری کے اور اح 
بن بوسف نے ا نکو کہ میں منگل کے دن ےا/ ہمادی الَالی سنہ کے کو شمی رکر ڈالا۔ اڑسی بی ظالمانہ 7کؤں سے عزاب ای مس 
گرفمار ہ ھکر اع بین لوف بڑی ذا تکی موت ھرا۔ اس نے جنس پر گکو آخر میں قحلم سے قن کیا وہ ححضرت سعیر بن جھیر ہیں۔ 
جب بھی حاع بن برسف سو حفرت سعید خواب میں اکر اس کا پاوں پک ہلا دسیتے اور اپنے خون نات کی باد دلاتے۔ (( ان فی ذٰلِكَ 
لَِبرَة لاولی الأبْصَار )(آل گحران : ۳) 
0۶- حژفن فنیَةُ دنا اللیْث عن (۳۲۹۹) ہم سے قتبہ نے جیا نکیا کما ہم سے لیث نے جیا نکیا ان 








رید بن اأبي خبیب عَنْ غطاء بن أبي سے یزید بن الی عجبیب نے" ان سے عطاء ین ا ی رباج نے اور ان 
اح غَنْ جابرِ بن غبّدِ ال رَضيٰ الل سے جابر بین عبدادلر شی الد شتٹھمانے جیا نکیا انموں نے ب یریم 
نما آنڈ ضبع زسول ال ظ فو نچ سے سنا آپ نے نے لہ کے موقع بک ہکرمہ میں فا تھاکہ 
۶ اح رر بمَكَةَ : ((إك الل وَرَسُولَهُ الد اور اس کے رسول نے شرا بکی خریزوذروشت ملق حرام قرار 
خرزغ تع الع زراسع: ۱٥٢۳١‏ بےیے۔ 
کی جنی الد نے یس شراب چنا عرا مکیا ہے دیے ہی شرا بکی تجارت بھی عرا مکر دی ہے۔ جو لوگ مسلمانکھلاتنے کے 
سے بااتود ہہ دہنداکرتے ہیں وہ عندالشد جخُت تین ہرم ہیں۔ 
-٣٥‏ باب مَّقام الإبي لابِمَكَةً ابع کک کے زمانہ میں نھیکمیم سوا 
زئی الع کا کہ می قیامکرن 

۷ - ح‌ہن ابو نغیٔم خلا فیا ح. ‏ (ے۲۹)) ہم سے ابو ”عم نے با نکیا کھا ہم سے سفیان نذری نے 
-٠۰‏ وَخشظنا فیصنة خلا فیا یا نکیا(ددسری سند) اور ہم سے فیصہ بن ععقبہ نے جیا نکیا کھا ہم 
ین بَخی ئن أبي نخاق: غن نس سے سفیان ٹوری نے میا نکیا ان سے کی بن الی اسحاقی نے اور ان 
ری اللہ عَله فال : أفظا مع اي سے انس جویٹھ نے جیا نکیاکہ ہم ب یکریم ملا کے سانققھ کہ ھس) 
فلا غظرا نف الطلاق زراحع: ۱۰۸۱] سرن ثھمرے ت اوراس مرت میس پھ نماز قصرکرتے تے۔ 

یماں رادبی نے صرف قیام سک کے ون شر کے ورنہ کچ بی ہ ےکلہ آپ نے ۹ا دن قا مکیا تھا اور می و عرفات کے دن پچھوڑ 
دسیئے ہیں- 
۸ - حطلاً بْدان أَخَبَرنا عَبْ اللہ (۳۴۹۸) ہم سے عبدان نے بیا نکیا کہا ہ مکو عبرابند بن مارک 
ال : أَخَبْرنا عاصم عن کر خھن ان نے فمردی کھاہ مکو عاصحم نے یردب اخمیں عکرمہ نے اور ان سے 
عباس رضیی اللہ عَلهما قَالَ: أفام الب بن عباس رضی اللہ خخمانے جیا نکیاکہ ٹ یکریم ملام نے مک یس 
رن بمَکَة تمغة غشرَ یوما ُصلَي اس دن قیام فربایا تھا اور اس جرت میں صرف نماز دو رکتبیں (تھر) 
رکغتین. [ اع 19707] سڈ سے۔ 
آ ےا روایت میں صاف کور ےکہ آحفضرت مزلم نے عحالت سفرانیس ون کے قیام میں نماز قھ راد کی تھی اہو ریٹ کا بی 
لے ملک ہے۔ کک کی تقعیات کھت ہوۓے علامہ این شیم لہ فریاتے ہی ںکہ کہ کے بعد رسو لکریم ام نے امن عام 
کا اعلانع فرہا دیاگگر نو آدبی ای تے جن کے فل کا عم صادر فبایا۔ اکرچہ وہمکعبہ کے بردوں میس جیے ہوئے پائے جانیں۔ وہ ہہ تے' 
عمبدانش بن سحد بن ای صرح“ تکرمہ بن لی جمل“ عبالعزیٰ بن خطل ' حارث بین نیل میس بن صابہ' با بین اسود اور بن خطل کی 
دو اونیڈیاں جو رسو للکریم مو کی ہجو کےمگیت گا کک رکی عممیں اور سارہ نائی ایک (لعض کے نزدیک) بی عبد ال مطل ب کی لونڈی۔ خیام امن 
کے لیے ان فسادیوں کا امہ ضردوری تھا۔ جب ان لوگوں نے ىہ خرس فو عکرممہ بن الی جمل سفت بی فرار ہوممیار ا سںکی عورت نے 
اس کے لیے امن طط بکیااور آپ نے امن دے وبا “وہ مسلمان ہ گیا بعد یں ان کا اسلام بت بمترطایت ہوا۔ نک م موک میں سنہ 


رت2 صرف اہن خطل' حارٹ رر ہی ائی اسلام 
تو یکر کے پچ گئے۔ انی ایام ککہ یس ححخرت غامد بن ولید یٹ نے عزکی بت کا خاق ہیا تھاجس میس ایک عورت (چڑیل عم مکی 
لی اور اسے بھی سکیا عزکی قش اور ہ کنانہ نہ کا سب سے با بت تھا۔ عحخرت عمرد بین عاص بڑٹ نے سوا نائی بہ تکوش مکیا اور 





سعع بین زی لی یھ کے پاتھوں منات بت کو شتمکرا گی اس میں سے بھی ایک جو ٹگی تی جوف کرد یگکئی ئی۔ (شھرزارالعار) 


۹ -۔ حدّلنا احْمَد بُرْ یُونس حَد‌تنا 
و شْهَاب عَنْ غاصیم غَنْ عِرِمَةَ عَنِ 
ابْن غبّاس رَضي ال غنھما قَالَ : أَقَما 
مُع اللبيٰ ہلا في تفر تسْع عشرق, نقصر 
الصْلاة وَفَالَ ابْنْ غبّاس : وَنَخْنْ نقَصُرُ مَا 
ینا وَبَيْنَ تَِسْع غَشْرَةَ فَإذا زڈنا اأتمَمّتا. 


]٠۸۰ (راجحع:‎ 


ٹر مر 
سے حر 





-٥٥‏ باب 
٣٤٣٠٣٥‏ وَقال اللیٰث : خَدُثي وین 
عن ابْن شِهَابب أَخَبَرَنِي غَبْدُ الل بْنْ 
ليَة بن صعیر وکان اَی ہل قذ سح 
وَجھَهُ غَامْ الأفتح. (طرفہ ٹی .]٦٦٦٦:‏ 


ای عدی ٹک بنا بر فی نماز انیس دن کک قصرکی جاعکتی ہے ' ىہ 
ماز بڑھنی چا ہے۔ جواعت ابحریث کا عل بی ہے۔ 


(۲۴۹۹) ہم سے اج بین وس نے بیا نکیا کہا ہھم سے ابو شاب نے 
ہیا نگیا“ ان سے عاصم نے ان سے عکرمہ نے اور ان سے گپرالہ 
بن عبا پاوتانے با نکیاکہ ہم ٹ یکریم ما کے ساتقھ فیس 
مل کے بعد ائیس ون جک یم رہے اور عبدر ام بن عمیاس خ یہنا نے 
کھاکہ ہم (سفرمیں) انیس ون کک ت نماز قص پڑت تے ' لگن جب 
ال ے زیادەدت گزرجاتی 2 ری ری نماز نے سے۔ 


آ ری دت ے۔ا سے زیادہ میا کا ارارہ ہو لو ری 


ماب 
۹*۹ )اور لیث بن سعد نے بیا نکیا کماکہ جھھ سے وا نے یان 
کیا ان سے ابین شماب نے “ما جم ےکو عبد ایند بن تلہہ بن صتبر زی 
نے رد کہ ب کیم موا نے سی مہ کے دن الن کے چرے بر 
(شفق تی رادے )ماس برا تھا۔ 


امام عخاری نے اختار کے لیے اصل عحدیث جیان خی ںکی۔ صرف اسی مملہ بر اکتفاک یکہ آحضرت موا نے بح کہ کے سال ان 


کے من پر پان پچھیرا تھا۔ 

۱ػَ- حذدلی إبْراهیم بن مُوسی۔ 
را فِشَامٌ عَنْ مَعْمَرٍ عَنِ الزَشْرِي عَنْ 
ان امب قَال, وَعَم آبو جَمِیلَة أنه 
اك الِيْصَلّی ال علیہ وَسَلم وَخرج 


(۴۲۳۰۱) مھ سے ابرائیم بن موی نے جیا نکیا “کما ب مک ہشام ین 
اسف نے تردی' میں سنئھرنے اور انیس ز ہیی نے ائمیں سفیان 
نے امیس الو جمیلہ نے' ز ہی نے بیا نکیاکہ جب ہم سے الو جیلہ 
ٹیٹھ نے حدیث بیا نکی فو ہم سعیر بین مسبیب کے ساتھ تھے ہیا نکیا 
کہ ابو جمیلہ یھ ن ےک ماکہ انموں نے ن یریم پک کی صحبت کی اور 
دہ آپ کے ساتھ غز1 کہ کے لیے لکل جے۔ 


این مندہ اور ابوشیم اور این عبرالہرنے بھی ان ابوجیلہ بویٹ ھ کو سحابہ جم جس 1ک رکیا ہے اور ب کما ےک مت الوداغ میں ىہ 


جناب نب یکریم میا کے ساتھ تے۔ 


) مزدات کے بیان شش ۱ 


٣١٣٠ھ‏ حدلنا سُلَيْمَان بْنُْ خرْب حدُثنا 
حَمَاهُ بْنْ زَب عَنْ اوبَ عَنْ أبي قلابق 
عن عَمْرو بُن سَلمَة قال سس 4 
قلابة ال تَلقَاۂُ فسا فال: فلقته 
فِسَألته فقال: کنا بمَاء مَمَر الاس وَکَان 
مر بنا زظ تسار ھا تاس 
للداس ما هذا الرجُلْ؟ فَيَقَولُون : يَزُّمْ 
ا الل أرْسَلَه أوُخی اْلَيْهِ او أوٰحی الل 
بگذاء کن اخفظ ذَك الکلامٔ 
اَم زی في منذری کات ارب 
لوم يِسلاَمِهِم اح فَيقولونَ : ان رکوہ 
َفوْمَه فَاله !نا ظَھَرَ عَلَيْهمْ فھُو اي 
صَادِق فَلَمَّا کات وَفَعَةً ال الفْتح بَادَر 
کل قوْم الام وََدَر أبي قَوْمي 
ياسْلاَيِهمٰ, فَلمًَا فَيِمَ قال: جنتکمْ وَاللہ 
بن عِند اي صَلّی ١ھ‏ عليہِ وَسَلم 
حَقًا فَقَالَ: ر(رصَلُوا صّلاةَ کذاء فی حِینَ 
کذا نظاء کذا فی جین کذا فاذا 
خضرت الصلاَ آ فَْودد ‏ اخَدکُمْ 
وَليوْمكُمْ اْرْكُمْ قَرآنم) فنظرُوا فلمْ 
یکن أَحَد اکر قَرْآنا مِني لِمَا كت اتَلقی 
ِنْ الرْكبان: فَقَدُمُوني بَیْنَ ايْدِيهم انا 
لن متا أوْ سَبٔع مین وکانت 27 بد 
امْرَأ : الخ : ال تفطُوا عَنا نا اسْت 
َارِکُم؟ َاشَْرُوا فَقَطمُوا لي قَمِیصا فَمَا 
فرح بشيْء فَرّحي بِلِك القَهیصِ. 





(۳۶)ہم سے سیمان بن مرج نے بین مہم سے مار 
زیر نے یا نکیا ان سے الدب ختالٰی نے اور ان سے ال وا ہہ نے 

اور ان سے خمرو بن سم بر نے الوب ت ےکا کہ جھھ سے او لاہ 
ن ےکھا عمروبن سلمہ بناش کی خد ہمت میں حاض رہ وکریہ قص ہکیوں یں 
چتے؟ ابوظابہ ن ےکماکہ پچھرمیں ا نکی خدمت می گیا اور ان سے 
وا لک انمسوں ت ےک راک جاہلیت میں جار اقیام ایک چشمہ پر تھاجماں 
عام راستہ تھا۔ سوار ہمارے ریب سےگمزرتے نے ہم ان سے وت 
لوگوںکاکیاخیال ہے ٴاس شف س کاکیامحاللہ ہے؟(مہ اشھارہن کیم 
ٹکو کی طرف ہو تھا۔) لوک بات کہ و ہمت ہ سک اد نے ا نہیں 
انار سول بناک ھا ہے اور اللہ الن بر وگ ناز لک ہے یا اش نے ان 
پر ودتی ناز لکی ہے (وہ قرآ نک یکولی آبیت سنات) میس وہ فو رآ یا دکر 
لتا'ا سی ہاضں مرے ر لو .۰ تھیں۔ اوھ سمارے عرب والے 
کک بر اپنے اسلا مکو موقوف ک٤‏ ہوۓ تے۔ ا نکاکسنامہ تماکہ اس 
یکو اور ا سکی قوم (قرلیش )کو ضلنے دو “کر ود ان بر غالب آ گے فو بچھر 
وا فی دہ تج ئی ہیں۔چنانچہ ج ب کم ہوکیالو ہ رٹوم نے الام لانے 
میس نی لکی اور میرے والد نے بھی مبربی توم کے اسلام میں جلدی 
کی رہب وہ (ورید) سے والیں آئے ٹوک ماک یس مد اکی مٔ 7 
جے ‏ ھی کے پاس سے آرہاہوں۔ انسوں نے فرمایا ہےکہ فلاں نمماز اس 
طرح فلاں وفت بڑھاکرو اور جب نما زکاوقت ہو جا فو عم میں سے 
کوئی ایک نس ازان درے اور اماصت و ہھکرے سے ق ران سب سے 
زیادہیار ہو۔ کن نے انرازہکیا ا سے ران سب سے زیادہ یارے 
وکوئی شس (ان کے شحیلہ میس ہجھ سے زیادہ ق ران ما دکمرنے والاخیل 
مالک کہ می نے جانے وانے سواروں سے س نکر ق رن مجید یا دکر 
اکر تھا۔ اس لیے بے لوکوں نے امام بنایا۔ عالا مہ اس دقت میبرکی 
ھرچھ یا مات سا لکی تی اور میرے پاس ایک بی چادر شی جب 
یی (ا سے لپی ٹک مد ہک رآ فو ادبر ہو جاتی (اور یی کی تکہ ا کعھل 
جاتی۔ اس قویل کی ایک عو رت ت ےکھا تم اپنے فظاری کاو ضے ے لے 





پا دو۔ آخر انسوں ن ےکپڑا خریدا اور میرے لیے ایک تی ب:ائی 
یس جقنا خوش اس ػییس سے ہوا ان کسی اور سے نشیس ہوا تھا۔ 


پیر اس سے اآحدریث اور شاعیہ کا نہب خابت ہو ےکلہ نابالغ لڑ کے کی اماصت ررست ے اور جب وہ یژدار ہو فرائش 

اور فوائثل سب میں اور اس میس یہ نے خلا فکیا ہے۔ فرائس میں امامت چائز خنمیں رکھی (وجیری) روایت می لفظ 
فکنت احفظ ذلک الکلام وکانما بغری فی صدری۔ ہیں بیس اس کلام قرآ نکو یا کر پیا یھ ےکوئی میرے نے میں ار درتا۔ لنض لوگ 
تمہ یو ںکرتے ہیں تی ےکوئی میرے سے مس چچا درتا یا کو کر بھردرتا۔ یہ کئی تر ہے اس بنا بر ہی کہ تل شخول مم یغزی فی 
صدری ہے لت می بقر فی صدری ہے“ تضسوں می بقرافی صدری ہے۔ عربو ںکی آیش ساتھ بی ح بن کاکام بھی دے دہتی ہے۔ ای 
لی کہ دوابیت میس صرف آی بنانے کا ذکر ہے۔ لچنی وہ ٹھنوں تک لی ہوقی ہے جس کے بعد ید بند نہ ہو تب بھی حم ھپ جات ہے۔ 


٣۳‏ ْ2 - حدثنی عَبَدْ اھ بْنْ مَسْلمَةَ 
غَنْ مَالكٍ عَنِ ابْنٍ شِهَاب عَنَ غَرَوٰةَ بن 
لیر عَنْ عَاشَة رَضيٰ اللہ عَنهَ عَنِ 
النبيی صلی ال عَليْهِ وَسلم ہ وقال 
اللیّث: حَدليي یُونسْ عَنِ ان فِهَاب 
حَدُنني غَروَة بْرْ الؤٔیْر : ان عَایْشَة قَلتْ 
: کان غتَبَةبْنْ أبي وَقاصٍ هد إلی اخيه 
مغ ان یَقَبض ابْنَ وَلِیدَةِ زَمْعَةَ وَقَال 
غَ :هي فلا قَیمَ رَسُون 
ال8 مُکة في الْفَح أخَذ سغد بن أي 
وَقاص ايْنَ وَليدة زَمْعَة فَاقبلَ بہ لی 
رَسُول ال فؤء وَاقبَل مَعَهُ عَبْد بن رَمْعَةَ 
فقَالَ سَعْذ بْنْ اَبيٴ وَقاص: ھذا ابْنْ اخجي 
عھد إِلَيٴْ أنهُ ابنه. قَال عَبْد بْنْ زَمُْعَةَ : یا 
رَسُول الل ھذا اخي ھذا ابْنْ رَمْعَة وَلِد 
َلَى فراشیه فَنظرَ رَسُول ا لے اِلی ابْنِ 
وَلدةِ زَمْعَة فَاِذًا اشْبَة الا بِمُتَة بن اَبي 
َكص فَقَالَ رَسُرل اللہ ٭ڈ: ررمُرَ لَكَ 
هو اعُوك ا عَبْ بن رَعْعَق) من اجلِ أنه 


(۳۳۰۳) بجھ سے عبداوش بین مسلمہ نی نے بیا نکیا کما ہم سے 
امام مالا۔ نے بیا نکیا ان سے ان شماب ئے' الع سے عردہ بن زیر 
ے اور ان سے حعخرت عائکشہ را نے بی نکیا ن یکر موم سے 
(دو ری سد) اور لبث بن سعد ت ےکماجھ سے موا نے بی نکیا ان 
سے ابن شاب نے انییں عدہ بن زبیرنے خردیی اور ان سے 
رت عائشہ رضی الد عنرائے بیا نکیاکہ عختبہ بن الی دنقاصص نے 
(مرتے وقت زمانہ جاہلیت ٹس اپنے بھائی (سعد بن الٰی دقائص بویٹ )کو 
وصید تکی ش یکہ دہ زمع ین نی یکی باندی سے پیداہونے والے ہے 
کواپنے حضہ میں لےگییں۔ عتبہ ت ےکھاتھاکہ وہ مبرا لڑکا ہو گا۔ چنانچہ 
جب کک کے موتع پر رسول اللہ موا کہ میں داخل ہوئے و سعد 
بن لی دقاصص لٹ اس ےج ےکو نےکر تضمور اکرم مکی خدعمت میں 
ما رہوئے اور ان کے سائچھہ ععبو بن زمعہ بھی آئے۔ سعد ین ال 
وتقاص نویٹٹھ نے تم ےکسا یہ مہرے بھائی کالڑکا ہے۔ بھائی نے وم تکی 
یکہ اس یکالڑکا ے۔ لیکن عبد بن زمعہ ت ےک ماک یا رسول الم یہ 
مرا جھائی ہے (میرے والمد) زمعہکابیٹا ےکی لکیہ اشہیں کے ستی پیا 
ہوا ے۔ آحضرت مکل نے زمع کی باندیی کے لڑکےکو ریکھا تو وہ 
واتئی (سعد کے بھائی) عقبہ بن الی وا سکی شکل بر تھا لگن تضور 
زا نے (نخانون شریعت کے مطابقی) فصلہ ب ہکیاکہ اے عبد بن 
زمعہ ا “ہیں اس بے ےکو رکھو یہ تھمارا چھاٹی سے اک وککمہ بی تھہمارت 


ول عَلَىَ فراشیه, فَقَالَ رَسُول الل ۹ڈ: 
((احَجبي مِنْهُ يَا سَوْذ۵)) لِمَا رای من 
بّه عُتَة بن ابي وَقاص. قَال ابْنْ شِھاۓ: 
لت غایشةً: قَالَ رَسُول ال صلی ال2 
َلَيْه وَسَلمَ ررالْوََ اش وَلعَاجِر 
لْحَضُ)). وَقالَ انْ خِهَاب وکا او 
ُرَیرَة يَصٍيحٌ بذلك. 


]٥٠٦٢۳ آراجحع:‎ 





والر کے فراشش پر (ا کی باندی کے بن سے پیرا ہوا ہے مین 
دوسربی طرف ام وین سودہ ٹیا سے جو زمع ہکی بٹی میں قرمایا 
سودو! اس لڑکے سے پرد ہکیاکرناکی د کہ آپ نے اس لڑ کے میں عقبہ 
بن الی دقائص یٹ ھ کی شبات پالی تھی این شماب ن ےکما ان سے 
عائشہ بنا نے بیا نکیاکہ رسو لکریم مل نے فربایا ھا رکا اس کا 
و ہے سک جو رو یا لونڑکی کے پیٹ سے پیا ہوا ہو اور زناكکرئے . 
والے کے سے میں سن بی ہیں۔ ابن شماب نے بیاا نک اک الا ہررہ 
یھ اس حدبی کو پکارپکا رک جیا نکیاکرتے تے۔ 


کہم عدیث م۴س ایک موخح یر رسو لکری ملا کے کہ میں کہ میس داخلہ کا ذکر ہے۔ ہاب سے مطالقت بی ےکہ حدیٹ 
ہنا سے ایک اسلائی قانون کابھی اشیات ہواکہ پیر جنس مسب پیدرا ہو ستردالے کا انا جا ےگا زانی کے لیے سنک سار ی سے اور 
پچ ستروالے کا ہے۔ اس تافو نکی وسعت پر غو رکرنے سے معلوم ہو میاکہ اس سے کپنی براتیوں کاسدجاب ہوگیاہے۔ است رکا مطلب ہہ 
بھی ےک جن سکی وی یا لونڑکی کے لن سے وہ بچہ پیرا ہوا ہے وہ اس کامانا جاۓ گا۔ حطرت سودہ نائی خخانن بعت زمعہ ام ام مین 
ہیں- مہ اپنے چا کے بے سکران بن عمر یھ کے ثکاح مس تھیں۔ ان کے انتقال پر آنحضرت مٹپکلم کے حرم می داخل ہویں۔ آپ: 
کا ناج ھخرت خد بی یہنا کی وفات کے بعد حخرت عاتشہ ڈیا کے اح سے بے ہوا۔ ماہ شوال سنہ ۵۷ھ میں پرین میں ان کا اتال 


ہوا۔ رشصی الد نما 

-٥٤‏ حدُثنا مُحَمَدُ بْنْ مُقائل أَخَيرّنا 
الل رن يُونئ عَن الإفرِیٔ 
اي عِروٰة بن ار ان اْرَأةَ سَرفَت 
في غَهُدِ رَسُول ال فلا في عَرُوَةِ اح 
فرع فَومُها ہلی اسم بن زبد 
یَسْتشْفُْونه قَال غَرُوَة فَلمَا کَلمَهُ أَسَامَةً 
فِهَا تَلَوّن وَج رَسُول اھ ا فَقَال: 
رأنَلمُِي في حَدُ مِنْ خُدُودِ ۵۱؟) ال 
اه : ار لي با رَسُول الل فَلم 
کان الْعَثِي قامَ رَسُول الل ظا خطِیً 
فائٹی عَلَی الل بمَا هُو امْلَه تُمْ فَال: (رأمَا 
بعْد فَاْمَا اهْلْكَ الس قَبْلكُم اَنْهُمْ کَانوا 
ِا رق فِیهم الشْرِیف ترگوهۂ, وَذا 


)۳٣٣۴(‏ ہم سے مجربن متقائل نے بیا نکیا کراکہ یھ مکو عراش بن 
مارک نے خردیی ا نمی بلس نے خجردیی؟اننیس ز ہبی نے اماک 
بے عدہ بن زہیرنے ردب یکہ غزدة رح (کاکے مو بر ایک عورت 
نے نپ یکریم متام کے عم میس ور یکر کی تھی اس عور تکی قوم 
گبراکی ہوئی اسامہ بن زی ٹیپزن کے پاس آگی کہ وو تضمور ڈول سے 
ا سکی سغار کر دیں 1کیہ اس کا پاتھ چوری کے جرم میس نہ کا 
جاے) عردہ نے جیا نکیاکہ جب اسامہ بٹھھ نے اس کے پارے میل 
آحضور ام ےنتک کی نے آپ کے چجرے مبارک کا رتک بد یگیا 
اورپ نے فربایا! تم ہھ سے الٹ کی تقائ مکی ہوکی ایک عد کے پارے 
یش سفارش یک رنے آئے ہو۔ اسامہ بنلیر نے عر سکیا میرے لیے 
رعاۓے مخفرت یجن بارسول الد !۔ پچھردوپہربیعد آححضرت مم نے 
سحابہ بے مکو خطا بکیا الد تما یک اس کے شمان کے مطالق کحریف 
کرنے کے بعد فرمایاامابعد !نم میس سے پکلہ لوگ اس لیے پلاگ ہو 





سرق لیہم الضعیف أقَامُوا عَلَيه الْحَدُ 
وَالَدِي تَفْسْ مُحَمُلِ بیو لو ان فَاطِمَةً 
بنٔت مُحَمّلٍ ترقت لَقَطعْتُ یَدھَا)) لم 
امْر رَسُول االل 88 بْلأكَ الْمَرْأَِ لَقْطِعَتُ 
ھا خلت تَیٹھا قد ذِك 
فْذ ذَلِك فَأَرفَع خاجتھا إلی رَسُولِ اللہ 
ال . زراحع: ]٦٦٢۸‏ 


2 غمزدات کے بیان مل ےثف 
72 ےکلہ اگ ران میں ے کوئی معزز تخس جوری کرو اے چُچھموڑرے 
ین اگ رکوئ کور چو ری یکراتقا اس بر حد قائ مکرتے اور اس ذات 
کی عم جس کے اھ میس مدکی جان ہے اکر فالمہ بنت مھ بھی 
چو رک یکر نے نے میں ا س کا پاچ ککاٹوںگا۔ اس کے بعد حور سام نے 
اس عورت کے لیے عم دیا اور ا کا ہا کاٹ دیاگیا۔ چھراس عورت 
نے صدق دل سے فو ہک ری اور شاو ی کچھ یکر گی۔ رت ماشہ ٹہ 
نے جیا نکیا کہ بعد یل وہ میرے یہاں آتی ت٠یں۔‏ ا نک او رکوِئی 
ضرورت ہو یو ٹس رسول اد مڑچوام کے سان پچ یںکردتی۔ 


ےر ہے اام ام کی ردایت یس ہ ےکہ اس عورت نے خود آححضرت ام سے عو کیا تاکہ تضو رکیامیری فوبہ قبول و تی ہے؟ 


سر ہے 


آپ نے فربایا رج تو السی سے بے اس دن ھی جنس دن ماں کے پیٹ سے پیا ہہوگی شی۔ حدود اسلائی کا بپسں مرج ىہ 


ہے ان کے تائم ہوتے کے بععد جج گناہ سے ال پاک صاف ہوکر مقبول اىھی ہو جات ہے اور عدود کے ائم ہونے سے برائم کا 
سدہاب بھی ہو جا ے۔ جب اک ممللت سودیہ ایر ھا اد نرہ میں موجود ے ' جماں عدود شری قائم ہوتے ہیں۔ اس لیے اقم بتکم 
ائے جات ہیں۔ آیت شریفہ ط فی الفضاصِ خیوۂ لی اباب 8ہ (البقر:2۹ا) میں اسی طرف اشارہ ہے۔ روایت یں بج گور ت کا 
قرمہ کور ہے اس کم فالمہ مخزومہ تا" میں بوسیم کے ایک شس سے اس نے ای بھ یکرلی حھی۔ 


-)۵٥‏ حدُثا عَمُرُو بْنْ خالد 
حَدََا ُهَیْر حَدّا عَاصِمٌ عَنْ أَبي غُثمَان 
ا رَسُول الل جك بأَخي لبَايعَهُ عَلَی 
الِجْرَۃ قَال : ررذَهبْ أَهْلْ الهِجْرَة بمَا 
ِيهَا)) فَقلْتْ عَلی أيٗ شئْء تَایمٰۂ؟ فقال: 
ررأبايفۂ عَلَى الاسلام وَالاِيمَان 
َالْجهَاد) فُلقِیت 


أَكَِرَهُمَا فَسَألَهُ فقال : صّدق مُجاشع. 


ابا مَعّد بَعْد وکان 


]٤۹٦۳ ء۲۹٦٢ [راجع:‎ 


٣۵(‏ ٣۳۔۶۷۹‏ ۴۳) ہم سے عروین خالمدنے بیا نکیا کما ہم سے زکیر 
بن معاوبہ نے با نکیا کما بم سے عاصم بین سلیمان نے جیا نکیا“ ان 
سے ابوعان مدکی نے بیا نکیا اور ان سے مماشح بین مسحود بی نے 
ما نکیاکہ ش مہ کے بعد ٹس رسول اللہ مو کی خعدمت میس اپ 
بھاٹی (عچال کو نل ےکر حاض ہو١‏ اور عرش شک یک یارسول اللہ ! ان انت 
اس لیے لے کر عاضرہواہوں کہ آپ ہجثرت پر اس سے ببعت نے 
یں۔ حور م ہام نے فرمایا ہجر تکرنے دانے ا سک فضیلت وا 
کو حاص لکر کے (لڑنی اب اجر تکرنے کا زمانہ وگنزر چک یس نے 
عم کیا پچ رآپ اس ےکس چچزر بیعت لیس کے ؟ تضو مل نے 
مایا ایمان“ اسلام ادر ماد پر۔ ای ع!ان ندرکی نے کہ اکنہ ریس 
(اشح کے بھاگی) اإو سعیر مالر ے طا وہ رووں بھاًوں سے بڑہے 
تھے یرنے ان سے بھی اس ریت کے متحلق بد یچھانو انسوں ن ےکم 
کہ محاشم نے حدیث ترک طر ان٢‏ اڑے۔ 


ہو حبث حص 





یں معلوم ہو اکہ صحابہ و تین کے اک زمانوں میں اعادیث نو بی کے براکرات مسلمانوں میں جاری رہاکرتے تے اور وہ اپ 

ہے کاب سے اعادیی کی تل نکرایا بھ یکرتے تے۔ اس طرح سے اعادیث نبوی کا شر جح عالت میس قیات تک کے واسلے 
حفوظط ہ وگیا نس طرح قرآن مجیر حفوظے سے اور ہہ صداقت مجر کا ایک بدا شموت ہے۔ جو لوگ اعادیث بجحہ کا الک رکرتے ہیں' 
در تقیقت الام کے نادان دوست ہیں اور وہ اس طرح بن راسلام یکو کے پاگیزہ عالات ز ندگ کو ھٹا ریا چا ہیں گر ا نکی ہہ ناک 
کوشش بھی کامیاب نہ ہوگی۔ اسلام اور قرآن کے ساتھھ اعادیث محھری کا پاک ذشر: بھی بیشہ حفوظ رہے گا۔ اسی طرح بخاری شریف 
کے ساتھھ غاد م کا ىہ عام فم ترجہ بھی ککتے اک مفوس کے لیے ذرلجہ برایت نما ر ہے گی اع شاء اللہ العزی۔ 


4۰۸۰۰۷ - حدُثنا مُحَمّد بْنْ أي 
عَاصمٌ عَن اَبي عغَُْمَانَ الَهّدِيٗ عَنْ 
لی اي 8 لبَایعَةُ عَلَی الْهِجرَة قَال: 
(رمضّتِ الْهِجرٰة لأمْلھَا أَبَِیمه عَلّی 
الإملام وَالْجهَاِ) فَلَقيتْ آبا مَمّد 
فسَألتهُ فقال : صَدق مُجاشِع. وَقَالَ خالا 
عَن أبي عُثمَانَ عَن مُجاشع : إِنهُ جَاءَ 


آراحع: آ٢آ”ًَفَٔم"ك"(,‏ ۹۳)]) 


۹- عذثق مُحَمّد بْنْ بغار حَدُثنا 
مُجَامدِ فلت لاْنِ غُمَرَ رَضيٰ الل عَنهُمَا: 
انی رید ان أمَاجر الی الثم َل: لإ 
مِخرق وَلكِن جھَاڈ, فَانطلِقَ فَاغرضٌ 
نفسَك فان وَجَدّتٗ شَیْنا وَالا رَجَعت. 
[راحع: ۲۸۹۹] 

۰- وقال اللْضر أَخَيَرَنا شغذٌ 


أَخَرنا أبُو بشرہ قَال : سَمِعٔتٗ مُجَاهِداء 


(ے٭۴۳۔ ۳۳۴۰۸) ہم سے مھ بن ال یجرنے جیا نکیا کما ہم سے 
ففیل بن سلمان نے یا نکیا کما ہم سے عاعم ین یمان نے بیان 
کیا ان سے ابو عثان نیدی نے اور ان سے مھاشح بن مسحود زیر نے 
کہ یس اپنے بھاٹی (ابو معبد بوی )کوٹ یکریم مکی خعدممت میں آپ 
سے ہہجرت بر بیعم تکرانے کے لیے لی ےکیا۔ حضمور می ام نے فرب اہ 
ہجرت کاٹ اب نے بجر تکرنے والوں کے سان تم ہو گا لہ یس 
اس سے اسلام اور جماد یر بجعت لیت ہوں۔ ابو نان ن ےک ماک پاریسں 
نے ابوسعید بیٹھ سے م لک ران سے اس کے متحلق مو سما نو انسوں نے 
کماکہ محاشمح بویٹ نے مرک جیا نکیااور خالد عذاء نے بھی ابو عتان 
سے میا نکیا ان سے مجح بویٹ ن ےکم وہ اپینے بھالی عباد بزیش کو لے 
کر ہآ تے'(پچھرحری کو آأخ تک بیا نکیا۔ ا ںکو اسائیل نے 
وص لکیاے) 

(۳۳۰۹) ھ سے محر بین بشار نے جیا نکیا “کما ہم سے غندر نے بیان 
کیا ما ہھم سے شعبہ نے بیاا نکیا ان سے ااویشرنے اور ان سے میاہر 
ت ےک یس نے این عم ری یہنا سے عر سکیاکہ میرا ارادد ےککہ ملک 
شا مکو ہر کر جائوں۔ فرماا“ اب بجرت بائی یس رىی ہمادی بائی رہ 
گیاہے۔ اس لیے جا اور خو دکو ٹیڑ ںکرو۔ اگر تم نے بیتھ پالیا نے پھر 
ور واپں آجاتا۔ 


(۴۳۷۱۹) مضمرنے بیا نعکیاککہ ہیں تخعبہ نے خردبی ا نمی ابوبشرنے 
دی انمسوں نے میاہر سے سناکہ جب میں نے عبدرادد بین عھرٹی تا 





قُلْتُ لان عُمَرَ: لَقَال: لأَ مِجرَة اليَوْم از 
مد رَسُول الل گا مِثلّه 

[راجحع: ۳۸۹۹] 

-١۱١‏ حدثف اِسْحَاق بْنْ يََيد حَدّثا 
لأوزَاعی عَنْ عبْدة بن ابي لی عَنْ 
مُجامد بن جِبْر أَث عَبْدَ ال بْنَ عُمْر 
رَضِی الل عَنْهْمَا کان يَقَولُ : لا مِجْرَة 
بعْدَ الفتح. [راحع: ۳۸۹۹] 


سے عر سکیافانہوں ت ےک ماکہ اب اجرت بائی نیس ری یا (فرایاکہ) 
ر ١ل‏ اللہ مم کے بعد پ4 ہجر تکہاں رری۔(اگی روا کی طح 
یا نگیا) 

(۴۳۱۷) ھ سے اسحاق من نید نے جیا نکیا اضسوں ثت ےکما ہم سے مھ 
بن جمزہ نے بیا نکیا اضوں ن ےکہاکہ جج سے ابو عھرداوزاگی نے میان 
کیا ان سے عبدہ بین الی لبلبہ نے“ ان سے مجاہد ین جب ری ن ےک 
عمبدالڈر بن عمررضی الڈد عنماکماکرتے ےک ہ مہ کے بعد ججرت بائی 
میں ری۔ 


ری یہ عم لی بجر کی جات ہے۔ اکر ایل اسلا مکی کسی بھی علاقہ یں کہ جیسے عالات را ہو جائیں نے دارالاما نکی طرف وہ 
نعل اب بھی بجر کر کت ہہں۔ نس سے ا نکو یقن جرت کا ٹواب مل سما سےگرادما الاعحمال بالنیات کا سائے رکنا ضروری 


سے۔ 


-۷٣‏ حدُتنا إمتحَاق بْنْ يَزیدَ حَدثنا 
خی بَنْ حَمْرَةَ حَديي الأَزاعِي عَنْ 
غطاء بن أَبي اح قال: زُرْتٗ عَائِشَة 
مَع غَيْدِ بن غُمَْر فَسَأَلَها عَنِ الْهِخْرٍ 
فقالت : لأَ مِجرَة الْوْمَ کان الْمُوْمِنُْ 
یر أَحَدُھُمْ بدِییه إِلَی الل وَإِلّی رَسُوله 
مَحافة ان يْفُنْ عَلِیْد فَأمَا اليْوُمَ فقد 
اظْھَرَ ال الإسلام فالْمزْينْ یم را 
حَیْثٌ شَاءَ وَلَكِن جھاڈ وَیة. 


[راحع: ۲۸۰)] 


)۲۳٣۴(‏ ہم سے اسحاق بین ینید نے جیا نکیا کم ھم سے می بن تزہ 
نے بیا نکیا“ ماکہ جھ سے امام اوزاگی نے با نکیا اان سے عطاء ین 
الی ربا نے بیا ننکیاککہ بیس عبیرین گی رکے ساجتھ ضرت ماشہ رصی 
الد عنماکی خدرمت مس نا رہوا۔ عر نے ان سے جثرت کا متملمہ 
افو انسوں ت ےکماکہ اب ہجرت بائی میں ری“ لے مسلمان اپنا 
دین بپانے کے لے الد اور اس کے رسو لکی طرف پناہ سے کے لیے 
آتے تے اس خوف ےک ہیں دی یکی وجہ سے فقتنہ میس نہ پا 
جائیں۔ اس لیے اب جبکہ اللد تعالی نے اسلا مکو نال ب کر دیا و 
ملمان جماں بھی چاہے اپنے ر بکی عباو تکر ستا ہے۔ اب تو 
تصرف جمازذاور چمادکی نی تکا اب اٹ ہے۔ 


ہہ سوال ش کہ کے بعد بریہ شریف ب یکی طرف بجر تکرنے سے متعلق تھا جس کاجواب دہ دیاگیا جھ روایت یس خ کور ہے“ بل 
عام حیقیت گے" عالات کے کت وارال ام ےے رارالاسلام گی طرف بجر تکرنا إوقفت ضرورت اب تھی چائَز ے۔ بشرطلہ ا عالات 
پاۓ جوا لکل ضروری ہیں۔ روابات بالائم کی نہ کسی پہلو سے ‏ عل کا کر ہوا ہے اسی لیے ا نکو اس جاب کے مت لایایاہے۔ 


۴٣ء۔-‏ حدلنا إِسُحاق حدُلنا ابو 


امم غنِ ان جرب َخيركي حَسَن ان 


(۳۳۷۴) ہم سے اساق بین مصور نے بیا نکیا کم ہھم سے ابو اعم 
یل نے بماا نکیہ ان سے این جم نے بیا نکیا کم جج ھکو سن بن 


تلم عن مُجَاٍب, ا رَسُول اللہ صَلّی 
ا عَلَیْه رَسَلم ام یَوْم الَتُح لَقَالَ : 
((اث اللہ خَرْم مگ يَوْمَ خَلَقَ السُمَوَاتِ 
وَالأر٘ضَ فَهيَ خَرامٌ بخرام اللہ إِلی یَؤم 
أحَد بعِْي, وَلَمْ تَحْللْ لي إِلأُ سَاغَة مِنَ 
الڈمر لا يَقر صَیْدھا وَلأ بُعْضَد 
شُوکھاء وَلاَ بُعَلَى خَلاّقا, وَلَ تَجِل 
لھا الا ِمثیبِ) فَقَالَ الًَْاسُ بْْ عَبْد 
الْمُطْلِب: إِلاّ الذْخِر يَا رَسُول ال فان 
َال : ررالا الذْخر قَإلهُ خَلاَل. وَعَن 


ابْنَ جریج َخَبَرَي غَبْد الکریم غَن 


عِكَرمَةً عن اي غباسٍ ای 
ھذاء. روَا اومْرَیرَة عَن انبي صلی الله 
َلَيْهِ وَسَلم . 

[راحع: ۹ء۰ )]) 





س تررگ اور ١‏ اضر 7 رسول الل موا رح مل کے دن 
خطبہ سنان ےکھڑرے ہوئے اور فرمایا نس ون اللہ تال نے آسمان و 
زی نکو پید اکیا تھا ای دن اس نے مل کو حرمت دالاش رقرار وے ریا 
تھا یں ىہ شمراشد کے عم کے مطابقی قیامت کک کے لیے حرمت 
واا رہ گا۔ جو ھ سے پل بج یکسی کے کے علال خی ہوا اارے 
میرے بح دکسی کے لے علال ہو گا ادر میرے لیے بھی صرف ایک 
7۶ بی کے لیے علال ہوا تھا۔ بیماں عددد تم میس شکار کے تقایل چانور 
نہ پجیڈرے جاھیں۔ یماں کے کاثے دار درخت نہکاٹے حایس نہ ییہاں 
ک یگھاس اکھاڑی جا اور بیماں ب گرب ڑبی زاس نیس کے سوا 
جو اعلا نکرنے کاارادہ رگتا ہو او ری کے نے اٹھالی جائز ہیں اس 
بر عفرت خباں بن عبرامطلب بی ت ےکھا بارسول الل! اذخر 
(کھاس )کی اجازت و تچ ےک وکلہ سناروں کے لیے اور مکانات کی لیر 
وغیرداکے لیے ىہ ضرورکی ہے۔ آپ خاموش )و گے بچلرف رمیا اذ خر اس 
حم سے انگ ہے ا س کا مکانا) علال ہے۔ رد می روامت ان تر 
سے (ائی سند سے)اڑسی بی ہے۔ انموں نے عبدالکریم بن میک سے“ 
انسوں نے این عمباں سے اور الو ہریرہ رھ نے بھی آحضرت لم 


ےچے ایی رواء تکی ہے۔ 


7 کت ابد تالی ہیں نے ہہ حدیث عرسل ہوگی گر حخرت امام بخاری ریہ نے ا سک کاب الیدد کاب ایماد یس وص ل کیا ے۔ 
ِ مار سے" انموں نے طاوس سے انموں نے این عباسں ہت سے۔ صداقت می اس سے "اہر ےک مکت: المکرمہ آح 


تک بھی عم ہے اور قیامت کک حرمت والا رہے گا آ جم ککسی غی رمسلم حلوست کادہاں قیام نہیں ہوا اور نہ قیامت تک ہو کے 
گی علومت سعودنہ نے بھی اس مقیرس ش کی حرمت و عزت کا بہت بٹھ تحف دکیاہے۔ انل تماٹی اس علوم تکو تقائم دائم رتھے۔ آٹین۔ 

عقرت علامہ این ٹیم رنہ نے کک کو نشم سے تی رکرتے ہوئۓ ککھا سے فصل فی الفتح الاعظم الذی اعز الله بہ دین 
ورسوله وجندہ وحرمہ الامین واستنقذ بە بلدہ وبیته الذی جعله ھدی للعالمین من ایدی الکفار والمشرکین وھو الفتح الذی استبشر بە 
اھل.السماء وضربت اطناب عزة علی مناکب الجوزاء ودخل الناس بە فی دین الله افواج واشرق بە وجه الارض ضیاء وابتھا جا 
ززادالمعاد, لی اللہ تبارک ونعالی نے کہ سے اپنے دی نکو اپنے رسو لکو اپنی فو عکو اپنے امن دانے شم رکو بمت بمت عزت عطا 
فرمائی اور ش رکلہ اور ان ہکعب ہکو جو سارے جمانوں کے لے ذریجہ بدایت سے ا سک وکغار اور مش ران کے پاتھوں سے آزاوی نیب 
کی۔ ہہ وٹ ہے ج سکی خوٹی اسانی قلوق نے معقی بور ج سکی عزت کے جنڑے جوزاء عمارے پر اراے اور لوگ جوقی در جوق 
سکی وجہ سے اللر کے وین میں داشل ہو گے مج سک برکت سے ساری زین مور ہوکر روش اور سرت سے بھرلور ہوھگئی۔ مزدء رح 


2 مزدات کے بیان یل 


کن کا ذکر مزید کر ری س وت یش کک کاکارنامہ کو کچ معنی میں خمزوہ دو بھی نیس )کھنا چا کہ 
:لوان تا را را جو یل ا 
تل اے۔ قرآن مجید نے بی خی اسی وقت لین کے ساہت ھکر دی تی رانا فتحنا لک فتجا مبینا) (الفتح ع ×عا لن ہم نے اے مرا آپ 
کو ایک رق دے دب ی می ہوکی'ح آیت میس کو اشارہ قرب می عدیب کا أجانب ہے لین سب جات ہیں کہ اشارہ بید ہک کی 
جانب ہے۔ عرب اب جوق در جوق ایمان لا رسے تے اور شی پر یل اسلام مس داخل ہوتے جا رہے تھے کہ جنزہی ازی تھی۔ 
رن ید نے ا کی انی زین طخ می ہیں فہک کی ے۔ ( بنا جاء تضز اللہ وَغ وزآبت اقاس مَدخلم ون دزن اللہ ْزج: : 
(اتر:٤۔ )٢‏ جب آ کی اش کی در اور اور آپ نے لوگو ںکو دک لیاکہ فی نکی فوج ار کے رین مش واضل ہو رہے ہیں اور خرہ۔ 
صورت فو کہ کے بعد واقع ہہوگی خوش اس طرح حاصل ہو یک گو 1 تحضور ملا کے راو وس زار سھابیوں کا شر تما اور عرب کے 
بے بڑے پر قوت شحیلہ اپنے الگ الگ چٹ بناتے ہوئے اور اپنے اپنے پر جم اڑاتے ہو جلو میں تے لان خوتری:بی وشن کے اس 
شر بللہ دارالکومت میں برا نام ہی ہونے پائی اور شمریر قبضہ اغیرخو نکی ندیاں ‏ ےگویا پپ جپ چاے ہوا و( مُوالَِیٰ كَفُ اَیْدِهُم 
علکُم وَأبْدیَکُم نهُم بنظن مکل من بفد ان اظفر٣ُم‏ عَلهخ ) (امٌٌ٘: ۳۴) وہ اش وىی ہے جس نے روک دیے ان کے پاھ م سے اور 
تممارے پا ان سے شب رکم میں بعد اس ک ےکہ ت مکو اس تے ان پر ںی من دک دہا تھا۔ اس آییت می اشمارہ جہماں بقول شار مین کے 
عیب کی طرف سے دیں سی قول یض دوسرے شا مین کے خی رون پر ہکی جاب ہے۔ کہ کاىہ یم اشان اور دک رن 
کے ئ۰2 نادر اور یارگار واقعہ رمغمان سنہ ۸ھ مطالقی جمورکی سنہ ۷۳۰٣‏ ۶سوی یس میں آیا۔ (تقرآی بیرت نوی) 
-۵٥‏ باب فٴل ا لله تعَالٰی: باب نک مین کامیان 
طََزم خی اذ اغتتَکُمْ کرلک لم سور وہ میں ہ ےکہ یادکر وت مکواپٹ یکرت تعداد ہمہ وکیاتھا 
تعن غَنکُمْ شیا وَضَاقت عَلَیْکُمْ الأر٘ض چھروہھکشثزت تہمارے یھ کام نہ آگی اود تم بر زشن باوجود انی فرائی 
ما رَخیّتء تم وََيْمْ مُذبرِین تم اْرّل کے ہک ہونے گی ' پل رتم چب ر ےکر بھا فکھڑے ہہوئۓ اس کے 
اللہ سَکِيكَة4 لی قوط غفوز ز ح۹ بعداللدنے ت برای طرف سے ل لی ناز لکی 'غفوررحیم تک- 
ابی تین ایک وادی کا نام ہے جو کہ اور طائف کے بی میں داع ہے" دہاں آپ ٗ کے بعد چچٹی شوا لکو تشریف نے گے 
تے۔ آ پکو مہ فخ ر تی تش یکہ مالک بن عوف ت ےکی یل کے لوک مسلمانوں سے لڑنے کے لے مع کے ہیں جیسے ہوازژن 
اور تقیف وخیرں۔ اس نک میں ملمائو ںکی ننندادپارہ زار اور کافرو ںکی چچار زار شی۔ ملمانو ںکو اٹ یکرت نعداد بر جج مور ہ وگیا 
ا ال تا نے اس خرو رکون ڑنے کے لے پل میں کے اتد کاقروں کا خوف و جراس بی اکر دیا بعد جس آنزری جج مسلمائو ںکو 
بی ضصیب ہوئی۔ 
٤ء)-‏ حدُنا مُحَمَّد بُْ عَبّدِ الل بُنْ (۴۳۱۴) ہم سے مجر بین عبداا بین میہرنے بیا نکیا کما ھم سے بزید 
نمی حَدُثنا زی بن ھارّوتثَ أَخَبَرَنا جن پارون نے یا نکیا ماب مکو اسمامحنل مین الی الد نے خجردگی اغسوں 
اسمَاعِیلٌ رَآیْتٗ بّدِ ابْنِ أَبي أوْقی ضَربَة نے جیا نکیاکہ بی نے عبدالش بین الی اوڈی بی کے پانقہ میں تم کا 
قالَ: ضريَها مع النبي صلی ال نيت نخان دیکھا پچھرانسوں نے بلایا کہ نے یہ زغم اس وت آیا تھاجب شل 
وَسلم یو خنین, فلت : شہذت خُنینا؟ رسول اللہ لم کے ساتھ خمزو6* تن میس شریک تھا میں ن ےکھا 





) مزدات کے بیائن شیل ٤‏ 


٥٤ء‏ - حدُثا مُحَمَد بی کثیر حخدتنا 
سُفيَاث عَن ابي إمخَاق, قَالَ: سیت 
رام وَجَاَۂ رَجْل فَقَالَ: یا ا عمَرَة 
اتولیْتَ يَوْمَ خُنیْن؟ فقال: أَمًّا أنا فَأَسلْھَد 
علی الب فلا ان لَمْ يوَلَ وََکِنْ عَجل 
سَرَغان الْقَوْم فَرَشْقَعهُمْ ھوازن. وَآبُو 
سُفّان بَنْ الحارثِ آخڈ براس بَغْليه 
الَيْضاء فو ۱ 

نا ای لا کذب 

نا ابی عغَبّدِ الْمُطلِبْ 


]۲۸٦٢ [راحع:‎ 





آپ مجر بس شریک تے؟ انیوں نٹ ےکہاکمہ اس سے بھی یل میس 
کئی غزدات میس شمریک ہو چک ہوں۔ 

(۲۳۱۵) ہم سے رب نکیرنے بیا نکیائکما ہم سے مسفیان فو رکی نے 
یا نکیا ان سے الو ا سای نے “کماکہ ٹس نے براء باٹھ سے سنا ان 
کے بیہاں ایک تخس آیا اور ان سے نے کہ اے اوتمارہاگیام 
نے تی نکی لڑاگی می یھ یی می ؟ انسوں ن ےکھا میں ا کی 
گوای دبا ہو کہ نب یکریم موم ابتی عجکنہ سے نیس بے تے۔ الہ جو 
لوگ قوم یش جلدباز تھے انسوں نے ابتی جلدباز یکا وت دی تھا یں 
لہ ہوازن دالوں نے ان بر تربرسائے۔ الوصغمان بین عارث رہ 
تمور مکل کے سغییر تج رکی لگام خماے ہوئۓ سے اور تضمور وم فرم 
رہے تھے شضس ھی ہوں اس میس پالقل بجھوٹ میں “مس عبد ال مطلب 
گی اولاوہوں۔ 


نے عافظ صادب فرماتے گل وابو سفیان بن الحارث ابن عبدالمطلب بن ھاشم وھو ابن عم النبی صلی الله عليه وسلم وکان 
سے اسلامه قبل فتح مکة لانہ حرج الی النبی صلی الله عليه وسلم فلقيه فی الطریق وھو سائر الی فتح مکة فاسلم وحسن اسلامهہ 
وخرح ال غزوۃ حنین فکان فیمن ثبت () شی حضرت ابوسفیان ین عارث بن عمبدالمطلب بن پاشم وھ نب کریم مر کے چا کے ہے 
تھے ىہ کہ ہونے سے پلہ ہی سے مگ لکر رات میں آحخضرت یکا سے جاکر لے اور الام تو لک لیا اور ہہ غزدء تین میں خابت 


ئدم رے تے۔ 
-٦‏ حدتاً ابو الَْلیدِ حَدنا شغَبَة 
صن أبي ِسْحَاقَ قیل ِلْرَاء وَاَنا اسْمَعٌ 
وم مََ النی ٹا َوُمَ خیْن؟ فقَالٰ: أمًا 
اي ال فات کانُوا ُمَا فقَال: 

أن النبي لا کنب 

نا ابر غبْدِ الْمُطلْبْ 


]۲۸٦٢ [راحع:‎ 


(۳۳۱۹۴) ہم سے ابوالولید نے با نکیا کھا ہم سے شعبہ نے بیا نکیا" 
ان سے الو اسحاقی ت ےکم براع ین عازب بویٹ سے لو کیا میس سن رہ 
کہ تم لوگوں نے نب یکریم سپا کے ساحھ غزدء تین یس پیٹ پھر 
تی؟ انسوں ت ۓےکما چا کک حضور اکرم مم کا تلق سے نو آپ 
نے ٹہ نیس ری نشھی۔ ہوا یہ تواکہ ہوازن دالے بڑے تبرانداز 
جے تضور الم نے اس موںح پر فراا ایس نی ہوں “اس میں بجھوٹ 
یں یش عبدالمطل بک اولادہوں۔ 


کے آپ نے اس نازک موئح پر دعا فرمائی يااللد! اپٹی عدداتار۔ م مکی ددایت میں س ےک کافروں نے آ پکوگھی ریا آپ مر 
-. جے سے اتر ڑے یی را فک ایک مفھی کی اور کافروں کے ہنہ پر مار فربایا شاہت الوجو ہکوئی کافربائی نہ رپ ن سکی کہ مس 
ملی نہ سی ہو۔ ]نر علست پاکر سب بھاگ کگھے۔ شاہت الوجوہ کا مم ان کے منہ برے ہوتئے۔ قسطلالی تن ےکما مہ آپ کا ایک بڑا 


وك ے۔ چار زار کافرو ں کی آگھوں پ ایک می اک کاایااڑ پڑ نا انل عارت کے خااف ے۔ (مولانا وحیر الہاں) مت رت مکھتا ہے 
آتحضرت نپ کی شجاعت اور بہار یکو اس می سے دریاف تکرلنا چا کہ سارے سای ہوک گے ' تیرو ںکی لو جھاڑ ہو ربی ے 
اور آپ ریہ میدران یش سے ہوئے ہں۔ ای موثعوں پر بوے ڑے ہمادروں کے پاؤں اکھٹرجاتے ہیں۔ اگر آپ کاب مکوگی سججزہ نہ 
دیھیں صرف آپ کے صفات ہسنہ اور اغلاقی حیدہ پر غمو رک لیس تب بھی آ پک قب ری می ںکوگی شک نہیں رہتا۔ شجاعتٴ ای 
سعخاوت اڑ یک کی سات لقکو محروم ن ہکرتے۔ لاکذے دوہ آیا ق سب کا سب اىی وقت بانٹ دیا۔ ایک روپسہ بھی اپنے لیے نیس رکھا۔ 
ایک وفع ہگھریش ذرا سا سونا روگیا تھا فو ماز کا سلام پھیرتے می تشریف نے یئ ا سکو بانٹ وبا بچھ ریس بڑھیں۔ قوت اور طاقت الی 
کہ پو بیویوں سے ایک ہی رات میں صحب تک آئے۔ اور عل ایاکہ ای کگنوار نے وا ر مین لی مار ڈالنا چاپاگ رآپ نے اس پ تاب 
اکر اسے ما فک دیا۔ ایک بودی عورت نے زہردے ویاگگر ا ںيکو مزا نہ دی“ عفت اور یاگ دامی اد یک کی خر عورت بر اک 
تک نہ اٹھائی۔کیا یہ صفا ت کی الیے خص میں جع ہو عق ہیں جو موید من الد اور جاور ولی نہ ہو اور بدا بے وقوف سے وہ شنس جو 
آفحضرت مرچل کی سرت عیب ہکو با ھکر پھ رآ پکی نبوت میں می کفکرے۔ معلوم ہواکہ ا سکو تل سےکوٹی واسطہ نمیں ہے ایک 
جال ناترمیت بافن قوم میس اےے جائ عکالات اور مزب اور صاحب عم و محرفت کا دجو لغیر نی الٰی اور تملیم خداوندی کے نا کن 
سے پچ کیا وجہ بے کے رت موی اور نخرت مکی اور نظرت اود مہم السلام تو رہوں اور عحضرت مر مکولم رنہ ہول۔ اللہ 
سای ای٠‏ یکا یکو الصاف اور گے رے۔) (ویری) 

۷ - حدننی محمد بن بشار حَدُننا (عے۲۳۱) مھ سے مج بن بشار نے بیا نکیا کما ہم سے غندر نے بیان 





غْدَرْ حَدُلنا شْغَِةُ غن أبي اسنخاق سَمع گیا ان سے شع نے جیا نکیا ان سے الو اسحاقی نے“ اضوں نے براءم 
لْرَاَ وَسَأله رَجْلْ" مِن یس أفْرَرََمْ عَن ٹیٹھ سے سنا اور ان سے فقیلہ غییس کے ایک آدمی نے بو اک کیا م 
زسُول ال ہللا یم خی فقال: لکن لوگ ہ یکریم می کو غز6 تین میس پچھو ڑکرواک لے تے؟ انسوں 
زسُوں اللہ لالم یر کان ہَوَازِں راف ان ن ےکما لان حضور اکرم موا ابنی مہ سے نہیں بے تے۔ قویلہ 
وإنا لم حَمَلنا عَلَيْهِمْ انکشفواء فَأكََیْا ہوازژن کے لوگ تیرانداز تھے “جب ان پر ہم نے تل ہکیانذ دہ پیا ہو 
علی الققاہم فاسفنا بالسنچام" ولغ گے پھ رہم لوگ مال خقیمت میں لک گے آنخرجییں ان کے تیوروں کا 
رایت زسُول ال لا لی يہ اأبضاء سام نک ناڑا یش نے خوددیکھاتھاکہ تضور اکرم ام اپنے سفید نر 
زا آنا فان آحذ بزمایكا و رسوارتھ اور رت ابوسفیان یھ ا سک لگا تھاے ہوئے تھے۔ 
یھو :نا ابی لا کَایبا. فال اسرائیل -سمحضور کلم ڈیا رسے تھے“ مس بی ہوں/ اس میں بجھوٹ ہیں۔ 
َرْيْر : نل الس 8ا عَنْبَعْلَيوٍ اسر انل اور زکیرنے با نکیاکہ بعدمیس حضور ول اپنے چرس ۱ز 
[راحع: ]۲۸٦٢‏ گئے۔ 

نے میران جنگ میں آفحضرت ام مابت قدم رہے اور چچار آدبی آپ کے ساتھھ سے رہے۔ تین نو اشم کے ایک ححضرت 
ھا عباسں بی آپ کے سامے تے اور ابوسغیان بیٹھ آپ کے تچ رکی ہاگ تھے ہوئۓے تھے عبدادق بن مسحود بی آپ کے 
دوسربی طرف تے۔ تر یکی ردایت میں ےکہ سو آدبی بھی آپ کے ساتھھ نہ رہے اور امام اج اور عام کی ردابیت میں ہے ابی 
سور بی س ےکہ سب لوگ بھواگ کل صرف ای (۸۰) آدبی مماجرین اود انصار یس سے آپ کے ساتھ رو جیئے۔ مل مکی روابیت میں 





ہس ےکہ کافروں نے آ پک وگ رلیا آپ نچرسے ات بڑے پچ را کک ایک مھ ی کی اد کافروں کے مند بر ماری 'کوئی کافرجاقی نہ ربا نت سکی 
آکھ میں مٹی نہ صسی ہو۔ آخر ہیں کافر پا رکر سب بھاگ ے۔ آپ نے فرایا شاہت الوجوہ لڑقی ان کے منہ کالے ہہوں۔ ہہ بھی 


آحضرت ملا کے بڑے مججزات میں سے سے۔ 


١ ۸‏ ْ-- حدُثا سَِیڈ بْنْ غَفیْر 
حَدثي لیت حَدثبي غقيْلَ عَنِ ابْن شْھَاب 
ح رَحخدلبي اسخاق دنن يَقققوبُ ينْ 
ِْرَامِیم قال : حدُثنا ابْنْ اخجی ابْن 
يِهاب قال مُحَمَدْ يْنْ شْهَاب : وَرْعم 
ُروَة بْنْ لیر مَروَان وَالِْسُور بن 
مُخرمة اخبراۂ أن رَسُول اللہ صلی ال 
عَلَيْهِ وَسَلم قامْ حِینَ جَاءَهُ وَفدْ ھوازن 
مُلِمِیَ فساألوهۂ اڈ يُرڈ اَم اموَالهُم 
وَسَِهْمْ ففان لم رَسُول ال فھ: 
(رمُعي مَنْ تروٴَ وََحَبُ الحَدِیثِ إلّیٗ 
اأصْدقهُ فاختارُوا إخدی الطإَفَیْن إما 
السبي َِهَّا الْمَالَ وَفذ کنتٗ اسْتَأنیْتٌ 
يك6)ء وکا أانظرَھُمْ 'رَمُول 
اللہ فلا بضع غَشرَةِ ليلَةَ حِینَ قَفَلَ من 
الطائِفو فَلَمَا تین لَهُمْ اك رَسُول الل 
صَلّی ال عَلَيهِ وَسَلَم غَْرْ راد إيهم ال 
اخدی الطَاِفحیْنٍ قَالوا: فَإنا نختار سینا 
فَقَامْ رَسُول اللہ صَّلّی ال عَليْهِ وَسَلمَ 
في المْلِمنَ فانی عَلّى ال بمَا مُ 
ال تم فَالَ : (رأما بعد فان إَِوَانكُمْ فَد 
جاؤونا این وَاِني قد ریت ان أرُہ 
لَيْهمْ سَبيَهُم, فَمَنْ احَبٗ مِنکُمْ ان يُطیبَ 
ذَلِكَ فَلْفعَلَ, وَمَنْ اب مِنکُمْ ان يَکُون 


(۲۳۷۸۔ ۲۳۱۹) ہم سے سعید بن عفر نے جیا نکیا کماکہ جج سے 
بث بن سعد نے بیا نکیا کھج سے نیل نے بیا نکیا ان سے این 
شاب نے (دو ری سد )اور جھ سے اسات بن نصورنے بیا نکیا مکما 
ہھم سے تقوب مجن ابرائیم نے جیا نکیا“کھا ہم سے این شماب کے 
کیچ (مھربن عبدرانشد بن شماب نے) بیا نکیاکہ بین شاب ت ےکھما 
کہ ان سے عردہ بن زہیرنے بیا نکیاکہ اش٘میں ردان ین عم اور 
مور بین حخمہ نٹ نے نجرد یکلہ جب بیلہ ہوازن کاور سلمان ہو 
کر حاضر ہوا فو رسول الد ول رخحصت دی ےکھڑے ہوہے ‏ انموں 
نے آپ سے ہہ درخواس تک یک ان کا مال اور ان کے (شیلے کے 
تیر ی) اننی والیں دے ہے جامیں۔ آحضرت م ام نے فراا جعیسا 
کہ خم لوگ دک رسے ہو میرے ساتقہ سکتے اور لوگ بھی میں اور 
دیجم وی بات شے سب سے زیادہبیند ہے۔ اس لیے تم لوگ ایک ی 
زین دکرلو یا اپنے قیری لے لویا مال لےلو۔ میں نے تم بی لوکوں 
کے خیال سے (قیدیو ںکی تیم میں) نکی ی۔ حضور اکرم ما 
کے طائف سے واپیں ہوکر مقریباوس دن ان کا انا رکیا تھا۔ آت زم 
جب ان پر واج ہوگکیاکہ آحضرت مکل انیس صرف ایک می ہز 
والپی کرس کے فو انیوں تن ےکم اکہ پچ رہم اپنے (شیل کے) قیدو ںکی 
والی جات ہیں۔ چنانجہ آپ مزلم نے مسلمانو ںکو خطا بکیا نہ 
تال ی کی ا سکی ان کے مطابق ا کرنے کے بعد فہایا امابعد! 
تمارے پھاکی (فبلہ ہوازژن کے لوگ) نو ہک کے جمارے اس ہآئے 


ہیں“ ملمان ہوکر اور می ری رائۓ بی ےکم الن کے ققیدی ا میں 


واپی ںکرویے جا'یں۔ اس لیے جو نس (بلاکسی نیاوی صلہ کے )انی 
ٹوشی سے والی ںکرناچاسہے وو والی ںکردے ہہ بترسے اور جو لوگ اپنا 
تہ نہ چھوڑنا چاتے ہوں “ا نکاطؾ تام رےگا۔ وو لیو ںکرلی سک 





لی خظہِ خَتّی لَعْطيةُ ابا مِن اوٗل ما 
فيء ال عَلینا فَليفعلِّ). فَقَال الىاس 
فّذ بَا ذلِك ا رَسُول الل فَقَالَ رَسُولْ 
ال صلی ١ھ‏ عَلَيْه وَسَلم: رانا لا 
نذِي من اون مِنكُم في فَِكَ مِمُن ل 
اڈ فارْحموا ختی يَرقع الین غرفَاوْكُم 
ركم)). فَرَجَع الْاسْفکلمهُم َر٤ُمُم‏ 
تم رَجَمُوا إلی رسُول االل صلی ال علیہ 
لم فأَحَيرُوہُ نهُمْ فذ طییُوا وانوا. 
هذا الَنِي بَلَعْي عَنْ سّي هَوَارِن: 
آراحع: ۲۳۰۷ء ۲۳۰۸] 


اس کے بعد جو سب سے لے غیت الد تھالی یں عذابیت فریائۓ کا 
اس یش سے ہم انیس اس کے بدلہ میس دے دریں کے نو دہ ان کے 
بی دای کر دیں۔ تھام صحابہ رضی ایل شضعم ن ےکمایارسول الد !جم 
وی سے (بلاکی بدلہ کے) والپی سکرناجاتج ہیں مان حضمور م کلم نے 
راس طرح ہیں اس کاعم یں با ہتس نے ابی وی سے 
وایی کیا سے اورکس نے شییں اس سلیے سب لوگ جائیں اور 
تمارے چو دع ری لوگ تممارا فیصلہ ہمارے اس لانیں۔ چنانیہ سب 
والیں گے اور ان کے جو دعھریوں نے ان سے تنک کی پچروں تصور 
لک کی جمدمت میس حاض ہو اور عم سکیاکہ سب نے خوںی اور 
فراغ دی کے ساتھ اجازت دے دی ہے۔ ابن عحباس جہن ےکا بی 
ہے دہ حریث جو مج فویلہ ہوازن کے قیربوں کے متعلق بی ے۔ 


نے ہوازن کے وفد یش ۲٢‏ آدبی آۓ تے جن میس ابو برقان سعدی بھی تھا اس ن ےکم یا رسول الد ! ان قیدریوں یں آپ کے 
دورھھ کے رشن سے آ پک یکئی مامیں ادد الہ ہیں اور دود کی یمئیں بھی ہیں۔ کرد ان ا بر 
فماریں۔ آپ پر الف کر مکرے گا۔ آپ نے جو جواب دیا وہ روایت میں یہاں نیل ے ۔یان ہواے۔ آپ نے سارے خیروں 


کو آژار فرماویا- 
۰- حدََّاً أبُو النَعْمَان حَدُنَا حَمَادُ 
نْ یا عَنْ ایب عَن نافع, ان غُمَر قَال 
ا رَسُول ال ح وَحَدي مُحَمْذ بن 
مُقَال, أَخَيَرَنا غَبْدْ االل أَخَبرَنا مَعْمَرْ عَنْ 
ايْوبَ غَنْ نافع عَن عغن ان غمَر رضی اللہ 
عَنهُمَا قَال: کم قَقَنا مِز خی مل عمَر 
الْبيٌ لعَنْ نڈر کان نَذَرَهُ في الْجَاھِلیة 
اغْتکافا فَأَمَرَةُ النبي لا بوفائہ. وَقال 
ْضُهُمْ حَمَاذ عَن ایُوبَ عَنْ نافع عَنِ اہن 
غُمَرَ وَرَوَا جَرِیر بْنْ جازم وَ حَمَاذُ بن 
بَلِمَة عَنْ ایوب عَن نافع عَنِ عَن ابْن غُمَرَ 
اَی 8 


(۷۲۳۳۹) ہم سے ابو الستران می بن فضل نے بیا نکیا کم ھم سے ممار 
بن زیھ نے بیا نکیا ان سے الوب نے ان سے ناٹحع ن ےکم عم ری 
نے عر سکیا با رسول اللد!(ذو ری سند) اور ھھ سے مھ این متقائل 
نے بیا نکیا کھا: مکو عبدالشد بن مبارک نے خمردیی ا نہیں معمرنے 
تمردی؟ انمیں الوب نے ا شی ناٹحع نے اور ان سے این عم ری نے 
یا نکیاکہ جب جم غزدۃ مین سے ودائیں ہو رے پے عم رھ نے نی 
کریم مو سے انی ایک نزر کے متحلق بب یما جو انموں نے زمانہ 
عاللیت شی اکا فک ا ی ۳- اور أحضور مزلم نے ا نہیں اسے 
پور یکرنے کاععم دا او رض (اج بن عمبدہ ضی) نے حمادسے بین 
کیا ان سے الوب نے الن سے نافع نے اور ان سے ابین عم ری سنا 
نے۔ اود اس روابی تکو بر ین عازم اور حماو بن سلمہ نے الوب 
سے میا نکیا ان سے نائع نے ان سے این عم ینا نے“ ن یریم 














لم ے۔ 


ت پافع بن میں حضرت عبدادقد بن عم نپا کے آزا دکردہ ہیں۔ عدریث کے فن یس سد اور تحت ہیں۔ امام مالک 


.کی گار راخ سی خر من کی حدییٴٹ من لیا ہوں فو پل رکسی اور رای سے سن کی ضرورت نمی رہتی۔ 


7 ٤٥ھ‏ ٹل وفات بائی- 

۱ء4- حدُنا عغَبْذْ الل بْنْ يُوسٔف, 
را مَالِك عَنْ يَحَى بن سَعی عَنْ 
تیدام ور ای ا 
مَوْلَی أَبي قتادق عَن أبي قتادَة قال: 
ترجا مع ای 8 عَامَ خُیْں فلمًا 
فیا گان اِلشلیین جَولةً فَرات 
الَْلِِینَ فَصَرَبةُ من وَرَائہ عَلَى حَبّل 
فَضتیي عم وَجَذتٔ مھا ریخ امت 
هُمْ اُذرَكَه المَوّت, فََرْسَلبي فَلَحِفْٗ عغُمَرَ 
فقلت: مَا بَالُ الٰاس؟ فَال: أمْر اللہ عر 
َجَلٌ فُمْ رَجَھرا وَجَلْس الِيْ لا لَفَالَ: 
ررمن قََلَ قییلا لهُ عَلَيه بَيية فَلَُ سلَیّمم) 
فلت من يَثْهَد لی؟ تم جَلَسْۓٗ لقال 
ایی 88: مِنْلَه ال : تم َال الٹ ۸ڈ 
جَلَسْت قال: کے قَال اي با مِثلَهُ 
َقُمْےُ لَفَالَ: ررمّا لَكَ یا آا قَعاهَ٥ق)‏ 
َأزضیہ مِني فَقَالَ او بَکُر : لھا الل إذا 
یڈ إلی سد مِن سد الل, یُقَایلْ عَن 
اللہ رَرَسُولہ ب8 فَبْعْطِيكَ سلبَهُ فقال 


(۴۳۳۱) ہم سے عبدرائشد بین اوسف نے بیا نکیا کھا ب مکو امام مالک 
بل نے خبردی' اننیں مک بن سعید نے انیس دی نمریکن انح 
نے انیس تیادہ کے مولی الو مھ نے اور انح سے الو قادہ لٹ نے میان 
کیاکہ غزدہ تین کے لیے ہم نب یکریم موم کے سان ککلے۔ جب 
چیک ہوقی تو ملمان زرا گا گے (شنی آگے تی ہو گۓے) یس نے 
دی ھاکہ ایک مشرک ایک مسلمان کے اوب الاب ہو رہ ہے یس نے 
چیہ سے ا سک یگرون پر موا ر مار اود ا کی زرہکاٹ ڑا ی۔ اب وہ 
ھپ بلیٹ پڑا اور مجھے اگ زور سے بھی اک مو تکی لحسومہ میرکی 
آھوں می یرگ آن وہ عمرگیااور نے پچھوڑ ریا ٠‏ پچ رمع ری عاقنات 
ھر دیٹھ سے ہوگی۔ میں نے پ ھا لوگو ںک کیا ہ وکیا ہے؟ انسوں نے 
فرمااکبسی الد عزو یگ لکا عم سے پھ رملمان لیے اور زینک تم ہونے 
کے بعر) تضمور اکرم موم تٹریف فیا ہوے اور فرمایانس تن ےکس یکو 
ت٠‏ کیا ہو اور اس کے لے کوٹ یکواہ بھی رکھتا ہو فو ا سںکاتمام سامان و 
تار اسے بی لے گا۔ یس نے اپنے دل مج سکماکہ مرے لج کون 
گوائی دے گا؟ پچ رمیں مٹ ھگی۔ یا نکیاکہ چم رآپ نے دویارہ یی 
فرایا۔ اس عرتبہ بچلرمیں نے ول ب سکماکہ میرے لی کو نگواتی 
رےگا؟ اور پچھرٹیٹ ھگیا۔ تضمور ملٹکلم نے پل رابنا فرمان دہرایا و ہیں اں 
مرتب ہکھڑا ہ وگیا۔ تضور پالم نے اس عرتبہ فرایاکریاجات ہے اے 
او قاروا ییش نے آ پک بجایا نے کیک صاحب (اسود بن خزائی املی) 
لن ےکماکہ یہ پچ کت ہیں اور ان کے مت لکاسامان میرے پاس ہے۔ 
آپ میرے جن می انی راض یکردیں (کہ ساان مھ سے نہ لیش) 
ان پر ابوبکر یٹ نے فراا ننمیں خداکی صعم لا ید کے شیروں میں سے 
ایک شی رج اللہ اود اس کے رسول مت کی طرف سے ڑج سے پھر 


انی 8ا ررصّدق اط فاعطاليه 


فابتعت بِ مَحرَفا فی بنی سَلَمَةَ فان 
لأوّْلُ مَال تال في الإملام : 

]٦٦٠٢٠٢ [راحع:‎ 

٢7۲۔--‏ وقال اللیْثٌ : حَدُلني یی بُنْ 
أبي مُحَمّدٍ مَوٴلَی أَبي فَتَادَة ان أبا قتاذذة 
ال : لم کان يَوْمَ خَُیْْ نظرت إلی 
بن وَزانہ اَقْلَه ارت إلّی الدِي 
بحَيلهُ قرع يد لیضربني ارب دہ 
ففَطَعْتهاء ؛ تم اخذنی فَضَمّبْی ضَمًا شَدِیدا 
ختی تخوفت تم تَرَك فَتحَلَلَ وَذَفعْته ثم 
فلت وَانهَرَمَ الْمَْلِمُون وَانمَرَمْتٗ 
مَعھم ٰذا بمُمَرَ بن الخطابِ في الناسء 
لق له: : مُا شَأَنُ الناس, قَالَ : أمْرالل 
تَرَاجَع الناسٰ إلّی رسُول ال ہہ 
فقالَ رَسُول اللہ ڈا: ررمَن أَقَامْ بَينةَ عَلَی 
یَةَ عَلَى قعبلي فَلَمْ ار اخذا يَثْهَد لی, 
فلس ثُمبدا لي فَذكَر٘تٗ امْرَه لرسُول 
الله 8 فقال رَجْلْ مِنْ جْلَسَاله: سلاخ 
ھذا الْقِیلِ الدِي یدگ عندي, قَأَرحہ 
۔ِن فرش وید اسٰذا من أسْدِ الل یقاب 
نٍ الل وَرَسُولہ 4ء فَال: فَقامَ رَسُول 





۱ 


تضور یہلا اس کا جن شممیں پرگز نی رے ست۔ تضور موم نے 
فربایاکہ ما حم سامان ابو قھادہ یٹ کودرے دو۔ اغموں نے سامان بے 
دے دیا۔ ٹیس نے اس سامان سے فببیلہ سعلمہ کے محلہ ٹیس ایک ہاغ 
خردرا۔ الام کے بعد یہ می را پعلا مال تھا۔ سے میں نے حا لکیاتھا۔ 

(۴۳۴۲۳) اور لیث بین سعد نے جیا نکیا یھ سے می بن سعبدر 
انفصارگی تے بیا نکیا تھاکہ ان سے عمری نکربن افم نے ان سے 
ابو ارہ بیٹ کے مولی ابو جرب ےکسہ الو فیادہ نیٹ نے یا نکی غروة 
مین کے دن میں نے ایک ملا نکو د یک ھاکہ ایک مشرک سے لڑرہا 
تما اور ایک دوسرامشرک چیہ سے ملا نک وف لک رن ےکیگعات یس 
پسلہ میں ا یکی طرف بڑھا اس نے ابناہانقھ شجھے مارنے کے 
لیے اٹھایا فو بیس نے اس کے پاھ بر دا رککر کے کیاٹ دیا- اس کے بعد 
دجھ سے چس گیا اور ائمی زور سے جچھے بھھناکہ میس ڈ رگیا۔ آخر اس 
نے جے پچھوڑدیااورڈھیلا گیا می نے اسے دس کاو ےک رف لکرویا 
اور مسلمان بھاگ لے اور میس بھی ان کے ساتھ بھاک ڑا۔ لوکوں 
یس عمرین خطاب بویٹ نظ رآئے فو یں نے ان سے 'وبچھا لوک بعک 
کیوں رسے ہیں؟انیوں نے فرمایاکہ انشد تھا یکا سی حم سے پچ رلک 
ا تحضور ام کے پاس اکر جع ہو گئے۔ تضور مزلم نے فرب کہ جو 
شس اس اہ قائمکر ور ےٹاک کسی مقتو لکو اسی نے نت یکاہ نو 
اس کاسارا سامان اسے لے گا۔ یں اہی مقتول ب رگواہ کے لیے اٹھا 
مین یج ےکوئ یگواہ دکھائی ضییں دیا۔ آ خر می یٹ ھگمیا پچ رمیرے سان 
ایک صورت آگی۔ میں نے این ما ےکی اطلاع تضمو ر اکرم ملپ کو 
دی- آپ کے پاس ٹیش ہوئے ایک صاحب (اسود بن خزائی ا صلی 
رن ےکماکہ ان کے مقتقول کا ہتصیار میرے اس سے ' آپ ممیرے 
بم یی ائ٠یں‏ راض یکر دیں۔ اس بر رت ابوبکر یھ نٹ ےکھا ہرگ 
نہیں ' الد کے خییروں میس سے ایک شی کو پھو ڑکرجو قد اود اس کے 
رسول کے لیے جن فک ہے اس کا عق قرٹیش کے ایک پزد لیکو 
آحضرت کلم نہیں درے کت ابو فماوہ یھ نے بیا نکیاچناضیہ تضمور 


2 ہت جرمیے> 
اللہ بل فَأذاۂ لی فاشری من جرافاں ما 7ٹ یں نے اس سے ایک 
فكان أوٴل مال تَلْلتُ فی الإسلام. پاغ خریدرا اور یہ سب سے پسلا مال ھا میں نے اسلام لانے کے 
(راحع: ]٦٦٠٢٠٢‏ بعد حاص ‏ لکیاتھا۔ 

اک مز نین کے بارے میں مزید معلومات در ذیل ہیں۔ غزوۃ پرر کے بعد ذو سرا غزدہ بنس کا جمذکرہ اشارۃ نمی بلہ نا مکی 
ا صراحت کے ساتھھ قرآن مجید بش آیا ہے وہ غزدۃ گن ہے۔ مین ایک دادی کا نام ہے جو شمرطائف سے ٣۳۔٭م‏ مل 
نال و مشرق میں نل اوطاں م یس واقحع ے۔ ہہ عرب کے مور ہو ودک باز فییلہ ہوازن کا من تھا اور اس فبیلہ کے لللہٴ 7 
اندازی کی شرت دور دور ی۔ انموں نے مک کی خ اکر دل می ںکھاکہ جب قرلیش ممقابلہ ہیں نہ تھب ر کے تو اب ہماری بھی خی رنمیں 
اور خودبی تنک و قال کا سان شرو کر دیا اور چا پاکہ مسلمانوں پر جو ابھی سکم بی میس تھا تھا میک بیک آپڑمیں اور اسی منصوبہ میس ایک 
دو سرپ قوت اور جنجو قبیلہ بی فی بی ان ا شک و گیا اوز+وازن آزر یف کے اتاد نے دش کی جنگ قو تکو بہت بی بڑھا 
دا۔ ضور یڑپ مکو جب ا سکی محر خر لگئی فے ایک اعئے جنز لکی رح آپ خود ہی پیٹی تر یکر کے باہ نل آے اور مقام جن > 
یم کے ساس صف آرائ یکر ی۔ آپ کے مشک رکی نعدادپارہ زار تی۔ ان یش دس ہزار فو وسی فدالی جو مین سے کم رکاب آئے تے۔ 
دو زار آدبی کہ کے بھی شال ہہو گے گمران میں سب ملمان نہ تھے ٹہ نے بھی ہہ وستور مشرک بی تے اور پچھھ نوم ل مکی بجائۓ ‏ نم 
لم تے۔ بہرعال جابری نکی اس جحعی تکیر بر مسلمائو ںکو باز ہو چلاکہ جب جم تعداد بل مس رہکر براب رع بات آئے نے ا بک تو 
تتداد اتی بڑبی ہے اب می سکیاشبہ ہو سا ہے۔ لگن جب بتک شروغع ہوئی تے اس کے لیحض وور اسلائی لشگر بر بت ہی خلت 
گھزرے اور مسلمانوں کا اب یکرت تعداد بر ف مکرنا ذرا بھی ان کے کام نہ آیا۔ ایک موقع اییا بھی پیش آیاکہ اسلائی فو عکو ایک تک 
نشی دادی میں اترنا یڑا اور وشن نے کین گاہ سے کیک بجیک ان پر تیرو ںکی ہار شرو کر دبی۔ خ پل ری اعداد کا نزول ہوا اور آخری 
ملمانوں ہی کے حصہ میں ری۔ قرآن یر نے اس سارے خیب و فرا زکی نقتشہ شی اپ الفاظ می سکر دی ہے- ط( قد ضرغ الله 
فی تواطین کرو وبَزم دحتم رکم فَلم تی عَنکُم شیا وُضاقٹ عَلیکم الس بعا زخیث تم وََُّممُذبِرِین تم تزل الله 
سَکَیتته عَلٰی زشزلہ وَعَلّی المُزمیین وَاَنزنَ جوا لَُْ تھا وَعَذب الین کلمڑزا يك جزآء کین 4 (التوبہ : ۲۵) اللہ نے لیقین بت 
سے موقتوں بر تماری فھر تکی ہے اور تین کے دن بھی کہ ت مکو اٹ یکرت نعداد بر خردر ہوگیا تھا وہ تمارے ہج کام نہ ای اور 
بر زشن باوجود انی فرای کے گ یکرنے ھی پچھرتم بی ر ےکر بھا کک پڑڑے ہوئے۔ اس کے بعد الد نے اپتی طرف سے اپنے رسول 
اور مومنین بر ن لی نازل فبائی اور اس نے ايے شگر اارے جنمیس تم کچھ نہ کے اور اللہ نے کافرو ںکوعذاب میس پکڑا- بی بدلہ ہے 
کافروں کے جییے۔ غزوۃ تین کا زمانہ خوال سنہ ۸ھ مطابق جنوریی سنہ ۹۷۹۳ء کا ہے (قرآٹی بیرت شبوبی) حدریٹ بڑا---۔ کے زیل علامہ 
قسطاالٰی لت ہژں۔ قال الحافظ ابوعندالله الحمیدی الاندلسی سمعت بعض اھل العلم یقول بعد ذکر هذا الحدیث لو لم یکن من فضیلة 
الصدیق رضی الله عنە الا ھذا فانه باقب عمله وشدة ضرامنه وقوۃ انصافه ورصحة توفیقه وصدق تحقیقہ بادر الی القول الحق فزجروافتی 
وحکم وامضی واخبرنی الشریعة عنه صلی الله عليه وسلم بحضرتە وبین یدیه بما صدقه فیه واجراہ علی قوته وھذا من خصائصه الکبڑزی 
الی مالا یحصی من فضائلہ الاخزی (قسطلائی؛ لشقی عافظ اذ عبداللد حمیدی اندٹی ن ےکماکہ ٹیش نے اس حربیث کے کر میں تض ال 
عم سے من اکہ گر طرت صلی اکہر بی کے فضائل مس او رکوئی عدیث نہ ہہوقی صرف بی ایک ہوٹی فو بھی ان کے فضائل کے لیے 
بی کائی شی جنس سے ان کاعلم ا نکی جٹنگی قوت انصاف اور دہ فوض اور شقن من وغیرہ اوصاف عمیدہ ظاہرہیں۔ انمسوں نے جن بات 
نے میں کس قور ولیری سے کا لیا اور یی دسینے کے ساتھ فل طگ دکو ڈاننا اور سب سے بڑی خولی ب ہکہ آفحضرت نلم کے دربار عالی 








مزوات کے بیان مل 


آواز بی کو پلن د کیا“ سی آحضرت زلم نے * دنق فرماکی اور یو اسے جاری رما را۔ ہہ امور حضرت ایر بی کے 
خصائل شی بڑی ا یہت رکتے ہیں۔ اللہ تعالی حخرت صدرلق اکہر یٹ ھکی روح پر بے شمار سلام اور رحمت نازل فرماے۔ آڑن (راز) 


-٦‏ باب غرَاة أوٴ٘طاس 


باب عزوةاوطا س کامیان 


|٦‏ اوطاس فبیلہ ہوازن کے ملک میس ایک دادی کا نام ہے۔ یہ جک خین کے بعد ہو یکی کہ ہوازن کے ٹہ لوگ بپھوا فک 
کا اوطا کی طرف لے گے بچجھ طاک فکی طرف تز اوطاس پر آپ نے ابوعام راشعری بی کو دا رکر کے _فکر بھی اور طا یف 
کی طرف بذات اص تقریف نے گے اوطاس میں درید بن مہ داد اوطا کو رجہ بن رٹح یا زی رین عوام بی نے ف کیا تھا۔ 


٣)۔-‏ حدُلنا مُحَمَدُ بْنْ الْلاء خَدُننا 
و أَسَامَةَ عَنْ بُرَْدِ بْنِ بد الل عَنْ اَبي 
بُرْذةَ عَنْ اَبي مُوسی رَضيٰ الل غَنه قال: 
لا فَرَغ اي صلی ال عَلبہ وَسلم 
مِنْ خُنیْن بث با اہر عَلی جَیْش إلی 
اوْطاس فَلَقي رید بن المْمٌة قَقْلَ 
ذَیْ وَهَرَم اللہ أصْحَايَة فالَ ابو مُوسی: 
وَبَعتبِي مَعَ أبي عامر فرُمِي یو ار في 
رُکبتی؛ رَعَاه جُشَمِيٌ بسھم فَأتبتَة فی 
رُكََيہ فَالتَھَیْت الیْہ فقلت: یا عَمْ مَنْ 
َمَك؟ فَأَشَار إلی أبي مُوسَی, فَقَالَ: اك 
قاِلی الّذِي رَمَانی, فَقَصَدت لَهُ فَلحِفْتَةُ 
لَمَّا رآني وی فَاتبَفنۂ وَجَعَلْت ول لە 
غَامر: قتل اللہ صَاحِبكَ, فَال فائرغ ھَذا 
السْهُمْ فََرَعتَهُ فُنَا مِنهُ الْمَاءُ قَالَ : یا 
ابْن اأخجي أفْریء الیٰ السلام وَفْلْ 1 


فدَخَلٗ عَلَی الِيٴٗ صَلّی ال عَلَيهِ وَسلم 


(۳۳۴۳۲۳) ہم سے محر بن علاء نے جیا نکیا ما ہم سے ابواسامہ نے 
یا نکیا ان سے برید ین عبرالّہ نے “الع سے الو بردہ نے اور ان ے 
الوم وکی اشعربی فیٹھ ن ےک جب رسول الد مکنا غز و نین سے 
فارغ ہہو گے فےٍ آپ نے ایک دتے کے سائھھ ابوعام ریش کو وادئی 
ادا ںکی طرف کھیھا۔اس مع رکہ یس د ری این ال مہ ے مقابلہ ہوا- 
دری ھت یکر دیاگیااور انل تعالی نے اس کے اشک رکو یلست درے وی۔ 
الو مو کی اشعری بیٹھ نے بیا نکیاکہ ابوعام ٹر کے سا آتحضرت 
زلم نے بے بھی کھہیا تھا۔ ابو ماع نیٹ کے کن میں تی اکر لگا۔ بی 
شک کے ایک منص نے ان پت مار تھا اور ان کےکشت می اجار دیا 
تھا یں ان کے باس اناو رکھاالامیہ ت رآپ ‏ رحس نے بپچھنکاے؟ 
انسوں نے ایو موک بل ھکواشمارے سے پا یاککہ دہ ممصھی میا قائل سے 
جس نے جے نشانہ بی ہے۔ ہی ا کی طرف لپکا اور اس کے قریب 
گیا لیان جب اس نے شھے دبیکھانذ وہ پھاک ڑا میس نے ا سںکاجھا 
کیااور میں م ہکتاجا تھا تھے شرم نمی ں آتی' تھ سے مقابلہ نمی ںکیا 
جات۔ اتوہ ر کگیاادد ہم نے ایک دوسرے بر موا سے وا رکیا۔ 
یش نے اسے ف يکردیا اور ابوعاع یھ سے چاک رکماکمہ الد نے آپ 
کے تقائ یک وف یکردادیا۔انسوں نے فرماپاکہ میرے (کٹنے می ے )تیر 
نال لے مس نے نال دیا نو اس سے بای جار ی ہہ وگیا پچھرانوں نے 
فیا کیچ !تضور اکرم ٹیل مکو مبراسلام بنا ناا ور عر ضکرناکہ میرے 
لیے مففر تکی دعا فرماہیں۔ ابوعاھ لی نے لوکوں پر مشھے ابنا تب بنا 
دیا۔ ا کے بجر وہ تھوڑی دے اور زئرہ رے اور شمارت بائی۔ میں 


ر س0ع ))ھے 


في یه عَلی سیر مُرْمَل وَعَلَيْه فِرَاشْ قد 
اْر ِمَال السریر في ظُھُرہ وَجتَیِ 
َخرَله بنا وَخَبَر أبي غامر وَقَال: قُلْ 
اسغْرْ لي فَدغا بعاء فََوَطٌا ُمْ رف 
دو لَقان: رراللهُم اغیز تیر أبي 
غایں) ورای اض الہ مم فان : 


: لقكَ مِنّ الناس)) فقلت وی فا تغف ٠‏ 


َال : ((اللهُمٌ اغفِر لِعَبْدِ اللہ بن فَیْس 
ذَيَ وَاذْخِله یَوُمَ الَْامَة مُدْعَلُ 
کر حًَا). قَال ابو بُرْدَةَ : إخُدَامُما لأبي 
[راجحع: ۲۸۸۰] 





اپ ہوا اور حضور اکرم سی خر مت می پھچ تسس 
او ںکی ایک چچارہالی رآ نٹریف رت تے۔ اس رکوکی بستر ھا ہوا 
ٹیس تھا اور بانوں کے نشامات آ پک پٹٹہ اور پسلو رٹ گے تے۔ میں 
نے آپ سے ای اور الوعام وہ ہے واتعات بین کے اور ب کی 
انسوں نے دتائۓ مغغرت کے لیے درخواس تکی سے 'آ تحضرت میکوم 
نے بای طلب فرایا اور وض وکیا بچھربامجھھ اٹماکر دعاکی' اے الد !عبیر 
ابو عام یٹ کی مغفرت فرہا۔ یں نے آ پکی اتل میس سفیری (حب 
آپ دعاکر رہے ت) ونیھی پھر تضور موا نے دعا کی“ اے اللہ ! 


قیامت کے دن ابو عام بی کو اپٹی بست سی توق سے بلند تر درجہ عطا 


فرباتیو۔ میں نے عون سکیا اور میرے لیے بھی ار سے مغفر تکی دعا 
فمارہجے۔ تضور مڈکوم نے دعاکی اے الاند ! عبدااید ابن فیس الو مو کی 
کےکناہو ںکوبھی محاف فرمااور قیامت کے ون اتچھامقام عطافرماسسو۔ 
ابوبردہ نے بیا نک یاکہ ایک دعا ابو عام نوا کے شی اور دو و 
وم وی یھ کے لیے۔ 


ای ن2 عدیث میں ایک مہ لفظ وعليہ فروش آیا ہے۔ بیماں (ھاہ نازیہ راد یکی بھول سے در ہگیاہے۔ اسی لیے ترجحمہ م ہک ایا ہ ےک 
نس چادرالئی بر آپ ٹیئھ ہوۓ تے۔ اس برکوئی بت ر ھا ہوا نمی تھا۔ اس حدریث میس دعاکرنے کے لیے رسو لکریم وم 
کے ٹھانے کاکر ہے جس میں ان لوگوں کے قو لکی تردید ہے جو دھائش ہت اٹھانا صرف ددائے ام تام کے ساتھ خا صکرتے ہیں 


رقطااى) 
۷- باب غَزوَةِ الطَابٔفِ فِي شوٗال 


باب غ و ةطا نپ کابیان جو شوال سنہ ۸ھ مل ہوا- ہر موی 
بن عقبہ نے جیا نکیاہے 


بر طافف کہ سے میں میل کے ذامعلے پر ایک تی کا نام ہے۔ ا سکو طاتف اس لے کت ہی ںکہ ىہ طوفان و میں پالی کے 
ادبر تل ری شی یا عخرت بج ربحل' نے اس ملک شام سے لاک رکعبہ ک ےمگمرو طوا فکرایا۔ ضوں ن ےکھا اس ک ےگرو 


کیک دیدار نال یگئی ھی اس لیے اس کا نام طائکف ہوا ىہ دیدار لہ صرف کے ایک من نے ہنوائی ھی جو عحخرموت سے غو نکر کے 
یاں چلا آیا تھا۔ بڑی زرخ مہ ہے یما ںکی زین می جملہ اقسام کے میوے لے پیرا ہوتے ہیں۔ موم بھی بمت خوشگوار معترل 
رہتاہے۔گمامی روساۓ کہ بت رطائف لہ جاتے ہیں۔ 
-٤‏ حذلن الْمَیْدِ سمغ سُفان. (۲۳۲۴) ہم سے عبداللد بن زب رعمیدی نے با نکیائکما ہم نے 


خدلنا ہشام غن آبید عن زَیْنب ابع ابی مسفیان بن عیرنہ سے سنا ان سے ہشام بن عرودہ نے میا نکی" ان ے 









صلی ال عَلَيْہِ رَسَلمُوَعندِي مُخنث 
فَسَمِعَهُ يَقَولُ لِعَبْد اللہ بُن أَمَیَةَ: یا غَبْدَ اللہ 
أرَآبتَ إن فتح ا ۵ه عَلَيْكُمْ الطّائف عَدا 
رر یَدعلنْ هَولاء عَلَْكُنْ)) قال ان غییَة 
وَفَالَ ابْنْ جُرَیْج الْمَُنَث ھیت. 

[طرفاہ ٹی :د۲۳د؛ ۱۲۸۸۷]. 

-٠۰‏ حدُثنا محمود حَدُ‌نا ابو أسامة 
عَن ہشام بھُذا وزاد وَهُوَ محاصر الطائف 
یومناد. 

٥‏ - حدثا عَلِیُ بْنْ عَبْدٍ اللہ حَدُننا 
سُفَان عن مرو عَن أبي الْمَّاس 
الشَاعر الِأخمَی عَنْ عَبْدِ اللہ بْن عَمْرو 
الَ: لَما حَاصّرَ رَسُول اللہ صلی 1 
قال: رانا َافْلرن اںْ شاء اش فَْفَل 
َلَيْهمْ َقَالوا: نذھبٗ وَلإَ نَفَحْہ وَفَالَ 
رف نَقَفَلْ فَقَالَ: رراغدوا عَلَى القتال) 
فغدرا فاصَاَهُم جراح فقالَ : رانا 
قافلرث عَدا إ شَءَ ١م‏ َأَعْجََھُُ 
وَفَالَ سُفیّان مَرَة : فَمَسْمَ قَالَ : قال 


[طرفاہ . :٦۸١٦ء‏ ۷۰.۸۰]. 


سلمَة عَنْ مه ام سَلَمَة دَحَل عَلَيْ ال 


واللرہ ام ال نین ام لم بنا ثن ےہکہ نب یکریم مٹیم مہرے یہاں 
تفریف لاۓ فو میہرے پاس ایک مطنث مھا ہوا تھا پچ رآحضرت موا 
نے سناکہ وہ عبدالقد بین اعییہ ےکم دہاتھاکہ اے عبدالڈد اد بھ گر 
کل اللہ تھاٹی نے عطات فک بج میں عنایت فربائی فو فیلان بن سلمہ 
کی ببئی (ادہ ٹائی )کو نے لوناوہ جب سائے آکی ہے ن پیٹ پ ہار ٹل 
اور پٹ مو ڑکر جاتی ہے تو آٹھ بل دکھائی دی ہیں (لژنی بت موی 
مازہ ارت ے) الس لیے آفضرت کم نے فرمایا خی اب 
تار ےگھ میں ش ہآ اکرے۔ ائن ینہ نے ہیا نکیاکنہ ان جع نے 
کم اس من ثکا نام جیت تھا ”ھم سے مور ن ےکما ان سے الو اسمامہ 
نے بیا نکیا ان سے ہشام نے ایی طر جیا نکیا ادر یہ اضاذ ہکیاے 
کہ تمور نول اس وقت طا نف کا حاصہ ک٤‏ ہوۓ تے۔ 
(۳۳۳۵) ہم سے لی بین عبدر الد نے بیا نکیا ما ہم سے سفیان بن 
نہ نے جیا نکیا ان سے عرد اہنع دینار نے ان سے الو اتباس نابھنا 
شماعرنے اور ان سے عبد اد بن حر انتا نے 'انسوں نے بیا نکیاکہ 
جب رسول الد چم نے طا ن فک ححاصرکیانو وخ یکاپ بھی نقتصان 
نمی سکیل آفخ رھ آپ نے فرناکنہ اب الن شاء الد ہھم والپں ہو جانیں 
گے۔ مملمانوں کے نییے نام لوٹ بڑا شما یگ را۔ انموں ن ےکم اہ داہ 
پیر کے ہم وا ہیں پچ جائیں (راوی نے) ایک مرجبہدنذہب: کے 
بجائے“(نقضل کالفظ استعا لکیالإی ہم --۔۔۔ لوٹ جانیں اور طائئف 
کو ئن ہککریں (ی ٹک وکر ہو سکم ) اس پر آححضرت موم نے فررا 
کہ پچل رک سدرے میدان میس بتک کے لے آجا3۔ صعابہ تم 
سدرے می آگے ین ا نکی بڑىی تعداد زشی ہو گئی۔ اب پل 
آفحضرت ملا نے فرب یاکہ ان شاء الد ہم کل والپیں نچلئیں گے۔ 
“حابہ نے اسے بمت پن رکیا۔ آحضور مڑچولم اس پ نس بڑے۔ اور 
مفیان بویٹ نے ایک عرتہ میا نکیاکہ آنحضور ٹپل محرادہے-میان 
اک عمیدی ن کم اہ ہم سے سفیان نے بے ری ریا نکی۔ 


مزوات کے ان مل 





بج مہا اس نک میں الٹا مسلمانوں بی کا نتصان ہوا کیو مہ طائف والنے حلعہ کے اندر تھے اور ایک برس کا ذجرہ انموں نے اس 


سر مم 


کے اندر رکھ لیا تھا۔ آففضرت ٹٹپال اٹھارہ دن با جس دن ا او رکم و یش اس کا محاصرہ گے رہے۔ کافر فلعہ کے اندر سے 


ملمانوں پر تر برساے رہے لوہ کے ککڑ ےگمر مک رکر کے نے نس سےکئی مسلدان شمیر ہو گئے۔ آپ نے نوکخل بین معاویہ بت 
سے مور کیا انموں ت ےکما ىہ لوگ لوہڑبی کی رح ہیں جو اپنے بل میں کح سگئی ہے اکر آپ یہاں تھرے رہیں کے نو لومڑی پاڑ 
نمی کے اگر چچھوٹڑ یں کے نے لومڑی آپ کابھھ مقصان نمی ںکر حتی۔ (وصیدری) 


۰٦‏ - حەا مُحَمْدُ بْنْ بَشّار 
سُمعتٗ ابا عُثْمَانء فال: سَمعتٗ سَعْدا 
وَابا بَكَرَقَ وکان تسور جصْنَ الطابِفِ 
فِي اُناس فَجَاءَ لی اي صلی ال عَليْه 
وَسَلم فَقَلاً: سَمِعنا اي صَلی ال عَلَيْه 
وَسلَمْ ايَقُول: ررمَنِ ادغی إلّی غَْرٍ اي 
َو يَعْلَمُٔ فَالْحَنَةُ عَلَيْه خَرام). وَفَال 
مِشَامٌ : وَآَخْرنا مَعْمَرٌ عَنْ غاصم عَنْ 
أَي الَْالیةَ از اي ِنعُثْمَانَ الَهُّدِیٗ قَال: 
سَوعْتٗ سَغذا وَابا بَكَرَةَ عَن الِْيٌ صلی 
ال علیْہِ وَسَلَمَ قَالَ غامیم: فلت لَفَ 


اجَلْ اما احَدھُمَا فَأوّلُ مَنْ رَمَی سم" 


في سیل اللہ وَآما الآخرٗ فَنَزْل إلی ابی 
صلی ال عليہ رَسَلمْ اٹ تَاةَ 
وُعشرین من الطائف. 

[طرفه ٹی ٦۷۰‏ ۷]. 


(۷٣۳٣۴۔‏ ے )۴٣٣۳‏ ہم سے محھربن نشار نے بیا نکیاکما ھم سے خندر 
( بن فا نے جیا نکیا“ ان سے شعبہ نے بیا نکیا ان سے خ اص 
بن سلمانع نے میا نکیا انوں نے ابو عثان نریدبی سے سنا مائیں نے 
سعد بین الی وقاص بٹھ سے سنا جنوں نے سب سے پل الد کے 
رات میس تیر چلایا تھااور ابویک بویٹ سے جو طانف کے لع پر چند 
ممانوں کے ساجھ بڑھھے ت اور اس طرح نی کریم میا کی 
خدمت میں عاض ہو تے۔ ان دونوں صھایوں نے بیا نکیاکہ ہم 
نے تضور اکرم ڈول سے سنا“ آپ فرمارسے ےکک ہجو تنس جات 
ہہوئ اپینے باپ کے انی ضر یی طرف ات آپ کو موب 
کرے فو اس پر نت مرام ہے۔ اور ہشام نے بیا نکیااور میں مم 
نے خیردیی؟اخمیں عاصعم نے“ انیس ابو الحالیہ یا ابو خثانع فریدرىی نے کہ 
کہ میس نے سعع بین الی ووقاضص بڑی) اور ابویگرہ بویٹ سے سناکہ نمی 
کر مزلم نے فرمایا“ ھا“ نے میا نکیااکہ مل نے (ابوالعالیہ یا 
الو عفان دی بٹھھ)ہےکما آپ سے ہہ ردایت ایےیے دو اصحاب(سعد 
ار الو شمانا ) نے میا نکی ےک ٹین کے لیے ان کے نام کائی 
ہیں۔ انمسوں تےکمالیقیب ان میس سے ایک (سعد بن الی ونقاص و و 
وہ ہیں جنوں نے اللد کے رات میں سب سے پیل تی رچلایا تھا اور 
دوسرے (ابوگرہ بویٹھ) وہ ہیں جو تلیسو میں آدبی ے ان لوگوں میں جو 
طاقف کے قلعہ ے اترک رآحضرت موا کے اس آئے ھے۔ 


اع حافظ ن ےکما ىہ بشا مکی تعلبق جھے موصو نمی ٹی اور اس مد کے بیا نکرنے سے اہم مار :یٹ ھکی غخرض مہ ہ ےکلہ گی 
کا روی کی تفصبیل ہو جاہے اس میں ملا ىہ کور تھاک ہکئی آومیوں کے ساتھ تحلعہ پر چڑھھ تے اس مں بیان ‏ ےکہ وہ 


میں آری ھے۔ 
۸)- حدُلا مُحَمّد بُنْ الفلاء حَدُتنا 


. (۲۳۲۸) یم سے مم بن علاء نے بیا نکیا کما م سے ابو اسامہ نے 





او أَسَافَة عن بر بن َبّد اللہ غَن ابی 
رن آبي وی کس قَال 
كَنْ عِند اي صلی ال عَليهِ وَسَلم 
وَهوَ از بِالْجمْرانة بَیْنَ مَكَة وَالْمَدِینقِ 
وع بللَ انی النٍيٰ صَلّى ال عَلَيه 
وَسَلمَ اغرابِي ٠‏ فقال: ال تج لي ما 
وَعَدتتي فقال لهەُ: (ر(ابخیر)). فقال : قد 
ارت عَليْ مِن ابشِرٴ. فَقبَلَ عَلَى أي 
مُوسی وَبلال كَهيْنةِ الْعَضبَان فَقَالَ: رررَد 
ری فَاقبلاً اَمَا)). قَالاً: قبلنا تُمْ دَغَا 
بقذح فیه مَا٤َ‏ فغسَل یَدَیْه وَرَجِھهُ فیةء 
وَمَحْ فیه تُمْ قَال: ررأشریا مِنهُ وَاْرِغا 
َلَى وُجْومِکُما وَنَحْورِکَمَا وَابٹِر) 
فَأَعذا الْقَدح فَفَعَلا فنادّت أمْ سَلَمَة مِنْ 
وَراء السّرِ ُن فطل لأمْكُمَا فَفْسَلاَ لها 


[راحع: ۰۸)] 


جیا نکیا ان سے بری بین عبدراشد نے الع سے او بردہ نے اور ان ےت 
الوم وکیا اشعھرىی بڑیٹھ نے جیا نکی اہن یکریم ما کے قرب بی تھا 
جب آپ معرامہ سے جو کہ اور مرینہ کے درمیان میں ایک مقام 
سے ات رہ تے۔ آپ کے ساتھ بلال نٹ تے۔ ای عرصہ میں 
آفحضرت ما کے پاس ایک بددی آیا اور نے کہ آپ نے جو بج 
سے وع دہکیاے اے پورایوں تن کرت ےک تضمورملٹکوالم نے فرمایاکہ 
میں بثارت ہو۔ اس وہ پروی إولاہشارت آپ گے متا دے 
2 پھر تضور چم نے پر مبارک ابو موی اور جلال کی طرف 
پیر کیا پچ رآپ بت ضے میں معلوم ہو رہے تے۔ آپ نے فریا اس 


ٰ نے بشثارت وایں کر دی ابئم رووں اے ول کر لوان رولوں 


عفرات نے عو ضکیا ہم نے قو لکیا۔ پل رآپ نے پان کا ایک پالہ 
طلب ڈیا اوراۓ رووں:| تھوں ادرچرے کو١‏ س میں دبا ادرائی 
ٹیل 17 یک اور (اإ و کی ۱ شع ری یٹ اور جلال رھ ہرروے) فیا ا 
اس کا انی بی لو اور ان چچروں اور سیوں ‏ اے ژال لواور بارت 
مال کرو ان دوفیں نے پالہ لے لیا اور ہریت کے مطاب مل 
کیا۔ پر دہ کے چیہ سے ام سلمہ وپ نے بھ یکماکہ انی بل کے لے 
بھی ,مور دی چنانچہ ان ہرددونے ان کے لیے ایک حصہ پچھوڑ 


ہرد 
دا- 


آ2 2 اں عدی ثکی ہاب سے مناسبت اس نقرے سے اتی ۔ ب ےہ آپ جعرانہ می اتڑے ہوئے خےکی کہ جعرانہ جس آپ 


غروہ طاتف شش ے گے 


پروگ یکو آفضرت ولا نے شاید ہگھ ردپے پیے یا 


ال خیت و۔ ین کاوعدہ فرایا ہو گاجب دہ نقاضاکرنے آیا ‏ آپ نے فرھایا مال 


ک یکیا تقیقت سے جنت تج ھکو مبارک ہو فان بدرششھتی سے وہ بے اوس گنوار اس شارت پر خوش تہ ہا۔ آپ نے ا سکی طرف سے 
مہ چیہ رلیا اور الوم وکی یہ ادر بمال بی کو بی فحقت سرفراز زفرالی ئے:۔ 
تی رستان قمت راچہ سوداز رہب رکال ۵ ذمفراز آب حوان نشن بی آرر عمیرر را۔ 
جترانہکو مہ اور ریہ کے درمیا نکھنا راو ی کی بھول سے۔ جنر انہ مہ اور طائف کے درمیان دائجع ہے۔ سنہ پےء کے بی میں 
جعرار نہ جانے اور اس جا ریئی تک کو دی کا شرف جج ھک وبھی حاصل ہے۔ (ازا 


۹١ء-‏ حا يَفقوب بْنْ اِْراھیم 
حَدٌنَا إِسْمَاعِیلء حخدُثنا ابْنْ جُرَیَج قال 


(۲۳۲۹)؛ ام سے لیقوب ین ابرائیم نے با نکیا اہم سے ا سال 
بن ابرائم ان علیہ نے بیا نگیا ان سے ابنع ج رم نے بیا نکیا ما یھ 


أ 


اي عَطا ان صَفْرَان بن يَعلّى ان 
ار ان يَغلّی کان يَقُول : ابی 
ای رَسُول االل 88ء ین يُنزَلَ عَلَيْهِ فا 
بنا الب 89 بالْحَِرانة وَعَلَيْه لَوْبَ فا 
ال به مَعَهُ فی ناس مِنْ أَصحابه إِذْ جَاءه 
َسُول ال کیف تی فی رَجْل اخْرمَ 
ار عُمَر إلی يَعلَی بیّدہ ان تعَالَ لَجَاءَ 
لی فَأذٰحَل رَأَسَه 7 ال فلا مُحْمَر 
ا : ران اي يَسَالبي عَنِ الْمرة 
ايقّ))؟ قایس الرْجْلْ اي بی فَقالَ : 
(راا الطٌیبٰ الِّي بك فَاضْيِله لٹ 
فراتو وا الجْْةُ فَالزِھَا تُمْ اصع فی 
[راحع: ]٠٥٣١‏ 





کو عطام بن ای رہاح نے خمردیی یں عھفوان بین منلی بن امہ نے 
رد کہ بللی ن ےکم اکاشش می رسول اود می مکو اس وقت دمکھ سک 
جب آپ بر دی نازل ہوکگی ہے۔ بیا نکیاکہ مور اکرم ام جمرانہ 
۳- تھرے ہوۓ تھے۔ آپ کے لیے ای ککپڑے سے سلمم کم دیاگیا 
تھا اور اس میس چند صحابہ رضی اللد تم بھی آپ کے ساتھھ موجود 
تھے ان یس ایک اعرالی آئے وہ ایک جبہ نے ہہوۓ تھے نوبو 
ٹیس بسا ہوا۔ انموں نے عر سکیا یارسول الد !کیک اپیے تنس کے 
پارے مل آپ کاکی عم ہے جو اپ جبہ میں خوشمبولگانے کے بعد عمر 
کااام باند ھھے؟ فور بی عمرجویر نے ما,لی بی ھکو آنے کے ہے پاھھ 
سے اشار وکیا لی بویٹ عاضر ہو گے اور انا سر (آحضرت می کو 
نے کے لییے) ان رکیا(نزول دی ی الیفیت ے)آ حضور مز مکاجرہ 
مہارک رخ ہو دہاتھااور زور زور سے سال پل رہاتھا۔ تھوڑی در 
تک ب یکیفیت ری پھ رشح ہ گئی نے آپ نے دریافت فرایاکہ ای 
عع کے متعلق نس نے سوا لکیانتھاوہکماں سے؟ ا نہیں ملا شںکر کے 
لا ایا آپ نے فرب اکہ جو خوشبو خمنے لگا رکھی ہے اسے کر ور 
رگولوارر جبہ ار رواور پگ رگم میں وی کام کروتوخ می کرت ہو۔ 


نے اس عدی ٹکی بح کاب اج سگزر چھی ہے۔ قسطاای ت ےکھا مت الودا عکی حدث ا سک نا ہے اور ہہ حدیث فوخ 


ہے۔ تی“ الودا عکی حدیث میں ن کور ےکہ حقرت ماشہ رضی اللہ عنمانے اترام باندھے وقت ٢‏ 


ای ی۔ ویزا خوش کا ا تع جا ہے۔ 

4۰- حتدُلنا مُوسیٰ .بْنْ إِسُماعیل 
عَنْ غاد ہي تمیم عَن عبّدِ الل ان 
یل بن غاصیم, فَال: لَمّا أََاءَ الل عَلی 
زمولہ صلی ال عَلْہ رَسَلم وم 
حر سم في الس في الْمُزَفة 
وه وم بُغط الألصار شیا 


قتتں آفضرت ٹپل کے خوشبو 
)۴۳۳٣(‏ ہم سے موی بین اسائیل نے جیا نکیا کم ہھم سے وہبیب 
بن خالد نے با نکیا ان سے عرو بن کی نے“ ان سے عبادبن میم 
نے اع سے عبدااش بین زی بن عاعم یھ نے جیا نکیاکہ غمزدۃ جن 
کے موحع پر اللہ تعالی نے این رسو لکو جو خذیمت دی تھی آپ نے 
ا سکی تفسی مکدور یمان کے لوکوں میس (جو رکذ کے اد ایمان لائے 
تھے )کر دی اور السا رکو اس شی سے بجھہ شی دیا۔ اس کا ان٦نیں‏ ہلگ 
ائی ہواکّہ وہ مال جو آآحضرت موم نے دو مرو ںکو دیا انی ںکیوں 





مَْٹَرَ الانصار الم اجدکمْ ضا 
فَألَفَکمٰ اللہ بي؛ وَعَالَهً فَأغاکمْ اللہ 
ي)) کلم کل شا قلرا : ال 
وَرَُولَه اَی قال: ررما يَسْمكُمْ آن 
تجیہُوا رَسُول ال صلی اھ عَلَيه 
وَسَلم۳)) قال: کلم قَال شی َالُوا: 
الله وَرَسُولَه امَیْ قال: ر(زلو شِنم قُلَمْ 
جٹتنا کذا وکذا الا تَرْضَوْنَ آن یَذْخْبَ 
الناس بالشٌاۃ بعر وَتَذھَبْون بالنبي 
صلی ال عَليْهِ وَسَلم لی رحَالْکُم؟ لو 
لِ الَهِجْرةَ لت امْرا ھِن الأنصار 
وَلوْ سَلَكَ الس وَادیٔا وَشْمًا 
لَسلکٹٔ وادِي الأنمار وَشْعھا 
لأصَارْ فْعَان وَالَاسُ ِنَرٌ اکم 
سَلقوَ بَعدِي الْرَة فَاصیرُوا ختی 
زی غلی الخزس): 

[طرفه فپی ٥٥:‏ ۷۲]. 


نمس دیا۔ہ آپ نے اس کے بعد اش٘میں خطا بکیا اور فربیا اے 
افصاری لاکیامیں نے می ںگراہ ٹمیں پیا تھا پچ رت مکو میرے ذرلجہ اللہ 
تعالی نے ہرایت اصی بکی اور تم یس آپیں میں دشنی اور :اانفاتی تی 
اللہ تعالی نے میرے ذرلیہ تم میں ہام الفت ید اکی اور تم متاح تے 
اللہ تالی نے میرے ذریجہ غم یکیا۔ آپ کے ایک ایک گلپ انصار 
کت جات جےکہ القد اور اس کے رسول کے ہم سب سے زیادہ 
اسان مند ہیں۔ تضمور مٹلکام نے فربایاکہ میبرىی بانوں کاجواب دی 
سے می ںکیاچچنز ماع رری؟ میا نکیاکہ حور مکل کے براشارہ یر 
اصمار عر کرت جات کہ الہ ادد اس کے رسول کے ہم سب سے 
زیادہ اسان مند ہیں پھ رتضمور لم نے فربایاکہ لک خم جات نو بج 
سے اس اس طر ح کچھ یکم نے تے کہ آپ آئے لوک آ پکو 
ٹل رہے تھے“ مین ہم نے آ پکی تمدب قکی دخی رو اکیاتم اس پر 
خوش ٠یس‏ ہوکہ جب لوگ اونثٹ ادریکریاں نے جارے نہوں کے لو 
ما ےگھعرو ںکی طرف رسول اللد مو کو سا تہ لیے جارہے ہو گے؟ 
اکر بجر تکی فضیلت نہ ہوقی و میں بھی انصا رکا ایک دی بن جاً۔ 
لوگ خواہ 2 کھائی ىا وادئی ٹل یں “میں انصار کی دادی اورمالیٰ 
میں چلو ںگا۔ الصار ال کے کی طرح وس مین اسنرجو بیشہ سم سے 
َ رہتاہسے اور دوسرے لوگ اوبر سک ےکپڑ ےکی رع ہیں جچی ابرد۔ 
حم لوگ (انصار) دیکھو ےک میرے بعد تم پر وو مرو ںکو دی 
جال ےگی۔ تم ار وقت میں صب رکرنا مال ج کگہ ہجھ سے حوض پآ 
ہو 


نز اں عدی ٹک سد یس رت عبدالش بن زی بن عاصم زمانی کاذکر ہے جو مشمور صعھالی ہیں۔ کت ہیں مسیل ہکا پکوانموں 
کا نے می مارا تھد ىہ واقعہ ح7 سنہ ١ھ‏ میں بزی دکی فوع کے پاھ سے شمید ہوئے۔ روایت میں آحفضرت ٹل کے ال تیم 
کرتے کا کر ہے۔ آپ نے مہ مال قرفیش کے ان لوگو ںکو ویا تھا جو نومس٣م‏ تھے ' ابھی ان کا اسلام مضبوط نمیں ہوا تھا جیسے ابوسفیان ' 
کل“ ویطے“ تم بن 7ام ' ابوانۓئل“ موان بن امیہ “ عبدال رمسی من را وفیرد۔ شعار سے مرادیا اسریس سے یچ کا ڑا اور 
دغار سے ابرہ شش ادیر کا ڑا ہراے۔ انار کے لیے آپ نے ىہ شرف عطا فرمی الہ ا نکو ہروشت ایۓ جم مبارک سے لگا ہو اکپڑاکی 
شال قرار دیا۔ نی الواقح قیامت کک کے لے ىہ شرف انصار بین رکو عاصل ہ ‏ کہ آپ ان کے شمرمیس آرام فریا رہے ہیں۔ اس ۔ 


۱- حذلي غبْد ال بی مُحَمّدٍ 
خڈلنا هِشامٌ أَخيرن مَغْمَرٌ عَنِ الرَهْرِيٰ 
َال أَخَبَرَنی انس بْنْ مَالِكٍ رَضِيٰ اللہ عَنهُ 
قال : قَالَ ناس مِنَ الأنصّار جِینَ أَفَاءَ اللہ 
لی رَسُو لها مَا افاءَ مِنْ أمْوَال ھوازنء 
الڑبلِ . فقَالوا: : یَغفر اللہ لرّمُول 
اللہ ہل بُغطي فَرَیَشًا ویٹرکاء وَیُوفَا 
قْطر من دَِاتھم قال أنسْ: فَحْدّث 
زسول ١‏ لا بعقَالِیم فرسَل : سَل إلی 
لانصَار افَجَمَعهُمْ في قب مِن ام وَلمْ 
غ مَقَهُمْ غيْرَّهُمْفَلمًا اَمَو ام اللبي 
للا لَقَال؛ رما حَدیث بَلَعَبي غنکم8)) 
فقَالَ فَقَهَءُ الأنصّار: امًّا رُوَسَازنا یا 
رسُول الہ فلميَقولوا شیتا: و 
غفْر الل لِرَسُول 
ال فا بعُطي فَرَیْتَ وکا وَسٰیْوفنا 
تفْطر مِنْ دِمَايِھمٔ فَقَال اي 8: ررفاني 
ا تَرْضَوْن ان یَذّقب الَاسْ بالأئُوال 
وَندغبُون بالَيٗ لٹا إلی رِحَالِكُم؟ فو اللہ 
لَمّا تتقَِْوَ ہہ خَیْر ہما یََقلِْوثَ بغ) 
قلرا:: یا رَسُولَ الل قد رین فَقَلَ 
لهْ انی ظ: ((سَتجدُون قَْ شَدیدةً 
اصْبرُوا خی تقو االل وَرَسُولَه فَإني 
َلَی الْحَوض)). قَال اس : فلمْ يَصْبرٴُوا. 
[راحع: ]۴۱٣٣‏ 


حدیثة أسَانھُمْ فقَالوا: ؛َ 





پسو بر سے 

عردہ نے با نکیا ا سمیں معمرنے خردیی“ ان سے ز ہیی نے بیا نکیا 
اور انی الس مین مالک بویٹ نے خجردی یا نکیاکہ جب قیلہ ہوازن 
کے مال مین سے الد تعالی این رسو لکو جو ویناخماوہ ویانو انصار ے 
سپجھھ لوگو نک رم ہو اک وککہ 1 محضور مہو نے نہ لوگو ںکو سو سو 


اونٹ دے دیے تھے پک لوکوں تن ےکماکہ الد اپیے رسول ٹچ کی 


مخفر تکرے فرش کون آپ عنایت ار ہیں اور تم کو چھوڑویا 
سے عالاجہ ایی ہماری مُواروں سے الن کاخون ٹیک را ے۔ ا 
نیٹ نے جیا نکیاکہ انصا رکی یہ بات جموراکرم مٹ ام کے مان میس آئی 
ےپ نے انیس بلا ھا اور چجڑے کے ایک جیے میں یں مگ عکیا 
ان کے ساتھھ ان کے علاو ہم یکو بھی آپ نے نیس بلایا تھا“ جب 
سب لوگ جح ہو گے تو آپ لی مکھڑے ہوئے اور فرباا ت بہاری جو 
لت بجھہ معلوم ہوئی ہس ےکیادہ جع ہے؟ انصار کے جو ود ار لوگ 
ھے اخیوں نے عر کی ار ل الله ! جو لوک مارے محزز اور 
دا ہیں“ افوں نے ای اکوئی بات تمیں کسی ہے۔ الہتتہ ہمارے 2 
لوگ جو ابھی و عمرہیں'انسوں تن ےکھا ےکہ الشد رسول اللہ مکی 
مغ یکرے؟ قرلین یکو آپ ورے رسے ہیں اور “یں پکھوڑ دیاے 
عالا لہ ای ماری مگواروں سے ان کا خون ٹک راے۔ آحضرت 
کو نے اس پر فرایا مم الیم لوگو ںکو درتا ہہوں۔ جو ابچھی لئے نے 
اسلام ہیں را مل ہوئے ہیں اس طرح مس ا نکی دل جوٹ یکر ہوں۔ 
کیاتم اس بر راضی خٴمیں ہ ھکہ دوسرے لوگ و مال ودولت ساتھ 
لے جانیں اود تم نیش مک اپنے سائقہ ای ےگھرنے جاؤ- خد کی مم 
کہ جو پچ تم اپنے ساتھ لے جا کے وہ اس سے بمترہے جو وہ لے جا 
رہے ہیں۔ انصار نے عر سکیا یارسول اش ! ہم اس بر راصی ہیں۔ 
اس کے بعد آفحضرت مڑکام نے فربیا میرے بعد تم یھو ھ ےکہ تم حر 
دوسرو ںکو تن دبی جات ۓےگی۔ اس وقت ص رکرن' یہاں ک٠‏ کک اللہ 
اور اشن کے رسول ام سے آملو۔ میں حو کوٹ بر عوں گا۔ الس 





خحت یر غمزدات کے بیان یں 
یٹٹھ نٹ ےکمالمیان انصار نے می ںکیا۔ 


حضرت - زان کا اشمارہ مال سار الصار رت ارہ بین صامصت نی دی طرف سے جنموں نے وفات توگی کے إعر منا امیر 
ومنکم امی رکی آداز اٹھائی شی تر جمسور انصار نے اس سے موافققت مم ںکی اور غلفائۓ قرپی یکو تلی مکرآیا۔ رضی اوڈد ععمم ورضوا عنہ۔ 
نے سر میں خرت بشام بن عردہ کا نام آیا ہے۔ ىہ برینہ کے مشہور نین میں سے ہیں تن کا شر اکابر علماء میں ہو ے۔ سنہ 
لا ٤ھ‏ میں پدا ہوۓ اور سنہ ۱۴۷ھ میں بقام بخداد اتال ہوا امام زہری بھی برینہ کے مشسور پیل القدر ںی ہیں۔ زہرہ 
ین لا بکی طرف مفسوب ہی ںکفیت ابوبکر نام مھ بین عبدالش بن شملب ہے“ دقت کے بھت بڑے عالم پاش ت۔ ماہ رمضانع سنہ ۴٣۱ھ‏ 


یں وفات ماگی- 

۲ػ - حا سَُیْمَان بْنْ حَر٘بٍ حَدّنا 
جو ا خر ا کن 
کان يَوم فتح مَكَةَ فَسُم رَسُول ال 5 
اي : رآما تَرْضون ان يَذعَبَ الناس 
لی قَال ررلَرٴ سَلكَ النٰاسٗ وَادِیا ار شْعًا 
لَسَلَکتٗ وَادِی الأنصار أَوْ شِعَھم). 
[رٰحع: ]۴۱٣١‏ 


)۲۴۳٣۳(‏ ہم سے سلیمان بن جرب نے بیا نکیا ما بھم سے شعبہ نے 
با نگیا“ الع سے ابو اتياح نے اور الع سے اس ین مالک نٹ نے 
با نکیاکہ کہ کے زمانہ میں تحضرت م ام نے قرییش میں (تتین 
کی) خذیس نکی تی مکردی۔ انصار جیا اس سے اور رنچیدہ ہوئے۔ 
آپ نے فریایاکیاغم اس پر راضی نی ھکہ دو مسرے لوگ دنا اپے 
مات نے جائیں اور تم اپنے ساھھ رسول الد و مکو نے چاو۔ انار 
نے عر لکیاکہ ہم اس بر خوش ہیں۔ تضور م ام نے فرب کہ لوگ 
دوسرےمسی وادی یاگھائی میں لیس فو میں السا رکی دای یاگھائی ں 
لو ںگا۔ 


ایر رت سلمان بن جرب بھری کلہ کے تقاضی ہیں۔ قرب دس ہار اعادىیث ان سے دی ہیں- بد اوس ا نکی جس در 
بے میں محرکاء در ںقکی نحداہ چالا ہار ہوٹی ی۔ سنہ ٣‏ اھ میں پا ہو اور سنہ ۵۸اھ کک طلب جریث میں سرگرواں 
رے۔ انس سال حماو بین زید نابی استادکی خیدمت می ںگزارے۔ سنہ ۴٢٢٤ھ‏ میں ان کا اغقال ہوا۔ حضرت امام نارق یت کے ارک 


ترین امستازیں“ مم ا 

۳٣ھ-‏ حدلنا عَلِی بْنْ عَبْدِ اللہ حَدُثنا 
ار عَن اہن عو انا مِشامْ يْن رب ا 
0701-7 کی کے ہ۔ی ھ ہے ٠ے‏ 
کان یَوم خنّن التقی ھوازن ومع البي 
رر ۸ ہھ رگ ط َ‫ و حجی 
صلی ال عليهِ وسلم عثرة الاف 
7 20ھ وک ی۔ ھ َّ 

والطلقاء فاذبروا قال: ر(زریا معشر 
الأنصار؟)) قَالوا: ليْيْكَ یا رَسُول ال 


(۳۳۴۳۳) ہم سے لی من عبدرائ یم ہپنی نے بی نکیا کہا م سے از ہر 
بین سعد سان نے میا نکیا ادر ان سے عبداھ ابع عون نے انیں 
عشام بن زی بن الس نے خردیی اور ان سے اس رھ نے میا نکیاکہ 
غز٤‏ جن میں جب شبیلہ ہوازن سے جنگ شروع ہوگی فو ن یکریم 
کو کے مسا دس ہار وج تھی۔ قرلیٹی کے وہ لوگ بھی ساتھ جے 
میں رٹ کہ کے بعد آتحضور کلم نے ککھوڑ دیا تھا بپھرسب نے پیٹ 
بچھیری۔ تضمور کلم نے کا را اے انصارہ!انہول نے جواپ وی ا کہ 
۹م عاضرہیں؛ارسول الہپ آپ کے ہ رع مکی نیل کے بی |ہم حاضر 





اي وا فقال: ((انا غَبْدُ عَبْدُ اللہ تق 


فالَْرَمَ المُٹرکون ناخطی الطْلَقَءَ . 


فقَالوا: فدَعَامُمْ فأَدْخَلَهْمْ فی فَقَان: 
(انا تَرْسَوْن ان يَقبَ الس بالشاۃ 
ار 0+2 رسُول اھ ن٘۹ 
فَقَال الس گ: ررلَوْ سَلَكَ الْاسُ وَادِیّاء 
وَسَلکتِ الأنصَارُ شِعَّاء لأَخَرّتُ شِغب 
الأنصَار). 


]٥۱٣٣ [راجحع:‎ 


رر سی سے 
اور رمایااکہ ٹل ال" کاہثرہ اور ا ں کا 80 
گئی۔ بن لوکو ںکو تضور مزلم نے کہ کے بعد پچھوڑ دیا تھا اور 
ماج نکو آحفضرت موم نے یا ان انصا رکو چچھھ نمیں دیا۔ اس سہ 
انصار یم نے اپینے م کا اظما کیا آپ نے اشیس بلایا اور ایک 
مہ میں ہت عکیا پچ فربایاکہ تم اس پر رای میں ہدک دوسرے لوک 
جلری اور اونٹ اپینے ساتھ نے انی اور تم رسول اد مو کو اہین 
مات نے جاؤ۔ آحضرت میٹکلم نے فرمیا اگمر لوک کسی وادی با کھائی 
ین ہیں اور الصار وو سر یکھائی ٹیس پھیں تو یں النصار یکعائی میں 
چلناپن رکرو ںگا۔ 


ردایت میں طلفاء سے عراد وہ لوگ ہیں ہج کو آپ نے سح ککمہ کے دن چچھو ٹر دیا (اصسا) ان کے لے جرائم بر ان سےکوگ یگرٗت 
می ںکی یسے ابوسغیان “ان کے بے معاویہ “ عم بین حزام چیم وغیرو۔ ان لوگو ںکو عام معائی دے دب یککئی اور ا نکو بست نوازا جج یگیا۔ 
ید میں ہہ عظرات اسلام کے جج جاشار وروگار ثابت ہوئے اور کان ولی حمیم کانمونہ بین گے انصار کے لیے آپ نے جو شرف عطا 
قربایا دنا کا مال و دوات اس کے مقاللہ بر یک پال برابر بھی وزن میں رکتا تھا۔ چنانچہ انصار نے بھی ا سکو مھا اور اس شر فک نر 
کی اور اول سے آنخ ر تک آپ کے ساتھ پپدری دفاداری سے برا وکیا رضی اش عم ورضوا عنہ۔ اسی کا غیجہ امہ وفات نبوبی کے بعد 
جملہ انصار نے بخوشی و رغبت غاخائۓ قرٹی کی اطاع تکو قیو لکیا اور اپینے لی ےکوئی منصب ىُم چاپا۔ صدقوا ماعا ہدوا الله عليہ' جنگ 
تین میں حضرت ابو سفیان وھ ای یں پر سس سیت 


شض ۔دق8ذٴ 


٤ً‌ٴ ٦ٰ‏ حا مُحَمَد بن نشار خَدُثنا 
غَندَرْ حَدُننا شُغبَةُ قَالَ: سَمعتٗ قَتَاذَة عَنْ 
نس بُن مَلِكٍ رَضيٰ الل عَنهُ قَال: جَمَع 
لی 8 ناسًا مِن الأنصار کَقَالَ: ررإِن 
ارزذتٔ ا أَجْرْھْمْ وَآََلفَهُمْ اما تَرْصَون 
اڈ يَرْجعٌ الَاسْ بالڈنَاء وَتَرْجمُون 
پرسُول ال ڈ8 إلی بُیُوتَكُم)) نالوا: 
لی قَال: رلَو سَلكَ الس وَادِبٔ 
وَسَلکتِ الأَنصَارُ شِْعبّاء لَسَلکَتٗ وَادِي 
لأنصَارِ - او غِغب الأصَاِ). 


(۴۳۳۳) ہھ سے مج بن نار نے بیا نکیا انوں تن ےکھا ہھم سے 
غمنررے با نکیا انموں ت ےکما ہھم سے شعبہ نے جیا نکیا ا نول نے 
کماکہ یش نے فادہ سے سنا اور ان سے الس بن مانک رصی الد عنہ 
نے بیا نکیاکہ ب یکر موم نے انصار کے پچھھ لوگو ںکو مم عکیا اور 
فرمااکہ ڈرنیش کےکفرکاادر ا نکی برہادو ںکا زمانہ قرب کا ہے۔ مبرا 
مقعیر صرف ا نکی وی اور ]لیف ققلب تھاکیائم اس پر راصی اور 
خوش نمی ہ کہ لوک ونیا ےکر اپینے ساتھ جامیں اور تم انشر کے 
رسدل پا کو ا نےکھرلے جاؤ۔ سب انصاری ہو لے گوں ‏ یں (مم 
ای بر راشی ہیں) تضور مزلم نے فرایااگر روسرے لو کی وادی 
مس یں اور انتصارکسی او رگھائی میس یں قے میں اص رکی داد یا 
کعاٹی میں چیلو ںگا۔ 





[راحع: ]٥۱٣٢‏ 
٥۵ھ‏ حدُنا فبیصّة حَدُننا سُفَان غَن 
انور یہ ٠‏ 70938ئ]"" 
الاغمَش عَنْ أبي وائل عَنْ غبْد اللہ قال: 
2 ۷ت2 ی‫ ر٥‏ ھ َ‫ و 
لمَا سم النبي صّلی ال“ عليهِ وَسلم 
قسمة خَنیْن قال رَجُْل مِن الأنصّار: ما 
اف مل 
تو ر٤‏ و سے کہ مڑھ ےے۔ مررںٗے 
اللہ عليهِ وسلم فاخبرتة فتغیر وجھة ٹم 
قال: رررَحْمة الل عَلی مُوسَی لقذ أوذِي 

بأكر مِنْ هذا فصَبَنَ). 

[راجع: ةە۴)] 


اراذ بھا وَجْہَ ا ل؟ فأَتیّت 


(۵ ۲۳۳) ہم سے موہ نے جیا نکیا کما بھم سے سفیالن نر ی نے 
یا ن گیا“ ان ےے 2ں نے'ٗ ان سے الودال نے اور ان رے 
عمبدالشد بین مسعود بنا ن ےکلہ جب رسول الد متام ین کے مال 


زی کی تقیی مکررہے تھ نو انصار کے ایک تعنص نے (جو منافن تھا) 


کھاکہ اس تیم می ازڈ کی خوشفودب یکاکوگی خیال خی رکھاکیاے۔ 
9-92 رسول اکرم ما مکی خدممت میں عاض ہدک پکو اس ب دگو 
کی اطلاع دی نذ آپ کے پر مبارک کا رتگ بد لگیا بچھ رآپ نے 
لالہ تا موی یر رم فائے'اِ اس سے بی زیدہ کہ 
ایاگ یانھا یں انوں نے صکیا۔ 


آ ےسج نے خرت موک مان کے ہزاع میس شرم اور حیا بت تھی وہ چھد پکر تمائی میس نمایاکرتے تے۔ بی اس را تی لکو مہ شکوفہ پاتھ 
“ھا ہی می نےبھاکہ ون کے جیے بدد سے ہی کی نے کا ا نکو بر ہہ وگیاہے۔ اس ٹم کے بستان لیانے روم گے۔ 


آخر اش تعالی نے ا نکی باکی اور بے بی اہ رکر دی۔ یہ قصہ قرآن شریف میں نمکور ے (( یھ الِّْنَ املؤا لاٗ تَکُونزا کَالَذِيْنَ أدُوا 
ضی4 (الات زاب :۹۹) آخمر کتک۔ روایت میں جس منافی کا ذکر ےکور ہے۔ ا سکم بت نے انا حور خمی ںکیاکہ دئیا کا مال و وولت 
اسباب سب پرودوگا رکی کک ہیں جنس تن رکو الل تحالی نے ابنا رسول بن اکر دنا یش مج دیا ا سکو بورا انار ےکہ جیی مصصلحجت ہو 
ای طرح دنا کا مال قفخی مکرے۔ ال" کی رضامندیی کا خیال جقنااس کے بل کو ہو گا اس کا عش رعش ربھی اورو ںکو نہیں ہو سلما۔ بدباعطن 
عم کے لوگوں کا شیوہ بی ہے را ےک خواہ تفواہ دو سروں پر الزام بازبیکرتے رے ہیں اور اپنے جیوب تھی ا نکی نظ رخیں جاتی۔ 
ید میں رت سغیان ری ک نام آیا ہے۔ ب ہکوٹی ہیں اپنے زانہ جس فقہ اور اہتنا کے جامع تے۔ خصوںا عم حریٹ میں مرح تے۔ 
ان کالہ اور زاہرعاب بونا مم ہے۔ ا نک اسلام کا قط بک مایا ہے۔ امہ رین می الن کا شار ہے۔ سن ۹۹ھ یل پا ہوئے اور سنہ 
٦ھ‏ میں ھرہ ‏ وفات پل حشرنا الله معھم' آمین۔ 
۷٦٣‏ حدُلا قََة بن سعید حدثنا 
جَريرٌ عَنْ مَنصورء عَن أبي وائل عَن عَبّدِ 
اللہ رَضِي الل عَنهُ قَالَ : لَمَا کان یَوْمْ 
خی آثْر الب ہل اسنا اغطی الأفرغ 
اه مِن الإبلِ وََغطی غينَةَ من ذَلِكَ 


(۳۳۳۷) عم سے تہ نے بیا نکیا ما م سے جم نے جیا نکیا ان 
سے منصصور نے“ ان سے ابودال نے اور الع سے عب راد بن مور 
یھ نےکہ مزدۃ تین کے موب پر رسول اللہ موم نے ند لوگکو یکو 
ست بھست جائورویے۔ چنا نچ اترم بن عا سکو ہت نکاول بسلانامظور 
تھا سو اونٹ ویے۔ عیب بین تعن فزار یکو بھی اح بی دیئے اور 


وَاغطی اسّا فقال رَجْلْ: مَا آرید بھَذہ 
الَْسْمَة وَج ا۵ فَقَلےُ خرن النبي 
اف کے 7 7 7 ٠‏ و‫ َ‫ و 1 ہاے 
ال قال: رررّجم ال مُوسَی قذ آوذِي 


ای رح دورے اشخراف عر بکودیا۔ اس پر ایک نس ن ےکماہ 
اس تیم می ان کی رضام٤کوگی‏ خیال خی ںکیاگیا۔ (این سور بویٹ 
ے میا نکیاکمہایس ن ےکہاکہ بی ا سکی خررسول الد ٹکو کوکروں 


باکٹر مِنْ هذا فصيرٌ)). 


(راجع: ۰ ۲)] 





گا۔ جب آ تد لہ سنانو فرایا انل مو کی بر درجم فرمائے 
نین یتس نا کا کن نین نے فی 


صب ریب فقت سے فو ںکی خغصلت ے۔ جنس نے عب رکیا وہ کامیاب ہوا“ آخ یں اس کان زلمل و خوار ہوا- انّد کالاکھ بار 
شکر ہ ےکہ بجھ تاج کو بھی انی زنرگی می مت سے خبیث الغس وشمنوں سے لا بات رہ رسے کام میا“ آخ وہ وشن ہی ذلیل و خوار 
نے نت تارق کے زدآن یی نع رت از نکی ووات رض آخر الد کا اکھوں لاک شگر نس نے اس ندمت کے لیے 


جج ھکو ہمت عطا فرای' والحمد لله علٰی ذلک۔ 

4۷ء- حدُثا محَمَد بْنْ بشار خَدُثنا 
مُعَاذْ بْنْ مُعَاذِ حَدُنَنا ابْنْ ون عَنْ ہشام 
زیم من سی بن ماك رَضيي الع 
ال : لمَا کان يَوْمْ خی افبلْتْ هوازن 
وَغطفان وَغيْرْهُمْ بنعمِهمٌ وَذراریْهمْ ومع 
للبيٗ صلی اھ علیہ وَسلَمَ غَشرَة آلاف 
من ' الطَلقَاء اروا عَنه تی بَقي وَحْدَهُ 
فنادی يَرْمَيْدِ ندَاءَیْن لَمْ بُخلط بَيَْهُمَ 
التفغت عَنْ یَمینه ققال: رریا مَعْٹَرَ 
یت پا رسول ا للہ 


تَّ تم التفت عَن یسارہ 


الانصار) قالوا : 
ابْثيز نخنْ معك: ٴ 
فقال: رریا مَمُشَرَ الأنصّار). قالوا: لبَيْكَ 
ا رَسُول ال ابْغيز نَحْنْ مَعَكَ وَهُو غلّی 
بغلةٍ بَیْسَاءَ فََرَلَ فقان: ررآنا بد ال 
وَرَسٰول) فَنْهَزَمَ المُٹنرِکون فَاَصَابَ 
وْمبلٍ عنام کِرَة سم في المُھاجرین 
وَالطَقًاء وَلمْ بُعط الأَنصَار شیا فقالّتِ 
لأصَارُ: اذا کانتْ شَإِیدةً فََحْنْ نَدْغی 
في فَبّةَ فَقَالَ: ریا مَعْشَرَ الأنصّار ما 


حدِیث بَلَغي عَنكُم۴)) ِ فسکتوا فقال: 


(ے ۳۳۳) ہم سے ممربن بشار نے بیا نکیا اما ہم سے معاز نے بیان 
کیا اما ھم سے عبداش بن عون نے ان سے وشام بن زیر بن الس 
بن ماک نے اوران سے انس بن ماک بٹھ نے بیا نکیاکہ جب مجن 
کاون ہوا نو فلہ ہواژن اور غخطغان اپنے موسکی اور بال ہو ںکوساجھ 
کم ےکر بتک کے لے مگےہ۔ اس وقت آحفضرت مڑکام کے ساتھھ دس 
نزا رکا فشک ر تھا ان میں یہ لوگ و بھی ے “جنمیس 1 حضور موم نے 
تج کہ کے بعد اسان رک کر پچھوڑ دی تھا ران سب نے بیڑھ سچھہرکی 
اور تضور اکرم لم تما رہ گئے: اس ون تضور ما نے دو مرتہ 
پارا دونوں ار ایک دو سرے سے الگ ال٠‏ تین کت ےا 
طرف موجہ ہ وکر بکا را اے انار !انمول نے جواب دیا ہم عاضر 
ہس یارسول الد آ پکوہشارت ہو ہم آبے اھ ہیں لڑ ےکوتیار 
جن پچ رآپ اس طرف موچ ہوۓ اور آواز وی اے الصار/و! 
انموں نے اوع رس جواب ویاکہ بم حاضر٘ں یارسول الد !بشثارت 
ہو“ ہم آپ کے ساتھھ ہیں۔ ور مم اس وفت ایک سفید گرب 
سوار تھے پچھ رآپ اتر گے اور فرباا یش الد کا بندہ اور اس کا رسول 
ہوں۔ اشجا مکارکافرو ںکو ہار ہوگی اور اس لڑائی میس بت زیادہ ایت 
عاصصل ہوگی۔ تضمور ملٹچکوم نے اسے ماج رین میس اور قرڑٹیویں بش 
تی مکر دی (جنییں کہ کے موب پر اان برک کر چھوڑ دا تھا 
انعبا رکو اس میس سے بچجھہ 9٠یس‏ عطا فربایا۔ انصار (کے لیتض نوجوانوں) 
ن ےکم اکہ جب تخت وقت آ سے فو جییں بلایا جا سے اور نیت 
دوسرو ںکو تتبی مکردی جاتی ہے۔ یہ بات حور اکرم ما تک تی 





ریا مَغَتَرَ الأنصّار ال تَرْضوْنَ آن يَذْهبَ 
لاس بالڈنیا وَنَعبْون بَرَسُول اللہ صلی 
ال عَلَيْهِ وَسَلمَ تَخْورٴونَة إِلی بیْوتَکُم؟)) 
فَالُوا: لی فقال انی صلی ا۵ َلَيه 
وَسلم : (رلرزٴ سَلكَ الناس وَادِیٔا وَسَلکتِ 
الأْصَارُ خِغبًا لِأخَذتٗ شِغبَ الأنصار)) 
كفالَ جِثّاغ: یا ابا حَمْرَةَ وأنت شامد 
اك قَالَ : وَأيْنَ اُغیبْ عَنه؟ 


]۲ ٦ آراجحع:‎ 


قٍ آپ نے انصا رکو ایک شیمہ میس م عکیاادر فربایا اے الصار ہو اکیاوہ 
بات کچ ہے جو تمہمارے پارے می بجی معلوم ہوگی سے؟ اس پر وہ 
خماموش ہو گئ پیل رآ حضور مل نے فربایا اے انصارا ایام اس > 
خوش نہیں ہ کہ لوگ دنا اپنے سانتھھ نے جائیں گے اور تم رسول 
انکر ٭ کو ا ین کھرنے چائ گے۔ انصاربیوں نے عر سکیا بم ای > 
خوش ہیں۔ اکے بعد تضمور موا نے فبایاکہ اکر لو کفکی دادی ٹیش 
یں اور انصا رکم یکھاثی میس لی نے میس انعصار ب یک انی میس چلنا 
پن دککروں گا اس پر ہشام نے لپ چچھا اے ابو تمزد اکیا آپ وہاں موجور 
تے؟ اموں ت ےکماکہ میں حضمور موا سے فا ب یب ہو ا تھا۔ 


پٹ مع مل مکی روابیت مس ہے آپ نے حفرت عباس زی سے فربایا شجرہ رضوان والو ںکو آواز دو۔ ا نکی آداز بلنلد ھی انموں 
کت کا رت بت را اط ےو رکاے ض یع بے 


چو کی طرف دو ڑتی ہیں۔ سب ککنے کے جم عاضرہؤں' بم عاضرہؤں۔ 


۸- باب السَریَة لی قبَل نجُد. 


پاب نی دکی طرف جو اشک رآحفضرت مٹچوام نے روا ہکیاتھ 
اس کامیان 


کے ححخرت اہم بخاربی نے ا سکو جنگ طائف کے بعد ذک رکیا سے لیکن ابل مغازئی ن ےکما ےکلہ بی اشک رن کک کو جانے سے 
لے آپ نے روان ہیا تھاد این سعد ن ےکماکہ ىہ آٹھویں سنہ ہجریی کے ماہ شعبان کا واقتعہ ے۔ لتضوں ن ےکم ناہ رمضان 
:- ہہ کر روانہ کیا تھا۔ اس کے سردار الو قادہ بناٹٹ تے۔ اس میں صرف جیسں آوی تے؛ نسہوں نے غحطفان سے مقاللہ میں دو ہ٭ 


اونٹ اور دو پارکراں حاصل کھیں۔ 


۶+۸ حکَ ابو لنعْمَان؛ حَدّثنا 
تَا خَدا او عءَٴ 2 غن ابْنِ 
غُمَر رَضِيٰ الل عَنَهْمَا قَالَ : بث اي 
سریة قی نج فک وِیھَا قبَلعت 
بهَائًا اي غٹّر نعیزا وَفلَّا برا برا 
رَجعنا بنلاآّةِ عَشر بَعيرا.زراحع: ]۳۱٣٣‏ 
۹- باب بَفث النيٌ :فا 
الد بن الوَليد إلّى بىي جَلِيمَة 





(۲۳۳۸۱) ہم سے الو النتران نے جیا نکیا کما ہم سے تماوین زیر نے 
یا نکیا کما ہم سے الوب تختیالی نے بیان کیا ان سے نافع نے اوران 
سے عبدرائش بن عمرینانے بی نکیاککہ ن یکریم موم نے خی دی طرف 
ایک گر روا ےکیاتھ* یس بھی اس میں ریگ تھا اس میں جار احصہ 
(مال زیمت بیں)بارہ بارہ اونٹ بڑے اود ایک ایک اونٹ میں اور 
فالتز وباگیا۔اں رح چم تیر تیرد اونٹ ساتجھ ےکروائیل آئۓے۔ 

پاب نچ اکر یم مک کا مال کن دی رھ کو جذیمہ لی 

رف ینا 


ابی گے یہ بعد کہ کے تھا بانفاقی مغازی آپ نے الد بن ولید لی رکون سو پپچاس آدبی سا در ےکر اس لے روان کیا تھاکہ 
کے کےا 





نو جذ بی کو اسلا مکی دعوت دیں۔ لڑاہی کے لیے نہیں مہا تھا۔ 


4۹)- حخْذْلبيٗ مَحْمُود حَدلنا عَبْد 
لاق أَخَبرَنا مَعْمَرح. 

٠۰‏ - وَحْدتي نعَيْمْ أَخََرَنا عَبْدُ اللہ 
رن مَعَمَرْ عَنِ الزّخْرِيٗ عَنْ سال عَنْ 
بی فَالَ: بَعَث اي لا خَالد يْنَ الْوَلید 
لی بَبي جَذِمَة فَدَعَاهُم إلى الإملام فلم 
را ا _قُولُوا: الما فجَِعَلوا 
َقرُرن: صَبَآنا صتبآنا. فَجََلَ خَالِد یَُلْ 
ِنهُمْ وَیَأِرٴ وَذَقع إلی كُلْ رَجُل مِنا 
ایرَۂُ خَّی إِذَا کَانَ يَوْمْ مَر خَالِ ان 
فُلَ كُلْ رَُلِ من ابیرَۂ, فَقلْت: والل 
افتلْ اسري؛ وَلاَ یَضُلْ رَجْلْ مِن 
اصُحابي أسِرفُ ختی قَدِسا عَلَي النسی 
فلا فَكَرنه فرع الَبي لا يَدَهۂُ َقَال: 
رراللهُم إني أَيْرا إلَيكَ مِمًّا صََع خَاَ). 
مَرَیْن. [طرفه فی : ۷۱۸۹). 


(۴۳۳۹) جھ سے مود بن غیلان نے جیا ن کیا کھا ہم سے 
عبدالر زائی نے بیا نکیا اممیں صعمرنے جرد ی۔ 

(دوسریی سند) اور بھ سے م|یم بن تماد نے بیا نکیا اما مکو عبد الہ 
بن مارک نے خیردئی' انمیں معھرنے ا نمی ہبی نے انمیں سام 
ے اور ان سے ان کے والعد عبد الد بن عم ینا نے جیا نکیاکہ نی 
کریم مکل نے خالمد بین ولید بنٹ کو بی زی کی طرف تھھھا۔ خالرین 
ولید بڑیٹھ نے انٗیں اسلا مکی دعوت دی لیکن اخنمیں ”اسلمنا“(ہم 
اسام لاےئ )کنا ن0 2 تھا ای کے ہججاۓ وہ ”صہانا' صبانا“(کم 
بے دین ہو گے “لڑتی اپینے آہالی دن سے بجٹ گۓے) کن گے خالد 
نٹ نے نہیں ف٠‏ سکرنا اور قی دکرن شر عکر دیا اور پگ رہم یں سے ہر 
شف سکو ا س کاقیری حفاظت کے لیے دے دیا بچھ رجنب ایک ون الد 
یھ نے 6س بکو عم دیاکہ ہم اپنے قیدیو ںکو ف لکردیں۔ می نے 
کھا ا کی عم می اپنے قید یکو فنل خی ںکروں گا اور نہ میرے 
ساتھیوں می ںکوئی اپنے قیر یکو ف٠‏ کر ےگا آخر جب چم رسول اللہ 
ٹک کی خدممت میس حاض ہوے او رآپ سے صورت عا لکابیا نکیا 
ق3 آپاے انھ اٹھاکر دای اے الد !یس اس نعل سے پیزراری کا 
اعلاا نکر ہوں ؛جو در ےکی دو مرسبہ آپ نے بی فرمایا۔ 


پش مع الد بن ولید بڑیٹھ فوع کے سردار تھے گر عبداار بین عم رٹیپ نے اس عم میس ا نکی اطاعت شی ںک یکی دنہ ان کا ىہ عم 
ری شرع کے خلاف تھا جب بی جز یہہ کے لوگکوں نے لفظ صہانا سے مسلمان ہونا مراد لیا فو ححقرت الد بی کو ان کے ضل 


کرنے سے رک جانا ضردوری تھا اور بی وج ہکہ آحضرت مزلم نے خالمد بویٹ کے شتل سے ابنی برات ظاہر فرباگی۔ ا نکی خطا اتاد ی 
تی دہ صانا کا صعمی اعلنا نہ بے اور انموں نے ظاہ رم پر عم لکیاکہ جب تک وہ اسلام نہ لایس ان سے لڑو۔ حخرت خالر ٹہ ولید 
قربکی کے بے ہیں جو مخزدی ہیں۔ ا نکی والدہ لاہ الصغریٰ نائی ام مین رت میمونہ رضی الد عنماکی بن ہیں مہ اطراف قریل 
سے تے۔ آحضرت مڈکا نے ا کو سیف الد کا نطاب دیا تھا۔ سنہ امھ ننس وفات بائی ' ری الد عنہ- 

اس سریہ کے بٹھ عالات علامہ این شی ولیہ کے لفتقول شل ہہ ٴٍں: قال ابن سعد ومما رجع خالد بن الولید من ھدم العزیٰ ورسول 
الله صلی الله عليه وسلم مقیم بمکة بعثه ای بنی جذیمة داعیٌا الی الاسلام ولم یبعثه مقاتلاً فخرج فی ثلاث مائة وخمسین رجلا من 
المھاجرین والانصار وبنی سلیم فانتھٰی الیھم فقال ما انتم قالوا مسلمون قد صلینا وصدقنا بمحمد وبنینا المساجد فی ساحتنا واڈنا فیھا 
قال فما بال السلاح علیکم قالوا ان بیننا وبین قوم من العرب عداوۃ فخفنا ان تکونوا ھم وقد قیل انھم قالوا صبانا صبانا ولم یحسنوا ان 





پقولوا اسلمنا قال فضعوا السلاح فوضعرہ فقال لھم استاسروا فاستاسر القوم فامر بعضھم فکتف بعضا وفرقھم فی اصحابہ فلما کان فی 
السحر ناڈی خالد بن الولید کان معھم اسیر فلبضرب غعنقہ فاما بدو سلہم ففعلوا من کان فی ایدیھم واما المھاجرون والانصار فارسلوا اسرا 
ہم فبلغ النبی صلی الله عليه وسلم ماصنع خالد فقال اللھم آئی ابرا الیک مما صنع خالد وبعثٹ علیا بردی لھم قدلاھم رما ذھب منھم (زاد 
أنمعاد نی جب حطرت غاد بین وید بویٹ ہز یکو ش مکر کے لوئے اس وقت رسو لکریم نٹکاکمہ بھی یس موجور تھے۔ آپ نے ا نک 
کی جزی کی طرف تل نکی خرض سے کیہ اور لڑائی کے لیے نہیں پیا تھا۔ حفرت خار بٹٹ ساڑ سے خین سو ماہر اور انصار ماووں 
کے ساتھ گے۔ بتھ بن و کیم کے لوگ بھی ان کے ساد تھے۔ جب دہ ہنوجذ یہہ کے ال چنچ و انموں نے ان سے کپ چھاکہ ت کون لوگ 
ہو؟ و ہو لے ہم ملمان ہیں' نمازی ہیں ؛ ہم نے نخرت مجہ کال کا کہ بڑھا ہوا ہے ادر ہم نے اپنے دالالوں میس مساجد بھی بنا رکھی 
إں اور تم ال اذا ن بھی دی ہیں دہ سب بتھیار بنر تے۔ حعضرت غالر نے لو اہ ممارے ؟موں پ ے تصیا رکیوں ہیں؟ دہ او لے 
کہ ایگ عرب قوم کے اور ہمارے درمیان عداوت چل رہی ہے۔ ہماراگمان ہواکہ شابد تم وسی لوگ ہو۔ ىہ بھی منقول ہ ےک ان 
لوگوں نے بجائۓ اسلمنا کے صبانا صباناکماکہ ہم اپ پرانے دین سے جہٹ گے ہیں۔ ححقرت الد بویٹ نے ا کو عم دیاکہ ہتصییار انار 
دو۔ انمسوں نے ہتیار انار ریے اور الد ٹہ نے ا نک یگر ف]اری کا عم درے دیا۔ یں حضرت خالمد بی کے ساخنوں نے ان س بکو قید 
کر لیا اور ان کے پاتھ باندھ دیے۔ حطرت خالمد بی نے ا یکو ایے ساخھیوں میں حفاظت کے لیے تقسی مکر دیا۔ یع کے وقت انہوں 
نے پکاراکہ جن کے پاس نس قد بھی قیدری ہوں وہ ا نکو ف کر ریں۔ بن وسیم نے فو اپنے ققیر یف یکر وی ےگرافصاد اود مماجرین نے 
صرت خال بی کے اس مع مکو نمی مانا اور ان قد یو ںکو آزادکر دیا۔ جب اس واقعہ کی خمررسو لکریم مو کو ہوکی فو آپ نے حضرت 
خالد زیر کے اس نل سے اظمار بیزاری فا اور عخرت لی بی کو واں بھیجا کہ جو لوگ کی ہوئۓ ہیں ان کا فیدیہ اداکیا جائے اور 


ان کے نتصا نکی حلائی کی جاۓ۔ 
۰- باب سَريّة عَبْدِ اللہ بُنْ خذافة پاب کپ الد بن عراشہ می نو 


المُهُمي وَعَلقَمَة بن مُجزز الْمُدْلجي اور علشہ بن مجن رز می بی 

َبْقَالُ : إِٹھا سریة الأنصار کی ایک شکرس رداگگی -ے انصا رکالشک کماجا تھا 
-٠‏ حدُْا مُسَدذ حَدلا عَبْد  )٣۳۴‏ ہهم سے مصدوبین مسریر نے بیا نکیا کما ہم سے 
لاجد خڈن الأخمَشی خلیي قال سد عبدالواعد بن زیادنے بیا نکیا کا ہم سے اع نے بیا نکیا کمامہ 
ُنْ غَيَيْدَةَ عَن أبي عَبّدِ الرَحَمَنِ عَنْ عَلِي ھ سے سعد بین عبیرو نے بیا نکیا ان سے عبد ال جن اسلی نے اور 
زی اللہ عل قال بفث ال صلی ال ؛ن سے حصفرت عی ٹٹھ نے یا نکیاکہ ب یکریم ‏ چم نے ایک مخضر 
َلَيْهِ وَسَلم سَریَة اسْعْمَل عَلَيْهَا رَجُلا شر روان کیا اور اس کا امب رایک انارک صحالی (عبرانند بن عز اذہ 
من الأنصّار وَمَرَهُم ان يُطِِعُوهُ فغضِب تھی بویٹ ھ )کو بنایا اور لشگریو ںکو عم دیاکہ سب اپپنے ام رکی اطااعت 
فقال: ألیْس ُمَرَكَمْ الىبي صلی ا عَلَيْه کی پل رام رصسی وجہ سے غصہ ہو گے اور اپنے فوتیوں سے لو اک 
َسلمم ان نطیغوني؟ فاکوا: بی ال نہ میا ہیں رسول الد شا نے میری اطع ت کر کامعھم نمیں فلا 
اما لي خطا لمعو َقالَ: ازفڈدا ہے؟ سب ن ےکماکہ پاں فیا ہے۔ انموں ن ےکھا پچ رتم س بککڑیاں 


نازا فَأَوْقدُوها فَقَالَ: اذخلوھا فَھَمُرا 
رِجَعَل بَعْضْهُمْ یٔمْيِك بَعضا وَیقررن 
فرْزنا إلی النبٍي صَلّی ا علیہ رَسلم 
بن انار َمَا زَالْرا خی مّدتِ انار 
لیو وَسلمَ فال: ((لْڑ ةخلرفا مَا 
روا مِنھَا إلی يَومُ الْفْيَامَةِ الطاعَةً في 
لْمْْرُرفی). 


.۵۷ ۷۱۷٥ ِ [طرفاہ‎ 





مکرو۔امموں ئے او جم یں و امیرنے تم را باکنہ اس میں آگ 
لگا ادر انہوں نے آُک لگا دی۔ اب انوں نے عم دیاکہ سب اس 
م سکود جاؤ۔ فوگ یکود جانابی چان ےکلہ انہیں میں سے عنض نے 
بن شش کو روکا او رکماکہ ھم اس آکگ می کے خوف ے رسول اللہ 
کی طرف آئے ہیں !ان باوں میس دق تگز رگیااور آگ بھی بجھ 
ئی۔ اس کے بعد ام رکا غصہ بھی را ہوگی۔ ججب ا سک خر دسدلی 
الہ میا کو جپٹی نو آپ نے فریایا اک اکر یہ لوگ اس می ںکودچائے و 
پھر قیامت کک اس میں سے نہ لگتے۔ اطاعت کا عم صرف نیک 
اموں کے لیے ہے۔ 


کے انام غلیفہ پیر مرش کی اطاعت مرف ران و حدیث کے ماق اکام کے اندر ہے۔ اکر دہ لاف بات کہ تو ران کی 


اطاع تکرنا جائز 6 ہے۔ای ےچ ہمارے ام الو عیطہ 


یہ ٹہ نے فرا کہ اذاصح الحدیث فھو مذہبنی جب جح عدیٹ ل 


از تت۸ 2رر تی یھ کت تک کر تیزعت کے پوت تنک 
ہیں جو قول امام کے آکے جج اعادی ٹکو فھکرا ریے ہیں۔ الد تال ا نکو مج عطاکرے۔ بقول رت شاہ ولی الہ ریہ ھرجوم اے 
لوک :قیامت کے دن الل کی عدالت می ںکیا جواب ورے کھیں گے۔ مروجہ تفلید خخنصی کے خلاف یہ عدیث ایک مشعل برایت ہے۔ 
بشرطیلہ ہک ھکھو ‏ کر ١س‏ سے روش حاص ل کی جائے۔ ائ ہکرام کا ہرگ ىہ غظاء نہ تھاکہ ان کے ناموں بر الگ الگ اہب بنائۓے 


وا نک و اسلائی ور کو ارہ یادہ کر کے رک ویں۔ صدق الله ان الذین فرقوادینھم وکانوا شیعالست منھم فی شیئی وامرھم الی الله 


٦‏ باب بَفُث أَبي مُوسّی وَمُعَاذِ 
لی الیْمَن قَبْلْ حَجُة الوّذاع 
٤١۱‏ 4- حدلا مُوسی دا 
او و - عَبْدْ الْمَلِك غَنٗ ای 
قال: ؛ ُعْث رَمُول الل صلی ال 
یہ فللہ ول ابا مُوسی وَمُعَاف بن جمبل 
لی الیْمنٍ قَالَ : ولف کل وَاجد مِنهُما 
عَلَی مخلافب فَال: وَالْمَنْ بخلافان تم 
قال: رزِيَسْرا ولا تمَسُراء وَبَٹْرا و 
کک 32-1 229+2 ٤‏ 7 بس َ‫ 
تتفرا))ء فانطلق کل واحد مِنھِما إلی 
عَمَلِب, وَكَان کل وَاجدٍ مِنْهُمَا إِ٥َا‏ سَارَ 


ہاب مج الوداع سے کے آ حضرت سم کاحفضرت الو موی 
اشعری او رت معازبین تل بی ہک سن یہنا 
(٣۴۔۲۳۳۱)‏ ہم سے موی بین اسائیبل نے جیا نکیا کھا ہم سے 
پر یشون ہیواز رر ات زم 
سے ابو بردہ بنیٹھ نے میا نکییاکہ رحول الد ٹاہ نے ابو مو سی اشع ری 
اور معا برع ضبل بی کو مان کا ھا ب ناک بھیھا۔ رادبی ے بیا نٰکیاکہ 
دوٹوں معھابیو ںکو اس کے ایک ایک صوبےے میس کھیھا۔ راوئی نے بیان 
کیاکہ من کے دو صوجہے تھے پچھ رآحضرت مکزا نے ان سے فرمایا 
دیگھو لوگوں کے لیے آسانیاں بی اکرنا دشواریاں نہ پید اکرنا انیس 
وٹ کر ےک یکوش شلکرنا رین سے نفرت نہ ولانا۔ سے دونوں بزرگ 


اپے اپ نے کاموں پر رواشہ ہو گئ۔ دونوں یں سے ج بک لی ا 





فی ازضِهِ وکان قرببّا مِنْ صّاجه أَحدَث۔ 


به ھا فَسَلم عَلَيه فَسَارَ مُعاذْ في ارْضہ 
ریا ِن صَاجِِ أَبي مُوسّی, لَجَاءَ بر 
َلَى بغلیہ ختی تھی الب وَاٰذا مُو 
جَالسْ وذ اَمَع یه الاس وَاذَا رَجْلْ 
عِندۂ لذ جُمعّت بَدَاۂ إِلّی غُْقہ, فَقَالَ ل 
مع : یا غبد ال بن لیس اُمْ ھذاہ 
قَال: هذا رَجْلْ کَفْرَ بَمْد إملأمہ؟ فَال؛ لَ 
ْك, َاثرِك۔ قان: تا ار خی لقن 
َأمَرَ بہِ فَقَيلَ تُمْ نَزَّلَ فَقَال: یا عَبْدَ اللہ 
کَيْف تقراً الْقَرآنَ قال: اتفَرَلہ تَفَوَفا 
قال: فَکَیْف تقراً انت یا مُعَاذْ قَالَ: أنامُ 
:للیْلِ فقوم قد فَسَیْت جُزلي من 
النوْم فَاقرا ا کتب ال لي فَأحِبٰ 
وتجي کمَا ایب فَوْمَتي, 

.]٤٤ ٤٥٥ : [طرفه ٹی‎ 


: 2 غمزدات کے بیان یش 


علات ے کادورہکرتے کرتے اسیے وو ےسا پا ٹب جریع جا ماپ 


ان سے زی (طاقجات) کے لے آ] اور سلام ربا ائت ریہ حضرت 


ماز بی اپنے علاقہش اپنے صاحب ابو موی بی کے قریب کی 
گے اور اپنے رر ان سے ما رات کے لیے گے جنب الن کے تیب 
نے و ریکھاکہ وہ ٹن ہوئے ہیں ادر ان کے پاس پاھ لوگ جع ہیں 
اور ایک ہنس ان کے سان ہے جن سکی معطلیوں کسی ہوئی ہیں۔ معاز 
فی نے ان سے پا چھا اے عبدائلہ بین ػس! ب کیا والعہ ے؟ 
الو موی یھ ے لا کہ بے نس اسلام الے کے بعد عربر ہوگیا 
ہے۔ انموں ث ےکماکہ پچ رجب کک اسے نل نکر دیا جائے می اہی 
سوارکی سے شی اتروںگا۔ ابو مو کی رہن ےکہماکمہ 1| ارنے بی کے 


یه اسے یہاں لا یاگیا ہے۔ آپ اتر جانھیں لان ان موں نے اب بھی 


یکماکہ جب تک اسے فل ن ہکیاجاۓ گامیس نہ اتزروں گا۔ آنخر 
ابموسی بڑیٹھ نے عم دیا اور اس ش کرد یاگیا۔ تب دہ ابٹی سواری 
سے ا ترے اور پا یچھا ععبداللد ! آپ قرآ نمس طخ بت ہیں؟ 
انموں ے کھاٹیں لو تھو ڑا تھوڑا پہروقت بڑھتا ربتاہہوں پچھرامموں نے 
معاز یھ سے لاک معاذ! آپ قرآن می رس طح بات یں؟ 
معاز یھ ٹ ےکمامیس نے رات کے شروع میں سو ہوں پچھرانی نین رکا 
ایک حصہ و راک کے میں اھ ٹا ہوں اور جو پٹھ اللہ تال نے 
میرے بی مقد رک درکھا ہے اس میس قرآن مجید بڑہتا ہوں۔ اس 
رح بیداادیی یش ہنس نوا بک امیر اللہ تھالی سے رکتاہوں سونے 
کی عالت کے نوا بکابھی اس سے ای طرح امیددار رہتاہوں۔ 


یی حضرت معاز زیر کا کال جوش ایمان تھاکہ عرت کو دی ھکر فور ا ا نکو وہ حریث یاد آگئی جس ہیں آحضرت م لم نے فربیا 
کےا کہ ہ دکوئی اسلام سے پھر جاۓ ا سک وف یکر دو۔ عخرت معاز یٹ نے جب کک شریج ت کی عد جارکی نہ ہہوگی' اس 
وت اوہ وی رٹ کے پاس اترنا اور فھرنا بھی مناسب نہ ھا۔ ھن کے بلند ے پر معاز بی ھرکو عاکم بنایاگیا تھا اور شی علاقہ ابو موی 
نیٹ کو دہاگیا تھا رسو لکریم موم نے ملک مس نکی بت نخریف فرائی۔ ج سک برکت ےہ وہاں بڑے بڑے عالم فاضل محرث پیا 
ہوۓے۔ منرت علامہ شوکالٰی کی مضمور ابلیربیٹ عالھم بینی ہیں ج نکی عدی کی شر حک ی تاب نیل الاوطار مشمور ہے۔ یاابلہ !یش ان 
بزرگوں سے خخائص عقیرت محبت رکھتا ہوں' ان کے ساجچھ بج ھکو جح فرمائو' آشین- یارب العالمین۔ (راڑ) 





۲۳- حذدلف اِسْخَقْ خَدُلنا خالِد غَن 
الشْتَالِيٴ عَنْ سَعید بن أبي بُرْذٰةٗ عَنْ آبیہ 
عَنْ أبي مُوسی الأشْعَري رَطِيٴ اللہ غَه 
ان اللِيٴ 8ا بَعَنهُ لی اليْمٍ لَسَألَهُ عَنْ 
ار مع بھا لَقَالَ : رررَمَا جي؟)) فَال 
الع ایز فلت لی رذ اہو 


ُا نیڈ اَل وَلْیژ لیڈ الٹعیں 
َقال ررگلْ کر خرامم) رَواۂ جریرٌ 
وَعَبْدُ الوّاحِدِ غَن الشیَانيٌ عَنْ أبي بُرْذَةَ. 
[راحع: ]۲۲٢٢‏ 


(۴۳۴۳۳) جھ سے ا حا نے بیان کیا ھاہ سے خالرے' انٛاے 
ای نے ان سے سعیر بن ال بمدد نے ان سے ان کے واللد نے اور 
ان سے ابو موی اشھعرکی بویٹ ن کیہ نب یریم م لم نے ا نہیں بسن 
کھیا۔ ابو موی ویر نے آتحضرت موم سے ان شرینوں کا مستہ بب سچھا 
جھ کن میں جیاۓ جات تے۔ آففضرت مڈکوام نے دریافت فربااکہ دہ 
کیا ہیں؟ ابو موک لیگ نے بچایاکہ 'العبع "اور ”المزر''(سعید بن ای 
بردو ‏ ےکماکہ) یش نے ابو بردہ(اپے واللدا سے گی مھا الہد مکیاجچزے؟ 
انوںے پچااکہ شمرے تاری کی بولی شراب اورالمزر جو سے پار 
کی ہوئی شراب۔ آحضرت م کلم نے جواب میں فراباکہ ہرنش آور نا 
تام ہے۔ ا لکی ددایت بجر اود عبدالواعد نے بای س ےکی سے 
اورانموںے ابو بردہ ےک ٰے۔ 


جو چیری ںکھان ےکی ہوں جا یی کی نشہ آور ہوں ان کااستعال تام ہے۔ اٹمون مرک چنڈد شراب وخیرو ہہ سب اىی می داشل ہیں- 


٤ ٤‏ +- حدُثا مُسْلمَ حدثا 
شُعبَةَ حَدننا سَعید بْنْ أہي يُرٴدَةَ عَنْ أبیہ 

ث الب صلی ال غَلَيْهِ وَسَلم 
جَدٌهُ ابا مُوسّی وَمُعَاذاء إلّی الْيْمَن فَقَال: 
(يَسْرا وَلاَ تشْراء وَبَشْرا وَلاً تفرا 
وَتطَاوَغا)) فَقالَ ابو مُوسَی : ا نبي ال۵ 
إكٔ أرٴضّنا بھَا شراب مِن الشعبر الْمِزر 
وَشَرَابُ بن الَْسَلِ الع فَقَالَ : رركُلْ 
مُوسی: کَیْف تقراً الْقَرآن؟ فالَ : قَائمً 
وَفَاعِداء وُعَلَی رَاحِلَیه وَانفرَله نفَوقَاء فَال 
ما انا فَأامْ وَاومْ فَاَخَسِب نَوْمَتي کَمَا 
اسب قوْمَي, وَضَرَبَ فُسْطَاطا فَجَفلا 
ََرَاؤْرَانِ فَزَارَ مُعَاذ با مُوسّی فَإذَا رَجُلْ 
رك َال کا هذا؟ ابو مُوستی: يهَدِي 


٣۳۴ ۳(‏ ۴۳۴۵) ہم سے مسلیم نے بیا نکیا کم ہم سے شعبہ نے 
میا نکیاکما ہم سے سعید بن الی بردو نے اور الع سے الع کے واللد نے 
یا نکیاکہ نب یکریم موم نے ان کے دادا ححضرت الوم وکیا زی اور 
معاؤبین تل با ھکو مھ کاعاکم بن اکر بھیچباادر فربایاکہ لوگوں کے لیے 
سای بی راکرنا ا نکو دشوارییوں میں نہ ڈالنا۔ لوگو ںکو خوش خریاں 
ریا رین ے اظرت نہ رلانا اور م دونوں آئیں یں موافققنت رکھنا۔ 
اس پر ابو مو کی اشعھرىی بی نے عن سکیا اے الد کے نی ! ہمارے 
لک میں جو سے ایک شراب تار ہوٹی ہے۔ جس کانام ”المزر“ ہے 
اور شر سے ایک شراب تار ہو تی سے جو ”البعع “'کعلاتی ہے۔ آپ 
ام نے فرما اک ہرنشہ لائے وا ی پچ ر۱۶م ے۔ پچ ردووں ہرگ 
روانہ ہوئے۔ معاز بر ئے الوم وکی بواھ سے ھا آپ رن 0 
طرح پڑت ہیں ؟انہوں نے تا اک ہکوڑے ہوک ربھی' یٹ ھک ربھی اور 
انی سواری پر بھی اور میں متھوڑے متھوڑے عرصہ بعد بڑھتای رہ 
ہوں۔ معاؤ بویٹھ ن ےکمالیان مرا معمول ىہ س ےک ش روغ رات میں ' 
یس سو جات ہوں اور پھر بیرار ہو جات ہوں۔ اس طرح بی اپئی خیند پر 





ع ا حرف کے ے> 
2 ہے سے ا سو تب 
7 نی :ئرمہا دی وف ہے 


اسم تُمْ ارد فَقَالَ مُعَاۃً: لأضْریَن عَنقة 
تابفۂ الفقَدِئ رَرّخب غن شعَ رَلَالَ : 
وك وَاللعر زار ذاوذ غنْ شبَ عَنْ 
سیل هن ابہه غنْ جڈف غَنِ اي صلی 
ال عَلیه رَسَلم رز جریز ان قد 
الْحَمہدِ عَن الشمَالِيٌ عن أبي مُرْذة. 
[راحع: ٢٦۲۲ء ]٥٣٤٤‏ 


بھی اب کا امیردار ہوں جن طرح بیدار ہ ھکر (عباو تکرنے پ) 
ٹوا بکی چھے امیر ہے اور انموں نے ایک شیمہ لگا لیا ادر ایک 
ررہے سے طا ات برایر لی ری۔ ایک مرتہ مجاز نز اگوہ 7 
وھ سے لے کے لیے آئے' درکھا ایت لکن بنرھا ہوا ہےے۔ ب چچھاب 
کیا بات ہے؟ ابد موک لی لے چا یاکنہ سے ایک یہودی سے ' لے خور 
اساملیا اور اب ہہ عریر ہوگیاے۔ مسا وو ےکماکنہ میں ا ےل 
کے خی رہرکر نہ رہوں گا۔ مسلم بن ابرائیم کے ساتھ ال حدی ٹک 
عمبدرا ملک بن عرد عقدی ادروہب بن بے نے شُجہ بے روا تکیا 
ےُ اور و اور لف اور اإوراور ے ا ںکو شع سے اخوں نے 
اک پاپ بردہ سے“ انموں نے سعیر کے دادا ابو موک بی ہے ' 
انوں نے آحضرت مزلم سے روایی تکیا اور جب ےن عبدا میدن 
آپ کو شدبالی سے رواےت یا“ انسول نے الو بررہدے۔ 


کے ۲ عقد یی روای تکو ہام خاری ٹہ نے امام یں اور وہ بکی روای کو ا ماق بی راہوبہ نے وص ل کیا ے۔ وی کا 
یا روایی تکو ایام بخاری جیچہ نے جماد یں اور الو داد طیال یکی روابی تکو اہام نمالی نے اور اض رکی روای تکو امام بخاری بل 
نے اوب میں وص لکیا ے۔ مطلب امام بخارکی کا نہ سے کہ وج اور اضر اور اإورا نے ا ور ٹکو شجہ ے موصولاً روای تکیا اور 
لم بین ابراڈیم اور عقدکی اور وہب بی بجر نے مل روا تکیا۔ اس میں میلخین کے لیے خاص بدایات ہ ںکہ لوکو ںکو نفرت نہ 
دلانمیں' دشوار ہاقیں ان کے ساتے تہ ریںٴ آپیں میں مل بح لکرکام کھریں۔ اللد بی فی بے آین مارب العالیی نگ رآر ج کل ایے 


ملین بس کم ہں۔ الاءاشاء الہ ۔ 


٦ؤء-‏ حخدئق عغبّاسْ بْنْ اویل حَدُکنا : 


قیْس بْنْ مُسْلم قال: سُمعتٗ طارق بن 
شْھاب یُقول: حَدلبی آبو موسی 
الأشْري رَضيٰ الل غَنهُ قال: بَعَي 
ےم و مھ د - ِ۸ یس ڈاجر 4 

رسول ا صلی ال عليه وسلم إلی 
اض قوٴہی فجن وَرَسُول ا ش8 مُبیخ 
بالأئطح فقال: (راحَجَجْت یَا عَبْدْ الل بن 
قیس)) قلت: عم یا رَسُول ال۵ قال : 


(۴۳۴۷) جگھ سے عباس من ولید نے بیا نکیا 'کما ہھم سے عبدالواحد 
جع زیاد ے بیا نکیا ان سے الوب بن عائمذ نے ' ان سے تی بن 
سکم نے جیا نکیا کمایٹل نے طارق بن شماب سے سنا اضسوں تن ےکھا 
کہ جھ سے ابو م وکیا اشھ ری بنلٹٹھ لن ےکماکہ میے رسول اد موم نے 
میربی قوم کے وین (بیین) میس بھہہا۔ پچھرمی ں آیا نو آحضرت مکل کہ 
گیا دادی ایم یس پڑاو گے ہوئے تے۔ آپ نے وریافت آرایا“ 
عپ الک بی ٹیں! نے کااتام باندھ لمیا؟ یں نے عرض ُكھیاتیں 
ارول الشد! آپ ے دریافت ف مایا کرات ۶۱م کس طخ گے؟ 
میا نکیاککہ ٹیش نے عر سکیا اک ایوں کلمات ادا گے ہں) ”اے اللہ 


) مزدات کے بیان ٹل ) : 


((کیف قُلت۶)) قال قُلْتْ لَيْيكَ ماك 
کإہلالِككَ قال : ر(ِفَهَل سُقت مَعَكَ 
قَذیای) لُلت: لم او قال: ررفَطُ 
ایت وَامٔع بَيْن الصلفا وَالمروَق لم 
جل)) لعل ختی مضطتٗ لي امْرَأة بن 
[راحع: ]٥٥١١‏ 

۷- حدلي جبًان أَخَبَرَنا عَبْدُ اللہ 
غن ركرَا بن امتخاقَ عَنْ يَخَی بن بد 
اللہ بن صَیْفيٰ ان أبي مَقبدِ مَولی ان 
اس غنِ اہن اس رَضيٰ اللہ عَتهَما 
الَ: قال رَسُول اللہ ہللا لِمُعَاذِ بن جَبَل 
یئ يعله إِلّی الیم : ررالْكَ ستاتي فَوما 
مِن أهُلِ الکتاب, فَإذَا جِنتَهُمْ فَادِعهُمْ إلّی 
اذ یَٹْهُدوا ان لَ ال لا ال زان 
مُحَمدَا رَسُولٴ ال فان هُمْ طَاعُوا لكَ 
بلِك فََطْبرْْمْ ا اللہ قذ فَرَض عَليھم 
مس صَلَواتم فی گل وم وَليْلَي فان 
ُمْ طاغوا لَك بذَلِك فَأخِرمُمْ ا ال فَد 
رس عَلَيْكمْ صَدلَة توعد مِنْ اغَيهِمُٔ 


رد عَلَى فَرَيْهِمٔ فان ھُمْ طاغوا لكَ 


بذلك فإباك رَكرَِمْ امْرَالهِم وَانقِ َو 
النظلوم فانَة لیْس بین وَبْن ال 


حجَابُ)). فَال ابو عَبْدِ الل: طرّعت 


طاعتٗ واطاعتٗ لَْغاٌٗ طنت رَطْت 
واطعت, [آراحع: 9۹ ). 





عاضرہوںاورجٹس طرح آپ نے انام باندھاہے یس نے بھی 
ای طرب باندہاے۔'' فرمایا تم اپنے ساتھ قریال یکا جانو ربھی لئے ہو؟ 
میں ن ےکماک ہکوگی جاور تے میں اپنے ساد نہیں لایا۔ فربایا تم پھر لے 
بیت الد کاطواف اور صفااور رد ہکی تج یکررلو۔ ان رکنو ںکی ادا گی 
کے بحد عال ہو جانا۔ یں نے اسی طر عکیااور جنو فی سکی انان نے 
ہرے سم ںکنکھواکیاادراسی تقاعدے پر ہم اس وقت تک یلت رہے 
جب کک نعطرت عم روٹٹھ غخلیفہ ہوئے۔(اک یکورغج مع سکتے ہیں اورپ 
بھی سنت ہے) 

زے ۲۳۴) مھ سے خبان بین مو کی نے پیا نکیا ھا مکو عبد اق جن 
مارک نے تردی انی زکریابین اسحاق نے انیس می بن عبداڈد 
بن صیفی نے ' انی این عباس شر نا کے خلام ابومعبد :از نے اور ان 
سے معطرت اہن عمباس یمان بیا نکیاک_ہ رسول ارد کول نے معاز 
بین تبل بویٹ رکو من کا (ھاکم بن اک کے وفقت انی ) برامت فرمکئ یی 
کہ تم ایک اڑی تو مکی طرف یئ جارسے ہو جو ان کاب بیسودی 
نصرانی وخیر: میں سے ہیں؟“ اس لیے جب تم وہل بنچو فو پلہ انمیں 
ا لک دعوت د کہ وہگواہی د کہ اد کے سو !کوگی معبودخئیں اور 
اللہ کے ر حول ہں۔ اگ اس میں وہ تمماری بات مان لیس نو پچھر 
انئیں چا کہ الل تعالی نے روزانہ ان پر پاچ دش تک نمازیں فرض کی 
ہیں “جب ہہ بھی مان لیس فو انی چتا کہ ال تعالی نے ان پر رکا ۃکو 
بھی فر سکیا ہے جو ان کے االمدار لوگوں سے کی جات گی اور اشمھیں 
کے غریوں میں تی مکردی جال ےگی۔ جب ہی بھی مان جانیں ت2 ( پھر 
زکو؟ ول ری وفت)ا نکا سب ے ۴رہ مال نے سے بپریکرنا 
اور مظلو مکی آو سے ہروفت ڈرتے رہناکیہ اس کے اور الد کے 
درما نکوئی رکاوٹ نی ہوک ہے۔ ابو عبرائڈد امام مفارکی لن ےک ماک 
سد ر٤‏ ما دہ شی جو طوعتکالفظہ آیا سے ا سکادی ”گی ے جو طاعت 
اور اطاعت کاے جیسے کت ہیں طعت طعت اطعت س بکامعنی ایک 
یٰے۔ 


بعد کے 





ا عریث جں اطاعوا یا طاعوا کالفظ آیا تھا۔ رت امام عفاربی نے ابنی عادت کے مطابقی قرآن کے لفظ طوع تکی تفی کر دی 
-- کیوککمہ دونوں کا مادہ ایک بی ہے اور خر یہ ےکلہ اس میں ھن لفت آتے ہیں طوع طاع اطاع معن ایک ہی ہیں می 
رای ہوا“ مان یا مظلو مکی بردھا سے بنا اس کا مطلب ب ےک ہکس یکو نہ متا کہ دو مظلوم ی نک بد اکر یھ 


ںڈ۸ - حدُلنا سُلِيْمَان بْنْ حَر٘ب حَدُلْنا 
فِا عنْ خیب بن اي تاہتر عن سجید 
أنِ جب غنْ غفرو ان قممون ان معا٥ا‏ 
َضييَ ال عَنه لا قَىِم الْمنْ صلی بھم 
المیٔح فَقَرا: طَرَانَمَد ال إْرامِیم 
خلیلا)4 لَقَالَ رَجُلْ مِن الْقوْم: لَفْذ فرّت 
ین ام ِبْرَاحِيمْ زا مُعاذً عَنْ شُغِبََ عَنْ 
خَبیب عَنْ سَعید عَنْ غمْرؤ ان اي 
لا بَعَث مُمَاذا إِلَی الْیْمَن ا 0320 
صَلۃ الصبٔح سُورَة الَسَاء قَلَمًا قَال: 
ؤَوَاتَحَڈ الل اِیْرَاهِيمٌ خلیلا) (النساء: 
)٥‏ قال رَجْلْ خلفة فقَرّت غَیْنٌ ا 
ابراھیم. 


(۲۳۴۴۸) ہم سے س مان بن حرب نے بیا نکیا اضیوں ن ےکھا ہم 
سے شعبہ نے میا نکیا ان سے عیب بن الی ثابت: نے بیا نکیا ان 
سے سعید بن جج رنے جیا نکیا ان سے عمردبن میون نے اور ان ے 
معاز رضی الد عنہ نے یا نکیاکہ نب دہ ان بے فو مان دالو ںکو لی 
کی نماز ڑھائی اور نماز یش آیت نإ واتخد اللہ ابراھیم لیا )کی 
قر تکی فان یس سے ایک صاحب (نمازی میس )ہو ل ےک ابرا لی مکی 
والدہکی آگھ ری ہوگئی ب دگی۔ معاؤ ین معاؤ اخوبی نے شعبہ سے 
انموں نے عیب سے" اخموں نے سعیر ے' ان نے حون 
ون سے اس عدیث میس صرف انتا بدھایا کہ نب یکریم سام نے 
معاز بویٹ کو بن کھمیاوال انموں نے کی نماز میں سو ر٤‏ نماء بھی 
جب ال آیمت پر و( واتخذاللہ ابراھیم خلیلا )24 ایل صاحب 
جو ان مم سکھڑے ہوئے ‏ ےکم اکہ 1برائی مکی داد ہکی کے من ٦و‏ 
گئی ہوگی۔ 


ین ا نکو نو بڑی خوش اور مبارک بادکی ‏ ےکہ ان کابڑٹا انلر کا غٹبل ہوا۔ اس شنصس نے متلہ نہ جا نکر نماز جس با تک کی ال 


ادا ی کی عاات میں نماز فاسہد شی ہوگی۔ 

۲- باب بَعَث غَليٌ بن أَبي 
طالب وَخالِد بٍ وید رَضِي ال 
عَنهُمَ لی اليمَنِ بل حَجُة الوَذاع 
۹ء)- حذلق اخمَد بن عُْمَاثَ 


يُوسف بٰنُ إِسٰخاق بُنْ اي اسُخَاق' 


خَدُلبي أبي عَن أبي اِسٰحاقٗ سُمعت 
الْرَاءَ رَضيٴ اللہ غَنه بَعنا رَسُول اللہ 
لا مم خَالد من الُوْلید لی الْيْمَن قَال: 


پاب ججبۃالوداغ سے پل تی بن ای طالب 
اور غُالرن ور غا 
کو بن بھی 
(۲۳۴۹) بجھ سے ام بن خثان بن شلیعم نے بیا نکیا ما ہھم سے 
شرع بن مللممہ نے بیا نکیا کم ہهم سے ابرا کیم ین رسف بن اسحاقی 
بن الی اسان نے بیا نکیا کا یھ سے مہرے داد نے بیا نکیا ان 
سے الد احاقی ت ےکماکہ می نے براء بن عاذب بویٹ سے سن اہ رل 
الد کلم نے ہیں خالمد بین ولید یھ کے سماتھ مان کیا بیا نکیاکہ 
راس کے بعد ا نکی کہ ضرت عی ریش کو بچھیھا او آپ نے ا یں 


بث ِا بد ذَِك مَكاَه لَقَالَ : مُر 
امخاب خالِل مِنْ اه مِنهُمْ اذ بُعْقّبْ 
غَفَْع ھ : وس شاء َلَْدُ 5 فک 9 
ِيمَنْ غقب مَعَةۂ قال: قفیدۓ ازراق 


ڈرات عَدذ., 





بدا ت کی کہ خالد بویٹھ کے ساتھیوں ےکم وہ جو ان میں سے 
تممارے ساتھ مین میں رونا چاہے وہ تمہمارے ساتھ پچ رم یکو لوٹ 
جاۓ اور جتو رہل سے دائہں آتا چاے وہ چلا آاے۔ پراء وی کت یں 
کم ٹیش ان لوگوں میں سے تھاٹو میا یکو لوٹ لئے انسوں نے میا نکیا 
کہ بے زیمت م ںکئی اوقیہ عچاندری کے لے تے۔ 


لات ا مع لکی رواییت )یس ےکہ جب ہم حخرت علی بویھد کے ساجقہ پھر مھ یکو لوٹ سے نے کافرو ںکی ایک قوم بنران سے 
ج مقاللہ ہوا۔ حلطرت عی بویٹ نے ا نکو آنحفضرت ہام کا خط سنایا۔ وہ سب ملمان ہو گئۓے۔ صطرت می بین نے ہی عال 
آحضرت ٹا کو ککھا۔ آپ نے کر شر اراکیا اور فرایا ور الع سلامت رے۔ 


۱۰ عذل مُحَمّد بُنْ بُشار حَدلنا 
َِي الل عَلهُ قَال: بث الٔی صلی ال 
لی اوَسلم غان ‏ إلی عالم إیفض 
لم ؛ وک انیس عَا ازفا 
اَل لَقلْتُ لِخالد : اَل تی إلّی 
َلَیّه وَسلَم ذَكَرْت ذَلِكَ لَه فََالَ : رڑیا 
رَیْة اَبكضٰ عَإيای) لت : تم ال : 
(رلاً تَبْفِضْۂ فان لَهُ فی الْحَمُس اکر مِن 
ذلك)). 


(۵ ۴۳) مھ سے مجر بن بشار ے بیان اکیا کیا مم سے روں مین عیادہ 
نے جا نکیا کما ہم سے لی بن سوبید بن مجوف نے بیا نکیا ان سے 
عہرالّہ بی یرہ ے اور ان ے الع کے والم(میژہ گی صبب)نے 
یا نکیاکہ نب یکریم مل نے خالبن ولید یٹ کی کہ حضرت علی بی 
کو (مھن) بھیھا باکہ خلیمت کے خس (پانچواں حصہ )کو ان سے نے 
1یں۔ بے حرت علی بیٹھ سے بمت فقحض تھا اور ٹیس نے اشھیں 
تس لکرتے دیکھا تھا۔ میں نے ححضرت خالد یھ سےکماتم دیکنتے ہو عی 


بڑیٹھھ ن ےکیاکیا(ادد ایک لونڑی سے صحب تکی) پچ رجب ہم آحضرت 


ٹک کی خعدممت میں عاض ہوئے فو یس نے آپ سے بھی اس کا کر 
کیا۔ آپ نے ددیافت فرایا (بریدرہ )کیا تمس عی بی کی طرف سے 
یس ہے؟ میں نے عر لکیاکہ رجی ال ؛ فربایاعلی بڑیٹھ سے وشن نہ 
رن ایوہ ٹس (خیمت کے پانچیں ےا یں اس کا اس سے بھی 
زار 77ٗ6ے۔ 


کم دو مکی ددایت میں ےکہ بریدہ بیٹھ ن ےکمافے مس حعطرت علی بویٹ سے سب سے زیادہ محب تکرنے لگا۔ امام ام کی روایمت 
ہے یں سے افضرت مکولا نے فریاا علی بی سے رشن مت رکوٴ دہ مبرا سے میس اس کا ہوں اور میرے بعد وتی تممارا ولی 


ہے۔ ایک ددایت ہیں کہ جب میں نے شکای تکی و آپ کا رہ صرغ ہ ھگھیا۔ فربایا میس جس کاو ہوں بھی اس کا ولی ہے٠‏ رضی 
ار عنہ وارضاو۔ اگل معاللہ نہ تھاکہ حعخرت علی بویٹھ نے ُس میس سے ایک لونڈی لے کی جو سب قیریوں یس جعحدہ شی اور اس سے 
عحب تکی۔ بریدہ رٹ ھکوس مان ہو اکہ نخرت علی بڑٹھ نے مال فذیمتف میں خیاخ تکی ہے اس وجہ سے ا نکو برا ھا عالاککنہ ىہ خیالعت 
نہ ٹیک وککہ فُس اللہ اور رسول کاحصہ تھا اور ععفرت لی بویٹ اس کے بڑے ہتدار تھ اور شید آحفضرت میم نے ا نکو تیم کے 
افقیار بھی دا ہو گا۔ اب استبراء سے 'شل لونڈی سے جا عکرنا نے دو اس دجہ سے ہو گاکہ دہ لونڈکی پاکرہ ہو گی اور پاکر: کے لی 





کک و ےش یت 
سے مض رکا ایل ایما نکی شان یں ے- اللھم انی احب علیا کما امر رسول الله صلی الله عليه وسلم۔ 


۱.ء- حدننا فََُِْةَ حَدَنَا عَبْدُ الواحد 
أبي طَلبٍ رَضِيٗ الل عَنه إِلَى رَسُول اللہ 
صلی الل علیہ وَسلم ۶۹ تپ 
في ادیم مَفروظر لم تَحَصْلْ مِن تُرابھا 
قال : فقَسَمَها بی بین أُربعة نف بین غَییْنة 
بن بذر وََقَرَعٌ بْنِ خابس رَزَیْدٍ الْخيْلٍ 
رابغ لا عَلمَقَة وم عَابِر بن الیل 
فقَالَ رَجُل مِن أصُحابيه: کنا نحنْ أُحَقَ 
بهدا مِنْ مَولاَء قَالَ : قَبَلَْ ذْلِكَ اي 
صلی ال عَليه رَسلَم لَقَال: را 
َسُوني, وَانَا ایی مَنْ في السْمَاء يَأَني 
َيَرُ السّمّاء صَبَاخًا وَمَسَاء)) قال: فقامَ 
الْحَيْهَةَ کٹ اللخَیَة مَخلوقٌ اراس 
مُشمْر الإزار َقَالَ: یا رَسُول الل اتق 
الل قال: رروَیْلكَ اوَلَسْتٰ اق ال 
الأر٘ض أُن یتقی ١ش)‏ قال: ٹْ وی 
لإَجْلْ قَالَ خَالِد بن الْوَلید: یا رَسُولَ 
ال الا َضْرب عُنْقَة؟ قَالَ : ررلا لَعلهُ أن 
کون بُصَلّي) فَغَالَ خَالڈ : وَکَمْ من 
مُصَل یَقُول سان مَا لیس في قَلہه؟ قال 
رَسُول اللہ صلی ال عَليْه وسلم: (راِنی 


۵ ۲۳۴) بھم سے تہ من سعیرے مان ایا امام سے عپدالواعد بن 
زیادنے بیا نکیا ان سے عمارہ بن تحعتقاع بن گرم نے بیا نکیا ان 
سے عبرالر تن بن ای ھن بیا نکیا کما اہ یں ے الوسعید غد ری 
یٹ سے سناوہ کت ےک من سے لی بین ای طالب بویٹ نے رسول 
ال موا کے پا بیربی کے چوں سے دباغخت دی ہو چچنڑے کے 
نیک مل میں سونے کے چند ڈلے تییچے۔ ان سے (کا نکی) می بھی 
بھی صاف نی ںک یگئی تی دراو ی نے بیا نکیاکہ پچ رآحفضرت موا 
ے وہ سوتا چار آریوں یں تی مکر ویا۔ بے بن پر ااا من 
عایں زید بن خیل اور جو ت علق یم تے یا عامرین تفیل بڑیٹھ۔ 
آپ کے اصسحاب میس سے ایک صاحب نے اس ب کھاکہ ان لوگوں 
سے زیادہ ہج اس سونے کے سخ تے۔ راوئی نے بیا نگیالہ جب 
آححضرت کو معلوم ہوا فو پا نے فربایاکہ تم بج پر اختباد سیل 
کرتۓ عالا الہ اس ال نے بجھ بر اتا رکیاہے جو آسالن بر ہے اود اس 
کی جھ اسان کر ہے و میرے پاسں تج دشام کی ے۔ راوئی لے 
با نکیاکہ پھر ایک شنفص جن سکی ہہکھھیں وحضی ہوئی نہیں دونوں 
رضار پھونے ہوۓ تھے“ پیشائی بھی ابکری ہوئی ھی ؛کھنی داڑھی 
اور م۰ منڑا ہوا خبند اٹھائۓ ہو ئے تھا “کھڑا ہوا اور گے لگایارسول 
الد !الد سے ڈریے۔ آپ مزلم نے فرایا اوس تھب رکیائیس اس 
روےۓ زین بر الد سے ڈرنے کا سب سے زادہ تج میں ہوں۔ 
راوئی نے بیا نکیا پچردہ تنس چلاگیا۔ الد بن ولید یھ نے حر کیا 
یا رل الد !شی سںکیوں نہ ال شف سک یککرون مار دوں؟ آپ مو 
نے فربایا میس شاید وہ نماز بھتاہو۔ اس پر غامد ڈیٹھ نے عر سکیاکہ 
بت سے نھاز پا سے وا لے اسٗے ہیں جو زہانں سے اسلام کا د۶ويی 
کرتے ہیں اور ان کے ول میں وہ نہیں ہو آپ ڈوم نے فرمایا اس 
کا عم خی ہوا ےکہ لوکوں کے ولاو ںکی مھورج گنول اور تہ اس کا 


) غمزدات کے بیان شش ٤‏ 


كُمْ أَوْمَرْ ان انقبَ فقُلُوبَ ال٘اس, وَلا اق 
بْطونهُمٌ)) قال: ثم نظر اِلیِْ وَهو مُقَف 
فقال: ررإنهُ يَحَرٴجٌ مِنْ ضنضیء ھذا قَوْمْ 
لو كتاب الل رَطّا لا يُجاوژ 
خََاجِرَهُم یمْرٰقون من الین کَمَا يَمْرُقَ 
23..۲ ہے وھ ٹیہ یہ 1 

السُھُم مِن الرّمیّة - وَاظنہُ قالَ - لین 
اذر کتھم لاق قتلنھم قتل ٹمُو۵)). 

[راحع: ؛؛۲۳)]) 





ہیی رت 
شپکزم نے اس (منائن )کی طرف دیکھاپے وہ یٹٹچھ گی کر جا رہ تھد آ آپ 
نے فربایاکہ ا سکی نل سے ایک اڑسی قومم يک کی ج ماب اد کی 
علاوت بڑی خوش الھائٰی کے ساتچ ھکر ےکی لین وہ ان کے علق سے 
یچ نہیں اترے گا۔ رین سے وہ لوگ اس طرح فحل بے ہوں کے 
یسے تی جانذر کے بار نل جا ہے اور مب راخیال ‏ ےتکہ آپ موم نے 
بی بھی فرمایا “اکر میس ان کے دور مس ہوا نو ٹمودکی قو مکی طرح ا نکو 
اك لف سک رڈالو ںگا۔ 


ے ایک ردایت میں اتا زیادہ ‏ ےکہ ىہ لوگ مسلمانو ںکو ف٠‏ لکریں کے اور بت برستو ںکو چچھوڑیں کے ہہ ٹین یکوئی آ پکی 

ری ہوگی۔ غخاری جن کے بی اطوار تھے“ حضرت علی بویٹ کی خلت میں اہر ہوئے۔ آپ ےلؤن کون نع ید 
ہمارے زمانہ میں بھی ان خمارجیوں کے پیرو موجود ہیں۔ صرمنڑے “'داڑھی می ' ازار اگ ما ہیی بے تق پر ہیزگار خریب مسلمانوں 
تصوص] ری ٹکو لان ہپ اور وہای قرار ر ےکر ان بر تن کرت ہیں اور بیبود و تصارکی اور مم رکوں سے برای رکا مل ول رکھتے ہیں۔ 
اع سے کک متعرض نمیں ہوتے۔ نے افموس مسلمانو ںککیا خی ہوکیاہے اپنے بھائوں میس حخرت مھ رو کاکہ بن والو ںکو و 
ایک ایک معلہ بر متامیں اور خی رمسلسوں سے دوستی رھییں۔ اش مسلمان قیامت کے دن ٹ یکریم می کو من کیا دکھلا ہیں گے۔ حجدیث 
کے آخری افطوں کا مطلب ہ کہ ان کے دلوں پر قرآن کا ذرہ براب بھی اث نہ ہو گی ہمارے زہانے میں بی عال ہے۔ قرآن ٹن کون 
نگڑوں ہآ وی بڑینے ہیں لان اس کے می اور مطلب میں خو رکرنے والے بمت تھوڑے ہیں اور حض شیاطی نکانے ہہ عال ہ ےکہ وہ 
قرآن حدیث کا جم بڑ نے ڑھانے ہی سے حم حکرتے وں۔ د أوليك الین لَعتهُم الله َاَسمهُّم لی انصَارَمُم ٤‏ (گر: ۳" 


4۲ء)- حدثا کی بْنُ ِبْرَاهِيمَ غن َِ 
ابن جرٔج قال عَطَاء : : قال جابر نہ 


اي ل عَلِيًا آن یُقیم نَعَلّى اخرابی. 


زاذ مُحَمّد بُنْ بکر غَن ان جُرَيْج قال 
عطاء : قال جابر فَقَدم غلي بُنْ أبي 


طالب ؛ رضي اللہ عَنْهُ بسعاْتة, قال لَهُ 


رھ رریم اُللتَ یا عَليٰك) قال: 
ما مل بہ' الَِي نل قال: ررلمْد 


وَامُکٹ حَرَامًَا کَمَا أُنت). قَال: وآمدّی 


عَلِىٌ هَدیا. [راحع: .]۱٥١۷‏ 
٣ء -٣۳٤٤‏ حدُنا مُسَدد قال: 


 )۳۳۵۳(‏ م سےکگی من اجدرائی نے با نکیا ان سے ابن رج نے 
کیہ عطاع بن ای راج تے بیانکیاادد ان سے جاب بویٹھ نے بیا نکیاکہ 
یکر مکل نے ححضرت ھی بی سے ( تب وہ من سے مہ آئے) 
فرایا تھاکہ دداپنے اترام پ بای رہیں۔ مین بکرنے این جم سے اتا 
بڑھایاکہ اانع سے عطاء نے بیا نکراکہ صحخرت جابر یھ ن ےکماححظرت 
می یھ انی ولایت (من) سے آئے ‏ و آپ لم نے ان سے 
دریاوفت فرمایا علی! نم نے اتا مس طرح باندھا ہے؟ عر سکیاکہ 
نس طرح امام نے باندھاہو. فمایا پچ رقربانیکاجانور سج دو اور 


خس طرح ۱7م بانرعاے' ابی کے مطالقی عم نکرو- یا نکیا 


حضرت می بویٹ 1 تحضرت مم کے لیے قرانی کے جاور لائۓ تے۔ 
(۲۳۵۳۔ ۴۲۳۵۳) ہم سے مسصددین مسبر نے بیا نکیا کا ہم 





حَدّلنا بث بن المَفضلٍ عن حم 
الطویلء حَدُثنا بَکْر أَنهُ ذکر لایٔن غُمَرَ 


اث انس َدنهُمْٔ ان رَسُول الل صلی 


ال علیہ وَسَلم افْل بِمُمْرَة رَحَحْقٍ 
قَال: ال الئ صلی ١۷ھ‏ عَلَيہ 
مك قَالَ : ررمَن لَمْ یکن مَعَهُ هَذيْ 
فليْجْعَلَهَا عُمْرق) وکان مَع الِْيٌ صَلّی 
أَبي طٔالب مِنْ اليْمَن حَاجّاء فَقَال النبي 
صَلّی اھ عَليْهِ وَسَلَم : رریم أْللْتُ فان 
مَعَنا أَهْلك؟) فقَال: امْللتٗ بِمَا أعَزٌ بہ 
لہ َال: ررفانبئ لإك مَهَا فدنا)). 


سے بشربین مفضل نے بیا نکیا ان سے حمید طول نے “ما ہم سے کر 
بن عبداللہ نے بیا نکیا اضموں نے عبدادڈد بن عم راتا سے ذک رکیاتھا 
کہ اس بویٹ نے ان سے بجیا نکیاکہ بکرم یکو نے عمرد اور رج 
دونو ںکا اترام باندھاتھاادر بھم نے بھی آپ کے ساتتھ رج ب یکا اترام 
باندھا ٹھاپچھ ریم جب کہ آئے فو آپ نے فرب اکہ نس کے ساتھ 
قربال یکا جافور نہ ہہو وہ این رج کے اتا مکو عمر ار نے (اور طواف 
اور سج یکر کے اتا مکھول دے) اور ن یکریم کلم کے سام تقر با یکا 
جانور تھا پچ ریلی بین الی طالب بویٹ ان سے لو فک رر کا اترام باندھ 
رآئے۔ آپ نے ان سے ددیافت فربایاک ہہس طرح اترام پان ھا 
ہے؟ہمارے ساتھ تہماری زوجہ فاعلمہ ری الد حہمابھی ہیں۔ انموں 
نے عم لکیاکہ ٹیش نے اس مر ںکاا7ام باند حا مس طرح آپ 
ےے باندھا ہو۔ آپ کلم نے فربایاکہ پھراپنے اترام بر انم رہوٴ 
کی کہ ہمارے ساجھ بای کاچانورے۔ 


ان بھلہ روایات میں کسی ن کسی پھلو سے رت علی بڑیٹھ کا کھن جانا ےکور ہے جاب سے بی دجہ مطابقت ہے اور اسی لہ ان 
روایا تکو یماں لا یاگمیاہے۔ باقی رج کے دنر مسانل بھی ان سے مات ہوتے ہیں جعیساک ہکنماب ایج می ںگزر چکا ہے۔ 


-٣‏ باب غزوَةِ ذِي الخلَصَة 


ہاب روہ زوا ام ےکا ان 


کی ىہ ایک بت خانہ تھا جو مین میس مرکوں نے تا رکیا تھا۔ ا مک وکعبہ بیھاشیہ بھی کت ہیں او رکعبہ شمامی گئ یکہ ا کارروازہ 


لک شام کے مقائل میس بنا اکیا تھا۔ 
٥ء-‏ حثَْا مَُدة حَدَا عَاِك 
حُثنا بَیان غن قَیْسء عَن جریر قال: 
کان بَیٔۓٗ فی الْجَاِلیّةِ يْقَالْ لهُ ذُو 
حلص وَلْكَفَةً الَمَاَِةٌ وَالْكمَ 
الشَامیةٌ فقال لی النبيٰ ہت : (زالا 
تِىحیي مِن ذِي الَْلَصَة) فنفرْت في 
ِا وِحَسْییَ رَاکیا فَكَسَرَناهُ وَقتلنا مَنْ 
وَجَدُنا عِنْدۂ فَأَیْۓ النبي لا فَأَحَيِرتم 


فَدَعَا نا وَلِأحْمَس. [راحع: ]٥٣٣٢‏ 


(۳۳۵۵) ہم سے مسدو بین مسرود نے بیا نکیا کھا ہم سے خالمد جن 
عبراشد شلحان نے جیا نکیا ان سے جیان بن نٹرنے بیا نگیا' ان ے 
یس نے اور ان سے جم بن عبداللد لی نیٹ نے جیا نکیاکہ جابلیت 
اک بت نانہ زواتاصہ نابی تھا۔ ا ےک عہ امہ او رکعے, شمامے 
بگ یکما جا تھاہ آحضرت مزلم نے جھ سے فرمایا زوال اص ہکی ملیف 
سے جج ےکیوںع نہیں غجات ولاتے؟ چنانچہ میں نے ڈیڈ سو سواروں 
کے ساتھ سفرکیا پچھرٗھم نے ا سکو مسما رکرویا اود اس بی بھم نے شس 
کوبھی پایاف یکر دیا رٹ سآ پکی خد مت میں حاضرہوااو رآ پلو ا سی 
خردی و آپ نے ہمارے اور قویلہہ !مس کے یے بست دعافبائی۔ 





ٹچ 
احدرےہیے> 


کے ا ا رس رت کپ ہاتھ رکھا اور مشہ اور جنے >ے 

ھا زراف کک پھیردیا پھر سرب پا دکھاادر بیٹہ پر سیرین تک بھیرایا نے پر خاص طور سے پان بچھیرا۔ ان پاکیزہ دعائؤں کا یہ 
ار ہواکہ حضرت بے من عبداللد بٹھ ایک بترین عجسوار بی یکر اس مم یر روانہ ہہوئے اور کامیا لی سے وایں آئے۔ آپ نے اس 
بت انے کے بارے میں جو فرمایا ا سکی وجہ ہہ عج کہ وہا لکغار و مش کین اسلام کے خلاف سازشی ںکرتے> رسو لکریم میک کی ایا 
رس یکی تاب رسوپتے او رکعبہ مقد سکی تنخیع لکرتے اور ہر طرح سے اسلام دشنی کا مظاہر ہکرت ؛ ہنا قیام ان کے لیے اس کا تم 
کرنا ضروری ہوا۔ عالت اصن می ں کسی قوم و نرہ بکی عباوت گا وکو اسلام نے مما رکرنے کا عم خمیں دیا ہے۔ حطرت عھ ربڑیٹھر نے ایے 
عر غلافت ٹل ذی پور اور تصاريٰ کےكکرجاو ںکو کفوا رکھا اور ہنروستان میں ملمان پارشاہوں تے اس مل ککی عبات گاہو ں کی 
اف تکی اور ان کے لیے جاگیریں وق کفکی ہیں۔ جعیساکہ جارس شابر ہے۔ 


٦۹ء‏ حدثا کی ای 
قال : قال لی ریز رعیي الل عَ 
ال لي اي صلی اھ لہ وَسلم: 
را تَرِحٔي مِن ذِي الْخلَصَة9) وکان 
فانطلقت في حَسِْینَ وَبانَة ارس من 
احْمَسْ وَکَاُوا اصحَابَ خَیْل, وکنتٗ لا 
ات یت غَلَی الْحِْلِ فضرب فی ری 

- راَبْتٗ أئْر أصّابعهِ فی صدري وَقال: 
رام لب رَاجَتلَه خادتا مَھی) 
فانطَلَقَ إاِلَيْهَا فَِكَسَرَھَا وَحَرَفَهَ ٹَ بث 
:- ت۳ ا صلی ال عَلَيْهِ وَسلم 
ال رَسُولٌ خریر: وَالِي بَعنك بالوَ 
ما جنتك خی تَركٹھّا کَأنَهَا جَمَل اجَرّب 
وَرِجَالها)) خمْس مرّاتو. 

]٥١۰٣٣ [راحع:‎ 


(۴۳۵۷) ہم سے مھ بین شنی نے جیا نکیا مکما بحم سے کی ین سعیر 
قطان نے بیا نکیا کما بحم سے اسائیل این الی الد نے بیا نکیا ما ہم 
سے میس بن الی عازم نے بیا نکیا کم یھ سے جم بن عپراللہ گی 
یھ نے بیا نکی اک رسول ال مکل نے جج سے فرمایا حم بے زوا اص 
س ےکیوں نمیں بے گل رکرتے؟ مہ قبیلہ عم کا ایک بت خانہ تد 
اس ےکعبہ یھامیہ بھی کت تے۔ چنانچہ میں ڈیڈ سو حبیلہ امس کے 
سوارو کو سا ل ےکر روانہ ہوا۔ ىہ سب انجگھے سوار تھے ۔گھرمیس 
گھوڑز ےکی سواری بھی طرح خمی ںکریاتا تھا آ7 بت مکل نے 
میرے نے پر پاھ مارا یماں ت ککہ میس نے آ پک انیوں کا اڑ 
اپنے سی یس بایا پچ رآپ نے دعاک یک اے الد !ا سے کو ڑے کا 
انا ےار بیارے اور اے راس جا ے والا اور ٹور راستز پایا ہوابنا 
درے “پچ ردہ اس بت خانے کی رف ردانہ ہوے اور اسے ڈھاک راس 
یس آگ لگادی پل رآحضرت مکی خدمت میس اطلاع گی بجر 
کے انی نے اک رع سکیا اس ذا تکی ٹم اننس نے آ پکوجی کے 
سان مبحو کرای اس وفقت تک آآ پکی مد مت میس حاض ہو نے 
کے لیے شمیں چلا جب کک وہ خارشش زدہ اوخ کی طرح بب لکر(ساہ) 
نمی ہوگید جیا نکیاکہ پگ رآحضرت ٹپل نے قویلہ وعمس کےکھو ڑوں 
اورلوگوں کے لے باج عرتبہ برکت کی دعافرالی۔ 


مارش زدہ اوٹ پر ڈامروغیرہ لے ہیں و اس پر کالے کائے وھے پٹ جاتے ہیں۔ بمل بھ نکر پالئل بی عال زی الللص کا ہوگیا۔ 
ذی اللہ دالے الام کے حرف ب نکر ہروت مخالغانہ ساز شی ںکرتے رج تے۔ 





۷- حدُثنا یوسُفٗ بْنْ مُوسَی أَخَيرنا 


ور ےی ے ہے ھےر ہو.٤“‏ ۰ 
آبو آسامة عَن اسماعیل بن ابی خالِدٍ عَن ' 


َْس غَن جریر ال : قَال لي رَسُولالل 
صَلّی ال عَلَيْهِ وَسَلم: رراألاً تَرمحٔبي من 
ذِيی الْحَلَصَة؟)) فقلتٗ . بلی فانطلقت 
فی حَسِْینَ ومائة فارس من أَحمَس 
وُکانو ١‏ اص‌خاب خیل, وَکنْتْ لا اتب 
علی الْيلٍِ فُدكرت ذلِك لِلَِي فرب 
یدَه علَی صّذري ختی رآیْتٗ اَترَ يہ في 
صدري فقال: (زاللْهُمْ بت وَاجعَلهُ هَادِبا 
مَهِم) قال: فُمَا رَقَعْٔ عَنْ فرس بَعْد 
ال وُکانَ ذو الْخَلَصَة بت بالْمَن لحم 
ال : فَأَها فَحرَكها بالَار وَكَسَرَغاء فا 
وَلمًا فَیمَ جَرِی اليمَنَ کان بھاا رَجُلْ 
َسَقمْبالاالام قب لک إٗ رَسُول ال 
صلی ال عَليْہ وَسَلَم مَھُنا فا قَدر 
عَليكَ ضَرَبَ غُتَقكَ قال: فَبَیمَا هو 
یَضْرِبُ بھا إذ وَفَف عَلَيْهِ جَریرُ: فَقَالَ : 
لََكِرنھا وَلَسَثْهَد آن لا إِلَ إِلاٗ اللہ ا 
بقٹ جَرِیر رَجُلا مِن اخْمَس بُکّی آبا 
اطاة لی الْیٗ صلی ال غَليْہ وَسَلم 


عَلیْه وَسَلمَ قَالَ: يَا رَسُول اللہ صلی 
ال علیہ رَسَلَم وَالِي بَعَْكَ بالحَق ما 
جنتٴ ختی ترکتھا کكَاأنها جَمَلْ أُجْرَبُ 


 )۲۳۵2(‏ م سے اوسف بن مو کی نے جیا نکیا “کما ب مکو خ ردی 
اإواسمامہ نے انی اسائیل ین غالد نے انیس یس بن الی عازم 
نے اور اانع سے ج رر مین عبراللد گی لٹ نے با نکیاکہ جھ سے 
رسول الد مکنا نے فربایا زوالناصہ سے جج ےکیوں نہیں ے کری 
دلاتے !ٹیس نے عو ضکیائیس ع مکی تی لکروںگا۔ چنا نچ فبل ایس 
کے ڈ ےھ سو سوارو ںکو سامچھ ‏ نےکر میں روانہ ہوا۔ ىہ سب ایگ 
سوار تھے“ لین میں سواری !کی طرح خی ںکرپات تھا۔ ہیں نے اس 
کے متعلق آنحضرت یلوم سے ذزک کیا آپ ے ابناماتھ برۓ سن 
مار ج٘ کاٹ میں نے اہین سنہ میس دبیکھا اور آحضرت مزلم نے 
دعا فرباٹی اے الد !ا سے اسچماسوار بنادے اور ا سے برای تکرتے والا 
اور ٹورہر اھت پایا بنارے۔ راوئی نے میا نکیاکہ پچراس کے بعد میں 
بھی کس یکھوڑے سے نمی ںگرا۔ راوکی ئے بیا نکیاکہ ذداقلصہ ایک 
(بت خانہ) تھا ھن می فبیلہ تم اور بجیل ہکا اس میس بت ے مجن 
کی پا جاکی جاتی شی اور اس ےکعبہ بھی کت تھ۔ جیا نکیاکہ پچلرجمر 
دا نچ ادر اسے آگ لگادی اور مد مکردیا۔ یا نگیالہ جب کر 
ٹہ ھن نے نو وہاں ایک شنص تھا جو تتیروں سے خال ڈیا اکر تھا۔ 
اس ے ٢یت‏ ےگھاکہ رسول الد ٹا کے انی یہاں آگئے ہیں۔ کر 
انوں نے تمممیس پالیا تماد یگرون ماردیں گے۔بیا نکیاکہ ائھی وہ 
نال ثکال بی رسے ےک حضرت جم بی ول بی گئے۔ آپ نے 
اس سے فرایاکنہ ابی ىہ فی کے پت رقے رک ہککمہ ما الہ الا ند بڑھ لے 
درناممیں گی رون مار وو ںگا۔ راوگئی نے بیا نکیا الہ ا 5+ نس نے 
تی وغیبر: فو ڑڈانے او رکگمہ ایما نک یکواہی دی۔اس کے بعد جم زی 
نے لہ“ امس کے ایک صحالی ابو ارطاط بزیٹہ نائ یکو آتضرت مو مکی 
غعدمت میں آپ کو خوشری سناہے کے لیے کھیھا۔ نب وہ نر مت 
وی میس عاض ہوا نو عون لکیایارسول الد !اس ذا تکی مم جن نے 
آ پکو جن کے ساتجھھ مبحو کیا ہے یل آ پکی خد مت میں حاضر 
ہونے کے لیے اس وفقت تک میں چلا جب تک اس ب تکر ہو 


فقال : فَرَك اي صلی ال عَليْهِ وَسلم خارش زدہ اون کی رح جل اکر سیاہ می ںکر دیا۔ بیا نک یاکہ پھر 
عَلَی خَیْلِ اَخمس ورجالھا خمٴْس آففضرت ڑوم نے یلیہ امس کےگھو ڑوں اور سواروں کے لیے با 
مَرَاتَ. [راجحع: ]٥٠٢٠٢‏ رہ برک تکی دعاف بای 
٤‏ می | عافظ اہن تر فرماتے ئل وفی الحدیث مشروعیة ازالة مایفتتن بە الناس من بناء وغیرہ سواء کان انسانا او حیوانا اوجمادا وفیه 
یت استعمالة نفوس القوم بتامیر من هو منھم والاستجابة بالدعاء والشاء والبشارۃ فی الفتوح وفضل رکوب الخیل فی الحرب 
وقبول خبر الواحد والمبالغة فی نکایة العدو و مناقب لجریر و لقومه وبرکة ید النبی صلی الله عليه وسلم ودعائه وانه کان یدعوا وتراو قد 
یجاوز اللدلاث الخ (فتح الباری؛ لڑتی عریث برا سے حابت ہواکہ جو چےڑریں لوگو ںک یگمراہی کا سبب ہنیس وہ مکان ہوں ی اکوئی انسان ہو یا 
حوان ہو اکوگی چماوات ے ہوٴ شرگی طور بر ان کا زا لکر دینا جائز ہے۔ اور ہہ بھی طابت ہو اک کسی قو مکی ولجوگی کے لیے امب رقوم 
ود ان بی مس سے بنانا بر ہے اور فتڑحات کے نیہ مس دع اکرنا شارت وینا اور محامدی نکی محری فکرنا بھی جائز ہے اور جنگ میں 
گھوڑ ےکی سوار یکی فضیلت بھی جابت ہولی اور خرداح رکا تو لکنا بھی خابت ہوا اور وش یکو سزا رین میس مبالضہ بھی ایت ہوا اور 
حضرت جر بیٹھ اور ا نکی توبی فضیلت بھی جابت ہوئی اور رسو لکریم مل کے دست مبارک اور ا پکی دعاؤ ں کی بت بھی 
ابت ہوگی اور یہ گھ کہ آپ دعاوں میں بھی وت رکا خیال رکھت او ربھی تین سے زیادہ جار بھی دعا فربایاکرتے تے۔ 
٤-۔‏ باب غَزوَة ذاتِ السّلامبل پاب نزدہذات السلامسل کامیان 
وهي غزوٰة لم وَجذامَ َال : وہ غرزوہ ہے جو قانل غم دجام کے ساتھ ٹیش آیاتھا۔ این اسعاقی 
اسُماعیل بن خالبء وقال ان نے بزید سے اور انسوں نے عروہ سےکہ ذات السلاسل“ بات بی 
إسحاق؛ عن یزید عغعن عروة می ہے ہےر ےد 
بلاڈ وَغذَرَقَ وَیني القین. عز رہ اور بتی ال نک وت ہیں۔ 
و ریہ غمزدہ سنہ ۸ھ میں بماہ ہمادی الآخر بمقام وادی القرکی مشش ہوا تھا ىہ عجکہ بدین سے برسے دس دن کی راہ بر ہے۔ ا سکو 
یا زرت اللاسل اس لیے کت ہہ ںکہ کافروں نے اس میں ج مکر لڑنے کے کے اپنے جمو ںکو زگیروں سے پاندہ لیا تھا۔ 
ضوں ن ےکراکہ سلسل وہل پان کا ایک چشمہ تھا۔ حم اور جذام دونوں قیلوں کے نام ہیں یہ بھی اس جنگ مش رک سحے۔ 
۸- حطلت امنخاق برا ال بن (۲۳۵۸) ہم سے اسحاق بن شاین نے جیا نکیا“کھا ہ مکو الد بن 
غبْدِ ال غن حالد الخذاء غن ابس عبراللد نے خ رد انہیں خاللد ھا نے انیس ابو عع!ان نیدی زنیٹھ 
َفْمَانَ اك رَسُول الل صلی ال عَلیْو ‏ نےکہ رسول اللہ ط یلم نے عمرد بن عائص بنٹ ھکو زوہ ذات السلاسل 
وَسَلمْ بث غمْرَو بن الغاص غلی جَیْش کے لے امیر ففکرہ کر بھیھا۔ عرو بن عاص بویٹھ نے بیا نکیاکہ (خ روہ 
ات السلاسبلِ فال: فا ففل : ای ے واپیں آک) میں تضور اکرم میڑکو کی خعرمت مس عاضرہوا اور 
الْاس اح اليْك؟ فَالَ ر(عَانْشق) قُلْتٗ آپ سے مھا اکہ آ پکوسب سے زیادہ عز :کون ٹس ے؟ رای 
مِن الرجَال؟ الَ: ررأَبْرمَام) فُ ئ مُن؟ کہ عاکش یکنا یش نے بی یچھااور مردوں میس ؟ فربایاکہ اس کے والر 
قل : ررغمئن) قد رِجَلا مس کڈ م"ںنے بوچھاٴ اس کے بح دکون؟ فرما اک عمرویٹ۔ اس رح آپ 
تحاقة اث يَجَعلنيي في آخرھم. ےکئی آومیوں کے نام لیے بس میں امو ہیاک ہکھییں آپ جے 





آراحع: ]۳٦٦٣٣۲‏ سب سے بخد میں ن ہکرویں۔ 

)ےج ما اس پڑائی می قین سو مماجرین اور افصار بح تی ںکھوڑے آپ نے کییے تے۔ عرد ین عاص بویٹ کو ان کا سردار بنایا تھا۔ 
سے جب عرد بی رن کے ملک کے قرب ین فو انموں نے اور ہزید فرح طل بکی۔ آپ مزلم نے ابوعبیرہ بن جر اح بن کو 
سردار مقر رکر کے دو سو آوبی اور کییے۔ ان میس حخرت ابوبگر اور عمر رضی اود نما بھی تے۔ ابوعبیدہ بویٹ جب فعرد بنوٹھ سے لے تو 
انسوں نے امام بنا چاہا لان عرد بین عاس بیٹھ ن ےکا آحضرت مزلم نے آ پکو مبربی حدد کے لیے کھیاہے' مسردار نو می بی رہوں گا 
ابوعبیدہ بی نے اس متتول با تکو ما نلیا اور عمرد ین عائش بڑیٹہ اماصتہکرتے رہے۔ عا مکی ردایت میس ےکلہ عرد بین ععائص بٹٹھ نے 
شر میں انگار روش کمرنے سے عکیا۔ رت عم بویٹ نے اس پر انار ذ ذربایا نو حضرت ابوبگر صدلق بیٹھ ت ےکا چپ رہو؟ آحضت 
کل نے جو عمرد بزیض کو سردار مقر رکیا ہے فو اس وجہ سےکہ دہ لڑاگی کے شن سے خوب وائف کار ہے۔ تل یکی روایت میں س ےکلہ 
مروبین حا وھ جب لو فک آئے لو اپے دل می ىہ چھےکہ میں جحقرت ابوکرو حضرت عم رپا سے زیادہ درچہ رکھتا ہوں۔ اسی لیے 





انھوں نے آفحضرت مٹکولم سے سوا لکیا ہنس کا ردایت یں تزکرہ ے۔ سکو سم نکر ا نکو عقیقت 


تقیقت عال کا عم ہوگید ۔اں صرعث ے 


ھی گلا کہ خی لکی دامت بھی انل کے لیے انز ےکیدکہ جرات یں ادراوعدہ حفت عرد وھ ے افل تھے۔ 


۵- باب داب جریر إلَى الَْمَنْ 
۹)-۔ حدثني غبْذ الل بْنْ أبي شیة 
الَْيْسی حُدُثنا ابن إڈریس عَن إسماعیل 
بن اَبي خالد عَن فَیْس عَن جریر؛ قالَ : 
گنت بالنخر قافیں رَْلْںِ من ال 
اليْمنِ ذا کِلاع, وذ غمرو فَحَعَلت 
اه غنْ َسُول ال صلی ال علیہ 
وَسَلم فقال لهُ ذو غمرو: ین کان 
لد نکر مِن عناحِك لق مَر عَلّی 
أَجَلِه مُْذ ئلاٹ, وَأََلا مَعي ختی اذا کنا 
في بَغضِ الطریقِ رُفع آنا رکب بن قَل 
الْمَدِينة انم فقالرا : و قبض رَسُول 
اللہ صلی ١‏ عَلَيهہِ وَسَلم اسُخلف 
اُوبکر وَالاسُ صَالِحُوتء فَقالاً : أخب 
صَاحِبك آنا فذ جننا وَلَعلَنا سََعُود إن 
شَاءَ ال وَرَجَعَا إِلّى الیْمَنَ فََحَبَرْتُ ابا 


پاب تحخرت جرب نگ پر الد کی بی کاب نکی طرف جانا 
)۴٣۴۵۹(‏ جھ سے عبدانشر بن الی شہ صیسی نے جیا نکیا ما بھم سے 
عبدراید بن ادرٹیش نے بیا نکیا ان سے اس اتل بین ای الد نے “ان 
سے نیس بن ای عازم نے اوران سے جم بین عبدائند گی پٹ نے 
میا نکیاکہ (ن سے دائبی پر حدینہ آنے کے لییے) میں دریا کے 
راج ۓج سر گر رہ تھا۔ اپ وت گن کت رو آریوں زوکلاٌ اور 
زوعمرد سے ممبری طاتقات ہہوکی یس ان سے تضور اکرم مال کی باتیں 
کرنے لگااس پر زورون ےکمااکر تمارے صاحب (لڑقی تضمور اگرم 
)دی ہیں تن کا ذک رن مكکر رہے ہہو نو ا نکی وفا تک و بھی تین ون 
گمزر ےب وونوں مہرے سا مھ بی (مدریے) ۲ طرف ۰ل رے تھے۔ 
ران میس یں می د کی طرف سے آآتے ہوے بجھ سوار دکھالئی 
دے' حم نے ان سے بب ھا انموں نے ا سںکی تصمدب قک یکلہ 
آفحضرت مل وفات پا گے ہیں۔ آپ کے غلیفہ ااوبکر ونیٹھ میں 
ہوئے یں اور لوگ اب بھی سب خریت سے ہیں ان دونوں نے بگھ 
ےکماکہ این صاحب (ابوبک پٹ ) ےکم اکہ پهم آئئے تھے اور ان 
شاء ال رین آنمیں گے بک ہکردونوں یا نکی طرف داپیں چم 
گئے۔ پچ میں نے اپوبکر لی کو ا نکی بات ںکی اطلاع دی نے آپ نے 


کان ب قَال لی ذو غطرو : نا جَرِیو اڈ فراپاکہبچھرا نیس اپنے سا لال ۓےکیوں ضمیں ؟بمت دنوں بعد غلاضت 
يك عَلَيْ کرام اي مُخبر برا ام می میس ذوعرد نے ایک عرحہ جھ سےکماکہ جمر! تہمارا ھ یر 
شر القرَبِ لن تَزالموا بعخیْر ھا كَنتمْ لها اسان ہے اور تہیں بیس ایک بات بتاؤں گاکہ تم ایل عرب اس 
هَلكَ امم أَمْرَتمْ فی آخر فٰاٰذا کان فقت تک جج دبعلالی کے ساتجھہ رہو گے جب کک تمارا طرز لب 
بالتیٔف کانوا مُلوکا تبون غب ہوگاکہ جب تماد اکوگی امیروفات پاجائۓ گان تم اپناکوئی دو سرا امیر 
لْملوك وَیَرْصضَوٴن رض الْملوك. بک ر یاکرو گے۔ لان جب (امارت کے لیے) موا ر تک بات جج 
جا و تھہمارے امب ربادشاہ بن جاشیس گے۔ پاوشاہو ںکی رح غصہ 
ہو اکریں کے اور انی ںکی طرح خوش ہ٭و1ککریں کے۔ 
کے حضرت جرر بن عبراللہ کی نیٹ کا ىہ سف کین مس دعوت الام کے لے تھا۔ زواللصہ کے ڈھائے کا سفردد سر ہے۔ راسند 
س ھا میں ذو عم رآ چو ما؛ اور اس نے وفات و یکی خمرستائی جس پر تین د نگزر گے تے۔ ذو عمر وکو ىہ خم رصسی ذرلجہ سے مل پچ ی ہو 
گی 


دوہنرکی ترجہ بخاری میس یماں وفات نبوی بر تین سا لگزرنے کا ذک رککھاکیا ہے۔ جو عق بھی بالنل غلط ہے۔ اس لیے کہ تین 
سال نو غاافت صدر یىی یرت بھی نہیں ہے۔ حفرت مولانا وید الزماں نے تین ون کا تجح کیا ہے وی ہم نے نف لکیاہے اور یی 
کے 

زوعر کی آخریی تحت جو یہاں زکور سے وہ پالکل ویک جابت ہوئی۔ غلفائۓ راشدین کے زہانے کک غلافت ممسلمانوں کے 
مشورے اور صلاح سے ہوگی دہی۔ اس دور کے بح دکس ری اور فص رکی طرح لوک طاقت کے بل پ بادشاہ نے گے اور مسلمانوں کاشیرازہ 
مننش رہ وگیا۔ حضرت امب رمعاوبہ بنلٹٹھ نے جب غخلافت ہزیر کا اعطا نکیان کی پالصیرت ملمانوں نے صا فکمہ دیا قھاکہ آپ سفت رسول 
کو چچھو ڑکر ا بکسریی اور قیص رکی سن تکو زند کر رہے ہیں۔ بہرعال اسلائی غلاش تک بیاد امرہم شوڑی بینم پر سے مج کو ترئی 
د ےکآ عکی جمموربیت لال یقگئی ہے ارچ اس میں بت سی خراہیاں ہیں ' ہم شوری یکی یک او حلک ے۔ 

-٦‏ باب غَرْوَةِ سیف البَحْر باب غمزوہ سیف اح رکابیان 
وم عقوت عیرا ِفریٔش وَمِرهُمْ ابو ہہ وسلم قرلیشی کے قافلہ تجار تک ی لمات میں تھا۔ اس کے مدار 
غَبَيْدَةَ جطرت الوعبیدرہ بن الجراح زوپ تے۔ 
خر ہر اس یش ىہ شبہ ہوم ےکہ بہ واقعہ رجب سنہ ۸۹ھ کا ہ گر ان دنوں قرلیی سے می تھی ۔ اس لیے ہتضوں ت ےکم اہ بے 
می مزوہ جس کی قوم سے ہوا تھاجو سمندر کے مل رہق بھی بی کیج معلوم ہو ہے۔ 
ى4۶۰- حڈلنا اسمَاعیل فال: خذفیي (۴۳۷۰) ہم سے اسائبل بین الی اٹ نے بیا نکیا ٴکماکہ بھھ سے 
مَالك عَن وَهبِ بن کَیْسَانَ عَنْ جابر بن امام مالک ہل نے جیا نکیا ان سے وہیب من کیسان نے بیا نکیا اور 
عَبْدِ اللہ رَضي الله عَنْهُمَا أَنَهُ قَالَ: بََثْ ان سے جابربن عبد الد الصاریی بیننانے بیا نکی اک رسول الد ما 
رسُوں اللہ صلی ال علیہ وَسسلم بنا نے ساعل سمندریی طرف ایک لشکر بھیچااور ا ںکاامبرالوعبیدہ بن 











الماچلِ وَائر عَلَيهم ا يد بن جا بی ھکوبنایا۔ اس میں شین سو آادبی شریک تھے جریم مرید سے 
الْجَر احِو 7 تلمَانَة فخرجنا وکنا ببعض ردانہ ہوۓ اور اعھی رات می میں ےکم راشن تم وکیا جو کیپ 
ایق فی الاڈ فََمَرَ ابو غِيَيْدَةَ بأزراد رانا ددابوعبیدہ بی کے عم سے مخ اکیامیانود تی کیچوروں کے جم 
الْجَیْش فِحْيِم لَکان مِزْوَدیٗ َْ کان ہو گے۔ اب ابوعبیدہ یھ بمیں روزانہ تھوڑا تھوڑا ای یں ے 
وا کل يَوْم قلِل فَلِبل ختی فَيٴ فَلمْ کھائ کو وسیے رہے۔ آخر جب یہ بھی شخم کے قریب بر مک کیا نو 
یکن یصٹنا اِلأ تطز تر لقلت ا مارے ے مس صرف ایک ای ک کور آتی تھی وہب ت ےکمائمیں 
بی عَکم تم فقَالَ: لق وَجُدنا نے جا یھ سے ٹیچ اکہ ایک مور ےکی ہوتا رہا ہو گا؟ ایر رٹ 
ھا ین فییت کم امن ای الخ ن ےہاوہ ای ککجوردی غیت تھی۔جب وہ بھی نہ ربی نے ہ مکو اس 
اذ خوت ول الظرب فَاکَل مھا القْمٔ کی قر معلوم ہوئی ھی آخر ہم سحنفہ رک ےکنارے گی ئے- دہ نکیا 
فند خر یل کغ آغز ائو غِة دیکھت ہیں بدے نیلک رح ایک ھی کک لکرپڑی ہے۔ اس مل یکو 
بضلعیْنِ من اطلااجہ فنصیبا فم ار بجاو سار گر اٹھارہ رانؤں ‏ ککھا رہا۔ بعد یس ابوعبیدہ یٹ کے تم 
فرزحجتء مم مر متَهعَا لم صلكْهَا . ے ا سک پل یکی دو ڈیا ںکھڑ یک یککیں وہ اتی اوٹی تھی سکہ اونٹ 
[راحع: ]٥٤۸٢‏ 7 کا ہکساگیاددان کے نے سے پگ لگیااور بڈیو ںکوہالقل نہیں لگا۔ 
اللہ نے اس رح اپنے پبارے ماہرین بنروں کے رز کاسامان سیا فربایا۔ کے سے (إ ویرزقه من حیث لا یحتسب )) 

۸۱ك- حلپثنا عَلیٰ بن بد اللہ دنن (۴۳۷) ہم سے علی بین عحبدرائہ ری نے جیا نکیالکما م سے سفیان 
سُغْيَان قَالَ: الّذِي حَفْظه من غَمْرو بن جن عیینہ نے جیا نکیا'کماکہ ہم نے عمردبن دینار سے جو یادکیاددبے ے 
دینار قالَ: سَمعْت جابر ان بْدِ اھ لہ انموں نے میا نکیاکہ یش نے جابر بین عبدائد ییڑتتا سے سنا“ 
َقَولُ: بعٹنا رَسُولُ اللہ صلی ا عَلَيْه انھوں ے بیا نکیاکہ ہیی رسول الد مزا نے قین سوسواروں کے 
وَسلمْ تُلنمَاَة زاب أمینا ابو بد ساتتھ بھبھااور ہماراامیرابوعبیرہ این الجراح بی کو بتایا۔ باکہ پھم قریی 
بن الْجَراح ناما غر ریش فأَفْسا کے قافلہ تار تکی ملاشش میں رہیں۔ ساعل سمندر پر ہم پنررەرن 
بالسشاچل بصلف شر فاصَابنا ججوغ شاویڈ ‏ کک پڑاؤ ڈالے رہے۔ ہیں (اس سفریس٢)‏ بڑی خت بھوک اور 
خی اکنا اط سی ذليلك الَْیْش ذاتے کا امن کرنا ڑا یماں کک نوبت کپ یکہ بھم نے ببول کے تے 
جیش الْخحبط فلقی آنا الخ ذابذ بْفال کا ردق تگزارا۔اسی لیے اس فور عکالقب چو ںکی فوخ ہھگیا۔ چھر 
لھا: ابر لاکن من نصنف رٹ افاق سے سندر نے ہارے لیے ایک می جعیسا جانور ساعل پر 
دنا من وَدِکِه ختی ابّتٗ إِلينا اجْسَمُنا ینک دیا ا سکانام خی رتھا ہم نے ا سکوپند ردون کم ککھایا اور اس 
فاخول ابو غَبَيْدَة ضِلْعَا مِن اضلاعہ, فَنَصَبَةُ کی رن یکو تیل کے طور بر (اپے جسموں پر ما۔اس سے ہمارے بین 
مد إلی اطوَل رَجُل مغ ال سغَاڈ کی طائت و قوت پھرلوٹ گی بعد می ابوعبیدہ پٹ نے ا سکی ایک 


) حمزودات کے ببیان میں 6 


مَرّة : ضلَمَا مِنْ اضلاعہ فَنصبَہُ واخذ 
رَخْلا وَبعیرًا فمَر تَخْتَهُ فَالَ جَابرْ: وَکَان 
رج من الْقَوْم نَحر تلاث جَزائر تم حْر 
ثلث جَزار تم نَحَرفَلأث جار تما 
۷ غبَيْدَة تھا وکان غَمُْو بَقُولَ: 
انا او صتالح ان فَیْس بن سم ال 
ابیۃ: کت في اش لجافراء قال: 
الْحَر فال نَحرت َال : 4 جاغوا قَالَ: 
الْحَ' قَالَ: نحرُت, قال : جَاعُواء قَالَ: 
انحَ ال نَحَرّتٗ تُمْجَاغُوا قَالَ انْحَرْ قالَ 
[راجحع: ]٤١۸٢‏ 





بل صسرجیر رار 7 آری سے 
انیس اس کے نے ےگمزادا۔ مفیان بن عبینہ نے ایک عرجبہ اس 
رع بیا نکیااکہ ایک نی نکا لک رکھڑی یکردی اور ایک ش شسکو اونٹ 
پر سوا رکرایادہااس کے نچ سے لگ لگیا۔ جابر وٹ نے بیا نکیاکہ اشگر 
کے یف آدبی نے پل ین اونٹ زع گے پچ رخین اونٹ زع گے اور 
جب تیرب عرتہ قین وٹ زع گے فو ابوعبیدہ رٹ نے انیس روک 
ویاکی کک گر سب اونٹ وٹ عکردجيئے جاتے نو سفر سے ہوم اور عمرد بین 
ینار نے بیا نکیاککہ کو ابوصاغ ذکوان نے رد یکمہ فیس بن سعد 
نی ےے(واہیں آکر) ا والد(سعد بن عپارہ ھی ےکم الہ یل بھی 
میں تھاججب لوگو ںکو بھوک لی نو ابو عبیدہ بویٹ ت ےکم اکہ اوٹ 
ذ کرد یس بن سعد بی نے جیا نکیاکہ یں نے و کرد یاکماکہ پچھر 
بھوکے ہوۓ فو انمسوں ن ےکہاکہ اوخٹ ذ کرو یں نے ذز کیا مین 
کیاکہ جب پچ ربھوکے ہوۓ وک ماک اونٹ ڈر کرو ٹیس نے ذز کیا" 
چا رکھوکے ہو ف ھک ماکہ اونٹ ذز کرو پچ شی بلٹ نے جیا نکی اک 
اس مت یج ام فک رکی طرف سے من عکر دراگیاد 


بعد می ہہ سوچاگیاکہ اکر اونٹ سمارے اس طرح ذ کر وی گے فو پچھ رس رکیسے ہو گا۔ اینرا اوٹوں کا ؤح بن دکر ویا یراد نے 
ھی کے زریہ اشک رکی خو راک کا انظا مکر دیا- <( ذلک فضل الله یو تیه من یشآء والله ذوالفضل العظیم )) 


-٣۲‏ حدُثنا مُسَدُذ حدُثنا يَی؛ غَن 
ئن جرح ال : أَخََرَني عَمْرُو ان 
سَع جَابرًا رَضيٰ الل عغَنهُ يَقَولُ: غَرَوْنا 
جَیْش الْحبَطِ رَأمَرَ ابو غبَيْدةَ فُغا 
جُوغا شیا فَأقَی الحْر حوتا میا لمْنَر 
فمَرٗ الرٗاکِب تخت فَأَخَبَرَني ابو الزیْر ۱ 
أَنهُ سَیع جابرًا ُقْول: قَال ابُو غَبَیْدَةَ 
کُلوا فَلَمًا فَدِمْنا المَدِينةَ ذَكَرْنا دَلكَ 


(۲۴۷۴) ہم سے مسدد ین مسر نے جیا نکیا کما م سے مک بن 
سعید قطان نے بیا نکیا ان سے این جج نے بیا نکیا انیس عمردین 
دینار نے تخمردیی اور انموں نے جابر بن عبراشد ااصارکی ٹکیا سے ستا“ 
ان یں نے با نکیاکہ ہم و ںکی فوع بیس شریک تے۔ ابو عبیرہ رٹ 
ہمارے امیرت۔ پچ میں شرت سے بھوک گی آخر صنرر نے 
ایک اڑی مردہ لی باہ ریگ کہ ہم نے ولیی مچھلی لے نیس دنکھی 
تھی۔ اس مب رکھتے تھے وہ می ہم نے پند دہ دن ک ککھائی۔ پچھر 
الوغبیرہ یھ نے ا سکی بٹڑ یکھڑی یکردا دبی و اونٹ کاسوار اس کے 
نس ےگز کی ئن بر نے یا ہیاک بے وا نے ٹر 
دی ادر انموں نے جابر یٹ سے سنا انوں نے بیا نکی اکہ اوغجیرہ 







ےدک یچ شا 
ِلِي صلی ا عَلَيْهِ رَسَلَم فِقَال: 
(رکُلُوا رفا اخْرَجَه الل اطجِمُونا إ کان 
مََكُمٰ)) فآتاه عصضْهم فاکله. 

[راحع: ۰۰۰۳)]) 


تا کر رہ 
۱ کاؤکر ى ریم مو کیا آپ نے فایالہ وہ روز یکھاٗ جو الد 
توالی نے تہارے لے بھی ہے۔ اکر تہمارے پا اس میں سے ہل 
بی ہو و بے بھی کا2 چنانچہ ایک آآدبی نے اس کاگوشت لاک ھآپ 
یی خد مت یی یل یااد رآپ نے بھی اسے تتاول فرایا۔ 


تی جج انل عدیٹ سے بہ لگ اکہ سمند رکی عدہ ھی کاکھانا درسہت سے اور ضفیہ نے جو مو ل کی ےک اکر وا نے مططرتے ان 
ہے کے لیے درست تی دہ اویل اس روایت سے غلط ٹھسرتی سے چکلہ یہاں اس ھی کاگوشت آفضرت ںڈپزم کا بھ یکھانا 


پرکور ہے جو یقینا مخط نہیں تھے۔ 

۷۔ باب حَج أبي بَکُر بالناس فِي 
-4٣‏ حدُلنا سُِیْمَان بْنْ داودَ ابو 
الربیع؛ حدثنا فلح عَن الزّهري؛ عَن فُن 
حُمَيْدِ بْنِ عَبْدِ الرَحْمَن؛ غَنْ ای مُرَيْرَة 
أثّ آبا بکر المَدیق رضي اللہ غنهُ بَعَثهُ 
في الْحَجة الي ائْرَۂ ال 88 قب حَجة 
وٰذاع يَوْم اللْخر في رقط يُوَذ في 
لاس رز يَُ بد الغام مُثرِك وَل 
َطوفُ بالبّتِ غواش.----- 


(أطرافه ٹی : ٤٤٦٦ء‏ ٤٤٦٦؛ .]٦۷٤٤‏ 


باب ححطرت ابو بک رٹ ھکالوکوں کے سامجھ 
سنہ اط میں ر جحکرنا 

(۴۳۷۳) ہم سے سلیمان بن داد ابو ال رم نے بیا نکیا کم بھم سے 

ٹیم بن سلیمان نے جیا نکیاکنہ ان ے زہری نے“ ان سے یر من 
عمبدال رصن نے اور ان سے ابو ہریرہ نٹ ن ےکم نپ یریم زم نے 
حقرت الو بک ری کو می الوداع سے پل جس کا ھی اکر جیا تو 
اس میں حقرت ابوب رھ نے جج کئی آدمیوں کے ساجھھ قریالی کے 
ون (م“یی) یس بہ اعلا نکرنے کے لیے بھیھا تھھاکہ اس سال کے بد 
کولئی مش رک (بیت الد )کا جککرنے نہ آئے اور ہکوگی تخس ببیت اللہ 
کاطواف گے ہوک رکرے۔ 


کے ہے والعہ سنہ ۹ھ کا ے۔ سنہ ٭ اھ میں پو ے““ الوراٌ ہوا رت ابوبگر صدلقی لی ماہ زی القعدہ سنہ ۹ھ میں مین سے لے 

یلا تے۔ ان کے ساجھھ تین سو اصحاب تے اور آحضرت ڑل نے میں اونٹ ان کے ساتھھ بیج تے۔ اس رخ میس ححضرت الوبگر 
صدلقی بویٹ نے ہہ سرکاری اعمان فربایا جو روایت میں جمکور ‏ ےکہ آتندہ سال سےکعبہ مش رین سے پالئل پاک ہہ گیا اور تنگ دع نگ 
ہوکری کرن ےکی بال رحم بھی شخم ہ گی“ جو حرصہ سے مجاری تھی۔ 


ہ٤‏ - حلثی عَبْدذُ ال بُنْ رجاء 
خدُنا اِسرائیل عَن 
البْرّاء رَضيٗ ال عَنهُ قال: آخِرٗ سر 
پاہ : َ‫ 2 کر رج تر و : صے۔ 

نزلتٗ کاملة بَرَاءَة وآخجر سور نزلت 


أبي اإسحاقی عَن 


(۴۲۳۷۴) جھ سے عبدائنر بن رجاء نے یا نکیا اموں تن ےکا بھم 
سے اما بل نے بیال نکیا ان سے الو ا اتی نے بیا نکیا اور اان رے 
برا بن عازب رصی الد شنھماے بیا نکیاکہ سب سے آ خ ری سو رہ جو 
ری انی وہ عورہٗ برات (و۔ء) 2 اور آ ری آبہت تو ا۶ی وہ 


َاِمَة سُورَة الْسَاء <یَسسفونكَ قُل اللہ سور نماء کی ہے آ بت ے۔ ( ویستفتونک قل الله یفتیکم فی 
یکم فی الکلالَة (النساء : .۲۱۷٦‏ الکلالة ) 

مسائل میراٹ سے متعلق آخری آیت عراد ہے ورنہ تضور مک کی وفات سے چند دن فل آخری آیت نازل ہولی وہ آیت ب2 
تَا ما تُجَمُو یہ اَی الله 4 (الہقر:۴۸۱) والی ے۔ 

۸- باب وَفد بني تیم باب بتی کیم کے وف دکامیان 

سر مع سے سنہ ۸ھ کے آخر جس آۓ تھے جب آففضرت مم جع رانہ سے واٹہں لو فک رآ تے۔ ان ا چو یں عطار دا قرع“ 
نہانِ عر و طاب جاک ٹیس اور یہ بن تعن تے۔ 

٥4ء‏ - حدُثنا ابو غٔم حَدُلَنا سُفِیَّان (۲۳۷۵) م سے ابو یم نے بیا نکیا کم ہم سے مفیان نے بیا نکیا 
عن ابي صخرَق غن صفوان بن مُخرز بن سے ابو م٢خرو‏ نے ان سے صفوان ابین حر مازٹی نے اوران ے 
لْمَارِني غن عِمْران ئن حُصتیْن زی رین بن صحیشن نے جیا نکیاکہ بن خیھم کے چند لوکو ںکا(انیک وفد نمی 
اللہ عَنهُمَا قَال: آتی نفر مِن بَي تیم کریم مو کی خدمت میں عاض ہوا و آپ نے ان سے فرایا اے 
اي لَفَالَ: رراقیلوا البْشْری یا بي بن ویم! شارت قبو لکرو۔ و هکینے گ ےک بشارت ے آپ ہیں رے 
تبیم)) َالوا: ا رَسُول ال قد بُشرُتا گے“ یھ مال بھی دنیچے۔ ان کے اس جواب ىر حضمور اکرم مم کے 
فاخطنا فی ذلژ| فی وھ فالخ سب ر) مبارک بر پاگوار یکااڑ دیکھاگیا پچھربسن کے چچند لوگکوں کا ایک 
مِنَ الیْمَن فَقَالَ: رزاقبَلوا الیغضرزی اذ لم (وہں آحفضرت ٹک مکی خدمت میں حاض ہوا نے ان سے فرمایا 
لها بنو تمیم) قالوا: فد قبلنا ا کہ ب "یم نے بثارت نہیں تو لکی “تم قجو لکررلو۔ انسوں نے عرض 
رَسُولَ الل. [راحع: ۳۱۹۰] کیابارسول الد !ب مکوبشارت قبول ے۔ 

آفحفضرت لپک کی :ار اض کی وجہ ىہ عھ کہ انموں نے جن تک دای ممتو ں کی بثار تکو قبول ن ہکیا اور دنیائۓ ولی کے طالب 
ہوئے۔ عالاکمہ وہ اکر بشثارت نبوب یکو قبو کر نے فو ھ نہ یھ ونیا بھی مل بی جال ی گر خسر الدنیا والاخرۃ کے مصداق بہوئے می نکی 
خوش شتی ہ ےکہ وہاں والوں نے بشارت نو یکو قجو لکید اس سے بی نکی فضیلت بھی ثابت ہوگی مگ رآ جک لکی غانہ جنگی نے بن 
کو وائمدا رکر دیا ےے۔ اللھم الف بین قلوب المسلمین' آمین۔ بن میم مارے تی اےے نہ تھے ہہ چند لوک ے جن سے ہہ خلضی ہوتی باتی 
ہویم کے فضائل بھی ہیں جعیساکہ آگے زک رکآ راے۔ 
۹-۔ باب قَال اب إِسْخَاق غَزوَة اب تھرین اسان نے ےکماک/ہ 


شہچٴ نے ہ 


غیینة بن جن ٰنِ خُذیْفة بن بر مین بن نین بن حعذریمہ بن بد ھک 
نی الع ون نی تویم بک ال رسول الد مکلانے ہنی تی مکی شاغ ہنوا لح کی طرف 
ل8اايْهم فآَغَارُ وَاَصَابَ مِنھُمْ جج ہا تھا ا نے ان کولوٹااو رکئی آدمیوں کو 02 کیااوراان 
اسًا وَسّی مِنهُم يَسَاء, ک یکئی عورف ںکو ق کیا 








لے اس لڑائی کا سب یہ تھاکہ بی عنبرنے تحزاحع کی قوم پر زیادگ یکی۔ آپ نے عیین کو پچچاس آدمیوں کے ساتھ ان بر بھی ۔کوئی 


انساری یا ہماج اس لڑائی یس شریک نہ تھا۔ کت ہیں عبیند نے اس تھو ڑی سی فوح سے بی عنب رک یگیارہ عو رنو ںکو او رگیارہ 


مردو ںکواور میں یو ںکاّری مایا 
٦۹٦۹-۔-‏ حذثفنی زھیر بن خزرب حدثنا 
جریر عَنْ غُمَارَة بن الفعْقا ع عنْ أَبي 
ُرْعَة عَن بي هُرَیرة رَضيیي اللہ عَنه قالَ : 
أزال اجب بي تییم بَمْد لاٹ 
سَمغهُنْ بن رسُول اللہ صَلّی الل عَلَيه 
وَسَلُم یَقوَهَا فِیهم ررهُمْ أَشَد أَئِي عَلَی 


الدجُال)) وکانت فَيهم سَِیْةَ عِنَدَ عَاشةً 


فَقَالَ: رراغیِقِیھا فانھا مِنْ وُلدِ اِسْمَاعیل)) 


وَجَاءت صَدقَاتهُمْ فقال : (رهَذیہِ صَدقاتُ 
قوم أوْ قوٴمِي)). 
[راجع: ۳َٰإدٍَ بھ 


(۲۳۷۴) ہھ سے زہی رین رب نے جیا نکیا کہا ہھم سے ججرس بن 
عبداشمیرنے بیان کیا ان سے عمارہ ان ححفارعغ نے “الع سے الوز رع 
نے اور ان سے حنمضرت ابو پہررہ نی ے بیا نکیاکہ ٹل ال وقت 
سے بیشہ بن ولیم سے محبت رتا ہوں جب سے ن یریم مکی زبائی 
ا نکی ٹن خبیاں جس نے سی ہیں۔ آحضرت مم نے ان کے 
تلق فرباا کہ ہنولیم دای کے جن میں میربی امت کے سب سے 
زیادہ خت لوگ ثابت ہوں کے اور بن و می مکی ایک قیری نون عائشہ 
ٹپ کے پاس کھیں۔ آحفضرت مڈلم نے فربای اک اسے آژا دکر دو 
کی وککہ یہ اسائنل ملت مکی اولاد ٹس سے سے اور ان کے بیماں سے 
زکوۃ وصول ہوک کی فے آپ نے فرما اک مہ کیک قو مکی یا (میہ فرایا 
)مہ مکی قو مکی زکوڈہے۔ 


کیوکلہ بن فی الیاس بین معن میں جاک ر آففحضرت نلم سے مل جاتے ہیں۔ 


4۷"- حذثف اْرَاهِيمَ بُنْ مُوسی 
غيرَهُمْ غن ان أبي مُليكةَ ان غَبد ال 
الإَْرِ اخيرَهُمْ انهُ عم رَكبْ مِنْ بَي 
تیم عَلَی الِْيٌ ہل فَقَالَ ابو بکر: امْر 
لقاع بن قب بن زرَارَق قالَ عُمَر: بَلْ 
مر الأْرَعٌ بْنْ خابس, قَال ابو بکر : مَا 
ازذت إلأْ خِلاّفی قَالَ غُمَر: ا أَرَذتٗ 
خِلاََكَ فَعمَارَیَا حَّی ارٴتفعَتٗ اصْوَانْهُمَا 
قَْت ذٰلك: نا ھا الین آمنوا لّ 
تقدمُوا بَیْنَ يَدي ال رَرَسُری 
(الحجرات : ۱]. ختی انقَضّت 


(ی۲۳۷۹) مھ سے ابرا ای بن م وکیا نے جیا نکیا انوں تن ےکھا ہم 
سے ہشام بین لوسف نے ببان کیا اننس امن ج رک نے خردیی انیس 
این الی یہ نے اور انیس عبدائشد بن زہبررضی اللہ شنھمانے خیردیی 
کہ ہویم کے چچند سوار ن یکریم مکی خدممت میس حاض ہو اور 
عر لک یکہ آپ ہجار اکوئی امہ رشح بکر دںچھے۔ ابوبک ری ن ےک ماک 
تعفاحعغ بن معبر من زرارہ نٹ کو ام ر متخ کر دتیجئے۔ عم وٹ ےْ 
عم شکیاکمہ یارسول اللہ ! بللہ آپ ا قرغ بن عااس بویٹ کو ان کا امیر 
ہکا اس سپ ابوبگر یھ نے عم رٹ رس ےکماکیہ تممارا مقصید 
صرف ہجھ سے اختلا فک نا ہے۔ عم رھ ن ےکماکہ شمیں معربی خرضش 
خالش ت کی یں ے۔ رولوں تا جھکڑ ےکلہ آواز بلند ہوگئی۔ ای پہ 
سور حجثرات گی یہ آیت نازل ہوگی-(( یآ یھاالذین آمنو الانقدمرا) 
آخ رآیت تک۔ 


[أطرافه ٹی : ٤٥۸٦ء‏ ۷٤۸٥ء‏ ۷۳۰۲]. 


بے" ایک خطیاک فلضی حطرت عم ربیٹھ نے حطرت الونکر رلیٹ کے جواب می ںکماما اردت خلافک میرا ارادہ آ پ کی 

کا سال سو ےل ور کو خای یہ ش۳ش نے عر کیا ہے۔ اس کا ترجہ صاحب یم اباری نے یی ںکیا 
ہے عمرنیٹھ ن ےکماکہ ٹیک ہے میرا متقصد صرف تماری را سے اتا فکرنانی ہے۔ ىہ اما خطرناک تزجمہ ہ ےک ععخرات مجنیین 
کی شمان اقرس میں اس سے بذا دعب نا سے ججسکہ حعظرات شیین میں پابھی طور پر بت ہی خلوص تھا۔ اگ رکبھ یمکوئی موقع بابی اخنلافلت 
کی گیا دہ ا سکو فور رخع وٹ کر لراکرتۓ تھ۔ خاص طور بر حعفرت عمر وٹ حعطرت صربق اکہر وٹ کابمت زیادہ اعزا مکرتے تھے 





اور عخرت صلی اکر ٹہ کابھی بی عال تھا۔ 
۰- باب وَفدِ غَبْدِ اق 


اب وذد عبرالئی سکامیان 


عہرالقیں ایک مضمور قبیلہ تھا جو .کین میس رہتا تھا سب سے لہ رینہ منورہ کے بعد ایک گاوں میں وہیں جح کی نماز ما مک یگئی 


جس گگاؤں کا ام جواٹی تھا۔ مزید تحصبیل آکے ملاحظہ ہو۔ 


۸۔- جحدثفی إِسحاق أَخَبَرَنا ابو 
غاہر الَْقْدِيٰ حَدلنا قَرَةَ عَنْ أبي جَمْرَقَ 
لت لان غبٛاس: إن لي جَرٰة يد لي 
فيها بیدا فََشْرَلُْ خُلوْا فی جر ؛ن 
ملس یت آن افتضخ فَقَالَ: قَدِمْ 
و عَبْد القَيْسٍ غلی رَسُولِ اللہ صلی 
ال عَلَيه وَسلم فقالَ : ررمَرْحَبَا بالقوم 
غَيْرَ خزایا وَلاً الْدمی) فَقالوا : یا 
رَسُول ال إِنٔ بَا وَبَيك الْمُعْرِکِیَ من 
مُضرَ وَإنا لا نَصبل اِلَْكَ إلأ في اشٹھُر 
الْخْرُمٍ, كَدْنَا بُِمَل مِنَ الأَمْرِ اذ عَملا 
بِ وَخِلنا الْجَنَةً وَدُعُو بِ مِن وَرَاءَناء 
َال: ((آمرُكُمْ ارم وَأنهَاكُمْ عَنْ 
ربع: الإتمان با للہ مَل تڈرُون ما الإِیْمَان 
با لله؟ شْھَادَةُ ان لا إِلَهَ إلأ ١ش‏ وَِفَمُ 
الصّلاق؛ وَابتاءُ الزرکاق؛ وَصَوْمُ رَمَضَانَ 
ان تفطوا مِنَ المَعاِم الْحَمُس وَأنهَاكَم 


(۳۳۷۸) ھ سے اسحاق بن راہومیہ نے بیا نکیاکما ب مکو ابوعامم 
عقدکی نے رد کما بحم سے رہ این الد ے بیا نکیا ان سے ابو جمر 
ن ےک میس نے این عیاس ج تا سے لو چھاکہ میرے پاس ای کگھڑا 
ےکن فان مر لے تی موک رت ا ا سے ن1 
ٹہ رنے کک پپ اکر ہوں۔ تحض وقت بمت پی لیت ہوں اور لوگوں 
کے پاس وم کک ببٹھا رہتا ہوں فو ڈرم ہو ںک ہکھہیں تضجت نہ ہو۔ 
(لو ک کن گیا ںکہ بہ نشہ باز ہے) اس پر ابن عباس یپا ت ےک ماک 
فیلہ عبرالیس کا وذد ن یک ریم مک کی خدممت میں عاض ہوا نے آپ 
نے فرمایا امگھے آۓ نہ زلیل ہوۓ نہ شرمندہ(خوشی سے مسلمان ہو 
گے نہ ہوتے فو ذلت اور شمرمندگی حاصحل ہوکی۔) انیوں نے عو ضکیا 
ارسدل اللہ !ہمارے اور کے درمیان میں مش لین کے تال رڑتے 
ہیں۔ اسلے ہم آگی خعدمت میس صرف حرمت وانے ممینوں میں ہی 
ما و کت ہیں۔ آ “ہیں وہ احکام دہرایات سنادیں کہ اگر یم ان کی 
نر رہیں فو جنت میں داخل ہہوں اور جو لوگ ہمارے ساتھ 
نہیں آ کے ہیں اخییس بھی دہ بدایات نیا دیں۔ آنحضرت مزلم نے 
فربایاکہ میں تمس چار زی ںکا عم دیتا ہو ادر چچار چیزوں سے روکتا 
ہوں۔ میں خمہمیں عم درتا ہوں الد بایان لان ےکا میں معلوم ہے 
الثم پر ایمان لانا سے کت ہیں ؟ اک یکداتی دی کہ الد کے سو اکوئی 





عَنْ ا : ما اتب فی البًاء والنقیر 
َالْحتتم او 023 
([راحع: ]٥٥‏ 


مجور یں نما زم مُ اک رن ےکا“ زکوۃرۓ' رمضان کے 37 
اور مال نأیمت میں سے پانتچواں حصیہ (میت الما لکو)اواککرنے کا مم 
دا ہوں ادرشیش مس چار چچڑوں ے روک بہوں مت کرو کے وۓے 
یش او رکریدی ہوئی لکڑکی کے پرتن یس اور مین رلانھی بن مل اور 
ر شی برتن میس جی ہھکونے سے من عک رب ہوں۔ 


کت یہ انی ددہار آے تے۔ بی بار بارہ تہ آدبی تے اور دد سر بار بش چالیس تے۔ آفضرت نام نے ان کے کے سے پلہ 

کےا عحابہ یی مکو ان کے آن ےکی خ شھنری ب رجہ ومی سنا دی تی ان برتوں سے اس لیے مٹع فرما اہ ان میس نمی کو ڈالا جا 
اور وہ جلد کر شراب بن جا اکرکی تی۔ اس سے را بکی احنائی برائی مات ہہوئ یکمہ اس کے برشن بج یکموں میں نہ ر کے جانیں۔ 
افموس ان مسلمانوں پر جو شراب پیے بللہ اس کا وہنداکرتے ہیں۔ اللہ ا نکو فو ہک رن ےکی نوف عطاکرے۔ (آین) 


۹ء- 
حدُثنا حَمَاهُ وہ ہو و ا 
لت 7 7 70 ا اخ َسل 
فقَالُوا: ا رَسُول الل إِا هذا الْحَیٗ مِنْ 
مرا بأشِیاءَ نأ بھا وَنَدعُو لها مَنْ 
وَرَاءَنا قال: ررآمْركُم بأَرع وَأَنهَاكَمْ عَن 
أَربع: الزإیمان با للہء شَھَادَةِ ان لا إلَه إلا 


حدُثنا سَلیْمَاں بن حرب؛ 


اك وَعَقَد وَاحِدَةٌ ِا الصلاق وَیتاء 
الّكاق؛ ران تودُوا تی ما غَيْمْمٰ 
َأَنْهَاكِمْ عَن البباء والنقیر َالْحَتم, 
َالْمْرفي). 

[راخع: 9۴] 

۰ء- دنا بَخّی بُنْ سلیْمَان 
حَيي ابْنْ وَخب أَخَيَرَِي عَمْرُوء وَقَال 


(۲۳۷۴) ہم سے سلیمان بین جرب نے با نکیا کھا بم سے جمادبین 
زیڑ نے میا نکیا ان سے الو رر نے بیا نکیا کم اکعہ بیس ئے این ععباں 
ینا سے ساکہ وہ بیا نکر تھے کہ جب فبیل عہرالقٗس کاونر 
فور اکرم مک کی خرمت مس عاضر ہوا فو انموں نے عر ضکیا 
یارسول الہ ! مم فیل رجہ 1 الیک شاغ ہس اور ہمارے اور آپ کے 
درمیا نکغار معتر کے فبائل ہے ہیں۔ ؟م تصور ٹل کی خر مت 
س صرف مت والے مییتوں میں بی حا ہو سکتے ہں۔ اس لیے 
چند اڑسی ہاش لاد کہ ہم بھی ان بر عم لکریں اور جو لوگ 
بعارے ساتھھ نہیں آکے ہیں انہیں بھی ا س کی دعوت دیں۔ 
آفحضرت مٹکالم نے فرب یاکہ یس شممیس مار چزوں کا عم دیتاہوں اور 
چارچچیزوں سے روکما ہوں (میں میں عم دیتاہوں) ال بر ایمان لانے 
کالینی ا سک یگوابہی دی اکہ الد کے سواکوئی متبوو ہیں ؛ پچ رآپ نے 
بی انی سے) ایک اشار کیا اور نماز ا مکمرنے ا زکوۃ ری کااور 
اس کاکہ مال تغأیمت میں سے پانیچواں حصہ (بیت الما لکو) اداکرتے 
رہنااور میس تحبیش وہام “مم مزفت او رخ کے برتوں کے استعال 
ے روکماہوں۔ 

( ے ۲۳) ہم سے گی بن سلیمان نے بیا نکیا کماہھ سے بر اڈ جن 
وہب نے “ما جج ھہکو عمرد بن عارث تے خردىی اود ہکن مضرنے ہوں 


کر ابْنْ مُضَرَ: عَنْ عَمْرو بُن الحارثِ 
ان ابْن عَبّاس و عَبَد اْرَّحْمَنِ بْنَ ازھر 
وَاليِسُور نْ مَخرَمَة أرْسلوا إلی عَاشة 
فقالوا : افْرا عَلَيْھَا السْلاَمْ مِنّا جَمِیًا 
َسَلْهَا غن الرَكْعَیْن يف الْفَصر وَ 
خرن اہك تُسلھَا وقذ بَا ان ال 
صلی ال علیہ وَسَلَم تھی عَنهُما َال 
ان اس وکُنۓ اطرب تع غمز 
لھا مَا ارسَلونی فقالت: مل أمُ 
تن انم نکی إلی ا سنة 
ہمٹلِ ما أَرْسَلوني إلی عایشة فقالتٗ أمُ 
سَلمَة : سَمعت لی صلی ال عَلَيْه 
وَسَلم يَهَی عَنهُمَا وَالُ صلی الَْصْرَ ئُمْ 
ذخل عَلَيْٗ وَعندِي یِسوٰة مِنْ بِي خرام 
بن الأنصار فَصَلامُمَا فَرْسَلْت اليه 
ول مغ سَلَمة: یا رسُول ال الم 
أسْمعْك تھی عن حَاَیْن اکم رك 
سليهِمَا فا۵ اشار بیو قامثتاعری 
لت اه شا بیو فامَاَرّت 
غَنةُ فَلَمَا الْصَرّف قَال: (ریا بنت ای 
اه لت عَن الرَكغَیْن بعد اْْصٰر؟ إنه 
انی اس مِن عَبد الْقَیْس بالاإسلام من 
رہم َشَعلوني غَنِ الرَكعیْنٍ اللْنٍ بعد 
الظھْر ما هاتان)). 





با نکیا الہ عحبرالد بلئ وہب نے جرد بن عارث ے روایم تگیا“ ان 
سے میرنے اوران سے کریب'(ابین عباس کے خلام) نے بیا نکیا الہ 
ان با ؛ عبدرال رن بین از ہراور مور ین خمہ نے انی عائکشہ 
کی مت یس بجاو رکماکہ ام ال مین سے جعار اس بکاسلام 
کھنا اور عصرکے بعد دو رکعتوں کے تلق ان سے بوپچھنا اور ب کہ 
ہیں معلوم ہوا ےکہ آپ ا نہیں بڑصتی ہیں اور ہیں ب بھی معلوم 
ہوا ےکم رسول الد یڑام نے ے !میں بڑ نے سے روکاتھا۔ این عہاں'" 
ا ےکم کہ می ان دو رکعتوں کے ڑ می مروٹھ پٹ سے ساتھ (اان کے 
رور غاافت میس)لوگوں ىکوماراک را تھا ۔ک۷ریب نے بیا نکیا الہ چمرفیں ام 
وی نکی مر مت ٹل عاض ہوا اور ا نک پغام جھھایا۔ ماشہ ریا 

نے فربایاکہ کے متعلق ام لہ سے مویکھو یں نے ان جعف را تکو 
کر ا سک اطلاع دی نو انہوں نے جج ھکو ام سل کی خدممت میں 
بھیا دہ باتیں پاچ نے کے لیے جو عائش سے انسوں نے چپچھواکی ین 
امس م نے فرمااکنہ یں نے خودبھی ر حول الد ملا سے سنا ےکلہ 
آپ عصرکے بعد دو رکعتوں سے ش کرت تھے نین ایک مرتبہ آب 
نے حص ری نہمازی ھی ؛ نچ رمیرے یہاں تشریف لائے میرے پا اس 
وقت فیلہ بنو حرا مکی پھھ عورتیں یی ہوگی میں اور آ آپ ے رو 

رکیعت نماز بڑھی۔ یہ دس ھکر یں نے خماوم ہکو اپ کی خزت شن 
جھیاادر اسے برای تکر رگ یکہ تضور می ہل کے پلو می ںکھڑی ہو جانا 
اور ع رض ضکرناکہ ام سم نے بوچھاہ بارسول الہ ! نے لو آپ 
سے بی سنا تھا اور آپ نے ععرکے بعد ان دو رکعتوں کے بے نے سے 
عکیاتھا لیکن آرج میس خود آ و دو رکعت پڑت د کچھ ری ہوں۔ اگر 
آحضرت م ڑکا اھ سے اشمارہکریں نے بجی ہٹ جاتا۔ خمارمہ نے 
میرىی ہرایت کے مطاب قکیااور مور مپٹکالم نے پاسھھ سے اشمارہکیاپو دہ 
یہہ ٹگئی۔ پل رہب فارغ ہوئے و فیا اے الو امم کی بئی !عصر 
کے بح دکی دو رکعتوں کے ہل تم نے سوا لکیاہے دجہبہ ہوئی ضُ 
کہ فبیلہ عبرالٹیس کے چچھ لوگ میرے مال ابٹی قو مکااسلام لے 





[راحع: ]۱٢٢۳‏ بے ںہ 
پڑھ سکاتھایہ وی دو رکتتیں پا 
لے تحت الہاب اس سے ما ےکہ آخ حریث میں وذد عبد الس کے آنے کا ذکر سے نس دوگانہ کا ذکر سے ہہ مع رکا دوگانہ 
سی نہ تھا بللہ مرکا دوگانہ تھا۔ ط ماد یکی ردایت مس بسی ےک مھیرے پا زکوۃ کے اوشثٹ آئے تے یس ا نکو دیجیٹ میس ىہ 
ووگاتہ بڑھنا بھو لیا تھاد پھر شے یاو آیا وگ رم کر ہمارے پاس ا نکو پڑنھ لیا۔ ابو امیہ ا ا مین ام سلمہ ٹیا کے والد تے۔ 
۷(۱۔- حتئق عغَبْ الل بن محَملر (ے ۴۳) ہججھ سے عبرالش بن حم انی نے جیا نکیا بیا نکیاکما ہم 
الْجُغفِيٌء حَدُثنا ابو غاہر عَبْ امہ ے ابوعاع عبدالملک نے بیا نکیا اغوں نت ےکھا ہم سے ابرائیم نے 
حَدٌننا اْرَاِيمُ ہُو ابْنْ طیمَان: من ابی ما نکیا"(یہ مان کے بے ہیں۔) ان سے الوجھرہ نے بیا نکیاادر ان 
جَمرة عن ابن غبّاس رضي الل عَنهُمَا سے حعظطرت عبدالڈد ین عباس رصضی الد شنمانے بیا نکیاکہ رسول 
نوہ ئل وه لت بل جح ال صلی اللہ علیہ ول مکی میتی مس نیوی کے بعد سب سے پا 
جُمْعت في مَسُجد رُسُول ال 8ك في جتعہ جوا یکی مسر عبدرالقیس میس انم ہوا۔ جوائی مین کا ایک گاوں 
مُسجد غبد الَْس بجوائی یی فَزَة بن تھا 
البْحَرَیْن. [راحع: ۸۹۲] 
اک رت اہام مفاری دہ اس عدبی کو یں صرف وذد عبرالٹیس کے تارف کے سلسلہ یش لائۓ ہیں اور ایا ہےکہ بی 
ٰ وہ لوک ہیں جننوں تے اپنے گاؤں جواٹی نائی ٹم جمعہ قا مکی تھا ىہ دو سر ججعہ سے جو مہ نکی کے بعد دنیاۓے اسلام شش 

قا مکیایا۔ اس سے صاف ‏ اہر ےکہ گاؤوں میں بھی قیام جماعت کے ساتھ قیام ججعہ جائز ہے۔ گر صد افہو سںکہ ای علائۓے اخاف 
نے اقامت بمعہ ٹی القری کی شدید حالش تکی ہے۔ میرے سان تجلی بات اپرہل سنہ ۹۵ء کارچہ رکھا ہوا سے جس کے ص ۹اپ 
رت مولاتا سیف اللہ صاحب مغ دیوبند کا کر خی رککھاہ ےککہ انموں نے فرمایاکہ دیمات میں جو بمعہ بڑ ھت ہیں بجھھ سے ھا لو وہ 
روزفی ہیں۔ ہہ عحخرت مولانا سیف اللہ صاحب می کا خیال نی بللہ شتراکار دیوبند ایعاتی کت ےہ آرے ہیں۔ اس منلہ کے ملق 
بھمکتاب الممعہ میں کائی لک گے ہیں۔ مزید ضرورت نیس ہے ہاں ایک بڑے زبروست فی عالم مترقم و شارع بخاری ری فکی تقر 
عاں لئ کر وپ ہیں جس سے معلوم بد گاککہ اا ف کی ھائھ دہ شرازط جمعہ کا وژ نکیا سے اور گاوں میں بحعہ جاتز سے یا ناجاتز- 
انصاف کے لیے ىہ نقرہ دل بذ ‏ ےکا دای ہے۔ 

الک مت ری عا کی لئ : جواٹی .کین کے متعلقات سے ایک گاوں ے۔ نماز بمعہ مع اور نمازوں فرلیضہ کے ہے جو 
شروط اور نمازوں کے واسطلے مل طمارت برن و جامہ اور سوائئے اس کے مقر ہیں ددی اس کے واس ہیں “سواۓ مشردعیت دو خلبہ 
کے او رکوگی وبیل قائل استدلال اڑسی ایت نمی ہوگی بس سے اور نمازوں سے ا سکی حخالقت بائی جائے۔ یں اس سے معلوم ہو اہ 
اس نماز کے واسلے شروط ماب کرنے کے واسطے مشل ورام عم اور مصرجائع اور عدد سو کی سند کچج پائی نی جاتی بلکنہ ان سے 
جابت بھی نمیں ہو اگمر دو فص نماز جع کی بھی بڑھ لیس فو ان کے ذزمہ سے ساقط ہو جال ےکی اور ایل آدئی کا جمعہ بڑھنا ابو دا دکی 
ال رواییت کے خااف ہے۔ الجمعة حق واجب علی کل مسلم فی جماعة اور نہ آشضرت موا نے سواۓ جماعحت کے بمعہ بڑھا ے 
اور عدو فصو سک جایت شوکالی نے نیل الاوطار می سںککھا ہے جیساکہ ایک منص کے اکیلا نماز بڑ نے کے واسٹ کوئی دیل نیس پائی ہے۔ 





ڑ١ے۴۲|۲ے‏ غزدات کے ان ش ےت سرت ہے 


ایا ہی ای ما تھی ما شیں ما نو یا مات آومیوں کے واسط بھ یکوئی سس ںی 
ان ار ہے امَارجغ اور عریٹ ے وتوپ کا عرر طابہت ے اور عرم ثموت ولیل کا وا اشختزاطا عرو مخصوص کے اور ص۴مت نماڑ وو 
آدمیوں کے پائی ناڑوں ٹل اور عرم فرن درمیان بمعہ اور جماععت کے جح عبدالحن نے مایا ے۔ عدد بحع کی باب تکوگی یل طابہت 
ٹیس اور ایساہی سید ھی ت ےکما ہے اور جو روائیق جتن سے عدو مخصوص ایت ہو سے وہ س بکی سب ضف تائل استمرلال کے ان 
س ےکوی نہیں اور شرط ارام اعم شی سلطا نکی جو فتطہ حضرت امام ابو فیضہ میٹ سے وی ہے ول ال کی ہی سے اربعة ال السلطان 
وفی روایة الی الائمة الجمعة والحدود والزکوۃ والفی اخرجہ ابن ابی شیبة لان ہے روایت آفحضرت مزلم سے عابہت خی بللہ ہہ چند 
7ت عیوں کا قول ہے ان میں سے سن بھری ہیں اور عیدانشر بین محری: اور عمرین عبدالعزی: اور عطاء اور سکم بن مار “یں اس سے جت ٠‏ 
تم عابت نی ہو ستی اور یہ روابیت جو ہزار نے جابر بڑیٹہ سے“ طبرانی نے الوسعید بڑیٹھ سے اور لی نے ابو ہریرہ بویٹھ سے ان لفظوں 
سے ان الله افترض علیکم الجمعة فی شھ رکم ھذا فمن ترکھا ولە امام عادل اوجابر' الحدیث ثالی سے اضف ے بللہ مو ضورع اور ابی 
اجہ سے جو روایت شل ولہ امام عادل اور جابر کالفظ خی اور بی لفظ عل جت کے ہے۔ بذا رکی ردایت میں عیاش بن محجھہ سی سے 
ول ن ےکما ےک وہ وضااع سے اور بخاری ن ےکما ےکہ وہ مگر الیریث سے اور این حبان ت ےکما ہے اس سے جت پلڑلی درصت 
ٹیس اور تک کی روایت زگریا سے سے ا سکو صا اور این عدی اور مغ ن ےکذب اور وضح سے شع مکیاے۔ (فضل الباری تجمہ 
جح بخاری زم ہ مولات نل اج شا کرد شرف الع غ و فھرالدین خی المذ ہب اہر در سنہ 1۸۸۷ یسوی پارہ نب م۳ ص٣۳۰)‏ 
۱ - باب وَفدِ بی حٍَیفة پاب ور :و علیفہ اور تمامہ ِن اثال 


وَحَدِیثِ تُمَامَة بن انال کے واقعا تکابیان 
کچ تا بوعیفہ یمامہ کا ایک مور شبیلہ ہے ہہ وفد سنہ ۹ھ یں آیا تھا بنس مج بردایت واققدی سنزہ آدبی تے اور ان میں مل 

کذاب گی تھاد مامہ بین اال بی فضلائے سحابہ یس سے ہیں ان کا تہ بی حطیفہ کے قاصدوں کے آنے سے پسلے کا 
ے4 
۷۲-۔ ح نا غنْ ال بن وف ( ے )ہم سے عبدالف"د بین اوسف نے جیا نکیا ما ہم سے لٹ 
حَدلََا اللْثء قال: خلبي سَعیڈ بن اي 8 مین سعدنے جیا نکیا کماکہ ھ سے سعیر بن ابی سعیر نے بیا نکی" 
سید أَلهُ سَیِع ابا مُرَبْرَةَ رَضِيٰ اللہ عَنهُ انسوں نے اید ہریرہ بی سے سناٴ انسوں نے جیا نکیاکہ بکرم ٹا 
لل: بقث الب صلی الل علیہ وَسلمم نے دی طرف ہکھھ سوار کیج وہ فبیلہ نوعنیذہ کے (عرداروں ٹل 
خی قَل ند مہات بڑچل من نی ے)ایک منص غمامہ بن احال نائ یکو پل کر لا اور مد نبوبی کے 
خَييففةً يٰقَالْ لَهُ : تْمَامَة بن ال ربَطُوهُ ایک ستون سے ہاندھ دیا۔ تضمور اگرم مکل باہر تشریف لائے اذر 
سار بن سواِی الْمسجد حرج الیم بچھانمامہ فوکیا جھتتاے؟(یش تیرے سان ھکیاکروں گا انموں نے 
اي صلی ال عَلَيْهِ وَسَلُم لَقَالَ: رما کھا ھ ! میرے پا خرہے (اس کے پاوجوداگ ر آپ بے یں 
ند ا لماما) َقال: نی خَیْو اف ہپ ایک مخ سک وت یکر کے جو خوئی ہے اس نے جنگ میں 
مُحَمَّد إن تقْتلبي تفتل ذا دم ون تم ملمائو ںکو ماراہے اور اگ ر آپ ہجھ بر اتا نکریں گے نے ایک ایشے 


تعِمْ عَلى اکر وَاِن كُنْتَ تَرِیڈ الْمَال 
َسَل منه ما شنْت خی کان الع کم قَالَ 
:رما عِنْدَك ا تَُامَةُ)) لَقَالَ: مَقُلْتُ 
لك إن تم تم عَلَى شاکِر فَعَرَكَه خی 
کات بَمْدَ الف فقال: رما عندك یا 
ُمَامَة9)) فَالَ: عِدِي مَا قُلّتُ لَكَ: فَقَال: 
ررأطْلِقوا تُمَمَةَ) فانطَلقَ لی نخل قریب 
فقال: أَلْهَدُ ان لا إِلهَ إلأ اللہ وَاْٹھد ان 
مُحَمَذا رَسُولُ اش یا مُحَمَدْ والل مَا 
کان عَلَى الأرْض وَج ابغضٗ إلّيْ مِن 
اجوہ اي والل مَا کان مِنْ دین اَبَْض 
ِليْ مِنْ ذِيبىك: فاَصح دِینكَ اف الین 
لی والل مَاکان مِنْ بَلَدٍ ابْض إِلَیٌ مِنْ 
لَدك فَأَصِْحَ بَلّْكَ اب البلاَدِ إِلَيٗ وَاِن 
خَیْلّكَ أَخَذتیي وآنا رید الْْرَةَء فَمَادا 
ترٌی؟ فَبَثْرَهُ رَسُول ال صّلی اھ عَلَيه 
وَسلم رَآمَرَۂُ ان يَقَيِر فَلمَا فَيِمْ مَکَة 
ان قَابل : صَبَوْت ئان: لا رَلَكِنْ 
المْٗ مَعٌ مُحَمّدِ رسُول الہ صلی الل 
َلَيْهِ وَسَلَم وَلاًٌ واللہ لٗ أِيکُمْ من 
ليمَامَةِ خَبّةَ جِنطةٍِ خی يَأذْنَ بھا اي 


])۷۲٢ [راحع:‎ 





تخس پ ؛ضان ہیں گے جو (اصا نکرنے وا نے کا) نکر او اکر سے 
گن اکر آ پکو مال مطلوب سے فو جقنا چاڑیں ھ سے مال طل بکر 
سلت ژیں۔ تضور اکم متچکو وہل سے خوات وو ہے رن آپ 
نے پچ ری ھا مامہ اب وکیا سچھننا ہے؟انسوں ن ےکماٴ وہی جو میں پل 
کمہ چکا ہوں کہ اگ آپ نے احسا نکیانو یک ایض تنس پر اصان 
کریں کے جو شمگر او اکر ہے۔ آفضرت مڈپکال پچ لے سے نیسرے 
دنب رآپ تے ان سے و مھا اب وکیا متا ہے ہمامہ؟ انہوں نے 
کماکہ ودتی جو میں آپ سے پل ھہکمہ چکا ہوں۔ آفحضرت ملم نے 
گا ڈیم سے فریایاکہ ام ہکوچھوڑ دو(ر کی اکھول دی ئی) وہ مد 
وی سے قرعب ایک باغ میں گے او رتس لک کے مسچد نیوی میں 
حعاض ہے اور پڑھا”اشھدان لا الەالا الله واشھدان محمدارسول 
الله“ او رکما اے ر! ا یمم روے زین برکوئی پےرو آپ کے 
چرے سے زیادہ میرے لیے برا شی تھا لیکن آرج آپ کے جرد سے 
زیادہ ‏ ےکوگی چنرہ عحیوب نہیں ہے۔ الل کی فف مکوتی دین آپ کے 
رن ‌ٛے زیادہ گے پرا میں مات مج نآرج آپ ادن ے سب سے 
زاہپند دواد ۶ز ہے۔ ال کی عم اگوی ش رآپ کے شمرے زا 
بے برا نہیں ککتاتھا لک نآر ‏ آ پکاش رمیراسب سے زیادہ حبوب شر 
ہے۔ آپ کے سواروں نے بے پان یں عم ہکا ارادہکر چک تھا اب 
پکاکیاسعھ ے؟ رسول الد شا نے اضی بشارت دی او رگرہ ادا 
رن کا عم دیا۔ جب وہ مہ نے نوکسی تن ےک ماک دہ بے دین ہو لئے 
ہیں انموں تے جواب دی اک یں بللہ میس مج متام کے ساتھ ائمان 
لے آیا ہوں اور خر ا 1 2 اب تممارے یہاں بمامہ سے کیہہوں کا 
ایک دانہ بھی اس وقت تک نہیں آئۓ گا جب تک ٹب یک ریم مم 


اجازتانہ دے دیں '(رڑیٹھ)۔ 


اع کہ کے کافروں نے امہ سے پیا تق نے اپنا دین بدل دیا؟ ن ٹمامہ نے ہے جواب دیاٴ یش نے وین میں پرلا مہ اللہ کا 
جع ابعدار بی ننگیا ہوں۔ کت ہیں شامہ نے بیمامہ جاکر ہہ عم ویاکہ کک کے کافرو ںکو لہ تہ بھجباجائے۔ آخ رک والوں لے 
چبور ہوک ر آحفضرت مو کو لی بھی اکہ آپ اقریاء گی برو رش کرت ہیں“ صلہ ری کا عم دی ہیں' ٹامہ نے جمارا ٹل ہکیوں روگ دا 


ہے۔ اسی وقت آپ نے فمام ہکو اجازت د یکہ لہ لہ ینا ہو نو ضرور گٹو۔ وان نقعل تقتل ذا دم کا تضوں نے ہوں تجح ہکیاسے اکر 
آپ بج ھکو مار ڈالیس گے فو ایک ای شف سکو ماریں کے جس کاخون بے کار نہ جا گا شی عیبربی قوم وانے عیرا بدلہ لے لیس گے۔ 

عافظ صاحب فرماتے ہیں وفی قصة ثمامة من الفوائد ربط الکافر فی المسجد والمن علی الاسیر الکافر وتعظیم امرالعفو عن المسئی 
لان ثمامة اقسم ان بغضه انقلب حبا فی ساعة واحدة لما اسواہ النبی صلی الله عليه وسلم اليه من العفو وا لمن بغیر مقابل وفيه الاغتسال 
عند الاسلام وان الاحسان یزیل البغض ویثبت الحب وان الکافر اذا اراد عمل خیر ٹم اسلم شرع لە ان یستمر فی عمل ذڈالک الخیر وفیە 
الملاطفة بمن یرجٔی علٰی اسلامہ العدد الکثیر من قومه وفیه بعث السرایا الٰی بلاد الکفار واسر من وجد منھم والتخییر بعد ذالک فی قتله 
اوالا بقاء عليہ (فتح الباری) شی تمامہ کے قے میں بہت سے فوا مد ہیں اس سے کاف رکاصصجد میں تی رکرنا بھی حابت ہوا( کہ وہ سلمانوں 
کی نماز وغیرہ دس ھکر اسلا مکی رخحب تک کے) اور کافرقیدی بر اا نکر بھی ابت ہوا اور برال یکرنے دالے کے سا بھلائ یکن یک 
بڑسی نکی کے طور بر مابت ہوا۔ اس لی کہ امہ نے مب یکریم مو کے اسان کر مکو دک ھک ہکم تھاہکہ ایگ ہ یگھڑکی میں اس کے ول 
کا لتض جو آفحفضرت مکی طرف سے اس کے دل میں تھا دہ بت سے بد لگیا۔ اس سے مہ بھی حابت ہو اکہ الام قو لکرتے وقت 
ضںں چا سے اور ہہ گھ یکہ اسان لٹ شض کو زان لکر وا اور عحب تکو تقائ مک رج ہے اور ہہ بھی خابت ہو اکہ کاف رگ رکوگئی کیک کا مکر 
ہوا صلمان ہو جائۓ وذ اسلام قبو لکرنے کے بعد بھی اسے وہ کیک عصل جاری رکنا چا ہے اور اس سے ہہ بھی ایت ہواکمہ جس قیدری 
سے اسلام لان کی امید ہو اس کے ساتھ ہ رممکن نری برتتا مناسب ہے۔ اص طور پر انا آدبی ٹس کے اسلام سے ا سںکی قوم کے 
بت سے لوگوں کے مسلمان ہون ےکی امیر ہو ٴ اس کے ساتھ ہ رمکن ری پرتا ضردری ے۔ جیسا تمامہ بیٹر کے سان ھکیاگکیا اور اس 
سے جا رکفا کی طرف بوقت ضرورت اشگر پھینا بھی حابت ہوا اور ىہ جج یکہ جو ان یش ہائے جانیں وہ ق دکر لیے جائیں بعد میں صب 
مسلحت ان کے ساخھ معاط کیا جائۓے- 





۳۔- حُلنا ابُو الیْمَان أاَخَیَرٌّنا 
رَضي ال عَنَهُمًا قال: قَىم میم 
لکذاب عَلَى غَھُد رَسُول ال 88, 
فَجَعَلَ یَقُول : إث جَعَلَ لي مُحَمَّذ مِن 
هد تَبعْنَةُ وََُِمَھَا فِي بُشّر کییر مِنْ قوْمه 
ایل الیہ رَسُول الل فلا وَمَعہ بت بن 
یس لن شا في يد رَسُولِ ال 
ال فِطمَةَ جرد خی وَفَفَ عَلَی مُسَیْلِمَة 
فی اصُحابهِ فقَال: لو سَلتبی هَذہ الْقَطعَةٌ 
ا اغَْیْنکھَا ون تَعْدُوَ امْر اللہ فِيك 
وین اَذبْرْتَ لِيغقِرنْكَ اللہ وَاني لأَرَاك 


( سے ۴۳) ہم سے اردالیمان نے بیا نکیا ”کہا ہ مکو شجیب نے خر 
دہیٴ انیس عبدرادش بین الی تسشن نے أکماپ مکو اع بین جییرنے اوران 
سے ابن ععپاس بنا نے بیا نک یاکنہ نب یکریم مز کے عوردر یں سارہ 
ماب آیا اس دعوکی کے ساتجھ کہ اکر کے اینے اعد (ابناناب و 
خلیضہ) بنا دریں نے جس ا نکی اتا غعکرلوں۔ اس کے ساتھ ا سکی قوم 
(بنوفیذہ) کابسمت بدا اشک تھا۔ تضور ملا ا سکی طرف ملغ کے لے 
تخرف نے ے۔ آب کے ساتھھ مات بن فیس من شماس بش ھ بھی 
تھے۔ آپ کے ہہ میں چو رکی ایک شنفی بھی جہماں مسیامہ ابی فو 
کے ساتھ با کے ہوئے تھا آپ وہیں جاک ھب رگئے اور آپ نے 
اس سے فمایا اکر نے جھ سے بہ شی ما گاو ہیں ھے بھی نہیں 
دوں گا اور تو ایر کے اس لہ سے آگے نی بدھھ سنا جو تیرے 
پارے میں یکلہ ہی ہو چکا ہے۔ نو نے اکر میہرکی اطاعت سے روگر دای 
کی نو ال تعالی گھے پلا ککردرے گا۔ مرا فو خیال ےک پوودی ے جو 





لدِي .اریت فيهِ مَا رَآبْتُء وَھذا ثابٹ 
[راجع: ]۳٦٣٣‏ 
٤‏ - قَال ابْنْ غبّاس: فسَألتْ عَن 


وْلِ رسُول اھ لت (راِْك زی الّذِي 
اریت فیه مَا رآیتَ)) فَأَيَرَي بُو هُرَیْرَة 
اث رَسُول الل آلا فال: ((َیْنا آنا نائم 
رأیت في يَدَئٔ سوازیْن من ذَهَي 
کے کے >> ہو وہ و ہے 

فاهھمني شانھما فاوجی اي فی المنام ان 
اللفحَھُمَا ‏ فََفختَهُمَا ‏ فطاراءفََرَلْھْمَ 
کذائینِ يََرْجَان بَعْدِي اَحَدمُمَا الْعَسِي 
وَالآخَ'ر ەُ مسَیْلِمَة). [راحع: ]۳٦٣٣‏ 


سو وس تیرکی بان ںکاجو اب مب ری طرف ے 
مات بن فیس بیٹہ ریس گے پچ رآ ب دای تشریف لائے۔ 


(مسے ۴۳) این عباس با نے جیا نکیاکہ پچھرمیں نے رسول اللہ 
کل کے اس ارشاو کے متحلق بب راہ ”نمی راخیال فو ىہ کہ دی 
ہے جو بج خواب مس رکھ گی تھا" ابو ہریرہ یٹ نے بے اک 
رسول اللہ مٹ کلم نے فرمایا یس سویا ہوا تھاکمہ یں نے اپ ہانتھوں میں 
سونے کے دوکنکن و یھ نے انیں دسج ھکر بڑا دک ہوا پچ رخواب ہی 
یش ھپ وت یک یگ کہ یس لن یس پچموتک مار دوں۔ چنانچہ میں نے 
اان یش پیھونٹکا وہ اڑ گگئے۔ یں نے ا سکی تحسردو ہجھوٹوں سے کی جو 
میرے بعد نییں ہے۔ ایک اسود نی تھااور دوسرا سیل ہکزاب' 
تن ہرددکو خدانے پھ وج ککی رح تخ مکردیا۔ 


خر مھ اسود نی نے آحضرت لی کے زانہ میں ماراگیا اور سیل ہکذاب رت صدبی اکبر بویٹ ھ کی خلافت مس شم ہوا۔ پچ 
کا آخر یچ ہو سے اور بجھوٹ چند روز چلما سے پھرمٹ جات ہے۔ آرج اسود اور مہ کا ایک مان الا ہائی ٠ی‏ اور رت 
مھ مل کے ابحدار غیامت کک بائی رہیں کگے۔ یسائی مزا ںکس مر جافشانٰی سے کا کر درىی ہیں روہ ناکام ہیں اسلام ابی برکوں 


کے یچ میں خود ود پھپلنانی جا رہاے۔ بے“ 


فور خدا ےکفرکی کت پہ خنرہ زن 


٥ھػ-‏ حدثا إِسٰحاق بٰنْ نر حدُنا 
غَبْدْ الرْزاق, عَن مَغْمَر عَن ئا أنڈ 
سَمِع ابا هُریْرَةَ رَّضي اللہ غنه یَقَولُ: قَال 
رَسُول ال 8۸ڈ: ررَیْنا آنا نام أُیۓٗ 
بخْزائنِ الأر٘ضِ قَوّضيعٌ في کكفَي میواران 
ِنْ فَقَب برا غَلیٰ اوجي ای ُن 
اْففخَھُمًَ فَْخفَْهُمَا فذھبا انم 
لكَذابْن الین ُنا بَيْنهُمَا صاحجب صَتعَاء 
وَصَاجب الْیْمَامَة)). [راجع: ۲ ) 
چنانچہ ہرد یھو ککی طرح اڑ گے 


پچ وگوں سے ہہ پچ راغ بھی نہ جائے گا 

(للاے ۴۳) ہم سے اسحاق بن نصرنے بیا نکیا کما ہم سے عبدا رزاتی 
نے با نکیا“ اع سے سمممرنے' ان سے ہام نے اور انموں نے 
ال چیہ نیٹ سے سناٴ انموں نے بیا نکیاکہ رسول ال میم نے فرمایا ‏ 
غاب یل ممیرے پاس زین کے نزانے لائئ گے اور میرے ہاتھوں 
یس سونے کے دوکنکن رکا دی گئے۔ یہ ھ بر بڑا شمائیگزرا۔ اس 
کے بد مھ دق یک یگ یک ٹیس الن یش پچ تک مار دوں۔ میں نے پ وکا 
نڈوہاڑ گئے۔ میں نے ا سکی تحجبردد بجھوٹوں سے جن کے درمیان 
میں ہوں 17 صاحبے صلماء (اہور تی اور صاحب بھامہ 
( بل ہلذاب) 


٦۳ھ‏ حدا الصّلتٗ بْنْ مُحَمّدِ قَال: 
سّیغتا مَهُدِي بن مَیْمُون فَالَ: سَمِعتٗ 
ابا رجاء لْهْطَاردِيٌ َقُولُ کنا نعبْد 
الِحَجَر فَاٰذا وَجَدُنا حَجرًا هُو أخَيْرُ الْقیناهُ 
واخذنا الخ فَإذا لن نج حَجرَا جَلمَعْنا 
جُْوَةَ مِنْ تُرَابٍ ُمْ جا بالشَا فَحلَبَاه 
عَلَیه تم طَفَا ہو فَإِذَا دَخَلَ هر رَجٔہی 
فلا مُنَصّلْ الأَسِنة فلا نَدَغُ رتخا فیہ 
حَِيدَةً وَلاً سَھُمَا فِیهِ حَِِدَةً إلاّ نَرَعاهُ 
بَا شھ>ر رَجَبَ. 

۷- وسّمغتٗ ابا رَجاء یَقولُ: کت 
وْمَ یٹ اي 88, غَلامًا ارْغی الزبلِ 
عَلَی امْلي فَلَمَا سَمِعنا بخرُوجہ ُرَرنا ال 
انار إلّی مُسَیْلِمَةَ الکذاب. 





(انۓ ۲۳) ہم سے صلت بن مھ نے جیا نکیا انموں ن ےکم اہ ٹس 
نے ممدی بن میمون سے سناکہ یش نے الو رجاء عطاردی ری الد 
عنہ سے سنا دہ بیانکرتے تھےکہ ہم لہ چھرکی بوجاکرتے تے اور گر 
کوئی پھر یں اس سے اپچھال جا فو اسے پچجھینک دسیے اور اس 
دو سر ےکی پوجا شرو حکررہیے۔ اکر ہہیں پچھرنہ ناف مٹ یکا ایک لہ 
با سے او یکر لاک اس پر دوتے اارا کےگُرو طوا فکرتے۔ 
جب رج ب کا عمینہ آجا]ان ہم کت کہ ىہ مین نزو ںکو ور رک کا 
ہے۔ چنا نچ ہمارے پاس ہے سے بے ہہوئے چنلتے بھی نیزے یا تیر 
ہوتے ہم رجب کے مین میں انیس اپنے سے دور رکھتے اور اشھیں 
می طرف پیک ریے۔ 


( سے ۴۳) اور ٹیش نے ابو رجاء سے سنا انوں نے بیا ننکیاہ جب 


پ یکریم مل مبحوث ہوئے فو میں اب یکم عم رتھا اور ا پگ رکے 
اوٹ چا اکر تھا پچ رہب ہم نے آ کی (رک کی خی ری) لے ہم آپو 
پچھوڑکردوزغ یں لے گئ “لڑنی مل بکنذاب کے ببعدارین گئے۔ 


رت ابورجاء پہ مل ہکذاب کے نابعدار بین گے تھے پھراللر نے ا نکو اسلا مکی فو,یق دب یمر انموں نے آحضرت یو کو 


نہیں ویھا۔ 

۲- باب قَصّة الأسٰوّدِ الَْسِي 
۸ء - حدثنا سَعید .بْنْ مُحَمّد 
الَْرْمِي خَدنا يَقوبُ بن اِْراهِیم 
حَدْنا أَبي عَنْ صالحء غنٍ ابْنِ غَیْدَةَ بنْ 
تشیطء وکا فٔي مُوٴضع آخْر اسم عَبْ 
اللہ آئ غَبَيْدَ الل بن عَبّدِ ال بٰن غتبة 
َال: بَلَمَا ا مَُیْلِمَةَ الکذَابَ قىم 
لْمَىِينفٌ قََرَلَ في ذار بنت الحَارثِ 
کان تَحنه بنْت اللارث, بن كُرَیْرِ وَهْي 
أُمُ عَبْدِ ال بن غایر فأتاهُ رَسُول اللہ 
لا وَمَعَةُ اب بنْ قَیْس بْنِ شَمًّاس وَھُو 


باب اسو وخ یکاقصہ 
( 2ے ۴۳) ہم سے سعیر بن جہ ج بی نے بیا نکیا ما ہم سے تقوب 
بن ابراڈیم نے بیا نکیا کما بج سے ان کے والد 1برا تیم نع سحد نے" 
ان سے صا بی نکیسمانع نے اان سے ابن عبیدرہ بط نے دوسرے 
موئحع بر (این عبیرہ یا کے نا مکی فرع مہے مین عحبدالد اور ان 
سے عببیر اد بن عبدرالش بن عقیہ نے بیا نکیاکہ ہیں معلوم ہ ےک 
جب مسل ہکذاب دی آیا فو بت عارٹ کےگھراس نے قیا مکی 
کی وکلہ بت حارث ب نکریہ ا سکی ی دی تھی بچی عبد اڈ جن بد الہ 
ین عام رک بھی ماں ہے“ پچ رتضور اکرم مٹپلم اس کے یما نشیف 
لا( کن کے یے) آپ کے سائھھ ایت بن یس بن شماس بویٹ بھی 
تے۔ ہابت بویٹ وبی ہیں جو تضور اکرم ملڑلکلم کے خطیب کے نام سے 





الِي يُقَالْ لَهُ خطیب رسُول ال فا 
وَفي يد رَسُول الل فل لَضِیبٌ لَوَفَفَ 
لیت بَيتتنا وَبَْنَ الائر تم جَعَلتَهُ لن 
بَعْدَكَ فقال النبيٰ 8: زررلر سَألتتي ھذا 
الْقَضِیبَ ما اعْطِیکہ واني رك الَدِي 
ُریت فی مَا اریت وَهذا ثابٹٗ بْنْ قَیٔس 
وَسَیْحِيبْكَ غني) فانصرف اللبيٰ فّا. 
[راجحع: ]۳٦٣٣‏ 

۹- قال غبَيْدُ الل بُنْ عَبْدِ ال: 
َال عَبْدَ الل بْنْ عباس غَن ریا رَسُول 
١‏ ےل اي ذکر فقال ابْنْ غبًّاس: کر 
لی اث رَسُول الل 6 قال: ریا آنا نان 
ریت اه وضع في يَدَيٗ سزاران من 
ذَخب فَفَظِفَهُمَا وَكرِفتھُمَاء فاذِن لي 
یحْرْجَان)) فَقَالَ غَيْد الل: احَدمُمً 
الَْسِيٰ الَّذِي فََلَه فَيْرُوز بالیْمَن: وَالآخَر 
مُسَیْلِمَة الکذاب. زراحم: ]٥٦ ٢٣‏ 


مور تے۔ تضور اکرم موا کے پاقہ میں ایک چھٹڑیی تھی۔ حضور 
ٹم اس کے پاس اک رھب گے اور اس سے کنشک کی اسلا مکی دعحوت 


دری۔ مسیامہ ن ےکھاکہ میں اس شریا بر ملمان ہو تا ہو ںکہ آپ کے 


بیر بج ےکو علومت لے۔ حور اکرم یکلم نے فربااکہ گر خم جج سے 
ىہ مچھٹری مانگو گے تو میں تمہمیں بھی نہیں رے سا اور میں فو تا 
ہو ںکہ تم وىی ہو جو مھ خواب میں دکھاۓ گے تھے مہ ہابت بین 
کے یھ ٦ں‏ اور میربی طرف سے نماری پانوں کا بی خواب دیں 
ار پچ ر تضمور مکزا واییں تخرف لائے۔ 


( ے )۰٣‏ عبیرالد بین عبرائشد ن ےکہاککہ نشیس نے عبد الد بجع عمبااس 
بے تضوراکرم لٹا کے اس خواب کے متعلق پچ راہن س کازکر 
آپ نے فرایا تھا فو انموں نے پا اکہ ہہ معلوم ہوا ےک تضور 
ام نے فربایا تھا بے خواب میں دکھا گیا ھاکہ میرے ہانتھوں پہ 
سونے کے دوکنکن رکھ ویے گے ہیں۔ میس اس سے بس تگھبرایا اور 
نکیگنوں سے بے تشولیش ہوتی پل رش عم ہوا اور یں نے اشٗمیں 
چھوکک دبا ف دونو ںکشنکن اڑگئے۔ یں نے ا سکی تحیردو بچھوٹوں سے 
جو خرو کرنے دالے ہیں۔ حبیدر ار نے بیال نکیاکہ النا مل سے 
ایک اسوو نی تھا سے فیروز نے من ہیف سکیا اور دو سرا مسیلمہ 
کذاب تھا۔ 


ا ۴ سیل ہکا بک جورو کا نا مکیسہ بنت عارث ب نکر تھا۔ مسسلہ کے فل کے بعد عبداللہ بین عامرنے انع سے میا نکر لیا 
کت تھا اس کے پیٹ سے عبدائقد بین عمبد اڈ بن عاع رید ا ہوئے۔ داوبی نے غلشی سے ایک عبدرائد کالخظ چھو ڑ دیا ٹن جم نے 


ترجہ میس بڑھا ویا۔ لعل صخوں میں ہوں سےکہ وہ عبدانش بن عاع کی اولا دکی ماں تھی۔ مسیل ہکا بکو وضی بیٹھ نے ف یکبااور اسود 
حن یکو ھن میں فیروز نے مار ڈالا۔ اسود کے ف کی خروی سے آحفضرت مو کو وفات سے ایک رات دن پل ہوگئی تھی جو قب نے 
اپنے ععابہ یہ مکو سنادبی تی بعد یس اس کے آدمیوں کے ذراجہ سے ہہ خ رححضرت الوبگر یٹ ھکی خلافت کے زہانے میں آگی۔ ہے اسوو 
صنعاء میں ظاہر ہوا تھا اور 'بوت کا عو ئ یکر کے آتحضریت موم کے عائل مماجر بن امیہ بر غالب آگیا تہ پتضوں نت ےکماکہ آنفضرت 
و کی رف سے بازذان وپال کاعائل مان اسود نے ا سکی جورو مرزبانہ سے نکا حک لیا اور من کا عاکم ین ٹبڑھا۔ آخر ٹیروز ایک روز 
رات میں نتب ڈگاکر اس ک ےگھمرمیںکھس گئے۔ دردازے پر ایک ہزار چوکیداروں کا پر تھا اس لیے نتب لگا یاگیا آخ فیروز نے اس 
کا کاٹ لیا اور باذا نکی عور تکو مال و اسباب سمبت نکال لائے۔ اسی را تکو باذا نکی عورت نے ا سکو خوب شراب بلاکی شی اور 


) مزدات کے مان میں ۴ 


وہ نشہ یں بد ہوش تھا۔ اللہ نے اس طرح سے اسود نی کے نت کو ت کرایا ه( فقُیلع ذاہز القؤم الین مَنمزا وَالْحَفۂ لِلّه رب الْغلَبینَ ) 
(الالْعام ۵۰) بے ات بین فیس انصاری ٹٹ تخزربی ہیں غزدہ احد اور بعد کے سب غزدات میں شریک ہوئے۔ افصار کے بڑے عیاء 
میس سے تھ۔ رسو لکریم یکلم کے خطیب تے۔ آپ نے ال کو جس تکی بشارت دی۔ سنہ ات میس یمام کی جنگ میں شمیر ہوئے۔ 
-٣‏ باب قَصّة ال نَجْران لپ کزان کے اصا رب یکاقصہ 
ران ایک بڑا شمرتھاککہ سے سات نزل وہل صارئی بت آ با تے۔ 

۵۰ حلطی ماس بن الین |۸۰ ۴۰) جھ سے عباس بن ین نے بیا نیا کما ہم سے من 
خَدلَا تی تی ضْ امْرَائیل غَنْ آدم نے بیا نکیا ان سے اس را بل نے“ ان سے ابو اسحاقی نے“ ان 
اي امنخاقء عن صیلة من زفرگ حن ے صلہین زفرنے اور ان سے جضرت عذ لیف بی نے جیا نکیاکہ 
یف قحال : ججاء العاقب وَالستی صما متا نان کے دو سردارعاقب اور سید رسول الد ہام سے مراہ دکرنے 
زان لی رو ال ہل نریڈان ال کے لے آے تھ لکن ایک نے اپنے دوسرے سااتھی ہ ےک کہ الما 
امن قال: فقال احَدهْما 2 نکر دک وکمہ حد کی عم!1ک مہ نھی ہہوئے اود پچ ربھی ہم نے ان سے 
تن فو اللہ ین کان نبا فاشا لا مرا ہکیات ہم پنپ ٹمیں کت اورنہ ہمارے بعد ہماری نسلیں رو یں 
نفلح نخن ولا ینا من دنا الا : !نا گی پکران دونوں نے ا محضور لم س ےکماکہ جو یھ آپ ماگیں جم 
ا ا وا و ا ا و و 
وو 7 امیناء فقالَ: ررلأَبَٹن جو بھی آُوبی ہمارے سا تی دو ائین ہونا ضروری ے۔ آنففضرت 
کم رلا ابینا حق ایین) شرف چیم نے فرااکہ می تہمارے ساتھ ایک ایا اد یکیو ںگاجواماقت 
ك ایت َسَول ا مار ا وارہو بللہ ورا درا امافت دار ہوگا۔ صحابہ یم آفحضرت مکل کے 
5 کت بن التراح)) فلما × قال خنظ رت آپ نے فرمایا ااوعبیدہ ین انراح! اٹھو “جب و ہهکھڑے 
رُسُول ١ھ‏ 28: ررهذا این هَدِو الاَق). ہو و آآحضرت متام نے فرمایاکمہ بہ اس امت کے این ہیں۔ 
[راحع: ]۳۷٣٣‏ 





کت عافظ این تر فرماتے میں وفی قصة اھل نجران من الفوائد ان اقرار الکافر بالنبوۃ فلا یدخل فی الاسلام حتی یلتزم احکام 

ا ؛لاسلام وفیھا جواز مجادلة اھل الکتاب وقد تجب اذا تعینت مصلحة وفیھا مشروعیة مباھلة المخالف اذا اصر بعد ظھور 
الحجة وقد دعا ابن عباس الی ذلک ٹم الاوزاعی ووقع ذلک لجماعة من العلی او مما عرف بالتجربة ان من باھل وکان مبطلا رد تمضی 
عليه سنة من یوم المباھلة ووقع لی ذلک مع شخص لبعض الملاحدة فلم یقم بعدھا غیر شھرین وفیھا مصالحة اھل الذمة علی مایراہ 
الامام من اصناف المال وفیھا بعث الامام الرجل العالم الامین الی اھل الذمة فی مصلحة الاسلام وفیھا منقبة ظاھرۃ لابی عبیدة بن الجراح 
رضی الله عنه وقد ذکر ابن اسحاق ان النبی صلی الله عليه وسلم بعث علیا الٰی اھل نجران لیاتیه بصدقاتھم وجزیتھم وھذہ القصة غیر 
قصة ابی عبیدة لان اباعبیدہ توجه معھم فقبض مال الصلح ورجع وعلی ارسلە النبی صلی الله عليه وسلم بعد ڈذلک یقبض منھم ما استحق 
علیھم من الجزیة ویاخذ ممن اسلم منھم ماوجب عليه من الصدقة والله اعلم (فتح الباری) 


فزدات کے مان می 


و 720ر 7و سے ری شن میں بے کہ کافراگر بوت کا ا ترا رکرے فو مہ ا سکو 
اسلام می داغل می ںکرے گا نب تک ہملہ احکام الام کا اترام نہککرے اور ب کہ ال ليکاب سے نر سی امور میں منا ظھروکرنا جائز سے 
رھ رہ سر ضر رر سے بے سو ا 
بعد بھی مبالہ کا تص رکرے۔ رت ابن عماس براڑٹا نے بھی اپنے ایک حرکی ف کو مال کی دعوت دی نشی اور انام ادزاج یکو بھی ایک 
نماعت لام کے ساھ مبللہ کا م دقع پیل آیا تھا اور سے تجری ہک نیا ےک مبال ہکرنے الا اطل ڈرلی ایک سال کے اندر اندر و اب الی 
می ںگر آار ہو جات سے اور مہرے (علامہ ابن ہج رکے) ساتھھ بھی ایک فمد نے مبلل ہکیا د1 دد ناو کے اندر بی بلاک ۷ ھمگیا اور ہہ اس سے 
ابام کے ہے مص لن افقیار خا ہت ہوا" دہ زبی لوگوں کے ادب ما ل کی تمموں میں سے صب مصححت بجزسہ لگا اود کہ انام زمیوں کے 
پاس جس وب یکو لطور در مقر رکرے دہ الم ادر امات دار ہو اور اس میس نطرت ابولبید: اہی یا زار یھ کی قبت بھی ہے اور 
بن اعاقی لے (ک رکیا ہ ےک رسول اللہ مل نے نان دالوں کے اں صیل زکاۃ ادر اموال جزیہ کے لیے حفرت علی بی ھکو بھی تما۔ 
بی موںحع ددصرا ے۔ طرت ابوعبیرہ با رکو ان کے سائتھ صرف می نامہ کے دقت لے شمدہ رت مکی رصولی کے لیے یا تھا بعد میس می 
یٹ کو اع سے مقررہ جتزمہ سالانہ وععو لکرنے اور جو مصلمان ہو گے تھے ان سے اموال زکو ۃ عاص لکرنے کے لیے یا تھا۔ 

بسی گجرائی تھے جن کے فے آحفضرت سام نے مسج نبوی کا آدھا حصہ ا نکی اپن رہب کے مطابقی عباوت کے لے خالی فریا دیا 
ھا رسو لکریم مکی ایل راہب کے ساتھ یہ روادارگی پیشہ سنبرىی حہوں سے ککھی جاتی رہ ےکی (صلی اللر علیہ وملم-) صد اضموں 
کہ آح خوداسلاٹی ڈرقوں میں ے رواداری مفقور ہے۔ ایک سی شیعہ ص۲ میس اجٹی ڈگاہوں سے دریکھا جا" ہے۔ ایک وہل یکو دک ھکر ایک 
ریلو یکی آیھھیں رح ہو جال ژں- فلبیک علی الاسلام من کان باکیا۔ 

۱- حدُنا مُحَمَد بِنْ شا حَدُثنا (۲۳۸۷) ہم سے مرن نشار نے بیا نکیا ما جم سے مرن تمنفرنے 
مُحَمْد ا حر ۱ حَدكَا . ٠‏ با نکیاکما م سے شعبہ ئے جیا نکیا ا ماکنہ یں نے ابد اسحاقی سے سنا 


ےہ هیوسے ھچ 





انہوں نے صلہ بن زفرسے اور الع سے الو عذ لی"ہ بناٹ نے بیا نکیا کہ 
تقد ا ٠‏ ّ ۴ : بل گان نب یکریم مکی خدرمت می حاض رہوئۓ اور عم لکیہ 
و بہت ات بٔ ۱ سس ہے ہعارے سا تچ ھکوکی امانت دار آآربی کے ۔ آحضرت مکزا نے فرمای اک 
تب ٠‏ سس تھا ت رس یس تمہمارے مناجھھ السا وب گگبچوں گا جو ہرتفیت سے امامت دا ر ہو 
امپنا حق امجِ) 0 ام گا۔ صیاہ رضی ارڈ نم خنظر تھے آخر تضور ڑوم نے ابوعبیرہ این 
تس جرح را لٹ کو بھی 
کے عخرت ابوعبیر: عامرین عبدالقد بین جا وڑیٹھ فذربی قری ہیں۔ عشرہ مبشرو یں سے ہیں اور اس امت کے ای نکھلاتے ہیں۔ 
خرت عثان بن مظمون رھ کے سا اسلام لاتئۓ۔ عبش کی طرف دو سری عرتبہ بجر تکی۔ قمام غخمزدات میس عاضررہے۔ 
جنگ اعد میں انموں نے خودکی ان دوکڑیو ںکو جو آحضرت لم کے چرہ مبارک مکح سگئی تھی ںکھینیا تھا جی نکی وجہ سے آپ کے 
آکے کے دو دانت شمید ہو گے تے۔ ہہ لیے فّر والے خوبصورت چچرے والے“ گی داڑھی وانے تے۔ طاعون عمواس میں ۱۸ع یں 
بقام ارون اشقال ہوا اور بشیسان مج دن ہوئے۔ عمراٹھاون سا لکی تھی۔ ان کانسب نامہ رسو لکریم مو سے فمرین مالک بر مل جاتا 
سے رص القد عنہ دارضاہٴ آین۔ 


مزدات کے بیان مل 





۲ػ- حدلاً او الْزلیدِ حَدنَ ش٭ََة 
عنْ خالِی عَنْ اَبي فَلَبَقَ عَنْ آنس غَن 
الِِيٰ ا قَال: (رلکل ام أَی و 


مذہ الأمۂ, ابو غَیدَة بن لْجَوْاح)). 
[راحع: ۹۷٤٤‏ 


(۲۳۴۸۳) ہم سے الوالولید ے بیا نکیا کہا ہم سے شعبہ نے ہیا نکیا" 
ان سے الد نے اان سے الؤ اہ نے اور الع سے الس زڑٹھ ےکم 
یکریم ملا نے فرمایا ہرامت می اشن (اماض نتر ار) ہوتے ہیں اور 
اس ات تئے این الو عبیدہ ابن الراح یھ ہیں۔ 


ان آفحضرت ما نے ا نکو اسلا مکی دعوت دئی' نایا چھرانموں نے شی متا آخر آپ نے فربایاکہ او ہم تم میبل ہک لیس یی 

للا دوٹوں فریق مل کر اللہ سے دہاکری کہ یااللد !جو ہم یں سے ناضی پر ہھ اس پر ابناعذاب ناز لک دہ میلبلہ کے لیے بھی 
تار نہیں ہوئۓ بلہ اس شرط رم کر کہ وہ تزار جوڑ ےکبپڑے رجب میں اور ہار جوڑے صفزشیش ویاکریس کے اور ہرجوڑے 
کے سا ایک اوقی. چاندبی بھی ریں گے۔ قرآا نکی آیت ان بی کے بارے میں نازل ہوئی تھی۔ 


-٤‏ باب قصّةِ غُمَانَ وَالبْحْرَيْنِ 
مان اور ہ٦رین‏ دو شمروں کے نام ہیں۔ 
۳ػُ- حدلنا فََْبَة بن سعیدں خَدلنا 
الل رَضيٰ الل عَنهُما یَقَول: فالَ لي 
رَسُول ا 8: ر(زلو قَذ جَاءَ مَالَ 
لا لم ید مال الْحرَیِ خی 
فُضَ رَسُول ال 8 لم قَيِمَ عَلَى أبي 
بکر امْر مُنَادِیًا فنادی مَنْ کان لَهُ عند 
لٍَيٗ فلا دن از هي قَالَ جابر: 
فجن انا بکر فَأخَرله ان لی 8 
ال: زرل جَاءَ َال الَحرَیْنٍ اغطَینكَ 
مَکذا مَکذا رَهَکذا ثَانػ)) قَالَ: لأعطانی 


قالَ جَابرٌّ : فلقیت آبا بکر بَعْد ذَلكَ 


قتاثۂ شی کم اَم خی 
تم ايك فَلَمْ تغطنی, فَإمًا آن تَعْطِیني رَمًا 


اپ ئمان اور :گر نکاقصہ 


.(۲۳۸۳) ہم سے تقتیہہ بن سعیر نے بیا نکیا“کما ہم سے مسفیان ین 
عیری نے بیا نکیاکہ انموں نے مج بن النکدر سے سنا انموں نے 


قرت جابربن عبد اید ہا سے سنا دہبیا نکرتے ت ےک رسول الک“ 
زلم نے بھ سے فربایا تھاجب مھیرے پاس رین سے رویسہ آا کاو 
یس شی اتا ین لپ بپھ رکر روپیہ دوں گا لکن ہین سے جس 
وت روپسہ آیا فو تضور اگرم می کی وفات ہو چچگی تی۔ اس لے وہ 
روپیہ الوگر صدرلی بٹھ کے پا آیا اور انموں نے اعلال یکروادی کہ 
اگ رک یکا ور اکرم ملا بر قرض یا سے مور اکرم مم کاکوگی 
وعدہ ہو و وہ میرے اس آے۔ جابر بویٹ نے با نکیاکنہ شی انع کے 
بماں آگیااور انی چتایاکہ حتضور اکرم سام نے بجھھ سے فربایا اکلہ 
اکر ہین سے ممیرے باس روپ یی آیا فویں میں اماتا قین اپ بھرکر 
دوں گا۔ جابر ریہ ے یا نکیا اکم تچھریں نے النع سے طا تقات کی اوران 
سے (س کے متا قکھا لان انہوں نے اس مرتبہ کے نہیں دیا۔ میں 
ران کے بیما لیا اس مرج بھی انموں نے نہیں دیا۔ میس تیس ری 
مر کیا اس عرتبہ بھی اضسوں نے ٹیس دیا۔ اس لیے یس نے ان 
ےکماکہ یل آپ کے یہاں ایک عرتبہ آیا۔ آپ نے نیس دیا مر 
آبا اد رآپ نے نیس دیا۔ پچ رتیسربی عرتبہآیا ہوں اد دآپ اس ھتہ 





ان نبَخَل عَّی, فَقَال: اللّتَ نعل عَْي 
اي ذاء أُذوَا مِنَ البُخل فَالْها لگا مَا 
مك مُنْ عَرُؤ الا وَانا أریڈ اذ أعْطِيك. 
جَابر بن بد اللہ يَقُولُ: جنتہ فَقَالَ لي 
ابوکر غُدَھَا فَعَدَدْنھا وَجَُهَ خمْسَمَائة 
َقَالَ: عُذ مِنْلِهَا مَرَيْن. زراحع: ]۲۲۹٢‏ 


بھی نمی رے رے ہیں۔ اگ رآ پکو کے ویناہے نو دے دن درنہ 
صا فکمہ د جم کہ میبراول وی ےکو خی چاہتا یس پیل ہوں۔ اس 
پر اور فیٹھھ نے فربایا تم ٹ ےکم اہ ےکہ میرے محابلہ میں بن لکرل ومچھلا 
کل سے بد کراو رکیاعیب ہو سکتاہے۔ تین مریبہ انموں نے ىہ جملہ 
دہرایااو رکاش نے ٠ہیں‏ ج ببھی ٹالا فو مم را ارادہ بی تھا اہ ہعال 
میں دیناہے۔ ار ای سر سے گرد ہن ربار ے روداعت ے "ان 
سے مھ بن لی باقرنے بیا نکیا اضموں ن ےکماکہ یس نے جابر بین 
عمبرایڈہ راونا سے سنا انموں نے بیا نکیاکہ میس حاض ہوا نو ابو رج 
نے کے ایک لپ ھکر روچہی دیا او رکماکہ اسے من لو۔ میں ن گناو 
اچ سو تھا۔ رمیا الہ دو رجہ اتتابی اور لے لو۔ 


عخرت صربق ڑپ کے فربانے کا یہ مطلب تھاکہ یں اپنے صے لیج ٹس میس سے دی چاہتا ہوں۔ س اس غلیفہ اسلا مکو متا 


سے پچلردہ معتار ہیں ےے چایں ریں۔ 

-۵٥‏ باب قَدُوم الأشْعَرِيینَ وَاَهْلِ 

الیْمَنْ 

َال او مُوسّی عنِ ال 8: (رھُمْ بی 
واُنا منھُم)). 

-۸۶٤‏ عذلني غَبْد الل بْنْ مُحَمَّدٍ 
آوَ حدثنا ابنْ بی زَآبدَةَ عَنْ بیو غَنَْ 
اي امتخاقَ عَنِ الأْسُوَّدِ بْنْ يَزِید عَنْ 
أَبي مُوسَی, قَال : قَبِمْٗ أنا واخجی من 
الْمَنْ فَمَكلنا ینا ما ری ابْنْ مَسمومٍ 
ام بل مِن ال البّتِ من کثرة 
دُخُولِهِم وَلرْومِهِمْ لَهُ. زراحع: ۳۷۱۳] 


جاب ٹیہ اشمراورائل م نک یآ دکامیان 


ٰ (ہ لوک بصورت وفد ےج میں خی رکے رح ہونے پر حاض رخدمت 


ہوۓ تے) اور اہو مو کی اع ربی بویٹ نے ٹھ یکریم میکوام سے بیا نکمیاکہ 
اشن ربی لوک بجھھ سے ہیں اور ٹیس ان شی سے ہہوں۔ 

۲۳۴۸۳۱) جٹھھ سے عبد اد بن حم اور اسحاقی بن نصرنے پیا نکیا “کا 
مم سے ماب نآ دم نے ہیان اكکیا کہا ھم سے می بن نرک ریا بن ای ذامکدہ 
ے بیا نکیا ان سے ان کے والد نے اور ان سے الو ا سای عرو بن 
کبرالد ےے' الع سے اسود بن نب نے اور اع سے الو مو کی اشمھرکی 
یھ ٹ ےکیہ یس اور میرے پھائی ابو رہم یا اابوبردہ من سے آئ نو جم 
(ابراء یس) بت ووں تک ہہ مگھتے ر ےکلہ این مود بوٹھ اور ان 
ٗی والرہ ام پر اللہ ٹیاارونول آ تحضرت مڑکوم کے ائل ہیت یں سے 
ہ سک وکہ ىہ آححضرت ملا کےگھریییں رات ون بت آیا جایاکرتے 
سے اور ہروقت مور موم کے سا ٌھ رہاکرتے تے۔ 


حفرت ابوموکیٰ اشعریی بیٹھ دوسرے بین والوں کے ساتت پل میش ہی گے تھے۔ وں سے رین الی طالب وھ کے ساتھ بد 


کر یدمت وی میں نٹریف لاۓ۔ 


۵9۵۔- حا او عم خلا غہ 
الام غ الوب غئ آپی لاخ 
زخترلل : ماقم اُو مُوسی اکر دا 
اي بن رم رَلا لجُلُوسٗ عِنٰدۂ, وو 
نی ماما وَلي الْقوُم رَكہْلْ جَالس 
لدغاۂ إلی الْفْذاء, لَقَال: اي رَابلۂ اگل 
شا بر لَال: هَلم اي راب الٍيٰ 
َفَال : فَلَمْ ار هُنْ بَممبِكۓ, ا اہن 
الٰبي نفر من الأشْفَریینَ َاسَحْمَلَه 
۴۲- ا بَحْمِلنا فاسَحْمَلَاۂ _َحَلََ انل 
یَحْمِلن ثُوٌ لم بل النبي ان أي 
بنھب إہل فَأمَرَ لنا بخمس ود فَلَمً 
ھا کا تَعَْكَ ال فلا بَيينة لّ 
نفلح بَعْدَهَا فََِتَة فَقَلتُ: ا رَسُول اللہ 
اك خافع آن لہ تحْمِلنا وَفد حَمَعَا 
فقالَ: (راجَل وَلَكِن لا أَخْلِفٗ عَلَى مین 
ری غَیْرَهَا خَيْرا مِنھا الا ات اي هُوَ 
خر مِنھا)). (راحع: ]۳۱٣٣‏ 





(۲۴۳۸۵) ہر ے اہو ضر سا ا 
ے ما نگیا' ان سے الوب خمتالی نے'ان سے الا نے اوران 
سے زہبدم لن ےکہ ججب ابد موک ٹہ اوہ کے امییری نکر مان ور 
کے عمد غخلافت میس ) آئۓ لو اس قبلہ بترم کاانسوں نے بت اع راز 
کیا۔ زہدم کت ہیں ہم آ پکی غدمت بیس ٹٹیے ہرۓ ہے اور دہ 
رک ناش ۷ر رہ تے۔ معاضکرین بس ایک اور صاحب بھی ٹٹے 
ہو تے۔ ابد مو سی اھ نے اشنمیں بھ یکھانے پر بلایا و ان صاصب 
لن ےکماکہ جب سے میں نے مرخیوں کو ہے گند کی) یز ںکھائے دیکھا 
ے'ای رقت سے ہے اس کےگوشت سے گن آنے گی ہے۔ 
ابو موی بنیٹھھ نٹ ےکماکہ آئو بھی میں نے رسول اللہ ملڈیکو غکو امس کا 
گوش تکھاتے دیکھا ہے الع صاحب ن ےکما لمیان میں نے اس کا 
گوشت ن ہکھا ےکی مکھا رکھی ہے۔ انموں نت ےکھا تم آتذ او ٹیس 
ہیں تماری عم کے بارے می بھی علرج جتاوں گا۔ ہم فیلہ اشعر 
کے چند لوگ نٹ یکریم مو مکی خدمت میں اض ہو اور آپ سے 
(خم/وء تب وک کے لے) جانور ماگے۔ تضور موا نے فرمای اکم سوا ری 
ٹنیس ہے۔ بھم نے پ رآپ سے مائگاذ آپ نے ااس عرتب ہش مکھائ یک 
آپ ہم کو سوادری نمی دمیں کے لین ابھی مھ زیادہ دی نمی ہوگی 
تھی کہ غیمت میس ٹہ اونٹ آے او رآ تحضور مزلم نے ان ہیں سے 
پاپ اونٹ مکو ولائۓ۔ جب ہم نے ا نہیں نے لیا فو پچ رم ن ےک ماہکیہ 
یہ نے ہھم نے آحضرت مو کو دم وکادیا۔ آ پکو خفلت میس رکھا مم یاد 
نیس دلائی۔ ای حالت میں جماری بھلائی بھی نمی ہ دی۔ آخ میں 
آپ کے پا آیا اور یش ت ےکمامارسول اود ! آپ نے فو ش مکھای 
تع کہ آپ مکو سواری میں دیں گے پگ رآپ نے سوااری دے 
دہی۔ آحضرتں ہزم نے فرمایا فیک ہے لین جب بھی می ںکوئ یم 
کھا] ہوں اور پچھراس کے سوادو ری صورت بے اس سے من زنظر 
تی ہے و می ود یکر ہوں جو بمت ہو ہے۔ (او رم کاکفارہ درے 
دتاءوں) 


> فور غمزدات کے مان یل 





۹۲۹- حدلق غَمْٰو بن عَلِيٰ؛ خَدا 
ابو غاصم خَد‌لنا سُْفیانء حَدا اہو 
سَخَرَ جابعغ بن شداو؛ حَدَا صَفْوَان 


ور رج ھ ًًُ 
ل 3 


ان مُخرر لْمَاَلِيٰ؛: خَدُا عِمْران بْنْ 
حُصْن؛ َال جماءت ہُو لبیم لی رُسُول 
اف ا ثَانَ: ررانٹرر ا نی نی 
قلرا: آنا ِذا بُشْرننا طط عفر وج 
رُسُولِ 8۸۵۱ء لَجَاء اس مِنْ اطلِ الیْمَنٍ 
قَال اي 98: رراَبلرا اُشری رڈ لم 
لها بُو تویم) قالوا : لا بل بن 
رسول الل. (راحغ: ۳۱۹۰] 


(۲۳۸۹) بگھ سے عمردین علی نے بیا نکیا ما ہم سے اہو امم یل 
نے جیا نکیا کم ہم سے سفیان ٹریی نے بیا نکیا کا ھم سے ابو رو 
جائع بن شدار نے ویا نکیا ہھم سے مفوان بن رز مازی نے جیا نکیا 
کھا ہم سے عمران بن تحعان بڑیھھ نے بیا نکیاکنہ بلو یم رسول اللہ 
ش و کی خد مت میں عاض رہد ئے و آپ نے فرباا ے ہن شیا شارت 
یو لکرد۔ انموں نٹ ےکماکہ جب آپ نے میس شارت دی ےو ہگ 
ررورے بھی عنایت فرراچے۔ اس > تورم ہام کے ہر ےک رگ ہرل 
گیا چم بن کے کپ اشعری لول ہے آپ موم نے ان سے فربیا 
کہ بٹوظیم نے بشثارت قول ش!یں کی رن والو! تم قبو کر لو۔ وہ 
ہو ل ےک بم نے قجو لکی یارسول الد ! 


یہ عحدیث او رگزر گی ہے۔ عافظظ این تج رکتے ہی ںکہ اس مم ىہ اشکال پید ا ہوم ےکہ بن یم کے لوگ ۹2ھ میں آئۓے تھے ادر 
اشعربی اس سے پل ےس میس “ اس کاجواب بوں دیا ہ ےکہ چچھھ اش ریی لوگ نو شیم کے بعد بھی آے ہوں گے۔ 


ر‌ 


۷ - حدثف عبْدْ ال بْنْ مُحَمّدِ 
شُغبَف عَنْ اِسمَاعِیل بْنَ أَبي خالب عَنْ 
ٗس بن اي جازم عَن أبي مَسْعُوم ان 
النبی فال: (رالإیمَان هَھنا - وَآمار 
پيّدِو إِلّی اليْمَنٍ - وَالْجَفَءٗ وَغَلظ 
الْقَلو ب ف-في الْفَدَادِينَ ند أصُو ل أذناب 
لابل مِن حخَیْث يَطُلُغ قَرنَا الشْیْطان, 
ربیعة وَمُضرَ)). [راحع: ٣٣٣٢‏ 


(ے۳۳۸) م سے عبدرادش بین مج ٹپعفی نے جیا نکیا کہا ہم سے وہب 
بن جمرے نے با نکیائکما ہم سے شعبہ نے جیا نکیا ان سے ا اکنل 
جن ای مالد نے ان سے یس بین الی عازم نے اور ان سے اہومسحود 
یھ ن ےکہ نب یکریم ٹلا نے فرمیا“ یمان فذ اوھ ہے اور آپ نے 
اپنے پانھ سے ا نکی طرف اشارہکیا اور بے رتی اور تخت ول 
اون فکی دم کے جیچہ خچیہ چلانے دالوں مس ہے“ جد عھرے خیطان 


٥ہ‏ ےھ ٭٭ەےي 


کے دوفوں سبینگ کلت ہوں (یشنی مشرق) فویلہ ربیبہ اور معرکے لوگوں 


0 


طلوح شس کے وقت سور جک یکرٹیں دائیس پایں کھیل جات ہیں“ ٹرکین اس وقت سور جکیپ چاکرتے ہیں جو شیطانی نل ے٠‏ 


عدیثٹ میں اشمارہ ای طرف ے۔ 

۸- حدُا مُحَمَّد بن بَشُار حَدُثنا 
ابْنْ أَبي عَدِي, عَنْ شُغِيَةَ عَنْ سُلِيْمَانَ 
عَنْ ذکوانَ عَنْ اي هُرَیْرَة رَ٘ضي اللہ عَنهُ 
نْ ای لا َال: ر(راتاکم هْلْ اليْمَنْ 


هُمْ ارقغ افيْدةً وَآلْنْ فُلواء الإِيمَان 


(۳۳۸۸) ہم سے محر بن نشار نے بیا نکیا اما ہھم سے جج بن ای عدکی 
نے میا نگیاٴ ان سے شعبہ نے ان سے سلمان ےے؟ ان سے ڈکوان 
ے اور اع سے الو ہریرہ پٹ لن کہ نپ یکریم موم نے فرمایا تمہمارے 
یہاںن اٹل ھن آگئ ہیں' ان کے دل کے ردے باریک؟“دل 2 
ہوتے ہیں ایمان من والوں کا سے اور ححمت ببھی بح نکی ای ہے 


مزدات کے بیان ٹل 


َال وَالْفَحَرَوَالَْلاہُلي أمحابوالابل؛ ‏ اور ' ۳د والوں شش ہو ے بد اور وت کر 
اسم کا اطلِلم) َال والوں ہیں۔ اور خندر لے با نکاس حدی ٹکو شعبہ سے ' ان سے 
عَنْ شُبَةَ عَنْ سُلَْمَانَ لہ مخت ذڈکوان ا غن س مان نے انسوں نے وکوان سے سنا انسوں نے ابو ہریرہ یھ سے 
أي رر نال ٗ. آراحع: ۳۳۰۱] اورا مموں نے 1 ری وا سے۔ 

فند ر کی روای کو ام امہ نے وع ل کیا ے ' اس ند کے بیاننکرنے سے خرض ہہ ےکہ اش کا سماخ ذکوان سے بھراحت 
معلوم ہو چاۓۓ۔ 
۹ء- حا رَسمَاعِیل قَال خَدلبي (۳۳۸۹) ہم سے اسنا گیل بین ای اوس نے بیا نکیا کراکہ بجھ سے 
اي عَنْ سْلَيْمَانَ عَن ور ِن زاب عَنْ میرے بھائی عبز امیر نے بیا نکیا ان سے ابن بلال نے ائنع سے پور 
اي الْعْیْث عَن أي هُرَیْرَة أآں انب مس زیر نے ان سے ابو اث (سالم) ئے اور اع سے الد ہریرہ بھی 
8 ئال: رالإِمَاٹ یَمَان, َلْيْسَة هَھُنا ب ےکہ رسحول امام نے فربایا ایمان ھن کا سے اور فقتنہ (زدی نکی 





ھا بطعْلَرْث الشبطان)). خرالی) اد سے ہے اور ادعھرىی سے شیطان کے مس رکاکون تمودار ہو 
[راحع: .]۳۳۰٣‏ گ۴ 


۰- حافا او المَان برا عَیْب (۴۴۹۰۹) ہم سے ابوالیمان نے بیا نکیا“کما : مکو شعیب نے جرد" 
حَدْا ابو الزّنادِ عَن لاغرج غَن أي کما بھم سے ابوالزنار نے بیا نکیا" انح ے اع رح ے اور ان رے 
رق غن ايل فال: (زاناکم اخ الد ہریرہ نیٹھ نے بیا نکیاکہ ب یکر ملا نے فرایا ‏ تمارے بیہاں 
ليْمَنْ اطع لوا وَارع ايد الف ابل مین آے میں جو زم دل رٹقی انقلب ہیں دن کی بجھ ین 
مَان, وَالْحِکُمَهيمَابِیقك).[راحع: ]۴۳۰٣‏ والوں می سے اور حم ت بھی می نکی ے۔ 

اک تعن نان کت ا اش نے ا بن سن رر ار کن جن آنن 
کِّ ہے اور ھن میں تقلید خی کا صب نمیں ہے دل کا بردہ نرم اور پاریک ہوتے کا مطلب ہہ ےکلہ وہ جن با کو جلد 
قو لکر لیے ہیں جو ایما نکی علاصت ہے 

۱.- حضاً عَبْذان غنْ أبي خرف ۴۳۹(۸) ہم سے عبدان نے بیا نکیا ان سے ابو تزد مج بین میمون 
عَنِ الأعمَّشء عَنْ ِْرَاهِيمْ عَنْ غعَلَقَمَةُ ہے ان ‌ے١|‏ مل نے ان سے ابرائم خی نے اوران ے علق 
فال: کا جلوسا مع اب مسلغود جا نے میا نکیاکہ ہم عبدالش بن مسحود ویٹھ کے پاس ٹیش ہوئے تے۔ 
اب كَقَال: یا آنا مد الڑٗحمن ام می اب بن ارت بویٹ مور عھالی تشریف لاے او رکا" 
اطع هَولاء الشباب آں یَقْرّدا کا ابوعبدالرمن اکیاىہ نوجوان لوگ (جھ تھہمارے شاگردہیں)اسی طرح 
نفرأہ ال : ھا نع غیت اغزتٔ قرآن بڑھ کت ہیں یے آپ پڑت ہیں؟ این مسحود ری ن ےکماکہ 
نَفضہُم یَقر َليیك؟ ال : اجمن. م: ار آپ چاہیں تی شس کی سے علاوت کے ل کھوں؟انسوں نے فرمیا 





ار ا عَلقَمَة لَقَالَ رید بن خُدیرِ اغو 
راو بن خُدْر: انام عَلَقَمَة انا یَقرً 
َلَيْسَ بَأَقْرِنا؟ فَال: آمَا إِلكَ ان شِنٔتٗ 
ابْرَنْكَ ہما ال اَی 84ي قَويِكَ 


َقَوْبہ کَفْرأت عَمسین آية بن سُور 


مَرَیَمْ فَقَالَ غَبْد اللہ : کَیْف تری؟ قال : 
فَذ أَحْسَنْ قَال عبْد ال مَا الا خی رٗ 
َهْو يَقْرَزَۂُء تم إلنقت لی خیب وَعَليه 
خاتم مِن ذهب فقال : الم ان هد 
لْحاتم ان يُلقَی؟ قَالَ أمَا إِكَ لَِ تَا 
عَلٌَ بَمْد لیوْم لَفَهُ رَوَاهُ غندرٌ عَن 


شْعبة. 


کہ طروز۔ اس پر این مسعور بویٹ ےکی علقمہ ! تم بڑھو زید بین 
عدي' زیاد ین حد ےی کے بھائی' ہولے آپ علقمہ سے حلاوت جرآن 
کے لیے فریاتے ہیں عالانکہ وہ ہھم سب سے ائ_ئھے تمارکی نی ہیں۔ 


این مسحود بڑیٹ ‏ ےکما اکر تم اہو فو ہیں ش ہیں دہ حدریث سنادوں ہو 


رسول الد شلم نے تہماریی قوم کے من میں فرای تی خی علق کت 
ہی کہ یں نے سور می مکی پپچاس آیہجیں کر سنا ہیں عقہدالق ین 
ن ےکآماست خوب بڑھا۔ عحبدانڈد نیٹ نےکماکہ جو اآییت بھی میں جھس 
طرح ردہتا ہوں علق بھی اسی رح بڑھتا ہے ' پچھرانموں نے شاب 
یٹ ھکو دیکھا ان کے پا میں سون ےکی انگ وی تھی فک اکیا ابھی 
وت نمی آیا ہ ےکہ ىہ اگ شی پھینک دی جائے۔ خبلب بویٹ نےکھا 
آزج کے بعد آپ ہہ اگ و تھی میرے اھ میں شہیں دیکھین گے۔چنانچہ 
انموں نے اگ وشھی انار دی۔ ای حجدیی ٹکو غحنرر نے شعبہ سے 
روای تگیاے۔ 


رن سر و اسد میں سے تھے ' آفضرت مکلم نے جہی کو جو اضر اور فطغان نے بلایا اور غلر جع یل ے تھ۔ ایام اخر اور 
زار نے این مسحور جٹھز سے ٹیا کہ آفضرت مم نع شیلہ کے لیے دعا فرب اکرتے تھے ' ا سکی تتری فکرتے یں مک ہک یں نے 
تناک یک کا١‏ می بھی اس فیلے سے ہو٣۔‏ فند رکی روای تکو ابوشیھم نے مستخرج میں وص لکیاہے۔ شاید ضباب سوا بن ہک کرد تن بی 
یت ہوں۔ عحخرت عبایش بین مسحود ب ھ کی نیہ پ کہ ون پاغناترام کے" انموں نے اس اگ وھ یکو کال پھیگا۔ 
-٦‏ باب قَصقَوْس وَالطقَيِِْنِعَمْر و الوٴسی پاب یلہ دو اور نیل بن تھرورو اھ کایان 
مر وو بین میں ایک قوم ہے۔ ضفیل بن عرد اسی قوم سے تے۔ ا یکو ذوالنور بھی کت جے۔ وہ نکر مسلان ہو گے لو 
ک کا آخضرت موا نے ا نکوا نکی قو مکی طرف میلع ,نکر ید بن کاپ ملمان ہوگیا مان میں ملمان شمیں ہولی اور قوم 


والوں نے بھی ان کاکھنا نہ مان صرف حفرت ابو ہریرہ ڑیٹھ نے الام قو لکیا۔ آفضرت موم نے شفبل بی ھکی در خواست پر دو سک 
عرایت کے لیے دای وہ ملمان ہو جئے۔ کت ہیں نیل بن عرو ویٹھ نے آفضرت ٹوالم سے نہ نظانی مچاہی۔ آپ نے دعاکی یاالڈر! 
شف لکو ٹور رے ا نکی دوئوں آگھوں کے بچ میس سے ٹور اتا جو را تکو روشن ہو جا]۔ ابن کڑبی ت ےکم عبیب بن عرد دوس کا عاکم 
تا ا سکی عم رین سو بر سکی تی دہ دے آدمیوں کے ساتھ آححضرت نیا کے اس آیا اور ملمان گیا۔ اس کے سانھی بھی سب 
ملمان ہو گئ۔ 

4۲- حدلنا او نم حَدَّنا سُفیّا۵ 
عَن ابْنِ ذکوان غَنْ عَبّد ارّحْمَن 


(۴۴۹۴) ہم سے اب "یم نے بیا نکیا کھا ہم سے سفیان بن عیید نے 
ا نکیا ان سے عبدالل جن ذکوان نے با نکیا ان سے عبدال من 


۱ 


الافرع فن. آي قَرْرَ 7 7 شًُ 
َال : جَاء ا یل بن غمرو ای الب 
ٹََألَ: ان َوْسًا فا كت غمنت, 
رابتٴ الاغ ا۵ َلَيْہم لانٌ ((اللهُمْ 
ا دُوْسًا والٹر پھم). زراحع: ۲۹۳۷) 
چنانچہ ان میں اکر ملمان ہوک پرینہ آگے۔ 
۳(- حدلي مُحْمد بن الفلا 
خَد‌لّا اہو ۳ خَد‌نا إاِسُْمَاعِیل هَنْ 
َيْسٍ غَنْ أبي مُرَِرَا فل: لما لمت 
لی اي 88 فلت فِي الطریقِ 
نا ايل من طرلَِا وَعَاِهَا 
لی انهَا مِنْ ذارَة الَفرِ نَجّتِ 
ابق غُلاَم لی في الطٔربقِ لم قَِنْ عَلّی 


الس ی تباین فبينا أنا عِندۂُإذ طَلَم الْعلامْفَقَالَ 


یی ال ڑا: (ریا ابا هُریرَۃ مٰذا غلائْك؟)) 
فلت هُولِوَجْدا لل فَأَغتقتَةُ زراجم: ٠‏ ۲۴) 





پوسسبد نے بیا نکیاکہ شفیل بن عرد وٹ 
یکر کی ید مت میس عاض ہوۓ اور سکیاکہ لہ دوس ل 
تا ہوا۔ ناقرانی اور اٹا لگی(اسلام ول ”ْ ںگیا) آپ اللد سے ان 
کے لے دھا تی ۔ آحفضرت یک نے را اے اللہ !لہ دو ںگو 
برای دے اور انی میہرے یہاں لے ٤۔‏ 


(۳۳۹۳) بگھ سے محر بن علامء نے بیا نکیا کہا بحم سے الو انسمامہ لے 
یا نکیا امام سے اس ال بن الی خالدلے با نکیا'ان سے قیں نے 
اور اع سے ابو ہریرہ ٹر نے میا نکیاکہ جب یں اپنے دن سے ھی 
کریم مو کی خد مت میں عاض ہونے کے لیے چان رات میک یس 
نے مہ شع ھا( جم کیصی سے تکلی فکیا لی بے بات رای 
ن ےکفرسے دی ہے مجات۔ اور میراظام رات میس بھا گککیا تھا پچھر 
میں آحضرت مک کی خمعدمت میں حاض ہوا اور آپ سے بیس تکی- 
بھی آپ کے پاس میں ٹیظای ہوا تھا دہ لام دکھائی دا آپ نے 
ھ سے فرمیا ابو ہریرہ !یہ سے تمماراخلام ایس ن ےکماانشد کے لیے میں 
ےا سوا بآزارکریا۔ “ 


ا2ے حضرت نیل بن عرد: یٹ کی رجنخ سے ححقرت ابو ہریرہ ذی مسلبان ہوئے۔ بعد می الل نے ا نکو ایا فدائے رسول موا 
نای اکلہ ىہ پرازوں اعاویث کے عافظ ترار یااۓ۔ آ کب اعاریث شی لہ چٍلہ زیادہ ‏ ان یی ردابات لی عالی ہں۔ 
تا حیات ایک ون کے لے بھی آخضرت مزا دارالعلوم سے غرحاضربی نمی ںگی۔ بھوکے پا سے وی ں لے یرمت نیوی مس موجود 


رے رص الہ عثہ وارضاہ۔ 


۷- باب قَصّة وَفدِ طّىء وَحَدِیث عَلِي بن حَایِم 


ماب شیلہ لے کے وفد اور عدیی بن عا مم ری کاقصہ 


بی لے ایک قبیلہ ہے اس کا نام ے اس لے ہواکہ سب سے پل هگو لکنواں اسی نے ہنوایا تھا۔ 


- ٤ 
حَدّا ابو غوائة‎ 
مرو بن خُرَیٍْ عَنْ غَلِيٗ بن خاتم‎ 
فال : انینا غمَر فی وَفد فَجَعَل يَذغُو‎ 
لا رَجُلاً وَنْسَمْيهم فَقْلت: :اما تعرقِي‎ 


(۳۳۹۴) ہم سے موک بن اسمائیبل نے یا نکیا کہا ہم سے ابو عوانہ 
نے جیا نکیا کما ہم سے عبدالملک ابن عیبر بے جیا نکیا ان سے چرد 
بن حریث نے اور ان سے عدکی بن عام بیٹھ نے بیا نکیاکہ ہم 
حخرت عمرجٹ ھکی خدممت میس (ان کے دوز خلافت مھل) ایل وڈ دکی 
شحل میں آئے۔ وہ ایک ایک شخ سکو نام نے ل ےکر بلاتے جاتے 





۱ 2 مزدات کے بیان مل 
ا أبیر بین قال: بلی: انمت اذ تام نے ان سےکماکیا آپ شھے پان نمس ؟ یا می رای وین ! 
زوا واقیلت اذ اذمزوا. وقیت ؛ذ فراکیا ت میں بھی ٹم پانو یگ تم اس وقت اسلام لائے جب یہ 


درواء َخرفت اذ انکزواء فا دی س بکفخریر اعم تھے۔ تم نے اس وقت فوج کی جب ىہ سب ہنم موڑ 
لا ابالی ھا رہے تے۔ تم نے اس ذقت وفاکی جب ىہ سب بے فا یکر رہے تے 


اور اش وف بیجچاناجب ان سب نے ائفکا کیا تھا۔ ععدیی زی ن ےکا 
بں اب گے کول رواہ کی 

اکر عدی بن عاتم ٹہ تحیلہ لے میں سے تھے ان کے پاپ دجی عاتم طالی ہیں جن کانام فاوت میں مشمور عالم ہے۔ حضرت عھر 
کےا مھ سے عری یٹ نے اپنا تار فکرایا جس کاجواب حفرت حم ربوٹہ نے دہ دا جو روایت میں کور ہے۔ اس پر ععدی تل 
ن ےکماکہ جب آپ مرا عال جاتنن ہیں اور ھبربی فر جات ہیں و اب جج ھکو اس کاکوئی رع نہیں س ےکہ لہ اور لوگو ںکو بلایا بج ھکو 
یں بایا۔ عدی بن عاتم بویٹ لہ تدروٹی ےا نکی بس نکو آحفضرت یکا کے سوار چٹ لائے- آپ نے ال نکو خانداٹٰی اعمزا کی بنا یہ 

مفت آژا رکر ویا اس کے بعد بین کے نے پر عدی بین عاتم زیر مت تبوبی میں عاضرہوئے اور ملمان ہو گئے۔ 
حزت حافظ ابن تبیہ نے عدی بین عاتم وی کا سب نامہ سبا تک ہنا سے جوکسی زانہ ہش بی نکی کہ تی۔ آگے مان 
صاحب فرماتے ٍٛں۔ اخرج مسلم من وجہە آخر عن عدی بن حاتم قال اتیت عمر فقال ان اول صدقة بیضت وجه رسول الله صلی الله 
عليه وسلم ووجوہ اصحابہ صدقة طی جبت بھا الی النبی صلی الله عليه وسلم وزاد احما فی اوله اتیت عمر فی اناس من قومی فجعل 
یعرض عنی فاستقبلتہ فقلت اتعرفتی فذکر نحو ما اوردہ البخاری ونحو ما اوردہ مسلم جمبما (فتعح) لی جطرت عم رواٹ نے قرب کہ 
سب سے بپسلا صدقہ سے دک ھکر آحفحضرت موم اور ما کرام رام کا یتر خوشی سے یکن ال فیا دہ قویلہ لے کا ٹین یکردہ صدقہ تھا سے 
میس خود نےکر خیدمت تبوی میں حاضر ہوا تھا امام امھ نے اس کے اول میس ہہ زیادہکیا کہ یں انی توم میس حضرت عم وی کے 
پا آیا 9 آپ نے یھ سے ہمہ چگہ رلیا پچمریں آپ کے ساس ہوگیااور شی نے وہ کماجو روایت یں نمور ے۔ سے عخاری اور “لم 
ہردونے وار وکیا ہے۔ حقرت عمربڈٹھ کا منہ پچھبرنا صرف اس لے تھاکہ ہہ حعفرت نے میرے جانے مپچیاتے ہیں اس وت وواررو ںکی 
طرف ‏ جہ ضروری ہے۔ اس سے حطرت عدی ین عائم بویٹ کی عحطرت عم بی کی لگاہوں میں بڑی وقحت عابت ہوگی۔ یم اششن۔ 
رت عمری بن عاتم شعبان بے جھ یں خخدمت خبڑی میس آے اور بعد م ںکوفہ یس سکوت اغخقیا ری تک یعمل میں حرت علی وید کے 
ات تس ےا می ںکوفہ یس عم رایک سو شیں سال اتال نرایا۔ ان کاپ عام طائی سخاوت کے کے مور زان ہگزرا ہے۔ لفظ طائی 

یہ ےکی نہبت ے۔ 

ات (ون تقال پچ سال سری عگر میں ھے۔۰۸٭ کو اس پار ےکی توید کے لیے عم اھ میں لی تھی سال بورسف رح میں اس 
غرم تکو انجام ویاگیا اور جح غریب انہ پر قا مکی عالات یی ا سکی تسود کا کا م عم لکر رہا ہوں۔ بلا مبالضہ ترجمہ ومن و 
تشریا تکو بوے خوروگگر کے بعد قی کات میں لایاگیا ہے اور بعد مم سجارات و عرات ان پر نظ ڈا یلگئی ہے پچ ربھی سو اور لخزنش کا 
امکان ہے۔ جس کے لیے میں علاء ناہرین ف نکی طرف سے اصلاح کے لے بصد شکریہ خنتظررہوں گا۔ ا زی نکژام و بجر ردان عظام 
سے بصد او بگزارش ہ ےک وہ بوقت مطالعہ ہگھ ناہچ کو ابتی دعانؤں میں باد رکھییں کہ ہہ غیدم تعمل ہو کے جو مبربی زن دگی کا مقر 
وحید ہے۔ ضے میں نے ابنا اوڑھنا چون بنا رکھا ہے۔ جن عفرا تکی ہد ردیاں اود دعانئیں میرے شائل عال ہیں “ان سب کا بھت بت 
مفکور ہوں اور ان سب کے سے داگو ہو کہ الد یا اپنے عجیب کلم کے پاکیزہ ظا مکی برکت سے جم س بکو دونوں چمانو ںکی 


نزرلؤلں ے نواڑے۔ خاصص طور پر اس دنا سے جانے کے بعد اس صدقہ جاری ہکو ہم سب کے لیے باعث مجات بنائۓ اور قیامت کے 
ون آححضرت ما کی شفاح تکب ری جم س بکو تعی بکرے۔ 
ا الد !ٹس طرح یہاں کک فو نے جج ھکو نایا ہے۔ اسی طرح سے آ ظز 
تک تو ب مکو اس خدم تکی شی ل کی نوشق وسجیو او رق مکو اخزش سے 





چا کہ سب ھت رے بی اخقیار یش ہے۔ 
وما توفیقی الا بالله العلی العظیم وصلی الله علی خیر خلقه محمد وعلٰی اله واصحابه 
اجمعین برحمتک یاارحم الراحمین 
(غارم حدرےث ہوک گر راوَّر راز ولر گہرالّ ١‏ لی مو ٣‏ رپوا ڈاک غانہ واں ضل کو ڑگاوں 
(ہیانہ) (۳ءے۔ )۳۰-٢۳‏ 


ا 


nd, shall pass away 
unregarded, and thus shall it be done unto 
them ; what they threaten against us we will 
inflict upon them. Do they frighten us with 
famine? Let them be fed with the bread of 
affliction.” So Micaiah was, 1 Kings xxii. 
27. “Do they tell us of the sword? Let 
them perish by the sword,” ch. ï. 30. Thus 
their mocking and misusing God’s messen- 
gers filled the measure of their iniquity. 

II. The punishment of this people for 
their sin. 1. The threatenings they laughed 
at shall be executed (v. 14): Because you 
speak this word of contempt concerning the 
prophets, and the word in their mouths, 
therefore God will put honour upon them 
and their words, for not one iota or tittle of 
them shall fall to the ground, 1 Sam. iii. 19. 
Here God turns to the prophet Jeremiah, 
who had been thus bantered, and perhaps 
had been a little uneasy at it: Behold, I will 
make my words in thy mouth fire. God owns 
them for his words, though men denied 
them, and will as surely make them to take 
effect as the fire consumes combustible mat- 
ter that is in its way. The word shall be fire 
and the people wood. Sinners by sin make 
themselves fuel to that wrath of God which 
is revealed from heaven against all ungodli- 
ness and unrighteousness of men in the scrip- 
ture. The word of God will certainly be too 
hard for those that contend with it. Those 
shall break who will not bow before it. 2. 
The enemy they thought themselves in no 
danger of shall be brought upon them. God 
gives them their commission (v. 10): “ Go 
you up upon her walls, mount them, trample 
upon them, tread them down. Walls of 
stone, before the divine commission, shall 
be but mud walls. Having made yourselves 
masters of the walls, you may destroy at plea- 
sure. You may take away her battlements, 
and leave the fenced fortified cities to lie 
open; for her battlements are not the Lord’s ; 
he does not own them and therefore will not 
protect and fortify them.” They were not 
erected in his fear, nor with a dependence 
upon him; the people have trusted to them 
more than to God, and therefore they are 
not his. When the city is filled with sin 
God will not patromse the fortifications of it, 
and then they are paper walls. What can 
defend us when he who is our defence, and 
the defender of all our defences, has departed 


God said. ‘The prophets gave them fair| from us? Num. xiv. 9. What is not of God 


warning, but they turned it off with a jest : 
‘They do but talk so, because it is their 
trade; they are words of course, and words 


are oa wind. It is not the word of the 
4 


cannot stand, not stand long, nor stand us 
in any stead. What dreadful work these 
invaders should make is here described (v. 
15): Lo, I will bring a nation upon you, O 
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house of Israel! Note, God has all nations 
at his command, does what he pleases with 
them and makes what use he pleases of 
them. And sometimes he is pleased to 
make the nations of the earth, the heathen 
nations, a scourge to the house of Israel, 
when that has become a hypocritical nation. 
This nation of the Chaldeans is here said to 
be a remote nation; it is brought upon them 
Jrom ofar, and therefore will make the 
greater spoil and the longer stay, that the 
soldiers may pay themselves well for so long 
a march. ‘It is a nation that thou hast 
had no commerce with, by reason of their 
distance, and therefore canst not expect to 
find favour with.” God can bring trouble 
upon us from places and causes very remote. 
It is a mighty nation, that there is no making 
head against, an ancient nation, that value 
themselves upon their antiquity and will 
therefore be the more haughty and imperious. 
It is a nation whose language thou knowest not ; 
they spoke the Syriac tongue, which the 
Jews at that time were not acquainted with, 
as appears, 2 Kings xviii. 26. The differ- 
ence of language would make it the more 
difficult to treat with them of peace. Com- 
pare this with the threatening, Deut. xxviii. 
49, which it seems to have a reference to, 
for the law and the prophets exactly agree. 
They are well armed: Their quiver is as an 
open sepulchre; their arrows shall fly so 
thick, hit so sure, and wound so deep that 
they shall be reckoned to breathe nothing 
but death and slaughter: they are able- 
bodied, all effective, mighty men, v.16. And, 
when they have made themselves masters of 
the country, they shall devour all before 
them, and reckon all their own that they 
can lay their hands on, v. 17. (1.) They 
shall strip the country, shall not only sus- 
tain, but surfeit, their soldiers with the rich 
products of this fruitful land. ‘‘ They shall 
not store up (then it might possibly be re- 
trieved), but eat up thy harvest in the field 
and thy bread in the house, which thy sons 
und thy daughters should eat.” Note, What 
we have we have for our families, and it isa 
comfort to see our sons and daughters eating 
that which we have taken care and pains 
for. But it is a grievous vexation to see it 
devoured by strangers and enemies, to see 
their camps victualled with our stores, while 
those that are dear to us are perishing for 
want of it: this also is according to the 
curse of the law, Deut. xxviii. 33. ‘ They 
shall eat up thy flocks and herds, out of 
which thou hast taken sacrifices for thy 
idols; they shall not leave thee the fruit of 
thy vines and fig-trees.’ (2.) They shall 
starve the towns: ‘‘They shall impoverish 
thy fenced cities” (and what fence is there 
against poverty, when it comes like an 
armed man?), ‘‘those cities wherein thou 
trustedst to be a protection to the country.” 
Note, It is just with God to impoverish that 
which we make our confidence. They shall 
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Dicine judgments vindicated. 


mmpovernish them with the sword, cutting off 
all provisions from coming to them and in- 
tercepting trade and commerce, which will 
impoverish even fenced cities. 

IJ. An intimation of the tender compas- 
sion God has yet for them. The enemy is 
commissioned to destroy and lay waste, but 
must not make a full end, v.10. Though 
they make a great slaughter, yet some must 
be left to live; though they make a great 
spoil, yet something must be left to live 
upon, for God has said it (v. 18) with a non 
obstante—a nevertheless to the present deso- 
lation: ‘‘ Even in those days, dismal as the 
are, I will not make a full end with you ;” and, 
if God will not, the enemy shall not. God 
has mercy in store for this people, and there- 
fore will set bounds to this desolating judg- 
ment. Hitherto tt shall come, and no further. 

IV. The justification of God in these pro. 
ceedings against them. As he will appear 
to be gracious in not making a full end with 
them, so he will appear to be righteous in 
coming so near it, and will have it acknow- 
ledged that he has done them no wrong, v. 
19. Observe, 1. A reason demanded, inso- 
lently demanded, by the people for these 
judgments. They will say, * Wherefore 
doth the Lord our God do all this unto us ? 
What provocation have we given him, or 
what quarrel has he with us?” As if against 
such a sinful nation there did not appear 
cause enough of action. Note, Unhumbled 
hearts are ready to charge God with injustice 
in their afflictions, and pretend they have to 
seek for the cause of them when it 1s written 
in the forehead of them. But, 2. Here isa 
reason immediately assigned. The prophet 
is instructed what answer to give them; for 
God will be justified when he speaks, though 
he speaks with ever so much terror. He 
must tell them that God does this against 
them for what they have done against him, 
and that they may, if they please, read their 
sin in their punishment. Do not they know 
very well that they have forsaken God, and 
therefore can they think it strange if he has 
forsaken them? Have they forgotten how 
often they served strange gods in their own 
land, that good land, in the abundance of 
the fruits of which they ought to have served 
God with gladness of heart? and therefore 
is it not just with God to make them serve 
strangers in a strange land, where they can 
call nothing their own, as he has threatened 
todo? Deut. xxviii. 47, 48. Those that are 
fond of strangers, to strangers let them go. 


20 Declare this in the house of 
Jacob, and publish itin Judah, saying, 
21 Hear now this, O foolish people, 
and without understanding; which 
have eyes, and see not; which have 
ears, and hear not: 22 Fear ye not 
me? saith the Lorp: will ye not 


tremble at my presence, which have 
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Exzpostulation with Israel. 


placed the sand for the bound of the 
sea by a perpetual decree, that it can- 
not pass it: and though the waves 
thereof toss themselves, yet can they 
not prevail; though they roar, yet 
can they not pass over it? 23 But 
this people hath a revolting and a re- 
bellious heart; they are revolted and 
gone. 24 Neither say they in their 
heart, Let us now fear the Lorn our 
God, that giveth rain, both the former 
and the latter, in his season: he re- 
serveth unto us the appointed weeks 
of the harvest. 


The prophet, having reproved them for 
sin and threatened the judgments of God 
against them, is here sent to them again 
upon another errand, which he must publish 
in Judah ; the purport of it is to persuade 
them to fear God, which would be an effec- 
tual principle of their reformation, as the 
want of that fear kad been at the bottom of 
their apostasy. 

I. He complains of the shameful stu- 
pidity of this people, and their bent to back- 
slide from God, speaking as if he knew not 
what course to take with them. For, 

1. Their understandings were darkened 
and unapt to admit the rays of the divine 
light : They are a foolish people and without 
understanding ; they apprehend not the 
mind of God, though ever so plainly de- 
clared to them by the written word, by his 
prophets, and by his providence (v. 21): 
They have eyes, but they see not, ears, but 
they hear not, like the idols which they made 
and worshipped, Ps. cxv. 5,6,8. One would 
have thought that they took notice of 
things, but really they did not; they had 
intellectual faculties and capacities, but they 
did not employ and improve them as they 
ought. Herein they disappointed the ex- 
pectations of all their neighbours, who, ob- 
serving what excellent means of knowledge 
bey had, concluded, Surely they are a wise 
and an understanding people (Deut. iv. 6), 
and yet really they are a foolish people and 
without understanding. Note, We cannot 
judge of men by the advantages and oppor- 
tunities they enjoy: there are those that sit 
in darkness in a land of light, that live in 
sin even in a holy land, that are bad in the 
best places. 2. Their wills were stubborn 
and unapt to submit to the rules of the di- 
vine law (v. 23): This people has a revolting 
and a rebellious heart ; and no wonder when 
they were foolish and without understanding, 
Ps. lxxxii. 5. Nay, it is the corrupt bias of 
the will that bribes and besots the under- 
standing: none so blind as those that will 
not see. The character of this people is the 
true character of all people by nature, till 
the pate of God has wrought a change. We 
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are foolish, slow of understanding, and apt 
to mistake and forget; yet that is not the 
worst. We have a revolting and a rebellious 
heart, a carnal mind, that is enmity against 


God and is not in subjection to his law, not 
only revolting from him bya rooted aversion 
to that which is good, but rebellious against 
him by a strong inclination to that which is 
evil. Observe, The revolting heart is a re- 
bellious one : those that withdraw from their 
allegiance to God do not stop there, but by 
siding in with sin and Satan take up arms 
against him. They have revolted and gone. 
The revolting heart will produce a revolting 
life. They are gone, and they will go (so it 
may be read) ; now nothing will be restrained 


from them, Gen. xi. 6. 


II. He ascribed this to the want of the 
fear of God. When he observes them to be 
without understanding he asks, “ Fear you 
not me, saith the Lord, and will you not 
tremble at my presence? v.22. If you would 
but keep up an awe of God, you would be 
more observant of what he says to you; and, 
did you but understand your own interest 
better, you would be more under the com- 
manding rule of God’s fear.’ When he 
observes that they have revolted and gone he 
adds this, as the root and cause of their apos- 
tasy (v. 24), Neither say they in their hearts, 
Let us now fear the Lord our God. There- 
fore so many bad thoughts come into their 
mind, and hurry them to that which is evil, 
because they will not admit and entertain 
good thoughts, and particularly not this 
good thought, Let us now fear the Lord our 
God. It is true it is God’s work to put his 
fear into our hearts; but it is our work to 
stir up ourselves to fear him, and to fasten 
upon those considerations which are proper 
to affect us with a holy awe of him; and it 
is because we do not do this that our hearts 
are so destitute of his fear as they are, and 
so apt to revolt and rebel. 

III. He suggests some of those things 
which are proper to possess us with a holy 
fear of God. 

1. We must fear the Lord and his great- 
ness, v. 22. Upon this account he demands 
our fear: Shall we not tremble at his presence, 
and be afraid of affronting him, or trifling 
with him, who in the kingdom of nature 
and providence gives such incontestable 
proofs of his almighty power and sovereign 
dominion? Here is one instance given of 
very many that might be given: he keeps 
the sea within compass. Though the tides 
flow with a mighty strength twice every day, 
and if they should flow on awhile would 
drown the world, though in a storm the 
billows rise high and dash to the shore with 
incredible force and fury, yet they are under 
check, they return, they retire, and no harm 
is done. This is the Lord’s doing, and, if 
it were not common, it would be marvellous 
in our eyes. He has placed the sand for the 
bound of the sea, not only for a meer-stone, 
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to mark out how far it may come and where 
it must stop, but as a mound, or fence, to 
put a stop to it. A wall of sand shall be as 
effectual as a wall of brass to check the flow- 
ing waves, when God is pleased to make it 
so; nay, that is chosen rather, to teach us 
that a soft answer, like the soft sand, turns 
away wrath, and quiets a foaming rage, when 
grievous words, like hard rocks, do but exas- 
perate, and make the waters cast forth so 
much the more mire and dirt. This bound 
is placed by a perpetual decree, by an ordi- 
nance of antiquity (so some read it), and 
then it sends us as far back as to the creation 
of the world, when God divided hetween the 
sea and the dry land, and fixed marches be- 
tween them, Gen.i. 9, 10 (which is elegantly 
described, Ps. civ. 6, &c., and Job xxxviil. 
8, &c.), or to the period of Noah’s flood, 
when God promised that he would never 
drown the world again, Gen. ix. 11. An 
ordinance of perpetuity—so our translation 
takesit. It isa perpetualdecree; it has had 
its effect all along to this day and shall still 
continue till day and night come to an end. 
This perpetual decree the waters of the sea 
cannot pass over nor break through. Though 
the waves thereof toss themselres, as the 
troubled sea does when it cannot rest, yet can 
they not prevail; though they roar and rage 
as if they were vexed at the check given 
them, yet can they not pass over. Now this 
is a good reason why we should fear God; 


for, (1.) By this we see that he is a God of 
almighty power and universal sovereignty, 
and therefore to be feared and had in reve- 
rence, (2.) This shows us how easily he 
could drown the world again and how much 
we continually lie at his mercy, and there- 
fore we should be afraid of making him our 


enemy. (3.) Even the unruly waves of the 
sea observe his decree and retreat at his 
check, and shall not we then? Why are our 
hearts revolting and rebellious, when the sea 
neither revolts nor rebeis? 

2. We must fear the Lord and his good- 
ness, Hos. iii. 5. The instances of this, as of 
the former, are fetched from God’s common 
providence, v. 24. We must fear the Lord 
our God, that is, we must worship him, and 
give him glory, and be always in care to keep 
ourselves in his love, because he is continually 
doing us good : he gives us both the former 
and the latter rain, the former a little after 
seed-time, the latter a little before harvest, 
and both in their season ; and by this means 
he reserves to us the appointed weeks of harvest. 
Harvest is reckoned by weeks, because in a 
few weeks enough is gathered to serve for 
sustenance the year round. The weeks of the 
harvest are appointed us by the promise of 
God, that seed-time and harvest shail not fail. 
And in performance of that promise they 
are reserved to us by the divine providence, 
otherwise we should come short of them. 
In harvest mercies therefore God is to be 
acknowledged, his power, and goodness, and 
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faithfulness, for they all come from him. 
And it is a good reason why we should fear 
him, that we may keep ourselves in his love, 
because we have such a necessary dependence 
upon him. The fruitful seasons were wit- 
nesses for God, even to the heathen world, 
sufficient to leave them inexcusable in their 
contempt of him (Acts xiv. 17); and yet the 
Jews, who had the written word to explain 
their testimony by, were not wrought upon 
to fear the Lord, though it appears how much 
it is our interest to do so. 

25 Your iniquities have turned 
away these things, and your sins have 
withholden good things from you. 
26 For among my people are found 
wicked men: they lay wait, as he that 
setteth snares; they set a trap, they 
catch men. 27 As a cage is full of 
birds, so are their houses full of de- 
ceit: therefore they are become great, 
and waxen rich. 28 They are waxen 
fat, they shine: yea, they overpass 
the deeds of the wicked: they judge 
not the eause, the cause of the father- 
less, yet they prosper; and the right 
of the needy do they not judge. 29 
Shall I not visit for these things? 
saith the Lorn: shall not my soul 
be avenged on such a nation as this? 
30 A wonderful and horrible thing 
is committed in the land; 31 The 
prophets prophesy falsely, and the 
priests bear rule by their means; and 
my people love fo have it so: and 
what will ye do in the end thereof? 

Here, I. The prophet shows them what 
mischief their sins had done them: They 
have turned away these things (v. 25), the 
ormer and the latter rain, which they used 
to have in due season (v. 24), but which had 
of late been withheld (ch. iii. 3), by reason 
of which the appointed weeks of harvest had 
sometimes disappointed them. ‘‘ It is your 
sin that has withholden good from you, when 
God was ready to bestow it upon you.” 
Note, It is sin that stops the current of 
God’s favours to us, and deprives us of the 
blessings we used to receive. It is that 
which makes the heavens as brass and the 
earth as iron. Pa 

II. He shows them how great their sins 
were, how heinous and provoking. When 
they had forsaken the worship of the true 
God, even moral honesty was lost among 
them: Among my people are fownd wicked 
men (v. 26), some of the worst of men, and 
so much the worse they were for being 
found among God’s people. 1. They were 
spiteful and malicious. Such are properly 
wicked men, men that delight in doing mis- 
chief. They were found (that is, caught) in 
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the very act of their wickedness. As hunters 
or fowlers lay snares for their game, so did 
they lie in wait to catch men, and made a 
sport of it, and took as much pleasure in it 
as .if they had been entrapping beasts or 
birds. ‘They contrived ways of doing mis- 
chief to a people (whom they hated for 
their goodness), especially to those that 
faithfully reproved them (Isa. xxix. 21), or 
to those that stood in the way of their pre- 
ferment or whom they supposed to have af- 
fronted them or done them a diskindness, 
or to those whose estates they coveted; so 
Jezebel ensnared Naboth for his vineyard. 
Nay, they did mischief for mischief sake. 2. 
They were false and treacherous (v.27): “As 
a cage, or coop, is full of birds, and of food 
for them to fatten them for the table, so are 
their houses full of deceit, of wealth obtained 
by fraudulent practices or of arts and methods 
of defrauding. All the business of their 
families is done with deceit; whoever deals 
with them, they will cheat him if they 
can, which is easily done by those who 
make no conscience of what they say and 
do. Herein they overpass the deeds of the 
wicked, v. 28. Those that act by deceit, 
with a colour of law and justice, do more 
mischief perhaps than those wicked men 
:v. 26) that carry all before them by open 
force and violence; or they are worse than 
the heathen themselves, yea, the worst of 
them. And (would you think it?) they pros- 
per in these wicked courses and therefore 
their hearts are hardened in them. They are 
greedy of the world, because they find it 
flows in upon them, and they stick not at 
any wickedness in pursuit of it, because 
they find that it is so far from hindering 
their prosperity that it furthers it: They have 
become great in the world; they have waxen 
rich, and thrive upon it. They have where- 
withal to make provision for the flesh to ful- 
fil all the lusts of it, to which they are very 
indulgent, so that they have waxen fat with 
living at ease and bathing themselves in all 
the delights of sense. They are sleek and 
smooth : They shine ; they look fair and gay ; 
every body admires them. And they pass 
by matters of evil (so some read the follow- 
ing words) ; they escape the evils which one 
would expect their sins should bring upon 
them; they are not in trouble as other men, 
much less as we might expect bad men,” 
Ps. lxxiii. 5, &e. 3. When they had grown 
great, and had got power in their hands, 
they did not do that good with it which 
they ought to have done: They judge not the 
cause, the cause of the fatherless, and the 
right of the needy. The fatherless are often 
needy, always need assistance and advice, 
and advantage is taken of their helpless con- 
dition to do them an injury. Who should 


succour them then but the great and rich? | 


What have men wealth for but to do good 


with it? But these would take no cogni- 


zance d any such distressed cases: they 
44 


JEREMIAH. 


B. C. 608, 


had not so much sense of justice, or com- 
passion for the injured ; or, if they did con- 
cern themselves in the cause, it was not to 
do right, but to protect those that did wrong. 
And yet they prosper still; God layeth not 
folly to them. Certainly then the things of 
this world are not the best things, for often- 
times the worst men have the most of them ; 
yet we are not to think that, because they 
prosper, God allows of their practices. No ; 
though sentence against their evil works be not 
execuied speedily, it will be executed. 4. 
There was a general corruption of all orders 
and degrees of men among them (v. 30, 31)- 
A wonderful and horrible thing is commiited 
in the land. The degeneracy of such a 
people, so privileged and advanced, was a 
wonderful thing, and to be viewed with 
amazement. How could they ever break 
through so many obligations? It was a 
horrible thing, a thing to be detested and 
the consequences of it dreaded. To frighten 
ourselves from sin, let us call it a horrible 
thing. What was the matter? In short, 
this: (1.) The leaders misled the people: 
The prophets prophesy falsely, counterfeit a 
commission from heaven when they are 
factors for hell. Religion is never more 
dangerously attacked than under colonr and 
pretence of divine revelation. But why did 
not the priests, who had power in their hands 
for that purpose, restrain these false pro- 
phets? Alas! instead of doing that they 
made use of them as the tools of their ambi- 
tion and tyranny: The priests bear rule by 
their means ; they supported themselves in 
their grandeur and wealth, their laziness and 
luxury, their impositions and oppressions, 
by the help of the false prophets and their 
interest in the people. Thus they were ina 
combination against every thing that was 
good, and strengthened one another’s hands 
in evil. (2.) The people were well enough 
pleased to be so misled: ‘‘ They are my 
people,” says God, “ and should have stood 
up for me, and borne their testimony against 
the wickedness of their priests and prophets ; 
but they lore to hare it so.” If the priests 
and prophets will let them alone in their 
sins, they will give them no disturbance in 
theigs. ‘They love to be ridden with a loose 
rein, and like those rulers very well that will 
not restrain their lusts and those teachers 
that will not reprove them. 

III. He shows them how fatal the conse- 

uences of this would certainly be. Let 
them consider, 

1. What the reckoning would be for their 
wickedness (v. 29): Shall not I visit for 
these things? as before, v. 9. Sometimes 
mercy rejoices against judgment: How shall 
I give theeup, Ephraim? Here, judgment is 
reasoning against mercy: Shall I not visit ? 
We are sure that Infinite Wisdom knows 
how to accommodate the matter between 
them. The manner of expression is very 
emphatic, and denotes, (1.) The certainty 
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and necessity of God’s judgments: Shall 
not my soul beavenged? Yes, without doubt, 
vengeance will come, it must come, if the 
sinner repent not. (2.) The justice and 
equity of God’s judgments; he appeals to 
the sinner’s own conscience, Do not those 
deserve to be punished that have been guilty 
of such abominations? Shall he not be 
avenged on such a nation, such a wicked 
provoking nation as this? 

2. What the direct tendency of their 
wickedness was: What will you do in the 
end thereof? That is, (1.) ‘* What a pitch 
of wickedness will you come to at last! 
What will you do? What will you not do 
that is base and wicked? What will this 
grow to? You will certainly grow worse 
and worse, till you have filled up the mea- 
sure of your iniquity.” (2.) ‘“ What a pit 
of destruction will you come to at last! 
When things are brought to such a pass as 
this, as nothing can be expected from you 
but a deluge of sin, so nothing can be ex- 
pected from God but a deluge of wrath ; 
and what will you do when that shall come ?” 
Note, Those that walk in bad ways would 
do well to consider the tendency of them 
both to greater sin and utter ruin. An end 
will come; the end of a wicked life will 
come, when it will be all called over again, 
and without doubt will be bitterness in the 


latter end. 
CHAP. VI. 


In this chapter, as before, we have, L A prophecy of the invading of 
the land of Judah and the besleging of Jerusalem by the Chaldean 
army (ver. 1—6), with the spoils they should make of the country 
(ver. 9} and the terror which all should be seized with on that oc- 
casion, ver. 22—26. IT. An account of those sins of Judah and 
Jerusalem which provoked God to bring this desolating judgment 
upon them, Their oppression (ver. 7), their contempt of the word 
of God (ver. 10—12), their worldliness (ver. 13), the treachery of 
their prophets (ver, 14), their impudence in sin (ver, 15), their ob- 
stinacy against reproofs (ver. 18, 19), which made their sacrifices 
unacceptable to him (ver. 20), and for which he gave them up to 
ruin (ver, £1), but tried thém first (ver.27) and then rejected them 
as irreclaimable, ver. 29—30. IIL Good counsel given themin the 
midst of all this, but in valn, ver. 8, 16, 17. 


YE children of Benjamin, gather 

yourselves to flee out of the 
midst of Jerusalem, and blow the 
trumpet in Tekoa, and set up a sign 
of fire in Beth-haccerem: for evil 
appeareth out of the north, and great 
destruction. 2 I have likened the 
daughter of Zion to a comely and 
delicate woman. 3 The shepherds 
with their flocks shall come unto her; 
they shall pitch ¢heir tents against 
her round about; they shall feed 
every one in his place. 4 Prepare 
ye war against her; arise, and let us 
go up at noon. Woe unto us! for 
the day goeth away, for the shadows 
of the evening are stretched out. 5 
Arise, and let us go by night, and let 
us destroy her palaces. 6 For thus 
hath the Lorp of hosts said, Hew ye 
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down trees, and cast a mount against 
Jerusalem: this is the city to be 
visited ; she ¿s wholly oppression in 
the midst of her. 7 As a fountain 
easteth out her waters, so she casteth 
out her wiekedness: violence and 
spoil is heard in her ; before me con- 
tinually zs grief and wounds. 8 Be 
thou instructed, O Jerusalem, lest 
my soul depart from thee ; lest I make 
thee desolate, a land not inhabited. 


Here is, I. Judgment threatened against 
Judah and Jerusalem. ‘The city and the 
country were at this time secure and under 
no apprehension of danger; they saw no 
cloud gathering, but every thing looked safe 
and serene: but the prophet tells them that 
they shall shortly be invaded by a foreign 
power, an army shall be brought against 
them from the north, which shall lay all 
waste, and shall cause not only a general 
consternation, but a general desolation. It 
is here foretold, 

1. That the alarm ef this should be loud 
and terrible. This is represented, v. 1. The 
children of Benjamin, in which tribe part of 
Jerusalem lay, are here called to shift for 
their own safety in the country ; for the city 
(to which it was first thought advisable 
for them to flee, ch. iv. 5, 6) would soon be 
made too hot for them, and they would 
find it the wisest course to flee out of the 
midst of it. It is common, in public frights, 
for people to think any place safer than that 
in which they are; and therefore those in 
the city are for shifting into the country, in 
hopes there to escape out of danger, and 
those in the country are for shifting into the 
city, in hopes there to make head against 
the danger; but it is all in vain when evil 
pursues sinners with commission. They are 
told to send the alarm into the country, and 
to do what they can for their own safety: 
Blow the trumpet in Tekoa, a city which lay 
twelve miles north from Jerusalem. Let 
them be stirred up to stand upon their guard : 
Set up a sign of fire (that is, kindle the 
beacons) in Beth-haccerem, the house of the 
vineyard, which lay on a hill between Jeru- 
lem and Tekoa. Prepare to make a vigorous 
resistance, for the evil appears out of the 
north. This may be taken ironically: ‘* Be- 
take yourselves to the best methods you can 
think of for your own preservation, but all 
shall be in vain; for, when you have done 
your best, it will be a great destruction, for 
itis in vain to contend with God’s judgments.” 

2. That the attempt upon them should be 
bold and formidable, and such as they should 
be a very unequal match for. (1.) See what 
the daughter of Zion is, on whom the as- 
sault is made. She is compared to a comely 
and delicate woman (v. 2), bred up in every 


thing that is nice and soft, that will not set 
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so much as the sole of her foot to the ground 
for tenderness and delicacy (Deut. xxviii. 56), 
nor suffer the wind to blow upon her; and, 
not being accustomed to hardship, she will 
be the less able either to resist the enemy 
(for those that make war must endure hard- 
ness) or to bear the destruction with that 
patience which is necessary to make it tole- 
rable. The more we indulge ourselves in 
the pleasures of this life the more we disfit 
ourselves for the troubles of this life. (2.) 
See what the daughter of Babylon is, by 
whom the assault is made. The generals 
and their armies are compared to shepherds 
and their flocks (v. 3), in such numbers and 
in such order did they come, the soldiers 
following their leaders as the sheep their 
shepherds. The daughter of Zion dwelt at 
home (so some read it), expecting to be 
courted with love, but was invaded with fury. 
This comparing of the enemies to shepherds 
inclines me to embrace another reading, 
which some give of v. 2, The daughter of 
Zion is like a comely pasture-ground and a 
delicate land, which invite the shepherds 
to bring their flocks thither to graze; and as 
the shepherds easily make themselves mas- 
ters of an open field, which (as was then 
usual in some parts) lies common, owned by 
none, pitch their tents in it, and their flocks 
quickly eat it bare, so shall the Chaldean 
army easily break in upon the land of Judah, 
force for themselves a free quarter where 
they please, and in a little time devour all. 
For the further illustration of this he shows, 
[1.] How God shall commission them to 
make this destruction even of the holy land 
and the holy city, which were his own pos- 
session. It is he that says (v. 4), Prepare 
you war against her; for he is the Lord of 
hosts, that has all hosts at his command, and 
he has said (v. 6), Hew you down trees, and 
cast a mount against Jerusalem, in order to 
the attacking of it. The Chaldeans have 
great power against Judah and Jerusalem, 
and yet they have no power but what is 
given them from abore. God has marked out 
Jerusalem for destruction. He has said, 
“© This ts the city to be visited, visited in wrath, 
visited by the divine justice, and this is the 
time of her visitation.” ‘The day is coming 
when those that are careless and secure in 
sinful ways will certainly be visited. a] 
How they shall animate themselves an 

one another to execute that commission. 
God’s counsels being against Jerusalem, 
which cannot be altered or disannulled, the 
councils of war which the enemies held are 
made to agree with his counsels. God hav- 
ing said, Prepare war against her, their de- 
terminations are made subservient to his; 
and, notwithstanding the distance of place 
and the many difficulties that lay in the way, 
it 1s soon resolved, nemine contradicente— 
unanimously. Arise, and let us go. Note, 
It is good to see how the counsel and decree 
of ro N pursued and executed in the de- 

4 7 


JEREMIAH. 
vices and designs of men, even theirs that 


B. €. 608. 


know him not, Isa. x. 6,7. In this cam- 
paign, First, They resolve to be very expe- 
ditious. They have no sooner resolved upon 
it than they address themselves to it; it shall 
never he said that they left any thing to be 
done towards it to-morrow which they could 
do to-day: Arise, let us go up at noon, though 
it be in the heat of the day ; nay (v. 5), Arise, 
let us go up by night, though it be in the 
dark. Nothing shall hinder them; they are 
resolved to dose no time. They are described 
as men in care to make despatch (v. 4): 
“ Woe unto us, for the day goes away, and 
we are not going on with our work; the 
shadows of the evening are stretched out, and 
we sit still, and let slip the opportunity.” O 
that we were thus eager in our spiritual work 
and warfare, thus afraid of losing time, or 
any opportunity, in taking the kingdom of 
heaven by violence! It is folly to trifle when 
we have an eternal salvation to work out, and 
the enemies of that salvation to fight against. 
Secondly, They confidently expect to be very 
successful: “ Let us go up, and let us de- 
stroy her palaces and make ourselves masters 
of the wealth that isin them.” It was not 
that they might fulfil God’s counsels, but 
that they might fill their own treasures, that 
they were thus eager ; yet God thereby served 
his own purposes. 

II. The cause of this judgment assigned. 
It is all for their wickedness; they have 
brought it upon themselves ; they must bear 
it, for they must bear the blame of it. They 
are thus oppressed because they have been 
oppressors; they have dealt hardly with one 
another, each in his turn, as they have had 
power and advantage, and now the enemy 
shall come and deal hardly with them all. 
This sin of oppression,‘and violence, and 
wrong-doing, is here charged upon them, 
1. As a national sin (v. 6): Therefore this 
city is to be visited, it is time to make inquisi- 
tion, for she is wholly oppression in the midst 
of her. All orders and degrees of men, from 
the prince on the throne to the meanest 
master of a shop, were oppressive to those 
that were under them. Look which way 
you might, there were causes for complaints 
of this kind. 2. Asa sin that had become 
in a manner natural to them (v. 7): She 
casts out wickedness, in all the instances of 
malice and mischievousness, as a fountain 
casts out her waters, so plentifully and con- 
stantly, the streams bitter and poisonous, 
like the fountain. The waters out of the 
fountain will not be restrained, but will find 
or force their way, nor will they be checked 
by laws or conscience in their violent pro- 
ceedings. This is fitly applied to the cor- 
rupt heart of man in his natural state; it 
casts out wickedness, one evil imagination or 
other, as a fountain casts out her waters, na- 
turally and easily; it is always flowing, and 

ret always full. 3. As that which had 
bioan a constant practice with them: Vio- 
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lence and spoil are heard in her. The cry of 
it had come up before God as that of Sodom: 
Before me continually are grief and wounds 
—the complaint of those that find them- 
selves aggrieved, being unjustly wounded in 
their bodies or spirits, in their estates or 
reputation. Note, He that is the common 
Parent of mankind regards and resents, and 
sooner or later will revenge, the mischiefs 
and wrongs that men do to one another. 

II. The counsel given them how to pre- 
vent this judgment. Fair warning is given 
now upon the whole matter: “ Be thou in- 
structed, O Jerusalem! v. 8. Receive the 
instruction given thee both by the law of 
God and by his prophets; be wise at length 
for thyself.” They knew we well what 
they had been instructed to do; nothing 
remained but to do it, for till then they could 
not be said to be instructed. The reason 
for this counsel is taken from the inevitable 
ruin they ran upon if they refused to comply 
with the instructions given them: Lest my 
soul depart, or be disjowned, from thee. This 
intimates what a tender affection and con- 
cern God had had for them; his very soul 
had been joined to them, and nothing but 
sin could disjoin it. Note, 1. The God of 
mercy is loth to depart even from a provok- 
ing people, and is earnest with them by true 
repentance and reformation to prevent things 
coming to that extremity. 2. Their case is 
very miserable from whom God’s soul is dis- 
joined ; it intimates the loss not only of their 
outward blessings, but of those comforts and 
favours which are the more immediate and 
peculiar tokens of his love and presence. 
Compare this with that dreadful word (Heb. 
x. 38), Jf any man draw back, my soul shail 
have no pleasure in him. 3. Those whom 
God forsakes are certainly undone; when 
God’s soul departs from Jerusalem she soon 
becomes desolate and uninhabited, Matt. 
xxiii. 38. , 

9 Thus saith the Lorp of hosts, 
They shall thoroughly glean the rem- 
nant of Israel as a vine: turn back 
thine hand as a grape-gatherer into 
the baskets. 10 To whom shall I 
speak, and give warning, that they 
may hear? Behold, their ear zs un- 
circumcised, and they cannot hearken : 
behold, the word of the Lor» is unto 
them a reproach ; they have no delight 
in it. 11 Therefore I am full of the 
fury of the Lorn; I am weary with 
holding in: I will pour it out upon 
the children abroad, and upon the 
assembly of young men together : for 
even the husband with the wife shall 
be taken, the aged with him that is 
full of days. 12 And their houses 
shall be turned unto others, with their 
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fields and wives together: for I will 
stretch out my hand upon the inha- 
bitants of the land, saith the Lorn, 
13 For from the least of them even 
unto the greatest of them every one 
is given to covetousness ; and from 
the prophet even unto the priest, 
every one dealeth falsely. 14 They 
have healed also the hurt of the 
daughter of my people slightly, say- 
ing, Peace, peace ; when there is no 
peace. 15 Were they ashamed when 
they had committed abomination? 
Nay, they were not at all ashamed, 
neither could they blush: therefore 
they shall fall among them that fall: 
at the time that I visit them they shall 
be cast down, saith the Lorp. 16 
Thus saith the Lorp, Stand ye in 
the ways, and see, and ask for the old 
paths, where zs the good way, and 
walk therein, and ye shall find rest 
for your souls. But they said, We 
will not walk therein. 17 Also I set 
watchmen over you, saying, Hearken 
to the sound of the trumpet. But 
they said, We will not late. 


The heads of this paragraph are the very 
same with those of the last; for precept 
must be upon precept and line upon line. 

I. The ruin of Judah and Jerusalem is 
here threatened. We had before the haste 
which the Chaldean army made to the war 
(v. 4, 5) ; now here we have the havoc made 
by the war. How lamentable are the deso- 
lations here described ! ‘The enemy shall so 
long quarter among them, and be so insa- 
tiable in their thirst after blood and treasure, 
that they shall seize all they can meet with, 
and what escapes them at one time shall fall 
into their hands another (v. 9): They shall 
thoroughly glean the remnant of Israel as a 
vine ; as the grape-gatherer, who is resolved 
to leave none behind, still turns back his 
hand into the baskets, to put more in, till he 
has gathered all, so shall they be i u 
by the enemy, though dispersed, thoug 
hid, and none of them shall escape their eye 
and hand. Perhaps the people, being given 
to covefousness (v. 13), had not observed 
that law of God which forbade them to glean 
all their grapes (Lev. xix. 10), and now they 
themselves shall be in like manner tho- 
roughly gleaned and shall either fall by the 
sword or go into captivity. ‘This is explain- 
edv. 11, 12, where God’s fury and his hand 
are said to be poured out and stretched out, 
in the fury and by the hand of the Chal- 
deans; for even wicked men are often made 
use of as God’s hand (Ps. xvii. 14), and in 
their anger we may see God angry. Now 
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see on whom the fury is poured -out in full 
vials—upon the children abroad, or in the 
streets, where they are playing (Zech. viii. 5) 
or whither they run out innocently to look 
about them: the sword of the merciless 
Chaldeans shall not spare them, ch. ix. 21. 
The children perish in the calamity which 
the fathers’ sins have procured. The exe- 
cution shall likewise reach the assembly of 
young men, their merry meetings, their clubs 
which they keep up to strengthen one an- 
other’s hands in wickedness; they shall be 
cut off together. Nor shall those only fall into 
the enemies’ hands who meet for lewdness 
(ch. v. 7), but even the husband with the wife 
shall be taken, these two in bed together, 
and neither left, but both taken prisoners. 
And, as they have no compassion for the weak 
but fair sex, so they have none for the de- 
crepit but venerable age: The old with the 
full of days, whose deaths can contribute no 
more to their safety than their lives to their 
service, who are not in a capacity to do 
them either good or harm, shall be either cut 
off or carried off. Their houses shall then 
be turned to others (v. 12); the conquerors 
shall dwell in their habitations, use their 
goods, and live upon their stores ; their fields 
and wives shall fall together into their hands, 
as was threatened, Deut. xxviii. 30, &c. For 
God stretches out his hand upon the inhabitants 
of the land, and none can go ont of the reach 
of it. - Now as to this denunciation of God’s 
wrath, 1. The prophet justifies himself in 
preaching thus terribly, for herein he dealt 
faithfully (v. 11): “J am full of the fury of 
the Lord, full of the thoughts and apprehen- 
sions of it, and am carried out with a power- 
ful impulse, by the spirit of prophecy, to 
speak of it thus vehemently.” He took no 
delight in threatening, nor was it any plea- 
sure to him with such sermons as these to 
make those about him uneasy ; but he could 
not contain himself; he was weary with 
holding in; he suppressed it as long as he 
could, as long as he durst, but he was so 
full of power by the Spirit of the Lord of 
hosts that he must speak, whether they will 
hear or whether they will forbear. Note, 
When ministers preach the terrors of the 
Lord according to the scripture we have no 
reason to be displeased at them; for they 
are but messengers, and must deliver their 
message, pleasing or unpleasing. 2. He 
condemns the false prophets who preached 
plausibly, for therein they flattered peo- 
ple and dealt unfaithfully (v. 13, 14): The 
priest and the prophet, who should be 
their watchmen and monitors, have dealt 
falsely, have not been true to their trust 
nor told the people their faults and the dan- 
ger they were in; they should have been 
their physicians, but they murdered their pa- 
tients by letting them have their will, by 
giving them every thing they had a mind to, 
and flattering them into an opinion that they 


were in no danger (v. 14): They have healed 
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the hurt of the daughter of my people slightly, 
or according to the cure of some slight hurt, 
skinning over the wound and never searching 
it to the bottom, applying lenitives only, 
when there was need of corrosives, soothing 
people in their sins, and giving them opiates 
to make them easy for the present, while 
the disease was preying upon the vitals. They 
said, ‘‘ Peace, peace—all shall be well” (1f 
there were some thinking people among 
them, who were awake, and apprehensive of 
danger, they soon stopped their mouths with 
their. priestly and prophetical authority, 
boldly averring that neither church nor state 
was in any danger), when there ts no peace, 
because they went on in their idolatries and 
daring impieties. Note, Those are to be 
reckoned our false friends (that is, our worst 
and most dangerous enemies) who flatter us 
in a sinful way 

II. The sin of Judah and Jerusalem, which 
provoked God to bring this ruin upon them 
and justified him in it, is here declared. 1. 
They would by no means bear to be told of 
their faults, nor of the danger they were in. 
God bids the prophet give them warning of 
the judgment coming (v. 9); “but,” says 
he, “© to whom shall I speak and give warn- 
ing? I cannot find out any that will so 
much as give me a patient hearing. I may 
give warning long enough, but there is 
nobody that will take warning. I cannot 
speak that they may hear, cannot speak to 
any purpose, or with any hope of success ; 
for their ear ts uncircumcised, it is carnal 
and fleshly, indisposed to receive the voice 
of God, so that they cannot hearken.- They 
have, as it were, a thick skin grown over 
the organs of hearing, so that divine things 
might to as much purpose be spoken to a 
stone as to them. Nay, they are not only 
deaf to it, but prejudiced against it; there- 
fore they cannot hear, because they are re- 
solved that they will not: The word of the 
Lord is unto them a reproach ; both the re- 
proofs and the threateuings of the word are 
so;” they reckoned themselves wronged and 
affronted by both, and resented the prophet’s 
plain-dealing with them as they would the 
most causeless slander and calumny. This 
was kicking against the pricks (Acts ix. 5), as 
the lawyers against the word of Christ. 
Luke xi. 45, Thus saying, thou reproachest 
us also. Note, Those reproofs that are 
counted reproaches, and hated as such, will 
certainly be turned into the heaviest woes. 
When it is here said, They have no delight 
in the word, more is implied than is ex- 
pressed; “ they have an antipathy to it; 
their hearts rise at it; it exasperates them, 
and enrages their corruptions, and they are 
ready to fly in the face and pull out the eyes 
of their reprovers.” And how can those 
expect that the word of the Lord should 
speak any comfort to them who have no 
delight in it, but wonld rather be any where 
than within hearing of it? 2. They were 
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inordinately set upon the world, and wholly 
carried away by the love of it (v.13): “ From 
the least of them even te the greatest, old and 
young, rich and poor, high and low, those 
of all ranks, professions, and employments, 
every ane is given ta covetousness, greedy of 
filthy lucre, all for what they can get, per 
fas per nefas—right ar wrong ;” and this 
made them oppressive and violent (v. 6, 7), 
for of those evils, as well as others, the love 
of money is the bitter root. Nay, and this 
hardened their hearts against the word of 
God and his prophets. It was the covetous 
Pharisees that derided Christ, Luke xvi. 14. 
3. They had become impudent in sin and 
were past shame. After such a high charge 
of flagrant crimes proved upon them, it was 
very proper toask (v. 15), Were they ashamed 
when they had committed all these abomina- 
tions, which are such a reproach to their 
reason and religion? Did they blush at the 
conviction, and acknowledge that confusion 
of face belonged to them? If so, there is 
some hope of them yet. But, alas! there 
did not appear so much as this colour of 
virtue among them; their hearts were so 
hardened that they were not at all ashamed, 
aeither could they blush, they had so brazened 
their faces. “They even gloried in their 
wickedness, and openly confronted the con- 
victions which should have humbled them 
and brought them to repentance. ‘They re- 
solved to face it out against God himself and 
not to own their guilt. Some refer this to 
the priests and prophets, who had healed 
the people slightly and told them that they 
should have peace, and yet were not ashamed 
of their treachery and falsehood, no, not 
when the event disproved them and gave 
them the lie. Those that are shameless are 
graceless and their case is hopeless. But 
those that will not submit to a penitential 
shame, nor take that to themselves as their 
due, shall not escape an utter ruin; for so 
it follows : Therefore they shall fall among 
those that fall ; they shall have their portion 
with those that are quite undone; and, 
when God visits the nation in wrath, they 
shall be sure to be cast down and be made 
to tremble, because they would not blush. 
Note, Those that sin and cannot blush for 
it are in an evil case now, and it will be 
worse with them shortly. At first they 
hardened themselves and would not blush, 
afterwards they were so hardened that they 
could not. Quod unum habebant in malis 
bonum perdunt, peccandi verecundiam—They 
have lost the only good property which once 
blended itself with many bad anes, that is, 
shame for having done amiss.—Senec. De Vit. 
Beat. 

III. They are put in mind of the good 
counsel which had been often given them, 
but in vain. They had a great deal said to 
them to little purpose, 

1. By way of advice concerning their duty, 
v.16. God had been used to say to them, 


CHAP. VI. 


The unicersal corruption of the age 


Stand in the ways and see. ‘That is, (1.) He 
would have them to consider, not to proceed 
rashly, but to do as travellers in the road, 
who are in care to find the right way which 
will bring them to their journey’s end, and 
therefore pause and enquire for it. If they 
have any reason to think that they have 
missed their way, they are not easy till they 
have obtained satisfaction. O that men would 
be thus wise for their souls, and would ponder 
the path of their feet, as those that leon 
lawful and unlawful are of no less conse- 
quence to us than the right way and the 
wrong are to a traveller! (2.) He would 
have them to consult antiquity, the obser- 
vations and experiences of those that went 
before them: ‘' Ask for the ald paths, en- 
quire of the former age (Job vill. 8), ask thy 
father, thy elders (Deut. xxxii. 7), and thou 
wilt find that the way of godliness and right- 
eousness has always been the way which 
God has owned and blessed and in which 
men have prospered. Ask for the old paths, 
the paths prescribed by the law of God, the 
written word, that true standard of antiquity. 
Ask for the paths that the patriarchs travelled 
in before you, Abraham, and Isaac, and 
Jacob; and, as you hope to inherit the pro- 
mises made to them, tread in their steps. 
Ask for the old paths, Where is the good 
way?” We must not be guided merely by 
antiquity, as if the plea of prescription and 
long usage were alone sufhcient to justify 
our path. No; there is an old way which 
wicked men hare tradden, Job xxii. 15. But, 
when we ask for the old paths, it is only in 
order to find out the good way, the highway 
of the upright. Note, The way of religion 
and godliness is a good old way, the way 
that all the saints in all ages have walked in. 
(3.) He would have them to resolve to act 
according to the result of these enquiries : 
“« When you have found out which is the 
good way, walk therein, practise accordingly, 
keep closely to that way, proceed, and per- 
severe in it.” Some make this counsel to 
be given them with reference to the strug- 
gles that were between the true and false 
prophets, between those that said they 
should have peace and those that told them 
trouble was at the door; they pretended 
they knew not which to believe: ** Stand in 
the way,” says God, “ and see, and enquire, 
which of these two agrees with the written 
word and the usual methods of God’s pro- 
vidence, which of these directs you to the 
good way, and do es (4.) He 
assures them that, if they do thns, it will 
secure the welfare and satisfaction of their 
own souls: ‘ Walk in the good old way and 
ycu will find that your walking in that way 
will be easy and pleasant; you will enjoy 
both your God and yourselves, and the way 
will lead you to true rest. ‘Though it cost 
you some pains to walk in that way, you 
will find an abundant recompence at your 
journey’s end.” (5.) He laments that this 
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good counsel, which was so rational in itself 
and so proper for them, could not find ac- 
ceptance: “ But they said, We will not walk 
therein, not only we will not be at the pains 
to enquire which is the good way, the good 
old way; but when it is told us, and we 
have nothing to say to the contrary but that 
it is the right way, yet we will not deny our- 
selves and our humours so far as to walk in 
it.” Thus multitudes are ruined for ever 
by downright wilfulness. 

2. By way of admonition concerning their 
danger. Because they would not be ruled 
by fair reasoning, God takes another method 
with them; by less judgments he threatens 
greater, and sends his prophets to give them 
this explication of them, and to frighten 
them with an apprehension of the danger 
they were in (v. 17): Also I set watchmen 
over you. God’s ministers are watchmen, 
and it is a great mercy to have them set 
over us in the Lord. Now observe here, 
(1.) The fair warning given by these watch- 
men. This was the burden of their song ; 
they cried again and again, Heurken to the 
sound of the trumpet. God, in his providence, 
sounds the trumpet (Zech. ix. 14); the 
watchmen hear it themselves and are affected 
with it (Jer. iv. 19), and they are to call 
upon others to hearken to it too, to hear the 
Lord’s controversy, to observe the voice of 
Providence, to improve it, and answer the 
intentions of it. (2.) This fair warning 
slighted: “ But they said, We will not 
hearken; we will not hear, we will not heed, 
we will not believe; the prophets may as 
well save themselves and us the trouble.” 
The reason why sinners perish is because 
they do not hearken to the sound of the 
trumpet ; and the reason why they do not is 
because they will not; and they have no 
reason to give why they will not but because 
they will not, that is, they are herein most 
unreasonable. One may more easily deal 
with ten men’s reasons than one man’s will. 


18 Therefore hear, ye nations, and 
know, O congregation, what is among 
them. 19 Hear, O earth: behold, 
I will bring evil upon this people, 
even the fruit of their thoughts, be- 
cause they have not hearkened unto 
my words, nor to my law, but rejected 
it. 20 To what purpose cometh 
there to me incense from Sheba, and 
the sweet cane from a far country? 
your burnt-offerings are not accept- 
able, nor your sacrifices sweet unto 
me. 21 Therefore thus saith the 
Lorp, Behold, I will lay stumbling- 
blocks before this people, and the 
fathers and the sons together shall 
fall upon them; the neighbour and 


his friend shall perish. 22 Thus 
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saith the Lorp, Behold, a people 
cometh from the north country, and 
a great nation shall be raised from the 
sides of the earth. 23 They shall 
lay hold on bow and spear; they are 
cruel, and have no mercy ; their voice 
roareth like the sea; and they ride 
upon horses, set in array as men for 
war against thee, O daughter of Zion. 
24 We have heard the fame thereof: 
our hands wax feeble: anguish hath 
taken hold of us, and pain, as of a 
woman in travail. 25 Go not forth 
into the field, nor walk by the way; 
for the sword of the enemy and fear 
is on every side. 26 O daughter of 
my people, gird thee with sackcloth, 
and wallow thyself in ashes: make 
thee mourning, as for an only son, 
most bitter lamentation: for the spoiler 
shall suddenly come upon us. 27 I 
have set thee for a tower and a for- 
tress among my people, that thou 
mayest know and try their way. 28 
They are all grievous revolters, walk- 
ing with slanders: they are brass and 
iron; they are all corrupters. 29 
The bellows are burned, the lead is 
consumed of the fire; the founder 
melteth in vain: for the wicked are 
not plucked away. 30 Reprobate 
silver shall men call them, because 
the Lorp hath rejected them. 


Here, I. God appeals to all the neigh- 
bours, nay, to the whole world, concerning 
the equity of his proceedings against Judah 
and Jerusalem (v. 18, 19): ‘* Hear, you 
nations, and know particularly, O congrega- 
tion of the mighty, the great men of the 
nations, that take cognizance of the affairs 
of the states about you and make remarks 
upon them. Observe now what is doing 
among those of Judah and Jerusalem; you 
hear of the desolations brought upon them, 
the earth rings of it, trembles under it; you 
all wonder that I should bring evil upon this 
people, that are in covenant with me, that 
profess relation to me, that have worshipped 
me, and been highly favoured by me; you 
are ready to ask, Wherefore has the Lord 
done thus to this land? Deut. xxix. 24. 
Know then,” 1. ‘* That it is the natural 
product of their devices. The evil brought 
upon them is the fruit of their thought. 
They thought to strengthen themselves by 
their alliance with foreigners, and by that 
very thing they weakened and diminished 
themselves, they betrayed and exposed them- 
selves.” 2. “ That it 1s the just punishment 
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of their disobedience and rebellion. God 
does but execute upon them the curse of the 
law for their violation of its commands. It 
is because they have not hearkened to my 
words nor to my law, nor regarded a word I 
have said to them, but rejected it all. They 
would never have been ruined thus by the 
judgments of God’s hand if they had not 
refused to be ruled by the judgments of his 
mouth: therefore you cannot say that they 
have any wrong done them.” 

H. God rejects their plea, by which the 
insisted upon their external services as suf- 
ficient to atone for all their sins. Alas! it 
is a frivolous plea (v. 20): “ To what pur- 
pose come there to me incense and sweet cane, 
to be burnt for a perfume on the golden 
altar, though it was the best of the kind, and 
far-fetched? What care I for your burnt- 
offerings and your sacrifices?” They not 
only cannot profit God (no sacrifice does, 
Ps. 1. 9), but they do not please him, for 
none does this but the sacrifice of the up- 
right; that of the wicked is an abomination 
to him. Sacrifice and incense were appointed 
to excite their repentance, and to direct them 
to a Mediator, and assist their faith in him. 
Where this good use was made of them they 
were acceptable, God had respect to them 
and to those that offered them. But when 
they were offered with an opinion that 
thereby they made God their debtor, and 
purchased a license to go on in sin, they 
were so far from being pleasing to God that 
they were a provocation to him. 

III. He foretels the desolation that was 
now coming upon them. 1. God designs 
their ruin because they hate to be reformed 
(v. 21): I will lay stumbling-blocks hefore 
this people, occasions of falling not into sin, 
but into trouble. Those whom God has 
marked for destruction he perplexes and 
embarrasses in their counsels, and obstructs 
and retards all the methods they take for 
their own safety. The parties of the enemy, 
which they met with wherever they went, 
were stumbling-blocks to them; in every 
corner they stumbled upon them and were 
dashed to pieces by them: The fathers and 
the sons together shall fall upon them; neither 
the fathers with their wisdom, nor the sons 
with their strength and courage, shall escape 
them, or get over them. ‘The sons that 
sinned with their fathers fall with them. 
Even the neighbour and his friend shall 
perish and not be able to help either them- 
selves or one another. 2. He will make 
use of the Chaldeans as instruments of 
it; for whatever work God has to do he 
will find out proper instruments for the 
doing of it. This is a people fetched from 
the north, from the sides of the earth. Baby- 
lon itself lay a great way off honi stal. 
and some of the countries that were subject 
to the king of Babylon, out of which his 
army was levied, lay much further. These 
must be employed in this service, v. 22, 23. 


ony = 


CHAP. VI. 


Punishment predicted. 


For, (1., It is a people very numerous, a 
great nation, which will make their invasion 
the more formidable. (2.) It is a warlike 
people. They lay hold on bow and spear, 
and at this time kaow how to use them, for 
they are used to them. They ride upon 
horses, and therefore they inarch the more 
swiftly, and in battle press the harder. No 
nation had yet brought into the field a better 
cavalry than the Chaldeans. (3.) It is a 
barbarous people. ‘They are cruel and have 
no mercy, being greedy of prey and flushed 
with victory. ‘They take a pride in frighten- 
ing all about them ; their voice roars like the 
sea. And, (4.) They have a particular design 
upon Judah and Jerusalem, in hopes greatly 
to enrich themselves with the spoil of that 
famous country. ‘They are set in array 
against thee, O daughter of Zion! The sins 
of God’s professing people make them an 
easy prey to those that are God’s enemies 
as well as theirs. 

IV. He describes the very great conster- 
nation which Judah and Jerusalem should 
be in upon the approach of this formidable 
enemy, v. 24—26. 1. They own themselves 
in a fright, upon the first intelligence brought 
them of the approach of the enemy: ‘‘ When 
we have but heard the fame thereof our hands 
wax feeble, and we have no heart to make 
any resistance; anguish has taken hold of us, 
and we are immediately in an extremity o1 
pain, like that of a woman in travail.” Note, 
Sense of guilt quite dispirits men, upon the 
approach of any threatening trouble. What 
can those hope to do for themselves who 
have made God their enemy? 2. They 
confine themselves by consent to their 
houses, not daring to show their heads 
abroad; for, though they could not but 
expect that the sword of the enemy would 
at last find them out there, yet they would 
rather die tamely and meanly there than run 
any venture, either by fight or flight, to 
help themselves. Thus they say one to 
another, ‘‘ Go not forth into the field, no, 
not to fetch in your provision thence, nor 
walk by the way; dare not to go to church 
or market, it is at your peril if you do, for 
the sword of the enemy, and the fear of it, 
are on every side; the highways are unoc- 
cupied, as in Jael’s time,” Judg. v. 6. Let 
this remind us, when we travel the roads in 
safety and there is none to make us afraid, 
to bless God for our share in the public 
tranquillity. 3. The prophet calls upon them 
sadly to lament the desolations that were 
coming upon them. He was himself the 
lamenting prophet, and called upon his peo- 
ple to join with him in his lamentations : 
‘<Q daughter of my people, hear thy God 
calling thee to weepiog and mourning, and 
answer his call: do not only put on sack- 
cloth for a day, but gird it on for thy con- 
stant wear; do not only put ashes on th 
head, but wallow thyself in ashes; put thyse 
into close mourning, and use all the tokens 
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of bitter lamentation, not forced and for 
show only, but with the greatest sincerity, 
as parents mourn for an only son, and think 
themselves comfortless because they are 
childless. Thus do thou lament for the 
spoiler that suddenly comes upon us. 'Though 
he has not come yet, he is coming, the de- 
cree has gone forth: let us therefore meet 
the execution of it with a suitable sadness ” 
As saints may rejoice in hope of God’s 
mercies, though they see them only in the 
promise, so sinners must mourn for fear of 
God’s judgments, though they see them 
only.in the threatenings. 

V. He constitutes the prophet a judge 
over this people that now stand upon their 
trial: as ch. i. 10, I have set thee over the 
nations ; so here, I have set thee for a tower, 
or as a sentinel, or a watchman, upon a 
tower, among my people, as an inspector of 
their actions, that thou mayest know, and try 
their way, v. 27. Not that God needed any 
to inform him concerning them; on the 
contrary, the prophet knew little of them 
in comparison but by the spirit of prophecy. 
But thus God appeals to the prophet him- 
self, and his own observation concerning 
their character, that he might be fully satis- 
fied in the equity of God’s proceedings against 
them and with the more assurance give them 
warning of the judgments coming. God set 
him for a tower, conspicuous to all and at- 
tacked by many, but made him a fortress, a 
strong tower, gave him courage to stem the 
tide and bear the shock of their displeasure. 
Those that will be faithful reprovers have 
need to be firm as fortresses. Now in trying 
their way he will find two things :—1. That 
they are wretchedly debauched (v. 28): They 
are all grievous revolters, revolters of revolt- 
ers (so the word is), the worst of revolters, 
as a serrant of servants is the meanest ser- 
vant. ‘hey have a revolting heart, have 
deeply revolted, and revolt more and more. 
They seemed to start fair, but they revolt 
and start back. ‘They walk with slanders ; 
they make nothing of belying and -backbit- 
ing one another, nay, they make a perfect 
trade of it; it is their constant course, and 
they govern themselves by the slanders they 
hear, hating those that they hear ill-spoken 
of, though ever so unjustly. They are brass 
and iron, base metals, and there is nothing 
in them that is valuable. They were as 
silver and gold, but they have degenerated. 
Nay, as they are all revolters, so they are all 
corrupters, not only debauched themselves, 
but industrious to debauch others, to corrupt 
them as they themselves are corrupt; nay, to 
make them seven times more the children of 
hell than themselves. It is often so ; sinners 
soon become tempters. 2. ‘That they would 
never be reclaimed and reformed ; it was in 
vain to think of reforming them, for various 
methods had been tried with them, and all 
to no purpose, v. 29, 30. He compares them 


to ore that was supposed to have some good 
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metal ın ıt, and was therefore put into the 
furnace by the refiner, who used all his art, 
and took abundance of pains, about it, but 
it proved all dross, nothing of any value 
could be extracted out of it. God by his 
prophets and by his providences had used 
the most proper means to refine this people 
and to purify them from their wickedness ; 
but it was all in vain. By the continual 
preaching of the word, and a series of afflic- 
tions, they had been kept in a constant fire, 
but all to no purpose. The bellows have been 
still kept so near the fire, to blow it, that 
they are durnt with the heat of it, or they 
are quite wofn out with long use and thrown 
into the fire as good for nothing. The pro- 
phets have preached their throats sore with 
crying aloud against the sins of Israel, and 
yet they are not convinced and humbled. 
The lead, which was then used in refining 
silver, as quicksilver is now, is consumed of 
the fire, and has not done its work. The 
ounder melts in vain ; his labour is lost, for 
the wicked are not plucked away, no care is 
taken to separate between the precious and 
the vile, to purge out the old leaven, to cast 
out of communion those who, being corrupt 
themselves, are in danger of infecting others. 
Or, Their wickednesses are not removed (so 
some read it); they are still as bad as ever, 
and nothing will prevail to part between 
them and their sins. They will not be 
brought off from their idolatries and immo- 
ralities by all they have heard, and all they 
have felt, of the wrath of God against them; 
and therefore that doom is passed upon 
them (v. 30): Reprodate silver shall they be 
called, useless and worthless ; they glitter as 
if they had some silver in them, but there is 
nothing of real virtue or goodness to be found 
among them; and for this reason the Lord 
has rejected them. He will no more own 
them as his people, nor look for any good 
from them ; he will take them away like dross 
(Ps. cxix. 119), and prepare a consuming 
fire for those that would not be purified by 
a refining fire. By this it appears, (1.) That 
God has no pleasure in the death and ruin of 
sinners, for he tries all ways and methods 
with them to prevent their destruction and 
qualify them for salvation. Both his ordi- 
nances and his providences have a tendency 
this way, to part between them and their 
sins; and yet with many it is all lost labour. 
We have piped unto you, and you have not 
danced; we have mourned unto you, and you 
have not wept. ‘Therefore, (2.) God will be 
justified in the death of sinners and all the 
blame will lie upon themselves. He did not 
reject them till he had used all proper means 
to reform them; did not cast them off so 
long as there was any hope of them, nor 
abandon them as dross till it appeared that 
they were reprobate silver. ' 
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The prophet having ın God’s name reproved the people tor ther 
fina, DÈ gren them warning of the judgments of God that wer 
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coming upon them, In this chapter prosecutes the same intenticn 
for thelr humiliation and ewakening. J. He shows them the 
invalidity of the plea they so much relled cn, that they had the 
temple of God among them and constantly attended the nerrice of 
it, and endeavours to take the:n off from their confidence In their 
external privileges and performances, ver. 1—]]. FH. Me reminds 
them of the desolations of Shiloh, and foretels that such should be 
the deaslations of Jerusalem, ver. 1Z—16. IIL He represents to 
the prophet their abominable {dolatries, for which he wss thus 
incensed against them, ver. 17-20. IV. Ife sets before the people 
that fundamental maxim of religion that ‘* to obey ls better than 
sacrifice” (| Sam. xv. 22), and that God would not accept the sa- 
crificen of those that obstinately peralsted in dlsobedlence, ver. 
21—28. Y. Ho threstens to lay tho land utterly waste for their 
idolatry and impiety, and to multiply their slain as they had mul. 
ttplied their sin, ver. 29--34. 


HE word that came to Jeremiah 
from the Lorp, saying, 2 Stand 

in the gate of the Lonn’s house, and 
proclaim there this word, and say, 
Hear the word of the Lorn, all ye of 
Judah, that enter in at these gates to 
worship the Lorp. 3 Thus saith the 
Lorp of hosts, the God of Israel, 
Amend your ways and your doings, 
and I wih cause you to dwell in this 
place. 4 Trust ye notin lying words, 
saying, The temple of the Lorp, the 


temple of the Lorp, the temple ofi 


the Lorp, are these. 5 For if ye 
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answered not; 14 Therefore will I 
do unto this house, which is called by 
my name, wherein ye trust, and unto 
the place which I gave to you and 
to your fathers, as | have done to 
Shiloh. 15 And I will cast you out 
of my sight, as I have cast out all 
your brethren, even the whole seed 
of Ephraim. 

; These verses begin another sermon, which 
is continued in this and the two following 
chapters, much to the same effect with those 
before, to reason them to repentance. Oh- 
serve, 

I. The orders given to the prophet to 
preach this sermon ; for he had not only a 
general commission, but particular direetions 
and instructions for every message he deli- 
vered. This was a word that came to him from 
the Lord, v. 1. We are not told when this 
sermon was to be preached ; but are told, 1. 
Where it must be a the gate 
of the Lord’s house, through which they en- 
tered into the outer court, or the court of the 
people. It would affront the priests, and ex- 
pose the prophet to their rage, to have such 


throughly amend your ways and |a message as this delivered within their pre- 


your doings; if ye throughly exe- 
cute judgment between a man and his 
neighbour; 6 Ir ye oppress not the 
stranger, the fatherless, and the wi- 
dow, and shed not innocent blood in 
this place, neither walk after other 
gods to your hurt: 7 Then will I 
cause you to dwell in this place, in 
the land that I gave to your fathers, 
for ever andever. 8 Behold, ye trust 
in lying words, that cannot profit. 9 
Will ye steal, murder, and commit 
adultery, and swear falsely, and burn 
incense unto Baal, and walk after 
other gods, whom ye know not; 10 
And come and stand before me in this 
house, which is called by my name, 
and say, We are delivered to do all 
these abominations? 11 Is this house, 
which is called by my name, become 
a den of robbers in your eyes? be- 
hold, even I have seen Zé, saith the 
Lorp. 12 But go ye now unto my 
place which was in Shiloh, where I 
set my name at the first, and see what 
I did to it for the wickedness of my 
people Israel. 13 And now, because 
ye have done all these works, saith 
the Lorp, and I spake unto you, 


eincts; but the prophet must not fear the 
face of man, he cannot be faithful to his God 
if he do. 2. To whom it must be preached 
—to the men of Judah, that enter in at these 
gates to worship the Lord; probably it was 
at one of the three feasts, when all the males 
from all parts of the country were to appear 
before the Lord in the courts of his house, 
and not to appear empty: then he had many 
together to preach to, and that was the most 
seasonable time to admonish them not to 
trust to their privileges. Note, (1.) Even 
those that profess religion have need to be 
preached to as well as those that are without. 
(2.) It is desirable to have opportunity of 
preaching to many together. Wisdom chooses 
to cry in the chief place of concourse, and, 
as Jeremiah here, in the opening of the gates, 
the temple-gates. (3.) When we are going 
to worship God we have need to be admo- 
nished to worship him in the spirit, and to 
have no confidence in the flesh, Phil. iii. 3. 

II. The contents and scope of the sermon 
itself. It is delivered in the name of the 
Lord of hosts, the God of Israel, who com- 
mands the world, but covenants with his 
people. As creatures we are bound to regard 
the Lord of hosts, as Christians the God of 
Israel; what he said to them he says to us, 
and it isymuch the same with that which 
John Baptist said to those whom he bap- 
tized (Matt. iii. 8, 9), Bring forth fruits meet 
for repentance; and think not to say within 
yourselves, We have Abraham to our father. 
The prophet here tells them, 

1. What were the true words of God, 


rising up early and speaking, but ye | which they might trust to. In short, they 
heard not; and I called you, but ye 
VOL. V. ` 


would re- 


might depend upon it that if they 
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pent and reform their lives, and return to God 
in a way of duty, he would restore and confirm 
their peace, would redress their grievances, and 
return to them in away of mercy (v. 3) : Amend 
your ways and your doings. This implies that 
there had been much amiss in their ways 
and doings, many faults and errors. But 
it is a great instance of the favour of God to 
them that he gives them liberty to amend, 
shows them where and how they must amend, 
and promises to accept them upon their 
amendment: “ I will cause you to dwell quietly 
and peaceably in this place, and a stop shall 
be put to that which threatens your expul- 
sion.” Reformation is the only way, and 
a sure way, to prevent ruin. He explains 
himself (v. 5—7), and tells them particularly, 

(1.) What the amendment was which he 
expected from them. They must thoroughly 
amend ; in making good, they must make good 
their ways and doings; they must reform 
with resolution, and it must be a universal, 
constant, persevering reformation—not par- 
tial, but entire—not hypocritical, but sincere 
—not wavering, but constant. They must 
make the tree good, and so make the fruit 
good, must amend their hearts and thoughts, 
and so amend their ways and doings. In 
particular, fd They must be honest and 
just in all their dealings. Those that had 
power in their hands must thoroughly exe- 
cute judgment between a man and his neigh- 
bour, without partiality, and according as 
the merits of the cause appeared. ‘They 
must not either in judgment or in contract 
oppress the stranger, the fatherless, or the 
widow, nor countenance or protect those that 
did oppress, nor refuse to do them justice 
when they sought for it. They must not shed 
‘anocent blood, and with it defile this place 
and the land wherein they dwelt. [2.] They 
must keep closely to the worship of the true 
God only: ‘‘ Neither walk after other gods ; 
do not hanker after them, nor hearken to 
those that would draw you into communion 
with idolaters ; for it is, and will be, to your 
own hurt. Be not only so just to your God, 
but so wise for yourselves, as not to throw 
away your adorations upon those who are 
not able to help you, and thereby provoke 
him who is able to destroy you.”’ Well, this 
is all that God insists upon. 

(2.) He tells them what the establishment 
is which, upon this amendment, they may 
expect from him (v. 7): “ Set about such a 
work of reformation as this with all speed, 
go through with it, and abide by it; and I 
will cause you to dwell in this place, this 
temple; it shall continue your place of re- 
sort and refuge, the place of your comfort- 
able meeting with God and one another; and 
you shall dwell in the land that I gave to your 
fathers for ever and ever, and shall never be 
turned out either from God’s house or from 
your own.” It is promised that they shall 
still enjoy their civil and sacred privileges, 
that they shall have a comfortable enjoyment 
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of them: I will cause you to dwell here ; and 
those dwell at ease to whom God gives a 
settlement. ‘They shall enjoy it by cove~ 
nant, by virtue of the grant made of it to 
their fathers, not by providence, but by pro- 
mise. ‘They shall continue in the enjoyment 
of it without eviction or molestation ; they 
shall not be disturbed, much less dispos- 
sessed, for ever and ever; nothing but sin 
could throw them out. An everlasting in- 
heritance in the heavenly Canaan 1s hereby 
secured to all that live ın godliness and ho- 
nesty. And the vulgar Latin reads a fur- 
ther privilege here, v. 3, 7. Habitabo vo- 
biscum—I will dwell with you in this place ; 
and we shouid find Canaan itself but an un- 
comfortable place to dwell in if God did not 
dwell with us there. 

2. What were the lying words of their own 
hearts, which they must not trust to. He 
cautions them against this self-deceit (v.4): 
‘* Trust not in lying words. You are told in 
what way, and upon what terms, you may 
be easy, safe, and happy ; now do not flatter 
yourselves with an opinion that you may be 
so on any other terms, or in any other way.” 
Yet he charges them with this self-deceit 
arising from vanity (v. 8): ‘ Behold, it is 
Plain that you do trust in lying words, not- 
withstanding what is said to you; you trust 
in words that cannot profit; you rely upon a 
plea that will stand you in no stead.” ‘Those 
that slight the words of truth, which would 
profit them, take shelter in words of false- 
hood, which cannot profit them. Now these 
lying words were, ‘‘ The temple of the Lord, 
the temple of the Lord, the temple of the Lord 
are these. These buildings, the courts, the 
holy place, and the holy of holies, are the 
temple of the Lord, built = his appointment, 
to his glory ; here he resides, here he is wor- 
shipped, here we meet three times a year to 
pay our homage to him as our King in his 
palace.” This they thought was security 
enough to them to keep God and his favours 
from leaving them, God and his judgments 
from breaking in upon them. When the 
prophets told them how sinful.they were, 
and how miserable they were likely to be, 
still they appealed to the temple: ‘* How 
can we be either so or so, as long as we have 
that holy happy place among us?” The 
prophet repeats it because they repeated it 
upon all occasions. It was the cant of the 
times ; it was in their mouths upon all occa- 
sions. If they heard an awakening sermon, 
if any startling piece of news was brought 
to them, they lulled themselves asleep again 
with this, “‘ We cannot but do well, for 
we have the temple of the Lord among us.” 
Note, The privileges of a form of godliness 
are often the pride and confidence of those 
that are strangers and enemies to the power 
of it. It is common for those that are fur- 
thest from God to boast themselves most of 
their being near to the church. They are 
haughty because of the holy mountain (Zeph. 
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iii. 11), as 1f God’s mercy were so tied to 
them that they might defy his justice. Now 
toconvincethem whata frivolouspleathis was, 
and what little stead it would stand them in, 
(1.) He shows them the gross absurdity 
of it in itself. If they knew any thing either 
of the temple of the Lord or of the Lord o 
the temple, they must think that to plead 
that, either in excuse of their sin against 
God or in arrest of God’s judgment against 
them, was the most ridiculous unreasonable 
thing that could be. pd God is a holy 
God; but this plea made him the patron of 
sin, of the worst of sins, which even the 
light of nature condemns, v. 9, 10. ‘* What,” 
says he, ‘‘ will you steal, murder, and commit 
adultery, be guilty of the vilest immoralities, 
and which the common interest, as well as 
the common sense, of mankind witness 
against? Will you swear falsely, a crime 
which all nations (who with the belief of a 
God have had a veneration for an oath) have 
always had a horror of? Will you burn in- 
cense to Baal, a dunghill-deity, that sets up 
as a rival with the great Jehovah, and, not 
content with that, will you walk after other 
gods too, whom you know not, and by all 
these crimes put a daring affront upon God, 


` both as the Lord of hosts and as the God of 


Israel? Will you exchange a God of whose 
power and goodness you have had such a 
long experience for gods of whose ability 
and willingness to help you you know no- 
thing? And, when you have thus done the 
worst you can against God, will you brazen 
your faces so far as to come and stand be- 
fore him in this house which is called by his 
name and in which his name is called upon 
—stand before him as servants waiting his 
commands, as suppliants expecting his fa- 
vour? Will you act in open rebellion against 
him, and yet herd among his subjects, among 
the best of them? By this, it should seem, 
you think that either he does not discover or 
does not dislike your wicked practices, to 
imagine either of which is to put the highest 
indignity possible upon him. It isas if you 
should say, We are delivered to do all these 
abominations.” If they had not the front to 
say this, tolidem verbis—in so many words, 
yet their actions spoke it aloud. ‘They could 
not but own that God, even their own God, 
had many a time delivered them, and been 
a present help to them, when otherwise they 
must have perished. He, in delivering them, 
designed to reduce them to himself, and by 
his goodness to lead them to repentance ; 
but they resolved to persist in their abomi- 
nations notwithstanding. As soon as they 
were delivered (as of old in the days of the 
Judges) they did evil again in the sight of the 
Lord, which was in effect to say, in direct 
contradiction to the true intent and meaning 
of the providences which had affected them, 
that God had delivered them in order to put 
them again into a capacity of rebelling against 
him, by sacrificing the more profusely to 
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their idols. Note, Those who continue in 
sin because grace has abounded, or that 
grace may abound, do in effect make Christ 
the minister of sin. Some take it thus- 
“ You present yourselves before God with 
your sacrifices and sin-offerings, and then 
say, We are delicered, we are discharged 
from our guilt, now it shall do us no hurt; 
when all this is but to blind the world, and 
stop the mouth of conscience, that you may, 
the more easily to yourselves and the more 
plausibly before others, do all these abomina- 
tions” [2.) His temple was a holy place; 
but this plea made it a protection to the most 
unholy persons: “Has this house, which is 
called by my name and is a standing sign of 
God’s kingdom, set up among men in op- 
position to the kingdom of sin and Satan— 
has this become a den of robbers in your eyes? 
Do you think it was built to be not only a 
rendezvous of, but a refuge and shelter to, 
the vilest of malefactors?”” No; though the 
horns of the altar were a eanctuary to him 
that slew a man unawares, yet they were not 
so to a wilful murderer, nor to one that did 
aught presumptuously, Exod. xxi. 14; 1 
Kings i. 29. Those that think to excuse 
themselves in unchristian practices with the 
Christian name, and sin the more boldly and 
securely because there is a sin-offering pro- 
vided, do, in effect, make God’s house of 
prayer a den of thieves, as the priests in 
Christ’s time, Matt. xxi. 13. But could 
they thus impose upon God? No: Behold, 
I have seen it, saith the Lord, have seen the 
real iniquity through the counterfeit and 
dissembled piety. Note, Though men may 
deceive one another with the appearances of 
devotion, yet they cannot deceive God. 

(2.) He shows them the insufficiency of 
this plea adjudged long since in the case of 
Shiloh. [1.] It is certain that Shiloh was 
ruined, though it had God's sanctuary in it, 
when by its wickedness it profaned that 
sanctuary (v. 12): Go you now to my place 
which was in Shiloh. It is probable that the 
ruins of that once flourishing city were yet 
remaining ; they might, at least, read the 
history of it, which ought to affect them as 
if they saw the place. There God set his 
name at the first, there the tabernacle was 
set up when Israel first took possession of 
Canaan (Josh. xviii. 1), and thither the tribes 
went up ; but those that attended the service 
of the tabernacle there corrupted both them- 
selyes and others, and from them arose the 
wickedness of his people Israel ; that fountain 
was poisoned, and sent forth malignant 
streams; and what came of it? Go, see 
what God did to it! Was it protected by its 
having the tabernacle in it? No; God for- 
sook it (Ps. lxxviii. 60), sent his ark into 
captivity, cut off the house of Eli that pre- 
sided there; and it is very probable that the 
city was quite destroyed, for we never read 
any more of it but as a monument of divine 
vengeance upon holy places when they har- 
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bour wicked people. Note, God’s judg- 
ments upon others, who have really revolted 
from God while they have kept up a pro- 
fession of nearness to him, should be a warn- 
ing to us not to trust in lying wards. It is 
good to consult precedents, and make use of 
them. Remember Lots wife; remember 
Shiloh and the seven churches of Asia; and 
know that the ark and candlestick are move- 
able things, Rev. ii. 5; Matt. xxi. 43. [2. 
It is as certain that Shiloh’s fate will be Je- 
rusalem’s doom if a speedy and sincere re- 
pentance prevent it not. First, Jerusalem 
was now as sinful as ever Shiloh was; that 
is proved by the unerring testimony of God 
himself against them (v. 13): “ You have 
done all these works, you cannot deny it:” 
and they continued obstinate in their sin; 
that is proved by the testimony of God’s 
messengers, by whom he spoke to them to 
return and repent, rising up early and speak- 
ang, as one in care, as one in earnest, as one 
who would lose no time in dealing with them, 
nay, who would take the fittest opportunity 
for speaking to them early in the morning, 
when, if ever, they were sober, and had their 
thoughts free and clear; but it was all in 
vain. God spoke, but they heard not, they 
heeded not, they never minded; he called 
them, but they answered not ; they would not 
come at his call. Note, What God has 
spoken to us greatly aggravates what we 
have done against him. Secondly, Jerusa- 
lem shall shortly be as miserable as ever 
Shiloh was: Therefore I will do unto this 


‘house as I did to Shiloh, ruin it, and lay it 


waste, v. 14. ‘Those that tread in the steps 
of the wickedness of those that went before 
them must expect to fall by the like judg- 
ments, for all these things happened io them 
for ensamples. The temple at Jerusalem, 
though ever so strongly built, if wickedness 
was found in it, would be as unable to keep 
its ground and as easily conquered as even 
the tabernacle in Shiloh was, when God’s 
day of vengeance had come. ‘‘ This house” 
(says God) ‘‘is called by my name, and there- 
fore you may think that I should protect it; 
it is the house in which you trust, and you 
think that it will protect you; this land is the 
place, this city the place, which I gave to you 
and your fathers, and therefore you are se- 
cure of the continuance of it, and think that 
nothing can turn you out of it; but the men 
of Shiloh thus flattered themselves and did 
but deceive themselves.” He quotes another 
precedent (v. 15), the ruin of the kingdom 
of the ten tribes, who were the seed of Abra- 
ham, and had the covenant of circumcision, 
and possessed the land which God gave to 
them and their fathers, and yet their idola- 
tries threw them out and extirpated them: 
“ And can you think but that the same evil 
courses will be as fatal to you?” Doubtless 
they will be so ; for God is uniform and of a 
piece with himself in his judicial proceed- 


a is a rule of justice, ut parium par 
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sit ratio—that in similar cases the same judg- 
ment should proceed. ‘‘ You have corrupted 
yourselves as your brethren the seed of Eph- 
raim did, and have hecome their brethren in 
iniquity, and therefore I will cast you out of 
my sight, as I have cast them.’ ‘The inter- 
pretation here given of the judgment makes 
it a terrible one indeed ; the casting of them 
out of their land signified God’s casting them 


]| out of his sight, as if he would never look 


upon them, never look after them, more. 
Wherever we are cast, it is well enongh, it 
we be kept in the love of God; but, if we 
are thrown out of his favour, our case is 
miserable though we dwell in our own land. 
This threatening, that God would make this 
house like Shiloh, we shall meet with again, 
and find Jeremiah indicted for it, ch. xxvi.6. 

16 Therefore pray not thou for this 
people, neither lift up cry nor prayer 
for them, neither make intercession 
to me: for I will not hear thee. 17 
Seest thou not what they do in the 
cities of Judah, and in the streets of 
Jerusalem? 18 The children gather 
wood, and the fathers kindle the fire, 
and the women knead their dough, 
to make cakes to the queen of heaven, 
and to pour out drink-offerings unto 
other gods, that they may provoke 
me to anger. 19 Do they provoke 
me to anger? saith the Lorp: do 
they not provoke themselves to the 
confusion of their own faces? 20 
Therefore thus saith the Lord Gop; 
Behold, mine anger and my fury shall 
be poured out upon this place, upon 
man, and upon beast, and upon the 
trees of the field, and upon the fruit 
of the ground; and it shall burn, and 
shall not be quenched. 

God had shown them, in the foregoing 
verses, that the temple and the service of it, 
of which they boasted and in which they 
trusted, should not avail to prevent the 
judgment threatened. But there was ano- 
ther thing which might stand them in some 
stead, and which yet they had no value for, 
and that was the prophet’s intercession for 
them ; his prayers would do them more good 
than their own pleas : now here that support 
is taken from them; and their case is sad in- 
deed who have lost their interest in the 
prayers of God’s ministers and people. 

I. God here forbids the prophet to pray 
for them (v. 16): “ The decree has gone 
forth, their ruin is resolved on, therefore 
pray not thou for this people, that is, pray 
not for the preventing of this judgment 
threatened ; they have sinned unto death, and 
therefore pray not for their life, but for the 
life of their souls,” 1 John v. 16. See here, 
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1. That God’s prophets are praying men ; 
Jeremiah foretold the destruction of Judah 
and Jerusalem, and yet prayed for their pre- 
servation, not knowing that the decree was 
absolute; and it is the will of God that we 
pray for the peace of Jerusalem. Even when 
we threaten sinners with damnation we must 
pray for their salvation, that they may turn 
and live. Jeremiah was hated, and perse- 
cuted, and wt by the children of 
his people, and yet he prayed for them; for 
it becomes us to render good for evil. 2. 
That God’s praying prophets have a great 
interest in heaven, how little soever they 
have on earth. When God has determined 
to destroy this people, he bespeaks the pro- 
phet not to pray for them, because he would 
not have his prayers to lie (as prophets’ 
prayers seldom did) unanswered. God said 
to Moses, Let me alone, Exod. xxii. 10. 3. 
It is an ill omen to a people when God re- 
strains the spirits of his ministers and people 
from praying for them, and gives them to 
see their case so desperate that they have no 
heart to speak a good word for them. 4. 
Those that will not regard good ministers’ 
preaching cannot expect any benefit by their 
praying. If you will not hear us when we 
speak from God to you, God will not hear 
us when we speak to him for you. 

il. He gives him a reason for this prohi- 
bition. Praying breath is too precions a 
thing to be lost and thrown away upon a 
people hardened in sin and marked for ruin. 

1. They are resolved to persist in their 
rebellion against God, and will not be turned 
back by the prophet’s preaching. For this 
he appeals to the prophet himself, and his 
own inspection and observation (v. 17): 
Seest thou not what they do openly and pub- 
licly, without either shame or fear, in the 
cities of Judah and in the streets of Jerusa- 
len? This intimates both that the sin was 
evident and could not be denied and that 
the sinners were impudent and would not be 
reclaimed ; they committed their wickedness 
even in the prophet’s presence and under 
his eye; he saw what they did, and yet they 
did it, which was an affront to his office, and 
to him whose officer he was, and bade de- 
fiance to both. Now observe, 

(1.) What the sin is with which they are 
here charged—it is idolatry, v. 18. ‘heir 
idolatrous respects are paid to the queen of 
heaven, the moon, either in an image or in 
the original, or both. ‘They worshipped it 
probably under the name of Ashtaroth, or 
some other of their goddesses, being in love 
with the brightness in which they saw the 
moon walk, and thinking themselves in- 
debted to her for her benign influences or 
fearing her malignant ones, Job xxxi. 26. 
The worshipping of the moon was much in 
use among the heathen nations, ch. xliv. 
17, 19. Some read it the frame or work- 
manship of heaven. The whole celestial 
globe with all its ornaments and powers was 
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the object of their adoration. ‘They worship- 
we the host of hearen, Acts vii. 42. ‘The 
omage they should have paid to their Prince 
they paid to the statues that beautified the 
frontispiece of his palace; they worshipped 
the creatures instead of him that made om, 
the servants instead of him that commands 
them, and the gifts inetead of him that gave 
them. With the queen of heaven they wor- 
shipped other gods, images of things not only 
in Agaven abore, but in earth beneath, and in 
the waters under the earth; for those that 
forsake the true God wander endlessly after 
false ones. To these deities of their own 
making they offer cakes for meat-offerings, 
and pour out drink-offerings, as if they had 
their meat and drink from them and were 
obliged to make to them their acknowledg- 
ments : and see how busy they are, and how 
every hand is employed in the service of 
these idols, according as they used to be 
employed in their domestic services. The 
children were sent to gather wood; the fa- 
thers kindled the fire to heat the oven, being 
of the poorer sort that could not afford to 
keep servants to do it, yet they would rather 
do it themselves than it should be undone ; 
the women kneaded the dough with their own 
hands, for perhaps, though they had servants 
to do it, they took a pride in showing their 
zeal for their idols by doing it themselves. 
Let us be instructed, even by this bad ex- 
ample, in the service of our God. [1 ] Let 
us honour him with our substance, as those 
that have our subsistence from him, and eat 
and drink to the glory of him from whom 
we have our meat and drink. [2.] Let us 
not decline the hardest services, nor disdair. 
to stoop to the meanest, by which God may 
be honoured ; for none shall kindle a fire on 
God’s altar for nought. Let us think it an 
honour to be employed in any work for God. 
Gd Let us bring up our children in the acts 
of devotion; let them, as they are capable, 
be employed in doing something towards 
the keeping up of religious exercises. ‘ 
(2.) What is the direct tendency of this 
sin: “ It is that they may proroke me to 
anger ; they cannot design any thing else in 
it. But(v. 19) do they proroke me to anger # 
Is it because I m hard to be pleased, or 
easily provoked? Oram I to hear the blame 
of the resentment? No; it is their own do- 
ing; they may thank themselves, and they 
alone shall bear it.” Is it against God that 
they provoke him to wrath ? Is he the worse for 
it? Does itdo him any real damage? No; 
is it not against themselves, to the oonfusion 
of their own faces? It is malice against 
God, but it is impotent malice; it cannot 
hurt him: nay, it 1s foolish malice; it will 
hurt themselves. They show their spite 
against God, but they do the spite to them- 
sclves. Canst thou think any other than 


that a people, thus desperately set upon their 
own ruin, should be abandoned ? 
2. God is resolved to proceed in his judg- 
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Obedience betler than sacrifice. 
ments against them, and wiil not be turned 
back by the prophet’s prayers (v. 20): Thus 
saith the Lord God, and what he saith he 
will not unsay, nor can all the world gainsay 
it; hear it therefore, and tremble. ‘ Behold, 
my anger and my fury shall be poured out 
upon this place, as the flood of waters was 
upon the old world or the shower of fire 
and brimstone upon Sodom ; since they will 
anger me, let them see what will come of it.” 
They shall soon find, (1.) That there is no 
escaping this deluge of fire, either by flymg 
from it or fencing against it; it shall be 
poured out on this place, though it be a holy 
place, the Lord’s house. It shall reach both 
man and beast, like the plagues of Egypt, 
and, like some of them, shall destroy the 
trees of the field and the fruit of the ground, 
which they had designed and prepared for 
Baal, and of which they had made cakes to 
the queen’ of heaven. (2.) There is no ex- 
tinguishing it: It shall burn and shall not be 
quenched; prayers and tears shall then avail 
nothing. When his wrath is kindled but a 
little, much more when it is kindled to such 
a degree, there shall be no quenching it. 
God’s wrath is that fire unquenchable which 
eternity itself will not see the period of. 
Depart, you cursed, into.everlasting fire. 

21 Thus saith the Lor» of hosts, the 
God of Israel; Put your burnt-offer- 
ings unto your sacrifices, and eat flesh, 
22 For I spake not unto your fathers, 
nor commanded them in the day that 
I brought them out of the land of 
Egypt, concerning burnt offerings or 
sacrifices: 23 But this thing com- 
manded I them, saying, Obey my 
voice, and I will be your God, and 
ye shall be my people: and walk ye 
in all the ways that I have com- 
manded you, that it may be well unto 
you. 24 But they hearkened not, 
nor inclined their ear, but walked in 
the counsels and in the imagination 
of their evil heart, and went backward, 
and not forward. 25 Since the day 
that your fathers came forth out of 
the land of Egypt unto this day I 
have even sent unto you all my ser- 
vants the prophets, daily rising up 
early and sending them: 26 Yet 
they hearkened not unto me, nor in- 
clined their ear, but hardened their 
neck: they did worse than their fa- 
thers. 27 Therefore thou shalt speak 
all these words unto them; but they 
will not hearken to thee: thou shalt 
also call unto them; but they will not 


nd thee. 28 But thou shalt say 
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unto them, This zs a nation that 
obeyeth not the voice of the Lorp 
their God, nor receiveth correction : 
truth is perished, and is cut off from 
their mouth. 

God, having shown the people that the 
temple would not protect them while they 
polluted it with their wickedness, here shows 
them that their sacrifices would not atone 
for them, nor be accepted, while they went 
on in disobedience. See with what con- 
tempt he here speaks of their ceremonial 
service (v. 21). “ Put your burnt-offerings 
to your sacrifices ; go on in them as long as 
you please; add one sort of sacrifice to ano- 
ther; turn your burnt-offerings (which were 
to be wholly burnt to the honour of God) 
into peace-offerings” (which the offerer him- 
self had a considerable share of), ‘‘ that you 
may eat flesh, for that is all the good you are 
likely to have from your sacrifices, a good 
meal’s meat or two; but expect not any other 
benefit by them while you live at this loose 
rate. Keep your sacrifices to yourselves” (so 
some understand it); ‘‘let them be served 
up at your own table, for they are no way 
acceptable at God’s altars.”’ For the opening 
of this, 

I. He shows them that obedience was 
the only thing he required of them, v. 22 
23. He appeals to the original contract, by 
which they were first formed into a people, 
when they were brought out of Egypt. God 
made them a kingdom of priests to himself, 
not that he might be regaled with their 
sacrifices, as the devils, whom the heathen 
worshipped, which are represented as eating 
with pleasure the fat of their sacrifices and 
drinking the wine of their drink-offerings, 
Deut. xxxii. 38. No: Will God eat the 
flesh of bulls ? Ps.1.13. I spokenot to your 
fathers concerning burnt-offerings or sacrifices, 
not of them at first. The precepts of the 
moral law were given before the ceremonial 
institutions; and those came afterwards, as 
trials of their obedience and assistances to 
their repentance and faith. The Levitical 
law begins thus: If any man of you will bring 
an offering, he must do so and so (Lev. i. 2, 
ii. 1), as if it were intended rather to regu- 
late sacrifice than to require it. But that 
which God commanded, which he bound 
them to by his supreme authority and which 
he insisted upon as the condition of the co- 
venant, was, Obey my voice; see Exod. xv. 
26, where this was the statute and the ordi- 
nance by which God proved them: Hearken 
diligently to the voice of the Lord thy God. 
The condition of their being God’s peculiar 
people was this (Exod. xix. 5), If you will 
obey my voice indeed. ‘‘ Make conscience 
of the duties of natural religion, observe 
positive institutions from a prirciple of obe- 
dience, and then J will be your God and you 
shall be my people,” which is the greatest 
honour, happiness, and satisfaction, that any 
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of the children of men are capable of. “ Let 
your conversation be regular, and in every 
thing study to comply with the will and word 
of God ; walk within the bounds that I have 
set you, and tn all the weys that I have com- 
manded you, and then you may assure your- 
selves that it shall be well with you.” The 
demand here is very reasonable, that we 
should be directed by Infinite Wisdom to that 
which is fit, that he that made us should 
command us, and that he should give us 
law who gives us our being and all the sup- 
ports of it; and the promise is very encou- 
raging: Let God’s will be your rule and his 
favour shall be your felicity. 

II. He shows them that disobedience was 
the only thing for which he had a quarrel 
with them. He would not reprove them for 
their sacrifices, for the omission of them; 
they had been continually before him (Ps. 
1. 8); with them they hoped to bribe God, 
and purchase a license to go on in sin. That 
therefore which God had all along laid to 
their charge was breaking his command- 
ments in the course of their conversation, 
while they observed them, in some instances, 
in the course of their devotion, v. 24, 25, &c. 
1. They set up their own will in competition 
with the will of God: They hearkened not to 
God and to his law; they never heeded 
that; it was to them as if it had never been 
given or were of no force; they inclined not 
their ear to attend to it, much less their hearts 
to comply with it. But they would have their 
own way, would doas they chose, and not as 
they were bidden. Their own counsels were 
their guide, and not the dictates of divine 
wisdom ; that shall be lawful and good with | 
them which they think so, though the word 
of God says quite contrary. The imagina- 
tion of their evil heart, the appetites and 
passions of it, shall be a law to them, and 
they will walk in the way of it, and in the 
sight of their eyes. 2. If they began well, 
yet they did not proceed, but soon flew off. 
They went backward, when they talked of 
making a captain, and returning to Egypt 
again, and would not go forward under 
God’s conduct. They promised fair: AU 
that the Lord shall say unto us we will do ; 
and, if they would but have kept in that 
good mind, all would have been well; but, in- 
stead of going on in the way of duty, they 
drew back into the way of sin, and were worse 
than ever. 3. When God sent to them by 
word of mouth to put them in mind of the 
written word, which was the business of 
the prophets, it was all one; still they were 
disobedient. God had servants of his among 
them in every age, since they came out of 
Egypt unto this day, some or other to tell 
them of their faults and put them in mind 
of their duty, whom he rose up early to send 
(as before, v. 13), as men rise up early to 
call servants to their work; but they were 
as deaf to the prophets as they were to the 
law (v. 26): Yet they hearkened not, nor in- 
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clined their ear. This had been their way 
and manner all along; they were of the 
same stubborn refractory disposition with 
those that went before them; it had all along 
been the genius of the nation, and an evil 
genius it was, that cootinually haunted them 
till it ruined them at last. 4. Their practice 
and character were still the same. They are 
worse, and not better, than their fathers, 
(1.) Jeremiah can himself witness against 
them that they were disobedient, or he shall 
soon find itso (v.27): “ Thou shalt speak 
all these words to them, shalt particularly 
charge them with disobedience and obstinacy. 
But even that will not work upon them: 
They will not hearken to thee, nor heed thee. 
Thou shalt go, and call to them with all the 
plainness and earnestness imaginable, but 
they will not answer thee; they will either 
give thee no answer at all or not an obedient 
answer; they will not come at thy call.” (2.) 
He must therefore own that they deserved the 
character of a disobedient people, that were 
ripe for destruction, and must go to them 
and tell them so to their faces (v. 28): ‘‘ Say 
unto them, This is a nation that obeys not the 
roice of the Lord their God. They are noto- 
rious for their obstinacy ; they sacrifice to the 
Lord as their God, but they will not be ruled 
by him as their God; they will not receive 
either the instruction of his word or the cor- 
rection of his rod; they will not be reclaimed 
or reformed by either. Truth has perished 
among them; they cannot receive it; they 
will not submit to it nor be governed by it. 
They will not speak truth; there is no be- 
lieving a word they say, for it is cut off from 
their mouth, and lying comes in the room of 
it. They are false both to God and man.” 
29 Cut off thine hair, O Jerusalem, 
and cast i away, and take up a la- 
mentation on high places; for the 
Lorp hath rejected and forsaken the 
generation of his wrath. 30 For the 
children of Judah have done evil in 
my sight, saith the Lorp: they have 
set their abominations in the house 
which is called by my name, to pollute 
it. 81 And they have built the high 
as of Tophet, which zs in the val- 
ey of the son of Hinnom, to burn 
their sons and their daughters in the 
fire; which I commanded them not, 
neither came it into my heart. 32 
Therefore, behold, the days come, 
saith the Lorp, that it shall no more 
be called Tophet, nor the valley of 
the son of Hinnom, but the valley 
of slaughter; for they shall bury in 
Tophet, till there be no place. 33 


And the carcases of this people shall 
meat for the fowls of the heaven, 
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and for the beasts of the earth; and 
none shall fray them away. 34 Then 
will I cause to cease from the cities 
of Judah, and from the streets of Je- 
rusalem, the voice of mirth, and the 
voice of gladness, the voice of the 
bridegroom, and the voice of the 
bride: for the land shall be desolate. 


Here is, I. A loud call to weeping and 
mourning. Jerusalem, that had been a joy- 
ous city, the joy of the whole earth, must 
now take up a lamentation on high places 
w. 29), the high places where they had 
served their idols; there must they now be- 
moan their misery. In token both of sorrow 
and slavery, Jerusalem must now cut off her 
hair and cast it awoy; the word is peculiar 
to the hair of the Nazarites, which was the 
badge and token of their dedication to God, 
and it is called their crown. Jerusalem had 
been a city which was a Nazarite to God, 
but now must cut off her hair, must be pro- 
faned, degraded, and separated from God, 
as she had been separated to him. Itis time 
for those that have lost their holiness to lay 
aside their joy. 

II. Just cause given for this great lamen- 
tation. 

1. The sin of Jerusalem appears here very 
heinous, nowhere worse, or more exceedingly 
sinful (v. 30): “ Thechildren of Judah” (God’s 
professing people, that came forth out of the 
waters of Judah, Isa. xlvii. 1) ‘‘ have done 
evil in my sight, under my eye, in my pre- 
sence ; they have affronted me to my face, 
which very much aggravates the affront :” 
or, “ They have done that which they know 
to be evil in my sight, and in the highest de- 
gree offensive to me.” Idolatry was the 
sin which was above all other sins evil in 
God’s sight. Now here are two things 
charged upon them in their idolatry, which 
were very provoking :—(1.) That they were 
very impudent in it towards God and set him 
at defiance: They have set their abominations 
(their abominable idols and the altars erected 
to them) in the house that is called by my 
name, in the very courts of the temple, to 
pollute it (Manasseh did so, 2 Kings xxi. 7, 
xxiii. 12), as if they thought God would 
connive at it, or cared not though he was 
ever so much displeased with it, or as if they 
would reconcile heaven and hell, God and 
Baal. The heart is the place which God has 
chosen to put his name there; if sin have 
the innermost and uppermost place there, 
we pollute the temple of the Lord, and there- 
fore he resents nothing more than setting up 
idols in the heart, Ezek. xiv. 4. (2.) That 
they were very barbarous in it towards their 
own children, v. 31. ‘They have particularly 
built the high places of Tophet, where the 


image of Moloch was set up, in the valley of 

the son of Hinnom, adjoining to Jerusalem ; 

and 4 they burnt their sons and their daugh- 
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ters in the fire, burnt them alive, killed them, 
and killed them in the most cruel manner 
imaginable, to honour or appease those idols 
that were devils and not gods. This was 
surely the greatest instance that ever was of 
the power of Satan in the children of dis- 
obedience, and of the degeneracy and cor- 
ruption of the human nature. One would 
willingly hope that there were not many in- 
stances of such a barbarous idolatry; but it 
is amazing that there should he any, that 
men could be so perfectly void .of natural 
affection as to do a thing so inhuman as to 
burn little innocent children, and their own 
too, that they should be so perfectly void of 
natural religion as to think it lawful to do 
this, nay, to think it acceptable. Surely it 
was ina way of righteous judgment, because 
they had changed the glory of God into the 
similitude of a beast, that God gave them up 
to such vile affections that changed them into 
worse than beasts. God says of this that it 
was what he commanded them not, neither came 
it into his heart, which is not meant of his not 
commanding them thus to worship Moloch 
(this he had expressly forbidden them), but 
he had never commanded that his worship- 
pers should be at such an expense, nor put 
such a force upon their natural affection, in 
honouring him ; it never came into his heart ° 
to have children offered to him, yet they had 
forsaken his service for the service of such 
gods as, by commanding this, showed them- 
selves to be indeed enemies to mankind. 

2. The destruction of Jerusalem appears 
here very terrible. That speaks misery 
enough in general (v. 29), The Lord hath 
rejected and forsaken the generation of his 
wrath. Sin makes those the generation of 
God’s wrath that had been the generation of 
his love. And God will reject and quite 
forsake those who have thus by their im- 
penitence made themselves vessels of wrath 
He will disown them 
for his. ‘* Verily, I say unto you, I know 
you not.” And he will give them up to the 
terrors of their own guilt, and leave them in 
those hands. (1.) Death shall triumph over 
them, v. 32, 33. Sin reigns unto death; 
for that is the wages of it, the end of those 
things. Zophet, the valley adjoining to Je- 
rusalem, shall be called the valley of slaughter, 
for there multitudes shall be slain, when, in 
their sallies out of the city and their attempts 
to escape, they fall into the hands of the 
besiegers. Or it shall be called the valley of . 
slaughtered ones, because thither the corpses 
of those that are slain shall be brought to be 
buried, all other burying places being full; 
and there they shall bury until there be no 
more place to make a grave. This intimates 
the multitude of those that shall die by the 
sword, pestilence, and famine. Death shall 
ride on prosperously, with dreadful pomp 
and power, conquering and to conquer. The 
slain of the Lord shall be many. ‘This valley 
of Tophet was a place where the citizens of 
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Jerusalem walked to take the air; but it 
shall now be spoiled for that use, for it shall 
be so full of graves that there shall be no 
walking there, because of the danger of 
contracting a ceremonial pollution by the 
touch of a grave. ‘There it was that they 
sacrificed some of their children, and dedi- 
cated others to Moloch, and there they 
should fall as victims to divine justice. To- 
phet had formerly been the burying place, 
or burning place, of the dead bodies of the 
besiegers, when the Assyrian army was 
routed by an angel; and for this it was 
ordained of old, Isa. xxx. 33. But they 
having forgotten this mercy, and made it 
the place of their sin, God will now turn it 
into a burying place for the besieged. In 
allusion to this valley, hell is in the New 
Testament called Gehkenna—the valley of 
Hinnom, for there were buried both the in- 
vading Assyrians and the revolting Jews; so 
hell is a receptacle after death both for in- 
fidels and hypocrites, the open enemies of 
God’s church and its treacherous friends ; 
it is the congregation of the dead ; it is pre- 
pared for the generation of God’s wrath. 
But so great shall that slaughter be that 
even the spacious valley of Tophet shall not 
be able to contain the slain ; and at length 
theré shall not be enough left alive to bury 
the dead, so that the carcases of the people 
shall be meat for the birds and beasts of prey, 
that shall feed upon them like carrion, and 
none shall have the concern or courage to 
frighten them away, as Rizpah did from the 
dead bodies of Saul’s sons, 2 Sam. xxi. 10. 
This was according to the threatening in the 
law, and a branch of the curse, Deut. xxviii. 
26, Thy carcase shall be meat to the fowls and 
beasts, and no man shall drive them away. 
Thus do the law and the prophets agree, and 
the execution with both. ‘The decent burying 
of the dead is a piece of humanity, in re- 
membrance of what the dead body has been 
—the tabernacle of a reasonable soul. Nay, 
it is a piece of divinity, in expectation of 
what the dead body shall be at the resurrec- 
tion. The want of it has sometimes been an 
instance of the rage of men against God’s 
witnesses, Rev. xi. 9. Here it is threatened 
as an instance of the wrath of God against 
his enemies, and is an intimation that eril 
pursues sinners even after death. (2.) Joy 
shall depart from them (v. 34): Then will I 
cause to cease the voice of mirth. God had 
called by his prophets, and by less judg- 
ments, fo weeping and mourning ; but they 
walked contrary to him, and would hear of 
nothing but joy and gladness, Isa. xxi. 12, 
13. And what came of it? Now God called 
to lamentation (v. 29), and he made his call 
effectual, leaving them neither cause nor 
heart for joy and gladness. Those that will 
not weep shall weep; those that will not by 
the grace of God be cured of their vain 
mirth shall by the justice of God be de- 
prived of all mirth ; for when God judges he 
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will orercome. Jy is threatened here that 
there shall be nothing to rejoice in. There 
shall be none of the joy of weddings; no 
mirth, for there shall be no marriages. The 
comforts of life shall be abandoned, and all 
care to keep up mankind upon earth cast 
off; there shall be none of the coice of the 
bridegroom and the bride, no music, no 
nuptial songs. Nor shall there be any more 
of the joy of harvest, for the land shall be 
desolate, uncultivated and unimproved. Both 
the cities of Judah and the streets of Jeru- 
salem shall look thus melancholy ; and when 
they thus look about them, and see no cause 
to rejoice, no marvel if they retire into them- 
selves and find no heart to rejoice. Note, 

God can soon mar the mirth of the most 

jovial, and make it to cease, which is a 

reason why we should always rejoice with 

trembling, be merry and wise. 
CHAP. VIII. 

The prophet proceeds, in this chapter, both to magnify aad to Jus. 
tify the destruction that God was bringing upon this people, to 
show how grievous It would be and yet how righteous, L He 
represents the Judgments coming as so very terrible that death 
should appear so as most to be dreaded snd yet should be desired, 
ver, 1—3% HH. He aggravates the wretched stupidity and wilful. 
ness of this people as that which brought this ruin upon thes, 
ver. 4--]2, ISL. He describes the greal confusion and consterna. 
tion that the whole land should be in upon the alarm of it, ver. 


13—17. IV. The prophet is himself deeply affected with it and 
lays it very much to heart, ver. 18—22. 


At that time, saith the Lorp, they 
shall bring out the bones of the 
kings of Judah, and the bones of his 
princes, and the bones of the priests, 
and the bones of the prophets, and 
the bones of the inhabitants of Jeru- 
salem, out of their graves: 2 And 
they shall spread them before the 
sun, and the moon, and all the host 
of heaven, whom they have loved, 
and whom they have served, and after 
whom they have walked, and whom 
they have sought, and whom they 
have worshipped: they shall not be 
gathered, nor be buried; they shall 
be for dung upon the face of the earth. 
3 And death shall be chosen rather 
than life by all the residue of them 
that remain of this evil family, which 
remain in all the places whither I 
have driven them, saith the Lorp of 
hosts. 

These verses might fitly have been joined 
to the close of the foregoing chapter, as 
giving a further description © the dreadful 
desolation which the army of the Chaldeans 


should make in the land. It shall strangely 
alter the property of death itself, and for the 
worse too. 

I. Death shall not now be, as it always 
used to be—the repose of the dead. When 
Job makes his court to the grave itis in 
hope of this, that there he shall rest with 
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kings and counsellors of the earth; but now 
the ashes of the dead, even of kings and 
princes, shall be disturbed, and their bones 
scattered at the grave’s mouth, Ps. cxli. 7. It 
was threatened in the close of the former 
chapter that the slain should be unburied ; 
that might be through neglect, and was not 
so strange; but here we find the graves of 
those that were buried industriously and 
maliciously opened by the victorious enemy, 
who either for covetousness, hoping to find 
treasure in the graves, or for spite to the 
nation and in a rage against it, brought out 
the bones of the kings of Judah and the 
princes. The dignity of their sepulchres 
could not secure them, nay, did the more 
expose them to be rifled; but it was base 
and barbarous thus to trample upon royal 
dust. We will hope that the bones of good 
Josiah were not disturbed, because he 
piously protected the bones of the man of 
God when he burnt the bones of the idola- 
trous priests, 2 Kings xxiii. 18. The bones 
of the priests and prophets too were digged 
up and thrown about. Some think the false 
prophets and the idol-priests, God putting 
this mark of ignominy upon them: but, if 
they were God’s prophets and his priests, it 
is what the Psalmist complains of as the 
fruit of the outrage of the enemies, Ps. lxxix. 
1,2. Nay, those of the spiteful Chaldeans 
that could not reach to violate the sepul- 
chres of princes and priests would rather 
play at small game than sit out, and there- 
fore pulled the bones of the ordinary inka- 
bitants of Jerusalem out of their graves. 'The 
barbarous nations were sometimes guilty of 
these absurd and inhuman triumphs over 
those they had conquered, and God per- 
mitted it here, for a mark of his displeasure 
against the generation of his wrath, and for 
terror to those that survived. The bones, 
being dug out of the graves, were spread 
abroad upon the face of the earth in con- 
tempt, and to make the reproach the more 
spreading and lasting. They spread them 
to be dried that they might carry them 
about in triumph, or might make fuel of 
them, or make some superstitious use of 
them. They shall be spread before the sun 
(for they shall not be ashamed openly to 
avow the fact at noon day) and before the 
moon and stars, even all the host of heaven, 
whom they have made idols of, v. 2. From 
the mention of the sun, moon, and stars, 
which should be the unconcerned spectators 
of this tragedy, the prophet takes occasion 
to show how theyhad idolized them, and paid 
those respects to them which they should 
have paid to God only, that it might be ob- 
served how little they got by worshipping 
the creature, for the creatures they wor- 
shipped when they were in distress saw it, 
but regarded it not, nor gave them any re- 
lief, but were rather pleased .to see those 
abused in being vilified by whom they had 
been abused in being deified. See how their 
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respects to their idols are enumerated, to 
show how we ought to behave towards our 
God. 1. They loved them. As amiable 
beings and bountiful benefactors they es- 
teemed them and delighted in them, and 
therefore did all that follows. 2. They served 
them, did all they could in honour of them, 
and thought nothing too much; they con- 
formed to all the laws of their superstition, 
without disputing. 3. They walked after 
them, strove to imitate and resemble them, 
according to the characters and accounts of 
them they had received, which gave rise and 
countenance to much of the abominable 
wickedness of the heathen. 4. They sought 
them, consulted them as oracles, appealed 
to them as judges, implored their favour, 
and prayed to them as their benefactors. 5. 
They worshipped them, gave them divine 
honour, as having a sovereign dominion 
over them. Before these lights of heaven, 
which they had courted, shall their dead 
bodies be cast, and left to putrefy, and to be 
as dung upon the face of the earth; and the 
sun’s shining upon them will but make 
them the more noisome and offensive. What- 
ever we make a god of but the true God 
only, it will stand us in no stead on the 
other side death and the grave, not for the 
body, much less for the soul. 

If. Death shall now be what it never used 
to be—the choice of the living, not because 
there appears in it any thing delightsome ; 
on the contrary, death never appeared in 
more horrid frightful shapes than now, when 
they cannot promise themselves either a 
comfortable death or a human burial; and 
yet every thing in this world shall become 
so irksome, and all the prospects so black 
and dismal, that death shall be chosen rather 
than life (v. 3), not in a believing hope of 
happiness in the other life, but in an utter 
despair of any ease in this life. The nation 
is now reduced to a family, so small is the 
residue of those that remain in it; and it is 
an evil family, still as bad as ever, their 
hearts unhumbled and their lusts unmorti- 
fied. These remain alive (and that is all) in 
the many places whither they were driven by 
the judgments of God, some prisoners in 
the country of their enemies, others beggars 
in their neighbour’s country, and others fu- 
gitives and vagabonds there and in their own 
country. And, though those that died died 
very miserably, yet those that survived and 
were thus driven out should live yet more 
miserably, so that they should choose death 
rather than life, and wish a thousand times 
that they had fallen with those that fell by 
the sword. Let this cure us of the inordinate 
love of life, that the case may be such that 
it may become a burden and terror, and we 
may be strongly tempted to choose stran- 
gling and death rather. 


4. Moreover thou shalt say unto 
them, Thus saith the Lorp; Shall 
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they fall, and not arise? shall he turn 
away, and not return? 5 Why then 
is this people of Jerusalem slidden 
back by a perpetual backsliding? 
they hold fast deceit, they refuse to 
return. 6 I hearkened and heard, 
but they spake not aright: no man 
repented him of his wickedness, say- 
ing, What have I done? every one 
turned to his course, as the horse 
rusheth into the battle. 


pointed times; 


Lorp. 
wise, and the law of the Lorp és with 
us? 
it; the pen of the scribes zs in vain. 


9 The wise men are ashamed, they 
are dismayed and taken: lo, they have 
rejected the word of the Lorn; and 


what wisdom isin them? 10 There- 
fore will I give their wives unto others, 
and their fields to them that shall in- 
herit them: for every one from the 
least even unto the greatest is given 
to covetousness, from the prophet 
even unto the priest every one dealeth 
falsely. 11 For they have healed the 
hurt of the daughter of my people 
slightly, saying, Peace, peace; when 
there is no peace. 12 Were they 
ashamed when they had committed 


abomination? nay, they were not at 


all ashamed, neither could they blush : 
therefore shall they fall among them 
that fall: in the time of their visita- 
tion they shail be cast down, saith 
the Lorn. 

The prophet here is instructed to set be- 
fore this people the folly of their impeni- 
tence, which was it that brought this ruin 
upon them. ‘They are here represented as 
the most stupid senseless people in the 
world, that would not be made wise by all 
the methods that Infinite Wisdom took to 
bring them to themselves and their right 
-aj and so to prevent the ruin that was 
coming upon them. 


I. They would not attend to the dictates of 
reason. They would not act in the affairs of 


their souls with the same common prudence 
with which they acted in other things. Sin- 
ners would become saints if they would but 
show themselves men, and religion would 
scon rule them if right reason might. Ob- 


CHAP. VIII. 


7 Yea, the 
stork in the heaven knoweth her ap- 
and the turtle and 
the crane and the swallow observe 
the time of their coming; but my 
people know not the judgment of the 
S How do ye say, We are 


Lo, certainly in vain made he 


Fall of impenitent sinners. 
serve it here. Come, and let us reason toge- 
ther, saith the Lord (v. 4, 5): Shall men fall 
and not arise? If men ha apen to fall to the 
ground, to fall into the ie will they not 
get up again as fast as they can? They are 
not such fools as to lie still when they are 
down. Shall a man turn aside out of the 
right way? Yes, the most careful traveller 
may miss his way ; but then, as soon as he 
is aware of it, will he not return? Yes, cer- 
tainly he will, with all speed, and will thank 
him that showed him his mistake. ‘Thus 
men do in other things. Why then has this 
people of Jerusalem slidden back by a perpe- 
tual backsliding? Why do not they, when 
they have fallen into sin, hasten to get up 
again by repentance? Why do not they, 
when they see they have missed their way, 
correct their error and reform? Noman in 
his wits will go on in a way that he knowa 
will never bring him to his journey’s end; 
why then has this people dikin back by a 


perpetual backsliding? See the nature of 


sin—it is a backsliding, it is going back from 
the right way, not only into a by-path, but 
into a contrary path, back from the way 
that leads to life to that which leads to utter 
destruction. And this backsliding, if al- 
might ce do not interpose to prevent it, 
will be Epopee hackeliding: The sinner 
not only wanders endlessly, but proceeds 
end-ways towards ruin. e same subtlety 
of the tempter that brings men to sin holds 
them fast in it, and they contribute to their 
own captivity: They hold fast deceit. Sin i3 
a great cheat, and they hold it fast; they 
love it dearly, and resolve to stick to it, and 
baffle all the methods God takes to separate 
between them and their sins. The excuses 
they make for their sins are deceits, and so 
are all their hopes of impunity; yet the 
hold fast these, and will not be undeceived, 
and therefore they refuse to return. Note, 
There is some deceit or other which those 
hold fast that go on wilfully in sinful ways, 
some lie in their right hand, by which they 
keep hold of their sins. ‘ 

If. They would not attend to the dictates 
of conscience, which is our reason reflecting 
upon ourselves and our own actions, ©. 6. 
Observe, 1. What expectations there were 
from them, that they would bethink them- 
selves: I hearkened and heard. ‘The prophet 
listened to see what effect his preaching had 
upon them; God himself listened, as one 
that desires not the death of sinners, that 
would have been glad to hear any thing that 
promised repentance, that would certainly 
have heard it if there had been any thing 
said of that tendency, and would soon have 
answered it with comfort, as he did David 
when he said, I will confess, Vs. xxxii. 5. 
God looks upon men when they have done 
amiss (Job xxxiii. 27), to see what they will 
do next; he hearkeas and hears. 2. How 
these expectations were disappointed : They 
spoke not aright, as I thought they would 
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have done. They did not only not do right, 
but not so much as speak right; God could 
not get a good word from them, nothing on 
which to ground any favour to them or 
hopes concerning them. There was none of 
them that spoke aright, none that repented 
him of his wickedness. ‘Those that have sin- 
ned, then, and then only, speak aright when 
they speak of repenting ; and it is sad when 
those that have made so much work for re- 
pentance do not say a word of repenting. 
Not only did God not find any repenting of 
the national wickedness, which might have 
helped to empty the measure of public guilt, 
but none repented of that particular wicked- 
ness which he knew himself guilty of. (1.) 
They did not-so much as take the first step 
towards repentance; they did not so much 
as say, What have I done? ‘There was no 
motion towards it, not the least sign or 
token of it. Note, True repentance begins 
in a serious and impartial enquiry into our- 
selves, what we have done, arising from a 
conviction that we have done amiss. (2.) 
They were so far from repenting of their 
sins that they went on resolutely in tneir 
sins: Every one turned to his course, his 
wicked course, that course of sin which he 
had chosen and accustomed himself to, as 
the horse rushes into the battle, eager upon 
action, and scorning to be curbed. How the 
horse rushes into the battle is elegantly de- 
scribed, Job xxxix. 21, &c. He mocks at fear 
and is not affrighted. ‘Thus the daring sìn- 
ner laughs at the threatenings of the word 
as bugbears, and runs violently upon the 
instruments of death and slaughter, and 
nothing will be restrained from him. 

III. ‘They would not attend to the dictates 
of providence, nor understand the voice of 
Godin them, v.7. 1. It isan instance of their 
sottishness that, though they are God's peo- 
ple, and therefore should readily understand 
his mind upon every intimation of it, yet 
they know not the judgment of the Lord ; they 
apprehend not the meaning either of a mercy cr 
an affliction, not how to accommodate them- 
selves to either, nor to answer God’s inten- 
tion in either. They know not how toim- 
prove the seasons of grace that God affords 
them when he sends them his prophets, nor 
how to make use of the rebukes they are 
under when his voice cries in the city. They 
discern not the signs of the times (Matt. xvi. 3), 
nor are aware how God is dealing with them. 
They know not that way of duty which God 
had prescribed them, though it be written 
both in their hearts and in their books. 2. 
It is an aggravation of their sottishness that 
there is so much sagacity in the inferior 
creatures. The stork in the heaven knows 
her appointed times of coming and continu- 
ing; so do other season-birds, the turtle, the 
crane, and the swallow. ‘These by a natural 


mstinct change their quarters, as the temper 
of the air alters; they come when the spring 
when 


oe and go, we know not whither, 
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the winter approaches, probably into warmer 
climates, as some birds come witn winter 
and go when that is over. 

IV. They would not attend to the dictates 
of the written word. They say, We are wise; 
but kow can they say so? v. 8. With what 
face can they pretend to any thing of wis- 
dom, when they do not understand them- 
selves so well as the brute-creatures? Why, 
truly, they think they are wise because the 
law of the Lord is with them, the book of the 
law and the interpreters of it; and their 
neighbours, for the same reason, conclude 
they are wise, Deut. iv. 6. But their pre- 
tensions are groundless for all this: Lo, cer- 
tainly in vain made he it; surely never any 
people had Bibles to so little purpose as they 
have. They might as well have been with- 
out the law, unless they had made a better 
use of it. God has indeed made it able to 
make men wise to salvation, but as to them 
it is made so in vain, for they are never the 
wiser for it: The pen of the scribes, of those 
that first wrote the law and of those that 
now write expositions of it, is in vain. Both 
the favour of their God and the labour of 
their scribes are lost upon them; they re- 
ceive the grace of God therein in vain. 
Note, There are many that enjoy abundance 
of the means of grace, that have great 
plenty of Bibles and ministers, but they 
have them in vain; they do not answer the 
end of their having them. But it might be 
said, They have some wise men among 
them, to whom the law and the pen of the 
scribes are not in vain. To this it is an- 
swered (v. 9): The wise men are ashamed, 
that is, they have reason to be so, that they 
have not made a better use of their wisdom, 
and lived more up to it. They are con- 
founded and taken ; ail their wisdom has not 
served to keep them from those courses that 
tend to their ruin. They are taken in the 
same snares that others of their neighbours, 
who have not pretended to so much wisdom, 
are taken in, and filled with the same con- 
fusion. ‘Those that have more knowledge 
than others, and yet do no better than 
others for their own souls, have reason to 
be ashamed. They talk of their wisdom, 
but, Lo, they have rejected the word of the 
Lord ; they would not be governed by it, 
would not follow its direction, would not do 
what they knew; and then what wisdom is 
in them? None to any purpose; none that 
will be found to their praise at the great 
day, how much soever it is found to their 
pride now. The pretenders to wisdom, who 
said,.‘* We are wise and the law of the Lord 
is with us,’ were the priests and the false 
prophets ; with them the prophet here deals 
plainly. 1. He threatens the judgments of 
God against them. Their families and es- 
tates shall be ruined (v. 10): Their wives 
shall be given to others, when they are taken 
captives, and their fields shall be taken from 
them by their victorious enemy and shall be 
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given to those that shall inherit them, not 
only strip them for once, but take posses- 
sion of them as their own and acquire a 
property in them, whicli they shall transmit 
to their posterity. And (v. 12), notwith- 
standing all their pretensions to wisdom and 
sanctity, they shall fall among those that 
fall; for, if the blind lead the blind, both 
shall fall together into the ditch. In the time 
of their visitation, when the wickedness of 
the land comes to be enquired into, it will 
be found that they have contributed to it 
more than any, and therefore they shail be 
sure to be cast down and cast out. 2. He 
gives a reason for these judgments (v. 10— 
12), even the same account of their badness 
which we meet with before (ch. vi. 13—15), 
where it was opened at large. (1.) They 
were greedy of the wealth of this world, 
which is bad enough in any, but worst in 
prophets and priests, who should be best 
acquainted with another world and therefore 
should be most dead to this. But these, 
from the least to the greatest, were given to 
covetousness. The priests teach for hire and 
the prophets divine for money, Mic. iii. 11. 
(2.) They made no conscience of speaking 
truth, no, not when they spoke as priests 
and prophets: Every one deals falsely, looks 
one way and rows another. There is no 
such thing as sincerity among them. (3.) 
They flattered people in their sins, and so 
flattered them into destruction. They pre- 
tended to be the physicians of the state, but 
knew not how to apply proper remedies 
to its growing maladies; they healed them 
slightly, killed the patient with palliative 
cures, silencing their fears and complaints 
with, “ Peace, peace, all is well, and there 
is no danger,” when the God of heaven 
was proceeding in his controversy with 
them, so that there could be no peace to 
them. (4.) When it was made to appear 
how basely they prevaricated they were not 
at all ashamed of it, but rather gloried in it, 
(v. 12): They could not blush, so perfectly 
Jost were they to all sense of virtue and ho- 
nour. When they were convicted of the 
grossest forgeries they would justify what 
they had done, and laugh at those whom 
they had imposed upon. Such as these were 
ripe for ruin. 


13 I will surely consume them, 
saith the Lorn: there shall be no 
grapes on the vine, nor figs on the 
fig-tree, and the leaf shall fade; and 
the things that I have given them 
shall pass away fromthem. 14 Why 
do we sit still? Assemble yourselves, 
and let us enter into the defenced 
cities, and let us be silent there: for 
the Lorp our God hath put us to 
silence, and given us water of gall to 
drink, because we have sinned against 
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the Loro. 15 We looked for peace, 
but no good came ; and for a time of 
health, and behold trouble! 16 The 
snorting of his horses was heard from 
Dan: the whole land trembled at the 
sound of the neighing of his strong 
ones ; for they are come, and have 
devoured the land, and all that is in 
it; the city, and those that dwell 
therein. 17 For, behold, I will send 
serpents, cockatrices, among you, 
which will not be charmed, and they 
shall bite you, saith the Lorp. 18 
When I wouldcomfort myself against 
sorrow, my heart zs faint in me. 19 
Behold the voice of the cry of the 
daughter of my people because of 
them that dwell in a far country: Js 
not the Lorp in Zion? Zs not her 
king in her? Why have they pro- 
voked me to anger with their graven 
images, and with strange vanities? 
20 The harvest is past, the summer 
is ended, and we are not saved. 2] 
For the hurt of the daughter of my 
people am I hurt; I am black; as- 
tonishment hath taken hold on me. 
22 Is there no balm in Gilead? Ts 
there no physician there? Why then 
is not the health of the daughter of 
my people recovered ? 

In these verses we have, 

I. God threatening the destruction of a 
sinful people. He has borne long with 
them, but they are still more and inore pro- 
voking, and therefore now their ruin is re- 
solved on: I will surely consume them (v. 13), 
consuming I will consume them, not only 
surely, but utterly, consume them, will fol- 
low them with one judgment after another, 
till they are quite consumed; it is a con- 
sumption determined, Isa. x. 23. 1. They 
shall be quite stripped of all their comforts 
(v. 13): There shall be no grapes on the vine. 
Some understand this as intimating their 
sin; God came looking for grapes from this 
vineyard, seeking fruit upon this fig-tree, 
but he found none (as Isa. v. 2, Luke xiii. 
6); nay, they had not so much as leaves, 
Matt. xxi. 19. But it is rather to be under- 
stood of God’s judgments upon them, and 
may be meant jiterally —The enemy shall 
seize the fruits of the earth, shall pluck the 
grapes and figs for themselves and beat 
down the very leaves with them; or, rather, 
figuratively—They shall be deprived of all 
their comforts and shall have nothing left 
them wherewith to make glad their hearts. It 
is expounded in the last clause: The things 
that I have given them shall puss away from 
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them. Note, God’s gifts are upon condi-!begin to see the hand of God lifted up 


tion, and revocable upon non-performance 
of the condition. Mercies abused are for- 
feited, and it is just with God to take the 
forfeiture. 2. They shall be set upon by all 
manner of grievances, and surrounded with 
calamities (v. 17) : Iwill send serpents among 
you, the Chaldean army, fiery serpents, fly- 
ing serpents, cockatrices; these shall bite 
them with their venomous teeth, give them 
wounds that shall be mortal; and they shall 
not be charmed, as some serpents used to be, 
with music. These are serpents of another 
nature, that are not so wrought upon; or 
they are as the deaf adder, that stops her 
ear, and will not hear the voice of the 
charmer. The enemies are so intent upon 
making slaughter that it will be to no pur- 
pose to accost them gently, or offer any 
thing to pacify them, or mollify them, or to 
bring them to a better temper. No peace 
with God, therefore none with them. 

II. The people sinking into despair under 
the pressure of those calamities. ‘Those that 
were void of fear (when the trouble was at 
a distance) and set it at defiance, are void of 
hope now that it breaks in upon them, and 
have no heart either to make head against 
it or to bear up under it, v. 14. They can- 
not think themselves safe in the open vil- 
lages: Why do we sit still here? Let us as- 
semble, and goin a body into the defenced 
cities. ‘Though they could expect no other 
than to be surely cut off there at last, yet not 
so soon as in the country, and therefore, 
“ Let us go, and be silent there; let us at- 
tempt nothing, nor so much as make a 
complaint; for to what purpose?” It is not 
a submissive, but a sullen silence, that they 
here condemn themselves to. Those that 
are most jovial in their prosperity commonly 
despond most, and are most melancholy, in 
trouble. Now observe what it is that sinks 
them. 

1. They are sensible that God is angry 
with them: ‘‘ The Lord our God has put us 
to silence, has struck us with astonishment, 
and given us water of gall to drink, which is 
both bitter and stupifying, or intoxicating. 
Ps. lx. 3, Thou hast made us to drink the 
wine of astonishment. We had better sit still 
than rise up and fall; better say nothing 
than say nothing to the purpose. To what 
purpose is it to contend with our fate when 
God himself has become our enemy and 
fights against us? Because we have sinned 
against the Lord, therefore we are brought 
to this plunge.” ‘This may be taken as the 
language, (1.) Of their indignation. They 
seem to quarrel with God as if he had dealt 
hardly with them in putting them to silence, 
not permitting them to speak for themselves, 
and then telling them that it was because 
they had sinned against him. Thus men’s 
foolishness perverts their way, and then their 
hearts fret against the Lord. Or rather, 
(2.) Of their convictions. At length they 
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against them, and stretched out in the cala- 
mities under which they are now groaning, 
and to own that they have provoked him to 
contend with them. Note, Sooner or later 
God will bring the most obstinate to ac- 
knowledge both his providence and his jus- 
tice in all the troubles they are brought into, 
to see and say both that it is his hand and 
that he is nghteons. 

2. They are sensible that the enemy is 
likely to be too hard for them, v. 16. They 
are soon apprehensive that it is to no pur- 
pose to make head against such a mighty 
force ; they and their people are quite dis- 
pirited ; and, when the courage of a nation 
is gone, their numbers will stand them in 
little stead. The snorting of the horses was 
heard from Dan, that is, the report of the 
formidable strength of their cavalry was soon 
carried all the nation over and every body 
trembled at the sound of the neighing of his 
steeds ; for they have come, and there is no 
opposing them ; they have devoured the land 
and all that is in the city; both town and 
country are laid waste before them, not only 
the wealth, but the inhabitants, of both, 
those that dwell therein. Note, When God 
appears against us, every thing else that is 
against us appears very formidable; whereas, 
if he be for us, every thing appears very 
despicable, Rom. viii. 31. 

3. They are disappointed in their expec- 
tations of deliverance out of their troubles, 
as they had been surprised when their trou- 
bles came upon them; and this double dis- 
appointment very much aggravated their 
calamity. (1.) The trouble came when they 
little expected it (v. 15): We looked for 
peace, the continuance of our peace, but no 
good came, no good news from abroad; we 
looked for a time of health and prosperity to 
our nation, but, behold, trouble, the alarms 
of war; for, as it follows (v. 16), the noise 
of the enemies’ horses was heard from Dan. 
‘Their false prophets had cried Peace, peace, 
to them, which made it the more terrible 
when the scene of war opened on a sudden. 
This complaint will occur again, ch. xiv. 19. 
(2.) The deliverance did not come when 
they had long expected it (v. 20): The har- 
vest is past, the summer ts ended ; that is, 
there is a great deal of time gone. Harvest 
and summer are parts of the year, and when 
they are gone the year draws towards a con- 
clusion; so the meaning is, ‘‘ One year 
passes after another, one campaign after an- 
other, and yet our affairs are in as bada 
posture as ever they were; no relief comes, 
nor is any thing done towards it: We are 
not saved.’ Nay, there is a great deal of 
opportunity lost, the season of action is over 
and slipped, the summer and harvest are 
gone, and a cold and melancholy winter 
succeeds. Note, The salvation of God’s 
church and people often goes on very slowly, 
and God keeps his people long in the ex- 
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ectation of it, for wise and holy ends. 
Nay, they stand in their own light, and put 
a bar in their own door, and are not saved 
because they are not ready for salvation. 

4. They are. deceived in those things 
which were their confidence and which they 
thought would have secured their peace to 
them (v.` 19): The daughter of my people 
cries, cries aloud, because of those that dwell 
in a far country, because of the foreign 
enemy that invades them, that comes from 
a far country to take possession of ours; 
this occasions the ery; and what is the cry? 
It is this: Is not the Lord in Zion? Is not 
her king in her ? These were the two things 
that they had all along buoyed up themselves 
with Ps depended upon, (1.) That they had 
among them the temple of God, and the 
tokens of his speeial presence with them. 
The common cant was, ‘‘ Ts not the Lord in 
Zion? What danger then need we fear?” 
And they held by this when the trouble was 
breaking in upon them. ‘‘ Surely we shall 
do well enough, for have we not God among 
us?” But, when it grew to an extremity, 
it was an aggravation of their misery that 
they had thus flattered themselves. (2.) That 
they had the throne of the house of David. 
As they had a temple, so they had a mo- 
narchy, jure divino—by divine right: Is not 
Zion's king in her? And will not Zion’s 
God protect Zion’s king and his kingdom? 
Surely he will; but why does he not? 
“« What” (say they) “ has Zion neither a 
God nor a king to stand by her and help 
her, that she is thus run down and likely to 
be ruined?” This outery of theirs reflects 
upon God, as if his power and promise were 
broken or weakened; and therefore he re- 
turns an answer to it immediately: Why 
have they provoked me to anyer with their 
graven images? They quarrel with God as 
if he had dealt unkindly by them in for- 
saking them, whereas they by their idolatry 
had driven him from them; they have with- 
drawn from their allegiance to him, and so 
have thrown themselves out of his protection. 
They fret themselves, and curse their king 
and their God (Isa. viii. 21), when it is their 
own sin that separates between them and God 
(Isa. lix. 2); they feared not the Lord, and 
then what can a king do for them ? Hos. x. 3. 

III. We have here the prophet himself 
bewailing the calamity and ruin of his peo- 
ple; for there were more of the lamenta- 
tions of Jeremiah than those we find in the 
book that bears that title. Observe here, 
1. How great his griefs were. He was an 
eyewitness of the desolations of his country, 
and saw those things which by the spirit of 
prophecy he had foreseen. In the foresight, 
much more in the sight, of them, he cries 
out, “ My heart is faint in me, I sink, I die 
away at the consideration of it, v. 18. When 
I would comfort myself against my scrrow, I 
do but labour in vain; nay, every attempt 
to alleviate the grief does but aggravate it.” 
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It is our wisdom and duty, under mournful 
events, to do what we can to comfort our- 
selves against our sorrow, by suggesting to 
ourselves such considerations as are proper 
to allay the grief and balance the grievance. 
But sometimes the sorrow is such that the 
more it is repressed the more strongly it 
recoils. ‘This may sometimes be the case of 
very good men, as of the prophet here, 
whose soul refused to be comforted and 
fainted at the cordial, Ps. lxxvii. 2,3. He 
tells us (wv. 21) what was the matter: “ It is 
Sor the hurt of the daughter of my people that 
Jam thus hurt; it is for their sin, and the 
miseries they have brought upon themselves 
by it; it is for this that I am black, that I 
look black, that I go in black as mourners 
do, and that astonishment has taken hold on 
me, so that I know not what to do nor which 
way to turn.” Note, The miseries of our 
country ought to be very much the grief of 
our souls. A gracious spirit will be a public 
spirit, a tender spirit, a mourning spirit. 
It becomes us to lament the miseries of our 
fellow-creatures, much more to lay to heart 
the calamities of our country, and especially 
of the church of God, to grieve for the afflic- 
tion of Joseph. Jeremiah had prophesied 
the destruction of Jerusalem, and, though 
the truth of his prophecy was questioned, 
yet he did not rejoice in the proof of the 
trath of it by the accomplishment of it, pre- 
ferring the welfare of his country before his 
own reputation. If Jerusalem had repented 
and been spared, he would have been far 
from fretting as Jonah did. Jeremiah had 
many enemies in Judah and Jerusalem, that 
hated, and reproached, and persecuted him ; 
and in the judgments brought upon them 
God reckoned with them for it and pleaded 
his prophet’s cause; yet he was far from 
rejoicing in it, so truly did he forgive his 
enemies and desire that God would forgive 
them. 2. How small his hopes were (v. 
22): “ Is there no balm in Gilead—no medi- 
cine proper for a sick and dying kingdom? 
Is there no physician there—no skilful faithful 
hand to apply the medicine?” He looks 
upon the case to be deplorable and past 
relief. There is no balm in Gilead that can 
cure the disease of sin, no se there 
that can restore the health of a nation quite 
overrun by such a foreign army as that of 
the Chaldeans. The desolations made are 
irreparable, and the disease has presently 
come to such a height that there is no 
checking it. Or this verse may be under- 
stood as laying all the blame of the incura- 
bleness of their disease upon themselves; 
and so the question must be answered af- 
firmatively: Is there no balm in Gilead—no 
physician there? Yes, certainly there is; 
God is able to help and heal them, there is 
a sufficiency in him to redress all their 
grievances. Gilead was a place in their 
own land, not far off. They had among 
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the help of which they might have been 
brought to repentance, and their ruin might 
have been prevented. They had princes 
and priests, whose business it was to reform 
the nation and redress their grievances. 
What could have been done more than had 
been done for their recovery? Why then 
was not their health restored? Certainly it 
was not owing to God, but to themselves; 
it was not for want of balmand a physician, 
but because they would not admit the ap- 
plication nor submit to the methods of cure. 
The physician and physic were both ready, 
but the patient was wilful and irregular, 
would not be tied to rules, but must be 
humoured. Note, If sinners die of their 
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an arrow shot out; it speaketh deceit: 
one speaketh peaceably to his neigh- 
bour with his mouth, but in heart he 
layeth his wait. 9 Shall I not visit 
them for these ¢hings? saith the Lorp: 
shall not my soul be avenged on such 
a nation as this? 10 For the moun- 
tains will I take up a weeping and 
wailing, and for the habitations of the 
wilderness a lamentation, because 
they are burned up, so that none can 
pass through them; neither can men 
hear the voice of the cattle; both the 


wounds, their blood is upon their own heads. | fowl of the heavens and the beast are 


The blood of Christ is balm in Gilead, his 
Spirit is the physician there, both sufficient, 
all-sufficient, so that they might have been 
healed, but would not. 


CHAP. IX. 


tn this chapter the prophet goes on faithfully to reprove sin and to 
threaten God’s judgments for it, and yet bitterly to lament both, 
as one that neither rejolced at iniquity nor was glad at calamities. 
I. He here expresses bis great grief for the miseries of Judah and 
Jerusalem, and his detestation of their sins, which brought those 
miseries upon them, ver. ]—l]. II. He justifies God in the great. 
ness of the destruction brought upon them, ver. 9—16. JIL He 
calls upon others to bewail the woeful case of Judah and Jerusa- 
lem, ver. 17—22. IV. He shows them the folly and vanity of 
trusting in their own strength or wisdom, or the privileges of their 
circumcision, or any thing but God only, ver. 23—26. 


O# that my head were waters, and 
mine eyes a fountain of tears, 
that I might weep day and night for 
the slain of the daughter of my people! 
2 Oh that I had in the wilderness a 
lodging-place of wayfaring men ; that 
I might leave my people, and go from 
them! for they de all adulterers, an 
assembly of treacherous men. 3 And 
they bend their tongues like their 
bow for lies: but they are not valiant 
for the truth upon the earth; for they 
proceed from evil to evil, and they 
know not me, saith the Lorp. 4 
Take ye heed every one of his neigh- 
bour, and trust ye not in any brother : 
for every brother will utterly supplant, 
and every neighbour will walk with 
slanders. 5 And they will deceive 
every one his neighbour, and will not 
speak the truth: they have taught 
their tongue to speak lies, and weary 
themselves to commit iniquity. 6 
Thine habitation is in the midst of 
deceit; through deceit they refuse to 
know me, saith the Lorp. 7 There- 
fore thus saith the Lor of hosts, Be- 
hold, I will melt them, and try them; 
for how shall I do for the daughter 
of my people? 8 Their tongue is as} 
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fled; they are gone. 11 And I will 
make Jerusalem heaps, and a den of 
dragons; and I will make the cities of 
Judah desolate, without an inhabitant. 


The prophet, being commissioned both to 
foretel the destruction coming upon Judah 
and Jerusalem and to point out the sin for 
which that destruction was brougnt upon 
them, here, as elsewhere, speaks of both 
very feelingly: what he said of both came 
from the heart, and therefore one wovld have 
thought it would reach to the heart. 

I. He abandons himself to sorrow in con- 
sideration of the calamitous condition of his 
people, which he saaly laments, as one that 
preferred Jerusalem before his chief joy and 
her grievances before his chief sorrows. 

1. He laments the slaughter of the per- 
sons, the blood shed and the lives lost (v. 
1): “ O that my head were waters, quite 
melted and dissolved with grief, that so my 
eyes might be fountains of tears, weeping 
abundantly, continually, and without inter- 
mission, still sending forth fresh floods of 
tears as there still occur fresh occasions for 
them !”? The same word in Hebrew signifies 
both the eye and a fountain, as if in this 
land of sorrows our eyes were designed 
rather for weeping than seeing. Jeremiah 
wept much, and yet wished he could weep 
more, that he might affect a stupid people 
and rouse them to a due sense of the hand 
of God gone out against them. Note, It 
becomes us, while we are here in this vale of 
tears, to conform to the temper of the climate 
and to sow in tears. Blessed are those that 
mourn, for they shall be comforted hereafter ; 
but let them expect that while they are here 
the clouds will still return after the rain. 
While we find our hearts such fountains of 
sin, it is fit that our eyes should be fountains 
of tears, But Jeremiah’s grief here 1s upon 
the public account: he would weep day and 
night, not so much for the death of his own 
near relations, but for the slain of the daugh- 
ter of his people, the multitudes of his coun- 
trymen that fell by the sword of war. Note, 
When we hear of the numbers of the slain 
in great battles and sieges we ought to be 
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much affected with tl:e intelligence, and not 
to make a light matter of it; vea, though 
they be not of the danghter of our people, 
for, whatever people they are of, they are of 
the same human nature with us, and there 
are so many precious lives lost, as dear to 
them as ours to us, and so many precious 
souls gone into eternity. 

2. He laments the desolations of the coun- 
try. This he brings in (v. 10), for impas- 
sioned mourners are not often very methodi- 
cal in their discourses: ‘* Not only for the 
towns and cities, but for the mountains, will 
I take up a weeping and wailing” (not barren 
mountains, but the fruitful hills with which 
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had thns to retire. God had cut him out 
work among them, which he must not quit 
for his own ease. We must not go out of 
the world, bad as it is, before our time. If 
he could not reform them, he could bear a 
testimony against them; if he could not do 
good to mn, yet he might to some. But 
it intimates the temptation he was in to leave 
them, involves a threatening that they should 
be deprived of his ministry, and especially 
expresses the holy indignation he had against 
their abominable wickedness, which con- 
tinued notwithstanding all the pains he had 
taken with them to reclaim them. It made 
him even weary of his life to sce them dis- 
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the wilderness, or rather the pastures of the 
plain, that used to be clothed with flocks or 
covered over with corn, and a goodly sight it 
vas ; but now they are burnt up by the Chal- 
dean army (which, according to the custom 
of war, destroyed the forage and carried off 
all the cattle), so that no one dares to pass 
through them, for fear of meeting with some 
parties of the enemy, no one cares to pass 
through them, every thing looks so melan- 
choly and frightful, no one has any business 
to pass through them, for they hear not the 
voice of the cattle there as usual, the bleating 
of the sheep and the lowing of the oxen, 
that grateful music to the owners; nay, both 
the fowl of ihe heavens and the beasts have 
fied, either frightened away by the rude 
noises and terrible fires which the enemies 
make, or forced away because there is no 
subsistence for them. Note, God has many 
ways of turning a fruilful land into barren- 
ness for the wickedness of those that dwell 
therein ; and the havoc war makes ina coun- 
try cannot but be for a lamentation to all 
tender spirits, for it is a tragedy which de- 
stroys the stage it is acted on. 

II. He abandons himself to solitude, in 
consideration of the scandalous character and 
conduct of his people. Though he dwells in 
Judah where God is known, in Salem where 
his tabernacle is, yet he is ready to cry out, 
Woe is me that I sojourn in Mesech! Ps. 
exx. 5. While all his neighbours are fleeing 
to the defenced cities, and Jerusalem especi- 
ally, in dread of the enemies’ rage (ch. iv. 5, 
6), he is contriving to retire into some desert, 
in detestation of his people’s sin (v. 2): “ O 
that I had in the wilderness a lodging-place 
of wayfaring men, such a lonely cottage to 
dwell in as they have in the deserts of Arabia, 
which are uninhabited, for travellers to re- 
pose themselves in, that I might leave my peo- 
ple and go from them!” Not only because of 
the ill usage they gave him (he would rather 
venture himself among the wild beasts of the 
desert than among such treacherous bar- 
barous people), but principally because his 
righteous soul was vexed from day to day, as 


themselves. Time was when the place 
which God had chosen to put his name 
there was the desire and delight of good 
men. David, in a wilderness, longed to be 
again in the courts of God’s house ; but now 
Jeremiah, in the courts of God’s house (for 
there he was when he said this), wishes him- 
self ina wilderness. Those have made them- 
selves very miserable that have made God's 
people and ministers weary of them and wil- 
ling to get from them. Now, to justify his 
willingness to leave them, he shows, 

1. What he himself had observed among 
them. 

(1.) He would not think of leaving them 
because they were poor and in distress, 
but because they were wicked. [1.] They 
were filthy: They are all adulterers, that is, 
the generality of them are, ch. v. 8. They 
all either practised this sin or connived at 
those that did. Lewdness and uncleanness 
constituted that crying sin of Sodom at 
which righteous Lot was vexed in soul, and 
it ig a sin that renders men loathsome in the 
eyes of God and all good men; it makes men 
an abomination. [2.] They were false. ‘This 
is the sin that is most enlarged upon here. 
Those that had been unfaithful to their God 
were so to one another, and it was a part of 
their punishment as well as their sin, for 
even those that love to cheat, yet hate to be 
cheated. First, Go into their solemn meet- 
ings for the exercises of religion, for the ad- 
ministration of justice, or for commerce—to 
church, to court, or to the exchange—and 
they are an assembly of treacherous men ; they 
are so by consent, they strengthen one ano- 
ther’s hands in doing any thing that is per- 
fidious. There they will cheat deliberately 
and industriously, with design, with a mali- 
cious design, for (v. 3) they bend their tongues, 
like their bow, for lics, with a great deal of 
craft; their tongues are fitted for lying, as a 
bow that is bent is for shooting, and are as 
constantly used for that pu Their 
tongue turns as naturally toa he as the bow 
to the string. But they are not valiant for 
the truth upon the earth. ‘Their tongues are 
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not imply any intention or resolution: that ke 
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resolution which they are so much masters 
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of in the cause of truth ; but they will not 
do so. They appear not in defence of the 
truths of God, which were delivered to them 
by the prophets; but even those that could 
not deny them to be truths were content to 
see them run down. In the administration 
of justice they have not courage to stand by 
an honest cause that has truth on its side, 
if greatness and power be on the other side. 
Those that will be faithful to the truth must 
be valiant for it, and not be daunted by the 
opposition given to it, nor fear the face of 
man. They are not valiant for the truth in 
the land, the land which has truth for the 
glory of it. Truth has fallen in the land, 
and they dare not lend a hand to help it up, 
Isa. lix. 14, 15. We must answer, another 
day, not only for our enmity in opposing 
truth, but for our cowardice in defending it. 
Secondly, Go into their families, and you 
will find they will cheat their own brethren 
(every brother will utterly supplant) ; they 
will trip up one another’s heels if they can, 
for they le at the catch to seek all advan- 
tages against those they hope to make a 
hand of. Jacob had his name from sup- 
planting ; it is the word here used ; they fol- 
lowed him in his name, bat not in his true 
character, without guile. So very false are 
they that you cannot trust in a brother, but 
must stand as much upon your guard as if 
you were dealing with a stranger, with a 
Canaanite that has balances of deceit in his 


hand. Things have come to aa ill pass in- 
deed when a mau cannot put confidence in 


lus own brother. Thirdly, Go into com- 
pany and observe both their commerce and 
their conversation, and you will find there is 
nothing of sincerity or common honesty 
among them. Nec hospes ab hospite tutus— 
The host and the guest arein danger from each 
other. The best advice a wise man can give 
you is to take heed every one of his neighbour, 
nay, of his friend (so some read it), of him 
whom he has befriended and who pretends 
friendship to him. No man thinks himself 
bound to be either grateful or sincere. Take 
them in their conversation and every neigh- 
bour will walk with slander ; they care not 
what ill they say one of another, though ever 
so false; that way that the slander goes they 
will go; they will watk with it. They will 
walk about from house to house too, carry- 
ing slanders along with them, all the ill- 
natured stories they can pick up or invent to 
make mischief. Take them in their trading 
and bargaining, and they will deceive every 
one his neighbour, will say any thing, though 
they know it to be false, for their own ad- 
vantage. Nay, they will lie for lying sake, 
to keep their tongues in use to it, for they 
will not speak the truth, but will tell a delibe- 
rate lie and laugh at it when they have done. 

(2.) That which aggravates the sin of this 
false and lying generation is, [1.] That they 
are Ingenious to sin: They have taught their 
r Ei speak lies, implying that through 
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the reluctances of natural conscience they 
found it difficult to bring themselves to it. 
Their tongue would have spoken truth, but 
they taught ii to speak lies,and by degrees have 
made themselves masters of the art of lying, 
and have got such a habit of it that use has 
made it a second nature to them. They 
learnt it when they were young (for the wicked 
are estranged from the womb, speaking lies, 
Ps. lviii. 3), and now they have grown dex- 
terous at it. [2.] That they are industrious 
to sin: They weary themselves to commit ini- 
quity; they put a force upon their con- 
sciences to bring themselves to it; they tire 
out their convictions by offering them con- 
tinual violence, and they take a great deal 
of pains, till they have even spent themselves 
in bringing about their malicious designs. 
They are wearied with their sinful pursuits 
and yet not weary of them. The service of 
sin is a perfect drudgery; men run them- 
selves out of breath in it, and put themselves 
to a great deal of toil to damn their own 
souls. [3.] That they grow worse and worse 
(v. 3): They proceed from evil to evil, from 
one sin to another, from one degree of sin 
to another. ‘They began with Jess sins. Nemo 
repente fit turpissimus—No one reaches the 
height of vice at once. They began with 
equivocating and bantering, but at last came 
to downright lying. And they are now pro- 
ceeding to greater sins yet, for they know not 
me, saith the Lord ; and where men have ne 
knowledge of God, or no consideration of 
what they have known of him, what good 
can be expected from them? Men’s igno- 
rance of God is the cause of all their ill con- 
duct one towards another. 

2. The prophet shows what God had in- 
formed him of their wickedness, and what 
he had determined against them. 

(1.) God had marked their sin. He could 
tell the prophet (and he speaks of it with 
compassion) what sort of people they were 
that he had to dealwith. JI know thy works, 
and where thou dwellest, Rev. ii. 13. Sohere 
(v.6):** Thy habitation is in the midst of deceit, 
all about thee are addicted to it; therefore 
stand upon thy guard.” If ali men are liars, 
it concerns us to beware of men, and to be 
wise as serpents. ‘They are deceitful men; 
therefore there is little hope of thy doing 
any good among them; for, make things 
ever so plain, they have some trick or other 
wherewith to shuffle off their convictions. 
This charge is enlarged upon, v. 8. Their 
tongue was a bow bent (v. 3), plotting and 
preparing mischief; here it is an arrow shot 
out, putting in execution what they had 
projected. It is as a slaying arrow (so some 
readings of the original have it); their tongue 
has been to many an instrument of death. 
They speak peaceably to their neighbours, 
against whom they are at the same time lying 
in wait ; as Joab kissed Abner when he was 
about to kill him, and Cain, that he might 
not be suspected of any ill design, talked with 
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his brother, freely and familiarly. Note, Fair 
words, when they are not attended with good 
intentions, are despicable, but, when they 
are intended as a cloak and cover for wicked 
intentions, they are abominable. While they 
did all this injury to one another they put 
a great contempt upon God: “ Not only the 
know not me, but (v.6) through deceit, throug 
the delusions of the false prophets, they re- 
fuse to know me; they are so cheated into a 
good opinion of their own ways, the ways of 
their own heart, that they desire not the 
knowledge of my ways.” Or, “ They are so 
wedded to this sinful course which they are 
in, and so bewitched with that, and its gains, 
that they will by no means admit the know- 
ledge of God, because that would be a check 
upon them in their sins.” This is the ruin 
of sinners: they might be taught the good 
knowledge of the Lord and they will not 
learn it; and where no knowledge of God 
is, what good ean be expected? Hos. iv. 1. 
(2.) He had marked them for ruin, v. 7, 
9, 11. Those that will not know God as 
their lawgiver shall be made to know him 
as their judge. God determines here to bring 
his judgments upon them, for the refining 
of some and the ruining of the rest. [1.] 
Some shall be refined (v. 7): “ Because they 
are thus corrupt, behold, I will melt them and 
try them, will bring them into trouble and 
see what that will do towards bringing them 
to repentance, whether the furnace of afflic- 
tion will purify them from their dross, and 
whether, when they are melted, they will 
be new-cast in a better mould.” He will 
make trial of less afflictions before he brings 
upon them utter destruction; for he desires 
not the death of sinners. They shall not be 
rejected as reprobate silver till the founder 
has melted in vain, ch. vi. 29, 30. For how 
shall I do for the daughter of my people? 
He speaks as one consulting with himself 
what to do with them that might be for the 
best, and as one that could not find in his 
heart to cast them off and give them up to 
ruin till he had first tried all means likely to 
bring them to repentance. Or, ‘‘ How else 
shall I do for them? ‘They have grown so 
very corrupt that there is no other way with 
them but to put them into the furnace; what 
other course can | take with them? Isa. v. 
4,5. Itis the daughter of my people, and I 
must do something to vindicate my own 
honour, which will be reflected upon if I 
connive at their wickedness. I must do 
something to reduce and reform them.” A 
parent corrects his own children because 
they are his own. Note, When God afflicts 
his people, it is with a gracious design to 
mollify and reform them ; itis but when need 
is and when he knows it is the best method 
he can use. [2.] The rest shall be ruined 
(v. 9): Shall I not visit for these things? 
Fraud and falsehood are sins which God 
hates and which he will reckon for. ‘‘ Shall 
not my soul be avenged on such a nation as 
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Punishment predicted. 
this, that 1s so universally corrupt, and, by 
its impudence in sin, even dares and defies 
divine vengeance? The sentence is passed, 
the decree has gone forth (v. 11): I will 
make Jerusalem heaps of rubbish, and lay it 
in such ruins that it shall be fit for nothing 
but to be a den of dragons ; and the cities of 
Judah shall be a desolation.” God makes 
them so, for he gives the enemy warrant and 
power to do it: but why is the holy city 
made a pee The answer is ready, Be- 
cause it has become an unholy one? 

12 Who is the wise man, that may 
understand this? And who ts he to 
whom the mouth of the Lorp hath 
spoken, that he may declare it, for 
what the land perisheth and is burn- 
ed up like a wilderness, that none 
passeth through? 13 And the Lorp 
saith, Because they have forsaken my 
law whieh I set before them, and have 
not obeyed my voice, neither walked 
therein; 14 But have walked after 
the imagination of their own heart, 
and after Baalim, which their fathers 
taughtthem: 15 Therefore thus saith 
the Lorp of hosts, the God of Israel ; 
Behold, I will feed them, even this 
people, with wormwood, and give 
them water of gall to drink. 16 I 
will seatter them also among the 
heathen, whom neither they nor their 
fathers have known: and 1 will send 
a sword after them, till I have con- 
sumed them. 17 Thus saith the Lorp 
of hosts, Consider ye, and call for the 
mourning women, that they may come; 
and send for cunning women, that they 
may come: 18 And let them make 
haste, and take up a wailing for us, 
that our eyes may run down with 
tears, and our eye-lids gush out with 
waters. 19 For a voice of wailing is 
heard out of Zion, How are we spoiled! 
we are greatly eonfounded, because 
we have forsaken the land, ae 
Yet hear the word of the Lorp, O ye 
women, and let your ear receive the 
word of his mouth, and teach your 
daughters wailing, and every one her 
neighbour lamentation. 21 For death 
is come up into our windows, and is 
entered into our palaces, to cut off 
the children from without, and the 
young men from the streets. 22 
Speak, Thus saith the Lorp, Even the 
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carcases of men shall fall as dung 
upon the open field, and as the hand- 
ful after the harvestman, and none 
shall gather them. 

Two things the prophet designs, in these 
verses, with reference to the approaching 
destruction of Judah and Jerusalem :—1. 
To convince people of the justice of God in 
it, that they had by sin brought it upon 
themselves and that therefore they had no 
reason to quarrel with God, who did them 
no wrong at all, but a great deal of reason 
to fall out with their sins, which did them 
all this mischief. 2. To affect people with 
the greatness of the desolation that was com- 
ing, and the miserable effects of it, that by 
a terrible prospect of it they might be awak- 
ened to repentance and reformation, which 
was the only way to prevent it, or, at least, 
mitigate their own share in it. This being 
designed, 

I. He calls for the thinking men, by them 
to show people the equity of God’s proceed- 
ings, though they seemed harsh and severe 
(v. 12): “ Who, where, is the wise man, or 
the prophet, to whom the mouth of the Lord 
hath spoken? You boast of your wisdom, 
and of the prophets you have among you; 
produce me any one that has but the free 
use of human reason or any acquaintance 
with divine revelation, and he will soon un- 
derstand this himself, and it will be so clear 
to him that he will be ready to declare it to 
others, that there is a just ground of God’s 
controversy with this people.” Do these 
wise men enquire, For what does the land 
perish ? What is the matter, that such a 
change is made with this land? It used to 
be a land that God cared for, and he had 
his eyes upon it for good (Deut. xi. 12), but 
it is now a land that he has forsaken and 
that his face is against. It used to flourish 
as the garden of the Lord and to be reple- 
nished with inhabitants ; but now it is burnt 
up like a wilderness, that none passeth through 
it, much less cares to settle in it. It was 
supposed, long ago, that it would be asked, 
when it came to this, Wherefore has the Lord 
done thus unto this lund? What means the 
heat of this great anger? (Deut. xxix. 24), 
to which question God here gives a full 
answer, before which all flesh must be silent. 
He produces out of the record, 

1. The indictment preferred and proved 
against them, upon which they had been 
found guilty, v. 13, 14. It is charged upon 
them, and it cannot be denied, (1.) That they 
have revolted from their allegiance to their 
rightful Sovereign. Therefore God has for- 
saken their land, and justly, because they have 
forsaken his law, which he had so plainly, so 
fully, so oquartl set before them, and had 
not observed his orders, not obeyed his voice, 
nor walked in the ways that he had appointed. 
Here their wickedness began, in the omis- 


sion A ~~ duty to their God and a con- 
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tempt of his authority. But it did not end 
here. It is further charged upon them, (2.) 
That they have entered themselves into the 
service of pretenders and usurpers, have not 
only withdrawn themselves from their obe- 
dience to their prince, but have taken up 
arms against him. For, [1.] They have 
acted according to the dictates of their own 
lusts, have set up their own will, the wills 
of the flesh, and the carnal mind, in compe- 
tition with, and contradiction to, the will of 
God: They have walked after the imagination 
of their own hearts ; they would do as they 
pleased, whatever God and conscience said 
tothecontrary. [2.] They have worshipped 
the creatures of their own fancy, the work 
of their own hands, according to the tradi- 
tion received from their fathers: They have 
walked after Baalim: the word is plural; they 
had many Baals, Baal-peor and Baal-berith, 
the Baal of this place and the Baal of the 
other place; for they had lards many, which 
their fathers taught them to worship, but 
which the God of their fathers had again and 
again forbidden. This was it for which the 
land perished. The King of kings never 
makes war thus upon his own subjects but 
when they treacherously depart from him and 
rebel against him, and it has become neces- 
sary by this means to chastise their rebellion 
and reduce them to their allegiance; and 
they themselves shall at length acknowledge 
that he is just in all that is brought upon 
them. 

2. The judgment given upon this indict- 
ment, the sentence upon the convicted rebels, 
which must now be executed, for it was right- 
eous and nothing could be moved in arrest 
of it: The Lord of hosts, the God of Israel, 
hath said it (v. 15, 16), and who can reverse 
it? (1.) That all their comforts at home 
shall be poisoned and embittered to them: J 
will feed this people with wormwood (or 
rather with wolf’s-bane, for it signifies a herb 
that is not wholesome, as wormwood is though 
it be bitter, but some herb that is both nause. 
ous and noxious), and I will give them water 
of gall (or juice of hemlock or some other herb 
that is poisonous) to drink. Every thing 
about them, till it comes to their very meat 
and drink, shall be a terror and torment to 
them. God will curse their blessings, Mal. 
ii. 2. (2.) That their dispersion abroad shall 


| be their destruction (v. 16): J will scatter 


them among the heathen. ‘They were cor- 
rupted and debauched by thcir intimacy 
with the heathen, with whom they mingled 
and learned their works ; and now they shall 
lose themselves, where they lost their virtue, 
among the heathen; they had violated the 
laws of that truth which is the bond and 
cement of society and commerce, and ad- 
dicted themselves to deceit and lying, and 
therefore are justly crumbled to dust and 
scattered among the heathen. ‘They set up 
gods which neither they nor their fathers 
had known, strange gods, new gods (Deut. 
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among neighbours whom neither they nor 
their fathers have known, whom they can 
claim no acquaintance with, and therefore 
canexpect no favour from. And yet, though 
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xxxii. 17); and now God will put them! for protection. Instead of rejoicing that they 


Punishment predicted. 


had got safely thither, they lamented that 
they were forced to seek for shelter there: 
“ How are we spoiled ! How are we stripped 
of all our possessions! We are greatly con- 


they are scattered so as that they will not | founded, ashamed of ourselves and our po- 


know where to find one another, God will 
know where to find them all out (Ps. xxi. 8) 
with that evil which still pursues impenitent 
sinners: Iwill send a sword after them, some 
killing judgment or other, till I have con- 
sumed them ; for when God judges he will 
overcome, when he pursues he will over- 
take. And now we see for what the land 
perishes; all this desolation is the desert of 
their deeds and the performance of God’s 
words. 

IJ. He calls for the mourning women, 
and engages them, with the arts they practise 
to affect people and move their passions, to 
lament these sad calamities that had come 
or were coming upon them, that the nation 
might be alarmed to prepare for them: The 
Lord of hosts himself says, Call for the 
mourning women, that they may come, v. 17. 
The scope of this is to show how very woeful 
and lamentable the condition of this people 
was likely to be. 1. Here is work for the 
counterfeit mourners: Send for the cun- 
ning women, that know how to compose 
mournful ditties, or at least to sing them in 
mournful tunes and accents, and therefore 
are made use of at funerals to supply the 
want of true mourners. Let these take up 
a wailing for us, v. 18. The deaths and 
funerals were so many that people wept for 
them till they had no more power to weep, as 
those, 1 Sam. xxx. 4. Let those therefore 
do it now whose trade it is. Or, rather, it 
intimates the extreme sottishness and stu- 
pidity of the people, that laid not to heart 
the judgments they were under, nor, even 
when there was so much blood shed, could 
find in their hearts to shed a tear. They cry 
not when God binds them, Job xxxvi. 13. God 
sent his mourning prophets to them, to call 
them to weeping and mourning, but his 
word in their mouths did not work ee 
their faith ; rather therefore than they shall 
go laughing to their ruin, let the mourning 
women come, and try to work upon their 
fancy, that their eyes may at length run down 
with tears, and their eyelids gush out with 
waters. Firstor last, sinners must be weepers. 
2. Here is work for the real mourners. (1.) 
There is that which is a lamentation. The 
present scene is very tragical (v. 19): A voice 
of wailing is heard out of Zion. Some make 
this to be the song of the mourning women : 
it is rather an echo to it, returned by those 
whose affections were moved by their wail- 
ings. In Zion the voice of joy and praise 
used to be heard, while the people kept 
closelyto God. Butsin has altered the note ; 
it is now the voice of lamentation. It should 
seem to be the voice of those who fled from 
all parts of the country to the castle of Zion 


verty ;” for that is it that they complain of, 
that is it that they blush at the thonghts of, 
rather than of their sin: We are confounded 
because we have forsaken the land (forced so 
to do by the enemy), not because we have 
forsaken the Lord, being drawn aside of our 
own lust and enticed—because our dwellings 
have cast us out, not because our God has 
cast us off. ‘Thus unhumbled hearts lament 
their calamity, but not their iniquity, the 
procuring cause of it. (2.) There is more 
still to come which shall be for a lamentation. 
Things are bad, but they are likely to be 
worse. ‘Those whose land has spued them 
out (as it did their predecessors the Canaan- 
ites, and justly, because they trod in their 
steps, Lev. xviii. 28) complain that they are 
driven into the city, but, after a while, those 
of the city, and they with them, shall be 
forced thence too: Yet hear the word of the 
Lord; he has something more to say to you 
(v. 20); let the women hear it, whose tender 
spirits are apt to receive the impressions of 
grief and fear, for the men will not heed it, 
will not give it a patient hearing. ‘The pro- 
phets will be glad to preach to a congregation 
of women that tremble at God's word. Let 

our ear receive the word of God’s mouth, and 
bid it welcome, though it be a word of terror. 
Let the women teach their daughters wailing ; 
this intimates that the trouble shall last long, 
grief shall be entailed upon the generation 
to come. Young people are apt to love 
mirth, and expect mirth, and are disposed to 
be gay and airy; but let the elder women 
teach the younger to be serious, tell them 
what a vale of tears they must expect to find 
this world, and train them up among the 
mourners in Zion, Tit. ii. 4,5. Let every 
one teach her neighbour lamentation ; this in- 
timates that the trouble shall spread far, shall 
go from house to house. People shall not need 
to sympathize with their friends; they shall 
all have cause enough to mourn for them- 
selves. Note, Those that are themselves af- 
fected with the terrors of the Lord should en- 
deavour to affect others with them. The judg- 
ment here threatened is made to look tern- 
ble. [1.] Multitudes shall be slain, v. 21. 
Death shall ride in triumph, and there shall 
be no escaping his arrests when he comes 
with commission, neither within doors nor 
without. Not within doors, for let the doors 
be shut ever so fast, let them be ever so firmly 
locked and bolted, death comes up into our 
windows, like a thief in the night; it steals 
upon us ere we are aware. Nor does it thus 
boldly attack the cottages only, but it has 
entered into our palaces, the palaces of our 
princes and great men, though ever so stately, 
ever so strongly built and guarded. —- 
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No palaces can keep out death. Nor are 
those more safe that are abroad ; death cuts 
off even the children from without and the 


young men from the streets. The children 
who might have been spared by the enemy 
in pity, because they had never been hurtful 
to them, and the young men who might 
have been spared in policy, because capable 
of being serviceable to them, shall fall to- 
gether by the sword. It is usual now, even 
in the severest military executions, to put 
none to the sword but those that are found 
in arms; but then even the boys and girls 
playing in the streets were sacrificed to the 
fury of the conqueror. [2.] Those that are 
slain shall be left unburied (v. 22): Speak, 
Thus saith the Lord (for the confirmation 
and aggravation of what was before said), 
Even the carcases of men shall fall as duny, 
neglected, and left to be offensive to the 
smell, as dung is. Common humanity 
obliges the survivors to bury the dead, even 
for their own sake; but here such numbers 
shall be slain, and those so dispersed all the 
country over, that it shall bean endless thing 
to bury them all, nor shall there be hands 
enough to do it, nor shall the conquerors 
pe it, and those that should do it shall 

e overwhelmed with grief, so that they shall 
have no heart to do it. The dead bodies 
even of the fairest and strongest, when they 
have lain awhile, become as dung, such vile 
bodies have we. And here such multitudes 
shall fall that their bodies shall lie as thick 
as heaps of dung in the furrows of the field, 
and no more notice shall he taken of them 
than of the handfuls which the harvestman 
drops for the gleaners, for none shall gather 
them, but they shall remain in sight, monu- 
ments of divine vengeance, that the eye of 
the impenitent survivors may affect their 
heart. Slay them not, bury them not, lest 
my people forget, Ps. lix. 11. 


23 Thus saith the Lorp, Let not 
the wise man glory in his wisdom, 
neither let the mighty man glory in 
his might, let not the rich man glory 
in his riches: 24 But let him that 
glorieth glory in this, that he under- 
standeth and knoweth me, that I am 
the Lorp which exercise loving-kind- 
ness, judgment, and righteousness, in 
the earth: for in these things I de- 
light, saith the Lorp. 25 Behold, 
the days come, saith the Lorn, that 
I will punish all them which are 
circumcised with the uncircumcised ; 
26 Eeypts and Judah, and Edom, 
andthe children of Ammon, and Moab, 
and all ‘hat are in the utmost corners, 
that dwell in the wilderness: for all 


these nations are uncircumcised, and 
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all the house of Israel are uncircum- 
cised in the heart. 


The prophet had been endeavouring to 
possess this people with a holy fear of God 
and his judgments, to convince them both of 
sin and wrath ; but still they had recourse to 
some sorry subterfuge or other, under which 
to shelter themselves from the conviction and 
with which to excuse themselves in their ob- 
stinacy and carelessness. He therefore sets 
himself here to drive them from these refuges 
of lies and to show them the insufficiency of 
them. 

I. When they were told how inevitable 
the judgment would be they pleaded the de- 
fence of their politics and powers, which, 
with the help of their wealth and treasure, 
they thought made their city impregnable. 
In answer to this he shows them the folly of 
trusting to and boasting of all these stays, 
while they have not a God in covenant to 
stay themselves upon, v. 23, 24. Here he 
shows, 1. What we may not depend upon 
in a day of distress: Let not the wise man 
glory in his wisdom as if with the help of 
that he could outwit or countermine the 
enemy, or in the greatest extremity find out 
some evasion or other; for a man’s wisdom 
may fail him when he needs it most, and he 
may be taken in his own craftiness. Ahitho- 
phel was befooled, and counsellors are often 
led away spoiled. But, if a man’s policies 
fail him, yet surely he may gain his point by 
might and dint of courage. No: Let not the 
strong man glory in his strength, for the battle 
is not always tothe strong. David the strip- 
ling proves too hard for Goliath the giant. 
All human force is nothing without God, 
worse than nothing against him. But may 
not the rick man’s wealth be his strong city ? 
(money answers all things) No: Let not the 
rich man glory in hts riches, for they may 
prove so far from sheltering him that they 
may expose him and make him the fairer 
mark. Let not the people boast of the wise 
men, and mighty men, and rich men that they 
have among them, as if they could make 
their part good against the Chaldeans because 
they have wise men to advise concerning the 
war, mighty men to fight their battles, and 
rich men to bear the charges of the war. Let 
not particular persons think to escape the 
common calamity by their wisdom, might, 
or money; for all these will prove but vain 
things for safety. 2. He shows what we 
may depend upon in a day of distress. (1.) 
Our only comfort in trouble will be that we 
have done our duty. Those that refused to 
know God (v. 6) will boast in vain of their 
wisdom and wealth; but those that know 
God, intelligently, that understand aright 
that he is the Lord, that have not only nght 
apprehensions concerning his nature, and 
attributes, and relations to man, but receive 
and retain the impressions of them, may 
glory in this, it will be their rejoicing in the 
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day of evil. (2.) Our only confidence in 
trouble will be that, having through grace 
in some measure done. our duty, we shall 
find God a God all-sufficient to us. We 
may glory in this, that, wherever we are, we 
have an acquaintance with and an interest 
ın a God that exercises lovingkindness, and 
judgment, and righteousness in the earth, that 
is not only just to all his creatures and will 
do no wrong to any of them, but kind to all 
his children and will protect them and pro- 
vide for them. For in these things I delight. 
God delights to show kindness and to execute 
judgment himself, and is pleased with those 
who herein are followers of him as dear child- 
ren. Those that have such knowledge of 
the glory of God as to be changed into the 
same image, and to partake of his holiness, 
find it to be their perfection and glory ; and 
the God they thus faithfully conform to they 
may cheerfully confide in, in their greatest 
straits. But the prophet intimates that the 
generality of this people took no care about 
this. Their wisdom, and might, and riches, 
were their joy and hope, which would end 
in grief and despair. But those few among 
them that had the knowledge of God might 
please themselves with it, and boast them- 
selves of it; it would stand them in better 
stead than thousands of gold and silver. 

II. When they were told how provoking 
their sins were to God they vainly pleaded 
the covenant of their circumcision. ‘They 
were undoubtedly the people of God; as they 
had the temple of the Lord in their city, so 
they had the mark of his children in their 
flesh. ‘It is true the Chaldean army has 
laid such and such nations waste, because 
they were uncircumcised, and therefore not 
under the protection of the divine providence, 
as we are.” ‘To this the prophet answers, 
That the days of visitation were now at hand, 
in which God would punish all wicked peo- 
ple, without making any distinction between 
the circumcised and uncircumcised, v. 25, 
26. They had by sin profaned the crown 
of their peculiarity, and lived in common 
with the uncircumcised nations, and so had 
forfeited the benefit of that peculiarity and 
must expect to fare never the better for it. 
God will punish the circumcised with the un- 
circumcised. As the ignorance of the un- 
circumcised shall not excuse their wicked- 
ness, so neither shall the privileges of the 
circumcised excuse theirs, but they shall be 
punished together. Note, The Judge of all 
the earth is impartial, and none shall fare 
the better at his bar for any external advan- 
tages, but he will render to every man, cir- 
cumcised or uncircumcised, according to his 
works. The condemnation of impenitent 
sinners that are baptized will be as sure as, 
nay, and more severe than, that of impeni- 
tent sinners that are unbaptized. It would 
affect one to find here Judah industriously 
put between Egypt and Edom, as standing 
upon a level with them and under the same 
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doom, v. 26. These nations were forbidden 
a share in the Jews’ privileges (Deut. xxiii. 
3); but the Jews are fere told that they shall 
share ın their punishments. Those in the 
utmost corners, that dwell in the wilderness, 
are supposed to be the Kedarenes and those 
of the kingdoms of Hazor, as appears b 

comparing ch. xlix. 23—32. Some thin 

they are so called because they dwelt as it 
were in a corner of the world, others be- 
cause they had the hair of their head polled 
into corners. However that was, they were 
of those nations that were uncircumcised in 
flesh, aud the Jews are ranked with them 
and are as near to ruin for their sins as they; 
for all the house of Israel are uncircumcised 
in the heart: they have the sign, but not 
the thing signified, ch. iv. 4. They are 
heathens in their hearts, strangers to God, 
and enemies in their minds by wicked works. 
Their hearts are disposed to idols, as the 
hearts of the uncircumcised Gentiles are. 
Note, The seals of the covenant, though 
they dignify us, and lay us under obligations, 
will not save us, unless the temper of our 
minds and the tenour of our lives agree with 
the covenant. ‘That only is circumcision, 
and that baptism, which is of the heart, Rom. 
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We may conjecture that the prophecy of this chapter was delivered 
after the first captivity, in the time of Jeconiah or Jeholschin, 
when many were carried away to Babylon, for it bes a double 
reference :—L To those that were carried away into the land or 
the Chaldeans, a country notorious above any other for idolatry 
and superstition; and they are hero cautioned against tha nisc- 
tion of the place, aot to learn the way of the hesthen (rer. I, 2), 
for their astrology snd Idolatry are both foolish things (ver. 3—5), 
and the worshippers of idols brutish, ver. 8,9. So it will appear 
in the day of their visitation, ver. 14, 15. They are likewise ex. 
horted to adhere firmly to the God of Isracl, for there is none 
like him, ver. 6, 7. Hels the true God, lives for ever, and has the 
government of the world (ver. 10—13), and his people are heppy 
lo him, ver. 16. 1L To those that yet remained in their own lend. 
They are cautioned against security, and told to expect distress 
(ver. 17,18) and that by a foreign enemy, which God would bring 
upon them for their sin, ver. 20—22. This calamity the prophet 
laments (ver. 19) and prays for the mitigation of it, rer. 23—25. 


EAR ye the word which the 
Lorp speaketh unto you, O 
house of Israel: 2 Thus saith the 
Lorp, Learn not the way of the 
heathen, and be not dismayed at the 
signs of heaven; for the heathen are 
dismayed at them. 3 For the customs 
of the people are vain: for one cut- 
teth a tree out of the forest, the work 
of the hands of the workman, with the 
ax. 4 They deck it with silver and 
with gold; they fasten it with nails 
and with hammers, that it move not. 
5 They are upright as the palm-tree, 
but speak not: they must needs be 
borne, because they cannot go. Be 
not afraid of them; for they cannot 
do evil, neither also ts #¢ in them to 
do good. 6 Forasmuch as there is 


none like unto thee, O Lorn; thou 
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art great, and thy name és great in 
might. 7 Who would not fear thee, 
O King of nations? for to thee doth 
it appertain: forasmuch as among al 


the wise men of the nations, and in 


all their kingdoms, there zs none like 
unto thee. 8 But they are altogether 
brutish and foolish: the stock zs a 
doctrine of vanities. 9 Silver spread 
into plates is brought from Tarshish, 
and gold from Uphaz, the work of the 
workman, and of the hands of the 
founder: blue and purple is their 
clothing: they are all the work of 
cunning men. 10 But the Lorp zs 
the true God, he és the living God, 
and an everlasting King: at his wrath 
the earth shall tremble, and the na- 
tions shall not be able to abide his 
indignation. 11 Thus shall ye say 
unto them, The gods that have not 
made the heavens and the earth, even 
they shall perish from the earth, and 
from under these heavens. 12 He 
hath made the earth by his power, he 
hath established the world by his wis- 
dom, and hath stretched out the 
heavens by his discretion. 13 When 
he uttereth his voice, there is a mul- 
titude of waters in the heavens, and 
he causeth the vapours to ascend from 
the ends of the earth; he maketh 
lightnings with rain, and bringeth 
forth the wind out of his treasures. 
14 Every man is brutish in Aés know- 
ledge: every founder is confounded 
by the graven image: for his molten 
image ts falsehood, and there is no 
breath in them. 15 They are vanity, 
and the work of errors: in the time 
of their visitation they shall perish. 
16 The portion of Jacob és not like 
them: for he ¿s the former of all 
things; and Israel zs the rod of his 
inheritance: The Lorp of hosts és 
his name. 


The prophet Isaiah, when he prophesied 
of the captivity in Babylon, added warnings 
against idolatry and largely exposed the sot- 
tishness of idolaters, not only because the 
temptations in Babylon would be in danger 
of drawing the Jews there to idolatry, but 
because the afflictions in Babylon were de- 
signed to cure them of their idolatry. Thus 
the prophet Jeremiah here arms people 
against the idolatrous usages and customs 
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‘of the heathen, not only for the use of those 
that had gone to Babylon, but of those also 
that staid behind, that being convinced and 
reclaimed, by the word of God, the rod 
might be prevented; and it is written for 
our learning. Observe here, 

I. A solemn charge given to the people 
of God not to conform themselves to the 
ways and customs of the heathen. Let the 
house of Israel hear and receive this word 
from the God of Israel: ‘ Learn not the way 
of the heathen, do not approve of it, no, nor 
think indifferently concerning it, much less 
imitate it or accustom yourselves to it. Let 
not any of their customs steal in among you 
(as they are apt to do insensibly) nor mingle 
themselves with your religion.” Note, It 
ill becomes those that are taught of God to 
learn the way of the heathen, and to think of 
worshipping the true God with such rites 
and ceremonies as they used in the worship 
of their false gods. See Dent. xii. 29—31. 
It was the way of the heathen to worship 
the host of heaven, the sun, moon, and stars; 
to them they gave divine honours, and from 
them they expected divine favours, and there- 
fore, according as the signs of heaven were, 
whether they were auspicious or ominous, 
they thought themselves countenanced or 
discountenanced by their deities, which made 
them observe those signs, the eclipses of the 
sun and moon, the conjunctions and oppo- 
sitions of the planets, and all the unusuas 
phenomena of the celestial globe, with a 
great deal of anxiety and trembling. Business 
was stopped if any thing occurred that was 
thought to bode ill; if it did but thunder on 
their left hand, they were almost as if they 
had been thunderstruck. Now God would 
not have his people to be dismayed at the 
signs of heaven, to reverence the stars as 
deities, nor to frighten themselves with any 
prognostications grounded upon them. Let 
them fear the God of heaven, and keep up 
a reverence of his providence, and then they 
need not be dismayed at the signs of heaven, 
for the stars tn their courses fight not against 
any that are at peace with God. The heathen 
are dismayed at these signs, for they know 
no better; but let not the. house of Israel, 
that are taught of God, be so. 

II. Divers good reasons given to enforce 
this charge. 

1. The way of the heathen is very ridi- 
culous and absurd, and is condemned even 
by the dictates of right reason, v. 3. The 
statutes and ordinances of the heathen are 
vanity itself; they cannot stand the test of 
a rational disquisition. This is again and 
again insisted upon here, as it was by Isaiah. 
The Chaldeans valued themselves upon their 
wisdom, in which they thought that they 
excelled all their neighbours; but the pro- 
phet here shows that they, and all others 
that worshipped idols and expected help and 
relief from them, were brutish and sottish, 
[and had not common sense. (1.) Consider 
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what the idol is that is worshipped. It was 
a tree cut out of the forest originally. It was 
fitted np by the hands of the workman, 
squared, and sawed, and worked into shape ; 
see Isa. xliv. 12, &c. But, after all, it was 
but the stock of a tree, fitter to make a 
gate-post of than any thing else. But, to 
hide the wood, they deck it with silver and 
gold, they gild or lacker it, or they deck it 
with gold and silver lace, or cloth of tissue. 
They fasten it to its place, which they them- 
selves have assigned it, with nails and ham- 
mers, that it fall not, nor be thrown down, 
nor stolen away, v. 4. ‘The image is made 
straight enough, and it cannot be denied 
but that the workman did his part, for it 
is upright as the palm-tree (v. 5); it looks 
stately, and stands up as if it were going to 
speak to you, but it cannot speak ; it is a 
poor dumb creature; nor can it take one 
step towards your relief. If there be any 
occasion for it to shift its place, it must be 
carried in procession, for it cannot go. Very 
fitly does the admonition come in here, 
** Be not afraid of them, any more than of 
the signs of heaven; be not afraid of in- 
curring their displeasure, for they can do no 
evil; be not afraid of forfeiting their favour, 
for neither is it in them to do goad. If you 
think to mend the matter by mending the 
materials of which the idol is made, you de- 
ceive yourselves. Idols of gold and silver 
are as unworthy to be worshipped as wooden 
gods. The stock is a doctrine of vanities, v. 
8. It teaches lies, teaches lies concerning 
God. It is an instruction of vanities ; tt is 
wood.” It is probable that the idols of gold 
and silver had wood underneath for the sub- 
stratum, and then silver spread into plates 
is brought from Tarshish, imported from be- 
yond sea, and gold from Uphaz, or Phaz, 
which is sometimes rendered the fine or pure 
gold, Ps. xxi. 3. A great deal of art is used, 
and pains taken, about it. They are not 
such ordinary mechanics that are employed 
about these as about the wooden gods, v. 3. 
These are cunning men ; it is the work of the 
workman ; the graver must do his part when 
it has passed through the hands of the found- 
er. Those were but decked here and there 
with silver and gold; these are silver and 
gold all over. And, that these gods might 
be reverenced as kings, blue and purple are 
their clothing, the colour of royal robes (v. 
9), which amuses ignorant worshippers, but 
makes the matter no better. For what is 
the idol when it 1s made and when they 
have made the best they can of it? He tells 
us (v. 14): They are falsehood ; they are not 
what they pretend to be, but a great cheat 
put upon the world. They are worshipped 
as the gods that give us breath and life and 
sense, whereas they are lifeless senseless 
things themselves, and there is no breath in 
them ; there is no spirit in them (so the word 
1s); they are not animated, or inhabited, as 
they are supposed to be, by any divine spirit 
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The folly of idolatry, 
or numen—divinity. They are so far from 
being gods that they have not so much as 
the spirit of a beast that goes downward, 
They are vanity, and the work of errors, v. 
15. Enquire into the use of them and you 
will find they are vanity; they are good for 
nothing; no help is to be expected from 
them nor any confidence put in them. ‘They 
are a deceitful work, works of illusions, or 
mere mockeries ; so some read the following 
clause. They delude those that put their 
trust in them, make fools of them, or, rather, 
they make fools of themselves. Enquire into 
the rise of them and you will find they are 
the work of errors, grounded upon the 
grossest mistakes that ever men who pre- 
tended to reason were guilty of. They are 
the creatures of a deluded fancy; and the 
errors by which they were produced they 
propagate among their worshippers. (2.) 
Infer hence what the idolaters are that wor- 
ship these idols (v. 8): They are altogether 
brutish and foolish. ‘Those that make them 
are like unto them, senseless and stupid, and 
there is no spirit in them—no use of reason, 
else they would never believe in such gods 
—no sense of honour, else they would never 
stoop to them, v. 14. Every man that makes 
or worships idols has become brutish in his 
knowledge, that is, brutish for want of know- 
ledge, or brutish in that very thing which 
one would think they should be fully ac- 
quainted with ; compare Jude 10, What they 
know naturally, what they cannot but know 
by the light of nature, in those things as 
brute beasts they corrupt themselves. Though 
in the works of creation they cannot but see 
the eternal power and godhead of the Cre- 
ator, yet they have become vain in their 
imaginations, not liking to retain God in their 
knowledge. See Rom.1.21, 28. Nay, where- 
as they thought it a piece of wisdom thus to 
multiply gods, it really was the greatest folly 
they could be guilty of. The world by wis- 
dom knew not God, 1 Cor. i. 21; Rom. i. 22. 
Every founder is himself confounded by the 
graven image; when he has made it by a 
mistake he is more and more confirmed in 
his mistake by it; he is bewildered, be- 
witched, and cannot disentangle himself 
from the snare; or it is what he will one 
time or other be ashamed of. 

2. The God of Israel is the one aly ini 
and true God, and those that have him for 
their God need not make their application to 
any other; nay, to set up any other in com- 

etition with him is the greatest affront and 
injury that can be done him. Let the house 
of Israel cleave to the God of Israel and 
serve apd worship him only, for, 

(1.) He is a non-such. Whatever men 
may set ın competition with him, there is 
none to be compared with him. ‘The prophet 
turns from speaking with the utmost dis- 
dain of the idols of the heathen (as well he 
might) to speak with the most profound and 
awful reverence of the God of Israel (v. 6, 
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7): ‘* Forasmuch as there is none like unto 
thee, O Jord! none of all the heroes which 
the heathen have deifigd and make such ado 
about,” the dead men of whom they made 
dead images, and whom they worshipped. 
“« Some were deified and adored for their 
wisdom; but, among all the wise men of the 
nations, the greatest philosophers or states- 
men, as Apollo or Hermes, there is none like 
thee. Others were deified and adored for 
their dominion; but, in all their royalty” (so 
it may be read), ‘‘ among all their kings, as 
Saturn and Jupiter, there ts none like unto 
thee.” What is the glory of a man that in- 
vented a useful art or founded a flourish- 
ıng kingdom (and these were grounds suffi- 
cient among the heathen to entitle a man to 
an apotheosis) compared with the glory of 
him that is the Creator of the world and that 
forms the spirit of man within him? What 
is the glory of the greatest prince or poten- 
tate, compared with the glory of him whose 
kingdom rules over all? He acknowledges 
(v. 6), O Lord ! thou art great, infinite and 
immense, and thy name is great in might ; 
thou hast all power, and art known to have 
it. Men’s name is often beyond their might; 
they are thought to be greater than they are ; 
but God’s name is great, and no greater than 
he really is. And therefore who would not 
Sear thee, O King of nations? Who would 
not choose to worship such a God as this, 
that can do every thing, rather than such 
dead idols as the heathen worship, that can 
do nothing? Who would not be afraid of 
offending or forsaking a God whose name is 
so great in might? Which of all the na- 
tions, if they understood their interests 
aright, would not fear him who is the King 
of nations? Note, It is not only the house 
of Israel that is bound to worship the great 
Jehovah as the God of Israel, the King of 
saints (Rev. xv. 3, 4), but all the families of 
the earth are bound to worship him as King 
of nations ; for to him it appertains, to him 
it suits and agrees. Note, There is an ad- 
mirable decency and congruity in the wor- 
shipping of God only. It is fit that he who 
is God alone should alone be served, that he 
who is Lord of all should be served by all, 
that he who is great should be greatly feared 

and greatly praised. 

(2.) His verity is as evident as the idol’s 
vanity, v. 10. They are the work of men’s 
hands, and therefore nothing is more plain 
than that it is a jest to worship them, if that 
may be called a jest which is so great an 
indignity to him that made us: But the 
Lord is the true God, the God of truth; he 
is God in truth. God Jehovah is trath; he 
18 not a counterfeit and pretender, as they 
are, but is really what he has revealed him- 
self to be; he is one we may depend upon, 
in whom and by whom we cannot be de- 
ceived. k Look upon him as he is in 
himself, and he is the living God. He is 
life i has life ın himself, and is the 
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gods of the heathen are dead things, worth- 
less and useless, but ours 1s a living God, 
and hath immortality. [2.] Look upon him 
with relation to his creatures, he is a King, 
and absolute monarch, over them all, is their 
owner and ruler, has an incontestable right 
both to command them and dispose of them. 
As a king, he protects the creatures, pro- 
vides for their welfare, and preserves peace 
among them. He is an everlasting king. The 
counsels of his kingdom were from ever- 
lasting and the continuance of it will be to 
everlasting. He is a King of eternity. The 
idols whom they call their kings are but of 
yesterday, and will soon be abolished; and 
the kings of the earth, that set them up to 
be worshipped, will themselves be in the 
dust shortly; but the Lord shall reign for 
ever, thy God, O Zion! unto all generations. 

(3.) None knows the power of his anger. 
Let us stand in awe, and not dare to provoke 
him by giving that glory to another which 
is due to him alone; for at his wrath the 
earth shall tremble, even the strongest and 
stoutest of the kings of the earth; nay, the 
earth, firmly as itis fixed, when he pleases is 
made to quake and the rocks to tremble, Ps. 
civ. 32; Hab. iii. 6,10. Though the nations 
should join together to contend with him, 
and unite their force, yet they would be 
found utterly unable not only to resist, but 
even to abide his indignation. Not only can 
they not make head against it, for it would 
overcome them, but they cannot bear up 
under it, for it would overload them, Ps. 
Ixxvi. 7,8; Nah. i. 6. 

(4.) He is the God of nature, the foun- 
tain of all being; and all the powers of 
nature are at his command and disposal, v. 
12,13. The God we worship is he that 
made the heavens and the earth, and has a 
sovereign dominion over both; so that his 
invisible things are manifested and proved in 
the things that are seen. {1.] If we look 
back, we find that the whole world owed its 
origin to him as its first cause. It was a 
common saying even among the Greeks— 
He that sets up to be another god ought first 
to make another world. While the heathen 
worship gods that they made, we worship 
the God that made us and all things. First, 
The earthis a body of vast bulk, has valuable 
treasures in its bowels and more valuable 
fruit on its surface. It and them he has 
made by his power; and it is by no less than 
an infinite power that it hangs upon nothing, 
as it does (Job xxvi. 7)—ponderibus librata 
suis—poised by its own weight. Secondly, 
The world, the habitable part of the earth, 
is admirably fitted for the use and service of 
man, and he hath established tt so by his 
wisdom, so that it continues serviceable in 
constant changes and yet a continual stabi- 
lity from one gencration to another. There- 
fore both the earth and the world are his, 
Ps. xxiv 1. Thirdly, The heavens are won- 
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tent, and it is by his discretion that they are 
so, and that the motions of the heavenly 
bodics are directed for the benefit of this 
lower world. These declare his glory (Ps. 
xix. 1), and oblige us to declare it, and not 
give that glory to the heavens which is due 
to him that made them. {2.] If we look up, 
we see his providence to be a continued 
creation (v. 13): When he uttereth his voice 
(gives the word of command) there is a mul- 
titude of waters in the heavens, which are 
poured out on the earth, whether for judg- 
ment or mercy, as he intends them. When 
he utters his voice in the thunder, immedi- 
ately there follow thunder-showers, in which 
there are a multitude of waters; and those 
come with a noise, as the margin reads it; 
and we read of the noise of abundance of 
rain, 1 Kings xviii. 41. Nay, there are won- 
ders done daily in the kingdom of nature 
without noise: He causes the vapours to as- 
cend from the ends of the earth, from all 
parts of the earth, even the most remote, 
and chiefly those that lie next the sea. All 
the earth pays the tribute of vapours, be- 
cause all the earth receives the blessing of 
rain. And thus the moisture in the universe, 
like the money in a kingdom and the blood in 
the body, is continually circulating for the 
good of the whole. Those vapours produce 
wonders, for of them are formed lightnings 
for the rain, and the winds which God from 
time to time brings forth out of his treasures, 
as there is occasion for them, directing 
them all in such measure and for such use 
as he thinks fit, as payments are made out 
of the treasury. All the meteors are so 
ready to serve God’s purposes that he seems 
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treasure, with whom he dwells and by whom 
he is served and honoured. [3.1] It is the 
unspeakable comfort of all the Lord’s people 
that he who is their God is the former of 
all things, and therefore is able to do all that 
for them, and give all that to them, which 
they stand in need of. ‘Their help stands in 
his name who made heaven and earth. And 
he is the Lord of hosts, of all the hosts in 
heaven and earth, has them all at his com- 
mand, and will command them into the ser- 
vice of his people when there is occasion. 
This is the name by which they know him, 
which they first give him the glory of and 
then take to themselves the comfort of. [4 
Herein God’s people are happy above a 
other people, happy indeed, bona si sua no- 
rint—did they but know their blessedaess. 
The gods which the heathen pride, and 
please, and so portion themselves in, are 
vanity and a lie; but the portion of Jacob is 
not like them. 

3. The prophet, having thus compared 
the gods of the heathen with the God of 
Israel (between whom there is no compa- 
rison), reads the doom, the certain doom, 
of all those pretenders, and directs the Jews, 
in God’s name, to read it to the worshippers 
of idols, though they were their lords and 
masters (v. 11): Thus shall you say ugto 
them (and the God you serve will bear 
you ont in saying it), The gods which have 
not made the heavens and the earth (and 
therefore are no gods, but usurpers of the 
honour due to him only who did make 
heaven and earth) shall perish, perish of 
course, because they are vanity—perish by 
his righteous sentence, because they are 
rivals with him. As gods they shall perish 


to have treasures of them, that cannot be | from off the earth (even all those things on 


exhausted and may at any time be drawn 


earth beneath which they make gods of) and 
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sures he has of these, Job xxxviii. 22, 23. 
This God can do; but which of the idols of 
the heathen can do the hke? Note, There 
is no sort of weather but what furnishes us 
with a proof and instance of the wisdom and 
power of the great Creator. 

(5.) This God is Israel’s God in covenant, 
and the felicity of every Israelite indeed. 
Therefore let the house of Israel cleave to 
him, and not forsake him to embrace idols; 
for, if they do, they certainly change for 
the worse, for (v. 16) the portion of Jacob is 
not like them; their rock is not as our rock 
(Deut. xxxii. 31), nor ours like their mole- 
hills. Note, [1.] Those that have the Lord 
for their God have a full and complete hap- 
piness in him. The Ged of Jacob is the 

ortion of Jacob ; he is his all, and in him 

e has enough and needs no more in this 
world nor the other. In him we have a 
worthy portion, Ps. xvi. 5. [2-] If we hare 
entire satisfaction and complaceney in God 
as our portion, he will have a gracious de- 
light in us as his people, whom he owns as 
the rod of his inheritance, his possession and 


things in the firmament of heaven, under 
the highest heavens, which are deified, ac- 
cording to the distribution in the second 
commandment. These words in the original 
are not in the Hebrew, like all the rest, but 
in the Chaldee dialect, that the Jews in 
captivity might have this ready to say to 
the Chaldeans in their own language when 
they tempted them to idolatry: “ Do you 
press us to worship your gods? We will 
never do that; for,” (1.) “ They are coun- 
terfeit deities; they are no gods, for they 
have not made the heavens the earth, and 
therefore are not entitled to our homage, nor 
are we indebted to them either for the pro- 
ducts of the earth or the influences of heaven, 
as we are to the God of Israel.” ‘The primi- 
tive Christians would say, when they were 
urged to worship such a god, Let him make 
a world and he shall be my god. While we 
have him to worship who made heaven and 
earth, it 1s very absurd to worshipany other. 
(2.) ‘ They are condemned deities. They 
shall perish; the time shall come when they 
shall be no more respected as they are now, 
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Lamentation of Judah 
but shall be bured ın oblivion, and they 
and their worshippers shall sink together. 
The earth shall no longer bear them; the 
heavens shall no longer cover them; but 
both shall abandon them.” It is repeated 
(v. 15), In the time of their visitation they 
shall perish. When God comes to reckon 
with idolaters he will make them weary of 
their idols, and glad to be rid of them. They 
shall cast them to the moles and to the bats, 
Tsa ii. 20. Whatever runs against God and 
religion will be run down at last. 

17 Gather up thy wares out of the 
Jand, O inhabitant of the fortress. 18 
For thus saith the Lorp, Behold, I 
will sling out the inhabitants of the 
land at this once, and will distress 
them, that they may find # so. 19 
Woe is me for my hurt! my wound 
is grievous: but I said, Truly this zs 
a grief, and I must bear it. 20 My 
tabernacle is spoiled, and all my cords 
are broken: my children are gone 
forth of me, and they are not: there 
zs none to stretch forth my tent any 
more, and to set up my curtains. 21 
Fór the pastors are become brutish, 
and have not sought the Lorn: there- 
fore they shall not prosper, and all 
their flocks shall be scattered. 22 
Behold, the noise of the bruit is come, 
and a greatcommotion out of the north 
country, to make the cities of Judah 
desolate, and aden of dragons. 23 
O Lorp, I know that the way of man 
zs not in himself: zé zs not in man 
that walketh to direct his steps. 24 
O Lorn, correct me, but with judg- 
ment; not in thine anger, lest thou 
bring me to nothing. 25 Pour out 
thy fury upon the heathen that know 
thee not, and upon the families that 
call not on thy name: for they have 
eaten up Jacob, and devoured him, 
and consumed him, and have made 
his habitation desolate. 

In these verses, 

I. The prophet threatens, in God’s name, 
the approaching ruin of Judah and Jeru- 
salem, v. 17, 18. The Jews that continued 
in their own land, after some were carried 
into captivity, were very secure ; they thought 
themselves inhabitants of a fortress; their 
country was their strong hold, and, in their 
own conceit, impregnable; but they are here 
told to think of leaving it: they must pre- 
pare to go after their brethren, and pack up 
their effects in expectation of it: “ Gather 
up oo out of the land ; contract your 
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affars, and bring them into as small a com- 
pass as you can. Arise, depart, this is not 
your rest, Mic.ii. 10. Letnot what you have 
lie scattered, for the Chaldeans will be upon 
you again, to be the executioners of the 
sentence God has passed upon you (v. 18): 
‘* Behold, I will sling out the inhabitants of the 
land at this once ; they have hitherto dropped 
out, by a few at a time, but one captivity 
more shall make a thorough riddance, and 
they shall be slung out as a stone out of a 
sling, so easily, so thoroughly, shall they be 
cast out; nothing of them shall remain. 
They shall be thrown out with violence, and 
driven to a place at a great distance off, ina 
little time.” See this comparison used to 
signify an utter destruction, 1 Sam. xxv. 29. 
Yet once more God will shake their land, 
and shake the wicked out of it, Heb. xii. 26. 
He adds, And I will distress them, that they 
may find it so. He will not only throw 
them out hence (that he may do and yet 
they may be easy elsewhere) ; but, whither- 
soever they go, trouble shall follow them ; 
they shall be continually perplexed and 
straitened, and at a loss within themselves : 
and who or what can make those easy whom 
God will distress, whom he will distress that 
they may find it so, that they may feel that 
which they would not believe? ‘They were 
often told of the weight of God’s wrath and 
their utter inability to make head against it, 
or bear up under it. They were told that 
their sin would be their ruin, and they would 
not regard nor credit what was told them ; 
but now they shall find it so; and therefore 
God will pursue them with his judgments. 
that they may find it so, and be forced to ac- 
knowledge it. Note, Sooner or later sinners 
will find it just as the word of God has re- 
presented things to them, and no better, and 
that the threatenings were not bugbears. 
II. He brings in the people sadly lament- 
ing their calamities (v. 19): Woe is me for 
my hurt! Some make this the prophet’s 
own lamentation, not for himself, but for the 
calamities and desolations of his country. 
He mourned for those that would not be 
persuaded to mourn for themselves; and, 
since there were none that had so muck 
sense as to join with them, he weeps in secret, 
and cries out, Woe is me! In mournful 
times it becomes us to be of a mournful 
spirit. But it may be taken as the language 
of the people, considered as a body, and 
therefore speaking as a single person. The 
prophet puts into their mouths the words 
they should say; whether they would say 
them or no, they should have cause to say 
them. Some among them would thus be- 
moan themselves, and all of them, at last, 
would be forced to doit. 1. They lament 
that the affliction is very great, and it is very 
hard to them to bear it, the more hard be- 
cause they had not been used to trouble 
and now did not expect it: ‘‘ Woe is me for 
my hurt, not for what I fear, but for what I 
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frightened than hurt. Nor is it a slight 
hurt, but a wound, a wound that is grievous, 
very painful, and very threatening. 2. ‘That 
there is no remedy but patience. ‘They can- 
not help themselves, but must sit still, and 
abide it: But I said, when I was about to 
complain of my wound, To what purpose is 
it to complain? This is a grief, and I must 
bear it as well as I can. ‘This is the lan- 
guage rather of a sullen than of a gracious 
submission, of a patience per force, not a 
patience by principle. When I am in afic- 
tion I should say, ‘‘ This is an evil, and I 
will bear it, because it is the will of God that 
I should, because his wisdom has appointed 
this for me and his grace will make ìt work 
for good tome.” ‘This is receiving eril at 
the hand of God, Job ii. 10. But to say, 
“ This is an evil, and I must bear it, because 
T cannot help it,” is but a brutal patience, 
and argues a want of those good thoughts of 
God which we should always have, even 
under our afflictions, saying, not only, God 
can and will do what he pleases, but, Let 
him do what he pleases. 3. That the country 
was quite ruined and wasted (v. 20): My 
tabernacle is spoiled. Jerusalem, though a 
strong city, now proves as weak and move- 
able as a tabernacle: their government is 
dissolved, and their state has fallen to pieces, 
like a tabernacle or tent, when it is taken 
down, and all its cords, that should keep it 
together, are broken. Or by the tabernacle 
here may be meant the temple, the sanctuary, 


which at first was but a tabernacle, and is | 
now called so, as then it was sometimes' 


called a temple. Their church is ruined, 
and all the supports of it fail. It was a gene- 
ral destruction of church and state, city and 


country, and there were none to repair these access at all times. 


CHAP. X. 


Sovereignty of divine providence, 
nor their prayer to him; they had no eye to 
him and his providence, in their manage- 
ment of affairs; they neither acknowledged 
the judgment, nor expected the deliverance, 
to come from his hand. Note, Those are 
brutish people that do not seek the Lord, 
that live without prayer, and .ive without 
God in the world. Every man is either a 
saint or a brute. But it is sad indeed witha 
people when their pastors, that should feed 
them with knowledge and understanding, are 
themselves thus brutish. And what comes 
of it? Therefore they shall not prosper ; 
none of their attempts for the public safety 
shall succeed. Note, Those cannot expect 
to prosper who do not by faith and prayer 
take God along with them in all their ways. 
And, when the pastors are brutish, what ad 
can be expected but that all their flocks 
should be scattered? For, if the blind lead 
the blind, both will fall into the ditch. The 
ruin of a people is often owing to the brutish- 
ness of their pastors. 5. That the report of 
the enemy’s approach was very dreadful (v 
22): The noise of the bruit has come, of the 
report which at first was but whispered and 
bruited abroad, as wanting confirmation. It 
now proves too true: f great commotion arises 
out of the north country, which threatens to 
make all the cities of Judah desolate and a 
den of dragons ; for they must all expect to 
be sacrificed to the avarice and fury of the 
Chaldean army. And what else can that 
place expect but to be made a den of dragons 
which has by sin made itself a den of thieves? 

III. He turns to God, and addresses him- 
self to him, finding it to little purpose to 
speak to the people. It is some comfort to 
poor ministers that, if men will not hear them, 
God will; and to him they have liberty of 
Let them close their 


desolations. ‘‘ My children have gone forth of | preaching with prayer, as the prophet, and 


me, some have fled, others are slain, others 
carried into captivity, so that as to me they 
are not; I am likely to be an outcast, and 
to perish for want of shelter; for there is 
none to stretch forth my tent any more, none 
of my children that used to do it for me, 
none to set up my curtains, none to do me 
any service.” Jerusalem has none to guide 
her of all her sons, Isa. li. 18. 4. That the 
rulers took no care, nor any proper measures, 
for the redress of their grievances and the 
re-establishing of their ruined state (v. 21): 
The pastors have become brutish. When the 
tents, the shepherds’ tents, were spoiled (v. 
20), it concerned the shepherds to look after 
them; but they were foolish shepherds. 
Their kings and princes had no regard at 
all for the public welfare, seemed to have no 
sense of the desolations of the land, but were 
quite besotted and infatuated. The priests, 
the pastors of God’s tabernacle, did a great 
deal towards the ruin of religion, but nothing 
towards the repair of it. They are brutish 
indeed, for they have not sought the Lord ; 
they have neither made their peace with him 


then they shall have no reason to say that 
they have laboured in vain. 

1. The prophet here acknowledges the 
sovereignty and dominion of the divine Pro- 
vidence, that by it, and not by their own 
will and wisdom, the affairs both of nations 
and particular persons are directed and de- 
termined, v. 23. This is an article of our 
faith which it is very proper for us to make 
confession of at the throne of grace when we 
are complaining of an affliction or suing for 
a mercy: “ O Lord, I know, and believe, 
that the way of man is not in himself ; Nebu- 
chadnezzar did not come of himself against 
our land, but by the direction of a divine 
Providence.” We cannot of ourselves do 
any thing for our own relief, unless God 
work with us and command deliverance for 
us; for if is not in man that walketh to direct 
his steps, though he seem in his walking to 
be perfectly at liberty and to choose his own 
way. ‘Those that had promised themselves 
a long enjoyment of their estates and pos- 
sessions were made to know, by sad expe- , 
rience, when :hey were thrown out by the 
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Chaldeans, that the way of man is not in him- 
self; the designs which men lay deep, and 
think well-formed, are dashed to pieces in 
a moment. We must all apply this to our- 
selves, and mix faith with it, that we are 
not at our own disposal, but under a divine 
direction ; the event is often overruled so as 
to be quite contrary to our intention and 
expectation. We are not masters of our own 
way, Nor can we think that every thing should 
be according to our mind; we must there- 
fore refer ourselves to God and acquiesce in 
his will. Some think that the prophet here 
mentions this with a design to make this 
comfortable use of it, that, the way of the 
Chaldean army being not in themselves, they 
can do no more than God permits them ; he 
can set bounds to these proud waves, and 
say, Hitherto they shall come, and no further. 
And a quieting consideration it is that the 
most formidable enemies have no power 
against us but what is given them from above. 

2. He deprecates the divine wrath, that 
it might not fall upon God’s Israel, v. 24. 
He speaks not for himself only, but on the 
behalf of his people: O Lord, correct me, but 
with judgment (in measure and with mode- 
ration, and in wisdom, no more than is ne- 
cessary for the driving out of the foolishness 
that is bound up in our hearts), not in thy 
anger (how severe soever the correction be, 
let it come from thy love, and be designed 
for our good and made to work for good), 
not to bring us to nothing, but to bring us 
home to thyself. Let it not be according to 
the desert of our sins, but according to the 
designs of thy grace. Note, (1.) We can- 
not pray in faith that we may never be cor- 
rected, while we are conscious to ourselves 
that we need correction and deserve it, and 
know that as many as God loves he chastens. 
(2.) The great thing we should dread in 
affliction is the wrath of God. Say not, Lord, 
do not correct me, but, Lord, do not correct 
me m anger ; for that will infuse wormwood 
and gall into the affliction and misery that 
will bring us to nothing. We may bear the 
smart of his rod, but we cannot bear the 
weight of his wrath. 

3. He imprecates the divine wrath against 
the oppressors and persecutors of Israel (v. 
25): Pour out thy fury upon the heathen that 
know thee not. ‘This prayer does not come 
from a spirit of malice or revenge, nor 1s it 
intended to prescribe to God whom he should 
execute his judgments upon, or in what 
order ; but, (1.) Itisan appeal to his justice. 
As if he had said, “ Lord, we are a provok- 
ing people; but are there not other nations 
that are more so? And shall we only be 
punished? We are thy children, and may 
expect a fatherly correction; but they are 
thy enemies, and against them we have rea- 
son to think thy indignation should be, not 
against us.” ‘This is God’s usual method. 
The cup put into the hands of God’s people 
is 4 mixtures, mixtures of mercy; but 
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the dregs of the cup are reserved for the 
wicked of the earth, let them wring them out, 
Ps. lxxv. 8. (2.) It is a prediction of God’s 
judgments upon all the impenitent enemies 
of his church and kingdom. If judgment 
begin thus at the house of God, what shall be 
the end of those that obey not his gospel? 
1 Pet. iv. 17. See how the heathen are 
described, on whom God’s fury shall be 
poured out. [1.] They are strangers to God, 
and are content to be so. They know him 
not, nor desire to know him. They are fa- 
milies that live without prayer, that have 
nothing of religion among them; they call 
not on God’s name. ‘Those that restrain 
prayer prove that they know not God; for 
those that know him will seek to him and 
entreat his favour. [2.] They are perse- 
cutors of the people of God and are resolved 
to be so. They have eaten up Jacob with as 
much greediness as those that are hungry 
eat their necessary food; nay, with more, 
for they never know when they have enough; 
they have devoured him, and consumed him, 
and made his habitation desolate, that 1s, the 
land in which he lives, or the temple of God, 
which is his habitation among them. Note, 
What the heathen, in their rage and malice, 
do against the people of God, though therein 
he makes use of them as the instruments of 
his correction, yet he will, for that, make 
them the objects of his indignation. This 
prayer is taken from Ps. Ixxix. 6, 7. 
CHAP. XI. 


In this chapter, I. God hy the prophet puts the people in mind of 
the covenaot he had made with thelr fathers, and how much ha 
had insisted upon it, as the condition of the covenant, that they 
should be obedient to him, ver. 1—7. IL He charges tt upon 
them that they, in succession to their fathers, and in confederacy 
among themselves, had obstinateiy refused to obey him, ver. 8—10. 
III. He threatens to punish them with utter ruin for their disobe. 
dience, especially for their idolatry (ver. 11,13), aad tells them 
that their idols should not save them (ver. 12), that their prophets 
should oot pray for them (ver. 14); he also justifies his proceed- 
ings herein, they having brought all this mischief upon themselves 
by their owa folly and wilfuloess, ver. 15—=l7. IV. Here is an 
account of a conspiracy formed against Jeremiah by his fellow- 
Citizens, the meno of Anathoth ; God’s discovery of it to him (ver. 
18, 19), his prayer against them (ver. 20), and a prediction of 
God's judgments upon them for it, ver. 21—23, 

HE word that came to Jeremiah 
from the Lorn, saying, 2 Hear 

ye the words of this covenant, and 
speak unto the men of Judah, and 

to the inhabitants of Jerusalem; 3 

And say thou unto them, Thus saith 

the Lorp God of Israel; Cursed be 

the man that obeyeth not the words 
of this covenant, 4 Which I com- 
manded your fathers in the day that 
I brought them forth out of the land 
of Egypt, from the iron furnace, say- 
ing, Obey my voice, and do them, 
according to all which I command 

you: so shall ye be my people, and I 

will be your God: 5 That I may 

perform the oath which I have sworn 


unto your fathers, to give them a land 
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flowing with milk and honey, as i¢ is 
this day. Then answered I, and said, 
So be it, O Lorp. 6 Then the 
Lorp said unto me, Proclaim all 
these words in the cities of Judah, 
and in the streets of Jerusalem, say- 
ing, Hear ye the words of this cove- 
nant, and do them. 7 For I earnestly 
protested unto your fathers in thé 
day that I brought them up out of 
the land of Egypt, even unto this day, 
rising early and protesting, saying, 
Obey my voice. 8 Yet they obeyed 
not, nor inclined their ear, but walked 
every one in the imagination of their 
evil heart: therefore | will bring upon 
them all the words of this covenant, 
which I commanded them to do; but 
they did them not. 9 And the Lorp 
said unto me, A conspiracy is found 
among the men of Judah, and among 
the inhabitants of Jerusalem. 10 
They are turned back to the iniquities 
of their forefathers, which refused to 
hear my words; and they went after 
other gods to serve them: the house 
of Israel and the house of Judah have 
broken my covenant which I made 
with their fathers. 


The prophet here, as prosecutor in God’s 
name, draws up an indictment against the 
Jews for wilful disobedience to the commands 
of their rightful Sovereign. For the more 
solemn management of this charge, 

I. He produces the commission he had to 
draw up the charge against them. He did 
not take pleasure in accusing the children of 
his people, but God commanded him to speak 
it to the men of Judah, v. 1, 2. In the origi- 
nal it is plural: Speak you this. For what 
he said to Jeremiah was the same that he 
gave in charge to all his servants the pro- 
phets. They none. of them said any other 
than what Moses, in the law, had said; to 
that therefore they must refer themselves, 
and direct the people: ‘‘ Hear the words of 
this covenant ; turn to your Bibles, be judged 
by them.” Jeremiah must now proclaim this 
in the cities of Judah and the streets of Je- 
rusalem, that all may hear, for all are con- 
cerned. All the words of reproof and con- 
viction which the prophets spoke were 
grounded upon the words of the covenant, 
and agreed with that; and therefore “kear 
these words, and understand by them upon 
what terms you stood with God at first; and 
then, by comparing yourselves with the co- 
venant, you will soon be aware upon what 
terms you now stand with him.” 


fl. He opens the charter upon which their 
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state was founded and by which they held 
their privileges. ‘They had forgotten the 
tenour of it, and lived as if they thought that 
the grant was absolute and that they might 
do what they pleased and yet have what God 
had promised, or as if they thought that the 
kceping up of the ceremonial observances 
was all that God required of them. He there- 
fore shows them, with all possible plainness, 
that the thing God insisted upon was obe- 
dience, which was better than sacrifice. He 
said, Obey my voice, v. 4 and again v.7, 
“ Own God for your Master; give up your- 
selves to him as his subjects and servants; 
attend to all the declarations of his mind and 
will, and make conscience of complying with 
them. Do my commandments, not only in 
some things, but according to all which I 
command you; make conscience of moral 
duties especially, and rest not in those that 
are merely ritual; hear the words of the co- 
venant, and do them.” 1. This was the 
original contract between God and them, 
when he first formed them into a people. It 
was what he commanded their fathers when 
he first brought them forth out of the land of 
Egypt, v. 4 and again v.7. He never intended 
to take them under his guidance and protec- 
tion upon any other terms. ‘This was what 
he required from them in gratitude for the 
great things he did for them when he 
brought them from the iron furnace. He 
redeemed them out of the service of the 
Egyptians, which was perfect slavery, that 
he might take them into his own service, 
which is perfect freedom, Luke i. 74, 75. 2. 
This was not only laid before them then, but 
it was with the greatest importunity imagin- 
able pressed upon them, v. 7. God not only 
commanded it, but earnestly protested it to 
their fathers, when he brought them into co- 
venant ~ an: Moses inculcated it 
again an in, by precept upon precept 
aiaia aoi line. 3. This nh made the 
condition of the relation between them and 
God, which was so much their honour and 
privilege: “ So shall you be my people and | 
will be your God ; I will own you for mine, 
and you may call upon me as yours;” this 
intimates that, if they refused to obey, they 
could no longer claim the benefit ef the re- 
lation 4. It was upon these terms that the 
land of Canaan was given them for a posses- 
sion: Obey my voice, that I may perform the 
oath sworn to your fathers, to give them a 
land flowing with milk and honey, v. 5. God 
was ready to fulfil the promise, but then 
they must fulfil the condition; if not, the 
promise is void, and it is just with God to 
turn them out of possession. Being brought 
in upon their good behaviour, they had no 
wrong done them if they were turned out 
upon their ill behaviour. Obedience was 
the rent reserved by the lease, with a power 
to re-enter for non-payment. 5. This obe- 
dience was not only made a condition of the 
blessing, but was required under the penalty 
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of a curse. This ıs mentioned first here (v. 
3), that they might, if possible, be awakened 
by the terrors of the Lord: Cursed be the 
man, though it were but a single person, 
that obeys not the words of this covenant, 
much more when it is the body of the na- 
tion that rebels. There are curses of the 
covenant as well as blessings: and Moses 
set before them not only life and good, but 
death and evil (Deut. xxx. 15), so that they 
had fair warning given them of the fatal 
consequences of disobedience. 6. Lest this 
covenant should be forgotten, and, because 
out of mind, should be thought out of date, 
God had from time to time called to them 
to remember it, and by his servants the pro- 
phets had made a continual claim of this 
rent, so that they could not plead, in excuse 
of their non-payment, that ithad never been 
demanded ; from the day when he brought 
them out of Egypt to this day (and that was 
nearly 1000 years) he had been, in one way 
or other, at sundry times and in divers man- 
ners, protesting to them the necessity of 
obedience. God keeps an account how long 
we have enjoyed the means of prace and how 
powerful those means have heen, how often 
we have been not only spoken to, but pro- 
tested to, concerning our duty. 7. This co- 
venant was consented to (v. 5): Then an- 
swered I, and said, So be it, O Lord! These 
are the words of the prophet, expressing 
either, (1.) His own consent to the covenant 
for himself, and his desire to have the bene- 
fit of it. God promised Canaan to the obe- 
dient: ‘‘ Lord,” says he, “I take thee at 
thy word, I will be obedient; let me have 
my inheritance in the land of promise, of 
which Canaan is a type.” Or, (2.) His good 
will, and good wish, that his people might 
have the benefit of it. ‘*‘ Amen; Lord, let 
them still be kept in possession of this good 
land, and not turned out of it; make good 
the promise to them.” Or, (3.) His people’s 
consent to the covenant: ‘‘ Then answered 
J, in the name of the people, So be it.” 
Taking it in this sense, it refers to the de- 
clared consent which the people gave to the 
covenant, not only to the precepts of it when 
they said, All that the Lord shall say unto us 
we will do and will be obedient, but tothe penal- 
ties when they said Amen to all the curses upon 
Mount Ebal. The more solemnly we have 
engaged ourselves to God the more reason we 
have to hope that the engagement will be 
perpetual ; and yet here it did not prove so. 
III. He charges them with breach of co- 
venant, such a breach as amounted to a for- 
feiture of their charter, v. 8. God had said 
again and again, by his law and by his pro- 
phets, “ Obey my voice, do as you are bid- 
den, and all shall be well ;’* yet they obeyed 
not; and, because they were resolved not to 
submit their souls to God’s commandments, 
they would not so much as incline their ears 
to them, but got as far as they could out of 
call ma walked every one in the imagination 
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of their evil heart, followed their own inven- 
tions; every man did as his fancy and nu- 
mour led hin, right or wrong, lawful or un- 
lawful, both in their devotions and in their 
conversations; see ch. vii. 24. What then 
could they expect, but to fall under the 
curse of the covenant, since they would not 
comply with the commands and conditions 
of it? Therefore I will bring upon them all 
he words of this covenant, that is, all the 
threatenings contained in it, because they 
did not what they were commanded. Note, 
The words of the covenant shall not fall to 
the ground. If we do not by our obedience 
qualify ourselves for the blessings of it, we 
shall by our disobedience bring ourselves 
under the curses of it. ‘That which aggra- 
vated their defection from God, and rebel- 
lion against him, was that it was general, 
and as it were by consent, v. 9,10. Jeremiah 
himself saw that many lived in open disobe- 
dience to God, but the Lord told him that 
the matter was worse than he thought of: 
A conspiracy is found among them, by him 
whose eye is upon the hidden works of dark- 
ness. There is a combination against God 
and religion, a dangerous design formed to 
overthrow God’s government and bring in 
the pretenders, the counterfeit deities. ‘lhis 
intimates that they were wilful and delibe- 
rate in wickedness(they rebelled against God, 
not through incogitancy, but presumptuous- 
ly, and with a high hand),—that they were 
subtle and ingenious in wickedness, and 
carried on their plot against religion with a 
great deal of art and contrivance,—that they 
were linked together in the design, and, as 
is usual among conspirators, engaged to 
stand by one another in it and to live and 
die together; they were resolved to go 
through with it. A cursed conspiracy! O 
that there were not the like in our day! 
Observe, 1. What the conspiracy was. ‘They 
designed to overthrow divine revelation, and 
set that aside, and persuade people not to 
hear, not to heed, the words of God. ‘They 
did all they could to derogate from the 
authority of the scriptures and to lessen the 
value of them; they designed to draw peo- 
ple after other gods to serve them, to consult 
them as their oracles and make court to 
them as their benefactors. Human reason 
shall be their god, a light within their god, 
an infallible judge their god, saints and an- 
gels their gods, the god of this or the other 
nation shall be theirs; thus, under several 
disguises, they are in the same confederacy 
against the Lord and against his anointed. 
2. Who were in the conspiracy. One would 
have expected to find some foreigners ring- 
leaders in it; but no, (1.) The inhabitants of 
Jerusalem are in conspiracy with the men of 
Judah; city and country agree in this, how- 
ever they may differ in other things. (2.) 
Those of this generation seem to be in con- 
spiracy with those of the foregoing genera- 
tion, to carry on the war from age to age 
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against religion : They are turned back to the 
iniquities of their forefathers, and have risen 
up in their stead, a seed of evil-doers, an in- 
crease of sinful men, Num. xxxii. 14. In 
Josiah’s time there had been a reformation, 
but after his death the people returned to the 
idolatries which then they had renounced. 
(3.) Judah and Israel, the kingdom of the 
ten tribes and ‘hat of the two, that were 
often at daggers-drawing one with another, 
were yet in a conspiracy to break the core- 
nant God had made with their fathers, even 
with the heads of all the twelve tribes. The 
house of Israel began the revolt, but the 
house of Judah soon came into the conspi- 
racy. Now what else could be expected but 
that God should take severe methods, both 
for the chastising of these conspirators and 
the crushing of this conspiracy; for none 
ever hardened his heart thus against God 
and prospered? He that rolls this stone will 
find it return upon him. 

11 Therefore thus saith the Lorp, 
Behold, I will bring evil upon them, 
which they shall not be able to es- 
cape; and though they shall cry unto 
me, I will not hearken unto them. 
12 Then shall the cities of Judah and 
inhabitants of Jerusalem go, and cry 
unto the’ gods unto whom they offer 
incense: but they shall not save them 
at all in the time of their trouble. 15 
For according to the number of thy 
cities were thy gods, O Judah; and 
according to the number of the streets 
of Jerusalem have ye set up altars to 
that shameful thing, even altars to 
burn incense unto Baal. 14 There- 
fore pray not thou for this people, 
neither lift up a cry or prayer for 
them: for I will not hear them in the 
time that they cry unto me for their 
trouble. 15 What hath my beloved 
to do in mine house, seeing she hath 
wrought lewdness with many, and 
the holy flesh is passed from thee? 
when thou doest evil, then thou re- 
joicest. 16 The Lorp called thy 
name, A green olive-tree, fair, and of 
goodly fruit: with the noise of a great 
tumult he hath kindled fire upon it, 
and the branches of it are broken. 
17 For the Lorn of hosts, that planted 
thee, hath pronounced evil against 
thee, for the evil of the house of Israel 
and of the house of Judah, which they 
have done against themselves to pro- 
voke me to anger in offering incense 
unto Baal. 
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‘Tins paragraph, whien contains so rauen 
of God's wrath, might very well be expecteu 
to follow upon that which goes next before, 
which contained co much of his people’s sin. 
When God found so much evil among them 
we cannot think it strange if it follows, 
Therefore I will bring evil upon them (v. 11), 
the evil of punishment for the evil of sin; 
and there is no remedy, no relief: the de- 
cree has gone forth and the sentence will 
be executed. 

I. They cannot help themselves, but will 
be found too weak to contest with God’s 
judgments; it is evil which they shall not be 
able to escape, or to go forth out of, by an 
evasion whatsoever. Note, Those that will 
not submit to God’s government shall not 
be able to escape his wrath. There is no 
fleeing from his justice, no avoiding his cog- 
nizance. Evil pursues sinners and entangles 
them in snares out of which they cannot ex- 
tricate themselves. 

II. Their God will not help them; his 
providence shall no way favour them: 
Though they shall cry unto me, I will not 
hearken unto them. In their affliction the 
will seek the God whom before they slighted, 
and cry to him whom before they would not 
vouchsafe to speak to. But how can they 
expect to speed? For he has plainly told 
us that he that turns away his ears from 
hearing the law, as they did, for they în- 
clined not their ear (v. 8), even his prayer 
shall be an abomination to him, as the word 
of the Lord was now to them a reproach. 

III. Their idols shal] not help them, v. 
12. They shall go, and cry to the gods to 
whom they now offer incense, and put them 
in mind of the costly services wherewith 
they had honoured them, expecting ther 
should now have relief from them, but in 
vain. 'They shall be sent to the gods whom 
they served (Judg. x. 14; Deut. xxxii. 37, 
38), and what the better? They shall not 
save them at all, shall do nothing towards 
their salvation, nor give them any prospect 
of it; they shall not afford them the least 
comfort, nor relief, nor mitigation of their 
trouble. It is God only that is a friend at 
need, a present powerful help in time of 
trouble. The idols cannot help themselves ; 
how then should they help their worshi 
pers? Those that make idols of the worid 
and the flesh will in vain have recourse to 
them in a day of distress. If the idols could 
have done any real kindness to their worship- 
pers, they would have done it for this peo- 
ple, who had renounced the true God to 
embrace them, had multiplied them accord- 
ing to the number of their cities (v. 13), nay, 
in Jerusalem, according to the number KA 
their streets. Suspecting both their sufn- 
ciency and their readiness to ~- them, they 
must have many, lest a few wou d not serve; 
they must have them dispersed in every 
corner, lest they should be out of the way 
when they had occasion for them. In Je- 
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rusalem, the city which God had chosen to 
put mig name there. publicly in the streets 
of Jerusalem, in every street, they had altars 
to that shameful thing, that shame, even to 


Baal, which they ought to have beer ashamed ` 


of, with which they did reproach the Lord 
and bring confusion upon themselves. But 
now In their distress their many gods, and 
many altars, should stand them in no stead. 
Note, Those that will not be ashamed of 
their commission of sin as a wicked thing 
will be ashamed of their expectations from 
sin as a fruitless thing. 

IV. Jeremiah’s prayers shall not help 
them, v. 14. What God had said to him 
before (ck. vii. 16) he here says again, Pray 
not thou for this people. ‘This is not de- 
signed for a command to the prophet, so 
much as for a threatening to the people, that 


they should have no benefit by the prayers , 
of their friends for them. God would give. 
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she nas so often repeated her whoredoms 
and has grown so impudent in them and 
irreclaimable, should be put away, and 
turned out of doors : “ What has my beloved 
to doin my house? She is a scandal to it, 
and therefore it shall no longer be a shelter 
to her.” 2. God’s altar will yield them no 
satisfaction, nor can they expect any com- 
fort from that: ‘“‘ The holy flesh has passed 
from thee, that is, an end will soon be put 
to thy sacrifices, when the temple shall be 
laid in ruins; and where then will the holy 
flesh be, that thou art so proud of?” A 
holy heart will be a comfort to us when the 
holy flesh has passed from us; an inward 
principle of grace will make up the want of 
the outward means of grace. But woe unto 
us if the departure of the holy flesh be ac- 
companied with the departure of the Holy 
Spirit. 

VI. God’s former favours to them shall 


no encouragement to the prophets to pray | stand them in no stead, v. 16,17. ‘Their 
for them, would not stir up the spirit of remembrance of them shall be no comfort to 
prayer, but cast a damp upon it, would put them under their troubles, and God’s re- 
it into their hearts to pray, not for the body | membrance of them shall be no argument 
of the people, but for the remnant among for their relief. 1. It is true God had done 
them, to pray for their eternal salvation, not | great things for them ; that people had ‘been 
for their deliverance from the temporal favourites above any people under the sun; 
judgments that were coming upon them; | they had been the darlings of heaven. God 
and what other prayers were put up for had called Israel’s name a green olive-tree, 
them should not be heard. Those are ina l and had made them so, for he miscalls no- 
sad case indeed that are cut off from the thing; he had planted them (v. 17), had 
benefit of prayer. ‘‘ I will not hear them formed them into a people, with all the ad- 
when they cry, and therefore do not thou vantages they could have to make them a 
pray for them.” Note, Those that have so fruitful and flourishing people, so good was 
far thrown themselves out of God’s favour | their law and so good was their land. One 


that he will not hear their prayers cannot ex- 
pect benefit by the prayers of others for them. 
V. The profession they make of religion 
shall stand them in no stead, v. 15. They 
were originally God’s beloved, his spouse, 
he was married to them by the covenant of 
peculiarity; even the unbelieving Jews are 
said to be beloved for the fathers’ sake, Rom. 
xi. 28. As such they had a place in God’s 
house ; they were admitted to worship in the 
courts of his temple ; they partook of God’s 
altar ; they ate of the flesh of their peace- 
offerings, here called the holy flesh, which 
God had the honour of and they had the 
comfort of. ‘This they gloried in, and 
trusted to. What harm could come to those 
who were God’s beloved, who were under 
the protection of his house? Even when 
they did evil yet they rejoiced and gloried in 
this, made a mighty noise of this. And 
when their eril was (so the margin reads it), 
when trouble came upon them, they rejoiced 
in this, and made this their confidence; but 
their confidence would deceive them, for 
God has rejected it, they themselves havin 
forfeited the privileges they so much boaste 
of. They have wrought lewdness with many, 
have been guilty of spiritual whoredom, have 
worshipped many idols; and therefore, 1. 
God's tempie will yield them no protection ; 
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would think no other than that a people so 
planted, so watered, so cultivated, should be, 
as the olive-tree is, ever green, in respect 
both of piety and prosperity, Ps. lii. 8. God 
called them fair and of goodly fruit, both 
goou for food and pleasant to the eye, both 
amiable and serviceable to God and man, 
for with the greenness and fatness of the 
olive both are honoured, Judg. ix. 9. 2. It 
is as true that they have done evil things 
against God. He had planted them a green 
olive, a good olive, but they had degenerated 
into a’ wild olive, Rom. xi. 17. Both the 
house of Israel and the house of Judah had 
done evil, had provoked God to anger in burn- 
ing incense unio Baal, setting up other medi- 
ators between them and the supreme God 
besides the promised Messiah; nay, setting 
up other gods in competition with the true 
and living God, for they had gods many, as 
well as lords many. 3. When they have con- 
ducted themselves so ill they can expect no 
other than that, notwithstanding what good 
he has done to them and designed for them, 
he should now bring upon them the evil he 
has pronounced against them. He that made 
them will not save them. He that planted 
this green olive-tree, and expected fruit from 
it, finding it barren and grown wild, kas 
kindled fire upon it, to burn ıt as it stands; 


it is fit that the adulteress, especially when | for, being without fruit, it is twice dead, 
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plucked up by the roots (Jude 12,, it is cut 
down and cast into the fire, the fittest place 
for trees that cumber the ground, Matt. iii. 
10. The branches of it, the kigh and lofty 
bouyhs (so the word signifies), are broken, 
are broken down, both princes and priests cut 
off. And thus it proves that the evil done 
against God, to provoke him to anger, is 
really done against themselves; they wrong 
their own souls ; God is out of their reach, 
but they ruin themselves. See eh. vii. 19. 
Note, Every sin against God is a sin against 
ourselves, and so it will be found sooner or 
later. 


18 And the Lorp hath given me 
knowledge of it, and I know ił: then 
thou showedst me their doings. 19 
But I was like a lamb or an ox that 
is brought to the slaughter; and I 
knew not that they had devised de- 
vices against me, saying, Let us de- 
stroy the tree with the fruit thereof, 
and let us cut him off from the land 
of the living, that his name may be 
no more remembered. 20 But, O 
Lorp of hosts, that judgest righte- 
ously, that triest the reins and the 
heart, let me see thy vengeance on 
them: for unto thee have I revealed 
my cause. 21 Therefore thus saith 
the Lorp of the men of Anathoth, 
that seek thy life, saying, Prophesy 
not in the name of the Lorp, that 
thou die not by our hand: 22 There- 
fore thus saith the Lorp of hosts, 
Behold, I will punish them: the 
young men shall die by the sword; 
their sons and their danghters shall 
die by famine: 23 And there shall 
be no remnant of them: for I will 
bring evil upon the men of Anathoth, 
even the year of their visitation. 

The prophet Jeremiah has much in his 
writings concerning himself, much more 
than Isaiah had, the times he lived in being 
very troublesome. Here we have (as it 
should seem) the beginning of his sorrows, 
which arose from the people of his own city, 
Anathoth, a priest’s city, and yet a malig- 
nant one. Observe here, 

I. Their plot against him, v.19. They 
devised devices against him, laid their heads 
together to contrive how they might be in 
the most plausible and effectual manner the 
death of him. Malice is ingenious in its de- 
vices, as well as industrious ın its prosecu- 
tions. They said concerning Jeremiah, Let 
us destroy the tree with the fruit thereaf—a 
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Conspiracy against Jeremiah. 
destroy both the father and the family” (as, 
when Naboth was put to death for treason, 
his sons were put to death with him), or 
ratner ** both the prophet and the prophecy ; 
let us kill the one and defeat the other. Let 
us cut him off from the land of the licing, as 
a false prophet, and load him with ignominy 
and disgrace, that his name may be no more 
remembered with respect. Let us sink his 
reputation, and so spoil the credit of his pre- 
dictions.” ‘This was their plot; and, 1. It 
was a cruel one; but so cruel have the per- 
secutors of God’s prophets been. ‘They Aunt 
for no less than the precious life, and very 
precious the lives are that they hunt for. 
But, (2.) It was a baffled one. They thought 
to put an end to his days, but he survived 
most of his enemies; they thought to blast 
his memory, but it live to this day, and will 
be blessed while time lasts. 

II. The information which God gave him 
of this conspiracy against him. He knew 
nothing of it himself, so artfully had they 
concealed it; he came to Anathoth, meaning 
no harm to them and therefore fearing no 
harm from them, like a lamb or an oz, that 
thinks he is drven as usual to the field, 
when he is brought ta the slaughter ; so little 
did poor Jeremiah dream of the design his 
citizens that hated him had upon him. None 
of his friends could, and none of his enemies 
would, give him any notice of his danger, 
that he might shift for his own safety, as 
Paul’s sister’s son gave him intelligeace of 
the Jews that were lying in wait for him. 
There is but a step between Jeremiah and 
death ; but then the Lord gave him knowledge 
of it, by dream or vision, or impression upon 
his spirit, that he might save himself, asthe 
king of Israel did upon the notice Elisha 
gave him, 2 Kings vi. 10. Thus he came 
to know it. God showed him their doings ; 
and such were their devices that the dis- 
covering of them was the defeating of them. 
If God had not let him know his own dan- 
ger, it would have been improved by un- 
reasonable men against the reputation of his 
predictions, that he who foretold the ruin of 
his country could not foresee his own peril 
and avoid it. See what care God takes of 
his prophets: He suffers no man to do them 
wrong ; all the rage of their enemies cannot 
prevail to take them off till they have finished 
their testimony. God knows all the secret 
designs of his and his people’s enemies, and 
can, when he pleases, make them know. A 
bird of the air shall carry the voice. 

III. His appeal to God hereupon, v. 20. 
His eye is to God as the Lord of hosts, that 
judges righteously. It is matter of comfort 
to us, when men deal unjustly with us, that 
we have a God to go to who does and will 
plead the cause of injured innocency and 
appear against the injurious. God’s justice, 
which is a terror to the wicked, isa comfort 


proverbial expression, meaning,“ Let us|to the godly. His eye is towards him as the 
utterly destroy him root and branch. Let us|God that tries the reins and the m that 
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perfectly sees what is in man, what are his 
thoughts and intents. He knew the inte- 
grity that was in Jeremiah’s heart, and that 
he was not the man they represented him to 
be. He knew the wickedness that was in 
their hearts, though ever so cunningly con- 
cealed and disguised. Now, 1. Jeremiah 
prays judgment against them: “ Let me see 
thy vengeance on them, that is, do justice be- 
tween me and them in such a way as thou 
pleasest ” Some think there was something 
of human frailty in this prayer; at least 
Christ has taught us another lesson, both 
by precept and by pattern, which is to pray 
for our persecutors. Others think it comes 
from a pure zeal for the glory of God and a 
pious and prophetic indignation against men 
that were by profession priests, the Lord’s 
ministers, and yet were so desperately wicked 
as to fly out against one that did them no 
harm, merely for the service he did to God. 
This petition was a prediction that he should 
see God’s vengeance on them. 2. He re- 
fers his cause entirely to the judgment of 
God: ‘‘ Unto thee have I revealed my cause; 
to thee I have committed it, not desiring nor 
expecting to interest any other in it.” Note, 
It is our comfort, when. we are wronged, 
that we have a God to commit our cause to, 
and our duty to commit it to him, with a 
resolution to acquiesce in his definitive sen- 
tence, to subscribe, and not prescribe, to him. 
1V. Judgment given against his perse- 
cutors, the men of Anathoth. It was to no 
purpose for him to appeal to the courts at Je- 
rusalem, he could not have justice done him 
there : the priests there would stand by the 
priests at Anathoth, and rather second them 
than discountenance them; but God will 
therefore take cognizance of the cause him- 
self, and we are sure that his judgment is ac- 
carding to truth. Here is, 1. Their crime 
ecited, on which the sentence is grounded, 
v. 21. They sought the prophet’s life, for 
they forbad him to prophesy upon pain of 
death ; they were resolved either to silence 
him or to slay him. The provocation he 
gave them was his prophesying in the name 
of the Lord without license from those that 
were the governors of the city which hewas a 
member of, and not prophesying such smooth 
things as they always bespoke. ‘Their for- 
bidding him to prophesy was in effect seek- 
ing his life, for it was seeking to defeat the 
end and business of his life and to rob him 
of the comfort of it. It is as bad to God’s 
faithful ministers to have their mouth stop- 
ped as to have their breath stopped. But 
especially when it was resolved that if he did 
prophesy, as certainly he would notwith- 
standing their inhibition, he should die by 
their hand ; they would be accusers, judges, 
executioners, and all It used to be said 
that a prophet could not perish but at Jeru- 
salem, for there the great council sat ; but so 
bitter were the men of Anathoth against 
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be the death of him themselve. A pro- 
phet then shall find not only no ho- 
nour, but no favour, in his own country 
2. The sentence passed upon them for this 
crime, v. 22, 23. God says, I will punish 
them; let me alone to deal with them. I 
will visit this upon them; so the word is. 
God will enquire into it and reckon for it. 
Two of God’s four sore judgments shall 
serve to ruin their town :—T'he sword shall 
devour their young men, though they were 
young priests, not men of war (their cha- 
racter shall not be their protection), and fa- 
mine shall destroy the children, sons and 
daughters, that tarry at home, which is a 
more grievous death than that by the sword, 
Lam. iv. 9. ‘The destruction shall be final 
(v. 23): There shall be no remnant of them 
left, none to be the seed of another genera- 
tion. They sought Jeremiah’s life, and 
therefore they shall die ; they would destroy 
him root and branch, that his name might 
be zo more remembered, and therefore there 
Shall be no remnant of them ; and herein the 
Lord is righteous. Thus evil is brought upon 
them, even the year of their visitation, and 
that is evil enough, a recompence according 
to their deserts. Then shall Jeremiah see 
his desire upon his enemies. Note, ‘Their 
condition is sad who have the prayers of 
good ministers and good people against 
them. 


CHAP. XII. 

In this chapter we have, L The prophet’s humble complaint to God 
of the success that wicked people had in their wicked practices 
(ver. 1, 2) and his appeal to God concerning his own integrity 
(ver. 3), with a prayer that God would, for the sake of the public, 
bring the wickedness of the wicked to an end, ver. 3,4. IL God's 
rebuke to the prophet for his uneasiness at his present troubles, 
bidding him prepare for greater, ver. 5,6. III. A sad lamentation 
ofthe present deplorable state of the Israel of God, ver. 7—13. 
IV. An intimation of mercy to God’s people, In a denunciation of 
wrath against their neighbours that helped forward their affliction, 
that they should be plucked out; but with a promise that if they 
would at last join themselves with the people of God they should 
come in sharers with them in their privileges, ver. 14—17, 


IGHTEOUS art thou, O Lorn, 

when I plead with thee: yet let 
me talk with thee of thy judgments : 
Wherefore doth the way of the wicked 
prosper ? wherefore are all they happy 
that deal very treacherously? 2 Thou 
hast planted them, yea, they have 
taken root: they grow, yea, they 
bring forth fruit: thou art near in 
their mouth, and far from their reins. 
3 But thou, O Lorp, knowest me: 
thou hast seen me, and tried mine 
heart toward thee: pull them out 
like sheep for the slaughter, and pre- 
pare them for the day of slaughter. 
4 How long shall the land mourn, 
and the herbs of every field wither, 
for the wickedness of them that dwell 
therein? the beasts are consumed, 


Jeremiah that they would undertake tojand the birds; because they said, He 
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shall not secour last end. 5 If thou 
hast run with the footmen, and they 
have wearied thee, then how canst 
thou contend with horses? and ¿f in 
the land of peace, wherein thou 
trustedst, they wearied thee, then how 
wilt thou do in the swelling of Jor- 
dan? 6 For even thy brethren, and 
the house of thy father, even they 
have dealt treacherously with thee; 
yea, they have called a multitude after 
thee: believe them not, though they 
speak fair words unto thee. 

The prophet doubts not but it would be 
of use to others to know what had passed 
between God and his soul, what temptations 
he had been assaulted with and how he 
had got over them; and therefore he here 
tells us, 

I. What liberty he humbly took, and was 
graciously allowed him, to reason with God 
concerning his judgments, v. 1. He is about 
to plead with God, not to quarrel with him, 
or find fault with his proceedings, but to 
enquire into the meaning of them, that he 
might more and more see reason to be satis- 
fied in them, and might have wherewith to 
answer both his own and others’ objections 
against them. The works of the Lord, and 
the reasons of them, are sought out even of 
those that have pleasure therein, Ps. cxi. 2. 
We may not strive with our Maker, but we 
may reason with him. ‘The prophet lays 
down a truth of unquestionable certainty, 
which he resolves to abide by in managing 
this argument: Righteous art thou, O Lord? 
when I plead with thee. ‘Thus he arms him- 
self against the temptation wherewith he 
was assaulted, to envy the prosperity of the 
wicked, before he entered into a parley with 
it. Note, When we are most in the dark 
concerning the meaning of God’s dispensa- 
tions we must still resolve to keep up nght 
thoughts of God, and must be confident of 
this, that he never did, nor ever will do, 
the least wrong to any of his creatures; 
even when his judgments are unsearchable 
as a great deep, and altogether unaccount- 
able, yet his righteousness is as conspicuous 
and immoveable as the great mountains, Ps. 
xxxvi. 6. Though sometimes clouds and 
darkness are round about him, yet justice and 
judgment are always the habitation of his 
throne, Ps. xevii. 2. When we find it hard 
to understand particular providences we 
must have recourse to general truths as our 
first principles, and abide by them; how- 
ever dark the providence may be, the Lord 
is righteous; see Ps. lxxiii. 1. And we 
must acknowledge it to him, as the pro- 
phet here, even when we plead with him, as 
those that have no thoughts of contending, 
but of learning, being fully assured that he 
will be justified when he speaks. Note How- 
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ever we may see cause for our own informa- 
tion to plead with God, yet it becomes us to 
own that, whatever he says or does, he is in 
the right. 

IT. What it was in the dispensations of 
divine Providence that he stumbled at and 
that he thought would bear a debate. It 
was that which has been a temptation to 
many wise and good men, and such a one 
as they have with difficulty got over. They 
see the designs and projects of wicked peo- 
ple successful: The way of the wicked pros- 
pers; they compass their malicious designs 
and gain their point. They see their affairs 
and concerns in a good posture: They are 
happy, happy as the world can make them, 
though they deal treacherously, very trea- 
cherously, both with God and man. Hypo- 
crites are chiefly meant (as appears, v. 2), 
who dissemble in their good professions, and 
depart from their good beginnings and good 
promises, and in both they deal treache- 
rously, very treacherously. Ít has been said 
that men cannot expect to prosper who are 
unjust and dishonest in their dealings; but 
these deal treacherously, and yet they are 
happy. The prophet shows (v. 2) both their 
prosperity and their abuse of their prospe- 
rity. 1. God had been very indulgent to 
them and they were got beforehand in the 
world: ‘‘ They are planted in a good land, 
a land flowing with milk and honey, and 
thou hast planted them! nay, thou didst cast 
out the heathen to plant them,” Ps. xliv. 2 ; 
lxxx. 8. Many a tree is planted that yet 
never grows nor comes to any thing; but 
they have taken root ; their prosperity seems 
to be confirmed and settled. They take root 
in the eayth, for there they fix themselves, 
and thence they draw the sap of all their 
satisfaction. Many trees however take root 
which yet never come on; but these grow, 
yea, they bring forth fruit ; their families 
are built up, they live high, and spend at a 
great rate; and all this was owing to the 
bemgnity of the divine Providence, which 
smiled upon them, Ps. lxxiii. 7. 2. Thus 
God had favoured them, though they had 
dealt treacherously with him: Trou art near 
in their mouth and fer from their reins. This 
was no uncharitable censure, for he spoke 
by the Spirit of pore’, without which it 
is not safe to charge men with i risy 
whose appearances are plausible. Otserve, 
(1.) Though they cared not for thinking of 
God, nor had any sincere affection to him, 
yet they could easily persuade themselves to 
speak of him frequently and with an air of 
seriousness. Piety from the teeth outward 
is no difficult thing. Many speak the lan- 
guage of Israel that are not Israelites in- 
me (2.) Though they had on all occa- 
sions the name of God ready in their mouth, 
and accustomed themselves to those forms 
of speech that savoured of piety, yet they 
could not persuade themselves to keep up 


the fear of God in their hearts. The form 
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power of it; but with them it did not do so. 

III. What comfort he had in appealing 
to God concerning his own integrity (v. 3) : 
But thou, O Lord! knowest me. Probably 
the wicked men he complains of were for- 
ward to reproach and censure him (ch. xviii. 
18), in reference to which this was his 
comfort, that God was a witness of his 
integrity. God knew he was not such a 
one as they were (who had God near in 
their mouths, but far from thetr reins), nor 
such a one as they took him to be, and re- 
presented. him, a deceiver and a false pro- 
phet; those that thus abused him did not 
know him, 1 Cor. ii. 8. ‘‘ But thou, O 
Lord ! knowest me, though they think me 
not worth their notice.” 1. Observe what 
the matter is concerning which he appeals 
to God: Thou knowest my heart towards 
thee. Note, We are as our hearts are, and 
our hearts are good or bad according as 
they are, or are not, towards God; and 
this is that therefore concerning which we 
should examine ourselves, that we may ap- 
prove ourselves to God. 2. The cognizance 
to which he appeals: “ Thou knowest me 
better than I know myself, not by hearsay 
or report, for thou hast seen me, not with a 
transient glance, but thou hast tried my 
heart. God’s knowledge of us is as clear 
and exact and certain as if he had made the 
most strict scrutiny. Note, The God with 
whom we have to do perfectly knows how 
our hearts are towards him. He knows both 
the guile of the hypocrite and the sincerity 
of the upright. 

IV. He prays tnat God would turn his 
hand against these wicked people, and not 


suffer them to prosper always, though they 


had prospered long: ‘‘ Let some judgment 


come to pull them out of this fat pasture as 


sheep for the slaughter, that it may appear 
their long prosperity was but like the feed- 


ing of lambs in a large place, to prepare them 
for the day of slaughter,” Hos. iv. 16. God 


suffered them to prosper that by their pride 


and luxury they might fill up the measure of 


their iniquity and so be ripened for destruc- 


tion; and therefore he thinks it a piece of 
necessary justice that they should fall into 
mischief themselves, because they had done 
so much mischief to others, that they should 
be pulled out of their land, because they had 
brought ruin upon the land, and the longer 
they continued in it the more hurt they did, as 
the plagues of their generation (r. 4): ‘‘ How 
long shall the land mourn (as it does under 
the judgments of God inflicted upon it) for 
the wickedness of those that dwell therein ? 
Lord, shall those prosper themselves that 
1. See here what 
the judgment was which the land was now 
groaning under: The herbs of every field 


ruin all about them?” 


wither (the grass is burnt up and all the 

roducts of the earth fail), and then ıt fol- 

ows of ret the beasts are consumed, and 
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effect of a long drought, or want of rain, 
which happened, as it should seem, at the 
latter end of Josiah’s reign and the hbe- 
ginning of Jehoiakim’s; it is mentioned 
ch. ili. 3, viii. 13, ix. 10, 12, and more fully 
afterwards, ch. xiv. If they would have been 
brought to repentance by this less judg- 
ment, the greater would have been pre- 
vented. Now why was it that this fruitful 
land was turned into barrenness, but for the 
wickedness of those that dwelt therein? Ps. 
cvii. 34. Therefore the prophet prays that 
these wicked people might die for their own 
sin, and that the whole nation might not 
suffer for it. 2. Sec here what was the Jan. 
guage of their wickedness: They said, He 
shall not see our last end, either, (1.) God 
Atheism is the root of 
hypocrisy. God is far from their reins, 
though near in their mouth, because they 
say, How doth God know? Ps. lxxiii. 11; 
Job xxii. 13. He knows not what way we 
take nor what it will endin. Or, (2.) Jere- 
miah shall not see our last end ; whatever he 
pretends, when he asks us what shall be in 
the end hereof he cannot himself foresee it. 
They look upon him as a false prophet. Or, 
“ whatever it is, he shall not live to see it, 
for we will be the death of him,” ch. xi. 21. 
Note, [1.] Men’s setting their latter end at 
a great distance, or looking upon it as un- 
certain, is at the bottom of all their wicked- 
ness, Lam.i.9. (2.) The whole creation 
groans under the burilen of the sin of man, 
Rom. viii. 22. It is for this that the earth 
mourns (so it may be read); cursed is the 
ground for thy sake. 

V. He acquaints us with the answer God 
gave to those complaints of his, v. 5, 6. We 
often find the prophets admonished, whose 
business it was to admonish others, as Isa. 
viii. 11. Ministers have lessons to learn as 
well as lessons to teach, and must them- 
selves hear God’s voice and preach to them- 
selves. Jeremiah complained much of the 
wickedness of the men of Anathoth, and 
that, notwithstanding that, they prospered. 
Now this seems to be an answer to that com- 
plaint. 1. It is allowed that he had cause to 
complain (v. 6): “ Thy brethren, the priests 
of Anathoth, who are of the house of thy 

ather, who ought to have protected thee and 
pretended to do so, even they have dealt 
treacherously with thee, have been false to 
thee, and, under colour of friendship, have 
designedly done thee all the mischief they 
could; they have called a muliitude ofter thee, 
raised the mob upon thee, and incensed the 
common people against thee, to whom they 
have endeavoured, by all arts possible, to 
render thee despicable or odious, while at 
the same time they pretended that they had 
no design to persecute thee nor to deprive 
thee of thy liberty. They are indeed such 
as thou canst not believe, though they speak 
air words to thee. They seem to be thy 
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friends, but are really thy enemies.” Note, 
God's faithful servants must not think it at 
all strange if their foes be those of their own 
house (Matt. x. 36), and if those they expect 
kindness from prove such as they can put 
no confidence in, Mic. vii. 5. 2. Yet he is 
told that he carried the matter too far. (1.) 
He laid the unkindness of his countrymen 
too much to heart. They wearied him, be- 
cause it was in a land of peace wherein he 
trusted, v. 5. It was very grievous to him 
to be thus hated and abused by his own 
kindred. He was disturbed in his mind by 
it; his spirit was sunk and overwhelmed 
with it, so that he was in great agitation 
and distress about it. Nay, he was dis- 
couraged in his work by it, hegan to be weary 
of prophesying, and to think of giving it up. 
(2.) He did not consider that this was but 
the beginning of his sorrow, and that he had 
sorer trials yet before him; and, whereas 
he should endeavour by a patient bearing of 
this trouble to prepare himself for greater, 
by his uneasiness under this he did but unfit 
himself for what further lay before him: If 
thou hast run with the footmen and they have 
wearied thee, and run thee quite out of breath, 
then how wilt thou contend with horses? If 
the injuries done him by the men of Anathoth 
made such an impression upon him, what 
would he do when the princes and chief 
priests at Jerusalem should set upon him 
with their power, as they did afterwards? eh. 
xx. 2; xxxii. 2. If he was so soon tired in 
a land of peace, where there was little noise 
or peril, what would he do in the swellings of 
Jordan, when that overflows all its banks 
and frightens even lions out of their thickets? 
ch. xlix. 19. Note, [1.] While we are in 
this world we must expect troubles and dif- 
ficulties. Our life is a race, a warfare ; we 
are in danger of being run down. [2.] God’s 
usual method being to begin with smaller 
trials, it is our wisdom to expect greater 
than any we have yet met with. We may 
be called out to contend with horsemen, and 
the sons of Anak may perhaps be reserved 
for the last encounter. [3.] It highly con- 
cerns us to prepare for such trials and to 
consider what we should do in them. How 
shall we preserve our integrity and peace 
when we come to the swellings of Jordan ? 
[4] In order to our preparation for further 
and greater trials, we are concerned to ap- 
prove ourselves well in present smaller trials, 
to keep up our spirits, keep hold of the pro- 
mise, keep in our way, with our eye upon 
the prize, so run that we may obtain it. 
Some good interpreters understand this as 
spoken to the “i who were very secure 
and fearless of the threatened judgments. 
If they have been so humbled and impo- 
verished by smaller calamities, so wasted 
by the Assyrians,—if the Ammonites and 
Moabites, who were their brethren, and with 
whoin they were in league, proved false to 
them (as undoubtedly they would),—then 
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how wouid they be able to deal with such a 
eya adversary as the Chaldeans would 

e? How would they bear up their head 
against that invasion which should come like 
the swelling of Jordan ? 

7 I have forsaken mine house, I 
have left mine heritage; I have given 
the dearly beloved of my soul into 
the hand of her enemies. 8 Mine 
heritage is unto me as a lion in the 
forest ; it crieth out against me : there- 
fore have I hated it. 9 Mine heri- 
tage 7s unto me as a speckled bird, 
the birds round about are against 
her; come ye, assemble all the beasts 
of the field, come to devour. 10 
Many pastors have destroyed my 
vineyard, they have trodden my por- 
tion under foot, they have made my 
pleasant portion a desolate wilder- 
ness. 11 They have made it deso- 
late, and being desolate it mourneth 
unto me; the whole land is made de- 
solate, because no man layeth i to 
heart. 12 The spoilers are come 
upon all high places through the wil- 
derness: for the sword of the Lorp 
shall devour from the one end of the 
land even to the other end of the 
land: no flesh shall have peace. 13 
They have sown wheat, but shall 
reap thorns: they have put them- 
selves to pain, but shall not profit: 
and they shall be ashamed of your 
revenues because of the fierce anger 
of the Lorp. 

The people of the Jews are here marked 
for ruin. 

I. God is here brought in falling out with 
them and leaving them desolate; and they 
could never have been undone if they had 
not provoked God to desert them. It is a 
terrible word that God here says (v.7): I 
have forsaken my house—the temple, which 
had been his palace; they had polluted it, 
and so forced him out of it: J have left my 
heritage, and will look after it no more. Flis 
people that he has taken such delight in, and 
care of. are now thrown out of his protec- 
tion. ‘They had been the dearly belored of 
his soul, precious in his sight and honour- 
able above any people, which is mentioned 
to aggravate their sin in returning him ha- 
tred for his love and their misery in throw- 
ing themselves out of the favour of one that 
had such a kindness for them, and to jus- 
tify God in his dealings with them. He 


sought not occasion against them. but, if 

they would have conducted themselves with 

any tolerable propriety, he would have made 
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the best of them, for u were the beloved 
of his soul; but they had conducted them- 
selves so that they had provoked him to 
give them into the hand of their enemies, to 
leave them unguarded, an easy prey to those 
that bore them ill-will, But what was the 
quarrel God had with a people that had been 
so long dear to him? Why, truly, they had 
degenerated. 1. They had become like beasts 
of prey, which nobody loves, but every body 
avoids and gets as far off from as he can 
(v. 8): My heritage is unto me as a lion in 
the forest. Their sins cry to heaven for 
vengeance as loud as a lion roars. Nay, 
they cry out against God in the threatenings 
and slaughter which they breathe against his 
prophets that speak to them in his name; 
and what is said and done against them God 
takes as said and done against himself. They 
blaspheme his name, oppose his authority, 
and bid defiance to his justice, and so cry 
out against him as a lioninthe forest. Those 
that were the sheep of God’s pasture had 
become barbarous and ravenous, and as un- 
governable as lions in the forest; therefore 
he hated them; for what delight could the 
God of love take in a people that had now 
become as roaring lions and raging beasts, 
fit to be taken and shot at, as a vexation 
and torment to all about them? 2. They 
had become like birds of prey, and therefore 
also unworthy a place in God's house, where 
neither beasts nor birds of prey were ad- 
mitted to be offered in sacrifice (v. 9): My 
heritage ts unto me as a bird with talons (so 
some read it, and so the margin); they are 
continually pulling and pecking at one ano- 
ther; they have by their unnatural conten- 
tions made their country a cock-pit. Or 
as a speckled bird, dyed, or sprinkled, or 


JEREMIAH. 


B. c. 600, 


and commissioned to prey upon them. Let 
all the birds round be against her, for God 
has forsaken her, and with them let all the 
beasts of the field come to devour. Those that 
have made a prey of others shall themselves 
be preyed upon. It did not lessen the sin 
of the nations, but very much increased the 
misery of Judah and Jerusalem, that the 
desolation brought upon them was by order 
from heaven. The birds and beasts are per- 
haps called to feast upon the bodies of the 
slain, as in St. John’s vision, Rev. xix. 17, 
18. The utter desolation of the land by the 
Chaldean army is here spoken of as a thing 
done, so sure, so near, was it. God speaks 
of it as a thing which he had appointed to 
be done, and yet which he had no pleasure 
in, any more than in the death of other 
sinners. 

1. See with what a tender affection he 
speaks of this land, notwithstanding the sin- 
fulness of it, in remembrance of his cove- 
nant, and the tribute of honour and glory 
he had formerly had from it: It is my vine- 
yard, my portion, my pleasant portion, v. 10. 
Note, God has a kindness and concern for 
his church, though there be much amiss in 
it; and his correcting it will every way con- 
sist with his complacency in it. 

2. See with what a tender compassion he 
speaks of the desolations of this land: Many 
pastors (the Chaldean generals that made 
themselves masters of the country and ate 
it up with their armies as easily as the Ara- 
bian shepherds with their flocks eat up the 
fruits of a piece of ground that lies common) 
have destroyed my vineyard, without any con- 
sideration had either of the value of it or of 
my interest in it; they have with the great- 
est insolence and indignation trodden it under 


bedewed with the blood of her prey. The| foot, and that which wasa pleasant land they 


shedding of innocent blood was Jerusalem’s 
measure-filling sin, and hastened their ruin, 
not only as it provoked God against them, 
but as it provoked their neighbours like- 
wise ; for those that have their hand against 
every man shall have every man’s hand against 
them (Gen. xvi. 12), and so it follows here: 
The birds round ahout are against her. Some 
make her a speckled, pied, or motley bird, 
upon the account of their mixing the super- 
stitious customs and usages of the heathen 
with divine institutions in the worship of 


have made a desolate wilderness. The de- 
struction was universal: The whole land is 
made desolate, v.11. It is made so by the 
sword of war: The spoilers, the Chaldean 
soldiers, have come through the plain upon ail 
high places; they have made themselves 
masters of all the natural fastnesses and ar- 
tificial fortresses, v. 12. The sword devours 
from one end of the land to the other; all 
places lie exposed, and the numerous army 
of the invaders disperse themselves into every 
corner of that fruitful country, so that no 


God; they were fond of a party-coloured | flesh shall have peace, none shall be exempt 


religion, and thought it made them fine, 
when really it made them odious. God’s 
turtle-dove is no speckled bird. 

II. The enemies are here brought in fall- 
ing upon them and laying them desolate. 
And some think it is upen this account that 
they are compared to a speckled bird, be- 
cause fowls usually make a noise about a 
bird of an odd unusual colour. God’s people 
are, among the children of this world, as 
men wondered at, as a speckled bird ; but this 
people had by their own folly made them- 
selves Ms ; and the beasts and birds are called 
4 


from the calamity nor be able to enjoy any 
tranquillity. When all flesh have corrupted 
their way, no flesh shall have peace; those 
only have peace that walk after the Spirit. 
3. See whence all this misery comes. (1.) 
It comes from the displeasure of God. Itis 
the sword of the Lord that devours, v. 12. 
While God’s people keep close to him the 
sword of their protectors and deliverers 18 
the sword of the Lord, witness that of Gi- 
deon ; but when they have forsaken him, so 
that he has become their enemy and fights 
against them, then the sword of their n- 
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vaders and destroyers becomes the sword 
of the Lord ; witness this of the Chaldeans. 
It is because of the fierce anger of the Lord 
(v. 13); it was this that kindled this fire 
among them and made their enemies so 
furious. And who may stand before him when 
he is angry? (2.) It is their sin that has 
made God their enemy, particularly their 
incorrigibleness under former rebukes (v. 
11): The land mourns unto me ; the country 
that lies desolate does, as it were, pour ont 
its complaint before God and humble itself 
under his hand; but the inhabitants are so 
senseless and stupid that none of them lays 
it to heart; they do not mourn to God, but 
are unaffected with his displeasure, while the 
very ground they go upon shames them. 
Note, When God’s hand is lifted up, and 
men will not see, it shall be laid on, and they 
shall be made to feel, Isa. xxvi. 11. 

4. See how unable they should be to guard 
againstit (v. 13): ‘‘ They have sown wheat, that 
is, they have taken a great deal of pains for 
their own security and promised themselves 
great matters from their endeavours, but it 
is aH in vain; they shall reap thorns, that is, 
that which shall prove very grievous and 
vexatious to them. Instead of helping them- 
selves, they shall but make themselves more 
uneasy. They have put themselves to pain, 
both with their labour and with their expec- 
tations, but it shall not profit ; they shall not 
prevail to extricate themselves out of the 
difficulties into which they have plunged 
themselves. They shali be ashamed of your 
revenues, ashamed that they have depended 
so much upon their preparations for war and 
particularly upon their ability to bear the 
charges of it.” Money constitutes the sinews 
of war; they thought they had enough of 
that, but shall be ashamed of it ; for their sil- 
ver and gold shall not profit them in the day 
of the Lord’s anger. 


14 Thus saith the Lorp against 
all mine evil neighbours, that touch 
the inheritance which I have caused 
my people Israel to inherit; Behold, 
I will pluck them out of their land, 
and pluck out the house of Judah 
from among them. 15 And it shall 
come to pass, after that I have plucked 
them out I will return, and have com- 
passion on them, and will bring them 
again, every man to his heritage, and 
every man to his Jand. 16 And it 
shall come to pass, if they will dili- 
gently learn the ways of my people, 
to swear by my name, The Lorp 
liveth; as they taught my people to 
swear by Baal; then shall they be 
built in the midst of my people. 17 
But if they will not obey, I will ut- 
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terly pluck up and destroy that nation, 
saith the Lorp. 

The prophets sometimes, in God’s name, 
delivered messages both of judgment and 
mercy to the nations that bordered on the 
land of Israel: but here is a message to all 
those in general who had in their turns been 
one way or other injurious to God's people, 
had either oppressed them or triumphed in 
their being oppressed. Observe, 

I. What the quarrel was that God had 
with them. They were his evil neighbours 
(9. 14), evil neighbours to his church, and 
what they did against it he took as done 
against himself, and therefore called them 
his evil neighbours, that should have been 
neighbourly to Israel, but were quite other- 
wise. Note, It is often the lot of good peo- 
ple to live among bad neighbours, that are 
unkind and provoking to them; and it is bad 
indeed when they are all so. ‘These evil 
neighbours were the Moabites, Ammonites, 
Syrians, Edomites, Egyptians, that had been 
evil neighbours to Israel in helping to de- 
banch them and draw them from God (there- 
fore God calls them his evil neighbours), and 
now they helped to make them desolate, and 
joined with the Chaldeans against them. It 
is just with God to make those the instru- 
ments of trouble to us whom we have made 
instruments of sin. That which God lays 
to their charge is: They have meddled with 
the inheritance which I have caused my i 
Israel to inherit ; they unjustly seized that 
which was none of their own: nay, they 
sacrilegiously turned that to their own use 
which was given to God’s peculiar people. He 
that said, Zouch not my anointed, said also, 
“* Touch not their inheritance ; it is at your peril 
if you do.” Not only the persons but the es- 
tates of God’s people are under his protection 

II. What course he would take with them. 
1. He would break the power they had got 
over his people, and force them to make 
restitution : ij will pluck out the house of 
Judah from among them. This would be a 
great favour to God’s people, who had either 
been taken captive by them, or, when they 
fled to them for shelter, had been detained 
and made prisoners ; but it woul be a great 
mortification to their enemies, who would be 
like a lion disappointed of his prey. The 
house of Judah either cannot or will not 
make any bold struggles towards their own 
liberty ; but God will with a gracious violence 
pluck them out, will by his Spirit compel 
them to come out and by his power compel 
their task-masters to let them go, as he 
plucked Israel out of Egypt. 2. He would 
bring upon them the same calamities that 
they had been instrumental to bring -— 
his people: I will pluck them out of their 
land. Judgment began at the house of God, 
but it did not end there. Nebuchadnezzar, 
when he had wasted the land of Israel, turned 
his hand against their evil neighbours and 
was a scourge to them. 
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III. What mercy God had ın store for 
such of them as would join themselves to 
nim and become his people, v. 15, 16. They 
had drawn in God’s backsliding people to 
join with them in the service of idols. If 
now they would be drawn by a returning 
people to join with them in the service of 
the true and living God, they should not 
only have their enmity to the people of God 
forgiven them, but the distance which they 
had been kept at before should be removed, 
and they should be received to stand upon 
the same level with the Israel of God. This 
had its accomplishment in part when, after 
the return out of captivity, many of the peo- 
ple of the lands that had been evil neighbours 
to Israel became Jews; and it was to have 
its full accomplishment in the conversion of 
the Gentiles to the faith of Christ. Let not 
Israel, though injured by them, be impla- 
cable towards them, for God is not: After 
that I have plucked them out, in justice for 
their sins and in jealousy for the honour of 
Israel, I will return, will change my way, 
and have compassion on them. Though, being 
heathen, they can lay no claim to the mer- 
cies of the covenant, yet they shall have 
benefit by the compassions of the Creator, 
who will notwithstanding look upon them 
as the work of his hands. Note, God’s con- 
troversies with his creatures, though the 
cannot be disputed, may be accommodated. 
Those who (as these) have been not only 
strangers, but enemies in their minds by wicked 
works, may be reconciled, Col. i. 21. Ob- 
serve here, 

1. What were the terms on which God 
would show favour to them. It is always 
provided that they will diligently learn the 
ways of my people, that is, in general, the 
ways that they walk in when they conduct 
themselves as my people (not the crooked 
ways into which they have turned aside), 
the ways which my people are directed to 
take. Note, (1.) There are good ways that 
are peculiarly the ways of God’s people, which, 
however they may differ in the choice of their 
paths, they are all agreed to walk in. The 
ways of holiness and heavenly-mindedness, 
of love and peaceableness, the ways of prayer 
and sabbath-sanctification, and diligent at- 
tendance on instituted ordinances—these, 
end the like, are the ways of God's people. 
(2.) Those that would have their lot with 
God’s people, and their last end like theirs, 
must learn their ways and walk in them, 
must observe the rule they walk by and con- 
form to that rule, must notice the steps they 
take by that rule and go forth by those foot- 
steps. By an intimate conversation with 
God’s people they must learn to do as they 
do. (3.) It is impossible to learn the ways 


of God’s people as they should be learnt, 
without a great deal of care and pains. We 
must diligently observe these ways and dili- 
gently oblige ourselves to walk in them, 
must look diligently (Heb. xii. 15), and 
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work diligently, Luke xii. 24. In particu- 
lar, they must learn to give honour to God’s 
name hy making all their solemn appeals to 
him. They must learn to say, The Lord 
liveth (to own him, toadore him, and to abide 
by his judgment), as they tought my people to 
swear by Baal. It was bad enough that they 
did themselves swear by Baal, worse that 
they taught others, and worst of all that they 
taught God’s own people, who had been 
better taught; and yet, if they will at length 
reform, they shal] be accepted. Observe, 
[1.] We must not despair of the conversion 
of the worst ; no, not of those who have been 
instrumental to pervert and debanch others ; 
even they may be brought to repentance, 
and, if they be, shall find mercy. ([2.] 
Those whom we have been industrious to 
draw to that which is evil, when God opens 
their eyes and ours, we should be as indus- 
trious to follow in that which is good. It 
will be a holy revenge upon ourselves to 
become pupils to those in the way of duty 
to whom we have been tutors in the way of 
sin. [3.] The conversion of the deceived 
may prove a happy occasion of the conver- 
sion even of the deceivers. Thus those who 
fall together into the ditch are sometimes 
plucked together out of it. 

2. What should be the tokens and fruits 
of this favour when they return to God and 
God to them. (1.) They shall be restored 
to and re-established in their own land (v. 
15): I will bring them again every man to 
hts heritage. The same hand that plucked 
them up shall plant them again. (2.) They 
shall become entitled to the spiritual privi- 
leges of God’s Israel: ‘If they will be tow- 
ardly, and learn the ways of my people, will 
conform to the rules and confine themselves 
to the restraints of my family, then shall they 
be built in the midst of my people. They 
shall not only be brought among them, to 
have a name and a place in the house of the 
Lord, where there was a court for the Gen- 
tiles, but they shall be built among them; 
they shall umte with them; the former en- 
mities shall be slain ; they shall be both edi- 
fied and settled among them. See Isa. lvi. 
5—7. Note, Those that diligently learn 
the ways of God’s people shall enjoy the pri- 
vileges and comforts of his people. 

IV. What should become of those that 
were still wedded to their own evil ways, 
yea, though many of those about them 
turned to the Lord (v. 17): If they will not 
obey, if any of them continue to stand it out, 
I will utterly pluck up and destroy that nation, 
that family, that particular person, saith the 
Lord. ‘Those that will not be ruled by the 
grace of God shall be ruined by the justice 
of God. And, if disobedient nations shall be 
destroyed, much more disobedient churches 
from whom better things are expected. 

CHAP. XIII. 


Stll the prophet Is attempting to awaken this secure and stubborn 
people to repentance, by the consideration of the judgments of 
God that were coming upon them. He isto teil them, I. By the 
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ego of a girdle spoileđa that their ; ride should be stained, rer. 
l1—]1. 1i. By the sign of bottles filled with wine that their coun- 
sels should be blasted, ver. 12—1]4. IL In consideration hersof 
be ia to call them to repent and bumble themselves, ver. 15—81. 
TV. He is to convince them that it ls for their obstinacy and in- 
corrigibieness that the Judgments of God are so prolonged and 
brought to eztremity, ver. 23—27, 


lt saith the Lorp unto me, 
Go and get thee a linen girdle, 
and put it upon thy loins, and put it 
zot in water. 2So I got a girdle 
according to the word of the Lorp, 
and put 7 on my loins. 3 And the 
word of the Lorp came unto me the 
second time, saying, 4 Take the 
girdle that thou hast got, which is 
upon thy loins, and arise, go to Eu- 


CHAP. 
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worn upon his clothes, for it was worn for a 
name and a praise, and probably was a fine 
sash, such as officers wear and such as are 
commonly worn at this day in the eastern 
nations. He must nol put if in water, but 
wear it as it was, that it night be the stronger, 
and less likely to rot: linen wastes almostas 
much with washing as with wearing. Being 
not wet, it was the more stiff and less apt to 
bend, yet he must make a shift to wear it. 
Probably it was very fine linen which wil! 
wear long without washing. The prophet, 
like John Baptist, was none of thoee that 
wore soft clothing, and therefore it would be 
the more strange to see him with a linen 
girdle on, who probably used to wear a lea- 
thern one. 2. Afterhe had worn this linen 


phrates, and hide it there in a hole of| girdle for some time, he must go, and hide 


the rock. 5 So I went, and hid it 
by Euphrates, as the Lorp com- 
manded me. 6 And it came to pass 
after many days, that the Lor» said 
unto me, Arise, goto Euphrates, and 
take the girdle from thence, which I 
commanded thee to hide there. 7 
Then I went to Euphrates, and dig- 
ged, and took the girdle from the 
place where I had hid it: and behold, 
the girdle was marred, it was profita- | 
ble for nothing. 8 Then the word of 
the Lorp came unto me, saying, 9 
Thus saith the Lorp, After this man- 
ner will I mar the pride of Judah, 
and the great pride of Jerusalem. 10 
This evil people, which refuse to hear 
my words, which walk in the imagi- 
nation of their heart, and walk after 
other gods, to serve them, and to 
worship them, shall even be as this 
girdle, which is good for nothing. 11 
For as the girdle cleaveth to the loins 
of a man, so have I caused to cleave 
unto me the whole house of Israel 
and the whole house of Judah, saith 
the Lorp; that they might be unto 
me for a people, and for a name, and 
for a praise, and fora glory: but they 
would not hear. 

Here is, I. A sign, the marring of a girdle, 
which the prophet had worn for some time, 
by hiding it.in a hole of a rock near the 
river Euphrates. It was usual with the 
prophets to teach by signs, that a stupid un- 
thinking people might be broughtto consider, 
and believe, and be affected with what was 
thus set before them. 1. He was to wear a 
linen girdle for some time, v. 1,2. Some 
think he wore it under his clothes, because 
it was linen, and it is said to cleave to his 
loins, v. 11. It should rather seem to be 


it in a hole of a rock (v. 4) by the water's 
side, where, when the water was high, it 
would be wet, and when it fell would grow 
dry again, and by that means would soon 
rot, sooner than if it were always wet or al- 
ways dry. 3. After many days, he must 
look for it, and he should find it quite spoiled, 
gone all to rags and good for nothing, v. 7. 
It has been of old a question among inter- 
preters whether this was really done, so as 
to be seen and observed by the people, or 
only in a dream or vision, 80 as to go no 
further than the prophet’s own mind. It 
seems hard to imagine that the prophet should 
be sent on two such long journeys as to the 
river Euphrates, each of which would take 
him up some weeks’ time, when he could so 
ill be spared at home. For this reason most 
incline to think the journey, at least, was 
only in vision, like that of Ezekiel, from the 
captivity in Chaldea to Jerusalem (Ezek. 
vin. 3) and thence back to Chaldea (ca. xi. 
24); and the explanation of this sign is given 
only to the prophet himself (v. 8), not to the 
people, the sign not being public. But 
there being, it is probable, at that time, 
great conveniences of travelling between 
Jerusalem and Babylon, and some part of 
Euphrates being not so far off but that it was 
made the utmost border of the land of pro- 
mise (Josh. i. 4), I see no inconvenience in 
supposing the prophet to have made two 
journeys thither; for it is expressly said, 
He did as the Lord commanded him ; and 
thus gave a signal proof of bis obsequionsness 
to his God, to shame the stubboruness of a 
disobedient people: the toil of his journey 
would be very proper to signify both the pains 
they took to corrupt themselves with their 
‘doled and the sad fatigue of their — 
vity; and Euphrates being the riverof Baby- 
lon, which was to be the place of their bond- 
age, was a material circumstance in this sign. 

Il. The thing signified by this sign. ‘The 
prophet was willing to be at any cost and 
pains to affect this people with the word of 
the Lord. Ministers must spend, and be 
spent, for the good of souls. We have the 
explanation of this sign, r. 9—11. 
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1. The people of Israel had been to God 
as this girdle in two respects:—(1.) He had 
taken them into covenant and communion 
with himself: As the girdle cleaves very closely 
to the loins of a man and surrounds him, so 
hare I caused to cleave to me the houses of Is- 
rael and Judah. ‘They were a people near to 
God (Ps. cxlviii. 14); they were his own, a 
peculiar people to him, a kingdom of priests 
that had access to him above other nations. 
He caused them to cleave to him by the law 
he gave them, the prophets he sent among 
them, and the favours which in his provi- 
dence he showed them. He required their 
stated attendance in the courts of his house, 
and the frequent ratification of their cove- 
nant with him by sacrifices. ‘Thus they were 
made so to cleave to him that one would 
think they could never have been parted. 
(2.) He had herein designed his own honour. 
When he took them to be to him for a people, 
it was that they might be to him for a name, 
and for a praise, and for a glory, as a girdle 
1s an ornament to a man, and particularly the 
curious girdle of the ephod was to the high- 
priest for glory and for beauty. Note, Those 
whom God takes to be to him fora people he 
intends to be to him for a praise. |1.] It is 
their duty to honour him, by observing his 
institutions and aiming therein at his glory, 
and thus adorning their profession. [2.] It 
is their happiness that he reckons himself 
honoured in them and by them. He is 
pleased with them, and glories in his relation 
to them, while they behave themselves as be- 
comes his people. He was pleased to take 
it among the titles of his honour to be the 
God of Israel, even a God to Israel, 1 Chron. 
xvii. 24. In vain do we pretend to be to God 
for a people if we be not to him for a praise. 

2. They had by their idolatries and other 
iniquities loosed themselves from him, thrown 
themselves at a distance, rebbed him of the 
honour they owed him, buried themselves 
in the earth, and foreign earth too, mingled 
among the nations, and were so spoiled and 
corrupted that they were good for nothing : 
they could no more be to God, as they were 
designed, for a name and a praise, for they 
would not hear either their duty to do it or 
their privilege to value it: They refused to 
hear the words of God, by which they might 
have been kept still cleaving closely to him. 
They walked in the imagination of their heart, 
wherever their fancy led them; and denied 
themselves no gratification they had a mind 
to, particularly in their worship. The 
would not cleave to God, but walked after 
other gods, to serve them, and to worship them ; 
they doted upon the gods of the heathen na- 
tons that lay towards Euphrates, so that they 
were quite spoiled for the service of their own 

od, and were as this girdle, this rotten girdle, 
a disgrace to their profession and not an or- 
nament. A thousand pities it was that such 
a girdle should be so spoiled, that sucha 
a so wretchedly degenerate. 
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3. God would by his judgments separate 
them from him, send them into captivity, 
deface all their beauty and ruin their excel- 
lency, so that they should be like a fine 
girdle gone to rags, a worthless, useless, des- 
picable people God will after this manner 
mar the pride of Judah, and the great pride 
of Jerusalem. He would strip them of all 
that which was the matter of their pride, of 
which they boasted and in which they trust- 
ed ; it should not only be sullied and stained, 
but quite destroyed, like this linen girdle. 
Observe, He speaks of the pride of Judah 
(the country people were proud of their holy 
land, their good land), but of the great pride 
of Jerusalem ; there the temple was, and the 
royal palace, and therefore those citizens 
were more proud than the inhabitants of 
other cities. God takes notice of the de- 
grees of men’s pride, the pride of some and 
the great pride of others; and he will mar 
it, he will stain it. Pride will have a fall, 
for God resists the proud. He will either 
mar the pride that is in us (that is, mortify 
it by his grace, make us ashamed of it, and, 
like Hezekiah, humble us for the pride of 
our hearts, the great pride, and cure us of 
it, great as it is; and this marring of the 
pride will be the making of the soul; happy 
for us if by humbling providences our hearts 
be humbled) or else he will mar the thing 
we are proud of. Parts, gifts, learning, 
power, external privileges, if we are proud 
of these, it is just with God to blast them ; 
even the temple, when it became Jerusalem’s 
pride, was marred and laid in ashes. It is 
the honour of God to look upon every one 
that is proud and abase him. 


12 Therefore thou shalt speak unto 
them this word ; Thus saith the Lord 
God of Israel, Every bottle shall be 
filled with wine: and they shall say 
unto thee, Do we not certainly know 
that every bottle shall be filled with 
wine? 13 Then shalt thou say unto 
them, Thus saith the Lorp, Behold, 
I will fill all the inhabitants of this 
land, even the kings that sit upon 
David’s throne, and the priests, and 
the prophets, and all the inhabitants 
of Jerusalem, with drunkenness. 14 
And 1 will dash them one against 


y|another, even the fathers and the sons 


together, saith the Lorn: I will not 
pity, nor spare, nor have mercy, but 
destroy them. 15 Hear ye, and give 
ear; be not proud: for the Lorp 
hath spoken. 16 Give glory to the 
Lorp your God, before he cause 
darkness, and before your feet stumble 
upon the dark mountains, and, while 
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ye look for light, he turn it into the 
shadow of death, and make it gross 
darkness. 17 But if ye will not hear 
it, my soul shall weep in secret places 
for your pride; and mine eye shall 
weep sore, and run down with tears, 
because the Lorp’s flock is carried 
away captive. 18 Say unto the king 
and to the queen, Humble yourselves, 
sit down: for your principalities shall 
come down, even the crown of your 
lory. 19 The cities of the south 
shall be shut up, and none shall open 
them: Judah shall be carried away 
captive all of it, it shall be wholly 
carried away captive. 20 Lift up 
your eyes, and behold them that come 
from the north: where ¿s the flock 
that was given thee, thy beautiful 
flock? 21 What wilt thou say when 
he shall punish thee? for thou hast 
taught them zo be captains, and as 
chief over thee: shall not sorrows 
take thee, as a woman in travail ? 


Here is, I. A judgment threatened against 
this pecple that would quite intoxicate them. 
This doom is pronounced against them in a 
figure, to make it the more taken notice of 
and the more affecting (v. 12): Thus saith 
the Lord God of Israel, every bottle shall be 
filled with wine ; that is, those that by their 
sins have made themselves vessels of wrath 
fitted to destruction shall be filled with the 
wrath of God asa bottle is with wine; and, as 
every vessel of mercy prepared for glory shall 
be filled with mercy and glory, so they shall 
be full of the fury of the Lord (Isa. h. 20) ; 
and they shall be brittle as bottles ; and, like 
old bottles into which new wine is put, they 
shall burst and be broken to pieces, Matt. 
ix.17. Or, They shall have their heads as 
full of wine as bottles are; for so it is ex- 
plained, v. 13, They shall be filled with drunk- 
enness ; compare Isa. li. 17. It is probable 
that this was a common proverb among them, 
applied in various ways; but they, not being 
aware of the prophet’s meaning in it, ridiculed 
him for it: ‘* Do we not certainly know that 
every bottle shall be filled with wine? What 
strange thing is there in that? Tell us 
something that we did not know before.” 
Perhaps they were thus touchy with the 
prophet because they apprehended this to 
be areflection upon them for their drunk- 
enness, and probably it was in part so in- 
tended. ‘They loved flagons of wine, Hos. 
iii. 1. They made their king sick with bottles 
of wine, Hos. vii. 5. ‘Their watchmen were 
all for wine, Isa. lvi. 12. ‘They loved their 
false prophets that prophesied to them of wine 
(Mic. ii. 11), that bade them be merry, for 
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that they should never want their bottle to 
make them so. ‘“ Well,” says the prophet, 
“you shall have your bottles full of wine, 
but not such wine as you desire.” They 
suspected that he had some mystical mean. 
ing in it which prophesied no good concern- 
ing them, but evil; and he owns that so he 
had. What he meant was this, 

1. That they should be as giddy as men 
in drink. A drunken man is fitly compared 
toa bottle or cask full of wine; for, when 
the wine is in, the wit, and wisdom, and 
virtue, and all that is good for any thing, 
are out. Now God threatens (v. 13) that 
they shall all be filled with drunkenness ; they 
shall be full of confusion in their counsels, 
shall falter in all their talk and stagger in all 
their motions; they shall not know what 
they say or do, much less what they should 
say or do. They shall be sick of all their en- 
joyments and throw them up as drunken men 
do, Job xx. 15. ‘They shall fall into a slum- 
ber, and be utterly unable to help themselves, 
and, like men that have Joa away their 
reason, shall he at the mercy and expose 
themselves to the contempt of all about them. 
And this shall be the condition not of some 
among them (if any had been sober, they 
might have helped the rest), but even the 
kings that sit upon the throne of David, that 
should have been like their father David, 
who was wise as an angel of God, shall be 
thus intoxicated. Their priests and pro- 
phets too, their false prophets, that pretended 
to guide them, were as indulgent of their 
lusts, and therefore were justly as much de- 
prived of their senses, as any other. Nay, 
all the inhabitants both of the land and of 
Jerusalem were as far gone as they. Whom 
God will destroy he infatuates. 

2. That, being giddy, they should run 
upon one another. ‘The cup of the wine of 
the Lord's fury shall throw them not only 
intoa lethargy, so that they shall not be able 
to help themselves or one another, but into 
a perfect phrenzy, so that they shall do 
mischief to themselves and one another (v. 
14): Iwill dash a man against his brother. 
Not only their drunken follies, but their 
drunken frays, shall help te ruin them. 
Drunken men are often quarrelsome, and 
upon that account they have woe and sorrow 
ee xxiii. 29, 30); so their sin is their 
punishment; it was so here. God sent an 
evil spirit into families and neighbourhoods 
(as Judg. ix. 23), which made them jealous 
of, and spiteful towards, one another; so 
that the fathers and sons went together by 
the ears, and were ready to pull one another 
to pieces, which made them all an easy prey 
to the common enemy. ‘This decree against 
them having gone forth, God says, I will 
not pity, nor spare, nor have mercy, but de- 
stroy them ; for they will not pity, nor spare, 
nor have mercy, but destroy one another ; 
see Hab. ii. 15, 16. 

II. Here is good counsel given, which, 
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uf taken, would prevent this desolation. It 
is, in short, to humble themselves under the 
mighty hand of God. If they will hearken 
and give ear, this is that which God has to 
say to them, Be not proud, v. 15. This was one 
of the sins for which God had a controversy 
with them (v. 9) ; let them mortify and for- 
sake this sin, and God will let fall his con- 
troversy. “ Be not proud; when God speaks 
to you by his prophets do not think your- 
selves too good to be taught ; be not scornful, 
be not wilful, let not your hearts rise against 
the word, nor slight the messengers that 
bring it to.you. When God is coming forth 
against you in his providence (and by them 
he speaks) be not secure when he threatens, 
be not impatient when he strikes, for pride 
is at the bottom of both.” It is the great 
God that has spoken, whose authority is m- 
contestable, whose power is irresistible ; 
therefore bow to what he says, and be not 
= as you have been. They must not 
e proud, for, 

1. They must advance God, and study 
how to do him honour: ‘‘ Give glory to the 
Lord your God, and not to your idols, not 
to other gods. Give him glory by confess- 
ing your sins, owning yourselves guilty 
before him, and accepting the punishment 
of your iniquity, v. 16. Give him glory by a 
sincere repentance and reformation.” ‘Then, 
and not till then, we begin to live as we 
should, and to some good purpose, when we 
begin to give glory to the Lord our God, to 
make his honour our chief end and to seek 
it accordingly. ‘‘Do this quickly, while 
your space to repent is continued to you ; 
before he cause darkness, before he bring his 
judgments upon you, which you will see no 
way of escaping.” Note, Darkness will be 
the portion of those that will not repent to 
gire glory to God. When those that by the 
fourth vial were scorched with heat repented 
not, to give glory to God, the next vial filled 
them with darkness, Rev. xvi. 9,10. The 
aggravation of the darkness here threatened 
is, (1.) That their attempts to escape shall 
hasten their ruin: Their feet shall stumble 
when they are making all the haste they can 
over the dark mountains, and they shall fall, 
and be unable to get up again. Note, Those 
that think to out-run the judgments of God 
will find theirroad impassable; let themmake 
the best of their way, they can make nothing 
of it, the judgments that pursue them will 
overtake them; their way 1s dark and slp- 
pery, Ps. xxxv. 6. And therefore, before it 
comes to that extremity, it is our wisdom to 
give glory to him, and so make our peace 
with him, to fly to his mercy, and then there 
will be no occasion to fly from his justice. 
(2.) That their hopes of a better state of 
things will be disappointed: While you look 
for light, for comfort and relief, he will turn 
it into the shadow of death, which is very dis- 
mal and terrible, and make it gross darkness, 
like that of Egypt, when Pharaoh continued 
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to harden his heart, which was darkness that 
might be felt. The expectation of impeni- 
tent sinners perishes when they die and 
think to have ìt satisfied. 

2. They must abase themselves, and take 
shame to themselves ; the prerogative of the 
king and queen will not exempt them from 
this (v. 18): “‘ Say to the king and queen, 
that, great as they are, they must humb: 
themselves by true repentance, and so give 
both glory to God and a good example to 
their subjects.” Note, Those that are ex- 
alted above others in the world must hum- 
ble themselves before God, who is higher 
than the highest, and to whom kings and 
queens are accountahle. They must humble 
themselves, and sit down—sit down, and con- 
sider what is coming—sit down in the dust, 
and lament themselves. Let them humble 
themselves, for God will otherwise take an 
effectual course to humble them: ‘‘ Your 
principalities shall come down, the honour 
and power on which you value yourselves 
and in which you confide, even the crown of 
your glory, your goodly or glorious crown : 
when you are led away captives, where will 
your principality and all the badges of it he, 
then?” Blessed be God there is a crown of 
glory, which those shall inherit who do 
humble themselves, that shall never come 
down. 

III. This counsel is enforced by some ar- 
guments if they continue proud and unhum- 
bled. 

1. It will be the prophet’s unspeakable 
grief (v. 17): ‘If you will not hear it, will 
not submit to the word, but continue refrac- 
tory, not only my eye, but my soul shall weep 
in secret places.” Note, The obstinacy of 
people, in refusing to hear the word of 
God, will be heart-breaking to their poor 
ministers, who know something of the 
terrors of the Lord and the worth of 
souls, and are so far from desiring that they 
tremble at the thoughts of the death of sin- 
ners. His grief for it was undissembled 
(his soul wept) and void of affectation, for he 
chose to weep in secret places, where no eye 
saw him but his who is all eye. He would 
mingle his tears not only with his public 
preaching, but with his private devotions 
Nay, thoughts of their case would make 
him melancholy, and he would become a 
perfect recluse. It would grieve him, (1.) 
To see their sins unrepented of: ‘‘ My soul 
shall weep for your pride, your haughtiness, 
and stubbornness, and vain confidence.” 
Note, The sins of others should be matter 
of sorrow to us. We must mourn for that 
which we cannot mend, and mourn the 
more for it because we cannot mend it. 
(2.) To see their calamity past redress and 
remedy: “ My eyes shall weep sorely, not 
so much because my relations, friends, and 
neighbours are in distress, but because the 
Lord’s flock, his people and the sheep of his 
pasture, are carried away captive.’ That 
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should always grieve us most by which God’s 
honour suffers and the interest of his king- 
dom is weakened. . 

2. It will be their own inevitable ruin, v. 
19—21. (1.) Theland shall be laid waste : 
The cities of the south shall be shut up. The 
«ties of Judah lay in the southern part of 
the land of Canaan; these shall be straitly 
besieged by the enemy, so that there shall 
be no going in and out, or they shall be 
deserted by the inhabitants, that there shall 
be none to go in and out. Some understand 
it of the cities of Egypt, which was south 
from Judah; the places there whence they 
expected succours shall fail them, and they 
shall find no access to them. (2.) The in- 
habitants shall be burried away into a foreign 
country, there to live in slavery: Judah 
shall be carried away captive. Some were 
already carried off, which they hoped might 
serve to answer the prediction, and that the 
residue should still be left ; but no: It shall 
be carried away all of it. God will make a 
full end with them: Jt shall be wholly carried 
away. So it was in the last captivity under 
Zedekiah, because they repented not. (3.) 
‘The enemy was now at hand that should do 
this (v. 20): “ Lift up your eyes. I see 
upon their march, and you may if you will 
behold, those that come from the north, from 
the Jand of the Chaldeans; see how fast 
they advance, how fierce they appear.” Upon 
this he addresses himself to the king, or 
rather (because the pronouns are feminine) 
to the city or state. [1.] “ What will you 
do now with the people who are committed 
to your charge, and whom you ought to 
protect? Where is the flock that was given 
thee, thy beautiful flock? Whither canst 
thou take them now for shelter? How can 
they escape these ravening wolves?” Magis- 
trates must look upon themselves as shep- 
herds, aud those that are under their charge 
as their flock, which they are entrusted with 
the care of and must give an account of ; they 
must take delight in them as their beautiful 
flock, and consider what to do for their safety 
-n times of public danger. Masters of families, 
wko neglect their children and suffer them 
to pensh for want of a good education, and 
ministers who neglect their people, should 
thir.k they hear God putting this question 
to thea. Where is the flock that was given 
thee vo feed, that beauteous flock? It is 
starved; it is left exposed to the beasts of 
prey. What account wilt thou give of them 
when the chief shepherd shall appear? (2. ] 
“ What have you to object against the equity 
of God’s proceedings? What wilt thou say 
when he shall visit upon thee the former 
days? v.21. Thou canst say nothing, but 
that God is just in all that is brought upon 
thee.’ Those that flatter themselves with 
hopes of impunity, what will they say? 
What confusion will cover their faces when 
they shall find themselves deceived and that 
God punishes them! [3.] ‘‘ What thoughts 
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will you now have of your own folly, in 
giving the Chaldeans such power over you, 
by seeking to them for assistance, and join- 
ing in league with them? ‘Thus ‘hou hast 
taught them against thyself to be captains and 
to become the head.” 'ezekiah began when 
he showed his treasures to the ambassadors 
of the king of Babylon, tempting him thereby 
to comeand plunder him. Those who, having 
a God to trust to, court foreign alliances and 
confide in them, do but make rods for them- 
selves and teach their neighbours how to 
become their masters. [4.] “ How will you 
bear the trouble that is at the door? Shall 
not sorrows take thee as a woman in tra- 
vail ? Sorrows which thou canst not escape 
nor put off, extremity of sorrows; and im 
these respects more grievous than those of 
a woman in travail that they were not ex- 
pected before, and that there is no man- 
child to be born, the joy of which shall make 
them afterwards to be forgotten.” 

22 And if thou say in thine heart, 
Wherefore come these things upon 
me? For the greatness of thine ini- 
quity are thy skirts discovered, and 
thy heels made bare. 23 Can the 
Ethiopian change his skin, or the 
leopard his spots? then may ye also 
do good, that are accustomed to do 
evil. 24 Therefore will I scatter them 
as the stubble that passeth away by 
the wind of the wilderness. 25 ‘This 
és thy lot, the portion of thy measures 
from me, saith the Lorp; because 
thou hast forgotten me, and trusted 
in falsehood. 26 Therefore will I dis- 
cover thy skirts upon thy face, that 
thy shame may appear. 27 I have 
seen thine adulteries, and thy neigh- 
ings, the lewdness of thy whoredom, 
and thine abominations on the hills 
in the fields. Woe unto thee, O Je- 
rusalem ! wilt thou not be made clean ? 


when shall it once be ? 

Here is, I. Ruin threatened as before, that 
the Jews shall go into captivity, and fall 
under all the miseries of beggary and bond 
age, shall be stripped of their clothes, their 
skirts discovered for want of upper garments 
to cover them, and their heels made bare for 
want of shoes, v. 22. Thus they used to 
deal with prisoners taken in war, when they 
drove them into captivity, naked ond bare- 
foot, Isa. xx. 4. Being thus carried off into 
a strange country, they shall be scattered 
there, as the stubble that is blown a by 
the wind of the wilderness, and nobody 1s 
concerned to bring it together again, v. 24. 
If the stubble escape the fire, it shall be 
carried away by the wind. If one judgment 
do not do the work, another shall, with tnose 
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that by sin have made themsevcs as stubble. 
They shall be stripped of all their ornaments, 
and exposed to shame, as harlots that are 
carted, v. 26. They made their pride ap- 
pear, but God will moke their shame appear ; 
so that those who have doted on them shall 
be ashamed of them. 

II. An enquiry made by the people into 
the cause of this ruin, v. 22. Thou wilt say 
in thy heart (and God knows how to give a pro- 
per answer to what men say in their hearts, 
though they do not speak it ont ; Jesus, know- 
ing their thoughts, replied to them, Matt. 
ix. 4), Wherefore came these things upen me ? 
The question is supposed to come into the 
heart, 1. Of a sinner quarrelling with God 
and refusing to receive correction. They 
could not see that they had done any thing 
which might justly provoke God to be 
thus angry with them. They durst not 
speak it out; but in their hearts they thus 
charged God with unrighteousness, as 
if he had laid upon them more than was 
meet. They seek for the cause of their 
calamities, when, if they had not been wil- 
fully blind, they might easily have seen it. 
Or, 2. Of a sinner returning to God. If 
there come but a penitent thought into the 
heart at any time (saying, What have I 
done ? (ch. viii. 6) wherefore am I in afflic- 
tion? why doth God contend with me?) 
God takes notice of it, and is ready by his 
Spirit to impress the conviction, that, sin 
being discovered, it may be repented of. 
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an apprenticeship to it, and had all their 
days made a trade of it. It was so much 
their constant practice that it had become a 
second nature to them. (2.) Their prophets 
therefore despaired of ever bringing them to 
do good. This was what they aimed at; 
they persuaded them to cease to do evil and 
learn to do well, but could not prevail. They 
had so long been used to do evil that it was 
next to impossible for them to repent, and 
amend, and begin to do good. Note, Cus- 
tom in sin is a very great hindrance to con- 
version from sin. The disease that is inve- 
terate is generally thought incurable. Those 
that have been long accustomed to sin have 
shaken off the restraints of fear and shame ; 
their consciences are seared ; the habits of 
sin are confirmed; it pleads prescription; 
and it is just with God to give those up to 
their own hearts’ lusts that have long refused 
to give up themselves to his grace. Sin is 
the blackness of the soul, the deformity of 
it; it is its spot, the discolouring of it; it 
is natural to us, we were shapen in it, so that 
we cannot get clear of it by any power of our 
own. But there isan almighty grace that 
is able to change the Ethiopian’s skin, and 
that grace shall not be wanting to those who 
in a sense of their need of it seek it earnestly 
and improve it faithfully. 

3. It is for their treacherous departures 
from the God of truth and dependence on 
lying vanities (v. 25): “ This is thy lot, to 
be scattered and driven away; this is the 


11. An answer to this enquiry. God will|portion of thy measures from me, the punish- 


be justified when he speaks and will oblige 
us to justify him, and therefore will set the 
sin of sinners in order before them. Do they 
ask, Wherefore come these things upon us? 
Let them know it is all owing to themselves. 

1. It is for the greatness of their iniqui- 
ties, v. 22. God does not take advantage 
against them for small faults; no, the sins 
for which he now punishes them are of the 
first rate, very heinous in their own nature 


and highly aggravated—for the multitude of | life. 


thy iniquity (so it may be read), sins of 
every kind and often repeated and relapsed 
into. Some think we are more in danger 
from the multitude of our smaller sins than 
from the heinousness of our greater sins; 
of both we may say, Who can understand 
his errors ? 

2. It is for their obstinacy in sin, their 
being so long accustomed to it that there was 
little hope left of their being reclaimed from 
it (v. 23): Can the Ethiopian change his 
skin, that is by nature black, or the /eopard 
his spots, that are even woven into the skin? 
Dirt contracted may be washed off, but we 
cannot alter the natural colour of a hair 
(Matt. v. 36), much lessof the skin; andso 
impossible is it, morally impossible, to re- 
claim and reform these people. (1.) They 
had been long accustomed to do evil. ‘They 
were taught to do evil; they had been edu- 
cated and brought upin sin; they had served 
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ment assigned thee as by line and measure ; 
this shall be thy share of the miseries of this 
world ; expect it, and think not to escape it: 
it is because thou hast forgotten me, the fa- 
vours I have bestowed upon thee and the 
obligations thou art under to me; thou hast 
no sense, no remembrance, of these.” For- 
getfulness of God is at the bottom of all sin, 
as the remembrance of our Creator betimes 
is the happy and hopeful beginning of a holy 
« Having forgotten me, thou hast trust- 
ed in falsehood, in idols, in an arm of flesh, 
in Egypt and Assyria, in the self-flatteries 
of a deceitful heart.” Whatever those trust 
to that forsake God, they will find it a 
broken reed, a broken cistern. 

4. It is for their idolatry, their spiritual 
whoredom, that sin which is of all sins most 
provoking to the jealous God. They are ex- 
posed to a shameful calamity (v. 26) because 
they have been guilty of a shameful iniquity 
and yet are shamelessinit (v.27): “Ihave seen 
thy adulteries (thy inordinate fancy for strange 
gods, which thou hast been impatient for the 
gratification of, and hast even neighed after 
it), even the lewdness of thy whoredoms, thy 
impudence and insatiableness in them, thy 
eager worshipping of idols on the hills in the 

elds, upon the high places. This is that for 

which a woe is denounced against thee, O 
Jerusalem! nay, and many woes. 

IV. Here is an affectionate expostulation 
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with them, in the close, upon the whole 
raatter. ‘Though it was adjudged next to 
inpossible for them to, be brought to do 
gooil (v. 23), yet while there is life there is 
hope, and therefore still he reasons with 
them to bring them to repentance, v. 27. 
1. He reasons with them concerning the 
thing itself; Wilt thou not be made clean? 
Note, It is the great concern of those who 
are polluted by sin to be made clean by re- 
pentance, and faith, and a universal reform- 
ation. ‘The reason why sinners are not 
made clean is because they will not be made 
clean; and herein they act most unreason- 
ably : “ Wilt thou not be made clean ? Surely 
thou will at length be persuaded to wash 
thee, and make thee clean, and so be wise for 
thyself.” 2. Concerning the time of it: 
When shall it once be? Note, It is an in- 
stance of the wonderful grace of God that 
he desires the repentance and conversion of 
sinners, and thinks the time long till they 
are brought to relent; but it is an instance 
of the wonderful folly of sinners that they 
put that off from time to time which is of 
such absolute necessity that, if it be not done 
some time, they are ier undone for 
ever. ‘lhey do not say that they will never 
be cleansed, but not yet; they will defer it 
to a more convenient season, but cannot tell 
us when it shall once be. 
CHAP. XIV. 


This chapter was penned upon occasion of a great drought, for want 
of rain. This judgment begaa in the latter en) of Josiah’s reign, 
hut, asit should seem, continued In the beginaing of Jehoiakim’s: 
for less judgments ere sent to give warniog of greater coming, If 
Not prevented by repentance. This calamity was mentioned seve. 
ral times before, but here, in this chapter, more fully. Here ls, 
I A melancholy description of It, ver, 1—G. IL A prayer to Got 
to putan end to this calamity and to return In mercy to their 
land, rer. 7—9. ILL A severe threatening that God would pro- 
ceed In his controversy, because they proceeded In their iniquity, 
ser.]0—12. IV. The prophet’s excusing the people, by laying the 
blame on their false prophets; and the doom passed both on the 
deceivers and the deceired, ver. 13—16. V. Directions given to 
tha prophet, Instead of interceding for them, to lameat them; 
but his continuing nulwithstanding to intercede for them, ver. 


17—22, 

HE word of the Lorp that came 

to Jeremiah concerning the 
dearth. 2 Judah mourneth, and the 
gates thereof languish; they are black 
unto the ground; and the cry of Je- 
rusalem is gone up. 3 And their 
nobles have sent their little ones to 
the waters: they came to the pits, 
and found no water; they returned 
with their vessels empty; they were 
ashamed and confounded, and co- 
vered their heads. 4 Because the 
ground is chapt, for there was no rain 
in the earth, the ploughmen were 
ashamed, they covered their heads. 5 
Yea, the hind also calved in the field, 
and forsook z/, because there was no 
grass. 6 And the wild asses did stand 
in the high places, they snuffed up the 
wind like dragons; their eves did fail, 


VOL. V. 


CHAP. 


XIV. Lamentation caused by u great drouyht. 


because there was no grass. 7 O 
Lorp, though our iniquities testify 
against us, do thou if for thy name's 
sake : for our backslidings are many; 
we have sinned against thee. 8 O 
the hope of Israel, the Saviour there- 
of in time of trouble, why shouldest 
thou be as a stranger in the land, and 
as a wayfaring man (hat turneth 
aside to tarry for a night? 9 Wh 

shouldest thou be asa man ey 
as a mighty man ¢hat cannot save? 
yet thou, O Lorp, art in the midst of 
us, and we are called by thy name; 


leave us not. 

The first verse is the title of the whole 
chapter: it does indeed all concern the 
dearth, but much of it consists of the pro- 
phet’s prayers concerning it; yet these are 
not unfitly said to be, The word of the Lord 
which came to him concerning it, for every 
acceptable prayer is that which God puts 
into our hearts; nothing is our word that 
comes to him but what is first his word that 
comes from him. In these verses we have, 

I. The language of nature lamenting the 
calamity. When the heavens were as brass, 
and distilled no dews, the earth was as iron, 
and produced no fruits; and then the grief 
and confusion were universal. 1. ‘The people 
of the land were all in tears. Destroy their 
vines and their fig-trees and you cause all 
their mirth to cease, Hos. ii. 11, 12. All 
their joy fails with the joy of harvest, with 
that of their corn and wine. Judah mourns 
(w. 2), not for the sin, but for the trouble— 
for the withholding of the rain, not for the 
withdrawing of God’s favour. The gates 
thereof, all that go in and out at their gates, 
languish, look pale, and grow feeble, for want 
of the necessary supports of life and for fear 
of the further fatal consequences of this judg- 
ment. The gates, through which supplies of 
corn formerly used to be brought into their 
cities, now look melancholy, when, instead 
of that, the inhabitants are departing through 
them to seek for bread in other countnes. 
Even those that sit in the gates languish ; 
they are black unto the ground, they go m 
black as mourners and sit on the ground, as 
the poor beggars at the gates are black in the 
face for want of food, blacker than a coal, 
Lam. iv. 8. Famine is represented by a 
black horse, Rev. vi. 5. They fall to the 
ground through weakness, not being able to 
go along the streets. The cry of Jerusalem 
has gone up ; that is, of the citizens (for the 
city is served by the field), or of people froin all 
parts of the country met at Jerusalem to pray 
for rain ; so some. But I fear it was rather the 
cry of their trouble, and the ery af their sin. 
than the cry of their prayer. 2. ‘Che yreat men 
of the land felt from this judgment (v. 3): The 
nobles sent their little ones to the water, per- 
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Prayer for mercy. 
haps their own children, having been forced 
to part with their servants because they had 
not wherewithal to keep them, and being 
willing to train up their children, when they 
were little, to labour, especially in a case of 
necessity, as this was. We find Ahab and 
Obadiah, the king and the lord chamberlain 
of his household, in their own persons, seek- 
ing for water in such a time of distress as 
this was, 1 Kings xviii. 5, 6. Or, rather, 
their meaner ones, their servants and inferior 
officers; these they sent to seek for water, 
which there is no living without; but there 
was none to be found: They returned with 
their vessels empty ; the springs were dried 
up when there was no rain to feed them; 
and then they (their masters that sent them) 
were ashamed and confounded at the disap- 
pointment. They would not be ashamed of 
their sins, nor confounded at the sense of 
them, but were unhumbled under the re- 
proofs of the word, thinking their wealth 
and dignity set them above repentance; but 
God took a course to make them ashamed of 
that which they were so proud of, when they 
found that even on this side hell their no- 
bility would not purchase them a drop of 
water to cool their tongue. Let our reading 
the account of this calamity make us thank- 
ful for the mercy of water, that we may not 
by the feeling of the calamity be taught to 
value it. What is most needful is most plen- 
tiful. 3. The husbandmen felt most sensi- 


bly and immediately from it (v. 4): The 
ploughmen were ashamed, for the ground was 
so parched and hard that it would not admit 
the plough even when it was so chapi and 
cleft that it seemed as if it did not need the 
plough. They were ashamed to be idle,‘ for 
there was nothing to be done, and therefore 


nothing to be expected. The sluggard, that 
will not plough by reason of cold, is not 
ashamed of his own folly; but the diligent 
husbandman, that cannot plough by reason 
of heat, is ashamed of his own affliction. See 
what an immediate dependence husbandmen 
have upon the divine Providence, which 
therefore they should always have an eye 
to, for they cannot plough nor sow in hope 
unless God water their furrows, Ps. lxv. 10. 
4. The case even of the wild beasts was very 
pitiable, v. 5, 6. Man’s sin brings those 
judgments upon the earth which make even 
the inferior creatures groan: and the pro- 
phet takes notice of this as a plea with God 
for mercy. Judah and Jerusalem have sin- 
ned, but the hinds and the wild asses, what 
have they done? The hinds are pleasant 
creatures, lovely and loving, and particular- 
ly tender of their young; and yet such is 
the extremity of the case that, contrary to 
the instinct of their nature, they leave their 
young, even when they are newly calved and 
most need them, to seek for grass elsewhere ; 
and, if they can find none, they abandon 
them, because not able to suckle them. It 
wrieved not the hind so much that she had 
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no grass for herself as that she had none for 
her young, which will shame those who 
spend that upon their lusts which they 
should preserve for their farnilies. ‘The hind, 
when she has brought forth her young, is 
said to have cast forth her sorrows (Job 
xxxix. 3), and yet she continues her cares; 
but, as it follows there, she soon sees the 
good effect of them, for her young ones in a 
little while grow up, and trouble her no 
more, v. 4. But here the great trouble of 
all is that she has nothing for them. Nay, 
one wculd be sorry even for the wild asses 
(though they are creatures that none have 
any great affection for); for, though the 
barren land is made their dwelling at the best 
(Job xxxix. 5, 6), yet even that is now made 
too hot for them, so hot that they cannot 
breathe in it, but they get to the highest 
places they can reach, where the air is coolest, 
and snuff up the wind like dragons, like those 
creatures which, being very hot, are con- 
tinually panting for breath. Their eyes fail, 
and so does their strength, because there is 
no grass to support them. The tame ass, 
that serves her owner, is welcome to his crèb 
(Isa. i. 3) and has her keeping for her labour, 
when the wild ass, that scorns the crying of 
the driver, is forced to live upon air, and is 
well enough served for not serving. He that 
will not labour, let him not eat. 

II. Here is the language of grace, lament- 
ing the iniquity, and complaining to God of 
the calamity. The people are not forward 
to pray, but the prophet here prays for them, 
and so excites them to pray for themselves, 
and puts words into their mouths, which 
they may make use of, in hopes to speed, v. 7 
—9. In this prayer, 1. Sin is humbly con- 
fessed. When we come to pray for the prevent- 
ing or removing of any judgment we must 
always acknowledge that we deserve it and a 
thousand times worse. We cannot hope by 
extenuating the crime to obtain a mitigationof 
the punishment, but must acknowledge that, 
our iniquilies testify against us. Our sins are 
Witnesses against us, and true penitents see 
them to be such. They testify, for they are 
plain and evident; we cannot deny the 
charge. They testify against us, for our 
conviction, which tends to our present shame 
and confusion, and our future condemnation. 
They disprove and overthrow all our pleas 
for ourselves; and so not only accu% us, 
but answer against us. If we boast of our 
own excellencies, and trust to our own 
righteousness, our iniquities testify against 
us, and prove us perverse. If we quarrel 
with God as dealing unjustly or unkindly 
with us in afflicting us, our iniquities testify 
against us that we do him wrong; “for our 
backslidings are many and our revolts are 
great, whereby we have sinned against thee— 
too numerous to be concealed, for they are 
many, too heinous to be excused, for they 
are against thee.” 2. Mercy is earnestly 
begged: ‘‘Though our ineguetres testify 
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against us, and against the granting of the 
favour which the necessity of our case calls 
for, yet do thou it.” They do not say parti- 
cularly what they would have done; but, as 
becomes penitents and beggars, they refer 
the matter to God: “Do with us as thou 
thinkest fit,” Judg. x. 15. Not, Do thou it 
in this way or at this time, but, “ Do thou it 
for thy name’s sake; do that which will te 
most for the glory of thy name.” Note, Our 
best pleas in prayer are those that are fetched 
from the glory of God’s own name. “Lord, 
do it, that thy mercy may be magnified, thy 
promise fulfilled, and thy interest in the 
world kept up; we have nothing to plead in 
onrselves, but every thing in thee.” ‘There 
is another petition in this prayer, and it is a 
very modest one (v. 9): ‘* Leave us not, with- 
draw not thy favour and presence.” Note, 
We should dread and deprecate God’s de- 
parture from us more than the removal of 
any or all our creature-comforts. 3. Their 
relation to God, their interest in him, and 
their expectations from him grounded there- 
upon, are most pathetically pleaded with 
him, v. 8,9. (1.) They look upon him as 
one they have reason to think should deliver 
them when they are in distress, yea, though 
their iniquities testify against them; for in 
him mercy has often rejoiced against judg- 
ment. The prophet, like Moses of old, is 
willing to make the best he can of the ease 
of his people, and therefore, though he must 
own that they have sinned many a great sin 
(Exod. xxxii. 31), yet he pleads, Thou art 
the hope of Israel. God has encouraged his 
people to hope in him; in calling himself so 
often the God of Israel, the rock of Israel, 
and the Holy One of Israel, he has made 
himself the hope of Israel. He has given 
Israel his word to hope in, and caused them 
to hope in it; and there are those yet in 
Israel that make God alone their hope, and 
expect he will be their Saviour in time of 
trouble, and they look not for salvation in 
any other: “Thou hast many a time been 
such, in the time of their extremity.” Note, 
Since God is his people’s all-sufficient Sa- 
viour, they ought to hope in him in their 
greatest straits; and, since he is their only 
Saviour, they ought to hope in him alone. 
They plead likewise, ‘ Thou art in the midst 
of us; we have the special tokens of thy 
presence with us, thy temple, thy ark, thy 
oracles, and we are called by thy name, the 
Israel of God; and therefore we have reason 
to hope thou wilt not leave us; we are thine, 
sare us. Thy name is called upon us, and 
therefore what evils we are under reflect dis- 
honour upon thee, as if thou wert not able 
to relieve thy own.” ‘The prophet had often 
told the people that their profession of reli- 
gion would not protect them from the judg- 
ments of God; yet here he pleads it with 
God, as Moses, Exod. xxxii. 11. Even this 
may go far as to temporal punishments with 
a God of mercy. Valeat quantim valer: 
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Pliading with God. 
potest—Let the plea arail as fur as is proper. 
(2.) It therefore grieves them to think that 
he does not appear for their deliverance ; 
and, though they do not charge it upon him 
as unrighteous, they humbly plead it with 
him why he should be cious, for the glory 
of his own name. For otherwise he will 
seem, [1.) Unconcerned for his own peuple: 
What will the Egyptians say ? ‘They will say, 
‘‘Israel’s hope and Saviour does not mind 
them; he has become as a stranger in the 
land, that does not at all interest himself in 
its interests ; his temple, which he called Ais 
rest for ever, is no more so, but he is in it as 
a wayfaring man, that turns aside to tarry 
but for a night in an inn, which he never 
enquires into the affairs of, nor is in any 
care about.” Though God never is, yet he 
sometimes seems to be, as if he cared not 
what became of his church: Christ slept 
when his disciples were in a storm. i.) 
Incapable of giving them any relief. ‘The 
enemies once said, Because the Lord was 
not able to bring his people to Canaan, he let 
them perish in the wilderness (Num. xiv. 
16) ; so now they will say, “‘ Either his wis- 
dom or his power fails him; either he is as 
a man astonished (who, though he has the 
reason of a man, yet, being astonished, is 
quite at a loss and at his wits’ end) or as a 
mighty man who is overpowered by such as 
are more mighty, and therefore cannot sare ; 
though mighty, yet a man, and therefore 
having his power limited.” Either of these 
would be a most insufferable reproach to the 
divine perfections ; and therefore, why has 
the God that we are sure is in the midst of 
us become as a stranger? Why does the 
almighty God seem as if he were no more 
than a mighty man, who, when he is as- 
tonished, though he would, yet cannot save? 
It becomes us in prayer to show ourselves 
concerned more for God’s glory than for 
our own comfort. Lord, what wilt thou do 
unto thy great name? 


10 Thus saith the Lorp unto this 
people, Thus have they loved to 
wander, they have not refrained their 
feet, therefore the Lorp docth not 
accept them; he will now remember 
their iniquity, and visit their sins. 
11 Then said the Lorp unto me, 
Pray not for this people for iheir 
good. 12 When they tast, I will not 
hear their ery; and when they offer 
burnt-offering and an oblation, I will 
not accept them: but I will consume 
them by the sword, and by the famine, 
and by the pestilence. 13 Then said 
L, Ah, Lord Gop! behold, the pro- 
phets say unto them, Ye shall not 
see the sword, neither shall ye have 
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loving to wander that quite cuts them off 
from it. ‘they were told what their wan- 
derings would come to, that one sin would 
hurry them on to another, and all to ruin; 
and yet they have not taken warning and 
refrained their feet. So far were they from 
returning to their God that neither his pro- 
phets nor his judgments could prevail upon 
them to give themselves the least check in 
a sinful pursuit. ‘This is that for which God 
is now reckoning with them. When he de- 
nies them rain from heaven he is remember- 
ing their iniquity and visiting their sin; that 
is it for which their fruitful land is thus 
turned into barrenness. 2. ‘That they had no 
reason to expect that the God they had reject- 
ed should accept them ; no, not though they 
betook themselves to fasting and prayer and 
put themselves to the expense of burnt- 
offerings and sacrifice: The Lord doth not 
accept them, v.10. He takes no pleasure in 
them (so the word is); for what pleasure 


Divine threatenings. 


famine; but I will give you assured 
peace in this place. 14 Then the 
Lorp said unto me, The prophets 
prophesy lies-in my name: I sent 
them not, neither have I commanded 
them, neither spake unto them: they 
prophesy unto you a false vision and 
divination, and a thing of nought, and 
the deceit of their heart. 15 There- 
fore thus saith the Lorp concerning 
the prophets that prophesy in my 
name, and I sent them not, yet they 
say, Sword and famine shall not be in 
this land; By sword and famine shall 
those prophets be consumed. 16 And 
the people to whom they prophesy 
shall be cast out in the streets of Je- 
rusalem because of the famine and 


the sword; and they shall have none 
to bury them, them, their wives, nor 
their sons, nor their daughters: for I 


will pour their wickedness upon them. 
The dispute between God and his pro- 
phet, in this chapter, seems to be like that be- 
tween the owner and the dresser of the vine- 
yard concerning the barren fig-tree, Luke 
xiii. 7. The justice of the owner condemns 
it to be cut down; the clemency of the 
dresser intercedes for a reprieve. Jeremiah 
had been earnest with God, in prayer, to 
return in mercy to this people. Now here, 
I. God overrules the plea which he had 
offered in their favour, and shows him that 
it would not hold. In answer to it thus he 
says concerning this people, v. 10. He does 
not say, concerning my people, for he dis- 
owns them, because they had broken cove- 
nant with him. It is true they were called 
by his name, and had the tokens of his pre- 
sence among them; but they had sinned, 
and provoked God to withdraw. This the 
prophet had owned, and had hoped to ob- 
tain mercy for them, notwithstanding this, 
through intercession and sacrifice; there- 
fore God here tells him, 1. That they were 
not duly qualified for a pardon. ‘The pro- 
phet had owned that their backslidings were 
many ; and, though they were so, yet there 
was hope for them if they returned. But 
this people show no disposition at all to re- 
turn; they have wandered, and they have 
loved to wander; their backslidings have 
been their choice and their pleasure, which 
should have been their shame and pain, and 
therefore they will be their ruin. ‘They 
cannot expect God should take up his rest 
with them when they take such delight in 
going astray from him after their idols. It 
is not through necessity or inadvertency 
that they wander, but they love to wander. 
Sinners are wanderers from God; their wan- 
oe forfeit God’s favour, but it is their 
) 


can the holy God take in those that take 


pleasure in his rivals, in any service, in any so- 


ciety, rather than his? ‘‘ When they fast (v.12), 
which is a proper expression of repentance 


and reformation, —when they offer a burnt of- 
fering and an oblation, which was designed to 


be an expression of faith in a Mediator,— 
though their prayers be thus enforced, and 
offered up in those vehicles that used to be 
acceptable, yet, because they do not proceed 
from humble, penitent, and renewed hearts, 
but still they love to wander, therefore I 
will not hear their cry, be it ever so loud ; 
nor will I accept them, neither their persons 
nor their performances.” It had been long 
since declared, The sacrifice of the wicked is 
an abomination to the Lord ; and those only 
are accepted that do well, Gen. iv. 7. 3. 
That they had forfeited all- benefit by the 
ptophet’s prayers for them because they had 
not regarded his preaching to them. This 
is the meaning of that repeated prohibition 
given to tue prophet (v. 11): Pray not thou 


for this people for their good, as before, ch. 


vii. 16; xi. 14. This did not forbid him 
thus to express his good-will to them (Moses 
continued to intercede for Israel after God 
had said, Let me alone, Exod. xxxii. 10), but it 
forbade them to expect any good effect from 
it as long as they turned away their ear from 
hearing the law. ‘Thus was the doom of the 
impenitent ratified, as that of Saul’s rejec- 
tion was by that word to Samuel, When 
wilt thou cease to mourn for Saul? It there- 
fore follows (a 12), I will consume them, 
not only by this famine, but by the further 
sore judgments of sword and pestilence; 
for God has many arrows in his quiver, and 
those that will not be convinced and re- 
claimed by one shall be consumed by another. 

II. The prophet offers another plea in 
excuse for the people’s obstinacy, and it is 
but an excuse, but he was willing to say 
whatever their case would bear; it is this, 
That the prophets, who pretended a com- 
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mission from heaven, imposed upon them, 
and flattered them with assurances of peace 
though they went on in their sinful way, 
v. 13. He speaks of it with lamentation : 
“ Ah! Lord God, the poor people seem 
willing to take notice of what comes in thy 
name, and there are those who in thy name 
tell them that they shall not see the sword 
nor famine; and they say it as from thee, 
with all the gravity and confidence of pro- 
phets: J will continue yon in this place, 
and will give you assured peace here, peace 
of truth. I tell them the contrary; but I am 
one against many, and every one is apt to 
credit that which makes for them ; there- 
fore, Lord, pity and spare them, for their 
leaders cause them to err.” ‘This excuse 
would have been of some weight if they had 
not had warning given them, before, of 
false prophets, and rules by which to dis- 
tinguish them; so that if they were de- 
ceived it was entirely their own fault. But 
this teaches us, as far as we can with truth, 
to make the best of bad, and judge as cha- 
ritably of others as their case will bear. 

III. Ged not only overrules this plea, but 
condemns both the blind leaders and the 
blind followers to fall together into the ditch. 
1. God disowns the flatteries (v. 14): They 
prophesy lies in my name. They had no 
commission from God to prophesy at all: 
I neither sent them, nor commanded them, 
nor spoke unto them. ‘They never were em- 
ployed to go on any errand at all from God; 
he never made himself known to them, 
much less by them to the people; never any 
word of the Lord came to them, no call, no 
warrant, no instruction, much less did he 
send them on this errand, to rock them 
asleep in security. No; men may flatter 
themselves, and Satan may flatter them, 
but God never does. It is a false vision, and 
a thing of nought. Note, What is false and 
groundless is vain and worthless. ‘The vi- 
sion that is not true, be it ever so pleasing, 
is good for nothing ; it is the deceit of their 
heart, a spider’s web spun out of their own 
bowels, and in it they think to shelter them- 
selves, but it will be swept away in a mo- 
ment and prove a great cheat. ‘Those that 
oppose their own thoughts to God’s word 
(God indeed says so, but they think other- 
wise) walk in the deceit of their heart, and 
it will be their ruin. 2. He passes sentence 
upon the flatterers, v.15. As for the pro- 
phets, who put this abuse upon the people 
by telling them they shall have peace, and 
this affront upon God hy telling them so in 
God’s name, let them know that they shall 
have no peace themselves. ‘They shall fall 
first by those very judgments which they 
have flattered others with the hopes of an 
exemption from. ‘hey undertook to war- 
rant people that sword and famine should 
not he in the land; but it shall soon appear 
how little their warrants are good for, when 
they themselves shall be cut off by sword 
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and famine. How should they secure others 
or foretel peace to them when they cannot 
secure themselves, nor have such a foresight 
of their own calamities as to get out of the 
way of them? Note, The sorest punish- 
ments await those who promise sinners im- 
punity in their sinful ways. 3. He lays the 
flattered under the same doom: ‘The people 
to whom they prophesy lies, and who will- 
ingly suffer themselves to be thus imposed 
upon, shall die by sword and famine, v. 16. 
Note, The unbelief of the deceived, with all 
the falsehood ot the deceivers, shall not make 
the divine threatenings of no effect; sword 
and famine will come, whatever they say to 
the contrary ; and those will he least safe 
that are most secure. Impenitent sinners 
will not escape the damnation of hell by 
saying that they can never believe there is 
such a thing, but will feel what they will 
not fear. It is threatened that this people 
shall not only fall by sword and famine, but 
that they shall be as it were hanged up in 
chains, as monuments of that divine justice 
which they set at defiance; their bodies 
shall be cast out, even in the streets of Jeru- 
salem, which of all places, one would think, 
should be kept clear from such nuisances : 
there they shall lie unburied; their nearest 
relations, who should do them that last 
office of love, being so poor that they cannot 
afford it, or so weakened with hunger that 
they are not able to attend it, or so over- 
whelmed with grief that they have no heart 
to it, or so destitute of natural affection that 
they will not pay them so much respect. 
Thus will God pour their wickedness upon 
them, that is, the punishment of their 
wickedness; the full vials of God’s wrath 
shall be poured upon them, to which they 
have made themselves obnoxious. Note, 
When sinners are overwhelmed with trouble 
they must in it see their own wickedness 
poured upon them. This refers to the wick- 
edness both of the false prophets and of the 
people; the blind lead the blind, and both 
fall together into the ditch, where they will 
be miserable comforters one to another. 


17 Therefore thou shalt say this 
word unto them; Let mine eyes run 
down with tears night and day, and 
let them not cease: for the virgin 
daughter of my people is broken with 
a great breach, with a very grievous 
blow. 18 If I go forth into the field, 
then behold the slain with the sword! 
and if I enter into the city, then be- 
hold them that are sick with famine! 
yea, both the prophet and the priest 
go about into a land that they know 
not. 19 Hast thon utterly rejected 
Judah? hath thy soul bosia Zion ? 


why hast thou smitten us, and there 
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isno healing for us? we looked for 
peace, and there ts no good; and for 
the time of healing, and behold 
trouble! 20 We acknowledge, O 
Lorp, our wickedness, and the ini- 
quity of our fathers: for we have 
sinned against thee. - 21 Do not ab- 
hor us, for thy name’s sake, do not 
disgrace the throne of thy glory: re- 
member, break not thy covenant with 
us. 22 Are there any among the 
vanities of the Gentiles that can 
cause rain? or can the heavens give 
showers? art not thou he, O Lorp 
our God? therefore we will wait upon 
thee: for thou hast made all these 
things. 

The present deplorable state of Judah and 
Jerusalem is here made the matter of the 
prophet’s lamentation (v. 17, 18) and the 
occasion of his prayer and intercession for 
them (v. 19), and I am willing to hope that 
the latter, as weil as the former, was by 
divine direction, and that these words (v. 
17), Thus shalt thou say unto them (or con- 
cerning them, or in their hearing), refer to the 
intercession, as well as to the lamentation, 
and then it amounts to a revocation of the 
directions given to the prophet not to pray 
for them, v. 11. However, it is plain, by 
the prayers we find in these verses, that the 
panig: did not understand it as a prohi- 

ition, but only as a discouragement, like 
that 1 John v. 16, I do not say he shali pray 
Jor that. Here, 

I. The prophet stands weeping over tbe 
ruins of his country ; God directs him to do 
so, that, showing himself affected, he might, 
if possible, affect them with the foresight of 
the calamities that were coming upon them. 
Jeremiah must say it not only to himself, 
but to them too: Let my eyes run down with 
tears, v.17. Thus he must signify to them 
that he certainly foresaw the sword coming, 
and another sort of famine, more grievous 
even than this which they were now groan- 
ing under; this was in ia country for want 
of rain, that would be in the city through the 
straitness of the siege. The prophet speaks 
as if he already saw the miseries attend- 
ing the descent which the Chaldeans made 
upon them: The virgin daughter of my 
geoph; that is as dear to me as a daughter 
to her father, is broken with a great breach, 
with a very grievors blow, much greater and 
more grievous than any she has yet sus- 
tained ; for (v. 18) in the field multitudes 
lie dead that were slain by the sword, and in 
the city multitudes lie dying for want of 
food. Doleful spectacles! ‘* The prophets 
and the priests, the false prophets that flat- 
tered them with their lies and the wicked 


priests that persecuted the true prophets, 
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are now expelied their country, and go about 
either as prisoners and captives, whitherso- 
ever their conquerors lead them, or as fugi- 
tives and vagabonds, wherever they can find 
shelter and relief, in a land that they know 
not.” Some understand this of the true 
prophets, Ezekiel and Daniel, that were 
carried to Babylon with the rest. The pro- 
phet’s eyes must run down with tears day 
and night, in prospect of this, that the peo- 
ple might be convinced, not only that this 
woeful day would infallibly come, and would 
be a very woeful day indeed, but that he 
was far from desiring it, and would as 
gladly have brought them messages of peace 
as their false prophets, ifhe might have had 
warrant from heaven to do it. Note, Be- 
cause God, though he inflicts death on sin- 
ners, yet delights not in it, it becomes his 
ministers, though in his name they pro- 
nounce the death of sinners, yet sadly to 
lament it. 

II. He stands up to make intercession for 
them; for who knows but God will yet re- 
turn and repent? While there is hfe there 
is hope, and room for prayer. And, though 
there were many among them who neither 
prayed themselves nor valued the prophet’s 
prayers, yet there were some who were 
better affected, would join with him in his 
devotions, and set the seal of their Amen to 
them. 

1. He humbly expostulates with God con- 
cerning the present deplorableness of their 
case, v. 19. It was very sad, for, (1.) Their 
expectations from their God failed them; 
they thought he had avouched Judah to be 
his, but now, it seems, he has utterly rejected 
it, and cast it off, will not own any relation 
to it nor concern for it. They thought Zion 
was the beloved of his soul, was his rest for 
ever; but now his soul even loathes Zion, 
loathes even the services there performed, 
for the sake of the sins there committted. 
(2.) Then no marvel that all their other ex- 
pectations failed them: They were smitten, 
and their wounds were multiplied, but there 
was no healing for them; they looked for 
peace, because after a storm there usually 
comes a calm and fair weather after a long 
fitof wet; but there was no good, things went 
still worse and worse. They looked for a 
healing time, but could not gain so much as 
a breathing time. ‘‘ Behold, trouble at the 
door, by which we hoped peace would enter. 
And is it so then? Hast thou indeed rejected 
Judah ? Justly thou mightest. Hath thy soul 
loathed Zion? We deserve it should. But 
wilt thou not at length in wrath remember 
mercy ?” 

2. He makes a penitent confession of sin, 
speaking that language which they all should 
have spoken, though but few did (v. 20): 
‘* We acknowledge our wickedness, the abound- 
ing wickedness of our land aud the iniquity 
of our fathers, which we have imitated, and 
therefore justly smart for. We know, tre 
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acknowledge, that we have sinned against thee, 
and therefore thou art just in all that is 
brought upon upon us; but, because we con- 
fess our sins, we hope to find thee faithful 
and just in forgiving our sins.” 

3 He deprecates God’s displeasure, and 
by faith appeals to his honour and promise, 
v. 21. Flis petition is, ‘‘ Do nat abhor us ; 
though thou afflict us, do not abhor us ; 
though thy hand be turned against us, let 
not thy heart be so, nor let thy mind be 
alienated from us.” ‘They own God might 
justly abhor them, they had rendered them- 
selves odious in his eyes; yet, when they 
pray, Donat abhor us, they mean, ‘‘ Receive 
us into favour again. Let not thy soul loathe 
Zion, v. 19. Let not our incense be an 
abomination.” ‘They appeal, (1.) To the 
honour of God, the honour of his scriptures, 
by which he has made himself known—his 
word, which he has magnified above all his 
name: “ Do not abhor us, for thy name's 
sake, that name of thine by which we are 
called and which we call upon.” ‘The honour 
of his sanctuary is pleaded: ‘* Lord, do not 
abhor us, for that will disgrace the throne of 
thy glory” (the temple, which is called a 
glorious high throne from the beginning, ch. 
xvii. 12); let not that which has been the 
joy of the whole earth be made a hissing and 
an astonishment. We deserve to have dis- 
grace put upon us, but let it not be so as to 
reflect upon thyself; let not the desolations 
of the temple give occasion to the heathen 
to reproach him that used to be worshipped 
there, as if he could not, or would not, pro- 
tect it, or as if the gods of the Chaldeans 
had been too hard for him. Note, Good 
men lay the credit of religion, and its pro- 
fession in the world, nearer their hearts than 
any private interest or concern of their own ; 
and those are powerful pleas in prayer which 
are fetched thence and great supports to 
faith. We may be sure that God will not 
disgrace the throne of his glory on earth; 
nor will he eclipse the glory of his throne by 
one providence without soon making it shine 
forth, and more brightly than before, by 
another. God will be no loser in his honour 
at the long-run. (2) To the promise of 
God; of this they are humbly bold to put 
him in mind: Remember thy covenant with 
us, and break not that covenant. Not that 
they had any distrust of his fidelity, or that 
they thought he needed to be put in mind 
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less: Are there any among the vanities of the 

Gentiles that can cause rain? No; in a time 

of great dronght in Israel, Baal, though all 

Isracl presented their prayers to him in the 

days of Ahab, could not relieve them ; it was 

that God only who answered by fire that 
could answer by water too. (2.) ‘They will 
not terminate their regards in second causes, 
nor expect supply from nature only: Can 
the heavens give showers? No, not without 
orders from the God of heaven; for it is he 
that has the key of the elouds, that opens the 
bottles of heaven and waters the earth from 
his chambers. But, (3.) All their expecta- 
tion therefore is from him and their con- 
fidence in him: “ Art not thou he, O Lord 
our God! from whom we may expect suc- 
cour and to whom we must apply? Art 
thou not he that causest rain and givest 
showers? For thou hast meade all these 
things ; thou gavest them being, and there- 
fore thou givest them law and hast them all 
at thy command ; thou madest that moisture 
in nature which is in a constant circulation 
to serve the intentions of Providence, and 
thou directest it, and makest what use thou 
pleasest of it; therefore we will wait upon 
thee, and upon thee only; we will ask of the 

Lord rain, Zech. x. 1. We will trust in 

him to give it to us in due time, and be 

willing to tarry his time; it is fit that we 
should, and it will not be in vain to do so.” 

Note, The sovereignty of God should engage, 

and his all-sufficiency encourage, our attend- 

ance on him and our expectations from bim 

at all times. 5 

CHAP. XV. 

When we left the prophet, in the close of the foregoing chapter, te 
pathetically pouring out his prayers before Cou, we had reasoa to 
hope that in this chapter we should find Goud recouciled to the 
tand and the prophet brought into a qulet composed frame q but, 
to our great surprise, we find it much otherwise as to both, L 
Notwithstanding the prophet’s prayers, God here ratifies the sen. 
tence given against the people, and abandons them to ruin, ten. 
ing s deaf car to all the intercessions mide for them, ver. 1—9. 
Il. The prophet himself, notwithstanding the satisiection he hed 
In communion with God, still finds himself unesay and out of 
temper. l. He complains to God of his conticual struggte with 
his persecutors, ver. 10. 2. God assures him that be shall be hen 
under special protection, though there was a general dmoletion 
coming upon the land, ser. 11—14. 3. He appesle te God con. 
cerning his sincerity in the discharge ef hia prophetic office and 
thinks it hard that he should not have move uf the conmafart of tt, 
ver. 15—18. 4. Fresh security is given him that, upon comditien 
he continue faithful, God will continue his care of him aad bis 


favour to him, ver. 19—21. And thus, at length, we bope be re. 
gained the possession of his own soul. 


HEN said the Lorp unto me, 
Though Moses and Samuel 


| stood before me, yet my mind could 


of his promise to them, but what he had | not be toward this people: cast them 
said he would plead with himself they take | out of my sight, and let them go forth. 


the liberty to plead with him. Then will I 
remember my covenant, Lev. xxvi. 42. 

4. He professes a dependence upon God 
for the mercy of rain, which they were now 
in want of, v. 22. If they have forfeited 
their interest in him as their God in cove- 
nant, yet they will not let go their hold on 
him as the God of nature. (1.) They will 
never make application to the idols of the 
heathen, for that would be foolish and fruit- 


2 And it shall come to pass, if they 
say unto thee, Whither shall we gc 
forth? then thou shalt tell them, 
Thus saith the Lorn; Such as are 
for death, to death; and such as are 
for the sword, to the sword; and sucn 
as are for the famine, to the famine ; 
and such as are for the captivity, to 
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the captivity. 3 And I will appoint 
over them four kinds, saith the Lorn: 
the sword to slay, and the dogs to 
tear, and the fowls of the heaven, and 
the beasts of the earth, to devour and 
destroy. 4 And I will cause them to 
be removed into all kingdoms of 
the earth, because of Manasseh the 
son of Hezekiah king of Judah, for 
that which he did in Jerusalem. 5 
For who shall have pity upon thee, 
O Jerusalem? or who shall bemoan 
thee? or who shall go aside to ask 
how thou doest? 6 Thou hast for- 
saken me, saith the Lorp, thou art 
gone backward: therefore will I 
stretch out my hand against thee, 
and destroy thee; I am weary with 
repenting. 7 And I will fan them 
with a fan in the gates of the land ; 
I will bereave them of children, I will 
destroy my people, since they return 
not from their ways. 8 Their widows 
are increased to me above the sand 
of the seas: I have brought upon 
them against the mother of the young 
men a spoiler at noon-day: I have 
caused ham to fall upon it suddenly, 
and terrors upon the city. 9 She that 
hath borne seven languisheth: she 
hath given up the ghost; her sun is 
gone down while it was yet day: she 
hath been ashamed and confounded : 
and the residue of them will I deliver 
to the sword before their enemies, 
saith the Lorp. 

We scarcely find any where more pathetic 
expressions of divine wrath against a pro- 
voking people than we have here in these 
verses. The prophet had prayed earnestly 
for them, and found some among them to 
join with him; and yet not so much as a 
reprieve was gained, nor the least mitiga- 
tion of the judgment; but this answer is 
given to the prophet’s prayers, that the 
decree had gone forth, was irreversible, and 
would shortly be executed. Observe here, 

I. What the sin was upon which this 
severe sentence was grounded. 1. It is in 
remembrance of a former iniquity; it is 
because of Manasseh, for that which he did 
in Jerusalem, v. 4. What that was we are 
told, aud that it was for it that Jerusalem 
was destroyed, 2 Kings xxiv. 3,4. It was 
for his idolatry, and the innocent blood which 
he shed, which the Lord would not pardon. 
He is called the. son of Hezekiah because his 
relation to so good a father was a great 


aggravation of his sin, so far was it from 
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being an excuse of it. The greatest part of 
a generation was worn off since Manasseh’s 
time, yet his sin is brought into the account ; 
as in Jerusalem’s last ruin God brought upon 
it all the righteous blood shed on the earth, to 
show how heavy the guilt of blood will light 
and lie somewhere, sooner or later, and that 
reprieves are not pardons. 2. It is in con- 
sideration of their present impenitence. See 
how their sin is described (v. 6) ‘‘ Thou 
hast forsaken me, my service and thy duty 
to me; thou hast gone backward into the 
ways of contradiction, art become the reverse 
of what thou shouldst have been and of 
what God by his law would have led thee 
forward to.” See how the impenitence is 
described (v. 7): They return not from their 
ways, the ways of their own hearts, into the 
ways of God’s commandments again. There 
is mercy for those who have turned aside if 
they will return ; but what favour can those 
expect that persist in their apostasy? 

I1. What the sentence is. It is such as 
denotes no less than an utter ruin. 

1. God himself abandons and abhors 
them: My mind cannot be towards them. 
How can it be thought that the holy God 
should have any remaining complacency in 
those that have such a rooted antipathy to 
him? It is not in a passion, but with a just 
and holy indignation, that he says, “ Cast 
them out of my sight, as that which is in the 
highest degree odious and offensive, and let 
them go forth, for I will be troubled with 
them no more.” 

2. He will not admit any intercession to 
be made for them (v. 1): “ Though Moses 
and Samuel stood before me, by prayer or 
sacrifice to reconcile me to them, yet | could 
not be prevailed with to admit them into 
favour.” Moses and Samuel were two as 
great favourites of Heaven as ever were the 
blessings of this earth, and were particularly 
famed for the success of their mediation 
between God and his offending people; 
many a time they would have been destroyed 
if Moses had not stood before him in the 
breach; and to Samuel’s prayers they owed 
their lives (1 Sam. xii. 19); yet even their 
intercessions should not prevail, no, not 
though they were now in a state of perfec- 
tion, much less Jeremiah’s, who was now a 
man subject to like passions as others. The 
putting of this as a case, Though they should 
stand before me, supposes that they do not, 
and is an intimation that saints in heaven 
are not intercessors for saints on earth. It 
is the prerogative of the Eternal Word to be 
the only Mediator in the other world, what- 
ever Moses, and Samuel, and others were 
in this. : 

3. He condemns them all to one destroy- 
ing judgment or other. When God casts 
them out of his presence, whither shall they 
go fortk? v.2. Certainly nowhere to be 


safe or easy, but to be met by one judgment 
while they are pursued by another, till they 
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find themselves surrounded with mischiefs 
on all hands, so that they cannot escape : 
Such as are for death.to death. By death 
here is meant the pestilence (Rev. vi. 8), for 
it is death without visible means. Such .as 
are for death to death, or for the snore 
the sword; every man shall perish in that 
way that God has appointed: the law that 
appoints the malefactor’s death determines 
what death he shall die. Or, He that is by 
his own choice for this judgment, let him take 
it, or for that, let him take it, but by the 
one or the other they shall all fall and none 
shall escape. It is a choice like that which 
David was put to, and was thereby put into 
a great strait, 2 Sam. xxiv. 14. Captivity is 
mentioned last, some think, because the 
sorest judgment of all, it being both a com- 
plication and continuance of miseries. ‘That 
of the sword is again repeated (v. 3), and is 
made the first of another four frightful set 
of destroyers, which God will appoint over 
them, as officers over the soldiers, to do 
what they please with them. As those that 
escape the sword shall be cut off by pesti- 
lence, famine, or captivity, so those that fall 
by the sword shall be cut off by divine ven- 
geance, which pursues sinners on the other 
side death ; there shall be dogs to tear in the 
city and fowls of the air and wild beasts in 
the field to devour. And, if there be any 
that think to outrun justice, they shall be 
made the most public monuments of it: 
They shall be removed into all kingdoms of 
the earth (v. 4), like Cain, who, that he 
might be made a spectacle of horror to all, 
became a fugitive and a vagabond in the 
earth. 

4, They shall fall without being relieved. 
Who can do any thing to help them? for 
(1.) God, even their own God (so he had 
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shall have little hopes that the next genera- 
tion will retneve their affairs, for J will de- 
stroy my people ; and, when the inhabitants 
are slain, the land will soon be desolate. 
This melancholy article is enlarged upon, r. 
8, 9, where we have. [1.] The destroyer 
brought upon them. When God has bloody 
work to do he will find out bloody instru- 
ments to do it with. Nebuchaduezzar is 
here called a spoiler at noon-day, not a thief 
in the night, that is afraid of being discovered, 
but one that without fear shall break through 
and destroy all the fences of rights and pro- 
perties, and this in the face of the sun and 
in defiance of its light: I hare brought 
egainst the mother a young mun, a spoiler 
(so some read it); for Nebuchadnezzar, when 
he first invaded Judah, was but a young man, 
in the first year of his reign. We read it, 
I have brought upon them, even ogainst the 
mother of the young men, a spoiler, that is, 
against Jerusalem, a mother city, that had a 
very numerous family af young men: or 
that invasion was in a particular manner 
terrible to those mothers who had many sons 
fit for war, who must now hazard their lives 
in the high places of the field, and, being ar. 
unequal match for the enemy, would be 
likely to fall there, to the inexpressible grief 
of their poor mothers, who had nursed them 
up with a great deal of tenderness. ‘The same 
God that brought the spoiler upon them 
caused him to fall upon it, that is, upon the 
spoil delivered to him, suddenly and by sur- 
prise; and then terrors came upon the city. 
The original is very abrupt—the city and 
terrors. O the city! what a consternation 
will it then be in! O the terrors that shall 
then seize it! ‘Then the city and terrors 
shall be brought together, that seemed at a 
distance from each other. J will cause to 


been) appears against them: I will stretch | fall suddenly upon ker (upon Jerusalem) a 


out my hand against thee, which denotes a 
deliberate determined stroke, which will 
reach far and wound deeply. Iam weary with 
repenting (v. 6); it is a strange expression ; 
they had behaved so provokingly, especially 
by their treacherous professions of repent- 
ance, that they had put even infinite patience 
itself to the stretch. God had often turned 
away his wrath when it was ready to break 
forth against them; but now he will grant 
no more reprieves. Miserable is the case of 
those who have sinned so long against God’s 
mercy that at length they have sinned it 
away. (2.) Their own country expels thern, 
and is ready to spue them ont, as it had done 
the Canaanites that were before thein ; for 
so it was threatened (Lev. xviii. 28): I will 
Jan them with a fan in the gates of the land, 
in their own gates, through which they shall 
be scattered, or into the gates of the earth, 
into the cities of all the nations about them, 
v.7. (3.) Their own children, that should 
assist them when they speak with the enemy 
in the gate, shall be cut off from them: J 
will bereave them of children, so that they 


watcher and terrors; so Mr. Gataker reads 
it, for the word is used for a watcher (Dan. 
iv. 13, 23), and the Chaldean soldiers were 
called watchers, ch. iv. xvi. [2.] The de- 
struction made by this destroyer. A dread- 
ful slaughter is here described. First, The 
wives are deprived of their husbands : Their 
widows are increased above the sand of the 
seas, so numerous have they now grown. 
Jt was promised that the men of Israel (for 
those only were numbered) should be as the 
sand of the sea for multitude ; but now they 
shall be all cut off, and their widows shall be 
so. But observe, God says, They are in- 
creased tome. ‘Though the husbands were 
cut off by the sword of his justice, their poor 
widows were gathered in the arms of his 
mercy, who has taken it among the titles of 
his honour to be the God of the widows. 
Widows are said to be taken into the number, 
the number of those whom God has a par- 
ticular compassion and concern for. Second- 
ly, ‘The parents are deprived of their child- 
ren: She that has borne seven sons, whom 
she expected to be the support ana joy of 
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her age, now languishes, when she has seen 
them all cut off by the sword in one day, 
who had been many years her burden and 
care. She that had many children has waxed 
feeble, 1 Sam. ii. 5. See what uncertain 
comforts children are; and let us therefore 
rejoice in them as though we rejoiced not. 
When the children are slain the mother 
gives up the ghost, for her life was bound up 
in theirs: Her sun has gone down while tt 
was yet day ; she is bereaved of all her com- 
forts just when she thought herself in the 
midst, of the enjoyment of them. She is 
now ashamed and confounded to think how 
proud she was of her sons, how fond of 
them, and how much she promised her- 
self from them. Some understand, by this 
languishing mother, Jerusalem lamenting 
the death of her inhabitants as passionately 
as ever poor mother bewailed her children.’ 
Many are cut off already, and the residue of 
them, who have yet escaped, and, as was 
hoped, were reserved to be the seed of ano- 
ther generation, even these will I deliver to 
the sword before their enemies (as the con- 
demued malefactor is delivered to the sheriff 
to be executed), saith the Lord, the Judge of 
heaven and earth, who, we are sure, herein 
judges according to truth, though the judg- 
ment seem severe. 

5. They shall fall without being pitied (v. 
5): “ For who shall have pity on thee, O 
Jerusalem ? When thy God has cast thee 
out of his sight, and his compassions fail and 
are shut up from thee, neither thy enemies 
nor thy friends shall have any compassion 
for thee. They shall have no sympathy 
with thee ; they shall not bemoan thee nor 
be sorry for thee; they shall have no con- 
cern for thee, shall not go a step outof their 
way to ask how thou dost.” For, (1.) Their 
friends, who were expected to do these 
friendly offices, were all involved with them 
in the calamities, and had enough to do to 
bemoan themselves. (2.) It was plain to all 
their neighbours that they had brought all 
this misery upon themselves by their obsti- 
nacy in sin, and that they might easily have 
prevented it by repentance and reformation, 
which they were often in vain called to; and 
therefore who can pity them? O Israel ! thou 
hast destroyed thyself. ‘Those will perish for 
ever unpitied that might have been saved 
upon such easy terms and would not. (3.) 
God will thus complete their misery. He 
will set their acquaintance, as he did Job’s, 
at a distance from them; and his hand, his 
righteous hand, is to be acknowledged in all 
the unkindnesses of our friends, as well as 
in all the injuries done us by our foes. 


10 Woe is me, my mother, that 
thou hast borne me a man of. strife 
and a man of contention to the whole 
earth! I have neither lent on usury, 


nor a have lent to me on usury ; 
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yet every one of them doth curse me. 
11 The Lor» said, Verily it shall be 
well with thy remnant; verily I will 
cause the enemy to entreat thee well 
~ es time of evil and in the time of 
affliction. 12 Shall iron break the 
northern iron and the steel? 13 Thy 
substance and thy treasures will I 
give to the spoil without price, and 
that for all thy sins, even in all thy 
borders. 14 And I will make thee 
to pass with thine enemies into a land 
which thou knowest not: for a fire is 
kindled in mine anger, which shall 
burn upon you. 

Jeremiah has now returned from his 
public work and retired into his closet; 
what passed between him and his God there 
we have an account of in these and the fol- 
lowing verses, which he published after- 
wards, to affect the people with the weight 
and importance of his messages to them. 
Here is, 

I. The complaint which the prophet makes 
to God of the many discouragements he met 
with in his work, v. 10. 

1. He met with a great deal of contradic- 
tion and opposition. He was.a man of strife 
and contention to the whole land (so it might 
be read, rather than to the whole earth, for 
his business lay only in that land); both city 
and country quarrelled with him, and set 
themselves against him, and said and did 
all they could to thwart him. He was a 
peaceable man, gave no provocation to any, 
nor was apt to resent the provocations given 
him, and yet a man of strife, not a man 
striving, but a man striven with; he was for 
peace, but, when he spoke, they were for 
war. And, whatever they pretended, that 
which was the real cause of their quarrels 
with him was his faithfulness to God and to 
their souls. He showed them their sins that 
were working their ruin, and put them into 
away to prevent that ruin, which was the 
greatest kindness he could do them; and 
yet this was it for which they were incensed 
against him and looked upon him as their 
enemy. Even the prince of peace himself 
was thus a man of strife, a sign spoken 
against, continually enduring the contradic- 
tion of sinners against himself. And the 
gospel of peace brings division, even to fire 
and sword, Matt. x. 34, 35; Luke xii. 49, 
51. Now this made Jeremiah very uneasy, 
even to a degree of impatience. He cried 
out, Woe is me, my mother, that thou hast 
borne me, as if it were his mother’s fault 
that she bore him, and he had better never 
have been born than be born to such an un- 
comfortable life; nay, he is angry that she 
had borne him a man of strife, as if he had 
been fatally determined to this by the stars 


-that were in the ascendant at his birth. If 
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he had any meaning of this kind, doubtless 
it was very much his infirmity; we rather 
hope it was intended for no more than a 
pathetic lamentation of his own case. Note, 
(1.) Even those wbo are most quiet and 
peaceable, if they serve God faithfully, are 
often made men of strife. We can hut fol- 
low peace; we have the making only of one 
side of the bargain, and therefore can but, 
as much as in us lies, live peaceably. (2.) It 
is very uncomfortable to those who are of a 
peaceable disposition to live among those 
who are continually picking quarrels with 
them. (3.) Yet, if we cannot live so peace- 
ably as we desire with our neizhbonrs, we 
must not be so disturbed at it as thereby to 
lose the repose of our own minds and put 
ourselves upon the fret. 
2. He met with a great deal of contempt, 
contumely, and reproach. ‘They every one 
of them cursed him; they branded him asa 
turbulent factious man, as an incendiary and 
a sower of discord and sedition. They ought 
to have blessed him, and to have blessed 
God for him ; but they had arrived at such 
a pitch of enmity against God and his word 
that for his sake they cursed his messenger, 
spoke ill of him, wished ill to him, did all 
they could to make him odious. ‘They all 
did so; he had scarcely one friend in Judah 
or Jerusalem that would give him a good 
_ word. Note, It is often the lot of the best 
of men to have the worst of characters 
ascribed to them. So persecuted they the 
prophets. But one would be apt to suspect 
that surely Jeremiah had given them some 
provocation, else he could not have lost him- 
self thus: no, not the least : I hare neither 
lent money nor borrowed money, have been 
neither creditor nor debtor; for so general 
is the signification of the words here. (1.) 
It is implied here that those who deal much 
in the business of this world are often in- 
volved thereby in strife and contention; 
meum et tuum—mine and thine are the great 
make-bates ; lenders and borrowers sue and 
are sued, and great dealers often get a great 
deal of ill-will. (2.) It was an instance of 
Jeremiah’s great prudence, and it is written 
for our learning, that, being called to be a 
prophet, he entangled not himself in the 
affairs of this life, but kept clear from them, 
that he might apply the more closely to the 
business of his profession and might not 
give the least shadow of suspicion that he 
aimed at secular advantages in it nor any 
occasion to his neighbours to contend with 
him. He put out no money, for he was no 
usurer, nor indeed had he any money to 
lend: he took up no money, for he was no 
‘purchaser, no merchant, no spendthrift. 
He was perfectly dead to this world and the 
things of it: a very little served to keep 
him, and we find (ch. xvi. 2) that he had 
neither wife nor children to keep. And vet, 
(3.) Though he behaved thus discreetly, 
and so as one would think should have 
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gained him universal esteem, yet he lay un- 
der a general odiumn, through the iniquity of 
the times. Blessed be God, bad as things 
are with us, they are not so bad but that 
there are those with whom virtne has its 
praise; yet let not those who behave most 
prudently think it strange if they have not 
the respect and esteein they deserve. Marvel 
not, my brethren, if the world hate you. 

I. The answer which God gave to this 
complaint. Though there was in it a mir- 
ture of passion ani infirmity, yet God gra- 
ciously took cognizance of it, because it was 
for his sake that the prophet suffered re- 
proach. Inthis answer, !. Gud assures him 
that he should weather the storm and be 
made easy at last, v. 11. ‘Though his neigh- 
hours quarrelled with him for what he did 
in the discharge of his office, yet God ac- 
cepted him and promised to stand by him 
It is in the original expressed in the form of 
an oath- “Jf J take not care of thee, let me 
never be counted faithful; verily it shall go 
well with thy remnant, with the remainder of 
thy life” (for so the word signities); °‘ the 
residue of thy days shall be more comfort- 
able to thee than those hitherto have been.” 
Thy end shall be good ; so the Chaldee reads 
it. Note, It is a great and sufficient sup- 
port to the people of God that, how trouble- 
some soever their way may be, it shall be 
well with them in their latter end, Ps. xxxvii. 
37. They have still a remnant, a residue, 
something behind and left in reserve, which 
will be sufficient to counterbalance all their 
grievances, and the hope of it may serve to 
make them easy. It should seem that Jere- 
miah, besides the vexation that his people 
gave him, was uneasy at the apprehension 
he had of sharing largely in the public judg- 
ments which he foresaw coming; and, though 
he mentioned not this, God replied to his 
thought of it, as to Moses, Exod. iv. 19. 
Jeremiah thought, ‘‘If my friends are thus 
abusive to me, what will my enemies be?” 
And God had thought fit to awaken in him 
an expectation of this kind, ch, xii. 5. But 
here he quiets his mind with this promise : 
“ Verily I will cause the enemy to entreat 
thee well in the time of evil, when all about 
thee shall be laid waste.” Note, God has 
all men’s hearts in his hand, and can turn 
those to favour his servants whom they were 
most afraid of. And the prophets of the 
Lord have often met with fairer and better 
treatment among open enemies than among 
those that call themselves his people. When 
we see trouble coming, and it looks very 
threatening, let us not despair, but hope in 
God, because it may prove better than we 
expect. This promise was accomplished 


when Nebuchadnezzar, having taken the 

city, charged the captain of the guard to be 

kind to Jeremiah, and let him have every 

thing he had a mind to, ch. xxxix. 11, 12. 

The following words, Shell iron breok the 

northern tron, and the steel or brass ? (v.12), 
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being compared with the promise of God 
made to Jeremiah (ch. 1.18), that he would 
make him an iron pillar and brazen walls, 
seem intended for his comfort. They were 
continually clashing with him, and were 
rough and hard as iron; but Jeremiah, be- 
ing armed with power and courage from on 
high, is as northern iron, which is naturally 
stronger, and as steel, which is hardened by 
art; and therefore they shall not prevail 
against him ; compare this with Ezek. ii. 6 ; 
iii. 8,9. He might the better bear their 
uarrelling with him when he was sure of 
the victory. 2. God assures him that his 
enemies and persecutors should be lost in 
the storm, should be ruined at last, and that 
therein the word of God in his mouth should 
be accomplished and he proved a true pro- 
phet, v. 13, 14. God here turns his speech 
from the prophet to the people. To them 
also v. 12 may be applied: Shall iron break 
the northern iron, and the steel? Shall their 
courage and strength, and the most hardy 
and vigorous of their efforts, be able to con- 
test either with the counsel of God or with 
the army of the Chaldeans, which are as in- 
flexible, as invincible, as the northern iron 
and steel. Let them therefore hear their 
doom: Thy substance and thy treasure will 
I give to the spoil, and that- without price ; 
the spoilers shall have it gratis ; it shall be 
to them a cheap and easy prey. Observe, 
The prophet was poor; he neither lent nor 
borrowed; he had nothing to lose, neither 
substance nor treasure, and therefore the 
enemy will treat him well, Cantabit vacuus 
coram latrone viator—The traveller that has 
no property about him will congratulate him- 
self when accosted by a robber. But the 
people that had great estates in money and 
land would be slain for what they had, or 
the enemy, finding they had much, would 
use them hardly, to make them confess 
more. And it is their own iniquity that herein 
corrects them: It is for all thy sins, even in 
all thy borders. All parts of the country, 
even those which lay most remote, had con- 
tributed to the national guilt, and all shall 
now be brought to account. Let not one 
tribe lay the blame upon another, but each 
take shame to itself: Jt is for all thy sins 
tn all thy borders. Thus shall they stay at 
home till they see their estates ruined, and 
then they shall be carried into captivity, to 
spend the sad remains of a miserable life in 
slavery: “ I will make thee to pass with thy 
enemies, who shall lead thee in triumph into 
a land that thou knowest not, and therefore 
canst expect to find no comfort in it.” All 
this is the fruit of God’s wrath : “It is a fire 
kindled in my anger, which shall burn upon 
ou, and, if not extinguished in time, will 
urn eternally.” 
15 O Lorn, thou knowest : remem- 
ter nic, and visit me, andrevenge me of 


my persecutors ; take me not away in 
508 


B. c. 606. 


thy long-suffering: know that for thy 
sake I have suffered rebuke. 16 Thy 
words were found, and I did eat them; 
and thy word was unto me the joy 
and rejoicing of mine heart: for I am 
called by thy name, O Lorp God of 
hosts. 17 I sat not in the assembly 
of the mockers, nor rejoiced; I sat 
alone, because of thy hand: for thou 
hast filled me with indignation. 18 
Why is my pain perpetual, and my 
wound incurable, which refuseth to be 
healed? wilt thou be altogether unto 
me as a liar, and.as waters that fail ? 
19 Therefore thus saith the Lorp, 
If thou return, then will I bring thee 
again, and thou shalt stand before 
me: and if thou take forth the pre- 
cious from the vile, thou shalt be as 
my mouth: let them return unto thee ; 
but return not thou unto them. 20 
And I will make thee unto this peo- 
ple a fenced brazen wall: and they 
shall fight against thee, but they shall 
not prevail against thee: for I am 
with thee to save thee and to deliver — 
thee, saith the Lorp. 21 And I will 
deliver thee out of the hand of the 
wicked, and I will redeem thee out 
of the hand of the terrible. 

Here, as before, we have, 

I. The prophet’s humble address to God, 
containing a representation both of his inte- 
grity and of the hardships he underwent not- 
withstanding. It is matter of comfort to us 
that, whatever ails us, we have a God to go 
to, before whom we may spread our case and 
to whose omniscience we may appeal, as the 
prophet here, ‘‘ O Lord ! thou knowest ; thou 
knowest my sincerity, which men are re- 
solved they will not acknowledge; thou 
knowest my distress, which men disdain to 
take notice of.” Observe here, 

1. What it is that the prophet prays for, 
v. 15. (1.) That God would consider his 
case and be mindful of him: “O Lord! 
remember me; think upon me for good.” 
(2.) That God would communicate strength 
and comfort to him: “ Visit me; not only 
remember me, but let me know that thou 
rememberest me, that thou art nigh unto 
me.” (3.) That he would appear for him 
against those that did him wrong: Revenge 
me of my persecutors, or rather, Vindicate me 
from my persecutors ; give judgment against 
them, and let that judgment be executed so 
far as is necessary for my vindication and to 
compel them to acknowledge that they have 
done me wrong. Further taan this a 
good man will not desire that God should 
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avenge him. Let something ve dove to 
convince the world that (whatever hlas- 
phemers say to the contrary) Jeremiah is a 
righteous man and the God whom he serves 
isa righteous God, (4.) That he would yet 
spare him and continue him in the land of 
the living: ‘‘ Take me not away by a sudden 
stroke, but in thy long-suffering lengthen out 
my days.” The best men will own them- 
selves so obnoxious to God's wrath that they 
are indebted to his patience for the coutinu- 
ance of their lives. Or, ‘“‘ While thou exer- 
cisest long-suffering towards my perse- 
cutors, let not them prevail to take me away.” 
‘Though in a passion he complained of his 
birth (v. 10), yet he desires here that his 
death might not be hastened; for life is 
sweet to nature, and the life of a useful 
man is so to grace. I pray not that thou 
shouldst take them out of the world. 

2. What it is that he pleads with God for 
mercy and relief against his enemies, perse- 
cutors, and slanderers. 

(1.) That God’s honour was interested in 
this case: Know, and make it known, that for 
thy sake I have suffered rebuke. ‘Those that 
lay themselves open to reproach by their own 
fault and folly have great reason to bear it 
patiently, but no reason to expect that God 
should appear for them. But if it is for 
doing well that we suffer ill, and for righte- 
ousness’ sake that we have all manner of evil 
said against us, we may hope that God will 
vindicate our honour with his own. ‘To the 
same purport (v. 16), [am called by thy name, 
O Lord of hosts! twas for that reason 
that his enemies hated him, and therefore for 
that reason he promised himself that God 
would own him and stand by him. 

(2.) That the word of God, which he was 
employed to preach to others, he had expe- 
rienced the power and pleasure of in his own 
soul, and reike had the graces of the 
Spirit to qualify him for the divine favour, 
as well as his gifts. We find some rejected 
of God who yet could say, Lord, we have pro- 
phesied in thy name. But Jeremiah could say 
more (v. 16): “ Thy words were found, found 
by me” (he searched the scripture, d grany 
studied the law, and found that in it whic 
was reviving to him: if we seek we shall 
find), “found for me” (the words which he 
was to deliver to others were laid ready to 
his hand, were brought to him by inspira- 
tion), “ and I did not only taste them, but 
eat them, received them entirely, conversed 
with them intimately; they were welcome 
to me, as food to one that is hungry; I en- 
tertained them, digested them, turned them 
in succum et sanguinem—into blood and spirits, 
and was myself delivered into the mould of 
those truths which I was to deliver to others.” 
The prophet was told to eat the roll, Ezek. 
ii. S; Rev. x.9. I did eat it—that is, as it 
follows, it was to me the joy and rejoicing of 
my heart, nothing could be more agreeable. 
Understand it, [1.] Of the message itself 
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which he was to deliver. ‘Though he was 
to foretel the ruin of his country, whica 
was dear to him, and in the ruin of which 
he could not but have a deep share, yet all 
natural affections were swallowed up in zeal 
for God’s glory, and even these messages of 
wrath, being divine messages, were a satis- 
faction to him. He also rejoiced, at first, in 
hope that the people would take warning 
and prevent the judgment. Or. [2.] Of the 
commission he received to deliver this mes- 
sage. Though the work he was called to 
was not attended with any secular advan- 
tages, but, on the contrary, exposed him to 
contempt and persecution, yet, because it put 
him in a way to serve God and do good, he 
took pleasure in it, was glad to be so employ- 
ed, and it was his meat and drink to do the will 
of kim that sent him, John iv. 34. Or, [3. 
Of the promise God gave kim that he woul 
assist and own him in his work (ck. i. 8); 
he was satisfied in that, and depended upon it, 
and therefore hoped it should not fail him. 
(3.) That he had applied himself to the 
duty of his office with all possible gravity, 
seriousness, and self-denial, though he had 
had of late but little satisfaction in it, 
v.17. [1.] It was his comfort that he had 
piren up himself wholly to the business of 
is office and had done nothing inconsistent 
with it, nothing either to divert himself from 
it or disfit himself for it. He kept no un- 
suitable company, denied himself the use 
even of lawful recreations, abstained from 
every thing that looked like levity, lest 
thereby he should make himself mean and 
less regarded. He sat alone, spent a great 
deal of time in his closet, because of the 
hand of the Lord that was strong upon him 
to carry him on his work, Ezek. iii. 14. 
“ For thou hast filled me with indignation, 
with such messages of wrath against this 
people as have made me always pensive.” 
Note, It will be a comfort to God’s ministers, 
when men despise them, if they have the 
testimony of their consciences for them that 
they have not by any vain foolish behaviour 
made themselves despicable, that they have 
been dead not only to the wealth of the 
world, as this prophet was (v. 10), but to the 
leasures of it too, as here. But, [2.] It is 
tis complaint that he had bad but little plea- 
sure in his work. It was at first the re- 
joicing of his heart, but of late it had made 
im melancholy, so that he had no heart to 
sit in the meeting of those thal make merry. He 
cared not for company, for indeed no com- 
pany cared for him. He sat alone, fretting 
at the people’s obstinacy and the little success 
of his labours among them. This filled 
him with a holy indignation. Note, It is the 
folly and infirmity of some good people that 
they lose much of the pleasantness of their 
religion by the fretfulness and uneasiness of 
their natural temper, which they humour 
and indulge, instead of mortifying it. 
(4.) He throws himself upon God’s pity 
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and promise in a very passionate expostu- 
lation (r. 18): ‘‘ Why is my pain perpetual, 
and nothing done to ease it? Why are the 
wounds which my enemies are continually 
giving both to my peace and to my reputa- 
tion incurable, and nothing done to retrieve 
either my comfort or my credit? I once 
little thought that I should be thus neg- 
lected; will the God that has promised me 
his presence ġe to me as a liar, the God on 
whom I depend be to me as waters that fail ?” 
We are willing to make the best we can of it, 
and to take it as an appeal, [1.] To the 
mercy of God: “I know he will not let the 
pain of his servant be perpetual, but he will 
ease it, will not let his wound be incurable, 
but he will heal it; and therefore I will not 
despair.” [2.] To his faithfulness: “* Wilt 
thou be to me asa liar? No; I know thou 
wilt not. God is not a man that he should 
lie. The fountain of life will never be to his 
people as waters that fail.” 

IJ. God’s gracious answer to this address, 
v. 19—21. Though the prophet betrayed 
much human frailty in his address, yet God 
vouchsafed to answer him with good words 
and comfortable words; for he knows our 
frame. Observe, 

1. What God here requires of him as the 
condition of the further favours he designed 
him. Jeremiah had done and suffered mnch 
for God, yet God is no debtor to him, but 
he is still upon his good behaviour. God 
will own him. But, (1.) He must recover 
his temper, and be reconciled to his work, 
and friends with it again, and not quarrel 
with it any more as he had done. He must 
return, must shake off these distrustful dis- 
contented thoughts and passions, and not 
give way to them, must regain the peaceable 
possessior and enjoyment of himself, and 
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terror to vile sinners, neither making the 
heart of the righteous sad nor strengthening 
the hands of the wicked (Ezek. xiii. 22), but 
rightly dividing the word of truth. Ministers 
must take those whom they see to be pre- 
cious into their bosoms, and not sif alone as 
Jeremiah did, but keep up conversation with 
those they may do good to and get good by. 
[2.] He must closely adhere to his instruc- 
tions, and not in the least vary from them: 
Let them return to thee, but return not thou to 
them, that is, he must do the utmost he can, 
in his preaching, to bring people up to the 
mind of God; he must tell them they must, 
at their peril, comply with that. Those that 
had flown off from him, that did not like the 
terms upon which God’s favour was offered 
to them, “‘ Let them return to thee, and, upon 
second thoughts, come up to the terms and 
strike the bargain; but do not thou refurn 
to them, do not compliment them, nor com- 
ply with them, nor think to make the matter 
easier to them than the word of God has 
madeit.” Men’s hearts and lives must come 
up to God’s law and comply with that, for 
God’s law will never come down to them nor 
comply with them. 

2. What God here promises to him upon 
the performance of these conditions. If he 
approve himself well, (1.) God will tran- 
quilhze his mind and pacify the present 
tumult of his spirits: If thou return, I will 
bring thee ogain, will restore thy soul, as Ps. 
xxii. 3. The best and strougest saints, if 
at any time they have gone aside out of the 
right way, and are determined to return, 
need the grace of God to bring them again. 
(2.) God will employ him in his service as 
a prophet, whose work, even in those bad 
times, had comfort and honour encugh im it 
to be its own wages: ‘‘ Thou shalt stand be- 


resolve to be easy. Note, When we have | fore me, to receive instructions from me, as 


stepped aside into any disagreeable frame or 
way our care must be to return and com- 
pose ourselves into a right temper of mind 
again; and then we may expect God will 
help us, if thus we endeavour to help our- 
selves. (2.) He must resolve to be faith- 
ful in his work, for he could not expect the 
divine protection any longer than he did ap- 
prove himself so. Though there was no 
cause at all to charge Jeremiah with unfaith- 
fulness, and God knew his heart to be sin- 
cere, yet God saw fit to give him this caution. 
Those that do their duty must not take it 
ill to be told their duty. In two things he 
must be faithful :—(1.] He must distinguish 
between some and others of those he preach- 
ed to: Thou must take forth the precious from 
the vile. The righteous are the precious be 
they ever so mean and poor; the wicked are 
the vile be they ever so rich and great. In 
our congregations these are mixed, wheat 
and chaff in the same floor; we cannot dis- 
tnguish them by name, but we must by 
character, and must give to each a por- 
tion, a comfort to precious saints and 


a servant from his master; and thou shalt 
be as my mouth to deliver my messages to 
the people, as an ambassador is the mouth 
of the prince that sends him.” Note, Faith- 
ful ministers are God’s mouth to us; they 
are so to look upon themselves, and to speak 
God’s mind and as becomes the oracles of 
God ; and we are so to look upon them, and 
to hear God speaking to us by them. Ob- 
serve, If thou keep close to thy instructions, 
thou shalt be as my mouth, not otherwise; so 
far, and no further, God will stand by mi- 
nisters, as they go by the written word. 
“© Thou shalt be as my mouth, that is, what 
thou sayest shall be made good, as if I 
myself had said it.” See Isa. xliv. 26; 1 
Sam. ii. 19. (3.) He shall have strength 
and courage to face the many difficulties he 
meets with in his work, and his spirit shall 
not fail again as now it does (r. 20): “< I will 
make thee unto this people as a fenced brazen 
wall, which the storm batters and beats vio- 
lently upon, but cannot shake. Return not 
thou to them by any sinful compliances, and 
then trust thr God to arm thee by his grace 
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with holy resolutions. Be not cowardly i : , i 
God mirak thee danng.” He had m, ee: they shall not be buried 
lained that he was made a man of strife. neither shall men lament for them 
ta to be so (says God); they will fight | MOT Cut themselves, nor make them- 
against thee, they will still continue their op- | selves bald for thein: 7 Neither shall 
ep thee al oe a men tear themselves for them in mourn- 
r work nor tol; : 
cut thee off from the land ac the living.” m to comfort them for the dead; mape 
(4.) He shall have God for his protector wit shall a a, them the cup of 
and mighty deliverer: J am with thee to save|COnsolation to drink for their father 
ine Those th have gl with pum iny or for their mother. 8 Thou shalt not 
a Saviour with them who has wisdom an i : 
strength enough to deal with the most for- = ~ ~ a = maae p * : feasting, z 
midable enemy; and those that are with| ©" W! 1 them to eat and to drink. 9 
God, and faithful to him, he will deliver (v. For thus saith the Lorn of hosts, the 
21) either from trouble or through it. They God of Israel ; Behold, I will cause 
may perhaps fall info the hand of the wicked, | to cease out of this place in your eyes, 
aud they may appear terrible to them, but] and jn your days, the voice of mirth, 
and the voice of gladness, the voice of 
the bridegroom, and the voice of the 
bride. 


God will reseue them out of their hands. 
They shall not be able to kill them till they 

The prophet is here for a sign to the 
ple. ‘They would not regard what he sae 


have finished their testimony; they shall 
let it be tried whether they will regard what 


not prevent their happiness. God will so 

deliver them as to preserve them to his hea- 
he does. In general, he must conduct him- 
self so, in every thing, as became one that 


| venly kingdom (2 ‘Tim. iv. 18), and that is 
deliveracce enough. ‘There are many things 
that appear very frightful that yet do not 
expected to see his country in ruins very 
shortly. ‘This he furetold, but few regarded 
the prediction; therefore he is to show that 


prove at all hurtful to a good man. 
CHAP. XVI. 
In this chapter, I, The greatness of the calamity that was coming 
he is himself fully satisfied in the truth of 
it, Others go on in their usual course, but 
he, in the prospect of these sad times, is 
e 


upon the Jewish nation is [ltustrated by prohibitions given to the 
prophet neither to set up a house of his own (rer. 1—#) nor to go 
into the bouse of mourning (ver. 5—7) nor into the house of 
feasting, ver. 8,9. IL God is justiGed in these severe procecdings 
against them by an account ot their great wickedness, rer. 10—13. 
= agent fatten ng f <tr al forbidden and therefore forbears marriage, 
the reformation of the sinners, and that they should return to | mourning for the dead, and mirth. Note, 
Daher atte ea qualified tor bis retwres | JH ose that would convince others of and af. 
ME word ofthe L l feet them with the word of God must make 
word of the LORD Came atso |it appear, even in the most self-denying in- 
unto me, saying, 2 Thou shalt| stances, that they do believe it themselves 
net take thee a wife, neither shalt e are nre- ma it, If we yee — 
aca te ic | Others out of their security, and persuade 
thou have sons nor daughters in this them to sit loose to the oe] we must our- 
selves be mortified to present things and show 
that we expect the dissolution of them. 
I. Jeremiah must not marry, nor think 
of having a family and being a housekeeper 
(v. 2): Thou shalt not take thee a wife, nor 


place. 3 For thus saith the Lorp 
concerning the sons and concerning 

think of having soas and daughters in this 
place, not in the land of Judah, not in Jeru- 


the daughters that are born in this 
place, and concerning their mothers 

salem, not in Anathoth. The Jews, more 
than any people, valued themselves on their 


that bare them, and concerning their 

fathers that begat them in this land; 
early marriages and their numerous offspring. 
But Jeremiah must live a bachelor, not so 


4 They shall die of grievous deaths ; 

they shall not be lamented; neither 

shall they be buried; but they shall 

be as dung upon the face of the earth: mach: iti honour afi Vindally at in Outing 

sword, and by famine ; and their car-| advisable and seasonable only in calamitous 
times and times of present distress, 1 Cor 
vii. 26. That it is so is a part of the cala- 

mity. There may be a time when it will be 


cases shall be meat for the fowls of 

heaven, and for the beasts of the 
said, Blessed is the womé that bears not, Luke 
xxiii. 29. Whena we see such times at hand 


earth. 5 For thus saith the Lorp, 

Enter not into the house of mourn- t 

ing, neither go to lament nor bemoan | it is wisdom for all, expecially for prepbats, 
to keep themselves as much as may be. frum 
being entangled with the affairs of this life 


them: for I have taken away my peace 
from this people, saith the Lorn, eren | 25d Sncumbered with that whiel pe Saai 
it is to thein, the more it will be the matte: 


lovingkindness and mercies. 6 Both 
the great and the small shall die in |of their care, and fear, and grief, at such a 
5il 


Prohibitions given to Jeremiah. 


time. The reason here given is because the 
fathers and mothers, the sons and the daugh- 
ters, shall die of grievous deaths, v. 3,4. As 
for those that have wives and children, 1. 
They wili have such a clog upon them that 
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| for the dead, as Job’s friends with him and 
the Jews with Martha and Mary; and it was 
a friendly office to give them a cup of conso- 
| lation to drink, to provide cordials for them 
|and press them earnestly to drink of them 


they cannot flee from those deaths. A single | for the support of their spirits, give wine to 


man may make his escape and shift for his 
own safety, wher he that has a wife and 
children can neither find means to convey 
them with him nor find in his heart to go 
and leave them behind him. 2. They will 
be in continual terror for fear of those deaths; 
and the more they have to lose by them the 
greater will the terror and consternation be 
when death appears every where in its tri- 
umphant pomp and power. 3.The death of 
every child, and the aggravating circum- 
stances of it, will be a new death to the 
parent. Better have no children than have 
them brought forth and bred up for the 
murderer (Hos. ix. 13, 14), than see them 
live and die in misery. Death is grievous, 
but some deaths are more grievous than 


those that are of heavy heart for their father 
or mother, that it may be some comfort to 
them to find that, though they have lost 
their parents, yet they have some friends 
left that have a concern for them. Thus 
the nsage stood, and it was a laudable usage. 
It is a good work to others, as well as of 
good use to vurselves, to go to the house of 
mourning. It seems, the prophet Jeremiah 
had been wont to abound in good offices of 
this kind, and it well became his character 
both as a pious man and as a prophet; and 
one would think it should have inade him 
better beloved among his people than it 
should seem he was. But now God bids 
him not lament the death of his friends as 
usual, for, 1. His sorrow for the destruction 


others, both to those that die and to their | of his country in general must swallow up 


relations that survive them; hence we read 
of so great a death, 2 Cor.i.10. Two things 
are used a little to palliate and alleviate the 


_his sorrow for particular deaths. His tears 
‘eet now be turned into another channel ; 


and there is occasion enough for them all. 


terror of death as to this world, and to sugar | 2. He had little reason to lament those who 
the bitter pill—bewailing the dead and bury- | died now just before the judgments entered 
ing them ; but, to make those deaths grievous ! which he saw at the door, but rather to think 
indeed, these are denied: They shall not be | those happy who were seasonably taken away 


lamented, but shall be carried off, as if all 
the world were weary of them; nay, they 
shall not be buried, but left exposed, as if 
they were designed to be monuments of jus- 
tice. They shall be as dung upon the face of 
the earth, not only despicable, but detest- 
able, as if they were good for nothing but to 
manure the ground; being consumed, some 
by the sword and some by famine, their car- 
cases shall be meat for the fowls of heaven 
and the beasts of the earth. Will not any 
one say, ‘‘ Better be without children than 
live to see them come to this?” What rea- 
son have we to say, All is vanity and veza- 
tion of spirit, when those creatures that we 
expect to be our greatest comforts may prove 
not only our heaviest cares, but our sorest 
crosses ! 

II. Jeremiah must not go to the house of 
mourning upon occasion of the death of any 
of his neighbours or relations (v. 5): Enter 
thou not into the house of mourning. It was 
usual to condole with those whose relations 
were dead, to bemoan them, to cut themselves, 
and make themselves bald, which, it seems, 
was commonly practised as an expression of 
mourning, though forbidden by the law, 
Deut. xiv. 1. Nay, sometimes, in a passion 
of grief, they did tear themselves for them (v. 
6, 7), partly in honour of the deceased, thus 
signifying that they thought there was a 
great loss of them, and partly ın compassion 
‘o the surviving relations, to whom the bur- 
den will be made the lighter by their having 
sharers with them in their grief. They used 


to io with them, and so to comfort them 


from the evil to come. 3. This was to bea 
type of what was coming, when there should 
be such universal confusion that all neigh- 
bourly friendly offices should be negiected. 
Men shall be in deaths so often, and even 
dying daily, that they shall have no time, no 
room, no heart, for the cereincnies that used 
to attend death. ‘The sorrows shall be so 
ponderous as not to admit relief, and every 
one so full of grief for his own troubles that 
he shall have no thought of his neighbours. 
All shal) be mourners then, and no com- 
forters ; every one will find it enough to bear 
his own burden; for (v. 5), “ I have taken 
away my peace from this people, puta full 
period to their prosperity, deprived them of 
health, and wealth, and quiet, and friends, 
and every thing wherewith they might com- 
fort themselves and one another.” What- 
ever peace we enjoy, it is God’s peace; it is 
his gift, and, if he give quietness, who then 
can make trouble? But, if we make not a 
good use of his peace, he can and will take 
it away; and where are we then? Job xxxiv. 
29. “I will take away my peace, even my 
loving-kindness and mercies ;” these shall be 
shut up and restrained, which are the fresh 
springs from which all their fresh streams 
flow, and then farewell all good. Note, 
Those have cut themselves off from all true 
peace that have thrown themselves out of 
the favour of God. All is gone when God 
takes away from us his lovingkindness and 
his mercies. Then it follows (v. 6), Both 
the great and the small shall die, even in this 
land, the land of Canaan, that used to be 
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called the land of the living. 
is our life; take away that 
perish, we all perish. - 


III. Jeremiah must not go to the house | 


CHAP. XVI. 


God’s favour | Lorp our God? 11 Then shalt thou 
and we die, we! say unto them, Because your fathers 


Causes of dicine judgments 


have forsaken me, saith the Lorp, 


of mirth, any more than to the house of and have walked after other gods, 


mourning, v. 8. It had been his custom, 


and have served them, and have wor- 


and it was innocent enough, when any of | shipped them, and have forsaken me, 


his friends made entertainments at their 
houses and invited him to them, to go and 
sit with them, not merely to drink, but fo eat 
and to drink, soberly and cheerfully. But 
now he must not take that liberty, 1. Be- 
cause it was unseasonable, and inconsistent 
with the providences of God in reference to 
that land and nation. God called aloud to 
weeping, and mourning, and fasting ; he was 
coming forth against them in his judgments ; 
and it was time for them to humble them- 
selves ; and it well became the prophet who 
gave them the warning to give them an ex- 


and have not kept my law; 12 And 
ye have done worse than your fathers; 
(for behold, ye walk every one after 
the imagination of his evil heart, that 
they may not hearken unto me:) 13 
Therefore will I cast you out of this 
land into a land that ye know not, 
neither ye nor your fathers; and there 
shall ye serve other gods day and 
night; where I will not show you 


ample of taking the warning, and complying | *2VOUr- 


with it, and so to make it appear that he 
did himself believe it. Ministers ought to 
be examples of self-denial and mortification, 


Here is, 1. An enquiry made into the 
| reasons why God would bring ‘those judg- 
ments upon them (v. 10): When thou shalt 


and to show themselves affected with those | show this people all these words, the words 


terrors of the Lord with which they desire 
to affect others. And it becomes all the 
sons of Zion to sympathize with her in her 
afflictions, and not to be merry when she is 
perplexed, Amos vi.6. 2. Because he must 
thus show the people what sad times were 
coming upon them. His friends wondered 
that he would not meet them, as he used to 
do, in the house of feasting. But he lets 
them know it was to intimate to them that 
all their feasting would be at an end shortly 


of this curse, they will say unto thee, Where- 
Jore has thé Lord pronounced all this great 
evil against us? One would hope that there 
were some among them that asked this 
uestion with a humble penitent heart. de- 
siring to know what was the sin for which 
God contended with them, that they might 
cast it away and prevent the judgment 
“ Show us the Jonah that raises the storm 
and we will throw it overboard.” But it 
seems here to be the language of those who 


(w. 9): “ I will cause to cease the voice of quarrelled at the word of God, and chal- 


mirth. You shall have nothing to feast on, 
nothing to rejoice in, but be surrounded 
with calamities that shall mar your mirth 
and cast a damp upon it.” God can find 
ways to tame the most jovial. ‘‘ This shall 
be done in this place, in Jerusalem, that used 
to be the joyous city and thought her joys 
were all secure to her. It shall be done tn 
your eyes, in your sight, to be a vexation to 
you, who now look so haughty and so 
merry. It shall be done in your days; you 
yourselves shall live to see it.” The voice 
of praise they had made to cease by their 
e and idolatries, and therefore justly 
o 


lenged him to show what they had done 
which might deserve so severe a punish- 
ment: *“ What is our iniquity ? Or what is 
our sin? What crime have we ever been 
guilty of, proportionable to such a sentence?” 
Instead of humbling and condemning them- 
selves, they stand upon their own justifica- 
tion and insinuate that God did them wrong 
in pronouncing this evil against them, that 
he laid upon them more than was right, and 
that they had reason to enter into judgment 
with God, Job xxxiv. 23. Note, It is amaz- 
ing to see how hardly sinners are brought 
to justify God and judge themselves when 


made to cease among them the voice of | they are in trouble, and to own the iniquity 


mirth and gladness. The voice of God’s 
prophets was not heard, was not heeded, 
among them, and therefore no longer shall 
the voice of the bridegroom and of the bride, 
of the songs that used to grace the nuptials, 
be heard among them. See ch. vii. 34. 

10 And it shall come to pass, when 
thou shalt show this ae all these 
words, and they shall say unto thee, 
Wherefore hath the Lorp pronounced 
all this great evil against us ? or what 
és our iniquity? or what zs our sin 
that we have committed against the 
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and the sin that have procured them the 
trouble. 2. A plain and full answer given 
to this enquiry. Do they ask the prophet 
why, and for what reason, God is thus angry 
with them? He shall not stop their mouths 
by telling them that they may be sure there 
is a sufhcient reason, the righteous God is 
never angry without cause, without good 
cause; but he must tell them particularly 
what is the cause, that they may be convinced 
and humbled, or at least that God may he 
justified. Let them know then, (1.) That 
God visited upon them the iniquities of their 
fathers (v. 11): Your fathers hove forsaken 
me, and have not kept my law. They shook 
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Judgment and mercy. 


off divine institutions and grew weary of them 
(they thought them too plain, too mean), 
and then they walked after other gods, 
whose worship was more gay and pompous; 
and, being fond of variety and novelty, they 
served them and worshipped them; and this 
was the sin which God had said, in the se- 
cond commandment, he would vistt upon 
their children, who kept up these idolatrous 
usages, because they received them by tra- 
dition from their fathers, 1 Pet. i. 18. (2.) 
That God reckoned with them for their own 
iniquities (v. 12): ‘‘ You have made your 
fathers’ sin your own, and have become ob- 
noxious to the punishment which in their 
days was deferred, for you have done worse 
than your fathers.” If they had made a good 
use of their fathers’ reprieve, and had been 
led by the patience of God to repentance, 
they would have fared the better for it and 
the judgment would have been prevented, 
the reprieve turned into a national pardon ; 
but, making an ill use of it, and being har- 
dened by it in their sins, they fared the worse 
for it, and, the reprieve having expired, an 
addition was made to the sentence and it was 
executed with the more severity. They were 
more impudent and obstinate in sin than 
their fathers, walked every one after the ima- 
gination of his own heart, made that their 
guide and rule and were resolved to follow 
that, on purpose that they might not hearken 
to God and his prophets. They designedly 
suffered their own lusts and passions to be 
noisy, that they might drown the voice of 
their consciences. No wonder then that God 
has taken up this resolution concerning them 
(v. 13): “ I will cast you out of this land, this 
land of light, this valley of vision. Since 

ou will not hearken to me, you shall not 

ear me ; you shall be hurried away, not into 
a neighbouring country which you have for- 
merly had some acquaintance and corre- 
spondence with, but into a far couutry, a 
land that you know not, neither you nor your 
fathers, in which you have no interest, nor 
can expect to meet with any comfortable 
society, to be an allay to your misery.” Justly 
were those banished into a strange land who 
doted upon strange gods, which neither they 
nor their fathers knew, Deut. xxxii. 17. Two 
things would make their case there very 
‘miserable, and both of them relate to the 
soul, the better part; the greatest calamities 
of their captivity were those which affected 
that and debarred that from its bliss. 
“ It is the happiness of the soul to be em- 
ployed in the service of God; but there shall 
you serve other gods day and night ; that is, 
you shall be in continual temptation to serve 
them and perhaps compelled to do it by your 
cruel task-masters ; and, when you are forced 
to worship idols, you will be as sick of such 
worship as ever you were fond of it when it 
it was forbidden you by your godly kings.”’ 
See how God often makes men’s sin their 


punishment, and fills the backslider in heart | upon them for their idolatries. 
51 
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with his own ways “ You skall have ua 
ptolic worship at ail but the worship of idols, 
and then you will think with regret how you 
slighted the worship of the true God.” [(2.] 
‘It is the happiness of the soul to have some 
tokeus of the lovingkindness of God, but 
you shall go to a strange land, where I will 
not show you favour.” If they had had God’s 
favour, that would have made even the land 
of their captivity a pleasant land; but, if 
they lie under his wrath, the yoke of their 
oppression will be intolerable to them. 

14 Therefore, behold, the days come, 
saith the Lorp, that it shall no more 
be said, The Lor liveth, that brought 
up the children of Israel out of the 
land of Egypt; 15 But, The Lorp 
liveth, that brought up the children of 
Israel from the land of the north, and 
from all the lands whither he had 
driven them: and I will bring them 
again into their land that I gave unto 
their fathers. 16 Behold, I will send 
for many fishers, saith the Lorp, and 
they shall fish them; and after will I 
send for many hunters, and they shall 
hunt them from every mountain, and 
from every hill, and out of the holes 
of the rocks. 17 For mine eyes are 
upon all their ways: they are not hid 
from my face, neither is their iniquity 
hid from mine eyes. 18 And first I 
will recompense their iniquity and 
their sin double; because they have 
defiled my land, they ave filled mine 
inheritance with the carcases of their 
detestable and abominable things. 
19 O Lorp, my strength, and my 
fortress, and my refuge in the day of 
affliction, the Gentiies shall come un- 
to thee from the ends of the earth, 
and shall say, Surely our fathers have 
inherited lies, vanity, and things 
wherein ¢éhere is no profit. 20 Shall 
a man make gods unto himself, and 
they are no gods? 21 Therefore be- 
hold, I will this once cause them to 
know, I will cause them to know mine 
hand and my might; and they shall 
know that my name ¿s The Lorp. 

There is a mixture of mercy and judg- 
ment in these verses, and it is hard to know 


to which to apply some of the passages here 
—they are so interwoven, and some seem 


'to look as far forward as the times of the 
| gospel. 


I. God will certainly execute judgmen: 
t them 
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expect it, for the decree has gone forth. 1. 
God sees all their sins, though they commit 
them ever so secretly and palliate them ever 
so artfully (v. 17): My eyes are upon all their 
ways. ‘They have not their eye upon God, 
have no regard to him, stand in no awe 
of him; but he has his eye upon them; nei- 
ther they nor their sins are hidden from his 
Jace, from his eyes. Note, None of the sins 
of sinners either can be concealed from God 
or shall be overlooked by him, Prov. v. 21; 
Job xxxiv. 21; Ps. xc. 8. 2. God is highly 
displeased, particulariy at their idolatries, v. 
18. As his omniscience convicts them, so 
his justice condemns them: J will recom- 
pense their iniquity and their sin double, not 
double to what it deserves, but double to 
what they expect and to what I have done 
formerly. Or I will recompense it abund- 
antly ; they shall now pay for their long re- 
prieve and the divine patience they have 
abused. The sin for which God has a con- 
troversy with them is their having defiled 
God’s land with their idolatries, and not 
only alienated that which he was entitled to 
as his inheritance, but polluted that which 
he dwelt in with delight as his inheritance, 
and made it offensive to him with the car- 
cases of their detestable things, the gods 
themselves which ee worshipped, the 
images of which, though they were of gold 
and silver, were as loathsome to God as the 

utrid carcases of men or beasts are to us. 

dols are carcases of detestable things. God 
hates them, and so should we. Or he might 
refer to the sacrifices which they offered to 
these idols, with which the land was filled ; 
for they had high places in all the coasts 
and corners of it. ‘his was the sin which, 
above any other, incensed God against 
them. 3. He will find out and raise up in- 
struments of his wrath, that shall cast them 
out of their land, according to the sentence 
passed upon them (v. 16): I will send for 
many fishers and many hunters—the Chal- 
dean army, that shall have many ways of 
ensnaring and destroying them, by fraud as 
fishers, by force as hunters. They shall find 
them out wherever they are, and shall chase 
and closely pursue them, to their ruin. They 
shall discover them wherever they are hid, 
in hills or mountains, or holes of the rocks, 
and shall drive them out. God has various 
ways of prosecuting a people with his judg- 
ments that avoid the convictions of his word. 
He has men at command fit for his purpose ; 
he has them within call, and can send for 
them when he pleases. 4. Their bondage 
in Babylon shall be sorer and much more 
grievous than that in Egypt, their task-mas- 
ters more cruel, and their lives made more 
bitter. This ıs implied in the promise (v. 
14, 15), that their deliverance out of Baby- 
lon shall be more illustrions in itself, and 
more welcome to them, than that out of 
Egypt. Their slavery in Egypt came upon 
them gradually and almost insensibly ; that 
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in Babylon came upon them at once and, 
with all the aggravating circumstances ot 
terror. In Egypt they had a Goshen of their 
own, but none such in Babylon. In Egypt 
they were used as servants that were useful, 
in Babylon as captives that had been hate- 
ful. 5. They shall be warned, and God shall 
be glorified, by these judgments brought 
upon them. These judgments have a voice, 
and speak aloud, (1.) Instruction to them. 
When God chastens them he teaches them 
By this rod God expostulates with them (v. 
20): “Shall a man make gods to himself? 
Will any man be so perfectly void of all rea- 
son and consideration as to think that a god 
of his own making can stand him in any 
stead ? Will you ever again be such fools as 
you have been, to make to yourselves gods 
which are no gods, when you have a God 
whom you may call your own, who made 
you, and is himself the true and living 
God?” (2.) Honour to God ; for he will be 
known by the judgments which he executes. 
He will first recompense their iniquity (v. 
18), and then he will this once (v. 21)—this 
once for all, not by many interruptions ot 
their peace, but this one desolation and de- 
struction of it. ‘‘For this once, and no more, 
I will cause them to know my hand, the length 
and weight of my punishing hand, how far 
it can reach and how deeply it can wound 
And they shall know that my name is Jehovah, 
a God with whom there is no contending, 
who gives being to threatenings and puts 
life into them as well as promises.” 

II. Yet he has mercy in store for them, 
intimations of which come in here for the 
encouragement of the prophet himself and 
of those few among them that tremble at 
God’s word. It was said, with an air of se- 
verity (v. 13), that God would banish them 
into a strange land; but, that thereby they 
might not be driven to despair, there follow 
immediately words of comfort. 

1. The days will come, the joyful days, 
when the same hand that dispersed them 
shall gather them again, v. 14, 15. They 
are cast out, but they are not cast off, they 
are not cast away. ‘They shall be brought 
up from the land of the north, the land of 
their captivity, where they are held with a 
strong hand, and from all the lands whither 
they are driven, and where they seemed to 
be lost and buried in the crowd; nay, J will 
bring them again into their own land, and set- 
tle them there. As the foregoing threaten- 
ings agreed with what was written in the 
law, so does this promise. Yet will I not 
cast them away, Lev. xxvi. 44. Thence will 
the Lord thy God gather thee, Deut. xxx. 4. 
And the following words (v. 16) may be un- 
derstood as a promise; God will send for 
fishers and hunters, the Medes and Persians, 
that shall find them out in the countries 
where they are scattered, and send them 
back to their own land; or Zerubbabel, and 
others of their own nation, who should fish 
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them out and hunt after them, to persuade 
them to return; or whatever instruments 
the Spirit of God made use of to stir up their 
spirits to go up, which at first they were 
backward to do. They began to nestle in 
Babylon; but, as an eagle stirs up her nest 
and flutters over her young, so God did by 
them, Zech. ii. 7. 

_ 2. Their deliverance out of Babylon 
should, upon some accounts, be more illus- 
trious and memorable than their deliverance 
out of Egypt was. Both were the Lord’s 
doing and marvellous in their eyes; both 
were proofs that the Lord liveth and were to 
be kept in everlasting remembrance, to his 
honour, as the living God; but the fresh 
mercy shall be so surprising, so welcome, 
that it shall even abolish the memory of the 
former. Not but that new mercies should 
put us in mind of old ones, and give us oc- 
casion to renew our thanksgivings for them ; 
yet because we are tempted to think that the 
former days were better than these, and to 
ask, Where are all the wonders that our 
fathers told us of? as if God’s arm had 
wazed short, and to cry up the age of mi- 
racles above the later ages, when mercies 
are wrought in a way of common providence, 
therefore we are allowed here comparatively 
to forget the bringing of Israel out of Egypt 
as a deliverance outdone by that out of Ba- 
bylon. That was done by might and power, 


this by the Spirit of the Lord of hosts, Zech. 


iv. 6. In this there was more of pardoning 
mercy (the most glorious branch of divine 
mercy) than in that; for their captivity in 
Babylon had more in it of the punishment 
of sin than their bondage in Egypt; and 
therefore that which comforts Zion in her 
deliverance out of Babylon is this, that her 
iniquity is pardoned, Isa. xl. 2. Note, God 
glorifies himself, and we must glorify him, 
in those mercies that have no miracles in 
them, as well as in those that have. And, 
though the favours of God to our fathers 
must not be forgotten, yet those to ourselves 
in our own day we must especially give 
thanks for. . 

3. Their deliverance out of captivity shall 
be accompanied with a blessed reformation, 
and they shall return effectually cured of 
their inclination to idolatry, which will com- 
plete their deliverance and make it a mercy 
indeed. They had defiled their own land 
with their detestable things, v.18. But, when 
they have smarted for so doing, they shall 
come and humble themselves before God, v. 
19—21. (1.) They shall be brought to ac- 
knowledge that their God only is God in- 
deed, for he isa God ın need—‘‘ My strength 
to support and comfort me, my fortress to 
protect and shelter me, and my refuge to 
whom I may flee in the day of affliction.” 
Note, Need drives many to God who had 
set themselves at a distance from him. Those 
that slighted him in the day of their prospe- 
rity iy be glad to flee to him in the day of 
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their affliction. (2.) They shall be quick- 
ened to return to him by the conversion or 
the Gentiles: The Gentiles shali come to thee 
From the ends of the earth; and therefore 
shall not we come? Or, “The Jews, who 
had by their idolatries made themselves as 
Gentiles (so I rather understand it), shall 
come to thee by repentance and reformation, 
shall return to their duty and allegiance, 
even from the ends of ihe earth, from all the 
countries whither they were driven. The 
prophet comforts himself with the hope of 
this, and in a transport of joy returns to God 
the notice he had given him of it. “O 
Lord! my strength and my fortress, I am 
now easy, since thou hast given me a pros- 
pect of multitudes that shall come to thee 
from the ends of the earth, both of Jewish 
converts and of Gentile proselytes.”” Note, 
Those that are brought to God themselves 
cannot but rejoice greatly to see others com- 
ing to him, coming back to him. (3.) They 
shall acknowledge the folly of their ances- 
tors, which it becomes them to do, when they 
were smarting for the sins of their ancestors : 
“ Surely our fathers have inherited, not the sa- 
tisfaction they promised themselves and their 
children, but lies, vanity, and things wherein 
there is no profit. We are now sensible that 
our fathers were cheated in their idolatrous 
worship ; it did not prove what it promised, 
and therefore what have we to do any more 
with it?” Note, It were well if the disap- 
pointment which some have met with in the 
service of sin, and the pernicious conse- 
quences of it to them, might prevail to deter 
others from treading in their steps. (4.) 
They shall reason themselves out of their 
idolatry; and that reformation is likely to 
be sincere and durable which results from a 
rational conviction of the gross absurdity 
there is in sin. They shall argue thus with 
themselves (and it is well argued), Should a 
man be such a fool, so perfectly void of the 
reason of a man, as to make gods to himself, 
the creatures of his own fancy, the work of 
his own hands, when they are really no 
gods? v.20. Can aman be so besotted, so 
perfectly lost to human understanding, as to 
expect any divine blessing or favour from 
that which pretends to no divinity but what 
it first received from him? (5.) They shall 
herein give honour to God, and make it to 
appear that they know both his hand in his 
providence and his name in his word, and 


| that they are brought to know his name by 


what they are made to know of his hand, v. 
21. This once, now at length, they shall be 
made to know that which they would not be 
brought to know by all the pains the pro- 
phets took with them. Note, So stupid are 
we that nothing less than the mighty hand 
of divine grace, known experimentally, can 
make us know rightly the name of God as it 
is revealed to us. 

4. Their deliverance out of captivity she} 
be a type and figure of the great salvation io 
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be wrought out by the Messiah, who shall 

gather toyether in one the children of God that 

were scattered abroad. And this 1s that which 
so far outshines the -deliverance out of 
x . . 

Egypt as even to eclipse the lustre of it, and 

make it even to be forgotten. To this some 

apply that of the many fishers and hunters, 
the preachers of the gospel, who were fishers 
of men, to enclose souls with the gospel net, 
to find them out in every mountain and hill, 
and secure them for Christ. Then the Gentiles 
came to God, some from the ends of the 
earth, and turned to the worship of him froin 
the service of dumb idols. 

CHAP. XVII. 

In this chapter, I. God convicts the Jews of the sin of idolatry by 
the notorious evidence of tho fact, and condemns them to capti- 
vity for lt, ver. 1—4. IL Me shows them the folly of all their car- 
nal confidences, which should stand them In no stead when God’s 
time came to contend with them, and that this was one of tho 
ains upon which his controversy with them was grounded, ver. 5 
—11. J11. The prophet makes his appeal and address to God upon 
occasion of the mallee of his enemies against him, committing 
himself to the divine protection, and begging of God to appear for 
him, ver. 12—18. IV. God, by tho prophet, warns the people to 
keep holy the sabbath day, assuring them that, If they did, it 
should be the lengthening ont of their tranquillity, but that, if 


not, God would by some desolating judgment assert the honour 
of his sabbaths, ver. 19—27. 


HE sin of Judah zs written with 
a pen of iron, and with the point 
of a diamond: ¿é is graven upon the 
table of their heart, and upon the 
horns of your altars; 2 Whilst their 
children remember their altars and 
their groves by the green trees upon 
the high hills. 3 O my mountain in 
the field, I will give thy substance 
and all thy treasures to the spoil, and 
thy high places for sin, throughout all 
thy borders. 4 And thou, even thy- 
self, shalt discontinue from thine heri- 
tage that I gave thee; and I will cause 
thee to serve thine enemies in the 
land which thou knowest not: for ye 
have kindled a fire in mine anger, 
which shall burn for ever. 


The people had asked (ch. xvi. 10), What 
is our iniquity, and what is our sin ? as if the 
could not be charged with any thing tothe 
speaking of, for which God should enter 
into judgment with them; their challenge 
was answered there, but here we have a 
further reply to it, in which, 

I. The indictment is fully proved upon 
the prisoners, both the fact and the fault; 
their sin is too plain to be denied and too 
bad to be excused, and they have nothing to 
plead either in extenuation of the crime or 
in arrest and mitigation of the judgment. 
1. They cannot plead Not guilty, for their 
sins are upon record in the book of God’s 
omniscience and their own conscience; nay, 
and they are obvious to the eye and observa- 
tion of the world, v. 1, 2. ‘They are written 
before God in the most legible and indelible 


characters, and sealed among his treasures, | 
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never to he forgotten, Deut. xxxii. 34. ‘They 
are written there with a pen of iron and 
witk the point of a diamond; what is so 
written will not be worn out by time, but 1s, 
as Job speaks, graven in the rock for ever. 
Note, The sin of sinners is never orgotten 
till it is forgiven. It is ever before God, till 
by repentance it comes to be ever before us. 
It is graven upon the table of their keart ; 
their own consciences witness against them, 
and are instead of a thousand witnesses. 
What is graven on the heart, though it may 
be covered and closed up for a time, yet, 
being graven, it cannot be erased, but will 
be produced in evidence when the books 
shall be opened. Nay, we need not appeal 
to the tables of the heart, perhaps they will 
not own the convictions of their consciences. 
We need go no further, for proof of the 
charge, than the horns of their altars, on 
which the blood of their idolatrous sacrifices 
was sprinkled, and perhaps the names of the 
idols to whose honour they were erected 
were inscribed. Their neighbours will wit- 
ness against them, and all the creatnres they 
have eee by using them in the service of 
their lusts. ‘To complete the evidence, their 
own children shall be witnesses against them; 
they will tell truth when their fathers dis- 
semble and prevaricate; they remember the 
altars and the groves to which their parents 
took them when they were little, v. 2. It 
appears that they were full of them, and ac- 
a with them betimes, they talked of 
them so frequently, so familiarly, and with 
so much delight. 2. They cannot plead 
that they repent, or are brought to a better 
mind. No, asthe guilt of their sin is unde- 
niable, so their inclination to sin is invinci- 
ble and incurable. In this sense many un- 
derstand v. 1,2. Their sin is deeply engraven 
as with a pen of iron in the tables of their 
hearts. They have a rooted affection to it; 
it is woven into their very nature ; their sin is 
dear to them, as that is dear to us of which 
we say, It is engraven on our hearts. ‘The 
bias of their minds is still as strong as ever 
towards their idols, and they are not wrought 
upon either by the word or rod of God to 
forget them and abate their affection to them. 
It is written upon the horns of their altars, for 
they have given up their names to their idols 
and resolve to abide by what they have done ; 
they have bound themselves, as with cords, 
to the horns of their altars. And v. 2 may be 
read fully to this sense: As they remember 
their children, so remember they their altars 
and their groves; they are as fond of them 
and take as much pleasure in them as met 
do in their own children, and are as loth te 
part with them; they will live and die with 
their idols, and can no more forget them 
than a woman can‘ forget her sucking child, 
II. The indictinent being thus fully proved, 
the judgment 1s affirmed and the sentence 
ratified, v. 3, 4. Forasmuch as they are 


thus wedded to their sins, and will not part 
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with them, 1. They shall be made to part 
with their treasures, and those shall be 
given into the hands of strangers. Jerusa- 
Jem is God’s mountain tn the field ; it was 
built on a hill in the midst of a plain. All 
ihe treasures of that wealthy city will God 
give to the spoil. Or, My mountains with the 
fields, thy wealth and all thy treasures will I 
expose to spoil; both the products of the 
country and the stores of the city shall be 
seized by the Chaldeans. Justly are men 
stripped of that which they have served 
their idols with and have made the food and 
fuel of their lusts. My mountain (so the 
whole land was, Ps. Ixxviti. 54, Deut. xi. 
11) you have turned into your high places 
for sin, have worshipped your idols upon 
the high hills (v. 2), and now they shall be 
given for a spoil in all your borders. What 
we make for a sin God will make for a spoil ; 
for what comfort can we expect in that 
wherewith God is dishonoured? 2. They 
shall be made to part with their inheritance, 
with their real estates, as well as personal, 
and shall be carried captives into a strange 
land (v. 4): Thou, even thyself (or thou thy- 
self and those that are tn thee, all the inha- 
bitants), shall discontinue from thy heritage 
that I gave thee. God owns that it was their 
heritage, and that he gave it to them; they 
had an unquestionable title to it, which was 
an aggravation of their folly in throwing 
themselves out of the possession of it. It 
is through thyself (so some read it), through 
thy own default, that thou art disseised. 
Thou shalé discontinue, or intermit, the oc- 
cupation of thy land. The law appointed 
them to let their land est Gt is the word 
here used) one year in seven, Exod. xxiii. 
11. They did not observe that law, and 
now God would compel them to let it rest 
(the land shall enjoy her sabbaths, Lev. xxvi. 
34); and yet it shall be no rest to them; 
they shall serve their enemies in a land they 
know not. Observe, (1.) Sin works a dis- 
continuance of our comforts and deprives 
us of the enjoyment of that which God has 
given us. Yet, (2.) A discontinuance ot 
the possession is not a defeasance of the 
right, but it is intimated that upon their re- 
pentance they shall recover possession again. 
For the present, you have kindled a fire in my 
anger, which burns so fiercely that it seems 
as if it would burn for ever ; and so it will 
unless you repent, for it is the anger of an’ 
everlasting God fastening upon immortal | 
souls, and who knows the power of that anger ? 


5 Thus saith the Lorn; Cursed be 
the man that trusteth in man, and 
maketh flesh his arm, and whose heart 
departeth from the Lorp. 6 For he 
shall be like the heath in the desert, 
and shall not see when good cometh ; 
but shall inhabit the parched places | 


in the wilderness, ¿z a salt land, and | 
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not inhabited. 7 Blessed zs the man 
that trusteth in the Lorp, and whose 
hope the Lorp is. 8 For he shall 
be as a tree planted by the waters, and 
that spreadeth out her roots by the 
river, and shall not see when heat 
cometh, but her leaf shall be green ; 
and shall not be careful in the year of 
drought, neither shall cease from 
yielding fruit. 9 The heart és de- 
ceitful above all things, and despe- 
rately wicked: Who can know it? 
10 I the Lorp search the heart, 
I try the reins, even to give every 
man according to his ways, and 
according to the fruit of his doings. 
11 As the partridge sitteth on eggs, 
and hatcheth them not; so he that 
getteth riches, and not by right, shall 
leave them in the midst of his days, 
and at his end shall be a fool. 


It is excellent doctrine that is preached in 
these verses, and of general concern and use 
to us all, and it does not appear to have any 
particular reference to the present state of 
Jndah and Jerusalem. The prophet’s ser- 
mons were not all prophetical, but some of 
them practical; yet this discourse, which 
probably we have here only the heads of, 
would be of singular use to them by way of 
caution not to misplace their confidence in 
the day of their distress. Let us all learn 
what we are taught here, 

I. Concerning the disappointment and 
vexation those will certainly meet with who 
depend upon creatures for success and relief 
when they are in trouble (v. 5, 6): Cursed 
be the man that trusts in man. God pro- 
nounces him cursed for the affront he thereby 
puts upon him. Or, Cursed (that is, mise- 
rable) is the man that does so, for he leans 
upon a broken reed, which will not only fail 
him, but will run into his hand and pierce it. 
Observe, 1. The sin here condemned; it is 
trusting in man, putting that confidence in 
the wisdom and power, the kindness and 
faithfulness, of men, which should be placed 
in those attributes of God only, making our 
applications to men and raising our expecta- 
tions from them as principal agents, whereas 
they are but instrnments in the hand of 
Providence. It is making flesh the arm we 
stay upon, the arm we work with and with 
which we hope to work our point, the arm 
under which we shelter ourselves and on 
which we depend for protection. God is 
his people’s arm, Isa. xxxiii. 2. We must 
not think to make any creature to be that to 
us which God has undertaken to be. Man 
is called flesh, to show the folly of those that 
make him their confidence; he is flesh, weak 
and feeble as flesh without bones or sinews, 
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that has no strength at all in it; he 13 in- 
active as flesh withont spirit, which is a dead 
thing; he is mortal and dying as flesh, which 
soon putrefies and corrupts, and is continu- 
ally wasting. Nay, he is false and sinful, 
and has lost his integrity ; so his being flesh 
signifies, Gen. vi. 3. 2. The great malig- 
nity there is in this sin; it is the departure 
of the evil heart of unbelief from the living 
God. Those that trust in man perhaps draw 
nigh to God with their mouth and honour 
him with their lips, they call him their hope 
and say that they trust in him, but really 
their heart departs from him; they distrust 
him, despise him, and decline a correspond- 
ence with him. Cleaving to the cistern is 
leaving the fountain, and is resented accord- 
ingly. 3. The fatal consequences of this 
sin. He that puts a confidence in man puts 
a cheat upon himself; for (v. 6) he shall be 
like the heath in the desert, a sorry shrub, the 
product of barren ground, sapless, useless, 
and worthless; his comforts shall all fail 
him and his hopes be blasted ; he shall wither, 
be dejected in himself and trampled on by 
all about him. When good comes he shall 
not see it, he shall not share in it; when the 
times mend they shall not mend with him, 
but he shall inhabit the parched places in the 
wilderness ; his expectation shall be continu- 
ally frustrated ; when others have a harvest 
he shall have none. Those that trust to their 
own righteousness and strength, and think 
they can do well enough without the merit 
and grace of Christ, thus make flesh their 
arm, and their souls cannot prosper in graces 
or comforts; they can neither produce the 
fruits of acceptabie services to God nor reap 
the fruits of saving blessings from him; they 
dwell in a dry land. 

II. Concerning the abundant satisfaction 
which those have, and will have, who make 
God their confidence, who live by faith in 
his providence and promise, who refer them- 
selves to him and his guidance at all times 
and repose themselves in him and his love 
in the most unquiet times, v. 7,8. Observe, 
1. The duty required of us—to trust in the 
Lord, to do our duty to him and then de- 
pend upon him to bear us out in doing it— 
when creatures and second causes either de- 
ceive or threaten us, either are false to us 
or fierce against us, to commit ourselves to 
God as all-sufficient both to fill up the place 
of those who fail us and to protect us from 
those who set upon us. It is to make the 
Lord our hope, his favour the good we hope 
for and his power the strength we hope in. 
2. The comfort that attends the doing of 
this duty. He that does so shall be as a 
tree planted by the waters, a choice tree, about 
which great care has been taken to set it in 
the best soil, so far from being like the heath 
in the wilderness ; be shall be like a tree that 
spreads out its roots, and thereby is firmly 
fixed, spreads them out dy the rivers, whence 
it draws abundance of sap, which denotes 
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both the establishment and the comfort which 
those have who make God their hope; they 
are easy, they are pleasant, and enjoy acon- 
tinual security and serenity of mind. A tree 
thus planted, thus watered, shall not see when 
heat comes, shall not sustain any damaye from 
the most scorching heats of summer; it is so 
well moistened from its roots that it shall be 
sufficiently guarded against drought. ‘Those 
that make God their hope, (1.) They shall 
flourish in credit and comfort, like a tree 
that is always green, whose leaf does not 
wither; they shall be cheerful to themselves 
and beautiful in the eyes of others. Those 
who thus give honour to God by giving him 
credit God will put honour upon, and make 
them the ornament and delight of the places 
where they live, as green trees are. (2> 
They shall be fixed in an inward peace and 
satisfaction: They skali not be careful ia a 
year of drought, when there is want of rain; 
for, as the tree has seed in itself, so it has 
its moisture. ‘Those who make God their 
hope have enough in him to make up the 
want of all creature-comforts. We need not 
be solicitous about the breaking of a cistern 
as long as we have the fountain. (3.) The 
shall be fruitful in holiness, and in all goo 
works. Those who trust in God, and by 
faith derive strength and grace from him, 
shall not cease from yielding fruit ; they shall 
still be enabled to do that which will redound 
to the glory of God, the benefit of others, 
and their own account. 

III. Concerning the sinfulness of man’s 
heart, and the divine inspection it is always 
under, v. 9, 10. It is folly to trust in man, 
for he is not only frail, but false and deceit- 
ful. Weare apt to think that we trust in 
God, and are entitled to the blessings here 
promised to those who do so. But this is a 
thing about which our own hearts deccive 
us as much as anything. We think that we 
trust in God when really we do not, as ap- 
pears by this, that our hopes and fears rise 
or fall according as second causes smile or 
frown. i 

1. It is true im gencral. (1.) There is 
that wickedness in our hearts which we 
ourselves are not aware of and do not sus- 
pect to be there; nay, it is a common mis- 
take among the children of men to think 
themselves, their own hearts at least, a great 
deal better than they really are. The heart, 
the conscience of man, in his corrupt and 
fallen state, is deceitful above all things. It 
is subtle and false; it is apt to supplant (so 
the word properly signifies); it is that from 
which Jacob had his name, a supplanter. It 
calls evil good and good evil, puts false co- 
lours upon things, and cries peace to those 
to whom peace does not ma When men 
say in their hearts (that is, suffer their hearts 


to whisper to them) that there is no God, or 

be does not see, or he will not require, or 

they shall have peace though they go on; in 

these, and a thousand similar suggestions, 
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the heart 1s deceitful. It cheats men into 
their own ruin; and this will be the aggra- 
vation of it, that they are self-deceivers, self- 
destroyers. Herein the heart is desperately 
wicked ; it is deadly, it is desperate. The 
case is bad indeed, and in a manner deplor- 
able and past relief, if the conscience which 
should rectify the errors of the other facul- 
ties is itself a mother of falsehood and a ring- 
leader in the delusion. What will become 
of a man if that in him which should be the 
candle of the Lord give a false light, if God’s 
deputy in the soul, that is entrusted to sup- 
port his interests, betrays them? Such is 
the deceitfulness of the heart that we may 
truly say, Who can know it? Who can 
describe how bad the heart is? We cannot 
know our own hearts, not what they will do 
in an hour of temptation (Hezekiah did not, 
Peter did not), not what corrupt dispositions 
there are in them, nor in how many things 
they have turned aside ; who can understand 
his errors? Much less can we know the 
hearts of others, or have any dependence 
upon them. But, (2.) Whatever wicked- 
ness there is in the heart God sees it, and 
knows it, is perfectly acquainted with it and 
apprised of it: I the Lord search the heart. 
This is true of all that is in the heart, ail the 
thoughts of it, the quickest, and those that 
are most carelessly overlooked by ourselves 
—all the intents of it, the closest, and those 
that are most artfully disguised, and indus- 
triously concealed from others. Men may 
be imposed upon, but God cannot. He not 
only searches the heart with a piercing eye, 
but he tries the reins, to pass a judgment 
upon what he discovers, to give every thingits 
true character and due weight. He tries it, 
as the gold is tried whether it be standard 
cr no, as the prisoner is tried whether he be 
guilty or no. And this judgment which he 
makes of the heart is in order to his passing 
judgment upon the man; it is to give to every 
man according to his ways (according to the 
desert and the tendency of them, life to those 
that walked in the ways of life, and death to 
those that persisted in the paths of the de- 
stroyer) and according to the fruit of his 
doings, the effect and influence his doings 
have had upon others, or according to what 
is settled by the word of God to be the 
fruit of men’s doings, blessings to the obe- 
dient and curses to the disobedient. Note, 
Therefore God is Judge himself, and he alone, 
because he, and none besides, knows the 
hearts of the children of men. 

2. It is true especially of all the deceitful- 
ness and wickedness of the heart, all its cor- 
rupt devices, desires, and designs. God ob- 
serves and discerns them; and (which is 
more than any man can do) he judges of the 
overt act by the heart. Note, God knows 
more evil of us than we do of ourselves, 
which is a good reason why we should not 
flatter ourselves, but always stand in awe of 
the judgment of God 
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IV. Concerning the curse that attends 
wealth unjustly gotten. Frand and violence 
had been reigning crying sins in Judah and 
Jerusalem; now the prophet would have 
those who had been guilty of these sins, and 
were now stripped of all they had, to read 
their sin in their punishment (v. 11): He that 
gets riches and not by right, though he may 
make them his hope, shall never have joy 
of them. Observe, It is possible that those 
who use unlawful means to get wealth may 
succeed therein and prosper for a time; and 
it is a temptation to many to defraud and 
oppress their neighbours when there is money 
to be got by it. He who has got treasures 
by vanity and a lying tongue may hug him- 
self in his success, and say, I am rich ; nay, 
and I am innocent too (Hos. xii. 8), but he 
shall leave them in the midst of his days ; they 
shall be taken from him, or he from them ; 
God shall cut him off with some surprising 
stroke then when he says, Soul, take thy ease, 
thou hast goods laid up for many years, Luke 
xii. 19,20. He shall leave them to he knows 
not whom, and shall not be able to take any 
of his riches away with him. [It intimates 
what a great vexation it is to a worldly man 
at death that he must leave his riches behind 
him; and justly may it be a terror to those 
who got them unjustly, for, though the 
wealth will not follow them to another world, 
the guilt will, and the torment of an ever- 
lasting, Son, remember, Luke xvi. 25. Thus, 
at his end, he shall be a fool, a Nabal, whose 
wealth did him no good, which he had so 
sordidly hoarded, when his heart became 
dead as a stone. He was a fool all along ; 
sometimes perhaps his own conscience told 
him so, but at his end he will appear to be 
so. Those are fools indeed who are fools in 
their latter end; and such multitudes will 
prove who were applauded as wise men, that 
did well for themselves, Ps. xlix. 13, 18. 
Those that get grace will be wise in the latter 
end, will have the comfort of it in death and 
the benefit of it to eternity (Prov. xix. 20); 
but those that place their happiness in the 
wealth of the world, and, right or wrong, 
will be rich, will rue the folly of it when it 
is too late to rectify the fatal mistake. ‘This 
is like the partridge that sits on eggs and 
hatches them not, but they are broken (as Job 
xxxix. 15), or stolen (as Isa. x. 14), or they 
become addle: some sort of fowl there was, 
well known among the Jews, whose case 
this commonly was. The rich man takes a 
great deal of pains to get an estate together, 
and sits brooding upon it, but never has any 
comfort nor satisfaction in it; his projects 
to enrich himself by sinful courses miscarry 
and come to nothing. Let us therefore be 
wise in time—what we get to get it honestly, 
and what we have to use it charitably, that 
we may lay up in store a good foundation 
and be wise for eternity. 


12 A glorious high throne from the 
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tuary. 13 O Lorp, the hope of 
Israel, all that forsake thee shall be 
ashamed, and they that depart from 
me shall be written in the earth, be- 
cause they have forsaken the LORD, 
the fountain of living waters. 14 Heal 
me, O Lorp, and I shall be heal- 
ed; save me, and I shall be saved: 
for thou aré my praise. 15 Behold, 
they say unto me, Where zs the word 
of the Lorn? let it come now. 16 
As for me, I have not hastened from 
being a pastor to follow thee : neither 
have I desired the woeful day; thou 
knowest: that which came out of my 
lips was right before thee. 17 Be not 
a terror unto me: thou art my hope 
in the day of evil. 18 Let them be 
confounded that persecute me, but let 
not me be confounded: let them be 
dismayed, but let not me be dismayed : 
bring upon them the day of evil, and 
destroy them with double destruction. 


Here, as often before, we have the pro- 
phet retired for private meditation, and alone 
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sanctuary a glorious high throne. Jeremiah 
here mentions this either as a plea with God 
for mercy to their land, in honour of the 
throne of his glory, (ch. xiv. 21), or as an ag- 
gravation of thesin of his peoploin forsaking 
God though his throne was among them, 
and so profaning his crown and the place of 
his sanctuary. 

II. He acknowledges the righteousness of 
God in abandoning those to ruin that for- 
sook him and revolted from their allegiance 
to him, v. 13. He speaks it to God, as sub- 
scribing both to the certainty and to the 
equity of it: O Lord! the hope of those in 
Israel that adhere to thee, all that forsake 
thee shall be ashamed. ‘They must of neces- 
sity be so, for they forsake thee for lying 
vanities, which will deceive them and make 
them ashamed. They will be ashamed, for 
they shame themselves. ‘They will justly be 
put to shame, for they have forsaken him 
who alone can keep them in countenance 
when troubles come. Let them be ashamed 
(so some read it); and so it is a pious im- 
precation of the wrath of God upon them, 
or a petition for his grace, to make them 
penitently ashamed. “ Those that depart 
from me, from the word of God which I have 
preached, do in effect depart from God ;” as 
those that return to God are said to return 
to the prophet, ch. xv. 19. Those that depart 


with God. Those ministers that would have | from thee (so some read it) shall be written 


comfort in their work must be much so. In 
his converse here with God and his own 
heart he takes the liberty which devout 
souls sometimes use in their soliloquies, to 
pass from one thing to another, without 
tying themselves too strictly to the laws of 
method and coherence. 

I. He acknowledges the great favour of 
God to his people in setting up a revealed 
religion among them, and dignifying them 


in the earth. They shall soon be blotted out, 
as that is which is written in the dust. ‘They 
shall be trampled upon and exposed to con- 
tempt. They belong to the earth, and shall 
be numbered among earthly people, who lay 
up their treasure on earth and whose names 
are not written in heaven. And they deserve 
to be thus written with the fools in Israel, 
that their folly may be made manifest unto 
all, because they have forsaken the Lord, the 


with divine institutions (v. 12): A glorious | fountain of living waters (that is, spring wa- 


high throne from the beginning is the place of 
our sanctuary. ‘The temple at Jerusalem, 
where God manifested his special presence, 
where the lively oracles were lodged, where 
the people paid their homage to their Sove- 
reign, and whither they fled for refuge in 
distress, was the place of their sanctuary. 
That was a glorious high throne. It wasa 
throne of holiness, which made it truly 
glorious; it was God’s throne, which made 
it truly high. Jerusalem is called the city 
of the great King, not only Israel’s King, 
but the King of the whole earth, so that it 
might justly be deemed the metropolis, or 
royal city, of the world. It was from the 
beginning so, from the first projecting of it 
by David and building of it by Solomon, 2 
Chron. ii. 9. It was the honour of Israel 
that God set up such a glorious throne 
among them. As the glorious and high throne 
(that is, heaven) is the place of our sanctuary ; 
so some read it. Note, All good men have 


a high value and veneration for the ordi- | stream to forsake thee.” 
‘ 


ters), and that for broken cisterns. Note, 
God is to all that are his a fountain of liring 
waters. There is a fulness of comfort in him, 
an over-flowing ever-flowing fulness, like 
that of a fountain; it is always fresh, and 
clear, and clean, like spring water, while the 
pleasures of sin are puddle-waters. ‘The 
are free to it; it is not a fountain sealed. 
They deserve therefore to be condemned, as 
Adam, to red earth, to ny the corrup- 
tion of their nature they are allied, because 
they have forsaken the garden of the Lord, 
which is so well watered. ‘Those that depart 
from God are written in the earth. s 
III. He prays to God for healing saving 
mercy for himself. ‘‘ If the case of those 
that depart from God ve so miserable, let 
me always draw nigh to him (Ps. lxxiii. 27, 
23), and, in order to that, Lord, heal me, 
and sare me, v. 14. Heal my backslidings, 
my bent to backslide, and save me from 
being carried away by the strength of the 
He was wounded 
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The prophet’s appeal to God. 
in spirit with gnef upon many accounts. 
“ Lord, heal me with thy comforts, and make 
me easy.” He was continually exposed to 
the malice of unreasonable men. ‘‘ Lord, 
save me from them, and let me not fall 
into their wicked hands. Heal me, that is, 
sanctify me by thy grace; save me, that is, 
bring me to thy glory.” All that shall be 
saved hereafter are sanctified now; unless 
the disease of sin be purged out the soul 
cannot live. To enforce this petition he 
pleads, 1. The firm belief he had of God’s 
power: Heal thou me, and then I shall be 
healed ; the cure will certainly be wrought 
if thou undertake it; it will be a thorough 
cure and not a palliative one. Those that 
come to God to be healed ought to be abun- 
dantly satisfied in the all-sufficiency of their 
physician. Save me, and then I shall certainly 
be saved, be my dangers and enemies ever 
so threatening. If God hold us up, we shall 
live; if he protect us, we shall be safe. 2. 
The sincere regard he had to God’s glory: 
‘* For thou art my praise, and for that reason 
I desire to be healed and saved, that I may 
live and praise thee, Ps. cxix. 175. Thou 
art he whom I praise, and the praise due to 
thee I never gave to another. Thou art he 
whom I glory in, and boast of, for on thee 
do I depend. Thou art he that furnishes me 
with continual matter for praise, and I have 
given thee the praise of the favours already 
bestowed upon me. Thou shalt be my praise” 
(so some read it); ‘* heal me, and save me, 
and thou shalt have the glory of it. My 
praise shall be continually of thee,” Ps. lxxi. 
6; lxxix. 13. 

IV. He complains of the infidelity and 
daring impiety of the people to whom he 
preached. It greatly troubled him, and he 
shows before God this trouble, as the servant 
that had slights put upon him by the guests 
he was sent to invite came and showed his 
Lord these things. He had faithfully deli- 
vered God’s message to them; and what 
answer has he to return to him that sent 
him? Behold, they say unto me, Where is 
the word of the Lord? Let it come now, v. 
15; Isa. v. 19. They bantered the prophet, 
and made a jest of that which he delivered 
with the greatest seriousness. 1. They denied 
the truth of what he said: ‘ If that be the 
word of the Lord which thou speakest to us, 
where is it? Why is it not fulfilled?” Thus 
the patience of God was impudently abused 
as a ground to question his veracity. 2. 
They defied the terror of what he said. 
“ Let God Almighty do his worst; let all 
he has said come to pass; we shall do well 
enough; the lion is not so fierce as he is 
painted,” Amos v. 18. “ Lord, to what 
purpose is it to speak to men that will 
neither believe nor fear ?” 

V. He appeals to God concerning his 
faithful discharge of the duty to which he 
was called, v. 16. The people did all they 


could = make him weary of his work, to 
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exasperate him and make him uneasy, and 
to tempt him to prevaricate and alter his 
message for fear of displeasing them; but, 
“ Lord,” says he, “ thou knowest I have not 
yielded to them.” 1. He continued con- 
stant to his work. His office, imstead of 
being his credit and protection, exposed him 
to reproach, contempt, and injury. ‘‘ Yet,” 
says he, ‘‘ I have not hastened from being a 
pastor after thee; I have not left my work, 
nor sued for a discharge or a quietus.” Pro- 
phets were pastors to the people, to feed them 
with the good word of God; but they were 
to be pastors after God, and all ministers 
must be so, according to his heart (ch. iii. 
15), to follow him and the directions and 
instructions he gives. Such a pastor Jere- 
miah was; and, though he met with as 
much difficulty and discouragement as ever 
any man did, yet he did not fly off as Jonah 
did, nor desire to be excused fram going 
any more on God’s errands. Note, ‘Those 
that are employed for God, though their 
success answer not their expectations, must 
not therefore throw up their commission, 
but continue to follow God, though the 
storm be in their faces. 2. He kept up his 
affection to the people. Though they were 
very abusive to him, he was compassionate 
to them: I have not desired the woeful day. 
The day of the accomplishment of his pro- 
phecies would be a woeful day indeed to 
Jerusalem, and therefore he deprecated it, 
and wished it might never come, though, 
as to himself, it would be the avenging of 
him upon his persecutors and the proving 
of him a true prophet (which they had 
questioned, v. 15), and upon those accounts 
he might be tempted to desire it. Note, 
God does not, and therefore ministe™s zust 
not, desire the death of sinners, but rather 
that they may turn and live. Though we 
warn of the woeful day, we must not wish 
for it, but rather weep because of it, as 
Jeremiah did. 3. He kept closely to his 
instructions. Though he might have curried 
favour with the people, or at least have 
avoided their displeasure, if he had not 
been so sharp in his reproofs and severe in 
his threatenings, yet he would deliver his 
message faithfully ; and that he had done so 
was a comfort to bhim. ‘* Lord, thou knowest 
that that which came out of my lips was right 
before thee; it exactly agreed with what I 
received from thee, and therefore thou art 
reflected upon in their quarrelling with me.” 
Note, If what we say and do be right before 
God, we may easily despise the reproaches 
and censures of men. lt is a small thing to 
be judged of their judgment. 

VI. He humbly begs of God that he 
would own him, and protect him, and carry 
him on cheerfully in that work to which 
God had {s plainly called him and to 
which he lad so sincerely devoted himself. 
Two things he here desires:—1. That he ~ 
might have comfort in serving the God that 
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sent him (v 17): Be not thou a terror to me. 
Surely more is ımplied than is expressed. 
“ Be thou a comfort to me, and let thy 
favour rejoice my heart and encourage me, 
when my enemies do all they can to terrify 
me and either to drive me from my work or 

o make me drive on heavily in it.” Note, 
The best have that in them which might 
justly make God a terror to them, as he was 
for some time to Job (ch. vi. 4), to Asaph 
(Ps. lxxvii. 3), to Heman, Ps. lxxxviii. 15. 
And this is that which good men, knowing 
the terrors of the Lord, dread and deprecate 
more than any thing; may, whatever frightful 
accidents may befal them, or how formid- 
able soever their enemies may appear to 
them, they can do well enough so long as 
God is not a terror to them. He pleads, 
“ Thou art my hope ; and then nothing else 
is my fear, no, not in the day of evil, when 
it is most threatening, most pressing. My 
dependence is upon thee; and therefore be 
not a terror to me.” Note, Those that by 
faith make God their confidence shall have 
him for their comfort in the worst of times, 
if it be not their own fault: if we make 
him our trust, we shall not find him our 
terror. 2. That he might have courage in 
dealing with the people to whom he was 
sent, v. 18. ‘Those persecuted him who 
should have entertained and encouraged him. 
“Lord,” says he, ‘‘ let them be confounded 
(let them be overpowered by the convictions 
of the word and made ashamed of their 
obstinacy, or else let the judgments threat- 
ened be at length exeeuted upon them), but 
let not me be confounded, let not me be 
terrified by their menaces, so as to betray 
my trust.” Note, God’s ministers have work 
to do which they need not be either ashamed 
or afraid to go on in, but they do need to 
be helped by the divine grace to go on in it 
without shame or fear. Jeremiah had not 
desired the woeful day upon his country in 
general; but as to his persecutors, in a just 
and holy indignation at their malice, he 
prays, Bring upon them the day of evil, in 
hope that the bringing of it upon them 
might prevent the bringing of it upon the 
country; if they were taken away, the people 
would be better; “ therefore destroy them 
- with a double destruction ; let them be utterly 
destroyed, root and branch, and let the pros- 
peet of that destruetion be their present con- 
fusion.” ‘This the prophet prays, not at all 
that he might be avenged, norso much that 
he might be eased, but that the Lord may 
be known by the judyments which he executes. 


19 Thus said the Lorp unto me; Go 
and stand in the gate of the children 
of the people, whereby the kings of 
Judah come in, and by the which they 
go out, and in all the gates of Jeru- 
salem; 20 And say unto them, Hear 
ye the word of the Lorn, ye kings of 
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Judah, and all Judah, and all the in- 
habitants of Jerusalem, that enter in 
by these gates: 21 Thus saith the 
Lonn; Take heed to yourselves, and 
bear no burden on the sabbath-day, 
nor bring # in by the gates of Jeru- 
salem; 22 Neither carry forth a 
burden out of your houses on the sab- 
bath-day, neither do ye any work, 
but hallow ye the sabbath-day, as I 
commanded your fathers. 23 But 
they obeyed not, neither inclined their 
ear, but made their neck stiff, that they 
might not hear, nor receive instruc- 
tion. 24 And it shall come to pass, 
if ye diligently hearken unto me, saith 
the Lorp, to bring in no burden 
through the gates of this city on the 
sabbath-day, but hallow the sabbath- 
day, to do no work therein; 25 Then 
shall there enter into the gates of this 
city kings and princes sitting upon the 
throne of David, riding in chariots 
and on horses, they, and their princes, 
the men of Judah, and the inhabitants 
of Jerusalem : and this city shall re- 
main for ever. 26 And they shall 
come from the cities of Judah, and 
from the places about Jerusalem, and 
from the land of Benjamin, and from 
the plain, and from the mountains, 
and from the south, bringing burnt- 
offerings, and sacrifices, and meat- 
offerings, and incense, and bringing 
sacrifices of praise, unto the house of 
the Lorp. 27 But if ye will not 
hearken unto me to hallow the sab- 
bath-day, and not to bear a burden, 
even entering inat the gates of Jeru- 
salem on the sabbath-day; then will 
I kindle a fire in the gates thereof, 
and it shall devour the palaces of Je- 
rusalem, and it shall not be quenched. 

These verses are a sermon concerming 
sabbath-sanctification. It is a word which 
the prophet received from the Lord, and waa 
ordered to deliver in the most solemn and 
public manner to the people; for they were 
sent not only to reprove sin, and to press 
obedience, in general, but they must de- 
scend to particulars. This message com- 
cerning the sabbath was probably semt in 
the days of Josiah, for the furtherance of 
that work of reformation which he set on 
foot; for the promises here (r. 25, 26) are 
such as J think we scarcely find when things 


come nearer to the extremity. ‘This message 
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must be proclaimed in all the places of con- 
course, and therefore in the gates, not only 
because through them people were con- 
tinually passing and repassing, but because 
in them they kept their courts and laid up 
their stores. It must be proclaimed (as the 
king or queen is usually proclaimed) at the 
court-gate first, the gate by which the kings 
of Judah come tn and go out, v. 19. Let 
them be told their duty first, particularly 
this duty; for, if sabbaths be not sanctified 
as they should be, the rulers of Judah are to 
be contended with (so they were, Neh. xiii. 
17), for they are certainly wanting in their 
duty. He must also preach it in all the 
gates of Jerusalem. It is a matter of great 
and general concern; therefore let all take 
notice of it. Let the kings of Judah hear the 
word of the Lord (for, high as they are, he 
is above them), and all the inhabitants of 
Jerusalem, for, mean as they are, he takes 
notice of them, and of what they say and do 
on sabbath days. Observe, 

I. How the sabbath is to be sanctified, 
and what is the law concerning it, v. 21, 22. 
1. They must rest from their worldly em- 
ployment on the sabbath day, must do no 
servile work. They must bear no burden 
into the city nor out of it, into their houses 
nor out of them; husbandmen’s burdens of 
corn must not be carried in, nor manure 
carried out; nor must tradesmen’s burdens 
of wares or merchandises be imported or ex- 
ported. There must not a loaded horse, or 
cart, or waggon, be seen on the sabbath 
day either in the streets or in the roads; the 
porters must not ply on that day, nor must 
the servants be suffered to fetch in provisions 
or fuel. It is a day of rest, and must not be 
made a day of labour, unless in case of ne- 
cessity. 2. They must apply themselves to 
that which is the proper work and business 
of the day: ‘‘ Hallow you the sabbath, that 
is, consecrate it to the honour of God and 
spend it in his service and worship.” It is 
in order to this that worldly business must 
be laid aside, that we may be eutire for, and 
intent upon, that work, which requires and 
deserves the whole man. 3. They must 
herein be very circumspect: ‘ Take heed to 
yourselves, watch against every thing that 
borders upon the profanation ofthe sabbath.” 
Where God is jealous we must be cautious. 
“ Take heed to yourselves, for it is at your 
peril if you rob God of that part of your 
time which he has reserved to himself.” 
Take heed to your souls (so the word is) ; in 
order to the right sanctifying of sabbaths, 
we must look well to the frame of our spirits 
and have a watchful eye upon all the mo- 
tions of the inward man. Let not the soul 


be burdened with the cares of this world on 
sabbath days, but let that be employed, even 
all that is within us, in the work of the day. 
And, 4. He refers them to the law, the 
„statute in this case made and provided: 


“ This is no new imposition upon you, but 
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1s what I commanded your fathers; it is an 
ancient law ; it was an article of the original 
contract; nay, it was a command to the 
patriarchs.” 

II. How the sabbath had been profaned- 
(v. 23): “ Your fathers were required to 
keep holy the sabbath day, but they obeyed 
not; they hardened their necks against this 
as well as other commands that were given 
them.” This is mentioned to show that 
there needed a reformation in this matter, 
and that God had a just controversy with 
them for the long transgression of this law 
which they had been guilty of. They hard- 
ened their necks against this command, that 
they might not hear and receive instruction 
concerning other commands. Where sab- 
baths are neglected all religion sensibly goes 
to decay. 

HI. What blessings God had in store for 
them if they would make conscience of sab- 
bath-sanctification. Though their fathers 
had been guilty of the profanation of the 
sabbath they should not only not smart for 
it, but their city and nation should recover 
its ancient glory, if they would keep sab- 
baths better, v. 24—26. Let them take care 
to hallow the sabbath and do no work there- 
in; and then, 1. The court shall flourish. 
Atngs in succession, or the many branches of 
the royal family at the same time, all as great 
as kings, with the other princes that sit upon 
the thrones of judgment, the thrones of the 
house of David (Ps. cxxii. 5), shall ride in 
great pomp through the gates of Jerusalem, 
some in chariots and some on horses, 
attended with a numerous retinue of the 
men of Judah. Note, The honour of the 
government is the joy of the kingdom ; and 
the support of religion would contribute 
greatly to both. 2. The city shall flourish. 
Let there be a face of religion kept up in 
Jerusalem, by sabbath-sanctification, that it 
may answer to its title, the holy city, and then 
it shall remain for ever, shali for ever be in- 
habited (so the word may be rendered); it 
shall not be destroyed and dispeopled, as it 
is threatened to be. Whatever supports re- 
ligion tends to establish the civil interests of 
a land. 3. The country shall flourish: The 
cities of Judah and the land of Benjamin shall 
be replenished with vast numbers of in- 
habitants, and those abounding in plenty 
and living in peace, which will appear by 
the multitude and value of their offerings, 
which they shall present to God. By this 
the flourishing of a country may be judged 
of, What does it do for the honour of God ? 
Those that starve their religion either are 

tor are ina fair way to beso. 4. The 
church shall flourish: Meat-offerings, and 
incense, and sacrifices of praise, shall be 
brought to the house of the Lord, for the 
maintenance of the service of that house 
and the servants that attend it. God’s insti- 
tutions shall be conscientiously observed ; 
no sacrifice nor incense shall be offered to 
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idols, nor alienated from God, but every 
thing shall go in the right channel. ‘They 
shall have both occasion and hearts to bring 
sacrifices of praise to God. ‘This is madean 
instance of their prosperity. ‘Then a people 
truly flourish when religion flourishes among 
them. And this is the effect of sabbath- 
sanctification; when that branch of religion 
is kept up other instances of it are kept up 
likewise; but, when that is lost, devotion is 
lost either in superstition or in profancness. 


CHAP. XVIII. 


The sovereign prerogative of God. 


5 Then the word of the Lorp came 
to me, saying, 6 O house of Israel, 
cannot I do with you as this potter? 
saith the Lorp. Behold, as the clay 
is in the potter’s hand, so are ye in 
mine hand, O house of Israel. 7 At 
what instant Í shall speak concerning 
a nation, and concerning a kingdom, 
to pluck up, and to pull down, and to 


It is a true observation, which some have | destroy iż; 8 If that nation, against 


made, that the streams of all religion run |y 


either deep or shallow according as the banks 
of the sabbath are kept up or neglected. 

IV. What judgments they must expect 
would come upon them if they persisted in 
the profanation of the sabbath (v. 27): “If 
you will not hearken to me in this matter, to 
keep the gates shut on sabbath days, so that 
there may be no unnecessary entering in, or 
going out, on that day—if you will break 
through the enclosure of the divine law, and 
lay that day in common with other days— 
know that God will kindle a fire in the gates 
of your city,” intimating that it shall be 
kindled by an enemy besieging the city and 
assaulting the gates, who shall take this 
course to force an entrance. Justly shall 
those gates be fired that are not used as 
they ought to be to shut out sin and to keep 
people in to an attendance on their duty. 
This fire shall devour even the palaces of 
Jerusalem, where the princes and nobles 
dwelt, who did not use their power and in- 
terest as they ought to have done to keep up 
the honour of God’s sabbaths; but it shall 
not be quenched until it has laid the whole 
city in ruins. ‘This was fulfilled by the army 
of the Chaldeans, ch. lii. 13. The profana- 
tion of the sabbath is a sin for which God 
has often contended with a people by fire. 


CHAP. XVIII. 


in this chapter we have, I. A general declaration of God's ways in 
dealing with nations and kingdoms, that he can easily do what he 
will with them, as easily as the potter can with the clay (ver. I—6), 
but that he ccrtainiy will do what is just and fair with them. If 
he threaten their ruin, yet npon their repentance he will return in 
mercy to them, aud, when he is coming towards them in mercy, 
nothing but their sin will stop the progress of his favours, ver. 7— 
10. IL A particular demonstration of the folly of the mea of Ju- 
. dah and Jerusalem in departing trom their God to idols, and so 
bringing ruin upon themselves notwithstanding the fair warnings 
given them and God's kind intentions towards them, ver. 11—I7. 
Ill. The prophet’s complaint to God of the base iogratitude and 
unreasonable malice of his enemies, persecutors, and slanderers, 
and his prayers against them, ver. 18—23. 


HE word which came to Jere- 

miah from the Lorp, saying, 2 
Arise, and go down to the potter’s 
house, and there I will cause thee to 
hear my words. 3 ‘Then I went down 
to the potter’s house, and, beholdhe 
wrought a work on the wheels. 4 
And the vessel that he made of clay 
was marred in the hand of the potter : 
so he made it again another vessel, as 
seemed good to the potter to make ?#. 


hom I have pronounced, turn from 
their evil, I will repent of the evil that 
I thought to do unto them. 9 Andat 
what instant I shall speak concerning 
a nation, and concerning a kingdom, 
to build and to plant it; 10 If it do 
evil in my sight, that it obey not m 

voice, then I will repent of the od, 
wherewith I said I would benefit them. 


The prophet is here sent to the potier’s 
house (he knew where to find it), not to 
preach a sermon as before to the gates of 
Jerusalem, but to prepare a sermon, or rather 
to receive it ready prepared. ‘Those needed 
not to study their sermons that had them, 
as he had this, by immediate inspiration. 
«< Go to the potter’s house, and observe how 
he manages his work, and there I will cause 
thee, by silent whispers, to hear my words. 
‘There thou shalt receive a message, to be 
delivered to the people.” Note, ‘Those that 
would know God’s mind must observe his 
appointments, and attend where they may 
hear his words. The prophet was never dis- 
obedient to the heavenly vision, and therefore 
went to the potter’s house (v. 3) and took 
notice how he wrought his work upon the 
wheels, just as he pleased, with a great deal 
of ease, and ina little time. And (v.4) when 
a luinp of clay that he designed to form into 
one shape cither proved too stiff, or had a 
stone in it, or some way or other came to be 
marred in his hand, he presently turned it 
into another shape; if it will not serve for a 
yessel of honour, it will serve for a vessel of 
dishonour, just as seems good to the potter. 
It is probable that Jeremiah knew well 
enough how the potter wronght his work, 
and how easily he threw it into what form 
he pleased; but he must go and observe it 
now, that, having tbe idea of it fresh in his 
mind, he might the more wae anil dis- 
tinctly apprehend that truth which God de- 
signed thereby to represent to him, and might 
the more iaelligenthy explain it to the peo- 

le. God used similitudes by his sereants the 
prophets (Hos. xii. 10), and it was requisite 
that they should themselves understand the 
similitudes they used. Ministers will make 
a good use of their converse with the busi- 
ness and affairs of this life if they learn 
thereby to speak more plainly and familiarly 
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to people about the things of God, and to 
expound scripture comparisons. For they 
ought to make all their knowledge some way 
or other serviceable to their profession. 

Now let us see what the message is which 
Jeremiah receives, and is entrusted with the 
delivery of, at the potter’s house. While 
he looks carefully upon the potter’s work, 
God darts into his mind these two great 
truths, which he must preach to the house 
of Israel :— 

I. That God has both an incontestable 
authority and an irresistible ability to form 
and fashion kingdoms and nations as he 
pleases, so as to serve his own purposes: 
** Cannot I do with you as this potter, saith 
the Lord? v. 6. Have not I as absolute a 
power over you in respect both of might 
and of right?” Nay, God has a clearer 
title to a dominion over us than the potter 
has over the clay ; for the potter only gives 
it its form, whereas we have both matter 
and form from God. As the clay is in the 
potter’s hand to be moulded and shaped as 
he pleases, so are you in my hand. This 
intimates, 1. That God has an incontestable 
sovereignty over us, is not debtor to us, may 
dispose of us as he thinks fit, and is not ac- 
countable to us, and that it would be as absurd 
for us to dispute this as for the clay to 
quarrel with the potter. 2. That it is a very 
easy thing with God to make what use he 
pleases of us and what changes he pleases 
with us, and that we cannot resist him. 
One turn of the hand, one turn of the wheel, 
quite alters the shape of the clay, makes it 
a vessel, unmakes it, new-makes it. Thus 
are our times in God’s hand, and not in our 
own, and it is in vain for us to strive with 
him. It is spoken here of nations; the 
most politic, the most potent, are what God 
is pleased to make them, and no other. See 
this explained by Job (ch. xii. 23), He in- 
creaseth the nations and destroyeth them; he 
enlargeth the nations and straiteneth them 
again. See Ps. cvii. 33, &c., and compare 
Job xxxiv. 29. All nations before God are 
as the drop of the bucket, soon wiped away, 
or the small dust of the balance, soon blown 
away (Isa. xl. 15), and therefore, no doubt, 
as easily managed as the clay by the potter. 
3. That God will not be a loser by any in 
his glory, at long run, but, if he be not 
glorified by them, he will be glorified upon 
them. If the potter’s vessel be marred for 
one use, it shall serve for another; those 
that will not be monuments of mercy shall 
be monuments of justice. The Lord has 
made all things for himself, yea, even the 
wicked for the day of evil, Prov. xvi. 4. God 
formed us out of the clay (Job xxxiii. 6), 
nay, and we are still as clay in his hands 
(Isa. lxiv. 8); and has not he the same 
power over us that the potter has over the 
clay? (Rom. ix. 21), and are not we bound 
to submit, as the clay to the potter’s wisdom 
and = Isa. xxix. 15, 16; xlv. 9. 
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I. That, in the exercise of this authonty 
and ability, he always goes by fixed rules of 
equity and goodness. He dispenses favours 
indeed in a way of sovereignty, but never 
punishes by arbitrary power. High is his 
right hand, yet he rules not with a high 
hand, but, as it follows there, Justice and 
judgment are the kabitation of his throne, Ps. 
Ixxxix. 13, 14. God asserts his despotic 
power, and tells us what he might do, but 
at the same time assures us that he will act 
as arighteous and merciful Judge. 1. When 
God is coming against us in ways of judg- 
ment we may be sure that it is for our sins, 
which shall appear by this, that national re- 
pentance will stop the progress of the judg- 
ments (v. 7, 8): If God speak concerning a 
nation to pluck up its fences that secure it, 
and so lay it open, its fruit-trees that adorn 
and enrich it, and so leave it desolate—to 
pull down its fortifications, that the enemy 
may have liberty to enter in, its habitations, 
that the inhabitants may be undera necessity 
of going out, and so destroy it as either a 
vineyard or a city is destroyed—in this 
case, if that nation take the alarm, repent of 
their sins and reform their lives, turn every 
one from his evil way and return to God, 
God will graciously accept them, will not 
proceed in his controversy, will return in 
mercy to them, and; though he cannot 
change his mind, he wil change his way, 
so that it may be said, He repents him of 
the evil he said he would do to them. Thus 
often in the time of the Judges, when the. 
oppressed people were penitent people, still 
God raised them up saviours; and, when 
they turned to God, their affairs immediately 
took a new turn. It was Nineveh’s case, 
and we wish it had oftener been Jerusalem’s ; 
see 2 Chron. vii. 14. It is an undoubted 
truth that a sincere conversion from the 
evil of sin will be an effectual prevention of 
the evil of punishment; and God can as 
easily raise up a penitent people from their 
ruins as the potter can make anew the vessel 
of clay when it was marred in his hand. 2. 
When God is coming towards us in ways of 
mercy, if any stop be given to the progress 
of that mercy, it is nothing but sin that gives 
it (v. 9, 10): If God speak concerning a 
nation to build and to plant it, to advance 
and establish all the true interests of it, it is 
his husbandry and his building (1 Cor. iii. 9), 
and, if he speak in favour of it, it is done, 
it is Increased, it is enriched, it is enlarged, 
its trade flourishes, its government is settled 
in good hands, and all its affairs prosper and 


its enterprises succeed. But if this nation, 
which God is thus loading with benefits, 


do evil in his sight and obey not his roice,—if 
it lose its virtue, and become debauched and 
profane,—if religion grow into contempt, and 
vice get to be fashionable, and so be kept in 
countenance and reputation, and there be a 
generai decay of serious godliness among 
them,—then God will turn his hand against 
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them, will pluck up what he was planting, | for it is that part of the rule of judgment 
and pull down what he was building (ch. | that their case agrees with (0. 11): ‘Go, and 
xlv. 4); the good work that was in the tell them” (saith God), “ Behold, I frame evil 
doing shall stand still and be let fall, and | against you and devise a device against you. 
what favours were further designed shall be | Providence in all its operations is plainly 
withheld; and this is called his repenting of | working towards your ruin. Look upon your 
the good wherewith he said he would benefit | conduct towards God, and you cannot but see 
them, as he changed his purpose concerning | that you deserve it; look upon his dealings 
Eli’s house (1 Sam. ii. 30) and hurried | with you, and you cannot but see that he 
Israel back into the wilderness when he had | designs it.” He frames evil, as the potter 
brought them within sight of Canaan. | frames the vessel, so as to answer the end. 

Note, Sin is the great mischief-maker be-| II. He invites them by,repentance and re- 
tween God and a people; it forfeits the | formation to meet him in the way of his judg- 
benefit of his promises and spoils the success | ments and so to prevent his further proceed- 
of their prayers. It defeats his kind inten- | ings against them: “ Heturn you now every 
tions concerning them (Hos. vii. 1) and | one from his evil ways, that so (according to 
baffles their pleasing expectations from him. | the rule before laid down) God may turn from 
It ruins their comforts, prolongs their griev- | the evil he had purposed to do unto you, and 
ances, brings them into straits, and retards | that providence which seemed to be framed 


their deliverances, Isa. lix. 1, 2. 


11 Now therefore go to, speak to 
the men of Judah, and to the inhabi- 


like a vessel on the whcel against you shall 
immediately be thrown into a new shape, and 
the issue shall be in favour of you.” Note, 
The warnings of God’s word, and the threat- 


tants of Jerusalem, saying, Thus saith | enings of his providence, should be improved 


the Lorp; Behold, I frameevil against 
you, and devise a device against you: 
return ve now every one from his evil 


by us as strong inducements to us to reform 
our lives, in which it is not enough’ to turn 
from our evil ways, but we must make our 
ways and our doings good, conformable to 


way, and make your ways and your | the rule, to the law. 


doings good. 12 And they said, 
There is no hope: but we will walk | 
after our own devices, and we will 
every one do the imagination of his 
evil heart. 
the Lorp; Ask ye now among the 
heathen, who hath heard such things : 
the virgin of Israel hath done a very 


II. He foresees their obstinacy, and their 
perverse refusal to comply with this invita- 
tion, thongh it tended so much to their own 
benefit (v. 12): They said, ‘‘ There is-no hope. 
If we must not be delivered unless we return 


13 Therefore thus saith | from our evil ways, we may even despair of 


ever being delivered, for we are resolved that 
we will walk after our own devices. It is to 
no purpose for the prophets to say any more 
to us, to use any more arguments, or to press 


horrible thing. 14 Will aman leave | the matter any further ; we will have our way, 
the snow of Lebanon which cometh | whatever it cost us; we will do every one th 
from the rock of the field? or shall imagination of his own evil heart, and wil! 


the cold flowing waters th 
from another place be forsak 


not be under the restraint of the divine law.” 


at oe | Note, That which ruins sinners is affecting 
en? 15) to live as they list. ‘They call it liberty to 


Because my people hath forgotten me, | live at large; whereas for a man to be a 


they have burned incense to vanity, an 
they have caused them to stumble in 
their ways from the ancient paths, to 


d|slave to his lusts is the worst of slaveries. 


See how strangely some men’s hearts are 
hardened by the deceitfulness of sin that they 
will not so much as promise amendment ; 


walk in paths, ¿n a way not cast up;|nay, they set the judgments of God at de- 


16 Tomake their land desolate, 
perpetual hissing ; every one that 
passeth thereby shall be astonished, | 
and wag his head. 17 [ will scatter 
them as with an east wind before the 
enemy; I will show them the baek, 
and not the face, in the day of their 
calamity. 

These verses seem to he the application of 
the general truths laid down in the foregoing 
part of the chapter to the nation of the Jews 
and their present state. 

I. God was now speaking concerning them 
to pluck up, and to pull down, and to destroy ; 


and al fiance : “ We will go on with our own devices, 


and let God go on with his; and we will 
venture the issuc.” 

IV. He upbraids them with the monstrous 
folly of their a and their hating to 
be reformed. Surely never were people 
guilty of such an absurdity, never any that 
pretended to reason acted so unreasonably 
(v. 13): Ask you among the heathen, even 
those that had not the benefit of divine reve- 
lation, no oracles, no prophets, as Judah and 
Jerusalem had, yet, even among them, who 
hath heard such a thing? ‘The Ninevites, 
when thus warned, turned from their evil 
ways. Some of the worst of men, when they 
are told of their faults, especially when they 
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begin to smart for them, will at least promise 
reformation and say that they will endeavour 
tomend. But the virgin of Israel bids de- 
fiance to repentance, is resolved to go on fro- 
wardly, whatever conscience and Providence 
say to the contrary, and thus hes done a hor- 
rible thing. She should have preserved her- 
self pure and chaste for God, who had es- 
poused her to himself; but she has alienated 
herself from him, and refuses to return to 
him. Note, It is a horrible thing, enough 
to make one tremble to-think of it, that those 
who have made their condition sad by sinning 
should make it desperate by refusing to re- 
form. Wilful impenitence is the grossest 
self-murder ; and that is a horrible thing, 
which we should abhor the thought of. 
V. He shows their folly in two things :— 
1. In the nature of the sin itself that they 
were guilty of. ‘They forsook God for idols, 
which was the most horrible thing that could 
be, for they put a most dangerous cheat upon 
themselves (v. 14, 15): Well a thirsty tra- 
veller leave the snow, which, being melted, 
runs down from the mountains of Lebanon, 
and, passing over the rock of the field, flows 
in clear, clean, crystal streams? Will he 
leave these, pass these by, and think to bet- 
ter himself with some dirty puddle-water ? 
Or shail the cold flowing waters that come 
from any other place be forsaken in the heat 
of summer? No; when men are parched 
with heat and drought, and meet with cool- 
ing refreshing streams, they will make use 
of them, and not turn their backs upon them. 
The margin reads it, ‘* PVill a man that is 
travelling the road leave my fields, which are 
plain and level, for a rock, which is rough 
and hard, or for the snow of Lebanon, which, 
lying in great drifts, makes the road impas- 
sable? Or shall the running waters be for- 
saken for the strange cold waters? No; in 
these things men know when they are well 
off, and will keep so; they will not leave a 
certainty for an uncertainty. But my people 
have forgotten me (v. 15), have quitted a foun- 
tain of living waters for broken cisterns. 
They have burnt incense to idols, that are as 
vain as vanity itself, that are not what they 
pretend to be nor can perform what is ex- 
pected from them.” They had not the com- 
mon wit of travellers, but even their leaders 
caused them to err, and they were content 
to be misled. (1.) They left the ancient paths, 
which were appointed by the divine law, 
which had been walked in by all the saints, 
which were therefore the right way to their 
journey’s end, a safe way, and, being well- 
tracked, were both easy to hit and easy to 
walk in. But, when they were advised to 
keep to the good old way, they positively 
said that they would not, ch. vi. 16. (2.) 
They chose by-paths; they walked in a way 
not cast up, not in the highway, the King’s 
highway, in which they might travel safely, 
and which would certainly lead them to their 
REE ind, but in a dirty way, a rough way, 
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a way in which they could not but stumble ; 
such was the way of idolatry (such is the 
way of all iniquity—it is a faise way, it is a 
way full of stumbling-blocks) and yet this way 
they chose to walk ın and lead others in. 


2. In the mischievous consequences of it. 


Though the thing itself were bad, they might 
have had some excuse for it if they could 
have promised themselves any good out of it. 
But the direct tendency of it was to make 
their land desolate, and, consequently, them- 
selves miserable (for so the inhabitants must 
needs be if their country be laid waste), and 
both themselves and their land a perpetual 


hissing. Those deserve to be hissed that 
have fair warning given them and will not 
take it. Every one that passes by their land 


shall make his remarks upon it, and shall be 
astonished, and wag his head, some wondering, 
others commiserating, others triumphing in 
the desolations of a country that had been 
the glory of all lands. ‘They shall wag their 
heads in derision, upbraiding them with their 
folly in forsaking God and their duty, and so 


pulling this misery upon their own heads. 
Note, Those that revolt from God will justly 


he made the scorn of all about them, and, 


having reproached the Lord, will themselves 
be a reproach. Their land being made deso- 
late, in pursuance of their destruction, it is 
threatened (v. 17), I will scatter them as with 
an east wind, which is fierce and violent; 
by it they shall be hurried to and fro before 
the enemy, and find no way open to escape. 
shall not only flee before the enemy 
(that they might do and yet make an orderly 
retreat), but they shall be scattered, some one 
way and some another. That which com- 
pletes their misery is, J will show them the 
back, and not the face, in the day of their ca- 
lamity. Our calamities may be easily borne 
if God look towards us, and smile upon us, 
when we are under them, if he countenance 
us and show us favour; but if he turn the 
back upon us, if he show himself displeased, 
if he be deaf to our prayers and refuse us his 
help, if he forsake us, leave us to ourselves, 
and stand at a distance from us, we are quite 
undone. Ifhe hide his face, who then can 
behold him? Job xxxiv. 29. Herein God 
would deal with them as they had dealt with 
him (ch. ii. 27), They have turned their back 
unto me, and not their face. It is a righteous 
thing with God to show himself strange to 
those in the day of their trouble who have 
shown themselves rude and undutiful to him 
in their prosperity. This will have its full 
accomplishment in that day when God will 
say to those who, though they have been 
professors of piety, were yet workers of ini- 
uity, Depart from me, I know you not, nay, 
never knew you. 

18 Then said they, Come, and let 
us devise devices against Jeremiah ; 
for the law shall not perish from the 


priest, nor counsel from the wise, nor 
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the word from the prophet. Come, 
and let us smite him with the tongue, 
and let us not give heed to any of his 
words. 19 Give heed to me, O Lorp, 
and hearken to the voice of them 
that contend with me. 20 Shall evil 
be recompensed for good? for they 
have digged a pit for my soul. Re- 
member that I stood before thee to 
speak good for them, and to turn away 
thy wrath from them. 21 Therefore 
deliver up their children to the famine, 
and pour out their blood by the force 
of the sword; and let their wives be 
bereaved of their children, and be wi- 
dows; and let their men be put to 
death; leż their young men be slain by 
the sword in battle. 22 Leta ery be 
heard from their houses, when thou 
shalt bring a troop suddenly upon 
them: for they have digged a pit to 
take me, and hid snares for my feet. 
23 Yet, Lorp, thou knowest all their 
counsel against me to slay me: for- 
give not their iniquity, neither blot out 
their sin from thy sight, but let them 
be overthrown before thee ; deal thus 
with them in the time of thine anger. 

The prophet here, as sometimes before, 
brings in his own affairs, but very much for 
instruction to us. 

I. See here what are the common methods 
of the persecutors. We may see this in 
Jeremiah’s enemies, v. 18. 

1. They laid their heads together to con- 
sult what they should do against him, both 
to be revenged on him for what he had said 
and to stop his mouth for the future: They 
said, Come and let us devise devices against 
Jeremiah. The enemies of God’s people and 
ministers have been often very crafty them- 
selves, and confederate with one another, to 
do them mischief. What they cannot act to 
the prejudice of religion separately they will 
try to do in concert. The wicked plots against 
the just. Caiaphas, and the chief priests and 
elders, did so against our blessed Saviour 
himself. The opposition which the gates of 
hell give to the kingdom of heaven is car- 
ried on with a great deal of cursed policy. 
God had said (v. 11), I devise a device against 
you; and now, as if they resolved to be quits 
with him and to outwit Infinite Wisdom it- 
self, they resolve to devise devices against 
God’s prophet, not only against his person, 
but against the word he delivered to them, 
which they thought by their subtle ma- 
nagement todefeat. O the prodigious mad- 


ness of those that hope to disannul God’s 
counsel ! 
2. Herein they pretended a mighty zeal 
VOL. V, 
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for the church, which, they suggested, was 
in danger if Jeremiah was tolerated to preach 
ashedid: ‘* Come,” say they, “let us silence 
and crush him, for the law shall not perish 
Jrom the priest ; the law of truth is in their 
mouths (Mal. ii. 6) and there we will seek it; 
the administration of ordinances according 
to the law is in their hands, and neither the 
one nor the other shall be wrested from them. 
Counsel shall not perish from the wise; the 
administration of public affairs shall always 
be lodged with the privy-counsellors and 
ministers cf state, to whom it belongs; nor 
shall the word perish from the prophets” — 
they mean those of their own choosing, who 
prophesied to them smooth things, and 
flattered them with visions of peace. ‘Two 
things they insinuated :—(1.) That Jeremiah 
could not be himself a true prophet, but was 
a pretender and a usurper, ama he nei- 
ther was commissioned by the priests nor 
concurred with the other prophets, whose 
authority therefore will be despised if he be 
suffered to goon. ‘If Jeremiah be regarded 
as an oracle, farewell the reputation of our 
priests, our wise men, and prophets; but 
that must be supported, which is reason 
enough why he must be suppressed.” (2.) 
That the matter of his prophecies could not 
be from God, because it reflected sometimes 
upon the prophets and priests; he had 
charged them with being the ringleaders ot 
all the mischief (ch. v. 31), and deceiving 
the people (ch. xiv. 14); he had foretold that 
their heart should perish, and be astonished 
(ch. iv. 9), that the wise men should be dis- 
mayed (ch. viii. 9, 10), that the priests and 
prophets should be intoxicated, ch. siti. 13. 
Now this galled them more than any thing 
else. Presuming upon the promise of God’s 
presence with their priests and prophets, 
they could not believe that he would ever 
leave them. ‘The guides of the church must 
needs be infallible, and therefore he who 
foretold their being infatuated must be con- 
demned as a false prophet. ‘Thus, under 
colour of zeal for the church, have its best 
friends been run down. 

3. They agreed to do all they could to 
blast his reputation: ‘‘ Come, let us smite 
him with the tongue, put him intoan ill name, 
fasten a bad character tpon him, represent 
him to some as despicable and fit to be 
slighted, to others as dangerous and fit to be 
prosecuted, to all as odious and not fit to be 
tolerated.” ‘This was their device, fortiter 
calumniari, aliquid adherebit—to throw the 
vilest calumnies at him, in hopes that some 
would adhere to him, to dress hin upin bear- 
skins, otherwise they could not bait him. 
Those who projected this, it is likely, were 
men of figure, whose tongue was no small 
slander, whose representations, though ever 
so false, would be credited both by princes 
and people, to make him obnoxious to the 
justice of the one and the fury of the other. 
The scourge of such tongues will give not 
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only smart lashes, but deep wounds; it is a 
great mercy therefore to be hidden from tt, 
Job v. 21. 

4. To set others an example, they resolved 
that they would not themselves regard any 
thing he said, though it appeared ever so 
weighty and ever so well confirmed as a 
message from God: Let us not give heed to 
any of his words ; for, right or wrong, they 
will look upon them to be his words, and not 
the words of God. What good can be done 
with those who hear the word of God with a 
resolution not to heed it or believe it? Nay, 

5. That they may effectually silence him, 
they resolve to be the death of him (v. 23) : 
All their counsel against me is to slay me. 
They hunt for the precious life; and a pre- 
cious life indeed it was that they hunted for. 
Long was this Jerusalem’s wretched charac- 
ter, Thou that killedst many of the prophets, 
and wouldst have killed them all. 

II. See here what is the common relief of 
the persecuted. This we may see in the 
course that Jeremiah took when he met with 
this hard usage. He immediately applied to 
his God by prayer, and so gave himself ease. 

1. He referred himself and his cause to 
God’s cognizance, v. 19. They would not 
regard a word he said, would not admit his 
complaints, nor take any notice of his griev- 
ances; but, Lord (says he), do thou give 
heed to me. It is matter of comfort to faith- 


ful ministers that, if men will not give heed 


to their preaching, yet God will give heed to 
their praying. He appeals to God as an im- 
partial Judge, that will hear both sides, as 
every judge ought to do. Do not only give 
heed to me, but hearken to the voice of those 
that contend with me; hear what they have 
to say against me and for themselves, and 
then make it to appear that thou sittest in the 
throne, judging right. Hear the voice of my 
contenders, how noisy and clamorous they 
are, how false and malicious all they say is, 
and let them be judged out of their own mouth ; 
cause their own tongues to fall upon them.” 
2. He complains of their base ingratitude 
to him (v. 20): “ Shall evil be recompensed 
for good, and shall it go unpunished? Wilt 
not thou recompense me good for that evil?” 
2 Sam. xvi. 12. To render good for good is 
human, evil for evil is brutish, good for evil 
is Christian, but evil for good is devilish ; it 
is so very absurd and wicked a thing that we 
- cannot think but God willavenge it. Seehow 
great the evil was that they did against him : 
They have dug a pit for my soul ; they aimed 
to take away his life (no less would satisfy 
them), and that not in a generous way, by 
an open assault, against which he might 
have an opportunity of defending himself, 
but in a base, cowardly, clandestine way : 
they dug pits for him, which there was no 
fence against, Ps. cxix. 85. But see how 
great the good was which he had done for 
them: Remember that I stood before thee to 


Breigood Jor them ; he had been an inter- 
de 
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cessor with God for them, had used his in- 
terest in heaven on their behalf, which was 
the greatest kindness they could expect from 
one of his character. He isa prophet and 
he shall pray for thee, Gen. xx. 7. Moses 
often did this for Israel, and yet they quar- 
relled with him, and sometimes spoke of 
stoning him. He did them this kindness 
when they were ın imminent danger of de- 
struction and most needed it. They had 
themselves provoked God’s wrath against 
them, and it was ready to break in upon 
them, but he stood in the gap (as Moses, 
Ps. cvi. 23) and turned away that wrath. 
Now, (1.) This was very base in them. Calt 
a man ungrateful and you can call him no 
worse. But it was not strange that those 
who had forgotten their God did not know 
their best friends. (2.) It was very grievous 
to him, as the like was to David. Ps. xxxv. 
13; cix.4, For my love they are my adversaries. 
Thus disingenuously do sinners deal with the 
great intercessor, crucifying him afresh, and 
speaking against him on earth, while his 
blood is speaking for them in heaven. See 
John x. 32. But, (3.) It was a comfort to 
the prophet that, when they were so spiteful 
against him, he had the testimony of his con- 
science for him that he had done his duty to 
them; and the same will be our rejoicing in 
sucha day of evil. Theblood-thirsty hatetheup- 
right, but the just seek his soul, Prov. xxix. 10. 

3. He imprecates the judgments of God 
upon them, not from a revengeful disposition, 
but in a prophetical indignation against their 
horrid wickedness, v. 21—23. He prays, 
(1.) That their families might be starved for 
want of bread: ‘‘ Deliver up their children to 
the famine, to the famine in the country for 
want of rain, and that in the city through 
the straitness of the siege. Thus let this 
iniquity of the fathers be visited upon the 
children.” (2.) That they might be cut off 
by the sword of war, which, whatever it was 
in the enemy’s hand, would be, in God’s 
hand, a sword of justice: “ Pour them out (so 
the word is) by the hands of the sword ; let 
their blood be shed as profusely as water, that 
their wives may be left childless and widows, 
their husbands being taken away by death” 
(some think that the prophet refers to pesti- 
lence) ; let their young men, that are the 
strength of this generation and the hope of 
the next, be slain by the sword in battle. (3.) 
That the terrors and desolations of war might 
seize them suddenly and by surprise, that 
thus their punishment might answer to their 
sin (v. 22): “ Let a cry be heard from their 
houses, loud shrieks, when thou shalt bring a 
troop of the Chaldeans suddenly upon them, 
to seize them and all they have, to make 
them prisoners and their estates a prey ;” 
for thus they would have done by Jeremiah ; 
they aimed to ruin him at once ere he was 
aware: .‘* They have dug a pit for me, as 
for a wild beast, and have hid snares for me, 
as for some ravenous noxious fowl. Note, 
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Those that think to ensnare others will 
justly be themselves ensnared in an evil time. 
(4.) That they might be dealt with accord- 
ing to the desert of this sin, which was with- 
out excuse: ‘‘ Forgive not their iniquity, 
neither blot out their sin from thy sight ; 
that is, let them not escape the just punish- 
ment of it; let them lie under all the mise- 
ries of those whose sins are unpardoned.” 
(5.) That God’s wrath against them might 
be their ruin: Let them be overthrown before 
thee. This intimates that justice was in pur- 
suit of them, that they endeavoured to make 
their escape from it, but in vain; they shall 
be made to stumble in their flight, and being 
overthrown they will certainly be over- 
taken.” And then, Lord, in the time of thy 
anger, do to them (he does not say what he 
would have done to them, but) do to them 
as thou thinkest fit, as thou usest to do with 
those whom thou art angry with—deal thus 
with them. Now this is not written for our 
imitation. Jeremiah was a prophet, and by 
the impulse of the spirit of prophecy, in the 
foresti of the ruin certainly coming upon 
his persecutors, might pray such prayers as 
we may not; and, if we think by this ex- 
ample to justify ourselves in such impreca- 
tions, we know not what manner af spirit we 
are of; our Master has taught us, by his 
precept and pattern, to bless those that curse 
us and pray for those that despitefully use us. 
Yet it is written for our instruction, and is 
of use to teach us, [1.] That those who 
have forfeited the benefit of the prayers of 
God’s prophets for them may justly expect to 
have their prayers against them. [2.] That 
persecution is a sin that fills the measure of 
a people's iniquity very fast, and will bring 
as sure and sore a destruction upon them as 
any thing. [3.] Those who will not be won 
upon by the kindness of God and his pro- 
phets will certainly at length feel the just 
resentments of both. 
CHAP. XIX. 


The same melancholy theme ts the subject of this chapter that was 
of those foregoing—the approaching ruin of Judah and Jerusalem 
for their sins. This Jeremiah had often foratoldy here he has per- 
ticalarly full orders to foretel it again. I. He must set their sins 
in order before them, as he had often done, especially their idol- 
try, ver. 4,5. IL He must describe the particular Judgments 
which were now coming apace upon them for these sins, ver. 6 
9 HL He most do this in the valley of Tophet, with great solem- 
nity, and for some particular reasons, ver. 2, 3. IV. He must 
summon a company of the elders together to be witnesses of this, 
ver. l. V. He must confirm this, and endeavour to affect his 
hearers with it, by a sign, which wes the breaking of an earthen 
bottle, signifyiog that they should be dashed to picces like a pot- 
ter’s vessel, ver. 10—13. VI. When he had done this in the valley 
of Tophet he ratified it in the court of the temple, ver. 14, 15. 
Thus were all Kkely means tricd to awaken this stupid senseless 
people to repentance, that their ruin might be prevented, but all 


in vain. 

HUS saith the Lorp, Go and 

get a potter’s earthen bottle, and 

take of the ancients of the people, and 
of the ancients of the priests; 2 And 
go forth unto the valley of the son of 
Hinnom, which és by the entry of the 
east gate, and proclaim there the words 
that I shall tell thee, 3 And say, 
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Hear ye the word of the Lorp, O 
kings of Judah, and inhabitants of 
Jerusalem; Thus saith the Lorp of 
hosts, the God of Isracl; Behold, I 
will bring evil upon this place, the 
which whosoever heareth, his ears 
shall tingle. 4 Because they have 
forsaken me and have estranged this 
place, and have burnt incense in it 
unto other gods, whom neither they 
nor their fathers have known, nor the 
kings of Judah, and have filled this 
place with the blood of innocents ; 
5 They have built also the high places 
of Baal, to burn their sons with fire 
for burnt-offerings unto Baal, which 
I commanded not, nor spake tt, nei- 
ther came ¿l into my mind: 6 There- 
fore, behold, the days come, saith the 
Lorp, that this place shall no more 
be called Tophet, nor The valley of 
the son of Hinnom, but The valley of 
slaughter. 7 And I will make void 
the counsel of Judah and Jerusalem 
in this place; and I will cause them 
to fall by the sword before their ene- 
mies, and by the hands of them that 
seck their lives: and their carcases 
will I give to be meat for the fowls of 
the heaven, and for the beasts of the 
earth. 8 And I will make this city 
desolate, and a hissing; every one 
that passeth thereby shall be asto- 
nished and hiss, because of all the 
plagues thereof. 9 And I will cause 
them to eat the flesh of their sons 
and the flesh of their daughters, and 
they shall eat every one the flesh of 
his friend in the siege and straitness, 
wherewith their enemies, and they that 
seek their lives, shall straiten them. 

The corruption of man having made it 
necessary that precept should be upon pre- 
cept, and line upon line (so unapt are we to 
receive, and so very apt to let slip, the things 
of God), the grace of God has provided that 
there shall be, accordingly, precept upor pre- 
cept, and line upon line, that those who are 
irreclaimable may be inexcusable. Tor this 
reason the prophet is here sent with a mes- 
sage to the same purport with what he had 
often delivered, but with some circumstances 
that might make it the more taken notice of, 
a thing which ministers should study, for a 
little circumstance may sometimes be a great 
advantage, and those that would win souls 
must be wise. 


I. He must take of the elders and chief 
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men, both in church and state, to be his 
auditors and witnesses to what he said—the 
ancients of the people and the ancients of the 
priests, the most eminent men both in the 
magistracy and in the ministry, that they 
might be faithful witnesses to record, as those 
Isa. vil. 2. It is strange that these great 
men should be at the beck of a poor prophet, 
and obey his summons to attend him out of 
the city, they knew not whither and they 


knew not why. But, though the generality | 


of the elders were disaffected to him, yet it 
is likely that there were some few among 
them who looked upon him as a prophet of 
the Lord, and would pay this respect to the 
heavenly vision. Note, Persons of rank and 
figure have an opportunity of honouring 
God by a diligent attendance on the ininis- 
try of the word and other divine institutions ; 
and they ought to think it an honour, and 
no disparagement to themselves, yea, though 
the circumstances be mean and despicable. 
It is certain that the greatest of men is less 
than the least of the ordinances of God. 

II. He must go to the valley of the son of 
Hinnom, and deliver this message there ; for 
the word of the Lord is not bound to any one 
place; as good a sermon may be preached in 
the valley of Tophet as in the gate of the 
temple. Christ preached on a mountain 
and out ofa ship. This valley lay partly on 
the south side of Jerusalem, but the pro- 
phet’s way to it was by the entry on the east 
gate—the sun-gate (v. 2), so some render it, 
and suppose it to look not towards the sun- 
rising, but the noon sun—the potter’s gate, 
so some. This sermon must be preached in 
that place, in the valley of the son of Hinnom, 
1. Because there they had been guilty of 
the vilest of their idolatries, the sacrificing 
of their children to Moloch, a horrid piece of 
impiety, which the sight of the place might 
serve to remind them of and upbraid them 
with. 2. Because there they should feel the 
sorest of their calamities ; there the greatest 
slaughter should be made among them ; and, 
it bemg the common sink of the city, let 
them look upon it and see what a miserable 
spectacle this magnificent city would be 
when it should be all like the valley of To- 
phet. God bids him go thither, and proclaim 
there the words that I shall tell thee, when thou 
comest thither ; whereby it appears (as Mr. 
Gataker well observes) that God’s messages 
were frequently not revealed to the prophets 
before the very instant of time wherein they 
were to deliver them. 

II]. He must give general notice of a 
general ruin now shortly coming upon Judah 
and Jerusalem, v. 3. He must, as those 
that make proclamation, begin with an Oyes : 


Hear you the word of the Lord, though it) 
| to all the laws both of natural and revealed 


be a terrible word, for you may thank your- 
selves if it be so. Both rulers and ruled 
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the word of the King of kings, for, high as 


they are, he is above them. The inhabit- 


ants of Jerusalem also must hear what God 
has to say to them. Both princes and peo- 
ple have contributed to the national guilt 
and must concurin the national repentance, 


or they will both share in the national ruin. 
Let them all know that the Lord. of hosts, 


who is therefore able to do what he threatens, 
though he is the God of Israel, nay, because 
he is so, will therefore punish them in the 
first place for their iniquities (Amos iii, 2): 
He will bring evil upon this place (upon Judah 
and Jerusalem) so surprising, and so dread- 
ful, that whosoever hears it, his ears shall 
tingle ; whosoever hears the prediction of it, 
hears the report and representation of it, it 
shall make such an impression of terror up- 
on him that be shall still think he hears it 
sounding in his ears and shall not be able to 
get it out of his mind. The ruin of Eli’s 
house is thus described (1 Sam. iii. 11), and 
of Jerusalem, 2 Kings xxi. 12. 

IV. He must plainly tell them what their 
sins were for which God had this contro- 
versy with them, v. 4,5. They are charged 
with apostasy from God (They have forsaken 
me) and abuse of the privileges of the visible 
church, with which they had been dignified 
— They have estranged this place. Jerusa- 
lem (the holy city), the temple (the holy 
house), which was designed for the honour 
of God and the support of his kingdom 
among men, they had alienated from those 
purposes, and (as some render the word) 
they had strangely abused. They had so 
polluted both with their wickedness that 
God had disowned both, and abandoned 
them tornin. He charges them with an affec- 
tion for and the adoration of false gods, such 
as neither they nor their fathers have known, 
such as never had recommended themselves 
to their belief and esteem by any acts of 
power or goodness done for them or their 
ancestors, as that God had abundantly done 
whom they forsook ; yet they took them ata 
venture for their gods; nay, being fond of 
change and novelty, they liked them the 
better for their being upstarts, and new 
fashions in religion were as grateful to their 
fancies as in other things. ‘hey also stand 
charged with murder, wilful murder, from 
malice prepense: They have filled this place 
with the blood of innocents. It was Manas- 
seh’s sin (2 Kings xxiv. 4), which the Lord 
would not pardon. Nay, as if idolatry and 
murder, committed separately, were not bad 
enough and affront enough to God and man, 
they have put them together, have consoli- 
dated them into one complicated crime, that 
of burning their children in the fire to Baal 
(v. 5), which was the most insolent defiance 


religion that ever mankind was guilty of; 


must attend to it, at their perl ; the kinys of and by it they openly declared that they 
Judah, the king and his sons, the king and | loved their new gods better than ever they 


his princes and privy-counse!lors, must hear | 
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cruel task-masters that they required human 
sacrifices (inhuman I should call them), 
which the Lord Jehovah, whose all lives and 
souls are, never demanded from his wor- 
shippers; he never spoke of such a thing, 
nor came it into his mind. See ch. vii. 31. 
V. He must endeavour to affect them 
with the greatness of the desolation that 
was coming upon them. He must tell them 
(as he had done before, ch. vii. 32) that this 
valley of the son of Hinnom shall acquire a 
new name, the valley of slaughter (v. 6), for 
(v. 7) multitudes shall fall there by the sword, 
when either they sai!y out upon the besiegers 
and are repulsed or attempt to make their 
escape and are seized: They shall fall be- 
fore their enemies, who not only endeavour to 
make themselves masters 2f iheir houses and 
estates, but have such an implacable enmity 
to them that they seek their lives; they thirst 
after their blood, and, when they are dead, 
will not allow a cartel for the burying of the 
slain, but their carcases shall be meat for the 
fouls of the heaven and beasts of the earth. 
What a dismal place will the valley of Tophet 
be then! And as for those that remain 
within the city, and will not capitulate with 
the besiegers, they shall perish for want of 
food, when first they have eaten the flesh of 
their sons and daughters, and dearest friends, 
through the straitness wherewith their enemies 
shall straiten them, v. 9. ‘This was threat- 


ened in the law as an instance of the ex- 
ray 


to which the judgments of God 
should reduce them (Lev. xxvi. 29, Deut. 
xxviii. 53) and was accomplished, Lam. iv. 
10. And, lastly, the whole city shall be 
desolate, the houses laid in ashes, the in- 
habitants slain or taken prisoners; there 
shall he no resort to it, nor any thing in it 
but what looks rueful and horrid; so that 
every one that passes by shall be astonished 
(w. 8), as he had said before, ch. xviii. 16. 
‘That place which holiness had made the joy 
of the whole earth sin had made the reproach 
and shame of the whole earth. 

VI. He must assure them that all their 
attempts to prevent and avoid this ruin, so 
long as they continued impenitent and unre- 
formed, would be fruitless and vain (v. 7): 
I will make void the counsel of Judah and 
Jerusalem (of the princes and senators of 
Judah and Jerusalem) in this place, in the 
royal palace, which lay on the south side of 
the city, not far from the place where the 

rophet now stood. Note, ‘There is no fice- 
ing from God’s justice but by fleeing to his 
mercy. ‘Those that will not make good God’s 
counsel, by humbling themselves under his 
mighty hand, shall find that God will make 
void their counsel and blast their projects, 
which they think ever so well concerted for 
their own preservation. There 1s no counsel 
or strength against the Lord. 


10 Then shalt thou break the bot- 
tle in the sight of the men that go with 
thee, 11 And shalt say unto them, 
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Thus saith the Lorn of hosts; Even 
so will | break this people and this 
city, as one breaketh a potter’s vessel, 
that cannot be made whole again: 
and they shall bury them in Tophet, 
till there be no place to bury. 12 
Thus will I do unto this place, saith 
the Lorp, and to the inhabitants there- 
of, and even make this city as ‘Tophet: 
13 And the houses of Jerusalem, and 
the houses of the kings of Judah, shall 
be defiled as the as of ‘Tophet, be- 
cause of all the houses upon whose 
roofs they have burnt incense unto all 
the host of heaven, and have poured 
out drink-offerings unto other gods. 
14 Then came Jeremiah from Tophet, 
whither the Lorp had sent him to 
prophesy ; and he stood in the court 
of the Lorp's house; and said to all 
the people, 15 Thus saith the Lonp 
of hosts, the God of Israel; Behold, 
I will bring upon this city and upon 
all her towns all the evil that F have 
pronounced against it, because they 
have hardened their necks, that they 
might not hear my words. 

The message of wrath delivered in the 
foregoing verses is here enforced, that it 
might gain credit, two ways :— 

I. By a visible sign. ‘The prophet was to 
take along with him an earthen bottle (v. 1), 
and, when he had delivered his message, he 
was to break the bottle to pieces (v. 10), and 
the same that were auditors of the sermon 
must be spectators of the sign. He had com- 
pared this people, in the chapter before, to 
the potter’s clay, which is easily marred in 
the making. But some might say, “ It is 
past that with us; we have been made and 
hardened long since.” ‘‘ And what though 
you be,” says he, ‘* the potter’s vessel is as 
soon broken in the hand of any man as the 
vessel while it is soft clay is marred in 
the potter’s hand, and its case is, In this 
respect, much worse, that the vessel while 
it is soft clay, though it be marred, may 
be moulded again, but, after it is har- 
dened, when it is broken it can never be 
pieced again.” Perhaps what they see 
will affect them more than what they only 
hear talk of; that is the intention of sacra- 
mental signs, and teaching by symbols was 
anciently used. In the explication of this 
sign he must inculcate what he had before 
said, with a further reference to the place 
where this was done, in the valley of ‘Vophet. 
1. As the bottle was easily, irresistibly, and 
irrecoverably broken, so shall Judah and Je- 
rusalem be broken by the Chaldean army, 
v.11. They depended much upon the firm- 
ness of their constitution, and the fixedness 
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of their courage, which they thought har- 


dened them like a vessel of brass; but the 
prophet shows that all that did but harden 
them like a vessel of earth, which, thongh 
hard, is brittle and sooner broken than that 
which is not so hard. Though they were 
made vessels of honour, still they were ves- 
sels of earth, and so they shall be made to 
know if they dishonour God and them- 
selves, and serve not the purposes for which 
they were made. It is God himself, who 
made them, that resolves to unmake them: 
I wiil break this people and this city, dash 
them in pieces like a. potter’s vessel; the doom 
of the heathen (Ps. ii. 9, Rev. ii. 27), but 
now Jerusalem’s doom, Isa. xxx. 14. A 
potter’s vessel, when once broken, cannot be 
made whole again, cannot be cured, so the 
word is. The ruin of Jerusalem ‘shall be 
an utter ruin; no hand can repair it but his 
that broke it; and if they return to him, 
though he has torn, he will heal. 2. This 
was done in Tophet, to signify two things : 
—(1.) That Tophet should be the receptacle 
of the slain: They shall bury in Tophet, for 
want of room to bury elsewhere (so some read 
it), and, if they had had conveniences any 
where else, they would not have buried there, 
where all the filth of the city was carried. 
Or, as we read it, They shall bury in Tophet 
till there be no place to bury any more there ; 
they shall jostle for room to lay their dead, 
and a very little room will then serve those 
who, while they lived, laid house to house and 
field to field. hose that would be placed 
alone in the midst of the earth while they were 
above ground, and obliged all about them 
to keep their distance, must lie with the mul- 
titude when they are underground, for there 
are innumerable beforethem. (2.) That To- 
phet should be a resemblance of the whole 
city (v.12): I will make this city as Tophet. 
As they had filled the valley of ‘Tophet with 
the slain which they sacrificed to their idols, 
so God will fill the whole city with the slain 
that shall fall as sacrifices to the justice of 
God. We read (2 Kings xxiii. 10) of Jo- 
siah’s defiling Tophet, because it had been 
abused to idolatry, which he did (as should 
seem, v. 14) by filling it with the bones of 
men ; and, whatever it was before, thence- 
forward it was looked upon as a detestable 
place. Dead carcases, and other filth of the 
city, were carried thither, and a fire was con- 
tinually kept there for the burning of it. ‘This 
was the posture of that valley when Jere- 
miah was sent thither to prophesy ; and so 
execrable a place was it looked upon to be 
that, in the language of our Saviour’s time, 
hell was called, in allusion to it, Gehenna, 
the valley of Hinnom. “ Now” (says God) 
‘* since that blessed reformation, when T'o- 
phet was defiled, did not proceed as it ought 
to have done, nor prove a thorough reforma- 
tion, but though the idols in ‘Tophet were 
abolished and made odious those in Jeru- 


= pwa therefore will I do with the 
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city as Josiah did by Tophet, fill it with the 
bodies of men, and make it a heap of rub- 
bish.” Even the houses of Jerusalem, and 
those of the kings of Judah, the royal palaces 
not excepted, shall be defiled as the place of 
Tophet (v. 13), and for the same reason, be- 
cause of the idolatries that have been com- 
mitted there; since they will not defile them 
by a reformation, God will defile them by a 
destruction, because upon the roofs of their 
houses they have burnt incense unto the host 
of heaven. The flat roofs of their houses 
were sometimes used by devout people as 
convenient places for prayer (Acts x. 9), and 
by idolaters they were used as high places, 
on which they sacrificed to strange gods, es- 
pecially to the host of heaven, the sun, moon, 
and stars, that there they might be so much 
nearer to them and have a clearer and fuller 
view of them. We read of those that wor- 
shipped the host of heaven upon the house-tops 
(Zeph. i. 5), and of altars on the top of the 
upper chamber of Ahaz, 2 Kings xxiii. 12. 
"This sin upon the house-tops brought a 
curse into the house, which consumed it, 
and made it a dunghill like Tophet. 

II. By a solemn recognition and ratifica- 
tion of what he had said in the court of the 
Lord’s house, v. 14, 15. The prophet returned 
from Tophet to the temple, which stood upon 
the hill over that valley, and there confirmed, 
and probably repeated, what he had said in 
the valley of Tophet, for the benefit of those 
who had not heard it; what he had said he 
would stand to. Here, as often before, he 
both assures them of judgments coming upon 
them and assigns the cause of them, which 
was their sin. Both these are here put to- 
gether in a little compass, with a reference 
to all that had gone before. 1. The accom- 
plishment of the prophecies is here the judg- 
ment threatened. The people flattered them- 
selves with a conceit that God would be better 
than his word, that the threatening was but 
to frighten them and keep them in awe a 
little ; but the prophet tells them that they 
deceive themselves if they think so: For thus 
saith the Lord of hosts, who is able to make 
his words good, I will bring upon this city, 
and upon ail her towns, all the smaller cities 
that belong to Jerusalem the metropolis, all 
the evil that I have pronounced against it. 
Note, Whatever men may think to the con- 
trary, the executions of Providence will fully 
answer the predictions of the word, and God 
will appear as terrible against sin and sin- 
ners as the scripture makes him; nor shall 
the unbelief of men make either his promises 
or his threatenings of no effect or of less 
effect than they were thought to be of. 2. 
The contempt of the prophecies is here the 
sin charged upon them, as the procuring 
cause of this judgment. It is because they 
have hardened their necks, and would not 
bow and bend them to the yoke of God’s 
commands, would not hear my words, that 
is, would not heed them and yield obedience 
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to them. Note, The ohstinacy of sinners in 
their sinful ways is altogether their own 
fault ; if their necks are hardened, it is their 
own act and deed, they have hardened them ; 
if they are deaf to the word of God, it is 
because they Have stopped theirown ears. We 
have need therefore to pray that God, by his 
grace, would deliver us from hardness of heart 
and contempt of his word and commandmerts. 
CHAP. XX. 

Such plain dealing as Jeremiah used in the foregoing chapter, ono 
might easily foresee, if it did not convince and humble men, would 
provoke and exasperate them 1 and so it did } for here we find, L 
Jeremiah persecuted by Pashur for preaching that sermon, ver. 1, 
2. IL Pashur threatened for so doing, and the word which Jere. 
mlah had preached confirmed, ver, 3—6. II. Jeremiah complain- 
ing to God concerning it, and the other instances of hard measure 
that be had since ho began to bea prophet, and thegricvous tempt. 
ations he had struggied with (ver. 7—10), encouraging himself in 
God, lodging his appeal with him, not doubting but that he shall 
yot praise him, by which it appears that he had much grace (vor. 
1}—13), and yet peevishly cursing the day of his birth (ver, 14— 
18), by which it appears that he had sad remainders of corruption 
in him too, and was a man subject to like passions as wo arc. 


OW Pashur the son of Immer 

the priest, who was also chief 
governor in the house of the Lorp, 
heard that Jeremiah prophesied these 
things. 2 Then Pashur smote Jere- 
miah the prophet, and put him in the 
stocks that were in the high gate of 
Benjamin, which was by the house 
of the Lorp. 3 And it came to pass 
on the morrow, that Pashur brought 
forth Jeremiah out of the stocks. 
Then said Jeremiah unto him, The 
Lorp hath not called thy name Pa- 
shur, but Magor-missabib. 4 For 
thus saith the Lorp, Behold, I will 
make thee a terror to thyself, and to 
all thy friends: and they shall fall 
by the sword of their enemies, and 
thine eyes shall behold iż: and I will 
give all Judah into the hand of the 
king of Babylon, and he shall carry 
them captive into Babylon, and shall 
slay them with the sword. 5 Mare- 
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pieasure, v. 1,2. This Pashur was a priest, 
and therefore, one would think, should have 
protected Jeremiah, who was of his own 
order, a priest too, and the more because he 
was a prophet of the Lord, whose interests 
the priests, his ministers, ought to consult. 
But this priest was a persecutor of him whom 
he should have patronized. He was the son 
of Immer ; that is, he was of the sixteenth 
course of the priests, of which Immer, when 
these courses were first settled by David, 
was father (1 Chron. xxiv. 14), as Zechariah 
was of the order of Abiah, Luke i. 5. ‘Ihns 
this Pashur is distinguished from another of 
the same name mentioned ch. xxi. 1, who 
was of the fifth course. ‘This Pashur was 
chief governor in the temple ; perhaps he was 
only so pro tempore—for a short period, the 
course he was head of being now in waiting, 
or he was suffragan to the high priest, or 
perhaps captain of the temple or of the guards 
about it. Acts iv. 1. ‘This was Jeremiah’s 
great enemy. The greatest malignity to 
God’s prophets was found among those that 
professed sanctity and concern for God and 
thechurch. We cannot suppose that Pashur 
was one of those ancients oF the priests that 
went with Jeremiah to the valley of Tophet 
to hear him prophesy, unless it were with a 
malicious design to take advantage against 
him; but, when he came into the courts of 
the Lord’s house, it is probable that he was 
himself a witness of what he said, and so it 
may be read (v. 1), He keard Jeremiah pro- 
phesying these things. As we read it, the 
information was brought to him by others, 
whose examinations he took: He heard that 
Jeremiah prophesied these things, and could 
not bear it, especially that he should dare to 
preach in the courts of the Lord’s house, 
where he was chief governor, without his 
leave. When power in the church is abused, 
it is the most dangerous power that can be 
employed against it. Being incensed at Je- 
remiah, 1. He smote him, struck him with 
his hand or staff of authority. Perhaps it 
was a blow intended only to disgrace him, 
like that which the high priest ordered to be 


over I will deliver all the strength of| given to Paul (Acts xxiii. 2), he struck him 


this city, and all the labours thereof, 
and all the precious things thereof, 
and all the treasures of the kings of 
Judah will I give into the hand of 
their enemies, which shall spoil them, 
and take them, and carry them to Ba- 
bylon. 6 And thou, Pashur, and all 
that dwell in thine house shall go in- 
to captivity: and thou shalt come to 
Babylon, and there thou shalt die, 
and shalt be buried there, thou, and 
all thy friends, to whom thou hast 
prophesied lies. 


Here is, I. Pashur’s unjust displeasure 
against Jeremiah, and the fruits of that dis- 


on the mouth, and bade him hold his prat- 
ing. Or perhaps he gave him many blows 
intended to hurt him ; he beat him severely, 
as a malefactor. It is charged an the 
husbandmen (Matt. xxi. 35) that they beat 
the servants. ‘Fhe method of proceeding 
here was illegal; the high priest, and the 
rest of the priests, ought to have been con- 
sulted, Jeremiah’s credentials examined, and 
the matter enquired into, whether he had an 
authority to say what he said. But these 
rules of justice are set asife and despised, 
as mere formalities; right or wrong, Jere- 
miah must be run down. ‘The enemies of 

iety would never suffer themselves to be 
hound by the laws of equity. 2. He put him 
in the stocks. Some make it only a place of 
confinement; he imprisoned him. It rather 
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seems to be an instrument of closer restraint, 
and intended to put him both to pain and 
shame. Some think it was a pillory for his 
neck and arms; others (as we) a pair of 
stocks for his legs: whatever engine it was, 
he continued in it all night, and in a public 
place too, in the high gate of Benjamin, which 
was in, or by, the house of the Lord, probably 
a gato through which they passed between 
the city and the temple. Pashur intended 
thus to chastise him, that he might deter 
him from prophesying; and thus to expose 
him to contempt and render him odious, that 
he might not be regarded if he did prophesy. 
Thus have the best men met with the worst 
treatment from this ungracious ungrateful 
world; and the greatest blessings of their 
age have been counted as the off-scouring 
of all things. Would it not raise a pious 
indignation to see such a man as Pashur 
upon the bench and such a man as Jeremiah 
inthe stocks? Itis well that there is another 
life after this, when persons and things will 
appear with another face. 

II. God’s just displeasure against Pashur, 
and the tokens of it. On the morrow Pashur 
gave Jeremiah his discharge, brought him out 
of the stocks (v. 3); it is probable that he 
continued him there, in little-ease, as long 
as was usual to continue any in that punish- 
ment. And now Jeremiah has a message 
from God to him. We do not find that, 
when Pashur put Jeremiah in the stocks, 
the latter gave him any check for what he 
did; he appears to have quietly and silently 
submitted to the abuse; when he suffered, he 
threatened not. But, when he brought him 
out of the stocks, then God put a word into 
the prophet’s mouth, which would awaken 
his conscience, if he had any. For, when 
the prophet of the Lord was bound, the word 
of the Lord was not. What can we think 
Pashur aimed at in smiting and abusing Je- 
remiah? Whatever it is, we shall see by 
what God says to him that he is disappointed. 

1. Did he aim to establish himself, and 
make himself easy, by silencing one that 
told him of his faults and would be likely to 
lessen his reputation with the people? He 
shall not gain this point; for, (1.) Though 
the prophet should be silent, his own con- 
science shall fly in his face and make him al- 
ways uneasy. To confirm this he shall have 
a name given him, Magor-missabib— Terror 
round about, or Fear on every side. God him- 
self shall give him this name, whose calling 
him so will make him so. It seems to be a 
proverbial expression, bespeaking a man not 
only in distress but in despair, not only in 
or om on every side (that a man may be and 
yet by faith may be in no terror, as David, 


Ps. iii. 6, xxvii, 3), but in fear on every side, 
and that a man may be when there appears 
no danger. The wicked flee when no man pur- 
sues, are in great fear where no fearis. ‘his 
shall be Pashur’s case (v. 4): “ Behold, I 
will S-N thee a terror to thyself ; that is, 
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thou snalt be subject to continual frights, 
and thy own fancy and imagination shall 
create thee a constant uneasiness.” Note, 
God can make the most daring sinner a ter- 
ror to himself, and will find out a way to 
frighten those that frighten hts people from 
doing their duty. And those that will not 
hear of their faults from God’s prophets, that 
are reprovers in the gate, shall be made to 
hear of them from conscience, which is a 
reprover in their own bosoms that will not 
be daunted nor silenced. And miserable is 
the man that is thus made a terror to himself. 
Yet this is not all; some are very much a 
terror to themselves, but they conceal it and 
seem to others to be pleasant; but, “Twill 
make thee a terror to all thy friends; thou 
shalt, upon all occasions, express thyself 
with so much horror and amazement that all 
thy friends shall be afraid of conversing with 
thee and shall choose to stand aloof from 
thy torment.” Persons in deep melancholy 
and distraction are a terror to themselves and 
all about them, which is a good reason why 
we should be very thankful, so long as God 
continues to us the use of our reason and 
the peace of our consciences. (2.) His friends, 
whom he put a confidence in and perhaps 
studied to oblige in what he did against Je- 
remiah, shall all fail him. God does not 
presently strike him dead for what he did 
against Jeremiah, but lets him live misera- 
bly, like Cain in the land of shaking, in such 
a continual consternation that wherever he 
goes he shall be a monument of divine jus. 
tice; and, when it is asked, ‘* What makes 
this man in sucha continual terror?” it shall 
be answered, “ It is God’s hand upon him 
for putting Jeremiah in the stocks.” His 
friends, who should encourage him, shall 
all be cut off; they shall fall by the sword of 
the enemy, and his eyes shall behold it, which 
dreadful sight shall increase his terror. (3.) 
He shall find, in the issue, that his terror is 
not causeless, but that divine vengeance is 
waiting for him (v. 6); he and his family 
shall go into captivity, even to Babylon ; he 
shall neither die before the evil comes, as 
Josiah, nor live to survive it, as some did, 
but he shall die a captive, and shall in effect 
be buried in his chains, he and all his friends. 
Thus far is the doom of Pashur. Let perse- 
cutors read it, and tremble; tremble to re- 
pentance before they be made to tremble to 
their ruin. 

2. Did he aim to keep the people easy, to 
prevent the destruction that Jeremiah pro- 
phesied of, and by sinking his reputation to 
make his words fall to the ground? It is 
probable that he did; for it appears by v. 6 
that he did himself set up for a prophet, and 
told the people that they should have peace. 
He prophesied lies to them ; and because Jere- 
miah’s prophecy contradicted his, and tended 
to awaken those whom he endeavoured to 
rock asleep in their sins, therefore he set 
himself against him. But could he gain his 
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int? No; Jeremiah stands to what he 
as said against Judah and Jerusalem, and 
God by his mouth repeats it. Men get no- 
thing by silencing those who reprove and 
warn them, for the word will have its 
course; so it had here. (1.) The country 
shall be ruined (v. 4): I will give all Judah 
into the hand of the king of Babylon. It had 
long been God’s own land, but he will now 
transfer his title to it to Nebuchadnezzar, 
he shall be master of the country and dispose 
of the inhabitants some to the sword and 
some to captivity, as he pleases, but none 
shall escape him. (2.) The city shall be 
ruined too, v. 5. The king of Babylon shall 
spoil that, and carry all that is valuable in it 
to Babylon. [1.]} He shall seize their ma- 
gazines and military stores (here called the 
strength of this city) and turn them against 
them. ‘These they trusted to as their 
strength; but what stead could they stand 
them in when they had thrown themselves 
out of God’s protection, and when he who 
was indeed their strength had departed from 
them? [2.] He shall carry off all their 
stock in trade, their wares and merchandises, 
here called their labours, because it was what 
they laboured about and got by their labour. 
{3.] He shall plunder their fine houses, and 
take away their rich furniture, here called 
their precious things, because they valued 
them and set their hearts so much upon 
them. Happy are those who have secured 
to themselves precious things in God’s pre- 
cious promises, which are out of the reach 
of soldiers. {4.] He shall rifle the exche- 
quer, and take away the jewels of the crown 
and all the treasures of the kings of Judah. 
This was that instance of the calamity which 
was first of all threatened to Hezekiah long 
ago as his punishment for showing his trea- 
sures to the king of Babylon’s ambassadors, 
Isa. xxxix. 6. ‘The treasury, they thought, 
was their defence; but that betrayed them, 
and became an easy prey to the enemy. 


7 O Lorn, thou hast deceived me, 
and I was deceived : thou art stronger 
than I, and hast prevailed: I am in 
derision daily, every one mocketh 
me. 8 For since I spake, I cried out, 
I cried violence and spoil; because 
the word of the Lorp was made a re- 
proach unto me, and a derision, daily. 
9 Then I said, I will not make men- 
tion of him, nor speak any more in 
his name. But kis word was in mine 
heart as a burning fire shut up in my 
bones, and I was weary with forbear- 
ing, and I could not stay. 10 For I 
heard the defaming of many, fear on 
every side. Report, say they, and 
we will report it. All my familiars 
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The prophet’s impatient appeal, 
adventure he will be enticed, and we 
shall prevail against him, and we shall 
take our revenge on him. 11 But 
the Lorp és with me as a mighty ter- 
rible one: therefore my persecutors 
shall stumble, and they shall not pre- 
vail: they shall be greatly ashamed; 
for they shall not prosper: their ever- 
lasting confusion shall never be for- 
gotten. 12 But, O Lonp of hosts, 
that triest the righteous, and seest the 
reins and the heart, let me see thy 
vengeance on them: for unto thee 
have I opened my cause. 13 Sing 
unto the Lorp, praise ye the Lorn: 
for he hath delivered the soul of the 
poor from the hand of evil doers. 


Pashur’s doom was to be a terror to him- 
self; Jeremiah, even now, in this hour of 
temptation, is far from being so; and yet it 
cannot he denied but that he is here, through 
the infirmity of the flesh, strangely agitated 
within himself. Good men are but men at 
the best. God is not extreme to mark what 
they say and do amiss, and therefore we must 
not be so, but make the best of it. In these 
verses it appears that, upon occasion of the 
great indignation and injury that Pashur 
did to Jeremiah, there was a struggle in his 
breast between his graces and his corrup- 
tions. His discourse with himself and with 
his God, upon this occasion, was somewhat 
perplexed ; let us try to methodize it. 

I. Here is a sad representation of the 
wrong that was done him and the affronts that 
were put upon him; and this representation, 
no doubt, was according to truth, and de- 
serves no blame, but was very justly and very 
filly made to him that sent him, and no 
doubt would bear him out. He complains, 

1. That he was ridiculed and laughed at ; 
they made a jest of every thing he said and 
did; and this cannot but be a great griev- 
ance to an ingenuous mind (v. 7, 8): I am 
in derision; I am mocked. They played 
upon him, and made themselves anıl one 
another merry with him, as if he had been 
a fool, good for nothing but to make sport. 
Thus he was continually : J was in derision 
daily. ‘Thus he was universally: Every one 
mocks me ; the greatest so far forget their 
own gravity, and the meanest so far forget 
mine. ‘Thus our Lord Jesus, on the cross, 
was reviled both by priests and people; and 
the revilings of each had their peculiar ag- 
gravation. And what was it that thus ex- 
posed hin to contempt and scorn? It was 
nothing but his faithful and zealous dis- 
charge of the duty of his office, v. 8. They 
could find nothing for which to deride him 
but his preaching; it was the word of the 
Lord that was marde a reproach. ‘That for 


watched for my halting, saying, Per-| wbich they snould have honoure:] and re- 
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spected him—that he was entrusted to deliver 
the word of the Lord to them was the very 
thing for which they reproached and reviled 
him. He never preached a sermon, but, 
though he kept as closely as possible to his 
instructions, they found something or other 
in it for which to banter and abuse him. 
Note, It is sad to think that, though divine 
revelation be one of the greatest blessings 
and honours that ever was bestowed upon 
the world, yet it has been turned very much 
to the reproach of the most zealous preachers 
and believers of it. Two things they derided 
him for :—(1.) The manner of his preaching: 
Since he spoke, he cried out. He had always 
been a lively affectionate preacher, and since 
he began to speak in God’s name he always 
spoke as a man in earnest ; he cried aloud and 
did not spare, spared neither himself nor 
those to whom he preached; and this was 
enough for those to laugh at who hated to 
be serious. It is common for those that are 
unaffected with, and disaffected to, the things 
of God themselves, to ridicule those that are 
much affected with them. Lively preachers 
are the scorn of careless unbelieving hearers. 
(2.) The matter of his preaching: He cried 
violence and spoil. He reproved them for 
the violence and spoil which they were guilty 
of towards one another; and he prophesied 
of the violence and spoil which should be 
brought upon them as the punishment of that 
sin; for the former they ridiculed himas over- 
precise, for the latter as over-credulous; in 
both he was provoking to them, and there- 
fore they resolved to run him down. This 
was bad enough, yet he complains further. 
2. That he was plotted against and his 
ruin contrived ; he was not only ridiculed as 
a weak man, but reproached and misrepre- 
sented as a bad man and dangerous to the go- 
vernment. This he laments as his grievance, 
v.10. Being laughed at, though it touches a 
man in point of honour, is yet a thing that 
may be easily laughed at again ; for, as it 
has been well observed, it is no shame to be 
laughed at, but to deserve to be so. But there 
were those that acted a more spiteful part, 
and with more sublety. (1.) They spoke ill of 
him behind his back, when he had no oppor- 
tunity of clearing himself, and were indus- 
trious to spread false reports concerning 
him : I heard, at second hand, the defaming 
of many, fear on every side (of many Magor- 
missabibs, so some read it), of many such 
men as Pashur was, and who may therefore 
expect hisdoom. Orthis was the matter of 
their defamation ; they represented Jeremiah 
as a man that instilled fears and jealousies 
on every side into the minds of the people, 
and so made them uneasy under the govern- 
ment, and disposed them to a rebellion. Or 
he perceived them to be so malicious against 
him that he could not but be afraid on every 
e; wherever he was he had reason to 
fear informers ; so that they made him almost 
a ee emits. These words are found 
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in the original, verbatim, the same, Ps. 
xxxi. 13, I have heard the slander or defaming 
of many, fear on every side. Jeremiah, in 
his complaint, chooses to make use of the 
same words that David had made use of be- 
fore him, that it might be a comfort to him to 
think that other good men had suffered 
similar abuses before him, and to teach us to 
make use of David’s psalms with application 
to ourselves, as there is occasion. Whatever 
we have to say, we may thence take with us 
words. See how Jeremiah’s enemies contrived 
the matter: Report, say they, and we will re- 
port it. They resolve to cast an odium upon 
him, and this is the method they take: “ Let 
some very bad thing be said of him, which 
may render him obnoxious to the govern- 
ment, and, though it be ever so false, we 
will second it, and spread it, and add to it.” 
(For the reproaches of good men lose nothing 
by the carriage.) ‘‘ Do you that frame 
a story plausibly, or you that can pretend 
to some acquaintance with him, report it 
once, and we will all report it from you, in 
all companies that we come into. Do you 
say it, and we will swear it; do you set ita 
going, and we will follow it.” And thus 
both are eqally guilty, those that raise and 
those that propagate the false report. The 
receiver is as bad asthe thief. (2.) They 
flattered him to his face, that they might get 
something from him on which to ground an 
accusation, as the spies that came to Christ 
feigning themselves to be just men, Luke 
xx. 20; xi. 53, 54. His familiars, that he 
conversed freely with and put a confidence 
in, watched for his halting, observed what 
he said, which they could by any strained 
innuendo put a bad construction upon, and 
carried it to his enemies. His case was 
very sad when those betrayed him whom he 
took to be his friends. They said among 
themselves, ‘‘ If we accost him kindly, and 
insinuate ourselvesinto his acquaintance, per- 
adventure he will be enticed to own that 
he is in confederacy with the enemy and a 
pensioner to the king of Babylon, or we 
shall wheedle him to speak some treasonable 
words; and then we shall prevail against him, 
and take our revenge on him for telling us 
of our faults and threatening us with the 
judgments of God.” Note, Neither the in- 
nocence of the dove, no, nor the prudence 
of the serpent to help it, can secure men 
from unjust censure and false accusation. 
II. Here is an account of the temptation 
he was in under this affliction; his feet 
were almost gone, as the psalmist’s, Ps. 
lxxiii. 2. And this is that which is most to 
be dreaded in affliction, being driven by it 
to sin, Neh. vi. 13. 1. He was tempted to 
uarrel with God for making him a prophet. 
This he begins with (v. 7): O Lord! thou 
hast deceived me, and I was deceived. This, 
as we read it, sounds very harshly. God’s 
servants have been always ready to own that 
he is a faithful Master and never cheated 
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them; and therefore this 1s the language of 
Jeremiah’s folly and corruption. If, when 
God called him to be a prophet and told 
him he would set him over the kingdoms 
(ch. i. 10) and make him a defenced city, he 
flattered himself with an expectation of 
having universal respect paid to him as a 
messenger from heaven, and living safe and 
easy, and afterwards it proved otherwise, he 
must not say that God had deceived him, but 
that he had deceived himself; for he knew 
how the prophets before him had been per- 
secuted, and had no reason to expect better 
treatment. Nay, God had expressly told 
him that all the princes, priests, and people 
of the land would fight against him (ch. i. 
18, 19), which he had forgotten, else he 
would not have laid the blame on God thus. 
Christ thus told his disciples what opposition 
they should meet with, that they might not 
be offended, John xvi. 1, 2. But the words 
may very well be read thus: Thou hast per- 
suaded me, and I was persuaded ; it is the 
same word that was used, Gen. ix. 27, 
margin, God shall persuade Japhet. 
Prov. xxv. 15, By much forbearance is a 
prince persuaded. And Hos. ii. 14, I will 
allure her. And this agrees best with what 
follows: ‘‘ Thou wast stronger than I, didst 
over-persuade me with argument; nay, didst 
overpower me, by the influence of thy Spirit 
upon me, and thou hast prevailed.” Jeremiah 
was very backward to undertake the pro- 
phetic office; he pleaded that he was under 
age and unfit for the service; but God over- 
ruled his pleas, and told him that he must 
go, ch. i. 6, 7. ‘* Now, Lord,” says he, 
“ since thou hast put this office upon me, 
why dost thou not stand by me in it? 
Had I thrust myself upon it, 1 might justly 
have been in derision; but why am I so 
when thou didst thrust me into it?” It was 
Jeremiah’s infirmity to complain thus of 
God as putting a hardship upon him in 
calling him to be a prophet, which he would 
not have done had he considered the lasting 
honour thereby done him, sufficient to coun- 
terbalance the present contempt he was un- 
der. Note, As long as we see ourselves in the 
way of God and duty it is weakness and 
folly, when we meet with difficulties and 
jiscouragements in it, to wish we had never 
set out in it. 2. He was tempted to quit 
his work and give it over, partly because he 
himself met with so much hardship in it 
and partly because those to whom he was 
sent, instead of being edified and made 
better, were exasperated and made worse 
(v. 9): “ Then I said, Since by prophesying 
in the name of ‘the Lord I gain nothing to 
him or myself but dishonour and disgrace, 
I will not make mention of him as my author 
for any thing I say, nor speak any more 
in his name; since my enemies do all they 
can to silence me, I will even silence my- 
self, and speak no more, for I may as well 
speak to the stones as to them.” Note, It 
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is a strong temptation to poor ministers 
to resolve that they will preach no more 
when they see their preaching slighted and 
wholty ineffectual. But let people dread 
pru their ministers into this temptation. 

t not their labour be in vain with us, lest 
we provoke them to say that they will take 
no more pains with us, and provoke God to 
say, They shall take no more. Yet let not 
ministers hearken to this temptation, but go 
on in their duty, notwithstanding their dis- 
couragements, fer this is the more thank- 
worthy; and, though Israel be not gathered, 
yet they shall be glorious. 

IHI. Here is an account of his faithful ad- 
herence to his work and cheerful dependence 
on his God notwithstanding. 

1. He found the grace of God mighty in 
him to keep him to his business, notwith- 
standing the temptation he was in to throw it 
up: “I saiz, in my haste, I will speak no 
more in his name ; what I have in my heart 
to deliver I will stifle and suppress. But I 
soon found it was in my heart as a burning 


And [fire shut up in my bones, which glowed in- 


wardly, and must have vent; it was im 
sible to smother it; I was like a man ina 
burning fever, uneasy and in a continual 
agitation; while I kept silence from good my 
heart was hot within me, it was pain and grief 
to me, and I must speak, that Í might be re- 
freshed;” Ps. xxxix. 2, 3; Job xxxii. 20. 
While I kept silence, my bones waxed eld, Ps. 
xxxii. 3. See the power of the spirit of pro- 
phecy in those that were actuated by it; and 
thus will a holy zeal for God even eat men 
up, and make thei forget themselves. I be- 
lieved, therefore have I spoken. Jeremiah 
was soon weary with forbearing to preach, 
and could not contain himself; nothing puts 
faithful ministers to pain so much as being 
silenced, nor to terror so much as silencing 
themselves. ‘Their convictions will soon 
triumph over temptations of that kind; for 
woe is unto me if I preach not the gospel, 
whatever it cost me, 1 Cor. ix. 16. And itis 
really a mercy to have the word of God thus 
mighty in us to overpower our corruptions. 
2. ite was assured of God's presence with 
him, which would be sufficient to baffle all 
the attempts of his enemies against him (r. 
11): “They say, We shall prevail against 
him ; the day will undoubtedly be our own. 
But I am sure that they shall not prevail, 
they shall not prosper. _| can safely set hem 
all at defiance, for the Lord is with me, is on 
my side, to take my part against them (Rom. 
vili. 31), to protect me from all their mali- 
cious designs upon me. He is with me to 
support me and bear me up under the bur- 
den which now presses me down. He is 
with me to make the word I preach answer 
the end he designs, though not the end I 
desire. He 1s with me as a mighty terrible 
one, to strike a terror upon them, and so to 
overcome them.” Note, Even that in God 
which is terrible is really comfortable to his 
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servants that trust in him, for it shall be | the comfort of God’s presence with him, the 
turned against those that seek to terrify his | divine protection he is under, and the divine 


eople. God’s being a mighty God bespeaks 
m a terrible God to all those that take up 
arms against him or any one that, like Jere- 
miah, was commissioned by him. How ter- 
rible will the wrath of God be to those that 
think to daunt all about them and will 
themselves be daunted by nothing! The 
most formidable enemies that act against us 
appear despicable when we see the Lord for 
us as a mighty terrible one, Neh. iv. 14. 
Jeremiah speaks now with a good assurance : 
“< If the Lord be with me, my persecutors shall 
stumble, so that, when they pursue me, they 
shall not overtake me (Ps. xxvii. 2), and 
then they shall be greatly ashamed of their 
impotent malice and fruitless attempts. Nay, 
their everlasting confusion and infamy shall 
never be forgotten; they shall not forget it 
themselves, but it shall be to them a con- 
stant and lasting vexation, whenever they 
think of it; others shall not forget it, but it 
shall leave upon them an indelible reproach.” 

3. He appeals to God against them as a 
righteous Judge, and prays judgment upon 
his cause, v.12. He looks upon God as the 
God that tries the righteous, takes cognizance 
of them, and of every cause that they are in- 
terested in. He does not judge in favour 
of them with partiality, but tries them, and 
finding that they have right on their side, 
and that their persecutors wrong them and 
are injurious to them, he gives sentence for 
them. He that tries the righteous tries the 
unrighteous too, and he is very well qualified 
to do both; for he sees the reins and the 
heart, he certainly knows men’s thoughts 
and affections, their aims and intentions, 
and therefore can pass an unerring judgment 
on their words and actions. Now this is 
the God, (1.) To whom the prophet here 
refers himself, and in whose court he lodges 
nis appeal: Unto thee have I opened my cause. 
Not but that God perfectly knew his cause, 
and all the merits of it, without his opening; 
but the cause we commit to God we must 
spread before him. He knows it, but he 
will know it from us, and allows us to be 
particular in the opening of it, not to affect 
him, but to affect ourselves. Note, It will 
be an ease to our spirits, when we are op- 
pressed and burdened, to open our cause to 
God and pour out our complaints before 
him. (2.) By whom he expects to be righted: 
“ Let me see thy vengeance on them, such 
vengeance as thou thinkest fit to take for 
their conviction and my vindication, the ven- 
geance thou usest to take on persecutors.” 
Note, Whatever injuries are done us, we 
must not study to avenge ourselves, but 
must leave it to that God to do it to whom 
vengeance belongs, and who hath said, J 
will repay. 

4. He greatly rejoices and praises God, 
in a full confidence that God would appear 
for his deliverance, v. 13. So full is he of 
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promise he has to depend upon, that ina 
transport of joy he stirs up himself and others 
to give God the glory of it: Sing unto the 
Lord, praise you the Lord. Were appears a 
great change with him since he began this 
discourse ; the clouds are blown over, his 
complaints all silenced and turned into 
thanksgivings. He has now an entire con- 
fidence in that God whom (v. 7) he was dis- 
trusting; he stirs up himself to praise that 
name which (v. 9) he was resolving no more 
to make mention of. It was the lively exer- 
cise of faith that made this happy change, 
that turned his sighs into songs and his trem- 
blings into triumphs. Itis proper to express 
our hope in God by our praising him, and 
our praising God by our singing to him. 
That which is the matter of the praise is, 
He hath delivered the soul of the poor from 
the hand of the evil-doers ; he means espe- 
cially himself, his own poor soul. ‘‘ He 
hath delivered me formerly when I was in 
distress, and now of late out of the hand of 
Pashur, and he will continue to deliver me, 
2 Cor. i. 10. He will deliver my soul from 
the sin that I am in danger of falling into 
when I am thus persecuted. He hath deli- 
vered me from the hand of evil-doers, so that 
they have not gained their point, nor had 
their wìll.” Note, Those that are faithful in 
welledoing need not fear those that are spite- 
ful in evil-doing, for they have a God to 
trust to who has well-doers under the hand 
of his protection and evil.doers under the 
hand of his restraint. 


14 Cursed be the day wherein I 
was born: let not the day wherein 
my mother bare me be blessed. 15 
Cursed be the man who brought tid- 
ings to my father, saying, A man 
child is born unto thee; making him 
very glad. 16 And let that man be 
as the cities which the Lorp over- 
threw, and repented not: and let him 
hear the cry in the morning, and the 
shouting at noon tide; 17 Because 
he slew me not from the womb; or 
that my mother might have been my 
grave, and her womb žo be always 
great with me. 18 Wherefore came I 
forth out of the womb to see labour 
and sorrow, that my days should be 
consumed with shame? 

What is the meaning of this? Does there 
proceed out of the same mouth blessing and 
cursing? Could he that said so cheerfully 
(v. 13), Sing unto the Lord, praise you the 
Lord, say so passionately (v. 14), Cursed be 
the day wherein I was born? How shall we 
reconcile these? What we have in these 
verses the prophet records, I suppose, to his 
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own shame, as he nad recorded that in the 
foregoing verses to God’s glory. It seems 
to be a relation of the ferment be had been 
ın while he was in the stocks, out of which 
by faith and hope he had recovered himself, 
rather than a new temptation which he after- 
wards fell into, and it should come in like 
that of David (Ps. xxxi. 22), I said in my 
haste, I am cut off: thisis also implied, Ps. 
lxxvii. 7. When grace has got the victory 
it is good to remember the struggles of cor- 
ruption, that we may be ashamed of our- 
selves and our own folly, may admire the 
goodness of God in not taking us at our 
word, and may be warned by it to double 
our guard upon our spirits another time. 
See here how strong the temptation was 
which the prophet, by divine assistance, got 
the victory over, and how far he yielded to 
it, that we may not despair if we through 
the weakness of the flesh be at any time thus 
tempted. Let ussee here, 

I. What the prophet’s language was in 
this temptation. 1. He fastened a brand of 
infamy upon his birth-day, as Job did in a 
heat (ch. iii. 1): “ Cursed be the day wherein 
I was born. It was an ill day to me (v. 14). 
because it was the beginning of sorrows, and 
an inlet to all this misery.” It is a wish 
that he had never been born. Judas in hell 
has reason to wish so (Matt. xxvi. 24), but 
no man on earth has reason to wish so, be- 
cause he knows not but he may yet become 
a vessel of mercy, much less has amy good 
man reason to wish so. Whereas some keep 
their birth-day, at the return of the year, 
with gladness, he will look upon his birth- 
day as a melancholy day, and will solemnize 
it with sorrow, and will have it looked upon 
as an ominous day. 2. He wished ill to the 
messenger that brought his father the news 
of his birth, v. 15. [t made his father very 
glad to hear that he had a child born (per- 
haps it was his first-born), especially that it 
was a man-child, for then, being of the 
family of the priests, he might live to have 
the honour of serving God’s altar; and yet 
he is ready to curse the man that brought 
him the tidings, when perhaps the father to 
whom they were brought gave him a gratuity 
for it. Here Mr. Gataker well observes, 
“That parents are often much rejoiced at 
the birth of their childcen when, if they did 
but foresee what misery they are born to, 
they would rather lament over them than 
rejoice in them.” He is very free and very 
fierce in the curses he pronounces upon the 
messenger of his birth (v. 16): ‘* Let him'be 
as the cities of Sodom and Gomorrah, which 
the Lord utterly overthrew, and repented not, 
did not in the least mitigate or alleviate their 
misery. Let him hear the cry of the invading 
besieging enemy in the morning, as soon as 
he is stirring; then let him take the alarm, 
and by noon let him hear their shouting for 
victory. And thus let him live in constant 
terror.’ 3. He is angry that the fate of the 
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Hebrews’ children in Egypt was not his, 
that he was not slain from the womd, that 
his first breath was not his last, and that he 
was not strangled as soon as he came into 
the world, v. 17. He wishes the messenger 
of his birth had been better employed anl 
had been his murderer ; nay, that his mother 
of whom he was born had been, to her great 
misery, always with child of him, and so the 
womb in which he was conceived would 
have served, without more ado, as à grave 
for him to be buried in. Job intimates a 
near alliance and resemblance between the 
womb and the grave, Job i. 21. Naked came 
I out of my mother’s womb, and naked shell 
I return thither. 4. He thinks his present 
calamities sufficient to justify these passionate 
wishes (v.18): ‘* Wherefore came I forth out 
of the womb, where 1 lay hid, was not seen, 
was not hated, where I lay safely and knew 
no evil, to see all this labour and sorrow, nay 
to have my days consumed with shame, to be 
continually vexed and abused, to have my 
life not only spent in trouble, but wasted 
and worn away by trouble ?” 

If. What use we may make of this. Itis 
not recorded for our imitation, and yet we 
may learn good lessons from it. 1. See the 
vanity of human life and the vexation of 
spirit that attends it. If there were not 
another life after this, we should be tempted 
many a time to wish that we had never 
known this; for our few days here are full 
of trouble. 2. See the folly and absurdity 
of sinful passion, how unreasonably it talks 
when it is suffered to ramble. What non- 
sense is it to curse a day—to curse a messen- 
ger for the sake of his message! What a 
brutish barbarous thing for a child to wish 
his own mother had never been delivered ot 
him! See Isa. xlv. 10. We can easily see 
the folly of it in others, and should take 
warning thence to suppress all such intem- 
perate heats and passions in ourselves, to 
stifle them at first and not to suffer these 
evil spirits to speak. When the heart is hot, 
let the tongue be bridled, Ps. xxxix. 1, 2. 
3. See the weakness even of good men, who 
are but men at the best. See how much 
those who think they stand are concerned 
to take heed lest they fall, and to pray daily, 
Father in heaven, lead us not into temptation ! 
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It is plain that the prophecies of this book sro not pieced bere 
in the same order in which they were preached ; for there are 
chapters after this which concern Jehoahas, Jebolalion, ami Jeco- 
niah, who all reigned before Zedek lah, in whow reign the prophecy 
of this chapter bears date. Here is, I. The mesmge which Zedehiah 
sent to the prophet, to desire bhim to enquirect the Lord for them, 
wer.1,% Ui. The answer which Jeremiah, in God's name, sent to 
that message, in which, ]. He foretels the certain and toevitable 
ruin of the city, and the fruitiessna:s of their attempts for it» pre- 
servation, ver. 3—7. 2. He advises the people to mahe the Lest ot 
bad, by going over to the king of Babylon, ver.6—I0. 3 Mead. 
vues the king end his family to repent and reform (ree. 11, ID, 
and not to trust to the strength of their city and grow secure, ver. 
13, 14. 


HE word which came unto Jere- 
miah from the Lorp, when king 


Zedekiah sent unto him Pashur the 
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Zedekiah’s message to Jeremiah. 
sor of Melchiah, and Zephaniah the 
son of Maaseiah the priest, saying, 
2 Enquire, I pray thee, of the Lorp 


for us; for Nebuchadrezzar king of 
Babylon maketh war against us; if 


so be that the Lorn will deal with us 
according to all his wondrous works, 
that he may go up from us. 3 Then 
said Jeremiah unto them, Thus shall 
ye say to Zedekiah: 4 Thus saith 
the Lorp God of Israel; Behold, I 
will turn back the weapons of war 
that are in your hands, wherewith ye 
fight against the- king of Babylon, 
and against the Chaldeans, which be- 
siege you without the walls, and I 


will assemble them into the midst of 


this city. 5 And I myself will fight 
against you with an outstretched hand 
and with a strong arm, even in anger, 
and in fury, and in great wrath. 6 


And I will smite the inhabitants of 


this city, both man and beast: they 
shall die of a great pestilence. 7 And 
afterward, saith the Lorp, I will de- 
liver Zedekiah king of Judah, and his 
servants, and the people, and such as 
are left in this city from the pestilence, 
from the sword, and from the famine, 
into the hand of Nebuchadrezzar king 
of Babylon, and into the hand of their 
enemies, and into the hand of those 
that seek their life : and he shall smite 
them with the edge of the sword; he 
shall not spare them, neither have pity, 
nor have mercy. 

Here is, I. A very humble decent message 
which king Zedekiah, when he was in dis- 
tress, sent to Jeremiah the prophet. It is 
indeed charged upon this Zedekiah that he 
humbled not himself before Jeremiah the pro- 
phet, speaking from the mouth of the Lord 
(2 Chron. xxxvi. 12); he did not always 
humble himself as he did sometimes; he 
never humbled himself till necessity forced 
him to it; he humbled himself so far as to 
desire the prophet’s assistance, but not so 
far as to take his advice, or to be ruled by 
him. Observe, 

1. The distress which king Zedekiah was 
now in: Nebuchadrezzar made war upon him, 
not only invaded the land, but besieged the 
city, and had now actually invested it. Note, 
Those that put the evil day far from them 
will be the more terrified when it comes upon 
tem ; and those who before slighted God’s 
ministers may then perhaps be glad to court 
an acquaintance with them. 


2. The messengers hc sent—Pashur and 
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Zephaniah, one belonging to the fifth course 
of the priests, the other to the twenty-fourth, 
1 Chron. xxiv. 9, 18. It was well that he 
sent, and that he sent persons of rank; but 
it would have been better if he had desired a 
personal conference with the prophet, which 
no doubt he might easily have had if he 
would so far have humbled himself. Per- 
haps these priests were no better than the 
rest, and yet, when they were commanded 
by the king, they must carry a respectful 
message to the prophet, which was both a 
mortification to them and an honour to 
Jeremiah. He had rashly said (ch. xx. 18), 
My days are consumed with shame ; and yet 
here we find that he lived to see better days 
than those were when he made that com- 
plaint ; now he appears in reputation. Note, 
It is folly to say, when things are bad with 
us, ‘“ They will always be so.” It is pos- 
sible that those who are despised may come 
to be respected ; and it is promised that those 
who honour God he will honour, and that those 
who have afflicted his people shall bow to them, 
Isa. lx. 14. 

3. The message itself: Enquire, I pray 
thee, of the Lord for us,v. 2. Now that the 
Chaldean army had got into their borders, 
into their bowels, they were at length con- 
vinced that Jeremiah was a true prophet, 
though loth to own it and brought too late 
to it. Under this conviction they desire him 
to stand their friend with God, believing him 
to have that interest in heaven which none 
of their other prophets had, who had flat- 
tered them with hopes of peace. They now 
employ Jeremiah, (1.) To consult the mind 
of God for them: ‘‘ Enquire of the Lord for 
us; ask him what course we shall take in 
our present strait, for the measures we have 
hitherto taken are all broken.” Note, Those 
that will not take the direction of God’s 
grace how to get clear of their sins would 
yet be glad of the directions of his provi- 
dence how to get clear of their troubles. (2.) 
To seek the favour of God for them (sosome 
read it): “ Entreat the Lord for us; be an 
intercessor for us with God.” Note, Those 
that slight the prayers of God's people and 
ministers when they are in prosperity may 
perhaps be glad of an interest in them when 
they come to bein distress. Give us of your 
oil. The benefit they promise themselves is, 
It may be the Lord will deal with us now ac- 
cording to the wondrous works he wrought for 
our fathers, that the enemy may raise the 
siege and go up from us. Observe, [1.] All 
their care is to get rid of their trouble, not 
to make their peace with God and be re- 
conciled to him—‘‘ That our enemy may go 
up from us,” not, ‘“ That our God may re- 
turn to us.” Thus Pharaoh (Exod. x. 17) . 
Entreat the Lord that he may take away this 
death. [2.] All their hope is that God had 
done wondrous works formerly in the de- 


liverance of Jerusalem when Sennacherib 
besieged it, at the prayer of Isaiah (so we 
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are told, 2 Chron. xxxii. 20, 21), and who 
can tell but he may destroy these hesiegers 
(as he did those) at the prayer of Jeremiah ? 
But they did not consider how different the 
character of Zedekiah and his people was 
from that of Hezekiah and his people : those 
were days of general reformation and piety, 
these of general corruption and apostasy. 
Jerusalem is now the reverse of what it was 
then. Note, It is folly to think that God 
should do for us while we hold fast our ini- 
quity as he did for those that held fast their 


a | 

Il. A very startling cutting reply which 
God, by the prophet, sent to that message. 
If Jeremiah had been to have answered the 
message of himself we have reason to think 
that he would have returned a comfortable 
answer, ig hope that their sending such a 
message was an indication of some good 
purposes in them, which he would be glad 
to make the best of, for he did not desire 
the woefulday. But God knows their hearts 
better than Jeremiah does, and sends them 
an answer which has scarcely one word of 
comfort in it He sends it to them in the 
name of tke Lord God of Israel (v. 3), to in- 
timate to them that though God allowed 
himself to be called the God of Israel, and 
had done great things for Israel formerly, 
and had still great things in store for Israel, 
pursuant to his covenants with them, yet 
this should stand the present generation in 
no stead, who were Israelites in name only, 
and not‘in deed, any more than God’s deal- 
ings with them should cut off his relation to 
Israel as their God. It is here foretold, 

1. That God will render all their endea- 
vours for their own security fruitless and in- 
effectual (v. 4): “ I will be so far from 
teaching your hands to war, and putting an 
edge upon your swords, that I will turn back 
the weapons of war that are in your hand, 
when you sally ont upon the besiegers to 
beat them off, so that they shall not give the 
stroke you design ; nay, ther shall recoil in- 
to your own faces, and be turned upon your- 
selves.” Nothing can make for those who 
have God against them. 

2. That the besiegers shall in a little time 
make themselves masters of Jerusalem, and 
of all its wealth and strength: J will assem- 
ble those in the midst of this city who are 
now surrounding it. Note, If that place 
which should have been a centre of devotion 
be made a centre of wickedness, it is not 
strange if God make it a rendezvous of de- 
stroyers. 

3. That God himself will be their enemy ; 
and then I know not who can befriend them, 
no, not Jeremiah himself (v. 5): ‘<I will be 
so far from protecting you, as I have done 
formerly in a like case, that I myself will 
fight against you.” Note, Those who rebei 
against God may justly expect that he will 
make war upon them, and that, (1.) With 
the power of a God who is irresistibly victo- 
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rious: I will fight against you with an out- 
stretched hand, which will reach far, and 
with a strong arm, which will strike home 
and wound deeply. (2.) With the displeasure 
of a God who is indisputably righteous. It 
is not a correction in love, but an execution 
in anger, in fury, and in great wrath; it is 
upon a sentence sworn in wrath, against 
which there will lie no exception. and it will 
soon be found what a fearful thing it is to 
fall into the hands of the living God. 

4. That those who, for their own safety, 
decline sallying out upon the besiegers, and 
so avoid their sword, shall yet not escape the 
sword of God’s justice (v. 6): I will smite 
those that abide in the city (so it may be read}, 
both man and beast, both the beasts that are 
for food and those that are for service in 
war, foot and horse ; they shall die of a great 
pestilence, which shall rage within the walls, 
while the enemies are encamped about them. 
Though Jerusalem’s gates and walls may for 
a time keep out the Chaldeans, they cannot 
keep out God’s judgments. His arrows of 
pestilence can reach those that think them- 
selves safe from other arrows. 

5. That the king himself, and all the peo- 
ple that escape the sword, famine, and pesti- 
lence, shall fall into the hands of the Chalde- 
ans, who shall cut them off in cold blood (v. 
7): They shall not spare them, nor hace pity 
on them. Let not those expect to find mercy 
with men who have forfeited God’s com- 
passions, and shut theinselves out from his 
mercy. Thus had the decree gone forth; 
and then to what purpose was it for Jere- 
miah to enquire of the Lord for them? 


8 And unto this people thou shalt 
say, Thus saith the Lorp; Behold, 
I set before you the way of life, and 
the way of death. 9 He that abideth 
in this city shall die by the sword, 
and by the famine, and by the pesti- 
lence: but he that goeth out, and fall- 
eth to the Chaldeans that besiege you, 
he shall live, and his life shall be un- 
to him for a prey. 10 For I have 
set my face against this city for evil, 
and not for good, saith the Lord: it 
shall be given into the hand of the 
king of Babylon, and he shall burn 
it with fire. 11 And touching the 
house of the king of Judah, say, Hear 
ye the word of the Loro; 12 O 
house of David, thus saith the Lorn; 
Execute judgment in the morning, 
and deliver him that is spoiled out 
of the hand of the oppressor, lest my 
fury go out like fire, and burn that 
none can quench it, because of the 


evil of your doings. 13 Behold, I 
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am against thee, O inhabitant of the 
valley, and rock of the plain, saith 
the Lorp; which say, Who shall 
come down against us? or who shall 
enter into our habitations? 14 But 
I will punish you according to the 
fruit of your doings, saith the Lorn: 
and I will kindle a fire in the forest 
thereof, and it shall devour all things 
round about it. 


By the civil message which the king sent 
to Jeremiah it appeared that both he and the 
people began to have a respect for him, which 
it would have been Jeremiah’s policy to make 
some advantage of for himself; but the re- 
ply which God obliges him to make is enough 
to crush the little respect they begin to have 
for him, and to exasperate them against him 
more than ever. Not only the predictions 
in the foregoing verses, but the prescriptions 
in these, were provoking ; for here, 

I. He advises the people to surrender and 
desert to the Chaldeans, as the only means 
left them to save their lives, v. 8—10. This 
counsel was very displeasing to those who 
were flattered by their false prophets into a 
desperate resolution to hold out to the last 
extremity, trusting to the strength of their 
walls and the courage of their soldiery to keep 
out the enemy, or to their foreign aids to 
raise the siege. The prophet assures them, 
‘* The city shall be given into the hand of the 
king of Babylon, and he shall not only plun- 
der it, but burn it with fire, for God himself 
hath set his face against this city for evil and 
not for good, to lay it waste and not to pro- 
tect it, for evil which shall have no good 
mixed with it, no mitigation or merciful 
allay ; and therefore, if you would make the 
best of bad, you must beg quarter of the 
Chaldeans, and surrender prisoners of war.” 
In vain did Rabshakeh persuade the Jews 
to do this while they had God for them (Isa. 
xxxvi. 16), but it was the best course they 
could take now that God was against them. 
Both the law and the prophets had often set 
before them life and death in another sense 
—life if they obey the voice of God, death if 
they persist in disobedience, Deut. xxx. 19. 
But they had slighted that life which would 
have made them truly happy, to upbraid 
them with which the prophet here uses the 
same expression (v. 8): Behold, I set before 
you the way of life and the way of death, 
which denotes not, as that, a fair proposal, 
but a melancholy dilemma, advising them of 
two evils to choose the less; and that less 
evil, a shameful and wretched captivity, is 
all the life now left for them to propose to 
themselves. He that abides in the city, and 


trusts to that to secure him, shall certainly 
die either by the sword without the walls or 
Jamine or pestilence within. But he that can 
so a down his spirit, and quit his 
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vain hopes, as to go out, and fall to the Chal- 
deans, his life shall be given him for a prey , 
he shall save his life, but with much diffi- 
culty and hazard, as a prey is taken from 
the mighty. It is an expression like that, 
He shall be saved, yet so as by fire. He shall 
escape but very narrowly, or he shall have 
such surprising joy and satisfaction in escap- 
ing with his life from such a universal de- 
struction as shall equal theirs that divide the 
spoil. They thought to make a prey of the 
camp of the Chaldeans, as their ancestors 
did that of the Assyrians (Isa. xxxiii. 23), 
but they will be sadly disappointed ; if by 
yielding at discretion they can but save their 
lives, that is all the prey they must promise 
themselves. Now one would think this ad- 
vice from a prophet, in God’s name, should 
have gained some credit with them and been 
universally followed ; but, for aught that ap- 
pears, there were few or none that took it; 
so wretchedly were their hearts hardened, 
to their destruction. 

II. He advises the king and princes to re- 
form, and make conscience of the duty of 
their place. Because it was the king that 
sent the message to him, in the reply there 
shall be a particular word for the house of the 
king, not to compliment or court them (that 
was no part of the prophet’s business, no, 
not when they did him the honour to send 
to him), but to give them wholesome coun- 
sel (v. 11, 12): ‘‘ Execute judgment tr the 
morning; do it carefully and diligently. 
Those magistrates that would fill up their 
place with duty had need rise betimes. Do 
it quickly, and do not delay to do justice 
upon appeals made to you, and tire out poor 
petitioners as you have done. Do not he in 
your beds in a morning to sleep away the 
debauch of the night before, nor spend the 
morning in pampering the body (as those 
princes, Eccl. x. 16), but spend it in the de- 
spatch of business. You would be delivered 
out of the hand of those that distress yon, 
and expect that therein God should do you 
justice; see then that you do justice to those 
that apply to you, and deliver them out of the 
hand of their oppressors, lest my fury go out 
like fire against you in a particular manner, 
and you fare worst who think to escape best, 
because of the evil of your doings.” Now, 1. 
This intimates that it was their neglect to do 
their duty that brought all this desolation 
upon the people. It was the evil of their do- 
tngs that kindled the fire of God’s wrath. 
Thus plainly does he deal even with the 
house of the king ; for those that would have 
the benefit ofa prophet’s prayers must thank- 
fully take a prophet’s reproofs. 2. This 
directs them to take the right method for a 
national reformation. The princes must be- 
gin, and set a good example, and then the 
people will be invited to reform. They must 
use their power for the punishment of wrong, 
and then the people will be obliged to re- 
form. He reminds them that they are the 
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house of David, 2nd therefore should tread 
in his steps, who executed judgment and 
justice to his people. 3. This gives them 
some encouragement to hope that there may 
yet be a lengthening of their tranquillity, 

an. iv. 27. If any thing will recover their 
state from the brink of ruin, this will. 

III. He shows them the vanity of all their 
hopes so long as they continued unreformed, 
v. 13, 14. Jerusalem is an inhabitant of the 
valley, guarded with mountains on all sides, 
which were their natural fortifications, mak- 
ing it difficult foran army to approach them. 
It is a rock of the plain, which made it dif- 
ficult for an enemy to undermine them. 
These advantages of their situation they 
trusted to more than to the power and pro- 
mise of God; and, thinking their city by 
these means to be impregnable, they set the 
judgments of God at defiance, saying, “ Who 
shall come down against us? None of our 
neighbours dare make a descent upon us, 
or, if they do, who shail enter into our habi- 
tations?” They had some colour for this 
confidence; for it appears to have been the 
sense of all their neighbours that no enemy 
could force his way into Jerusalem, Lam. iv. 
12. But those are least safe that are most 
secure. God soon shows the vanity of that 
challenge, Who shall come down against us ? 
when he says (v. 13), Behold, I am against 
thee. ‘They had indeed by their wickedness 
driven God out of their city when he would 
have tarried with them as a friend; but they 
could not by their bulwarks keep them out 
of their city when he came against them as 
anenemy. If God be for us, who can be 
against us? But, if he be against us, who 
can be for us, to stand us in any stead? Nay, 
he comes against them not as an enemy that 
may lawfully and with some hope of success 
be resisted, but as a judge that cannot be 
resisted ; for he says (v. 14), I will punish 
you, by due course of law, according to the 
fruit of your doings, that is, according to the 
merit of them and the direct tendency of 
them. That shall be brought upon you 
which is the natural product of sin. Nay, 
he will not only come with the anger of an 
enemy and the justice of a judge, but with 
the force of a consuming fire, which has no 
compassion, as a judge sometimes has, nor 
spares any thing combustible that comes in 
its way. Jerusalem has become a forest, in 
which God will kindle a fire that shall con- 
sume all before it ; for our God is himself a 
consuming fire ; and who is able to stand in 
his sight when once he is angry? 
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Upon occasion of the message sent in the foregoing chapter to the 
house of the king, we have here recorde some sermons which Je- 
remniah preached at court, in some preceding reigns, that lf might 
appear they had hed fair warning .ong tefore that fatal sentence 
was pronounced upon them, and were put in a way to pre- 
vent jt Here is, E A message sent to the royal family, as it 
should seem in the reign of Jeholakim, relating partly to Jehoahaz, 
who was carried away captive into Egypt, and partly to Jeholakim, 
wno succeeded him and was now upon the throne. The king and 
Princes are exhorted to execute judgment, and are assured thas, 


if they did 10, the royal family should Gourish, but ctherriae :¢ | 
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XXII. Jeremiah preaches before Sehoiakim, 


shonid be ruined, ver. 1—9. Jetoahat, called here Shaum, bs Le. 
mented, ver. 10—12. Jenusanim is reproved and threatcued, ver. 
13—19. IL, Another message sent them in the reign of Jemiachin 
(alias. Jeconiah) the son of Jeholakim. He ts charged with an oh. 
stinate refusal to hear, and is threatened with destruction, and }* 
Is foretold that in him Sotomon's house should full, ver. 20—30. 


HUS saith the Lorn; Go down 
to the house of the king of Ju- 
dah, and speak there this word, 2 
And say, Hear the word of the Lorp, 
O king of Judah, that sittest upon 
the throne of David, thou, and thy 
servants, and thy people that enter 
in by these gates: 3 ‘Thus saith the 
Lorp; Execute ye judgment and 
righteousness, and deliver the spoiled 
out of the hand of the oppressor: and 
do no wrong, do no violence to the 
stranger, the fatherless, nor the widow, 
neither shed innocent blood in this 
place. 4 For if ye do this thing in- 
deed, then shall there enter in by the 
gates of this house kings sitting upon 
the throne of David, riding in chari- 
ots and on horses, he, and his servants, 
and his people. 5 But if ye will not 
hear these words, I swear by myself, 
saith the Lorp, that this house shall 
become a desolation. 6 For thus 
saith the Lorp unto the king's house 
of Judah; Thou art Gilead unto me, 
and the head of Lebanon: yet surely 
I will make thee a wilderness, and 
cities which are not inhabited. 7 And 
I will prepare destroyers against thee, 
every one with his weapons : and they 
shall cut down thy choice cedars, and 
cast them into the fire. 8 And many 
nations shall pass by this city, and 
they shall say every man to his neigh- 
bour, Wherefore hath the Lorp done 
thus unto this great city? 9 Then 
they shall answer, Because they have 
forsaken the covenant of the Lorp 
their God, and worshipped other gods, 
and served them. 


“Here we have, 

I. Orders given to Jeremiah to go and 
preach before the king. In the foregoing 
chapter we are told that Zedekiah sent mes- 
sengers to the prophet, but here the prophet 
is bidden to go, in his own proper person, 
to the house of the king, and emand his at- 
tention to the word of the King of kings 
(v. 2): Hear the word of the Lord, O king of 
Judah! Subjects must own that where the 
word of the king is there is power over them, 
but kings must own that where the word 
of the Lord is there is power over them. 
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Sermon to king Jehoiakim. 
The king of Judah is here spoken to as sitting 
upon the throne of David, who was a man 
after God’s own heart, as holding his dignity 
and power by the covenant made with Da- 
vid; let him therefore conform to his ex- 
ample, that he may have the benefit of the 
promises made to him. With the king his 
sercanis are spoken to, because a good go- 
vernment depends upon a good ministry as 
well as a good king. 

II. Instructions given him what to preach. 

1. He must tell them what was their duty, 
what was the good which the Lord their 
God required of them, v. 3. They must 
take care, (1.) That they do all the good they 
can with the power they have. They must 
do justice in defence of those that were in- 
jured, and must deliver the spoiled out of the 
hand of their oppressors. ‘This wasthe duty 
of their place, Ps. lxxxi. 3. Herein they 
must be ministers of God for good. (2.) 
That they do no hurt with it, no wrong, no 
violence. That is the greatest wrong and 
violence which is done under colour of law 
and justice, and by those whose business it 
is to punish and protect from wrong and 
violence. They must dono wrong to the 


stranger, fatherless, and widow ; for these | by 


God does in a particular manner patronise and 
take under his tuition, Exod. xxii. 21, 22. 

2. He must assure them that the faithful 
discharge of their duty would advance and se- 
cure their prosperity, v. 4. There shall then 
be a succession of kings, an uninterrupted 
succession, upon the throne of David and of 
his line, these enjoying a perfect tranquillity, 
and living in great state and dignity, riding 
in chariots and on horses, as before, ch. xvii. 
25. Note, the most effectual way to preserve 
the dignity of the government is to do the 
duty of it. 

3. He must likewise assure them that the 
iniquity of their family, if they persisted in 
it, would be the ruin of their family, though 
it was a royal family (v. 5): If you will not 
hear, will not obey, this house shall become a 
desolation, the palace of the kings of Judah 
shall fare no better than other habitations in 
Jerusalem. Sin has often been the ruin of 
royal palaces, though ever so stately, ever so 
strong. This sentence is ratified by an oath: 
I swear by myself (and God can swear by no 

reater, Heb. vi. 13) that this house shall 

e laid inruins. Note, Sin will be the ruin of 
the houses of princes as well as of mean men. 

4. He must show how fatal their wicked- 
ness would be to their kingdom as well as to 
themselves, to Jerusalem especially, the royal 
city, v. 6—9. (1.) It is confessed that Judah 
and Jerusalem had been valuable in God's 
eyes and considerable in their own: Thou 
art Gilead unto me and the head ef Lebanon. 
Their lot was cast in. a place that was rich 
and pleasant as Gilead; Zion was a strong- 
hold, as stately as Lebanon : this they trusted 
to as their security. But, (2.) This shall not 
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as Gilead shall be made a wilderness. The 
cities that are now strong as Lebanor, shail 
be cities not inhabited ; and, when the coun- 
try is laid waste, the cities must be dispcopled. 
See how easily God’s iudgments can ruin a 
nation, and how certainly sin will do it. 
When this desolating work is to be done, 
[1.] There shall be those that shall do it ef- 
fectually (v. 7): I will prepare destroyers 
against thee; I will sanctify them” (so the 
word is) ; “ I will appoint them to this ser- 
vice and use them in ìt.” Note, When de- 
struction is designed destroyers are prepared, 
and perhapsare in the preparing, and things 
are working towards the designed destruc- 
tion, and are getting ready for it, long before. 
And who can contend with destroyers of 
God’s preparing? They shall destroy cities 
as easily as men fell trees in a forest: They 
shall cut down thy choice cedars; and yet, 
when they are down, shall value them no 
more than thorns and briers; they shall cast 
them into the fire, for their choicest cedars 
have become rotten ones and good for nothing 
else. [2.] There shall be those who shall be 
ready to justify God in the doing of it (v. 8, 
9); persons of many nations, when they pass 
the ruins of this city in their travels, will 
ask, “ Wherefore hath the Lord done thus 
unto this city? How came so strong a city 
to be overpowered? so rich a city to be im- 
poverished? so populous a city to be depo- 
pulated? so holy a city to be profaned? and 
a city that had been so dear to God to be 
abandoned by him?’ The reason is so ob- 
vious that it shall be ready in every man’s . 
mouth. Ask those that go by the way, Job 
xxi. 29. Ask the next man you meet, and 
he will tell you it was because they changed 
their gods, which other nations never used 
to do. They forsook the covenant of Jehovah 
their own God, revolted from their allegiance 
to him and from the duty which their cove- 
nant with him bound them to, and they wor- 
shipped other gods and served them, in con- 
tempt of him; and therefore he gave them 
up to this destruction. Note, God never 
casts any off until they first cast him off 
“« Go,” says God to the prophet, “and preach 
this to the royal family.” 

10 Weep ye not for the dead, nei- 
ther bemoan him: but weep sore for 
him that goeth away: for he shall 
return no more, nor see his native 
country. 11 For thus saith the Lorp 
touching Shallum the son of Josiah 
king of Judah, which reigned instead 
of Josiah his father, which went forth 
outof this place; He shall not return 
thither any more: 12 But he shall 
die in the place whither they have 
led him captive, and shall see this 
land no more. 13 Woe unto him that 


protect them ; the country that is now fruitful | buildeth his house by unrighteous- 
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ness, and his chambers by wrong ; 
that useth his neighbour’s service 
without wages, and” giveth him not 
for his work; 14 That saith, I will 
build me a wide house and large 
chambers, and cutteth him out win- 
dows; and ¿ zs ceiled with cedar, 
and painted with vermilion. 15 Shalt 
thou reign, because thou closest thy- 
self in cedar? did not thy father eat 
and drink, and do judgment and jus- 
tice, and then étteds well with him ? 
16 He judged the cause of the poor and 
needy ; then čt was well with him : was 
not this to know me? saith the Lorn. 

17 Butthine eyes and thine heart are 
not but for thy covetousness, and for 
toshed innocent blood, and for oppres- 
sion, and for fielence, to doz. 18 
Therefore thus saith the Lord con- 
cerning Jehoiakim the son of Josiah 
king of Judah ; ‘They shall not lament 
for him, saying, Ah my brother! or, 
Ah sister! they "shall not lament for 
him, saying, Ah lord! or, Ah his 
glory! 19 He shall be buried with 
the burial of an ass, drawn and cast 
forth beyond the gates of Jerusalem. 

Kings, though they are gods to us, are 
men to God, and shall die like men ; so it 
appears in these verses, where we have a 
sentence of death passed upon two kings 
who reigned successively in Jerusalem, two 
brothers, and both the ungracious sons of a 
very pious father. 

I. Here is the doom of Shallum; who 
doubtless is the same with Jehoahaz, for he 
ıs that son of Josiah king of Judah who 
reigned in the stead of Josiah his Sather (v. 
11), which Jehoahaz did by the act of the 
people, who made him king though he was 
not the eldest son, 2 Kings xxiii. 30; 2 
Chron. xxxvi. 1. Among the sons of Josiah 
(1 Chron. iii. 15) there is one Shallum men- 
tioned, and not Jehoahaz. Perhaps the peo- 
ple preferred him before his elder brother 
because they thought him a more active 
daring young man, “and fitter to rule; but 
God soon showed them the folly of their in- 
justice, and that it could not prosper, for 
within three months the king of Egypt came 
upon him, deposed him, and carried him 
away prisoner into Egypt, as God had threat- 
dred, Deut. xxviii. 68. It does not appear 
that any of the people were taken into 
captivity with him. We have the story 
2 Kings xxiii. 34; 2 Chron. xxxvi. 4. Now 
here, 1. The people are directed to Jament 
him rather than his father Josiah: “ Weep 
not for the dead, weep not any more for Jo- 
sial.” Jeremiah had been self a true 


XXII. The doom of Shallum anil Jehoiakim. 


mourner for him, and had stirred up the 
people to mourn for him (2 Chron. xxxv. 
25): yet now he will have them go out of 
mourning for him, though it was but three 
months after his death, anil to turn their 
tears into another channel. They must weep 
sorely for Jehoahaz, who had. gone into 
Egypt ; not that there was any great loss of 
him to the public, as there was of his father, 
but that his case was much more deplorable. 
Josiah went to the grave) in peace pol haa 
was prevented from seeing the evil to come 
in this world and removed to see the good 
to come in the other world; and therefore, 
Weep not for him, but for his unhappy son, 
who is likely to live and die in disgrace and 
misery, a wretched captive. Note, Dying 
saints may be justly envied, while ving 
sinners are justly pitied. And so dismal 
perhaps the prospect of the times may be 
that tears even for a Josiah, even for a J esus, 
must be restrained, that they may be re- 
served for ourselves and Jor our children, 
Luke xxiii. 28. 2. The reason given is be- 
cause he shall never return out of captivity 

as he and his people expected, bnt shall 
there. ‘They were loth to believe this, there. 
fore it is repeated here again and again, He 
shall return no more, v. 10. He shall never 
have the pleasure of seeing his native country, 
but shall have the continual grief of hearing 
of the desolations of it. He has gone forth 
out of this place, and shall never return, v. 11. 
He shall die in the place whither they hace led 
him captive, v. 12. This came of his for- 
saking the good example of his father, and 
usurping the right of his elder brother. In 
Ezekiel’s lamentation for the princes of Is- 
rael this Jehoahaz is represented asa young 
lion, that soon learned to catch the prey, but 
was taken, and brought in chains to Egypt, 
and was long expected to return, but in vain. 
See Ezek. xix. 3—5. 

II. Here is the doom of Jehoiakim, who 
succeeded him. Whether he had any better 
right to the crown than Shallam we know 
not; for, though he was older than his pre- 
decessor, there seems to be another son of 
Josiah, older than he, called Johanan, 1 
Chron. iii. 15. But this we know he ruled 


no better, and fared no better at last. Here 
we have, 
1. His sins faithfully reproved. It is not 


fit for a private person to say to a king, Thou 
art wicked ; but a prophet, who has a mes- 

sage from God, betrays his trust if he does 
not deliver it, be it ever so unpleasing, even 
to kings themselves. Jehoiakim is not here 
charged with ey’ and probably he had 
not yet put Urijah the prophet to a (as 
we find afterwards he did, ch. xxvi. 22, 23), 
for then he would have been told of it here ; 
but the crimes for which he is here reproved 
are, (1.) Pride, and affectation of pomp and 
splendour; as if all the busmess of a king 
were to look great, and to do good were to 
be the least of his care. He must build him- 
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self a stately palace, a wide house, and large 
chambers, v. 14. He must have windows cut 
out after the newest fashion, perhaps like 
sash-windows with us. The rooms must be 
ceiled with cedar, the richest sort of wood. 
His house must be as well roofed and wain- 
scoted as the temple itself, or else it will not 
please him, 1 Kings vi. 15, 16. Nay, it 
must exceed that, for it must be painted with 
minium, or vermilion, which dyes red, or, as 
some read it, with indigo, which dyes blue. 
No doubt it is lawful for princes and great 
men to build, and beautify, and furnish their 
houses so as is agreeable to their dignity; 
but he that knows what is in man knew that 
Jehoiakim did this in the pride of his heart, 
which makes that to be sinful, exceedingly 
sinful, which is in itself lawful. Those there- 
fore that are enlarging their houses, and 
making them more sumptuous, have need to 
look well to the frame of their own spirits 
in the doing of it, and carefully to watch 
against all the workings of vain-glory. But 
that which was particularly amiss in Jehoia- 
kim’s case was that he did this when he 
could not but perceive, both by the word of 
God and by his providence, that divine judg- 
ments were breaking in upon him. He 
reigned his first three years by the permission 
and allowance of the king of Egypt, and all 
the rest by the permission and allowance of 
the king of Babylon ; and yet he that was 
no better than a viceroy will covet to vie with 
fhe greatest monarchs in building and fur- 
niture. Observe how peremptory he is in 
this resolution: “ I will build myself a wide 
house ; I am resolved J will, whoever advises 
me to the contrary.” Note, It is the com- 
mon folly of those that are sinking in their 
estates to covet to makea fairshow. Many 
have unhumbled hearts under humbling pro- 
vidences, and look most haughty when God 
is bringing them down. This is striving with 
our Maker. (2.) Carnal security and con- 
fidence in his wealth, depending upon the 
continuance of his prosperity, as if his moun- 
tain now stood so strong that it could never 
be moved. He thought he must reign with- 
out any disturbance or interruption because 
he had enclosed himself in cedar (v. 15), as if 
that were too fine to be assaulted and too 
strong to be broken through, and as if God 
himself could not, for pity, give up such a 
stately house as that to i burned. Thus 
when Christ spoke of the destruction of the 
temple his disciples came to him, to show 
him what a magnificent structure it was, 
Matt. xxiii. 38; xxiv. 1. Note, Those wretch- 
edly deceive themselves who think their pre- 
sent prosperity is a lasting security, and 
dream of reigning because they are enclosed 
în cedar. tis but in his own conceit that 
the rich man’s wealth is his strong city. (3.) 
Some think he is here charged with sacrilege, 
and robbing the house of God to beautify 
and adorn his own house. He cuts him out 


my windows (so it is in the margin), which 
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some understand as if he had taken windows 
out of the temple to put into his own palace 
and then painted them (as it follows) with ver- 
milion, that it might not be discovered, but 
might look of a piece with his own buildings. 
Note, Thosecheat themselves, and ruin them- 
selves at last, who think to enrich themselves 
by robbing God and his house; and, how- 
ever they may disguise it, God discovers it. 
(4.) He is here charged with extortion and 
oppression, violence and injustice. He built 
his house by unrighteousness, with money 
unjustly got and materials which were not 
honestly come by, and perhaps upon ground 
obtained as Ahab obtained Naboth’s vine- 
yard. And, because he went beyond what 
he could afford, he defrauded his workmen 
of their wages, which is one of the sins that 
cries in the ears of the Lord of hosts, Jam. 
v. 4. God takes notice of the wrong done 
by the greatest of men to their poor servants 
and labourers, and will repay those, in jus- 
tice, that will not in justice pay those whom 
they employ, but use their neighbour's service 
without wages. Observe, The greatest of 
men must look upon the meanest as their 
neighbours, and be just to them accordingly, 
and lovethem asthemselves. Jehoiakim was 
oppressive, not only in his buildings, but in 
the administration of his government. He 
did not do justice, made no conscience of 
shedding innocent blood, when it was to 
serve the purposes of his ambition, avarice, 
and revenge. He was all for oppression and 
violence, not to threaten it only, but to do it; 
and, when he was set upon any act of injus- 
tice, nothing should stop him, but he would 
go through with it. And that which was at 
the bottom of all was covetousness, that love 
of money which is the root of all evil. ‘Thy 
eyes and thy heart are not but for covetousness ; 
they were for that, and nothing else. Ob- 
serve, In covetousness the heart walks after 
the eyes: it is therefore called the lust of the 
eye, 1 John ii. 16; Job xxxi.7. It is setting 
the eyes upon that which ts not, Prov. xxiil. 
5. The eyes and the heart are then for co- 
vetousness when the aims and affections are 
wholly set upon the wealth of this world ; 
and, where they are so, the temptation is 
strong to murder, oppression, and all man- 
ner of violence and villany. (5.) ‘That which 
aggravated all his sins was that he was the 
son of a good father, who had left him a 
good example, if he would but have followed 
it (v. 15, 16): Did not thy father eat and 
drink? When Jehoiakim enlarged and en- 
lightened his house it is probable that he 
spoke scornfully of his father for contenting 
himself with such a mean and inconvenient 
dwelling, below the grandeur of a sovereign 
prince, and ridiculed him as one that had a 
dull fancy, a low spirit, and could not find 
in his heart to lay out his money, nor cared 
for what was fashionable; that should not 
serve him which served his father: but God, 
by the prophet, tells him that his father, 
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though he haa not the spint of building, 
wasa man of an excelient spirit, a better 
man than he, and did better for himself and 
his family Those children that despise their 
parents’ old fashions commonly come short 
of their real excellences. Jeremiah tells him, 
ae he was directed to do his duty 
by his father’s practice: He did judgment 
and justice; he never did wrong to any of 
his subjects, never oppressed them, nor put 
any hardship upon them, but was careful to 
preserve all their just rights and properties. 
Nay, he not only did not abuse his power 
for the support of wrong, but he used it for 
the maintaining of right. He judged the 
cause of the poor and needy, was ready to 
hear the cause of the meanest of his subjects 
and do them justice. Note, The care of 
magistrates must be, not to support their 
grandeur and take their ease, but to do 
good, not only not to oppress the poor them- 
selves, but to defend those that are oppressed. 
cat That he was encouraged to do his 

uty by his father’s prosperity. First, God 
accepted him: ‘‘ Was not this to know me, 
saith the Lord? Did he not hereby make 
it to appear that he rightly knew his God, 
ard worshipped him, and consequently was 
known and owned of him?” Note, The 
right knowledge of God consists in doing our 
duty, particularly that which is the duty of 
our place and station in the world. Secondly, 
He himself had the comfort of it: Did he 
not eat and drink soberly and cheerfully, so 
as to fit himself for his business, for strength 
and not for drunkenness? Eccl. x. 17. He 
did eat, and drink, and do judgment ; he did 
not (as perhaps Jehoiakim and his princes 
did) drink, and forget the law, and pervert the 
judgment of the afflicted, Prov. xxxi. 5. He 
did eat and drink ; that is, God blessed him 
with great plenty, and he had the comfortable 
enjoyment of it himself and gave handsome 
entertainments to his friends, was very hos- 
pitable and very charitable. It was Jehoia- 
kim’s pride that he had built a fine house, 
but Josiah’s true praise that he kept a good 
house. Many times those have least in them 
of true generosity that have the greatest af- 
fection for pomp and grandeur ; for, to sup- 
port the extravagant expense of that, hos- 
pitality, bounty to the poor, yea, and justice 
itself, will be pinched. It is better to live 
with Josiah in an old-fashioned house, and 
do good, than live with Jehoiakim in a stately 
house, and leave debts unpaid. Josiah did 
justice and judgment, and then it was well 
with him, v. 15, and it is repeated again, v. 16. 
ile lived very comfortably ; his own subjects, 
and all his neighbours, respected him; and 
whatever he put his hand to prospered. Note, 
While we do well we may expect it will be well 
with us. This Jehoiakim knew, that his father 
found the way of duty to be the way of com- 
fort, and yet he would not tread in his steps. 
Note, It should engage us to keep up re- 
ligion in our day that our godly parents 
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The doom of Jehoiakim. 
kept it up in theirs and recommended it to 
us from their own experience of the benctit 
of it. at told us that they had found the 
promises which godliness has of the life tha? 
now ts made good to them, and that religion 
and piety are friendly to outward prosperity. 
So that we are inexcusable if we turn aside 
from that good way. 

2. Here we have Jehoiakim’s doom faith- 
fully read, v. 18, 19. We may suppose that 
it was in the utmost peril of his own life that 
Jeremiah here foretold the shameful death 
of Jehoiakim ; but thus saith the Lord con- 
cerning him, and therefore thus saith he. 
(1.) He shall die unlamented ; he shall make 
himself so odious by his oppression and 
cruelty that all about him shall be glad to 
part with him, and none shall do him the 
honour of dropping one tear for him, whereas 
his father, who did judgment and justice, was 
universally lamented ; and it is promised to 
Zedekiah that he should be lamented at his 
death, for he conducted himself better than 
Jehoiakim had done, ch. xxxiv. 5. His re- 
lations shall not lament him, no, not with 
the common expressions of grief used at the 
funeral of the meanest, where they cried, 
Ah, my brother ! or, Ak, sister ! His subjects 
shall not lament him, nor cry out, as they 
used to do at the graves of their princes, Ah, 
lord! or, Ak his glory! It is sad for any 
to live so that, when they die, none will be 
sorry to part with them. Nay, (2.) Ie shall 
lie unburied. This is worse than the former. 
Even those that have no tears to grace the 
funerals of the dead with would willingly 
have them buried out of their sight; but 
Jehoiakim shall be buried with the burial of 
an ass, that is, he shall have no burial at all, 
but his dead body shall be cast into a ditch 
or upon a dunghill; it shall be drawn, or 
dragged, ignominiously, and cast forth be- 
yond the gates of Jerusalem. It is said, in 
the story of Jehoiakim (2 Chron. xxxvi. 6), 
that Nebuchadnezzar bound him in fetters, 
to carry him to Babylon, and (Ezek. xix. 9) 
that he was brought in chains to the king of 
Babylon. But it is probable that he died a 
prisoner, before he was carried away to Ba- 
bylon as was intended ; perhaps he died for 
grief, or, in the pride of his heart, hastened 
his own end, and, for that reason, was 
denied a decent burial, as self-murderers 
usually are with us. Josephus says thar 
Nebuchadnezzar slew him at Jerusalem, and 
left his body thus exposed, somewhere at a 
great distance from the gates of Jerusalem. 
And it is said (2 Kings xxiv. 6) he slept with 
his fathers. When he built himself aystately 
house, no doubt he designed himself a statel 
sepulchre; but see how he was disappointed. 
Note, ‘hose that are lifted up with great 
pride are 9 reserved for some great 
disgrace in life or death. 


20 Go up to Lebanon, and cry ; 


and lift up thy voice in Bashan, an 
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The desolation of Judah. 


ery from the passages: for all thy 
lovers are destroyed. 21 I spake 
unto thee in thy prosperity; but thou 
saidst, I will not hear. This hath 
been thy manner from thy youth, that 
thou obeyest not my voice. 22 The 
wind shall eat up all thy pastors, and 
thy lovers shall go into captivity : 
surely then shalt thou be ashamed 
and confounded for all thy wicked- 
ness. 23 O inhabitant of Lebanon, 
that makest thy nest in the cedars, 
how gracious shalt thou be when 
pangs come upon thee, the pain as 
of a woman in travail! 24 As I live, 
saith the Lorp, though Coniah the 
son of Jehoiakim king of Judah were 
the signet upon my right land, yet 
would I pluck thee thence; 25 And 
I will give thee into the hand of them 
that seek thy life, and into the hand 
of them whose face thou fearest, even 
into the hand of Nebuchadrezzar king 
of Babylon, and into the hand of the 
Chaldeans. 26 And I will cast thee 
out, and thy mother that bare thee, 
into another country, where ye were 
not born; and there shall ye die. 27 
But to the land whereunto they de- 
sire to return, thither shall they not 
return. 28 Js this man Coniah a de- 
spised broken idol? zs he a vessel 
wherein és no pleasure? wherefore are 
they cast out, he and his seed, and are 
cast into a land which they know 
not? 29 O earth, earth, earth, hear 
the word of the Lorp. 30 Thus saith 
the Lorp, Write ye this man child- 
less, a man that shall not prosper in 
his days: for no man of his seed shall 
prosper, sitting upon the throne of 
David, and ruling any more in Judah. 


This prophecy seems to have been calcu- 
lated for the ungracious inglorious reign of 
Jeconiah, or Jehoiachin, the son of Jehoia- 
kim, who succeeded him inthe government, 
reigned but three months, and was then 
carried captive to Babylon, where he lived 
many years, ch. lii. 31. We have, in these 
verses, a prophecy, 

I. Of the desolations of the kingdom, 
which were now hastening on apace, v. 20— 
23. Jerusalem and Judah are here spoken 
to, or the Jewish state as a single person, 
and we have it here under a threefold cha- 
racter :—1. Very haughty in a day of peace 
and — (v. 21): “I spoke unto thee in thy 
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prosperity, spoke by my servants the pro- 
phets, reproofs, admonitions, counsels, but 
thou saidst, I will not hear, I will not heed, 
thou obeyedst not my voice, and wast resolved 
that thou wouldst not, and hadst the front 
to tell me so.” It is common for those that 
live at ease to live in contempt of the word 
of God. Jeshurun wared fat, and kicked. 
This is so much the worse that they had it 
by kind: This has been thy manner from thy 
youth. They were called transgressors from 
the womb, Isa. xlviii. 8. 2. Very timorous 
upon the alarms of trouble (v. 20): “ When 
thou seest all thy lovers destroyed, when thou 
findest thy idols unable to help thee and thy 
foreign alliances failing thee, thou wilt then 
go up to Lebanon, and cry, as one undone 
and giving up all for lost, cry with a bitter 
cry; thou wilt cry, Help, help, or we are 
lost ; thou wilt lift up thy voice in fearful 
shrieks upon Lebanon and Bashan, two high 
hills, in hope to be heard thence by the ad- 
vantage of the rising ground. ‘Thou wilt 
cry from the passages, from the roads, where 
thou wilt ever and anon be in distress.” 
Thou wilt cry from Abarim (so some read it, 
as a proper name), a famous mountain in the 
border of Moab. ‘‘ Thou wilt cry, as those 
that are in great consternation use to do, to 
all about thee; but in vain, for (v. 22) the 
wind shall eat up all thy pastors, or rulers, 
that should protect and lead thee, and pro- 
vide for thy safety ; they shall be blasted, 
and withered, and brought to nothing, as 
buds and blossoms are by a bleak or freezing 
wind; they shall be devoured suddenly, in- 
sensibly, and irresistibly, as fruits by the 
wind. Thy lovers, that thou dependest upon 
and hast an affection for, shall go into cap- 
tivity, and shall be so far from saving thee 
that they shall not be able to save them- 
selves.” 3. Very tame under the heavy and 
lasting pressures of trouble: “ When there 
appears no relief from any of thy confede- 
rates, and thy own priests are at a loss, then 
shalt thou be ashamed and confounded for all 
thy wickedness,” v. 22. Note, Many will 
never be ashamed of their sins till they are 
brought by them to the last extremity; and 
it is well if we get this good by our straits 
to be brought by them to confusion for our 
sins. The Jewish state is here called an 
inhabitant of Lebanon, because that famous 
forest was within their border (v. 23), and 
all their country was wealthy, and well- 
guarded as with Lebanon’s natural fast- 
nesses; but so proud and haughty were they 
that they are said to make their nest tn the 
cedars, where they thought themselves out 
of the reach of all danger, and whence they 
looked with contempt upon all about them. 
“ But, how gracious wilt thou be when pangs 
come upon thee! Then thou wilt humble 
thyself before God and promise amendment. 
When thou art overthrown in stony places 
thou wilt be glad to hear those words which 
in thy prosperity thou wouldst not hear, Ps. 
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exli. 6. ‘Then thou wilt endeavour to make |it the more terrible to him to fall into their 
thyself aeceptable with that God whom, be- | hands, especially when it was God himself 
fore, thou madest light: of.” Note, Many|that gave him ‘into their hands. And, if 
have their pangs of piety who, when the|God deliver him to them, who can de 
pangs are over, show that they have no true|liver him from them? (3.) He and his 
piety. Some give another sense of it:| family shall be carried to Babylon, where 
“ What will all thy pomp, and state, and they shall wear out many tedious years of 
wealth avail thee? What will become of it | their lives in a miserable ca tivity—he and 
all, or what comfort shalt thou have of it,|his mother (v. 26), he and his seed (v. 28), 
when thou shalt he in these distresses? No}that is, he and all the royal family (for he 
more than a woman in trarail, full of pains|had no children of his own when he went 
and fears, can take comfort in her ornaments | into captivity), or he and the children in 
while she is in that condition.” So Mr./his loins; they shall all he cast out to 
Gataker. Note, Those that are proud of|another country, to a strange country, a 
their worldly advantages would do well to| country where they were not born, nor such a 
consider how they will look when pangs {country as that where they were born, a 
come upon them, and how they will then | land which they know not, in which they have 
have lost all their beauty. no acquaintance with whom to converse or 

IJ. Here is a prophecy of the disgrace of | from whom to expect any kindness. ‘Thither 
the king; his name was Jeconiah, but he is| they shall be carried, from a land where they 
here once and again called Coniak, in con- | were entitled to dominion, into a land where 
tempt. The prophet shortens or nicks his|they shall be compelled to servitude. But 
name, and gives him, as we say, a nick-|have they no hopes of seeing their own 
name, perhaps to denote that he should be |country again? No: To the land whereunto 
despoiled of his dignity, that his reign should | they desire to return, thither shall they not 
be shortened, and the number of his months | return, v. 27. “They conducted themselves 
cut off in the midst. ‘I'wo instances of dis-| ill in it when they were in it, and therefore 
honour are here put upon him :— . they shali never see it more. Jehoahaz was 

1. He shall be carried away into captivity | carried to Egypt, the land of the south, 
and shall spend and end his days in bondage. | Jeconiah to Babylon, the land of the north, 
Hewas born toa crown, but it should quickly | both far remote, the quite contrary way, 
fall from his head, and he should exchange [and must never expect to meet again, nor 
it for fetters. Observe the steps of this judg- | either of them to breathe their native air 
ment. (1.) God will abandon him, v. 24.] again. Those that had abused the dominion 
The God of truth says it, and confirms it|they had over others were justly brought 
with an oath: ‘ Though he were the signet | thus under the dominion of others. ‘Those 
upon my right hand (his predecessors have | that had indulged and gratified their sinful 
been so, and he might have been so if he | desires, by their oppression, luxury, and 
had conducted himself well, but he being | cruelty, were justly denied the gratification 
degenerated) I will pluck him thence.” 'The|of their innocent desire to see their own 
godly kings of Judah had been as signets| native country again. We may observe 
on God’s right hand, near and dear to him; | something very emphatic in that part of this 
he had gloried in them, and made use of|threatening (v. 26), In the country where 
them as instruments of his government, as | you were not born, there shall you die. As 
the prince does of his signet-ring, or sign|there is a time to be born and a time to die, 
manual; but Coniah has made himself} so there is a place to be born in and a place 
utterly unworthy of the honour, and there- | to die in. We know where we were born, 
fore the privilege of his birth shall be no| but where we shall die we know not; it is 
security to him; notwithstanding that, he| enough that our God knows. Let it be our 
shall be thrown off. Answerable to this} care that we die in Christ, and then it will 
threatening against Jeconiah is God’s pro- | be well with us, wherever we dic, though it 
mise to Zerubbabel, when he made him his | should be in a far country. (4.) This shall 
people’s guide in their return out of captivity | render him very mean an yg in the 
(Hag. ii. 23): Iwill take thee, O Zerubbabel ! | eyes of all his neighbours. They shall be 
my servant, and make thee asa signet. Those | ready to say (v. 28), “ Is this Coniah a 
that think themselves as signets on God’s| despised broken idol? Yes, certainly he is, 
right hand must not be secure, but fear lest | and much debased from what he was.” [1.] 
they be plucked thence. (2.) The king of | Time was when he was dignified, nay, when 
Babylon shall seize him. Those know not |he was almost deified. The People who had 
what enemies and mischiefs they lie exposed | seen his father lately deposed were ready to 
to who have thrown themselves out of God’s|adore him when they saw him upon the 
protection, v. 25. The Chaldeans are here | throne, but now he is a despised bro en idol, 
said to be such as had a spite to Coniah ; | which, when it was whole, was worshipped, 
they sought his life; no less than that, they | but, when it is rotten and broken, is thrown 
thought, would satisfy their rage; they were | by and despised, and nobody regards it, or 
such as he had a dread of (they are those | remembers what it bas been. Note, What 


whose face thou fearest) which would make | is idolized will, first or last, be ii i and 
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broken; what is unjustly honoured will be 
justly contemned, and rivals with God will 
be the scorn of man. Whatever we idolize 
we shall be disappointed in and then shall de- 
spise. [2.] Time was when he was delighted 
in; but now he is a vessel in which is no 
pleasure, or to which there is no desire, 
either because grown out of fashion or be- 
- cause cracked or dirtied, and so rendered 
unserviceable. ‘Those whom God has no 
pleasure in will, some time or other, he so 
mortified that men will have no pleasure in 
them. 

2. He shall leave no posterity to inherit 
his honour. The prediction of this is ushered 
in with a solemn preface (v. 29): O earth, 
earth, earth! hear the word of the Lord. 
Let all the inhabitants of the world take 
notice of these judgments of God upon a 
nation and a family that had been near and 
dear to him, and thence infer that God is 
impartial in the administration of justice. 
Or it is an appeal to the earth itself on which 
we tread, since those that dwell on earth are 
so deaf and careless, like that (Isa. i. 2), 
Hear, O heavens! and give ear, O earth! 
God’s word, however slighted, will be heard ; 
the earth itself will be made to hear it, and 
yield to it, when it, and all the works that 
are therein, shall be burnt up. Or itisa 
call to men that mind earthly things, that 
are swallowed up in those things and are 
inordinate in the pursuit of them; such 
have need to be called upon again and again, 
and a third time, to hear the word of the 
Lord. Or it is a call to men considered as 
mortal, of the earth, and hastening to the 
earth again. We all are so; earth we are, 
dust we are, and, in consideration of that, 
are concerned to hear and regard the word 
of the Lord, that, though we are earth, we 
may be found among those whose names 
are written in heaven. Now that which is 
here to be taken notice of is that Jeconiah 
is written childless (v. 30), that is, as it 
follows, No man of his seed shall prosper, 
sitting upon the throne of David. In him 
the line of David was extinct as a royal 
line. Some think that he had children 
born in Babylon because mention is made 
of his seed being cast out there (v. 28) 
and that they died before him. We read 
in the genealogy (1 Chron. iii. 17) of 
seven sons of Jeconiah Assir (that is, Jeco- 
niah the captive) of whom Salathiel is the 
first. Some think that they were only his 
adopted sons, and that when it is said (Matt. 
1. 12), Jeconiah begat Salathiel, no more is 
meant than that he bequeathed to him what 
claims and pretensions he had to the govern- 
ment, the rather because Salathiel is called 
the son of Neri of the house of Nathan, Luke 
il. 27, 31. Whether he had children be- 
gotten, or only adopted, thus far he was 
childless that none of his seed ruled as kings 
in Judah. He was the Augustulus of that 
papie, in whom it determined. Whoever 
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are childless, it is God that writes them so; 
and those who take no care to do good in 
their days cannot expect to prosper in their 
days. 

CHAP. XXIII. 


In this chapter the prophet, in God’s name, is dealing his reproofs 
and threatenings, I. Among the careless princes, or pastors of the 
people (ver. 1, 2}, yet promising to take care of the flock, which 
they had been wanting in their duty to, ver. 3—8. IL Among the 
wicked prophets and priests, whose bad character is here given at 
large in divers instances, especialiy their imposing upon the peo- 
ple with their pretended inspirations, at which the prophet is 
astonished, and for which they must expect to be punished, ver. 
9—32. III. Among the profane people, who ridiculed God’s pro. 
phets and bantered them, ver. 33—40. When all have thus cor- 
rupted their way they must all expect to be toid faithfully of it. 


W OE be unto the pastors that 

destroy and scatter the sheep 
of my pasture! saith the Lorp. 2 
Therefore thus saith the Lorp God 
of Israel against the pastors that feed 
my people; Ye have scattered my 
flock, and driven them away, and have 
not visited them: behold, I will visit 
upon you the evil of your doings, saith 
the Lorp. 3 And I will gather the 
remnant of my flock out of all coun- 
tries whither I have driven them, and 
will bring them again to their folds ; 
and they shall be fruitful and increase. 
4 And I will set up shepherds over 
them which shall feed them: and 
they shall fear no more, nor be dis- 
mayed, neither shall they be Jacking, 
saith the Lorp. 5 Behold, the days 
come, saith the Lorp, that I will 
raise unto David a righteous Branch, 
and a king shall reign and prosper, 
and shall execute judgment and jus- 
tice in the earth. 6 In his days Ju- 
dah shall be saved, and Israel shall 
dwell safely: and this 7s his name 
whereby he shall be called, THE 
LORD OUR RIGHTEOUSNESS. 
7 Therefore, behold, the days come, 
saith the Lorp, that they shall no 
more say, The Lorp liveth, which 
brought up the children of Israel out 
of the land of Egypt; 8 But, The 
Lorp liveth, which brought up and 
which led the seed of the house of 
Israel out of the north country, and 
from all countries whither I had 
driven them; and they shall dwell in 


their own land. 

I. Here is a word of terror to the neg- 
ligent shepherds. The day is at hand when 
God will reckon with them concerning the 
trust and charge committed to them: Woe 
be to the pastors (to the rulers, both in 
church kid. state) who should be to those 
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they are set over as pastors to lead them, 
feed them, protect them, and take care of 
them. They are not owners of the sheep. God 
here calls them the sheep of my pasture, whom 
I am interested in, and have provided good 
pasture for. Woe be to those therefore who 
are commanded to feed God’s people, and 
pretend to do it, but who, instead of that, 
scatter the flock, and drive them away by 
their violence and oppression, and have not 
visited them, nor taken any care for their 
welfare, nor concerned themselves at all to 
do them good. In not visiting them, and 
doing their duty to them, they did in effeet 
scatter them and drive them away. ‘The 
beasts of prey scattered them, and the shep- 
herds are in the fault, who should have 
kept them together. Woe be to them when 
God will visit upon them the evil of their 
doings and deal with them as they deserve. 
They would not visit the flock in a way of 
duty, and therefore God will visit them in a 
way of vengeance. 

II. Here is a word of comfort to the 
neglected sheep. Though the under-shep- 
herds take no care of them, no pains with 
them, but betray them, the chief Shepherd 
will look after them. When my father and my 
mother forsake me, then the Lord taketh me 
up. Though the interests of God’s church 
in the world are neglected by those who 
should take care of them, and postponed to 
their own private secular interests, yet they 
shall not therefore sink. God will perform 
his promise, though those he employs do 
not perform their duty. 

1. The dispersed Jews shall at length 
return to their own land, and be happily 
settled there under a good government, v. 
3,4. Though there be but a remnant of 
God’s flock left, a little remnant, that has 
narrowly escaped destruction, he will gather 
that remnant, will find them out wherever 
they are and find out ways and means to 
bring them back out of all countries whither 
he had driven them. It was the justice of 
God, for the sin of their shepherds, that 
dispersed them; but the mercy of God shall 
gather in the sheep, when the shepherds 
that betrayed them are cut off. ‘They shali 
be brought to their former habitations, as 
sheep to their folds, and there they shall be 
fruitful, and increase in numbers. And, 
though their former shepherds took no care 
of them, it does not therefore follow that 
they shall have no more. If some have 
abused a sacred office, that is no good reason 
why it should be abolished. ‘‘ They de- 
stroyed the sheep, but f will set shepherds 
over them who shall make it their business 
to feed them.” Formerly they were con- 
tinually exposed and disturbed with some 
alarm or other; but now they shall fear no 
more, nor be dismayed ; they shall be in no 
danger from without, in no fright from 
within. Formerly some or other of them 
were ever and anon picked up by the beasts 
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of prey; but now none of them shali be 
lacking, none of them missing. ‘Though the 
times may have been long bad with the 
church, it does not follow that they will be 
ever so. Such pastors as Zerubbabel and 
Nehemiah, though they lived not in the 
pomp that Jehoiakim and Jeconiah did, nor 
made such a figure, were as great blessings 
to the people as the others were plagues to 
them. ‘The church’s peace is not bound up 
in the pomp of her rulers. 

2. Messiah the Prince, that great and 
good Shepherd of the sheep, shall in the 
latter days be raised up to bless his church, 
and to be the glory of his people Israel, v. 
5, 6. The house of Taped, seemed to be 
quite sunk and ruined by that threatening 
against Jeconiah (ch. xxii. 30), that nore of 
his seed should ever sit upon the throne of 
David. But here is a promise which effec- 
tually seeures the honour of the covenant 
made with David notwithstanding ; for by 
it the house will be raised out of its ruins to 
a greater lustre than ever, and shine brighter 
far than it did in Solomon himself. We have 
not so many prophecies of Christ in this book 
as we had in that of the prophet Isaiah ; 
but here we have one, and a very illustrious 
one; of him doubtless the prophet here 
speaks, of him, and of no other man. ‘The 
first words intimate that it would be long 
ere this proinise should have its accomplish- 
ment: The days come, but they are not yet. 
I shall see him, but not now. But all the 
rest intimate that the accomplishment of 
it will be glorious. (1.) Christ is here 
spoken of as a branch from David, the man 
the branch (Zech. iii. 8), his appearance 
mean, his beginnings small, like those of a 
bud or sprout, and his rise seemingly out of 
the earth, but growing to be green, to be 
great, to be loaded with fruits. A branch 
from David’s family, when it seemed to be 
a root in a dry ground, buried, and not likely 
to revive. Christ is the root and offspring 
of David, Rev. xxii. 16. In him do the 
horn of David bud, Ps. exxxii. 17, 18. He 
is a branch of God’s raising up; he sanctified 
him, and sent him into the world, gave him 
his commission and qualifications. He is a 
righteous branch, for he is righteous himself, 
and through him many, even all that are 
his, are made righteous. As an advocate, 
he is Jesus Christ the righteous. (2) He is 
here spoken of as his church’s King. This 
branch shall be raised as high as the throne 
of his father David, and there he shall reign 
and prosper, not as the kings that now were 
of the house of David, who went backwar«l 
in all their affairs. No; he shall set upa 
kingdom in the world that shall be victorious 
over all opposition. In the chariot of the 
everlasting gospel he shall go forth, he shall 
go on conquering and to conquer. If God 
raise him up, he will prosper him, for he 
will own the work of his own hands; what 
is the good pleasure of the Lord shall pre 
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in the hands of those to whom it is committed. 
He shall prosper; for he shall execute judg- 
ment and justice in the earth, all the world 
over, Ps. xcvi. 13. The present kings of the 
house of David were unjust and oppressive, 
and therefore it is no wonder that they did 
not prosper. But Christ shall, by his gospel, 
break the usurped power of Satan, institute 
a perfect rule of holy living, and, as far 
as It prevails, make all the world righteous. 
The effect of this shall be a holy security and 
serenity of mind in all his faithful loyal sub- 
jects. In his days, under his dominion, 
Judah shall be saved and Israel shall dwell 
safely ; that is, all the spiritual seed of 
believing Abraham and praying Jacob shall 
be protected from the curse of heaven and 
the malice of hell, shall be privileged from 
the arrests of God’s law and delivered from 
the attempts of Satan’s power, shall be saved 
from sin, the guilt and dominion of it, and 
then shall dwell safely, and be quiet from 
the fear of all evil. See Luke i. 74, 75. 
Those that shall be saved hereafter from the 
wrath to come may dwell safely now; for, 
if God be for us, who can be against us? In 
the days of Christ’s government in the soul, 
when he is uppermost there, the soul dwells 
at ease. (3.) He is here spoken of as The 
Lord our righteousness. Observe, [1.] Who 
and what he is. As God, he is Jehovah, the 
incommunicable name of God, denoting his 
eternity and self-existence. As Mediator, 
he is our righteousness. By making satis- 
faction to the justice of God for the sin 
of man, he has brought in an everlasting 
righteousness, and so made it over to us in 
the covenant of grace that, upon our believ- 
ing consent to that covenant, it becomes 
ours. His being Jehovah our righteousness 
implies that he is so our righteousness as no 
creature could be. He is a sovereign, all- 
sufficient, eternal righteousness. All our 
righteousness has its being from him, and 
by him it subsists, and we are made ¢he 
righteousness of God in him. [2.] The pro- 
fession and declaration of this: This is the 
name whereby he shall be called, not only he 
shall be so, but he shall be known to be so. 
God shell call him by this name, for he shall 
appoint him to be our righteousness. By 
this name Israel shall call him, every true 
believer shall call him, and call upon him. 
That is our righteousness by which, as an 
allowed plea, we are justified before God, 
acquitted from guilt, and accepted into fa- 
vour; and nothing else have we to plead 
but this, “ Christ has died, yea, rather has 
risen again ;* and we have taken him for 
our Lord. 

3. This great salvation, which will come 
to the Jews in the latter days of their state, 
after their return out of Babylon, shall be 
so illustrious as far to outshine the deliver- 
ance of Israel ont of Egypt (e. 7,8): They 
shall no more say, The Lard liveth that brought 
up os out of Egypt; but, The Lord liveth 
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that brought them up out of the north. This 
we had before, ch. xvi. 14, 15. But here 
it seems to point more plainly than it did 
there to the days of the Messiah, and to 
compare not so much the two deliverances 
themselves (giving the preference to the 
latter) as the two states to which the church 
by degrees grew after those deliverances. 
Observe the proportion : Just 480 years after 
they had come out of Egypt Solomon’s tem- 
ple was built (1 Kings vi. 1); and at that 
time that nation, which was so wonderfully 
brought up out of Egypt, had gradually 
arrived to its height, to its zenith. Just 490 
years (70 weeks) after they came out of Ba- 
bylon Messiah the Prince set up the gospel 
temple, which was the greatest glory of that 
nation that was so wonderfully brought out 
of Babylon; see Dan. ix. 24, 25. Now the 
spiritual glory of the second part of that 
nation, especially as transferred to the gospel 
church, is much more admirable and illus- 
trious than all the temporal glory of the first 
part of it in the days of Solomon ; for that 
was no glory compared with the glory which 
excelleth. è 


9 Mine heart within me is broken, 
because of the prophets; all my bones 
shake; I am like a drunken man, and 
like a man whom wine hath overcome, 
because of the Lorp, and because of 
the words of his holiness. 10 For 
the land is full of adulterers; for be- 
cause of swearing the land mourneth ; 
the pleasant places of the wilderness 
are dried up, and their course is evil, 
and their force zs not right. 11 For 
both prophet and priest are profane; 
yea, in my house have I found their 
wickedness, saith the Lorp. 12 
Wherefore their way shall be unto 
them as slippery ways in the dark- 
ness: they shall be driven on, and 
fall therein : for I will bring evil upon 
them, even the year of their visitation, 
saith the Lorp. 13 And I have seen 
folly in the prophets of Samaria ; they 
prophesied in Baal, and caused my 
people Israel to err. 14 I have seen 
also in the prophets of Jerusalem a 
horrible thing: they commit adultery, 
and walk in lies: they strengthen 
also the hands of evil doers, that none 
doth return from his wickedness : 
they are all of them unto me as So- 
dom, and the inhabitants thereof as 
Gomorrah. 15 Therefore thus saith 
the Lorp of hosts concerning the 
prophets; Behold, I will feed them 
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with wormwood, and make them drink 
the water o. gall: for from the pro- 
phets of Jerusalem is profaneness 
gone forth intoall the land. 16 Thus 
saith the Lorp of hosts, Hearken 
not unto the words of the prophets 
that prophesy unto you: they make 
you vain: they speak a vision of 
their own heart, and not out of the 
mouth of the Lorp. 17 They say 
still unto them that despise me, The 
Lorp hath said, Ye shall have peace; 
and they say unto every one that 
walketh after the imagination of his 
own heart, No evil shall come upon 
you. 18 For who hath stood in the 
counsel of the Lorp, and hath per- 
ceived and heard his word? who hath 
marked his word, and heard ##? 19 
Behold, a whirlwind of the Lorp 
is gone forth in fury, even a grievous 
whirlwind: it shall fall grievously 
upon the head of the wicked. 20 The 
anger of the Lorp shall not return, 
until he have executed, and till he 
have performed the thoughts of his 
heart: in the latter days ye shall con- 
sider it perfectly. 21 I have not 
sent these prophets, yet they ran: I 
have not spoken to them, yet they 
prophesied. 22 But if they had stood 
in my counsel, and had caused my 
people to hear mv words, then they 
should have turned them from their 
evil way, and from the evil of their 
doings. 23 Am I a God at hand, 
saith the Lorp, and not a God afar 
off? 24 Can any hide himself in 
secret places that | shall not see him? 
saith the Lorp. Do not I fill heaven 
and earth? saith the Lorp. 25 I 
have heard what the prophets said, 
that prophesy lies in my name, say- 
ing, I have dreamed, I have dreamed. 
26 How long shall this be in the 
heart of the prophets that prophesy 
lies? yea, they are prophets of the 
deceit of their own heart; 27 Which 
think to cause my people to forget my 
name by their dreams which they tell 
every man to his neighbour, as their 
fathers have forgotten my name for 
Baal. 28 The prophet that hath a 
dream, Jet him tell a dream; and he 
that hath my word, let him speak my 
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Guill of the false propheés. 
word faithfully. What ¢s the chaff 
to the wheat? saith the Lorp. 29 
Zs not my word like as a fire? saith 
the Lorn; and like a hammer that 
breaketh the rock in pieces? 30 
Therefore, behold, I am against the 
prophets, saith the Lorp, that steal 
my words every one from his neigh- 
bour. 31 Behold, I am against the 
prophets, saith the Lop, that use 
their tongues, and say, He saith. 
32 Behold, I am against them that 
prophesy false dreams, saith the Lorn, 
and do tell them, and cause my peo- 
ple to err by their lies, and by their 
lightness ; yet I sent them not, nor 
commanded them: therefore the 
shall not profit this people at all, 
saith the Lorp. 

Here is a long lesson for the false prophets. 
As none were more bitter and spiteful against 
God’s true prophets than they, so there were 
none on whom the true prophets were more 
severe, and justly. ‘The prophet had com- 
plained to God of those false prophets (ch. 
xiv. 13), and had often foretold that they 
should be involved in the common ruin ; but 
here they have woes of their own. 

I. He expresses the deep concern that he 
was wnder upon this account, and what a 
trouble it was to him to see men who pre- 
tended to a divine commission and inspira- 
tion ruining themselves, and the ple 
among whom they dwelt, by their falsehood 
and treachery (v. 9): My heart withia me is 
broken ; I am like a drunken man. His head 
was in confusion with wonder and astonish- 
ment; his heart was under oppression with 
grief and vexation. Jeremiah was a man 
that laid things much to heart, and what 
was any way threatening to his country 
made a deep impression upon his spirits. 
He is here in trouble, 1. Because of the pro- 
phets and their sin, the false doctrine they 
preached, the wicked lives they lived; espe- 
cially it filled him with horror to hear them 
making use of God's name and pretending 
to have their instructions from him. Never 
was the Lord so abused, and the words of 
his holiness, as by these men. Note, The 
dishonour done to God’s name, and the pro- 
fanation of his holy word, are the greatest 
grief imaginable to a gracious soul. 2. “ Be- 
cause of the Lord, and his judgments, which 
by this means are brought in upon us like a 
deluge.” He trembled to think of the rum 
and desolation which were coming from the 
face of the Lord (so the word is) and from 
the face of the word of his holiness, which will 
be inflicted by the power of God's wrath, 
according to the threatenings of his word, 
confirmed by Ais holiness. Note, Even those 
that have God for them cannot but tremble 
555 
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to think of the misery of those that have God 
against them. 

II. He laments the abounding abominable 
wickedness of the land and the present tokens 
of God’s displeasure they were under for it 
(v. 10): The land is full of adulterers ; it 
is full both of spiritual and corporal whore- 
dom. They go a whoring from God, and, 
having cast off the fear of him, no mar- 
vel that they abandon themselves to all 
manner of lewdness; and, having disho- 
noured themselves and their own bodies, 
they dishonour God and his name by rash 
and false swearing, because of which the land 
mourns. Both perjury and common swear- 
ing are sins for which a land must mourn in 
true repentance or it will be made to mourn 
under the judgments of God. Their land 
mourned now under the judgment of fa- 
mine; the pleasant places, or rather the pas- 
tures, or (as some read it) the habitations of 
the wilderness, are dried up for want of rain, 
and yet we see no signs of repentance. They 
answer not the end of the correction. The 
tenour and tendency of men’s conversations 
are sinful, their course continues evil, as had 
as ever, and they will not be diverted from 
it. ‘They have a great deal of resolution, 
but it is turned the wrong way; they are 
zealously affected, but not in a good thing: 
Their force is not right ; their heart is fully 
set in them to do evil, and they are not valiant 
for the truth, have not courage enough to 
break off their evil courses, though they see 
God thus contending with them. 

III. He charges it all upon the prophets 
and priests, especially the prophets. ‘They 
are both profane (v. 11); the priests profane 
the ordinances of God they pretend to ad- 
minister; the prophets profane the word of 
God they pretend to deliver; their converse 
and all their convergation are profane, and 
then it is not strange that the people are so 
debauched. ‘They both play the hypocrite 
(so some read it); under sacred pretensions 
they carry on the vilest designs; yea, not 
only in their own houses, and the bad houses 
they frequent, but in my house have I found 
their wickedness ; in the temple, where the 
priests ministered, where the prophets pro- 
phesied, there were they guilty both of ido- 
latry and immorality. See a woeful instance 
in Hophni and Phinehas, 1 Sam. ii. 22. God 
‘searches his house, and what wickedness is 
there he will find it out; and the nearer it is 
to him the more offensive it is. Two things 
are charged upon them:—1. That they taught 
people to sin by their examples. He com- 
pares them with the prophets of Samaria, 
the head city of the kingdom of the ten 
tribes, which had been long since laid waste. 
It was the folly of the prophets of Samaria 
that they prophesied in Baal, in Baal’s name ; 
so Ahab’s prophets did, and so they caused 
my people Israel to err, to forsake the service 
of the true God and to worship Baal, v. 13. 
ape pke prophets of Jerusalem did not do 
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so; they prophesied ın the name of the true 
God, and valued themselves upon that, that 
they were not like the prophets of Samaria, 
who prophesied in Baal; but what the better, 
when they debauched the nation as much 
by their immoralities as the other had done 
by their idolatries? It is a horrible thing 
in the prophets of Jerusalem that they make 
use of the name of the holy God, and yet 
wallow in all manner of impurity; they 
make nothing of committing adultery. They 
make use of the name of the God of truth, 
and yet walk in lies ; they not only prophesy 
lies, but in their common conversation one 
cannot believe a word they say. It is all 
either jest and banter or fraud and design. 
Thus they encourage sinners to go on in their 
wicked ways; for every one will say, ‘‘ Surely 
we may do as the prophets do; who can ex- 
pect that we should be better than our teach- 
ers??? By this means it 3s that none returns 
from his wickedness ; but they all say that 
they shall have peace, though they go on, for 
their prophets tell them so. By this means 
Judah and Jerusalem have become as Sodom 
and Gomorrah, that were wicked, and sinners 
before the Lord exceedingly ; and God looked 
upon them accordingly as fit for nothing but 
to be destroyed, as they were, with fire ard 
brimstone. 2. That they encouraged peopiz 
in sin by their false prophecies. They made 
themselves believe that there was no harm, 
no danger in sin, and practised accordingly 
and then no marvel that they made others 
believe so too (v. 16): They speak a vision 
of their own heart ; it is the product of their 
own invention, and agrees with their own in- 
clination, but it is not out of the mouth of the 
Lord; he never dictated it to them, nor did 
it agree either with the law of Moses or with 
what God has spoken by other prophets. 
They tell sinners that it shall be well with 
them though they persist in their sins, v. 17 
See here who those are that they encourage 
—those that despise God, that slight his au- 
thority, and have low and mean thoughts of 
his institutions, and those that walk after the 
imagination of their own heart, that are wor- 
shippers of idols and slaves to their own 
lusts; those that are devoted to their plea- 
sures put contempt upon their God. Yet 
see how these prophets caressed and flat- 
tered them : they snould have been still say- 
ing, There is no peace to those that go on 
in their evil ways—Those that despise God 
shall be lightly esteemed—W oe, and a thou- 
sand woes, to them; but they still said, You 
shall have peace ; no evil shall come upon you. 
And, which was worst of all, they told them, 
God has said so, so making him to patronise 
sin, and to contradict himself. Note, ‘Those 
that are resolved to go on in their evil ways 
will justly be given up to believe the strong 
delusions of those who tell them that they 
shall have peace though they go on. 

IV. God disowns all that these false pro- 
phets said to sooth people up in their sins 
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(v. 21) J have not sent these prophets ; they 
never had any mission from God. The 

were not only not sent by him on this gine 
but they were never sent by him on any 


errand ; he never had employed them in any 


service or business for him; and, as to this 
matter, whereas they pretended to have in- 


structions from him to assure this people of 


peace, he declares that he never gave them 
“any such instructions. Yet they were very 
forward—they ran; they were very bold— 
they oie without any of that dificulty 
with which the true prophets sometimes 
struggled. They said to sinners, You shall 
have peace. But (v. 18): ‘* Who hath stood 
in the counsel of the Lord? Who of you 
has, that are so confident of this? You de- 
liver this message with a great deal of as- 
surance; but have you consulted God about 
it? No; you never considered whether it 
be agreeable to the discoveries God has made 
of himself, whether it will consist with the 
honour of his holiness and justice, to let 
sinners go unpunished. You have not per- 
ceived and heard his word, nor marked that; 
you have not compared this with the scrip- 


ture; if you had taken notice of that, and of 


the constant tenour of it, you would never 
have delivered such a message.” ‘The pro- 
phets themselves must try the spirits by the 
touchstone of the law and of the testimony, 
as well as those to whom they prophesy ; 
but which of those did so that prophe- 
sied of peace? That they did not stand in 
God’s counsel nor hear his word is proved 
afterwards, v. 22. If they had stood in my 
counsel, as they pretend, 1. They would have 
made the scriptures their standard: They 
would ‘have caused my people to hear my words, 
and would have conscientiously kept closely 
to them. But, not speaking according to 
that rule, it is a plain evidence that there is 
no lightinthem. 2. They would have made 
the conversion of souls heir business, and 
would have aimed at that in all their preach- 
ing. They would have done all they could 
to turn people from their evil way in general 
and from all the particular evil of their dotngs. 
They would have encouraged and assisted the 
reformation of manners, would have made this 
their scope in all their preaching, to part be- 
tween men and their sins; but it appeared that 
this was a thing they never aimed at, but, on 
the contrary, toencourage sinnersin their sins. 
3. They would have had some seals of their 
ministry. ‘This sense our translation gives 
it: If they had stood in my counsel, and the 
words they had preached had been my words, 
then they oat hare turned them from their 
evil way ; a divine power should have gone 


along with the word for the conviction of 


sinners. God will bless his own institutions. 
Yet this is no certain rule; Jeremiah him- 
self, though God sent him, prevailed with 
but few to turn from their evil way. 

V. God threatens to punish these pro- 
phets for their wickedness. They promised 
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the people amy anıl to show them the folly 
of that God tells them that they should have 
no peace themselves. ‘l'hey were very unfit 
to warrant the people, and pass their word 
to them that no evil shall come upon them, 
when all evil is coming upon themselves and 
they are not aware of it, v.12. Because the 
prophets and tm are profane, therefore 
their ways shall be unto them as slippery ways 
in the darkness. ‘Those that undertake to 
lead others, because they mislead them, and 
know they do so, shall themselves have no 
comfort in their way. 1. hey pretend to 
show others the way, but they shall them- 
selves be in the dark, or in ‘a mist; their 
light or sight shall fail, so that they shall 
not be able to look before them, shall have 
no forecast for themselves. 2. ‘They pretend 
to give assurances to others, but they them- 
selves shall find no firm footing: Their ways 
shall be to them as slippery ways, in which 
they shall not go with any steadiness, safety, 
or satisfaction. 3. ‘They pretend to make 
the people easy with their flatteries, but they 
shall themselves be uneasy: They shall be 
driven, forced forward as captives, or mak- 
ing their escape as those that are pursued, 
and they shall fall in the way by which they 
hoped to escape, and so fall into the ene- 
mies’ hands. 4. They pretend to prevent 
the evil that threatens others, but God will 
bring evil upon them, even the year of their 
visitation, the time fixed for calling them to 
an account ; such a time is fixed concerning 
all that do not judge themselves, and it will 
be anevil time. The year of visitation is the 
year of recompences. It is further threat- 
ened (v. 15), I will feed them with wormwood, 
or poison, with that which is not only nau- 
seous, but noxious, and make them drink 
waters of gall, or (as some read it) juice of 
hemlock ; see ch. ix. 15.  Justly is the cup 
of trembling put into their hand first, for 
rom the prophets of Jerusalem, who should 
have been patterns of piety and every thing 
that is praiseworthy, even from them has al 
aneness gone forth into all the lands. No- 
thing more effectually debauches a nation 
than the debauchery of ministers. 

VI. The people are here warned not to 
give any credit to these false prophets; for, 
though they flattered them with æ- of 
impunity, the judgments of God would cer- 
tainly break out against them, unless they 
repented (v. 16): ‘* Take notice of what 
God says, and hearken not to the words of 
these prophets ; for yon will find, in the issue, 
that God’s word shall stand, and not theirs. 
God’s word will make you serious, but they 
make you vain, feed you with vain hopes, 
which will fail you at last. They tell you, 
No evil shall come upon you; but hear what 


God says (v. 19), Behold, a whirlwind of the 

Lord has gone forth in fary. ‘They tell you, 

All shall be calm and serene; but God tells 

you, ‘here is a storm coming, a whirlwind 

of the Lord, of his sending, and therefore 
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there is no standing before it. 
wind raised by divine wrath ; it has gone forth 
in fury, a wind that is brought forth out of the 
treasuries of divine vengeance; and there- 
fore it is a grievous whirlwind, and shall light 
heavily, with rain and hail, upon the head of 
the wicked, which they cannot avoid nor 
find any shelter from.” It shall fall upon 
the wicked prophets themselves who deceived 
the people, and the wicked people who suf- 
fered themselves to be deceived. <A horrible 
tempest shall be the portion of their cup, Ps. 
xi. 6. This sentence is bound on as irre- 
versible (v.20): The anger of the Lord shall 
not return, for the decree has gone forth. 
God will not alter his mind, nor suffer his 

` anger to be turned away, till he have executed 
the sentence and performed the thoughts of 
his heart. God’s whirlwind, when it comes 
down from heaven, returns not thither, but 
accomplishes that for which he sent it, Isa. 
ly. 11. This they will not consider now; 
but in the latter days you shall consider it 
perfectly, consider it with understanding (so 
the word is) or with consideration. Note, 
Those that will not fear the threatenings 
shall feel the execution of them, and will 
then perfectly understand what they will 
not now admit the evidence of, what a fear- 
Sul thing it is to fall into the hands of a just 
and jealous God. Those that will not con- 
sider in time will be made to consider when 
it is too late. Son, remember. 

VII. Several things are here offered to the 
consideration of these false prophets for their 
conviction, that, if possible, they might be 
brought to recant their error and acknow- 
ledge the cheat they had put upon God’s 
people. 

1. Let them consider that though they 
may impose upon men God is too wise to be 
imposed upon. Men cannot see through 
their fallacies, but God can and does. Here, 

(1.) God asserts his own omnipresence 
and omniscience in general, v. 23, 24. When 
they told the people that no evil should be- 
fal them though they went on in their evil 
ways they went upon atheistical principles, 
that the Lord doth not see their sin, that he 
cannot judge through the dark cloud, that 
he will not require it; and therefore they 
must be taught the first principles of their 
religion, and confronted with the most in- 
contestable self-evident truths. [1 1 That 
though God’s throne is prepared in the hea- 
vens, and this earth seems to be at a distance 
from him, yet he is a God here in this lower 
world, which seems to be afar off, as well as 
in the upper world, which seems to be at 
hand, v. 23. The eye of God is the same 
on earth that it is in heaven. Here it runs 


to and fro as well as there (2 Chron. xvi. 9); 
and what is in the minds of men, whose 
spirits are veiled in flesh, is as ciearly seen 
by him as what is in the mind of angels, 
those unveiled spirits above thet surround 
his = The power of God is the same 
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heaven among its armies. With us near- 
ness and distance make a great difference 
both in our observations and in our opera- 
tions, but it is not so with God; to him 
darkness and light, at hand and afar off, are 
both alike. [2.] That, how ingenious and 
industrious soever men are to disguise them- 
selves and their own characters and coun- 
sels, they cannot possibly be concealed from 
God’s all-seeing eye (v. 24): “ Can any hide 
himself in the secret places of the earth, that 
I shall not see him? Can any hide his 
projects and intentions in the secret places 
of the heart, that I shall not see them?” 
No arts of concealment can hide men from 
the eye of God, nor deceive his judgment of 
them. [3.] That he is every where present; 
he does not only rule heaven and earth, and 
uphold both by his universal providence, 
but he fills heaven and earth by his essential 
presence, Ps. cxxxix. 7, 8, &c. No place 
can either include him or exclude him. 

(2.) He applies this to these prophets, 
who had a notable art of disguising them- 
selves (v. 25, 26): I have heard what the pro- 
phets said that prophesy lies in my name. 
They thought that he was so wholly taken 
up with the other world that he had no lei- 
sure to take cognizance of what passed in 
this. But God will make them know that 
he knows all their impostures, all the shams 
they have put upon the world, under colour 
of divine revelation. What they intended 
to humour the people with they pretended 
to have had from God in a dream, when 
there was no such thing. This they could 
not discover. If a man tell me that he 
dreamed so and so, I cannot contradict him ; 
he knows I cannot. But God discovered 
the fraud. Perhaps the false prophets whis- 
pered what they had to say in the ears of 
such as were their confidants, saying, So 
and so I have dreamed ; but God overheard 
them. The heart-searching eye of God traced 
them in all the methods they took to deceive 
the people, and he cries out, How long ? 
Shall I always bear with them? Is it in the 
hearts of those prophets (so some read it) to 
be ever prophesying lies and prophesying the 
deceits of their own hearts? Will they never 
see what an affront they put upon God, what 
an abuse they put upon the people, and 
what judgments they are preparing for them- 
selves? 

2. Let them consider that their palmin 
upon people counterfeit revelations, ae 
fathering their own fancies upon divine in- 
spiration, was the ready way to bring all 
religion into contempt and make men turn 
atheists and infidels ; and this was the thing 
they really intended, though they frequently 
made mention of the name of God, and pre- 
faced all they said with, Thus saith the Lord. 
Yet, says God, They think to cause my people 
to forget my name by their dreams. They 
designed to draw people off from the wor- 
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ship of God, from all regard to God's laws 
and ordinances and the true prophets, as 
their fathers forgot God’s name for Baal. 
Note, The great thing Satan aims at is to 
make people forget God, and all that whereby 
he has made himself known; and he has 
many subtle methods to bring them to this. 
Sometimes he does it by setting up false 
gods (bring men in love with Baal, and they 
soon forget the name of God), sometimes 
by misrepresenting the true God, as if he 
were altogether such a one as ourselves. 
Pretences to new revelation may prove as 
dangerous to religion as the denying of all 
revelation ; and false prophets in God’s name 
may perhaps do more mischief to the power 
of godliness than false prophets in Baal’s 
name, as being less guarded against. 

3. Let them consider what a vast differ- 
ence there was between their prophecies and 
those that were delivered by the true pro- 
phets of the Lord (v. 28): The prophet that 
has a dream, which was the way of inspiration 
that the false prophets most pretended to, if 
he has a dream, let him tell it as a dream ; 
so Mr. Gataker reads it. ‘‘ Let him lay no 
more stress upon it than men do upon their 
dreams, nor expect any more regard to be 
had to it. Let them not say that it is from 
God, nor eall their foolish dreams divine 
oracles. But let the true prophet, that has 
my word, speak my word faithfully, speak it 
as a truth” (so some read it) . “let him keep 
closely to his instructions, and you wili soon 
perceive a vast difference hetween the dreams 
that the false prophets tell and the divine 
dictates which the true prophets deliver. He 
that pretends to have a message from God, 
whether by dream or voice, let him declare 
it, and it will easily appear which is of God 
and which is not. ‘Those that have spiritual 
senses exercised will be able to distinguish ; 
for what is the chaff to the wheat? The pro- 
mises of peace which these prophets make 
to you are no more to be compared to God’s 
promises than chaff to wheat.” Men’s fan- 
cies are light, and vain, and worthless, as 
the chaff whick the wind drives away. But 
the word of God has substance in it; it is 
of value, is food for the soul, the bread of 
life. Wheat was the staple commodity of 
Canaan, that valley of vision, Deut. viii. 8; 
Ezek. xxvii. 17. There is as much difference 
between the vain fancies of men and the 
pure word of God as between the chaff and 
the wheat. It follows (v. 29), Is not my word 
like a fire, saith the Lord? Is their word so? 
Has it the power and efficacy that the word 
uf God has? No; nothing like it; there is 
no more comparison than between painted 
fire and real fire. Theirs is like an ignis 
fatuus—a deceiving meteor, leading men into 
by-paths and dangerous precipices. Note, 
The word of God is like fire. The law was 
a fiery law (Deut. xxxiii. 2), and of the gos- 
pel Christ says, I have come fo send fire on 
the earth, Luke xii. 49. Fire has ditterent 
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Guilt of the false prophets, 
effects, according as the matter is on which 
it works; it hardens clay, but softens wax; 
it consumes the dross, but purifies the gold. 
So the word of God is to some a sarour of life 
unto life, to others of death unto death. God 
appeals here to the consciences of those to 
whom the word was sent: ‘‘ Is not my word 
like fire? Has it not been so to you? Zech 
1.6. Speak as you have found.” It is 
compared likewise to a hammer breaking the 
rock in pieces, The unhumbled heart of 
man is like a rock; if it will not be melted 
by the word of God as the fire, it will be 
broken to pieces by it ay the hammer 
Whatever opposition is given to the word, it 
will be borne down and broken to pieces. 

4. Let them consider that while they 
went on in this course God was against 
them. Three times they are told this, r. 
30, 31, 32. Behold, I am against the pro- 
phets. They pretended to be for God, and 
made use of his name, but were really against 
him; he looks upon them as they were 
really, and is against them. How can they 
be long safe, or at all easy, that have a God 
of almighty power against them? While 
these prophets were promising peace to the 
people God was proclaiming war against 
“r They el s — ere, (1.) For 
robbery: They steal my word every one from 
his PP pae Some modra it of that 
word of God which the good prophets 
preached; they stole their sermons, their 
expressions, and mingled them with their 
own, as hucksters mingle bad wares with 
some that are good, to make them vendible 
Those that were strangers to the spirit of 
the true prophets mimicked their language, 
picked up some good sayings of theirs, and 
delivered them to the people as if they had 
been their own, but with an ill grace; they 
were not of a piece with the rest of their 
discourses. he legs of the lame are not 
equal, so is a parable tn the mouth of fools, 
Prov. xxvi. 7. Others understand it of the 
word of God as it was received and enter- 
tained by some of the people; they stole it 
ont of their hearts, as the wicked one in the 
parable is said to steal the good seen of the 
word, Matt. xiii. 19. By their imsinuations 
they diminished the authority, and so 
weakened the efficacy, of the word of God 
upon the minds of those that seemed to be 
under convictions by it. (2.) They stand 
indicted for counterteiting the broad seal 
Therefore God is against them (e. 31), 
because they use their longues at their plea- 
sure in their discourses to the people; they 
say what they themselvea think fit, and then 
father it upon God, pretend they had it from 
him, and say, He saith it. Some read it, 
They smooth their tongues; they are very 
complaisant to the people, and say nothing 
but what is pleasing and plausible; thcy 
never reprove them nor threaten them, but 
their words are smoother than butter Thus 
they ingratiate themselves with thea, ard 
559 
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Profaneness of the people. 
get money by them; and they have the im- 
pudence and impiety to make God the patron 
of their lies; they say, ‘‘ He saith so.” 
What greater indignity can be done to the 
God‘of truth than to lay the brats of the 
father of lies at his door? (3.) They stand 
indicted as common cheats (v. 32): I am 
against them, for a prophesy false dreams, 
pretending that to be a divine inspiration 
which is but an invention of their own. 
This is a horrid fraud; nor will it excuse 
them to say, Caveat emptor—Let the buyer 
take care of himself, and Si populus vult de- 
cipi, decipiatur—If people will be deceived, 
let them. No; it is the people’s fault that 
they err, that they take things upon trust, and 
do not try the spirits; but it is much more 
the prophets’ fault that they cause God’s 
people to err by their lies and by their lightness, 
by the flatteries of their preaching soothing 
them up in their sins, and by the looseness 
and lewdness of their conversation encou- 
raging them to persist in them. [1.] God 
disowns their having any commission from 
him: I sent them not, nor commanded them : 
they are not God’s messengers, nor is what 
they say his message. [2.] He therefore 
justly denies his blessing with them: There- 
fore they shall not profit this people at all. 
All the profit they aim at is to make them 
easy; but they shall not so much as do that, 
for God’s providences will at the same time 
be making them uneasy. They do not profit 
this people (so some read it); and more is 
implied than is expressed; they not only 
do them no good, but do them a great deal 
of hurt. Note, Those that corrupt the word 
of God, while they pretend to preach it, are 
so far from edifying the church that they do 
it the greatest mischief imaginable. 


33 And when this people, or the 
prophet, or a priest, shall ask thee, 
saying, What zs the burden of the 
Lorp? thou shalt then say unto them, 
What burden? I will even forsake 
you, saith the Lorp. 84 And as for 
the prophet, and the priest, and the 
people, that shall say, The burden of 
the Lorp, I will even punish that 
man and his house. 35 Thus shall 
ye say every one to his neighbour, 
and every one to his brother, What 
hath the Lorp answered? and, What 
hath the Lorp spoken? 86 And 
the burden of the Lorp shall ye 
mention no more: for every man’s 
word shall be his burden; for ye 
have perverted the words of the living 
God, of the Lorn of hosts our God. 
37 Thus shalt thou say to the pro- 
phet, What hath the Lorp answered 


thee? and, What hath the Lorp 
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spoken? 38 But since ye say, The 
burden of the Lorn; therefore thus 
saith the Lorn; Because ye say this 
word, The burden of the Lorp, and 
I have sent unto you, saying, Ye 
shall not say, The burden of the 
Lorp; 39 Therefore, behold, I, 
even I, will utterly forget you, and 
I will forsake you, and the city that 
I gave you and your fathers, and cast 
you out of my presence: 40 And 
{ will bring an everlasting reproach 
upon you, and a perpetual shame, 
which shall not be forgotten. 


The profaneness of the people, with that 
of the priests and prophets, is here reproved 
in a particular instance, which may seem of 
small moment in comparison of their greater 
crimes; but profaneness in common dis- 
course, and the debauching of the language 
of a nation, being a notorious evidence of 
the prevalency of wickedness in it, we are 
not to think it strange that this matter was 
so largely and warmly insisted upon here. 
Observe, 

I. The sin here charged upon them ıs 
bantering God’s prophets and the dialect 
they used, and jesting with sacred things. 
They asked, What ts the burden of the Lord? 
v. 33 and v. 34. They say, The burden of 
the Lord, v. 38. This was the word that 
gave great offence to God, that, whenever 
they spoke of the word of the Lord, they 
called it, in scorn and derision, the burden 
of the Lord. Now, 1. This was a word that 
the prophets much used, and used it serious- 
ly, to show what a weight the word of God 
was upon their spirits, of what importance it 
was, and how pressingly it should come upon 
those that heard it. The words of the false 
prophets had nothing ponderous in them, 
but God’s words had; those were as chaff, 
these as wheat. Now the profane scoffers 
took this word, and made a jest and a by- 
word of it; they made people merry with it, 
that so, when the prophets used it, they 
might not make people serious with it. 
Note, It has been the artifice of Satan, in all 
ages, to obstruct the efficacy of sacred things 
by turning them into matter of sport and 
ridicule; the mocking of God’s messengers 
was the baffling of his messages. 2. Per- 
haps this word was caught at and reproached 
by the scoffers as an improper word, newly- 
coined by the prophets, and not used in that 
sense by any classic author. It was only in 
this and the last age that the word of the 
Lord was called the burden of the Lord, and 
it could not be found in their lexicons to 
have that signification. But if men take a 
liberty, as we see they do, to form new 
phrases which they think more expressive 
and significant in other parts of learning, 
why not in divinity? But especially we 
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must observe it as a rule that the Spirit of 
God is not tied to our rules of speaking. 
3. Some think that because when the word 
of the Lord is called a burden it signifies 
some word of reproof and threatening, which 
would lay a load upon the hearers (yet I 
know not whether that observation will al- 
ways hold), therefore in using this word the 
burden of the Lord in a canting way they 
reflected upon God as always bearing hard 
upon them, always teazing them, always 
frightening them, and so making the word 
of God a perpetual uneasiness to them. 
They make the word of God a burden to 
themselves, and then quarrel with the minis- 
ters for making it a burden to them. ‘Thus 
the scoffers of the latter days, while they slight 
heaven and salvation, reproach faithful minis- 
ters for preaching hell and damnation. Upon 
the whole we may observe that, how light 
soever men may make of it, the great God 
takes notice of, and is much displeased with, 
those who burlesque sacred things, and who, 
that they may make a jest of scripture truths 
and laws, put jests upon scripture language. 
In such wit as this I am sure there is no 
wisdom, and so it will appear at last. Be 
you not mockers, lest your bands be made 
strong. Those that were here guilty of this 
sin were some of the false prophets, who 
perhaps came to steal the word of God from 
the true prophets, some of the priests, who 
perhaps came to seek occasions against them 
on which to ground an information, and some 
of the people, who had learned of the pro- 
fane priests and prophets to play with the 
things of God. ‘The people would not have 
affronted the prophet and his God thus if the 
priests and the prophets, those ringleaders 
of mischief, had not shown them the way. 
II. When they are reproved for this pro- 
fane way of speaking they are directed how 
to express themselves more decently. We 
do not find that the prophets are directed to 
make no more use of this word; we find it 
used long after this (Zech. ix. 1; Mal. i. 1; 
Nah. i. 1; Hab. i. 1); and we do not find 
it once used in this sense by Jeremiah either 
before or after. It is true indeed that in 
many cases it is advisable to make no use of 
such words and thingsas some have made a 
bad use of, and it may be prudent to avoid 
such phrases as, though innocent enough, 
are in danger of being perverted and made 
stumbling-blocks. But here God will have 
the prophet keep to his rule (ch. xv. 19), Let 
them return unto thee, but return not thou unto 
them. Do not thou leave off using this word, 
but let them leaveoff abusing it. You shall not 
mention the burden of the Lord any more in 
this profane careless manner (v. 36), for itis 
perverting the words of the living God and 
making a bad use of them, which is an im- 
pious dangerous thing ; for, consider, he is 


the Lord of hosts our God. Note, If we will | forsake you. 


but look upon God as we ought to do in his 
greatness and goodness, and be but duly 
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Reproofs and threatenings 


sensible of our relation and obligation to him, 
it may be hoped that we shall not «dare to 
affront him by making a jest of his words. 
It is an impudent thing to abuse him that is 
the living God, the Lord of hosts, and our 
God. How then must they express them- 
selves? He tells them (v. 37): Thus shalt 
thou say to the prophet, when thou art en- 
quiring of him, What hath the Lord answered 
thee? And what hath the Lord spoken? And 
they must say thus when they enquire of 
their neighbours, v. 35. Note, Wwe must al- 
ways speak of the things of God reverently 
and seriously, and as becomes the oracles of 
God. It is acommendable practice to en- 
quire after the mind of God, to enquire of 
our brethren what they have heard, to en- 
quire of our prophets what they have to say 
from God ; but then, to show that we enquire 
for a right end, we must do it after a right 
manner. Ministers may learn here, when 
they reprove people for what they say and 
do amiss, to teach them how to say and 
do better. 

III. Because they would not leave off this 
bad way of speaking, though they were ad- 
monished of it, God threatens them here with 
utter ruin. They would still say, Zhe bur- 
den of the Lord, though God had sent to them 
to forbid them, v. 38. What little regard 
have those to the divine authority that will 
not be persuaded by it to leave an idle word! 
But see’what will come of it. 1. Those shall 
be severely reckoned with that thus pervert the 
words of Ged, that put a wrong construction 
on them and make a bad use of them; and 
it shall be made to appear that it is a great 
provocation to God to mock his messengers: 
I will even punish that man and his house; 
whether he be prophet or priest, or one of 
the common people, it shall be visited upon 
him, v. 34. Perverting God’s word, and 
ridiculing the preachers of it, are sins that 
bring ruining judgments upon families and 
entail a curse upona house. Another threat- 
ening we have v. 36: Every man’s word shall 
be his own burden; that is, the guilt of this 
sin shall be so heavy upon him as to sink 
him into the pit of destruction. God skall 
make their own tongue to fall upon them, Ps. 
lxiv. 8. God will give them enough of 
their jest, so that the burden of the Lord 
they shall have no heart to mention gl 
more; it will be too heavy to make a jest of. 
They are as the madman that casts Arebrands, 
arrows, and death, while they pretend to be 
in sport. 2. The words of God, though thus 
perverted, shall be accomplished. Do they 
ask, What is the burden of the Lord? Let 
the prophet ask them, What burden do you 
mean? Isit this: J will even forsake you? 
v. 33. This is the burden that shall be laid 
and bound upon them (r. 39,40): ** Behold I, 
even I, will utterly forget you, and I will 
I will leave you, and have 
no thoughts of returning to you.” Those are 
miserable indeed that are forsaken y for- 
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Vision of the good and bad figs. 
gotten of God; and men’s bantering God's 
judgments will not baffle them. Jeru- 
salem was the city God had taken to 
himself as a holy city, and then given 
to them and their fathers; but that shall 
now be forsaken and forgotten. God had 
taken them to be a people near to him; 
but they shall now be cast out of his presence. 
They had been great and honourable among 
the nations ; but now God will bring upon 
them an everlasting reproach and a perpetual 
shame. Both their sin and their punishment 
shall be their lasting disgrace. Jtis here upon 
record, to their infamy, and will remain so 
to the world’s end. Note, God’s word will 
be magnified and made honourable when 
those that mock at it shall be vilified and 
made contemptible. Those that despise me 
shall be lightly esteemed. 


- CHAP. XXIV. 

In the close of the foregoing chapter we had a general prediction of 
the utter ruin of Jerusalem, that it should be forsaken and forgot- 
ten, which, whatever effect it had upon others, we have reason to 
think made the prophet himself very melancholy. Now, in this 
chapter, God encourages him, by showing him that, though the 
desolation seemed to be universal, yet all were not equally Involved 
in It, but God knew how to distinguish, how to separate, between 
the precious and the vile. Some had gone into captivity already 
with Jeconiah; over them Jeremiah lamented, but God tells him 
that it should turn to their good. Others yet remained hardened 
in their sins, against whom Jeremiah had a just Indignation ; but 
those, God tells him, should go into captivity, and it should prove 
to their hurt. To inform the prophet of this, and affect him with 
it, here is, I. A vision of two baskets of figs, one very good and the 
other very bad, ver. 1—3. II. The explication of this vision, apply. 
ing the good figs to those that were already sent into captivity for 
their good (ver, 4—7), the bad figs to those that should hereafter 
be sent into captivity for their hurt, ver. 5—10. 


HE Lorp showed me, and, be- 
hold, two baskets of figs were 

set before the temple of the Lorp, 
after that Nebuchadrezzar king of 
Babylon had carried away captive Je- 
coniah the son of Jehoiakim king of 
Judah, and the princes of Judah, 
with the carpenters and smiths, from 
Jerusalem, and had brought them to 
Babylon. 2 One basket had very 
good figs, even like the figs that are 
first ripe: and the other basket had 
very naughty figs, which could not 
be eaten, they were so bad. 3 Then 
said the Lorp unto ine, What seest 
thou, Jeremiah? And I said, Figs ; 
the good figs, very good; and the 
evil, very evil, that cannot be eaten, 
they are so evil. 4 Again the word 
of the Lorp came unto me, saying, 
5 Thus saith the Lorp, the God of 
Israel; Like these good figs, so will I 
acknowledge them that are carried 
away captive of Judah, whom I have 
sent out of this place into the land of 
the Chaldeans for their good. 6 For I 


will x mine eyes upon them for good, 
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and I will bring themagain to this land: 
and I will build them, and not pull 
them down; and I will plant them, 
and not pluck them up. 7 And I 
will give them a heart to know me, 
that | am the Lorp: and they shall 
be my people, and I will be their 
God: for they shall return unto me 
with their whole heart. 8 And as the 
evil figs, which cannot be eaten, they 
are so evil; surely thus saith the 
Lorp, So will I give Zedekiah the 
king of Judah, and his princes, and 
the residue of Jerusalem, that remain 
in this land, and them that dwell in 
the land of Egypt: 9 And I will 
deliver them to be removed into all 
the kingdoms of the earth for their 
hurt, éo be a reproach and a proverb, 
a taunt and a curse, in all places 
whither I shall drive them. 10 And 
I will send the sword, the famine, 
and the pestilence, among them, till 
they be consumed from off the land 
that I gave unto them and to their 
fathers. 

This short chapter helps us to put a very 
comfortable construction upon a great many 
long ones, by showing us that the same pro- 
vidence which to some is a savour of death 
unto death may by the grace and blessing of 
God be made to others a savour of life unto 
life; and that, though God’s people share 
with others in the same calamity, yet it is 
not the same to them that it is to others, 
but is designed for their good and shall issue 
in their good ; to them it is a correcting rod 
in the hand of a tender Father, while to others 
it is an avenging sword in the hand ofa 
righteous Judge. Observe, 

I. The date of this sermon. It was after, 
a little after, Jeconiah’s captivity, v. 1. Je- 
coniah was himself a despised broken vessel, 
but with him were carried away some very 
valuable persons, Ezekiel for one (Ezek. 1. 
12); many of the princes of Judah then went 
into captivity, Daniel and his fellows were 
carried off a little before; of the people only 
the carpenters and the smiths were forced 
away, either because the Chaldeans needed 
some ingenious men of those trades (they 
had a great plenty of astrologers and star- 
gazers, but a great scarcity of smiths and 
carpenters) or because the Jews would se- 
verely feel the loss of them, and would, for 
want of them, be unable to fortify their cities 
and furnish themselves with weapons of war. 
Now, it should seem, there were many gool 
people carried away in that captivity, which 
the pious prophet laid much to neart, while 
there were has that triumphed 1 it, and 
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insulted over those to whose lor it fell to go 
into captivity. Note, We must not conclude 
concerning the first and greatest sufferers 
that they were the worst and greatest sin- 
ners; for perhaps it may appear quite other- 
wise, as it did here. 

II. The vision by which this distinction of 
the captives was represented to the prophet’s 
mind. He saw two baskets of figs, set before 
the temple, there ready to be offered as first- 
fruits tothe honour of God. Perhaps the 
priests, being remiss in their duty, were not 
ready to receive them and dispose of them 
according to the law, and therefore Jeremiah 
sees them standing before the temple. But 
that which was the significancy of the vision 
was that the figs in one basket were extraor- 
dinarily good, those in the other basket ex- 
tremely bad. The children of men are all 
as the fruits of the fig-tree, capable of being 
made serviceable to God and man (Judg. ix. 
11); but some are as good figs, than which 
nothing is more pleasant, others as damaged 


.rotten figs, than which nothing is more 


nauseous. What creature viler than a wicked 
man, and what more valuable than a godly 
man! The good figs were like those that 
are first ripe, which are most acceptable 
(Mic. vii. 1) and most prized when newly 
come into season. The bad figs are such as 
could not be eaten, they were so evil; they 
could not answer the end of their creation, 
were neither pleasant nor good for food ; 
and what then were they good for? If God 
has no honour from men, nor their genera- 
tion any service, they are even like the bad 
figs, that cannot be eaten, that will not 
answer any good purpose. Jf the salt have 
lost its savour, it is thenceforth fit for nothing 
but the dunghill. Of the persons that are 
presented to the Lord at the door of his 
tabernacle, some are sincere, and they are 
very good; others dissemble with God, and 
they are very bad. Sinners are the worst 
of men, hypocrites the worst of sinners. 
Corruptio optimi est pessima—That which is 
best becomes, when corrupted, the worst. 

HI. The exposition and application of 
this vision. God intended by it to raise the 
dejected spirit of those that had gone into 
captivity, by assuring them of a happy re- 
turn, and to humble and awaken the proud 
and secure spirits of those who continued 
yet in Jerusalem, by assuring them of a 
miserable captivity. 

1. Here is the moral of the good figs, that 
were very good, the first mpe. ‘These repre- 
sented the pious captives, that seemed first 
ripe for ruin, for they went first into capti- 
vity, but should prove first ripe for mercy, 
and their captivity should an to ripen 
them; these are pleasing to God, as good 
figs are to us, and shail be carefully pre- 
served for use. Now observe here, 

(1.) Those that were already carried into 
captivity were the good figs that God would 
own. ‘This shows, | 1.] lhat we cannot de- 
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termine of God’s love or hatred by all that 
is before us. When God's judgments are 
abroad those are not always the worst that 
are first ecized by them. (2.} That early 
suffering sometimes proves for the best to 
us. The sooner the child is corrected the 
better effect the correction is likely to have. 
Those that went first into captivity were as 
the son whom the father loves, and chastens 
betimes, chastens while there is ; and it 
did well. But those that staid behind were 
like a child long left to himself, who, when 
afterwards corrected, is stubborn, and made 
worse by it, Lam. iii. 27. 

(2.) God owns their captivity to be his 
doing. Whoever were the instruments of 
it, he ordered and directed it (vr. 5): I hate 
sent them out of this place into the land of the 
Chaldeans. Itis God that puts his gold in- 
to the furnace, to be tried; his hand is, in a 
special manner, to be eyed in the afflictions 
of good people. ‘The judge orders the male- 
factor into the hand of an executioner, but 
the father corrects the child with his own 
hand. 

(3.) Even this disgraceful uncomfortable 
captivity God intended for their benefit ; and 
we are sure that his intentions are nerer 
frustrated : I have sent them into the land of 
the Chaldeans for their good. Yt seemed to 
be every way for their hurt, not only as it 
was the ruin of their estates, honours, and 
liberties, separated them from their relations 
and friends, and put them under the power 
of their enemies and. oppressors, hut as it 
sunk their spirits, discouraged their faith, 
deprived them of the benefit of God's oracles 
and ordinances, and exposed thein to tempta- 
tions; and yet it was designed for their 
good, and proved so, inthe issue, as to many 
of them. Out of the eater came forth meat. 
By their afflictions they were convinced of 
sin, humbled under the hand of God, weaned 
from the world, made serious, taught to 
pray, and turned from their iniquity ; par- 
ticularly they were cured of their inclination 
to idolatry ; and thus it was good for them 
that they were afflicted, Ps. cxix. 67, 71. 

(4.) God promises them that he will own 
them in their captivity. Though they seem 
abandoned, they shall be acknowledged ; 
the scornful relations they left behind will 
scarcely own them, or their kindred to them, 
but God says, ] will acknowledge them. Note, 
The Lord knows those that are his, and will 
own them in all conditions; nakedness and 
sword shall not separate them from his love, 

(5.) God assures them of his protection in 
their trouble, and a glorious deliverance out 
of it in due time, v. 6. Being gent into cap- 
tivity for their good, they s not be last 
there; but it shall be with them as it is with 

ld which the refiner puts into the furnace. 

+! lic has his eye upon it while it is there, 
and itis a careful eye, to see that it sustain 
no damage: ‘* J will set my eyes upon them 
for good, to orde: every thing for _ 
5 ; 
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that all the circumstances of the affliction 
may concur to the answering of the great 
intention of it.” [2.] He will be sure to 
take it out of the furnace again as soon as 
the work designed upon it is done: I will 
bring them again to this land. ‘They were 
sent abroad for improvement awnile, under 
a severe discipline ; but they shall be fetched 
back, when they have gone through their 
trial there, to their Father’s house. [3.] 
He will fashion his gold when he has refined 
it, will make it a vessel of honour fit for his 
use; so, when God has brought them back 
from their trial, he will build them and make 
them a habitation for himself, will plant them 
and make them a vineyard for himself. 
Their captivity was to square the rough 
stones and make them fit for his building, 
to prune up the young trees and make them 
fit for his planting. 

(6.) He engages to prepare them for these 
temporal mercies which he designed for them 
by bestowing spiritual mercies upon them, 
v. 7. It is this that will make their capti- 
vity be for their good ; this shall be both the 
improvement of their affliction and their 
qualification for deliverance. When our 
troubles are sanctified to us, then we may 
be sure that they will end well. Now that 
which is promised is, [1.] That they should 
be better acquainted with God ; they should 
learn more of God by his providences in 
Babylon than they had learned by all his 
oracles and ordinances in Jerusalem, thanks 
to divine grace, for, if that had not wrought 
mightily upon them in Babylon, they would 
for ever have forgotten God. It is here 
promised, I will give them, not so mucha 
head to know me, but a heart to know me, 
for the right knowledge of God consists not 
in notion and speculation, but in the con- 
victions of the practical judgment directing 
and governing the will and affections. A 
good understanding have all those that do his 
commandments, Ps. exi. 10. Where God 
gives a sincere desire and inclination to know 
him he will give that knowledge. It is God 
himself that gives a heart to know him, else we 
should perish for ever in our ignorance. p] 
That they should be entirely converted to 
God, to his will as their rule, his service as 
their business, and his glory as their end : 
They shall return tome with their whole heart. 
God himself undertakes for them that the 
shall; and, if he turn us, we shall be turned. 
This follows upon the former ; for those that 
have a heart to know God aright will not 
only turn to him, but turn with their whole 
heart; for those that are either obstinate in 
their rebellion, or hypocritical in their re- 
ligion, may truly be said to be ignorant of 
God. [3.] That thus they should be again 
taken into covenant with God, as much to 
their comfort as ever: They shall be my peo- 
ple, and I will be their God. God will own 
them, as formerly, for his people, in the dis- 
i of himself to them, in his accept- 
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ance of their services, and in his gracious 
appearances on their hehalf; and they shall 
have liberty to own him for their God in 
their prayers to him and their expectations 
from him. Note, ‘Those that have back- 
slidden from God, if they do in sincerity re- 
turn to him, are admitted as freely as any 
to all the privileges and comforts of the 
everlasting covenant, which is herein well- 
ordered, that every transgression in the 
covenant does not throw us out of covenant, 
and that afflictions are not only consistent 
with, but flowing from, covenant-love. 

2. Here is the moral of the bad figs. 
Zedekiah and his princes and partizans yet 
remain in the land, proud and secure enough, 
Ezek. xi. 3. Many had fled into Egypt for 
shelter, and they thought they had shifted 
well for themselves and their own safety, 
and boasted that though therein they had 
gene contrary to the command of God yet 
they had acted prudently for themselves. 
Now as to both these, that looked so scorn- 
fully upon those that had gone into capti- 
vity, it is here threatened, (1.) That, where- 
as those who were already carried away were 
settled in one country, where they had the 
comfort of one another's society, though in 
captivity, these should be dispersed and re- 
moved into all the kingdoms of the earth, 
where they should have no joy one of another. 
(2.) That, whereas those were carried cap- 
tives for their good, these should be removed 
into all countries for their hurt. Theirafilic- 
tions should be so far from humbling them 
that they should harden them, not bring 
them nearer to God, but set them at a greater 
distance from him. (3.) That, whereas those 
should have the honour of being owned of 
God in their troubles, these should have the 
shame of being abandoned by all mankind : 
In all places whither I shall drive them they 
shall be a reproach and a proverb. “Sucha 
one is as false and proud asaJew”’—‘ Such a 
one is as poor and miserable as a Jew.” All 
their neighbours shall make a jest of them, 
and of the calamities brought upon them. 
(4.) That, whereas those should return to 
their own land, these should be consumed 
From that land, never to see it more, and it 
shall be of no avail to them to plead that it 
was the land God gave to their fathers, for 
they had it from God, and he gave it to them 
upon condition of their obedience. (5.) That, 
whereas those were reserved for better times, 
these were reserved for worse; wherever 
they are removed the sword, and famine, 
and pestilence, shall be sent after them, shall 
soon overtake them, and, coming with com- 
mission so to do, shall overcome them. 
God has variety of judgments wherewith to 
prosecute those that fly from justice; and 
those that have escaped one may expect 
another, till they are brought to repent and 
reform. 

Doubtless this prophecy had its accom- 
plishment in the men of that generation ; 
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yet, because we read not of any such re- 
markable difference between those of Jeco- 
niah’s captivity and those of Zedekiah’s, it 
is probable that this has a typical reference 
to the last destruction of the Jews hy the 
Romans, in which those of them that be- 
lieved were taken care of, but those that 
continued obstinate in unbelief were driven 
into all countries fora taunt and a curse, and 
so they remain to this day. 


CHAP. XXV. 

The prophecy of this chapter bears date some time before those 
prophecies in the chapters sext foregoing, for they are not placed 
in the exact order of time ta which they were delivered. This fs 
dated in the first year of Nebochadreszar, that remarkable year 
when the sword of the Lord began to be drawn and (urbished. 
Here ls, 1. A review of the prophecies that had been delivered to 
Judah and Jerumlem for many years past, by Jeremiah himself 
and other prophets, with the fittle regard given to them and the 
Lite success of them, ver. 1—7. Il. A very express threatening 
of the destruction of Judah and Jerusslem, by the king of Baby- 
lon, for their contempt of God, and their coatinuance tn'sin (ver. 
8—11), to which is annexed a promise of their deliverance out of 
their captivity in Babylon, after 70 years, ver. 12—14. TIL A pre- 
diction of the devastation of divers other nations about, by Nebu- 
chadrezzar, represented by a “ cup of fury" put into their hands 
(ver. 15—25), by a sword sent among them (rer. 29—33); and a de= 
solation made among the shepherds and their flocks and pastures 
(ver. 34—39) ; so that we have here judgment beginning at the 
house of God, but not ending there. 

HE word that came to Jeremiah 
concerning all the people of 

Judah in the fourth year of Jehoiakim 

the son of Josiah king of Judah, that 

was the first year of Nebuchadrezzar 
king of Babylon; 2 The which Je- 
remiah the prophet spake unto all the 
people of Judah, and to all the inha- 
bitants of Jerusalem, saying, 3 From 
the thirteenth year of Josiah the son 
of Amon king of Judah, even unto 
this day, that zs the three and twen- 
tieth year, the word of the Lorp 
hath come unto me, and I have 
spoken unto you, rising early and 
speaking ; but ye have not hearkened. 
4 And the Lorn hath sent unto you all 
his servants the prophets, rising early 
and sending them; but ye have not 
hearkened, nor inclined your ear to 
hear. 5 They said, Turn ye again 
now every one from his evil way, and 
from the evil of your doings, and 
dwell in the land that the Lorp hath 
given-unto you and to your fathers for 
ever and ever: 6 And go not after 
other gods to serve them, and to wor- 
ship them, and provoke me not to 
anger with the works of your hands ; 
and I will do you no hurt. 7 Yet 
ye have not hearkened unto me, saith 
the Lorn; that ye might provoke me 
to anger with the works of your hands 


to your own hurt. 
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cerning all the people of Judah (r. 1), which 
Jeremiah delivered, in his name, unto all 
the people of Judah, v. 2. Note, That which 
is Of universal concern ought to be of wni- 
versal cognizance. It is fit that the word 
which concerns all the people, as the word 
of God does, the word of the gospel particu- 
larly, should be divulged to all in general, 
and, as far as may be, addressed to each in 
particular. Jeremiah had been sent to the 
house of the king (ch. xxii. 1), and he took 
courage to deliver his message there; here 
he is sent to all the people, and he takes ths 
pains to deliver his message to them, pro- 
bably when they had all come up to Jerusa- 
lem to worship at one of the solemn feasts ; 
then he had them together, and it was to 
be hoped then, if ever, they would be well 
disposed to hear counsel and receive in- 
struction. 

This prophecy is dated in the fourth year 
of Jehoiakim and the first of Nebuchad- 
rezzar. It was in the latter end of Jehoia- 
kim’s third year that Nebuchadrezzar began 
to reign by himself alone (having reigned 
some time before in conjunction with his 
father), as appears, Dan. i. 1. But Je- 
hoiakim’s fourth year was begun before 
Nebuchadrezzar’s first was completed. Now 
that that active, daring, martial prince began 
to set up for the world’s master, God, by his 
prophet, gives notice that he is his servant, 
tj intimates what work he intends to em- 
ploy him in, that his growing greatness, 
which was so formidable to the nations, 
might not be construed as any reflection 
upon the power and providence of God in 
the government of the world. Nebuchad- 
rezzar should not bid so fair for universa; 
monarchy (I should have said universal 
tyranny) but that God had purposes of his 
own to serve by him, in the execution of 
which the world shall see the meaning of 
God’s permitting and ordering a thing that 
nc, ni a reflection on his sovereignty 
and goodness. 

observe the 


Now in this message we may r 
great pains that had been taken with the 


people to bring them to repentance, which 
they are here put in mind of, as an aggra- 
vation of their sin and a justification of God 
in his proceedings against them. 

I. Jeremiah, for his part, kad been a con- 
stant preacher among them twenty-three 
rears; he began in the thirteenth year of 
osiah, who reigned et years, so that 
he prophesied about eighteen cr nineteen 
rears in his reign, then in the reign of Je- 
oahaz, and now four years of Jehotakim’s 
reign. Note, God keeps an account, whether 
we do or no, how long we have enjoyed the 
means of grace; and the longer we have 
enjoyed them the heavier will our xecount 
be if we have not improved them. These 
three years (these three and twenty years) 
have 1 come seeking fruit on this fig-tree 


We have here a message from God con-| Ail this while 1. God had been ao J in 
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sending messages to them, as there was oc- 
casion for them: ‘‘ From that time to this 
very day the word of the Lord has come unto 
me, for your use.” Though they had the 
substance of the warning sent them already 
in the books of Moses, yet, because those 
were not duly regarded and applied, God 
sent to enforce them and make them more 
particular, that they might be without ex- 
cuse. ‘Thus God’s Spirit was striving with 
them, as with the old world, Gen. vi. 3. 2. 
Jeremiah had been faithful and industrious 
in delivering those messages. He could ap- 
peal to themselves, as well as to God and 
his own conscience, concerning this: I have 
spoken to you, rising early and speaking. He 
had declared to them the whole counsel of 
God ; he had taken a great deal of care and 
pains to discharge his trustin such a manner 
as might be most likely to win and work 
upon them. What men are solicitous about 
and intent upon they rise up early to prose- 
cute. It intimates that his head was so full 
of thoughts about it, and his heart so intent 
upon doing good, thatit broke his sleep, and 
made him get up betimes to project which 
way he might take that would be most likely 
to do them good. He rose early, both be- 
cause he would lose no time and because he 
would lay hold on and improve the best 
time to work upon them, when, if ever, they 
were sober and sedate. Christ came eurly 
in the morning to preach in the temple, and 
the people as early to hear him, Luke xxi. 
38. Morning lectures have their advantages. 
My voice shalt thou hear in the morning. 

II. Besides him, God had sent them other 
prophets, on the same errand, v. 4. Of the 
writing prophets Micah, Nahum, and Ha- 
bakkuk, were a little before him, and 
Zephaniah contemporary with him. But, be- 
sides those, there were many other of God’s 
servants the prophets who preached awak- 
ening sermons, which were never published. 
And here God himself is said to rise early 
and send them, intimating how much his 
heart also was upon it, that this people 
should turn and live, and not go on and die, 
Ezek. xxxii. 11. 

III. All the messages sent them were 
to the purpose, and much to the same pur- 
port, v. 5,6. 1. They all told them of their 
faults, their evii way, and the evil of their 
doings. Those were not of God’s sending 
who flattered them as if there were nothin 
amiss among them. 2. They all somal 
them particularly for their idolatry, as a sin 
that was in a special manner provoking to 
God, their going after other gods, to serve 
them and to worship them, gods that were the 
work of their own hands. 3. They all called 
on them to repent of their sins and to re- 
form their tives. This was the burden of 
every song, Turn you now every one from his 
evil way. Note, Personal and particular re- 
formation must be insisted on as necessary 
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turn from his own evil way. The street will 
not be clean unless every one sweep before 
his own door. 4. They all assured them 
that, if they did so, it would certainly be the 
lengthening out of their tranquillity. The 
mercies they enjoyed should be continued to 
them: ‘* You shall dwell in the land, dwell at 
ease, dwell in peace, in this good land, whick 
the Lord has given you and your fathers. 
Nothing but sin will turn you out of it, and 
that shall not if you turn from it.” ‘The 
judgments they feared should be prevented : 
Provoke me not, and I will do you no hurt. 
Note, We should never receive from God 
the evil of punishment if we did not provoke 
him by the evil of sm. God deals fairly 
with us, never corrects his children without 
cause, nor causes grief to us unless we give 
offence to him. 

IV. Yet all was to no purpose. They 
were not wrought upon to take the right and 
only method to turn away the wrath of God. 
Jeremiah was a very lively affectionate 
preacher, yet they hearkened nat to him, v. 
3. The other prophets dealt faithfully with 
them, but neither did they kearken to them, 
nor incline their ear, v. 4. That very parti- 
cular sin which they were told, of all others, 
was most offensive to God, and made them 
obnoxious to his justice, they wilfully per- 
sisted in: You provoke me with the works of 
your hands to your own hurt. Note, What 
is a provocation to God will prove, in the 
end, hurt to ourselves, and we must bear the 
blame of it. O Israel! thou hast destroyed 
thyself. 


8 Therefore thus saith the Lorp 
of hosts; Because ye have not heard 
my words, 9 Behold, I will send 
and take all the families of the north, 
saith the Lorp, and Nebuchadrezzar 
the king of Babylon, my servant, and 
will bring them against this land, and 
against the inhabitants thereof, and 
against all these nations round about, - 
and will utterly destroy them, and 
make them an astonishment, and 
a hissing, and perpetual desolations. 
10 Moreover 1 will take from them 
the voice of mirth, and the voice of 
gladness, the voice of the bridegroom, 
and the voice of the bride, the sound 
of the millstones, and the light of the 
candle. 11 And this whole land 
shall be a desolation, and an astonish- 
ment; and these nations shall serve 
the king of Babylon seventy years. 
12 And it shall:come to pass, when 
seventy years are accomplished, that 
I will punish the king of Babylon, and 
that nation, saith the Lorn, for their 
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iniquity, and the land of the Chal- 
deans, and will make it perpetual 
desolations. 
upon that land all my words which 1 
have pronounced against it, even all 
that is written in this book, which 
Jeremiah hath prophesied against all 
the nations. 14 For many nations 
and great kings shall serve themselves 
of them also: and 1 will recompense 
them according to their deeds, and 
according to the works of their own 
hands. 


Here 1s the sentence grounded upon the 
foregoing charge: ‘‘ Because you have not 
heard my words, I must take another course 
with you,” v. 8. Note, When men will not 
regard the judgments of God’s mouth they 
may expect to feel the judgments of his 
hands, to hear the rod, since they would not 
hear the word; for the sinner must either 
be parted from his sin or perish in it. 
Wrath comes without remedy against those 
only that sin without repentance. It is not 
so much men’s turning aside that ruins them 
as their not returning. 

I. The ruin of the land of Judah by the 
king of Babylon’s armies is here decreed, 
v. 9. God sent to them his servants the pro- 
phets, and they were not heeded, and there- 
fore God will send for his servant the king of 
Babylon, whom they cannot mock, and de- 
spice, and persecute, as they did his servants 

e prophets. Note, The messengers of 
God’s wrath will be sent against those that 
would not receive the messengers of his 
mercy. One way or other God will be 
heeded, and will make men know that he 
is the Lord. Nebuchadrezzar, though a 
stranger to the true God, the God of Israel, 
nay, an enemy to him and afterwards a rival 
with him, was yet, in the descent he made 
upon this country, God’s servant, accom- 
plished his purpose, was employed by him, 
and was an instrument in his hand for the 
correction of his people. He was really 
serving God’s designs when he thought he 
was serving his own ends. Justly therefore 
does God here call himself The Lord of 
kosis (v. 8), for here is an instance of his 
sovereign dominion, not only over the in- 
habitants, but over the armies of this earth, 
of which he makes what use he pleases. He 
has them all at his command. ‘The most 
potent and absolute monarchs are his ser- 
vants. Nebuchadrezzar, who is an instru- 
ment of his wrath, is as truly his servant as 
Cyrus, who is an instrument of his mercy. 
The land of Judah being to be made deso- 
late, God here musters his army that is to 
make it so, gathers it together, takes ali the 
families of the north, if there be occasion for 
them, leads them on as their commander- 
in-chief, brings them against this land, gives 
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[them success, not only against Judah and 
| Jerusalem, but agninst all the nations round 
about, that there might be no dependence 
upon them asallics or assistants against that 
threatening force. The utter destruction of 
| this and all the neighbouring lands w here 
described, r. 9—11. Tt shall be total: The 
whole land shall be a desolation, not only de- 
solate, hut a desolation itself; both city and 
| te ot) shall be laid waste, and all the wealth 
of both be made a prey of. It shall be last- 
ling, even perpet desolations ; they shall 
continue so long in riins, and after long 
waiting there shall appear so little prospect 
of relief, that every one shall call it perpetual. 
| This desolation shall be the ruin of their 
credit among their neighbours; it shall bury 
their honour m the dust, shall make them an 
astonishment and a hissing ; every one will 
be amazed at them, and hiss them off the 
stage of action with just disgrace for desert- 
ing a God who would have been their pro- 
tection for impostors who would certainly be 
their destruction. It will likewise be the 
ruin of all their comfort among themselves ; 
it shall be a final period of all their joy: J 
will take from them the roice of mirth, hang 
their harps on the willow-trees, and put 
them out of tune for songs. I will take from 
them the voice of mirth; they shall neither 
| have cause for it nor hearts forit. They 
| would not hear the voice of God’a word and 
| therefore the voice of mirth shall no more 
be heard among them. They shall be de- 
prived of food: The sound of the mill-stones 
shall not be heard ; for, when the enemy 
has seized their stores, the sound of the 
grinding must needs be low, Eccl. xii. 4. 
An engl shat be put to ail business; there 
shall not be seen the light of a candle, for 
there shall be no work to be done worth 
candle-light. And, lastly, they shall be de- 
prived of their liberty: hose nations shall 
serce the king of Babylon secenty years. ‘The 
fixing of the time during which the captivity 
should last would be of great use, not only 
for the confirmation of the prophecy, when 
the event (which in this particular could by 
no human sagacity be foreseen) should ex- 
actly answer the prediction, but for the com- 
fort of the people of God in their calamity 
and the encouragement of faith and prayer. 
Danicl, who was himself a prophet, had an 
eye to it, Dan. ix. 2. Nay, | od himself had 
an eye to it (2 Chron. xxxvi. 22); for there. 
| fore he stirred up the spirit of Cyrus, that 
the word spoken by the mouth of Jeremiah 
mht be accomplished. Keown sato God 
are all kis works from the beginning of the 
world, which appears by this, that, when fie 
has thought fit, some of them have been 
made known to his servants the prophets 
and by them to his church. 

Il. The rnin of Babylon, at last, is here 
likewise foretold, as ithad been, long before, 
by Isaiah, v. 12—14. The destroyers must 
themselves be destroyed, and the u = 
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into the fire, when the correcting work is 
done with it. This shall be done when 
seventy years are accomplished ; for the de- 
struction of Babylon must make way for the 
deliverance of the captives. It is a great 
doubt when these serenty years commence ; 
some date them from the captivity in the 
fourth year of Jehoiakim and first of Nebu- 
chadrezzar, others fromthe captivity of Jehoi- 
achin eight years after. J rather incline to 
the former, because then these naticns began 
to serve the king of Babylon, and because 
usually God has taken the earliest time from 
which to reckon the accomplishment of a 
promise of mercy, as will appear in com- 
puting the 400 years’ servitude in Egypt. 
. And, if so, eighteen or nineteen years of the 
seventy had run out before Jerusalem and 
the temple were quite destroyedintheeleventh 
year of Zedekiah. However that be, when 
the time, the set time, to fayour Zion, has 
come, the king of Babylon must be visited, 
and all the instances of his tyranny reckoned 
for ; then that nation shall be punished for 
their iniquity, as the other nations have been 
punished for theirs. That land must then 
be a perpetual desolation, such as they had 
made other lands; for the Judge of all the 
earth will both do right and avenge wrong, as 
King of nations and King of saints. Let 
proud conquerorsand oppressors be moderate 
in the use of their power and success, for 
it will come at last to their own turn to 
suffer; their day will come to fall. In 
this destruction of Babylon, which was 
to be brought about by the Medes and 
Persians, reference shall be had, 1. To what 
God had said: I will bring upon that land 
ali my words; for all the wealth and ho- 
nour of Babylon shall be sacrificed to the 
truth of the divine predictions, and all its 
power broken, rather than one iota or tittle 
of God’s word shall fall tothe ground. The 
same Jeremiah that prophesied the destruc- 
tion of other nations by the Chaldeans fore- 
told also the destruction of the Chaldeans 
themselves; and this must be brought upon 
them, v. 13. It is with reference to this 
very event that God says, I will confirm the 
word of my servant, and perform the counsel 
of my messengers, Isa. xliv. 26. 2. To 
what they had done (v. 14): J will recom- 
pense them according to their deeds, by which 
they transgressed the law of God, even then 
when they were made to serve his purposes. 
They had made many nations to serve them, 
and trampled upon them with the greatest 
insolence imaginable; but now that the 
measure of their iniquity is full many nations 
and great kings, that are in alliance with and 
come in to the assistance of Cyrus king of 
Persia, shall serve themselves of them also, 
shall make themselves masters of their coun- 
try, enrich themselves with their spoils, and 
make them the footstool by which to mount 
the throne of universal monarchy. They 
Ballyeake use of them for servants and 
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soldiers. He that leads into captivity skall 
go into captivity. 

15 For thus saith the Lorp God 
of Israel unto me; Take the wine cup 
of this fury at my hand, and cause 
all the nations, to whom | send thee, 
to drink it. 16 And they shall drink, 
and be moved, and be mad, because 
of the sword that I will send among 
them. 17 Then took I the cup at the 
Lorp’s hand, and madeall the nations 
to drink, unto whom the Lorp had 
sent me: 18 To wit, Jerusalem, and 
the cities of Judah, and the kings 
thereof, and the princes thereof, to 
make them a desolation, an asto- 
nishment, a hissing, and a curse; 
as it is this day; 19 Pharaoh king 
of Egypt, and his servants, and his 
princes, and all his people; 20 And 
all the mingled people, and all the 
kings of the land of Uz, and all the 
kings of the land of the Philistines, 
and Ashkelon, and Azzah, and Ekron, 
and the remnant of Ashdod, 21 Edom. 
and Moab, and the children of Am. 
mon, 22 And all the kings of Ty- 
rus, and all the kings of Zidon, and 
the kings of the isles which are be- 
yond the sea, 23 Dedan, and Tema, 
and Buz, and all that are in the ut- 
most corners, 24 And all the kings 
of Arabia, and all the kings of the 
mingled people that dwell in the de- 
sert, 25 And all the kings of Zimri. 
and all the kings of Elam, and all 
the kings of the Medes, 26 And 
all the kings of the north, far and 
near, one with another, and all the 
kingdoms of the world, which are 
upon the face of the earth: and the 
king of Sheshach shall drink after 
them. 27 Therefore thou shalt say 
unto them, Thus saith the Lorp of 
hosts, the God of Israel; Drink ye, 
and be drunken, and spue, and fall, 
and rise no more, because of the 
sword which I will send among you. 
28 And it shall be, if they refuse to 
take the cup at thine hand to drink, 
then shalt thou say untothem, Thus 
saith the Lorp of hosts; Ye shall 
certainly drink. 29 For, lo, I begin 


to bring evil on the city which is 
called by my name, and should ye 
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be utterly unpunished? Ye shall not 
be unpunished : for I will call for a 
sword upon all the inhabitants of the 
earth, saith the Lorp of hosts. 

Under the similitude of a cup going round, 
which all the company must drink of, is here 
represented the universal desolation that was 
now coming upon that part of the world 
which Nebuchadrezzar, who just now began 
to reign and act, was to he the instrument 
of, and which should at length recoil upon 
his own country. The cup in the vision is 
to be a sword in the accomplishment of it : 
so it is explained, v. 16. Itis ¢he sword that 
Iwill send among them, the sword of war, 
that should be irresistibly strong and im- 
placably cruel. 

I. As to the circumstances of this judg- 
ment, observe, 

1. Whence this destroying sword should 
come—/from the hand of God. It is the 
sword of the Lord (ch. xlvii. 6), bathed in 
heaven, Isa. xxxiv. 5. Wicked men are 
made use of as his sword, Ps. xvii. 13. It 
is the wine-cup of his fury. It is the just 
anger of God that sends this judgment. ‘The 
nations have provoked him by their sins, 
and they must fall under the tokens of his 
wrath. These are compared to some intoxi- 
cating liquor, which they shall be forced to 
drink of, as, formerly, condemned male- 
factors were sometimes executed by being 
compelled to drink poison. The wicked are 
said to drink the wrath of the Almighty, Job 
xxi. 20; Rev. xiv. 10. Their share of trou- 
bles in his world is represented by the dregs 
of a cup of red wine full of mixture, Ps. 
lxxv. 8. See Ps. xi. 6. The wrath of God 
in this world is but as a cup, in comparison 
of the full streams of it in the other world. 

2. By whose hand it should be sent to 
them—by the hand of Jeremiah as the judge 
set over the nations (ch. i. 10), to pass his 
sentence upon them, and by the hand of 
Nebuchadrezzar as the executioner. What 
a much greater figure then does the poor 
prophet make than what the potent prince 
makes, if we look upon their relation to God, 
though in the eye of the world it was the 
reverse of it! Jeremiah must take the ap at 
God’s hand, and compel the nations to drink 
it. He foretels no hurt to them but what 
God appoints him to foretel; and what is 
foretold by a divine authority will certainly 
be fulfilled by a divine power. 

3. On whom it should be sent—on all the 
nations within the verge of Israel's acquaint- 
ance and the lines of their communication. 
Jeremiah took the cup, and made all the 
nations to drink of it, that is, he prophesied 
concerning each of the nations here men- 


tioned that they should share in this great 
desolation that was coming. Jerusalem and 
the cities of Judah are put first (v. 18); for 
judgment begins at the house of God (1 Pet. 
iv. 17), at the sanctuary, Ezek.ix.6. W he- | 
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ther Nebuchadrezzar had his eye principally 
upon Jerusalem and Judah in this expedition 
or no does not appear; probably he had; for 
it was as considerable as any of the nations 
here mentioned. However God had his eye 
principally to them. And this part of the 
1mofises was already begun to be accom- 
plished; this is denoted by that melanchol 
parenthesis (as it is this day), for in the fou 
rear of Jehoiakim things had come into avery 
ad posture, and all the foundations were 
out of course. Pharaoh king A Egypt comes 
next, becanse the Jews trusted to en broken 
reed (v. 19); the remains of them fled to 
Eg ypt aud there Jeremiah particularly fore- 
told the destruction of that country, ch. 
xliii. 10, 11. All the other nations that 
bordered upon Canaan must pledge Jeru- 
salem in this bitter cup, this cup of trem- 
bling. The mingled people, the Arabians 
(so some), some rovers of divers nations 
that lived by rapine (so others); the kings 
of the land of Uz, joined to the country of 
the Edomites. The Philistines had been 
vexatious to Israel, but now their cities and 
their lords become a prey to this mighty con- 
ueror, Edom, Moab, Ammon, Tyre, and 
idon, are places well known to border upon 
Israel; the Jsles beyond, or beside, the sea, 
are supposed to be those parts of Phænicia 
and Syria that lay upon the coast of the Me- 
diterranean Sea. Dedan and the other coun- 
tries mentioned (v. 23, 24) seem to have 
lain upon the confines of Idumea and Arabia 
the desert. Those of Elam are the Persians, 
with whom the Medes are joined, now looked 
upon as inconsiderable and yet afterwards 
able to make reprisals upon Babylon for 
themselves and all their neighbours. The 
kings of the north, that lay nearer to Babylon, 
and others that lay at some distance, will be 
sure to be seized on and made a prey of by 
the victorious sword of ea es 
Nay, he shall push on his victories with such 
incredible fury and success that all the king- 
doms of the world that were then and there 
known should become sacrifices to his am- 
bition. Thus Alexander is said to have con- 
quered the world, and the Roman empire is 
called the world, Luke ii. 1. Or it may be 
taken as reading the doom of ali the kingdoms 
of the earth; one time or other, they shall 
feel the dreadful effects of war. ‘The world 
has been, and will be, a great cockpit, 
while men’s lusts war as they do te (heir 
members, Jam. iv. 1. But, that the conquerors 
may see their fate with the conquered, it 
concludes, T'he king of Sheskach shall drink 
after them, that is, the king of Babylon 
himself, who has given his neighbours all 
this trouble and vexation, shall at length 
have it return upon his ownhead. ‘That by 
Sheshach is meant Babylon is plain from 
ch. li. 41; but whether it was another name 
of the same city or the name of another city 
of the same kingdom is uncertain. Babylon's 
ruin was foretold, v. 12, 13. Upon -~ pro- 
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phecy of its being the author of the ruin of 
so many nations it is very fitly repeated here 
again. 

Se What should be the effect of it. The 
desolations which the sword should make 
in all these kingdoms are represented by the 
consequences of excessive drinking (v. 16): 
They shall drink, and be moved, and be mad. 
They shall be drunken, and spue, and fall and 
rise no more, v. 27. Now this may serve, 
(1.) To make us loathe the sin of drunken- 
ness, that the consequences of it are made 
use of to set forth a most woeful and miser- 
able condition. Drunkenness deprives men, 
for the present, of the use of their reason, 
makes them mad. It takes from them like- 
wise that which, next to reason, is the most 
valuable blessing, and that is health; it 
makes them sick, and endangers the bones 
and the life. Men in drink often fall and 
rise no more; itis a sin that is its own pu- 
nishment. How wretchedly are those in- 
toxicated and besotted that suffer themselves 
at any time to be intoxicated, especially to 
be by the frequent commission of the sin 
besotted with wine or strong drink! (2.) 
To make us dread the judgments of war. 
When God sends the sword upon a nation, 
with warrant to make it desolate, it soon 
becomes like a drunken man, filled with 
confusion at the alarms of war, put into 
a hurry; its counsellors mad, and at their 
wits’ end, staggering in all the measures they 
take, all the motions they make, sick at 
heart with continual vexation, vomiting up 
the riches they have greedily swallowed down 
(Job xx. 15), falling down before the enemy, 
and as unable to get up again, or do any 
thing to help themselves, as a man dead 
drunk is, Hab. ii. 16. 

5. The undoubted certainty of it, with 
the reason given for it, v. 28, 29. They 
will refuse to take the cup at thy hand ; not 
only they will be loth that the judgment 
should come, but they will be loth to be- 
lieve that ever it will come; they will not 
give credit to the prediction of so despicable 
aman as Jeremiah. But he must tell them 
that it is the word of the Lord of hosts, he 
hath said it; and it is in vain for them to 
struggle with Omnipotence: You shall cer- 
tainly drink. And he must give them this 
reason, It is a time of visitation, it is a 
reckoning day, and Jerusalem has been 
called to an account already: I begin to 
bring evil on the city that is called by my 
name ; its relation to me will not exempt it 
from punishment, and should you be utterly 
unpunished? No; If this be done in the 
green tree, what shall be done in the dry ? 
If those who have some good in them 
smart so severely for the evil that is 
found in them, can those expect to escape 
who have worse evils, and no good, found 
among them? If Jerusalem be punished 
for learning idolatry of the nations, shall 
not — be punished, of whom they 
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learned it? No doubt they shall: I will 
call for a sword upon ail the inhabitants of 
the earth, for they have helped to debauch 
the inhabitants of Jerusalem. 

II. Upon this whole matter we may ob- 
serve, 1. That there is a God that judges in 
the earth, to whom all the nations of the 
earth are accountable, and by whose judg- 
ment they must abide. 2. That God can 
easily bring to ruin the greatest nations, the 
most numerous and powerful, and such as 
have been most secure. 3. That those who 
have been vexatious and mischievous to the 
people of God will be reckoned with for it 
at last. Many of these nations had in their 
turns given disturbance to Israel, but now 
comes destruction on them. The year of 
the redeemer will come, even the year of 
recompenses for the controversy of Zion. 4. 
That the burden of the word of the Lord will 
at last become the burden of his judgments, 
Isaiah had prophesied long since against 
most of these nations (ch. xii. &c.) and now 
at length all his prophecies will have their 
complete fulfilling. 5. That those who are 
ambitious of power and dominion commonly 
become the troublers of the earth and the 
plagues of their generation. Nebuchadrezzar 
was so proud of his might that he had no 
sense of right. These are the men that turn 
the world upside down, and yet expect tc 
be admired and adored. Alexander thought 
himself a great prince when others thought 
him no better than a great pirate. 6. That 
the greatest pomp and power in this world 
are of very uncertain ‘continuance. Before 
Nebuchadrezzar’s greater force kings them- 
selves must yield and become captives. 


30 Therefore prophesy thou against 
them all these words, and say unto 
them, The Lorp shall roar from on 
high, and utter his voice from his 
holy habitation; he shall mightily 
roar upon his habitation; he shall 
give a shout, as they that tread the 
grapes, against all the inhabitants of 
the earth. 31 A noise shall come 
even to the ends of the earth; for 
the Lorp hath a controversy with the 
nations, he will plead with all flesh; 
he will give them ‘hat are wicked to 
the sword, saith the Lorp. $82 Thus 
saith the Lorp of hosts, Behold, evil 
shall go forth from nation to nation, 
and a great whirlwind shall be raised 
up from the coasts of the earth. 83 
And the slain of the Lorp shall be 
at that day from one end of the earth 
even unto the other end of the earth: 
they shall not be lamented, neither 
gathered, nor buried; they shall be 
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dung upon the ground. 34 Howl, 
ye shepherds, and cry; and wallow 
youselves tn the ashes, ye principal 
of the flock: for the days of your 
slaughter and of your dispersions are 
accomplished ; and ye shall fall like 
a pleasant vessel. 35 And the shep- 
herds shall have no way to flee, nor 
the principal of the flock to escape. 
36 A voice of the cry of the shep- 
herds, and a howling of the princi- 
pal of the flock, shall be heard: for 
the Lorp hath spoiled their pasture. 
37 And the peaceable habitations are 
cut down because of the fierce anger 
of the Lord. 38 He hath forsaken 
his covert, as the lion: for their land 
is desolate because of the fierceness 
of the oppressor, and because of his 
fierce anger. 


We have, in these verses, a further de- 
scription of those terrible desolations which 
the king of Babylon with his armies should 
make in all the countries and nations round 
about Jerusalem. In Jerusalem God had 
erected his temple; there were his oracles 
and ordinances, which the neighbouring na- 
tions should have attended to and might have 
received benefit by ; thither they should have 
applied for the knowledge of God and their 
duty, and then they might have had reason 
to bless God for their neighbourhood to 
Jerusalem; but they, instead of that, taking 
all opportunities either to debauch or to dis- 
turb that holy city, when God came to reckon 
with Jerusalem because it learned so much 
of the way of the nations, he reckoned with 
the nations because they learned so little of 
the way of Jerusalem. 

They will soon be aware of Nebuchad- 
rezzar’s making war upon them; but the 
prophet is here directed to tell them that it 
is God himself that makes war upon them, 
a God with whom there is no contending. 
1. The war is here proclaimed (v. 30): The 
Lord shall roar from on high; not from 
Mount Zion and Jerusalem (as Joel iii. 16, 
Amos i. 2), but from heaven, from his holy 
habitation there; for now Jerusalem is one 
of the places against which he roars. He 
shall mightily roar upon his habitation on 
earth from that above. He has been long 
silent, and seemed not to take notice of the 
wickedness of the nations ; the times of this 
ignorance God winked at; but now he shall 
gicea shout, as the assailants in battle do, 
against all the inhabitants of the earth, to 
whom it shall be a shout of terror, and yet 
a shout of joy in heaven, as theirs that tread 
the grapes ; for, when God is reckoning with 
the proud enemies of his kingdom among 
men, there is a great voice of much people 
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heard in heaven, saying, Hallelujah, Rev. 
xix. 1. He roars as a Hon (Amos iii. 4, 8), 
as a lion that has forsaken his corert (v. 38), 
and is poing abroad to seek his prey, upon 
which he roars, that he may the more esil 
seize it. 2. The manifesto is here published, 
showing the causes and reasons why God 
proclaims this war (v. 31): The I. has a 
controversy with the nations ; he has just 
cause to contend with them, and he will take 
this way of pleading with them. His quarrel 
with them is, in one word, for their wicked- 
ness, their contempt of him, and his authorit 
over them and kindness to them. He will 
give those that are wicked to the sword. They 
ave provoked God to anger, anil thence 
comes all tins destruction ; it is because of 
the fierce anger of the Lord (v. 37 and again 
v. 38), the fierceness of the oppressor, or (as 
it might better be read) the proms of the 
oppressing sword (for the word is feminine} 
is because of his fierce anger; and we are 
sure that he is never angry without cause ; 
but who knows the power of his anger ? 3 
The alarm is here given and taken: A noise 
will come even to the ends of the earth, so 
loud shall it roar, so far shall it reach, v. 
31. The alarm is not given by sound of 
trumpet, or beat of drum, but by a whirl- 
wind, a great whirlwind, storm, or tempest, 
which shall be raised up from the coasts, the 
remote coasts of the earth, v. 32. The 
Chaldean army shall be like a hurricane 
raised in the north, but tkence carried on 
with incredible fierceness and swiftness, 
bearing down all before it. It is like the 
whirlwind out of which God answered Job, 
which was exceedingly terrible, Job xxxvii. 
1; xxxviii. 1. And, when the wrath of God 
thus roars likea lion from heaven, no marvel 
if it be echoed with shrieks from earth ; for 
who can choose but tremble when God thus 
speaks in displeasure? See Hosea xi. 10. 
Now the shepherds shall how! and cry, the 
kings, and princes, and the great ones 
of the earth, the principal of the flock. 
‘They used to be the most courngeous and 
secure, but now their hearts shall fail 
them ; they shall wallow themselces in the 
ashes, v. 34. Seeing themselves utterly 
unable to make head against the enemy, and 
seeing their country, which they have the 
charge of anda concern for, inevitably rained, 
they shall abandon themselves to sorrow. 
There shall be a voice of the ery of the skep- 
herds, and a howling of the principal of the 
flock shall be heard, v. 36. Those are great 
calamities indeed that strike such a terror 
upon the great men, and put them into this 
consternation. The Lord hath spoiled their 
pasture, in which they fed their flock, antl 
out of which they fed themselves; the spoil- 
ing of that makes them cry out thus. ` Për- 
haps, carrying on the metaphor of a lion 
roaring, it alludes to the great fright that 
shepherds are in when they hear a rogrin 
lion coming towards their flocks, and fin 
571 
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they have no way to flee (v. 35) for their own 
safety, neither can the principal of their flock 
escape. The enemy will be so numerous, 
so furious, so seduious, and the extent of 
their armies so vast, that it will be impossi- 
ble to avoid falling into their hands. Note, 
As we cannot out-face, so we cannot out- 
run, the judgments of God. This is that 
for which the shepherds howl and cry. 4. 
The progress of this war is here described 
w. 32) : Behold, evil shall go forth from nation 
to nation ; as the cup goes round, every na- 
tion shall have its share and take its turn, 
because one does not take warning by the 
calamities of another to repent and reform. 
Nay, as if this were to be a little representa- 
tion of the last and general judgment, it 
shall reach from one end of the earth even 
unto the other end of the carth, v.33. The 
day of vengeance is in his heart, and now 
his hand shall find out all his enemies, wher- 
ever they are, Ps. xxi. 8. Note, When our 
neighbour’s house is on fire it is time to be 
concerned for our own. When one nation 
is a seat of war every neighbouring nation 
should hear, and fear, and make its peace 
with God. 5. The dismal consequences of 
this war are here foretold: The days of 
slaughter and dispersions are accomplished, 
that is, they are fully come (v. 34), the time 
fixed in the divine counsel for the slaughter 
of some and the dispersion of the rest, which 
will make the nations completely desolate. 
Multitudes shall fall by the sword of the 
merciless Chaldeans, so that the slain of the 
Lord shall be every where found : they are 
slain by commission from him, and are sa- 
crificed to his justice. The slain for sin are 
the slain of the Lord. To complete the mi- 
sery of their slaughter, they shall not be la- 
menfed in particular, so general shall the 
matter of lamentation be. Nay, they shall 
not be gathered up, nor buried, for they shall 
have no friends left to bury them, and the 
enemies shall not have so much humanity 
in them as to do it; and then they shall be 
as dung upon the earth, so vile and noisome : 
and it is well if, as dung manures the earth 
and makes it fruitful, so these horrid spec- 
tacles, which lie as monuments of divine 
justice, might be a means to awaken the in- 

abitants of the earth to learn righteousness. 
The effect of this war will be the desolation 
of the whole land that is the seat of it (v. 38), 
one land after another. But here are two 
expressions more that seem to make the case 
in a particular manner piteous. (1.) You 
shall fall like a pleasant vessel, v. 34. The 
most desirable persons among them, who 
most valued themselves and were most va- 
lued, who were looked upon as vessels of 
honour, shall fall by the sword. You shall 
fall as a Venice glass or a China dish, which 
is soon broken all to pieces. Even the tn- 
der and delicate shall share in the common 
calamity ; the sword devours one as well as 
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are cut down. Those that used to be quiet, 
and not molested, the habitations in which 
you have long dwelt in peace, shall now be 
no longer such, but cut down by the wat. 
Or, Those who used to be quiet, and not 
molesting any of their neighbours, those 
who lived in peace, easily, and gave no pro- 
vocation to any, even those shall not escape. 


This is one of the direfnl effects of war, that 


even those who were most harmless and in- 
offensive suffer hard things. Blessed be 
God, there is a peaceable habitation above 
for all the sons of peace, which is out of the 
reach of fire and sword. 


CHAP. XXVI. 


As in tbe history of the Acts of the Apostles that of their preaching 
and that of their suffering are interwoven, so it is in the account 
we have of the prophet Jeremiah ; witness this chapter, where we 
are told, I. How faithfully he preached, ver. 1—6. II. How spite- 
fully he was persecuted for so doing by the priests and the pro- 
phets, ver. 7—I11. Jil. How bravely he stood to his doctrine, in 
the face of his persecutors, ver, 12—15. IV. How wonderfully he 
was protected and delivered by the prudence of the princes and 
elders, ver. 16—19. Though Urijah, another prophet, was about 
the same time put to death by Jehoiakim (ver. 20—23), yet Jere- 
mish met with those that sheltered him, ver. 24. 


D the beginning of the reign of 
Jehoiakim the son of Josiah king 
of Judah came this word from the 
Lorp, saying, 2 Thus saith the 
Lorp; Stand in the court of the 
Lorp’s house, and speak unto all the 
cities of Judah, which come to wor- 
ship in the Lorp’s house, all the 
words that I command thee to speak 
unto them; diminish not a word: 3 
If so be they will hearken, and turn 
every man from his evil way, that I 
may repent me of the evil, which I 
purpose to do unto them because of 
the evil of their doings. 4 And thou 
shalt say unto them, Thus saith the 
Lorn; If ye will not hearken to me, 
to walk in my law, which I have set 
before you, 5 To hearken to the 
words of my servants the prophets, 
whom I sent unto you, both rising up 
early, and sending them, but ye have 
not hearkened; 6 Then will I make 
this house like Shiloh, and will make 
this city a curse to all the nations of 
the earth. 


We have here the sermon that Jeremiah 
preached, which gave such offence that he 
was in danger of losing Ins life for it. It is 
here left upon record, as it were, by way of 
appeal to the judgment of impartial men in 
all ages, whether Jeremiah was worthy to 
die for delivering such a message as this 
from God, and whether his persecutors were 
not very wicked and unreasonable men. 

I. God directed him where to preach this 
sermon, and when, and to what auditory, 
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creet in the choice of place and time, nor 
say that he might have delivered his mes- 
sage more privately, in ‘a corner, among 
his friends that he could confide in, aud that 
he deserved to smart for not acting more 
cautiously; for God gave him orders to 
preach in the court of the Lord’s house, which 
was within the peculiar jurisdiction of his 
sworn enemies the priests, and who would 
therefore take themselves to be in a particu- 
lar manner affronted. He must preach this, 
as it should seem, at the time of one of the 
most solemn festivals, when persons had 
come from all the cities of Judah to worship 
in the Lord’s house. ‘These worshippers, we 
may suppose, had a great veneration for 
their priests, would credit the character they 
gave of men, and be exasperated against 
those whom they defamed, and would, con- 
sequently, side with them and strengthen 
their hands against Jeremiah. But none of 
these things must move him or daunt him; 
in the face of all this danger he must preach 
this sermon, which, if it were not convincing, 
would be very provoking. And because the 
prophet might be in some temptation to 
palliate the matter, and make it better to 
his hearers than God had made it to him, to 
exchange an offensive expression for one 
more plausible, therefore God charges him 
particularly not to diminish a word, but to 
speak all the things, nay, all the words, that 
he had commanded him. Note, God’s am- 
bassadors must keep closely to their instruc- 
tions, and not in A least vary from them, 
either to please men or to save themselves 
from harm. They must neither add nor 
diminish, Deut. iv. 2. 

II. God directed him what to preach, and 
it is that which could not give offence to any 
but such as were resolved to go on still in 
their trespasses. 1. He must assure them 
that if they would repent of their sins, and 
turn from them, though they were in immi- 
nent danger of ruin and desolating judg- 
ments were just at the door, yet a stop should 
be put to them, and God would proceed no 
further in his controversy with them, v. 3. 
This was the main thing God intended in 
sending him to them, to try if they would 
return from their sins, that so God might 
turn from his anger and turn away the 
judgments that threatened them, which he 
was not only willing, but very desirous to 
do, as soon as he could do it without preju- 
dice to the honour of his justice and holi- 
ness. See how God waits to be gracious, 
waits till we are duly qualified, till we are 
fit for him to be gracious to, and in the 
mean time tries a variety of methods to bring 
us to be so. 2. He must, on the other hand, 
assure them that if they continued obstinate 
to all the calls God gave them, and would 
persist in their disobedience, it would cer- 
tainly end in the ruin of their city and 
temple, v. 4—6. (1.) That which God re- 
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servant of what he had said to them, both 
by the written word and by his ministers, 
that they should xalk in all his law which he 
set before them, the law of Moses and the 
ordinances and cominandments of it, and 
that they should hearken to the words of his 
servants the prophets, who pressed nothing 
upon them but what was agreeable to the 
law of Moses, which was set before them as 
a touchstone to try the spirits by; and by 
this they were distinguished from the false 
prophets, who drew them from the law, in- 
stead of drawing them toit. The law was 
what God himself set before them. The 

rophets were his own servants, and were 
immediately sent by him to them, and sent 
with a great deal of care and concern, rising 
early to send them, lest they should come too 
late, when their prejudices fad got possession 
and become invincible. They a hitherto 
been deaf both to the law and to the pro- 
phets: You have not hearkened. All he ex- 
pects now is that at length they should heed 
what he said, and make his word their rule— 
a reasonable demand. (2.) ‘That which is 
threatened in case of refusal is that this city, 
and the temple in it, shall fare as their pre- 
decessors did, Shiloh and the tabernacle 
there, for a like refusal to walk in God's 
law and hearken to his prophets, then 
when the present dispensation of prophecy 
just began in Samuel. Now could a sen- 
tence be cxpressed more unexceptionably? 
Is it not a rule of justice uf parium par 
sit ratio—that those whose cases are the same 
be dealt with alike? If Jerusalem be like 
Shiloh in respect of sin, why should it 
not be like Shiloh in respect of punishment ? 
Can any other be expected? ‘This was not 
the first time he had given them warning to 
this effect; see ch. vii. 12—14. When the 
temple, which was the glory of Jerusalem, 
was destroyed, the city was thereby made a 
curse ; for the temple was that which made 
it a blessing. If the salt lose that savour, it 
is thenceforth good for nothing. It shall be 
a curse, that is, it shall be the pattern of a 
curse; if a man would curse =r city, he 
would say, God make it like Jerusalem! 
Note, Those that will not be subject to the 
commands of God make themselves subject 
to the curse of God. 


7 So the priests and the prophets 
and all the people heard Jeremiah 
speaking these words in the house 
of the Lorn. 8 Now it came to pass, 
when Jeremiah had made an end of 
speaking all that the Lorn had com- 
manded Aim to speak unto all the 
people, that the priests and the pro- 
phets and all the people took him, 
saying, ‘Thou shalt surely die. 9 
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name of the Lor», saying, This house 
shall be like Shiloh, and this city shall 
be desolate without an inhabitant? 
And all the people were gathered 
against Jeremiah in the house of the 
Lorp. 10 When the princes of Ju- 
dah heard these things, then they 
came up from the king's house unto 
the house of the Lorp, and sat down 
in the entry of the new gate of the 
Lorp’s house. 11 Then spake the 
priests and the prophets unto the 
princes and to all the people, saying, 
This man zs worthy to die; for he hath 
prophesied against this city, as ye have 
heard with your ears. 12 Then spake 
Jeremiah unto all the princes and to 
all the people, saying, The Lorp sent 
me to prophesy against this house 
and against this city all the words 
that ye have heard. 13 Therefore 
now amend your ways and your do- 
ings, and obey the voice of the Lorp 
your God; and the Lorp will repent 
him of the evil that he hath pro- 
nounced against you. 14 As for me, be- 
hold, I am in your hand: do with me 
as seemeth good and meet unto you. 
15 But know ye for certain, that if ye 
put me to death, ye shall surely bring 
innocent blood upon yourselves, and 
upon this city, and upon the inhabit- 
ants thereof: for of a truth the Lorp 
hath sent me unto you to speak all 
these words in your ears. 

One would have hoped that such a ser- 
mon as that in the foregoing verses, so plain 
and practical, so rational and pathetic, and 
delivered in God’s name, would work upon 
even this people, especially meeting them 
now at their devotions, and would prevail 
with them to repent and reform ; but, instead 
of awakening their convictions, it did but 
exasperate their corruptions, as appears by 
this account of the effect of it. 

I. Jeremiah is charged with it as a crime 
that he had preached such a sermon, and is 
apprehended forit asa criminal. The priests, 
and false prophets, and people, heard him 
speak these words, v. 7. ‘They had patience, 
it seems, to hear him out, did not disturb 
him when he was preaching, nor give him 
any interruption till he had made an end of 
speaking all that the Lard commanded him to 
speak,v.8. So far they dealt more fairly with 
him than some of the persecutors of God’s 
ministers have done; they let him say all 
he had to say, and yet perhaps with a bad 
oo in hopes to have something worse 
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yet to lay to his charge; but, having no 
worse, this shall suffice to ground an indict- 
ment upon: He hath said, This house shall 
be like Shiloh, v. 9. See how unfair they 
are in representing his words. He had said, 
in God’s name, If you will not hearken to 
me, then will I make this house like Shiloh ; 
but they leave out God’s hand in the deso- 
lation (J will make it so) and their own hana 
in it in not hearkening to the voice of God, 
and charge it upon him that he blasphemed 
this holy place, the crime charged both on 
our Lord Jesus and on Stephen: He said, 
This house shall be like Shiloh. Well might 
he complain, as David does (Ps. lvi. 5), 
Every day they wrest my words; and we 
must not think it strange if we, and what we 
say and do, be thus misrepresented. When 
the accusation was so weakly grounded, no 
marvel that the sentence passed upon it was 
unjust: Thou shalt surely die. What he 
had said agreed with what God had said 
when he took possession of the temple (1 
Kings ix. 6—8), If you shall at all turn from 
following after me, then this house shall be 
abandoned; and yet he is condemned to 
die for saying it. Itis not out of any con- 
cern for the honour of the temple that they 
appear thus warm, but because they are 
resolved not to part with their sins, in which 
they flatter themselves with a conceit that 
the temple of the Lord will protect them ; 
therefore, right or wrong, Zhou shalt surely 
die. This outcry of the priests and pro- 
phets raised the mob, and all the people were 
gathered together against Jeremiah in a po- 
pular tumult, ready to pull him to pieces, 
were gathered about him (so some read it); 
they flocked together, some crying one thing 
and some another. The people that were at 
first present were hot against him (x. 8), 
but their clamours drew more together, only 
to see what the matter was. 

II. He is arraigned and indicted for it 
before the highest court of judicature they 
had. Here, 1. The princes of Judah were 
his judges, v. 10. Those that filled the 
thrones of judgment, the thrones of the house 
of Dacid, the elders of Israel, they, hearing 
of this tumult in the temple, came up from 
the king’s house, where they usually sat near 
the court, fo the house of the Lord, to en- 
quire into this matter, and to see that nothing 
was done disorderly. They sat down in the 
entry of the new gate of the Lord’s house, 
and held a court, as it were, by a special 
commission of Oyer and Terminer. 2. The 
priests and prophets were his prosecutors 
and accusers, and were violently set against 
him. They appealed to the princes, and to 
all the people, to the court and the jury, whe- 
ther this man were not worthy to die, v. 11. 
The corrupt priests and counterfeit prophets 
have always been the most bitter enemies 
of the prophets of the Lord; they had ends 
of their own to serve, which they thought 
such preaching as this would be an obstruc-. 
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tion to. When Jeremiah prophesied in the | bring them to heaven and salvation. 3. He 


house of the king concerning the fall of the 
royal family (ch. xxii. 1, &c.), the court, 
though very corrupt, bore it patiently, and 
we do not find that they persecnted him for 


| 
| 


therefore warns them of their danger if they 
proceed against him (v. 14): " ds for me, 
the matter is not great what becomes of me; 
behold, I am in your hand ; you know I am; 


it; but when he comes into the house of the | I neither have any power, nor can make an 


Lord, and touches the copyhold of the 
priests, and contradicts the lies and flatteries 
of the false prophets, then he is adjudged 
worthy to die. For the prophets prophesied 
falsely, and the priests bore rule by their 
means, ch. v. 31. Observe, When Jeremiah 
is indicted before the princes the stress of 
his accusation is laid upon what he said con- 
cerning the city, because they thought the 
princes would be most concerned about that. 
But concerning the words spoken they appeal 
to the people, * You have heard what he 
hath said; let it be given in evidence.” 

II]. Jeremiah makes his defence before 
the princes and the people. He does not go 
about to deny the words, nor to diminish 
aught from them; what he has said he will 
stand to, though it cost him his life ; he owns 
that he had prophesied against this house and 
this city, but, 1. He asserts that he did this 
by good authority, not maliciously nor sedi- 
tiously, not out of any ill-will to his country 
nor any disaffection to the government in 
church or state, but, The Lord sent me to 
prophesy thus: so he begins his apology (v. 
12), and so he concludes it, for this is that 
which he resolves to abide by as sufficient to 
bear him out (v. 15): Of a truth the Lord 
hath sent me unto you, to speak all these wards. 
As long as ministers keep closely to the in- 
structions they have from heaven they need 
not fear the opposition they may meet with 
from hell or earth. He pleads that he is 
but a messenger, and, if he faithfully deliver 
his message, he must bear no blame; but 
he is a messenger from the Lord, to whom 
they were accountable as well as he, and 
therefore might demand regard. If he speak 
but what God appointed him to speak, he is 
under the divine protection, and whatever 
affront they offer to the ambassador will be 
resented by the Prince that sent him. 2. 
He shows them that he did it with a good 
design, and that it was their fault if they did 
not make a good use of it. It was said, not 
by way of fatal sentence, but of fair warn- 
ing; if they would take the warning, they 
might prevent the execution of the sentence, 
v.13. Shall I take it ill of a man that tells 
me of my danger, while I have an opportu- 
nity of avoiding it, and not rather return 
him thanks for it, as the greatest kindness 
he could do me? ‘‘ J have indeed (says Je- 
remiah) prophesied against this cily ; but, 
if you will now amend your ways and your 
doings, the threatened ruin shall be pre- 
vented, which was the thing I aimed at in 
giving you the warning.” ‘Those are very 
unjust who complain of ministers for preach- 
ing heil and damnation, when it is only to 
keep them from that place of torment and to 


interest, to oppose you, nor is it so — 
my concern to save my own life: do with me 
as seems meet unto you; if I be led to the 
slaughter, it shall be as a lamb.” Note, It 
becomea God’s ministers, that are warm in 
meme ha calm in suffering and to be- 

ave submissively to the powers that are over 
them, though they be persecuting powers. 
But, for themselves, he tells them that it is 
at their peril if they put him to death: You 
shall surely briny innocent blood upon your- 
selves, v. 15. They might think that killing 
the prophet would help to defeat the pro- 
phecy, but they would prove wretchedly de- 
ceived ; it would but add to their guilt and 
aggravate theirruin. ‘Their own consciences 
could not but tell them that, if Jeremiah was 
(as certainly he was) sent of God to bring 
them this message, it was at their utmost 
peril if they treated him for it as a male- 
factor. ‘Those that persecute God’s ministers 
hurt not them so much as themselves. 

16 Then said the princes and ali 
the people unto the priests and to the 
prophets; This man is not worthy to 
die: for he hath spoken to us in the 
name of the Lorp our God. 17 Then 
rose up certain of the elders of the 
land, and spake to all the assembly of 
the people, saying, 18 Micah the 
Morasthite prophesied in the days of 
Hezekiah king of Judah, and spake 
to all the people of Judah, saying 
Thus saith the Lorn of hosts; Zion 
shall be ploughed dike a field, and Je- 
rusalem shall become heaps, and the 
mountain of the house as the high 
places of a forest. 19 Did Hezekiah 
king of Judah and all Judah put him 
at all to death? did he not fear the 
Lorp, and besought the Lox», and 
the Lorp repented him of the evil 
which he had pronounced against 
them? Thus might we procure great 
evil against our souls. 20 And there 
was also a man that prophesied in the 
name of the Lorn, Uai the son of 
Shemaiah of Kirjath-jearim, who pro- 
phesied against this city and against 
this land according to all the words 
of Jeremiah: 21 And when Jehoia- 


kim the king, with all his mighty men, 
and all the princes, heard his words, 


the king sought to put him to death: 
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Jeremiah’s acquittal. 


but when Urijah heard it, he was 
afraid, and fled, and went into Egypt ; 
22 And Jehoiakim the king sent men 
into Egypt, namely, Elnathan the son 
of Achbor, and certain men with him 
into Egypt. 23 And they fetched 
forth Urijah out of Egypt, and brought 
him unto Jehoiakim the king; who 
slew him with the sword, and cast his 
dead body into the graves of the com- 
mon people. 24 Nevertheless the 
hand of Ahikam the son of Shaphan 
was with Jeremiah, that they should 
not give him into the hand of the peo- 
ple to put him to death. 


Here is, I. The acquitting of Jeremiah 
from the charge exhibited against him. He 
had indeed spoken the words as they were 
laid in the indictment, but they are not 
looked upon to be seditious or treasonable, 
ill-intended or of any bad tendency, and 
therefore the court and country agree to find 
him not guilty. The priests and prophets, 
notwithstanding his rational plea for him- 
self, continued to demand judgment against 
him; but the princes, and all the people, 
are clear in it that this man is not worthy to 
die (v. 16); for (say they) he hath spoken to 
us, not of himself, but in the name of the 
Lord our God. And are they willing to own 
that he did indeed speak to them in the name 
of the Lord and that that Lord is their God? 
Why then did they not amend their ways 
and doings, and take the method he pre- 
scribed to prevent the ruin of their country? 
If they say, His prophecy is from heaven, it 
may justly be asked, Why did you not then 
believe him? Matt. xxi. 25. Note, It is a 
pity that those who are so far convinced of 
the divine original of gospel preaching as to 
protect it from the malice of others do not 
submit to the power and influence of it 
themselves. 

II. A precedent quoted to justify them in 
acquitting Jeremiah. Some of the elders of 
the land, either the princes before mentioned 
or the more intelligent men of the people, 
stood up, and put the assembly in mind of 
a former case, as is usual with us in giving 
judgment ; for the wisdom of our predeces- 
sors is a direction to us. The case referred 
to is that of Micah. We have extant the 
book of his prophecy among the minor pro- 
phets. 1. Was it thought strange that Jere- 
miah prophesied against this city and the 
temple? Micah did so before him, even in 
the reign of Hezekiah, that reign of re- 
formation, v. 18. Micah said it as publicly 
as Jeremiah had now spoken to the same 
purport, Zion shall be ploughed like a field, 
the building shall be all destroyed, so that 
nothing shall hinder but it may be ploughed ; 
~~ shall become heaps of ruins, and 
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the mountain of the house on which the 
temple is built shall be as the high places of 
the forest, overrun with briers and thorns. 
That prophet not only spoke this, but wrote 
it, and left it on record ; we find it, Mic. iii. 
12. By this it appears that a man may be, 


as Micah was, a true prophet of the Lord, 


and yet may prophesy the destruction of 
Zion and Jerusalem. When we threaten 
secure sinners with the taking away of the 
Spirit of God and the kingdom of God from 
them, and declining churches with the re- 
moval of the candlestick, we say no more 
than what has been said many a time, and 
what we have warrant from the word of 
God to say, 2. Was it thought fit by the 
princes to justify Jeremiah in what he had 
done? It was what Hezekiah did before 
them in a like case. Did Hezekiah, and the 
people of Judah (that is, the representatives 
of the people, the commons in parliament), 
did they complain of Micah the prophet? 
Did they impeach him, or make an act to 
silence him and put him to death? No; on 
the contrary, they took the warning he gave 
them. Hezekiah, that renowned prince, of 
blessed memory, set a good example before 
his successors, for he feared the Lord (v.19), 
as Noah, who, being warned of God of 
things not seen as yet, was moved with fear. 
Micah’s preaching drove him to his knees ; 
he besought the Lord to turn away the judg- 
ment threatened and to be reconciled te 
them, and he found it was not in vain to do 
so, for the Lord repented him of the evil and 
returned in mercy to them ; he sent an angel, 
who routed the army of the Assyrians, that 
threatened to plough Zion like a field. Heze- 
kiah got good by the preaching, and then 
you may be sure he would do no harm to 
the preacher. These elders conclude that it 
would be of ‘dangerous consequence to the 
state if they should gratify the importunity 
of the priests and prophets in putting Jere- 
miah to death: Thus might we procure great 
evil against our souls. Note, It is good to 
deter ourselves from sin with the considera- 
tion of the mischief we shall certainly do to 
ourselves by it and the irreparable damage it 
will be to our own souls. 

HI. Here is an instance of another pro- 
phet that was put to death by Jehoiakim for 
prophesying as Jeremiah had done, v. 20, 
&c. Some make this to be urged by the 
prosecutors, as a case that favoured the pro- 
secution, a modern case, in which speaking 
such words as Jeremiah had spoken was 
adjudged treason. Others think that the 
elders, who were advocates for Jeremiah, 
alleged this to show that thus they might 
procure great evil against their souls, for it 
would be adding sin tosin. Jehoiakim, the 
present king, had slain one prophet already ; 
let them not fill up the measure by slaying 
another. Hezekiah, who protected Micah, 
prospered ; but did Jehoiakim prosper who 
slew Urijah? No; they all saw the con- 
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trary. As good examples, and the good 
consequences of them, should encourage us 
in that which is good, so the examples of 
bad men, and the bad consequences of them, 
should deter us from that which isevil. But 
some good interpreters take this narrative 
from the historian that penned the book, 
Jeremiah himself, or Baruch, who, to make 
Jeremah’s deliverance by means of the 
princes the more wonderful, takes notice of 
this that happened about the same time; for 
both were in the reign of Jehoiakim, and 
this in the beginning of his reign, v. 1. Ob- 
serve, 1. Urijah’s prophecy. It was against 
this city, and this land, according to all the 
words of Jeremiah. The prophets of the 
Lord agreed in their testimony, and one 
would have thought that out of the mouth 
of so many witnesses the word would be re- 
garded. 2. The prosecution of him for it, 
v. 21. Jehoiakim and his courtiers were 
exasperated against him, and sought to put 
him to death; in this wicked design the king 
himself was principally concerned. 3. His 
absconding thereupon: When he heard that 
the king had become his enemy, and sought 
his life, he was afraid, and fled, and went in- 
to Egypt. This was certainly his fault, and 
an effect of the weakness of his faith, and it 
sped accordingly. He distrusted God, and 
his power to protect him and bear him out; 
he was too much under the power of that 
fear of man which brings a snare. It looked 
as if he durst not stand to what he had said 
or was ashamed of his Master. It was 
especially unbecoming him to flee into Egypt, 
and so in effect to abandon the land of Israel 
and to throw himself quite out of the way of 
being useful. Note, ‘There are many that 
have much grace, but they have little cou- 
rage, that are very honest, but withal very 
timorous. 4. His execution notwithstand- 
ing. Jehoiakim’s malice, one would think, 
might have contented itself with his banish- 
ment, and it might suffice to have driven 
him out of the country ; but those are blood- 
thirsty that hate the upright, Prov. xxix. 10. 
It was the life, that precious life, that he 
hunted after, and nothing else would satisfy 
him. So implacable is his revenge that he 
sends a party of soldiers into Egypt, some 
hundreds of miles, and they bring him back 
by force of arms. Jt would not sufficiently 
gratify him to have him slain in Egypt, but 
he must feed nis eyes with the bloody spec- 
tacle. They brought him to Jehoiakim, and 


he slew him with the sword, for aught I know! 


with his own hands. Yet neither did this 
satisfy hisinsatiable malice, but he loads the 
dead body of the good man with infamy, 
wouldnotallowitthedecentrespectsusually 
and justly paid to the remains of men of 
distinction, but cast it into the graves of the 
common people, as if he had not been a pro- 
phet of the Lord ; thus was the shield of 
Saul vilely cast away, as though he had not 
been anointed with oil. Thus Jehoiakim 
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hoped both to ruin his reputation with the 
pee that no heed might be given to his 
predictions, and to deter others from pro- 
phesying in like manner ; but in vain; tan 
miah says the same. ‘There is no contend- 
ing with the word of God. IHlerod thought 
he had gained his point when he had cut off 
John Baptist’s head, but found himself de- 
ceived when, soon after, he heard of Jesus 
Christ, and said, in a fright, This is John 
the Baptist. 

IV. Here is Jeremiah’a deliverance. 
Though Urijah was lately put to death, and 
persecutors, when they have tasted the blood 
of saints, are apt to thirst after more (as 
Herod, Acts xii. 2, 3), yet God wonderfully 
preserved Jeremiah, though he did not flee, 
as Urijah did, but stood his ground. Or- 
dinary ministers may use ordinary means, 
provided they be lawful ones, for their own 
preservation ; but those that had an extra- 
ordinary mission might expect an extraor- 
dinary protection. God raised up a friend 
for Jeremiah, whose hand was with him; 
he took him by the hand in a friendly way, 
encouraged him, assisted him, appeared for 
him. It was Ahikam the son of Shaphen, 
one that was a minister of state in Josiah’s 
time; we read of him, 2 Kings xxii. 12. 
Some think Gedaliah was the son of this 
Ahikam. He had a great interest, it should 
seem, among the princes, and he used it in 
favour of Jeremiah, to prevent the further 
designs of the priests and prophets against 
him, who would have had him turned over 
into the hand of the people, not those people 
(v. 16) that had adjudged him innocent, Put 
the rude and insolent mob, whom they could 
persuade by their cursed insinuations not 
only to ery, Crucify him, crucify him, but 
to stone him to death in a gye tumult; 
for perhaps Jehoiakim had been so re- 
proached by his own conscience for slaying 
Urijah that they despaired of a him 
the tool of their malice. Note, God can, 
when he pleases, raise up great men to 
patronise good men ; and it is an encourage- 
ment to us to trust him in the way of duty 
that he has all men’s hearts in his hands. 
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Jeremiah the prophet, since Lecannct pervasdes people to cuban te 
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of Judah came this word unto Jere- 
miah from the Lorp, saying, 2 Thus 
saith the Lorp to me; Make thee 
bonds and yokes, and put them upon 
thy neck, 3 And send them to the 
king of Edom, and to the king of 
Moab, and to the king of the Ammon- 
ites, and to the king of Tyrus, and to 
the king of Zidon, by the hand of the 
messengers which come to Jerusalem 
unto Zedekiah king of Judah; 4 
And command them to say unto their 
‘masters, Thus saith the Lorn of hosts, 
the God of Israel ; Thus shall ye say 
unto your masters; 95 I have made 
the earth, the man and the beast that 
are upon the ground, by my great 
power and by my out-stretched arm, 
and have given it unto whom it seemed 
meet unto me. 6 And now have I 
given all these lands into the hand of 
Nebuchadnezzar the king of Babylon, 
my servant; and the beasts of the 
field have I given him also to serve 
him. 7 And all nations shall serve 
him, and his son, and his son’s 
son, until the very time of his land 
come: and then many nations and 
great kings shall serve themselves of 
him. 8 And it shall come to pass, 
that the nation and kingdom which 
will not serve the same Nebuchadnez- 
zar the king of Babylon, and that will 
not put their neck under the yoke of 
the king of Babylon, that nation will 
I punish, saith the Lorp, with the 
sword, and with the famine, and with 
the pestilence, until I have consumed 
them by his hand. 9 Therefore heark- 
en not ye to your prophets, nor to your 
diviners, nor to your dreamers, nor 
to your enchanters, nor to your sor- 
cerers, which speak unto you, saying, 
Ye shall not serve the king of Baby- | 
lon: 10 For they prophesy a lie un- 
to you, to remove you far from your 
land ; and that I should drive you ont, 
and ye should perish. 11 But the 
nations that bring their neck under 
the yoke of the king of Babylon, and 
serve him, those will I let remain still 
in their own land, saith the Lorn; 
and they shall till it,and dwell therein. 


Some difficulty occurs in the date of this 


B. c 597, 


Jeremah in the beginning of the reign of Je- 
hoiakim (v. 1), and yet the messengers, to 
whom he is to deliver the badges of servi- 
tude, are said (v. 3) to come to Zedekiah king 
of Judah, who reigned not till eleven years 
after the beginning of Jehoiakim’s reign. 
Some make it an error of the copy, and think 
that it should be read (v. 1), In the begin- 
ning of the reign of Zedekiah, for which some 
negligent scribe, having his eye on the title 
of the foregoing chapter, wrote Jehoiakim. 
And, if one would admit a mistake any 
where, it should be here, for Zedekiah is 
mentioned again (v. 12), and the next pro- 
phecy is dated the same year, and said to be 
in the beyinning of the reign of Zedekiah, ch. 
xxviii. 1. Dr. Lightfoot solves it thus: In 
the beginning of Jehoiakim’s reign Jeremiah 
is to make these bonds and yokes, and to 

ut them upon his own neck, in token of 
Judah’s subjection to the king of Babylon, 
which began at that time ; but he isto send 
them to the neighbouring kings afterwards 
in the reign of Zedekiah, of whose succes- 
sion to Jehoiakim, and the ambassadors sent 
to him, mention is made by way of pre- 
diction. 

I. Jeremiah is to prepare a sign of the 
general reduction of all these countries into 
subjection to the king of Babylon (v. 2): 
sake thee bonds and yokes, yokes with 
bonds to fasten them, that the beast may 
not slip his neck out of the yoke. Into these 
the prophet must put his own neck to make 
them taken notice of as a prophetic represent- 
ation ; for every one would enquire, What is 
the meaning of Jeremiah’s yokes? We find 
him with one on, ch. xxviii. 10. Hereby he 
intimated that he advised them to nothing 
but what he was resolved to do himself; for 
he was not one of those that bind heavy bur- 
dens on others, which they themselves will 
not touch with one of their fingers. Ministers 
must thus lay themselves under the weight 
and obligation of what they preach to others. 

Il. He is to send this, with a sermon an- 
nexed to it, to all the neighbouring princes ; 
those are mentioned (v. 3) that lay next to 
the land of Canaan. It should seem, there 
was a treaty of alliance on foot between the 
king of Judah and all those other kings. 
Jerusalem was the place appointed for the 
treaty. hither they all sent their plenipo- 
tentiaries;and it wasagreed that they should 


| bind themselves in a league offensive and 


defensive,to stand by one another, in oppo- 
sition to the growing threatening greatness 
of the king of Babylon, and to reduce his 
exorbitant power. They had great confidence 
in their strength thus united, and were 
ready tocall themselves the high allies; but, 
when theenvoys were returning to their re- 
spective masters with the ratification of this 
treaty, Jeremiah gives each of thema yoke 
tocarry to his master, tosignify to him that 
he must either by consent or bycompulsion 


prophecy. This word is said to come to | bom aseryant to the king of Babylon 
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let him choose whieh he will. In the sermon 
upon this sign, 1. God asserts his own in- 
disputable right ty dispose of kingdoms as 
he pleases, v. 5. He igs the Creator of all 
things ; he made the earth at first, established 
it, and it abides: itis still tho same, though 
one generation passes away and another comes. 
He still by a continued creation produces 
man and beast upon the ground, and it is by 
his great power and outstretched arm. His 
arm has infinite strength, though it be 
stretched out. Upon this account he may 
give and convey a property and dominion to 
whomsoever he pleases. As he hath graci- 
ously given the earth to the children of men in 
general (Ps. cxv. 16), so he gives to each 
his share of it, be it more or less. Note, 
Whatever any have of the good things of 
this world, it is what God sees fit to give 
them; we ourselves should therefore be con- 
tent, though we have ever so little, and not 
envy any their share, though they have ever 
su much. 2. He publishes a grant of all 
these countries to Nebuchadnezzar. Know 
all men by these presents. Sciant presentes 
et futuri—Let those of the present and those 
of the future age know. ‘‘This is to certify 
to all whom it may concern that I have given 
all these lands, with all the wealth of them, 
into ¿ke hands of the king of Babylon; even 
the beasts of the field, whether tame or wild, 
have I given to him, parks and pastures; they 
are all his own.” Nebuchadnezzar was a 
proud wicked man, an idolater; and yet 
God, in his providence, gives him this large 
dominion, these vast possessions. Note, 
The things of this world are not the best 
things, for God often gives the largest share 
of them to bad men, that are rivals with 
him and rebels against him. He was a 
wicked man, and yet what he had he had by 
divine grant. Note, Dominion is not founded 
in grace. ‘Those that have not any colourable 
title to eternal happiness may yet have a jus- 
tifiable title to their temporal good things. 
Nebuchadnezzar is a very bad man, and yet 
God calls him his servant, because he em- 
ployed him as an instrument of his provi- 
dence for the chastising of the nations, and 
particularly his own people ; and for his ser- 
vice therein he thus liberally repaid him. 
Those whom God makes use of shall not 
lose by him; much more will he be found 
the bountiful rewarder of all those that de- 
signedly and sincerely serve him, 3. He 
assures them that they should all be una- 
voidably brought under the dominion of 
the king of Babylon for a time (v.7): All 
nations, all these nations and many others, 
shall servo him, and his son, and his son’s son. 
His son was Evil-merodach, and his son’s 
son Belshazzar,in whom the kingdomceased : 
then the time of reckoning with his land 
came, when the tables were 
many nations and great kings, incorporated 
jnto the empire of the Medes and Persians, 
served themselves of him, as before, ch. xxv, 
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l4. Thus Adonibezek was trampled upen 
himself, as he had trampled on ofan kings. 
4. He threatens those with military execu- 
tion that stood out and would not submit to 
the king of Babylon (v.8): That nation that 
will not put their neck under his yoke 1 will 
punish with sword and famine, with one judg- 
ment after another, till it is consumed by kis 
hand. Nebuchadnezzar was very unjust and 
barbarous in invading the rights and liberties 
of his neighbours thus, and forcing them 
into a subjection to him; yet God bad just 
and holy ends in permitting him to do so, to 
punish these nations for their idolatry and 
gross immoralities. ‘lhose that would not 
serve the God that made them were justly 
made to serve their enemies that sought to 
rnin them. 5. Heshows them the vanity of 
all the hopes they fed themselves with, that 
they should preserve their liberties, v, 9, 10. 
These nations had their prophets too, that 
pretended to foretel future events by the 
stars, or by dreams, or enchantments; and 
they, to please their patrons, and because 
they would themselves have it so, flattered 
them with assurances that they should not 
serve the kiny of Babylon. ‘Thus they de- 
signed to animate them to a vigorous resivt- 
ance; and, though they had no ground for 
it, they hoped hereby to do them service. 
But he tells them that it would prove to 
their destruction ; for by resisting they would 
provoke the conqueror to deal severely with 
them, to remove them, and drice them out into 
a miserable captivity, in which they should 
all be lost and buried in oblivion. Particular 
prophecies against these nations that bor- 
dered on Israel severally, the ruin of which 
is here foretold in the general, we shall meet 
with, ck. xlviii. and xlix., and Ezek. xxv. 
which had the same accomplishment with 
this here. Note, When God judges he will 
overcome. 6. He puts them ina fair way to 
prevent their destruction by a quiet and 
easy submission, v. 11. The nations that 
will be content to serve the king of Babylon, 
and pay him tribute for seventy years (ten 
apprenticeships), those will I let remain still 
in their own land. ‘Those that will bend 
shall not break. Perhaps the dominion of 
the king of Babylon may bear no harder 
upon them than that of their own kings had 
done. It is often more a point of honour 
than true wisdom to prefer liberty before 
life. It is not mentioned to the disgrace of 
Issachar that because he saw rest was good, 
and the Zand pleasant, that he might peace- 
ably enjoy it he bowed his shoulder to bear, 
and became a servant to tribute (Gen. xlix. 
14, 15), as these are here advised to do: 
Serve the king of Babylon and you skall till 
the land and dwell therein. Some would con- 


| demn this as the evidence of a mean spirit, 
turned, and | but the prophet recommends it as that of a 


meek spirit, which yields to necesmty, and 

by a quict submission to the hardest turns 

of Providence makes the best of bad: it is 
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better to do co than by struggling to make|Jeconiah the son of Jehoiakim king 


it worse. 


Levius fit patientia 


Quicquid corrigere est nefas. Hor. 


‘When we needs must bear, 
Enduring patience makes the burden light. 
CREECH. 

Many might have prevented destroying pro- 
yidences by humbling themselves under hum- 
bling providences. It is better to take up a 
lighter cross in our way than to pull a heavier 
on our own head. 


12 I spake also to Zedekiah king 
of Judah according to all these words,- 
saying, Bring your necks under the 
yoke of the king of Babylon, and 
serve him and his people, and live. 
13 Why will ye die, thou and thy 
people, by the sword, by the famine, 
and by the pestilence, as the Lorp 
hath spoken against the nation that 
will not serve the king of Babylon ? 
14 Therefore hearken not unto the 
words of the prophets that speak unto 
you, saying, Ye shall not serve the 
king of Babylon: for they prophesy 
a lie unto you. 15 For I have not 
sent them, saith the Lorp, yet they 
prophesy a lie in my name; that I 
might drive you out, and that ye 
might perish, ye, and the prophets 
that prophesy unto you. 16 Also I 
spake to the priests and to all this 
people, saying, Thus saith the Lorn; 
Hearken not to the words of your 
prophets that prophesy unto you, say- 
ing, Behold, the vessels of the Lorp’s 
house shall now shortly be brought 
again from Babylon: for they pro- 
phesy a lie unto you. 17 Hearken 
not unto them; serve the king of Ba- 
bylon, and live: wherefore should 
this city be laid waste? 18 But if 


of Judah from Jerusalem to Babylon, 
and all the nobles of Judah and Je- 
rusalem; 21 Yea, thus saith the 
Lorp of hosts, the God of Israel, con- 
cerning the vessels that remain zn the 
house of the Lorn, and iz the house 
of the king of Judah and of Je- 
rusalem; 22 They shall be carried 
to Babylon, and there shall they be 
until the day that I visit them, saith 
the Lorn; then will I bring them up, 


and restore them to this place. 

What was said to all the nations is here 
with a particular tenderness applied to the 
nation of the Jews, for whom Jeremiah was 
sensibly concerned. ‘The case at present 
stood thus: Judah and Jerusalem had often 
contested with the king of Babylon, and still 
were worsted; many both of their valuable 
persons and their valuable goods were carried 
to Babylon already, and some of the vessels 
of the Lord’s house particularly. Now how 
this struggle would issue was the question. 
They had those among them at Jerusalem 
who pretended to be prophets, who bade 
them hold out and they should, in a little 
time, be too hard for the king of Babylon 
and recover all that they had lost. Now Jere- 
miah is sent to bid them yield and knock 
under, for that, instead of recovering what 
they had lost, they should otherwise lose all 
that remained ; and to press them to this is 
the scope of these verses. 

I. Jeremiah humbly addresses the king 
of Judah, to persuade him to surrender to 
the king of Babylon. His act would be the 
people’s and would determine them, and 
therefore he speaks to him as to them all (v 
12): Bring your necks under the yoke of the 
king of Babylon and live. Is it their wisdom 
to submit to the heavy iron yoke of a cruel 
tyrant, that they may secure the lives of 
their bodies? And is it not much more our 
wisdom to submit to the sweet and easy yoke 
of our rightful Lord and Master Jesus Christ, 
that we may secure the lives of our souls? 


they be prophets, and if the word of| Bring down your spirits to repentance and 


the Lorp be with them, let them now 
make intercession to the Lorp of 
hosts, that the vessels which are left 
in the house of the Lorn, and zn the 
house of the king of Judah, and at 
Jerusalem, go not to Babylon. 19 
For thus saith the Lorp of hosts con- 
cerning the pillars, and concerning the 
sea, and concerning the bases, and 
concerning the residue of the vessels 
that remain in this city, 20 Which 
Nebuchadnezzar king of Babylon 


took not, when hie carried away captive 
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faith, and that is the way to bring up your 
spirits to heaven and glory. And with much 
Inore cogency and compassion may we ex- 
postulate with perishing souls than Jeremiah 
here expostulates with a perishing people: 
* Why will you die by the sword and the fa- 
mine—miserable deaths, which you inevit- 
ably run yourselves upon, under pretence of 
avoiding miserable lives?” What God had 
spoken, in general, of all those that would 
not submit to the king of Babylon, he would 
have them to apply to themselves and be 
afraid of. It were well if sinners would, in 
like manner, be afraid of the destruction 
threatened against all those that will not 
have Christ to reign over them, and reason 
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thus with themselves, ‘‘ Why should we die | rage sinners to go on in their sinful ways 
the second death, which is a thousand times will in the end perish with them. 2. They 
worse than that by sword and famine, when prophesied that the vessels of the temple, 
we might submit and live?” which the king of Babylon had already car- 
II. He addresses himself likewise to the | ried away, should now shortly be brought 
priests and the people (v. 16), to persuade | back (v. 16); this they fed the priests with 
them to serve the king of Babylon, that they|the hopes of, knowing how aceeptable it 
might live, and might prevent the desolation | would be to them, who loved the gold of the 
of the city (v. 17) : “ Wherefore should it be | temple better than the temple that sanctified 
laid waste, as certainly it will be if you stand | the gold. These vessels were taken away 
it out?” ‘The priests had been Jeremiah’s| when Jeconiah was carried captive into Ba- 
enemies, and had sought his life to destroy | bylon, v. 20. We have the story, and it is 
it, yet he approves himself their friend, and |a melancholy one, 2 Kings xxiv. 13, 15; 
seeks their lives, to preserve and seeure them, }2 Chron. xxxvi. 10. All the goodly vessels 
which is an example to us to render good for | (that is, all the vessels of eat that were in 
evil. When the blood-thirsty hate the upright, 
yet the just seek his soul, and the welfare of 
it, Prov. xxix. 10. The matter was far gone 
here; they were upon the brink of ruin, 
which they would not have been brought to 
if they would have taken Jeremiah’s counsel ; 
yet he continues his friendly admonitions to 
them, to save the last stake and manage that 
wisely, and now at length in this their day to 
understand the things that belong to their peace, 
when they had but one day to turn them in. 
III. In both these addresses he warns 
them against giving eredit to the false pro- 
phets that rocked them asleep in their secu- 
rity, because they saw that they loved to 
slumber: ‘‘ Hearken not to the words of the 
prophets (v. 14), your prophets, v. 16. ‘They 
are not God’s prophets ; he never sent them ; 
they do not serve him, nor seek to please 
him; they are yours, for they say what you 
would have them say, and aim at nothing 
but to please you.” Two things their pro- 
phets flattered them into the belief of :—1. 
That the power which the king of Babylon 
had aetna over them should now shortly be 
broken. They said (v. 14), ‘‘ You shall not 
serve the king of Babylon ; you need not sub- 
mit voluntarily, for you shall not be com- 
pelled to submit.” ‘This they prophesied in 
the name of the Lord (v. 15), as if God had 
sent them to the people on this errand, in 
kindness to them, that they might not dis- 
parage themselves by an inglorious surrender. 
But it was a lie. They said that God sent 
them; but that was false; he disowns it: I 
have not sent them, saith the Lord. ‘They 
said that they should never be brought into 
subjection to the king of Babylon; but that 
was false too, the event proved it so. ‘They 
said that to hold out to the last would be the 
way to secure themselves and their city; but 
that was false, for it would certainly end 
in their being driven out and perishing. So 
that it was all a lie, from first to last; and 
the prophets that deceived the people with 
these lies did, in the issue, but deceive them- 
selves; the blind leaders and the blind fol- 
lowers fell together into the ditch : That you 
might perish, you, and the prophets that pro- 
phesy unto you, who will be so far from war- 
ranting your security that they cannot se- 
cure themselves. Note, Those that encou- 


the house of the Lord), with all the treasures, 
were taken as prey, and brought to Babylon. 
This was grievous to them above any thing ; 
for the temple was their pride and confidence, 
and the stripping of that was too plain an 
indication of that which the true prophet 
told them, that their God had departed from 
them. Their false prophets therefore had no 
other way to make them easy than by telling 
them that the king of Babylon should be 
forced to restore them in a little while. Now 
here, (1.) Jeremiah bids them think of pre- 
serving the vessels that remained by their 
prayers, rather than of bringing back those 
that were gone by their prophecies (v. 18): 
If they be prophets, as they pretend, and if the 
word of the Lend be with them—if they have 
any intercourse with heaven and any interest 
there, let them improve it for the stopping 
of the progress of the judgment; let them 
step into the gap, and stand with their cen- 
ser belween the living and the dead, between 
that which is carried away and that which 
remains, that the plague may be stayed ; let 
them make intercession with the Lord of hosts, 
that the vessels which are left go not after 
the rest. [1.] Instead of prophesying, let 
them pray. Note, Prophets must be praying 
men; by being much in prayer they must 
make it to appear that they keep up a cor- 
respondence with heaven. We cannot think 
that those do, as prophets, ever hear thence, 
who do not frequently by prayer send thither. 
By praying for the safety and prosperity of the 
sanctuary they must make it to appear that, 
as becomes prophets, they are of a public 
spirit; and by ra success of their prayers it 
will appear that God favours them. (2.] 
Instead of being concerned for the retrieving 
of what they had lost, they must bestir 
themselves for the securing of what was left, 
and take it as a great favourif they can gain 
that point. When God’s judgments are 
orcad we must not seek great things, but 
be thankfrl for a little. (2.) He assures 
them that even this point should not be 
gained, but the brazen vessels should go 
after the golden ones, v. 19,22. Nebuchad- 
nezzar had found so good a bouty once that 
he would be sure to come again and take all 
he could find, not only in the house of the 
Lord, but in theking’s house. ‘They shall all 
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be carried to Babylon in triumph, and there j prophet Jeremiah said unto the pro- 


shall they be. But he concludes with a gracious 
promise that the time should come when 
they should all be returned: Until the day 
that I visit them tn mercy, according to ap- 
pointment, and then I will bring those ves- 
sels up again, and restore them to this place, 
to their place. Surely they were under the 
protection of a special Providence, else they 
would have been melted down and put to 
some other use; but there was to be a se- 
cond temple, for which they were to be re- 
served. We read particularly of the return 
of them, Ezra i. 8. Note, Though the re- 
turn of the church’s prosperity do not come 
im our time, we must not therefore despair 
of it, for it will come in God's time. Though 
those who said, The vessels of the Lord’s 
house shall shortly be brought again, prophe- 
sied a lie (v. 16), yet he that said, They shall 
at length be brought again, prophesied the 
truth. We are apt to set our clock before 
God’s dial, and then to quarrel because they 
do not agree; but the Lord is a God of 
judgment, and it is fit that we should wait 
for him. 


CHAP. XXVIII. 

In the foregoing chapter Jeremiah had charged those prophets with 
lies who foretold the speedy breaking of the yoke of the king of 
Babylon and the speedy return of the vessels of the sanctuary; 
now here we hare his contest with a particular prophet upon those 
beads. I. Hananiah, a pretender to prophecy, in contradiction to 
Jeremiah, foretold the sinking of Nebuchadnezzar'e power and the 
return both of the persons and of the vessels that were carried 
away (ver. 1—4), and, as a sign of this, he broke the yoke from the 
neck of Jeremiah, ver. 10,11. IL Jeremiah wished his words 
might prove true, but eppealed to the event whether they were so 
or nv, not doubting but that would disprove them, ver. 5—9. ITI. 
The doom both of the deceived and the deceiver is here read. The 
people that were deceived should hare their yoke of wood turned 
intoa yoke of iron (ver. 12—14), and the prophet that was the de- 
ceiver should be shortly cut off by death, and he was so, according- 
ly, within two months, ver. 15—i7. 

A ND it came to pass the same year, 
in the beginning of the reign of 

Zedekiah king of Judah, in the fourth 

year, and in the fifth month, that Ha- 

naniah the son of Azur the prophet, 
which was of Gibeon, spake unto me 
in the house of the Lorp, in the pre- 
sence of the priests, and of all the 
people, saying, 2 Thus speaketh the 
Lorp of hosts, the God of Israel, 
saying, | have broken the yoke of the 
king of Babylon. 3 Within two full 
years will I bring again into this 
place all the vessels of the Lorp’s 
house, that Nebuchadnezzar king of 

Babylon took away from this place, 

and carried them to Babylon: 4 And 

I will bring again to this place Jeco- 

niah the son of Jehoiakim king of 

Judah, with all the captives of Judah, 

that went into Babylon, saith the 

Lorp: for I will break the yoke of 

the king of Babylon. 
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phet Hananiah in the presence of the 
priests, and in the presence of all the 
people that stood in the house of the 
Lorp, 6 Even the prophet Jeremiah 
said, Amen: the Lorp do so: the 
Lorp perform thy words which thou 
hast prophesied, to bring again the 
vessels of the Lorp’s house, and all 
that is carried away captive, from 
Babylon into this place. 7 Never- 
theless hear thou now this word that 
I speak in thine ears, and in the ears 
of all the people; 8 The prophets 
that have been before me and before 
thee of old prophesied both: against 
many countries, and against great 
kingdoms, of-war, and of evil, and of 
pestilence. 9 The prophet which pro- 
phesieth of peace, when the word of 
the prophet shall come to pass, then 
shall the prophet be known, that the 
Lorp hath truly sent him. , 

This struggle between a true prophet and 
a false one is said here to have happened in 
the beginning of the reign of Zedekiah, and yet 
in the fourth year, for the first four years of 
his reign might well be called the beginning, 
or former part, of it, because during those 
years he reigned under the dominion of the 
king of Babylon and as a tributary to him; 
whereas the rest of his reign, which might 
well be called the latter part of it, in distinc- 
tion from that former part, he reigned in re- 
bellion against the king of Babylon. In this 
fourth year of his reign he went in person to 
Babylon (as we find, ch. li. 59), and it is 
probable that this gave the people some hope 
that his negociation in person would put a 
good end to the war, in which hope the false 
prophets encouraged them, this Hananiah 
particularly, who was of Gibeon, a priests’ 
city, and therefore probably himself priest, 
as well as Jeremiah. Now here we have, 

I. The prediction which Hananiah deli- 
vered publicly, solemnly, tz the house of the 
Lord, and in the name of the Lord, in an 
august assembly, tn the presence of the priests 
and of all the people, who probably were ex- 
pecting to have some message from heaven. 
In delivering this prophecy, he faced Jere- 
miah, he spoke it to him (v. 1), designing to 
confront and contradict him, as much as to 
say, ‘‘ Jeremiah, thou liest.”” Now this pre- 
diction is that the king of Babylon’s power, 
at least his power over Judah and Jerusalem, 
should be speedily broken, that within two 


full years the vessels of the temple should be 


brought back, and Jeremiah, and all the 
captives that were carried away with him, 
should return; whereas Jeremiah had fore- 


5 Then the | told that the yoke of the king of Babylon 
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should be bound on yct faster, and that the 
vessels and captives should not return for 70 
years, v. 2—4. Now, upon the reading of 
this sham prophecy, and comparing it with 
the messages that God sent by the true pro- 
phets, we may observe what a vast difference 
there is between them. Here is nothing of 
the spirit and life, the majesty of style and 


sublimity of expression, that appear in the | i 


discourses of God’s prophets, nothing of that 
divine flame and flatus. Tut that which is 
especially wanting here is an air of piety ; he 
speaks with a great deal of confidence of the 
return of their.prosperity, but here is nota 
word of good counsel given them to repent, 
and reform, and return to God, to pray, and 
seek his face, that they may be prepared for 
the favours God had in reserve for them, 
He promises them temporal mercies, in 
God’s name, but makes no mention of 
those spiritual mercies which God always 
promised should go along with them, as 
ch. xxiv. 7, Iwill give them a heart to know 
me. By all this it appears that, whatever 
he pretended, he had only the spirit of 
the world, not the Spirit of God (1Cor. ii. 12), 
that he aimed to please, not to profit. 

H. Jeremiah’s reply to this pretended pro- 
phecy. 1. He heartily wishes it might prove 
true. Such an affection has he for his coun- 
try, and so truly desirous is he of the wel- 
fare of it, that he would be content to lie 
under the imputation of a false prophet, so 
that their ruin might be prevented. He 
said, Amen; the Lord do so ; the Lord per- 
form thy words, v.5,6. This was not the 
first time that Jeremiah had prayed for his 
people, though he had prophesied against 
them, and deprecated the judgments which 
yet he certainly knew would come ; as Christ 
prayed, Father, if it be possible, let this cup 
pass from me, when yet he knew it must not 
pass from him. ‘Though, as a faithful pro- 
phet, he foresaw and foretold the destruction 
of Jerusalem, yet, as a faithful Israelite, he 
prayed earnestly for the preservation of it, 
in obedience to that command, Pray for the 
peace of Jerusalem. Though the will of God’s 
purpose is the rule of prophecy and patience, 
the will of ‘his precept is the rule of prayer 
and practice. God himself, though he has 
determined, does not desire, the death of 
sinners, but would have all men to be saved. 
Jeremiah often interceded for his people, ch. 
xviii. 20. The false prophets thought to in- 
gratiate themselves with the people by pro- 
mising them peace; now the prophet shows 
that he bore them as great a good-will as 
their prophets did, whom they were so fond 
of; and, though he had no warrant from 
God to promise them peace, yet he earnestly 
desired it and prayed for it. How strangely 
were those besotted who caressed those who 
did them the greatest wrong imaginable by 
flattering them, and persecuted him who did 
them the greatest service imaginable by in- 
terceding for them! Sec ch. xxvii. 18. 2. 
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XXVIII. Hananiah's false prophecy 
He appeals to the event, to prove it false, v. 
7—9. ‘The false prophets reflected upon Je- 
remiah, as Ahab upon Micaiah, because he 
never prophesied good concerning them, but 
evil. Now he pleads that this had been the 
i pre of the prophecies that other prophets 

ad delivered, so that it ought not to be 
looked upon as a strange thing, or as render- 
ing his mission doubtful; for prophets of 
old prophesicd against many countries and 
great kingdoms, so bold were they in deliver- 
ing the messages which God sent by them, 
and so far from fearing men, or seeking to 
please them, as Hananiah did. ‘They made 
no difficulty, any more than Jeremiah did, 
of threatening war, famine, and pestilence, 
and what they said was regarded as coming 
from God; why then should Jeremiah be 
run down as a pestilent fellow, and a sower 
of sedition, when he preached no otherwise 
than'God’s prophets had always done before 
him? Other prophets had foretold destruc- 
tion, and sometimes the destruction did not 
come, which yet did not disprove their divine 
mission, as in the case of Jonah; for God 
is gracious, and ready to turn away his 
wrath from those that turn away from their 
sins. But the prophet that prophesied o 
peace and prosperity, especially as Hanania 
did, absolutely and unconditionally, without 
adding that necessary proviso, that they do 
not by wilful sin put a bar in their own 
door and stop the current of Gud’s favours, 
will be proved a true prophet only by the 
accomplishment of his prediction; if it come 
to pass, then it shall be known that the 
Lord has sent kim, but, if not, he will ap- 
pear to be a cheat and an impostor 


10 Then Hananiah the prophettook 
the yoke from off the prophet Jere- 
miah’s neck, and brake it. 11 And 
Hananiah spake in the presence of all 
the people, saying, Thus saith the 
Lorp; Even so will I break the yoke 
of Nebuchadnezzar king of Babylon 
from the neck ofall nations within the 
space of two full years. And the pro- 
phet Jeremiah went his way. 12 Then 
the word of the Lorp came unto Jere- 
miah the prophet, after that Hananiah 
the prophet had broken the yoke from 
off the neck of the prophet Jeremiah, 
saying, 18 Go and tell Hananiah, 
saying, Thus saith the Lorn; Thou 
hast broken the yokes of wood; but 
thou shalt make for them yokes of 
iron. 14 For thus saith the Lonp of 
hosts, the God of Israel; 1 have put 
a yoke of iron upon the neck of all 
these nations, that they may serve 


Nebuchadnezzar king of Babylon; 
553 


Hananiah condemned, 


and they shall serve him: and I have 
given him the beasts of the field also. 
15 Then said the prophet Jeremiah 
unto Hananiah the prophet, Hear 
now, Hananiah; The Lorp hath not 
sent thee; but thou makest this peo- 
ple to trust in a lie. 16 Therefore 
thus saith the Lorp; Behold, I will 
cast thee from off the face of the earth: 
this year thou shalt die, because thou 
hast taught rebellion againstthe Lorp. 
17 So Hananiah the prophet died the 
same year in the seventh month. 


We have here an instance, 

I. Of the insolence of the false prophet. 
To complete the affront he designed Jere- 
miah, he took the yoke from off his neck which 
he carried asa memorial of what he had pro- 
phesied concerning the enslaving of the na- 
tions to Nebuchadnezzar, and he broke it, 
that he might give a sign of the accomplish- 
ment of this prophecy, as Jeremiah had 
given of his, and might seem to have con- 
quered him, and to have defeated the inten- 
tion of his prophecy. See how the lying 
spirit, in the mouth of this false prophet, 
mimics the language of the Spirit of truth : 
Thus saith the Lord, So will I break the yoke 
of the king of Babylon, not only from the 
neck of this nation, but from the neck of all 
nations, within two full years. Whether by 
the force of a heated imagination Hananiah 
had persuaded himself to believe this, or 
whether he knew it to be false, and only 
persuaded them to believe it, does not ap- 
pear; but it is plain that he speaks with 
abundance of assurance. It is no new thing 
for lies to be fathered upon the God of truth. 

II. Of the patience of: the true prophet. 
Jeremiah quietly went his way, and when he 
was reviled he reviled not again, and would 
not contend with one that was in the height 
of his fury and in the midst of the priests 
and people that were violently set against 
him. The reason why he went his way was 
not because he had nothing to answer, but 
because he was willing to stay till God was 
pleased to furnish him with a direct and im- 
mediate answer, which as yet he had not 
received. He expected that God would 
send a special message to Hananiah, and he 
would say nothing till he had received that. 
I, as a deaf man, heard not, for thou wilt hear, 
and thou shalt answer, Lord, for me. It may 
sometimes be our wisdom rather to retreat 
than to contend. Currenti cede furori— Give 
place unto wrath. 

TII. Of the justice of God in giving judg- 
ment between Jeremiah and his adversary. 
Jeremiah went his way, as a man in whose 
mouth there was no rebuke, but God soon 
put a word into his mouth; for he will ap- 
pear for those who silently commit their 
cause tohim. 1. The word of God, in the 
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mouth of Jeremiah, is ratified and confirmed. 
Let not Jeremiah himself distrust the truth 
of what he had delivered in God’s name 
because it met with such a daring opposition 
and contradiction. If what we have spoken 
be the truth of God, we must not unsay it 
because men gainsay it; for great is the truth 
and will prevail. It will stand, therefore 
let us stand to it, and not fear that men’s 
unbelief or blasphemy will make it of no 
effect. Hananiah has broken the yokes of 
wood, but Jeremiah must make for them yokes 
of tron, which cannot be broken (v. 13), for 
(says God) “ I have put a yoke of tron upon 
the neck of all these nations, which shall lie 
heavier, and bind harder, upon them (v. 14), 
that they may serve the king of Babylon, and 
not be able to shake off the yoke however 
they may struggle, for they shall serve him 
whether they will or no;” and who is he 
that can contend with God’s counsel? What 
was said before is repeated again: I have 
given kim the beasts of the field also, as if 
there were something significant in that. 
Men had by their wickedness made them- 
selves like the beasts that perish, and there- 
fore deserved to be ruled by an arbitrary 
power, as beasts are ruled, and such a power 
Nebuchadnezzar ruled with; for whom he 
would he slew and whom he would he kept 
alive. 2. Hananiah is sentenced to die for 
contradicting it, and Jeremiah, when he 
has received commission from God, boldly 
tells him so to his face, though before he 
received that commission he went away and 
said nothing. (1.) The crimes of which 
Hananiah stands convicted are cheating the 
people and affronting God: Thou makest this 
people to trust in a lie, encouraging them to 
hope that they shall have peace, which will 
make their destruction the more terrible to 
them when it comes; yet this was not the 
worst: Thou hast taught rebellion against the 
Lord ; thou hast taught them to despise all 
the good counsel given them in God’s name 
by the true prophets, and liast rendered it 
ineffectual. Those have a great deal to an- 
swer for who, by telling sinners that they 
shall have peace though they go on, harden 
their hearts in a contempt of the reproofs 
and admonitions of the word, and the means 
and methods God takes to bring them to 
repentance. (2.) The judgment given against 
him is, ‘‘ I will cast thee off from the face of 
the earth, as unworthy to live upon it; thou 
shalt be buried in it. This year thou shalt 
die, and die as a rebel against the Lord, to 
whom death will come with a sting and a 
curse.” This sentence was executed, v. 17.. 
Hananiah died the same year, within two 
months; for his prophecy is dated the fifth 
month (v. 1) and his death the seventh. Good 
meun may perhaps be suddenly taken off by 
death in the midst of their days, and im 
mercy to them, as Josiali was ; but this being 
foretold as the punishment of his sin, and 
coming to pass accordingly, it may safely 
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be construed as a testimony from Heaven 
against him and a confirmation of Jeremiah’s 
mission. And, if the people’s hearts had 
not been wretchedly hardened by the de- 
ceitfulness of sin, it would have prevented 
their being further hardened by the deceit- 
fulness of their prophets. 


CHAP. XXIX. 


The contest between Jeremiah and the false prophets was carried on 
before by preaching, here by writing; there we had sermon sgzinst 
sermon, here we have letter against letter, for some of the false 
prophets ere now carried away into captivity In Babylon, while 
Jeremiah remains in his own country. Now here is, L A letter 
which Jeremiah wrote to the captives in Babylon, thelr 
prophets that they had there (ver. 1—3), in which letter, 1. He 
endeavours to reconcile them to their captivity, to be easy 
under it and to make the best of it, ver.4—7. 2 He cautions 
them not to give any credit to their false prophets, who fed 
them with hopes of a speedy release, ver. 8,9. 3. He assures 
them that God would restore them in mercy to their own land 
again, at the end of 70 years, ver. 10—14. 4. He foretels the de- 


struction of those wbo yet continued, and that they should be per- q 


secuted with one judgment after another, and sent at last into 
captivity, ver. 15—19. 5. He prophesies the destruction of two of 
their false prophets that they had in Babylon, that both soothed 
them up In their sins and set them bad examples (ver. 20-23), 
aod this is the purport of Jereminh’s letter. IL Here isa letter 
which Shemaiah, a false prophet in Babylon, wrote to the priests 


at Jerusalem, to stir them up to persecute Jeremiah (ver. 24—29), | priests, the 


and a denunciation of God's wrath against him for writing such a 
letter, ver. 30—32. Such struggles as these have there always been 
between the seed of the woman and the seed of the serpent. 


L letter that Jeremiah the prophet 
sent from Jerusalem unto the residue 
of the elders which were carried away 
captives, and to the priests, and to the 
prophets, and to all the people whom 
Nebuchadnezzar had carried away 
captive from Jerusalem to Babylon; 2 
(After that Jeconiah the king, and the 
queen, and the eunuchs, the princes of 
Judah and Jerusalem, and the car- 
penters, and the smiths, were departed 
from Jerusalem;) 3 By the hand of 
Elasah the son of Shaphan, and Ge- 
mariah the son of Hilkiah, (whom 
Zedekiah king of Judah sent unto 
Babylon to Nebuchadnezzar king of 
Babylon,) saying, 4 Thus saith the 
Lorp of hosts, the God of Israel, unto 
all thatare carried away captives,whom 
I have caused to be carried away from 
Jerusalem unto Babylon; 5 Build ye 
houses, and dwell ¿n them ; and plant 
gardens, and eat the fruit of them ; 
6 Take ye wives, and beget sons and 
daughters; and take wives for your 
sons, and give your daughters to hus- 
bands, that they may bear sons and | 
daughters ; that ye may be increased 
there, and not diminished. 7 And, 
seek the peace of the city whither I 
have caused you to be carried away 
captives, and pray unto the Lorp for 
it: for in the peace thereof shall ye 
have peace. 


CHAP. 
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XXIX.  Adcice to the captives tn Babylon, 


We are here told, 

I. That Jeremiah wrote to the captives in 
Babylon, in the name of the Lord. Jeco- 
niah had surrendered himself a prisoner, 
with the queen his mother, the chamberlains 
of his household, called here the eunuchs, and 
many of the princes of Judah ond Jerusalem, 
who were at that time the most active men; 
the carpenters and smiths likewise, being 
demanded, were yielded up, that those 
who remained snag not have any proper 
hands to fortify their city or furnish them- 
selves with weapons of war. By this tame 
submission it was hoped that Nebuchadnez- 
zar would be pacified. Satis est prostrasse 
leoni—It suffices the lion to hare laid his an- 
tagonist prostrate; but the imperious con- 
ueror grows upon their concessions, like 

Benhadad upon Ahab’s, 1 Kings xx. 5, 6. 
And, not content with this, when these had 
departed from Jerusalem he comes again, and 
fetches away many more of the elders, the 
| rophets, and the people (v. 1), 
i such as he thought fit, or nae as his sol- 
diers could lay hands on, and carries them 
The case of these captives was 
very melancholy, the rather because they, 
being thus distinguished from the rest of 
their brethren who continued in their own 
land, looked as if they were greater sinners 
than all men who dwelt at Jerusalem. Je- 
remiah therefore writes a letter to them, to 
comfort them, assuring them that they had 
no reason either to despair of succour them- 
selves or to envy their brethren that were 
left behind. Note, 1. The word of God written 
is as truly given by inspiration of God as 
his word spoken was; and this was the pro- 
per way of spreading the knowledge of God’s 
will among his children scattered abroad. 2 
We may serve God and do good by writing 
to our friends at a distance pious letters of 
seasonable comforts and wholesome coun- 
sels. Those whom we cannot speak to we 
may write to; thatwhich is written remains. 
This letter of Jeremiah’s was sent to the 
captives in Babylon by the hands of the 
ambassadors whom king Zedekiah sent to 
Nebuchadnezzar”, probably to pay him his 
tribute and renew fis submission to him, or 
to treat of peace with him, in which treaty 
the captives might perhaps hope that they 
should be included, v. 3. By such messen- 
gers Jeremiah chose to sen this message, 
to put an honour upon it, because it was a 
message froin God, or perhaps because there 
was no settled way of sending letters to Ba- 
bylon, but as such an occasion as this offered, 
and then it made the condition of the ca 
tives there the more melancholy, that they 
could rarely hear from their friends and re- 
lations they had left behind, which is some 
reviving and satisfaction to those that are 
separated from one another. 

Il. We are here told what he wrote. A 
copy of the letter at large follows here to r. 
24. In these verses, 
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Advice to the captives in Babylon. 


1. He assures them that he wrote in the 
name of the Lord of hosts, the God of Israel, 
who indited the letter; Jeremiah was but 
the scribe or amanuensis. It would be com- 
fortable to them, in their captivity, to hear 
that God is the Lord of hosts, of all hosts, 
and is therefore able to help and deliver 
them ; and that he is the God of Israel still, 
a God in covenant with his people, though 
he contend with them, and their enemies 
for the present are too hard for them. This 
would hkewise be an admonition to them to 
stand upon their guard against all tempta- 
tions to the idolatry of Babylon, because the 
God of Israel, the God whom they served, is 
Lord of hosts. God’s sending to them in 
this letter might be an encouragement to 
them in their captivity, as it was an evidence 
that he had not cast them off, had not aban- 
doned them and disinherited them, though 
he was displeased with them and corrected 
them; for, if the Lord had been pleased to 
kill them, he would not have written to 
them. 

2. God by him owns the hand he had in 
their captivity: I have caused you to be car- 
ried away, v.4 and again, v. 7. All the 
force of the king of Babylon could not have 
done it if God had not ordered it; nor could 
he have any power against them but what 
was given him from above. If God caused 
them to be carried captives, they might be 
sure that he neither did them any wrong 
nor meant them any hurt. Note, Jt will 
help very much to reconcile us to our trou- 
bles, and to make us patient under them, to 
consider that they are what God has ap- 
pointed us to. I opened not my mouth, be- 
cause thou didst it. 

3. He bids them think of nothing but 
settling there; and therefore let them resolve 
to make the best of it (v. 5, 6): Build your- 
selves houses and dwell in them, &c. By all 
this it is intimated to them, (1.) That they 
must not feed themselves with hopes of a 
speedy return out of their captivity, for that 
would keep them still unsettled and conse- 
quently uneasy; they would apply themselves 
to no business, take no comfort, but be always 
tiring themselves and provoking their con- 

uerors with the expectations of relief; and 
their disappointment at last would sink them 
into despair and make their condition much 
more miserable than otherwise it would be. 
Let them therefore reckon upon a continu- 
ance there, and accommodate themselves to 
it as well as they can. Let them build, and 
plant, and marry, and dispose of their child- 
ren there as if they were at home in their own 
land. Letthem take a pleasurein seeing their 
families built up and multiplied ; for, though 
they must expect themselves to die in capti- 
vity, yet their children may live to see better 
days. If they live in the fear of God, what 


should hinder them but they may live 
comfortably in Babylon? They cannot but 
weep sometimes when they remember Zion. 
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But let not weeping hinder sowing ; Jet them 
not sorrow as those that have no hope, no joy ; 
for they have both. Note, In all conditions 
of life it is our wisdom and duty to make 
the best of that which is, and not to throw 
away the comfort of what we may have be- 
cause we have not all we would have. We 
have a natural affection for our native coun- 
try; it strangely draws our minds ; but it is 
with a nescio qua dulcedine—we can give no 
good account of the sweet attraction; and 
therefore, if Providence remove us to some 
other country, we must resolve to live easy 
there, to bring our mind to our condition 
when our condition is not in every thing to 
our mind. Ifthe earth be the Lord’s, then, 
wherever a child of God goes, he does not 
go off his Father’s ground. Patria est ubi- 
cunque bene est—That place is our country in 
which we are well off. If things be not as 
they have been, instead of fretting at that, 
we must live in hopes that they will be better 
than they are. Non si male nunc, et olim 
sic erit— Though we suffer now we shall not 
always. {2.) That they must not disquiet 
themselves with fears of intolerable hardships 
in their captivity. They might be ready to 
suggest (as persons in trouble are always apt 
to make the worst of things) that it would be 
in yain to build houses, for their lords and 
masters would not suffer them to dwell in 
them when they had built them, nor to 
eat the fruit of the vineyards they planted. 
‘< Never fear,” says God; “if you live 
peaceably with them, you shal] find them 
civil to you.” Meek and quiet people, that 
work and mind their own business, have 
often found much better treatment, even 
with strangers and enemies, than they ex- 
pected; and God has made his people to be 
pitied of those that carry them captives (Ps. 
cvi. 46), and a pity it 1s but that those who 
have built houses should dwellin them. Nay, 

4. He directs them to seek the good of 
the country where they were captives (v. 7), 
to pray for it, to endeavour to promote it. 
This forbids them to attempt any thing 
against the public peace while they were 
subjects to the king of Babylon. ‘Though 
he was a heathen, an idolater, an oppressor, 
and an enemy to God and his church, yet, 
while he gave them protection, they must 
pay him allegiance, and live quiet and peace- 
able lives under him, in all godliness and 
honesty, not plotting to shake off his yoke, 
but patiently leaving it to God in due time 
to work deliverance for them. Nay, they 
must pray to God for the peace of the places 
where they were, that they might oblige 
them to continue their kindness to them and 
disprove the character that had been given 
their nation, that they were hurtful to kings 
and provinces, and moved sedition, Ezra iv. 
15. Both the wisdom of the serpent and 
the innocency of the dove required them to 
be true to the government they lived under: 
For én the peace thereof you shall have peace $ 
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should the country be embroiled in war,|which you cause to be dreamed. He means 
they would have the greatest share in the | either the dreams or fancies which the peo- 
calamitous effects of it. -Thus the primitive | ple pleased themselves with, and with which 
Christians, according to the temper of their | they filled their own heads (by thinking and 
holy religion, prayed for the powers that were, | speaking of nothing elso but a speedy en- 
though they were persecuting powers. And, | largement when they were awake they caused 
if they were to pray for and seek the peace | themselves to dream of it when they were 
of the land of their captivity, much more | asleep, and then took that for a good omen, 
reason have we to pray for the welfare of the | and with it strengthened themselves in their 
land of our nativity, where we are a free| vain expectations), or the dreams which the 
people under a good government, thut in the| prophets dreamed and grounded their pro- 
peace thereof we and ours may have peace.|phecies upon. God tells the people, They 
Every passenger is concerned in the safety | are your dreams, because they pleased them, 
of the ship. ; were the dreams that they desired and wished 
8 For thus saith the Lorn of hosts, | for. They caused them to be dreamed ; for 
the God of Israel; Let not your pro- they hearkened to them, and encouraged 
lars a - divi that ‘be i the prophets to put such deceits upon them, 
phets and your aiviners, that Ye IN | desiring them to prophesy nothing but smooth 
the midst of you, deceive you, neither | things, Isa. xxx. 10. ‘They were dreams of 
hearken to your dreams which ye |theirown bespeaking. False prophets would 
cause to be dreamed. 9 For they pot y oes: w gA ig — aw 
: ave to be flattered, and s 8100 to 
prophesy falsely unto you 1n My name: | their prophets that their aves mm he 
I have not sent them, saith the LorD. | smoothly to them. 
10 For thus saith the Lorn, that after} II. He gives them a good foundation to 
seventy years be accomplished at se Pes ay | sen. k g = m 
at eer suade people to pull down the house the 
Babylon I will visit you, and perform have ee case the sand, hut that there A 
my good word toward you, 1m causing |a rock ready for them to rebuild upon. God 
you to return to this place. 11 For [here promises them that, though they should 
I know the thoughts that I think 
toward you, saith the Lorp, thoughts 
of peace, and not of evil, to give you 


not return quickly, they should return at 
q J ) 
length, after pi years be accomplished. 
By this it appears that the seventy years of 
i the captivity are not to be reckoned from 
an expected end. 12 Then shall | the tast captivity, but the first. Note, Though 
ye call upon me, and ye shall go and | the deliverance of the church do not come 
pray unto me, and i will hearken in our time, it is sufficient that rang? ners 
g in God’s time, and we are sure that that is 
unto you. 18 And ye shall seek Me; | the best time. ‘he promise is that God 
and find me, when ye shall search for | will visit them in mercy; though he had 
me with all your heart. 14 And I long seemed to be strange to them, he will 
will be found of you, saith the Lorp:|come among them, and appear for them, 
and Iwill turn away your captivity, |304 put honour upon them, as, great men 
. do upon their inferiors by coming to visit 

and I will gather you from all the 

nations,and from all the places whither 

I have driven you, saith the Lorp; 
and I will bring you again into the 
place whence 1 caused you to be 
carried away captive. 


them. He will put an end to their copticity, 
and turn away all the calamities of it. Though 

To make the people quiet and easy in 
their captivity, 


they are dispersed, some in one country and 
some in another, he will gather them from all 

I. God takes them off from building upon 
the false foundation which their pretended 


the places whither they are driven, will set up 
prophets laid, v. 8,9. They told them that 


a standard for them all to resort to, and in- 
corporate them again in one body. And 
though they are at a great distance they 
shall be brought again to their own land, fo 
th 

their captivity should be short, and therefore 

‘hat they must not think of taking root in 

Babylon, but be upon the wing to go back : 

« Now herein they deceive you,” says God; 


the place whence they were carried captice, 
v.14. Now, 1. This shall be the performance 
‘they prophesy a lie to you, though they 
prophesy in my name. But let them not de- 


of God’s promise to them (v. 10): 1 will 
perform my good word towards you. Let not 

ceive you, suffer not yourselves to be de- 

Inded by them.” As long as we have the 


the failing of those predictions which are 
delivered as from God lessen the reputation 
of those that really are from him. That 

word of truth to try the spirits by it is our 

own fault if we be deceived ; for by it wemay 

be undeceived. Hearken not to your dreams, 


which is indeed God’s word is a good word, 
and therefore it will be made good, and not 
one iota or tittle of it shall fall to the ground. 
Hoth he said, and shall he not doit? ‘This 
will make their return out of captivity very 
comfortable, that it will be the performance 
of God's good word to them, the product of 
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a gracious promise. 2. This shall be in 
pursuance of God’s purposes concerning 
them (v. 11): Iknow the thoughts that I think 
towards you. Known unto God are all his 
works, for known unto him are all his 
thoughts (Acts xv. 18) and his works agree 
exactly with his thoughts; he does all ac- 
cording to the counsel of his will. We often 
do not know our own thoughts, nor know 
our own mind, but God is never at any un- 
certainty within himself. We are sometimes 
ready to fear that God’s designs concerning 
us are all against us; but he knows the con- 
trary concerning his own people, that they 
are thoughts of good and not of evil; even 
that which seems evil is designed for good. 
His thoughts are all working towards the 
expected end, which he will give in due 
time. The end they expect will come, though 
perhaps not when they expect it. Let them 
have patience till the fruit is ripe, and then 
they shall have it. He will give them an 
end, and expectation, so it is in the original. 
(1) He will give them to see fhe end (the 
comfortable termination) of their trouble ; 
though it last long, it shall not last always. 
The time to favour Zion, yea, the set time, 
will come. When things are at the worst 
they will begin to mend; and he will give 
them to see the glorious perfection of their 
deliverance; for, as for God, his work is 
perfect. He that in the beginning finished 
the heavens and the earth, ard all the hosts 
of both, will finish all the blessings of both 
to his people. When he begins in ways of 
mercy he will make an end. God does no- 
thing by halves. (2.) He will give them to 
see the expectation, that end which they de- 
sire and hope for, and have been long waiting 
for. He will give them, not the expectations 
of their fears, nor the expectations of their 
fancies, but the expectations of their faith, 
the end which he has promised and 
which will turn for the best to them. 3. 
This shall be in answer to their prayers 
and supplications to God, v. 12—14. (1.) God 
will stir them up to pray: Then shall you 
call upon me, and you shall go, and pray unto 
me. Note, When God is about to give his 
people the expected good he pours out a 
spirit of prayer, and it is a good sign that 
he is coming towards them in mercy. Then, 
when you see the expected end approaching, 
then you shall call upon me. Note, Promises 
are given, not to supersede, but to quicken 
and enconrage prayer: and when deliverance 
is coming we must by prayer go forth to 
mect it. When Daniel understood that the 
70 years were near expiring, then he set his 
face with more fervency than ever fo seek 
the Lord, Dan. ix. 2,3. (2.) He willthen 
stir up himself to come and save them (Ps. 
Ixxx. 2): I will hearken unto you, and I will 
be found of you. God has said it, and we 


may depend upon it, Seek and you shall find. 

We have a general rule laid down (v. 13): 

You shall find me when you shall search for 
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me with all your heart. In seeking God we 
must search for him, accomplish a diligent 
search, search for directions in seeking him 
and encouragements to our faith and hope. 
We must continue seeking, and take pains 
in seeking, as those that search; and this 
we must do with our heart (that is, in sincerity 
and uprightness), and with our whole heart 
(that is, with vigour and fervency, putting 
forth all that is within us in prayer), and 
those who thus seek God shall find him, and 
shall find him their bountiful rewarder, Heb. 
xi. 6. He never said to such, Seek you me 
tn vain. 

15 Because ye have said, The Lorp 
hath raised us up prophets in Baby- 
lon; 16 Know that thus saith the 
Lorp of the king that sitteth upon 
the throne of David, and of all the 
people that dwelleth in this city, and 
of your brethren that are not gone 
forth with you into captivity ; 17 
Thus saith the Lorp of hosts; Be- 
hold, I will send upon them the 
sword, the famine, and the pestilence, 
and will make them like vile figs, that 
cannot be eaten, they are so evil. 18 
And I will persecute them with the 
sword, with the famine, and with the 
pestilence, and will deliver them to 
be removed to all the kingdoms of 
the earth, to be a curse, and an asto- 
nishment, and a hissing, and a re- 
proach, among all the nations whither 
I have driven them: 19 Because they 
have not hearkened to my words, saith 
the Lorp, which I sent unto them by 
my servants the prophets, rising up 
early and sending ¢hem ; but ye would 
not hear, saith the Lorp. 20 Hear 
ye therefore the word of the Lorp, 
all ye of the captivity, whom I have 
sent from Jerusalem to Babylon: 21 
Thus saith the Lorp of hosts, the 
God of Israel, of Ahab the son of 
Kolaiah, and of Zedekiah the son of 
Maaseiah, which prophesy a lie unto 
you in my name; Behold, I will de- 
liver them into the hand of Nebu- 
chadrezzar king of Babylon ; and he 
shall slay them before your eyes; 22 
And of them shall be taken up a curse 
by all the captivity of Judah which 
are in Babylon, saying, The Lorp 
make thee like Zedekiah and like 
Ahab, whom the king of Babylon 
roasted in the fire; 25 Because they 
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have committed villany in Israel, and 


have committed adultery with their 
neighbours’ wives, and have spoken 
lying words in my name, which I have 
not commanded them; even I know, 
and am a witness, saith the Lop. 


Jeremiah, having given great encourage- 
ment to those among the captives whom he 
knew to be serions and well-affected, assur- 
ing them that God had very kind and favour- 
able intentions concerning them, here turns 
to those among them who slighted the 
counsels and comforts that Jeremiah minis- 
tered to them and depended upon what the 
false prophets flattered them with. When 
this letter came from Jeremiah they would 
be ready to say, “ Why should he make 
himself so busy, and take upon him to advise 
us? The Lord has raised us up prophets in 
Babylon, v. 15. We are satisfied with those 
prophets, and can depend upon them, and 

ave no occasion to hear from any prophets 
in Jerusalem.” See the impudent wickedness 
of this people; as the prophets, when they 
prophesied lies, said that they had them 
from God, so the people, when they invited 
those prophets thus to flatter them, fathered 
it upon God, and said that it was the Lord 
that raised them up those prophets. Whereas 
we may be sure that those who harden people 
in their sins, and deceive them with false 
and groundless hopes of God’s mercy, are 
no prophets of God’s raising up. These 
prophets of their own told them that no 
more should be carried captive, but‘ that 
those who were in captivity should shortly 
return. Now, in answer to this, 1. The 
prophet here foretels the utter destruction 
of those who remained still at Jerusalem, 
notwithstanding what those false prophets 
said to the contrary: “ As for the king and 
people that dwell in the city, who, you think, 
will be ready to bid you welcome when you 
return, you are deceived; they shall be fol- 
lowed with one judgment after another, 
sword, famine, and pestilence, which shall 
cut off multitudes; and the poor and miser- 
able remains shall be remored into all king- 
doms of the earth,” v. 16, 18. And thus 
God will make them, or rather deal with them, 
like vile figs ; they have made themselves so 
by their wickedness, and God will use them 
accordingly, as the salt that has lost its sa- 
vour, which, being good for nothing, is cast 
to the dunghill, at so are rotten figs. This 
refers to the vision and the prophecy upon it 
which we had eh. xxiv. And the reason given 
for these proceedings against them is the 
same that has often been given and will 
justify God in the eternal ruin of impenitent 
sinners (v. 19): Because they have not heark- 
ened to my words. I called, but they refused. 
2. He foretels the judgment of God upon 
the false yee in Babylon, who deceived 
the people of God there. He calls upen all 


CHAP. XXIX. 


The doom of the false prophets. 


the children of the captivity, who boasted 
of them as prophets of God's raming up 
(v. 20); * Stand still, and hear the doom of 
the prophets you are so fond of.” ‘The two 
prophets are named here, Ahad and Zedekiah, 
v.21. Observe, (1.)‘The crimes charged upon 
them—impiety and immorality: They pro- 
phesied lies in God's name (v.21), and again 
(v. 23), They have spoken lyiny words in my 
name, Lying was bad, lying to the people 
of God to delude them into a false hope was 
worse, but fathering their lies upon the God 
of truth was worst of all. And no marvel 
if those that had the face to do that could 
allow themselves in the gratification of thuse 
vile affections to which God, in a way of 
righteous judgment, gare them up. They 
have done villany in Israel, for they hace com- 
mitted adultery with their neighbours’ wires. 
Adultery is villany, and it is an aggravation 
of it if it be villany in Israel, and in such as 
pretend to be prophets, who by such wicked- 
nesses manifestly disprove their own preten- 
sions. God never sent such profligate 
wretches on his errands. He is the Lord 
God of the holy prophets, not of such impure 
ones. Here it appears why they flattered 
others in their sins—because they could not 
reprove them without condemning them- 
selves. These lewd practices of theirs they 
knew how to paneer from the eye of the 
world, that they might preserve their credit ; 
but I know it and am a witness, saith the Lord. 
The most secret sins are known to God; he 
can see the villany that is covered with the 
thickest cloak of gary and there is a 
day coming when he will bring to light all 
these hidden works of darkness and every 
man will appear in his own colours. (2.) 
The judgments threatened against them : 
The king of Babylon shall slay them before 
your eyes ; nay, he shall put them to a mi- 
serable death, roast them in the fire, ©. 22. 
We may suppose that it was not for their 
impiety and immorality that Nebuchadnezzar 
punished them thus severely, but for sedi- 
tion, and some attempts of their turbulent 
spirits upon the public peace, end | 
up the people to revolt and rebel. So mue 

of their wickedness shall then be detected, 
and in such a wretched manner they shall 
end their days, that their names shail be a 
curse among the captives in Babylon, e. 22. 
When men would imprecate the greatest 
evil upon one they hated they would think 
they could not load them with a heavier 
curse, in fewer words, than to say, The Lord 
make thee like Zedekiah and like Akab. Thus 
were they made ashamed of the prophets 
they had been proud of, and convinced at 
last of their fdly in hearkening to them. 


God’s faithful prophets were sometimes 

charged with being the troublersof the land, 

and as such werc tortured and alain; but 

their names were a blessing when they were 

gone and their memory sweet, not as these 

false prophets. As malefactors are attended 
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with infamy and disgrace, so martyrs with | letter to the captives, or had heard it read, 
glory and honour. or information was given to him concerning 


it, and it nettled him exceedingly; and he 
‘24 Thus shalt thou also speak to | will take pen in hand, and he it, yea, 


Shemaiah the Nehelamite, saying, 25 | that he will. But how? He does not write 


Thus speaketh the Lorp of hosts, 
the God of Israel, saying, Because 
thou hast sent letters in thy name 


to Jeremiah in justification of his own mis- 
sion, nor offer any rational arguments for 
the support of his prophecies concerning the 
speedy return of the captives; but he writes 


_unto all the people that are at Jeru-/to the priests, those faithful patrons of the 


salem, and to Zephaniah the son of| false prophets, and instigates them to perse- 


Maaseiah the priest, and to all the 
priests, saying, 26 The Lorp hath 
made thee priest in the stead of Je- 


cute Jeremiah. He writes in his own name, 
not so much as pretending to have the peo- 
ple’s consent to it; but, as if he must be 
dictator to all mankind, he sends a circular 


hoiada the priest, that ye should be / letter (as it should seem) among the priests 
officers in the house of the Lor», for | @t Jerusalem and the rest of the people, pro- 


every man that zs mad, and maketh 
himself'a prophet, that thou shouldest 


ably by the same messengers that brought 
the letter from Jeremiah. But it is chiefly 
directed to Zephaniah, who was either the 


put him in prison, and in the stocks. | immediate son of Maaseiah, or of the 24th 


Zi 
reproved Jeremiah of Anathoth, which 
maketh himself a prophet to you? 28 


For therefore he sent unto us zz 


7 Now therefore why hast thou not | course of the priests, of which Maaseiah was 


the father and head. He was not the high 
priest, but sagan or suffragan to the high 
priest, or in some other considerable post of 
command in the temple, as Pashur, ch. xx. 


Babylon, saying, This captivity ts|1. Perhaps he was chairman of that com- 
long: build ye houses, and dwell zz| mittee of priests that was appointed in a 


them; and plant gardens, and eat the 
fruit of them. 29 And Zephaniah 


particular manner to take cognizance of those 
that pretended to be prophets, of which there 
were very many at this time, and to give 


the priest read this letter in the ears judgment concerning them. Now, 1. He 
of Jeremiah the prophet. 80 Then puts him and the other priests in mind of 


` came the word of the Lorp unto 


Jeremiah, saying, 31 Send to all them 


the duty of their place (v. 26): The Lord 
hath made thee priest instead of Jehoiada the 
priest. Some think that he refers to the 


of the captivity, saying, Thus saith | famous Jehoiada, that great reformer in the 
the Lorp concerning Shemaiah the} days of Joash; and (says Mr. Gataker) he 
Nehelamite ; because that Shemaiah | would insinuate that this Zephaniah is foi 


hath prophesied unto you, and I sent 
him not, and he caused you to trust 


spirit and zeal such another as he, and raised 
up, as he was, for the glory of God and the 
good of the. church; and therefore it was 


in a lie: 32 Therefore thus saith the expected from him that he should proa 


Lorp; Behold, I will punish Shema- 


against Jeremiah. Thus (says he) there is 


iah the Nehelamite, and his seed: he |20 act so injurious or impious, but that 


shall not have a man to dwell among 


this people; neither shall he behold 


wicked wretches and false prophets will not 


Š | only attempt it, but colour it also with some 


specious pretence of piety and zeal for God’s 


the good that I will do for my people, | glory, Isa. lxvi. 5 ; John xvi. 2. Or, rather, 
saith the Lorp; because he hath|it was some other Jehoiada, his immediate 


= : predecessor in this office, who perhaps was 
taught rebellion against the Lorn. carried to Babylon ainong the priests, v. 1. 


We have perused the contents of Jere- | Zephaniah is advanced, sooner than he ex- 
miah’s letter to the captives in Babylon, who | pected, to this place of trust and power, and 
had reason, with a great deal of thanks to | Shemaiah would have him think that Provi- 
God and him, to acknowledge the receipt of | dence had preferred him that he might per- 
it, and lay it up among their treasures. | secute God’s prophets, that he had come to 
But we cannot wonder if the false prophets | this government for such a time as this, and 
they had among them were enraged at it; |that he was unjust and ungrateful if he did 
for it gave them their true character. Now | not thus improve his power, or, rather, abuse 
here we are told concerning one of them, |it. Their hearts are wretchedly hardened 

I. How he manifested his malice against | who can justify the doing of mischief by 
Jeremiah. ‘This busy fellow is called She-| their having a power todo it. These priests’ 
maiah the Nehelamite, the dreamer (so the business was to examine every man that ts 
margin reads it), because all his prophecies mad and makes himself a prophet. God’s 
he pretended to have received from God in faithful prophets are here represented as 
adream. He had got a copy of Jeremiah’s' prophets of their own making, usurpers of 
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the office, and lay-intruders, as men that 
were mad, actuated by some demon, and 
not divinely inspired, or as distracted men 
and men in a frenzy. Thus the characters 
of the false prophets are thrown upon the 
true ones; and, if this had been indeed their 
character, they would have deserved to be 
bound as madmen and punished as pre- 
tenders, and therefore he concludes that 
Jeremiah must be so treated. He does not 
bid them examine whether Jeremiah could 
produce any proofs of his mission and could 
make it to appear that he was not mad. 
No; that is taken for granted, and, when 


once he has had a bad name given him, he | from him. 


must be run down of course. 2. He inforins 
them of the letter which Jeremiah had 
written to the captives (0. 28): He sent unto 
us in Babylon, with the authority of a pro- 
phet, saying, This captivity is long, and 
therefore resolve to make the best of it. And 
what harm was there inthis, that it should 
be objected to him asa crime? ‘The false 
prophets had formerly said that the capti- 
vity would never come, ch. xiv. 13. Jere- 
miah had said that it would come, and the 
event had already proved him in the right, 
which obliged them to give credit to him 
who now said that it would be long, rather 
than to those who said that it would be short, 
but had once before been found liars. 3. He 
demands judgment against him, taking it 


CHAP. XXIX. 


The doom of Shemaiah. 


into a ae thraldom for mocking the 
messenyers of the Lord and misusing his 

phets. Thìs was the sin for which God how 
contended with them; and yet in their dis- 
tress they trespass yet more against the Lord, 
2 Chron. xxviii. 22. This very sin they are 
notoriously guilty of in their captivity, which 
shows that alllictions will not of themselves 
cure men of their sins, unless the grace of 
God work with them, but will rather exas- 
perate the corruptions they are intended to 
mortify; so true is that of Solomon (Pror. 
xxvii. 22), Though thou shouldst bray a fool 
in a mortar, yet will not his foolishness depart 


Il. How Jeremiah came to the knowledge 
of this (o. 29): Zephaniah read this letter in 
the ears of Jeremiah. ` Vic did not design w 
do as Shemaiah would have him, hut, as it 
should seem, had a respect for Jeremiah (for 
we find him employed in messages to him 
as a prophet, ch. xxi. 1, xxxvii. 3), and there- 
fore protected him. He that continued in 
his dignity and power stood more in awe of 
God and his judgments than he that was 
now a captive. Nay, he made Jeremiah 
acquainted with the contents of the letter, 
that he might see what enemies he had even 
among the captives. Note, It is kindness to 
our friends to let thern know their foes. 

I. What was the sentence passed upon 
Shemaiah for writing this letter. God sent 


for granted that he is mad, and makes himself him an answer, for to him Jeremiah com- 


@ prophet. He expects that they will order 
him to be put in prison and in the stocks (v. 
26), that they will thus punish him, and by 
putting him to disgrace possess the people 
with prejudices against him, ruin his reputa- 
tion, and so prevent the giving of any credit 
to his prophecies at Jerusalem, hoping that, 
if they could gain that point, the captives in 
Babylon would not be influenced by him. 
Nay, he takes upon him to,chide Zephaniah 
for his neglect (v. 27): Why hast thou not 
rebuked and restrained Jeremiah of Anathoth ? 
See how insolent and imperious these false 
prophets had grown, that, though they were 
in. captivity, they would give law to the 
priests who were not only at liberty, but in 
power. It is common for those that pre- 
tend to more knowledge than their neigh- 
bours to be thus assuming. Now here is a 
remarkable instance of the hardness of the 
hearts of sinners, and it is enough to make us 
all fear lest our hearts be at any time kar- 
dened. For here we find, (1.) That these 
sinners would not be convinced by the 
clearest evidence. God had confirmed his 
word in the mouth of Jeremiah; it had 
taken hold of them (Zech. i. 6); and yet, 
because he does not prophesy to them the 
smooth things they desired, they are resolved 
to look upon him as not duly called to the 
office of a prophet. None so blind as those 
that will not see (2.) That they would not 
be reclaimed and reformed by the most se- 
vere chastisement. They were now sent 


mitted his cause : it was ordered to be sent 
not to him, but to those of the captivity, who 
encouraged and countenanced him as if he 
had been a prophet of God's raising up, r. 
31, 32. Let them know, 1. That Shemaiah 
had made fools of them. He promised 
them peace in God’s name, bnt God did 
not sead him; he forged a commission, 
and counterfeited the broad seal of Heaven 
to it, and made the people fo trust is a 
lie, and by preaching false comfort to them 
deprived them of true comfort. Nay, he 
had not only made fools of them, but, 
which was worse, he had made ttaitorm of 
them; he had taught rebellion against the 
Lord, as Hananiah had done, ch. xxviii. 16. 
And, if vengeance shall be taken on those 
that rebel, much more on those thet teach 
rebellion by their doctrine and example. 
2. That at his end he shall also be a fool 
(as the expression is, ch. xvii. 11); his 
name and family shall be extinct and shall 
be buried in oblivion ; he shail leave no 
issue behind him to bear up his name; his 
pedigree shall end in him: He skali wot have 
a man to dwell among this 'e ; and neither 
he nor any that come from him shall bedold 
the good that I will do for my people. Note, 
‘Those are unworthy to share in God's favours 
to his church that are not willing to stay his 
time for them. Shemaiah was angry at 
Jereminh’s advice to the capuves to sve to 
the building up of their famihes in Babylon, 
that they might be increased and not dimi- 
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nished, and therefore justly 1s he written 


childless there. ‘Those that slight the bless- | leisure for a more considerate review. 
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'notice of it when in reading it they had 
Or, 


ings of God’s word deserve to lose the benefit | rather, it refers to the promises of their 


of them. See Amos vii. 16, 17. 


CHAP. XXX. 


Ths sermon which we have in this and the following chapter is of a 
very different complexion from all those before, The prophet does 
indeed, by direction from God, change his voice. Most ot wnat 
he ha. said hitherto was by way of reproofand threatening , but 
these two chapters are whoily taken up with precious promuses of 
a return out of captivity, and that typical of the glorious things re 
served for the church io the days of the Messiah. The propnet 
is told not only to preach this, bnt to write it, because itis in- 
tended for the comfort of the generation to come, ver. 1—3. It is 
here promised, L That they should hereafter hare a joyful restora- 
tion. 1. Though they were now in a great deal of pain and terror, 
ver. 4—7. 2. Though their oppressors were very strong, ver. 8—10. 
3. Though a full end was made of other nations, and they were not 
restored, ver. 11. 4. Though all means of their deliverance seemed 
to fail and be cut off, ver. 12—14. 5. Though God himself had sent 
them into captivity, and justly, for their sins, ver. 15, 16. 6. Though 
all about them looked upon their case as desperate, ver. 17. IL 
That after their joyful restoration they should have a happy settle- 
ment, that their city should be rebuilt (ver. 15), their numbers in- 
creased (ver. 19, 20), their government established (ver. 21), God’s 
covenant with them renewed (ver.22), and their enemies destroyed 
and cut off, ver. 23, 24. 

HE word that came to Jeremiah 
from the Lorp, saying, 2 Thus 
speaketh the Lorp God of Israel, 
saying, Write thee all the words that 

I have spoken unto thee in a book. 

3 For, lo, the days come, saith the 

Lorp, that I will bring again the 

captivity of my people Israel and 

Judah, saith the Lorp: and I will 

cause them to return to the land that 

I gave to their fathers, and they shall 

possess it. 4 And these are the words 

that the Lorp spake concerning Israel 
and concerning Judah. 5 For thus 

saith the Lorn; We.have heard a 

voice of trembling, of fear, and not 

of peace. 6 Ask ye now, and see 
whether a man doth travail with child? 
wherefore do I see every man with 
his hands on his loins, as a woman 
in travail, and all faces are turned 
into paleness? 7 Alas! for that day 
îs great, so that none ĉs like it: it 2s 
even the time of Jacob’s trouble; but 
he shall be saved out of it. 8 For 
it shall come to pass in that day, saith 
the Lord of hosts, that I will break 
his yoke from off thy neck, and will 
burst thy bonds, and strangers shall 

no more serve themselves of him: 9 

But they shall serve the Lorp their 

God, and David their king, whom I 

will raise up unto them. 

Here, I. Jeremiah is directed to write what 
God had spoken to him, which perhaps re- 
fers to all the foregoing prophecies. He 
must write them and publish them, in hopes 
that those who had not profited by what he 
said upon once hearing it might take more 
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enlargement, which had been often mixed 
with his other discourses. Ele must collect 
them and put them together, and God will 
now add unto them many like words. He 
must write them for the generations to come, 
p should see them accomplished, and 
thereby have their faith in the prophecy con- 
firmed. He must write them not in a letter, 
as that in the chapter before to the captives, 
but in a book, to be carefully preserved in the 
archives, or among the public rolls or regis- 
ters of the state. Daniel understood by 
these books when the captivity was about 
coming to an end, Dan. ix.2. He must write 
them in a book, not in loose papers: ‘‘ For 
the days come, and are yet at a great distance, 
when I will bring again the captivity of Israel 
and Judah, great numbers of the ten tribes, 
with those of the two,” v. 3. And this pro- 
phecy must be written, that it may be read 
then also, that so it may appear how exactly 
the accomplishment answers the prediction, 
which is one end of the writing of prophecies. 
It is intimated that they shall be beloved for 
their fathers’ sake (Rom. xi. 28); for there- 
fore God will bring them again to Canaan, 
because it was the land that he gave to their 
fathers, which therefore they shall possess. 
II. He is directed what to wnte. The 
very words are such as the Holy Ghost 
teaches, v. 4. These are the words which 
God ordered to be written; and those pro- 
mises which are written by his order are as 
truly his word as the ten commandments 
which were written with his finger. 1. He 
must write a description of the fright and 
consternation which the people were now in, 
and were likely to be still in upon every 
attack that the Chaldeans made upon them, 
which will much magnify both the wonder 
and the welcomeness of their deliverance 
(v. 5): We have heard a voice of trembling 
—the shrieks of terror echoing to the alarms 
of danger. The false prophets told them 
that they should have peace, but there is fear 
and not peace, so the margin reads it. No 
marvel that when without are fightings within 
are fears. The men, even the men of war, 
shall be quite overwhelmed with the cala- 
mities of their nation, shall sink under them, 
and yield to them, and shall look like women 
in labour, whose pains come upon them in 
great extremity and they know that they 
cannot escape them, v. 6. You never heard 
of a man travailing with child, and yet here 
dg find not here and there a timorous man, 
ut every man with his hands on his loins, in 
the utmost anguish and agony, as women in 
travail, when they see their cities burnt and 
their countries laid waste. But this pain is 
compared to that of a woman in travail, not 
to that of a death-bed, because it shall end 
in joy at last, and the pain, like that of a 
travailing woman, shall be forgotten. AU 
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faces skall be turned into paleness. The word 
signifies not only such paleness as arises 
from a sudden fright, but that which is the 
effect of a bad habit of body, the jaundice, 
or the green sickness. The prophet laments 
the calamity upon the foresight of it (v. 7) : 
Alas: for that day is great, a day of judg- 
ment, which is called the great day, the great 
and terrible day of the Lord (Joel ii. 31, 
Jude 6), great, so that there has been none 
like it. The last destruction of Jerusalem 
is thus spoken of by our Saviour as unparal- 
leled, Matt. xxiv. 21. Itis even the time of 
Jacob’s trouble, a sad time, when God's pro- 
fessing people shall be in distress above 
other people. ‘The whole time of the capti- 
vity was a time of Jacob’s trouble; and such 
times ought to be greatly lamented by all 
that are concerned for the welfare of Jacob 
and the honour of the God of Jacob. 2. He 
must write the assurances which God had 
given that a happy end should at length be 
put to these calamities. (1.) Jacob’s troubles 
shall cease: He shall be saved out of them. 
Though the afflictions of the church may 
last long, they shall not last always. Salva- 
tion belongs to the Lord, and shall be wrought 
for his church. (2.) Jacob's troublers shall 
be disabled from doing him any further mis- 
chief, and shall be reckoned with for the 
mischief they have done him, v. 8. The 
Lord of hosts, who has all power in his hand, 
undertakes to do it: “T will break his yoke 
from off thy neck, which has long lain so 
heavy, and has so sorely galled thee. I will 
burst thy bonds and restore thee to liberty and 
ease, and thou shalt no more be at the beck 
and command of strangers, shalt no more 
serve them, nor shall they any more serve 
themselves of thee ; they shall no more enrich 
themselves either by thy possessions or by 
thy labours.” And, (3.) That which crowns 
and completes the mercy is that they shall 
be restored to the free exercise of their reli- 
gion again, v. 9. ‘They shall be delivered 
from serving their enemies, not that they 
may live at large and do what they please, but 
that they may serve the Lord their God and 
David their king, that they may come again 
into order, under the established government 
both in church and state. Therefore they 
were brought into trouble and made to serve 
their enemies because they had not serred the 
Lord their God as they ought to have done, 
with joyfulness and gladness of heart, Deut. 
xxviii. 47. But, when the time shall come 
that they should be saved out of their trouble, 
God will prepare and qualify them for it by 
giving them a heart to serve him, and will 
make it doubly comfortable by giving them 
opportunity to servehim. Therefore we are 
delivered out of the hands of our enemies, that 
we may serve God, Luke i. 74,75. And 
then deliverances out of temporal calamities 
are mercies indeed to us when by them we 
find ourselves engaged to and enlarged in 
the service of God. They shall serve their 
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own God, and neither be inclined, as they 
had been of old in the day of their a tasy, 
nor compelled, as they had been of late in 
the day of their captivity, to serve other gods. 
They shall serve Dari their king, such go- 
vernors as God should from time to time set 
over them, of the line of David (as Zerub- 
babel), or at least sitting on the thrones A 
judgment, the thrones of the house of Darid, 
as Nehemiah. But certainly this has a fur- 
ther meaning. ‘Ihe Chaldee paraphrase 
reads it, They shall obey (or hearken to) the 
Messiah (or Christ), the Son of Darid, their 
king. To him the Jewish interpreters apply 
it. That dispensation which ahaaa“ y at 
their return out of captivity brought them to 
the Messiah. IIe is called David their Kiny 
because he was the Son of Durid (Matt. xxii. 
42) and he answered.to the name, Matt. xx. 
31,32. David wasan illustrious type of him 
both in his humiliation and in his exaltation. 
The covenant of royalty made with David 
had principal reference to him, and in him 
the promises of that covenant had their full 
accomplishment. God gave him the throne 
of his father David; he raised him up unto 
them, set him upon the holy hill cf Zion. God 
is often in the New Testament said to have 
raised up Jesus, raised him up as a King, 
Acts iii. 26; xiii. 23, 33. Observe, [1.]) 
Those that serve the Lord as their God must 
also serve David their King, must give up 
themselves to Jesus Christ, to be ruled by 
him. For all men must honour the Son as 
they honour the Father, and come into the 
service and worship of God by him as Me- 
diator. [2.] Those that are delivered out of 
poa ondage must make it appear that 
they are so by giving up themselves to the 
service of Christ. ‘Those to whom he gives 
rest must take his yoke upon them. 


10 Therefore fear thou not, O my 
servant Jacob, saith the Lorp; neither 
be dismayed, O Israel: for, lo, I will 
save thee from afar, and thy seed from 
the land of their captivity ; and Jacob 
shall return, and shall be in rest, and 
be quict, and none shall make Aim 
afraid. 11 For I am with thee, saith 
the Lorp, to save thee: though 1 
make a full end of all nations whither 
I have scattered thee, yet will I not 
make a full end of thee: but I will 
correct thee in measure, and will 
not leave thee altogether unpunished. 
12 For thus saith the Lorp, Thy 
bruise és incurable, and thy wound is 
grievous. 13 There is none to plead 
thy cause, that thon mayest be bound 
up: thou hast no healing medicines. 
14 All thy lovers have forgotten thee ; 
they seek thee not; for I have wound- 
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ed thee with the wound of an enemy, 
with the chastisement of a cruel one, 
for the multitude of thine iniquity ; 
because thy sins were increased. 15 
Why criest thou for thine affliction ? 
thy sorrow zs incurable for the multi- 
tude of thine iniquity: because thy 
sins were increased, I have done these 
things unto thee. 16 Therefore all 
they that devour thee shall be de- 
voured; and all thine adversaries, 
every one of them, shall go into cap- 
tivity ; and they that spoil thee shall 
be a spoil, and all that prey upon thee 
will I give for a prey. 17 For I will 
restore health unto thee, and I will 
heal thee of thy wounds, saith the 
Lorp ; because they called thee an 
Outcast, saying, This zs Zion, whom 
no man seeketh after. 


In these verses, as in those foregoing, the 
deplorable case of the Jews in captivity is 
set forth, but many precious promises are 
given them that in due time they should be 
relieved and a glorious salvation wrought 
for them. 

I. God himself appeared against them: 
he scattered them (v. 11); he did all these 
things unto them, v.15. All their calamities 
came from his hands ; whoever were the in- 
struments, he was the principal agent. And 
this made their case very sad that God, even 
their own God, spoke concerning them, to 
pull down and to destroy. Now, 1. This 
was intended by him as a fatherly chastise- 
ment, and no other (v. 11): “ I will correct 
thee in measure, or according to judgment, 
with discretion, no more than thou deservest, 
nay, no more than thou canst well bear.” 
What God does against his people is in a 
way of correction, and that correction is al- 
ways moderated and always proceeds from 
love: ‘‘I will not leave thee altogether unpu- 
nished, as thou art ready to think I should, 
because of thy relation to me.” Note, A 
profession of religion, though ever so plau- 
sible, will be far from securing to us impu- 
unity in sin. God is no respecter of persons, 
but will show his hatred of sin wherever he 
finds it, and that he hates it most in those 
that are nearest to him. God here corrects 
his people for the multitude of their iniquity, 
and because their sins were inereased, v. 14, 15. 
Are our sorrows multiplied at any time and 
do they increase? We must acknowledge 

that it is because our sins have been multi- 
plied and they have increased. Iniquities 
grow in us, and therefore troubles grow upon 
us. But, 2. What God intended as a fa- 


therly chastisement they and others inter- 
preted as an act of hostility; they looked 
upon 
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wound of an enemy and with the chastisement 
of a cruel one (v. 14), as if he had designed 
their ruin, and neither mitigated the correc- 
tion nor had any mercy in reserve for them. 
It did indeed seem as if God had dealt thus 
severely with them, as if he had turned to 
be their enemy and had fought against them, 
Isa. Ixiii. 10. Job complains that God had 
become cruel to him and multiplied his 
wounds. When troubles are great and long 
we have need carefully to watch over our 
own hearts, that we entertain not such hard 
thoughts as these of God and his providence. 
His are the chastisements of a merciful one, 
not of a cruel one, whatever they may appear. 

II. Their friends forsook them, and were 
shy of them. None of those who had courted 
them in their prosperity would take, notice 
of them now in their distress, 7.13. Itis 
commonly thus when families go to decay; 
those hang off from them that had been 
their hangers-on. In two cases we are glad 
of the assistance of our friends and need their 
service :—1. If we be impeached, accused, 
or reproached, we expect that our friends 
should appear in vindication of us, should 
speak a good word for us when we cannot 
put on a face to speak for ourselves; but 
here there is none to plead thy cause, none to 
stand up in thy defence, none to intercede 
for thee with thy oppressors; therefore God 
will plead their cause,for he might well wonder 
there was none to uphold a people that had 
been so much the favourites of Heaven, Isa. 
lxiii. 5. 2. If we be sick, or sore, or wounded, 
we expect our friends shouldattend us, advise 
us, sympathise with us, and, if occasion be, 
lend a hand for the applying of healing me- 
dicines; but here there is none to do that, 
none to bind up thy wounds, and by coun- 
sels and comforts to make proper applications 
to thy case; nay (v. 14), All thy lovers have 
forgotten thee; out of sight out of mind; 
instead of seeking thee, they forsake thee. 
Such as this has often been the case of re- 
ligion and serious godliness in the world ; 
those that from their education, profession, 
and hopeful beginnings, one might have ex- 
pected to be its friends and lovers, its pa- 
trons and protectors, desert it, forget it, and 
have nothing to say in its defence, nor will do 
any thing towards the healing of its wounds. 
Observe, Thy lovers have forgotten thee, for 
I have wounded thee. When God is against 
a people who will be for them? Who can 
be for them so as to do them any kindness? 
See Job xxx. 11. Now, upon this account, 
their case seemed desperate and past relief 
(v. 12): Thy bruise is incurable, thy wound 
grievous, and (v. 15) thy sorrow is incurable. 
The condition of the Jews in captivity was 
such as no human power could redress the 
grievances of ; there they were like a valley 
full of dead and dry bones, which nothing 
less than Omnipotence can put life into. 
Who could imagine that a people so dimi- 
nished, so impovenshed, skould ever be re- 
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stored to their own land and re-established 
there? So many were the aggravations of 
their calamity that their sorrow would not 
admit of any alleviation, but they seemed to 
be hardened in it, and their souls refused to 
be comforted, till divine consolations proved 
strong ones, too strong to be borne down 
even by the floods of grief that overwhelmed 
them. Thy sorrow is incurable because thy 
sins, instead of being repented of and for- 
saken, were increased. Note, Incurable griefs 
are owing to incurable lusts. Now in this 
deplorable condition they are looked upon 
with disdain (v. 17): They called thee an out- 
cast, abandoned by all, abandoned to ruin ; 
they said, This is Zion, whom no man seeks 
after. When they looked on the place where 
the city and temple had heen built they 
called that an outcast; now all was in ruins, 
there was no resort to it, no residence in it, 
none asked the way to Zion, as formerly ; 
no man seeks after it. When they looked on 
the people that formerly dwelt in Zion, but 
were now in captivity (and we read of Zion 
dwelling with the daughter of Babylon, Zech. 
ii. 7), they called them outcasts; these are 
those who belong to Zion, and are wont to 
talk much of it and weep at the remem- 
brance of it, but no man seeks after them, or 
enquires concerning them. Note, It is often 
the lot of Zion to be deserted and despised 
by those about her. 

III. For all this God will work deliverance 
and salvation for them in due time. Though 
no other hand, nay, because no other hand, 
can cure their wound, his will, and shall. 
1. Though he seemed to stand at a distance 
from them, yet he assures them of his pre- 
sence with them, his powerful and gracious 
presence: I will save thee, v.10. I am with 
thee, to save thee, v.11. When they are in 
their troubles he is with them, to save them 
from sinking under them; when the time 
has come for their deliverance he is with 
them, to be ready, upon the first opportunity, 
to save them out of theirtrouble. 2. Though 
they were at a distance, remote from their 
own land, afar off in the land of their cap- 
tivity, yet there shall salvation find them 
out, thence shall it fetch them, them and 
their seed, for they also shall be known 
among the Gentiles, and distinguished from 
them, that they may return, v. 10. 3. Though 
they were now full of fears, and continually 
alarmed, yet the time shall come when they 
shall be in rest and quiet, safe and easy, and 
none Shall make them afraid, v.10. 4. Though 
the nations into which they were dispersed 
should be brought to ruin, yet they should 
be preserved from that ruin (v. 11): Though 
I make a full end of the nations whither I 
have scattered thee, and there might be 
danger of thy being lost prep them, yet 
I will not make a full end of thee. It was 
promised that in the peace of these nations 
they should kare peace (ch. xxix. 7), and yet 
in the destruction of these nations they 
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should escape destruction. God’s church 
may sometimes be brought very low, but 
he will not make a full end of it, ch. v. 10, 18. 
5. Though God correct them, and justly, for 
their sins, their manifold transgressions and 
mighty sins, yet he will return in mercy to 
them, and even their sin shall not prevent 
their deliverance when God’s time shall 
come. 6. Though their adversaries were 
mighty, God will bring them down, and break 
their power (v.16): All that devour thee shall 
be devoured, and thus Zion's cause will be 
pleaded and will be made to appear to all 
the world a righteous cause. ‘Thus Zion’s 
deliverance will be brought about by the 
destruction of her oppressors; and thus her 
enemies will be recompensed for all the in- 
jury they have done her; for there is a God 
that judyes in the earth, a God to whom ven- 
geance belongs. ‘* They shall every one of 
them, without exception, go into capticity, 
and the day will come when those that now 
spoil thee shall be a spoil.” ‘Those that lead 
into captivity shall go into captivity, Kev. 
xiii. 10. This might serve to olfigs the 
ame conquerors to use their captives well, 
ecause the wheel would turn round, and 
the day would come when they also should 
be captives, and let them do now as they 
dole then be done by. 7. Though the 
wound seem incurable, God will make a 
cure of it (v. 17): I will restore health unto 
thee. Be the disease ever so dangerous, the 
patient is safe if God undertakes the cure. 

IV. Upon the whole matter, they are 
cautioned against inordinate fear and grief, 
for in these precious promises there is 
enough to silence both. 1. ‘They must not 
tremble as those that have no hope in the 
apprehension of future further trouble that 
might threaten them (v. 10): Fear thou not, 
O my servant Jacob! neither be dismayed. 
Note, Those that are God’s servants must 
not give way to disquieting fears, whatever 
difficulties and dangers may be before them. 
2. They must not sorrow as those that have 
no hope for the troubles which at present 
they lie under, v. 15. ** Why ertest thou for 
thy affliction P It is true thy carnal cong- 
dences fail thee, creatures are physicians of 
no value, but I will heal thy wound, and 
therefore, Why criest thou? Why dest thou 
fret and complain thus? It is for thy sia 
(v. 14, 15), and therefore, instead of repin- 
ing, thou shouldst be repenting. Wherefore 
should a man complain for the punishment of 
his sins? The issue will be good at last, 
and therefore rejoice in hope.” 

18 Thus saith the Lorn; Behold, I 
will bringagain the captivity of Jacob's 
tents, and have mercy on his dwelling- 
places ; and the city shall be builded 
upon her own heap, and the palace 
shall remain after the manner thercof. 
19 And out of them shall proceed 
595 
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thanksgiving and the voice of them 
that make merry: and I will multiply 
them, and they shall not be few; I 
will also glorify them, and they shall 
not be small. 20 Their children also 
shall be as aforetime, and their con- 
gregation shall be established before 
me, and I will punish all that oppress 
them. 21 And their nobles shall be 
of themselves, and their governor 
shall proceed from the midst of them; 
and I will cause him to draw near, 
and he shall approach unto me: for 
who zs this that engaged his heart 
to approach unto me? saith the Lorp. 
22 And ye shall be my people, and I 
will be your God. 23 Behold, the 
whirlwind of the Lorp goeth forth 
with fury, a continuing whirlwind: 
it shall fall with pain upon the head 
of the wieked. 24 The fierce anger 
of the Lorp shall not return, until 
he have done zt, and until he have 
performed the intents of his heart : in 
the latter days ye shall consider it. 


We have here further intimations of the 
favour God had in reserve for them after the 
days of their calamity were over. It is pro- 
mised, 

I. That the city and temple should be re- 
built, v. 18. Jacob’s tents, and his dwelling- 
places, felt the effects of the captivity, for 
they lay in ruins when the inhabitants were 
carried away captives; but, when they have 
returned, the habitations shall be repaired, 
and raised up out of their ruins, and therein 
God will have mercy upon their dwelling- 
places, that had been monuments of his jus- 
tice. Then the city of Jerusalem shall be 
built upon her own heap, her own hill, though 
now it be no better than a ruinous heap. 
The situation was unexceptionable, and 
therefore it shall be rebuilt upon the same 
spot of ground. He that can make of a city 
a heap (Isa. xxv. 2) can when he pleases 
make of a heap a city again. The palace (the 
temple, God’s palace) skall remain after the 
manner thereof ; it shall be built after the 
old model; and the service of God shall be 
constantly kept up there and attended as 
formerly. 

II. That the sacred feasts should again be 
solemnized (v. 19): Out of the city, and the 
temple, and all the dwelling-places of Jacob, 
shall proceed thanksgiving and the voice of 
those that make merry. ‘They shall go with 
expressions of joy to the temple service, and 
with the like shall return from it. Obsérve, 
The voice of thanksgiving is the same with 
the voice of those that make merry ; for what- 
ever S e matter of our joy should be the 
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matter of our praise. Is any merry? Let 
him sing psalms. What makes us cheerful 
should make us thankful. Serve the Lord 
with gladness. 

HI. That the people should be multiplied, 
and increased, and made considerable: They 
shall not be few, they shall not be small, but 
shall become numerous and illustrious, and 
make a figure among the nations ; for J will 
multiply them and I will glorify them It is 
for the honour of the church to have many 
added to it that shall be saved. This would 
make them be of some weight among their 
neighbours. Let a people be ever so much 
diminished and despised, God can multiply 
and glorify them. ‘They shall be restored to 
their former honour: Their children shall be 
as aforetime, playing in the streets (Zech. 
viii. 5); they shall inherit their parents’ 
estates and honours as formerly ; and their 
congregation shall, both in civil and sacred 
things, be established before me. There shali 
be a constant succession of faithful magis- 
trates in the congregation of the elders, to 
establish that, and of faithful worshippers in 
the congregation of the saints. As one 
generation passes away another shall be 
raised up, and so the congregation shall be 
established before God. 

IV. That they shall be blessed with a good 
government (v.21): Their nobles and judges 
shall be of themselves, of their own nation, 
and they shall no longer be ruled by 
strangers and enemies; their governor shall 
proceed from the midst of them, shall be one 
that has been a sharer with them in the 
afflictions of their captive state ; and this has 
reference to Christ our governor, David our 
King (v. 9); he is of ourselves, in all things 
made like unto his brethren. And I will cause 
him to draw near ; this may be understood 
either, 1. Of the people, Jacob and Israel : 
“ I will cause them to draw near to me in 
the temple service, as formerly, to come in- 
to covenant with me, as my people (v. 22), 
to approach to me in communion; for who 
hath engaged his heart, made a covenant with 
it, and brought it into bonds, to approach 
unto me?” How few are there that do so! 
None can do it but by the special grace of 
God causing them to draw near. Note, 
Whenever we approach to God in any holy 
ordinance we must engage our hearts to do 
it; the heart must be prepared for the duty, 
employed in it, and kept closely to it. The 
heart is the main thing that God looks at 
and requires ; but it is deceitfil, and will 
start aside if a great deal of care and pains 
be not taken to engage it, to bind this sacri- 

fice with cords. Or, 2. It may be under- 
stood of the governor ; for it is a single per- 
son that is spoken of: Their governor shall 
be duly called to his office, shall draw near 
to God to consult him upon all occasions. 
God will cause him to approach to him. for, 
otherwise, who would engage to take care of 
so weak a people, and let this ruin come un- 
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der their hand? But when God has work 
to do, though attended with many discou- 
ragements, he will raise up instruments to 
doit. But it looks further, to Christ, to 
him as Mediator. Note, (1.) The proper 
work ana office of Christ, as Mediator, is to 
draw near and approach unto God, not for 
himself only, but for us, and in our name 
and stead, as the high priest of our profes- 
sion. ‘The priests are said to draw nigh to 
God, Lev. x. 3; xxi. 17. Moses drew near, 
Exod. xx. 21. (2.) God the Father did cause 
Jesus Christ thus to draw near and approach 
to him as Mediator. He commanded and 
appointed him to do it; he sanetified and 
sealed him, anointed him for this purpose, 
accepted him, and declared himself well 
pleased in him. (3.) Jesus Christ,, being 
caused by the Father to approach unto him 
as Mediator, did engage his heart to do it, 
that is, he bound and obliged himself to it, 
undertook for his heart (so some read it), for 
his soul, that, in the fulness of time, it 
should be made an offering for sin. His 
own voluntary undertaking, in compliance 
with his Father’s will and in compassion to 
fallen man, engaged him, and then his own 
honour kept him to it. It also intimates 
that he was hearty and resolute, free and 
cheerful, in it, and made nothing of the 
difficulties that lay in his way, Isa. lxii. 
3—5. (4.) Jesus Christ was, in all this, 
truly wonderful. We may well ask, with 
admiration, Who is this that thus engages his 
heart to such an undertaking? 

V. That they shall be taken again into 
covenant with God, according to the cove- 
nant made with their fathers (v. 22): You 
shall be my people; and it is God’s good 
work in us that makes us to him a people, a 
people for his name, Acts xv. 14. I will be 
your God. Itis his good-will to us that is 
the summary of that part of the covenant. 

VI. That their enemies shall be reckoned 
with and brought down (v. 20): I will pu- 
nish all those that oppress them, so that it 
shall appear to all a dangerous thing to 
touch Gad’s anainted, Ps. cv. 15. The last 
two verses come under this head . The whirl- 
wind of the Lord shall fall with pain upon the 
head of the wicked. These two verses we 
had before (ch. xxiii. 19, 20); there they 
were a denunciation of God’s wrath against 
the wicked hypocrites in Israel; here against 
the wicked oppressors of Israel. The ex- 
pressions, exactly agreeing, speak the same 
with that (Isa. li. 22, 23), Iwill take the cup 
of trembling out of thy hand and put it into 
the hand of those that afflict thee. ‘The wrath 
of God against the wicked is here 1epre- 
sented to be, 1. Very terrible, like a whirl- 
wind, surprising and irresistible. 2. Very 
grievous. It shall fall with pain upon their 
heads ; they shall be as much hurt as fright- 
ened. 3. It shall pursue them Whirlwinds 
are usually short, but this shall be a continu- 
ing whirlwind. +. It shall accomplish that 
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for which it is sent: The anger of the Lord 
shall not return till he have doneit. ‘The pur- 
poses of his wrath, as well as the Papo 
of his love, will all be fulfilled; he will per- 
arm the intents of his heart. 5. ‘Those that 
will not lay this to heart now will then be 
unable to put off the thoughts of ‘it: In the 
latter days you shall consider it, when it will 
be too late to prevent it. 

CHAP. XXXL 
This chapter goes on with the good words end comfortable words 
which we had in the chapter before, for the encouragement of the 
captives, assuring them thet Cod would in due time restore them 
or their children to their own land, and make them a great and 
happy natioa again, especially by sending them the dtessish, in 
whose kingdom and grace many of these promises were to hase 
their full accomplishment. 1. They shall be restored to peace end 
honour, and joy and great plenty, ver. l=—14. IL Their errow 
for the loss of their children shall be et an end, ver, ]5--17. Jil. 
They shall repent of their sins, and God will gractously accept 
them in their repentance, ver, 18—20. IV. They shall be muki. 
plied and increased, both their children and their catde, and not 
be cut off and diminished as they had been, ver. 21—30, Y. Cod 
will renew his covenant with them, and enrich it with spiritual 
blessings, ver 31—34. Vi. These blessings shal] be secured to theirs 

after them, even to the spiritual seed of Isracl for aver, ver. 35 

—37, VIL Asan earnest of this the city of Jerusalem shall be re. 

built, ver. 38—40. These exceoding!y great and precious promises 

were firm foundations of hope and full fountains of joy to the 
poor captives; and we also may apply them to ourselves and miz 
faith with them. 


T the same time, saith the Lorp, 
will I be the God of all the fa- 
milies of Israel, and they shall be my 
people. 2 Thus saith the Lorn, The 
people which were left of the sword 
found grace in the wilderness; even 
Israel, when I went to cause him to 
rest. 3 The Lorn hath appeared of 
old unto me, saying, Yea, I have 
loved thee with an everlasting love: 
therefore with lovingkindness have I 
drawn thee. 4 Again I will build thee, 
and thou shalt be built, O virgin of 
Israel: thou shalt again be adorned 
with thy tabrets, and shalt g forth in 
the dances of them that make merry. 
5 Thou shalt yet plant vines upon 
the mountains of Samaria : the plant- 
ers shall plant, and shall eat them as 
common things. 6 For there shall 
be a day, that the watchmen upon the 
mount Ephraim shall ery, Arise ye, 
and let us go up to Zion unto the 
Lorp our God. 7 For thus the Lorn; 
Sing with gladness for Jacob, and 
shout among the chief of the nations: 
publish ye, dy ye, and say, O 
Lorp, save thy people, the remnant 
of Isracl. 8 Behold, I will bring 
them from the north country, and ga- 
ther them from the coasts of the earth, 
and with them the blind and the lame, 
the woman with child and her that 
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company shall return thither. 9 They 
shall come with weeping, and with 
supplications will I lead them: I will 
cause them to walk by the rivers of 
waters ina straight way, wherein they 
shall not stumble: for I am a father 
to Israel, and Ephraim zs my first- 
born. 


God here assures his people, 

I. That he will again take them into a 
covenant relation to himself, from which 
they seemed to be cut off. At the same time, 
when God’s anger breaks out against the 
wicked (ch. xxx. 24), his own people shall 
be owned by him as the children of his love: 
I will be the God (that is, I will show myself 
to be the God) of ali the families of Israel 
(v. 1),—not of the two tribes only, but of 
all the tribes,—not of the house of Aaron 
only, and the families of Levi, but of all 
their families; not only their state in ge- 
neral, but their particular families, and the 
interests of them, shall have the benefit of a 
special relation to God. Note, The families 
of good people, in their family capacity, may 
apply to God and stay themselves upon him 
as their God. If we and our houses serve 
the Lord, we and our houses shall be pro- 
tected and blessed by him, Prov. iii. 33. 

II. That he will do for them, in bringing 
them out of Babylon, as he had done for 
their fathers when he delivered them out of 
Egypt, and as he had purposed to do when 
he first took them to be his people. 1. He 
puts them in mind of what he did for their 
fathers when he brought them out of Egypt, 
v. 2. They were then, as these were, a peo- 
ple left of the sword, that sword of Pharaoh 
with which he cut off all the male children 
as soon as they were born (a bloody sword 
indeed they had narrowly escaped) and that 
sword with which he threatened to cut them 
off when he pursued them to the Red Sea. 
‘They were then in the wilderness, where they 
seemed to be lost and forgotten, as these 
were now in a strange land, and yet they 
found grace ın God’s sight, were owned and 
highly honoured by him, and blessed with 
wonderful instances of his peculiar favour, 
and he was at this time going to cause them 
to rest in Canaan. Note, When we are 
brought very low, and insuperable difficul- 
ties appear in the way of our deliverance, it 
is goo to remember that it has been so with 
the church formerly, and yet that it has 
been raised up from its low estate and has 
got to Canaan through all the hardships of 
a wilderness; and God is still the same. 2. 
They put him in mind of what God had 
done for their fathers, intimating that they 
now saw not such signs, and were ready to 
ask, as Gideon did, Where are all the won- 
ders that cur fathers told us of ? It is true, 
The Lord hath appeared of old unto me (v. 
3), in Egypt, in the wilderness, hath ap- 
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in his glory as my God. The years of 
ancient times were glorious years; but now 
it is otherwise ; what good will it do us that 
he appeared of old to us when now he is a 
God that hides himself fromus? Isa.xlv. 15. 
Note, It is hard to take comfort from former 
smiles under present frowns. 3. To this he 
answers with an assurance of the constancy 
of his love: Yea, I have loved thee, not only 
with an ancient love, but with an everlasting 
love, a love that shall never fail, however 
the comforts of it may for a time be sus- 
pended. It is an everlasting love; therefore 
have I extended or drawn out lovingkindness 
unto thee also, as well as to thy ancestors, 
or, with lovingkindness have I drawn thee to 
myself as thy God, from all the idols to 
which thon hadst turned aside. Note, It is 
the happiness of those who are through 
grace interested in the love of God that it is 
an everlasting love (from everlasting in the 
counsels of it, to everlasting in the continu- 
ance and consequences of it), and that no- 
thing can separate them from that love. 
Those whom God loves with this love he 
will draw into covenant and communion 
with himself, by the influences of his Spirit 
upon their souls; he will draw them with 
lovingkindness, with the cords of a man and 
bands of love, than which no attractive can 
be more powerful. 

III. That he will again form them into a 
people, and give them a very joyful settle- 
ment in their own land, v. 4, 5. Is the 
church of God his house, his temple? Isit 
now in ruins? It is so; but, Again J will 
build thee, and thou shalt be built. Are the 
parts of this building dispersed? ‘They 
shall be collected and put together again, 
each in its place. If God undertake to build 
them, they shall be built, whatever opposi- 
tion may be given to it? Is Israel a heauti- 
ful virgin? Is she now stripped of her 
ornaments and reduced to a melanc oly 
state? She is so; but thou shalt again be 
adorned and made fine, adorned with thy 
tabrets, or timbrels, the ornaments of thy 
chamber, and made merry. They shall re- 
sume their harps which had been hung upon 
the willow-trees, shall tune them, and shal} 
themselves be in tune to make use of them. 
They shall be adorned with their tabrets, for 
now their mirth and music shal] be season- 
able; it shall be a proper time for it, God in 
his providence shall call them to it, and then 
it shall be an ornament to them; whereas 
tabrets, at a time of common calamity, when 
God called to mourning, were a shame to 
them. Or it may refer to their use of tabrets 
in the solemnizing of their religious feasts 
and their going forth in dances then, as the 
daughters of Shiloh, Judg. xxi. 19,21. Our 
mirth is then indeed an ornament to us when 
we serve God and honour him withi. Is 
the joy of the city maintained hy the pro- 
ducts of the country? It is so; and there- 
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fore it is promised (v. 5), Thou shalt yet} honour to then to congratulate the restora- 


plant vines upon the mountains of Samaria, 
which had been the head city of the king- 
dom of Israel, in opposition to that of Judah ; 
but they shall’now be united (Ezek. xxxvii. 
22), aud there shall be such perfect peace 
and meaty that men shall apply themselves 
wholly to the improvement of their ground : 
The planters shall plant, not fearing the sol- 
diers’ coming to eat the fruits of what they 
had plarted, or to pluck it up; but they 
themselves shall eat them freely, as common 
things, not forbidden fruits, not forbidden b 
the law of God (as they were till the fift 
year, Lev. xix. 23—25), not forbidden by 
the owners, because there shall be such plenty 
as to yield enough for all, enough for each. 
IV. That they shall have liberty and op- 
portunity to worship God in the ordinances 
of his own appointment, and shall have both 
invitations and inclinations to do so (v. 6): 
There shall be a day, and a glorious day it 
will be, when the watchmen upon Mount 
Ephraim, that are set tostand sentinel there, 
to give notice of the approach of the enemy, 
finding that all is very quiet and that there 
is no appearance of danger, shall desire for 
a time to be discharged from their post, that 
they may go up to Zion, to praise God for 
the public peace. Or the watchmen that tend 
the vineyards (spoken of v. 5) shall stir up 
themselves, and one another, and all their 
neighbours, to go and keep the solemn feasts 
at Jerusalem. Now this implies that the 
service of God shall be again set upin Zion, 
that there shall bea general resort toit, with 
much affection and mutual excitement, as in 
David’s time, Ps. exxii. 1. But that which 
is most observable here is that the watchmen 
of Ephraim are forward to promote the wor- 
ship of God at Jerusalem, whereas formerly 
the watchman of Ephraim was hatred against 
the house of his God (Hos. ix. 8), and, in- 
stead of inviting people to Zion, laid snares 
for those that set their faces thitherward, 
Hos. v. 1. Note, God can make those who 
have been enemies to religion and the true 
worship of God to become encouragers of 
them and leaders in them. This promise 
was to have its full accomplishment in the 
days of the Messiah, when the gospel should 
be preached to all these countries, and a 
general invitation thereby given into the 
church of Christ, of which Zion was a type. 
V. That God sha)l have the glory and the 
church both the honour and comfort of this 
blessed change (v. 7): Sing with gladness for 
Jacob, that is, let all her friends and well- 
wishers rejoice with her, Deut. xxxii. 43. 
Rejoice, you Gentiles with his people, Rom. 
xv. 10. The restoration of Jacob will be 
taken notice of by all the neighbours, it will 
be matter of joy to them all, and they shall 
all join with Jacob in his joys, and thereby 
ay him respect and put a reputation upon 
hie Even the chief of the nations, that 
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tion of Jacob, and shall do themselves the 
honour to eend their ambassadors on that 
errand. Publish you, praise you. In pub- 
lishing these tidings, praise the God of Israel, 
praise the Israel of God, speak honourably 
of both. ‘The publishers of the gospel must 
publish it with praise, and therefore it is 
often spoken of in the Psalms aa mingled 
with praises, Ps. lxvii. ii. 3; xcvi. 2,3. What 
we either bring to others or take to our- 
selves the comfort of we must be sure to 
give God the praise of. Praise you, and say, 
O Lord! save thy people; that is, perfect 
their salvation, go on to save the remnant of 
Israel, that are yet in bondage; as Ps. cxxvi. 
3,4. Note, When we are praising God for 
what he bas done we must call upon him for 
the future favours which his church is in 
need and expectation of; and in praying to 
him we really praise hin and give him glory ; ` 
he takes it so. 

VI. That, in order to a happy settlement 
in their own land, they shall have a joyful 
return out of the land of their captivity and 
avery comfortable passage homeward (0. 8,9), 
and this beginning of mercy shall be to 
them a pledge of all the other blessings here 
promised. 1. Though they are scattered to 
places far remote, yet they shall be brought 
together from the north country, and from the 
coasts of the earth; wherever they are, God 
will find them out. 2. Though many of 
them are very unfit for travel, yet that shall 
be no hindrance to them: The blind and the 
lame shall come ; such a good-will shall they 
have to their journey, and such a good heart 
upon it, that they shall not make their blind- 
ness and lameness an excuse for staying 
where they are. Their companions will be 
ready to help them, will be eyes fo the blind 
and legs to the lame, as good Christians ought 
to be to one another in their travels heaven- 
ward, Job xxix. 15. But, above all, their God 
will help them; and let none plead that he 
is blind who has God for his guide, or lame 
who has God for his strength The women 
with child are heavy, and it is not fit that 
they should undertake such a journey, much 
less those that travail with child ; and yet, 
when it is to return to Zion, neither the one 
nor the other shall make any difficulty of it. 
Note, When God calls we must not plead 
any inability to come ; for he that calls us will 
help us, will strengthen us. 3. ‘Though they 
seem to be diminished, and to have become 
few in numbers, yet, when they come all to- 
gether, they shall be a great company; and 
so will God’s spiritual Israel be when there 
shall be a general rendezvous of them, though 
now they arc but a little flock. 4. Though 
their return will be matter of joy to them, 
yet prayers and tears will be bo ir stores 
and their artillery (r. 9): They skall come 
with weeping and with supplications, weeping 
for sin, supplication for pardon; for the 
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and they shall weep with more bitterness 
and more tenderness for sin, when they are 
delivered out of their captivity, than ever 
they did when they were groaning under it. 
Weeping and praying do well together; 
tears put life into prayers, and express the 
liveliness of them, and prayers help to wipe 
away tears. With favours will I lead them 
(so the margin reads it); in their journey 
they shall be compassed with God’s favours, 
the fruits of his favour. 5. Though they 
have a perilous journey, yet they shall be 
safe under a divine convoy. Is the country 
they pass through dry and thirsty? J will 
cause them to walk by the rivers of waters, 
not the waters of a Jand-flood, which fail in 
summer. Is it a wilderness where there is 
no road, no track? I will cause them to walk 
ta a straight way, which they shall not miss. 
Is it a rough and rocky country? Yet they 
shall not stumble. Note, Whithersoever God 
gives his people a clear call he will either 
find them or make them a ready way; and 
while we are following Providence we may 
be sure that Providence will not be wanting 
tous. And, lastly, here is a reason given 
why God will take all this care of his peo- 
ple: For Iam a Father to Israel, a Father 
that begat him, and therefore will maintain 
him, that have the care and compassion of a 
father for him (Ps. ciii. 13); and Ephraim 
is my first-born ; even Ephraim, who, having 
gone astray from God, was no more worthy 
to be called a son, shall yet be owned as a 
Jirst-born, particularly dear, and heir of a 
double portion of blessings. ‘The same reason 
that was given for their release out of Egypt 
is given for their release out of Babylon; 
they are free-born and therefore must not 
be enslaved, are born to God and therefore 
must not be the servantsof men. Exod. iv. 
22, 23, Israelis my son, even my first-born ; 
let my son go that he may serve me. If we 
take God for our Father, and join ourselves 
to the church of the first-born, we may be 
assured that we shall want nothing that is 
good for us. 


10 Hear the word of the Lorn, O 
ye nations, and declare é¢ in the isles 
afar off, and say, He that scattered 
Israel will gather him, and keep him, 
as a shepherd doth his flock. 11 For 
the Lord hath redeemed Jacob, and 
ransomed him from the hand of ham 
that was stronger than he. 12 There- 
fore they shall come and sing in the 
height of Zion, and shall flow together 
to the goodness of the Lorp, for 
wheat, and for wine, and for oil, and 
for the young of the flock and of the 
herd: and their soul shall be as a 
watered garden; and they shall not 
"ery any more at all. 13 Then 


JEREMIAH. 


B. c. 594. 


shall the virgin rejoice in the dance, 
both young men and old together : 
for I will turn their mourning into 
Joy, and will comfort them, and make 
them rejoice from their sorrow. 14 
And I will satiate the soul of the 
priests with fatness, and my people 
shall be satisfied with my goodness, 
saith the Lorp. 15 Thus saith the 
Lorp; A voice was heard in Ramah, 
lamentation, and bitter weeping ; Ra- 
chel weeping for her children refused 
to be comforted for her children, be- 
cause they were not. 16 Thus saith 
the Lorn; Refrain thy voice from 
weeping, and thine eyes from tears: 
for thy work shall be rewarded, saith 
the Lorp; and they shall come again 
from the land of the enemy. 17 And 
there is hope in thine end, saith the 
Lorp, that thy children shall come 
again to their own border. 

This paragraph is much to the same pur- 
port with the last, publishing to the world, 
as well as to the church, the purposes of 
God’s love concerning his people. This is 
a word of the Lord which the nations must 
hear, for it is a prophecy of a work of the 
Lord which the nations cannot but take 
notice of. Let them hear the prophecy, that 
they may the better understand and improve 
the performance ; and let those that hear it 
themselves declare it to others, declare it in 
the isles afar off. It will bea piece of news 
that will spread all the world over. It will 
look very great in history; let us see how it 
looks in prophecy. 

It is foretold, 1. That those who are dis- 
persed shall be brought together again from 
their dispersions: He that scattereth Israel 
will gather him; for he knows whither he 
scattered them and therefore where to find 
them, v. 10. Una eademque manus vulnus 
opemque tulit—The hand that inflicted the 
wound shall healit. And when he has ga- 
thered him into one body, one fold, he will 
keep him, as a shepherd does his flock, from 
being scattered again. 2. That those who 
are sold and alienated shall be redeemed and 
brought back, v.11. Though the enemy 
that had got possession of him was stronger 
than he, yet the Lord, who is stronger than 
all, has redeemed and ransomed him, not by 
price, but by power, as of old out of the 
Egyptians’ hands. 3. That with their li- 
berty they shall have plenty and joy, and 
God shall be honoured and served with it, 
v. 12,13. When they shall have returned 
to their own land they shall come and siny in 
the high place of Zion; on the top of that 

mountain they shall sing to the praise 
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giving thanks to the Lord, Ezra iii. 11. They 
shall flow together to the goodness of the Lord ; 
that is, they shall flock in great numbers 
and with great forwardness and cheerfulness, 
as streams of water, to the goodness of the 
Lord, to the temple where he causes his 
goodness to pass before his people. They 
shall come together in solemn assemblies, to 
praise him for his goodness, and to pray for 
the fruits of it and the continuance of it; 
they shall come to bless him for his good- 
ness, in giving them wheat, and wine, and 
oil, and the young of the flock and of the 
herd, which, now that they have obtained 
their freedom, they have an uncontested 
property in and the quiet and peaceable en- 
joyment of, and which therefore they honour 
God with the first-fruits of and out of which 
they bring offerings to his altar. Note, It 
is comfortable to observe the goodness of the 
Lord in the gifts of common providence, 
and even in them to taste covenant-love. 
Having plenty (plenty out of want and scar- 
city) they shall greatly rejoice, their soul 
shall be as a watered garden, flourishing and 
fruitful (Isa. lviii. 11), pleasant and fragrant, 
and abounding in all good things. Note, 
Our souls are never valuable as gardens but 
when they are watered with the dews of 
God’s Spirit and grace. It is a precious 
promise which follows, and which will not 
have its full accomplishment any where on 
this side the height of the heavenly Zion, 
that they shall not sorrow any more at all ; 
for it is only in that new Jerusalem that all 
fears shall be wiped away, Rev. xxi. 4. How- 
ever, so far it was fulfilled to the returned 
captives that they had not any more those 
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the best; and my people shall be satisfied 
with my goodness, and shall think there is 
enough in that to make them happy; and 
so there is. God’s people have an abundant 
satisfaction in God’s goodness, though they 
have but little of this world. Let them be 
satisfied of God's lovingkindness, and they 
will be satisfied with it and desire no more 
to make them happy. AH this is applicable 
to the spiritual blessings which the redeemed 
of the Lord enjoy hy Jesus Christ, infinitel 

more valuable than corn, and wine, and oil, 
and the satisfaction of soul which they have 
in the enjoyment of them. 5. That those 
patiently who had been in sorrow for the 
loss of their children who were carried into 
captivity should have that sorrow turned 
into joy upon their return, v. 15—17. Here 
we have, (1.) 'The sad lamentation which 
the mothers made for the loss of their 
children (v.15): In Ramah was there a voice 
heard, at the time when the general captivity 
was, nothing but éamentation, and bitter 
weeping, more there than in other places, 
because there Nebuzaradan had the general 
rendezvous of his captives, as appears, ch. 
xl. 1, where we find him sending Jeremiah 
back from Ramah. Rachel is here said to 
weep for her children. ‘The sepulchre of 
Rachel was between Ramah and Bethlehem. 
Benjamin, one of the two tribes,and Ephraim, 
head of the ten tribes, were both descendants 
from Rachel She had but two sons, the 
elder of whom was one for whom his father 
grieved and refused to be comforted (Gen. 
xxxvii. 35); the other she herself called Ben- 
oni—the son of my sorrow. Now the inha- 
bitants of Ramah did in like manner grieve 


causes for sorrow which they had formerly | for their sons and their daughters that were 


had; and therefore (v. 13) young men and 
old shall rejoice together ; so grave shall the 
young men be in their joys as to keep com- 

any with the old men, and so transported 
shall the old men be as to associate with the 
young. 
state prospers, and the aged dance. God will 
turn their mourning into joy, their fasts into 
solemn feasts, Zech. viii. 19. It was in the 
return out of: Babylon that those who sowed 
in tears were made toreap in joy, Ps. cxxvi. 
5,6. ‘Those are comforted indeed whom 
God comforts, and may forget their troubles 
when he makes them to rejoice from their 
sorrow, not only rejoice after it, but rejoice 
from it; their joy shall borrow lustre from 
their sorrow, which shall serve as a foil to 


it; and the more they think of their troubles - 


carried away (as 1 Sam. xxx. 6), and sucha 
voice of lamentation was there as, to speak 
poetically, might even have raised Rachel 
out of her grave to mourn with them. ‘The 
tender parents even refused to be comforted 


Salva res est, saltat senex—The| for their children, because they were not, were 


not with them, but were in the hands of 
their enemies; they were never likely to see 
them any more. ‘This is applied by the 
evangelists to the great mourning that was 
at Bethlehem for the murder of the infants 
there by Herod (Matt. ii. 17—18), and this 
scripture is said to be then fulfilled. per 
wept for them, and would not be comforted, 
supposing the case would not admit any 
ground of comfort, because they were not. 
Note, Sorrow for the loss of children cannot 
hut be great sorrow, especially if we so far 


the more shall they rejoice in their deliver- | mistake as to think they are sot. (2.) Sea- 
ance. 4, That both the ministers and those | sonable comfort administered to them in 
they minister to shall have abundant satis- | reference hereunto, t. 16,17. They are ad- 
faction in what God gives them (v.14): J vised to moderate that sorrow, and to set 
will satiate the soul of the priests with fat- bounds to it: Refrain thy voice from weeping 
ness; there shail be such a plenty of sacri- and thy eyes from tears. We are not for- 


fices brought to the altar that those who live bidden to mourn in such a case; allowances 
upon the altar shall live very comfortably, | are made for natural affection. But a must 
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not suffer our sorrow to rum into an extreme, 
to hinder our joy in God, or take us off from 
our duty to him. Though we mourn, we 
must not murmur, nor must we resolve, as 
Jacob did, to go to the grave mourning. In 
order to repress inordinate grief, we must 
consider that there is hope in our end, hope 
that there will be an end (the trouble will 
not last always), that it will be a happy end 
—the end will be peace. Note, It ought to 
support us under our troubles that we have 
reason to hope they will end well. The 
righteous has hope in his death ; that will be 
the blessed period of his griefs and the 
blessed passage to his joys. ‘‘ There is hope 
for thy posterity”? (so some read it) ; though 
thou mayest not live to see these glorious 
days thyself, there is hope that thy posterity 
shall. Though one generation falls in the 
wilderness, the next shall enter Canaan. 
Two things thou mayest comfort thyself 
with the hope of 1 “ The reward of th 

work :— Thy suffering work shail be rewarded. 
The comforts of the deliverance shall be 
sufficient to balance all the grievances of thy 
captivity.” God makes his people glad ac- 
cording to the days whercin he has afflicted 
them, and so there is a proportion between 
the joys and the sorrows, as between the re- 
ward and the work. The glory to be re- 
vealed, which the saints hope for in their end, 
will abundantly countervail the sufferings of 
this present time, Rom. viii. 18. {2.] “ The 
restoration of thy children: They shall come 
again from the land of the enemy (v. 16); 
they shall come again to their own border,” 
v.17. There ts hope that children at adis- 
tance may be brought home. Jacob had a 
comfortable meeting with Joseph after he 
had despaired of ever seeing him. ‘There 
is hope concerning children removed by 
death that they shall return to their own 
border, to the happy lot assigned them in the 
resurrection, a lot in the heavenly Canaan, 
that border of his sanctuary. We shall see 
reason to repress our grief for the death of 
our children that are taken into covenant 
with God when we consider the hopes we 
have of their resurrection to eternal life. 
They are not lost, but gone before. 

18 I have surely heard Ephraim 
bemoaning himself tus; Thou hast 
chastised me, and I was chastised, as 
a bullock unaccustomed to the yoke : 
turn thou me, and I shall be turned ; 
for thou art the Lorp my God. 19 
Surely after that I was turned, I re- 
pented ; and after that I was instructed, 
I smote upon my thigh: I was ashamed, 
yea, even confounded, because I did 
bear the reproach of my youth. 20 Zs 
Ephraim my dear son ? is he a pleasant 
child? for since I spake against him, 
I ently remember him still: 
02 ' 


JEREMIAH. 


B.C. 594. 


therefore my bowels are troubled for 
him; I will surely have mercy upon 
him, saith the Lorp. 21 Set thee 
up way-marks, make thee high heaps : 
set thine heart toward the highway, 
even the way which thou wentest : 
turn again, O virgin of Israel, turn 
again to these thy cities. 22 How 
long wilt thou go about, O thou back- 
sliding daughter? for the Lorp hath 
created a new thing in the earth, A 
woman shall compass aman. 23 Thus 
saith the Lorp of hosts, the God of 
Israel; As yet they shall use this 
speech in the land of Judah and in 
the cities thereof, when I shall bring 
again their captivity; the Lorn bless 
thee, O habitation of justice, and 
mountain of holiness. 24 And there 
shall dwell in Judah itself, and in all 
the cities thereof together, husband- 
men, and they that go forth with 
flocks. 25 For I have satiated the 
weary soul, and I have replenished 
every sorrowful soul. 26 Upon this 
I awaked, and beheld; and my sleep 
was sweet unto me. 


We have here, 

I. Ephraim’s repentance, and return to 
God. Not only Judah, but Ephraim, the 
ten tribes, shall be restored, and therefore 
shall thus be prepared and qualified for it, 
Hos. xiv.8. Ephraim shall say, What have 
I to do any more with idols? Ephraim, the 
people, is here spoken of as a single personto 
denote their unanimity ; they shall be as one 
man in their repentance and shall glorify 
God in it with one mind and one mouth, one 
and all. It is likewise thus expressed that it 
might be the better accommodated to particu- 
lar penitents, for whose direction and encou- 
ragement this passage is intended. Ephraim 
is here brought in weeping for sin, perhaps 
because Ephraim, the person from whom 
that tribe had its denomination, was a man 
of a tender spirit, mourned for his children 
many days(1 Chron. vii. 21, 22), and sorrow 
for sin 1s compared to that for an only son. 
This penitent is here brought in, 1. Be- 
moaning himself and the miseries of his 
present case. True penitents do thus be- 
moan themselves. 2. Accusing himself, lay- 
ing a load upon himself as a sinner, a great 
sinner. He charges upon himself, ın the 
first place, that sin which his conscience told 
him that he was more especially guilty of at 
this time, and that was impatience under 
correction : “ Thou hast chastised me ; I have 
been under the rod, and I needed it, I de- 
served it; I was justly chastised, chastised 
as a bullock, who would never have felt the 
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goad if he had not first rebelled against the 

oke.” ‘True penitents look upon their 
afflictions as fatherly chastisements: *“ Thou 
hast chastised me and I was chastised ; that 
is. it was well that I was chastised, other- 
wise I should have been undone ; it did me 
good, or at least was intended to do me good; 
and yet I have been impatient under it.” 
Or it may intimate his want of feeling under 
the affliction: ‘‘ Thou hast chastised me and 
I was chastised, that was all; I was not 
awakened by it and quickened by it; I looked 
no fnrther than the chastisement. I have 
been under the chastisement as a bullock un- 
accustomed to the yoke, unruly and unmanage- 
able, kicking against the pricks, like a wild 
bull in a net,” Isa. li. 20. This is the sin he 
finds himself guilty of now; but (v. 19) he 
reflects upou his former sins and looks as 
far back as the days of his youth. The dis- 
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to himself is by opening the eyes of their 
understandings, and all good follows there- 
upon: Afier that I was instructed 1 yielded, 
I smote ae my thigh. When sinners come 
to a right knowledge they will come to a 
right way. Ephraim was chastised, and that 
did not produce the desired effect, it went 
no further: I was chastised, and that was all. 
But, when the instructions of God's Spirit 
accompanied the corrections of his provi- 
dence, then the work was done, then he 
smote upon his thigh, was so humbled for sin 
as to have no more to do with it. 

II. God's compassion on Ephraim and the 
kind reception he finds with God, v. 20. 
1. God owns him for a child, though he has 
been an undutiful child and a prodigal: Js 
Ephraim my dear son ? Is he a pleasant child ? 
Thus when Ephraim bemoans himself God 
bemoans him, as one whom his motker com- 


covery of one sin should put us upon search- | forts, though she had chidden him, Isa. lxvi. 


ing out more; now he remembers the re- 
proach of kis youth. Ephraim, as a people, 
reflect upon the misconduct of their ancestors 
when they were first formed into a people. 
It is applicable to particular persons. Note, 
The sin of our youth was the reproach of 
our youth, and we ought often to remember 
it against ourselves and to bear it in a peni- 
tential sorrow and shame. 3. He is here 
brought in angry at himself, having a holy 
indignation at himself for his sin and folly: 
He smote upon his thigh, as the publican upon 
his breast. He was even amazed at himself, 
and at his own stupidity and frowardness: 
He was ashamed, yea even confounded, could 
not with any confidence look up to God, nor 
with any comfort reflect upon himself. 4. 
He is here recommending himself to the 
mercy and grace of God. He finds he is 
bent to backslide from God, and cannot Me) 
any power of his own keep himself close wit 
God, much less, when he has revolted, 
bring himself back to God, and therefore he 
prays, Turn thou me and I shall be turned, 
which impfies that unless God do turn him 
by his grace he shall never be turned, but 
wander endlessly, that therefore he is very 
desirous of converting grace, has a depend- 
ence upon it, and doubts not but that that 
grace will be sufficient for him, to help him 
over all the difficulties that were in the way 
of his return to God. See ch. xvii. 14, Heal 
me and I shali be healed. God works with 
ower, can make the unwilling willing ; if 
e undertake the conversion of a soul, it will 
be converted. 5. He is here pleasing him- 
self with the experience he had of the blessed 
effect of divine grace: Surely after thet I was 
turned I repented. Note, All the pious work- 
ings of our heart towards God are the fruit 
and consequence of the powerful working of 
his grace in us. And observe, He was 
turned, he was instructed, his will was bowed 
to the will of God, by the right informing of 
his judgment concerning the truths of God. 
Note, The way God takes of converting souls 


13. Is this Ephraim my dear son? Is this 
thatpleasant child? Is it he that isthus sad 
in spirit and that complains so bitterly ? So it 
is like that of Saul (1 Sam. xxvi. 17), Is this 
thy voice, my son David ? Or, as it is some- 
times supplied, Is not Ephraim my dear son P 
Is he not a pleasant child? Yes, now he is, 
now he repents and returns. Note, Those 
that have been undutiful backsliding children, 
if they sincerely return and repent, however 
they have been under the chastisement of the 
rod, shall be accepted of God as dear and 
leasant children. Ephraim had afflicted 
imself, but God thus heals him—had abased 
himself, but God thus honours him; as the 
returning — who thought himself no 
more worthy to be called a son, yet, by his 
father, had the best robe put upon him and 
a ring on his hand. 2. fle relents towards 
him, and speaks of him with a great deal of 
tender compassion : Since I spoke against him, 
by the threatenings of the word and the re- 
bukes of providence, I do earnestly remember 
him still, my thoughts towards him are 
thoughts of peace. Note, When God afflicts 
his people, yet he does not forget them; 
when he casts them out of their land, yethe 
does not cast them out of sight, nor out of 
mind. Even then when God is speaking 
against us, yet he is acting for us, and de- 
signing our good in all; and this is our com- 
fort in our affliction, that the Lord thinks 
upon us, though we have forgotten him. I 
remember him still, and therefore my 
are troubled for him, as Joseph’s yearned to- 
wards his brethren, even when he spoke 
roughly to them. When Israel's afflictions 
extorted a penitent confeseion and submis- 
sion it is said that his soul was grieved for 
the misery of Israèl (Judg. x. 16), for he 
always afilicts with the greatest tenderness. 
It was God's compassion that mitigated 
Ephraim’s punishment : My heart és turned 
within me (Hos. xi. 8, 9); and now the same 
compassion accepted Ephraim’s repentance. 
Ephraim had pleaded (r. 15), — the 


Encouragements to the captives. 


Lord my God, therefore to thee will I return, 
therefore on thy mercy and grace I will de- 
pend; and God shows that it was a valid 

lea and prevailing, for he makes it appear 
both that he is God and not man and that 
he is his God. 3. He resolves to do him 
good: I will surely have mercy upon him, 
saith the Lord. Note, God has mercy in 
store, rich mercy, sure mercy, suitable mer- 
cy, for all that in sincerity seek him and sub- 
mit to him; and the more we are afflicted 
for sin the better prepared we are for the 
comforts of that mercy. 

III. Gracious excitements and encourage- 
ments given to the people of God in Baby- 
lon to prepare for their return to their own 
land. Let them not tremble and lose their 
spirits ; let them not trifle and lose their time; 
but with a firm resolution and a close appli- 
cation address themselves to their journey, 
v. 21, 22. 1. They must think of nothing but 
of coming back to their own country, out of 
which they had been driven: ‘ Turn again, 
O virgin of Israei! a virgin to be again es- 
poused to thy God; turn again to these thy 
cities ; though they are laid wasteand in ruins, 
they are thy cities, which thy God gave thee, 
and therefore turn again to them.” 'T'hey must 
be content in Babylon no longer than till 
they had liberty to return to Zion. 2. They 
must return the same way that they went, 
that the remembrance of the sorrows which 
attended them, or which their fathers had 
told them of, in such and such places upon 
the road, the sight of which would, by a 
local memory, put them in mind of them, 
might make them the more thankful for their 
deliverance. Those that have departed from 
God into the bondage of sin must return by 
the way in which they went astray, to the 
duties they neglected, must do their first 
works. 3. They must engage themselves 
and all that is within them in this affair: 
Set thy heart towards the highway ; bring thy 
mind to it; consider thy duty, thy interest, 
and go about it with a good-will. Note, The 
way from Babylon to Zion, from the bond- 
age of sin to ne glorious liberty of God’s 
children, is a highway; it is right, it is 
plain, it is safe, it is well-tracked (Isa. xxxv. 
8); yet none are likely to walk in it, unless 
they set their hearts towards it. 4. They 
must furnish themselves with all needful 
accommodations for the journey: Set thee 
up way-marks, and make thee high heaps 
or pillars; send before to have such set 
up in all places where there is any danger of 
missing the road. Let those that go first, 
and are best acquainted with the way, set 
up such directions for those that follow. 5. 
They must compose themselves for their 
journey: How long wilt thou go about, O 
backsliding daughter ? Let not their minds 
fluctuate, or be uncertain about it, but resolve 
upon it: let them not distract themselves 
with care and fear; let them not seek about 
to — for assistance, nor hurry hither 
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and thither m courting them, which had often 
been an instance of their backsliding from 
God; but let them cast themselves upon 
God, and then let their mmds be fixed. 6. 
They are encouraged to do this by an assur- 
ance God gives them that he would create a 
new thing (strange and surprising) in the earth 
(in that land), @ woman shall compass a man. 
The church of God, that is weak and feeble 
as a woman, altogether unapt for military 
employments and of a timorous spirit (Isa. 
liv. 6), shall surround, besiege, and prevail 
against a mighty man. The church is com- 
pared to a woman, Rev. xii.1. And, where- 
as we find armies compassing the camp of the 
saints (Rev. xx. 9), now the camp of the 
saints shall compass them. Many good in. 
terpreters understand this new thing created 
in that land to be the incarnation of Christ, 
which God an eye to in bringing them back 
to that land, and which had sometimes been 
given them for a sign, Isa. vii. 14; ix. 6. 
A woman, the virgin Mary, enclosed in her 
womb the Mighty One; for so Geber, the 
word here used, signifies ; and God is called 
Gibbor, the Mighty God (ch. xxxii. 18), as 
also is Christ in Isa. ix. 6, where his in- 
carnation is spoken of, as it is supposed te 
be here. He is Ei-Gibbor, the mighty God. 
Let this assure them that God would not cast 
off this people, for that blessing was to be 
among them, Isa. lxv. 8. 
IV. Acomfortable prospect given them of 
a happy settlement in their own land again. 
1. They shall have an interest in the esteem 
and good-will of all their neighbours, who 
will give them a good word and put up a 
good prayer for them (v. 23): As yet, or 
rather yet again (though Judah and Jerusa- 
lem have long been an astonishment and a 
hissing), this speech shall be used, as it was 
formerly, concerning the land of Judah and 
the cities thereof, The Lord bless you, O habi- 
tation of justice and mountain of holiness ! 
This intimates that they shall return much 
reformed and every way better ; and this re- 
formation shall be so conspicuous that all 
about them shall take notice of it. The cities, 
that used to be nests of pirates, shall be 
habitations of justice ; the mountain of Israel 
(so the whole land is called, Ps. lxxviii. 54), 
and especially Mount Zion, shall be a moun- 
tain of holiness. Observe, Justice towards 
men, and holiness towards God, must go 
together. Godliness and honesty are what 
God has joined, and let no man think to put 
them asunder, nor to make one to atone for 
the want of theother. It is well with a peo- 
ple when they come out of trouble thus 
refined, and it isa sure presage of further 
happiness. And we may with great comfort 
la for the blessing of God upon those 
ouses that are habitations of justice, those 
cities and countries that are mountains of 
holiness. There the Lord will undoubtedly 
command the blessing. 2. There shall be 
great plenty of all good things among them 
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(v. 24, 25): There shalt dwell in Judah itself, 
even in it, though it has now long lain waste, 
both husbandmen and shepherds, the two an- 
cient and honourable employments of Cain 
and Abel, Gen. iv. 2. It is comfortable 
dwelling in a habitation of justice and a 
mountain of holiness. ‘‘ And the husband- 
men and shepherds shall eat of the fruit of 
their labours; for I have satiated the weary 
and sorrowful soul ;” that is, those that came 
weary from their journey, and have been 
long sorrowful in their captivity, shall now 
enjoy great plenty. ‘This is applicable to 
the spiritual blessings God has in store for 
all true penitents, for all that are just and 
holy ; they shall be abundantly satisfied with 
divine graces and comforts. In the love and 
favour of God the weary soul shall find rest 
and the sorrowful soul joy. 

V. The prophet tells us what pleasure the 
discovery of this brought to his mind, v. 26. 
The foresights God had given him sometimes 
of the calamities of Judah and Jerusalem 
were exceedingly painful to him (as ch. iv. 
19), but these views were pleasing ones, 
though at a distance. ‘* Upon this I awaked, 
overcome with joy, which burst the fet- 
ters of sleep ; and I reflected upon my dream, 
and it was such as had made my sleep sweet 
to me ; I was refreshed, as men are with quiet 
sleep.” Those may sleep sweetly that lie 
down and rise up in the favour ot God and 
in communion with him. Nor is any prospect 
in this world more pleasing to good men, 
and good ministers, than that of the flourish- 
ing state of the church of God. What can 
we see with more satisfaction than the good 
of Jerusalem, all the days of our life, and 
peace upon Israel? 


27 Behold, the days come, saith 
the Lorp, that I will sow the house 
of Israel and the house of Judah with 
the seed of man, and with the seed 
of beast. 28 And it shall come to 
pass, that like as I have watched over 
them, to pluck up, and to break down, 
and to throw down, and to destroy, 
and to afflict; so will I watch over 
them, to build, and to plant, saith the 
Lorp. 29 In those days they shall 
say no more, The fathers have eaten 
a sour grape, and the children’s teeth 
are set on edge. 30 But every one 
shall die for his own iniquity: every 
man that eateth the sour grape, his 
teeth shall be set on edge. 31 Be- 
hold, the days come, saith the Lorp, 
that I will make a new covenant with 
the house of Israel, and with the 
house of Judah: 32 Not according 
to the covenant that I made with their 
fathers in the day that I took them 
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by the hand to bring them out of the 
land of Egypt; which my covenant 
they brake, although I was a hus- 
band unto them, saith the Lorp: 3% 
But this shall be the covenant that I 
will make with the house of Israel ; 
After those days, saith the Lorp, I 
will put my law in their inward parts, 
and write it in their hearts; and will 
be their God, and they shall be my 
people. 34 And they shall teach no 
more every man his neighbour, and 
every man his brother, saying, Know 
the Lorp: for they shall all know 
me, from the least of them unto the 
greatest of them, saith the Lorn: for 
I will forgive their iniquity, and I 
will remember their sin no more. 


The prophet, having found his sleep sweet, 
made so by the revelations of divine grace, 
sets himself to sleep again, in hopes of fur- 
ther discoveries, and is not disappointed ; for 
it is here further promised, 

I. That the people of God shall become 
both numerous — prosperous. Israel and 
Judah shall be replenished both with men 
and cattle, as if they were sown with the 
seed of both, v. 27. ‘They shall increase 
and multiply like a field sown with corn; 
and this is the product of God's blessing (r. 
23), for whom God blessed, to them he said, 
Be fruitful. This should bea type of the 
wonderful increase of the gospel-church. 
God will build them, and plant them, v. 28. 
He will watch over them to do them good ; 
no opportunity shall be lost that may further 
their prosperity. Every thing for a tog 
time had turned so much against them, an 
all occurrences did so transpire to ruin them, 
that it seemed as if God had watched orer 
them to pluck up and to throw down; but 
now every thing that falls out shall happily 
fall in to strengthen and advance their in- 
terests. God will be as ready to comfort 
those that repent of their sins, and are hun- 
bled for tbem, as he is to punish those that 
continue in love with their sins, and are 
hardened in them. > 

II. That they shall be reckoned with no 
further for the sins of their fathers (r. 29, 
30): They shall say no more (they shall have 
no more occasion to say) that God visits the 
iniquity of the parents the children, 
which God had done in the captivity, for the 
sins of their ancestors came into the account 
against thein, particularly those of Ma- 
nasseh: this they had complained of as a 
hardship. Other scriptures justify God in 
this method of poaniieji and our Saviour 
tells the wicked Jews in his days tbat they 
should smart for their fathers’ sims, because 
they persisted in them, Matt. xxiii. 35, 36 
But it is herc promised that this "a, 
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pensation with them should now be brought 
to an end, that God would proceed no fur- 
ther in his controversy with them for their 
fathers’ sins, but remember for them his 
covenant with their fathers and do them good 
according to that covenant: They shall no 
more complain, as they have done, that the 
fathers have eaten sour grapes and the child- 
ren’s teeth are set on edge (which speaks 
something of an absurdity, and is an invi- 
dious reflection upon God’s proceedings), 
but every one shall die for his own iniquity 
still; though God will cease to punish them 
in their national capacity, yet he will still 
reckon with particular persons that provoke 
him. Note, Public salvations will give no 
impunity, no security, to private sinners: 
still every man that eats the sour grapes shall 
have his teeth set on edge. Note, Those that 
eat forbidden fruit, how tempting soever it 
looks, will find it asour grape, and it will set 
their teeth on edge; sooner or later they will 
feel from it and reflect upon it with bitter- 
ness. Thereis as directa tendency in sin to 
make a man uneasy as there is in sour grapes 
to set the teeth on edge. 

III. That God will renew his covenant 
with them, so°that all these blessings they 
shall have, not by providence only, but by 
promise, and thereby they shall be both 
sweetened and secured. But this covenant 
refers to gospel times, the latter days that 
shall come ; for of gospel grace the apostle 
understands it (Heb. viii. 8, 9, &c.), where 
this whole passage is quoted as a summ 
of the covenant of grace made with believers 
in Jesus Christ. Observe, 1. Who the per- 
sons are with whom this covenant is made— 
with the house of Israel and Judah, with 
the gospel church,.the Israel of God on 
which peace shall be (Gal. vi. 16), with the 
spiritual seed of believing Abraham and 
praying Jacob. Judah and Israel had been 
two separate kingdoms, but were united after 
their return, in the joint favours God be- 
stowed upon them; so Jews and Gentiles 
were in the gospel church and covenant. 
2. What is the nature of this covenant in 
general: it is a new covenant and not ac- 
cording to the covenant made with them when 
they came out of Egypt ; not as if that made 
with them at Mount Sinai were a covenant 
of nature and innocency, such as was made 
with Adam in the day he was created; no, 
that was, for substance, a covenant of grace, 
but it was a dark dispensation of that cove- 
nant in comparison with this in gospel times. 
Sinners were saved by that covenant upon 
their repentance, and faith in a Messiah to 
come, whose blood, confirming that cove- 
nant, was typified by that of the legal sacri- 
fices, Exod. xxiv. 7, 8. Yet this may upon 
many accounts be called new, in comparison 
with that; the ordinances and promises are 
more spiritual and heavenly, and the disco- 
venes much more clear. That covenant 
God gae with them when he took them by 

06 


JEREMIAH. 


o a a OO 


B. C. 50%. 


the hand, as ìf they had been blind, or lame, 
or weak, to lead them out of the land of 
Egypt, which covenant they broke. Observe, 
It was God that made this covenant, but it 
was the people that broke it; for our salva- 
tion is of God, but our sin and ruimare of our- ` 
selves. It was an aggravation of their breach 
of it that God was a husband to them, that 
he had espoused them to himself; it was a 
marriage-covenant that was between him and 
them, which they broke by idolatry, that 
spiritual adultery. It is a great aggravation 
of our treacherous departures from God that 
he has been a husband to us, a loving, tender, 
careful husband, faithful to us, and yet we 
false to him. 3. What are the particular 
articles of his covenant. They all contain 
spiritual blessings; not, “ I will give them 
the land of Canaan and a numerous issue,” 
but, ‘* I will give them pardon, and peace, 
and grace, good heads and good hearts.” 
He promises, (1.) That he will incline them 
to their duty: I will put my law in their in- 
ward part and write it in their heart ; not, I 
will give them a new law (as Mr. Gataker 
well observes), for Christ came not to destroy 
the law, but to fulfil it ; but the law shall be 
written in their hearts by the finger of the 
Spirit as formerly it was written in the tables 
of stone. God writes his law ‘a the hearts 
of all believers, makes it ready and familiar 
to them, at hand when they have occasion to 
use it, as that which is written in the heart, 
Prov. iii. 3. He makes them in care to ob- 
serve it, for that which we are solicitous 
about is said to lie near our hearts. He 
works in them a disposition to obedience, a 
conformity of thought and affection to the 
rules of the divine law, as that of the copy to 
the original. This is here promised, and 
ought to be prayed for, that our duty may be 
done conscientiously and with delight. (2.) 
That he will take them into relation to him- 
self: I will be their God, a Ged all-sufficient 
to them, and they shall be my people, a loyal 
obedient people to me. God’s being to us a 
God is the summary of all happiness ; heaven 
itself is no more, Heb. xı. 16; Rev. xxi. 3 
Our being to him a people may be taken 
either as the condition on our part (those 
and those only shall have God to be to them 
a God that are truly willing to engage them- 
selves to be to him a people) or as a further 
branch of the promise that God will by his 
grace make us his people, a willing people, 
in the day of his power ; and, whoever are 
his people, it is his grace that makes them 
so. (3.) That there shall be an abundance 
of the knowledge of God among all sorts of 
people, and this will have an influence upon 
all good : for those that rightly know God’s 
name will seek him, and serve him, and put 
their trust in him (v. 34): AN skall know me ; 
all shall be welcome to the knowledge of 
God and shall have the means of that know- 
ledge; his ways shall be known upon earth, 
whereas, for many ages, in Judah only was 
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God known. Many more shall know God 
than did in the Old-Testament times, which 
among the Gentiles were times of ignorance, 
the true God being to them an unknown 
God. The things of God shall in gospel 
times be made more plain and intelligible, 
and level to the capacities of the meanest, 
than they were while Moses had a veil upon 
his face. There shall be such a gencral 
knowledge of God that there shall not be so 
much need as had formerly been of teaching. 
Some take it as a hyperbolical expression 
(and the dulness of ine Jews needed such 
expressions to awaken them), designed only 
to show that the knowledge of God in gospel 
times should vastly exceed that knowledge 
of him which they had under the law. Or 
perhaps it intimates that in gospel times 
there shall be such great plenty of public 
preaching, statedly and constantly, by men 
authorized and appointed to preach the word 
in season and out of season, much beyond 
what was under the law, that there shall be 
less need than there was then of fraternal 
teaching, by a neighbour and a brother. 
The priests preached but now and then, and 
in the temple, and toa few in comparison ; 
but now all shall or may know God by fre- 
quenting the assemblies of Christians, where- 
in, through all parts of the church, the good 
knowledge of God shall be taught. Some 
give this sense of it (Mr. Gataker mentions 
it), That many shall have such clearness of 
understanding in the things of God that 
they may seem rather to have been taught 
by some immediate irradiation than by any 
means of instruction. In short, the things 
of God shall by the gospel of Christ be 
brought to a clearer light than ever (2 ‘Tim. 
i. 10), and the people of God shall by the 
grace of Christ be brought to a clearer sight 
of those things than ever, Eph. i. 17, 18. 
(4.) That, in order to all these blessings, sin 
shall be pardoned. This is made the reason 
of all the rest: For I will forgive their ini- 
quity, will not impute that to them, nor 
deal with them according to the desert of 
that, will forgive and forget: I willremember 
their sin no more. It is sin that keeps good 
things from us, that stops the current of 
God’s favours; let sin be taken away by 
pardoning mercy, and the obstruction 1s re- 
moved, and divine grace runs down like a 
river, like a mighty stream 


35 Thus saith the Lorp, which 
giveth the sun for a light by day, and 
the ordinances of the moon and of the 
stars for a light by night, whieh di- 
videth the sea when the waves thereof 
roar ; The Lorp of hosts és his name: 
36 If those ordinances depart from be- 
fore me, saith the Lorn, then the seed 
of Israel also shall cease from bein 
a nation before me for ever. 37 Thus 
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saith the Lorn; If heaven above can 
be measured, and the foundations of 
the earth searched out beneath, I will 
also east off all the seed of Israel for 
all that they have done, saith the 
Lorp. 38 Behold, the days come, 
saith the Lorn, that the city shall be 
built to the Lorp from the tower of 
Flananeel unto the gate of the corner. 
39 And the measuring-line shall yet 
go forth over against it upon the hill 
Gareb, and shal! compass about to 
Goath. 40 And the whole valley of 
the dead bodies, and of the ashes, 
and all the fields unto the brook of 
Kidron, unto the corner of the horse- 
gate toward the east, shall be holy 
unto the Lorn; it shall not be plucked 
up, nor thrown downany more for ever. 

Glorious things have been spoken in the 
foregoing verses concerning the gospel 
church, which that epocha of the Fewish 
church that was to commence at the return 
from captivity would at length terminate in, 
and which all those promises were to have 
their full accomplishment in. But may we 
depend upon these promises? Yes, we have 
here a ratification of them, and the utmost 
assurance imaginable given of the perpetuity 
of the blessings contained in them. ‘The 
great thing here secured to us is that while 
the world stands God will have a church in 
it, which, though sometimes it may be 
brought very low, shall yet be raised again, 
and its interests re-established ; it ts dual 
upon a rock, and the gates of hell shall not 
prevail against it. Now here are two thin 
offered for the confirmation of our faith in 
this matter—the building of the world and 
the rebuilding of Jerusalem. 

I. The building of the world, and the 
firmness and lastingness of that building, are 
evidences of the power and faithfulness of 
that God who has undertaken the establish- 
ment of his church. He that built all things 
at first is God (Heb. iii. 4), and the same is 
he that makes all things now. The con- 
stancy of the glories of the kingdom of na- 
ture may encourage us to depend upon the 
divine promise for the continuance of th 
glories of the kingdom of grace, fer this is 
as the waters of Noah, Isa. liv. 9. Let us 
observe here, i 

1. The glories of the kingdnm of nature, 
and infer thence how happy those are that 
have this God, the God of nature, to be their 
God for ever and ever. Take notice, (1.) 
Of the steady and regular motion of the 
heavenly bodies, which God is the first 
mover and supreme director of: Me gives 
the sun for a light by day (v. 35), not only 
made it at first to be so, but still gives it to 
be so; for the light and heat, "e the 
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influences of the sun, continually depend 
upon its great Creator. He gives the ordi- 
nances of the moon and stars for a light by 
night; their motions are called ordinances 
both because they are regular and by rule 
and because they are determined and under 
rule. See Job xxxviii. 31—33. (2.) Take 
notice of the government of the sea, and the 
check that is given to its proud billows: 
The Lord of hosts divides the sea, or (as 
some read it) settles the sea, when the waves 
thereof roar (divide et impera—divide and 
rule); when it is most tossed God keeps it 
within compass (Jer. v. 22), and soon quiets 
it and makes it calm again. The power of 
God is to be magnified by us, not only in 
maintaining the regular motions of the 
heavens, but in controlling the irregular 
motions of the seas. (3.) Take notice of the 
vastness of the heavens and the unmeasurable 
extent of the firmament; he must needs bea 
great God who manages such a great world 
as this is; the heavens above cannot be mea- 
sured (v. 37), and yet God fills them. (4.) 
Take notice of the mysteriousness even of 
that part of the creation in which our lot is 
cast and which we are most conversant with. 
The foundations of the earth cannot be searched 
out beneath, for the Creator hangs the earth 
upon nothing (Job xxvi. 7), and we know not 
how the foundations thereof are fastened, Job 
xxxviii. 6. (5.) Take notice of the im- 
movable stedfastness of all these (v. 36): 
These ordinances cannot depart from before 
God; he has all the hosts of heaven and 
earth continually under his eye and all the 
motions of both; he has established them, 
and they abide, abide according to his ordi- 
nance, for all are his servants, Ps. cxix. 90, 
91. The heavens are often clouded, and 
the sun and moon often eclipsed, the earth 
may quake and the sea be tossed, but they all 
keep their place, are moved, but not removed. 
Herein we must acknowledge the power, 
goodness, and faithfulness of the Creator. 
2. The securities of the kingdom of grace 
inferred hence: we may be confident of this 
very thing that the seed of Israel shall not 
cease from being a nation, for the spiritual 
Israel, the gospel church, shall be æ holy 
nation, a peculiar people, 1 Pet. i.9. When 
Israel according to the flesh is no longer a 
nation the children of the promise are counted 
Sor the seed (Rom. ix. S) and God will not 
cast off all the seed of Israel, no, not for all 
that they have done, though they have done 
very wickedly, v. 37. He justly might cast 
them off, but he will not. Though he cast 
them out from their land, and cast them 
down for a time, yet he will not cast them 
off. Some of them he casts off, but not all; 
to this the apostle seems to refer (Rom. xi. 
1), Hath God cast away his people? God 
forbid that we should think so! For (wv. 5) 


at this time there is a remnant, enough to 

save the credit of the promise that God will 

not cast off all the seed 
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of Israel though 
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many among them throw away themselves 
by unbelief. 
the belief of this by considering, (1.) That 
the God that has undertaken the preserva- 


Now we may be assisted in 


tion of the church is a God of almighty 
power, who upholds all things by his almighty 
word. Our help stands in his name who made 
keaven and earth, and therefore can do any 
thing. (2.) That God would not take all 
this care of the world but that he designs to 
have some glory to himself out of it; and 
how shall he have it but by securing to him- 
self a church in it, a people that shall be to 
him for a name anda praise? (3.) That if 
the order of the creation therefore continues 
firm because it was well-fixed at first, and 
is not altered because it needs no alteration, 
the method of grace shall for the same reason 
continue invariable, as it was at first well 
settled. (4.) That he who has promised to 
preserve a church for himself has approved 
himself faithful to the word which he has 
spoken concerning the stability of the world. 
He that is true to his covenant with Noah 
and his sons, because he established it for 
an everlasting covenant (Gen. ix. 9, 16), will 
not, we may be sure, be false to his covenant 
with Abraham and his seed, his spiritual 
seed, for that also is an everlasting covenant. 
Even that which they have done amiss, 
though they have done much, shall not pre- 
vail to defeat the gracious intentions of the 
covenant. See Ps. Ixxxix. 30, &c. 

II. The rebuilding of Jerusalem which 
was now in ruins, and the enlargement and 
establishment of that, shall be an earnest of 
these great things that God will do for the 
gospel church, the heavenly Jerusalem, v. 
38—40. The days will come, though they 
may be long in coming, when, 1. Jerusalem 
shall be entirely built again, as large as ever 
it was; the dimensions are here exactly 
described by the places through which the 
circumference passed, and no doubt the 
wall which Nehemiah built, and which, the 
more punctually to fulfil the prophecy, began 
about the tower of Hananeel, here mentioned 
(Neh. iii. 1), enclosed as much ground as is 
here intended, though we cannot certainly 
determine the places here called the gate of 
the corner, the hili Gareb, &c. 2. When 
built it shall be consecrated to God and to 
his service. It shall be built to the Lord (v. 
38), and even the suburbs and fields adjacent 
shall be holy unto the Lord. It shall not be 
polluted with idols as formerly, but God 
shall be praised and honoured there; the 
whole city shall be as it were one temple, 
one holy place, as the new Jerusalem is, 
which therefore has no temple, because it is 
all temple. 3. Being thus built by virtue of 
the promise of God, and then devoted to the 
praise of God, it shall not be plucked up, nor 
thrown down, any more for ever ; that is, it 
shall continue very long, the time of the new 
city from the return to its last destruction 


being fully as long as that of the old from 
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David to the captivity. But this promise 
was to have its full accomplishinent in the 
gospel church, which, as it is the spiritual 
Israel, and therefore God will not cast it off, 
so itis the holy city, and therefore all the 
powers of men shall not pluck it up, nor 
throw it down. It may lie waste for a time, 
as Jerusalem did, but shall recover itself, 
shall weather the storm and gain ils point, and 
the gates of hell shall not prevail against it. 
CHAP. XXXII. 

In this chapter we have, 1 Jeremish imprisoned for foretelling the 
destruction of Jorusalem and the captivity of king Zedekiah, ver. 
1—5. IL We have him buylag land, by divine eppointment, as 
an exsurance that in due time a happy end should be put to tha 
present troubles, ver, 6—15. IJI. We have his prayer, which he 
offered up to God upon that occasion, ver. 16-25. IV. We have 
e message which God thereupon entrusted him to deltver to the 
people. 1. He must foretel the utter destruction of Judah and 
Jerusalem for their sins, ver. 26—35. But, 2. At the same time he 
must assure them that, though the destruction was total, it should 
not he final, but that et fength their posterity should recover the 
peaceable possession of thelr own land, ver. 35—44. The predic. 
tions of this chepter, both threateaings and promises, are much 
the same with what we have already met with again ead again, but 
here are some circumstances that are very particular and remark. 
able. 


HE word that came to Jeremiah 
from the Lorn in the tenth year 

of Zedekiah king of Judah, which was 
the eighteenth year of Nebuchad- 
rezzar. 2 For then the king of Baby- 
lon’s army besieged Jerusalem: and 
Jeremiah the prophet was shut up in 
the court of the prison, which tas in 
the king of Judah’s house. 3 For 
Zedekiah king of Judah had shut him 
up, saying, Wherefore dost thou pro- 
phesy, and say, Thus saith the Lorn, 
Behold, I will give this city into the 
hand of the king of Babylon, and he 
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the country of Benjamin: for the 
right of inheritance és thine, and the 
redemption is thine; buy it for thy- 
self. ‘Then I knew that this seas the 
word of the Lorp. 9 And I bought 
the field of Hanameel my uncle’s son, 
that was in Anathoth, and weighed 
him the money, eren seventeen shekels 
of silver. 10 And I subscribed the 
evidence, and sealed #, and took wit- 
nesses, and weighed Aim the money 
in the balances. 11 So I took the 
evidence of the purchase, both that 
which was keel according to the 
law and custom, and that which was 
open: 12 And I gave the evidence of 
the purchase unto Baruch the son of 
Neriah, the son of Maasciah, in the 
sight of Hanameel mine uncle's son, 
and in the presence of the witnesses 
that subscribed the book of the pur- 
chase, before all the Jews that sat in 
the court of the prison. 13 And I 
charged Baruch before them, saying, 
14 Thus saith the Lorn of hosts, the 
God of Israel; ‘Take these evidences, 
this evidence of the purchase, both 
which is sealed, and this evidence 
which is open; and put them in an 
earthen vessel, that they may continue 
many days. 15 For thns saith the 
Lord of hosts, the God of Israel; 


shall take it; 4 And Zedekiah king of} Houses and fields and ren Pi shall 


Judah shall not escape out of the 
hand of the Chaldeans, but shall 
surely be delivered into the hand of 
the king of Babylon, and shall 
speak with him mouth to mouth, 
and his eyes shall behold his eyes; 
5 And he shall lead Zedckiah to 
Babylon, and there shall he be until 
I visit him, saith the Lorn: though 
ye fight with the Chaldeans, ye shall 
not prosper. 6 And Jeremiah said, 
The word of the Lorp came unto me, 
saying, 7 Behold, Hanameel the son 
of Shallum thine uncle shall come unto 
thee, saying, Buy thee my field that 
is in Anathoth: for the right of re- 
demption és thine to buy it. 8 So 
Hanameel mine uncle’s son came to 
me in the court of the prison accord- 
ing to the word of the Lorp, and 
said unto me, Buy my field, I pray 
thee, that ¿s in Anathoth, which ¢s in 
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be possessed again in this land. 


It appears by the date of this chapter that 
we are now coming very nign to that fatal 
year which completed the desolations of Ju- 
dah and Jerusalem by the Chaldeans. God's 
judgments came gradually upon them, but, 
they not meeting him by repentance in the 
way of his judgments, he proceeded in his 
controversy till all was laid waste, which 
was in the eleventh ~ of Zedekiah ; now 
what is here recorded happened in the tenth. 
The king of Babylon’s army bad now in- 
vested Jerusalem and was carrying on the 
siege with vigour, not doubting but in a 
little time to make themselves masters of it, 
while the besieged had taken up a qp 
resolution not to surrender, but to ho d out 
to the last extremity. Now, l 

I. Jeremiah prophesies that both the city 
and the court shall fall into the hands of the 
king of Babylon. He tells them expresily 
that the besiegers shall take the city as a 

nize, for God, whose city it was in a pecu- 

her manner, will give it into their hands and 

put itoutofhis protection (¢.3),—that, thongh 

Zedekiah attempt to make his escape, he 
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shall be overtaken, and shall be delivered a 
prisoner into the hands of Nebuchadnezzar, 
shall be brought into his presence, to his 
eat confusion and terror, he having made 
imself so obnoxious by breaking his faith 
with him; he shall hear the king of Babylon 
pronounce his doom, and see with what fury 
and indignation he will lock upon him (His 
eyes shall behold his eyes, v. 4),—that Zede- 
kiah shall be carried to Babylon, and con- 
tinue a miserable captive there, until God visit 
him, that is, till God put an end to his life by 
a natural death, as Nebuchadnezzar had 
long before put an end to his days by put- 
ting out his eyes. Note, Those that live in 
misery may be truly said to be visited in 
mercy when God by death takes them home 
to himself. And, lastly, he foretels that all 
their attempts to force the besiegers from 
their trenches shall be ineffectual: Though 
you fight with the Chaldeans, you shall not 
prosper ; how should they, when God did 
not fight for them? v. 5. See ch. xxxiv. 2, 3. 
II. For prophesying thus he is imprisoned, 
not in the common gaol, but in the more 
creditable prison that was within the verge 
of the palace, in the king of Judah’s house, 
and there not closely confined, but in cus- 
todia libera—in the court of the prison, where 
he might have good company, good air, and 
good intelligence brought him, and would 
be sheltered from the abuses of the mob; 
but, however, it was a prison, and Zedekiah 
shut him up in it for prophesying as he did, 
v. 2,3. So far was he from humbling him- 
self before Jeremiah, as he ought to have 
done (2 Chron. xxxvi. 12), that he hardened 
himself against him. Though he had for- 
merly so far owned him to be a prophet as 
to desire him to enquire of the Lord for them 
(ch. xxi. 2), yet now he chides him for pro- 
phesying (v. 3), and shuts him up in prison, 
perhaps not with design to punish him any 
further, but only to restrain him from pro- 
phesying any further, which was cnme 
enough. Silencing God’s prophets, though 
it is not so bad as mocking and killing them, 
is yet a great affront to the God of heaven. 
See how wretchedly the hearts of sinners 
are hardened by the deceitfulness of sin. 
Persecution was one of the sins for which 
God was now contending with them, and 
yet Zedekiah persists in it even now that he 
was in the depth of distress. No provi- 
dences, no afflictions, will of themselves part 
between men and their sins, unless the grace 
of God work with them. Nay, some are 
made worse by those very judgments that 
should make them better. 
II. Being in prison, he purchases from 
a near relation of his a piece of ground that 
lay in Anathoth, v. 6,7, &c. 
1. One would not have expected, (1.) That 
a prophet should concern himself so far in the 
business of this world ; but why not ? Though 
ministers must not entangle themselves, yet 
they may concern themselves in the affairs of 
10 
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this life. (2.) That one who had neither wife 
nor children should buy land. We find (ch. 
xvi. 2) that he had no family of his own; 
yet he may purchase for his own use while 
he lives, and leave it to the children of his 
relations when he dies. (3.) One would little 
have thought that a prisoner should be a 
purchaser ; how should he get money before 

hand to buy land with? It is probable that 
he lived frugally, and saved something out 
of what belonged to him as a priest, which 
is no blemish at all to his character; but we 
have no reason to think that the people were 
kind, or that his being beforehand was owing 
to their generosity. Nay, (4.) It was most 
strange of all that he should buy a piece of 
land when he himself knew that the whole 
land was now to be laid waste and fall into 
the hands of the Chaldeans, and then what 
good would this do him? But it was the 
will of God that he should buy it, and he 
submitted, though the money seemed to be 
thrown away. His kinsman came to offer 
it to him ; 1t was not of his own seeking ; 
he coveted not to lay house to house and 
field to field, but Providence brought it to 
him, and it was probably a good bargain ; 
besides, the right of redemption belonged to 
him (v. 8), and if he refused he would not 
do the kinsman’s part. It is true he might 
lawfully refuse, but, being a prophet, in a 
thing of this nature he must do that which 
would be for the honour of his profession. 
It became him to fulfil all righteousness. It 
was land that lay within the suburbs of a 
priests’ city, and, if he should refuse it, 
there was danger lest, in these times of dis- 
order, it might be sold to one of another 
tribe, which was contrary to the law, to pre- 
vent which it was convenient for him to buy 
it. It would likewise be a kindness to his 
kinsman, who probably was at this time in 
great want of money. Jeremiah had buta 
little, but what he had he was willing to lay 
out in such a manner as might tend most 
to the honour of God and the good of his 
friends and country, which he preferred 
before his own private interests. 

2. Two things may be observed concern- 
ing this purchase :—. 

(1.) How fairly the bargain was made. 
When Jeremiah knew by Hanameel’s com- 
ing to him, as God had foretold he would, 
that tt was the word of the Lord, that it was 
his mind that he should make this purchase, 
he made no more difficulty of it, but bought 
the field. And, [1.] He was very honest 
and exact in paying the money. He weighed 
him the money, did not press him to take it 
upon his report, though he was his near 
kinsman, but weighed it to him, current 
money. It was seventeen shekels of silver, 
amounting to about forty shillings of our 
money. The iand was probably but a little 
field and of small yearly value, when the 
purchase was so low: besides, the righc 
of inheritance was in Jeremiah, so that be 
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had only to buy out his kinsman’s life, the 
reversion being his already. Some think 
this was only the earnest of a greater sum ; 
but we shall not wonder at the smallness of 
the price if we consider what scarcity there 
was of money at this time and how little 
lands were counted upon. [2.] He was 
very prudent and discreet in preserving the 
writings. They were subscribed before wit- 
nesses. One copy was sealed up, the other 
was open. One was the original, the other 
the counterpart ; or perhaps that which was 
sealed up was for his own private use, the 
other that was open was to be laid up in the 
public register of conveyances, for any per- 
son concerned to consult. Due care and 
caution in things of this nature might pre- 
vent a great deal of injustice and contention. 
The deeds of purchase were lodged in the 
hands of Baruch, before witnesses, and he 
was ordered to lay them up in an earthen ves- 
sel (an emblem of the nature of all the se- 
curities this world can pretend to give us, 
brittle things and soon broken), that they 
might continue many days, for the use of 
Jeremiah’s heirs, after the return out of 
captivity; for they might then have the 
benefit of this purchase. Purchasing rever- 
sions may be a kindness to those that come 
after us, and a good man thus lays up an 
inheritance for his children’s children. 

(2.) What was the design of having this 
bargain made. It was to signify that though 
Jerusalem was now besieged, and the whole 
country was likely to be laid waste, yet the 
time should come when houses, and fields, 
and vineyards should be again possessed in 
this land, v.15. As God appointed Jeremiah 
to confirm his predictions of the approaching 
destruction of Jerusalem by his own practice 
in living unmarried, so be now appointed 
him to confirm his predictions of the future 
restoration of Jerusalem by his own practice 
in purehasing this field. Note, It concerns 
ministers to make it to appear in their whole 
conversation that they do themselves believe 
that which they preach to others; and that 
they may do so, and impress it the more 
deeply upon their hearers, they must many 
a time deny themselves, as Jeremiah did in 
both these instances. God having promised 
that this land should again come into the 

ossession of his people, Jeremiah will, on 
behell of his heirs, put in for a share. 
Note, It is good to manage even our worldly 
affairs in faith, and to do common business 
with an eye to the providence and promise 
of Gol. Lucius Florus relates it as a great 
instance of the bravery of the Roman citizens 
that in the time of the second Punic war, 
when Hannibal besieged Rome and was 
very uear making himself master of it, a 
field on which part of bis army lay, being 
offered to sale at that time, was Immediately 
purchased, in a firm belief that the Roman 
valour would raise the siege, lib. ii. cap. 6. 
And have not we much more reason to ven- 
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ture our all upon the word of God, and to 
embark in Zion’s interests, which will un- 
doubtedly bo the prevailing interests at last ? 
Non si male nunc et olim sic erit— Though 
now we suffer, we shall not suffer always. 

16 Now when I had delivered the 
evidence of the purchase unto Baruch 
the son of Neriah, I prayed unto the 
Lonp, saying, 17 Ah, Lord Gop! 
behold, thou hast made the heaven 
and the earth by thy great power and 
stretched out arm, and there is nothing 
too hard for thee: 18 Thou showest 
lovingkindness unto thousands, and 
recompensest the iniquity of the 
fathers into the bosom of their child- 
ren afterthem: the Great, the Mighty 
God, the Lorp of hosts, is his name, 
19 Great in counsel, and mighty in 
work : for thine eyes are open upon 
all the ways of the sons of men: to 
give every one according to his ways, 
and according to the fruit of his 
doings: 20 Which hast set signs and 
wonders in the land of Egypt, eren 
unto this day, and in Israel, and 
among other men; and hast made 
thee a name, as at this day; 21 And 
hast brought forth thy people Israel 
out of the land of Egypt with signs, 
and with wonders, and with a strong 
hand, and with a stretched out arm, 
and with great terror; 22 And hast 
given them this land, which thou 
didst sware to their fathers to give 
them, a land flowing with milk and 
honey; 23 And they came in, and 
possessed it; but they obeyed not thy 
voice, neither walked in thy law ; they 
have done nothing of all that thou 
commandedst them to do: therefore 
thou hast caused all this evil to come 
upon them: 24 Behold the mounts, 
they are come unto the city to take it; 
and the city is given into the hand of 
the Chaldeans, that fight against it, be- 
cause of the sword, and of the famine, 
and of the pestilence: and what thou 
hast spoken is come to pass; and, be- 
hold, thou seest i£. 25 And thou hast 
said unto me, O Lord Gon, Buy thee 
the field for money, and take wit- 
nesses; for the city is given into 
the hand of the Challange 

We have here Jeremiah’s prayer to God 


upon occasion of the discoveries -s had 
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made to him of his purposes concerning 
this nation, to pull it down, and in process 
of time to build it up again, which puzzled 
the prophet himself, who, though he deli- 
vered his messages faithfully, yet, in re- 
flecting upon them, was greatly at a loss 
within himself how to reconcile them; in 
that perplexity he poured out his soul before 
God in prayer, and so gave himself ease. 
That which disturbed him was not the bad 
bargain he seemed to have made for him- 
self in purchasing a field that he was likely 
to have no good of, but the case of his 
people, for whom he was still a kind and 
faithful intercessor, and he was willing to 
hope that, if God had so much mercy in 
store for them hereafter as he had promised, 
he would not proceed with so much seve- 
rity against them now as he had threatened. 
Before Jeremiah went to prayer he delivered 
the deeds that concerned his new purchase 
to Baruch, which may intimate to us that 
when we are going to worship God we should 
get our minds as clear as may be from the 
cares and incumbrances of this world. Je- 
remiah was in prison, in distress, in the 
dark about the meaning of God’s provi- 
dences, and then he prays. Note, Prayer 
is a salve for every sore. Whatever is a 
burden to us, we may by prayer cast it upon 
the Lord and then be easy. 

In this ptayer, or meditation, 

I. Jeremiah adores God and his infinite 
perfections, and gives him the glory due to 
his name as the Creator, upholder, and 
benefactor, of the whole creation, thereby 
owning his irresistible power, that he can 
do what he will, and his incontestable sove- 
reignty, that he may do what he will, v. 
17—19. Note, When at any time we are 
perplexed about the particular methods and 
dispensations of Providence it is good for 
us to have recourse to our first principles, 
and to satisfy ourselves with the general 
doctrines of God’s wisdom, power, and good- 
ness. Let us consider, as Jeremiah does 
here, 1. That God is the fountain of all 
being, power, life, motion, and perfection: 
He made the heaven and the earth with his 
outstretched arm; and therefore who can 
control him? Who dares contend with him? 
2. That with him nothing is impossible, 
no difficulty insuperable: Nothing is too hard 
for thee. When human skill and power are 
quite nonplussed, with God are strength and 
wisdom sufficient to master all the opposi- 
tion. 3. That he is a God of boundless 
bottomless mercy ; mercy is his darling at- 
tribute; it is his goodness that is his glory : 
“ Thou not only art kind, but thou showest 
lovingkindness, not to a few, to here and 
there one, but to thousands, thousands of 
persons, thousands of generations.” 4. 
That he is a God of impartial and inflexible 
ustice. His reprieves are not pardons, but 
if in mercy he spares the parents, that they 
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has he to sin, and such a displeasure against 
sinners, that he recompenses their iniquity 
into the bosom of their children, and yet does 
them no wrong ; so hateful is the unright- 
eousness of man, and so jealous of its own 
honour is the righteousness of God. 5. 
That he is a God of universal dominion and 
command: He is the great God, for he is 
the mighty God, and might among men 
makes them great. He is the Lord of hosts, 
of all hosts, that is his name, and he answers 
to his name, for all the hosts of heaven and 
earth, of men and angels, are at his beck. 
6. That he contrives every thing for the 
best, and effects every thing as he contrived 
it: He is great in counsel, so vast are the 
reaches and so deep are the designs of his 
wisdom ; and he is mighty in doing, accord- 
ing to the counsel of his will. Now sucha 
God as this is not be quarrelled with. His 
service is to be constantly adhered to and 
all his disposals cheerfully acquiesced in. 

IJ. He acknowledges the universal cogni- 
zance God takes of all the actions of the 
children of men and the unerring judgment 
he passes upon them (v. 19): Thy eyes are 
open upon all the sons of men, wherever they 
are, beholding the evil and the good, and 
upon all their ways, both the course they 
take and every step they take, not as an un- 
concerned spectator, but as an observing 
judge, to give erery one according to his ways 
and according to his deserts, which are the 
fruit of his doings ; for men shall find God 
as they are found of him. 

III. He recounts the great things God 
had done for his people Israel formerly. 1. 
He brought them out of Egypt, that house 
of bondage, with signs and wonders, which 
remain, if not in the marks of them, yet in 
the memorials of them, even unto this day; 
for it would never be forgotten, not only in 
Israel, who were reminded of it every year 
by the ordinance of the passover, but among 
other men: all the neighbouring nations 
spoke of it, as that which redounded exceed- 
ingly to the glory of the God of Israel, and 
made him a name as at this day. ‘This is 
repeated (v. 21), that God brought them 
forth, not only with comforts and joys to 
them, but with glory to himself, with signs 
and wonders (witness the ten plagues), with 
a strong hand, too strong for the Egyptians 
themselves, and with a stretched-out arm, 
that reached Pharaoh, proud as he was, 
and with great terror to them and all about 
them. This seems to refer to Deut. iv. 34. 
2. He brought them into Canaan, that 
good land, that land flowing with milk and 
honey. He swore to their fathers to give tt 
them, and, because he would perform his 
oath, he did give it to the children (v. 22) 
and they came in and possessed it. Jere- 
miah mentions this both as an aggravation 
of their sin and disobedience and also as a 

lea with God to work deliverance for them. 
Note, It is good for ns often to reflect upon 
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the great things that God did for his church 
formerly, especially in the first erecting of 
it, that work of wonder. 

IV. He bewails the rebellions they had 
been guilty of against God, and the judg- 
ments God had brought upon them for these 
rebellions. It is a sad account he here gives 
of the ungrateful conduct of that people 
towards God. He had done every thing 
that he had promised to do (they had ac- 
knowledged it, 1 Kings viii. 56), but they 
had done nothing of all that he commanded 
them to do (v. 23); they made no conscience 
of any of his laws ; they walked not in them, 
paid no respect to any of his calls by his 
prophets, for they obeyed nat his voice. And 
therefore he owns that God was righteous 
in causing all this evil to come upon them. 
The city is besieged, is attacked by the sword 
without, is weakened and wasted by the 
famine and pestilence within, so that it is 
ready to fall into the hands of the Chaldeans 
that fight against it (v. 24); itis given into 
their hands, v. 25. Now, 1. He compares 
the present state of Jerusalem with the di- 
vine predictions, and finds that what God 
has spoken has come to pass. God had given 
them fair warning of it before; and, Faiy 
had regarded this, the ruin would have been 
pe ; but, if they will not do what God 

as commanded, they can expect no other 
than that he should do what he has threat- 
ened. 2. He commits the present state of 
Jerusalem to the divine consideration and 
compassion (v. 24): Behold the mounts, or 
ramparts, or the engines which they make 
use of to batter the city and beat down the 
wall of it. And again, ‘* Behold thou seest 
it, and takest cognizance of it. Is this the 
city that thou hast chosen to put thy name 
there? And shall it be thus abandoned ?” 
He neither complains of God for what he 
had done nor prescribes to God what he 
should do, but desires he would behold their 
case, and is pleased to think that he does 
behold it. Whatever trouble we are in, upon 
a personal or public account, we may com- 
fort ourselves with this, that God sees it and 
sees how to remedy it. 

V. He seems desirous to be let further 
into the meaning of the order God had now 
given him to purchase his kinsman’s field 
(v. 25): “ Though the city is given into the 
hand of the Chaldeans, and no man is likely 
to enjoy what he has, yet thou hast said unto 
me, Buy thou the field.” As soon as he un- 
derstood that it was the mind of God he did 
it, and made no objections, was not disobe- 
dient to the heavenly vision; but, when he 
had done it, he desired better to understand 
why God had ordered him to do it, because 
the thing looked strange and unaccount- 
able. Note, Though we are bound to follow 
God with an implicit obedience, yet we 
should endeavour that it may be more and 
more an intelligent obedience. We must 
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Judgments predicted, 
but we may and must enquire, What meun 
these statutes und judgments? Deut. vi. 20. 
x6 Then came the word of the 
Lorp unto Jeremiah, saying, %7 Be- 
hold, I am the Loup, the God of all 
flesh : is there any thing too hard for 
me? 28 Therefore thus saith the 
Lord; Behold, | will give this city 
into the hand of the Chaldeans, and 
into the hand of Nebuchadrezzar king 
of Babylon, and he shall take it: 29 
And the Chaldeans, that fight against 
this city, shall come and set fire on 
this’city, and burn it with the houses, 
upon whose roofs they have offered 
incense unto Baal, and poured out 
drink offerings unto other gods, to 
provoke me to anger. 30 For the 
children of Israel and the children of 
Judah have only done evil before me 
from their youth: for the children of 
Israel have only provoked me to an- 
ger with the work of their hands, 
saith the Lorp. 31 For this city 
hath been to me as a provocation of 
mineanger and of my fury from the day 
that they built it even unto this day ; 
that I should remove it from before 
my face, 382 Because of all the evil 
of the children of Israel and of the 
children of Judah, which they have 
done to provoke me to anger, they, 
their kings, their princes, their priests, 
and their prophets, and the men of 
Judah, and the inhabitants of Jerusa- 
lem. 33 And they have turned unto 
me the back, and not the face : though 
I taught them, rising up early and 
teaching hem, yet they have not 
hearkened to receive instruction. 3+ 
But they set their abominations in the 
house, which is called by my name, 
to defile it. 35 And they built the 
high places of Baal, which are in the 
valley of the son of Hinnom, to cause 
their sons and their daughters to pass 
through the fire unto Molech; which 
I commanded them not, neither came 
it into my mind, that they should do 
this abomination, to cause J udah to sin. 
36 And now therefore thus saith the 
Lorn, the God of Israel, concerning 
this city, whereof ye say, It shall be 
delivered into the hand of the king of 


never dispute God’s statutes and judgments, | Babylon by the sword, and at the 
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Jaagments predicted. 
famine, and by the pestilence; 37 
Behold, 1 will gather them out of all 
countries, whither I have driven them 
in mine anger, and in my fury, and in 
great wrath ; and I will bring them 
again unto this place, and I will cause 
them to dwell safely: 38 And they 
shall be my people, and I will be 
their God: 39 And I will give them 
one heart, and one way, that they 
may fear me for ever, for the good of 
them, and of their children after them : 
40 And I will make an everlasting 
covenant with them, that I will’not 
turn away from them, to do them 
good; but I will put my fear in their 
hearts, that they shall not depart from 
me. 41 Yea, I will rejoice over them 
to do them good, and I will plant 
them in this land assuredly with my 
whole heart and with my whole soul. 
42 For thus saith the Lorp; Like 
as I have brought all this great evil 
upon this people, so will 1 bring upon 
them all the good that .I have pro- 
mised them. 43 And fields shall be 
bought in this land, whereof ye say, 
Tt is desolate without man or beast ; 
it is given into the hand of the Chal- 
deans. 44 Men shall buy fields for 
money, and subscribe evidences, and 
seal them, and take witnesses in the 
land of Benjamin, and in the places 
about Jerusalem, and in the cities of 
Judah, and in the cities of the moun- 
tains, and in the cities of the valley, 
and in the cities of the south: for I 
will cause their captivity to return, 
saith the Lorn. 


We have here God’s answer to Jeremiah’s 
prayer, designed to quiet his mind and make 
him easy; and it is a full discovery of the 
purposes of God’s wrath against the present 
generation and the purposes of his grace 
concerning the future generations. Jeremiah 
knew not how to sing both of mercy and 
judgment, but God here teaches to sing unto 
him of both. When we know not how to 
reconcile one word of God with another we 
may yet be sure that both are true, both are 
pure, both shall be made good, and not one 
iota or tittle of either shall fall to the ground. 
When Jeremiah was ordered to buy the 
field in Anathoth he was willing to hope 
that God was about to revoke the sentence 
of his wrath and to order the Chaldeans to 
raise the siege. “ No,” says God, “ the 
pa of the sentence shall goon ; Jeru- 
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salem shall be laid in ruins.” Note, Assur- 
ances of future mercy must not be interpreted 
as securities from present troubles. But, 
lest Jeremiah should think that his being 
ordered to buy this field intimated that all 
the mercy God had in store for his people, 
after their return, was only that they should 
have the possession of their own land again, 
he further informs him that that was but a 
type and figure of those spiritual blessings 
which should then be abundantly bestowed 
upon them, unspeakably more valuable than 
fields and vineyards; so that in this word of 
the Lord, which came to Jeremiah, we have 
first as dreadful threatenings and then as 
precious promises as perhaps any we have 
in the Old Testament; life and death, good 
and evil, are here set before us; let us con- 
sider and choose wisely. 

I. The ruin of Judah and Jerusalem is 
here pronounced. The decree has gone forth, 
and shall not be recalled. 1. God here asserts 
his own sovereignty and power (v. 27): Be- 
hold, I am Jehovah, a self-existent self-suffi- 
cient being; I am that Iam; I am the God 
of all flesh, that is, of all mankind, here called 
flesh because weak and unable to contend 
with God (Ps. lvi. 4), and because wicked 
and corrupt and unapt to comply with God. 
God is the Creator of all, and makes what 
use he pleases of all. He that is the God of 
Israel is the God of all flesh and of the spirits 
of all flesh, and, if Israel were cast off, could 
raise up a people to his name out of some 
other nation. If he be the God of all flesh, 
he may well ask, Is any thing too hard for 
me? What cannot he do from whom all the 
powers of men are derived, on whom they 
depend, and by whom all their actions are 
directed and governed? Whatever he de- 
signs to do, whether in wrath or in mercy, 
nothing can hinder him nor defeat his de- 
signs. 2. He abides by what he had often 
said of the destruction of Jerusalem by the 
king of Babylon (v. 28): I will give this city 
into his hand, now that he is grasping at it, 
and he shall take it and make a prey of it, v. 
29. The Chaldeans shall come and set fire to 
it, shall burn it and all the houses in it, God’s 
house not excepted, nor the king’s neither. 
3. He assigns the reason for these severe 
proceedings against the city that had been 
so much in his favour. It is sin, it is that 
and nothing else, that ruins it. (1.) They 
were impudent and daring in sin. They 
offered incense to Baal, not in corners, as 
men ashamed or afraid of being discevered, 
but upon the tops of their houses (v. 29), in 
defiance of God's justice. (2.) They de- 
signed an affront to God herein. They did 
it do provoke me to anger, v. 29. They kave 
only provoked me to anger with the works of 
their hands, v. 30. They could not promise 
themselves any pleasure, profit, or honour 
out of it, but did it on purpose to offend 
God. And again (v. 32), All the evil which 
they have done was to provoke me to anger. 
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Restoration of the Jews, 


They knew he was a jealous God in the mat- | affections and stripped of natural ones, and 


ters of his worship, and there they resolved 
to try his jealousy and dare him to his face. 
‘< Jerusalem has been /o me a prorocation of 
my anger and fury,” v.31. ‘Tbeir conduct 
in every thing was provoking. (3.) They 
began betimes, and had continued all alon 

provoking to God: “ They have done evil 
before me from their youth, ever since they 
were first formed into a people (v. 30), wit- 
ness their murmurings and rebcllions in the 
wilderness.” Ani as for Jerusalem, though 
it was the holy city, it has been a provocation 
to the holy God from the day that they built 
it, even to this day, v. 31. O what reason 
have we to lament the little honour God has 
from this world, and the great dishonour 
that is done him, when even in Judah, 
where he is known and his name is great, and 
in Salem where his tabernacle is, there was 
always that found that was a provocation to 
him! (4.) All orders and degrees of men 
contributed to the common guilt, and there- 
fore were justly involved in the common 
ruin. Not only the children of Israel, that 
had revolted from the temple, but the 
children of Judah too, that still adhered to 
it—not only the common people, the men 
of Judah and inhabitants of Jerusalem, but 
those that should have reproved and re- 
strained sin in others were themselves ring- 
leaders in it, their kings and princes, their 
priests and prophets. (5.) God had again 
and again called them to repentance, but 
they turned a deaf ear to his calls, and 
rudely turned their back on him that called 
them, though he was their master, to whom 
they were bound in duty, and their benefac- 
tor, to whom they were bound in gratitude 
and interest, v. 33. “ I taught them better 
manners, with as much care as ever any 
tender parent taught a child, rising up early, 
in teaching them, studying to adapt the teach- 
ing to their capacities, taking them betimes, 
when they might have been most pliable, 
but all in vain; they turned not the face to 
me, would not so much as look upon me, 
nay, they turned the back upon me,” an ex- 
pression of the highest contempt. As he 
called them, like froward children, so they 
went from him, Hes. xi. 2. They have not 
hearkened to receive instruction; they re- 
garded not a word that was said to them, 
though it was designed for their own good. 
(6.) There was in their idolatries an impious 
contempt of God; for (v. 34) they sel their 
abominations (their idols, which they knew 
to be in the highest degree abominable to 
God) in the house which is called by my name, 
to defile it. They had their idols not only in 
their high places and groves, but even in 
God’s temple. (7.) They were guilty of the 
most unnatural cruelty to their own child- 
ren; for they sucrificed them to Moloch, v. 


35. Thus because they liked not to retain | 


God in their knowledge, but changed his glory 


their glory was turned into shame. And, (8.) 
What was the consequence of all this? SR 
They caused Judah to sin, vo. 35. The whole 
country was infected with the contagious 
idolatries and iniquities of Jerusalem. (2.] 
They brought ruin upon themselves. Itwasas 
if they had done it on purpose that God should 
remore them from before his Jace (v.31); they 
would throw themselves out of his favour. 
Il. The restoration of Judah and Jeru- 
salem is here promised, v. 36, &c. God will 
in judgment remember mercy, and there will 
atime come, aset time, to favour Zion. Ob- 
serve, 1. The despair to which this people 
were now at length brought. When the 
judgment was threatened at a distance they 
had no fear; when it attacked them they 
had no hope. ‘They said concerning the 
city (v. 36), It shall be delivered into the hand 
of the kiny of Bubylon, not hy any cowardice 
or ill conduct of ours, but by the sword, fa- 
mine, and pestilence. Concerning the country 
they said, with vexation (v. 43), Jt is desolate, 
without man or beast ; there is no relief, 
there is no remedy. It is given into the hand 
of the Chaldeans. Note, Deep security com- 
monly ends in deep despair; whereas those 
that keep up a holy fear at all times have a 
good hope to support them in the worst of 
tines. 2. The hope that God gives them of 
mercy which he had in store for them here- 
after. Though their carcases must fall in 
captivity, yet their children after them shall 
again see this good land and the goodness 
of God in it. (1.) They shall be brought 
up from their captivity and shall come and 
settle again in this land, v. 37. They had 
been under God’s anger, and fury, and great 
wrath ; but now they shall partake of his 
grace, and love, and great favour. He had 
dispersed them, and driven them into all 
countries. Those that fled dispersed them- 
selves; those that fell into the enemies’ 
hands were dispersed by them, in policy, to 
event combinations among them. God's 
and was in both. But now God will find 
them out, and gather them out of all the coun- 
tries whither they were driven, as he promised 
in the law (Deut. xxx. 3, 4) and the saints 
had prayed, Ps. evi. 47; Neh. i. 9 He had 
banished them, but he will drieg than 
to this place, which they could not but have 
an affection for. For many years past, while 
they were in their own land, they were con- 
tinually exposed, and terrified with the alaras 
of war; but now I will cause them to dell 
sofely. Being reformed, and having returned 
to God, neither their own consciences within 
nor their enemies without shall be a terror 
to thein. He promises (0.41): J will 
them in this land assuredly ; not only | will 
certainly du it, but they shall here enjoy a 
holy security and repose, and they shall take 
root here, shall be planted in stability, and 
not again be a ram shaken. (2.) God 
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Encouraging promises 
nant of grace, the blessmgs of which are 
spiritual, and such as will work good things 
in them, to qualify them for the great things 
God intended to do for them. It is called 
an everlasting covenant (v. 40), not only be- 
cause God will be for ever faithful to it, but 
because the consequences of it will be ever- 
lasting. For, doubtless, here the promises 
look further than to Israel according to the 
flesh, and are sure to all believers, to every 
Israelite indeed. Good Christians may apply 
them to themselves and plead them with God, 
may claim the benefit of them and take the 
comfort of them. {1.] God will own them 
for his, and make over himself to them to 
be theirs (v. 38): They shall be my people. 
He will make them his by working in them 
all the characters and dispositions of his peo- 
ple, and then he will protect, and guide, and 
govern them as his people. ‘‘ And, to make 
them truly, completely, and eternally happy, 
I will be their God.” ‘They shall serve and 
worship God as theirs and cleave to him 
only, and he will approve himself theirs. All 
he is, all he has, shall be engaged and em- 
ployed for their good. [2.] God will give 
them a heart to fear him, v. 39. That which 
he requires of those whom he takes into co- 
venant with him as his people is that they 
fear him, that they reverence his majesty, 
dread his wrath, stand in awe of his autho- 
rity, pay homage to him, and give him the 
glory due unto his name. Now what God 


requires of them he here promises to work 
in them, pursuant to his choice of them as 
his people. Note, As it is God’s prerogative 
to fashion men’s hearts, so it is his promise 
to his people to fashion theirs aright; anda 
heart to fear God is indeed a good heart, and | fear him for ever, all days, to be in his fear 


well fashioned. Itis repeated (v.40): I will 
put my fear in their hearts, that is, work in 
them gracious principlesand dispositions, that 
shall influence and govern their whole con- 
versation. Teachers may put good things into 
our heads, butit is God only that can putthem 
into our hearts, that can work in us doth to 
will and to do. (3. He will give them one 
heart and one way. In order to their walking 
in one way, he will give them one heart: as 
the heart is, so will the way be, and both 
shall be one; that is, First, They shall be 
each of them one with themselves. One 
heart is the same with a new heart, Ezek. xi. 
19. The heart is then one when it is fully 
determined for God and entirely devoted to 
God. When the eye is single and God’s 
glory alone aimed at, when our hearts are 
fixed, trusting in God, and we are uniform 
and universal in our obedience to him, then 
the heart is one and the way one; and, unless 
the heart be thus steady, the goings will not 
be stedfast. From this promise we may take 
direction and encouragement to pray, with 
David (Ps. Ixxxvi. 11), Unite my heart to 
Sear thy name; for God says, I will give them 
one heart, that they may fear me. Secondly, 
a Ro be all of them one with each 
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other. All good Christians shall be incor- 
porated into one body; Jews and Gentiles 
shall hecome one sheep-fold ; and they shall 
all, as far as they are sanctified, have a dis- 
position to love one another, the gospel they 
profess having in it the strongest induce- 
ments to mutual love, and the Spirit that 
dwells in them being the Spirit of love. 
Though they may have different apprehen- 
sions about minor things, they shall be all 
one in the great things of God, being re- 
newed after the same image. ‘Though they 
may have many paths, they have but one 
way, that of serious godliness. [4.] He will 
effectually provide for their perseverance in 
grace and the perpetuating of the covenant 
between himself and them. They would 
have been happy when they were first planted 
in Canaan, like Adam in paradise, if they 
had not departed from God. And therefore, 
now that they are restored to their happi- 
ness, they shall be confirmed in it by the 
preventing of their departures from God, 
and this will complete their bliss. First, 
God will never leave nor forsake them: I 
will not turn away from them to do them good. 
Earthly princes are fickle, and their greatest 
favourites have fallen under their frowns ; 
but God’s mercy endures for ever. Whom 
he loves he loves to the end. God may seem 
to turn from this people (Isa. liv. 8), but 
even then he does not turn from doing and 
designing them good. Secondly, They shall 
never leave nor forsake him; that is the 
thing we are in danger of. We have no 
reason to distrust God’s fidelity and com- 
stancy, but our own; and therefore it is here 
promised that God will give them a heart to 


every day and all the day long (Prov. xxiii. 
17), and to continue so to the end of their 
days. He will put such a principle into 
their hearts that they shall not depart from 
him. Even those who have given up their 
names to God, if they be left to themselves, 
will depart from him; but the fear of God 
ruling in the heart, will prevent their de- 
parture. That, arid nothing else, will do it. 
If we continue close and faithful to God, it 
is owing purely to his almighty grace and 
not to any strength or resolution of our own. 
[5.] He will entail a blessing upon their 
seed, will give them grace to fear him, for 
the good of them and of their children after 
them. As their departures from God had 
been to the prejudice of their children, so 
their adherence to God should be to the ad- 
vantage of their children. We cannot better 
consult the good of posterity than by setting 
up, and keeping up, the fear and worship 
of God in our families. [6.] He will take 
a pleasure in their prosperity and will do 
every thing to advance it (v. 41): I will 
rejoice over them to do them good. God will 
certainly do them good because he rejoices 
over them. They are dear to him ; he makes 
his boast of them, and therefore will not only 
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ds them food, but will delight in doing them 
good. When he punishes them it is with 
reluctance. How shall I give thee up, Eph- 
raim? But, when he restores them, it is 
with satisfaction ; he rejoices in doing them 
good. We ought therefore to serve him 
with pleasure and to rejoice in all oppor- 
tunities of serving him. He is himeelf a 
cheerful giver, and therefore loves a cheerful 
servant. I will plant them (says God) with 
my whole heart and with my whole soul. He 
will be intent upon it, and take delight in 
it; he will make it the business of his pro- 
vidence to settle them again in Canaan, and 
the various dispensations of providence shall 
concur toit. All things shall appear at last 
so to have been working for the good of the 
church that it will be said, The governor of 
the world is entirely taken up with the care 
of his church. [7.] ‘These promises shall as 
surely be performed as the foregoing threaten- 
ings were; and the accomplishment of those, 
notwithstanding the security of the people, 
might confirm their expectation of dee per- 
formance of these, notwithstanding their pre- 
sent despair (v. 42:) As I have brought all this 
great evil upon them, pursuant tothe threaten- 
ings, and tor the glory of divine justice, so I 
will bring upon them all this good, pursuant to 
the promise, and for the glory of divine 
mercy. He that is faithful to his threatenings 
will much more be so to his promises; and he 
will comfort his people according to the time 
that he has afflicted them. ‘The churches 
shall have rest after the days of adversity. 
pe As an earnest of all this, houses and 
ands shall again fetch a good price in Judah 
and Jerusalem, and, though now they are 
a drug, there shall again be a sufficient 
number of purchasers (v. 43, 44): Fields 
shall be bought in this land, and people will 
covet to have lands here rather than any 
where else. Lands, wherever they lie, will 
go off, not only in the places about Jeru- 
salem, but in the cities of Judak and of Israel 
too, whether they lie on mountains, or in 
valleys, or in the south, in all parts of the 
country, men shall buy fields, and subscribe 
evidences. Trade shall revive, for they shall 
have money enough to buy land with. 
Husnandry shall revive, for those that have 
money shall covet to lay it out upon lands. 
Laws.shall again have their due course, for 
they shall subscribe evidences and seal them. 
‘This is mentioned to reconcile Jeremiah to 
his new purchase. ‘Though he had bought 
a piece of ground and could not go to see it, 
yet he must believe that this was the pledge 
of many a purchase, and those but faint 
resemblances of the purchased possessions 
in the heavenly Canaan, reserved for all 
those who have God’s fear in their hearts 
and do not depart from him. 
CHAP. XXXIIL 


The scope of this chapter is much the same with that of the fureqoing 
chapter—to confirm the promise of the restoration of the Jeen 
notwithstanding the presert desolations of their country and ĉis 
persions of their people. And these promins have, buth in type 
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vary much to the glory of Gad, ver, $. (V, That the @owetry ohall 
tave both joy and plenty, ver. 10—14. V, Taal wey ohil be made 
for the coming of the Messiah, ver. 15,14. Vi That the Rowe of 
David, the house of Levi, and the house of loreei, call burish 
again, ath) be established, and ali three ta the Lisgéem of Chstet; 
a gospel ministry and the gospel church shall contour viais the 
world stands, ver. 17—@}, 


fF OREOVER the word of the 
Lorp came unto Jeremiah the 
second time, while he was yet shut 
up in the court of the prison, saying, 
2 Thus saith the Lorn the maker 
thereof, the Lorn that formed it, to 
establish it; the Loup is his name; 
3 Call unto me, and I will answer 
thee, and show thee great and mighty 
things, which thou knowest not. 4 
For thus saith the Lorp, the God of 
Israel, concerning the houses of this 
city, and concerning the houses of 
the kings of Judah, which are thrown 
down by the mounts, and by the 
sword; 5 They come to fight with 
the Chaldeans, but it is to fill them 
with the dead bodies of men, whom 
[ have slain in mine anger and in my 
fury, and for all whose wickedness [ 
have hid my face from this city, 6 
Behold, I will bring it health and 
cure, and I will cure them, and will 
reveal unto them the abundance of 
peace and truth. 7 And I will cause 
the captivity of Judah and the ca 
tivity of Israel to return, and will 
build them, as at the first. 8 And J 
will cleanse them from all their ini- 
quity, whereby they have sinned 
against me; and I will pardon all 
their iniquities, whereby they have 
sinned, and whereby they have 
transgressed against me. 9 And it 
shall be to me a name of joy, anda 
praise and an honour before all the 
nations of the earth, which shall hear 
all the good that | do unto them : and 
they shall fear and tremble for all the 
goodness and for all the prosperity 


that I procure unto it. 

Observe here, I. ‘The date of this com- 
fortable pro e which God entrusted 
Jeremiah with. Ít is not exact in the time, 
only that it was after that in the foregoing 
chapter, when things were still growing 
worse and worse; it was the second tiine. 
God speaketh once, yea, twice, for the cn- 
couragement of his people. We are not only 
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so disobedient that we have need of precept 
upon precept to bring us to our duty, but 
so distrustful that we have need of pro- 
mise upon promise to bring us to our com- 
fort. ‘This word, as the former, came to 
Jeremiah when he was in prison. Note, No 
confinement can deprive God’s people of his 
presence ; no locks nor bars can shut out 
his gracious visits; nay, oftentimes as their 
afflictions abound their consolations much 
more abound, and they have the most revivin 
communications ofhis favour when the worl 
frowns upon them. Paul’s sweetest epistles 
were those that bore date out of a prison. 

II. The prophecy itself. A great deal of 
comfort is wrapped up in it for the relief of 
the captives, to keep them from sinking into 
despair. Observe, 

1. Who it is that secures this comfort to 
them (v. 2): Itis the Lord, the maker thereof, 
the Lord that framed it. He is the maker 
and former of heaven and earth, and there- 
fore has all power in his hands; so it refers 
to Jeremiah’s prayer, ch. xxxii. 17. He is 
the maker and former of Jerusalem, of Zion, 
built them at first, and therefore can rebuild 
them—built them for his own praise, and 
therefore will. He formed it, to establish 
at, and therefore it shall be established till 
those things be introduced which cannot be 
shaken, but shall remain for ever. He is 
the maker and former of this promise; he 
has laid the scheme for Jerusalem’s restora- 
tion, and he that has formed it will establish 
it, he that has made the promise will make 
it good; for Jehovah is his name, a God 
giving being to his promises by the per- 
formance of them, and when he does this 
ke is known by that name (Exod. vi. 3), a 
perfecting God. When the heavens and the 
earth were finished, then, and not till then, 
the Creator is called Jehovah, Gen. ii. 4. 

2. How this comfort must be obtained 
and fetched in—by prayer (v. 3): Call upon 
me, and I will answer thee. The prophet, 
having received some intimations of this 
kind, must be humbly earnest with God for 
further discoveries of his kind intentions. 
He had prayed (ch. xxxii. 16), but he must 
pray again. Note, Those that expect to 
receive comforts from God must continue 
instant in prayer. We must call upon him, 
and then he will answer us. Christ himself 
must ask, and it shall be given him, Ps. ii. 8. 
I will show thee great and mighty things (give 
thee a clear and full prospect of them), hid- 
den things, which, though in part discovered 
already, yet thou knowest not, thou canst not 
understand or give credit to. Or this may 
refer not only to the prediction of these 
things which J. eremiah, if he desire 1t, shall 
be favoured with, but to the performance of 
the things themselves which the people of 
God, encouraged by this prediction, must 
pray for. Note, Promises are given, not to 


supersede, but to quicken and encourage 
prayer. 
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3. How deplorable the condition of Jeru- 
salem was which made it necessary that 
such comforts as these should be provided 
for it, and notwithstanding which its restora- 
tion should be brought about in due time 
(v. 4,5): The houses of this city, not except- 
ing those of the kings of Judah, are thrown 
down by the mounts, or engines of battery, 
and by the sword, or axes, or hammers. It 
is the same word that is used Ezek. xxvi. 9, 
With his axes he shall break down thy towers. 
The strongest stateliest houses, and those 
that were best furnished, were levelled with 
the ground. The fifth verse comes in in a 
parenthesis, giving a further instauce of the 
present calamitous state of Jerusalem. Those 
that came to fight with the Chaldeans, to beat 
them off from the siege, did more hurt than 
good, provoked the enemy to be more fierce 
and furious in their assaults, so that the 
houses in Jerusalem were filled with the 
dead bodies of men, who died of the wounds 
they received in sallying out upon the be- 
siegers. God says that they were such as 
he lad slain in his anger, for the enemies’ 
sword was his sword and their anger his 
anger. But, it seems, the men that were 
slain were generally such as had distinguish- 
ed themselves by their wickedness, for they 
were the very men for whose wickedness God 
did now hide himself from this city, so that 
he was just in all he brought upon them. 

4. What the blessings are which God has 
in store for Judah and Jerusalem, such as 
will redress all their grievances. 

(1.) Is their state diseased? Is it wound- 
ed? God will provide effectually for the 
healing of it, though the disease was thought 
mortal and incurable, ch. viii. 22. “ The 
whole head is sick, and the whole heart faint 
(Isa. i. 5); but (v. 6) I will bring it health 
and cure; I will prevent the death, remove 
the sickness, and set all to rights again,” 
ch. xxx. 17. Note, Be the case ever so des- 
perate, if God undertake the cure, he will 
effect it. The sin of Jerusalem was the 
sickness of it (Isa. 1. 6); its reformation 
therefore will be its recovery. And the fol- 
lowing words tell us how that is wrought : 
“© I will reveal unto them the abundance of 
peace ond truth; 1 will give it to them in 
due time, and give them an encouraging 
prospect of it in the mean time.” .Peace 
stands here for all good; peace and truth are 
peace according to the promise and in pur- 
suance of that: or peace and truth are peace 
and the true religion, peace and the true 
worship of God, in opposition to the many 
felsehoods and deceits by which they had 
been led away from God. We may apply it 
more generally, and observe, fied That peace 
and truth are the great subject-matter of 
divine revelation. These promises here lead 
us to the gospel of Christ, and in that God 
has revealed to us peace and truth, the me- 
thod of true peace—truth to direct us, peace 
to make us easy. Grace and truth, and 
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abundance of both, come by Jesus Christ. in the world as ever the wonders of therr 
Peace and truth are the life of the soul, and deliverance out of Egypt did. And they skall 
Christ came that we might have that life, and fear and tremble for al this goodness. [1. 
might have it more abundantly. Christ rules ‘The people of God themselves shall fear an 
by the power of truth (John xviii. 37) and by eens they shall be much surprised at 
it he gives abundance of peace, Ps. lxxii. 7 ; it, shall be afraid of offending so good a God 
Ixxxv. 10. [2.] ‘That the divine revelation of anıl of forfciting his favour. Hos. iii. 5, 
peace and truth brings health and cure to, They shall fear the Lord and his goodness. 
all those that by faith receive it: it heals the [2] The neighbouring nations shall fear | 
soul of the diseases it has contracted, as itis because of the prosperity of Jerusalem, | 
a means of sanctification, John xvii. 17. He shall look upon the growing greatness of the 
sent his word and healed them, Ps. cvii. 20. Jewish nation as really formidable, and shall 
And it puts the soul into good order, and be afraid of making them their enemies. 
keeps it in a good frame and fit for the, When the church is fair as the moon, and 
employments and enjoyments of the spiritual clear as the sun, she is terrible as an army 
and divine life. with banners. 

(2.) Are they scattered and enslaved, and 
ıs their nation laid in ruins? “ J will cause 10 Thus saith the Lorp; Again 


their captivity to return (v. 7), both that of : : 
Israel eá that of Judah” (for though those there shall be heard in this place, 


who returned under Zerubbabel were chiefly which yore shall be desolate with- 
of Judah, and Benjamin, and Levi, yet| out man and without beast, even in the 
afterwards many of all the other tribes re- | cities of Judah, and in the streets of 
turned), “ and I will rebuild them, as I built Jerusalem, that are desolate, without 


them at first.” When they by repentance : F : E 
do their first works God wil! by their restora- man, and without inhabitant, and with 


tioned thinn EN out beast, 11 The voice of joy, and 

(3.) Is sin the procuring cause of all their the voice of gladness, the voice of the 
troubles? That shall be pardoned and sub- | bridegroom, and the voice of the bride, 
wo eJ a fic] 2 = Ele the voice of them that shall say, Praise 
aes filthy, —_ pe li « God’. hoiati the Lorp of hosts: for the Lorp is 
but God will cleanse them, and purify them good; for his mercy endureth for 
from their iniquity. As those that were|}ever: and of them that shall bring 
ceremonially unclean, and were therefore| the sacrifice of praise into the house 


shut out from the tabernacle, when they i j E 
were sprinkled with the water of purification of the Lorn. For I will cause to 


had liberty of access to it again, so had they | return the captivity of the land, = 
to their own land, and the privileges of it,|the first, saith the Lorp. 12 Thus 
when God had cleansed them from their | saith the Lord of hosts; Again in this 
iniguities. In allusion to that sprinkling, place, which is desolate without man 


Bae Oe eee oma guilty and ob. [and without beast, and in all the cities 


noxious to his justice; but he will pardon thereof, shall be an habitation of shep- 
all their iniquities, will remove the punish- | herds causing their flocks to lie down. 
ment to which for sin they were bound over.|13 In the cities of the mountains, in 
All who by sanctifying grace are cleansed | the cities of the vale, and in the cities 


aie oon i oi mA mercy | of the south, and in the land of Ben- 


(4.) Have both their sins and their suffer- jamin, and in the places about Jeru- 
ings turned to the dishonour of God? Their | salem, and in the cities of Judah, shall 
reformation and restoration shall redound | the flocks pass again under the hands 


poe g mp gamme of himet ai them, saith the 


a name of joy, as pleasing to God as ever Lorn. 14 Behold, the days come, 
they have been provoking, and a praise and saith the Lorp, that I will perform 
an honour before all the nations. They, being | that good thing which I have promised 
thus restored, shall glorify God by their! unto the house of Israel and to the 


obedience to him, and he shall glorify him- a 
self by his favours to them. This renewed house of Judah. 15 In those days, 


nation shall be as much a reputation to reli- and at that time, will 1 cause the 
gion as formerly it has been a reproach to it. | Branch of righteousness to grow up 
‘The nations shall hear of all the good that) unto David; and he shall execute 
God has wrought in them by his grace and judgment and righteouse z ma 
of all the good he has wrought for them by land, ie Sadus om; shall Judah 


his providence. The wonders of their return 
out St Babylon shall make as great a noite | be saved, and Jerusalem a dwell 
19 
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safely: and this ¿s the name where- 
with she shall be called, The Lorp 
our righteousness. 


Here is a further prediction of the happy 
state of Judah and Jerusalem after their 
glorious return out of captivity, issuing glo- 
riously at length in the kingdom of the 
Messiah. 

I. It is promised that the people who were 
long in sorrow shall again be filled with joy. 
Every one concluded now that the country 
would lie for ever desolate, that no beasts 
would be found in the land of Judah, no 
inhabitant in the streets of Jerusalem, and 
consequently there would be nothing but 
universal and perpetual melancholy (v. 10) ; 
but, though weeping may endure for a time, 
joy will return. It was threatened (ch. vii. 
34 and xvi. 9) that the voice of joy and glad- 
ness should cease there; but here it is pro- 
mised that they shall revive again, that the 
voice of joy and gladness shall be heard there, 
because the captivity shall be returned ; for 
then was their mouth filled with laughter, Ps. 
exxvi. 1, 2. 1. There shall be common joy 
there, the voice of the bridegroom and the 
voice of the bride; marriages shall again be 
celebrated, as formerly, with songs, which 
in Babylon they had laid aside, for their 
harps were hung on the willow-trees. 2. 
There shall be religious joy there; temple- 
songs shall be revived, the Lord's songs, 
which they could not sing in a strange land. 
There shall be heard in their private houses, 
and in the cities of Judah, as well as in 
the temple, the voice of those that shall say, 
Praise the Lord of hosts. Note, Nothing 
is more the praise and honour of a people 
than to have God praised and honoured 
among them. This shall complete the mercy 
of their return and restoration, that with it 
they shall have hearts to be thankful for it, 
and give God the glory of it, the glory both 
of the power and of the goodness by which it 
is effected ; they shall praise him both as the 
Lord of hosts and as the God who is good 
and whose mercy endures for ever. ‘This, 
though a song of old, yet, being sung upon 
this fresh occasion, will be a new song. 
We find this literally fulfilled at their return 
out of Babylon, Ezra iii. 11. ‘They sang to- 
gether in praising the Lord, because he is 
good, for his mercy endures for ever. ‘The 
public worship of God shall be diligently and 
constantly attended npon: They shall bring 
the sacrifice of praise to the house of the 
Lord. All the sacrifices were intended for 
the praise of God, but this seems to be 
meant of the spiritual sacrifices of humble 
adorations and joyful thanksgivings, the 
calves of our lips (Hos. xiv. 2), which shall 
please the Lord better than an ox or bullock. 


The Jews say that in the days of the Messiah 
all sacrifices shall cease but the sacrifice of 
pratse, and to those days this promise has a 
further reference 

620 


JEREMIAH. 


B. C. 589, 


II. It is promised that the country, which 
had lain long depopulated, shall be reple- 
nished and stocked again. It was now de- 
solate, without man and without beast; but, 
after their return, the pastures shall again 
be clothed with flocks, Ps. lxv. 13. In all the 
cities of Judah and Benjamin there shall be 
ahabitation of shepherds, v. 12, 13. This 
intimates, 1. The wealth of the country 
after their return. It shal] not be a habita- 
tion of beggars, who have nothing, but of 
shepherds and husbandmen, men of sub- 
stance, with good stocks upon the ground 
they have returned to. 2. The peace of 
the country. Jt shall not be a habitation of 
soldiers, nor shall there be tents and bar- 
racks set up to lodge them, but there shall 
be shepherds’ tents; for they shall hear no 
more the alarms of war, nor shall there be 
any to make even the shepherds afraid. See 
Ps. exliv. 13, 14. 3. The industry of the 
country, and their retura to their original 
plainness and simplicity, from which, in the 
corrupt ages, they had sadly degenerated. 
The seed of Jacob, in their beginning, glo- 
ried in this, that they were shepherds (Gen. 
xlvii. 3), and so they shall now be again, 
giving themseives wholly to that innocent 
employment, causing their flocks to lie down 
(v. 12) and to pass under the hands of him 
that telleth them (v. 13); for, though their 
flocks are numerous, they are not number- 
less, nor shall they omit to number them, 
that they may know if any be missing and 
may seek after it. Note, It is the prudence 
of those who have ever so much of the world 
to keep an account of what they have. Some 
think that they pass under the hand of him 
that telleth them that they may be tithed, Lev. 
xxvii. 32. Then we may take the comfort of 
what we have when God has had his dues 
out of it. Now because it seemed incredible 
that a people, reduced as now they were, 
should ever recover such a degree of peace 
and plenty as this, here is subjoined a ge- 
neral ratification of these promises (v. 14): 
I will perform that good thing which I rave 
promised. ‘Though the promise may some- 
times work slowly towards an accomplish- 
ment, it works surely. . The days will come, 
though they are long in coming. 

ILI. To crown all these blessings which 
God has in store for them, here is a promise 
of the Messiah, and of that everlasting 
righteousness which he should bring in 
(v. 15, 16), and probably this is that good 
thing, that great good thing, which in the 
latter days, days that were yet to come, God 
would perform, as he had promised to Judah 
and Israel, and to which their return out of 
captivity and their settlement again in their 
own land was preparatory. From the cap- 
tivity to Christ is one of the famous periods, 
Matt. i. 17. This promise of the Messiah 
we had before (ck. xxiii. 5, 6), and there it 
came in as a confirmation of the promise of 
the shepherds whom God would set over 
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them, which would make one think that the 
promise here concerning the shepherds and 
their flocks, which introduces it, is to be 
understood figuratively. Christ is here pro- 
phesied of, 1. Asa rightful King. He isa 
branch of righteousness, not a usurper, for 
he grows up unto David, descends from his 
Joins, with whom the covenant of royalty 
was made, and is that seed with whom that 
covenant should be established, so that his 
title is unexceptionable. 2. As a righteous 
king, righteous in enacting laws, waging 
wars, and giving judgment, righteous in 
vindicating those that suffer wrong and pu- 
nishing those that do wrong: He shall eze- 
cute judgment and riyhteousness in the land. 
This may point at Zerubbabel, in the type, 
who governed with equity, not as Jehoiakim 
had done (ck. xxii. 17); but it has a further 
reference to him to whoin all judgment is 
committed and who shall judge the world in 
righteousness. 3. Asa king that shall pro- 
tect his subjects from all injury. By him 
Judah shall be saved from wrath and the 
curse, and, being so saved, Jerusalem shall 
dwell safely, quiet from the fear of evil, and 
enjoying a holy security and serenity of 
mind, in a dependence upon the conduct of 
this prince of peace, this prince of their 
ani 4. As aking that shall be praised 

y his subjects: “ This is the name whereby 
they shall call him” (so the Chaldee reads 
it, the Syriac, and vulgar Latin); ‘‘ this name 
of his they shall celebrate and triumph in, 
and by this name they shall call upon him.” 
It may be read, more agreeably to the ori- 
ginal, This is hewho shall call her, The Lord 
our righteousness. As Moses’s altar is called 
Jehovah-nissi (Exod. xvii. 15), and Jerusalem 
Jehovah-shammah (Ezek. xlviii. 35), intima- 
ting that they glory in Jehovah as present 
with them and their banner, so here the city 
is called The Lord our righteousness, because 
they glory in Jehovah as their righteousness. 
That which was before said to be the name of 
Christ (says Mr. Gataker) is here made the 
name of Jerusalem, the city of the Messiah, 
the church of Christ. He it is that imparts 
rigkteousness to her, for he is made of God 
to us righteousness, and she, by bearing that 
name, professes to have her whole righteous- 
ness, not from herself, but from him. In 
the Lord hare I righteousness and strength, 
Isa. xlv. 24. And we are made the righteous- 
ness of God in him. The inhabitants of 
Jerusalem shall have this name of the Mes- 
siah so much in their mouths that they shall 
themselves be called by it. 


17 For thus saith the Lorn; David 
shall never want aman to sit upon 
the throne of the house of Israel; 18 
Neither shall the priests the Levites 
want a man before me to offer burnt- 
offerings, and to kindle meat-offer- 
ings, and to do sacrifice continually. | 
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19 And the word of the Lorn came 
unto Jeremiah, saying, 20 Thus saith 
the Lorn; If ye can break my cove- 
nant of the day, and my covenant of 
the night, gl. that there should not 
be day and night in their season; 
21 Then may are my covenant be 
broken with David my servant, that 
he should not have a son to reign 
upon his throne; and with the Levites 
the priests, my ministers. 22 As the 
hosts of heaven cannot be numbered, 
neither the sand of the sea measured : 
so will I multiply the seed of David 
my servant, and the Levites that mi- 
nister unto me. 23 Moreover the 
word of the Lorp came to Jeremiah, 
saying, 24 Considerest thou not what 
this people have spoken, saying, The 
two families which the Lorp hath 
chosen, he hath even cast them off? 
Thus they have despised my people, 
that they should be no more a nation 
before them. 25 Thus saith the Lorp; 
If my covenant be not with day and 
night, and if I have not appointed the 
ordinances of heaven and earth; 26 
Then will I castaway the seed of Jacob, 
and David my servant, so that I will 
not take any of his seed to be rulers 
over the seed of Abraham, Isaac, and 
Jacob: for I will cause their captivity 
to return, and have mercy on tea, 
Three of God’s covenants, that of royalty 
with David and his seed, that of the priest- 
hood with Aaron and his seed, and that of 
peculiarity with Abraham and his seed, 
seemed to be all broken and lost while the 
captivity lasted; but it is here promised 
that, notwithstanding that interruption and 
discontinuance for a time, they shall all 
three take place again, and the true intents 
and meaning of themall shall be abundantly 
answered in the New ‘Testament blessings, 
typified by those conferred on the Jews after 
oem return out of captivity. 
I. The covenant of royalty shall be se- 
cured and the promises of it shal! have their 
full a aa A ame in the kingdom of 
Christ, the Son of David, v. 17. The throne 
of Israel was overturned in the captivity ; 
the crown had fallen from their head; there 
was not a man to sit on the throne of Israel ; 
Jeconiah was written childless. After their 
return the house of David made a figure 
again; but it is in the Messiah that this 
promise is performed that David shall never 
want aman to sit on the throne of Israel, and 
that David shall have always a son to reign 


upon his throne. For as long as T man 
21 


The covenant of priesthood. 


Christ Jesus sits on the right hand of the 
throne of God, rules the world, and rules it 
for the good of the church, to which he is a 
quickening head, and glorified head over all 
things, as long as he is King upon the holy 
hill of Zion, David does not wart a successor, 
nor is the covenant with him broken. When 
the first-begotten was brought into the world 
it was declared concerning him, The Lord 
God shall give him the throne of his father 
David and he shall reign over the house 
of Jacob for ever, Luke i, 32,33. For 
the confirmation of this it is promised, 1. 
That the covenant with David shall be 
as firm as the ordinances of heaven, to the 
stability of which that of God’s promise is 
compared, ch. xxxi. 35, 36. There is a 
covenant of nature, by which the common 
course of providence is settled and on which 
it is founded, here called a covenant of the 
day and the night (v. 20. 25), because this is 
one of the articles of it, That there shall be 
day and night in their season, according to 
the distinction put between them in the 
creation, when God divided between the light 
and the darkness, and established their 
mutual succession, and a government to 
each, that the sun should rule by day and the 
moon and stars by night (Gen. i. 4, 5, 16), 
which establishment was renewed after the 
flood (Gen. viii. 22), and has continued ever 
since, Ps. xix. 2. The morning and the even- 
ing have both of them their regular outgoings 
(Ps. lxv. 8); the day-spring knows tts fy 
knows its time, and keeps both, so do the 
shadows of the evening ; and, while the world 
stands, this course shall not be altered, this 
covenant shall not be broken. The ordi- 
nances of heaven and earth (of this commu- 
nication between heaven and earth, the 
dominion of these ordinances of heaven upon 
the earth), whick God has appointed (v.25; 
compare Job xxxviii. 33), shall never be dis- 
appointed. ‘Thus firm shall the covenant of 
redemption be with the Redeemer—God’s 
servant, but David onr King, v. 21. This 
intimates that Christ shall have a church on 
earth to the world’s end; he shall see a seed 
in which he shall prolong his days till time 
and day shall be no more. Christ’s kingdom 
is an everlasting kingdom ; and when the end 
cometh, and not till then, it shall be delivered 
up to God, even the Father. But it intimates 
that the condition of it in this world shall 
be intermixed and counterchanged, pros- 
perity and adversity succeeding each other, 
as light and darkness, day and night. But 
this is plainly taught us, that, as sure as we 
may be that, though the sun will set to- 
night, it will rise again to-morrow morning, 
whether we live to see it or no, so sure we 
may be that, though the kingdom of the 
Redeemer in the world may for a time be 
clouded and eclipsed by corruptions and 
persecutions, yet it will shine forth agam, 
and recover its lustre, in the time appointed. 
2. Ee the seed of David shall be as numerous 
22 
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as the host of heaven, that is, the spiritual 
seed of the Messiah, that shall be born te 
him by the efficacy of his gospel and his 
Spirit working with it. From the womb of 
the morning he shall have the dew of their 
youth, to be his willing people, Ps. cx. 3. 
Christ’s seed are not, as David's were, his 
successors, but his subjects; yet the day is 
coming when they also shall reign with him 
(£. 22}: As the host of heaven cannot be num- 
bered, so will I multiply the seed of David, 
so that there shall be no danger of the king- 
dom’s being extinct, or extirpated, for want 
of heirs. ‘The children are numerous; and, 
if children, then heirs. 

II. The covenant of priesthood shall be 
secured, and the promises of that also shall 
have their full accomplishment. This seemed 
likewise to be forgotten during the captivity, 
when there was no altar, no temple service, 
for the priests to attend upon; but this also 
shall revive. It did so; immediately upon 
their coming back to Jerusalem there were 
priests and Levites ready to offer burnt- 
offerings and to do sacrifice continually (Ezra 
il. 2, 3), as is here promised, v.18. But 
that priesthood soon grew corrupt; the cove- 
nant of Levi was profaned (as appears Mal. 
ii. 8), and in the destruction of Jerusalem 
by the Romans it came to a final period. 
We must therefore look elsewhere for the 
performance of this word, that the covenant 
with the Levites, the priests, God’s ministers, 
shall be as firm, and last as long, as the 
covenant with the day and the night. And 
we find it abundantly performed, 1. In the 
priesthood of Christ, which supersedes that 
of Aaron, and is the substance of that sha- 
dow. While that great high priest of our 
profession is always appearing tn the presence 
of God for us, presenting the virtue of his 
blood by which he made atonement in the 
incense of his intercession, it may truly be 
said that the Levites do not want aman before 
God to offer continually, Heb. vii. 3,17. He 
isa priest for ever. The covenant of the 
priesthood is called a covenant of peace 
(Num. xxv. 12), of life and peace, Mal. ii. 5. 
Now we are sure that this covenant is not 
broken, nor in the least weakened, while 
Jesus Christ is himself our life and our 
peace. ‘This covenant of priesthood is here 
again and again joined with that of royalty, 
for Christ is a priest upon his throne, as Mel- 
chizedek. 2. Ina settled gospel ministry. 
While there are faithful ministers to preside 
in religious assemblies, and to offer up the 
spiritual sacrifices of prayer aud praise, the 
priests, the Levites, do not want successors, 
and such as have obtained a more excellent 
ministry. The apostle makes those that 
preach the gospel to come in the room of 
those that served at the altar, 1 Cor. ix. 
13, 14. 3. In all true believers, who are a 
holy priesthood, a royal priesthood (1 Peter 
ii. 5, 9), who are made to our God kings and 
priests (Rev 1.6); they offer up spiritual 
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sacrifices, acceptable to God, and themselves, 
in the first place, living sacrifices. Of these 
levites this promise must be understood 
(v. 22), that they shall be as numerous as 
the sand of the sea, the same that is promised 
concerning Israel in general (Gen. xxii. 17) ; 
for all God’s spiritual Israel are spiritual 
priests, Rev. v. 9, 10; vii. 9, 15. 

III. The covenant of peculiarity likewise 
shall be secured and the promises of that 
covenant shall have their full accomplish- 
ment in the gospel Israel. Observe, 1. How 
this covenant was looked upon as broker, 
during the captivity, v. 24. God asks the 
prophet, “ Hast thou not heard, and dost 
thou not consider, what this people have 
spoken?” either the enemies of Israel, who 
triumphed in the extirpation of a people that 
had made such a noise in the world, or the 
unbelieving Israelites themselves, ‘‘ this 
= among whom thou dwellest ;’’ they 

ave broken covenant with God, and then 
quarrel with him as if he had not dealt faith- 
fully with them. The two families which the 
Lord hath chosen, Ísrael and Judah, whereas 
they were but one when he chose them, he 
hath even cast them off. ** Thus have they 
despised my people, that is, despised the pri- 
vilege of being my people as if it were a 
privilege of no value at all.” The neigh- 
bouring nations despised them as now no 
more a nation, but the ruins of a nation, and 
looked upon all their honour as laid in the 
dust; but, 2. See how firm the covenant 
stands notwithstanding, as firm as that with 
day and night; sooner will God suffer day 
ard night to cease than he will cast away the 
seed of Jacob. This cannot refer to the seed 
of Jacob according to the flesh, for they are 
cast away, but to the Christian church, in 
which all these promises were to be lodged, 
as appears by the apostle’s discourse, Rom. 
Xi. E ge. Christ is that seed of David that 
is to be perpetual dictator to the seed of 
Abraham, Isaac, and Jacob; and, as this 
people shall never want such a king, so this 
king shall never want such a people. Christ- 
ianity shall continue in the dominion of 
Christ, and the subjection of Christians to 
him, till day and night come to an end, 
And, as a pledge of this, that promise is 
again repeated, I will cause their captivity to 
return; and, having brought them back, I 
will have mercy on them. To whom this 
promise refers appears Gal. vi. 16, where 
all that walk according to the gospel rule are 
made to be the Israel of God, on whom peace 
and mercy shall be. 


CHAP. XXXIV. 


In this chapter we have two messages which God sent by Jeremiah, 


L One to foretel the fate of Zedekiah king of Judah, that he should 
fall into the hands of the king of Babylon, that he should live a 
captive, but should at last die 12 peace in bis captivity, ver. 1—7. 
II. Another to read the doom both of prince and people for their 
treacherous dealings with God, in bringing beck into bondage 


thelr servants whom they had released according to the law, and 
so playing fast and loose with God. They had walked at all ad- 
ventures with God (ver. 8—11), and therefore God would walk at 
al adventures with them, in bringing the Chaldean army upon 
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Captivity of Zedekiah forctoid, 
them again when they begin to hope that they had ot eisara 
them, ver, 12—€2. 


et word which came unto Jere- 
miah from the Loup, when Ne- 
buchadnezzar king of Babylon, and 
all his army, and all the kingdoms of 
the earth of his dominion, and all the 
people, fought against Jerusalem, and 
against all the cities thereof, saying, 
2 Thus saith the Lorn, the God of 
Israel; Go and speak to Zedekiah king 
of Judah, and tell him, Thus saith 
the Lorn; Behold, I will give this 
city into the hand of the king of Ba- 
bylon, and he shall burn it with fire; 
3 And thou shalt not escape out of 
his hand, but shalt surely be taken, 
and delivered into his hand; and thine 
eyes shall behold the eyes of the kin 
of Babylon, and he shall speak with 
thee mouth to mouth, and thou shalt 
go to Babylon. 4 Yet hear the word 
of the Lonn, O Zedekiah king of Ju- 
dah; Thus saith the Lorn of thee, 
Thou shalt not die by the sword: 5 
But thou shalt die in peace: and with 
the burnings of thy fathers, the for- 
mer kings which were before thee, so 
shall they burn odours for thee; and 
they will lament thee, saying, Ah 
lord ! for I have pronounced the word, 
saith the Lorn. 6 Then Jeremiah 
the prophet spake all these words unto 
Zedekiah king of Judah in Jerusa- 
lem, 7 When the king of Babylon's 
army fought against Jerusalem, and 
against all the cities of Judah that 
were left, against Lachish, and against 
Azekah: for these defenced cities re- 
mained of the cities of Judah. 

This prophecy concerning Zedekiah was 
salina: to Jeremiah, and by him to the 
parties concerned, before he was shut up in 
the prison, for we find this prediction here 
made the ground of his commitment, as 
appears by the recital of some pasaages out 
of it, ch. xxxii. 4. Observe, 

I. The time when this message was sent 
to Zedekiah; it was when the king Y lon, 
with all his forces, some out of ai! the - 
doms of the eurth that were within his juris- 
diction, fought against Jerusalem asd the 


cities thereof (v. 1), designing w destroy 
them, having often ra | them. The 


cities that now remained, and yet held out, 

are named (v. 7), Lachish and Aeekah. This 

intimates that things were now brought to 

the last extremity, anu yet asne obsti- 
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The Babylonish captivity predicted 


to his destruction. 

IJ. The message itself that was sent to 
him. 1. Here is a threatening of wrath. 
He is told that again which he had been 
often told before, that the city shall be taken 
by the Chaldeans and burnt with fire (v. 2), 
that he shall himself fall into the enemy’s 
hands, shall be made a prisoner, shall be 
brought before that furious prince Nebu- 
chadnezzar, and be carried away captive 
into Babylon (v. 3) ; yet Ezekiel prophesied 
that he should not see Babylon ; nor did he, 
for his eyes were put out, Ezek. xii. 13. 
This Zedekiah brought upon himself from 
God by his other sins and from Nebuchad- 
nezzar by breaking his faith with him. 2. 
Here is a mixture of mercy. He shall die 
a captive, but he shall not die by the sword ; 
he shall die a natural death (v. 4); he shall 
end his days with some comfort, shall die in 
peace, v. 5. He never had been one of the 
worst of the kings, but we are willing to hope 
that what evil he had done in the sight of 
the Lord he repented of in his captivity, as 
Manasseh had done, and it was forgiven to 
him; and, God being reconciled to him, he 
might truly be said to die in peace. Note, 
A man may die ina prison and yet die in 
peace. Nay, he shall end his days with 
some reputation, more than one would ex- 
pect, all things considered. He shall be 
buried with the burnings of his fathers, that 
is, with the respect usually shown to their 
kings, especially those that had done good 
in Israel. It seems, in his captivity he had 
conducted himself so well towards his own 
people that they were willing to do him this 
honour, and towards Nebuchadnezzar that 
he suffered it to be done. If Zedekiah had 
continued in his prosperity, perhaps he 
would have grown worse and would have 
departed at last without being desired ; but 
his afflictions wrought such a change in him 
that his death was looked upon as a great 
loss. It is better to live and die penitent in 
a prison than to live and die impenitent in 
a palace. They will lament thee, saying, Ah 
lord! an honour which his brother Jehoia- 
kim had not, ch. xxii. 18. The Jews say 
that they lamented thus over him, Alas! 
Zedekiah is dead, who drank the dregs of ail 
the ages that went before him, that is, who 
suffered for the sins of his ancestors, the 
measure of iniquity being filled up in his 
days. They shall thus lament him, saita 
the Lord, for I have pronounced the word ; 
and what God hath spoken shall without 
fail be made good. 

III. Jeremiah’s faithfulness in delivering 
this message. Though he knew it would be 
ungrateful to the king, and might prove, as 
indeed it did, dangerous to himself (for he 
was imprisoned for it), yet he spoke all these 
words to Zedekiah, v. 6. It is a mercy to 
great men to have those about them that 
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that they may reform and hive. 


8 This is the word that came unto 
Jeremiah from the Lorp, after that 
the king Zedekiah had made a cove- 
nant with all the people which were 
at Jerusalem, to proclaim liberty un- 
to them; 9 That every man should 
let his manservant, and every man his 
maidservant, being a Hebrew or a 
Hebrewess, go free; that none should 
serve himself of them, éo wit, of a Jew 
his brother. 10 Now when all the 
princes, and all the people, which 
had entered into the covenant, heard 
that every one should let his man- 
servant, and every one his maidservant, 
go free, that none should serve them- 
selves of them any more, then they 
obeyed, and let them go. 11 But 
afterward they turned, and caused the 
servants and the handmaids, whom 
they had let go free, to return, and 
brought them into subjection for serv- 
ants andforhandmaids. 12 Therefore 
the word of the Lorp came to Jeremiah 
from the Lorn, saying, 13 Thus saith 
the Lorn, the God of Israel; I made 
a covenant with your fathers in the 
day that I brought them forth out of 
the land of Egypt, out of the house 
of bondmen, saying, 14 At the end of 
seven years let ye go every man his 
brother a Hebrew, which hath been 
sold unto thee; and when he hath 
served thee six years, thou shalt let 
him go free from thee: but your 
fathers hearkened not unto me, neither 
inclined their ear. 15 And ye were 
now turned, and had done right in 
my sight, in proclaiming liberty every 
man to his neighbour; and ye had 
made a covenant before me in the 
house which is called by my name: 
16 But ye turned and polluted my 
name, and caused every man his 
servant, and every man his handmaid, 
whom he had set at liberty at their 
pleasure, to return, and brought them 
into subjection, to be unto you for 
servants and for handmaids. 17 
Therefore thus saith the Lorp; Ye 
have not hearkened unto me, in pro- 
claiming liberty, every one to his 


will tn faithfully with them, and tell them | brother, and every man to his neigh- 
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bour: behold, I proclaim a liberty honour upon that nation, and) he would have 
for you, saith the Lorn, to the sword, them thus to preserve the honour of it them- 


. ; `na, beives and to put aditlerence between it and 
to the pestilence, and-to the famine ; other een: (2.) God had brought home 


a I B waje pi to be removed | out of slavery in Egypt, and he would have 
nto a e kingdoms of the earth. | them thus to express their grateful sense of 
18 And I will give the men that have | that favour, by letting those go to whom 
transgressed my covenant, which have ol eee ee ee een, a Egypt 
ofeiathers. t delh- 
not a pe e words of the cove- verance is therefore mentioned here (v. 13) 
nant which they had made before me, |as the ground of that law. Note, God's 
when they cut the calf in twain, and | compassions towards us should engage our 
passed between the parts thereof, 19 en oe an: — 
T . . re ease as we are released, Ofyive as we are 
a of sap —! the pole forgiven, and relieve as we are relieved. 
of Jerusalem, the eunuchs, and the} And this is called a covenant ; for our per- 
priests, and all the people of the land, formance of the duty required is the condi- 
which passed between the parts of the oe the rs of the favours God 
calf; 20 I will even give them into the | 52s bestowed. 

: ; : 2. This law they and their fathers had 
hand oftheir enemies, andintothehand| broken. Their worldly profit swayed more 
of them that seek their life : and their | with them than God’s command or covenant. 
dead bodies shall be for riieat unto the When their servants had lived seven years 
fowls of the heaven, and to the beasts | With them they understood their business, 
of the earth. 21 And Zedekiah king of = rina ce ey ted oe ow 
Judah and his princes will I give into | and therefore they would then by no means 
the hand of their enemies, and into the | part with them, A God himself by his 
hand of them that seek their life, and -n made them ma ma: Sathers 
into the hand of the king of Babylon’s | #earkened not to me in this matter (v. 14), so 
army,whigh are gone up from you. 22 that from the days of their fathers they had 
Behold, I will command, saith the 
Lorp, and eause them to return to this 
city; and they shall fight against it, 
and take it, and burn it with fire: 


been in this trespass; and they thought they 
and I will make the cities of Judah a 


mignt do it because their fathers did it, and 
their servants had by disuse lost the benefit 
of the provision God made for them ; whereas 
against an express law, especially against an 
express law of God, no custom, usage, nor 
: i ‘ : prescription, is to be admitted in plea. For 
desolation without an inhabitant. this sin of theirs, and their fathers, God now 
We have here another prophecy upon a| brought them into servitude, and justly. 
particular occasion, the history of which we| 3. When they were besieged, and closely 
must take notice of, as necessary to give light | shut in, by the army of the Chaldeans, they, 
to the prophecy. being told of their fault in this matter, im- 
I. When Jerusalem was closely besieged | mediately reformed, and let go all their serv- 
by the Chaldean army the princes and people | ants that were entitled to their freedom by 
greed upon a reformation in one instance, | the law of God, as Pharaoh, who, when the 
and that was concerning their servants. plague was upon him, consented to let the 
1. The law of God was very express, that | people go, and bound themselves in a cove- 
those of their own nation should not be held | nant to do so. (1.) The prophets faithfully 
in servitude above seven years, but, after | admonished them concerning their sin. From 
they had served one apprenticeship, they | them they heard that they should let their 
should be discharged and have their liberty ; | Hebrew servants go Sree, v. 10. They might 
yea, though they had sold themselves into | have read it themselves in the book of the 
servitude for the payment of their debts, or | law, but did not, or did not heed it, therefore 
though they were sold by the judges for the|the prophets told them what the law was. 
punishment of their crimes. ‘This difference | See what need there is of the preaching of 
was put between their brethrenand strangers, |the word; people must hear the word 
that those of other nations taken in war, or | preached because they will not make the use 
bought with money, might be held in perpe- | they ought to make of the word written 
tual slavery, they and theirs; but their bre- |(2.) All orders and degrees of men concurred 
thren must serve but for seven years at the |in this reformation. ‘The king, and the 
longest. This God calls the covenant that | princes, and all the people, agreed to let go 
he had made with them when he brought | their sereants, whatever loss __ 2 they 
them out of the land of Egypt, v. 13, 14. eight sustain by so doing. When the king 
This was the first of the judicial laws which | an pg led ìn this good work the people 
God gave them (Exod. xxi. 2), and there was | could not for shame but follow, The ex- 
good reason for this law. (1.) God had put | ample and influence of great men would gc 
VOL. V. 28 625 
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very far towards extirpating the most smve- 
terate corruptions. (3.) They bound tnem- 
selves by a solemn oath and covenant that 
they would do this, whereby they engaged 
themselves to God and one another. Note, 
What God has bound us to by his precept, 
it is good for us to bind ourselves to by our 
promise. ‘This covenant was very solemn : 
it was made in a sacred place, made before 
me, in the house which is called by my name 
(v. 15), in the special presence of God, the 
tokens of which, in the temple, ought to 
strike an awe upon them and make them 
very sincere in their appeals to him. It was 
ratified by a significant sign; they cut a calf 
in two, and passed between the parts thereof 
(v. 18, 19) with this dreadful imprecation, 
‘** Let us be in like manner cut asunder if 
we do not perform what we now promise.” 
This calf was probably offered up in sacrifice 
to God, who was thereby made a party to 
the covenant. When God covenanted with 
Abram, for the ratification of it, a smoking 
Furnace and a burning lamp passed between 
the pieces of the sacrifice, in allusion to this 
federal rite, Gen. xv. 17. Note, In order 
that we may effectually oblige ourselves to 
our duty, it is good to alarm ourselves with 
the apprehensions of the terror of the wrath 
and curse to which we expose ourselves if 
we live in the contempt of it, that wrath 
which will cut sinners asunder (Matt. xxiv. 
51), and sensible signs may be of use to 
make the impressions of it deep and durable, 
as here. (4.) They conformed themselves 
herein to the command of God and their 
covenant with him; they did let their ser- 
vants go, though at this time, when the city 
was besieged, they could very ill spare them. 
Thus they did right in Goa’s sight, v. 15. 
Though it was their trouble that drove them 
to it, yet he was well pleased with it; and 
if they had persevered in this act of mercy 
to the poor, to their poor servants, it might 
have been a lengthening of their tranquillity, 
Dan. iv. 27. 

II. When there was some hope that the 
siege was raised and the danger over they 
repented of their repentance, undid the good 
they had done, and forced the servants they 
had released into their respective services 
again. 1. The king of Babylon’s army had 
now gone up from them, v. 21. Pharaoh was 
bringing an army of Egyptians to oppose 
the progress of the king of Babylon’s vic- 
tories, upon the tidings of which the Chal- 
deans raised the siege for a time, as we find, 
ch. xxxvii. 5, They departed from Jerusalem. 
See how ready God was to put a stop to. his 
judgments, upon the first instance of reform- 
ation, so slow is he to anger and so swift 
to show mercy. As soon as ever they let 
their servants go free God let them go free. 
2. When they began to think themselves 
safe from the besiegers they made their 
servants come back into subjection to them, 


wy ig again v. 16. This was a great 


JEREMIAH. 


B. cC. 5&9, 


abuse to their servants, to whom servitude 
would be more irksome, after they had had 
some taste of the pleasures of liberty. It was 
a great shame to themselves that they could 
not keep in a good mind when they were in 
it. Butit was especially an affront to God; 
in doing this they polluted his name, v. 16. 
It was a contempt of the command he had 
given them, as if that were of no force at all, 
but they might either keep it or break it as 
they thought fit. It was a contempt of the 
covenant they had made with him, and of 
that wrath which they had imprecated upon 
themselves in case they should break that 
covenant. It was jesting with God almighty, 
as if he could be imposed upon by fallacious 
promises, which, when they had gained their 
point, they would look upon themselves no 
longer obliged by. It was lying to God with 
their mouths and flattering him with ther 
tongues. It was likewise a contempt of the 
judgments of God and setting them at defi- 
ance; as if, when once the course of them 
was stopped a little and interrupted, they 
would never proceed again and the judgment 
would never be revived; whereas reprieves 
are so far from being pardons that if they 
be abused thus, and sinners take encourage- 
ment from them to return to sin, they are 
but preparatives for heavier strokes of divine 
vengeance. 

III. For this treacherous dealing with 
God they are here severely threatened. Be 
not deceived; God is net mocked. Those 
that think to put a cheat upon God by a 
dissembled repentance, a fallacious covenant, 
and a partial temporary reformation, will 
prove in the end to have put the greatest 
cheat upon their own souls; for the Lord, 
whose name is Jealous, ts a jealous God. It 
is here threatened, with an observable air of 
displeasure against them, 1. That, since 
they had not given liberty to their servants 
to go where they pleased, God would give 
all his judgments liberty to take their course 
against them without control (v. 17): You 
have not proclaimed liberty to your servants. 
Though they had done it (v. 10), yet they 
might truly be said not to haye done it, 
because they did not stand to it, but undid 
it again; and factum non dicitur quod non 
persecerat—that is not said to be done which 
does not last. The righteousness that is for- 
saken and turued away from shall be for- 
gotten, and not mentioned any more than if 
it had never been, Ezek. xviii. 24. <“ There- 
Sore 1 will proclaim a liberty for you; I will 
discharge you from my service, and put you 
out of my protection, which those forfeit 
that pide from their allegiance. You 
shall have liberty to choose which of these 
judgments you will be cut off by, sword, 
JSamine, or pestilence ;” such a liberty as was 
offered to David, which put him into a great 
strait, 2 Sam. xxiv. 14. Note, Those that 
will not be in subjection to the law of God 
put themselves into suvjection to tke wrath 
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and curse of God. But this shows what 
liberty to sin really is—it is hut a liberty to 
the sorest judgments. 2. That, since they 
had brought their servants back into con- 
finement in their houses, God would make 
them to be removed into all the kingdoms o 

the earth, where they should live in servi- 
tude, and, being strangers, could not expect 
the privileges of free-born subjects. 3. That, 
since they had broken the covenant which 
they ratified by a solemn imprecation, God 
would bring on them the evil which they 
imprecated upon themselves in case the 

should break it. Out of their own month 
will he judge them, and so shall their doom 
be; the penalty of their bond shall be reco- 
vered, because they have not performed the 
condition; for so some read v.18, * I will 
make the men which have transgressed my 
covenant as the calf which they cut in twain ; 
I will divide them asunder as they divided it 
asunder.” 4. That, since they would not 
let go their servants out of their hands, God 
would deliver them into the hands of those 
that hated them, even the princes and nobles 
both of Judah and Jerusalem (of the country 
and of the.city), the eunuchs (chamberlains, 
or great officers of the court), the priests, and 
all the people, v.19. They had all dealt 
treacherously with God, and therefore shall 
all be involved in the common ruin without 
exception. They shall all be given into the 
hand of their enemies, that seek, not their 
wealth only, or their service, but their life, 
and they shall have what they seek; but 
neither shall that content them: when they 
have their lives they shall leave their dead 
bodies unburied, a loathsome spectacle to all 
mankind and an easy prey to the fowls and 
beasts, a lasting mark of ignominy being 
hereby fastened on them, v. 20. 5. That, 
since they had emboldened themselves in 
returning to their sin, contrary to their cove- 
nant, by the retreat of the Chaldean army 
from them, God would therefore bring it 
upon them again: * They have now gone up 
from you, and your fright is over for the 
present, but I will command them to face 
about as they were; they shall return to this 
city, and take it and burn it,” v. 22. Note, 
(1.) As confidence in God is a hopeful pre- 
sage of approaching deliverance, so security 
in sin is a sad omen of approaching destruc- 
tion. (2.) When judgments are removed 
from a people before they have done their 
work, leave them, but leave them unhum- 
bled and unreformed, it is cum animo rever- 
tendi—with a design to return; they do Imt 
retreat to come on again with so much the 
greater force ; for when God judges he will 
overcome. (3.) It is just with God to dis- 
appoint those expectations of mercy which 
his providence had given cause for when we 
disappoint those expectations of duty which 
our professions, pretensions, and fair pro- 
mises, had given cause for. If we repent 
of the good we had purposed, God will re- 
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pent of the good he had purposed. With 

the froward thou wilt show thyself froward. 
CHAP. XXXV. 


A variety of methods fe tried, and every Aimee turned, te pretan De 


their disobedience if they hed eny sence of homeur left ie them tie 
a Giscourse of this nature to hsien upon. 1. Me sets leer Bem 
the obedience of the amily of the Mecheblise io the commends 
which were left them by Jonaiiab thoir ancestor, and how they per. 
severed in that obedience and would act be tempted frum ii, ver, 
l—1]. IL With this he aggravates the disstediemee of the Jews 
to God and their contenrpt of hie precepts, ver. S—1%. I. te 
foretels the juigments of God the Jews for thoir lanptous 
disobedience to God, ver. 16,17. IV. fie assures the Rerinòites 
of the blessing of God upon them for their plows otedienre to heir 
father, ver. 18, 19. 


HE word which came unto Jere- 

miah from the Lorn in the days 
of Jehoiakim the son of Josiah king 
of Judah, saying, 2 Go unto the 
house of the Rechabites, and speak 
unto them, and bring them into the 
house of the Lorp, into one of the 
chambers, and give them wine to 
drink. 3 Then I took Jaazaniah the 
son of Jeremiah, the son of Habazi- 
niah, and his brethren, and all his 
sons, and the whole house of the 
Rechabites ; 4 And I brought them 
into the house of the Lorp, into the 
chamber of the sons of Hanan, the 
son of Igdaliah, a man of God, which 
was by the chamber of the princes, 
which teas above the chamber of 
Maaseiah the son of Shallum, the 
keeper of the door: 5 And I set be- 
fore the sons of the house of the 
Rechabites pots full of wine, and cups, 
and I said unto them, Drink ye wine. 
6 But they said, We will drink no 
wine: for Jonadab the son of Rechab 
our father commanded us, saying, Ye 
shall drink no wine, neither ye, nor 
your sons for ever: 7 Neither shall 
ye build house, nor sow see’, nor 
plant vineyard, nor have any: but 
all your days ye shall dwell in tents ; 
that ye may live many days in the 
land where ye be strangers. 8 Thus 
have we obeyed the voice of Jonadab 
the son of Rechab our father in all 
that he hath charged us, to drink no 
wine all our days, we, our Wives, our 
sons, nor our daughters; 9 Nor to 
build houses for us to dwell in: 
neither have we vineyard, nor field, 
nor seed: 10 But we have dwelt in 
tents, and have obeyed, and maa ac- 
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cording to all that Jonadab our father 
commanded us. 11 But it came to 
pass, when Nebuchadrezzar king of 
Babylon came up into the land, that 
we said, Come, and let us go to Jeru- 
salem for fear of the army of the Chal- 
deans, and for fear of the army of the 
Syrians: so we dwell at Jerusalem. 
This chapter is of an earlier date than 
many of those before; for what is contained 
in it was said and done in the days of Je- 
heiakim (v. 1); but then it must be in the 
latter part of his reign, for it was after the 
king of Babylon with his army came up into 
the land (v. 11), which seems to refer to the 
invasion mentioned 2 Kings xxiv. 2, which 
was upon occasion of Jehoiakim’s rebelling 
against Nebuchadnezzar. After the judg- 
ments of God had broken in upon this rebel- 
lious people he continued todeal with them by 
his prophets to turn them from sin, that his 
wrath might turn away from them. For this 
purpose Jeremiah sets before them the exam- 
ple of the Rechabites, a family that kept dis- 
tinct by themselves and were no more num- 
bered with the families of Israel than they with 
the nations. They were originally Kenites, as 
appears 1 Chron. ii. 55, These ure the Kenites 
that came out of Hemath, the father of the house 
of Rechab. The Kenites, at least those of them 
that gained a settlement in the land of Israel, 
were of the posterity of Hobab, Moses’s 
father-in-law, Judg. i. 16. We find them 
separated from the Amalekites, 1 Sam. xv. 6. 
See Judg. iv. 17. One family of these Ke- 
nites had their denomination from Rechab. 
His son, or a linea! descendant from him, 
was Jonadab, a man famous in his time for 
wisdom and piety. He flourished in the 
daystof Jehu, king of Israel, nearly 300 
years before this; for there we find him 
courted by that rising prince, when he af- 
fected to appear zealous for God (2 Kings 
x. 15, 16), which he thought nothing more 
likely to confirm people in the opinion of than 
to have so good aman as Jonadab ride in 
the chariot with him. Now here we are told, 


I. What the rules of living were which 
Jonadab, probably by his last will and tes- 
tament, in writing, and duly executed, charged 
his children, and his posterity after him 
throughout all generations, religiously to 
observe; and we have reason to think that 
they were such as he himself had all his 
days observed. 

1. They were compnsed in two re- 
markable precepts:—(1.) He forbade them 
to drink wine, according to the law of 
the Nazarites. Wine is indeed given to 
make glad the heart of man and we are allowed 
the sober and moderate use of it; but we 
are so apt to abuse it and get hurt by it, and 
a good man, who has his fens: made conti- 


nually glad with the light of God’s counte- 


nance, has so little need of it for 


that pur- 
628 ; 7 


JEREMIAH. 


B. c. 607. 


pose (Ps. iv. 6,7), that it is a commendabie 
piece of self-denial either not to use it at 
all or very sparingly and medicinally, as Ti- 
mothy used it, 1 Tim. v. 23. (2.) He ap- 
pointed them to dwell in tents, and not to 
build houses, nor purchase lands, nor rent 
or occupy either, v. 7. This was an in- 
stance of strictness and mortification beyond 
what the Nazarites were obliged to. ‘Tents 
were mean dwellings, so that this would 
teach them to be humble; they were cold 
dwellings, so that this would teach them to 
be hardy and not to indulge the body; they 
were movable dwellings, so that this would 
teach them not to think of settling or taking 
root any where in this world. ‘They must 
dwell in tents all their days, not for a few 
days, as Israel at the feast of tabernacles, 
not only in summer days, as soldiers and 
shepherds, but all their days. They must 
from the beginning thus accustom them- 
selves to endure hardness, and then it would 
be no difficulty to them, no, not under the 
decays of old age. Now, 

2. Why did Jonadab prescribe these rules 
of living to his posterity? It was not merely 
to show his authority, and to exercise a do- 
minion over them, by imposing upon them 
what he thought fit; but it was to show his 
wisdom, and the real concern he had for 
their welfare, by recommending to them 
what he knew would be beneficial to them, 
yet not tying them by any oath or vow, or 
under any penalty, to observe these rules, 
but only advising them to conform to this 
discipline as far as they found it for edifica- 
tion, yet to be dispensed with in any case 
of necessity, as here, v. 11. He prescribed 
these rules to them, (1.) That they might 
preserve the ancient character of their fa- 
mily, which, however looked upon by some 
with contempt, he thought its real reputa- 
tion. His ancestors had addicted them- 
selves to a pastoral life (Exod. ii. 16), and 
he would have his posterity keep to it, and 
not degenerate from it, as Israel had done, 
who originally were shepherds and dwelt in 
tents, Gen. xlvi. 34. Note, We ought not 
to be ashamed of the honest employments 
of our ancestors, though they were but mean. 
(2.) That they might comport with their lot 
and bring their mind to their condition. 
Moses had put them in hopes that they 
should be naturalized (Num. x. 32); but, it 
seems, they were not; they were still stran- 
gers in the land (v. 7), had no inheritance in 
it, and therefore must live by their employ- 
ments, which was a good reason why they 
should accustom themselves to hard fare 
and hard lodging ; for strangers, such as they 
were, must not expect to live as the landed 
men, so plentifully and delicately. Note, 
It is our wisdom and duty to accommodate 
ourselves to our place and rank, and not 
aim to live above it. What has been the 
lot of our fathers why may we not be con- 
tent that it should be our lot, and live ac- 
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cording toit? Mind not high things. (3.) 
That they might not be envied and disturbed 
by their neighbours among whom they lived. 
it they that were strangers should live great, 
raise estates, and fare sumptuously, the na- 
tives would grudge them their abundance, 
and have a jealous eye upon them, as the 
Philistines had upon Isaac (Gen. xxvi. 14), 
and would seek occasions to quarrel with 
them and do them a mischief; therefore he 
thought it would be their prudence to keep 
low, for that would be the way to continue 
long—to live meanly, that they might lice 
many days in the land where they were stran- 
gers. Note, Humility and contentment in 
obscurity are often the best policy and men’s 
surest protection. (4.) That they might be 
armed against temptations to luxury and 
sensuality, the prevailing sin of the age and 
place they lived in. Jonadab saw a general 
corruption of manners; the drunkards of 
Ephraim abounded, and he was afraid lest 
his children should be debauched and ruined 
by them; and therefore he obliged them to 
live by themselves, retired in the country ; 
and, that they might not run intoany unlaw- 
ful pleasures, to deny themselves the use 
even of lawful delights. They must be ver 
sober, and temperate, and abstemions, Rich 
would contribute to the health both of mind 
and body, and to their living many days, and 
easy ones, and such as they might reflect 
upon with comfort in the land where they 
were strangers. Note, The consideration of 
this, that we are strangers and pilgrims, 
should oblige us to abstain from all fleshly 
lusts, to live above the things of sense, and 
look upon them with a generous and gra- 
cious contempt. (5.) That they might be 
prepared for times of trouble and calamity. 
Jonadab might, without a spirit of pro- 
phecy, foresee the destruction of a people 
so wretchedly degenerated, and he would 
have his family provide, that, if they could 
not in the peace thereof, yet even in the 
midst of the troubles thereof, they might 
have peace. Let them therefore have little 
to lose, and then losing times would be the 
less dreadful to them: let them sit loose to 
what they had, and then they might with 
less pain ba stripped of it. Note, Those are 
in the best frame to meet sufferings who are 
mortified to the world and live a life of self- 
denial. (6.) That in general they might 
learn to live by rule and under discipline. 
It is good for us all to do so, and to teach 
our children to do so. ‘Those that have 
lived long, as Jonadab probably had done 
when he left this charge to his posterity, can 
speak by experience of the vanity of the 
world and the dangerous snares that are in 
the abundance of its wealth and pleasures, 
and therefore ought to be regarded when they 
warn those that come after them to stand 
upon their guard. ; 

H. How strictly his posterity observed 
these ruies, vr. 8—10. ‘They had in their 
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respective generations all of them obeyed the 
voice of Jonadab their father, hai) done ac- 
cording to all that he commanded them. They 
drank no wine, though they dwelt in a coun- 
try where there was plenty of it; their wives 
and children drank no wine, for thoee that 
are temperate themselves should take care 
that all under their charge should be so too. 
See built no houses, tilled no ground, but 
lived upon the products of their cattle. 'Fhis 
hag did partly in obedience to their ancestor, 
and out of a veneration they had for his 
name and authority, and fom 3 from the ex- 
perience they themselves had of the benefit 
of living such a mortified life. See the force 
of tradition, and the influence that antiquity, 
example, and great names, have upon men, 
and how that which seems very difficult will 
by long usage and custom become easy and 
in a manner natural. Now, 1. As to one of 
the particulars he had given them in charge, 
we are here told how ina case of necessity 
they dispensed with the violation of it (e. 
11): When the king of Babylon came into the 
land with his army, though they had hitherto 
dwelt in tents, they now quitted their tents, 
and came and dwelt in Jerusalem, ənd in 
such houses as they could furnish them- 
selves with there. Note, The rules of a 
strict discipline must not be made too strict, 
but so as to admit of a dispensation when 
the necessity of a case calls for it, which 
therefore, in making vows of that nature, it 
is wisdom to mas d expressly for, that the 
way may be made the more clear, and we 
may not afterwards be forced to say, It was 
an error, Eccles. v. 6. Commands of that 
nature are tobe understood with such limit- 
ations. These Rechabites would have tempt- 
ed God, and not trusted him, if they had 
not used proper means for their own e- 
in atime of common calamity, notwithstand- 
ing the law and custom of their family. 2. As 
to the other particular, we are here told how, 
notwithstanding the greatest urgency, the 
religiously adhered to it. Jeremiah too 
them into the temple (r. 2), into a prophet's 
chamber, there, rather than into the ebamber 
of the princes, that joined to it, because be 
had a message from God, which would look 
more like itself when it was delivered in 
the chambers of a man of God. ‘There he not 
only asked the Rechabites whether th 
would drink any wine, but he set pots full 
of wine before them, and cups to drink out 
of, made the temptation as strong as pomeble, 
and said, ‘' Drink you wine, you shall have it 
on free cost. You have broken one of the 
rules of your order, in coming to hive at Je- 
rusalem; why may you not break this too, 
and when you are jn the city do as they there 
do?” But they peremptorily refused. ‘They all 
agreed in the refusal. “No, we will drink 
no wine ; for with us it is against the law.” 
‘The prophet knew very well they would deny 
it, and, when they did, urged it no further, 
fur he saw they were stedfastly resolved 
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Note, Those temptations are of no force 
with men of confirmed sobriety which yet 
daily overcome such as, notwithstanding 
their couvictions, are of no resolution in 
the paths of virtue. 


12 Then came the word of the 
Lorp unto Jeremiah, saying, 13 Thus 
saith the Lorp of hosts, the God of 
Israel; Go and tell the men of Judah 
and the inhabitants of Jerusalem, 
Will ye not receive instruction to 
hearken tomy words? saith the Lorp. 
14 The words of Jonadab the son of 
Rechab, that he commanded his sons 
not to drink wine, are performed ; for 
unto this day they drink none, but 
obey their father’s commandment: 
notwithstanding I have spoken unto 
you, rising early and speaking; but 
ye hearkened not unto me. 15 I have 
sent also unto you all my servants 
the prophets, rising up early and send- 
ing them, saying, Return ye now every 
man from his evil way, and amend 
your doings, and go not after other 
gods to serve them, and ye shall dwell 
in the land which I have given to you 
and to your fathers: but ye have not 
inclined your ear, nor hearkened unto 
me. 16 Because the sons of Jonadab 
the son of Rechab have performed the 
commandment of their father, which 
he commanded them ; but this people 
hath not hearkened unto me: 17 
Therefore thus saith the Lorn God of 
hosts, the God of Israel; Behold, I 
will bring upon Judah and upon all 
the inhabitants of Jerusalem all the 
evil that I have pronounced against 
them: because I have spoken unto 
them, but they have not heard; and 
I have called unto them, but they 
have not answered. 18 And Jere- 
miah said unto the house of the Re- 
chabites, 
hosts, the God of Israel; Because 
ye have obeyed the commandment of 
Jonadab your father, and kept all his 
precepts, and done according unto 
all that he hath commanded you: 19 
‘Therefore thus saith the Lorp ofhosts, 
the God of Israel; Jonadab the son 
of Rechab shall not want a man to 
stand before me for ever. 


The trial of the Rechabites’ constancy was 
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intended but for a sign; now here we have 
the application of it. 

I. The Rechabites’ observance of thar 
father’s charge to them is made use of as 
an aggravation of the disobedience of the 
Jews to God. Let them see it and be asham- 
ed. The prophet asks them, in God’s name, 
“ JVill you not at length receive instruction ? 
v. 13. Will nothing affect you? Will no- 
thing fasten upon you? Will nothing pre- 
vail to discover sin and duty to you? You 
see how obedient the Rechabites are to their 
father’s commandment (vr. 14) ; but you hare 
not inclined your ear to me” (v. 15), though 
one might much more reasonably expect that 
the people of God should have obeyed him 
than that the sons of Jonadab should have 
obeyed him; and the aggravation is very 
high, for, 1. The Rechabites were obedient 
to one who was but a man like themselves, 
who had but the wisdom and power of a man, 
and was only the father of their flesh; but 
the Jews were disobedient to an infinite and 
eternal God, who had an absolute authority 
over them, as the Father of their spirits. 2. 
Jonadab was long since dead, and was ig- 
norant of them, and could neither take cog- 
nizance of their disobedience to his orders 
nor give correction for it; but God lives for 
ever, to see how his laws are observed, and 
is in a readiness to revenge all disobedience. 
3. The Rechabites were never put in mind 
of their obligations to their father ; but God 
often sent his prophets to his people, to put 
them in mind of their duty to him, and yet 
they would not do it. This is insisted on 
here as a great aggravation of their disobe- 
dience : ‘‘ I have myself spoken to you, rising 
early and speaking by the written word and 
the dictates and admonitions of conscience 
(w. 14); nay, I have sent unto you all my ser- 
vants the prophets, men like yourselves,whose 
terrors shall not make you afraid, rising up 
early and sending them (v.15), and yet all in 
vain.” 4. Jonadab never did that for his 
seed which God bad done for his people. He 
left them a charge, but left them no estate 
to bear the charge; but God had given his 
people a good land, and promised them that, 
if they would be obedient, they should still 
dwell in it, so that they were bound both in 
gratitude and interest to be obedient, and 
yet they would not hear, they would not 


Thus saith the Lorp of hearken. (5.) God did not tie up his people 


to so much hardship, and to such instances 
of mortification, as Jonadab obliged his 
seed to; and yet Jonadab’s orders were 
obeyed and God’s were not. 

Ii. Judgments are threatened, as often 
before, against Judah and Jerusalem, for 
their disobedience thus aggravated. The 
Rechabites shall rise up in judgment against 
them, and shall condemn them; for they 
very punctually performed the commandment 
of thetr father, and continued and persevered 
in their obedience to it (v. 16); but this peo- 
ple, this rebcllious and gainsaying people, 
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have not hearkened unto me; and therefore 
(v. 17), because they have not obeyed the 
precepts of the word, God-will perform the 
threatenings of it: “ I will bring upon them, 
by the Chaldean army, all the evil pronounced 
against them both in the law and in the pro- 
phets, for I have spoken to them, I have called 
to them—spoken in a still small voice to those 
that were near and called aloud to those that 
were at a distance, tried all ways and means 
to convince and reduce them—spoken by 
my word, called by my providence, both to 
the same purport, and yet all to no purpose; 
they have not heard nor answered.” 

HI. Mercy is here promised to the family 
of the Rechabites for their steady and una- 
nimous adherence to the laws of their house. 
Though it was only for the shaming of Israel 
that their constancy was tried, yet, being un- 
shaken, it was found unto praise, and honour, 
and glory; and God takes occasion from it 
to tell them that he had favours in reserve 
for them (v. 18, 19) and that they should 
have the comfort of them. It is promised, 
1. That the family shall continue as long 
as any of the families of Israel, among whom 
they were strangersand sojourners. It shall 
never want a man to inherit what they had, 
though they had no inheritance to leave. 
Note, Sometimes those that have the smallest 
estates have the most numerous progeny; 
but he that sends mouths will be sure to send 
meat, 2. That religion shall continue in 
the family: “ He shall not want a man to 
stand before me, to serve me.” ‘Though they 
are neither priests nor Levites, nor appear 
to have had any post in the temple service, 
yet in a constant course of regular devotion, 
they stand before God, to minister to him. 
Note, (1.) The greatest blessing that can be 
entailed upon a family is to have the worship 
of God kept up in it from generation to 
generation. (2.) Temperance, self-denial, 
and mortification to the world, do “7 much 
befriend the exercises of piety, and help to 
transmit the observance of them to posterity. 
The more dead we are to the delights of 
sense the better we are disposed for the 
service of God; but nothing is more fatal 
to the entail of religion in a family than 
pride and luxury. 

CHAP. XXXVI. 


Here is another expedient tried to work upon this heedless end un- 
toward people, but It is tried in vain. A roll of a book is provided, 
containing an abstract or abridgement of all the sermons thet Je- 
remiah had presched to them, that they might be put in mind of 
what they had heard and might the better understand it, when 
they had It all before them at one view. Now here we have, L The 
writing of thls roll by Baruch, as Jeremiah dictated It, ver. 1—4. 

` 1l. The reading of the roll by Baruch to all the people publicly on 
a fast-day (rer. 5—10), afterwards by Baruch to the princes pri- 
vately (ver. 11—19), and lastly by Jebudi to the king, ver. t, 
21. IIL The burniog of the roll by the king, with orders to pro- 
secute Jeremiah and Baruch, ver. 22—25. IV. The writing of 
another roll, with large additions, particularly of Jebolakins’s doom 
tor ND i former, ver. 27-92. 


Aw it came to pass in the fourth 
year of Jehoiakim the son of 
Josiah king of Judah, that this word 
came unto Jeremiah from the Lorp, 


saying, 2 Take thee a roll of a book, 
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and write therein all the words that 
I have spoken unto thee ugainst Israel, 
and against Judah, and against all the 
nations, from the day l spake unto 
thee, from the days of Josiah, even 
unto this day. 3 It may be that the 
house of Judah will hear all the evil 
which I purpose to do unto them; 
that they may return every man from 
his evil way; that I may forgive their 
iniquity and their sin. + Then Jere- 
miah called Baruch the son of Neriah: 
and Baruch wrote from the mouth of 
Jeremiah all the words of the Lorp, 
which he had spoken unto him, upon 
a roll of a book. 5 And Jeremiah 
commanded Baruch, saying, 1 am 
shut up; I cannot go into the house 
of the Lorn: 6 Therefore go thou, 
and read in the roll, which thou hast 
written from my mouth, the words of 
the Lorp in the ears of the people in 
the Lonp's house upon the fasting- 
day: and also thou shalt read them 
in the ears of all Judah that come out 
of their cities. 7 It may be they will 
present their supplication before the 
Lorp, and will return every one from 
his evil way: for great és the anger 
and the fury that the Loro hath pro- 
nounced against this people. S And 
Baruch the son of Neriah did ac- 
cording to all that Jeremiah the pro- 
phet commanded him, reading in the 
book the words of the Lorn in the 
Lorp’s house. 

In the beginning of Ezekiel’s prophecy 
we meet with a roli written in cision, for dis- 
covery of the things therein contained to 
the prophet himself, who was to receive and 
digest them, Ezek. ii. 9, 10; iii. t. Here, 
in the latter end of Jeremiah's prophecy, we 
meet with a roll written ia faci, for discovery 
of the things contained therein to the people, 
who were to hear and give heed to them; 
for the written word and other good bookie 
are of great use both to ministers and people, 
We have here, 

I. ‘The command which God gare to Je- 
remiah to write a summary of hie sermons, 
of all the reproofs and all the warnings be 
had given in God's name to his people, ever 
since he first began to be a preacher, in the 
thirteenth year of Josiah, to this day, which 
was in the fourth year of Jehoiakim, e. 2, 3. 
What had been only spoken must now be 
written, that it might be reviewed, and that 
it might spread the further and last the 
longer. What had been spoken at large, 
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with frequent repetitions of the same things, 
perhaps in the same words (which has its 
advantage one way), must now be contracted 
and put into less compass, that the several 
parts of it might be better compared toge- 
ther, which has its advantage another way. 
What they had heard once must be reca- 
pitulated, and rehearsed to them again, that 
what was forgotten might be called to mind 
again and what made no impression upon 
them at the first hearing might take hold of 
them when they heard it the second time. 
And what was perhaps already written, and 
published in single sermons, must be col- 
lected into one volume, that none might be 
lost. Note, The writing of the scripture is 
by divine appointment. And observe the 
reason here given for the writing of this roll 
(v. 3) : It may be the house of Judah will hear. 
Not that the divine prescience was at any 
uncertainty concerning the event: with that 
there is no peradventure; God knew cer- 
tainly that they would deal very treacherously, 
Isa. xlviii. 8. Butthe divine wisdom direct- 
ed to this as a proper means for attaining 
the desired end: and, if it failed, they would 
be the more inexcusable. And, though God 
foresaw that they would not hear, he did 
not tell the prophet so, but prescribed this 
method to him as a probable one to be used, 
in the hopes that they would: hear, that is, 
heed and regard what they heard, take notice 
of it and mix faith with it: for otherwise 
our hearing the word, though an angel from 
heaven were to read or preach it to us, would 
stand us in no stead. Now observe here, 1. 
What it is hoped they will thus hear: All 
that evil which I purpose to do unto them. 
Note, The serious consideration of the cer- 
tain fatal consequences of sin will be of great 
use to us to bring us to God. 2. What itis 
hoped will be produced thereby: They will 
hear, that they may return every man from his 
evil way. Note, The conversion of sinners 
from their evil courses is that which ministers 
should aim atin preaching; and people hear 
the word in vain if that point be not gained 
with them. To what purpose do we hear of 
the evil God will bring upon us for sin if we 
continue, notwithstanding, to do evil against 
him? 3. Of what vast advantage their 
consideration and conversion will be to them: 
That I may forgive their iniquity. This 
plainly implies the honour of God’s justice, 
with which it is not consistent that he should 
forgive the sin unless the sinner repent of it 
and turn from it; but it plainly expresses 
the honour of his mercy, that he is very 
ready to forgive sin and only waits till the 
sinner be qualified to receive forgiveness, 
and therefore uses various means to bring us 
to repentance, that he may forgive. 

Il. The instructions which Jeremiah gave 
to Baruch his scribe, pursuant to the com- 
mand he had received from God, and the 
ertiog of the roll accordingly, v. 4. God 
Ce iini write, but, it should seem, 
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he had not the pen of a ready writer, ha 
could not write fast, or fair, so as Baruch 
could, and therefore he made use of him as 
his amanuensis. St. Paul wrote but few 
of his epistles with his own hand, Gal. vi. 11; 
Rom. xvi. 22. God dispenses his gifts va- 
riously ; some have a good faculty at speak- 
ing, others at writing, and neither can say 
to the other, We have no need of you, 1 Cor. 
xii. 21. The Spirit of God dictated to Jere- 
miah, and he to Baruch, who had been em- 
ployed by Jeremiah as trustee for him in his 
purchase of the field (ch. xxxii. 12) and now 
was advanced to be his scribe and substitute 
in his prophetical office ; and, if we may cre- 
dit the apocryphal book that bears his name, 
he was afterwards himself a prophet to the 
captives in Babylon. Those that begin low 
are likely to rise high, and it is good for those 
that are designed for prophets to have their 
education under prophets and to be service- 
able to them. Baruch wrote what Jeremiah 
dictated in a roll of a book, on pieces of 
parchment, or vellum, which were joined to- 
gether, the top of one to the bottom of the 
other, so making one long scroll, which was 
rolled perhaps upon a staff. 

III. The orders which Jeremiah gave to 
Baruch to 1cad what he had written to the 
people. Jeremiah, it seems, was shut up, 
and could not goto the house of the Lord him- 
self, v. 5. ‘Though he was not a close pri- 
soner, for then there would have been no 
occasion to send officers to seize him (v. 26), 
yet he was forbidden by the king to appear 
in the temple, was shut out thence, where he 
might be serving God and doing good, which 
was as bad to him as if he had been shut up 
in a dungeon. Jehoiakim was ripening apace 
for ruin when he thus silenced God’s faith- 
ful messengers. But, when Jeremiah could 
not go to the temple himself, he sent one 
that was deputed by him to read to the 
people what he would himself have said. 
‘Thus St. Paul wrote epistles to the churches 
which he could not visit in person. Nay, it 
was what he himself had often said to them. 
Note, The writing and repeating of the ser- 
mons that have been preached may contri- 
bute very much towards the answering of the 
great ends of preaching. What we have 
heard and known it is good for us to hear 
again, that we may know it better. To 
preach and write the same thing is safe and 
profitable, and many times very necessary 
(Phil. iii. 1), and we must be glad to hear a 
good word from God, though we have it, as 
here, at second hand. Both ministers and 
people must do what they can when they 


-cannot do what they would. Observe, When 


God ordered the reading of the roll he said, 
It may be they will hear and return from their 
evil ways, v. 3. When Jeremiah orders it, 
he says, It may be they will pray (they will 
present their supplications before the Lord) 
and will return from their evil way. Note, 
Prayer to God for grace to turn us is neces- 
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sary in order to our turning; and those that 
are convinced by the word of God of the 
necessity of returning to.him will present 
their supplications to him for that grace. 
And the consideration of this, that great is 
the anger which God has pronounced against 
us for sin, should quicken both our prayers 
and our endeavours. Now, according to 
these orders, Baruch did read out of the book 
the words of the Lord, whenever there was a 
holy convocation, v. 8. 
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these words at his mouth? 18 Then 
Baruch answered them, He pro- 
nounced all these words unto me 
with his mouth, and I wrote them 
with ink in the book. 19 Then said 
the princes unto Baruch, Go, hide 
thee, thou and Jeremiah; and let no 
man know where ye be. 


It should seem that Baruch had been fre- 


9 And it came to pass in the fifth | quently reading out of the book, to all com- 
year of Jehoiakim the son of Josiah | panies that would give him the hearing, be- 
king of Judah, in the ninth month, -= a s solemn reading of it altogether 
that they proclaimed a fast before the | were given ae g poe ~~ “of Je 
Lor» to all the people in Jerusalem, | hoiakim, whereas this was done te the nth 
and to all the people that came from |year, v. 9. But some think that the writing 
the cities of Judah unto Jerusalem. ¢ mitan we Ati took up so much time 
10 Then read Baruch in the book the | ‘)3t 3t Was another year ere it was perfected ; 
words of Jeremiah in the house of e a yd e m — 
the Lorn, in the chamber of G iah Ayda ale ra hw be 

' of Gemariah | the fourth year and finish it in the beginning 
the son of Shaphan the scribe, in the | of the fifth, for the ninth month refers to the 
higher court, at the entry of the new festa the year in general, not to 
gate of the Lorn’s house, in the ears Vee maal y Pai mh ira = 
of all the people. 11 When Michaiah | be religiously observed (e. 9), on account 
the son of Gemariah, the son of Sha-| either of the distress they were brought into 
phan, had heard out of the book all by the army of the Chaldeans or of the watit 
the words of the Lorn, 12 Then he |% =” (ch. xiv. 1): They prociaimed a fast 
went down into the king’s house, int Sette Goat nae on 

diiis S €, NLO | or the priests, ordered this fast, is not eer- 
the scribe’s chamber: and, lo, all|tain; but it was plain that God by his pro- 
the princes sat there, even Elishama vidence called them aloud to it. Note, Great 
the scribe, and Delaiah the son of >an of am da eai iar Aa r— 
: k ren among those who, though they keep 
e. and Elnathan the son up these forms of godliness, are strangers 
o Achbor, and Gemariah the son of|and enemies to the power of it. But what 
Shaphan, and Zedekiah the son of| will such hypocritical services avail? Fast- 
pha . i : : . 
Hananiah, and all the princes. 13 a iran Mea | an eee pane 
r ehas rom sin, will never turn away the judg- 
Then Michaiah declared unto them) ments of God, Jon. iii. 10. Notwithstand- 
all the words that he had heard, when ing this fast, God proceeded in his contro- 
Baruch read the book in the ears of|versy with this people. 2. Baruch repeated 
the people. 14 Therefore all the Jeremiah’s sermons publicly in the house of 
princes sent Jehudi the son of Ne- 
thaniah, the son of Shelemiah, the 
son of Cushi, unto Baruch, saying, 
Take in thine hand the roll wherein 
thou hast read in the ears of the peo- 
ple, and come. So Baruch the son 


the Lord, on the fast-day. He stood in a 
chamber that belonged to Gemariah, and out 
of a window, or balcony, read to the ile 
that were in the court, v. 10, Nate, When 
we are speaking to God we must be willing 
to hear oe him; ant therefore, on da 
of fasting and prayer, it is requisite that t 

5 seme word be read and preached Heerke santo 
of Neriah took the roll in his hand, | me, that God may hearken unto you. Judg. 
and came unto them. 15 And they 
said unto him, Sit down now, and 
read it in our ears. So Baruch read # 
intheir ears. 16 Now it came to pass, 
when they had heard all the words, 
they were afraid both one and other, 
and said unto Baruch, We will surely 
tell the king of all these words. 17 


ix. 7. For our help in suing out mercy and 
grace, it is proper that we should be told of 
And they asked Baruch, saying, Tell 
us now, How didst thou write alli 


sin and duty. 3. An account was brought 
of this to the princes that attended the 
court and were now together in the secre- 
tary’s office, here called the scribe's chamber, 
c.12. It should seem, though the princes 


had called the people to meet in the house 

of God, to fast, and pray, and hear the 

word, they did not think fit to attend there 

themselves, which was a sign that it was not 

from a principle of true devotion, but merely 
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for fashion-sake, that they proclaimed this 
fast. We are willing to hope that it was not 
with a bad design, to bring Jeremiah into 
trouble for his preaching, but with a good 
design, to bring the princes into trouble for 
their sins, that Michaiah informed the princes 
of what Baruch had read; for his father Ge- 
mariah so far countenanced Baruch as to 
lend him his chamber to read out of. Mi- 
chaiah finds the princes sitting in the scribe’s 
chamber, and tells them they had better have 
been where he had been, hearing a good 
sermon in the temple, which he gives them 
the heads of. Note, When we have heard 
some good word that has affected and edified 
us we should be ready to communicate it to 
others that did not hear it, for their edifica- 
tion. Out of the abundance cf the heart the 
mouth speaks. 4. Baruch is sent for, and is 
ordered to sit down among them and read it 
all over again to them (v. 14, 15), which he 
readily did, not complaining that he was 
weary with his public work and therefore 
desiring to be excused, nor upbraiding the 
princes with their being absent from the tem- 
ple, where they might have heard it when he 
read it there. Note, God’s ministers must 
become all things to all men, if by any means 
they may gain some, must comply with them 
in circumstances, that they may secure the 
substance. St. Paul preached privately to 
those of reputation, Gal. ii. 2. 5. The princes 
were for the present much affected with the 
word that was read to them, v. 16. Observe, 
They heard all the words ; they did not in- 
terrupt him, but very patiently attended to 
the reading of the whole book; for other- 
wise how could they form a competent judg- 
ment of it? And, when they had heard all, 
they were afraid, were all afraid, one as well 
as another; like Felix, who trembled at 
Paul’s reasonings. The reproofs‘were just, 
the threatenings terrible, and the predictions 
now in a fair way to be fulfilled; so that, 
laying all together, they were in a great con- 
sternation. We are not told what impres- 
sions this reading of the roll made upon the 
people (v. 10), but the princes were put into 
a fright by it, and (as some read it) looked 
one upon another, not knowing what to say. 
‘They were all convinced that it was worthy 
to be regarded, but none of them had cou- 
rage to second it, only they agreed to tell 
the king of all these words ; and, if he think 
fit to give credit to them, they will, other- 
wise not, no, though it were to prevent the 
ruin of the nation. And yet at the same 
time they knew the king’s mind so far that 
they advised Baruch and Jeremiah to hide 
themselves (v. 19) and to shift as they could 
for their own safety, expecting no other than 
that the king, instead of being convinced, 
would be exasperated. Note, It is common 
for sinners, under convictions, to endeavour 
to shake them off, by shifting off the prose- 
cution of them to other persons, as these 


-re here, or to another more convenient 
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season, as Felix. 6. They asked Baruch a 
trifling question, How he wrote all these words 
(v. 17), as if they suspected there was some- 
thing extraordinary in it; but Baruch gives 
them a plain answer, that there was nothing 
but what was common in the manner of the 
writing—Jeremiah dictated, and he wrote, 
v.18. But thus it is common for those who 
would avoid the convictions of the word of 
God to start needless questions about the way 
and manner of the inspiration of it. 


20 And they went in to the king 
into the court, but they laid up the 
roll in the chamber of Elishama the 
scribe, and told all the words in the 
ears of the king. 21 So the king 
sent Jehudi to fetch the roll: and 
he took it out of Elishama the scribe’s 
chamber. And Jehudi read it in the 
ears of the king, and in the ears of 
all the princes which stood beside 
the king. 22 Now the king sat in 
the winter house in the ninth month: 
and there was a fire on the hearth 
burning before hin. 23 And it came 
to pass, that when Jehudi had read 
three or four leaves, he cut it with the 
penknife, and cast ¢¢ into the fire that 
was on the hearth, until all the roll 
was consumed in the fire that was on 
the hearth. 24 Yet they were not 
afraid, nor rent their garments, neither 
the king, nor any of his servants that 
heard all these words. 25 Never- 
theless Elnathan and Delaiah and 
Gemariah had made intercession to 
the king that he would not burn the 
roll: but he would not hear them. 
26 But the king commanded Jerah- 
meel the son of Hammelech, and Se- 
raiah the son of Azriel, and Shelemiah 
the son of Abdeel, to take Baruch 
the scribe and Jeremiah the prophet : 
but the Lorp hid them. 27 Then 
the word of the Lorp came to Jere- 
miah, after that the king had burned 
the roll, and the words which Baruch 
wrote at the mouth of Jeremiah, 
saying, 28 Take thee again another 
roll, and write in it all the former 
words that were in the first roll, which 
Jehoiakim the king of Judah hath 
burned. 29 And thou shalt say to 
Jehoiakim king of Judah, Thus saith 
the Lorn; Thou hast burned this 
roll, saying, Why hast thou written 
therein, saying, The king of Babylon 
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shall certainly come and destroy this 
land, and shall cause to cease from 
thence man and beast? 30 There- 


fore thus saith the Lord of Jehoiakim G 


king of Judah; He shall have none 
to sit upon the throne of David : and 
his dead body shall be cast out in the 
day to the heat, and in the night to 
the frost. 31 And I will punish him 
and his seed and his servants for 
their pi and I will bring upon 
them, and upon the inhabitants of Jeru- 
salem, and upon the men of Judah, all 
the evil that { have pronounced against 
them; but they hearkened not. 32 
Then took Jeremiah another roll, and 
gave it to Baruch the scribe, the son 
of Neriah; who wrote therein from 
the mouth of Jeremiah all the words 
of the book which Jehoiakim king of 
Judah had burned in the fire: and 
there were added besides unto them 
many like words. 

We have traced the roll to the people, and 
to the princes, and here we are to follow it to 
the king; and we find, 

I. That, upon notice given him concern- 
img it, he sent for it, and ordered it to he 
read to him, v. 20,21. He did not desire 
that Baruch would come and read it himself, 
who could read it more intelligently and with 
more authority and affection than any one 
else; nor did he order one of his princes to 
do it (though it would have been no dispa- 
ragement to the — of them), much 
less would he vouchsafe to read it himself; 
but Jehudi, one of his pages now in waiting, 
who was sent to fetch it, is bidden to read 
it, who perhaps scarcely knew how to make 
sense of it. But those who thus despise the 
word of God will soon make it to appear, as 
this king did, that they hate it too, and have 
not only low, but ill thoughts of it. 

II. That he had not patience to hear it 
read through as the princes had, but, when 
he had heard three or four leaves read, 
in a rage he cut it with his penknife, and 
threw it piece by piece into the fire, that he 
might be sure to see it all consumed, v. 22, 
23. This was a piece of as daring impiety 
as a man could lightly be guilty of, and a 
most impudent afront to the God of heaven, 
whose message this was. 1. Thus he shower! 
his impatience of reproof; being resolved to 
persist in sin, he would by no means bear 
to be told of his faults. 2. ‘Thus he showed 
his indignation at Baruch and Jeremiah; he 
would have cut them in pieces, and burnt 
them, if he had had them in his reach, when 
he was in this passion. 3. Thus he expressed 
an obstinate resolution never to comply with 
the designs and mtentions of the warnings 
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given hiin; he will do what he will, what- 
ever God by his pro rhets nays to the contrary. 
4. Thus he foolishly hoped to defeat u 
threatenings denounced sgainst him, as if 
od knew not how to execute the sentence 
when the roll was gone in which it was 
written. 5. Thus he thought he hed effec- 
tually pema that the things contained in 
this rol? should spread no further, which was 
the care of the chief priests concerning the 
gospel, Acts iv. 17. They had told him bow 
this roll had been read to the e and to 
the princes. " But,” says he, * I will take 
a course that shall prevent its being read 
any more.” See what an enmity there is 
against God in the carnal mind, and wonder 
at the patience of God, that he bears with 
such indignities done to him. 

II. That neither the king himself nor any 
of his princes were at all affected with the 
word: They were not afraid (o. 24), no, not 
those princes that trembled at the word when 
they heard it the first time, v. 16. So soon, 
so easily, do good impressions wear off. 
They showed some concern till they saw 
how light the king made of it, and then 
they shook off all that concern. ‘They rent 
not their garments, as Josiah, this Jeboia- 
kim’s own father, did when he had the book 
of the law read to him, though it was not so 
particular as the contents of this roll were 
nor so immediately adapted to the present 
posture of affairs. 

IV. That there were three of the princes 
who had = much sense and ~~ a as lo 
inter or the preventing of the burning 
of the roll, but in vain, o. 25: If they had 
from the first shown themselves, as the 
ought to have done, affected with the word, 
perhaps they might have broaght the king 
to a better mind and have persuaded him to 
bear it patiently; but frequently those that 
will not do‘the good they should put it 
out of their own power to do the they 
would. 

V. That Jehoiakim, when he had thus in 
effect burnt God’s warrant by which he was 
arrested, as it were in a way of reverge, now 
that he thought he had got the better, 
signed a warrant for the apprehending of 
Jeremiah and Baruch, God's ministers 
(v. 26): But the Lord hid them, The pri 
bade them abscond (v. 19), but it was neither 
the princes’ care for them nor theirs for 
themselves that secured them; it was under 
the divine protection that they were safe. 
Note, God will find out a shelter for bis 

ple, though their persecutora be ever so 
industrious to get them into their power, tll 
their hour be come; nay, and then he will 
himself be their hiding place. ~ 

VI. Ihat Jeremiah orders and in- 
structions to write in another roll the same 
words that were written in the roll which 
Jehoiakim had burnt, e. 27, 28. Note, 
Though the attempts of bell agains: the 
word of God are very daring, -~ A 


Zedekiah’s wicked reign. 
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iota or tittle of it shall fall to the ground, | of wrath and vengeance; for, since they will 
nor shall the unbelief of man make the word | yet walk contrary to God, he will heat the 
of God of no effect. Enemies may prevail | furnace seren times hotter. Note, As God is 


to burn many a Bible, but they cannot abolish 
the word of God, can neither extirpate it nor 
defeat the accomplishment of it. Though 
the tables of the law were broken, they were 
renewed again; and so out of the ashes of 
the roll that was burnt arose another Phoenix. 
Theword of the Lord endures for ever. 

VII. That the king of Judah, though a 
king, was severely reckoned with by the 
King of kings for this indignity done to the 
written word. God noticed what it was in 
the roll that Jehoiakim took so much offence 
at. Jehoiakim was angry because it was 
written therein, saying, Surely the king of 
Babylon shall come and destroy this land, 
v. 29. And did not the king of Babylon 
come two years before this, and go far 
towards the destroying of thisland? Hedid 
so (2 Chron. xxxvi. 6, 7) in his third year, 
Dan.i.1. So that God and his prophets 
had therefore become his enemies because they 
told him the truth, told him of the desolation 
that was coming, but at the same time 
putting him into a fair way to prevent it. 
But, if this be the thing he takes so much 
amiss, let him know, 1. That the wrath of 
God shall come upon him and his family, 
in the first place, by the hand of Nebuchad- 
nezzar. He shall be cut off, and in a few 
weeks his son shall be dethroned, and ex- 
change his royal robes for prison-garments, 
so that he shall have none to sit upon the throne 
of David ; the glory of that illustrious house 
shall be eclipsed, and die in him; his dead 
body shall lie unburied, or, which comes all 


in one mind, and none can turn him, so he 
has still more arrows in his quiver; and 
those who contend with God’s woes do but 
prepare for themselves heavier of the same 
kind. 

CHAP. XXXVII. 


This chapter brings us very near the destruction of Jerusalem hy 
the Chaldeans, for the story of it Kes in the latter end of Zedekiah’s 
reign; we have in it, I. A general idea of the bed character ofthat 
reign, ver. 1,2. II. The message which Zedekiah, notwithstand 
ing, sent to Jeremiah to desire his prayers, rer.3. ILI. The flat- 
tering hopes which the people had conceived, that the Chaldeans 
would quit the siege of Jerusalem, ver. 5. IV. The assurance God 
gave them by Jeremiah (who was now at liberty, ver. 4) that the 
Chaldean army should renew the sicge and take the city, ver. 6— 
10. V. The imprisonment of Jeremiah, under pretence that he 
was a deserter, ver. 11—15. VI. The kindness which Zedekiah 
showed him when he was a prisoner, ver. 16—21. 


ND king Zedekiah the son of 

Josiah reigned instead of Coniah 
the son of Jehoiakim, whom Nebu- 
chadrezzar king of Babylon made 
king in the land of Judah. 2 But 
neither he, nor his servants, nor the 
people of the land, did hearken unto 
the words of the Lorp, which he 
spake by the prophet Jeremiah. 3 
And Zedekiah the king sent Jehucal 
the son of Shelemiah and Zephaniah 
the son of Maaseiah the priest to the 
prophet Jeremiah, saying, Pray now 
unto the Lorp our God for us. 4 
Now Jeremiah came in and went out 
among the people: for they had not 


to one, he shall be buried with the burial of | put him into prison. 5 Then Pha- 


an ass, that is, thrown into the next ditch; 
it shall lie exposed to all weathers, heat and 
frost, which will occasion its putrefying and 
becoming loathsome the sooner. ‘‘ Not that 
his body” (says Mr. Gataker) “could be 
sensible of such usage, or himself, being 
deceased, of aught that should befal his 
body; but that the king’s body in such a 
condition should be a hideous spectacle, and 
a horrid monument of God’s heavy wrath 
and indignation against him, unto all that 
should behold it.”” Even his seed and his 
servants shall fare the worse for their relation 
to him (v. 31), for they shall be punished, 
not for his iniquity, but so much the sooner 
for their own. 2. That all the evil pro- 
nounced against Judah and Jerusalem in 
that roll shall be brought upon them. 
Though the copy be burnt, the original 
remains in the divine counsel, which shall 
again be copied out after another manner in 
bloody characters. Note, There is no es- 
caping God’s judgments by struggling with 
them. Who ever hardened his heart against 
God, and prospered ? 

VIII. ‘That, when the roll was written 
anew, there were added to the former many 


like tg (v. 32), many more threatenings 


raoh’s army was come forth out of 
Egypt: and when the Chaldeans that 
besieged Jerusalem heard tidings of 
them, they departed from Jerusalem. 
6 Then came the word of the Lorp 
unto the prophet Jeremiah, saying, 
7 Thus saith the Lorp, the God of 
Israel; Thus shall ye say to the king 
of Judah, that sent you unto me to 
enquire of me; Behold, Pharaoh’s 
army, which is come forth to help 
you, shall return to Egypt into their 
own land. 8 And the Chaldeans shall 
come again, and fight against this 
city, and take it, and burn it with fire. 
9 Thus saith the Lorp; Deceive not 
yourselves, saying, The Chaldeans 
shall surely depart from us: for they 
shall not depart. 10 For though ye 
had smitten the whole army of the 
Chaldeans that fight against you, and 
there remained but wounded men 
among them, yet should they rise up 
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every man in his tent, and burn this 
city with fire. 


Here is, 1. Jeremiah’s preaching slighted, 
v. 1, 2. Zedekiah succeeded Coniah, or 
Jeconiah, and, though he saw in his prede- 
cessor the fatal consequences of contemning 
the word of God, get he did not take warn- 
ing, nor give any more regard to it than 
others had done before him. Neither he, 
nor his courticrs, nor the people of the land, 
hearkened unto the words of the Lord, 
though they already began to be fulfilled. 
Note, Those have hearts wretchedly hard 
indeed that see God’s judgments on others, 
and feel them on themselves, and yet 
will not be humbled and brought to heed 
what he says. ‘hese had proof sufficient 
that it was the Lord who spoke by Je- 
remiah the prophet, and yet they would 
not hearken to him. 2. Jeremiah’s prayers 
desired. Zedekiah sent messengers to him, 
saying, Pray now unto the Lord our God 
for us. He did so before (ch. xxi. 1, 2), 
and one of the messengers, Zephaniah, is 
the same there and here. Zedekiah is to be 
commended for this, and it shows that he 
had some good in him, some sense of his 
need of God’s favour and of his own unwor- 
thiness to ask it for himself, and some value 
for good people and good ministers, who 
had an interest in Heaven. Note, When 
we are in distress we ought to desire the 
prayers of our ministers and Christian 
friends, for thereby we put an honour upon 
prayer, and an esteem upon our brethren. 
Kings themselves should look upon their 
praying people as the strength of the nation, 
Zech. xii. 5, 10. And yet this does but 
help to condemn Zedekiah out of his own 
mouth. If indeed he looked upon Jeremiah 
as a prophet, whose prayers might avail 
much both for him and his people, why did 
he not then believe him, and hearken to the 

words of the Lord which he spoke by him? 
` He desired his good prayers, but would not 
take his good counsel, nor be ruled by him, 
though he spoke in God’s name, and it 
appears by this that Zedekiah knew he did. 
Note, It is common for those to desire to be 
prayed for who yet will not be advised; but 
herein they put a cheat upon themselves, 
for how can we expect that God should hear 
others speaking to him for us if we will not 
hear them speaking to us from him and 
for him? Many who despise prayer when 
they are in prosperity will be glad of it when 
they are in adversity. Now give us of your ail. 
When Zedekiah sent to the prophet to pray 
for him, he had better have sent for the pro- 
phet to pray with him; but he thought that 
below him: and how can those expect the 
comforts of religion who will not stoop to 
the services of it? 3. Jerusalem flattered 
by the retreat of the Chaldean army from it. 
Jeremiah was now at liberty (v. 4); he went 
sn and out among the people, might freely 
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Siege of Jerusalem 
speak to them and be spoken to by them. 
Jerusalem also, for the present, was at li- 
berty, v. 5. Zedekiah, though a tributary 
to the king of Babylon, had entered into a 
private league with Pharaoh king of Egypt 
(Ezek. xvii. 15), pursuant to which, when 
the king of Babylon came to chastise him 
for his treachery, the king of Egypt, though 
he came no more in person after that great 
defeat which Nebuchadnezzar gave him in 
the reign of Jehoiakim (2 Kings xxiv. 7), 
yet sent some forces to relieve Jerusalem 
when it was besieged, upon notice of the 
approach of which the Chaldeans raised the 
siege, probably not for fear of them, but in 
policy, to fight them at a distance, before 
any of the Jewish forces could join them. 
From this they encouraged themselves to 
hone that Jerusalein was delivered for good 
and all out of the hands of its enemies and 
that the storm was quite blown over. Note, 
Sinners are commonly hardened in their 
security by the intermissions of judgments 
and the slow proceedings of thein; and those 
who will not be awakened by the word of 
God may justly be lulled asleep by the pro- 
vidence of God. 4. Jerusalem threatened 
with the return of the Chaldean army and 
with ruin by it. Zedekiah sent to Jeremiah 
to desire him to pray for them, that the 
Chaldean army might not return ; but Jere- 
miah sends him word back that the decree 
had gone forth, and that it was but a folly 
for them to expect peace, for God had begun 
a controversy with them, which he would 
make an end of: Thus saith the Lord, 
Deceive not yourselves, v. 9. Note, Satan 
himself, though he is the great deceiver, 
could not deceive us if we did not deceive 
ourselves; and thus sinners are their own 
destroyers by being their own deceivers, of 
which this is an aggravation that they are 
so frequently warned of it and cautioned not 
to deceive themselves, and they have the 
word of God, the great design of which is to 
undeceive them. Jeremiah uses no dark 
metaphors, but tells them plainly, (L) That 
the Egyptians shall retreat, and either give 
back or be forced back, into their own land 
(Ezek. xvii. 17), which was said of oll 
(Isa. xxx. 7), and is here said again, r. 7. 
The Egyptians shall help in vain; they shall 
not dare to face the Chaldean army, but shall 
retire with precipitation. Note, If God help 
us not, no creature can. As no power can 
prevail against God, so none can avail with- 
out God nor countervail his departures from 
us. (2.) That the Chaldeans shall return, 
and shall renew the siege and prosecute it 
with more vigour than ever: They shall uot 
depart for good and all (v. 9); they shall 
come again (v. 8); they shall fight against 
the city. Note, God has the sovereign com- 
mand of all the hosts of men, even of those 
that know him not, that own hiim not, and 
they are all made to serve his purposes. He 
directs their marches, their n ~ 
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their retreats, their returns, as it pleases 
nim; and furious armies, like stormy winds, 
in all their motions are fulfilling his word. 
(3.) That Jerusalem shall certainly be deli- 
vered into the hand of the Chaldeans: They 
shall take it, and burn it with fire, v. 8. The 
sentence passed upon it shall be executed, 
and they shall be the executioners. “<O 
but” (say they) “the Chaldeans have with- 
drawn; they have quitted the enterprise as 
impracticable.” ‘‘ And though they have,” 
says the prophet, ‘‘nay, though you had 
smitten their army, so that many were slain 
and all the rest wounded, yet those wounded 
men Should rise up and burn this city,” v. 10. 
This is designed to denote that the doom 
passed upon Jerusalem is irrevocable, and 
its destruction inevitable; it must be laid in 
ruins, and these Chaldeans are the men that 
must destroy it, and it is now in vain to 
think of evading the stroke or contending 
with it. Note, Whatever instruments God 
has determined to make use of in any service 
for him, whether of mercy or judgment, 
they shall accomplish that for which they 
are designed, whatever incapacity or disabi- 
lity they may lie under or be reduced to. 
Those by whom God has resolved to save or to 
destroy, saviours they shall be and destroyers 
they shall be, yea, though they were all 
wounded ; for as when God has work to do 
he will not want instruments to do it with, 
though they may seem far to seek, so when 
he has chosen his instruments they shall do 
the work, though they may seem very un- 
likely to accomplish it. 

11 And it came to pass, that when 
the army of the Chaldeans was broken 
up from Jerusalem for fear of Pha- 
raoh’s army, 12 Then Jeremiah went 
forth out of Jerusalem to go into the 
land of Benjamin, to separate himself 
thence in the midst of the people. 13 
And when he was in the gate of Ben- 
jamin, a captain of the ward was 
there, whose name was Irijah, the 
son of Shelemiah, the son of Ha- 
naniah; and he took Jeremiah the 
prophet, saying, Thou fallest away to 
the Chaldeans. 14 Then said Jere- 
miah, Jé is false; I fall not away to 
the Chaldeans. But he hearkened 
not to him: so Irijah took Jeremiah, 
and brought him to the princes. 15 
Wherefore the princes were wroth 
with Jeremiah, and smote him, and 
put him in prison in the house of 
Jonathan the scribe: for they had 
made that the prison. 16 When Jere- 
miah was entered into the dungeon, 
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had remained there many days; 17 
Then Zedekiah the king sent, and 
took him out: and the king askea 
him secretly in his house, and said, 
Is there any word from the Lorp? 
and Jeremiah said, There is: for, 
said he, thou shalt be delivered into 
the hand of the king of Babylon. 18 
Moreover Jeremiah said unto king 
Zedekiah, What have I offended 
against thee, or against thy servants, 
or against this people, that ye have 
put me in prison? 19 Where are 
now your prophets which prophesied 
unto you, saying, The king ot Baby- 
lon shall not come against you, nor 
against this land? 20 Therefore hear 
now, I pray thee, O my lord the 
king: let my supplication, I pray 
thee, be accepted before thee; that 
thou cause me not ‘to return to the 
house of Jonathan the scribe, lest I 
die there. 21 Then Zedekiah the 
king commanded that they should 
commit Jeremiah into the court of 
the prison, and that they should give 
him daily a piece of bread out of the 
bakers’ street, until all the bread in 
the city were spent. Thus Jeremiah 
remained in the court of the prison. 

We have here a further account concerning 
Jeremiah, who relates more passages con- 
cerning himself than any other of the pro- 
phets; for the histories of the lives and suf- 
ferings of God’s ministers have been very 
serviceable to the church, as well as their 
preaching and writing. 

I. We are here told that Jeremiah, when 
he had an opportunity for it, attempted to 
retire out of Jerusalem into the country (v. 
11, 12): When the Chaldeans had broken up 
from Jerusalem because of Pharaoh’s army, 
upon the notice of their advancing towards 
them, Jeremiah determined to go into the 
country, and (as the margin reads it) to slip 
away from Jerusalem in the midst of the 
people, who, in that interval of the siege, 
went out into the country to look after their 
affairs there. He endeavoured to steal away 
in the crowd ; for, though he was a man of 
great eminence, he could well reconcile him- 
self to obscurity, though he was one of a 
thousand, he was content to be lost in the 
multitude and buried alive in a corner, in a 
cottage. Whether he designed for Ana- 
thoth or no does not appear; his concerns 
might call him thither, but his neighbours 
there were such as (unless they had mended 
since ch. xi. 21) might discourage him from 
coming among them; or he might intena 
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to kide hinself somewhere where he was 
not known, and fulfil his own wish (ch. ix. 
2), Ob that I had in the wilderness a lodging- 
place! Jeremiah found he could do no good 
in Jerusalem ; he laboured in vain among 
them, and therefore determined to leave 
them. Note, there are times when it is the 
wisdom of good men to retire into privacy, 
to enter inio the chamber and shut the doors 
aboul them, Isa. xxvi. 20. 

II. That in this attempt he was seized as 
a deserter and committed to prison (v. 13 
—15): He was in the gate of Benjamin, so 
far he had gained his point, when a captain 
of the ward, who probably had the charge of 
that gate, discovered him and took him into 
Grits He was the grandson of Hananiah, 
who, the Jews say, was Hananiah the false 
prophet, who contested with Jeremiah (ch. 
xxviii. 10), and they add that this young 
captain had a spite to Jeremiah upon that 
account. He could not arrest him without 
some pretence, and that which he charges 
upon him is, Thou fallest away to the Chal- 
deans—an unlikely story, for the Chaldeans 
had now gone off, Jeremiah could not reach 
them ; or, if he could, who would go over 
to a baffled army? Jeremiah therefore with 
good reason, and with both the confidence 
and the mildness of an innocent man, denies 
the charge: It is false; I fall not away to 
the Chaldeans ; I am going upon my own 
lawful occasions.’’ Note, It is no new 
thing for the church’s best friends to be 
represented as in the interest of her worst 
enemies. Thus have the blackest characters 
been put upon the fairest purest minds, and, 
in such a malicious world as this is, inno- 
cency, nay, excellency itself, is no fence 
against the basest calumny. When at any 
time we are thus falsely accused we may do 
as Jeremiah did, boldly deny the charge and 
then commit our cause to him that judges 
righteously. Jeremiah’s protestation of his 
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Jeremiah imprisoned. 
uncomfortable unhealthy place in it; in the 
cells, or cabins, thers he must lodge, among 
which there is no choice, for they ere all 
alike miscrable Jodging-places. ‘There Jere- 
miah remained many days, and, for aught 
that appears, nobody came near him or 
enquired after him. See what a world this 
is. The wicked princes, who are in rebellion 
against God, lie at ease, lie in state in their 
palaces, while godly Jeremiah, who is in the 
service of God, hes in pain, in a loathsome 
dungeon. It is well that there is a world 
to come. 

HI. That Zedekiah at length sent for him, 
and showed him some favour ; but probably 
not till the Chaldean army had returned anı} 
had laid fresh siege to the city. When their 
vain hopes, with which they fed theinselves 
(and in confidence of which they had re- 
enslaved their servants, ch. xxxiv. 11), had 
all vanished, then they were in a greater 
confusion and consternation than ever. *‘O 
then” (says Zedekiah) ‘* send in all haste for 
the prophet; let me have some talk with 
him.” When the Chaldeans had withdrawn, 
he only sent to the prophet to pray for him ; 
but now that they had again invested the 
city, he sent for him to consult him. ‘Thus 
gracious will men be when pangs come upon 
them. 1. The king sent for him to give 
him private audience as an ambassador 
from God. He asked him secretly ia his 
house, being ashamed to be seen in his com- 
pany, *“ Is there any word from the Lord? 
(v. 17)—any word of comfort? Canst thon 
give us any hopes that the Chaldeans shall 
again retire?” Note, Those that will not 
hearken to God's admonitions when they are 
in prosperity would be glad of his consola- 
tions when they are in adversity and expect 
that his ministers should then speak words 
of peace to them; but how can they expect 
it? What have they to do with peace? 
Jeremiah’s life and comfort are in Zedekiah’s 


integrity, though he isa prophet, a man’of| hand, and he has now a pasa to present 


God, a man of honour and sincerity, though 
he is a priest, and is ready to say it în verbo 
sacerdotis—on the word of a priest, is not 
regarded ; but he is brought before the privy- 
council, who without examining him and the 
proofs against him, but upon the base mali- 
cious insinuation of the captain, fell into a 
passion with him: they were wroth; and 
what justice could be expected from men 
who, Gill in anger, would hear no reason? 
They beat him, without any regard had to 
his coat and character, and then put him in 
prison, in the worst prison they had, that in 
the house of Jonathan the scribe; either it 


nad Leen his house, and he had quitted it} 
for the inconveniences of it, but it was/ 


to him for his favour, and yet, having this 
opportunity, he tells him plainly that there 
is a word from the Lord, but no word ot 
comfort for him or his people: Thos shalt 
be delivered into the hand of the king of Baby- 
lon. If Jeremiah had consulted with flesh 
and blood, he would have — him a plau. 
sible answer, and, though he would not 
have told hima lie, yet he might have chosen 
whether he would tell him the worst at this 
time; what occasion was there for it, when 
he had so often told it him before? But 
Jeremiah was one that had obtained mercy 
of the Lord to be faithful, and would not, to 
obtain mercy of man, be unfaithful either to 
God or to his prince; he therefore tells him 


thought good enough for a prison, or it was | the truth, the whole truth. And, since there 
now his house, and perhaps he was a rigid | was no remedy, it would be a kindness to 
severe man, that made it a house of cruel | the king to know his doom, that, bemg no 


bondage to his prisoners. Into this prison 
Jeremiah was thrust, info the dungeon, which 


surprise to him, it might be the less a ter- 
ror, and he might provide to make the best 
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braid him and his people with the credit 
they gave to the false prophets, who told 
them that the king of Babylon should not 
come at all, or, when he had withdrawn, 
should not come again against them, v. 19. 
« Where are now your prophets, who told you 
that you should have peace?’ Note, Those 
who deceive themselves with groundless 
hopes of mercy will justly be upbraided with 
their folly when the event has undeceived 
them. 2. Heimproved this opportunity for 
the presenting of a private petition, as a 
poor prisoner, v. 18, 20. It was not in 
Jeremiah’s power to reverse the sentence 
God had passed upon Zedekiah, but it was 
in Zedekiah’s power to reverse the sentence 
which the princes had given against him; 
and therefore, since he thought him fit to 
be used as a prophet, he would not think 
him fit to be abused as the worst of malefac- 
tors. He humbly expostulates with the 
king: “ What have I offended against thee, 
or thy servants, or this people, what law have 
I broken, what injury have I done to the 
common welfare, that you have put me in 
prison?” And many a one that has been 
very hardly dealt with has been able to make 
the same appeal and to make it good. He 
likewise earnestly begs, and very pathetically 
(v. 20), Cause me not to return to yonder 
noisome gaol, to the house of Jonathan the 
seribe, lest I die there. This was the lan- 
guage of innocent nature, sensible of its 
own grievances and solicitous for its own 
preservation. ‘Though he was not at all 
unwilling to die God’s martyr, yet, having 
so fair an opportunity to get relief, he would 
not let it ship, lest he should die his own 
murderer. When Jeremiah delivered God’s 
message he spoke as one having authority, 
with the greatest boldness; but, when he 
presented his own request, he spoke as one 
under authority, with the greatest submis- 
siveness: Hear me, I pray thee, O my Lord 
the king ! let my supplication, I pray thee, be 
accepted before thee. Here is not a word of 
complaint of the princes that unjustly com- 
mitted him, no offer to bring an action of 
false imprisonment against them, but all in 
a way of modest supplication to the king, to 
teach us that even when we act with the 
courage that becomes the faithful servants 
of God, yet we must conduct ourselves with 
the humility and modesty that become duti- 
ful subjects to the government God hath set 
over us. A lion in God’s cause must bea 
lamb in his own. And we find that God 
gave Jeremiah favour in the eyes of the 
king. (1.) He gave him his request, took 
care that he should not die in the dungeon, 
but ordered that he should have the liberty 
of the court of the prison, where he might 
have a pleasant walk and breathe a free air. 
(2.) He gave him more than his request, 
took care that he should not die for want, 
as many did that bad their liberty, by reason 
of = a of the siege; he ordered 
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him his darty bread out of the public stock 
(for the prison was within the verge of the 
court), till all the bread was spent. Zedekiah 
ought to have released him, nay, to have 
preferred him, to have made him a privy- 
counsellor, as Joseph was taken from prison 
to be the second man in the kingdom. But 
he had not courage to do that; it was well 
he did as he did, and it is an instance of the 
care God takes of his suffering servants that 
are faithful to him. He can make even 
their confinement turn to their advantage 
and the court of their prison to become as 
green pastures to them, and raise up such 
friends to provide for them that in the days 
of famine they shall be satisfied. At destruc- 
tion and famine thou shalt laugh. 


CHAP. XXXVII. 


In this chapter, Just as in the former, we have Jeremiah greatly de- 
based under the frowns of the princes, and yet greatly honoured 
by the favour of the king. They used him asa criminal; he used 
him asa privy-counsellor. Here, 1, Jeremiah for his faithfulness 
is put into the dungeon by the princes, ver. I—6. IL At the in- 
tercession of Ebed-melech the Ethiopian, by special order from the 
king, he is taken up out of the dungeon and confined only to the 
court of the prison, ver. 7—13. III. He has a private conference 
with the king upon the present conjuncture of affairs, ver. 14—23. 
IV. Care is taken to keep that conference private, ver. 24—28. 


ae Shephatiah the son of Mat- 
tan, and Gedaliah the son of Pa- 
shur, and Jucal the son of Shelemiah, 
and Pashur the son of Malchiah, 
heard the words that Jeremiah had 
spoken unto all the people, saying, 
2 Thus saith the Lorp, He that re- 
maineth in this city shall die by the 
sword, by the famine, and by the 
pestilence: but he that goeth forth 
to the Chaldeans shall live; for he 
shall have his life for a prey, and shal] 
live. 3 Thus saith the Lorp, This 
city shall surely be given into the 
hand of the king of Babylon’s army, 
which shall take it. 4 Therefore the 
princes said unto the king, We be- 
seech thee, let this man be put to 
death: for thus he weakeneth the 
hands of the men of war that remain 
in this city, and the hands of all the 
people, in speaking such words unto 
them: for this man seeketh not the 
welfare of this people, but the hurt. 
5 Then Zedekiah the king said, Be- 
hold, he és in your hand: for the king 
is not he that can do any thing against 
you. 6 Then took they Jeremiah, 
and cast him into the dungeon of Mal- 
chiah the son of Hammelech, that was 
in the court of the prison: and they 
let down Jeremiah with cords. And 
in the dungeon there was no water, 
but mire: so Jeremiah sunk in the 
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mire. 7 Now when Ebed-melech 
the Ethiopian, one of the eunuchs 
whieh was in the king’s house, heard 
that they had put Jeremiah in the 
dungeon; the king then sitting in the 
gate of Benjamin; 8 Ebed-melech 
went forth out of the king’s house, and 
spake to the king, saying, 9 My lord 
the king, these men have done evil in 
all that they have done to Jeremiah 
the prophet, whom they have cast in- 
to the dungeon; and he is like to die 
for hunger in the place where he is: 
for there is no more bread in the city. 
10 Then the king commanded Ebed- 
melech the Ethiopian, saying, Take 
from hence thirty men with thee, and 
take up Jeremiah the prophet out of 
the dungeon, before he die. 11 So 
Ebed-melech took the men with him, 
and went into the house of the king 
under the treasury, and took thence 
old cast clouts and old rotten rags, 
and let them down by cords into the 
dungeon to Jeremiah. 12 And Ebed- 
melech the Ethiopian said unto Jere- 
miah, Put now these old cast clouts 
and rotten rags under thine armholes 
under the cords. And Jeremiah did 
so. 13 So they drew up Jeremiah 
with cords, and took him up out of 
the dungeon: and Jeremiah remained 
in the court of the prison. 


Here, 1. Jeremiah persists in his plain 
preaching; what he had many a time said, 
he still says (v. 3): This city shall be given 
into the hand of the king of Babylon; though 
it kold out long, it will be taken at last. 
Nor would he have so often repeated this 
unwelcome message but that he could put 
them in a certain way, though not to save 
the city, yet to save themselves; so that 
every man might have his own life given 
him for a prey if he would be advised, v. 2. 
Let him not stay in the city, in hopes to 
defend that, for it will be to no purpose, but 
let him go forth to the Chaldeans, and throw 
himself upon their mercy, before things 
come to extremity, and then he shall live; 
they will not put him to the sword, but give 
him quarter (satis est prostrdsse leoni—it 
suffices the lion to lay his antagonist prostrate) 
and he shall escape the famine and pestilence, 
which will be the death of multitudes within 
the city. Note, hose do better for them- 
selves who patiently submit to the rebukes 
of Providence than those who contend with 
them. And, if we cannot have our liberty, 
we must reckon it a mercy to have our lives, 
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and not foolishly throw them away upon a 
wint of honour; they may be reserved for 
etter times. 2. The princes persist in their 

malice against Jeremiah. He was faithful 

to his country and to his trust as a prophet, 
though he had suffered many a time for his 
faithfulness; and, though at this time he 
ate the king’s bread, yet that did not stop 
his mouth. But his persecutors were still 
bitter against him, and complained that he 
abused the liberty he had of walking in the 
court of the prison; for, though he could 
not go to the temple to preach, yet he vented 
the same things in private conversation tu 
those that came to visit him, and therefore 
(v. 4) they represented him to the king as a 
dangerous man, disaffected to his country 
and to the government he lived under: He 
seeks not the welfare of this people, but the 
hurt—an unjust insinuation, for no man hai! 
laid out himself more for the good of Jeru- 
salem than he had done. ‘They represent 
his preaching as having a bad tendency. 
The design of it was plainly to bring men 
to repent and turn to God. which would 
have been as much as any thing a strengthen- 
ing to the hands both of the soldiery and of 
the burghers, and yet they represented it as 
weakening their hands and discouraging them ; 
and, if it did this, itwas their own fault. Note, 

It iscommon for wicked people to look upon 

God’s faithful ministers as their enemies, only 

because they show them what enemies they 

areto themselves while they continue impeni- 
tent. 3. Jeremiah hereupon, by the king’s 
permission, is put into a dungeon, with a view 
to his destruction there. Zedekiah, though he 
felt a conviction that Jeremiah was a prophet, 
sent of God, had not courage to own it, but 
yielded to the violence of his persecutors 

(v. 5): He ts in your hand; and a worse 

sentence he could not have passed upon him. 

We found in Jehoiakim’s reign that the 

princes were better affected to the prophet 

than the king was (ch. xxxvi. 25); but now 
they were more violent against him, a sign 
that they were ripening apace for ruin. Had 
it been in a cause that concerned his own 
honour or profit, he would have let them 
know that the king is he who can do what 
he pleases, whether they will or no; but in 
the cause of God and his prophet, which he 
was very cool in, he basely sneaks, and 
truckles to them: Zhe king is not he that 
can do any thing against you. Note, Those 
will have a great deal to answer for who, 
though they have a secret kindness for good 
people, dare not own it ina time of need, nor 
will do what they might do to prevent mis- 
chief designed them. ‘The princes, having 
this general warrant from the king, imme- 
diately put poor Jeremiah into the dungeon of 

Malchiah, that was in the court of the prison 

(v. 6), a deep dungeon, for they let him down 

into it with cords, and a dirty one, for there 

was no water in it, but mire; and he sunk in 
the mire, up to the neck, says J ne Those 
2T il 


Jeremiah put into the durgon. 
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that put him here doubtless designed that 
he should die here, die for hunger, die for 
cold, and so die miserably, die obscurely, 
fearing, if they should put him to death 
openly, the people might be affected with 
what he would say and be incensed against 
them. Many of God’s faithful witnesses 
have thus been privately made away, and 
starved to death, in prisons, whose blood 
will be brought to account in the day of 
discovery. We are not here told what Jere- 
miah did in this distress, but he tells us 
himself (Lam. iil. 55, 57), I called upon thy 
name, O Lord! out of the low dungeon, and 
thou drewest near, saying, Fearnot. 4. Ap- 
plication is made to the king by an honest 
courtier, Ebed-melech, one of the gentlemen 
of the bed-chamber, in behalf of the poor 
sufferer. Though the princes carried on the 
matter as privately as they could, yet it came 
to the ear of this good man, who probably 
sought opportunities to do good. It may be 
he came to the knowledge of it by hearing 
Jeremiah’s moans out of the dungeon, for 
it was in the king’s house, v.7. Ebed- 
melech was an Ethiopian, a sfranger to the 
commonwealth of Israel, and yet had in him 
more humanity, and more divinity too, than 
native Israelites had. Christ found more 
faith among Gentiles than among Jews. 
Ebed-melech lived in a wicked court and in 
a very ccrrupt degenerate age, and yet had 
a great sense both of equity and piety. God 
has his remnant in all places, among all 
sorts. There were saints even in Cesar’s 
household. The king was now sitting in the 
gate of Benjamin, to try causes and receive 
appeals and petitions, or perhaps holding a 
council of war there. hither Ebed-melech 
went immediately to him, for the case would 
not admit delay; the prophet might have 
perished if he had trifled or put it off till 
he had an opportunity of speaking to the 
king in private. No time must be lost when 
life is in danger, especially so valuable a 
life. He boldly asserts that Jeremiah had 
a great deal of wrong done him, and is not 
afraid to tell the king so, though they were 
princes that did it, though they were now 
present in court, and though they had the 
king’s warrant for what they did. Whither 
should oppressed innocency flee for protec- 
tion but to the throne, especially when great 
men are its oppressors? Ebcd-melech ap- 
pears truly brave in this matter. He does 
not mince the matter; though he had a 
place at court, which he would be in danger 
of losing for his plain dealing, yet he tells 
the king faithfully, let him take it as he will, 
These men have done ill in all that they have 
doneto Jeremiah. They had dealt unjustly with 
him, for he had not deserved any punish- 
ment at all; and they had dealt barbarously 
with him, so as they used not to deal with 
the vilest malefactors. And they needed 
not to have put him to this miserable death ; 


for, i they had let him alone where he was, 
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he was likely to die for hunger in the place 
where he was, in the court of the prison te 
which he was confined, for there was no 
more bread in the city: the stores out of 
which he was to have his allowance (ch. 
xxxvii. 21) were in a manner spent. See 
how God can raise up friends for his people 
in distress where they little thought of them, 
and animate men for his service even beyond 
expectation. 5. Orders are immediately given 
for his release, and Ebed-melech takes care 
to see them executed. ‘The king, who but 
now durst do nothing against the princes, 
had his heart wonderfully changed on a 
sudden, and will now have Jeremiah released 
in defiance of the princes, for therefore he 
orders no less than thirty men, and those of 
the lifeguard, to be employed in fetching 
him out of the dungeon, lest the princes 
should raise a party to oppose it, v. 10. Let 
this encourage us to appear boldly for God— 
we may succeed better than we could have 
thought, for the hearts of kings are in the 
hand of God. Ebed-melech gained his point, 
and soon brought Jeremiah the good news; 
and it is observable how particularly the 
manner of his drawing him out of the dun- 
geon is related (for God ts not unrighteous to 
forget any work or labour of love which is 
shown to his people or ministers, no, nor 
any circumstance of it, Heb. vi. 10); special 
notice is taken of his great tenderness in 
providing old soft rags for Jeremiah to put 
under his arm-holes, to keep the cords 
wherewith he was to be drawn up from 
hurting him, his arm-holes being probably 
galled by the cords wherewith he was let 
down. Nor did he throw the rags down to 
him, lest they should be lost in the mire, but 
carefully let them down, v. 11, 12. Note, 
Those that are in distress should not only 
be relieved, but relieved with compassion 
and marks of respect, all which shall be 
placed to account and abound to a good ac- 
count in the day of recompence. See what 
a good use even old rotten rags may be put 
to, which therefore should not be made 
waste of, any more than broken meat: even 
in the king's house, and under the treasury 
too, these were carefully preserved for the 
use of the poor or sick. Jeremiah is brought 
up out of the dungeon, and is now where he 
was, in the court of the prison, v. 13. Per- 
haps Ebed-melech could have made interest 
with the king to get him his discharge thence 
also, now that he had the king’s ear; but 
he thought him safer and better provided 
for there than he would be any where else. 
God can, when he pleases, make a prison to 
become a refuge and hiding-place to his 
people in distress and danger. 

14 Then Zedekiah the king sent, 
and took Jeremiah the prophet unto 
him into the third entry that is in the 
house of the Lorp: and the king 


said unto Jeremiah, I will ask thee 
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a thing; hide nothing from me. 15 
Then Jeremiah said unto Zedekiah, 
If I declare ¿£ unto ‘thee, wilt thou 
not surely put me to death? and if I 
give thee counsel, wilt thou not heark- 
en unto me? 16 So Zedekiah the 
king sware secretly unto Jeremiah, 
saying, Æs the Lorn liveth, that made 
us this soul, I will not put thee to 
death, neither will I give thee into 
the hand of these men that seek thy 
life. 17 Then said Jeremiah unto 
Zedekiah, Thus saith the Lorp, the 


God of hosts, the God of Israel; If|for the matter was not 


thou wilt assuredly go forth unto the 
king of Babylon's princes, then thy 
soul shall live, and this city shall not be 
burned with fire; and thou shalt live, 
and thine house: 18 But if thou wilt 
not go forth to the king of Babylon’s 
princes, then shall this city be given 
into the hand of the Chaldeans, and 
they shall burn it with fire, and thou 
shalt not escape out of their hand. 19 
And Zedekiah the king said unto Je- 
remiah, I am afraid of the Jews that 
are fallen to the Chaldeans, lest they 
deliver me into their hand, and they 
mock me. 20 But Jeremiah said, 
They shall not deliver thee. Obey, I 
beseech thee, the voice of the Lonp, 
which I speak unto thee: so it shall 
be well unto thee, and thy soul shall 
live. 21 Butif thou refuse to go forth, 
this ¿s the word that the Lorp hath 
showed me: 22 And, behold, all the 
women that are left in the king of Ju- 
dah’s house shall be brought forth to 
the king of Babylon's princes, and 
those women shall say, Thy friends 
have set thee on, and have prevailed 
against thee: thy feet aré sunk in the 
mire, and they are turned away back. 
28 So they shall bring out all thy 
wives and thy children to the Chal- 
deans: and thou shalt not escape out 
of their hand, but shalt be taken by 
the hand of the king of Babylon: and 
thou shalt cause this city to be burned 
with fire. 24 Then said Zedekiah 
unto Jeremiah, Let no man know of 
these words, and thou shalt not die. 
25 But if the princes hear that I 
lave talked with thee, and they come 
unto thee, aud say unto thee, Declare 
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unto us now what thou hast said un- 
to the king, hide it not from us, and 
we will not put thee to death; also 
what the king said unto thee: 26 
Then thou shalt say unto them, | 
presented my supplication before the 
king, that he would not cause ine to 
return to Jonathan’s house, to die 
there. 27 ‘Then came all the princes 
unto Jeremiah, and asked him: and 
he told them according to all these 
words that the king had commanded. 
So they left off speaking with him; 
received. 25 
So Jeremiah abode in the court of the 
prison until the day that Jerusalem 
was taken: and he was there when 
Jerusalem was taken. 

In the foregoing chapter we had the king 
in close conference with Jeremiah, and here 
again, though (r. 5) he had given him up 
into the handsof his enemies; such a strug- 
gle there was in the breast of this unhappy 
prince between his convictions and his cor-' 
rnptions. Observe, 

I. The honour that Zedekiah did to the 
prophet. When he was newly fetched out 
of the dungeon he sent for him to advise 
with him privately. He met hin in the 
third entry, or (as the margin reads it) the 
principal entry, that is in, or leads towards, 
or adjoins to, the house of the Lord, v. 14. 
In appointing this place of interview with 
the prophet perhaps he intended to show a 
respect and reverence for the house of God, 
which was proper enough now that he was 
desiring to hear the word of God. Zedekiah 
would ask Jeremiah a thing ; it should rather 
be rendered, a word. “f am here asking 
thee for a word of prediction, of counsel, of 
comfort, a word from the Lord, ch. xxxvii. 17. 
Whatever word thou hast for me hide it not 
from me ; let me know the worst.” He hac 
been told plainly what things would come to 
in the foregoing chapter, but, like Balaam, 
ke asks again, in hopes to get a more pleas- 
ing answer, as if God, who is in ome mind, 
were altogether such a one as himself, who 
was in many minds. n . 

I}. The bargain that Jeremiah made with 
him before he would give him his advice, 
v.15. He would stipulate, 1. For his own 
safety. Zedekiah would have him deal 
faithfully with him: “ And if 1 do,” says 
Jeremiah, ‘wilt thou not put me to death ? 
I am afraid thou wilt” (so some take it); 
«what else can I expect when thou art led 
blindfold by the princes?” Or, Wilt thou 
promise that thou wilt not?” Not that 
Jeremiah was backward to seal the doctrine 
he preached with his blood, when he was 
called to do so; bat, in doing our duty, we 
ought to usc all lawful means for oa own 
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so. 2. He would answer for the success of 
his advice, being no less concerned for Ze- 
dekiah’s welfare than for his own. He is 
willing to give him wholesome advice, and 
does not upbraid him with his unkindness 
in suffering him to he put into the dungeon, 
nor bid him goand consult with his princes, 
whose judgments he had such a value for. 
Ministers must with meekness instruct even 
those that oppose themselves, and render 
good for evil. He is desirous that he should 
hear counsel and receive instruction : “ Wilt 
thou not hearken unto me? Surely thou wilt ; 
I am in hopes to find thee pliable at last, 
and now in this thy day willing to know the 
things that belong to thy peace.” Note, Then, 
and then only, there is hope of sinners, when 
they are willing to hearken to good counsel. 
Some read it as spoken despairmgly: “Jf I 
give thee counsel, thou wilt not hearken unto 
me; I have reason to fear thou wilt not, and 
then I might as well keep my counsel to 
myself.” Note, Ministers have little heart 
to speak to those who have long and often 
turned a deaf ear tothem. Now, as to this 
latter concern of Jeremiah’s, Zedekiah makes 
him no answer, will not promise to hearken 
to his advice: though he desires to know 
what is the mind of God, yet he will reserve 
himself a liberty, when he does know it, to 
do as he thinks fit; as if it were the prero- 
gative of a prince not to have his ruin pre- 
vented by good counsel. But, as to the 
prophet’s safety, he promises him, upon the 
word of a king, and confirms his promise 
with an oath, that, whatever he should say 
to him, no advantage should be taken against 
him for it: I will neither put thee to death 
nor deliver thee into the hands of those that 
will, v. 16. ‘This, he thought, was a mighty 
favour, and yet Nebuchadnezzar and Bel- 
shazzar, when Daniel read their doom, not 
only protected him, but preferred and re- 
warded him, Dan. ii. 48; v.29. Zedekiah’s 
oath on this occasion is solemn, and very 
observable: “ As the Lord liveth, who made 
us this soul, who gave me my life and thee 
thine, I dare not take away thy life unjustly, 
knowing that then I should forfeit my own 
to him that isthe Lord of life.” Note, God 
is the Father of spirits; souls are his work- 
manship, and they are more fearfully and 
wonderfully made than bodies are. ‘The soul 
both of the greatest prince and of the poor- 
est prisoner is of God’s making. He fashion- 
eth their hearts alike easily. In all our 
appeals to God, and in all our dealings both 
with ourselves and others, we ought to con- 
_— this, that the living God made us these 
souls. 

II. The good advice that Jeremah gave 
him, with good reasons why he should take 
it, not from any prudence or politics of his 
own, but in the name of the Lord, the God 
of hosis and God of Israel. Not asa states- 


a Ut as a prophet, he advises him by 
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all means to surrender himself and his city 
to the king of Babylon’s princes: ‘‘ Go forta 
to them, and make the best terms thou canst 
with them,” v.17. This was the advice he 
had given to the people (v. 2, and before, 
ch. xxi. 9), to submit to divine judgments, 
and not think of contending with them. 
Note, In dealing with God, that which is 
good counsel to the meanest is so to the 
greatest, for there is no respect of persons 
with him. To persuade him to take this 
counsel, he sets before him good and evil, 
life and death. 1. If he will tamely yield, 
he shall save his children from the sword 
and Jerusalem from the flames. The white 
flag is yet hung out; if he will but acknow. 
ledge God’s justice, he shall experience his 
mercy: The city shall not be burnt, and thou 
shalt live and thy house. But, 2. If he will 
obstinately stand it out, it will be the ruin 
both of his house and Jerusalem (v. 18}; 
for when God judges he will overcome. This 
is the case of sinners with God; let them 
humbly submit to his grace and government 
and they shall live ; let them take hold on his 
strength, that they may make peace, and they 
shall make peace ; but, if they harden their 
hearts against his proposals, it will certainly 
be to their destruction: they must either 
bend or break. 

IV. The objection which Zedekiah made 
against the prophet’s advice, v. 19. Jere- 
miah spoke to him by prophecy, in the name 
of God, and therefore if he had had a due 
regard to the divine authority, wisdom, and 
goodness, as soon as he understood what 
the mind of God was he would immediately 
have acquiesced in it and resolved to observe 
it, without disputing ; but, as if it had been 
the dictate only of Jeremiah’s prudence, he 
advances against it some prudential con- 
siderations of his own: but human wisdom 
is folly when it contradicts the divine coun- 
sels. All he suggests is, ‘‘ I am afraid, not 
of the Chaldeans ; their princes are men of 
honour, but of the Jews, that have already 
gone over to the Chaldeans; when they see 
me follow them, who had so much opposed 
their going, they will laugh at me, and say, 
Hast thou also become weak as water?” Isa. 
xiv. 10. Now, 1. It was not at all likely 
that he should be thus exposed and ridiculed, 
that the Chaldeans should so far gratify the 
Jews, or trample upon him, as to deliver 
him into their hands; nor that the Jews, 
who were themselves captives, should be in 
such a gay humour as to make a jest of the 
misery of their prince. Note, We often 
frighten ourselves from our duty by foolish, 
causeless, groundless fears, that are merely 
the creatures of our own fancy and imagi- 
nation. 2. If he should be taunted at a little 
by the Jews, could he not despise it and 
make light of it? What harm would it do 
him? Note, Those have very weak and 
fretful spirits indeed that cannot bear to be 
laughed at for that which 1s both their duty 
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and their interest. 3. Though it had been 
really the greatest personal mischief that he 
could imagine it to be, yet he ought to have 
ventured it, in obedience to God, and for the 
preservation of his family and city. He 
thought it would be looked upon as a piece 
of cowardice to surrender; whereas it would 
be really an instance of true courage cheer- 
fully to bear a less evil, the mocking of the 
Jews, for the avoidihg of a greater, the ruin 
of his family and kingdom. 

V. The pressing importunity with which 
Jeremiah followed the advice he had given 
the king. He assures him that, if he would 
on with the will of God herein, the 
thing he feared should not come upon him 
(v. 20): They shall not deliver thee up, hut 
treat thee as becomes thy character. He 
begs of him, after all the foolish games he 
had played, to manage wisely the last stake, 
and now at length to do well for himself: 
Obey, I beseech thee, the voice of the Lord, 
because it is his voice, so it shall be well unto 
thee. But he tells him what would be the 
consequence if he would not obey. 1. He 
himself would fall into the hands of the Chal- 
deans, as implacable enemies, whom he might 
now make his friends by throwing himself 
into their hands. If he must fall, he should 
contrive how to fall easily: ‘‘ Thou shalt not 
escape, as thou hopest to do,” v. 23. 2. He 
would himself be chargeable with the de- 
struction of Jerusalem, which he pretended 
a concern for the preservation of: “ Thou 
shalt cause this city to be burnt with fire, for 
by a little submission and self-denial thou 
mightest have prevented it.” Thus subjects 
often suffer for the pride and wilfulness of 
their rulers, who should be their protectors, 
but prove their destroyers. 3. Whereas he 
causelessly feared an unjust reproach for 
surrendering, he should certainly fall under 
a just reproach for standing it out, and that 
from women too, v. 22. The court ladies 
who were left when Jehoiakim and Jeconiah 
were carried away will now at length fall 
into the hands of the enemy, and they shall 
say, “ The men of thy peace, whom thou 
didst consult with and confide in, and who 
promised thee peace if thou wouldst be 
ruled by them, have set thee on, have en- 
couraged thee to be bold and brave and 
hold out to the last extremity ; and see what 
comes of it? "They, by prevailing a 
thee, have prevailed against thee, and thou 
findest those thy real enemies that would 
be thought thy only friends. Now thy feet 
are sunk in the mire, thou art embarrassed, 
and hast no way to help thyself; thy feet 
cannot get forward, but are turned awoy 
back.” ‘Thus will Zedekiah be bantered by 
the women, when all his wives and children 
shall be made a prey to the conquerors, v. 
23. Note, What we seek to avoid by sin 
will be justly brought upon us by the right- 
eousness of God. And those that decline 


the way of duty for fear of reproach will 
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certainly meet with much greater reproach 

in the way of disobedience. ‘The fear of the 

wicked, it shall come upon him, Prov. x. 24. 

VI. The care which Zedekiah took to keep 
this conference private (0. 24): Let no man 
know of these words. Fle does not at all 
incline to take God’s counsel, nor so much 
as promise to consider of it; for so obstinate 
has he been to the calls of God, end so 
wilful in the ways of sin, that though he 
has good counsel given him he seems to be 
given up to walk in his own counsels. He 
has nothing to object against Jeremiah’s 
advice, and yet he will not follow it. Many 

hear God’s words, but will not do them. 1. 

Jeremiah is charged to let no man know of 

what had passed between the king and him. 

Zedekiah is concerned to keep it private, 

not so much for Jeremiah’s safety (for he 

knew the princes could do him no hurt 
without. his permission), but for his own 
reputation. Note, Many have really a better 
affection to good men and good things than 
they are willing to own. God’s prophets 

are manifest in their consciences (2 Cor. v. 

11), but they care not for manifesting that 

to the world; they would rather do them a 

kindness than have it known that they do: 

such, it is to be feared, love the praise o 

men more than the praise of Ged. 2. He ts 

instructed what to say to the princes if the 

should examine him about it. He must tell 
them that he was petitioning the king not 
to remand him back to the house of Jonathan 
the scribe (v. 25, 26), and he did tell them 
so (v. 27), and no doubt it was true: he 
would not let slip so fair an opportunity of 
engaging the king’s favour; so that this 
was no lie or equivocation, but a part of the 
truth, which it was lawful for him to put 
them off with when he was under no obliga- 
tion at all to tell them the whole truth. 

Note, Though we must be harmless as 

doves, so as never to tell a wilful lie, yet we 

must be wise as serpents, so as not need- 
lessly to expose ourselves to danger by telling 
all we know. 

CHAP. XXXIX. 
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J5 the ninth year of Zedekiah king 
of Judah, in the tenth month, came 
Nebuchadrezzar king of Babylon and 
alt his army against Jerusalem, and 


they besieged it. 2 And in the mma 
‘ 


Jerusalem taken. 


year of Zedekiah, in the fourth month, 
the ninth day of the month, the city 
was broken up. 3 And all the princes , 
of the king of Babylon came in, and | 
sat in the middle gate, even Nergal- 
sharezer, Samgar-nebo, Sarsechim, 
Rab-saris, Nergal-sharezer, Rab-mag, 
with all the residue of the princes of 
the king of Babylon. 4 And it came 
to pass, that when Zedekiah the king 
of Judah saw them, and all the men of 
war, then they fled, and went forth 
out of the city by night, by the way 
of the king’s garden, by the gate 
betwixt the two walls: and he went 
out the way of the plain. 5 But the 
Chaldeans’ army pursued after them, 
and overtook Zedekiah in the plains 
of Jericho: and when they had taken 
him, they brought him up to Nebu- 
chadnezzar king of Babylonto Riblah 
in the Jand of Hamath, where he gave 
judgment upon him. 6 Then the king 
of Babylon slew the sons of Zedekiah 
in Riblah before his eyes: also the 
king of Babylon slew all the nobles 
of Judah. 7 Moreover he put out 
Zedekiah’s eyes, and bound him with 
chains, to carry him to Babylon. 8 
And the Chaldeans burned the king’s 
house, and the houses of the people, 
with fire, and brake down the walls 
of Jerusalem. 9 Then Nebuzar-adan 
the captain of the guard carried away 
captive into Babylon the remnant of 
the people that remained in the city, 
and those that fell away, that fell to 
him, with the rest of the people that 
remained. 10 But Nebuzar-adan the 
captain of the guard left of the poor 
of the people, which had nothing, in 
the land of Judah, and gave them 
vineyards and fields at the same time. 

We were told, in the close of the fore- 
going chapter, that Jeremiah abode patiently 
in the court of the prison, until the day that 
Jerusalem was taken. He gave the princes 
no further disturbance by his prophesying, 
nor they him by their persecutions ; for he 
had no more to say than what he had said, 
and, the siege being carried on briskly, God 


found them other work to do. See here 
what it came to. 

I. The city is at length taken by storm; 
for kow could it hold out when God himself 
fought against it? Nebuchadnezzar’s army 


Rat oa before it in the ninth year of Zede-- 
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kiah, in tke tenth month (v. 1), in the depth 
of winter. Nebuchednezzar himself soon 
after retired to take his pleasure, and left 
his generals to carry on the siege: they in- 
termitted it awhile, but soon renewed it with 
redoubled force and vigour. At length, in 
the eleventh year, in the fourth month, aliout 
midsummer, they entered the city, the sol- 
diers being so weakened by famine, and all 
their provisions being now spent, that they 
were not able to make any resistance, v. 2. 
Jerusalem was so strong a place that nobody 
would have believed the enemy could ever 
enter its gates, Lam. iv. 12. Butsin had 
provoked God to withdraw his protection, 
and then, like Samson when his hair was 
cut, it was weak as other cities. 

II. The princes of the king of Babylon 
take possession of the middle gate, v. 3. 
Some think that this was the same with that 
which is called the second gate (Zeph. i. 10), 
which is supposed to be im the middle wall 
that divided between one part of the city 
and the other. Here they cautiously made 
a halt, and durst not go forward into so 
large a city, among men that perhaps would 
sell their lives as dearly as they could, until 
they had given directions for the searching of 
all places, that they might not be surprised 
by any ambush. They sat in the middle 
gate, thence to take a view of the city and 
give orders. The princes are here named, 
rough and uncouth names they are, to inti, 
mate what a sad change sin had made; there, 
where Eliakim and Hilkiah, who bore the 
name of the God of Israel, used to sit, now 
sit Nergul-sharezer, and Samgar-nebo, §c., 
who bore the names of the heathen gods. 
Rab-saris and Rad-mag are supposed to be 
not the names of distinct persons, but the 
titles of those whose names go before. Sar- 
sechim was Rab-saris, that is, captain of the 
guard ; and Nergal-sharezer, to distinguish 
him from the other of the same name that 
is put first, is called Rab-mag—camp-master, 
either miuster-master or quarter-master . 
these and the other great generals sat in the 
gate. And now was fulfilled what Jeremiah 
prophesied long since (ck. i. 15), that the 
families of the kingdoms of the north should 
set every one his throne at the entering of 
the gates of Jerusalem. Justly do the 
princes of the heathen set up themselves 
there, where the gods of the heathen had 
been so often set up. 

IHI. Zedekiah, having in disguise perhaps 
seen the pnnces of the king of Babylon take 
possession of one of the gates of the city, 
thought it high time to shift for his own 
safety, and, loaded with guilt and fear, he 
went out of the city, under no other protec- 
tion but that of ihe night (v. 4), which soon 
failed him, for he was discovered, pursued, 
and overtaken. ‘Though he made the best 
of his way, he could make nothing of it, 
could not get forward, but in the plains of 
Jericho fell into the hands of the pursters, 
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v. 5. Thence he was brought prisoner to 
Riblah, where the king of Babylon passed 
sentence upon him as a rebel, not sentence 
of death, but, one may almost say, a worse 
thing. For, 1. He slew his sons before his 
eyes, and they must all be little; some of them 
infants, for Zedekiah himself was now but 
thirty-two years of age. ‘Ihe death of these 
sweet babes must needs be so many deaths 
to himself, especially when he considered 
that his own obstinacy was the cause of it, 
for he was particularly told of this thing: 
They shall bring forth thy wives and children 
to the Chaldeans, ch. xxxviii. 23. 2. He slew 
all the nobles of Judah (v. 6), probably not 
those princes of Jerusalem who had advised 
him to this desperate course (it would be a 
satisfaction to him to see them cut off), but 
the great men of the country, who were in- 
nocent of the matter. 3. He ordered Zede- 
kiah to have his eyes put out (v. 7), so con- 
demning him to darkness for life who had 
shut his eyes against the clear light of God’s 

‘word, and was of those princes who will not 
understand, but walk on in darkness, Ps. lxxxi. 
5. 4. He bound him with two brazen chains 
or fetters (so the margin reads it), to carry 
him away to Babylon, there to spend the 
rest of his days in misery. All this sad story 
we had before, 2 Kings xxv. 4, &e. 

IV. Some time afterwards the city was 
burnt, temple and palace and all, and the 
wall of it broken down, v. 8. “ O Jerusalem, 
Jerusalem ! this comes of killing the prophets, 
and stoning those that were sent to thee. O 
Zedekiah, Zedekiah ! this thou mightest have 
prevented if thou wouldst but have taken 
God’s counsel, and yielded in time. 

V. The people that were left were all car- 
ried away captives to Babylon, v.9. Now 
they must bid a final farewell to the land of 
their nativity, that pleasant land, and to all 
their possessions and enjoyments in it, must 
be driven some hundreds of miles, like 
beasts, before the conquerors, that were now 
their cruel masters, must lie at their merey 
in a strange land, and be servants to those 
who would be sure to rule them with rigour. 
The word tyrant is originally a Chaldee 
word, and is often used for lords by the 
Chaldee paraphrast, as if the Chaldeans, 
when they were lords, tyrannized more than 
any other: we have reason to think that the 
poor Jews had reason to say so. Some few 
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XXNiX. Jeremiah released 
inour abundance rejoice as though we repeiced 
not, and in our distresves weep as though we 
wept nol. 2. The just retributions of Provi- 
dence. ‘The rich had been proud oppresers, 
and now they were just! punishes for their 
injustice; the poor been patient euf- 
ferers, aml now they were graciously re: 
warded for their patence and amends made 
them for all their losses; for eerily there is 
u God that judges in the earth, even in this 
world, much more in the other. 

11 Now Nebuchadrezzar king of 
Babylon gave charge concerning Jere- 
miah to Nebuzar-adan the captain of 
the guard, saying, 12 Take him, and 
look well to him, and do him no harm; 
but do unto him even as he shall say 
unto thee. 13 So Nebuzar-adan the 
captain of the guard sent, and Nebu- 
shasban, Rab-saris, and Nergal-sha- 
rezer, Rab-mag, and all the king of 
Babylon’s princes; 14 Even they sent, 
and took Jeremiah ont of the court of 
the prison, and committed him unto 
Gedaliah the son of Ahikam the son of 
Shaphan, that he should carry him 
home: so he dwelt among the people. 
15 Now the word of the Lorp came 
unto Jeremiah, while he was shut up 
in the court of the prison, saying, 
16 Go and speak to Ebed-melechi the 
Ethiopian, saying, Thus saith the 
Lorp of hosts, the God of Israel; 
Behold, | will bring my words upon 
this city for evil, and not for good; 
and they shall be accomplished in 
that day- before thee. 17 But I will 
deliver thee in that day, saith the 
Lord: and thou shalt not be given 
into the hand of the men of whom 
thou art afraid. 18 For | will surely 
deliver thee, and thou shalt not fall 
by the sword, but thy life shali be for 
a prey unto thee: because thou hast 
put thy trust in me, saith the Lorn. 


Here we must sing of mercy, as in the 


were left behind, but they were the poor of| former part of the chapter we sang of judg- 


the people, that had nothing to lose, and 
therefore never made any resistance. And 
they not only had their liberty, and were 
left to tarry at home, but the captain of the 
guard gave them vineyards and felds at the 
same time, such as they were never masters 
of before, v. 10. Observe here, 1. The 
wonderful changes of Providence. Some 
are abased, others advanced, 1 Sam. ii. 5. 
The hungry are filled with good things, and 
the rich sent empty away. The ruin of some 
proves the rise of others. Let us therefore 


ment, and must sing unto God of both. We 
may observe here, 

ji A gracious providence concerning Jore- 
miah. When Jerusalem was kii in rome, 
and all men’s hearts failed them for fear, then 
might he lift up his head with comfort, lnow- 
ing that his redem lion drew werk, as Christ's 
followers when the second destrucvon of 
Jerusalem was hastening on, lake xsi. 2. 
Nebuchadnezzar had given partcular order« 
that care should be taken of him, and that 
he shonld be in all respects well mare n, 
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The preservation of Jeremiah. 


12, Nebuzar-adan and the rest of the king 
of Babylon’s princes observed these orders, 
discharged him out of prison, and did every 
thing to make him easy, v. 13, 14. Now we 
may look upon this, 1. As a very generous 
act of Nebuchadnezzar, who, though he was 
a haughty potentate, yet took cognizance of 
this poor prophet. Doubtless he had re- 
ceived information concerning him from the 
deserters, that he had foretold the king of 
Babylon’s successes against Judah and other 
countries, that he had pressed his prince and 
people to submit to him, and that he had 
suffered very hard things for so doing; and 
in consideration of all this (though perhaps 
he might have heard also that he had fore- 
told the destruction of Babylon at length) 
he gave him these extraordinary marks of 
his favour. Note, It is the character of a 
great soul to take notice of the services and 
sufferings of the meanest. It was honour- 
ably done of the king to give this charge 
even before the city was taken, and of the 
captains to observe it even in the heat of 
action, and it is recorded for imitation. 2. 
As a reproach to Zedekiah and the princes 
of Israel, They put him in prison, and the 
king of Babylon and his princes tock him 
out. God’s people and ministers have often 
found fairer and kinder usage among 
strangers and infidels than among those 
that call themselves of the holyaity. Paul 
found more favour and justice with king 
Agrippa than with Ananias the high priest. 
3. As the performance of God’s promise to 
Jeremiah, in recompence for his services. 
I will cause the enemy to treat thee well in the 
day of evil, ch. xv. 11. Jeremiah had been 
faithful to his trust as a prophet, and now 
God approves himself faithful to him and 
the promise he had made him. Now he is 
comforted according to the time wherein he 
had been afflicted, and sees thousands fall 
on each hand and himself safe. The false 
prophets fell by those judgments which they 
said should never come (ch. xiv. 15), which 
made their misery the more terrible to them. 
‘The true prophet escaped those judgments 
which he said would come, and that made 
his escape the more comfortable to him. 
The same that were the instruments of 
punishing the persecutors were the instru- 
ments of relieving the persecuted ; and Jere- 
miah thought never the worse of his deliver- 
ance for its coming by the hand of the king 
of Babylon, but saw the more of the hand 
of God in it. A fuller account of this matter 
we shall meet with in the next chapter. 

II. A gracious message to Ebed-melech, 
to assure him of a recompence for his kind- 
ness to Jeremiah. This message was sent 
to him by Jeremiah himself, who, when he 
returned him thanks for his kindness to 
him, thus turned him over to God to be his 
paymaster. He relieved a prophet in the 
name of a prophet, and thus he had a pro- 
a“ reward. ‘This message was delivered 
48 
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to him immediately after he had done that 
kindness to Jeremiah, but it is mentioned 
here after the taking of the city, to show 
that, as God was kind to Jeremiah at that 
time, so he was to Ebed-melech for his sake ; 
and it was atoken of special favour to both, 
and they ought so to account it, that they 
were not involved in any of the common 
calamities. Jeremiah is directed to tell hina, 
1. That God would certainly bring upon 
Jerusalem the ruin that had been long and 
often threatened; and, for his further satis- 
faction in having been kind to Jeremiah, he 
should see him abundantly proved a true 
prophet, v.16. 2. That God took notice of 
the fear he had of the judgments coming. 
Though he was bravely bold in the service 
of God, yet he was afraid of the rod of God. 
The enemies were men of whom he was afraid. 
Note, God knows how to adapt and accom- 
modate his comforts to the fears and griefs 
of his people, for he knows their souls in ad- 
versity. 3. That he shall be delivered from 
having a share in the common calamity : I 
will deliver thee; I will surely deliver thee. 
He had been instrumental to deliver God’s 
prophet out of the dungeon, and now God 
promises to deliver him; for he will be be- 
hind-hand with none for any service they 
do, directly or indirectly, for his name: 
« Thou hast saved Jeremiah’s life, that was 
precious to thee, and therefore thy life shall 
be given thee for a prey.” 4. ‘The reason 
given for this distinguishing favour which 
God had in store for him is because thou hast 
put thy trust in me, saith the Lord. God, in 
recompensing men’s services, has an eye to 
the principle they go upon in those services, 
and rewards according to those principles ; 
and there is no principle of obedience that 
will be more acceptable to God, nor have a 
greater influence upon us, than a believing 
confidence inGod. Ebed-melech trusted in 
God that he would own him, and stand by 
him, and then he was not afraid of the face 
of man. And those who trust God, as this 
good man did, in the way of duty, will find 
that their hope shall not make them ashamed 
in times of the greatest danger. 


CHAP. XL. 


We have attended Jerusalem’s funeral pile, and have taken our leave 
of the captives that were carried to Babylon, not expecting te hear 
any more of them In this book: perhaps we may in Ezekiel ; and 
we must in this and the four following chapters observe the story of 
those few Jews that were left to remain tn the land after their 
brethren were carried away, and it Is a very melancholy story ; for, 
though at first there were some hopeful prospects of their well- 
doing, they soon sppeared as obstinate in sin as ever, unhumbled 
and unreformed, till, all the rest of the judgments threatened in 
Deut. xxviii. being brought upon them, that which fn the last 
verse of that dreadful chapter completes the threatenings was ace 
complished, 6&6 The Lord shall bring thee into Egypt again,” In 
this chapter we have, 1, A more particular account of Jeremiah’s 
discharge and his settlement with Gedaiiah, ver. 1—6. II. The 
great resort of the Jews that remained scattered in the neighbour- 
ing countries to Gedaliah, who was made their governor under the 
king of Babylon; and the good posture they were in fora while 
under him, ver. 7—12. III. A treacherous design formed agalnst 
Gedaliah, by Ishmee!, which we shall find executed in the next 
chapter, ver [3—16. 


HE word that came to Jeremiah 
from the Lorp, after that Nebu- 
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zar-adan the captain of the guard had 
let him go from Ramah, when he had 
takenhim being boundin chains among 
all that were carried away captive of 
Jerusalem and Judah, which were 
carried away captive unto Babylon. 
2 And the captain of the guard took 
Jeremiah, and said unto him, The 
Lorp thy God hath pronounced this 
evil upon this place. 3 Now the 
Lorn hath brought it, and done ac- 
cording as he hath said: because ye 
have sinned against the Lorp, and 
have not obeyed his voice, therefore 
this thing iscome upon you. 4 And 
now, behold, I loose thee this day 
from the chains which were upon 
thine hand. If it seem good unto 
thee to come with me into Babylon, 
come; and I will look well unto thee: 
but if it seem ill unto thee to come 
with me into Babylon, forbear: be- 
hold, all the land zs before thee : whi- 
ther it seemeth good and convenient 
for thee to go, thither go. 5 Now 
while he was not yet gone back, he 
said, Go back also to Gedaliah the 
son of Ahikam the son of Shaphan, 
whom the king of Babylon hath made 
governor over the cities of Judah, and 
dwell with him among the people: or 
go wheresoever it seemeth conveni- 
ent unto thee to go. So the captain 
of the guard gave him victuals and a 
reward, and Jet him go. 6 Then went 
Jeremiah unto Gedaliah the son of 
Ahikam to Mizpah; and dwelt with 
him among the people that were left 
in the land. 

The title of this part of the book, which 
begins the chapter, seems misapplied (Zhe 
word which came to Jeremiah), for here is no- 
thing of prophecy in this chapter, but it is to 
be referred to ch. xlii. 7, where we have a 
message that God sent by Jeremiah to the 
captains and the people that remained. The 
story between is only to introduce that pro- 
phecy and show the occasion of it, that it 
may be the better understood, and Jeremiah, 
being himself concerned in the story, was 
the better able to give an account of it. 

In these verses we have Jeremiah’s adhering, 
by theadvice of Nebuzar-adan, to Gedaliah. 
It should seem that Jeremiah was very ho- 
nourably fetched out of the court of the prison 
hy the king of Babylon’s princes (ch. xxxix. 13, 
14), but afterwards, being found among the 
people in the city, when orders were given to 
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the inferior officers to bind all they found that 
were of any fashion, in order to their beings 
’ 


carried captives to Babylon, he, throug 


ignorance ani mistake, was bound among 


the rest and hurried away. Poor man! he 
seems to have been born to hardship and 


abuse—a man of sorrows indeed! But when 
the captives were brought manacled to 


Ramah, not far off, where a council of war, 
or court-martial, was held for giving orders 
concerning them, Jeremiah was soon dis- 


tinguished from the rest, and, by special 


order of the court, was discharged. 1. ‘The 
captain af the guard solemnly owns him to 
be a true prophet (v. 2, 3): ‘* The Lord thy 
God, whose messenger thou hast been and 
in whose name thou hast spoken, has by 
thee pronounced this evil upon this place ; 


they had fair warning res them of it, but 

the warning, and now 
the Lord hath brought it, and, as by thy 
mouth he said it, so by my hand he hath 
done what he said.” He seems thus to justify 
what he had done, and to glory in it, that 
he had been God's instrument to fulfil that 
which Jeremiah had been his messenger to 
foretel; and upon that account it was in- 


they would not take 


deed the most glorious action be had ever 


done. He tells all the people that were now 


in chains before him, It is because you have 
sinned against the Lord that this thing has 
come upon you. ‘The princes of Israel would 
never be brought to acknowledge this, 
though it was as evident as if it had been 
written with a sun-beam; but this heathen 
rince plainly sees it, that a pam that had 
been so favoured as they had 
divine goodness would never have been 


abandoned thus had they not been very 


provoking. ‘The people of Israel had been 


often told this from the pulpit by their pro- 
phets, and they would not regard it; now 


they are told it from the bench by their con- 
queror, whom they dare not contradict and 


who will make them regard it. Note, Sooner 


or later men shall be made sensible that 
their sin is the cause of all their miseries. 
2. He gives him free leave to dispose of him- 
self as he thought fit. He loosed him from 
his chains a second time (c. 4), invited him 
to come along with him to Babylon, not as 
a captive, but as a friend, as a companion ; 
and I will set my eye wn thee (so the word 
is), not only, “ I will look well to thee,” but 
* T will show thee respect, will countenance 
thee, and will see that thou be safe and well 
provided for.” If he was not disposed to 
go to Babylon, he might dwell where he 
pleased in his own country, for it was all 
now at the disposal of the conquerors. He 
may go to Anathoth if he P a and enjoy 
the field he has purchased there. A great 
change with this good man! 


may now walk at liberty 
sion to another. 


een by the 


He that but 


lately was tossed froin one + to another 
rom one posses- 


aa 


3. He advisea him to go 
to Gedaliah and settle with him. p~ Ge- 
9 


Jeremiuh’s adherence to Gedaliah. 


daliah, made governor of the land under the 
king of Babylon, was an honest Jew, who (it 
is probable) betimes went over with his 
friends to the Chaldeans, and approved him- 
self so well that he had this great trust put 
into his hands, v. 5. While Jeremiah had 
not yet gone back, but stood considering what 
he should do, Nebuzar-adan, perceiving bim 
neither inclined to go to Babylon nor de- 
termined whither to go, turned the scale for 
him, and bade him by all means go to Ge- 
daliah. Sudden thoughts sometimes prove 
wise ones. _ But when he gave this counsel 
he did not design to bind him by it, nor 
will he take it ill if he do not follow it: Go 
wheresoever it seemeth convenient unto thee. 
It is friendly in such cases to give advice, 
but unfriendly to prescribe and to be angry 
if our advice be not taken. Let Jeremiah 
steer what course he pleases, Nebuzar-adan 
will agree to it, and believe he does for the 
best. Nor does he only give him his liberty, 
and an approbation of the measures he shall 
take, but provides for his support: He gave 
him victuals and a present, either in clothes 
or money, and so let him go. See how con- 
siderate the captain of the guard was in his 
kindness to Jeremiah. He set him at liberty, 
but it was in a country that was laid waste, 
and in which, as the posture of it now was, 
he might have perished, though it was his 
own country, if he had not been thus kindly 
furnished with necessaries. Jeremiah not 
only accepted his kindness, but took his ad- 
vice, and went to Gedaliah, to Mizpah, and 
dwelt with him, v. 6. Whether we may here- 
in commend his prudence I know not; the 
event does not commend it, for it did not 
prove at all to his comfort. However, we 
may commend his pious affection to the land 
of Israel, that unless he were forced out of 
it,as Ezekiel, and Daniel, and other good men 
were, he would not forsake it, but chose 
rather to dwell with the poor in the holy land 
than with princes in an unholy one. 

7 Now whenall the captains of the 
forces which were in the fields, even 
they and thcir men, heard that the 
king of Babylon had made Gedaliah 
the son of Ahikam governor in the 
land, and had committed unto him 
men, and women, and children, and of 
the poor of the land, ofthem that were 
not carried away captive to Babylon; 
8 Then they came to Gedaliah to Miz- 
pah, even Ishmael the son of Netha- 
niah, and Johanan and Jonathan the 
sons of Kareah, and Seraiah the son 
of ‘Tanhumeth, and the sons of Ephai 
the Netophatnite, and Jezaniah the 
son of a Maachathite, they and their 
men. 9 And Gedaliah the son of 
Ahikam thetson of Shaphan sware 

650 > 


JEREMIAH. 


B. C. 588 


unto them and to their men, saying, 
Fear not to serve the Chaldeans . 
dwell in the land, and serve the king 
of Babylon, and it shall be well with 
you. 10 As for me, behold, I will 
dwell at Mizpah, to serve the Chal- 
deans, which will come unto us: but 
ye, gather ye wine, and summer fruits, 
and oil, and put them in your vessels, 
and dwell in your cities that ye have 
taken. 1] Likewise when all the 
Jews that were in Moab, and among 
the Ammonites, and in Edom, and 
that were in all the countries, heard 
that the king of Babylon had left a 
remnant of Judah, and that he had 
set over them Gedaliah the son of 
Ahikam the son of Shaphan; 12 Even 
all the Jews returned out of all places 
whither they were driven, and came 
to the land of Judah, to Gedaliah, 
unto Mizpah, and gathered wine 
and summer fruits very much. 18 
Moreover Johanan the son of Ka- 
reah, and all the captains of the forces 
that were in the fields, came to Ge- 
daliah to Mizpah, 14 And said unto 
him, Dost thou certainly know that 
Baalis the king of the Ammonites hath 
sent Ishmael the son of Nethaniah to 
slay thee? But Gedaliah the son ot 
Ahikam believed them not. 15 Then 
Johanan the son of Kareah spake to 
Gedaliah in Mizpah secretly, saying, 
Let me go, I pray thee, and { will slay 
Ishmael the son of Nethaniah, and no 
man shall know #é: wherefore should 
he slay thee, that all the Jews which 
are gathered unto thee should be scat- 
tered,and theremnant in Judah perish ? 
16 But Gedaliah the son of Ahikam 
said unto Johanan the son of Kareah, 
Thou shalt not do this thing: for thou 
speakest falsely of Ishmael. 


We have in these verses, 

I. A bright sky opening upon the remnant 
of the Jews that were left in their own land, 
and a comfortable prospect given them or 
some peace and quietness alter the many 
rears.of trouble and terror with which they 
he: been afflicted. Jeremiah indeed had 
never ın his prophecies spoken of any such 
good days reserved for the Jews immediately 
after the captivity; but Providence seemed 
to raise and encourage such an expectation, 
and it would be to that miserable people as 
life from the dead. Observe the particulars. 
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1. Gedaliah, one of themselves, is made 
governor in the land, by the king of Babylon, 
v. 7. To show that he designed to make 
and keep them easy he did not give this 
commission to one of the princes of Babylon, 
but to one of their brethren, who, they might 
be sure, would seek their peace. He was the 
son of Ahikam, the son of Shaphan, one of the 
princes. We read of his father (ch. xxvi. 
24) that he took Jeremiah’s part against the 
people. He seems to have been a man of 
great wisdom and a mild temper, and under 
whose government the few that were left 
might have been very happy. The king of 
Babylon had a good opinion of him and re- 
posed a confidence in him, for fo him he com- 
mitted all that were left behind. 

2. Thereis great resort to him fromall parts, 
and all those that were now the Jews of the 
dispersion came and put themselves under 
his government and protection. (1.) The 
great men that had escaped the Chaldeans 
by force came and quietly submitted to Geda- 
liah, for their own safety and common pre- 
servation. Several are here named, v. 8. 
They came with their men, their servants, 
their soldiers, and so strengthened one 
another ; and the king of Babylon had such 
a good opinion of Gedaliah his delegate that 
he was not at all jealous of the increase of 
their numbers, but rather pleased with it. 
(2.) The poor men that had escaped by flight 
into the neighbouring countries of Moab, 
Ammon, and Edom, were induced by the 
love they bore to their own land to return to 
it again as soon as they heard that Gedaliah 
was in authority there, v. 11, 12. Canaan 
itself would be an unsafe unpleasant country 
if there were no government nor governors 
there, and those that loved it dearly would 
not come back to it till they heard there 
were. It would be a great reviving to those 
that were dispersed to come together again, 
to those that were dispersed into foreign 
countries to come together in their own 
country, to those that were under strange 
kings to be under a governor of their own 
nation. See here in wrath God remembered 
mercy, and yet admitted some of them upon 
a further trial of their obedience. 

3. The model of this new government is 
drawn up and settled by an original contract, 
which Gedaliah confirmed with an oath, a 
solemn oath (v. 9): He swore to them and to 
their men, it is probable according to the 
warrant and instructions he had received 
from the king of Babylon, who empowered 
him togivethem these assurances. (1.) ‘They 
must own the property of their lands to be 
inthe Chaldeans. * Come” (says Gedaliah), 
‘+ fear not to serve the Chaldeans. Vear not 
the sin of it’? Though the divine law had 
forbidden them to make leagues with the 
heathen, yet the divine sentence had obliged 
them to yield to the king of Babylon. *‘ Fear 
not the reproach of it, and the disparagement 
it wil! be to your nation; it is what God 
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has brought you to, has buund yon to, and 
it is no disgrace to any to coal with him, 
Fear not the consequences of it, as if it would 
certainly make you and yours miserable; no, 
you will find the king of Babylon not so hard 
a landlord as you apprehend him t be; if 
you will but live peaceably, peaceably you 
shall live; disturb not the government, and 
it will not disturb you. Seres ithe king A 
Babylon and it shall be well with you.” Jf 
they should make any difficulty of doing 
personal homage, or should be apprehensive 
of danger when the Chaldeans should come 
among them, Gedaliah, probably by instruc- 
tion from the king of Babylon, undertakes 
upon all occasions to act fur them, and make 
their application acceptable to the king (e. 
10): ds for me, behold, I wili dwell at Mez- 
pah, to serre the Chaldeans, to do homage to 
them in the name of the whole body if there 
be occasion, to receive orders, and to pay 
them their tribute when they come fo us.” 
All that passes between them and the Chal- 
deans shall pass through his hand; and, if 
the Chaldeans put such a confidence in hirn, 
surely his own countrymen may venture to 
do it. Gedaliah is willing thus to give them 
the assurance of an oath that he will do his 
part in protecting them, but, being apt tw 
err (as many good men are) on the cha- 
ritable side, he did not require an oath from 
them that they would be faithful to him, elee 
the following mischief might have been pre- 
vented. However, protection draws allegi- 
ance though it be not sworn, and hy joining 
in with Gedaliah they did, in effect, con- 
sent to the terms of government, that they 
should serve the king of Babylon. But, (2.) 
‘Though they own the property of their lands 
to be in the Chaldeans, yet, upon that condi- 
tion, they shall have the free enjoyment of 
thein and all the profits of them (v. 10): 
s: Gather you wine and summer fruits, and 
take them for your own use; pul them in 
your vessels, to be laid up for winter-store, 
as those do that live ina land of peace and 
hope to eat the labour of your hand, way, 
the labour of other people's hands, for you 
reap what they sowed.” Or perhapa they 
were the spontancous products of that fertile 
soil, for which none had laboured. Andac- 
cordingly we find (v. 12) that they gathered 
wine ea gmt teal very much, such ax 
were at present upon the ground, far their 
corn-harvest was over some time before Je- 
rusalein was taken. While Gedaliah niis in 
care for the public safety he left them tu en- 
joy the advantages of the public plenty, anil, 
for aught that appears, demanded no tribute 
from them; for he sought not las own jito- 
fit, but the profit of many. 

II. Here is a dark cloud gathering over 
this infant state, and threatening a dreadful 
storm. How soon 1s thie hopeful prospect 
blasted! Vor when God begiùs in judg- 
ment he will make an end. It is here in- 


timated to us, 1. ‘That Beals aa thd of 
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the Ammonites had a particular spite at Ge- 
daliah, and was contriving to take him off, 
either out of malice to the nation of the Jews, 
whose welfare he hated the thought of, or a 
personal pique against Gedaliah, v. 14. Some 
make Baalis to signify the queen-mother of 
the king of the Ammonites, or queen-dow- 
ager, as if she were the first mover of this 
bloody and treacherous design. One would 
have thought this little remnant might be safe 
when the great king of Babylon protected it; 
and yet it is ruined by the artifices of this 
petty prince or princess. Happy are those 
that have the King of kings on their side, 
who can take the wise in their own crafti- 
ness ; for the greatest earthly king cannot 
with all his power secure us against fraud 
and treachery. 2. That he employed Ish- 
mael, the son of Nethaniah, as the instrument 
of his malice, instigated him to murder Ge- 
daliah, and, that he might have a fair op- 
portunity to do it, directed him to go and 
enrol himself among his subjects and pro- 
mise him fealty. Nothing could be more 
barbarous than the design itself, nor more 
base than the method of compassing it. How 
wretchedly is human nature corrupted and 
degenerated (even in those that pretend to 
the best blood) when it is capable of ad- 
mitting the thought of such abominable 
wickedness! Ishmael was of the seed royal, 
and would therefore be easily tempted to 
envy and hate one that set up for a governor 
in Judah, who was not, as he was, of David’s 
line, though he had ever so much of David’s 
spirit. 3. That Johanan, a brisk and active 
man, having got scent of this plot, informed 
Gedaliah of it, yet taking it for granted he 
could not but know of it before, the proofs 
of the matter being so very plain: Dost thou 
certainly know ? surely thou dost, v. 14. He 
gave him private intelligence of it (v. 15), 
hoping he would then take the more notice 
of it. He proffered his service to prevent it, 
by taking off Ishmael, whose very name was 
ominous to all the seed of Isaac: I will slay 
him. Wherefore should he slay thee? Herein 
he showed more courage and zeal than sense 
of justice; for, if it be lawful to kill for pre- 
vention, who then can be safe, since malice 
always suspects the worst? 4. That Geda- 
liah, being a man of sincerity himself, would 
by no means give credit to the information 
given him of Ishmael’s treachery. He said, 
Thou speakest falsely of Ishmael. Herein he 
discovered more good humour than discre- 
tion, more of the innocency of the dove than 
the wisdom of the serpent. Princes become 
uneasy to themselves and all about them 
when they are jealous. Queen Elizabeth 
said that she would believe no more evil of 
her people than a mother would believe of 
her own children ; yet many have been ruin- 
ed by being over-confident of the fidelity of 
those about them. 
CHAP. XLI. 
Ìt is a a story that is related in this chapter, and show: 
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that evil pursues sinners. The biack cloud that was gathering in 
the fcregoing chapter here bursts in a dreadful storm. Those few 
Jews that escaped the captivity were proud to think that they were 
still in their own land, when their brethren had gone they knew 
not whither, were fond of the wine and summer-fruits they hac 
gathered, and were very secure under Gedaliah’s protectorship, 
when, on a sudden, even these remains prove rults too. I. Ge- 
daliah is barbarously slain by Ishmael, ver.1,2. IL All the Jews 
that were with him were slain likewise (ver. 3} and a pit filled with 
their dead bodies, ver.9. III. Some devout men, to the number 
of fourscore, that were going towards Jerusalem, were drawn in by 
Ishmael, and murdered likewise, ver. 4—7. Only ten of them es- 
caped, ver.8, IV. Those that escaped the sword were takea pri- 
soners by Ishmael, and carried off towards the country of the Am. 
monites, ver. 10. V. By the conduct and courage of Johanan, 
though the death of the slain is not revenged, yet the prisoners are 
recovered, and he now becomes their cemmander-in-chief, ver. 11 
—16. VL His project isto carry them into the land of Egypt (ver. 
17, 18), which we shall hear more of ia the next chapter. 


Nos it came to pass in the se- 
venth month, that Ishmael the 
son of Nethaniah the son of Elishama, 
of the seed royal, and the princes of 
the king, even ten men with hin, 
came unto Gedaliah the son of Ahi- 
kam to Mizpah; and there they did 
eat bread together in Mizpah. 2 
Then arose Ishmael the son of Ne- 
thaniah, and the ten men that were 
with him, and smote Gedaliah the 


son of Ahikam the son of Shaphan 


with the sword, and slew him, whom 
the king of Babylon had made go- 
vernor over the land. 3 Ishmael 
also slew all the Jews that were with 
him, even with Gedaliah, at Mizpah, 
and the Chaldeans that were found 
there, and the men of war. 4 And 
itcame to pass the second day after he 
had slain Gedaliah, and no man knew 
it, 5 That there came certain from 
Shechem, from Shiloh, and from 
Samaria, even fourscore men, having 
their beards shaven, and their clothes 
rent, and having cut themselves, with 
offerings and incense in their hand, 
to bring them to the house of the 
Lorp. 6 And Ishmael the son of 
Nethaniah went forth from Mizpah 
to meet them, weeping all along as 
he went: and it came to pass, as he 
met them, he said unto them, Come 
to Gedaliah the son of Ahikam. 7 
And it was so, when they came into 
the midst of the city, that Ishmael 
the son of Nethaniah slew them, and 
cast them into the midst of the pit, 
he, and the men that were with him. 
8 But ten men were found among 
them that said unto Ishmael, Slay us 
not: for we have treasures in the 
field, of wheat, and of barley, and of 
oil, and of honey. So he forbare, 
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and slew them not among their breth-| under his protection (ch. xl. $), and now 


ren. 9 Now the pit wherein Ishmael 
had east all the dead bodies of the 
men, whom he had slain because of 
Gedaliah, was it which Asa the king 
had made for fear of Baasha king of 
Israel: and Ishmael the son of Ne- 
thaniah filled it with hem that were 
slain. 10 ‘Then Ishmael carried away 
captive all the residue of the people 
that were in Mizpah, even the king’s 
daughters, and all the people that re- 
mained in Mizpah, whom Nebuzar- 
adan the captain of the guard had 
committed to Gedaliah the son of 
Ahikam: and Ishmael the son of 
Nethaniah carried them away captive, 
and departed to go over to the Am- 
monites. 


It is hard to say which ıs more astonishing, 
Sod’s permitting or men’s perpetrating such 
villanies as here we find committed. Such 
base, barbarous, bloody work is here done 
by men who by their birth should have been 
men of honour, by their religion just men, 
and this done upon those of their own nature, 
their own nation, tbeir own religion, and 
now their brethren in affliction, when they 
were all brought under the power of the vic- 
torious Chaldeans, and smarting under the 
judgments of God, upon no provocation, 
nor with any prospect of advantage—all done, 
not only in cold blood, but with art and 
management. We have scarcely such an 
instance of perfidious cruelty in all the 
scripture; so that with John, when he saw 
the woman drunk with the blood of the saints, 


came again to make him a visit; and they 
did eat bread together in Mizpah. Me en- 
tertained them generously, and entertained 
no jealousy of them, notwithstanding the 
information given him by Johanan. ‘They 
pretended friendship to him, and gave hitin 
no warning to stand on his guard; he was 
in sincerity friendly to therm, and did all he 
could to oblige them. But those that did eat 
bread with him lifted up the heel against 
him. They did not pick a quarrel with him, 
but watched an opportunity, when they had 
him alone, and assassinated him, rv. 2. 

Il. They likewise put all to the sword that 
they found in arms there, both Jews and 
Chaldeans, all that were employed under 
Gedaliah or were in any capacity to revenge 
his death, v. 3. As if enough of the blood 
of Israelites had not been shed by the Chal- 
deans, their own princes here mingle it with 
the blood of the Chaldeans. ‘The vine- 
dressers and the husbandmen were busy in 
the fields, and knew nothing of this bloody 
massacre; so artfully was it carried on and 
concealed. 

III. Some good honest men, that were 
going all in tears to lament the desolations 
of Jerusalem, were drawn in by Ishmael, 
and murdered with the rest. Observe, 1. 
Whence they came (v. 5)—/rom Shechem, 
Samaria, and Shiloh, places that had been 
famous, but were now reduced; they be- 
longed to the ten tribes, but there were some 
in those countries that retained an affection 
for the worship of the God of Israel. 2. 
Whither they were going—to the house of 
the Lord, the temple at Jerusalem, which, no 
doubt, they had heard of the destruction of, 
and were going to pay their respects to its 
ashes, to see its ruins, that their eye might 
affect their heart with sorrow for them. They 


we may well wonder with great admiration. | favour the dust thereof, Ps. cii. 14. ‘They 


But God permitted it for the completing of 
the ruin of an unhumbled people, and the 
filling up of the measure of their judgments, 
who had filled up the measure of their ini- 
quities. Let it inspire us with an indignation 
at the wickedness of men and an awe of 
God’s righteousness. 

I. Ishmael and his party treacherously 
killed Gedaliah himself in the first place. 
Thongh the king of Babylon had made him 
a great man, had given him a commission to 
be governor of the land which he had con- 
quered, though God had made him a good 
man and a great blessing to his country, and 
his agency for its welfare was as life from 
the dead, yet neither could secure him. 
Ishmael was of the seed royal (v. 1) and therc- 
fore jealous of Gedaliah’s growing greatness, 
and enraged that he should merit and accept 
a commission under the king of Babylon. 
He had fen men with him that were princes 
of the king too, guided by the same peevish 
resentments that he was; these had been 
with Gedaliah before, to put themselves 


took offerings and incense in their hand, that 
if they should find any altar there, though 
it were but an altar of earth, and any priest 
ready to officiate, they might not be without 
something to offer; if not, yet they showed 
their gootik; as Abraham, when he came 
to the place of the altar, though the altar was 
gone. The people of God used to go rejoic- 
ing to the house of the Lord, but these went 
in the habit of mourners, with their clothes 
rent and their heads shacen ; for the pruvi- 
dence of God loudly called to weeping and 
mourning, because it was not with the faith- 
ful worshippers of God as in months past. 
3. How they were decoyed into a fatal snare 
by Ishmael’s malice. Hearing of their ap- 
proach, he resolved to be the death of them 
too, so bloodthirsty was he. He seemed as 
if he hated overy one that had the name of 
an Israelite or ibe face of an honest man. 


These pilgrims towards Jerusalem he had 

a spite to, for the sake of their errand. 

Ishmael went out to meet them with croco- 

diles’ tears, pretending to bewail ~ p” 
5 


Johanan pursues Ishmael. 


to try how they stood affected to Gedaliah 
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charge, were all led away prisoners towards 
the country of the Ammonites (v. 10), Ishmael 


and his government, he courted them into | probably intending to make a present of 


the towr and found them to have a respect 
for him, which confirmed him in his reso- 
lution to murder them. He said, Come to 
Gedaliah, pretending he would have them 
come and live with him, when really he 
intended that they should come and die with 
him, v. 6. They had heard such a character 
of Gedaliah that they were willing enough 
to be acquainted with him; but Ishmael, 
wher he had them in the midst of the town, 
fell upon them and slew them (v. 7), and no 
doubt took the offerings they had and 
converted them to his own,use; for he that 
would not stick at such a murder would not 
stick at sacrilege. Notice is taken of his 
disposing of the dead bodies of these and 
the rest that he had slain; he tumbled them 
all into a great pit (v. 7), the same pit that 
Asa king of Judah had digged long before, 
either in the city or adjoining to it, when he 
built or fortified Mizpah (1 Kings xv. 22), 
to be a frontier-garrison against Baesha king 
of Israel and for fear of him, v. 9. Note, 
Those that dig pits with a good intention 
know not what bad use they may be put to, 
one time or other. He slew so many that he 
could not afford them each a grave, or would 
not do them so much honour, but threw 
them all promiscuously into one pit. Among 
these last that were doomed to the slaughter 
there were ten that obtained a pardon, by 
working, not on the compassion, but the 
covetousness, of those that had them at their 
mercy, v. 8. ‘They said to Ishmael, when he 
was about to suck their blood, like an insa- 
tiable horseleech, after that of their com- 
panions, Slay us not, for we have treasures 
tn the field, country treasures, large stocks 
upon the ground, abundance of such com- 
modities as the country affords, wheat and 
barley, and oil and honey, intimating that 
they would discover it to him and put him 
in possession of it all, if he would spare 
them. Skin for skin, and all that a man has, 
will he give for his life. This bait prevailed. 
Ishmael saved them, not for the love of 
mercy, but for the love of money. Here 
were riches kept for the owners thereof, not 
to their hurt (Eccl. v. 13) and to cause them 
to lose their lives (Job xxxi. 39), but to their 
good and the preserving of their lives. 
Solomon observes that sometimes the ransom 
of a man’s life ts his riches. But those who 
think thus to bribe death, when it comes 
with commission, and plead with it, saying, 
Slay us not, for we have treasures in the field, 
will find death inexorable and themselves 
wretchedly deceived. 

IV. He carried off the people prisoners. 
The king’s daughters (whom the Chaldeans 
cared not for troubling themselves with 
wher they had the king’s sons) and the poor 
of the land, the vine-dressers and hushand- 
ei that were committed to Gedaliah’s 
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thern, as the trophies of his barbarous victory, 
to the king of that country, that set him on. 
This melancholy story is a warning to us 
never to be secure in this world. Worse 
may be yet to come when we think the worst 
is over; and that end of one trouble, which 
we fancy to be the end of all trouble, may 
prove to be the beginning of another, of a 
greater. These prisoners thought, Surely 
the bitterness of death, and of captivity, 1s 
past ; and yet some died by the sword and 
others went into captivity. When we think 
ourselves safe, and begin to be easy, de- 
struction may come that way that we little 
expected it. There is many a ship wrecked 
in the harbour. We can never be sure of 
peace on this side heaven. 


11 But when Johanan the son of 
Kareah, and all the captains of the 
forces that were with him, heard of 
all the evil that Ishmael the son of 
Nethaniah haddone, 12 Then they 
took all the men, and went to fight 
with Ishmael the son of Nethaniah, 
and found him by the great waters 
that arein Gibeon. 13 Now it came 
to pass, that when all the people 
which were with Ishmael saw Joha- 
nan the son of Kareah, and all the 
captains of the forces that were with 
him, then they were glad. 14 So 
all the people that Ishmael had car- 
ried away eaptive from Mizpah east 
about and returned, and went unto 
Johanan the son of Kareah. 15 But 
Ishmael the son of Nethaniah escaped 
from Johanan with eight men, and 
went to the Ammonites. 16 Then 
took Johanan the son of Kareah, and 
all the captains of the forces that 
were with him, all the remnant of the 
people whom he had recovered from 
Ishmael the son of Nethaniah, from 
Mizpah, after that he had slain Ge- 
daliah the son of Ahikam, even mighty 
men of war, and the women, and the 
children, and the eunuchs, whom he 
had brought again from Gibeon: 17 
And they departed, and dwelt in the 
habitation of Chimham, which is by 
Beth-lehem, to go to enter into Egypt, 
IS Because of the Chaldeans: tor 
they were afraid of them, because 
Ishmael the son of Nethaniah had 
slain Gedaliah the son of Ahikam, 
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whom the king of Babylon made go- 
vernor in the land. 


It would have been well if Johanan, when 
he gave information to Gedaliah of Ishmael's 
treasonable design, though he could not 
obtain leave to kill Ishmael and to prevent it 
that way, yet had staid with Gedaliah ; for 
he, and his captains, and their forces, might 
have heen a life-guard to Gedaliah el a 
terror to Ishmael, and so have prevented the 
mischief without the effusion of blood: but, 
1t seems, they were out upon some expedition, 
perhaps no good one, and so were out of the 
way when they should have been upon the 
best service. Those that affect to ramble 
are many times out of their place when they 
are most needed. However, at length they 
hear of all the evil that Ishmael had done 
(w. 11), and are resolved to try an after- 
game, which we have an account of in these 
verses. 1. We heartily wish Johanan could 
have taken revenge upon the murderers, but 
he prevailed only to rescue the captives. Those 
that had shed so much blood, it was a pity 
but their blood should have been shed ; and 
it is strange that vengeance suffered them 
to live; yet it did. Johanan gathered what 
forces he could and went to fight with Ishmael 
(v. 12), upon notice of the murders he had 
committed (for though he concealed it for 
a time (v. 4) yet murder will out) and which 
way he was goue; he pursued him, and 
overtook him by the great pool of Gibeon, 
which we read of, 2 Sam. ii. 13. And, upon 
his appearing with such a force, Ishimael’s 
heart failed him, his guilty conscience flew 
in his face, and he durst not stand his ground 
against an enemy that was something like a 
match for him. ‘The most cruel are often 
the most cowardly. The poor captives were 
glad when they saw Johanan and the captains 
that were with him, looking upon them as 
_ their deliverers (v. 13), and they immedi- 
ately found a way to wheel about and come 
over to them (v. 14), Ishmael not offering 
to detain them when he saw Johanan. Note, 
Those that would be helped must help 
themselves. ‘These captives staid not till 
their conquerors were’ beaten, but took the 
first opportunity to make their eseape, as soon 
as they saw their friends appear and their 
enemies thereby disheartened. Ishmael 
quitted his prey to save his life, and escaped 
with eight men, v.15, It seems, two of his 
ten men, that were his banditti or assassins 
(spoken of v. 1), either deserted him or were 
killed in the engagement; but he made the 
best of his way to the Ammonites, as a per- 
fect renegado, that had quite abandoned all 
relation to the commonwealth of Israel, 
though he was of the seed royal, and we 
hear no more of him. 2. We heartily wish 
that Johanan, when he had rescued the 
captives, would have sat down quietly with 
them, and governed them peaccably, as 
Gedaliah did; but, instead of that, he is for 
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leading them into the land of Egyp, as Ish- 
mael would have led them Intu the land of 
the Ammonites; so that though he got the 
command over them in a better way than 
Ishmael did, and honestly enough, yet he 
did not use it much better. Gedaliah, who 
was of a meek and quiet spirit, was a gre 
blessing to them; but Johanan, who was of 
a fierce and restless spirit, was set over thein 
for their hurt, and to complete their ruin, 
even after they were, as they thought, re- 
deemed. ‘Thus did God still walk coatrary 
to them. (1.) ‘The resolunon of Jolaren 
and the captains was very rash; nothing 
would serve them but they would go to eater 
into Egypt (v. 17), and, in order to that, 
they encamped for atime in the habitation 
of Chimham, by Bethlehem, Wavid’s city. 
Probably it was some land which David gave 
to Chimham, the son of Barzillai, which, 
though it returned to David’s family at the 
year of Jubilee, yet still bore the name of 
Chimham. Here Johanan made his head- 
quarters, stecring his course towards Egypt, 
either from a personal affection to that 
country or an ancient national confidence in 
the Egyptians for help in distress. Some of 
the mighty men of war, it seems, had escaped; 
those he took with him, and the women and 
children, whom he had recovered from Ishmuel, 
who were thus emptied from vessel w vessel, 
because they were yet unchanged. (2.) 'Fhs 
reason for this resolution was very friyoious. 
They pretended that they were afraid of the 
Chaldeans, that they would come and do | 
know not what with them, because Ishmael 
had killed Gedaliah, v. 18. 1 cannotthink they 
really had any apprehensions of danger upon 
this account; for, though it is true that the 
Chaldeans had cause enough to resent the 
murder of their viceroy, yet they were not 
so unreasonable, or unjust, a3 to revenge it 
upon those who appeared so vigorously 
against the murderers. But they only make 
use of this as a sham to cover that cor- 
rupt inclination of their unbelieving ances- 
tors, which was so strong in them, fo return 
into Egypt. Those will justly lose their com- 
fort in real fears that excuse themselves m 
sin with pretended fears. 
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Johanen and the captalns being strong!y bent upsa paing ines TIFF, 
either theìr affections or politics advising Lhe tm tale thst anser, 
they had a great desire thet Gail shoub! direct them te i co me 
like Balaam, who, when he wes értanmined to go and cers fervet, 
asked Gol leave, Mere la, 1. The Seis bergein Chet ese mose bkt- 
tween Jereinlah and them about consultes Gel H the: patior, 
ver. 1—t. 11. The message at large viki Gud amt Gem, Sen. 
awer to their enquiry, in which, L. They sre commanded =i co. 
couraged to continus in the land of Jish, cad saured Oat if 
they dul so lt cheuld Le well with them, vor. T= £ They are 
forbidden to go to Feyyt, ami are placiy tohi Out K they æt n 
would be their ruin, ver. 15-15. 3 They are Ct © ee 
mulation in their aching whet Gel’s vill wee te Uie putir sad 
disobedience when they vere teld whet it one; God stems ie 
accordingly passed upon thera, ver, 1963. 


HEN all the captains of the forees, 
and Johanan the son of Kareah, 
and Jezantah the son of Hoshaiah, 


and all the people from the leas: even 
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Sshoaae.'8 retreat 


Jeremiah agrees to consult God. 


unto the greatest, came near, 2 And 
said unto Jeremiah the prophet, Let, 
we beseech thee, our supplication be 
accepted before thee, and pray for 
us unto the Lorp thy God, even for 
all this remnant; (for we are left but 
a few of many, as thine eyes do be- 
hold us:) 3 That the Lorp thy 
God may shew us the way wherein 
we may walk, and the thing that we 
may do. 4 Then Jeremiah the pro- 
phet said unto them, I have heard 
you; behold, I will pray unto the 
Lorp your God according to your 
words ; and it shall come to pass, that 
whatsoever thing the Lor» shall an- 
swer you, I will declare #¢ unto you; 
I will keep nothing back from you. 
5 Then they said to Jeremiah, ‘The 
Lorp be atrue and faithful witness be- 
tween us, ifwe donoteven according to 
all things for the which the Lorp thy 
God shall send thee to us. 6 Whe- 
ther zt be good, or whether zt be evil, 
we will obey the voice of the Lorp 
our God, to whom we send thee; that 
it may be well with us, when we obey 


the voice of the Lorp our God. 

We have reason to wonder how Jeremiah 
the prophet escaped the sword of Ishmael ; 
it seems he did escape, and it was not the 
first time that the Lord hid him. It is 
strange also that in these violent turns he 
was not consulted before now, and his advice 
asked and taken. But it should seem as if 
they knew not that a prophet was among 
them. Though this people were as brands 
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compliment him thus in hopes to persuade 
him to say as they would have him say. 2. 
With a great opinion of his interest in heaven. 
“ Pray for us, who know not how to pray 
for ourselves. Pray to the Lord thy God, 
for we are unworthy to call him ours, nor 
have we reason to expect any favour from 
him.” 3. With a great sense of their need of 
divine direction. They speak of themselves 
as objects of compassion: “ We are but a 
remnant, but a few of many ; how easily will 
such a remnant be swallowed up, and yet it 
is a pity that it should. Thy eyes see what 
distress we are in, what a plunge we are at; 
if thou canst do any thing, help us.” 4. 
With desire of divine direction: ‘ Let the 
Lord thy God take this ruin into his thoughts 
and under his hand, and show us the way 
wherein we may walk and may expect to have 
his presence with us, and the thing that we 
may do, the course we may take for our own 
safety.” Note, In every difficult doubtful 
case our eye must be up to God for direc- 
tion. They then might expect to be directed 
by a spirit of prophecy, which has now 
ceased; but we may still in faith pray to be 
guided by a spirit of wisdom in our hearts 
and the hints of Providence. 

II. Jeremiah faithfully promises them to 
pray for direction for them, and, whatever 
message God should send to them by him, he 
would deliver it to them just as he received 
it without adding, altering, or diminishing, 
v. 4. Ministers may hence learn, 1. Con- 
scientiously to pray for those who desire 
their prayers: I will pray for you according 
to your words. Though they had slighted 
him, yet, like Samuel when he was slighted, 
he will not sin against the Lord in ceasing to 
pray for them, 1 Sam. xii. 23. 2. Consci- 
entiously to advise those who desire their 
advice as near as they can to the mind of 
God, not keeping back any thing that is pro- 


plucked out of the fire, yet have they not|fitable for them, whether it be pleasing or 


returned to the Lord. ‘This people has a re- 
volting and arebellious heart ; and contempt 
of God and his providence, God and his 
prophets, is still the sin that most easily 
besets them. But now at length, to serve a 
turn, Jeremiah is sought out, and all the 
captains, Johanan vimself not excepted, with 
all the people from the least to the greatest, 
make him a visit; they came near (v. 1), 
which intimates that hitherto they had kept 
at a distance from the prophet and had been 
shy of him. Now here, 

Í. They desire him by prayer to ask direc- 
tion from God what they should do in the 
present critical juncture, v. 2,3. They ex- 
press themselves wonderfully well. 1. With 
great respect to the prophet. Though he 
was poor and low, and under their com- 
mand, yet they apply to him with humility 
and submissiveness, as petitioners for his 
assistance, whichyet they intimate theirown 
unworthiness of : Let, we beseech thee, our 


no, but to declare to them the whole counsel 
of God, that they may approve themselves 
true to their trust. 

III. They fairly promise that they will be 
governed by the will of God, as soon as 
they know what it is (v. 5, 6), and they had 
the impudence to appeal to God concerning 
their sincerity herein, though at the same 
time they dissembled: ‘‘ The Lord be a true 
and faithful witness between us ; do thou in 
the fear of God tell us truly what his mind 
is and then we will in the fear of God com- 

ly with it, and for this the Lord the Judge 
fa Judge between us.” Note, Those that 
expect to have the benefit of good ministers’ 
prayers must conscientiously hearken to 
their preaching and be governed by it, as 
far as it agrees with the mind of God. 
Nothing could be better said than this was: 
Whether it be good, or whether it be evil, we 
will obey the voice of the Lord our God, that 
it may be well with us. 1. They now call 


supplication be accepted before thee. They |God theirGod,for Jeremiah had encouraged 
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them to call him so (v. 4): I will ray to the 
Lord your God. He is ours, mal | therefore 
we will obey his voice. Our. relation to God 
strongly obliges us to obedience. 2. ‘They 
promise to obey his voice because they sent 
the prophet to him to consult him. Note, 
We do not truly desire to know the mind of 
God if we do not fully resolve to comply 
with it when we do know it. 3. kt is an 
implicit universal obedience that they here 
promise. They will do what God appoints 
them to do, whether it be good or whether it 
be evil: “ Though it may seem evil to us, 
yet we will believe that if God command it 
it is certainly good, and we must not dis- 
pute it, but doit. Whatever God commands, 
whether it be easy or difficult, agreeable to 
our inclinations or contrary to them, whether 
it be cheap or costly, fashionable or un- 
fashionable, whether we get or lose by it in 
our worldly interests, if it be our duty, we 
will do it.” 4. It is upon a very good con- 
sideration that they promise this, a reason- 
able and powerful one, that it may be well 
with us, which intimates a conviction that 
they could not expect it should be well with 
them upon any other terms. 

7 And it came to pass after ten 
days, that the word of the Lorp came 
unto Jeremiah. 8 Then called he 
Johanan the son of Kareah, and all 
the captains of the forces which were 
with him, and all the people from the 
least even to the greatest, 9 And 
said unto them, Thus saith the Lorp, 
the God of Israel, unto whom ye sent 
me to present your supplication be- 
fore him; 10 If ye will still abide 
in this land, then will I build you, 
and not pull you down, and I will 
plant you, and not pluck yowup: for 
[I repent me of the evil that I have 
done unto you. 11 Be not afraid of 
the king of Babylon, of whom ye are 
afraid; be not afraid of him, saith the 
Lorn: for I am with you to save you, 
and to deliver you from his hand. 12 
And I will show mercies unto you, 
that he may have mercy upon you, 
and cause you to return to your own 
land. 13 But if ye say, We will not 
dwell in this land, neither obey the 
voice of the Lorp your God, 14 
Saying, No; but we will go into the 
land of Egypt, where we shall see 
no war, nor hear the sound of the 
trumpet, nor have hunger of bread; 
and there will we dwell: 15 And 
now therefore hear the word of the 
Lorp, ye remnant of Judah; Thus 
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saith the Lorp of hosts, the God of 
Israel; If ye wholly set your faces to 
enter into Egypt, and go to sojourn 
there; 16 Then itshall come to pass, 
tàat the sword, which ye feared, shall 
overtake you there in the land of 
Egypt, and the famine, whereof ye 
were afraid, shall follow close after 
you there in Egypt; and there ye 
shall die. 17 So shall it be with all 
the men that set their faces to go into 
Egypt to sojourn there; they shall 
die by the sword, by the famine, and 
by the pestilence: and none of them 
shal! remain or escape from the evi! 
that I will bring upon them. 18 For 
thus saith the Lorp of hosts, the God 
of Israel; As mine anger and my 
fury hath been poured forth upon 
the inhabitants of Jerusalem; go 
shall my fury be poured forth upon 
you, when ye shall enter into Egypt : 
and ye shall be an execration, and an 
astonishment, and a curse, and a re- 
proach; and ye shall see this place 
no more. 19 The Lorp hath said 
concerning you, O ye remnant of Ju- 
dah; Go ye not into Egypt: know 
certainly that | have admonished you 
this day. 20 For ye dissembled in 
your hearts, when ye sent me unto 
the Lord your God, saying, Pray for 
us unto the Lorn our God; and accord- 
ing unto all that the Lorp our God 
shall say, so declare unto us, and we 
will dow. 21 And ow l have this day 
declared ## to you; but ye have not 
obeyed the voice of the Lorp oH 
God, nor any thing for the which he 
hath sent me unto you. 22 Now 
therefore know certainly that ye shall 
die by the sword, by the famine, and 
by the pestilence, in the place whi. 
ther ye desire to go and to sojourn. 

We have here the answer which Jeremiah 
was sent to deliver to those who employed 
him to ask counsel of God. 

I. It did not come immediately, not úll 
ten days after, v.7. They were thus long 
held in suspense, perhaps, to punish them 
for their hypocrisy or to show that Jeremiah 
did not speak cf himself, nor what he would, 
for he could not speak when he would, but 
must wait for instructions. However, it 
teaches us to continue waiting upon Gud for 
direction in our way. The cision is for an 
appointed time, and *, the end it uo pam 
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II. When it did come he delivered it 
publicly, both to the captains and to all the 
people, from the meanest to those in the 
ee station; he delivered it fully and 
faithfully as he received it, as he had pro- 
mised that he would keep nothing back from 
them. If Jeremiah had been to direct them 
by his own prudence, pertiaps he could not 
have told what to advise them ‘to, the 
case was so difficult; but what he has to 
advise is what the Lord the God of Israel 
saith, to whom they had sent him, and 
therefore they were bound in honour and 
duty to observe it. And this he tells them, 

1. That it is the will of God that they 
should stay where they are, and his pro- 
mise that, if they do so, it shall undoubt- 
edly be well with them ; he would have them 
still to abide in this land, v.10. Their bre- 
thren were forced out of it into captivity, 
and this was their affliction; let those there- 
fore count it a mercy that they may stay in 
it and a duty to stay in it. Let those whose 
lot is in Canaan never quit it while they can 
keep it. It would have been enough to 
oblige them if God had only said, ‘‘ I charge 
you upon your allegiance to abide still in 
the land; but he rather persuades them 
to it as a friend than commands it as a 
prince. (1.) He expresses a very tender 
concern for them in their present calamitous 


condition: It repenteth me of the evil that T 


have done unto you. Though they had shown 
small sign of their repenting of their sins, 
yet God, as one grieved for the misery of 
Israel (Judg. x. 16), begins to repent of the 
judgments he had brought upon them for 
their sins. Not that he changed his mind, but 
he was very ready to change his way and to 
return in mercy to them. God’s time to re- 


pent himself concerning his servants is, 


when he sees that, as here, their strength is 
gone, and there is none shut up or left, Deut. 
xxxii. 36. (2.) He answers the argument 
they had against abiding in this land. They 
feared the king of Babylon fch. xli. 18), lest 
he should come and avenge the death of 
Gedaliah upon them, though they were no 
way accessory to it, nay, had witnessed 
against it. The surmise was foreign and 
unreasonable; but, if there had been any 
ground for it, enough is here said to remove 
it (v. 11): Be not afraid of the king of 
Babylon, though he is a man of great might 
and little mercy, and a very arbitrary prince, 
whose will is a law, and therefore you are 
afraid he will upon this pretence, though 
without colour of reason, take advantage 
against yon; be not afraid of him, for that 
fear will bring a snare: fear not him, for J 
am with you; and, if God be for you to 
fave you, who can be against you to hurt 
you?” Thus has God provided to obviate 
and silence even the causeless fears of his 
people, which discourage them in the way of 
their duty ; there is enough in the promises 
to encourage them. 
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that if they will san abide in this land they 
shall not only be safe from the king of Ba- 
bylon, but be made happy by the King of 
kings: ‘‘ I will build you and plant you; 
you shall take root again, and be the new 
foundation of another state, a pheenix-king- 
dom, rising out of the ashes of the last.” 
It is added (v. 12), I will show mercies unto 
you. Note, In all our comforts we may 
read God’s mercies. God will show them 
mercy in this, that not only the king of Ba- 
bylon shall not destroy them, but he shall 
have mercy upon them and help to settle 
them. Note, Whatever kindness men do us 
we must attribute it to God’s kindness. He 
makes those whom he pities to be pitied 
even by those who carried them captives, Ps. 
evi. 46. “ The king of Babylon, having now 
the disposal of the country, shall cause you. 
to return to your own land, shall settle you 
again in your own habitations and put you 
in possession of the lands that formerly be- 
longed to yon.” Note, God has made that 
our duty which is really our privilege, and 
our obedience will be its own recompence. 
s“ Abide in this land, and it shall be your 
own land again and you shall continue in it. 
Do not quit it now that you stand so fair for 
the enjoyment of it again. Be not so vn- 
wise as to forsake your own mercies for lying 
vanities.” 

2. That as they tender the favour of God 
and their own happiness they must by no 
means think of going into Egypt, not thither 
of all places, not to that land out of which 
God had delivered their fathers and which 
he had so often warned them not to make 
alliance with nor to put confidencein. Ob- 
serve here, (1.) The sin they are supposed 
to be guilty of (and to him that knew their 
hearts it was more than a supposition) : 
“You begin to say, We will not dwell in 
this land (v. 13); we will never think that 
we can be safe in it, no, not though God 
himself undertake our protection. We will 
not continue in it, no, not in obedience to 
the voice of the Lord our God. He may say 
what he please, but we will do what we 
please. We will go into the land of Egypt, 
and there will we dwell, whether God give 
us leave and go along with us or no,” v. 14. 
It is supposed that their hearts were upon 
it: “If you wholly set your faces to enter 
into Egypt, are obstinately resolved that you 
will go and sojourn there, though God op- 
pose you in it voth by his word and by his 
providence, then take what follows.” Now 
the reason they go upon im this resolution is 
that “in Egypt we shall see nowar, nor have 
hunger of bread, as we have had for a long 
time in this land,” v. 14. Note, It is folly 
to quit our place, especially to quit the holy 
ial. because we meet with trouble in it; 
but greater folly to think by changing our 
place to escape the judgments of God, and 
that evil which pursues sinners in every 


(3.) He assures them | way of disobedience, and which there is nu 
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escaping but by returning to our allegiance. 
(2.) The sentence passed upon thein for 
this sin, if they will persist in it. It is pro- 
nounced in God’s name (v. 15): * Hear the 
word of the Lord, you remnant of Judah, who 
think that because you are a remnant you 
must be spared of course (v. 2) and indulged 
in your own humour.” [1.] Did the sword 
and famine frighten tbem? ‘Those very 
judgments shall pursue them into Egypt, 
shall overtake them, and overcome them 
there (v. 16, 17): ‘* You think, because war 
and famine have long been raging in this 
land, that they are entailed upon it ; whereas, 
if you trust in God, he can make even this 
land a land of peace to you; you think they 
are confined to it, and, if you can get clear 
of this land, you shall get out of the reach: 
of them, but God will send theim after you 
wherever yougo.” Note, The evils we think 
to escape by sin we certainly and inevitably 
run ourselves upon. ‘The men that go to 
Egypt in contradiction to God’s will, to 
escape the sword and famine, shall die in 
Egypt by sword and famine. We may apply 
it to the common calamities of human life ; 
those that are impatient of them, and think 
to avoid them by changing their place, will 
find that they are deceived and that they do 
notat all better themselves. ‘The grievances 
common to men will meet them wherever 
they go. All our removes in this world are 
but from one wilderness to another; still 
we are where we were. ([2.] Did the deso- 
lations of Jerusalem frighten them? Were 
they willing to get as far as they could 
from them? ‘They shall meet with the 
second part of them too in Egypt (w. 18): 
As my anger and fury have been poured out 
here upon Jerusalem, so they shall be poured 
out upon you in Egypt. Note, Those that 
have by sin made God their enemy will find 
him a consuming fire wherever they go. 
And then you shall he an execration and an 
astonishment. ‘The Hebrews were of old an 
abomination to the Egyptians (Gen. xliii. 
32), and. now they shall be made more so 
When God’s professing people 
mingle with infidels, and make their court 
to them, they lose their dignity and make 
themselves a reproach. 

3. That God knew their hypocrisy in their 
enguiries of him, and that when they asked 
what he would have them to do they were 
resolved to take their own way; and there- 
fore the sentence which was before pro- 
nounced conditionally is made absolute. 
Having set before them good and evil, the 
blessing and the curse, in the close he 
makes application of what he had said. And 
here, (1.) He solemnly protests that he had 
faithfully delivered his message, v.19, ‘The 
conclusion of the whole matter is, ‘* Go not 
down into Egypt; you peg the command 
of God if you do, and what I have said to 
you will be a witness against you; for know 
certainly that, whether you will hear or whe- 
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ther you will forbear, 1 have plainly admo- 
nished you; you caunot now plead igno- 
rance of the mind of God,” (2.) Me charges 
them with base dissimulation in the appl- 
cation they made to him for divine durectian 
(v. 20): * Youdissembled in your hearts ; you 
professed one thing and intended another, 
promising what you never meant to per- 
form.” You have used deceit ageiast your 
souls (s0 the margin reads it); furthose that 
think to put a cheat upon God will prove in 
the end to have puta damning cheat upon 
themselves. (3.) He is already aware that 
they are determined to go contrary to the 
command of God; probably they discovered 
it in their countenance and secret mutteriags 
already, before he had finished his dis- 
course. However, he spoke from him who 
knew their hearts: * You have not obeyed 
the voice of the Lord your God; you have 
not a disposition to obey it.” ‘Thus Moses, 
in the close of his farewell sermon, bad tok! 
them (Deut. xxxi. 27, 29), I know thy rehek 
lion and thy stiff neck, and that you will cor- 
rupt yourselves. Admire the patience of 
God, that he is pleased to speak to thove 
who, he knows, will not regard him, and 
deal with those who, he knows, will deel 
very treacherously, Isa. xlviii. 8. (4.) He 
therefore reads = their dvom, ratifying 
what he had said before: Know certoialy 
that you shall die by the sword, v. 22. God's 
threatenings may be vilified, but cannot be 
nullified, by the unbelief of man. Fumine 
and pestilence shall pursue these sinnere; 
for there is no place privileged from divine 
arrests, nor can any matefactors go out of 
God’s jurisdiction. You shall die in the 
place whither you desire to go. Note, We 
know not what is good for ourselves; and 
that often proves atilictive, and sometimes 
fatal, which we are most fond of and kavo 
our hearts most set upon. 
CHAP. XLHI. 


Jeremiah had faithfully defivered his mrmeage from Cad ia the foo. 
going chapter, asd the case was made ce very pisin by i ther ee 
would have thought there nesie! so more verda ebout if; bat èo 
find it quite otherwise. Merv is, L The pec:gle’s conbra of Cae 
message ; ther denied It to be the word ef Ced (ver 1A cai the 
made no difficulty of going rectly conwery w n. ineo Heryt 
they went, and took Jeremiah himself aleng vith them, "er. t. 
IL God's purmit of them with ensther merenge, bretelteg the 
king of Babylon's pursuit of them mto beryl, rb 


A` D it came to pass, thus when 
Jeremiah had made an end of 
speaking unto all the people all the 
words of the Lonp their God, for 
which the Lorp their God had sent 
him to them, eren all these words, 
2 Then spake Azariah the son of 
Hoshaiah, and Johanan the son of 
Kareah, and all the proud men, say- 
ing unto Jeremiah, Thou speakest 
falsely: the Lonn our God hath not 
sent thee to say, Go not into Egypt 
to sojourn there: 3 But Baruch the 


son of Neriah settcth thee on against 
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us, for to deliver us into the hand of 
the Chaldeans, that they might put 
us to death, and carry us away cap- 
tives into Babylon. 4 So Johanan 
the son of Kareah, and all the cap- 
tains of the forces, and all the people, 
obeyed not the voice of the Lorn, to 
dwell in the land of Judah. 5 But 
Johanan the son of Kareah, and all 
the captains of the forces, took all the 
remnant of Judah, that were returned 
from all nations, whither they had 
been driven, to dwell in the land of 
Judah; G ven men, and women, 
and children, and the king’s daugh- 
ters, and every person that Nebuzar- 
adan the captain of the guard had 
left with Gedaliah the son of Ahikam, 
the son of Shaphan, and Jeremiah 
the prophet, and Baruch the son of 
Neriah. 7 So they came into the 
land of Egypt: for they obeyed not 
the voice of the Lorp. Thus came 
they eren to Tahpanhes. 


What God said to the builders of Babel 
may be truly said of this people that Jeremiah 
is now dealing with: Now nothing will be 
restrained from them which they have imagined 
to do, Gen. xi. 6. They bave a fancy for 
Egypt, and to Egypt they will go, whatever 
God himself says to the contrary. Jeremiah 
made them hear all he had to say, though he 
saw them uneasy at it; it was what the Lord 
their God had sent him to speak to them, 
and they shall have it all. And now let us 
see what they have to say to it. 

I. They deny it to bea message from God : 
Johanan, and all the proud men, said to Jere- 
miah, Thou speakest falsely, v. 2. See here, 
1. What was the cause of their disobedience 
—it was pride; only by that comes conten- 
tion both with God and man. They were 
proud men that gave the lie to the prophet. 
They could not bear the contradiction of 
their sentiments and the control of their 
designs, no, not by the divine wisdom, by 
the divine will itself. Pharaoh said, Who is 
the Lord, that I should obey him? Exod. v. 
2. The proud unhumbled heart of man is 
one of the most daring enemies God has on 
this side hell. 2. What was the colour for 
their disobedience. They would not acknow- 
ledge it to be the word of God: The Lord 
hath not sent thee on this errand to us. 
Kither they were not convinced that what 
was said came from God or (which I rather 
think) though they were convinced of it 
they would not own it. The light shone 
strongly in their face, but they either shut 
their eyes against it or would not confess 


that or saw it. Note, The reason why 
0 


JEREMIAH. 


eee a 


B.C 588 


men deny the scriptures to pe the word of 
God is because they are resolved not to con- 
form to scripture-rules, and so an obstinate 
infidelity is made the sorry subterfuge of a 
wilful disobedience. If God had spoken to 
them by an angel, or as he did from Mount 
Sinai, they would have said that it was a 
delusion. Had they not consulted Jeremiah 
as a prophet? Had he not waited to receive 
instructions from God what to say to them? 
Had not what he said all the usual marks of 
prophecy upon it? Was not the prophet 
himself embarked in the same bottom with 
them? What interests could he have sepa- 
rate from theirs? Had he not always ap- 
proved himself an Israelite indeed? And 
had not God proved him a prophet indeed ? 
Had any of his words ever fallen to the 
ground? Why, truly, they had some good 
thoughts of Jeremiah, but they suggest (v. 
3), Baruch sets thee on against us. A likely 
thing, that Baruch should be in a plot to 
deliver them into the hands of the Chaldeans ; 
and what would he get by that? If Jere- 
miah and he had been so well affected to 
the Chaldeans as they would represent them, 
they would have gone away at first with 
Nebuzaradan, when he courted them, to 
Babylon, and not have staid to take their 
lot with this despised ungrateful remnant. 
But the best services are no fences against 
malice and slander. Or, if Baruch had been 
so ill disposed, could they think Jeremiah 
would be so influenced by him as to make 
God’s name an authority to patronise so vil- 
lanous a purpose? Note, Those that are 
resolved to contradict the great ends of the 
ministry are industrious to bring a bad name 
upon it. When men will persist in sin they 
represent those that would turn them from 
it as designing men for themselves, nay, as 
ill-designing men against their neighbours. 
It is well for persons who are thus misrepre- 
sented that their witness is in heaven and 
their record on high. 

Il. They determine to go to Egypt not- 
withstanding. ‘They resolve not to dwell in 
the land of Judah, as God had ordered them, 
(v. 4), but to go themselves with one consent 
and to take all that they had under their 
power along with them to Egypt. Those 
that came from all the nations whither they 
had been driven, to dwell in the land of Judah, 
out of a sincere affection to that land, they 
would not leave to their liberty, but forced 
them to go with them into Egypt (v. 5), men, 
women, and children (v. 6), a long journey 
into a strange country, an idolatrous country, 
a country that had never been kind or faith- 
ful to Israel; yet thither they would go, 
though they deserted their own land and 
threw themselves out of God’s protection. 
It is he folly of men that they know not 
when they are well off, and often ruin them- 
selves by endeavouring to better themselves ; 
and it is the pride of great men to force those 
they have under their power to follow them, 
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though ever so much against their duty and 
interest. ‘hese proud men compelled even 
Jeremiah the prophet and Baruch his scribe 
to go along with them to Egypt; they car- 
ried them away as prisoners, partly to punish 
them (and a greater punishment they canld 
not inflict upon them than to force them 
against their consciences; theirs is the worst 
of tyranny who say to men’s souls, even to 
good men’s souls, Bow down, that we may 
go over), partly to put some reputation upon 
themselves and their own way. ‘Though 
the prophets were under a force, they would 
make the world believe that they were volun- 
tary in going along with them; and who 
could have blamed them for acting contrary 
to the word of the Lord if the prophets them- 
selves had acted so? ‘They came to Tah- 
panhes, a famous city of Egypt (so called 
from a queen of that name, 1 Kings xi. 19), 
the same with Hanes (Isa. xxx. 4) ; it was 
now the metropolis, for Pharaoh’s house was 
there, v. 9. No place could serve these proud 
men to settle in but the royal city and near 
the conrt, so little mindful were they of 
Joseph’s wisdom, who would have his bre- 
thren settle in Goshen. If they had had the 
spirit of Israelites, they would have chosen 
rather to dwell in the wilderness of Judah 
than in the most pompous pepuious cities 
of Egypt. 

S Then came the word of the 
Lorp unto Jeremiah in ‘Tahpanhes, 
saying, 9 Take great stones in thine 
hand, and hide them in the clay in 
the brick-kiln, which és at the entry 
of Pharaoh’s house, in Tahpanhes, 
in the sight of the men of Judah; 
10 And say unto them, Thus saith 
the Lor» of hosts, the God of Israel; 
Behold, I will send and take Nebu- 
chadrezzar the king of Babylon, 
my servant, and will set his throne 
upon these stones that I have hid; 
and he shall spread his royal pavilion 
over them. 11 And when he cometh, 
he shall smite the land of Egypt, and 
deliver such as are for death to death; 
and such as are for captivity to cap- 
tivity ; and such as are for the sword 
to the sword. 12 And I will kindle 
a fire in the houses of the gods of 
Egypt; and he shall burn them, and 
carry them away captives: and he 
shall array himself with the land of 
Egypt, as a shepherd putteth on his 
garment; and he shall go forth from 
thence in peace. 13 He shall break 
also the images of Beth-shemesh, that 


is in the land of Egypt; and the 
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Jeremias prophecies in Egypt. 
houses of the gods of the Egyptians 
shall he burn with fire. 


We have here, as also in the next chapter, 
Jeremiah prophesying in Mgypt. Jeremiah 
was now in ‘lahpanhes, for there his lords 
and masters were; he was there among ido- 
latrous Egyptians and treacherous Israelites ; 
but there, 1. He received the word of the 
Lord; it came to him. God can find his 
people, with the visits of his grace, wherever 
they are; and, when his ministers are bound, 
yet the word of the Lord is not bound. ‘The 
spirit of prophecy was not confined to the 
land of Sol. When Jeremiah went into 
Egypt, not out of choice, but by constraint, 
God withdrew not his wonted favour from 
him. 2. What he received of the Lord he 
delivered to the people. Wherever we are 
we must endeavour to ilo good, for that is 
our business in this world. Now we find 
two messages which Jeremiah was appointed 
and entrusted to deliver when he was in 
Egypt. We may suppose that he rendered 
what services he could to hit countrymen in 
Egypt, at least as far as they would be ac- 
ceptable, in performing the ordinary duties 
of a prophet, praying for them and instruct- 
ing and comforting them; but only two 
messages of his, which he had received im- 
mediately from God, are recorded, one in 
this chapter, relating to Egypt itself anc. 
foretelling its destruction, the other in the 
next chapter, relating to the Jews in Egypt. 
God had told them before that if they went 
into Egypt the sword they feared should fol- 
low them; here he tells them further that 
the sword of Nebuchadrezzar, which they 
were in a particular manner afraid of, shoula 
follow them. 

I. This is foretold by a sign. Jeremiah 
must take great stones, such as are used for 
foundations, and lay them in the clay of the 
furnace, or brick-kiln, which is in the open 
way, or beside the way that leads to Pharaoh's 
house (v. 9), some remarkable place in view 
of the royal palace. Egypt was famous for 
brick-kilns, witness the slavery of the Israel- 
ites there, whom they forced to make bricks 
(Exod. v. 7), which perhaps was now re- 
membered against them. ‘The foundation of 
Egypt’s desolation was laid in those brick- 
kilns, in that clay. ‘This he must do, not 
in the sight of the Egyptians (they knew not 
Jeremiah’s character), but in the sight of the 
men of Judah to whom he was sent, that, 
since he could not prevent their going into 
Egypt, he might ring them to repent of 
their going. 

II. It is foretold in express words, as ex- 
press as can be, 1. That the king, the present 
king of Babylon, Nebuchadrezzar, the very 
same that had been employed in the destruc- 
tion of Jerusalem, shuuld come in perron 
against the land of Egypt, should make him- 
sclf master even of this royal city, by the 
same token that he should set his = in 
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that very place where these stones were laid, 
v. 10. ‘This minute circumstance is parii- 
cularly foretold, that, when it was accom- 
plished, they might be put in mnd of the 
prophecy and confirmed in their belief of 
the extent and certainty of the divine pre- 
science, to which the smallest and most con- 
tingent events are evident. God calls Nebu- 
chadnezzar his servant, because herein he 
executed God’s will, accomplished his pur- 
poses, and was instrumental to carry on his 
designs. Note, The world’s princes are 
God’s servants and he makes what use he 
leases of them, and even those that know 
iim not, nor aim at his honour, are the tools 
which his providence makes use of. 2. That 
he should destroy many of the Egyptians, 
and have them all at his mercy (v. 11): He 
shall smite the land of Egypt; and, though 
it has been always a warlike nation, yet none 
shall be able to make head against him, but 
whom he will he shall slay, and by what sort 
of death he will, whether pestilence (for that 
is here meant. by death, as ch. xv. 2) by 
shutting them up in places infected, or by 
the sword of war or justice, in cold blood or 
hot. And whom he will he shall save alive 
and carry into captivity. ‘The Jews, by going 
into Egypt, brought the Chaldeans thither, 
and so did but ill repay those that entertained 
them. Those who promised to protect Israel 
from the king of Babylon exposed themselves 
to him. 3. That he shall destroy the idols 
of Egypt, both the temples and the images 
of their gods (v. 12): He shall burn the 
houses of the gods of Egypt, but it shall be 
with a fire of God’s kindling; the fire of 
God’s wrath fastens upon them, and then he 
turns some of them and carries others cap- 
tive, Isa. xlvi. 1. Beth-shemesh, or the house 
of the sun, was so called from a temple there 
built to the sun, where at certain times there 
was a general meeting of the worshippers of 
the sun. The statues or standing images 
there he shall break èn pieces (v. 13) and carry 
away the rich materials of them. It inti- 
mates that he should Jay all waste when even 
the temple and the images should not escape 
the fury of the victorions army. The king 
of Babylon was himself a great idolater and 
a patron of idolatry ; he had his temples and 
images in honour of the sun as well as the 
Egyptians ; and yet he is employed to destroy 
the idols of Egypt. ‘Thus God sometimes 
makes one wicked man, or wicked nation, a 
scourge and plague to another. 4. That he 
shall make himself master of the land of 
Egypt, and none shall be able to plead its 
cause or avenge its quarrel (v.12): Heshall 
array himself with the rich spoils of the land 
of Egypt, both beautify and fortify himself 
with them. He shall array himself with 
them as ornaments and as armour; and this, 
though it shall be a rich and heavy booty, 
being expert in war, and expeditious, he 
shall slip on with as much ease and in as 
little a in comparison, as a shepherd slips 
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cu his garment, when he goes to turn out 
his sheep in a morning. And being loaded 
with the wealth of many other nations, the 
fruits of his conquests, he shall make no 
more of the spoils of the land of Egypt than 
of a shepherd’s coat. And when he has 
taken what he pleases (as Benhadad threat- 
ened to do, 1 Kings xx. 6) he shall go forth 
in peace, without any molestation given him, 
or any precipitation for fear of it, so effectually 
reduced shall the land of Egypt be. ‘This 
destruction of Egypt by the king of Babylon 
is foretold, Ezek. xxix. 19 and xxx. 19. 
Babylon lay at a great distance from Egypt, 
and yet thence the destruction of Egypt 
comes; for God can make those judgments 
strike home which are far-fetched. 


CHAP. XLIV. 


In this chapter we have, I. An awakening sermon which Jeremiah 
preaches to the Jews in Egypt, to reprove them for their idolatry, 
Notwithstanding the warnings given them both by the word and. 
the rod of God and to threaten the judgments of God against them 
for it, ver. 1—14. II. The impudent and impious contempt which 
the people put upon this admonition, aod their declared resolu- 
tion to persist in their idolatries notwithstanding, in despite of 
God and Jeremiah, ver. 15—19. IIL. The sentence passed upon 
them for their obstinacy, that they should all be cut off and perish 
in Egypt escept a very small number; and, as a sign or earnest of 
it, the king of Egypt should shortly fall Into the hands of the king 
of Babylon and be unable any longer to protect them, ver. 20—30. 

HE word that came to Jeremiah 
concerning all the Jews which 
dwell in the land of Egypt, which 
dwell at Migdol, and at ‘l'ahpanhes, 
and at Noph, and in the country of 

Pathros, saying, 2 Thus saith the 

Lorp of hosts, the God of Israel; 

Ye have seen all the evil that I have 

brought upon Jerusalem, and upon 

all the cities of Judah; and, behold, 
this day they are a desolation, and 
no man dwelleth therein, 3 Because 
of their wickedness which they have 
committed to provoke me to anger, 
in that they went to burn incense, 
and to serve other gods, whom they 
knew not, neither they, ye, nor 
your fathers. 4 Howbeit I sent 
unto you all my servants the prophets, 
rising early and sending them, saying, 

Oh, do not this abominable thing that 

I hate. 5 But they hearkened not, 

nor inclined their ear to turn from 

their wickedness, to burn no incense 
unto other gods. 6 Wherefore my 
fury and mine anger was poured forth, 
and was kindled in the cities of 
Judah and in the streets of Jerusa- 
lem; and they are wasted and deso- 
late, as at thisday. 7 Therefore now 
thus saith the Lorn, the God of hosts, 
the God of Israel; Wherefore commit 
ye this great evil against your souls, 
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to cut off from you man and woman, 
child and suckling, out of Judah, to 
leave you none to remain; 8 In that 
ye provoke me unto wrath with the 
works of your hands, burning incense 
unto other gods in the land of Egypt, 
whither ye be gone to dwell, that ye 
might cut yourselves off, and that ye 
night be a curse andareproach among 
all the nations of the earth? 9 Have 
ye forgotten the wickedness of your 
fathers, and the wickedness of the 
kings of Judah, and the wickedness 
of their wives, and your own wicked- 
ness, and the wickedness of your 
wives, which they have committed in 
the land of Judah, and in the streets 
of Jerusalem? 10 They are not 
humbled ezen unto this day, neither 
have they feared, nor walked in my 
law, nor in my statutes, that I set 
before you, and before your fathers. 
11 Therefore thus saith the Lorp of 
hosts, the God of Israel; Behold, I 
will set my face against you for evil, 
and to cut off all Judah. 12 And 
I will take the remnant of Judah, that 
have set their faces to go into the 
land of Egypt to sojourn there, and 
they shall all be consumed, and fall 
in the land of Egypt; they shall eren 
be consumed by the sword and by 
the famine: they shall die, from the 
least even unto the greatest, by the 
sword and by the famine: and they 
shall be an exeeration, and an as- 
tonishment, and a curse, and a re- 
proach. 13 For I will punish them 
that dwell in the land of Egypt, as 
I have punished Jerusalem, by the 
sword, by the famine, and by the 
pestilence: 14 So that none of the 
remnant of Judah, which are gone 
into the land of Egypt to sojourn 
there, shall escape or remain, that 
they should return into the land of 
Judah, to the which they have a 
desire to return to dwell there: for 
none shall return but such as shall 
escape. 

The Jews in Egypt were now dispersed 
into various parts of the country, into Mig- 
dol, and Noph, and other places, and Jere- 
miah was sent on an errand from God to 


them, which he delivered either when he 
had the most of them together in Pat4ros 
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(0. 15) or going about from place to place 
preaching to this purport. He delivered 
this message in the name of the Lord of 
hosts, the God of Israel, and in it, 

_ I. Gag puts them in mind of the desola- 
tions of Judah and Jerusalem, which, though 
the captives by the rivers of Babylon were 
daily mindful of (Pa. exxxvii. 1), the fugi- 
tives in the cities of Egypt seem to have 
forgotten and needed to be put in mind of, 
though, one would have thought, they had 
not been so long out of sight as to become 
out of mind (v. 2): You hace seen what a 
deplorable condition Judah and Jerusalem 
are brought into; now will you consider 
whence those desolations came? From the 
wrath of God; it was his fury and his anger 
that kindled the fire which made Jerusalem 
and the cities of Judah waste and desolate 
(£ G); whoever were the instruments of the 
destruction, they were but instruments: it 
was a destruction from the Almighty. 

Il. He puts them in mind of the sins that 
brought those desolations upon Judah and 
Jerusalem. It was for their wickedness. It 
was this that provoked God to anger, am} 
especially their idolatry, their sercing other 
gods (v. 3) and giving that honour to coun- 
terfeit deities, the creatures of their own 
fancy and the work of their own hands, 
which should have been given to the true 
God only. ‘They forsook the God who was 
known among thein, and whose name was 
great, for gods that they knew not, upstart 
deities, whose original was obscure and not 
worth taking notice of: * Neither they nor 
you, nor your fathers, could give any rational 
account why the God of Israel was exchanged 
for such impostors.” ‘hey knew not that 
they were gods; nay, they could not but 
know that they were no gods. 

IH. He puts them in mind of the frequent 
and fair warnings he had given them by his 
word not to serve other gods, the contempt 
of which warnings was a great agyravatioa 
of their idolatry, v. 4. The prophets were 
sent with a great deal of care to call to them, 
saying, Oh! do not this abominable thing 
that I hate. It becomes us to speak of sin 
with the utmost dread and detestation as an 
abominable thing ; it is certainly so, for it 1s 
that which God hates, and we are eure that 
his judgment is according to truth. Call it 
grievous, call it odious, that we may by all 
means possible put ourselves and otters out 
of love with it. It becomes us to give marn- 
ing of the danger of sin, anil the fatal con- 
sequences of it, with all sermusnew aml 
earnestness: * Oh! do not don If you 
love God, do not, for it is provoking to han ; 
if you love your own souls do not, fiir it is 
destructive to them.” Let conscience do 
this for us in an hour of temptation, when 
we are ready to yield. O take heed! do wot 
this abominable thing which the Lord hates ; 
for, if God .hates it, thou shouldwt hate it 
But did they regard what God sail al 
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No: “ They hearkened not, nor inclined their 
ear (v. 5); they still persisted in their idola- 
tries; and you see what came of it, therefore 
God’s anger was poured out upon them, as 
at this day. Now this was intended for 
warning to you, who have not only heard 
the judgments of God’s mouth, as they did, 
but have likewise seen the judgments of his 
hand, by which yon should be startled and 
awakened, for they were inflicted in terro- 
rem, that others might hear and fear and do 
no more as they did, lest they should fare as 
they fared.” 
1V. He,reproves them for, and upbraids 
them with, their continued idolatries, now 
that they had come into Egypt (©.8): You 
burn incense to other gods in the land of Egypt. 
Therefore God forbade them to go into Egypt, 
because he knew it would bea snare to them. 
Those whom God sent into the land of the 
Chaldeans, though that was an idolatrous 
country, were there, by the power of God’s 
grace, weaned from idolatry ; but those who 
went against God’s mind into the land of 
the Egyptians were there, by the power of 
their own corruptions, more wedded than 
ever to their idolatries ; for, when we thrust 
oarselyes without cause or call into places 
of temptation, it is just with God to leave 
us to ourselves. In doing this, 1. They did 
a great deal of injury to themselves and their 
families: ‘‘ You commit this great evil against 
your souls (v. 7), you wrong them, you de- 
ceive them with that which is false, you 
destroy them, for it will be fatal to them.” 
Note, In sinning against God we sin against 
our own souls. ‘* It is the ready way to cut 
yourselves off from all comfort and hope (v. 
8), to cut off your name and honour; so that 
you will, both by your sin and by your mi- 
sery, become a curse and a reproach among 
all nations. It will become a proverb, As 
wretched as a Jew. It is the ready way to 
cut off from you all your relations, all that 
you should have joy of and have your fami- 
lies built up in, man and woman, child and 
suckling, so that Judah shall be a land lost 
for want of heirs.” 2. They filed up the 
measure of the iniquity of their fathers, and, 
as if that had been too little for them, added 
to it (v. 9): “ Have you forgotten the wicked- 
ness of those who are gone before you, that 
es are not humbled for it as you ought to 
e, and afraid of the consequences of it?” 
Have you forgotten the punishments of your 
fathers? so some read it. ‘‘ Do you not 
know how dear their idolatry cost them? 
And yet dare you continue in that vain con- 
versation received by tradition from your 
fathers, though you received the curse with 
it?” He reminds them of the sins and pu- 
nishments of the kings of Judah, who, great 
as they were, escaped not the judgments of 
God for their idolatry ; yea, and they should 
have taken warning by the wickedness of their 
wives, who had seduced them to idolatry. 
Tn Pig original it is, And of his wives, which, 
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Dr. Lightfoot thinks, tacitly reflects upon 
Solomon’s wives, particularly his Egyptian 
wives, to whom the idolatry of the kings of 
Judah owed its original. 
gotten this, and what came of it, that you 


B. C. 587 


“* Have you for- 


dare venture upon the same wicked courses?” 
See Neh. xiii. 18, 26. “Nay, to come to 
your own times, Have you forgotten your 
own wickedness and the wickedness of your 
wives, when you lived in prosperity in Jeru- 
salem, and what ruin it brought upon you? 
But, alas! to what purpose do I speak to 
them?” (says God to the prophet, v. 10) 
“they are not humbled unto this day, by all 
the humbling providences that they have 
been under. They have not feared, nor 
walked in my law.” Note, Those that walk 
not in the law of God do thereby show that 
they are destitute of the fear of God. 

V. He threatens their utter ruin for their 
persisting in their idolatry now that they 
were in Kgypt. Judgment is given against 
them, as before (ch. xlii. 22), that they shall 
perish in Egypt; the decree has gone forth, 
and shall not be called back. ‘They set their 
aces to go into the land of Egypt (v. 12), 
were resolute in their purpose against God, 
and now God is resolute in his purpose 
against them: J will set my fuce to cut off 
all Judah, v. 11. Those that think not only 
to affront, but to confront, God Almighty, 
will find themselves outfaced; for ‘he face 
of the Lord is against those that do evil, Ps. 
xxxiv. 16. It is here threatened concerning 
these idolatrous Jews in Egypt, 1. That they 
shail all be consumed, without exception; no 
degree nor order among them shall escape: 
They shall full, from the least to the greatest 
(v. 12), high and low, rich and poor. 2. That 
they shull be consumed by the very same judg- 
ments which God made use of for the pu- 
nishment of Jerusalem, the sword, famine, 
and pestilence, v. 12, 13. They shall not be 
wasted by natural deaths, as Israel in the 
wilderness, but by these sore judgments, 
which, by flymg into Egypt, they thought 
to get out of the reach of. 3. ‘That none 
(except a very few that will narrowly escape) 
shall ever return to the land of Judah again, 
v.14. They thought, being nearer, that they 
stood fairer for a return to their own land 
than those that were carried to Babylon; 
yet those shall return, and these shall not; 
for the way in which God has promised us 
any comfort is much surer than that in which 
we have projected it for ourselves. Observe, 
Those that are fretful and discontented will 
be uneasy and fond of change wherever they 
are. The Israelites, when they were in the 
land of Judah, desired to go into Egypt (ch. 
xlii. 22), but when they were in Egypt they 
desired to return to the land of Judah again; 
they lifted up their soul to it (so it is in the 
margin), which denotes an earnest desire. 
But, because they would not dwell there 


when God commanded it, they shall not 


dwell there when they desire it. If we walk 
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contrary to God, he will walk conrary to 
us. - How can those expect to be well off 
who would not know when they were so, 
though God himself told them? 


15 Then all the men which knew 


that their wives had burnt incense unto | ¥ 


other gods, and all the women that 
stood by, a great multitude, even all the 
people that dwelt in the land of Egypt, 
in Pathros, answered Jeremiah, say- 
ing, 16 As for the word that thou 
hast spoken unto us in the name of 
the Lorp, we will not hearken unto 
thee. 17 But we will certainly do 
whatsoever thing gocth forth out of 
our own mouth, to burn incense unto 
the queen of heaven, and to pour out 
drink-offerings unto her, as we have 
done, we, and our fathers, our kings, 
and our princes, in the cities of 
Judah, and in the streets of Jerusa- 
lem: for then had we plenty of vic- 
tuals, and were well, and saw no evil. 
18 But since we left off to burn 
incense to the queen of heaven, and 
to pour out drink-offerings unto her, 
we have wanted all things, and have 
been consumed by the sword and by 
the famine. 19 And when we burned 
incense to the queen of heaven, and 
poured out drink-offerings unto her, 
did we make her cakes to worship 
her, and pour out drink-offerings 
unto her, without our men? 

We have here the people’s obstinate re- 
fusal to submit to the power of the word of 
God in the mouth of Jeremiah. We have 
scarcely such an instance of downright 
daring contradiction to God himself as this, 
or such an avowed rebellion of the carnal 
mind. Observe, 

I. The persons who thus set God and his 
judgments at defiance ; it was not some one 
that was thus obstinate, but the generality 
of the Jews; and they were such as knew 
either themselves or their wives to be guilty 
of the idolatry Jeremiah had reproved, v. 15. 
We find, 1. hat the women had been more 
guilty of idolatry and superstition than the 
men, not because the men stuck closer to the 
true God and the true religion than the 
women, but, I fear, because they were gene- 
rally atheists, and were for no God and no 
religion at all, and therefore could easily 
allow their wives to be of a false religion, 
and to worship false gods. 2. ‘That it was con- 
sciousness of guilt that made them impatient 
of reproof: They knew thot their wires had 
burnt incense to other gods, and that they had 
conntenanced them in it, end the women thet 
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stood by knew that they had joined with 
them in their idolatrous usages ; so that what 
Jeremiah said touched them in a sore place, 
which made them kick against the pricks, 
ovens of Belial, that will not bear the 
oke. 

I]. The reply which these persons made 
to Jeremiah, and in him to God himself; it 
is in — the same with theirs who had the 
impudence to say to the Almighty, Depart 
from us; we desire not the inrit of thy 
ways. 

1. They declare their resolution not to do 
as God commanded them, but what they 
themselves had a mind to do; that is, they 
would go on to worship the moon, here called 
the queen of heaven ; yet some understand it 
of the sun, which was much worshipped in 
Egypt (ch, xliii. 13) and hail been so at Jeru- 
salem (2 Kings xxiii. 11), and they say that 
the Hebrew word for the sun being feminine 
it may not unfitly be called the queen of 
heaven. And others understand it of all the 
host of heaven, or the frame of heaven, the 
whole machine, ch. vii. 18. ‘These daring 
sinners do not now go about to make excuses 
for their refusal to obey, nor suggest that 
Jeremiah spoke from himself and not from 
God (as before, ch. xliii. 2), but they own 
that he spoke to them in the name of the 
Lord, and yet tell him flatly, in so many 
words, ‘* Ve will not hearken unto thee ; we 
will do that which is forbidden and run the 
hazard of that which is threatened.” Note, 
Those that live in disobedience to God com- 
monly grow worse and worse, and the heart 
is more and more hardened by the deceitful- 
ness of sin. Here is the genuine language 
of the rebellions heart : We will certainly do 
whatsoever thing goes forth out of our own 
mouth, let God and his mee say what 
they please to the contrary. What they said 
many think who yet have not arrived at such 
a degree of impudence as to speak it out. 
It is that which the young man would be at 
in the days of his youth; he would walk in 
the way of his heart and the sight of his eyes, 
and would have and do every thing be has 
a mind to, Eccl. xi. 9. s 

2. 'Fhey give some sort of reasons for their 
resolution; for the most absurd ant] unrea- 
sonably wicked men will have something to 
say for themselves, till the day comes when 
every mouth shali be stopped. . 

(1.) ‘They plead many of those things 
which the advocates for Rome make the 
marks of atrue church, and not only justify 
hut magnify themselves with; and these 
Jews have as much right to them as the 
Rowanists have. {1.] They plead antiquity : 
We are resolved fo burn incense to the queen 
of hearen, for our fathers did so; it is a prac- 
tice that pleads prescription ; and why should 
we pretend to be wiser than our fathers? 
[2.] ‘They plead authority. ‘Those that had 
power practised it themselves and prescribes 
it to others: Our kings end our "e did 
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it, whom God set over us, and who were of 
the seed of David. [3.] They plead unity. 
It was not here and there one that did it, 
but we, we all with one consent, we that are 
a great multitude (v 15), we did it. [4.] 
‘They plead universality. It was not done 
here and there, but in the cities of Judah. 
[5.] They plead visibility. It was not done 
in a corner, in dark and shady groves only, 
but in the streets, openly and publicly. [6.] 
They plead that it was the practice of the 
mother-church, the holy see ; it was not now 
learned first in Egypt, but it had been done 
in Jerusalem. [7.] They plead prosperity : 
Then had we plenty of bread, and of all good 
things; we were well and saw no evil. All 
the former pleas, I fear, were too true in 
fact; God’s witnesses against their idolatry 
were few and hid; Elijah thought that he 
was left alone: and this last might perhaps 
be true as to some particular persons, but, 
as to their nation, they were still under re- 
bukes for their rebellions, and there was zo 
peace to those that went out or came in, 2 
Chron. xv. 5. But, supposing all to be 
true, yet this does not at all excuse them 
from idolatry; it is the law of God that we 
must be ruled and judged by, not the prac- 
tice of men. 

(2.) They suggest that the judgments they 
had of late been under were brought upon 
them for leaving off to burn incense to the 
queen of heaven, v.18. So perversely did 
they misconstrue providence, though Gad, 
by his prophets, had so often explained it to 
them, and the thing itself spoke the direct 
contrary. Since we forsook our idolatries 
we have wanted all things, and have been con- 
sumed by the sword, the true reason of which 
was because they still retained their idols in 
their heart and an affection to their old sins; 
but they would have it thought that it was 
because they had forsaken the acts of sin. 
‘Thus the afflictions which should have been 
for their welfare, to separate between them 
and their sins, being misinterpreted, did but 
confirm them in their sins. ‘Thus, in the 
first ages of Christianity, when God chastised 
the nations by any public calamities for op- 
posing the Christians and persecuting them, 
they put a contrary sense upon the calami- 
ties, as if they were sent to pumsh them for 
conniving at the Christians and tolerating 
them, and cried, Christianos ad leones— 
Throw the Christians to the lions. Yet, if it 
had been true, as they said here, that since 
they returned to the service of the true God, 
the God of Israel, they had been in want 
and trouble, was that a. reason why they 
should revolt from him again? ‘That was 
as much as to say that they served not him, 
but their own bellies. Those who know 


God, and put their trust in him, will serve 
him, though he starve them, though he slay 
them, though they never see a good day with 
him in this world, being well assured that 
they a not lose by him in the end. 
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(3.) They plead that, though the women 
were most forward and active in their idola- 
tries, yet they did it with the consent and 
approbation of their husbands; the women 
were busy to make cakes for meat-offerings 
to the queen of heaven and to prepare and 
pour out the drink-offerings, v. 19. Wefound, 
before, that this was their work, ck. vii. 18. 
“‘ But did we do it without our husbands, pri- 
vately and unknown to them, so as to give 
them occasion to be jealous of us? No; the 
fathers kindled the fire while the women 
kneaded the dough; the men that were our 
heads, whom we were bound to learn of and 
to be obedient to, taught us to do it by their 
example.” Note, It 1s sad when those who 
are in the nearest relation to each other, who 
should quicken each other to that which is 
good and so help one another to heaven, 
harden each other in sin and so ripen one 
another for hell. Some understand this as 
spoken by the husbands (v. 15), who plead 
that they did not do it without their men, 
that is, without their elders and rulers, their 
great men, and men in authority; but, be- 
cause the making of the cakes and the pour- 
ing out of the drink-offerings are expressly 
spoken of as the women’s work (ch. vii. 15), 
it seems rather to be understood as their 
plea: but it was a frivolous plea. What 
would it avail them to be able to say that it 
was according to their husbands’ mind, 
when they knew that it was contrary to 
their God’s mind ? 

20 Then Jeremiah said unto all 
the people, to the men, and to the 
women, and to all the people which 
had given him ¢hat answer, saying, 
21 The incense that ye burned in the 
cities of Judah, and in the streets of 
Jerusalem, ye, and your fathers, your 
kings, and your princes, and the peo- 
ple of the land, did not the Lorp 
remember them, and came it zot into 
his mind? 22 So that the Lorp 
could no longer bear, because of the 
evil of your doings, and because of 
the abominations which ye have 
committed; therefore is your land 
a desolation, and an astonishment, 
and a curse, without an inhabitant, 
as at this day. 23 Because ye have 
burned incense, and because ye have 
sinned against the Lorp, and have 
not obeyed the voice of the Lorp, 
nor walked in his law, nor in his 
statutes, nor in his testimonies; there- 
fore this evil is happened unto you, 
as at this day. 24 Moreover Jere- 
miah said unto all the people, and to 
all the women, Hear the word of the 
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Lorn, all Judah that are in the land 
of Egypt: 25 Thus saith the Lorp 
of hosts, the God of Israel, saying; 
Ye and your wives have both spoken 
with your mouths, and fulfilled with 
your hand, saying, We will surely 
perform our vows that we have vowed, 
to burn incense to the queen of hea- 
ven, and to pour out drink-offerings 
unto her: ye will surely accomplish 
your vows, and surely perform your 
vows. 26 Therefore hear ye the 
word of the Lorp, all Judah that 
dwell in the land of Egypt; Behold, 
J have sworn by my great name, saith 
the Lorp, that my name shall no 
more be named in the mouth of any 
man of Judah in all the land of 
Egypt, saying, The Lord Gop liveth. 
27 Behold, | will watch over them 
for evil, and not for good: and all 
the men of Judah that are in the land 
of Egypt shall be consumed by the 
sword and by the famine, until there 
be an end of them. 28 Yet a small 
number that escape the sword shall 
return out of the land of Egypt into 
the land of Judah, and all the rem- 
nant of Judah, that are gone into the 
land of Egypt to sojourn there, shall 
know whose words shall stand, mine, 
or theirs. 29 And this shall be a 
sign unto you, saith the Lorp, that 
I will punish you in this place, that 
ye may know that my words shall 
surely stand against you for evil: 
30 Thus saith the Lorn; Behold, 
I will give Pharaoh-hophra king of 
Egypt into the hand of his enemies, 
and into the hand of them that seek 
his life; as I gave Zedekiah king of 
Judah into the hand of Nebuchad- 
rezzar king of Babylon, his enemy, 
and that sought his life. 

Daring sinners may speak many a hold 
word and many a big word, but, after all, 
God will have the last word; for he will be 
justified when he speaks, and ail flesh, even 
the proudest, shall be silent before him. 
Phothets may be run down, but God cannot; 
nay, here the prophet would not. 

i Jercmiah has somethiag to say to them 
from himself, which he could say without a 
spirit of prophecy, and that was to rectify 
their mistake (a wilful mistake it was) con- 
cerning the calamities they had been under 
and the true intent and meaning of them. | 


They said that these miseries came upon 
them because they had now left off burning 
incense to the queen of hearen. ** No,” anys 

he, “it was becanse you had formerly donc 

it, not because yon ‘had now left it otf.” 
When they gave him that answer, he inme- | 
diately replied (v. 20) that the incense which 

they and their fathers had burnt to uther 
gods did indeed go unpnnished a great while, 

for God was long-suffering towards them, 

and during the day of his patience it was 
perhaps, as they said, well with them, and 
they saw no evil; but at length they grew | 
so provoking that the Lord could no lager | 
bear (v. 22), but began a controversy with 
them, whereupon some of them did a little 
reform; their sins left them, for so it might 

be said, rather than that they left their sins, 

But their old guilt being still upon the 
score, and their corrupt inclinations still the 
same, God remembered against thein the 
idolatries of their fathers, their kings, and 
their princes, in the streets of Jerusalem, 
which they, instead of being ashamed of, 
gloried in as a justification of them in their | 
idolatries ; they all came into his mind (vc. 21), 
all tne abominations which they had committed 
(v. 22) and all their disobedience to the | 
voice of the Lord (c. 23), all were brought 

to account; and ¢herefore, to punish them 
for these, is their land a desolation and a 
curse, as at this day (v. 22) ; therefore, nat 

for their late reformation, but for ther old 
transgressions, has all this evil happened to 
them, as ai this day, v. 23. Note,'Lhe right 
understanding of the cause of our troubles, 

one would think, should go far towards the 
cure of our sins. Whatever eri! comes upon 

us, itis because we have sinned ogainst the | 
Lord, and should therefore stand in awe aad 
sin not. 

II. Jeremiah has something to say to 
them, fo the women particularly, from the 
Lord of hosts, the God of Israel. 'Tney have 
given their answer ; now let them hear Goija 
reply, v. 24. Judah, that dwells in the lend 
of Eyypt, has God speaking to them, even 
there; that is their privilege. Let them 
observe what he says; that is their duty, | 
v. 26. Now God, in his reply, tellis them 
plainly, . 

1. That, since they were fully deter:nined 
to persist in their idolatry, he was fully ile- 
termined to proceed in his controversy with 
them ; if. they would go on to provoke him, 
he would go on to punish them, and se 
which would get the better at lait. God ! 
repeats what they had said (r. 25): °° You 
und your wives are agreed in this obstammey ; 
you have spoken with your mouths aad fal- 
illed with your hands; you have said it, ana 
you stand to it, have said it and go on to db 
accordingly, We wil! surely performour cows 
that we hace rowed, to burn incense to the 
queen of hearen,” as if, thoigh it were a sin, 
yet their having vowed to do it were suthi- 
cient to justify them in the Jè ~i it; 

i | 
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whereas no man can hy his vow make that 
lawful to himself, much iess duty, which 
God has already made sin. “Well” (says 
God), ‘‘ you will accomplish, you will per- 
form, your wicked rows: now hear what is 
my vow, what I have sworn by my great 
name;’? and, if the Lord hath sworn, he 
will not repent, since they have sworn and 
will not repent. With the froward he will 
show himself froward, Ps, xviii. 26. (1.) 
He had sworn that what little remains of 
religion there were among them should be 
lost, r. 26. Though they joined with the 
Egyptians in their idolatries, yet they con- 
tinued upon many occasions to make mention 
of the name of Jehovah, particularly in their 
solemn oaths; they said, Jekovah liveth, he 
is the living God, so they owned him to be, 
though they worshipped dead idols; they 
swear, The Lord liveth (ch. v. 2), but I fear 
they retained this form of swearing more in 
honour of their nation than of their God. 
But God declares that his name shall no more 
be thus named by any man of Judah in all 
the land of Egypt ; that is, there shall be no 
Jews remaining to use this dialect of their 
country, or, if there be, they shall have for- 
gotten it and shall learn to swear, as the 
Egyptians do, by the life of Pharaoh, not of 
Jehovah. Note, Those are very miserable 
whom God has so far left to themselves that 
they have quite forgotten their religion and 
lost all the remains of their good education. 
Or this may intimate that God would take 
it as an affront to him, and would resent it 
accordingly, if they did make mention of 
his name and profess any relation tohim. (2.) 
He hath sworn that what little remnant of 
people there was there should all beconsumed 
(v. 27): I will watch over them for evil; no 
opportunity shall be let slip to bring some 
judgment upon them, wntil there be an end 
of them and they be quite rooted out. Note, 
To those whom God finds impenitent sinners 
he will be found an implacable Judge. And, 
when it comes to this, they shall know (v. 
28) whose word shall stand, mine or theirs. 
They said that they should recover themselves 
when they returned to worship the queen of 
heacen; God said they should ruin them- 
selves; and now the event will show which 
was inthe right. The contest between God 
and sinners ts whose word shall stand, whose 
will shall be done, who shall get the better. 
Sinners say that they shall have peace though 
they go on; God says they shall have no 
peace. But when God judges he will over- 
come ; God’s word shall stand, and not the 
sinner’s, 

2. He tells them that avery few of them 
should escape the sword, and in process of 
time return into the land of Judah, a small 
number (v.28), next to none, in comparison 
with the great numbers that should return 
out of the land of the Chaldeans. ‘This 
seems designed to upbraid those who boasted 


of their numbers that concurred sn sin; 
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there were none to speak of that did not 
join in idolatry: ‘‘ Well,” says God, ‘‘and 
there shall be as few that shall escape the 
sword and famine.” 

3. He gives them a sign that all these 
threatenings shall be accomplished in their 
season, that they shall be consumed here in 
Egypt and shall quite perish: Pharaoh- 
hophra, the present king of Egypt, shall he 
delivered into the hand of his enemies that 
seek his life—of his own rebellious subjects 
(so some) under, Amasis, who usurped his 
throne—of Nebuchadnezzar king of Babylon 
(so others), who invaded his kingdom; the 
former is related by Herodotus, the latter by 
Josephus. It is likely that this Pharaoh 
had tempted the Jews to idolatry by pro- 
mises of his favour ; however, they depended 
upon him for his protection, and it would 
be more than a presage of their ruin, it 
would be a step towards it, if he were gone 
They expected more from him than from 
Zedekiah king of Judah; he was a more 
potent and politic prince. ‘‘ But,” says God, 
“ I will give him into the hand of his enemies, 
as I gave Zedekiah.”’ Note, Those creature- 
comforts and confidences that we promise 
ourselves most from may fail us as soon as 
those that we promise ourselves least from, 
for they are all what God makes them, not 
what we fancy them. 

The sacred history records not the ac- 
complishment of this prophecy, but its 
silence is sufficient; we hear no more of 
these Jews in Egypt, and therefore con- 
clude them, according to this prediction, 
lost there; for no word of God shall fall to 


the ground. 
CHAP. XLY. 


The prophecy we have in this chapter concerns Baruch only, yet is 
intended for the support and encouragement of all the Lord’s pco- 
ple that serve him faithfully and keep closely to him in difficult 
trying times. It is placed here after the story of the destruction of 
Jerusalem and the dispersion of the Jews, but was delivered lorg 
before, in the fourth sear of Jehoiakim, as was the prophecy in the 
next chapter, and probably those that follow. We here find, L 
How Baruch was terrified when he was brought into trouble for 
writing and readiog Jeremiah’s roll, ver. 1—3. II. How his fears 
were checked with a reproof for his great expectations and silenced 
with a promise of special preservation, ver. 4, 5. Though Baruch 
was only Jeremiah’s scribe, yet this notice is taken of his frights, 
and this provision made for his comfort ; for God despises not any 
of his servants, but graciously concerns himself for the meaoest 
and weakest, for Baruch the scribe as well as for Jeremiab the 
prophet. 


HE word that Jeremiah the pro- 
phet spake unto Baruch the son 

of Neriah, when he had written these 
words in a book at the mouth of Je- 
remiah, in the fourth year of Jehoi- 
akim the son of Josiah king of Judah, 
saying, 2 Thus saith the Lorp, the 
God of Israel, unto thee, O Baruch; 
3 Thou didst say, Woe is me now! 
for the Lorp hath added grief to my 
sorrow; I fainted in my sighing, and 
I find no rest. 4 Thus shalt thou 
say unto him, The Lorp saith thus; 
Behold, that which Ihave built will 
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I break down, and that which I have 
planted I will pluek up, even this 
whole land. 5 And seckest thou great 
things for thyself? seek them not: 
for, behold, I will bring evil upon all 
flesh, saith the Lorn: but thy life 
will I give unto thee for a prey in all 
places whither thon goest. 


How Baruch was employed in writing 
Jeremiah’s prophecies, and reading them, 
we had an account ch. xxxvi., and how he 
was threatened for it by the king, warrants 
being ont for him and he forced to abscond, 
and how narrowly he escaped under a divine 
protection, to which story this chapter should 
have been subjoined, but that, having re- 
ference to a private person, it is here thrown 
into the latter end of the book, as St. Paul’s 
epistle to Philemon is put after his other 
epistles. Observe, 

I. The consternation that poor Baruch 
was in when he was sought for by the king’s 
messengers and obliged to hide his head, 
and the notice which God took of it. He 
cried out, Woe is me now! v. 3. He wasa 
young man setting out in the world; he was 
well affected to the things of God, and was 
willing to serve God and his prophet; but, 
when it came to suffering, he was desirous 
to be excused. Being an ingenious man, 
and a scholar, he stood fair for preferment, 
and now to be driven into a corner, and in 
danger of a prison, or worse, was a great 
disappointment to him. When he read the 
roll publicly he hoped to gain reputation by 
it, that it would make him to be taken notice 
of and employed; but when he found that, 
instead of that, it exposed him to contempt, 
and brought him into disgrace, he cried out, 
“« I am undone; I shall fall into the pur- 
suers’ hands, and be imprisoned, and put to 
death, or banished: Zhe Lord has added 
grief to my sorrow, has loaded me with one 
trouble after another. After the grief of 
writing and reading the prophecies of my 
country’s ruin, I have the sorrow of being 
treated as a criminal for so doing; and, 
though another might make nothing of this, 
yet for my part I cannot bear it; it is a 
burden too heavy for me. I fuinted in my 
sighing (or I am faint with my sighing ; it 
just kills me) and I find no rest, no satisfac- 
tion in my own mind. I cannot compose 
myself as I should and would to bear it, nor 
have I any prospect of relief or comfort.” 
Baruch was a good man, but, we must say, 
this was his infirmity. Note, 1. Young be- 
ginners in religion, like fresh-water soldiers, 
are apt to be discouraged with the little 
difficulties which they commonly meet with 
at first in the service of God. ‘They do but 
run with the footmen, and it wearies them ; 
they faint upon the very dawning of the day 
of adversity, and it is an evidence that their 
strength is small (Prov. xxiv. 10), that their 
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faith 1s weak, and that they are yet but 
babes, who ery for every hurt and every 
fright. 2. Some of the best and dearest of 
God's saints and servants, when they have 
seen storms rising, have been in frights, and 
apt to make the worst of things, and to dis- 
quiet themselves with melancholy apprehen- 
sions more than there was cause for. 3. 
God takes notice of the frets and discontents 
of his people and is displeased with them. 
Baruch should have rejoiced that he was 
counted worthy to suffer in such a good 
cause and with such good company, but, in- 
stead of that, he is vexed at it, and blames 
his lot, nay, and reflects upon his God, as if 
he had dealt hardly with him; what he said 
was spoken in a heat and passion, but God 
was offended, as he was with Moses, who 
paid dearly for it, when, his spirit being 
provoked, he spoke unadvisedly with his lips. 
Thou didst say so and so, and it was not 
well said. God keeps account what we say, 
even when we speak in haste. 

Il. The reproof that God gave him for 
talking at this rate. Jeremiah was troubled 
to see him in-such an agitation, and knew 
not well what to say to him. He was loth 
to chide him, and yet thought he deserved 
it, was willing to comfort him, and yet knew 
not which way to go about it; but God tells 
him what he shall say to him, v. 4. Jere- 
miah could not be certain what was at the 
bottom of these complaints and fears, but 
God sees it. They came from his corrup- 
tions. That the hurt might therefore not be 
healed slightly, he searches the wound, and 
shows him that he had raised his expecta- 
tions too high in this world and had pro- 
mised himself too much from it, and that 
made the distress and trouble he was in so 
very grievous to him and so hard to be 
borne. Note, The frowns of the world 
would not disquiet us as they do if we did 
not foolishly flatter ourselves with the hopes 
of its smiles and court and covet them too 
much. It is our over-fondness for the good 
things of this present time that makes us 
impatient under its evil things. Now God 
shows him that it was his fault and folly, at 
this time of day especially, either to desire 
or to look for an podias of the wealth 
and honour of this world. For, 1. ‘The ship 
was sinking. Ruin was coming upon the 
Jewish nation, an utter and universal ruin. 
“© That which I have built, to be a house for 
myself, I am breaking down, and that which 
I have planted, to be a vineyard for myself, 
I am pluckiny up, even this whole land, the 
Jewish church and state ; and dost thou now 
seek great things for thyself ? Dost thou ex- 
pect to be rich and honourable and to make 
a figure now? No.” 2. “ itis absurd for 
thee to be now painting thy own cabin. 
Canst thou expect to be high when all are 
brought low, to be full when all about theo 
are empty r” To seek ourselves more than 
the public welfare, especially to seek great 
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danger, is very unbecoming Israelites. We 
may apply it to this world, and our state in 
it; God in his providence is breaking down 
and pulling up; every thing is uncertain and 
perishing; we cannot expect any continuing 
city here. What folly is it then to seek great 
things for ourselves here, where every thing 
is little and nothing certain ! 

III. The encouragement that God gave 
him to hope that thongh he should not be 
great, yet he should be safe: “ I will bring 
evil upon all flesh, all nations of men, all 
orders and degrees of men, but thy life will 
I give to thee for a prey” (thy soul, so the 
word is) “in all places whither thou goest. 
Thou must expect to be hurried from place 
to place, and, wherever thou goest, to be in 
danger, but thou shalt escape, though often 
very narrowly, shalt have thy life, but it 
shall be as a prey, which is got with much 
difficulty and danger; thou shalt be saved 
as by fire.” Note, The preservation and 
continuance of life are very great mercies, 
and we are bound to account them such, as 
they are the prolonging of our opportunity 
to glorify God im this world and to get ready 
for a better; and at some times, especially 
when the arrows of death fly thickly about 
us, lifeis a signal favour, and what we ought 
to be very thankful for, and while we have it 
must not complain though we be disap- 
pointed of the great things we expected. Is 
not the life more than meat ? 


CHAP. XLVI. 


How judgment began at the house of God we have found in the fore- 
going prophecy and history ; but now we shall find that it did not 
end there. In this snd the followiag chapters we have predictions 
of the desolations of the neighbouring nations, and thess brought 
upon them too mostly by the king vf Babslon, till at length Baby- 
Jon itself comes to be reckoned with. The prophecy against Egypt 
is here put first and takes up this whole chepter, In which we have, 
1. A prophecy of the defeat of Pharaoh-necho’s army by the Chal- 
dean forces at Carchemish, which was accomplished soon after, in 
the fourth year of Jehoiaklm, ver.1—12. 1J. A prophecy of the 
descent which Nebuchadnezzar should make upon the land of 
Egypt, and his success in it, which was accomplished some years 
after the destruction of Jerusalem, ver. 13—25. III. A word of 
comfort to the Israel of God in the midst of those calamities, ver, 
27, 28. 

YY HE word of the Lorp which came 

to Jeremiah the prophet against 
the Gentiles; 2 Against Ecypt,against 
the army of Pharaoh-necho king of 

Egypt, which was by the river Eu- 

phrates in Carchemish, which Nebu- 

chadrezzar king of Babylon smote in 
the fourth year of Jchoiakim the son 
of Josiah king of Judah. 3 Order 
ye the buckler and shield, and draw 
near to battle. 4 Harness the horses ; 
and get up, ye horsemen, and stand 
forth with your helmets ; furbish the 
Spears, and put on the brigandines. 
ô Wherefore have I seen them dis- 


mayed and turned away back? and 


670 


JEREMIAH. 
things to ourselves when the public is ioj 


B.c. 698 
and are fled apace, and look not back : 
or fear was round about, saith the 
Lorp. 6 Letnot the swift flee away, 
nor the mighty man escape; they 
shall stumble, and fall towards the 
north by the river Euphrates. 7 
Who 2s this ¢hat cometh up asa flood, 
whose waters are moved as the rivers ? 
8 Egypt riseth up like a flood, and 
his waters are moved like the rivers; 
and he saith, I will go up, and will 
cover the earth; I will destroy the 
city and the inhabitants thereof. 9 
Come up, ye horses; and rage, ye 
chariots; and let the mighty men come 


forth; the Ethiopians and the Libyans, 


that handle the shield; and the Ly- 
dians, that handle and bend the bow. 
10 For this ¿s the day of the Lord 
Gop of hosts, a day of vengeance, 


that he may avenge him of his adver- 


saries: and the sword shall devour, 
and it shall be satiate and made 
drunk with their blood: for the Lord 
Gop of hosts hath a sacrifice in the 
north country by the river Euphrates. 
11 Go up into Gilead, and take balm, 
O virgin, the daughter of Egypt: in 
vain shalt thou use many medicines ; 
or thou shalt not be cured. 12 The 
nations have heard of thy shame, and 
thy cry hath filled the land: for the 
mighty man hath stumbled against the 
mighty, and they are fallen both to- 
gether. 


The first verse is the title of that part of 
this book which relates to the neighbouring 
nations, and follows here. It is the word of 
the Lord which came to Jeremiah against the 
Gentiles ; for God is King and Judge of 
nations, knows and will call to an account 
those who know him not nor take any notice 
of him. Both Isaiah and Ezekiel prophesied 
against these nations that Jeremiah here has 
a separate saying to, and with reference to 
the same events. In the Old Testament we 
have the word of the Lord against the Gen- 
tiles; in the New Testament we have the 
word of the Lord for the Gentiles, that those 
who were afar off are made nigh. 

He begins with Egypt, because they were 
of old Israel’s oppressors and of late their de- 
ceivers, when they put confidence in them. 
In these verses he foretels the overthrow of 
the army of Pharaoh-necho, by Nebuchad- 
nezzar, in the fourth year of Jehoiakim, 
which was so complete a victory to the king 
of Babylon that thereby he recovered from 
the river of Egypt to the river Euphrates, all 
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thai pertained to the king of Egypt, and so 
weakened him that he came not again any 
more out of his land (as we find, 2 Kings 
xxiv. 7), and so made him pay dearly for his 
expedition against the king of Assyria four 
years before, in which he slew Josiah, 2 Kings 
xxiii. 29. This is the event that is here fore- 
told in lofty expressions of triumph over 
Egypt thus foiled, which Jeremiah would 
pee of with a particular pleasure, because 
the deathof Josiah, which he had lamented, 
te now avenged on Pharaoh-necho. Now 
yere, 

I. The Egyptians are upbraided with the 
mighty preparations they made for this ex- 
pedition, in‘which the prophet calls to them 
to do their utmost, for so they would: 
‘“ Come then, order the buckler, let the 
weapons of war be got ready,” v.3. Egypt 
was famous for horses—let them be harnessed 
and the cavalry well maunted: Get up, you 
horsemen, and stand forth, &c.,v. 4. See 
what preparations the children of men make, 
with abundance of care and trouble and at 
a vast expense, to kill one another, as if 
they did not die fast enough of themselves. 
He compares their marching out upon this 
expedition to the rising of their river Nile 
(xr. 7, 8); Egypt now rises up like a flood, 
scorning to keep within its own banks and 
threatening to overflow all the neighbouring 
lands. It is a very formidable army that 
the Egyptians bring into the field upon this 
occasion. The prophet summons them (v. 
G): Come up, you horses ; rage, you chariots. 
He challenges them to bring all their con- 
federate troops together, the Ethiopians, that 
descended from the same stock with the 
Egyptians (Gen. x. 6), and were their 
neighbours and allies, the Libyans and Ly- 
dians, both seated in Africa, to the west of 
Egypt, and from them the Egyptians fetched 
their auxiliary forces. Let them strengthen 
themselves with all the art and interest they 
have, yet it shall be all in vain; they shall 
be shamefully defeated notwithstanding, for 
God will fight against them, and against 
him there is no wisdom nor counsel, Prov. 
xxi. 30, 31. It concerns those that go forth 
to war not only to order the buckler, and 
harness the horses, but to repent of their 
sins, and pray to God for his presence with 
them, and that they may have it to keep 
the:nselves from every wicked thing. 

II. They are upbraided with the great ex- 
pectations they had from this expedition, 
which were quite contrary to what God in- 
tended in bringing them together. They 
knew their own thoughts, and God knew 
them, and sat in heaven and laughed at 
them; but they knew not the thoughts of the 
Lord, for he gathers them as sheaves into the 
floor, Mic. iv.11, 12. Egypt saith (v. 8): 
Iwill go up ; Iwill cover the earth, and none 
shall hinder me; IJ will destroy the city, 
whatever city it is that stands in my way. 
Like Pharaoh of old, I will pursue, I wilt 
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overtake. The Egyptians say that they shall 
have a day of it, but God saith that it shall 
be his day: This is the day of the Lord God 
of hosts (v. 10), the day in which he will be 
exalted in the overthrow of the Fyyptians. 
They meant one thing, but God meant 
another ; they designed it for the advance- 
ment of their dignity and the enlargement 
of their dominion, but God designed it for 
the great abasement and weakening of theer 
kingdom. It is a day of vengeance for 
Josiah’s death; it is a day of sacrifice to 
divine justice, to which mulutudes of the 
sinners of Egypt shall fall as victims. Note, 
When men think to magnify themselves by 
pushing on unrighteous enterprises, let them 
expect that God will glorify himself by blast- 
ing them and cutting them off. 

HI. They are upbraided with their cow- 
ardice and inglorious flight when they come 
to an engagement (v. 5, 6): * Wherefore 
have I seen them, notwithstanding all these 
mighty and vast preparations and all these 
expressions of bravery and resolution, when 
the Chaldean army faces them, dismayed, 
turned back, quite disheartened, and no spirit 
left in them.” 1. They make a shameful 
retreat. Even their mighty ones, who, one 
would think, should have stood their ground, 
flee a flight, flee by consent, make the best 
of their way, flee in confusion and with the 
utmost precipitation; they have neither 
time nor heart to look back, but fear is 
round about them, for they apprebend it so. 
And yet, 2. They cannot make their escape. 
They have the shame of flying, and yet 
not the satisfaction of saving themselves by 
flight; they might as well have stood therr 
ground and died upon the spot; for even 
the swift shall not flee away. The lightness 
of their heels shall fail them when it comes 
to the trial, as well as the stoutness of their 
hearts; the mighty shall not escape, nay, 
they are beaten down and broken tu picces. 
They shall stumble in their flight, end fall 
towards the north, towards their enemy's 
country; for such confusion were they in 
when they took to their feet that instesii of 
making homeward, as men usually do in that 
case, r made forward. Note, The race is 
not to the swift nor the battle to the strong. 
Valiant men are not always victorious. 

IV. They are upbraided with their utter 
inability ever to recover this blow, which 
should be fatal to their nawon, e. ti, 22. 
The damsel, the daughter of Egypt. that lived 
in great pomp and state, is sorely woutelr} 
by this defeat. Let her now seek for balm 
in Gilead and physicians there; let her use 
all the medicines her wise men can preseribe 
for the healing of this hurt, and the repairing 
of the loss sustained by this defeat ; but all 
in vain; no care shall be to them; they shall 
never be able to bring such a powerfal army 
as this into the field ngain th —. 
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wast routed and how thou art weakened by 
it.” It needs not be spread by the triumphs 
of the conquerors, the shrieks and outcries 
of the conquered will proclaim it: Thy cry 
hath filled the country about. For, when they 
fled several ways, one mighty man stumbled 
upon another and dashed against another, 
such confusion were they in, so that both 
together became a prey to the pursuers, an 
easy prey. <A thousand such dreadful acci- 
dents there should be, which should fill the 
country with the cry of those that were 
overcome. Let not the mighty man therefore 
glory in his might, for the time may come 
when it will stand him in no stead. 


13 The word that the Lorp spake 
to Jeremiah the prophet, how Nebu- 
chadrezzar king of Babylon should 
come and smite the land of Egypt. 
14 Declare ye in Egypt, and publish 
in Migdol, and publish in Noph and 
in Tahpanhes: say ye, Stand fast, 
and prepare thee ; for the sword shall 
devour round about thee. 15 Why 
are thy valiant men swept away? they 
stood not, because the Lorp did drive 
them. 16 He made many to fall, yea, 
one fell upon another: and they said, 
Arise, and let us go again to our own 
people, and to the land of our nati- 
vity, from the oppressing sword. 17 
They did cry theré, Pharaoh king of 
Egypt zs but a noise; he hath passed 
the time appointed. 18 ds I live, 
saith the king, whose name zs the 
Lorp of hosts, Surely as Tabor zs 
among the mountains, and as Carmel 
by the sea, so shall he come. 19 
O thou daughter dwelling in Egypt, 
furnish thyself to go into captivity: 
for-Noph shall be waste and desolate 
without an inhabitant. 20 Egypt és 
like a very fair heifer, bué destruction 
cometh; it cometh out of the north, 
21 Also her hired men are in the 
midst of her like fatted bullocks ; for 
they also are turned back, and are 
fled away together: they did not 
stand, because the day of their cala- 
mity was come upon them, and the 
time of their visitation. 22 The 
voice thereof shall go like a serpent; 
for they shall march with an army, 
and come against her with axes, as 
hewers of wood. 28 They shall cut 
down her forest, saith the Lorp, 
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they are more than the grasshoppers, 
and are innumerable. 24 The daugh- 
ter of Egypt shall be confounded ; 
she shall be delivered into the hand 
of the people of the north. 25 The 
Lorvof hosts, the God of Israel, saith ; 
Behold, I will punish the multitude 
of No, and Pharaoh, and Egypt, with 
their gods, and their kings; even Pha- 
raoh, and all them that trust in him: 
26 And I will deliver them into the 
hand of those that seek their lives, 
and into the hand of Nebuchadrezzar 
king of Babylon, and into the hand 
of his servants: and afterward it 
shall be inhabited, as in the days of 
old, saith the Lorp. 27 But fear 
not thou, O my servant Jacob, and be 
not dismayed, O Israel: for, behold, 
I will save thee from afar off, and thy 
seed from the land of their captivity ; 
and Jacob shall return, and be in 
rest and at ease, and none shall make 
him afraid. 28 Fear thou not, O 
Jacob my servant, saith the Lorp: 
for I am with thee; for I will make 
a full end of all the nations whither I 
have driven thee: but I will not 
make a full end of thee, but correct 
thee in measure; yet will I not leave 
thee wholly unpunished. 

In these verses we have, 

I. Confusion and terror spoken to Egypt. 
The accomplishment of the prediction in 
the former part of the chapter disabled the 
Egyptians from making any attempts upon 
other nations; for what could they do when 
their army was routed? But still they re- 
mained strong at home, and none of their 
neighbours durst make any attempts upon 
them. Though the kings of Egypt came no 
more out of their land (2 Kings xxiv. 7), yet 
they kept safe and easy in their land; and 
what would they desire more than peaceably 
to enjoy their own? One would think all 
men should be content to do this, and not 
covet to invade their neighbours. But the 
measnre of Egypt’s iniquity is full, and now 
they shall not long enjoy their own; those 
that encroached on others shall now be them- 
selves encroached on. The scope of the pro- 
phecy here is to show how the king of Baby- 
lon should shortly come and smite the land of 
Egypt, and bring the war into their own 
bosoms which they had formerly carried 
into his borders, v. 13. This was fulfilled 
by the same hand with the former, even 
Nebuchadnezzar’s, but many years after, 
twenty at least, and probably the prediction 
of it was long after the former predictioa, 
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aud perhaps much about the same time with 
that other prediction of the same event which 
we had chk. xliii. 10. : 

1. Here is the alarm of war sounded in 
Egypt, to their great amazement (v. 14), 
notice given to the country that the enemy 
is approaching, the sword is devouring round 
about in the neighbouring countries, and 
therefore it is time for the Egyptians to put 
themselves in a posture of defence, to pre- 
pare for war, that they may give the enemy 
a warm reception. ‘This must be proclaimed 
in all parts of Egypt, particularly in Migdol, 
Noph, and Tahpanhes, because in these 
places especially the Jewish refugees, or 
fugitives rather, had planted themselves, in 
contempt of God’s command (ch. xliv. 1), 
and let them hear what a sorry shelter Egypt 
is likely to he to them. 

2. The retreat hereupon ot the forces of 
other nations which the Egyptians had in 
their pay is here foretold. Some consider- 
able number of those troops, it is probable, 
were posted upon the frontiers to guard 
them, where they were beaten off by the in- 
vaders and put to flight. Then were the 
valiant men swept away (v. 15) as with a 
sweeping rain (it is the word that is used 
Prov. xxvii. 3); they can none of them 
stand their ground, because the Lord drives 
them from their respective posts ; he drives 
them by his terrors; he drives them b 
enabling the Chaldeans to drive them. It 
is not possible that those should fix whom 
the wrath of God chases. He it was (v 16) 
that made many to fall, yea, when their day 
shall come to fall, the enemy needs not throw 
them down, they shall fall one upon another, 
every man shall be a stumbling-block to his 
fellow, to his follower; nay, if God please, 
they shall be made to fall upon one another, 
every man’s sword shall be against his fellow. 
Her hired men, the troops Egypt has in her 
service, are indeed in the midst of her like 
fatted bullocks, lusty men, able bodied and 
high spirited, who were likely for action and 
promised to make their part good against 
the enemy; but they are turned back ; their 
hearts failed them, and, instead of fighting, 
they have fled away together. How could 
they withstand their fate when the day of 
their calamity had come, the day in which 
God will visit them in wrath? Some think 
they are compared to fatted bullocks for their 
luxury ; they had wantoned in pleasures, so 
that they were very unfit for hardships, and 
therefore turned back and could not stand. 
In this consternation, (1.) They all made 
homeward towards their own country (v. 
16): They said, “ Arise, and let us go again 
to our own people, where we may be safe 
from the oppressing sword of the Chaldeans, 
that bears down all before it.” In times of 
exigence little confidence is to be put in mer- 
cenary troops, that fight purely for pay, and 
have no interest in theirs whom they fight 
for, (2.) They exclaimed vehemently against 
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Pharaoh, to whose cowardice or bad manage- 
ment, it is probable, their defeat was owing, 
When he posted them there upon the bor- 
ders of his country it is probable that he 
told them he would within such a time come 
himself with a gallant army of his own sub- 
jects to support them; but he failed them, 
and, when the enemy advanced, they found 
they had none to hack them, so that they 
were perfectly abandoned to the fury of the 
invaders. No inarvel then that they quitted 
their post and deserted the service, crying 
out, Pharaoh king of Egypt is but a noise 
(v. 17); he can hector, and talk big of the 
mighty things he would do, but that is all ; 
he brings nothing to pass. All his promises 
to those in alliance with him, or that are 
employed for him, vanish into smoke. He 
hrings not the succours he engaged to bring, 
or not till it is too late: He has passed the 
time appointed; he did not keep his word, 
nor keep his day, and therefore they bid 
him farewell, they will never serve under 
him any more. Note, Those that make 
most noise in any business are frequently 
but a noise. Great talkers are little doera. 

3. The formidable power of the Chaldean 
army is here described as bearing down al! 
before it.. The King of kings, whose name is 
the Lord of hosts, and before whom the 
mightiest kings on earth, though gods to us, 
are but as grasshoppers, he hath said it, he 
hath sworn it, As I live, saith this King, as 
Tabor overtops the mountains and Carmel 
overlooks the sea, so shall the king of Baby- 
lon overpower all the force of Egypt, such a 
command shall he have, such a sway shall 
he bear, v. 18. He and his army shall come 
against Egypt with axes, as hewers of wood 
v. 22), and the Egyptians shall be no moro 
able to resist them than the tree is to resist 
the man that comes with an axe to cud it 
down ; so that Egypt shall be felled as a 
forest is by the hewers of wood, which (if 
there be many of them, and those well pro- 
vided with instruments for the purpose) wil. 
be done in a little time. Egypt is very 
populous, full of towns and citis, like a 
forest, the trees of which cannot be secrched 
or numbered, and very rich, full of hidden 
treasures, inany of which will escape the 
searching eye of the Chaldean soldiers ; but 
they shall make a m spoil in the country. 
for they are more than the locusts, that come 
in vast swarms and overrun a country, ile- 
vouring every green thing (Joel i. 6, 7), so 
shall the Chaldeans do, fur they are innu- 
merable. Note, The Lord of hosts hath 
numberless hosts at his command. 

4, The desolation of Egypt hereby is fore- 
told, and the waste that should be made of 
that rich country. Egypt is now like a very 
fair heifer, or calf (v. 20), fat and shining, 
and not accustomed to the yoke of subjes- 
tion, wanton as a heifer that is well fea. 
and very sportful. Sore think here is an 
allusion to Apis, the bull or calf = the 
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The judgment of Egypte. 
Egyptians worshipped, from whom the child- 
ren of Israel learned to worship the golden 
calf. Egypt is as fair as a goddess, and 
adores herself, but destruction comes ; cutting 
up comes (so some read it); # comes out of 
the north; thence the Chaldean soldiers 
shall come, as so many butchers or sacri- 
ficers, to kiil and cut up this fair heifer. (1.) 
The Egyptians shall be brought down, shall 
be tamed, and their tune changed: The 
daughters of Egypt shall be confounded (v. 24), 
shall be filled with astonishment. Their voice 
shall go like a serpent, that is, it shall be very 
low and submissive ; they shall not low like 
a fair heifer, that makes a great noise, but 
hiss out of their holes like serpents. They 
shall not dare to make loud complaints of 
the cruelty of the conquerors, but vent their 
griefs in silent murmurs, They shall not 
now, as they used to do, answer roughly, 
but, with the poor, use entreaties and beg for 
their lives. (2.) They shall be carried away 
prisoners into their enemy’s land (v. 19): 
“O thou daughter ! dwelling securely and 
delicately in Egypt, that fruitful pleasant 
country, do not think this will last always, 
but furnish thyself to go into captivity ; m- 
stead of rich clothes, which will but tempt 
the enemy to strip thee, get plain and warm 
clothes; instead of fine shoes, provide strong 
ones; and inure thyself to hardship, that 
thou mayest bear it the better.” Note, It 
concerns us, among all our preparations, to 
prepare for trouble. We provide for the 
entertainment of our friends, let us not 
neglect to provide for the entertainment of 
our enemies, nor among all our furniture 
omit furniture for captivity. ‘The Egyptians 
must prepare to flee; for their cities shall be 
evacnated. Noph particularly shall bedesolate, 
without an inhabitant, so general shall the 
slaughter and the captivity be. There are 
some penalties which, we say, the king and 
the multitude are exempted from, but here 
even these are obnoxious: The multitude of 
No shall be punished: it is called populous 
No, Nah. iii. 8. Though hand join in hand, 
yet they shall not escape; nor can any 
think to go off in the crowd. Be they ever 
so many, they shall find God will be too 
many for them. ‘Their kings and all their 
petty princes shall fall; and their gods too 
(ch xliii. 12, 13), their idols and their great 
men. Those which they call their tutelar 
deities shall be no protection to them. Pha- 
raoh shall be brought down, and all those 
that trust in him (v.25), particularly the Jews 
that came to sojourn in his country, trusting 
in him rather than in God. All these shall 
be delivered into the hands of the northern 
nations (v. 24), into the hand not only of 
Nebuchadnezzar that mighty potentate, but 
into the hands of his servants, according to 
the curse on Ham’s posterity, of which the 
tgyptians were, that they should be the ser- 
rants of servants. These seek their lives, 
and ag their hands they shall be delivered. 
fe’ i 
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5. An intimation 1s given that in pro- 
cess of time Egypt shall recover itself again 
(v. 26): Afterwards it shall be inhabited, 
shall be peopled again, whereas by this de. 
struction it was almost dispeopled. Ezekie. 
foretels that this should be at the end of forty 
years, Ezek. xxix. 13. See what changes 
the nations of the earth are subject to, how 
they are emptied and increased again; and 
let not nations that prosper be secure, nor 
those that for the present are in thraldom 
despair. 

II. Comfort and peace are here spoken to 
the Israel of God, v. 27, 28. Some under- 
stand it of those whom the king of Egypt 
had carried into captivity with Jehoahaz, 
but we read not of any that were carried 
away captives with him; it may therefore 
rather refer to the captives in Babylon, 
whom God had mercy in store for, or, more 
generally, to all the people of God, designed 
for their encouragement in the most difficult 
times, when the judgments of God are abroad 
among the nations. We had these words 
of comfort before, ch. xxx. 10,11. 1. Let 
the wicked of the earth tremble, they have 
cause forit; but fear not thou, O my servant 
Jacob ! and be not dismayed, O Israel! and 
again, Fear thou not, O Jacob! God would 
not have his people to be a timorous people. 
2. The wicked of the earth shail be put awoy 
like dross, not to be looked after any more; 
but God’s people, in order to their being 
saved, shall be found out and gathered 
though they be far off, shall be redeemed 
though they be held fast in captivity, and 
shall return. 3. The wicked is like the 
troubled sea when it cannot rest; they flee 
when none pursues. But Jacob, being at 
home in God, shall be at rest and at ease, 
and none shall make him afraid; for what 
time he is afraid he has a God to trust to. 
4. The wicked God beholds afar off; but, 
wherever thou art, O Jacob! Iam with thee, 
avery present help. 5. A full end shall be 
made of the nations that oppressed God’s 
Israel, as Egypt and Babylon; but mercy 
shall be kept in store for the Israel of God : 
they shall be corrected, but not cast off; 
the correction shall be in measure, in respect 
of degree and continuance. Nations have 
their periods; the Jewish nation itself has 
come to an end as a nation; but the gospel 
church, God’s spiritual Israel, still contmues, 
and will to the end of time; in that this 
promise is to have its full accomplishment, 
that, though God correct it, he will never 
make a full end of it. 

CHAP. XLVII. 

This chapter reads the Philistines their doom, es the former read. 
the Egyptians theirs and by the same hand, that of Nebuchadner- 
zar. Itis short, but terrible; and Tyre and Zidon, though they 
lay at some distance from them, come in sharers with them In the 
destruction here threatened. I. It is foretold that the forces ot 
the northern crowns should come upon them, to their grent terror, 


ver, 1—5. IL ‘That the war should continue long, and thelr ene 
deavourz to put an end to it should be In vain, ver. 6~7. 


NHE word of the Lorn that came 
to Jeremiah the prophet against 
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the Philistines, before that Pharaoh 
smote Gaza. 2 Thus saith the Lorn; 
Behold, waters rise’ up out of the 
north, and shall be an overflowing 
flood, and shall overflow the land, 
and all that is therein; the city, and 
them that dwell therein: then the men 
shall ery, and all the inhabitants of 
the land shall howl. 3 At the noise 
of the stamping of the hoofs of his 
strong horses, at the rushing of his 
chariots, and at the rumbling of his 
wheels, the fathers shall not look 
back to ¢hetr children for feebleness 
of hands; 4 Because of the day that 
cometh to spoil all the Philistines, 
and to cut off from Tyrus and Zidon 
every helper that remaineth: for the 
Lorp will spoil the Philistines, the 
remnant of the country of Caphtor. 
5 Baldness is come upon Gaza; Ash- 
kelon is cut off witk the remnant of 
their valley: how long wilt thou cut 
thyself? 6 O thou sword of the 
Lorp, how long will it be ere thou 
be quiet? put up thyself into thy 
scabbard, rest, and be still. 7 How 
can it be quiet, seeing the Lorp hath 
given it a charge against Ashkelon, 
and against the sea shore? there 
hath he appointed it. 


As the Egyptians had often proved false 
friends, so the Philistines had always been 
sworn enemies, to the Israel of God, and 
the more dangerous and vexatious for their 
being such near neighbours to them. They 
were considerably humbled in David's time, 
but, it seems, they had got head again and 
were a considerable people till Nebuchad- 
nezzar cut them off with their neighbours, 
which is the event here foretold. ‘The date 
of this prophecy is observable ; it was before 
Pharaoh smote Gaza. When this blow was 
given to Gaza by the king of Egypt is not 
certain, whether in his expedition against 
Carchemish or in his return thence, after he 
had slain Josiah, or when he afterwards 
came with design to relieve Jerusalem; but 
this is mentioned here to show that this 
word of the Lord came to Jeremiah against 
the Philistines when they were in their full 
strength and lustre, themselves and their 
cities in good condition, in no peril from any 
adversary or evil occurrent. When no dis- 
turbance of their repose was foreseen by any 
human probabilities, yet then Jeremiah fore- 
told their ruin, which Pharaoh’s smiting 
Gaza soon after would be but an earnest of, 
and, as it were, the beginning of sorrows to 
that country. It is here foretold, 1. ‘That a 
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foreign enemy and a very formidable one 
shall be brought upon them; Maters rise up 
oul of the north, v. 2. Waters sometimes 
signify multitudes of people and natiwns 
(Rev. xvii. 15), sometimes great and threat. 
ening calamities (Ps. Ixix. 1); here they sig- 
nify both. ‘They rise out of the north, whence 
fair weather and the wind that drives away 
rain are said to come; Imt now a terrible 
storm comes out of that cold climate. ‘The 
Chaldean army shall overflow the land like 
a deluge. Probably this happened before 
the destruction of Jerusalem, ka it should 
seem that in Gedaliah's time, which was just 
after, the army of the Chaldeans was quite 
withdrawn out of those parts. ‘Ihe country 
of the Philistines wag but of small extent, 
so that it would soon be overwhelmed by so 
vast an army. 2. ‘That they shall all be ina 
consternation upon it. The men shall have 
no heart to fight, but shall sit down and cry 
likechildren: All the inhabitants of the land 
shall howl, so that nothing but lamentation 
shall be heard in all places. The occasion 
of the fright is elegantly described, r. 3. 
Before it comes to killing and slaying, the 
very stamping of the horses and rattling of 
the chariots, when the enemy makes his ap- 
proach, shall strike a teryor upon the people, 
to such a degree that parents in their fright 
shall seem void of natural affection, for they 
shall not look back to their children, to pro- 
vide for their safety, or so much as to see 
what becomes of them. Their hands shail 
be so feeble that they shall despair of carrying 
them off with them, and therefore they shall 
not care for seeing them, but leave them to 
take their lot; or they shall be in such a 
consternation that they shall quite forget 
even those pieces of themselves. Let none 
be over-fond of their children, nor dote upon 
them, since such distress may come that 
they may either wish they had none or forget 
that they have, and have no heart to look 
upon them. 3. That the country of the 
Philistines shall be spoiled and Jaid waste, 
and the other countries adjoining to them 
and in alliance with them. It is a day to 
spoi? the Philistines, for the Lard will spoil 
them, v. 4. Note, ‘Those whom God will 
spoil must needs be spoiled; for, if God be 
against them, who can be for them? ‘lyre 
and Zidon were strong and wealthy cities, 
and they used to help the Philistines in a 
strait, but now they shall themselves be in- 
volved in the common rin, and God will 
cut off from them every helper that remains. 
Note, Those that trust to help from crea- 
tures will find it cut off when they most 
need it and will thereby be put into the ut- 
most confusion. Who the remnant of the 
country of Caphtor were is uncertain, but we 
find that the Caphtorm were near akin to 
the Philistines (Gea x. 14), and probably 
when their own country was destroyed suc 

as remained came and settled with their 
kinsmen the Philistines, and go now 
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spoiled with them. Some particular places 
are here named, Gaza, and Ashkelon, v. 5. 
Baldness has come upon them ; the invaders 
have stripped them of all their ornaments, 
or they have made themselves bald in token 
of extreme grief, and they are cut off, with 
the other cities that were in the plain or 
valley about them. The products of their 
fruitful valley shall be spoiled, and made a 
piey of, by the conquerors. 4. That these 
calamities should continue long. The pro- 
phet, in the foresight of this, with his usual 
tenderness, asks them first (v.5), How long 
will you cut yourselves, as men in extreme 
sorrow and anguish do? O how tedious 
will the calamity be! not only cutting, but 
long cutting. But he turns from the effect 
to the cause: They cut themselves, for the 
sword of the Lord cuts them. And there- 
fore, (1.) He bespeaks that to be still (v. 6): 
O thou sword of the Lord! how long will it 
be ere thou be quiet? He begs it would put 
up ttself into the scabbard, would devour no 
more flesh, drink no more blood. This ex- 
presses the prophet’s earnest desire to see 
an end of the war, looking with compassion, 
as became a man, even upon the Philistines 
theinselves, when their country was made 
desolate by the sword. Note, War is the 
sword of the Lord; with it he punishes the 
crimes of his enemies and pleads the cause 
of his own people. When war is once be- 
gun it often lasts long; the sword, once 
drawn, does not quickly find the way into 
the scabbard again; nay, some when they 
draw the sword throw away the scabbard, 
for they delight in war. So deplorable are 
the desolations of war that the blessings of 
peace cannot but be very desirable. O that 
swords might be beaten into ploughshares ! 
(2.) Yet he gives a satisfactory account of 
the continuance of the war and stops the 
mouth of his own complaint (v. 7): How 
can it be quiet, seeing the Lord hath given it 
a charge against such and such places, par- 
ticularly specified in its commission? There 
hath he appointed tt. Note, [1.] The sword 
of war hath its charge from the Lord of 
hosts. Every bullet has its charge; you 
call them blind bullets, but they are directed 
by an all-seeing God. The war itself has 
its charge; he saith to it, Go, and it goes- 
Come, and it comes—Do this, and it dees it ; 
for he is commander-in-chief. [2.] When 
the sword is drawn we cannot expect it 
should be sheathed till it has fulfilled its 
charge. As the word of God, so his rod 
and his sword, shall accomplish that for 
which he sends them. 


CHAP. XLVIII. 


Boab Is next set to the bar before Jeremiah the prophet, whom God 


had constituted judge over nations and kingdoms, from his mouth | 


to receive its doom. Isaiah's predictions concerning Moab had 
had their accomplishment (we had the predictions Isa, tv. and svi. 
and the like Amos il 1}, and they were fulfilied when the Assyri- 
ans, under Salmanassar, invaded end distressed Moab, But th's 
13 a prophecy of the desolations of Moab by the Chaldeans, which 
were accomplished under Neburaradan, about five years after he 
had destroyed Jerusalem. Here is, L The destruction foretold 

Cat it should be great and general, alrould eatend itself to all pars 
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of the country (rere 1—6, 8, and again ver. 2!—25, 34), that 
apoilers ahowd come upon them and force scme to flee (ver. 9), 
ahould carry many into captivity (ver. 12, 46), that the enemy 

should come shortly (ver. 16), come swiftly and surprise them (ver. 
40, 41), that he should make thorough work (ver. 10) aadlsy the 
couniry quite waste, though It was very atrong (ver. 14, 15), that 
there ahould be no escaping (ver. 42, 45), that thia ahould force 
them to quit their idols (ver. 13, 35) and put an end to all their joy 
(ver. 33, 34), that their neighbours shall lament them (rer. 17—19) 
and the prophet himself does, ver. 31, 36, &c. IL The causes of 
this destruction assigned ; it was sin that brought this min upon 
them, their pride, and aecurity, and carnal confidence (ver. 7, 11, 
14, 29), and their contempt of and enmity to God and his people, 
ver. 26, 27, 30. IIL A promise of the restoration of Moab, ver. 47 


GAINST Moab thus saith the 

Lorp of hosts, the God of 
Israel; Woe unto Nebo! for it is 
spoiled: Kiriathaim is confounded 
and taken: Misgab is confounded 
and dismayed. 2 There shalt be no 
more praise of Moab: in Heshbon 
they have devised evil against it; 
come, and let us cut it off from being 
a nation. Also thou shalt be cut 
down, O Madmen; the sword shall 
ursue thee. 3 A voice of crying 
shall be from Horonaim, spoiling and 
great destruction. 4 Moab is de- 
stroyed; her little ones have caused 
a cry to be heard. 5 For in the 
going up of Luhith continual weeping 
shall go up; for in the going down 
of Horonaim the enemies have heard 
a cry of destruction. 6 Flee, save 
your lives, and be like the heath in 
the wilderness. 7 For because thou 
hast trusted in thy works and in thy 
treasures, thou shalt also be taken: 
and Chemosh shall go forth into 
captivity th his priests and his 
princes together. 8 And the spoiler 
shall come upon every city, and no 
city shall escape: the valley also 
shall perish, and the plain shall be 
destroyed, as the Lorp hath spoken. 
9 Give wings unto Moab, that it 
may flee and get away: for the cities 
thereof shall be desolate, without any 
to dwell therein. 10 Cursed be he 
that doeth the work of the Loxp 
deceitfully, and cursed be he that 
keepeth back his sword from blood. 
11 Moab hath been at ease from his 
youth, and he hath settled on his 
lees, and hath not been emptied from 
vessel to vessel, neither hath he gone 
into captivity: therefore his taste 
remained in him, and his scent is not 
changed. 12 Therefore, behold, the 
days come, saith the Lorp, that J 
will send unto him wanderers, that 
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shall cause him to wander, and shall 
empty his vessels, and break their 
bottles. 13 And -Moab shall be 
ashamed of Chemosh, as the house of 
Israel was ashamed of Beth-el their 
confidence. 


We may observe in these verses, 

I. The author of Moab’s destruction ; it 
is the Lord of hosts, that has armies, all 
armies, at his command, and the God of 
Israel v. 1), who will herein plead the cause 
of his Israel against a people that have always 
been vexatious to them, and will punish 
them now for the injuries done to Israel of 
old, though Israel was forbidden to meddle 
with them (Deut. ii. 9), therefore the de- 
struction of Moab is called the work of the 
Lord (v.10), for it is he that pleads for 
Israel ; and his work will exactly agree with 
his word, v. 8. 

II. The instruments of it: Spoilers shall 
come (v. 8), shall come with a sword, a sword 
that shall pursue them, v.2. “I will send 
unto him wanderers, such as come from afar, 
as if they were vagrants, or had missed their 
way, but they shall cause him lo wander ; 
they seem as wanderers themselves, but they 
shall make the Moabites to be really wan- 
derers, some to flee and others to be carried 
into captivity.’ ‘These destroyers stir up 
themselves to do execution; they have de- 
vised evil against Heshbon, one of the prin- 
eipal cities of Moab, and they aim at no less 
than the ruin of the kingdom: Come, and 
let us cut st off from being a nation (v. 2); 
nothing less will serve the turn of the in- 
vaders; they come, not to plunder it, but to 
ruin it. The prophet, in God’s name, en- 
gages them to make thorough work of it 
(v. 10): Cursed be he that does the work of 
the Lord decettfully, this bloody work, this 
destroying work; though it goes against 
the grain with men of compassion, yet it is 
the work of the Lord, and must not be done 
by the halves. The Chaldeans have it in 
charg, by a secret instinct (says Mr. 
Gataker), to destroy the Moabites, and there- 
fore they must not spare, must not, out of 
foolish pity, keep back their sword from blood ; 
they would thereby bring a sword, and a 
curse with it, upon themselves, as Saul did 
by sparing the Amalekites and Ahab by let- 
ting Benhadad go. Thy life shall go for his 
life. To this work is applied that general 
rule given to all that are employed in any 
service for God, Cursed be he that does the 
work of the Lord deceitfully or negligently, 
that pretends to do it, but does it not to 
purpose, makes a show of serving God's 
glory, but is really serving his own ends 
and carries on the work of the Lord no fur- 
ther than will suit his own purposes, or that 
is slothful in business for God and takes 
neither care nor pains to do it as it should 
be done, Mal. i. 14. Let not such de- 
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ceive themselves, for Ged will not thus be 
mocked. 

i]. The woeful instances and effects of 
this destruction. The cities shall be laid in 
ruins; they shall be spoiled (0. 1) and cut 
down (v. 2); they shall be desolate (v. 9}, 
without any to dwell therein ; there shall be 
no houses to dwell in, or no people to dwell 
in them, or no safety and ease to those that 
would dwell in them. Every city shall be 
spoiled and no city shall escape. The strongest 
city shall not be able to secure itself against 
the enemies’ power, nor shall the finest city 
be able to recommend itself to the enemies’ 
pity and favour. The country also shall be 
wasted, the valley skall perish, and the plain 
be destroyed, v. 8. ‘The corn and the flocks, 
which used to cover the plains and make 
the valleys rejoice, shall all be destroyed, 
eaten up, trodden down, or carned off. The 
most sacred persons shall not escape: ‘The 
priests and princes shall go together into cap- 
tivity. Nay, Chemosh, the god they worship, 
who, they hope, will protect them, shall 
share with them in the ruin; his temples 
shall be laid in ashes and his image carried 
away with the rest of the spoil. Now the 
consequence of all this will be, 1. Great 
shame and confusion: Kirjathaim is con- 
founded, and Misgah is so. They shall be 
ashamed of the mighty boasts they have 
sometimes made of their cities: There shall 
be no more vaunting in Moab concerning 
Heshbon (so it might be read, v. 2); they 
shall no more boast of the strength of that 
city when the evil which is designed against 
it is brought upon it. Nor shall they rot 
more boast of their gods (v. 13); they shall 
be ashamed of Chemosh (ashamed of all the 
prayers they have made to and all the con- 
fidence they put in that dunghill deity), as 
Israel was ashamed of Beth-el, of the golden 
calf they had at Beth-el, which they confided 
in as their protector, but were deceived in, 
for it was not able to save them from the 
Assyrians; nor shall Chemosh be able to 
save the Moabites from the Chaldeans. Note, 
Those that will not be convinced and made 
ashamed of the folly of their idolatry by the 
word of God shall be convinced and made 
ashamed of it by the judgments of God, 
when they shall find by woful experience 
the utter inability of the gods they have 
served to do them any service. 2. There 
will be great sorrow ; there is a vvice of cry- 
ing heard (v. 3) and the cry is nothing but 
spoiling and great destruction, Alas! alas! 
Moab is destroyed, t.4. ‘The great ones 
having quitted the cities to shift for their 
own safety, even the little ones hace caused 
a cry to be heard, the meaner sort of people, 
Ayia little children, the innocent harmless 
ones, whose cries at such a time are the 
most piteous. Go up to the hills, go down 
to the valleys, and you meet with continxal 
weeping (weeping with weeping); all are in 
ttars; you meet none with dry eyes. Even 
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the enemies have heard the cry, from whom 
it wonld have been policy to conceal it, for 
they will be animated and encouraged by it ; 
but it is so great that it cannot be hid. 3. 
There will be great hurry; they will cry to 
one another, ‘‘ Away, away ! flee ; save your 
lives (v. 6); shift for your own safety with 
all imaginable speed, though you escape as 
bare and naked as the heath, or grig, or dry 
shrub, in the wilderness; think not of car- 
rying away any thing you have, for it may 
cost you your life to attempt it, Matt. xxiv. 
16—18: ‘lake shelter, though it be in a 
barren wilderness, that you may have your 
lives for a prey. ‘The danger will come sud- 
denly and swiftly; and therefore give wings 
unio Moab (v. 9); that would be the greatest 
kindness you could do them; that is what 
they will call for, O that we had wings like a 
dore ! for unless they have wings, and can 
fly, there will be no escaping.” 

IV. The sins for which God will now 
reckon with Moab, and which justify God 
in these severe proceedings against them. 
1. It is because they have been secure, and 
have trusted in their wealth and strength, 
in their works and in their treasures, v. 7. 
‘They had taken a great deal of pains to 
fortify their cities and make large works 
about them, and to fill their exchequer and 
private coffers, so that they thought them- 


selves in as good a posture for war as any |& 


people could be and that none durst invade 
them, and therefore set danger at defiance. 
They trusted tn the abundance of their riches 
and strengthened themselves in their wicked- 
ness, Ps. li. 7. Now, for this reason, that 
they may have a sensible conviction of the 
vanity and folly of their carnal confidences, 
God will send an enemy that will master 
their works and rifle their treasures. Note, 
We forfeit the comfort of that creature which 
we repose that confidence in which should 
be reposed in God only. The reed will 
2. It is because 
they have not made a right improvement of 
the days of their peace and prosperity, v. 11. 
(1.) They had been long undisturbed : Moab 
has been at ease from his youth. It was an 
ancient kingdom before Israel was, and had 
enjoyed great tranquillity, though a small 
country and surrounded with potent neigh- 
bours. God’s Israel were afflicted from 
their youth (Ps. cxxix. 1, 2), but Moab at 
ease from his youth. He has not been emptied 
from vessel to vessel, has not known any 
troublesome weakening changes, but is as 
wine kept on the lees, and not racked or 
drawn off, by which it retains its strength 
and body. He has not been unsettled, nor 
any way made uneasy; he has not gone into 
captivity, as Israel have often done, and yet 
Moab is a wicked idolatrons nation, and one 
of the confederates against God's hidden ones, 
Ps. lxxiii. 3, 6. Note, There are many that 
persist in unrepented iniquity and yet enjoy 
=. prosperity. (2.) They had 
f = 
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been as long corrupt and unreformed: He 
has settled on his lees; he has been secure 
and sensnal in his prosperity, has rested in 
it, and fetched all the strength and life of 
the soul from it, as the wine from the lees. 
His taste remained in him, and his seent is 
not changed ; he is still the same, as bad as 
ever he was. Note, While bad people are 
as happy as they used to be in the world it is 
no marvel if they are as bad as they used to 
be. They have no changes of their peace and 
prosperity, therefore they fear not God, their 
hearts and lives are unchanged, Ps. lv, 10. 
14 How say ye, We are mighty and 
strong men for the war? 15 Moab 
is spoiled, and gone up out of her 
cities, and his chosen young men are 
gone down to the slaughter, saith the 
the king, whose name zs the Lorp 
of hosts. 16 The calamity of Moab 
is near to come, and his affliction 
hasteth fast. 17 All ye that are about 
him, bemoan him; and all ye that 
know his name, say, How is the 
strong staff broken, and the beautiful 
rod! 18 Thou daughter that dost 
inhabit Dibon, come down from thy 
lory, and sit in thirst; for the spoiler 
of Moab shall come upon thee, and 
he shall destroy thy strong holds. 
19 O inhabitant of Aroer, stand by 
the way, and espy; ask him that 
fleeth, and her that escapeth, and 
say, What is done? 20 Moab is 
confounded ; for it is broken down: 
howl and cry; tell ye it in Arnon, 
that Moab is spoiled, 21 And judg- 
ment is come upon the plain country; 
upon Holon, and upon Jahazah, and 
upon Mephaath, 22 And upon Dibon, 
and upon Nebo, and upon Beth-dib- 
lathaim, 23 And upon Kiriathaim, 
and upon Beth-gamul, and upon 
Beth-meon, 24 And upon Kerioth, 
and upon .Bozrah, and upon all the 
cities of the land of Moab, far or 
near. 25 The horn of Moab is cut 
off, and his arm is broken, saith the 
Lorp. 26 Make ye him drunken: 
for he magnified Aemself against the 
Lorp: Moab also shall wallow in 
his vomit, and he also shall be in 
derision. 27 For was not Israel a 
derision unto thee? was he found 
among thieves? for since thou spakest 
of him, thou skippedst for joy. 28 
O ye that dwell in Moab, leave the 
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cities, and dwell in the rock, and be|41 Kerioth is taken, and the #trong 
like the dove that maketh her nest in, holds are surprised, and the mi slaty 
the sides of the hole’s mouth. 29) men's hearts in Moab at that day shall 
We have heard the pride of Moab, be as the heart of a woman in her 
(he is exceeding proud) his loftiness, | pangs. 42 And Moab shall be de- 
and his arrogancy, and his pride, and | stroyed from being a people, becatite 
the haughtiness of his heart. 30 Ihe hath magnified himself against the 
know his wrath, saith the Lorp; but}Lonp. 48 Fear, and the pit, and 
it shall not be so; his lies shall not|the snare, shall be upon thec, O 
so effect it. 31 Therefore will I|inhabitant of Moab, saith the Lonn. 
howl for Moab, and I will cry out 4+ He that fleeth from the fear shall 
for all Moab ; mine heart shall mourn | fall into the pit; and he that getteth 
for the men of Kir-heres. 32 O vine up out of the pit shall be taken in 
of Sibmah, I will weep for thee with | the snare: for E will bring upon it, 
the weeping of Jazer : thy plants are [even upon Moab, the year of their 
gone over the sea, they reach even to | visitation, saith the Lon. 45 They 
the sea of Jazer : the spoiler is fallen! that fled stood under the shadow of 
upon thy summer fruits and upon thy | Heshbon because of the force: but 
vintage. 33 And joy and gladness |a fire shall come forth out of Heh- 
is taken from the plentiful field, and}bon, and a flame frora the midst of 
from the land of Moab; and i have | Sihon, and shall devour the corner 
caused wine to fail fromthe wine-|of Moab, and the crown of the head 
presses: none shall tread with shout-| of the tumultuous ones. 46 Woe 
ing; their shouting shall be no|be unto thee, O Moab! the people of 
shouting. 34 From the cry of Hesh- | Chemosh perisheth: for thy sons are 
bon even unto Elealeh, and even unto|taken captives, and thy daughters 
Jahaz, have they uttered their voice, |eaptives. 47 Yet will I bring : again 
from Zoar even unto Horonaim, as|the captivity of Moab in the latter 
a heifer of three years old: for the |days, saith the Lonn. Thus far is 
waters also of Nimrim shall be deso- | the judgment of Moab. 

late. 35 Moreover I will cause to} The destruction is here further prophatied 
cease in Moab, saith the Lorp, him | of very largely and with a great copiousness 
that offereth in the,high places, and | and variety of expression, end very patheti- 


him that burneth incense to his gods. | ¢#ly and in moving language, dewigned not 
86 Therefore mine heart shall sound 
for Moab like pipes, and mine heart 


only to awaken then by a national repent- 
ance and refarmation to prevent the troubla, 
or by a personal repentance and refor madii 


shall sound like pipes for the men offto prepare for it, but to affect us with the 


Kir-heres : 
he hath gotten are perished. 87 For 
every head shall be bald, and every 
beard clipped: 
shall be cuttings, and upon the loins 
sackcloth. 38 There shall be la- 
mentation generally upon all the 


because the riches that | calamitous state of human life, which is Mile 


to such lamentable occurrences, and with the 
ower of God's anger and the terror of hie 


judgments, when he comes forth to contend 
upon all the hands | with a ae people. 
1 


In reading Wte 
long roll of threatenings, and medis#ting on 
the terror of them, it wilt be of mre wii to 
us to keep this in our eye, and to get mir 
hearts thereby possessed! with a boly aww of 


housetops of Moab, and in the streets | God and of his wrath, than m enquir® otu- 
thereof: for I have broken Moab cally into all the lively figures and mepa s 


like a vessel wherein is no pleasure, | here used. 


39 They shall 


it broken 


the Lorp. 
saying, How is 


saith 
howl, 


I. It is a surprising detru” tun, and tëry 
sudden, that is here threatened. “They #ere 
vet sccure, thought themeelviw stew fir 


dwit how hath Moab turned the | war and able to deal with the mos: prrwerfal 
back with shame ! so shall Moab be} enemy (o. 14), and yet the caleciity be wear, 


a derision and a dismaying to all them 
about him. 40 For thus saith the 
Lorn; Behold, heshall fly as an eag'e, 
and sall spr ik his wings over Mo: ab. 


and heis not able to keep it off, nor so mtich 
as to keep the enemy long in party, fr the 
affliction hastens fast te. 16) and wil! kaon 


come to a crisis. The enemy shall fy as Pa 
| eagle, so swiftly, so strongly shall be coma 
; 679 


` slaughter, v. 15. 
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(v. 40), as an eagle flies upon his prey, and 
he shall spread his wings, the wings of his 
army, over Moab ; he shall surround it, that 
none may escape. The strong-holds of Moab 
are taken by surprise (v. 41), so that all their 
strength stood them in no stead ; and this 
made the hearts even of their mighty men to 
fail, for they had not time to recollect the 
considerations that might have animated 
them. It requires a more than ordinary 
degree of courage not to be afraid of sudden 
fear. 

II. It is an utter destruction, and such as 
Jays Moab all in ruins: Moab is spoiled (v. 
15), quite spoiled, is confounded and broken 
down (v. 20); their cities are laid in ashes, 
or seized by the enemy, so that they are 
forced to quit them, v.15. Divers cities 
are here named, upon which judgment has 
come, and the list concludes with an et cetera 
—and such like. What occasion was there for 
him to mention more particulars when it 
comes upon all the cities of Moab in general, 
far and near ? `v. 21—24. Note, When ini- 

uity is universal we have reason to expect 
that calamity should be so too. The kingdom 
is deprived of its dignity and authority: The 
horn of Moab is cut off, the horn of its strength 
and power, both offensive and defensive; his 
arm ts broken, that he can neither give a blow 
nor prevent a blow, v. 25. Is the youth of 
the kingdom the strength and beauty of it? 
His chosen young men have gone down to the 
They went down to the 
battle promising themselves that they should 
return victorious; but God told them that 
they went down to the slaughter ; so sure are 
those to fall against whom God fights. Ina 
word, Moab shall be destroyed from being a 
people, v.42. Those that are enemies to 
God’s people will soon be made no people. 

HI. It is a lamentable destruction ; it will 
be just matter of mourning and will turn joy 
into heaviness. 1. The prophet that foretels 
it does himself lament it, and mourns at the 
very foresight of it, from a principle of com- 
passion to his fellow-creatures and concern 
for human nature. ‘The prophet will him- 
self howl for Moab; his very heart shall 
mourn for them (v. 31); he will weep for the 
vine of Sibmah (v. 32) ; his heart shall sound 
like pipes for Moab, v. 36. Thongh the de- 
struction of Moab would prove him a true 
prophet, yet he could not think of it with- 
out trouble. The ruin of sinners is no plea- 
sure to God, and therefore should be a pain 
to us; even those that give warning of it 
should lay it to heart. These passages, and 
many others in this chapter, are much the 
same with what Isaiah had used in his pro- 
phecies against Moab (Isa. xv. 16); for, 
though there was a long distance of time 
between that prophecy and this, yet they 
were both dictated by one and the same 
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make use of old expressions, provided it be 
with new affections and applications. 2. The 
Moabites themselves shall lament it; it will 
be the greatest mortification and grief 1ma- 
ginable to them. Those that sat in glory, 
in the midst of wealth, and mirth, and all 
manner of pleasure, shall sit in thirst, in 
a dry and thirsty land, where no water, no 
comfort is, v. 18. It is time for them to sit 
in thirst, and inure themselves to hardship, 
when the spoiler has come, who will strip 
them of all, and empty them. The Moabites 
in the remote corners of the country, that 
are furthest from the danger, will be inquisi- 
tive to know how the matter goes, what 
news from the army, will ask every one that 
escapes, What is done? v.19. And when 
they are told that all is gone, that the in- 
vader is the conqueror, they will howl and 
ery, in bitterness and anguish of spirit (v. 
20); they will abandon themselves to soli- 
tude, to lament the desolations of their coun- 
try ; they will leave the cities that used to be 
full of mirth, and dwell in the rock, where 
they may have their fill of melancholy ; they 
shall no more be singing birds, but mourn- 
ing birds, like the dove (v. 28), the doves of 
the valley, Ezek. vii. 16. Let those that give 
themselves up to mirth know that God can 
soon change their note. Their sorrow shall 
be so very extreme that they shall make 
themselves bald and cut themselves (v. 37), 
which were expressions of a desperate grief, 
such as tempted men to be even their own 
destroyers. Job indeed rent his mantle and 
shaved his head, but he did not cut himself. 
When the flood of passion rises ever so high 
wisdom and grace must set bounds to it, set 
banks to it, to restrain it from such barbari- 
ties. The sorrow shall be universal (v. 38) : 
There shall be a general lamentation upon all 
the house-tops of Moab, where they worship- 
ped their idols, to whom they shall in vain 
bemoan themselves, and in all the streets, 
where they conversed with one another, for 
they shall be free in communicating their 
griefs and fears and in propagating them ; 
for they see all lost: ‘‘ I have broken Moab 
like a vessel wherein is no pleasure, which 
shall not be regarded and cannot be pieced 
again.” That which Moab used to rejoice 
in was their pleasant fruits and the abund- 
ance of their rich wines. ‘The delights of 
sense were all the matter of their joy. Take 
away these, destroy their gardens and vine- 
yards, and you make all their mirth to cease, 
Hos. ii, 11, 12. There is great weeping 
when their plants are transplanted, have gone 
over the sea (v. 32), are carried into other 
countries, to be planted there. The spoiler 
has fallen upon thy summer-fruits and upon 
thy vintage, and it is this that makes the cry 
of Heshbon to reach even to Elealeh, v. 34. 
Take joy and gladness from the plentiful 
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speak the language of those that went before |v. 33. If the wine fail from the wine-presses, 
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of joy, all their gladness is cutoff. ‘Take 
away that shouting, and there shall be no 
shouting. Note, ‘Those-who make the de- 
lights of sense their chief joy, their exceed- 
mg Joy, since these are things they may 
easily be deprived of in a little time, subject 
themselves to the tyranny of the greatest 
grief; whereas those who rejoice in God 
may do that even when the Jig-tree does not 
blossom and there is no fruit in the vine. 
These Moabites lost not only their wine, but 
their water too: Even the waters of Nimrim 
shall be desolate (v. 34), and therefore their 
grief grew extravagantly loud and noisy. 
and their lamentations were heartl in all 
places like the lowing of a heifer of three 
years old. ‘Yhe expressions here are bor- 


-rowed from Isa. xv.5,6. 3. All their neigh- 


bours are called to mourn with them, and to 
condole with them on their ruin (v. 17): All 
you that are about him bemoan him. Let him 
have that allay to his grief, let him see him. 
self pitied by the adjoining countries. Nay, 
let those at a distance, who do but know his 
name and have heard of his reputation, take 
notice of his fall, and say, How is the strong 
staff broken, whose strength was the terror 
of its enemies, and the beautiful rod, whose 
Let 
the nations take notice of this and receive 
instruction. Let none be puffed up with or 
put confidence in their strength or beauty, 
for neither will be a security against the 
judgments of God. 

1V. It is a shameful destruction and such 
as shall expose them to contempt: Moab is 
made drunk (v. 26), and he that is made 
drunk is made vile; he shall wallow in his 
vomit, and become an odious spectacle, and 
shall justly be in derision. Let the Moabites 
he intoxicated with the cup of God’s wrath 
till they stagger and fall, and be brought to 
their wits’ end, and make themselves ridicu- 
lous by the wildness not only of their pas- 
sions but of their counsels. And again (v. 
39): Moab shail be a derision and a dismay- 
ing to all about him; they shall laugh at 
the fall of the pomp and power he was so 
proud of. Note, Those that are haughty 
are preparing reproach and ignominy for 
themselves. 

V. Itis the destruction of that which is 
dear to them, not only of their summer 
fruits and their vintage, but of their wealth 
v. 36): The riches that he has gotten hare 
perished; though he thought he had laid 
them up very safely, and promised himself a 
long enjoyment of them, yet they are gone. 
Note, The money that is hoarded in the chest 
is as liable to perishing as the summer-fruits 
that lie exposed in the open field. Riches 
are shedding things, and, like dust as they 
are, slip through our fingers even when we 
are in most care to hold them fast and gripe 
them hard. Yet this is not the worst ; even 
those whose religion was false and foolish 
were fond of it above any thing, and, such 
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The judgment of Moa. 
as it was, would not part with it; and there- 
fore, though it was really a promise, yet to 
thein it was a threatening (v. 35), that God 
will cause to cease him that offers in the high 
places, for the high places shall be destroyed, 
and the fields of offerings shall be lard waste, 
and the priests themselves, who burnt iacease 
to their gods, shall be slain or carried into 
captivity, v. 7. Note, It is only the true 
religion, and the worship ant service of the 
true God, that will stand us in stead ina 
ag of trouble. 

‘1. It is a just and righteous destruction, 
and that which they have deserved and 
brought upon themselves by sin. 

1. The sin which they had been most no- 
toriously guilty of, and for which God now 
reckoned with them, was pride. Itis men- 
tioned six times, v. 29. We have all heard 
of the pride of Moab; his neighbours took 
notice of it; it has testified to his face, as 
Israel’s did; he is exceedingly proud, and 
grows worse and worse. Observe his lofti- 
ness, his arrogancy, his pride, his haughtiness ; 
the multiplying of words to the same pur- 
port intimates in how many instances he 
discovered his pride, and how offensive it 
was both to God and man. It was chargerl 
upon them Isa. xvi. 6, but here it is expressed 
more largely than there. Since then they 
had been under humbling providences, anel 
yet were unhumbled; nay, they grew more 
arrogant and haughty, which plainly markel 
them for that utter destruction of which pride 
is the forerunner. ‘Two instances are here 
given of the pride of Moab :—(1.) He had 
conducted himself insolently towards God. 
He must be brought down with shame (c. 
26), for he has magnified himself against the 
Lord; and again (v. 42), he shall be 
destroyed from being a people, for this ve 
reason. ‘The Moabites pr Chemos 
before Jehovah, and thought themselves 
a match for the God of Israel, whom they 
set at defiance. (2.) He had conducted 
himself scornfully towards Israel, particu- 
larly in their late troubles; therefore Moab 
shall fall into the same troubies, into the 
same hands, and be a derision, for Israel 
was a derision to him, v. 26, 27. ‘The gene- 
rality of the Moabites, when they heard of 
the calamities and desolations of their neigh- 
hours the Jews, instead of lamenting them, 
rejoiced in them as if they had been thieves 
taken in the act of robbing ; as often as they 
spoke of them, they skipped for joy. Many, 
in such a case, entertain in their minds a 
secret pleasure at the fall of those they had 
a dislike to, who yet have so much discre- 
tion as to conceal it; it Is so invidious a 
thing. But the Moabites industriously pro- 
claimed their joy, and avowed the enmity 
they had to Israel, triumphing over every 
Israelite they met with in distress and laugh- 
ing at him, which was as inhuman as 1t was 
impious and an impudent affront both to 
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Tre judgment of the Ammonites. 


God, whose name they were called by. Note, 
Those that deride others in distress will justly 
and certainly, sooner or later, come into dis- 
tress themselves, and be had in derision. 
Those that are glad at calamities, especially 
the calamities of God’s church, shall not long 
go unpunished. 

2. Besides this they had been guilty of 
malice against God’s people, and treachery 
in their dealings with them, v. 30. They 
made a jest of the desolations of Judah and 
Jerusalem, and pretended, when they laughed 
at them, that it was but in sport and to 
make themselves merry ; but, says God, “T 
know his wrath; I know it comes from the 
old enmity he has to the seed of Abraham 
and the worshippers of the true God. T 
know he thinks these calamities of the Jewish 
nation will end in their utter extirpation. 
He now tells the Chaldeans what bad people 
the Jews are, and irritates them against 
them; but it shall not be so as he expects; 
his lies shall not so effect it. The nation, 
whose fall they triumph in, shall recover 
itself.” Some read it, I know his rage. Is 
it not so? Is he not very furious against the 
people of God? And his lies I know also. 
Do they not do so? Do they not belie them? 
Note, All the fury and all the falsehood of 
the church’s enemies are perfectly known to 
God, whatever the pretences are with which 
they think to cover them, Isa. xxxvii. 28. 

VII. It is a complicated destruction, and 
by one instance after another will at length 
be completed; for those that make their 
escape from one judgment shall perish by 
another: Fear, and the pit, and the snare, 
shall be upon them, v. 43. There shall be 
fear to drive them into the pit, and a snare 
to hold them fast in it when they are in it; 
so that they shall neither escape from the 
destruction nor escape out of it. What was 
said of sinners in general (Isa. xxiv. 17, 18), 
that those who flee from the fear shall fall 
into the pit and those who come up out of 
the pit shall be taken in the snare, is here 
particularly foretold concerning the sinners 
of Moab (v. 44); for itis the year of their 
visitation, when God comes to reckon with 
them, and will be known by the judgments 
which he executes, for he is the King whose 
name is the Lord of hosts (v. 15); he is not 
only the King who has authority to give 
judgment, but he is the Lord of hosts, who 
is able to do what he has determined. ‘The 
figurative expressions used v. 44 are ex- 
plained ın one instance (v. 45): Those that 
Jied out of the villages for fear of the enemy’s 
forces put themselves under the shadow of 
Heshbon, stood there, and supposed they 
stood safely, as now armies sometimes retire 
under the cannon of a fortified city, and it 
is their protection ; but here they should be 
disappointed, for, when they flee out of the 
pit, they fall into the snare; Heshbon, 
which they thought would shelter them, 
"e them, as Moses had foretold long 
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since (Num. xxi. 28): A fire has yone out of 
Heshbon, and a flame from the city of Sihon, 
and devours those that come from all the 
corners of Moab, and fastens upon the crown 
of the head of the tumultuous noisy ones, or of 
the revellers, or children of noise, not meant 
of the rude clamorous multitude, but of the 
great men, who bluster, and hector, and 
make a noise; the judgments of God shall 
light on them. Shall we hear the conclusion 
of this whole matter? We have it (e. 46): 
“ Woe be to thee, O Moab ! thou art undone, 
the people that worship Chemosh perish, and 
are gone; farewell, Moab. Thy sons and 
daughters, the hopes of the next generation, 
have gone into captivity after the Jews, 
whose calamities they rejoiced in.” 

VII. Yetit is not a perpetual destruction. 
The chapter concludes with a short promise 
of their return out of captivity in the latter 
days. God, who brings them into captivity, 
will bring again their captivity, v. 47. ‘Thus 
tenderly does God deal with Moabites, much 
more with his own people! Even with 
Moabites he will not contend for ever, nor be 
always wrath. When Israel returned, Moab 
did; and perhaps the prophecy was intended 
chiefly for the encouragement of God’s peo- 
ple to hope for that salvation which even 
Moabites shall share in. Yet it looks fur- 
ther, to gospel times; the Jews themselves 
refer it to the days of the Messiah; then 
the captivity of the Gentiles, under the yoke of 
sinand Satan, shall be brought back by divine 
grace, which shall make them free, free in- 
deed. ‘This prophecy concerning Moab is 
long, but here it ends; itends comfortably : 
Thus far is the judgment of Moab. 
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The cup of trembling still goes round, end the nations must all drink 
of it, according to the instructions given to Jeremiah, ch. xxv, 15. 
This chapter puts it into the hands, L Of the Ammonites, rer. 1— 
6. IL Of the Edomites, ver. 7—22. ILI. Of the Syrian», ver. 23 
—27. IV. Of the Kedarenes, and the kingdoms of Hazor, ver. £3 
—33. V. Of the Elamites, ver. 34—39. When Israel was scarcely 
saved where shall all these appear ? 


ONCERNING the Ammonites, 
thus saith the Lorp; Hath Is- 

rael no sons? hath he no heir? why 
then doth their king inherit Gad, and 
his people dwell in his cities? 2 
Therefore, behold, the days come, 
saith the Lorp, that I will cause an 
alarm of war to be heard in Rabbah 
ofthe Ammonites; and it shall bea 
desolate heap, and her daughters shali 
be burned with fire: then shall Israel 
be heir unto them that were his heirs, 
saith the Lorp. 8 Howl, O Hesh- 
bon, for Ai is spoiled: cry, ye daugh- 
ters of Rabbah, gird you with sack- 
cloth; lament, and run to and fro by 
the hedges; for their king shall go into 
captivity, and his priests an his 
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princes together. 4 Wherefore glo- 
riest thou in the valleys, thy flowing 
valley, O backsliding daughter? that 
trusted in her treasures, saying, Who 
shall come unto me? 5 Behold, | 
will bring a fear upon thee, saith the 
Lorp God of hosts, from all those that 
be about thee; and ye shall be driven 
out every man right forth; and none 
shall gather up him that wandereth. 
6 And afterward I will bring again 
the captivity of the children of Am- 
mon, saith the Lorn. 


The Ammonites were next, both in kin- 
dred and neighbourhood, to the Moabites, 
and therefore are next set tothe bar. ‘Their 
country joined to that of the two tribes and 
a half, on the other side Jordan, and was 
but a bad neighbour; however, being a 
neighbour, they shall have a share in these 
circular predictions. 1. An action is here 
brought, in God’s name, against the Ammon- 
ites, for an illegal encroachment upon the 
rightful possessions of the tribe of Gad, that 
lay next them, v. 1. A writ of enquiry is 
brought to discover what title es to 
those territories, which, upon the carrying 
away of the Gileadites, by the king of Assy- 
ria (2 Kings xv. 29, 1 Chron. v. 26), were 
left almost dispeopled, at least unguarded, 
and an easy prey to the next invader. ‘What? 
Does it escheat ob defectum sanyuinis—for 
want of an heir? Hath Israel no sons? 
Hath he no heir? Are there no Gadites 
left, to whom the right of inheritance be- 
longs? Or, if there were not, are there no 
Israelites, none left of Judah, that are nearer 
akin to thein than you are? Why then does 
their king, as if he were entitled to the for- 
feited estates, or Milcom, their idol, as if he 
had the right to dispose of it to his wor- 
shippers, inherit Gad, and his people dwell 
in the cities which fell by lot to that tribe of 
God’s people. _ Nay, there were sons and 
heirs of their own body, en ventre de sa mere 
—in their mothers’ womb, and the Ammon- 
ites, to prevent their claim, most barba- 
rously murdered them (Amos i. 13): They 
ripped up the women with child of Gilead, that 
they might enlarge their border, that, having 
seized it, none might rise up hereafter to 
recover it from them. ‘Thus they magnified 
themselves against their border and boasted 
it was their own, Zeph. ii. 8. Note, Though 
among men might often prevails against 
right, yet that might shall be controlled by 
the Almighty, who sits in the throne, judging 
right ; and those will find themselves mis. 
taken who think every thing their own which 
they can lay their hands on, or which none 

et appears to lay claim to. As there is 
justice owing to owners, so also to their 
heirs, when they are dead, whom it is a great 
ain to defraud, though they either know not 
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their right or know not how to come at it. 
This shall he reckoned for particularly, when 
injuries of this kind are done to God's pew- 
ple. 2. Judgment ia here given apait 
them for this violence. (1) ‘Terrors shui) 
come upon them: God will cause aa alarm 
of war to be heard, even in Rabbah, their 
capital city and avery strong one, e 2 The 
Tard God of hosts, who has all arms at 
his command, will bring a fear upon them 
from all that be about them, e. 3. Note, Gwl 
has many ways to terrify those who have 
een a terror to hia people. (2. ‘Mheir cites 
shall be laid in ruins: Rabbah, the mother. 
| city, shall be adesolate heop, und her daughters, 
the other cities that havea depenilence upon 
| her, and receive law from her as daughters, 
shall be burut with fire ; so that the inhalnt. 
ants shall he forced to quit them, and they 
shall ery, and gird themselres with sackeloth, 
| as having lost all they had, and not knowing 
whither to betake engine, (3.) ‘Vhear 
country, which they were so proud of, shal! 
be wasted (v. 4): Wherefore gloriest thou in 
the valleys, and trustest in (hy treasures, O 
backsliding daughter ? They are charged with 
backsliding or turning away from God and 
from his worship, for they were the poswerity 
of righteous Lot. It is true, they had never 
been so in covenart with God as larael was; 
yet all idolaters may be cated backsliders, 
for the worship of the true Ged waa pror to 
that of false gods. They were untoward and 
refractory (sosome real it) ; and, when they 
had forsaken their God, they gloried im their 
valleys, particularly one that was called the 
flowing valley, because it flowed with all 
good things. These they had violently taken 
away from Israel, and gloried in it when 
they had done so. They gloried in the 
strength of their valleys, so surrounded 
with mountains that they were inacceamble, 
gloried in the products of them, glane! is 
the treasures they got together out of thew, 
saying, Who shall come unto me? While 
they bathed themselves in the pleasures of 
their country, they flattered themselves with 
a conceit i ey: shauld never be dis- 
turbed in the enjoyment of them: To-morrow 
shall be as this day ; therefore they set God 
and his judgments at defiance; they are 
proud, te ta and secare; but where- 
fore dost thou do so? Note, ‘Those who 
backslide and turn away from (iel Wve 
little reason cither to take complecmmey or 
to put confidence in any worldly onjenmats 
whatsoever, Hos. ix. 1. (¢.) Tbeir pés, 
from the least tothe greatest, shall be (unpa 
out of the country. Some shall fer to seek 
for shelter, others shall be carnal inte cap- 
tivity, so that their land shall be quite ew- 
cuated: Their king and his privews, nay, ane 
Milcom, their god,’end his priests, shell go 
into cuptivity (e. 3). and every man shall be 
dricen oxt right forth, shall Wke the wert 
way, and make the best of it in his flight 
(r. 5), forgetting the ralleys, wes i vel 
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leys, which now fail them. And, to com- 
olete their misery, none shall gather up him 
hat wanders, none shall open their doors to 
them, as Jael to Sisera, to entertain them ; 
and those that flee shall be so much in care 
to secure themselves that they shall not take 
notice of others, no, not of those that are 
nearest to them, that wander, and are at a 
loss which way to go, as ch. xlvii. 3. (5.) 
Then the country of the Ammonites shall 
fall into the hands of the remaining Israel- 
ites (v. 2): Then shall Israel be heir to those 
that were his heirs, shali possess himself of 
their land who had possessed themselves of 
his, by way of reprisal. Note, The equity 
of divine Providence is to be acknowledged 
when the losses of the injured are recom- 
pensed out of the unjust gains of the inju- 
rious. ‘Though the enemies of God’s Israel 
may make a prey of them for a while, the 
tables will shortly be turned. 3. Yet there 
is a prospect given them of mercy hereafter 
(o. 6), as before to Moab. The day will 
come when the captivity of the children of 
Ammon will be brought again ; for so it is in 
human affairs: the wheel goes round. 


7 Concerning Edom, thus saith the 
Lorp of hosts; Zs wisdom no more 
in Teman? is counsel perished from 
the prudent? is their wisdom va- 
nished? 8 Flee ye, turn back, dwell 
deep, O inhabitants of Dedan; for I 
will bring the calamity of Esau upon 
him, the time that I will visit him. 
Y If grape-gatherers come to thee, 
would they not leave some gleaning 
grapes? if thieves by night, they will 
destroy till they have enough. 10 
But I have made Esau bare, I have 
uncovered his secret places, and he 
shall not be able to hide himself: his 
seed is spoiled, and his brethren, and 
his neighbours, and he zs not. 11 
Leave thy fatherless children, I will 
preserve them alive; and let thy wi- 
dows trust inme. 12 For thus saith 
the Lorn; Behold, they whose judg- 
ment wus not to drink of the cup 
have assuredly drunken; and art thou 
he that shall altogether go unpunish- 
ed? thou shalt not go unpunished, 
but thou shalt surely drink of it. 13 
For I have sworn by myself, saith the 
Lorp, that Bozrah shall become a 
desolation, a reproach, a waste, and a 
curse; and all the cities thereof shall 
be perpetual wastes. 14 I have heard 


a rumour from the Lorp, and an am- 
bassador is sent unto the heathen, 
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saying, Gather ye together, and come 
against her, and rise up to the battle. 
15 Bor, lo, I will make thee small 
among the heathen, and despised 
among men. 16 Thy terribleness 
hath deceived thee, and the pride of 
thine heart, O thou that dwellest in 
the clefts of the rock, that holdest the 
heightof the hill: though thou should- 
est make thy nest as high as the eagle, 
I will bring thee down from thence, 
saith the Loro. 17 Also Edom shall 
be a desolation: every one that goeth 
by it shall be astonished, and shal] 
hiss at all the plagues thereof. 18 
As in the overthrow of Sodom and Go- 
morrah and the neighbour czétes there- 
of, saith the Lorp, no man shall abide 
there, neither shall a son of man dwell 
in it. 19 Behold, he shall come up 
like a lion from the swelling of Jordan 
against the habitation of the strong: 
but I will suddenly make him run 
away from her: and who zs a chosen 
man, that | may appoint over her? 
for who és like me? and who wil! 
appoint me the time? and who ?s that 
shepherd that will stand before me ? 
20 Therefore hear the counsel of the 
Lorp, that he hath taken against 
Edom ; and his purposes, that he hath 
purposed against the inhabitants of 
Teman: surely the least of the flock 
shall draw them out: surely he shall 
make their habitations desolate with 
them. 21 The earth is moved at the 
noise of their fall, at the cry the noise 
thereof was heard in the Red Sea. 
22 Behold, he shall come up and fly 
as the eagle, and spread his wings 
over Bozrah: and at that day shall the 
heart of the mighty men of Edom be 
as the heart of a woman in her pangs. 
The Edomites come next to receive their 
doom from God, by the mouth of Jeremiah : 
they also were old enemies to the Israel of 
God ; but their day will come to be reckoned 
with, and it is now at hand, and is foretold, 
not only for warning to them, but for com- 
fort to the Israel of God, whose afflictions 
were very much aggravated by their tri- 
umphs over them and joy in their calamity, 
Ps. cxxxvil. 7. Many of the expressions used 
in this prophecy concerning Edom are bor- 


rowed from the prophecy of Obadiah, which 
is concerning Edom ; for, all the prophets 


| being inspired by one and the same Spirit. 
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there must needs be a wonderful harmony 
and agreement in their predictions. Now 
here it is foretold, 

I. That the country of Edom should be 
ali wasted and made desolate, that the cala- 
mily of Esau should he brought upon him, 
the calamity he has deserved, and God has 
long designed him, for his oll sins, v. 8. 
Tho time is at hand when God will visit him, 
and call him to an account, and then they 
shall flee from the sword, turn back from the 
battle, and dwell deep in some close caverns, 
where they shall hide themselves. All they 
have Goal be carried off by the conqueror ; 
whereas grape-gatherers will leave some 
gleanings, and even thieves know when they 
have enough and will destroy no further, those 
that destroy them shall never be satiated, 
(v. 9, 10); they shall make Esau quite bare, 
shall strip the Edoimites of all they have, 
shall find out ways and means to come at 
their most hidden treasure, shall discover 
even the secret places where they thought to 
secure their wealth, and rifle them, so that 
they shall none of them save their wealth, 
no, nor save themselves nor their children, 
that might be concealed in a little room: 
He shall not be able to kide himself, and his 
seed too is spoiled. His brethren the Moab- 
ites, and his neighbours the Philistines, whom 
he might have expected succours from, or 
at least shelter with, are spoiled as well as 
he and disabled to do him any service. And 
he is not, or there is not he, there is none to 
him, none left him, that may say what fol- 
lows (v. 11), Leave thy fatherless children, 
I will preserve them alive. When they are 
flying, or dying, there shall be none left, no 
relation, no friend, no, not so much as any 
parish officers to take care of their wives 
and children that they leave behind. Edom 
is not, he is cut off and gone; nor is there 
any to say, Leave me thy orphans. If the 
master of a family be cut off, or forced 
away, it is some comfort if he have a friend 
to leave his family with, whom he can con- 
fide in; but they shall have none such, for 
they shall all be involved in the same cala- 
mity. The Chaldee makes these to be the 
words of God to his people, distinguishing 
them from the Edomites in this calamity ; 
and they read it, ‘‘ But you, O house of Ís- 
rael! you shall not leave your orphans ; F will 
secure them, and let your widows rest on my 
word. Whatever becomes of the widows and 
fatherless of the Edomnites, I will take care 
of yours.” Note, It is an unspeakable com- 
fort to the people of God, when they are 
dying, that they may leave their surviving 
relations with God, may, in faith, commit 
them to him and encourage them to trust 
in him; and, though they cannot promise 
themselves great things in the world for 
them, yet they may hope that he will pre- 
serve them alive, always, provided that they 
trust in him. Let the Edomites, for their 
part, count upon no other than to be made 
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a desolation and a reproach ; for the decree 
has gone forth; God hath sworn it by 
himself (c. 13), that their cities shal! be 
wasted, ue they shall be perpetual wastes, 
they shall be made mean and despicable; 
they had made a mighty figure, bet God 
will make them small among the heathen ; 
and those that despised God's peuple shall 
thernselvea be despised among nen (© 15, 
Obad. 2), nay, they shall be made tmon- 
strous, and even a prodigy (v. 17): Kdom 
shall be such a desolation that every one who 
goes by shall be astonished ; nay, worse yet, 
they shall be made a terror; [dom shall be 
made like Sodom and Gomorrah, none shall 
care for coming near the ruins of it, no mam 
shall abide there (v. 18), such a frightful 
place shall it be made. 

II. That the instruments of this destruc. 
tion should be very resolute and formidable. 
They have their commission from God; he 
summons them into this service (e. 14); l 
have heard a rumour, or report, from the 
Lord, heard it by the prophecy of Obadiah, 
heard it by a whisper to myself, that en am- 
bussador, or herald, or messenger, is sent 
to the Gentiles, who are to lay Edom waste, 
saying, Gather you together, muster all the 
forces you can, and come against ker ; for 
(v. 20) this is the counsel that he kath taken 
against Edom. The matter is settled, the 
decree has gone forth, and there is no re- 
sisting it. God has determined that Edom 
shall be laid waste, and then he that ia to be 
employed in wasting it shall come swiftly and 
strongly. Nebuchadnezzar is he of whom it 
is here foretold, 1. That he shall come up 
like a lion, with fierceness and fury, like a 
lion enraged by the swelling of Jordan over- 
flowing his banks, which forces him out of 
his covert by the water-side into the higher 
grounds, v. 19. He shall come roaring, 
come to devour all that come in his way. 
He shall come against the habitation of the 
strong, the forts and castles; and | wil? 
cause him to come suddenly into the laad (so 
the next words might well be read), so as 
to find them unprovided with necessaries for 
a defence ; for 1 will look out 4 chosen man to 
appoint over her, to do this execution, a 
man fit for the purpose, one chosen out of 
the people; for when God has work to do 
he will find out the fittest instruments to be 
employed in doing it : ** Who és lile me for 
choosing the instruments, and spiriting them 
for the work? And who will appoint me the 
time? Who will challenge me, and fix s 
time and place to meet me? Who wall join 
issue with me in battle? And, when I send 
a lion into the flock, who ts that shepherd 
that can, or dare, stand before me, or againat 
Ine, to oppose that lion, and think to rescue 
any of the flock?” Note, When God has 
work to do of any kind he will soon find those 
that are able to engage in it, and all the 
world cannot find those that are able to en- 
gage against it. Nay, if God will = “a 
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destroyed, and their people disiodged, there 
necds not a lion, a fierce lion to do it: Even 
the least of the flock shall draw them out (v. 
20); the meanest servant in Nebuchadnez- 
zar’s retinue, the weakest of all that follow his 
camp, shall draw them out for the slaughter, 
shall force them to flee, or to surrender, 
and make their habitations desolate with them. 
God can bring to pass the greatest works by 
instruments least likely. When the Chal- 
dean army comes against the Edomites all 
hands shall be employed and the poorest 
soldier in it shall have a pluck at them. 2. 
Nebuchadnezzar shall come, not only like a 
lion, the king of beasts, but like an eagle, 
the king of birds (v. 22): He shall fly as the 
eagle upon his prey, so swiftly, so strongly, 
shall clap his wings upon Bozrah, to secure 
it for himself (as before, ch. xlviii. 40), and 
immediately the hearts of the mighty men 
shall fail them, for they shall see he is an 
enemy that it is in vain to struggle with. 

Il]. That the Edomites’ confidences 
should all fail them in the day of their dis- 
tress. 1. They trusted to their wisdom, but 
that shall stand them in no stead. This is 
the first thing fastened upon in this pro- 
phecy against Edom, v.7. That nation used 
to be famous for wisdom, and their states- 
men were thought to excel in politics; and 
yet now they shall take such wrong mea- 
sures in all their counsels, and be so baffled 
in al their designs, that people shall ask, 
with wonder, What is the matter with the 
Edomites? Is wisdom no more in Teman? 
Have the wise men of the east country 
(1 Kings iv. 30) become fools? Are those 
at their wits’ end that were thought to have 
the monopoly of prudence? Has counsel 
perished from the understanding men? It is 
so, when God is designing the ruin of a 
people; for whom he will destroy he infa- 
tuates. See Job xii. 20. Has their wisdom 
vanished? Is it tired? (so some); is it worn 
out ? (so others); has it become useless? so 
others. Yes, it will do them no service 
when Gud comes forth to contend with them. 
2. They trusted to their strength, but neither 
shall that avail them, v. 16. They had been 
a terror to all their neighbours ; every body 
feared them and truckled to them, and this 
made them proud and conceited of them- 
selves and their own strength, and very 
secure; because no neighbouring nation 
durst meddle with them, they thought no 
nation in the world durst. Their country 
was much of it mountainous, having many 
passes which they thought themselves able 
to make good against any invader; but this 
terribleness of theirs deceived them, and so 
did their imaginary inaccessibleness ; they 
did not prove so strong as they were formi- 
dable, nor so safe as they were secure. High 
as they are, God will bring them down ; for, 
as there is no wisdom, so there is no might 
against the Lord. See these expressions, 
Obad. 3, 4, 8. 
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IV. That their destructien should be in- 
evitable and very remarkable. 1. God hath 
determined it (v. 12); he hath said it; nay 
(v. 13), he hath sworn it, that the Edomites 
shall not go unpunisked, but they shall drink 
the cup of trembling, which is put into the 
hands of all their neighbours; even those 
whose judyment, or doom, was not to drink 
of the cup, who had not so well deserved it 
as they had done, nations that had not been 
such enemies to Israel as they had been, or 
Israel itself, that was God’s peculiar people, 
and among whom there were many, very 
many, who kept his ordinances, upon which 
account they might have expected an ex- 
emption; and yet they had been made to 
drink of the bitter cup ; and shall the Edom- 
ites think to pass it? No; they shall surely 
drink of it. Note, When God punishes the 
less guilty it is folly for the more guilty to 
promise themselves impunity; and a 
judgment begins at God’s house it will reach 
the strangers. 2. All the world shall take 
notice of it (v. 21): The earth is moved, and 
all the nations are put into a concern, at the 
noise of their fall; the newsof it shall make 
them tremble. The noise of the outcry ts 
heard to the Red Sea, which flowed upon the 
coasts of Edom. So loud shall be the shouts 
of the conquerors and the shrieks of the 
conquered, and such a mighty noise shall 
the news of this destruction of Idumea make 
in the nations, that it shall be heard among 
the ships that lie in the Red Sea to take in 
lading (1 Kings ix. 26), and then they shali 
carry the news of it to the remotest shore. 
Note, The fall of those who have affected to 
make a noise with their pomp and power will 
make so much the greater noise. : 

Ha- 


23 Concerning Damascus. 
math is confounded, and Arpad: for 
they have heard evil tidings: they 
are fainthearted; there zs sorrow on 
the sea; it cannot be quiet. 24 Da- 
mascus is waxed feeble, and turneth 
herself to flee, and fear hath seized 
on her: anguish and sorrows have 
taken her, as a woman in travail. 25 
Howis the city of praise not left, the 
city of my joy! 26 Therefore her 
young men shall fall in her streets, 
and all the men of war shall be cut 
off in that day, saith the Lorp ot 
hosts. 27 And I will kindle a fire 
in the wall of Damascus, and it shall 
consume the palaces of Ben-hadad. 


The kingdom of Syria lay north of Canaan, 
as that of Edom lay south, and thither we 
must now remove and take a view of the 
approaching fate of that kingdom, which 
had been often vexatious to the Israel of 
God. Damascus was the metropolis of that 
kingdom, and the ruin of the whole is sup- 
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posed in the ruin of that; yet Hamath and 
Arpad, two other considerable cities, are 
named (v. 23), and the palaces of Benshadad, 
which he built, are particularly marked for 
ruin, v. 27 ; see also Amos i. 4. Some think 
Ben-hadad (the son of Hadad, either their 
idol, or one of their ancient kings, whence 
the rest descended) was a common name of 
the kings of Syria, as Pharaoh of the kings 
of Egypt. Now observe concerning the 
judgment of Damaseus, 1. It begins with a 
terrible fright and faint-heartedness. They 
hear evil tidings, that the king of Babylon, 
with all his force, is coming against them, 
and they are confounded; they know not 
what measures to take for their own safety, 
their souls are melted, they are faint-hearted, 
they have no spirit left them, they are like 
the troubled sea, that cannot be quiet (Isa. 
lvii. 20), or like men in a storm at sea (Ps. 
evii. 26); or the sorrow that begins in the 
city shall go to the sea-coast, v.23. See 
how easily God can dispirit those nations 
that have been most celebrated for valour. 
Damascus now wazes feeble (v. 24), a city 
that thought she could look the most for- 
midable enemy in the face now turns herself 
to fiee, and owns it is to no more purpose to 
think of contending with her fate than for a 
woman in labour to contend with her pains, 
which she cannot eseape, but must yield to. 
It was a city of praise (v. 25), not praise to 
God, but to herself, a city much commended 
and admired by.all strangers that visited it. 
It was a city of joy, where there was an afflu- 
ence and confluence of all the delights of 
the sons of men, and abundance of mirth in 
the enjoyment of them. We read it (though 
there is no necessity for this) the city of my 
joy, which the prophet himself had some- 
times visited with pleasure. Or it may be 
the speech of the king lamenting the ruin of 
the city of his joy. But now it is all over- 
whelmed with fear and grief. Note, Those 
deceive themselves who place their happi- 
ness in carnal joys; for God in his provi- 
dence can soon cast a damp upon them and 
put an end to them. He can soon make a 
city of praise to be a reproach and a city of 
joy to be a terror to itself. 2. It ends with 
a terrible fall and fire. (1.) The inhabitants 
are slain (v. 26): The young men, who should 
fight the enemy and defend the city, shall 
fall by the sword in her streets ; and all the 
men of war, mighty men, expert in war, and 
engaged in the service of their country, shall 
be cut off. (2.) The city is laid in ashes 
(v. 27): The fire is kindled by the besiegers 
in the wall, but it shall devour all before it, 
the palaces of Ben-hadad particularly, where 
so much mischief had formerly been hatched 
against God’s Israel, for which it is now 
thus visited. 

28 Concerning Kedar, and con- 
spss He kingdoms of Hazor, which 
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The yadyment of Kedar, 
shal! smite, thus saith the Lorp; 
Arise ye, go up to Kedar, and spoil 
the men of the east. 29 Their tents 
and their flocks shall they take away : 
they shall take to themselves their 
curtains, and all their vessels, and 
their camels ; and they shall cry unto 
them, lear is on every side. 30 Flee, 
get you far off, dwel deep, O K in- 
abitants of Hazor, saith the ORD; 
for Nebuchadrezzar king of Babylon 
hath taken counsel against you, and 
hath conceived a purpose against you. 
31 Arise, get you up unto the wealthy 
nation, that dwelleth without care, 
saith the Lorp, which have neither 
gates nor bars, which dwell alone. 32 
And their camels shall be a booty, 
and the multitude of their cattle ‘a 
spoil: and I will scatter into all winds 
them ¢haé are in the utmost corners ; 
and I will bring their calamity from 
all sides thereof, saith the Lorp. 33 
And Hazor shall be a dwelling for 
dragons, and a desolation for ever: 
there shall no man abide there, nor 
any son of man dwell in it. 

These verses foretel the desolation that 
Nebuchadnezzar and his forces should make 
among the people of Kedar (who descended 
from Kedar the son of Ishmael, and inha- 
bited a part of Arabia the Stony), and of 
the kingdoms, the petty principalities, of 
Hazor, that a to them, who perhaps 
were originally Canaanites, of the kingdom 
of Hazor, in the north of Canaan, which had 
Jabin for its king, but, being driven thence, 
settled in the deserts of Arabia and asso- 
ciated themselves with the Kedarenes. Con- 
cerning this people we may here observe, 

L What was their present state and pos- 
ture? They dwelt in teats and had no walls, 
but curtains (v. 29), no fortified cities ; they 
had neither gates nor bars, e. 21. ‘They 
were shepherds, and had no treasures, but 
stock upon land, no money, but flocks and 
camels. They had no soldiers amoeg them, 
for they were in no fear of invaders, no mer- 
chants, for they dwelt alone, c. 3!. “Those 
of other nations neither cane among them 
nor traded with them; but they lived within 
themselves, content with the products aml 
pleasures of their own country. This was 
their manner of living, very different from 
that of the nations that were round about 
them. And, 1. They were very fich ; theugb 
they had no trade, no tremsures, yet they 
are here said to be a wealthy mation (v. 31). 
because they had a sufficiency to answer all 
the occasions of human life and they were 
content with it. 


Note, ‘hose are truly rich 
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who have enough to supp.y their necessities. 
and know when they have enough. We 
need not go to the treasures of kings and 
provinces, or to the cash of merchants, to 
look for wealthy people ; they may be found 
among shepherds that dwell in tents. 2. 
They were very easy: They dwelt without 
care. Their wealth was such as nobody en- 
vied them, or, if any did, they might come 
peaceably and enjoy the like; and therefore 
they teared nobcdy. Note, Those that hve 
innocently and honestly may live very se- 
curely, though they have neither gates nor 
bars. 

I]. The design of the king of Babylon 
against them and the descent he made upon 
them: He has taken counsel against you and 
has conceived a purpose against you, v. 30. 
That proud man resolves it shall never be 
said that he, who had conquered so many 
strong cities, will leave these unconquered 
that dwell in tents. It was strange that that 
eagle should stoop to catch these flies, that 
so great a prince shouid play at such small 
game; but all is fish that comes to the am- 
bitious covetous man’s net. Note, It will 
not always secure men from suffering wrong 
to be able to say that they have done no 
wrong; not to have given offence will not 
be a defence against such men as Nebu- 
chadnezzar. Yet, how unrighteous soever 
he was in doing it, God was righteous in 
directing it. ‘These people had lived inof- 
fensively among their neighbours, as many 
do. who yet, like them, are guilty before 
God; and it was to punish them for their 
offences against him that God said (v. 28): 
Arise, go up to Kedar, and spoil the men of 
the cast. ‘They will do it to gratify their 
own covetousness and ambition, but God 
orders it for the correcting of an unthankful 
people, and for warning to a careless world 
to expect trouble when they seem to be most 
safe. God says to the Chaldeans (v. 31): 
«< Arise, get up to the wealthy nation that 
dwells without care; go and give them an 
alarm, that none may imagine their mountain 
stands so strong that it cannot be moved.” 

III. The great amazement that this put 
them into, and the great desolation hereby 
made among them: They shall cry unto 
them; those on the borders shall send the 
alarm into all parts of the country, which 
shall be put into the utmost confusion by it; 
they shall ery, ‘‘ Fear is on every side—We 
are surrounded by the enemy,” the very 
terror of which shall drive them all to their 
feet and they shall none of them have any 
heart to make resistance. The enemy shall 
proclaim fear upon them, or against them, on 
every side. They need not strike a stroke ; 
they shall shout them out of their tents, 
v. 29. Upon the first alarm, they shall flee, 
get far off, and dwell deep (v. 30), as the 
Edomites, v. 8. And it will be found that 
this fear on every side is not groundless, for 
their ied shall be brought from ail sides 
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thereoj, v. 32. No marvel there are fears on 
every side when there are foes on every side. 
The issue will be, 1. What they have will 
be a prey to the Chaldeans; they shall take 
to themselves their curtains and vessels ; 
though they are but plain and coarse, and 
they have better of their own, yet they shall 
take them for spite, and spoil for spoiling 
sake. They shall carry away their tents and 
their flocks, v.29. Their camels shall be a 
booty to those that came for nothing else, 
v.32. 2. It is not said that any of them 
shall be slain, for they attempt not to make 
any resistance and their tents and flocks are 
accepted as a ransom for their lives; out 
they shall be dislodged and dispersed ; though 
now they dwell in the utmost corners, out of 
the way, and therefore they think out of the 
reach, of danger (by this character those 
people were distinguished, ch. ix. 26, 25, 23), 
yet they shall be scattered thence into all 
winds, into all parts of the world. Note, 
Privacy and obscurity are not always a pro- 
tection and security. Many that affect to be 
strangers to the worid may yet by unthonght- 
of providences be forced into it; and those 
that live most retired may have the same lut 
with those that thrust themselves forth and 
lie most exposed. 3. Their country shall 
lie uninhabited; for, lying remote and out 
of all high roads, and having neither cities 
nor lands inviting to strangers, none shall 
care to succeed them, so that Hazor shall be 
a desolation for ever, v. 33. If busy men 
be displaced, many strive to get into their 
places, because they lived great; but here 
are easy quiet men displaced, and no man 
cares to abide where they did, because they 
lived meanly. 

34 The word of the Lorpthat came 
to Jeremiah the prophet against Elam 
in the beginning of the reign of Zede- 
kiah king of Judah, saying, 35 Thus 
saith the Lorp of hosts; Behold, 1 
will break the bow of Elam, the chief 
of their might. 36 And upon Elam 
will I bring the four winds from the 
four quarters of heaven, and will scat- 
ter them toward all those winds; and 
there shall be no nation whither the 
outcasts of Elam shall not come. 37 
For I will cause Elam to be dismayed 
before their enemies, and before them 
that seek their life: and I will bring 
evil upon them, even my fierce anger, 
saith the Lorn; and I will send the 
sword after them, till I have con- 
sumed them: 838 And I will set my 
throne in Elam, and will destroy from 
thence the king and the princes, saith: 
the Lorp. 39 But it shall come to 
pass in the latter days, that I will 
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bring again the captivity of Elam, 
saith the Lorp. 


This prophecy is dated in the beginning 
of Zedekiah’s reign; it is prohable that the 
other prophecies against the Gentiles, going 
hefore, were at the same time. ‘The Klamites 
were the Persians, descended from Elam the 
son of Shem (Gen. x. 22); yet some think 
it was only that part of Persia which lay 
nearest to the Jews which was called Ely- 
mais, and adjoined to Media-Elam, which, 
say they, had acted against God’s Israel, bore 
the quiver in an expedition against them (Isa. 
xxii. 6), and therefore must be reckoned 
with among the rest. It is here foretold, in 
general, that God will bring evil upon them, 
even his fierce anger, and that is evil enough, 
it has all evil in it, v. 37. In particular, 1. 
Their forces shall be disabled, and rendered 
incapable of doing them any service. The 
Elamites were famous archers, but, Behold, 
I will break the bow of Elam (v. 35), will ruin 
their artillery, and then the chief of their 
might is gone. God often orders it so that 
that which we most trust to first fails us, and 
that which was the chief of our might proves 
the Jeast of ourhelp. 2. Their people shall 
be dispersed. There shall come enemies 
against them from all parts of the world, 
and they shall all carry some of them away 
captive into their respective countries; while 
others shall flee, some one way and some 
another, to shift for themselves, so that there 
shall be no nation whither the outcasts of 
Elam shall not come, v. 36. The four winds 
shall be brought upon them ; the storm shall 
come sometimes from one point and some- 
trmes from another, to toss and hurry them 
several ways. We know not from what 
point the wind of trouble may blow; but, if 
God encompass us with his favour, we are 
safe, and may be easy, which way soever the 
storm comes. Fear shall drive them into 
other countries ; they shall be dismayed be- 
fore their enemies ; but, as if that were not 
enough, I will send the sword after them, v. 
37. Note, God can make his judgments 
follow those that think by flight to escape 
them and to get out of the reach of them. 
Evil pursues sinners. 3. Their princes shall 
be destroyed and the government E c 
changed (v. 38): Iwill set my throne in Elam. 
The throne of Nebuchadnezzar shall be set 
there, or the throne of Cyrus, who began 
his conquests with Elymais. Or it may be 
meant of the throne on which God sits for 
judgment; he will make them know that 
he reigns, that he judges in the earth, that 
kings and princes are accountable to him, 
and that high as they are he is above them. 
The king of Elam was famous of old, Gen. 
xiv. 1. Chedorlaomer was king of Elam, 
and a mighty man he was in his day; the 
nations about him win et his succes- 
sors, we may suppose, made a great figure ; 
but the k Elam is no more to Gor than 

VOL. V. 


CHAP. L. 


The judgment of Babylun, 
another iman. When God sets his throne in 
Elam he will destroy thence the king and the 
princes that are, and set up whom he pleases. 
4. Yet the destruction of Elam shall not be 
perpetual (v. 39): In the latter days 1 will 
bring ogain the captivity of Elem. When 
Cyrus had destroyed Babylon, brought the 
empire into the hands of the Persians, the 
Elamites no doubt returned in triumph out 
of all the countries whither they were seat. 
tered, and settled again in their own country. 
But this promise was to have its full and 
patel accomplishment in the days of the 
Messiah, when we find Elamites particularly 
among those who, when the Holy Ghost 
was given, heard spoken in their own tongues 
the wonderful works of God (Acts ii. 9, 11), 
and that is the most desirable return of the 
igre E If the Son make you free, then 
you shall be free indeed. 

CHAP. L. 


In thls chapter, and thet which follows, we heave the pedicures of 
Babylon, which is put last of Jeremish’s prophecies aguas the 
Gentiles because it was lssi accomplished | and when the cup of 
God's fury went round (h.x19. 17) the king ef Seshech, Bebyiem, 
drank lait. Babylon was employed a» the rod im Ged's head fer 
the chastising of all the other nations, and now at leegth that red 
shall be thrown into the fire, The destruction ef Baby lem by Cy- 
rus was foretoki, long before it came to Its height, by lenab, ami 
now again, when it has come to its height, by Jeremah fer, 
though at this time he saw thet Kingdom Rourtshing “ Wie s green 
bey-tree,” yet at the same time he forces it withered aml cot 
down. And as Isalah’s prophecies of the érstruction of Rnbytce 
and the deliverance of larael out of It ere órugasd te typify he 
evangelical triumphs of all believers over the power of dari neces, 
and the great salvation wrought out by eur Lon) Jesus Cirict, se 
Jcremiah's prophecies of the same events mens designed to paint 
at the apocalyptic triumphs of the grepe! church im the letter disys 
over the New-Testament Babylon, many pasmgo in the Rovrha. 
tion teang borrowed hence. The kingdom of Babylon leirg nm h 
larger and stronger then any other of the hingvoms here propèr- 
sied against, its fall was the more conaklerable im itssif; amd, »e 
having been more oppressive to tha people of God them any of the 
other, the prophet is very copious upon this mabpret, for the comtert 
of the captives; and wbat was foretold ia geneva! often before kh 
xxv, l2 and xxvii. 7)is bera more particularly described, and vità 
a great deal of prophetic heat as well as light.» The terrthte jung. 
ments God had In itore for Babylon, and the glorious biresings be 
had in store for hts people that wera captices there, arg interme tet 
and counterchanged in the prophecy of this chapter | Gv Beiglen 
was destroyed to make way for the turning again of the tagGuity 
of God's people. Here ls, |. The ruin of Rebylen, ver. 1—3, amd 
again ver. 9—16, and again ver. 2]—S8, end aguia ver. IS—Oh IL 
The redemption of God's people, ver. 4—1, and agaia vet. [i —@, 


and again ver. SI, H- And, these being set the ene agaimi Da’ 


other, it Is easy to my which coe wouh! choose bs take ene*y na 
with, the persccuting Babylonians, wie, though sow ia penp, 
are reserved for so great a ruin, of the persecuted lereciitee, ein, 
though now in thraldom, sara reserved far so great a giery. 
TT\HE word that the Lorp spake 
against Babylon and against 
the land of the Chaldeans by Je- 
remiah the prophet. 2 Declare 
ye among the nations, and publish, 
and set up a standard; publish, amd 
conceal not: say, Babylon is taken, 
Bel is confounded, Merodach is 
broken in pieces; her idols are con- 
founded, her images are broken in 
pieces. 3 For out of the north there 
cometh up a nation against her, 
which shall make her land desolate, 
and none shall dwell thercin: they 
shall remove, they shall depart, both 
man and beast. 4 In those days, 
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and in tnat time, saith the Lorp, the 
children of Israel shall come, they 
and the children of Judah together, 
going and weeping: they shall go, 
and seek the Lorp their God. 5 
They shall ask the way to Zion with 
their faces thitherward, saying, Come, 
and let us join ourselves to the Lorp 
in a perpetual covenant tat shall not 
be forgotten. 6 My people hath 
been lost sheep: their shepherds 
have caused them to go astray, they 
have turned them away on the moun- 
tains: they have gone from mountain 
to hill, they have forgotten their 
restingplace. 7 All that found them 
have devoured them: and their ad- 
versaries said, We offend not, because 
they have sinned against the Lorp, 
the habitation of justice; even the 
Lorp, the hope of their fathers. 8 
Remove out of the midst of Babylon, 
and go forth out of the land of the 
Chaldeans, and be as the he-goats 
before the flocks. 


I. Here is a word spoken against Baby- 
lon by him whose works all agree with his 
word and none of whose words fall to the 
ground. ‘Ihe king of Babylon had been 
very kind to Jeremiah, and yet he must 
foretel the ruin of that kingdom; for God’s 
prophets must not be governed by favour 
or affection. Whoever are our friends, if, 
notwithstanding, they are God’s enemies, 
we dare not speak peace to them. 1. The 
destruction of Babylon is here spoken of as 
a thing done, v. 2. Let it be published to 
„the nations as a piece of news, true news, 
and great news, and news they are all con- 
cerned in; let them hang out the flag, as is 
usual on days of triumph, to give notice of 
it; let all the world take notice of it: Ba- 
bylon is taken. Let God have the honour 
of it, let his people have the comfort of it, 
and therefore do not conceal it. ‘lake care 
that it be known, that the Lord may be known 
by those judgments which he executes, Ps. 
ix. 16. 2. It is spoken of as a thing done 
thoroughly. For, (1.) The very idols of 
Babylon, which the people would protect 
with all possible care, and from which they 
expected protection, shall be destroyed. Bel 
and Merodach were their two principal dei- 
ties; they shall be confounded, and the images 
of them broken to pieces. (2.) The country 
shall be laid waste (v. 3) out of the north, 
from Media, which lay north of Babylon, 
and from Assyria, through which Cyrus 
made his descent upon Babylon; thence the 
nation shall come that shall make her land 
ar S Their land was rorth of the coun- 
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tries that they destroyed, who were therefore 
threatened with evil from the north (Omne 
malum ab aquilone—Every evil comes from 
the north); but God will find out nations 
yet further north to come upon them. The 
pomp and power of old Rome were brought 
down by northern nations, the Goths and 
Vandals. 

II. Here is a word spoken for the people 
of God, and for their comfort, both the child- 
ren of Israel and of Judah ; for many there 
were of the ten tribes that associated with 
those of the two tribes in their return out of 
Babylon. Now here, 

1. It is promised that they shall return 
to their God first and then to their own 
land; and the promise of their conversion 
and reformation is that which makes way 
for all the other promises, v. 4,5. (1.) They 
shall lament after the Lord (as the whole 
house of Israel did in Samuel’s time, 1 Sam. 
vii. 2); they shall go weeping. ‘These tears 
flow not from the sorrow of the world as 
those when they went into captivity, but 
from godly sorrow; they are tears of re- 
pentance for sin, tears of joy for the good- 
ness of God, in the dawning of the day of 
their deliverance, which, for aught that ap- 
pears, does more towards the bringing of 
them to mourn for sin than all the calami- 
ties of their captivity; that prevails to lead 
them to repentance when the other did not 
prevail to drive them to it Note, Itisa 
good sign that God is coming towards a 
people in ways of mercy when they begin to 
be tenderly affected under his hand. (2.) 
‘They shall enquire after the Lord ; they shall 
not sink sabe their sorrows, but bestir 
themselves to find out comfort where it is 
to be had: They shall go weeping to seek the 
Lord their God. ‘Those that seek the Lord 
must seek him sorrowing, as Christ’s parents 
sought him, Luke ii. 48. And those that 
sorrow must seek the Lord, and then their 
sorrow shall soon be turned into joy, for he 
will be found of those that so seek him. 
They shall seek the Lord as their God, and 
shall now have no more to do with idols. 
When they shall hear that the idols of Ba- 
bylon are confounded and broken it will be 
seasonable for them to enquire after their 
own God and to return to him who lives for 
ever. Therefore men are deceived in false 
gods, that they ap i depend on the true God 
only. (3.) They shall think of returning to 
their own country again; they shall think 
of it not only as a mercy, but as a duty, - 
because there only is the holy hill of Zion, 
on which once stood the house of the Lord 
their God (v. 5): They shail ask the way to 
Zion with their faces thitherward. Zion was 
the city of their solemnities; they often 
thought of it in the depth of their captivity 
(Ps. exxxvii. 1); but, now that the ruin of 
Babylon gave them some hopes of a release, 
they talk of nothing else but of going back 
to Zion. Ther hearts were upon it peire, 
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and now they set their faces thitherward. 
They long to be there ; they set out for Zion, 
and resolve not to take up'short of. ‘The 
g is long and they know not the road, 
but they will ask the way, for they will 
press forward till thev come to Zion; and, 
as they are determined not to turn hack, so 
they are in care not to miss the way. ‘This 
represents the return of poor souls to God. 
Heaven is the Zion they aim at as their 
end; on this they have set their hearts; 
towards this they have set their faces, and 
therefore they ask the teay thither. ‘They do 
not ask the way to heaven and set their faces 
towards the world; nor set their faeces to- 
wards heaven and go onat a venture without 
asking the way. But in all true converts 
there are both a sincere desire to attain the 
end and a constant care to keep in the way; 
and a blessed sight it is to see people thus 
asking the way to heaven with their faces 
thitherward. (4.) They shall renew their 
covenant to walk with God more closely for 
the future: Come, and let us join ourselves 
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yet they bantered then with this excuse, 
We offend nol, because they have sinned agaist 
the Lord ; but they coubl not prevensl thar 
they had sinned agains: then. And =» 
what notion they had of the Lord! they had 
sinned against, not as the only true and 
living God, but only as the habitation of 
Justice and the hope of their fathers; they 
had put a contempt upon the temple apil 
upon the tradition of their ancestors, and 
therefore deserved to suffer these bard things 
And yet it was indeed an aggravation of 
their sin, and justified God, though it did 
not justify their adversaries in what was 
done to them, that they had forsaken the 
habitation of justice an 
hope of their fathers. 

3. They are called upon to hasten away, 
as soon as ever the door of liberty was 
opened to them (v. 8): ‘* Remove, not only 
out of the borders, but out of the midst of 
Babylon ; though you be ever so well seat! 
there, think not to settle there, but hasten 
to Zion, and be as the he-goats before tie 


him that was she 


to the Lord in a perpetual covenant. They | flocks; strive which shali be foremost, which 


had broken covenant with God, had in effect 
separated themselves from him, but now 
they resolve to join themselves to him again, 
by engaging themselves afresh to be his. 
‘Thus, when backsliders return, they must 
do their first works, must renew the cove- 
mant they first made; and it must be a 
perpetual covenant, that must never be 
broken; and, in order to that, must never 
be forgotten; for a due remembrance of it 
will be the means of a duc observance of it. 

2. Their present case is lamented as very 
sad, and as having been long so: “ My 
people” (for he owns them as his now that 
they are returning to him) ‘hace been lost 
sheep (v. 6); they have gone from mountain 
to hill, have been hurried from place to 
place, and could find no pasture; they have 
forgotten their resting-place in their own 
country and cannot find their way to it.” 
And that which aggravated their misery was, 
(1.) That they were led astray by their own 
shepherds, their own princes and priests; 
they turned them from their duty, and so 
provoked God to turn them out of their 
own land. It is bad with a people when 
their leaders cause them to err, when those 
that should direct and reform them seduce 
and debauch them, and when those that 
should secure and advanee their interests 
are the betrayers of them. (2.) That in 
their wanderings they lay 7 to the 
beasts of prey, who howe they were en- 
titled to them, as waifs and strays tbat had 
no owner (v. 7); it is with them as with 
wandering sheep, all that found them have 
devoured them and made a prey of them; 
and when they did them the greatest in- 
juries they laughed at them, telling them 
it was what their own prophets bad many a 
time told them they deserved; that was far 


shall lead in so good a work :” a he-goat i» 
comely in going (Prov. xxx 31) because he 
goes first. It is a graceful thing to be for- 
ward in a good work and to set others a 
good example. 


9 For, lo, I will raise and canse to 
come up against Babylon an assembly 
of great nations from the north coun- 
try: and they shall set themselves in 
array against her; from thence she 
shall be taken: their arrows shall be 
as of a mighty expert man; none shall 
return in vain. 10 And Chaldea shall 
be a spoil: all that spoil her shall be 
satisfied, saith the Lorp. 11 Be- 
cause ye were glad, because ye re- 
joiced, O ye destroyers of mine hen- 
tage, because ye are grown fat as the 
heifer at grass, and bellow as bulls ; 
12 Your mother shall be sore con- 
founded; she that-bare you shail be 
ashamed: behold, the hindermost of 
the nations shall be a wilderwem, 4 
dry land, and a desert. 13 Becas 
of the wrath of the Lorn it hall ne 
be inhabited, but it shall be wholly 
desolate: every one that goth by 
Babylon shall be astonished, snd hide 
atall her plagues. I Put yourselves 
in array against Babylon round abont- 
all ye that bend the bow, shoot at her, 
spare no arrows: for she hath shines 
against the Lord. 15 Shott againe 
her reund about: she hath given her 


from justifying those who did them wrong,!hane : her foundations are fallen, ner 
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walls are thrown down: for it. zs the 
vengeance of the Lorp: take ven- 
geance upon her; as she hath done, 
do unto her. 16 Cut off the sower 
from Babylon, and him that handleth 
the sickle in the time of harvest: for 
fear of the oppressing sword they 
shall turn every one to his people, 
and they shall flee every one to his 
own land. 17 Israel zs a scattered 
sheep; the lions have driven ham 
away: first the king of Assyria hath 
devoured him; and last this Nebu- 
chadrezzar king of Babylon hath 
broken his bones. 18 Therefore thus 
saith the Lorp of hosts, the God of 
Israel; Behold, I will punish the 
king of Babylon and his land, as | 
have punished the king of Assyria. 
19 And I will bring Israel again to 
his habitation, and he shall feed on 
Carmel and Bashan, and his soul 
shall be satisfied upon mount Eph- 
raim and Gilead. 20 In those days, 
and in that time, saith the Lorp, the 
iniquity of Israel shall be sought for, 
and there shall be none; and the sins 
of Judah, and they shall not be found: 
for I will pardon them whom I reserve. 


God is here by his prophet, as afterwards 
in his providence, proceeding in his con- 
troversy with Babylon. Observe, 

14 > commission and charge given to 
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with a triumphant shout, as those that are 
already sure of victory. Those whom God 
directs to shoot may do so with shouting, 
for they are sure not to miss the mark. 

II. The desolation and destruction itself 
that shall be brought upon Babylon. This 
is here set forth in a great variety of ex- 
pressions. 1. The wealth of Babylon shall 
be a rich and easy prey to the conquerors 
(v. 10): Chaldea shall be a spoil to all her 
destroyers, who shall enrich themselves by 
plundering her, and, which is strange, all 
that spoil her shall be satisfied ; they shall 
have so much that even they themselves 
shall say that they have enough. 2. The 
country of Babylon shall be depopulated 
and lie uninhabited: It shall be wholly deso- 
late (v. 13) to such a degree that every one 
who goes by shali triumph in her fall, and, 
instead of condoling with them, shall hiss 
at all her plagues, v.13. 3. Their ancestors 
shall be ashamed of their cowardice, in fleeing 
from the first onset (v. 12), or, Your mother, 
Babylon itself, the mother-city, shall be con- 
founded, when she sees herself deserted by 
those that should have been her guards. 
Thus the formerages of Christians may justly 
be confounded and ashamed to see how un- 
like them the latter ages are, and how 
wretchedly they have degenerated ; and no 
sin brings a surer and sorer ruin upon per- 
sons, or people, than apostasy. 4. The 
great admirers of Babylon shall see it ren- 
dered very despicable: the last of kingdoms, 
the very tail of the nations, shall it be, a 
wilderness, a dry land, a desert, v.12. ‘The 
country that was populous shall be dis- 
peopled, that was enriched with a fertile 
soil shall become barren. 5. The great city, 
the head of it, shall be quite ruined. Her 


the instruments that were to be employed | foundations have fallen, and therefore her 


in destroying Babylon., The army that is 
to do it is called an assembly of great nations 
(w. 9), the Medes and Persians, and all their 
allies and auxiliaries ; it is called an assembly, 
because regularly formed by the divine will 
and counsel to do this execution. God will 
raise them up to do it, will incline them to 
and fit them for this service, and then he 
will cause them to come up, for all their mo- 


walls are thrown down; for how can the 
walls stand when divine vengeance is at 
the door and shakes the very foundations? 
It is the vengeance of the Lord, which 
nothing can contend with either in law or 
battle. 6. There shall not be left in Baby- 
lon so much as the poor of the land, for vine- 
dressers and husbandmen, as there was in 
Israel (v. 16): The sower shall be cut off 


tions are under his conduct and direction : | from Babylon, and he that handles the sickle; 


he shall give the word of command, shall 
order them to put themselves in array against 
Babylon (v. 14), and then they shall put them- 
selves in array (v. 9), for what God appoints 
to be done shall be done; and thence 
she shall be quickly taken; from their first 
sitting down before it they shall be still 
gaining ground against it till it be taken. 
God shall bid them shoot at her and spare no 
arrows (v. 14), and then their arrows shall 
be as of a mighty expert man, that has both 
skill and strength, a good eye and a good 
hand (v. 9); none shall return in vain. When 
God gives commission he will give success. 
Nay, they are bidden not only to shoot at 
her os but to shout against her (v. 15) 
2 


the country shall be so emptied of people 
that there shall be none to till the ground 
and gather in the fruits of it. Harvest shall 
come, and there shali be no reapers; seed- 
time shall come, but there shall be no sower ; 
God will do his part, but there shall be no 
men to do theirs. 7. All their auxiliary 
forces, which they have hired into their 
service, shall desert them, as mercenary 
men often do upon the approach of danger 
(v.16): For fear of the oppressing sword they 
shall turn every one to his people. ‘This was 
threatened before concerning Egypt, ch 
xlvi. 16. 

III. The procuring provoking cause of this 
destruction. It comes from God’s displea- 
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sure; itis because of the wrath of the Lord 
that Babylon Shall be wholly desolate (v. 13), 
and his wrath is righteous, for (v. 14) she 
hath sinned against the Lord, therefore spare 
no arrows. Note, It is sin that makes men 
a mark for the arrows of God’s judgments. 
An abundance of idolatry and immorality 
was to be found in Babylon, yet those are 
not mentioned as the reason of God’s dis- 
plosania against them, but the injuries they 

ad done to the people of God, from a prin- 
ciple of enmity to them as his people. They 
nave been the destroyers of God's heritage (v. 
11); herein indeed God made use of them 
for the necessary correction of his people, 
and yet it is laid to their charge as a heinous 
crime, because they designed nothing but 
their utter destruction. 1. What they did 
against Jerusalem they did with pleasure (v. 
11): You were glad, you rejoiced. God does 
not afflict his people willingly, and therefore 
takes it very ill if the instruments he em- 
ploys afflict them willingly. When Titus 
Vespasian destroyed Jerusalem he wept over 
it, but these Chaldeans triumphed over it. 
2. The spoils of Jerusalem they made use 
of to feed their own luxury: “ You have 
grown fat as the heifer at grass, and bellow as 
bulls; your having conquered Jerusalem has 
made you very wanton and proud, easy to 
yourselves and formidable to all about you, 
and therefore you must be a spoil.” ‘Those 
that have thus swallowed down riches must 
vomit them up again. ‘Therefore they have 
given their hand (v. 15); they have sur- 
rendered themselves to the conqueror, have 
tamely yielded, so that now you may take 
vengeance on her, now you may make re- 
prisals and do unto her as she hath done. 
3. They aimed at nothing less than the 
utter ruin of God’s Israel: Israelis a scat- 
tered sheep, as before (v. 6), that is not only 
barked at and worried by dogs, but even 
lions, the most potent adversaries, have 
roared upon him and driven him away, v. 
17. One king of Assyria carried the ten tribes 
quite away and devoured them; another in- 
vaded Judah, and plundered and impo- 
verished it, tore the fleece and flesh of this 
poor sheep ; and now at last this Nebuchad- 
nezzar, that is the terror and plague of all 
his neighbours, has taken advantage of the 
low condition to which he is reduced, and 
he has fallen upon him and broken his bones, 
has quite ruined him, and therefore the king 
of Babylon must be punished as the king of 
Assyria was, v. 18. Note, Those who pur- 
sue and prosecute the sins of their pre- 
decessors must expect to be pursued and 
prosecuted by their plagues; if they do as 
they did, let them fare as they fared. 

IV. The mercy promised to the Israel of 
God, which shall not only accom but 
accrue from, the destruction of Babylon. 
1. God will return their captivity ; they shall 
be released out of their bondage, and brought 
again to their own habitation as sheep that 
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were scattered to their own fold e. 19. They 
still retained a title to the land of Canaan ; 
itis their habitation still. ‘The discontinu- 
ance of their possession was not the de- 
struction of their right. But now they shall 
recover the enjoyment of it again. 2. He 
will restore their prosperity; they shall not 
only live, but live comfortably, in their own 
land again; they shall feed upon Carmel 
and Bashan, the richest and most fruitful 
parts of the country. ‘These sheep shall be 
gathered from the deserts to which they were 
dispersed, and put again into good pasture, 
which their soul shall be satisfied with; 
though they shall come hungry to it, having 
been so long stinted, and straitened, and 
kept short, yet they shall find enough to 
satiate them and shall have hearts to be 
satiated with it. They enquired the way to 
Zion (v. 5), where God was to be served and 
worshipped. This was what they chiefly 
aimed at in their return; but God will not 
only bring them thither, but bring them also 
to Carmel and Bashan, where they shail 
abundantly feed themselves. Note, Those 
that return to God and their duty shall find 
true satisfaction of soul in so doing; and 
those that seek first the kingdom of God and 
the righteousness thereof, that aim to make 
their habitation in Zion, the holy hill, shall 
have other things added to them, even all the 
comforts of Ephraim and Gilead, the fruitful 
hills. 3. God will on their iniquity; 
this is the root of all the rest (v.20) : Jn those 
days the iniquity of Israel shall be sought for, 
and there shall be none. Not only the punish- 
ments of their iniquity shall be taken off, 
but the offence which it gave to God shall 
be forgotten, and he will be reconciled to 
them. Their sin shall be before him as if it 
had never been; it shall be blotted out as a 
cloud, crossed out as a debt, shall be cast 
behind his back ; nay, it shall be cast into 
the depth of the sea, shall be no longer sealed 
up among God’s treasures, nor in any danger 
of appearing ve or nising up against them. 
This denotes how fully God forgives sin; 
he remembers it no more. Note, Deliverances 
out of trouble are then comforts indeed 
when they are the fruits of the forgiveness 
of sin, Isa. xxxviii. 17. Judah and Israel 
were so fully forgiven when they were 
brought back out of Babylon that they are 
said to have receired of the Lord's hand 
double for all their sins, Isa. x). 2. Ths 
may include also a thorough reformation of 
their hearts and lives, as well as a full re- 
mission of their sins. If any seek for idols 
or any idolatrous customs among them, 
after their return, there shall be none, they 
shall not find them; their dross shall be 
purely ps "a and by that it shall 
appear that their guiltis so; for I will pordon 
those whom I reserve; I will be propitious to 
them (so the word is) and that must be 
through him who is the great propitiation. 
Note, Those whose sins God — x re- 
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serves for something very great; for whom 
he justifies them he glorifies. 

21 Go up against the land of Me- 
rathaim, even against it, and against 
the inhabitants of Pekod: waste and 
utterly destroy after them, saith the 
Lorp, and do according to all that 
I have commanded thee. 22 A sound 
of battle ¿s in the land, and of great 
destruction. 23 How is the hammer 
of the whole earth cut asunder and 
broken! how is Babylon become a 
desolation among the nations! 24 I 
have laid a snare for thee, and thou 
art also taken, O Babylon, and thou 
wast not aware: thou art found, and 
also caught, because thou hast striven 
against the Lorp. 25 The Lorp 
hath opened his armoury, and hath 
brought forth the weapons of his in- 
dignation: for this zs the work of the 
Lord Gop of hosts in the land of the 
Chaldeans. 26 Come against her 
from the utmost border, open her 
store-houses: cast her up as heaps, 
and destroy her utterly: let nothing 
of her be left. 27 Slay all her bul- 
locks; let them go down to the 
slaughter : woe unto them! for their 
day is come, the time of their visita- 
tion. 28 The voice of them that flee 
and escape out of the land of Baby- 
lon, to declare in Zion the vengeance 
of the Lorp our God, the vengeance 
of his temple. 29 Call together the 
archers against Babylon: all ye that 
bend the bow, camp against it round 
about; let none thereof escape: re- 
compense her according to her work ; 
according to all that she hath done, 
do unto her : for she hath been proud 
against the Lorp, against the Holy 
One of Israel. 30 Therefore shall 
her young men fall in the streets, and 
all her men of war shall be cut off in 
that day, saith the Lorp. 381 Behold, 
Tam against thee, O thou most proud, 
saith the Lord Gop of hosts: for thy 
day is come, the time that I will visit 
thee. 32 And the most proud shall 
stumble and fall, and none shall raise 
him up: and I will kindle a fire in 
his cities, and it shall devour all 
round about him. 


Here, 1. The forces are mustered and 
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commissioned to destroy Babyion, and every 
thing is got ready for a descent upon that 
potent kingdom: Go up against that land 
by Merathaim, the country of the Mardi, 
that lay part in Assyria and part in Armenia; 
and go among the inhabitants of Pekod, ano- 
ther country (mentioned Ezek. xxiii. 23) 
which Cyrus took in his way to Babylon. 
The forces of Cyrus are called to go up 
against Babylon (v. 21), to come against her 
From the utmost border. Vet all come toge- 
ther, for there will be both work and pay 
enough for them all, v. 26. Distance of 
place must not be their hindrarce from en- 
gaging in this work. The archers particularly 
must be called together against Babylon, v. 
29. ‘Thus the Lord hath opened his armoury 
(w. 25), his treasury (so the word is), and hath 
brought forth the weapons of his indignation, 
as great princes fetch out of their magazines 
and stores all necessary provisions for their 
armies when they undertake any great ex- 
pedition. Media and Persia are now God’s 
armoury; thence he fetches the weapons of 
his wrath, Cyrus and his great officers and 
armies, whom he will make use of for the 
destruction of Babylon. Note, Great men 
are but instruments which the great God 
makes use of to serve his own purposes. He 
has variety of instruments, has them at com- 
mand, has armouries ready to be opened ac- 
cording as the occasion is. ‘This is the work 
of the Lord God of hosts. Note, When God 
has work to do he will make it appear that 
he is God of hosts, and will not want instru- 
ments to do it with. 2. Instructions are 
given them what to do. In general, Do ac- 
cording to all that I have commanded thee, 
v.21. It was said of Cyrus (Isa. xliv. 28), 
He shall perform all my pleasure, in his ex- 
pedition against Babylon. They must waste 
and utterly destroy after them; when they 
have destroyed once they must go over 
them again, or destroy their posterity that 
should come after them. They must open 
her store-houses (v. 26), rifle her treasures, 
and turn her artillery against herself. ‘They 
must cast her up as heaps ; let all the wealth 
and pomp of Babylon be shovelled up in a 
heap of ruins and rubbish. Tread her down 
as heaps (so the margin reads it) and destroy 
her utterly. See how little account the great 
God makes of those things which men so 
much value and value themselves so much 
upon. Their princes and great men, who 
are fat and bulky, shall fall by the sword, 
not as men of war in the field of battle, 
which we call a bed of honour, but as beasts 
by the butcher’s hand (w. 27): Slay all her 
bullocks, all her mighty men; let them go 
down sottishly and insensibly, as an ox fo 
the slaughter. Woe unto them! their case 
is the more sad for the little sense they have 
of it. Their day has come to fall, the time 
when they must be reckoned with, and they 
are not aware of it. 3. Assurances are given 
them of success. Let them do what God 
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commands, and they shall accomplish what 
he threatens. A great destruction shall be 
made, v. 22. Babylon shall become a deso- 
lation (v. 23); her young men and all her 
men of war shall be cut off in that day which 
should have been her defence, v. 30. God 
is against her (v. 31); he has laid a snare 
for her (v. 24); he has formed this enter- 
prise against her, that she should be sur- 
prised as a bird taken in a snare. Cyrus 
shall no doubt prevail, for he fights under 
God. God will kindle a fire in the cities of 
Babylon (v. 32); and who can stand before 
him when he is angry, or quench the fire 
that he has kindled? 4. Reasons are given 
for these severe dealings with Babylon. 
Those that are employed in this war may, if 
they please, know the grounds of it, and be 
satisfied in the justice of it, which it is fit all 
should be that are called to such work. (1.) 
Babylon has been very troublesome, vex- 
atious, and injurions, to all its neighbours ; 
it has been the hammer of the whole earth (v. 
23), beating, beating down, and beating to 
pieces, all the nations far and near. Jt has 
done so long enough ; it is time now that it 
be cut asunder and broken. Note, He that 
is the God of nations will sooner or later 
assert the injured rights of nations against 
those that unjustly and violently invade 
them. The God of the whole earth will 
break the hammer of the whole earth. (2.) 
Babylon has bidden defiance to God himself : 
Thou hast striven against the Lord (v. 24), 
hast joined issue with him (so the word sig- 
nifies) as in law or battle, hast openly opposed 
him, set up rivals with him, raised rebellion 
against him ; therefore thou ar? now found, 
and caught, as in a snare. Note, Those 
that strive against the Lord will soon find 
themselves over-matched. (3.) Babylon ruin- 
ed Jerusalem, the holy city, and the holy 
house there, and must now be called to an 
account for that. This is the manifesto pub- 
lished in Zion, in the day of Babylon’s 
Visitation ; it is the vengeance of the Lord our 
God, the vengeance of his temple, v. 28. The 
burning of the temple, and the carrying 
away of its vessels, were articles in the charge 
against Babylon on which greater stress was 
laid than upon its being the hammer of the 
whole earth ; for Zion was the joy and glory 
of the whole earth. Note, Whatever wrong 
is done to God’s church (his temple in the 
world) it will certainly be reckoned for; 
and no vengeance will be sorer nor heavier 
than the vengeance of the temple. (4.) Baby- 
lon has been very haughty and insolent, 
and therefore must have a fall; for it is the 
glory of Gud to look upon those that are 
proud and to abase them, Job xl. 12. 1 am 
against thee, O thou most proud ! v. 31 and 
again v. 32. Thou pride (so the word is), 
as proud as pride itself. Note, ‘The pride of 
men’s hearts sets God against them and 
ripens them apace for ruin; for God resists 
the proud and will bring them down The 
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most proud shall stemble and fall ; they shail 
fall not so much by others’ thrusting them 
down as z their own stumbling; for ae d 
hold their heads so high that they never 
under their feet, to choose their way and 
avoid stumbling-blocks, but walk at all ad- 
ventures. Babylon’s pride must unavowably 
be her ruin; for she has been proud against 
the Lord, against the Holy One of lerari te. 
29), has insulted him in insulung over his 
people; she has rade him her enemy, and 
therefore, when she has fallen, none shell 
raise her up, v. 32. Whocan help those up 
whom God will throw down? 


33 Thus saith the Lorp of hosts ; 
The children of Israel and the chil- 
dren of Judah were oppressed to- 
gether: and all that tobk them cap- 
tives held them fast; they refused to 
let them go. 334 Their Redeemer is 
strong; the Lorp of hosts és his 
name: he shall thoroughly plead their 
cause, that he may give rest to the 
land, and disquiet the inhabitants of 
Babylon. 35 A sword is upon the 
Chaldeans, saith the Lory, and upor 
the inhabitants of Babylon, and upon 
her princes, and upon her wise men. 
36 A sword is upon the liars; and 
they shall dote: a sword és upon her 
mighty men; and they shall be dis- 
mayed. 37 A sword is upon their 
horses, and upon their chariots, and 
upon all the mingled people that are 
in the midst of her; and they shall 
become as women: a sword is upon 
her treasures; and they shall be 
robbed. 38 A drought is upon her 
waters; and they shall be dried up: 
for it is the land of graven images, 
and they are mad upon their idols. 
89 Therefore the wild beasts of the 
desert with the wild beasts of the 
islands shall dwell ¢kere, and the 
owls shall dwell therein: and it shall 
be no more inhabited for ever; nei- 
ther shall it be dwelt in from gêne- 
ration to generation, 40 Ae God 
overthrew Sodom and Gomorrah and 
the neighbour cities thereof, with the 
Lonp; so shall no man abide there, 
neither shall any son of man dwell 
therein. 41 Behold, a om shall 
come from the north, and a great na- 
tion, and many kings shall raised 
up from the coasts of the earth. 42 


‘They shall hold the bow and the lance: 
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they are cruel, and will not show 
mercy : their voice shall roar like the 
sea, and they shall ride upon horses, 
every one put in array, like a man to 
the battle, against thee, O daughter 
of Babylon. 43 The king of Baby- 
lon hath heard the report of them, 
and his hands waxed feeble: anguish 
took hold of him, and pangs as of a 
woman in travail. 44 Behold, he 
shall come up like a lion from the 
swelling of Jordan unto the habita- 
tion of the strong: but I will make 
them suddenly run away from her: 
and who és a chosen man, that I may 
appoint over her? for who zs like me? 
and who will appoint me the time? 
and who zs that shepherd that will 
stand before me? 45 Therefore hear 
ye the counsel of the Lorp, that he 
hath taken against Babylon ; and his 
purposes, that he hath purposed 
against the land of the Chaldeans: 
surely the least of the flock shall draw 
them out: surely he shall make ¢hezr 
habitation desolate with them. 46 At 
the noise of the taking of Babylon the 
earth is moved, and the cry is heard 
among the nations. 


We have in these verses, 

I. Israel’s sufferings, and their deliverance 
out of those sufferings. God takes notice of 
the bondage of his people in Babylon, as he 
did of their bondage in Egypt; he has surely 
seen it, and has heard their cry. Israel and 
Judah were oppressed together, v. 33. Those 
that remained of the captives of the ten tribes, 
upon the uniting of the kingdoms of Assyria 
and Chaldea, seem to have come and mingled 
with those of the two tribes, and to have 
mingled tears with them, so that they were 
oppressed together. They were humble sup- 
pliants for their liberty, and that was all ; 
they could not attempt any thing towards it, 
for all that took them captives held them fast, 
and were much too hard forthem. But this 
is their comfort in distress, that, though 
they are weak, their Redeemer is strong (v. 
34), their Avenger (so the word signifies), he 
that has a right to them, and will claim his 
right and make good his claim. He is 
stronger than their enemies that hold them 
fast; he can overpower all the force that is 
against them, and put strength into his own 
people though they are very weak. The 
Lerd of hosts is his name, and he will answer 
to his name, and make it to appear that he 
1s what his people call him, and will be that 
to them for which they depend upon him. 
alte | -* the unspeakable comfort of the 

9 : 


JEREMIAH. 


B. c. 595. 


people of God that, though they have hosts 
against them, they have the Lord of hosts 
for them ; and he shall thoroughly plead their 
cause, pleading he shall plead it, plead it 
with jealousy, plead it effectually, plead ‘t 
and carry it, that he may give rest to the land, 
to his people’s land, rest from all their ere- 
mies round about. This is applicable to ali 
believers, who complain of the dominion of 
sin and corruption, and of their own weak- 
ness and manifold infirmities. Let them 
know that their Redeemer is strong ; he is 
able to keep what they commit to him, and 
he will plead their cause. Sin shall not 
have dominion over them; he will make 
them free, and they shall be free indeed ; he 
will give them rest, that rest which remains 
for the people of God. 

II. Babylon’s sin, and their punishment 
for that sin. 

1. The sins they are here charged with 
are idolatry and persecution. (1.) They op- 
pressed the people of God; they held them 
fast, and would not let let them go. They 
opened not the house of his prisoners, Isa. 
xiv. 17. This was God’s quarrel with them, 
as of old with Pharaoh; it cost him dear, 
and yet they would not take warning. The 
inhabitants of Babylon must be disquieted 
(v. 34) because they have disquieted God’s 
people, whose honour and comfort he is 
jealous for, and therefore will recompense 
tribulation to those that trouble them, as well 
as rest to those that are troubled, 2 Thess. 1. 
6,7. (2.) They wronged God himself, and 
robbed him, giving that glory to others which 
is due to him alone; for (v. 38) iż is the land 
of graven images. All parts of the country 
abounded with idols, and they were mad 
upon them, were in love with them and 
doted on them, cared not what cost and 
pains they were at in the worship of them, 
were unwearied in paying their respects to 
them; and in all this they were wretchedly in- 
fatuated and acted like men out of their wits; 
they were carried on in their idolatry without 
reason or discretion, like men in a perfect 
fury. The word here used for idols pro- 
perly signifies terrors—Enim, the name given 
to giants that were formidable, because they 
made the images of their gods to look fright- 
ful, to strike a terror upon fools and children 
Their idols were scarecrows, yet they doted 
on them. Babylon was the mother of harlots 
(Rev. xvii. 5), the source of idolatry. Note, 
It is the maddest thing in the world to make 
a god of any creature; and those who are 
proud against the Lord, the true God, are 
justly given up to strong delusions, to be mad 
upon idols that cannot profit. But this 


madness is wickedness, for which sinners will 
be certainly and severely reckoned with. 

2. The judgments of God upon them for 
these sins are such as will quite lay them 
waste and ruin them. 

(1.) All that should be their defence and 
support shall be cut off by the sword ‘The 
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Chaldeans had long been God’ssword, where- 
with he had done execution upon the sinful 
nations round about: but now, they being 
as bad as any of them, or worse, a sword is 
brought upon them, even upon the inhabitants 
of Babylon (v. 35), asword of war; and, asit 
is in God's hand, sent and directed by him, 
it is a sword of justice. It shall be, fi.) 
Upon their princes ; they shall fall by it, an 
their dignity, wealth, and power, shall not 
secure them. [2.] Upon their wise men, 
their philosophers, their statesmen, and 
privy-counsellors; their learning and policy 
shall neither secure them nor stand the 
public in any stead. (3) Upon their sooth- 
sayers and astrologers, here called the liars 
(v. 36), for tbey cheated with their prognos- 
tications of peace and prosperity; the sword 
upon them shall make them dote, so that 
they stall talk like fools, and be as men that 
have lost all their wits. Note, God has a 
sword that can reach the soul and affect the 
mind, and bring men under spiritual plagues. 
[e] Upon their mighty men. A sword shall 

e upon their spints; if they are not slain, 
yet they shall be dismayed, and shall be no 
longer mighty men ; for what stead will their 
hands stand them in when their hearts fail 
them? [5.] Upon their militia (v. 37): 
The sword shall be upon their horses and 
chariots ; the invaders shall make themselves 
masters of all their warlike stores, shall 
seize their horses and chariots for themselves, 
or destroy them. The troops of other na- 
tions that were in their service shall be quite 
disheartened: The mingled people shall be- 
come as weak and timorous as women. [6. 
Upon their exchequer: The sword shall be 
upon her treasures, which are the sinews of 
war, and they shall be robbed, and made use 
of by the enemy against them. See what 
universal destruction the sword makes when 
it comes with commission. 

(2.) The country shall be made desolate 
(v. 38): The waters shall be dried up, the 
water that secures the city. Cyrus drew the 
river Euphrates into so many channels as 
made it passable for his army, so that they 
got with ease to the walls of Babylon, which, 
it was thought, that river had rendered 
inaccessible. “The water likewise that 
made the country fruitful shall be dried up, 
so that it shall Be turned into barrenness, 
and shall be no more inhabited by the child- 
ren of men, but by the wild beasts of the de- 
sert,” v.39. This was foretold concerning Ba- 
bylon, Isa. xiii. 19—22. It shall become like 
Sodom and Gomorrah, v.40. ‘The same was 
foretold concerning Edom, ch. xlix. 18. 
As the Chaldeans had laid Edom waste, so 
they shall themselves be laid waste. 

(3.) The king and kingdom shall be put 
into the utmost confusion and consternation 
by the enemies’ invading them, r. 41—43. 
All the expressions here used to denote the 
formidable power of the invaders, the terrors 
wherewith they should array themselves, 
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and the great fright which both court anil 
country should be put into thereby, we met 
with before (ch. vi. 22—24) concerning the 
Chaldeans’ invading the land of Judah. 
The battle which is there said to be egeiust 
thee, O daughter of Zion! is here said to be 
against thee, O daughter of Babylon! to 
intimate that they should be paid in their 
own coin. God can find out euch as dhall 
be for terror antl destruction to those that 
are for terror and destruction to others; anal 
those who have dealt cruelly, and have 
shown no mercy, may expect to be cruelly 
dealt with, and to find no mercy. Only there 
is one difference between these ee; 
there it is said, We kare heard the feme 
thereof and our hands wer feeble; here it is 
said, The king of Babylon has heard the report 
and his hands wared feeble, which intimates 
that that proud and daring prince ehall, in 
the day of his distress, be as weak and die- 
pirited as the meanest [sraclites were in the 
day of their distress. 

(4.) That they shall be as much hurt as 
frightened, for the invader shall come up like 
a lion to tear and destroy (r. 44) and shall 
make them and their Aabifation desolate 
(v. 45), and the desolation shall be so awo. 
nishing that all the nations about shal! be 
terrified by it, vr. 46. These three versos 
we had before (ck. xlix. 19—21) in the 
prophecy of the destruction of Edom, which 
was accomplished by the Chaldeans, anid 
they are here repeated, mutatis matandis— 
with a few necessary alterations, in the 
phecy of the destruction of Babylon, which 
was to be accomplished upon the Chaldeane, 
to show that though the distributions of 
Providence may appear unequal for a time 
its retributions will be equal at last; when 
thou shalt make an end to spoil thon shalt be 
spoiled, Isa. xxxiii. 1; Rev. xiii. 10. 

CHAP. LL 
The prophet, in this chapter, pors en with the prelita of Baby tay 
fall, to which other prophets alse bore vitaset Me ls cw? espas 
and lively in describing the foresight Cod had given tam of it, Ke 
the encouragement of the pious cagtioes, whew éeluerenre oe 
upon It and wee te be the roentt of it Havin 2 The 
record of Babylon's doom, with the perticatare ef W, ttevesend 
with the grounds of God's ccatrovery vith bev, many egga ratne 
of ber fall, and grrat encourageaeam piton Wense bo Be bureel of 
Gud, that suffered such bard things by bev, var i—3 pe The 
representation and ratificalica of tte by tho resty afs cay? af 
this prophecy into the river Kuphentre, ovr. Dee 
TIXHUS saith the Loup; Behold, | 
will rise up against Babylon, and 
against them that dwell in the midst 
of them that rise up against me, a de- 
stroying wind; 2 And will send un- 
to Babylon fanners, that shall fan her, 
and shall empty her land: for in the 
day of trouble they shall be against 
her round about. 3 Against Aim that 
bendeth let the archer bend his bow, 
and against Aim that \ifteth himself 
upin his brigandine: and spare ye 
not her young men ; destroy ye utterly 
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all her host. 4 Thus the slain skall 
fall in the land of the Chaldeans, and 
they that are thrust through in her 
streets. 5 For Israel hath not been 
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vapours to ascend from the ends of 
the earth: he maketh lightnings with 
rain, and bringeth forth the wind out 
of his treasures. 17 Every man is 


forsaken, nor Judah of his God, of| brutish by A:s knowledge; every 


the Lorn of hosts; though their land 
was filled with sin against the Holy 
One of Israel. 6 Flee out of the 
midst of Babylon, and deliver every 
man his soul: be not cut off in her 
iniquity ; for this ¿s the time of the 
Lorp’s vengeance; he will render 
unto her a recompence. 7 Babylon 
hath beena golden cup in the Lorp’s 
hand, that made all the earth drunken: 
the nations have drunken of her wine ; 
therefore the nations are mad. 8 
Babylon is suddenly fallen and de- 
stroyed: howl for her; take balm for 
her pain, if so be she may be healed. 
9 We would have healed Babylon, 
but she is not healed: forsake her, 
and let us go every one into his own 
country: for her judgment reacheth 
unto heaven, and is lifted up even to 
the skies. 10 The Lorn hath brought 
forth our righteousness: come, and 
let us declare in Zion the work of the 
Lorp our God. 1] Make bright the 
arrows ; gather the shields: the Lorp 


founder is confounded by the graven 
image: for his molten image 2s false- 
hood, and there is no breath in them. 
18 They are vanity, the work of 
errors: in the time of their visitation 
they shall perish. 19 The portion 
of Jacob és not like them: for he és 
the former of all things: and Jsrael 
is the rod of his inheritance: the Lorp 
of hosts zs his name. 20 Thou art 
my battle-ax and weapons of war: 
for with thee will I break in pieces 
the nations, and with thee will I de- 
stroy kingdoms; 21 And with thee 
will I break in pieces the horse and 
his rider ; and with thee will I break 
in pieces the chariot and his rider ; 
22 With thee also will I break in 
pieces man and woman; and with 
thee will I break in pieces old and 
young; and with thee will I break in 
pieces the young man and the maid; 
23 I will also break in pieces with 
thee the shepherd and his flock ; and 
with thee will I break in pieces the 


hath raised up the spirit of the kings of | husbandman and his yoke of oxen; 


the Medes: for his device és against 
Babylon, to destroy it; because it ‘2s 
the vengeance of the Lorp, the ven- 
geance of his temple. 12 Set up the 
standard upon the walls of Babylon, 
make the watch strong, set up the’ 
watchmen, prepare the ambushes: for | 
the Lorp hath both devised and done 
that which he spake against the inha- 
bitants of Babylon. 13 O thou that 
dwellest. upon many waters, abundant 
in treasures, thine end is come, and 
the measure of thy covetousness. 
14 The Loro of hosts hath sworn by 
himself, saying, Surely I will fill 
thee with men, as with caterpillers ; 
and they shall lift up a shout against 
thee. 15 He hath made the carth by 
his power, he hath established the 
world by his wisdom, and hath 
stretched out the heaven by his under- 
standing. 16 When he uttereth his 
voice, there is a multitude of waters 


in the heavens; and he-causeth the 
698 - : 


and with thee will I break in pieces 
captains and rulers. 24 And I will 
render unto Babylon and to all the 
inhabitants of Chaldea all their evil 
that they have done in Zion, in your 
sight, saith the Lorp. 25 Behold, 
lamagainst thee, O destroying moun- 
tain, saith the Lorp, which destroyest 
all the earth: and I will stretch out 
mine hand upon thee, and roll thee 
down from the rocks, and will make 
thee a burnt mountain. 26 And they 
shall not take of thee a stone for a 
corner, nor a stone for foundations; 
but thou shalt be desolate for ever, 
saith the Lorp. 27 Set ye up a 
standard in the land, blow the trumpet 
among the nations, prepare the nations 
against her, call together against her 
the kingdoms of Ararat, Minni, and 
Ashchenaz; appoint a captain against 
her; cause the horses to come up as 
the rough caterpillers. 28 Prepare 


‘against her the nations with the kings 
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of the Medes, the captains thereof, 
and all the rulers thereof, and all the 
land of his dominion. 29 And the 
land shall tremble and sorrow: for 
every purpose of the Lorp shall be 
performed against Babylon, to make 
the land of Babylon a desolation 
without an inhabitant. 30 The mighty 
men of Babylon have forborne to fight, 
they have remained in ¢heir holds: 
their might hath failed; they became 
as women: they have burned her 
dwelling-places ; her bars are broken. 
31 One post shall run to meet another, 
and one messenger to meet another, 
to show the king of Babylon that his 
city is taken at one end, 32 And 
that the passages are stopped, and 
the reeds they have burned with fire, 
and the men of war are affrighted. 
33 For thus saith the Lor» of hosts, 
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astonishment among the nations! 42 
The sea is come up upon Babylon: 
she is covered with the multitude of 
the waves thereof. 43 Her cities are 
a desolation, a dry land, and a wil- 
derness, a land whercin no man 
dwelleth, neither doth any son of 
man jan thereby. +6 And | will 
punish Bel in Babylon, and I will 
bring forth out of his mouth that 
which he hath swallowed up: and 
the nations shall not flow together 
any more unto him: yea, the wall of 
Babylon shall fall. 45 My people, 
go ye out of the midst of her, and de- 
liver ye every man his soul from the 
fierce anger of the Lorp. 46 And 
lest your heart faint, and ye fear for 
the rumour that shall be heard in the 
land; a rumour shall both come one 
year, and after that in another year 


the God of Israel; The daughter of| shall come a rumour, and violence in 


Babylon is like a threshing-floor, ¿é 
is time to thresh her: yet a little 
while, and the time of her harvest 
shallcome. 34 Nebuchadrezzar the 
king of Babylon hath devoured me, 
he hath crushed me, he hath made 
ine an empty vessel, he hath swallowed 
me up like a dragon, he hath filled 
his belly with my delicates, he hath 
cast me out. 35 The violence done 
to me and to my flesh be upon Baby- 
lon, shall the inhabitant of Zion say ; 
and my blood upon the inhabitants 
of Chaldea, shall Jerusalem say. 36 
Therefore thus saith the Lorn; Be- 
hold, I will plead thy cause, and take 
vengeance for thee; and I will dry 
up her sea, and make her springs dry. 


37 And Babylon shall become heaps, | 


a dwelling-place for dragons, an 
astonishment, and a hissing, without 
an inhabitant. 38 They shall roar 
together like lions: they shall yell as 
lions’ whelps. 839 In their heat I 
will make their feasts, and I will make 
them drunken, that they may rejoice, 
and sleep a perpetual sleep, and not 
wake, saith the Lorp. 40 I will 
bring them down like lambs to the 
slaughter, like rams with he-goats. 
41 How is Sheshach taken ! and how 
is the praise of the whole earth sur- 
prised! how is Babylon become an 


the land, ruler against ruler. 47 
Therefore, behold, the days come, 
that I will do judgment upon the 
graven images of Babylon: and her 
whole land shall be confounded, and 
all her slain shall fall in the midet of 
her. 48 Then the heaven and the 
earth, and all that is therein, shall 
sing for Babylon: for the spoilers 
shall come unto her from the north, 
saith the Lorp. 49 As Babylon 
hath caused the slain of Isracl to fall, 
so at Babylon shall fall the slain of 
all the earth, 50 Ye that have 
escaped the sword, go away, stand 
not still: remember the Lonp afar 
off, and let Jerusalem come into your 
mind. 51 We are confounded, be- 
cause we have heard reproach: shame 
hath covered our faces : for strangers 
are come into the sanctuaries of the 
Lorp’s house. 52 Wherefore, be- 
hold, the days come, saith the Lonn, 
that I will do judgment upon her 
graven images : and through all her 
land the wounded shall groan. 3 
Though Babylon should mðunt up 
to heaven, and though #he should 
fortify the height of her strength, yet 
from me shall spoilers come unto her, 
saith the Lorn. Jt A sound of a 


cry cometh from Babylon, and great 
destruction from the land of the Chal- 
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deans: 55 Because the Lorp hath 
spoiled Babylon, and destroyed out 
of her the great voice; when her 
waves do roar like great waters, a 
noise of their voice is uttered: 56 
Because the spoiler is come upon her, 
even upon Babylon, and her mighty 
men are taken, every one of their 
bows is broken: for the Lorp God 
of recompences shall surely requite. 
57 And I will make drunk her princes, 
and her wise men, her captains, and 
her rulers, and her mighty men: and 
they shall sleep a perpetual sleep, and 
not wake, saith the king, whose name 
is the Lorn of hosts. 58 Thus saith 
the Lorp of hosts; The broad walls 
of Babylon shall be utterly broken, 
and her high gates shall be burned 
with fire; and the people shall labour 
in vain, and the folk in the fire, and 
they shall be weary. 

The particulars of this copious prophecy 
are dispersed and interwoven, and the same 
things left and returned to so often that it 
could not well be divided into parts, but we 
must endeavour to collect them under their 
proper heads. Let us then observe here, 

I, An acknowledgment of the great pomp 
and power that Babylon had been in and 
the use that God in his providence had made 
of it (v. 7): Babylon hath been a golden cup, 
a rich and glorious empire, a golden city 
(Isa. xiv. 4), a head of gold (Dan. ii. 38), 
filled with all good things, as a cup with 
wine. Nay, she had been a golden cup in 
the Lord’s hand; he had in a particular 
manner filled and favoured her with bless- 
ings; he had made the earth drunk with this 
cup; some were intoxicated with her plea- 
sures and debauched by her, others intoxi- 
cated with her terrors and destroyed by her. 
In both senses the New-Testament Babylon 
is said to have made the kings of the earth 
drunk, Rev. xvii. 2; xviii. 3. Babylon had 
also been God’s battle-axe ; it was so at this 
time, when Jeremiah prophesied, and was 
likely to be yet more so, v. 20. The forces of 
Babylon were God’s mir of war, tools 
in his hand, with which he broke in pieces, 
and knocked down, nations and kingdoms,— 
horses and chariots, which are so much the 
strength of kingdoms (v. 21),—man and 
woman, young and old, with which kingdoms 
are replenished (v. 22),—the shepherd and 
his flock, the husbandman and his oxen, with 
which kingdoms are maintained and sup- 
plied, v. 23. Such havoc as this the Chal- 
deans had made when God employed them 
as instruments of his wrath for the chas- 
tising of the nations; and yet now Babylon 


itself must fall. Note, Those that have car- 
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ried all before them a great while will yet at 
length meet with their match, and their day 
also will come to fall; the rod will itself be 
thrown into the fire at last. Nor can any 
think it will exempt them from God’s judg- 
ments that they have been instrumental in 
executing his judgments on others. 

II. A just complaint made of Babylon, 
and a chargedrawn up against her by the 
Israel of God. 1. She is complained of for 
her incorrigible wickedness (v. 9): We would 
have healed Babylon, but she is not healed. 
The people of God that were captives among 
the Babylonians endeavoured, according to 
the instructions given them (Jer. x. 11), ta 
convince them of the folly of their idolatry, 
but they could not do it; still they doted as 
much as ever upon their graven images, and 
therefore the Israelites resolved to quit them 
and go to their own country. Yet some un- 
derstand this as spoken by the forces they 
had hired for their assistance, declaring that 
they had done their best to save her from 
ruin, but that it was all to no purpose, and 
therefore they might as well go home to their 
respective countries ; “for her judgment reaches 
unto heaven, and it is in vain to withstand 
it or think to avert it.” 2. She is complained 
of for her inveterate malice against Israel. 
Other nations had been hardly used by the 
Chaldeans, but Israel only complains to 
God of it, and with confidence appeals to 
him (v. 34, 35): “ The king of Babylon has 
devoured me, and crushed me, and never 
thought he could do enough to ruin me; he 
has emptied me of all that was valuable, has 
swallowed me up as a dragon, or whale, 
swallows up the little fish by shoals ; he has 
filled his belly, filled his treasures, with my 
delicates, with all my pleasant things, and 
has cast me out, cast me away as a vessel in 
which there is no pleasure ; and now let them 
be accountable for all this.” Zion and Je- 
rusalem shall say, ‘* Let the violence done to 
me and my children, that are my own flesh, 
and pieces of myself, and all the blood of 
my people, which they have shed like water, 
be upon them; let the guilt of it lie upon 
them, and let it be required at their hands.” 
Note, Ruin is not far off from those that 
lie under the guilt of wrong done to God’s 
people. 

III. Judgment given upon this appeal by 
the righteous Judge of heaven and earth, 
on behalf of Israel against Babylon. He 
sits in the throne judging right, 1s ready to 
receive complaints, and answers (v. 36): “1 
will plead thy cause. Leave it with me; I 
will in due time plead it effectually and take 
vengeance for thee, and every drop of Jeru- 
salem’s blood shall be accounted for with 
interest.” Israeland Judah seemed to have 
been neglected and forgotten, but God had 
an eye to them, v. 5. It is true their land 
was filled with sin against the Holy One of 
Israel. They were a provoking people and 
the:r sins were a great offence to God, as a 
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holy God, and as their God, their Holy 
One; and therefore he justly delivered thein 
up into tha hands of. their enemies, and 
might justly have abandoned them and left 
them to perish in their hands; but God deals 
better with them than they deserve, and, 
notwithstanding their iniquities and his seve- 
rities, Israel is not forsaken, is not cast oli, 
though he be cast out, but is owned and 
looked after by his God, by the Lord of 
hosts. God is his God still, and will act 
for him as the Lord of hosts, a God of 
ower. Note, Though God's people may 
ave broken his laws and fallen under his 
rebukes, yet it does not therefore follow that 
they are thrown out of covenant; but God's 
care of them and love to them will flourish 
again, Ps. Ixxxix. 30—33. ‘The Chaldeans 
thought they should never be called to an 
account for what they had done against 
God’s Israel; but there is a time fixed for 
vengeance, v.6. We cannot expect it should 
come sooner than the time fixed, but then 
it will come; he will render unto Babylon 
a recompence, for the avenging of Israel is 
the vengeance of the Lord, who espouses 
their cause; it is the vengeance of his temple, 
v. 11, as before, ch. 1.28. The Lord God 
of recompences, the God to whom vengeance 
belongs, will surely requite (v. 56), will pay 
them home ; he will render unto Babylon all 
the evil they hare done in Zion (v. 24); he 
will return it in the sight of his people. 
They shall have the satisfaction to see their 
cause pleaded with jealousy. ‘I'hey shall not 
only live to see those judgments brought 
upon Babylon, but they shall plainly see 
them to be the punishment of the wrong 
they have done to Zion; any man may see 
it, and say, Verily there is a God that judges 
in the earth; for just as Babylon has caused 
the slain of Israel to fall, has not only slain 
those that were found in arms, but all with- 
out distinction, even all the land (almost all 
were put to the sword), so at Babylon shall 
fall the slain not only of the city, but of all 
the country, v.49. Cyrus shall measure to 
the Chaldeans the same that they measured 
to the Jews, so that every observer may dis- 
cern that God is recompensing them for 
what they did against his people ; but Zion’s 
children shall in a particular manner triumph 
in it (v. 10): The Lord has brought forth 
our righteousness ; he has appeared in our 
behalf against those that dealt unjustly with 
us, and has given us redress; he has also 
made it to appear that he is reconciled to us 
and that we are yet in his eyes a righteous 
nation. Let it therefore be spoken of to his 
praise: Come and let us declare in Zion the 
work of the Lord our God, that others may 
be invited to join with us in praising him. 
IV. A declaration of the greatness and 
sovereignty of that God who espouses Zion's 
cause and undertakes to reckon with this 
proud and potent enemy, v. 14. It is the 
Lord of hosts that has said it, that has sworn 


wind and rain at his disposal. 
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if, has sworn it by himself (for he could swear 
by no greater), that he will fill Babylon 
with vast and incredible numbers of the 
enemy's forces, will fill it with men as with 
caterpillars, that shall overpower it with 
multitudes, and need only to lift up a shoot 
against it, for that shall be so ternbile ae to 
dispirit all the inhabitants and make them 
an easy prey to this numerous army. Mut 
who, and where, is he that can break © 
powerful a kingdom as Babylon? The pro- 
phet gives an account of him from the de- 
scription he had forinerly given of him, and 
of his sovereignty and victory over all pre- 
tenders (Jer. x. 12—16), which was P a 
intended for the conviction of the Habylo- 
nian idolaters and the confirmation of God's 
Israel in the faith and worship of the God 
of Israel; and it is here repeated to show 
that God will convince those by his judg- 
ments who would not be convinced by hus 
word that he is God ocer all. Let not any 
doubt but that he who has determined tw 
destroy Babylon is able to make his worde 
good, for, 1. He is the God that made the 
world (v. 15), and therefore nothing is too 
hard for him to do; it is in bis nase that 
our help stands, and on him our ts 
built. 2. He has the command of all the 
creatures that he has made (r. 16); hie pro- 
vidence is a continued creation. He has 
If he speak 
the word, there is a maultituile of weters is 
the heavens (and it is a wonder how they 


hang there), fed by capours out of the earth, 


and it is a wonder how they ascend ‘herve. 
Lightnings and rain seem contraries, at fire 
and water, and yet they are produced toge- 
ther; and the wind, which seems arbi 

in its motions, and we know not whence st 
comes, is yet, we are sure, brought ost of 
his treasuries. 3. ‘The idols that oppose the 
accomplishment of his word are a mere sham 
and their worshippers brutish people, e. 17, 
18. The idols are falsehood, they are vanity, 
they are the work of errors; when they come 
to be visited (to be examined and enquired 
into) they perish, that is, their reputation 
sinks and they appear to be nothing; and 
those that make them are like wate them. Hut 
between the God of Israel and these guda 


(v. 19): yd amy of Jacod is not lite 
v 


and his people, for he is their portion awil 
they are his; they put a confidence in bis 
as their portion and be is pipased to take a 
———— pay ~ —_ care 
of them as the ance ; 
therefore he will do what is best for them. 
The repetition of these things here, which 


were said before, intimates both the cer- 
tainty and the importance of them, and 
obliges us to take special notice pe 


The judgment of Babylon. 
God hath spoken once; yea, twice have we 
heard this, that power belongs to God, power 
to destroy the most formidable enemies of 
his church; and if God thus speak once, 
yea, twice, we are inexcusable if we do not 
perceive it and attend to it. 

V. A description of the instruments that 
are to be employed in this service. God has 
raised up the spirit of the kings of the Medes 
(e. 11), Darius and Cyrus, who come against 
Babylon by a divine instinct ; for God’s device 
is against Babylon to destroy it. ‘They doit, 
but God devised it, he designed it; they are 
but accomplishing his purpose, and acting 
as he directed. Note, God’s counsel shall 
stand, and according to it all hearts shall 
move. Those whom God employs against 
Babylon are compared (v. 1) to a destroying 
wind, which either by its coldness blasts the 
fruits of the earth or by its fierceness blows 
down all before it. This wind is brought out 
of God's treasuries (v. 16), and it is here 
said to be raised up against those that dwell 
in the midst of the Chaldeans, those of other 
nations that inhabit among them and are in- 
corporated with them. The Chaldeans rise 
up against God by falling down before idols, 
and against them God will raise up destroyers, 
for he will be too hard for those that con- 
tend with him. These enemies are compared 
to fanners (v. 2), who shall drive them away 
as chaff is driven away by the fan. The 
Chaldeans had been fanners to wiunow God’s 
people (ck. xv. 7) and to empty them, and 
now they shall themselves be in like manner 
despoiled and dispersed. 

VI. An ample commission given them to 
destroy and lay all waste. Let them bend their 
bow against the archers of the Chaldeans (v. 
3) and not spare her young men, but utterly 
destroy them, for the Lord has both devised 
and done what he spoke against Babylon, v. 12. 
This may animate the instruments he em- 
ploys, by assuring them of success. The 
methods they take are such as God has de- 
vised and therefore they shall surely prosper ; 
what he has spoken shall be done, for he 
himself will do it; and therefore let all ne- 
cessary preparations be made. This they 
are called to, v. 27, 28. Let a standard be 
set up, under which to enlist soldiers for this 
expedition; let a trumpet be blown to call 
men together to it and animate them in it; 
let the nations, out of which Cyrus’s army 
is to be raised, prepare their recruits; let 
the kingdoms of Ararat, and Minni, and Ash- 
kenaz, of Armenia, both the higher and the 
lower, and of Ascania, about Phrygia and 
Bithynia, send in their quota of men for his 
service; let general officers be appointed 
and the cavalry advance; let the horses 
come up in great numbers, as the caterpillars, 
and come, like them, leaping and pawing in 
the valley; let them lay the country waste, 
as caterpillars do (Joel i. 4), especially 
rough caterpillars; let the kings and cap- 
tains prepare nations against Babylon, for 
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the service is great and there is occasion for 
many hands to be employed ít. 

VII. The weakness of the Chaldeans, and 
their inability to make head against this 
threatening destroying force? When God 
employed them against other nations they 
had spirit and strength to act offensively, 
and went on with admirable resolution, con- 
quering and to conquer; but now that it 
comes to their turn to be reckoned with ail 
their might and courage are gone, their hearts 
fail them, and none of all their men of might 
and mettle have found their hands to act so 
much as defensively. They are called upon 
here to prepare for action, but it is ironically 
andinan upbraiding way (v. 11): Make bright 
the arrows, which have grown rusty through 
disuse; gather the shields, which in a long 
time of peace and security have been scat- 
tered and thrown out of the way (v. 12); 
set up the standard upon the walls of Babylon, 
upon the towers on those walls, to summon 
all that owed suit and service to that mother- 
city, now to come in to her assistance; let 
them make the watch as strong as they can, 
and appoint the sentinels to their respective 
posts, and prepare ambushes for the recep- 
tion of the enemy. ‘This intimates that they 
would be found very secure and remiss, and 
would need to be thus quickened (and they 
were so to such a degree that they were in 
the midst of their revels when the city was 
taken), but that all their preparations oma 
be to no purpose. Whoever will may call 
them to it, but they shall have no heart to 
come at the call, v. 29. The whole land 
shall tremble, and sorrow (a universal con- 
sternation) shall seize upon them ; for they 
shall see both the irresistible arm and the 
irreversible counsel and decree of God against 
them. ‘They shall see that God is making 
Babylon a desolation, and therein is per- 
forming what he has purposed ; and then the 
mighty men of Babylou have forborne to fight, 
v. 30. God having taken away their streagth 
and spirit, so that they have remained in 
their holds, not daring so much as to peep 
forth, the might both of their hearts and of 
their hands fails; they become as timorous as 
women, so that the enemy has, without any 
resistance, burnt her dwelling-places and 
broken her bars. It is to the same purport with 
c. 56—58. When the spoiler comes upon 
Babylon her mighty men, who should make 
head against him, are immediately taken, 
their weapons of war fail them, every one of 
their bows ts broken and stands them in no 
stead. ‘Their politics fail them; they call 
councils of war, but their princes and cap- 
tains, who sit in council to concert measures 
for the common safety, are made drunk; 
they are as men intoxicated through stu- 
pidity or despair; they can form no nght 
notions of things; they stagger and are un- 
steady in their counsels and resolves, and 
dash one against another, and, like drunken 
men, fall out among themselves, At length 
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uney steep a perpetual sleep, and never awake 
from their wine, the wine of God’s wrath, 
for it is to them an opiate that lays them 
into a fatal lethargy. ‘The walls of their city , 
fail them, v. 58. When the encmy had 
found ways to ford Euphrates, which was 
thought impassable, yet surely, think they, 
the walls are impregnable, they are the broad 
walls of Babylon or (as the margin reads it), 
the walls of broad Babylon. ‘The compass 
of the city, within the walls, was 385 fur- 
longs, some say 480, that is, about sixty 
miles; the walls were 200 cubits high, and 
fifty cubits broad, so that two chariots might 
easily pass by one another upon them. Some 
say that there was a threefold wall about the 
inner city and the like about the outer, and 
that the stones of the wall, being laid in 
pitch instead of mortar (Gen. xi. 3), were 
scarcely separable ; and yet these shall be 
utterly broken, and the high gates and towers 
shall be burnt, and the people that are em- 
ployed in the defence of the city shall labour 
in vain tn the fire ; they shall quite tire them- 
selves, but shall do no good. 

VIH. ‘The destruction that shall be made 
of Babylon by these invaders. 1. It is a 
certain destruction; the doom has passed 
and it cannot be reversed ; a divine power is 
engaged against it, which cannot be resisted 
(v. 8): Babylon is fullen and destroyed, i8 as 
sure to fall, to fall into destruction, as if it 
were fallen and destroyed already ; though 
when Jeremiah prophesied this, and many a 
year after, it was in the height of its power 
and greatness. God declares, God appears 
against Babylon (v. 23) : Behold, I am against 
thee; and those cannot stand long whom 
God is against. He will stretch out his hand 
upon it, a hand which no creature can bear 
the weight of nor withstand the force of. 
It is his purpose, which shall be performed, 
that Babylon must be a desolation, v. 29. 2. 
It is a righteous destruction. Babylon has 
made herself meet for it, and therefore can- 
not fail to meet with it. For (v. 25) Babylon 
has been a destroying mountain, very lofty 
and bulky as a mountain, and destroying all 
the earth, as the stones that are tumbled from 
high mountains spoil the grounds about 
them; but now it shall itself be rolled down 


from its rocks, which were as the foundations 


on which it stood. It shall be levelled, its 
pompand power broken. It is now a burn- 
ing mountain, like tna and the other vol- 
canoes, that throw out fire, to the terror of all 
about them. But it shall be a burnt moun- 
tain; itshallat length have consumed itself, 
and shall remain a heap of ashes. So will 
this world be at the end of time. Again (v. 
33), “ Babylon is like a threshing-floor, in 
which the people of God have been long 
threshed, as sheaves in the floor; but now 
the time has come that she shall herself be 
threshed and her sheaves in her ;_ her princes 
and great men, and all her inhabitants, shall 
be beaten in their own land, asin the thresh- 


CHAP LI. 


The judyment of Batylon. 
ing-tloor. ‘The threshing-floor is prepared. 
Babylon is by sin made mert to be a seat a! 
war, and her people, like corn in harvest, 
are ripe for destruction,” Rev. xiv. 15; Mic. 
iv. 12. 3. It is an unavoidable destruction. 
Babylon seems to be well-fenced and fortified 
against it: She dwells spon many waters (e. 
13); the situation of ber country is such 
that it seers inaccessible, it is so surrounded, 
and the march of an enemy into it s em- 
barrassed, hy rivers. In allusion to ths, 
the New-Testament Babylon is said to sis 
upon many waters, that is, to rule over many 
nations, as the other Babylon did, Rey xvi 
15. Babylon is abundant in treasures; am yet 
* thy end has come, and neither thy waters 
northy wealth shall secure thee” ‘This end 
that comes shall be the measure of thy core- 
tousness ; it shall be the stint of thy gettings, 
it shall set bounds to thy ambition and 
avarice, which otherwise would have been 
boundless. God, by the destruction of Ba- 
bylon, said to its proud waves, Hitherto skall 
you come, and no further. Note, If men will 
not set a measure to their covetousness hy 
wisdom and grace, God will set a measure 
to it by his judgments. Babylon, thinking 
herself very safe and very great, was very 
proud; but she will be deceived 'e 53): 
Though Babylon should mount her walls and 
palaces up to heacen, and though (because 
what is high is apt to totter) she shouk! take 
care to fortify the height of her strength, yet 
all will not do; God will send spoilers against 
her, that shall break through her strength 
and bring down her height. 4. It 1 a gra- 
dual destruction, which, if they had pleased, 
they might have foreseen and had warning 
of; for (v. 46) * A rumour will come one year 
that Cyrus is making vast preparations for 
war, and after that, in another yecr, shell 
come a rumour that his design is upon Baby- 
lon, and he is steering his course that way ;” 
so that when he was a great way off they 
might have sent and desired conditions of 
peace ; but they were too proud, too secure, 
to do that, and their hearts were hardened 
totheir destruction. 5. Yet, when: comes, 
it isa surprising destruction: Baebyloa has 
suddenly fallen (v. 8); the destruction came 
upon them when they did not think of it and 
was perfected in a little time, as tha: of the 
New-Testament Babylon—ia one koer, er. 
xviii. 17. ‘The king of Babylon, wh should 
have been observing the yrna of the 
enemy, was himself at such » dmtance from 
the place where the attack was made Wist it 
was a great while ere he had notice that the 
city was taken; so that those who were pusmied 
near the place sent one messenger, one cou- 
rier, after another, with advice of it, € 31. 
‘The foot-posts shall meet at the court from 
several quarters with this intelligence to the 
king of Babylon that hrs «ity is ikea al one 
end, and there is nothing to obstruct the 
progress of the conquerors, but they will be 
at the other end quickly. They aA tel 


The judg:nent of Babylon. 
him that the enemy has seized the passes (v. 
32), the forts or blockades upon the river, 
and that, having got over the river, he has set 
tire to the reeds on the river side, to alarm 
and terrify the city, so that all the men of 
war are affrighted and have thrown down 
their arms and surrendered at discretion. 
‘The messengers come, like Job’s, one upon 
the heels of another, with these tidings, 
which are immediately confirmed with a 
witness by the enemies’ being in the palace 
and slaying the king himself, Dan. v. 30. 
‘That profane feast which they were cele- 
brating at the very time when the city was 
taken, which was both an evidence of their 
strange security and a great advantage to 
the enemy, seems here to be referred to (v. 
38, 39): They shall roar together like lions, 
as men in their revels do, when the wine 
has got into their heads. They call it singing ; 
but in scripture-language, and in the lan- 
guage of sober men, it is called yelling like 
lions’ whelps. It is probable that they were 
drinking confusion to Cyrus and his army 
with loud huzzas. Well, says God, in their 
heat, when they are inflamed (Isa. v. 11) and 
their heads are hot with hard drinking, I 
will make their feasts, I will give them their 
portion. They have passed their cup round ; 
now the cup of the Lord’s right hand shall be 
turned unto them (Hab. ii. 15, 16), a cup of 
fury, which shall make them drunk that they 
may rejoice (or rather that they may revel it) 
and sleep a perpetual sleep ; let them be as 
merry as they can with that bitter cup, but 
it shall lay them to slecp never to wake 
more (as v. 57); for on that night, in the 
midst of the jollity, was Belshazzar slain. 6. 
It is to be a universal destruction. God 
will make thorough work of it; for, as he 
will perform what he has purposed, so he 
will perfect whathe has begun. The slain 
shall fall in great abundance throughout 
the land of the Chaldeans ; multitudes shall 
be thrust through in her streets, v. 4. They 
are brought down like lambs to the slaughter 
(v. 40), in such great numbers, so easily, 
and the enemies make no more of killing 
them than the butcher does of killing lambs. 
The strength of the enemy, and their in- 
vading them, are here compared to an irrup- 
tion and inundation of waters (v. 42): The 
sea has come up upon Babylon, which, when it 
has once broken through its bounds, there 
is no fence against, so that she is corered 
with the multitude of its wares, overpowered 
by a pumerous army ; her cities then become 
a desolation, an uninhabited uncultivated 
desert, v. 43. 7. It isa destruction that shall 
reach the gods of Babylon, the idols and 
images, and fall with a particular weight upon 
them. ‘In token that the whole land shall 
be confounded and all her slain shall fall, and 
that throughout all the country the wounded 
shall groan, I will do judgment upon her graven 
imayes,” v. 47 and again v. 52. All must 
needs perish if their gods perish, from whom 
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they expect protection. Though the in- 
vaders are themselves idolaters, yet they 
shall destroy the images and temples of the 
gods of Babylon, as an earnest of the abo- 
lishing of all counterfeit deities. Bel was 
the principal idol that the Babylonians wor- 
shipped, and therefore that is by name here 
marked for destruction (v. 44) : I will punish 
Bel, that great devourer, that image to which 
such abundance of sacrifices are offered and 
such rich spoils dedicated, and to whose tem- 
ple there is such a vast resort. He shall 
disgorge what he has so greedily regaled 
himself with. God will bring forth out of 
his temple all the wealth laid up there, Job 
xx. 15. His altars shall be forsaken, none 
shall regard him any more, and so that idol 
which was thought to be a wall to Babylon 
shall fall and fail them. 8. It shall be a 
final destruction. You may take balm for 
her pain, but in vain ; she that would not be 
healed by the word of God shall not be healed 
by his providence, v. 8, 9. Babylon shall 
become heaps (v. 37), and, to complete its in- 


famy, no use shall be made even of the ruins ` 


of Babylon, so execrable shall they be, and 
attended with such ill omens (v. 26): They 
shall not take of thee a stone for a corner, nor 
a stone for foundations. People shall not 
care for having any thing to do with Baby- 
lon, or whatever belonged to it. Or it de- 
notes that there shall be nothing left in Ba- 
bylon on which to ground any hopes or at- 
tempts of raising it into a kingdom again; 
for, as it follows here, z¢ shall be desolate for 
ever. St. Jerome says that in his time, 
though the ruins of Babylon’s walls were 
to be seen, yet the ground enclosed by them 
was a forest of wild beasts. 

IX. Here is a call to God’s people to go 
out of Babylon. It is their wisdom, when 
the ruin is approaching, to quit the city and 
retire into the country (v. 6): ‘‘ Flee out of 
the midst of Babylon, and get into some re- 
mote corner, that you may save your lives, 
and may not be cut off in her iniquity.” 
When God’s judgments are abroad it is good 
to get as far as we can from those against 
whom they are levelled, as Israel from the 
tents of Korah. This agrees with the advice 
Christ gave his disciples, with reference to 
the destruction of Jerusalem. Let those who 
shall be in Judea fiee to the mountains, Matt. 
xxiv. 16. It is their wisdom to get out of 
the midst of Babylon, lest they be involved, 
if not in her ruins, yet in her fears (v. 45, 
46): Lest your heart faint, and you fear for 
the rumour that shall be heard in the land. 
Though God had told them that Cyrus 
should be their deliverer, and Babylon’s de- 
struction their deliverance, yet they had been 
told also that in the peace thereof they should 
have peace, and therefore the alarms given 
to Babylon would put them into a fright, 
and perhaps they might not have faith and 
consideration enough to suppress those fears, 
for which reason they are here advised tu 
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get out of the hearing of the alarms. Note, 
Those who have not grace enough to keep 
their temper in temptation should have wis- 
dom enough to keep out of the way of 
temptation. But this is not all; it is not 
only their wisdom to quit the city when the 
ruin is approaching, but it is their duty to 
quit the country too when the ruin is ac- 
complished, and they are set at liberty by 
the pulling down of the prison over their 
heads. ‘This they are told, v. 50,51: " You 
Israelites, who have escaped the sword of the 
Chaldeans your oppressors, and of the Per- 
sians their destroyers, now that the year of 
release has come, go away, stand not still; 
hasten to your own country again, however 
you may be comfortably seated in Babylon, 
for this is not your rest, but Canaan is.” 1. 
He puts them in mind of the inducements 
they had to return: “ Remember the Lord 
afar off, his presence with you now, though 

ou are here afar off from your native soil ; 

is presence with your fathers formerly in 
the temple, though you are now afar off 
from the ruins of it.” Note, Wherever we 
are, in the greatest depths, at the greatest 
distances, we may and must remember the 
Lord our God; and in the time of the great- 
est fears and hopes it is seasonable to remem- 
ber the Lord. ‘And let Jerusalem come 
into your mind. Though it be now in ruins, 
yet favour its dust (Ps. cii. 14); though few 
of you ever saw it, yet believe the report you 
have had concerning it from those that wept 
when they remembered Zion; and think of 
Jerusalem until you come up to a resolution 
to make the best of your way thither.” 
Note, When the city of our solemnities is 
out of sight, yet it must not be out of mind ; 
and it will be of great use to us, in our jour- 
ney through this world, to let the heavenly 
Jerusalem come often into our mind. 2. 
He takes notice of the discouragement which 
the returning captives labour under (v. 51); 
being reminded of Jernsalem, they cry out, 
“ We are confounded ; we cannot bear the 
thought of it; shame covers our faces at the 
mention of it, for we have heard of the re- 
proach of the sanctuary, that is profaned and 
ruined by strangers; how can we think of 
it with any pleasure?’ To this he answers 
(v. 52) that the God of Israel will now tri- 
umph over the gods of Babylon, and so that 
reproach will be for ever rolled away. Note, 
The believing prospect of Jerusalem’s re- 
covery will keep us from being ashamed of 
Jerusalem’s ruins. 

X. Here is the diversified feeling excited 
by Babylon’s fall, and it is the same that we 
have with respect to the New-Testament 
Babylon, Rev. xviii. 9, 19. 1. Some shall 
lament the destruction of Babylon. ‘There 
is the sound of a cry, a great outcry coming 
from Babylon (v. 54), lamenting this great 
destruction, the voice of mourning, Lecause 
the Lord has destroyed the voice of the mul- 
titude, that great voice of mirth which nsed 
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The judgment of Babylon 


to be heard in Babylon, e. 55. Weare told 
what they shall say in their lamentations 
(ce. 41): " How is Sheshach talen, and how 
are we mistaken concerning her! How ie 


that city surprised and become an astonish. 


ment among the nations that was the praise, 
and glory, and admiration of the whole 
earth!” See how that may fall into a ge- 


neral contempt which has been untversaily 
cried up. 2. Yet some shall rejoice in 
Babylon's fall, not as it is the misery of their 
fellow-creatures, but as it is the manifestation 


of the righteous judgment of God and as it 
opens the way for the release of God's cap- 


tives; upon these accounts the hearen end 
the earth, and all that is in both, shall riag 
or Babylon (r. 48); the church in heaven 
and the church on earth shall give to God 
the glory of his righteousness, and take no- 
tice of it with thankfulness to hie praise. 
Babylon’s ruin is Zion's praise. 

59 The word which Jeremiah the 
prophet commanded Seraiah the son 
of Neriah, the son of Maaseiah, when 
he went with Zedekiah the king of 
Judah into Babylon in the fourth year 
of his reign. And this Seraiah was 
a quiet prince. 60 So Jeremiah wrote 
in a book all the evil that should 
come upon Babylon, eren all these 
words that are written against Baby- 
lon. 6! And Jeremiah said to Se- 
raiah, When thou comest to Babylon, 
and shalt see, and shalt read all these 
words; 62 Then shalt thou say, O 
Lorp, thou hast spoken against this 
place, to cut it off, that none shall re- 
main in it, neither man nor beast, but 
that it shall be desolate for ever. 68 
And it shall be, when thou hast made 
an end of reading this book, that thou 
shalt bind a stone to it, and cast it 
into the midst of Euphrates: 64 And 
thou shalt say, Thus shall Babylon 
sink, and shall not rise from the evil 
that I will bring upon her: and they 
shall be weary. ‘Thus far are the 
words of Jeremiah. 

Wehave been long attending the jodgment 
of Babylon in this and the foregoing pri 
now here we have the conehsdion of thet 
whole matter. 1. A copy is taken of this 
prophecy, it should seem by Jeremah hire. 
self, for Baruch his scribe ts not mentee! 
here (c. GO): Jeremiah wrote ia a book aff 
these words that are here written egens: Ms- 
bylon. He received this notice that be might 
give it to all whom it might concern. 13 8 


of t advantage both to the i 

nd to the perpetuating of the awl of Gol 

2 have it written, and to hare aa taken 
an 705 


The prophecy sent to the people. 


of the law, prophets, and epistles. 
sent to Babylon, to the captives there, by 
the hand of Seraiah, who went there attend- 
ant on or ambassador for king Zedekiah, in 
the fourth year of hisreign, v. 59. He went 
with Zedekiah, or (as the margin reads it) on 
the behalf of Zedekiah, into Babylon. The 
character given of him is observable, that 
this Seraiah was a quiet prince, a prince of 
rest. He was in honour and power, but not, 
as most of the princes then were, hot and 
heady, making parties, and heading factions, 
and driving things furiously. He was of a 
calm temper, studied the things that made 
for peace, endeavoured to preserve a good 
understanding between the king his master 
and the king of Babylon, and to keep his 
master from rebelling. He was no perse- 
cutor of God’s prophets, but a moderate man. 
Zedekiah was happy in the choice of such a 
man to be his envoy to the king of Babylon, 
and Jeremiah might safely entrust such a 
man with his errand too. Note, It is the 
real honour of great men to be quiet men, 
and it is the wisdom of princes to put such 
into places of trust. 3. Seraiah is desired 
to read it to his countrymen that had already 
gone into captivity: “ When thou shalt come 
to Babylon, and shalt see what a magnificent 
place it is, how large a city, how strong, how 
rich, and how well fortified, and shalt there- 
fore be tempted to think, Surely, it will 
stand for ever” (as the disciples, when they 
observed the buildings of the temple, con- 
ciuded that nothing would throw them down 
but the end of the world, Matt. xxiv. 3), 
“then thou shalt read all these words to thy- 
self and thy particular friends, for their en- 
couragement in their captivity: let them 
with an eye of faith see to the end of these 
threatening powers, and comfort themselves 
and one another herewith.” 4. He is directed 
to make a solemn protestation of the divine 
authority and unquestionable certainty of 
that which he had read (v. 62): Then thou 
shalt look up to God, and say, O Lord ! it ts 
thou that hast spoken against this place, to cut 
it off. ‘This is like the angel’s protestation 
concerning the destruction of the New- 
Testament Babylon. These are the true 
sayings of God, Rev. xix. 9. These words are 
true and faithful, Rev. xxi. 5. Though Se- 
raiah sees Babylon flourishing, having read 
this prophecy he must foresee Babylon 
falling, and by virtue of it must curse its 
habitation, though it be taking root (Job v. 
3): “O Lord ! thou hast spoken against this 
place, and I believe what thou hast spoken, 
that, as thou knowest every thing, so thou 
canst do every thing. Thou hast passed 
sentence upon Babylon, and it shall be exe- 
cuted. Thou hast spoken against this place, 
to cut it off, and therefore we will neither 
envy its pomp nor fear its power.” When 
we see what this world 1s, how glittering its 
shows are and how flattering its proposals, 
let us ai in the book of the Lor tits 
70€ 
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cut off and be desolate forever, and we shall 
learn to look upon it with a holy contempt. 
Observe here, When we have been reading 
the word of God it becomes us to direct to 
him whose word it is a humble believing 
acknowledgment of the truth, equity, and 
goodness, of what we have read. 5. He 
must then tie a stone to the book and throw 
it into the midst of the river Euphrates, as a 
confirming sign of the things contained in 
it, saying, ‘‘ Thus shall Babylon sink, and 
not rise; for they shall be weary, they shall 
perfectly succumb, as men tired with a bnr- 
den, under the load of the evil that I will 
bring upon them, which they shall never shake 
off, nor get from under,” v. 53, 64. In the 
sign it was the stone that sunk the book, 
which otherwise would have swum. But in 
the thing signified it was rather the book that 
sunk the stone; it was the divine sentence 
passed upon Babylon iu this prophecy that 
sunk that city, which seemed as firm as a 
stone The fall of the New-Testament Ba- 
hylon was represented by something like 
this, but much more magnificent, Rev. xviii. 
21. A mighty angel cast a great millstone 
into the sea, saying, Thus shali Babylon fall. 
Those that sink under the weight of God’s 
wrath and curse sink irrecoverably. ‘The 
last words of the chapter seal up the vision 
and prophecy of this book: Thus far are the 
words of Jeremiah. Not that this prophecy 
against Babylon was the last of his pro- 
phecies ; for it was dated in the fourth year 
of Zedekiah (v. 59), long before he finished 
his testimony ; but this is recorded last of 
his prophecies because it was to be last ac- 
complished of all his prophecies against the 
Gentiles, ch. xlvi. 1. And the chapter which 
remains is purely historical, and, as some 
think, was added by some other hand. 
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History ts the best expositor of prophecy ; and therefore, for the bet- 
ter understanding of the prophecies of this book, which relate to 
the destruction of Jerusalem and the kingdom of Judah, we are 
here furnished with an account of that sad event. 1t is much the 
same with the history we had 2 Kings xxiv and xxv., and many of 
the particulars we had before in that book, but the matter is here re- 
peated and put together, togive light to the book of the Lamenta- 
tions, which follows next, and toserve as a key toit. Thatarticle in 
the close concerning the advancement of Jehoiachin inhiscaptivity, 
which happened after Jeremah’s time, gives colour to the conjec- 
ture of those who suppose that this chapter was not written by 
Jeremiah himself, but by some man divinely inspired amorg those 
in captivity, for aconstant memorandum to those who in Babylon 
preferred Jerusalem above their chiefjoy. Io this chapter we have, 
I. The bad reign of Zedekiah, very bad in regard both of sin and 
of punishment, ver. 1—3. IL The besieging and taking of Jerusa- 
lem by the Chaldeans, ver. 4—7. IL The severe usage which 
Zedekiah and the princes met with, ver. 8—11. IV. The destruc- 
tion of the temple end the city, rer. 12—14. V. The captivity of 
the people (ver. 15, 16) and the numbers of those that were car- 
ried away into captivity, ver. 28—30. Vl. The carrying off of the 
plunder of the temple, ver. 17--23, VIL The slaughter of the 
priests, and some other great men, In cold blood, ver. 24—27. 
VIII, The better daya which king Jeholachin lived to see in ths 
latter end of his time, after the death of Nebuchadnezzar, ver. 
31H. 


EDEKIAH was one and twenty 
years old when he began toreign, 

and he reigned eleven years in Jeru- 
salem. And his mother’s name way 
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Hamutal the daughter of Jeremiah of against Judah and Jerusalem for their sin 
Libnah. 2 And he did that which|® 3. His anger was against them to euch 
was evil in the eyes of the Lorn, ac- |2 de8ree that he determined to,ewet them out 
cording to all that Jehoiakim had Seen a pranan, bis tevmamnielag ie 


sence, as a father, when he l f 
done. 3 For through the anger of angry with = andadh son, bide bian pet 
the Lorn it came to pass in Jerusa- 


out of hia presence. We expelled them from 
lem and Judah, till he had cast them 


that good land that had such wkens of his 
out from his presence, that Zedekiah | Presence in providential bounty and that holy 
rebelled against the king of Babylon. 


cily and temple that had such tokens of hie 
4 And it came to pass in the ninth 


presence in covenant-grace and lore. Note, 

can Those that are banished from God's ordi. 
year of his reign, in the tenth month, 
in the tenth day of the month, that 


nances have reason to complain that they 
arc in some degrec cast oul of his presence ; l 
Nebuchadrezzar king of Babylon ee i oe -4 n = 
came, he and all his army, against | thrown themselves ort at k This frdt of 
Jerusalem, and pitched against it, and | sin we should therefore deprecate above any 
built forts against it round about. 5 ~~ r — (Ps. li. yir me net 
x s c way from Jr » Sog ‘ 
So the city was besieged unto the conduct and naa he whic Gel ror 
eleventh year of king Zedekiah. 6) him, in dis leasure against the people, and 
And in the fourth month, in the ninth | for which God punished him, in dikane 
day of the month, the famine was sore | against him. Zedekiah had arnved at years 
in the city, so that there was no bread i discretion when he came to the throne; 
for the people of the land. 7 Then oe = “san aana ayan da r 
the city was broken up, and all the gang < 
men of war fled, and went forth out 
of the city by night by the way of the 
gate between the two walls, which 
was by the king’s garden; (now the 


read of his idolatries), yet bis character is 
that he did evil in the eyes of the Lord, for 
Chaldeans were by the city round 
about :) and they went by the way of 


he did not do the good he should have done. 
the plain. & But the army of the 


But that evil deed of his which dìd in a 
special manner hasten this destruction was 

Chaldeans pursued after the king, and 

overtook Zedekiah in the plains of 


his rebelling against the king of Babylon, 
which was both his sin and his folly, and 
Jericho; and all his army was scat- 
tered from him. 9 Then they took 


brought ruin upon his people. not only me- 
y- 
the king, and carried him up unto 


ritoriously, but efficiently. God was greaily 
displ with him for his perfidious dealing 
the king of Babylon to Riblah in the 
land of Hamath; where he gave 


with the king of Babylon (as we find, Ezek. 
xvii. 15, &c.); and, because he was angry | 
at Judah and Jerusalem, he put him into the . 
hand of his own counsels, to do that foolieh 
thing which proved fatal to him and hie 

judgment upon him. 10 And the 

king of Babylon slew the sons of 

Zedekiah before his eyes: he slew 

also all the princes of Judah in Rib- 

lah. 11 Then he put out the eyes 


kingdom. 3. The possession which the | 
Chaldeans at length gained of Jermalem, | 
of Zedekiah ; and the king of Baby- 
lon bound him in chains, and carried 


after eighteen :months’ siege. They sat 
down before it, and blocked it up, in the ) 
ninth year of Zedekiah’a reign, in the teath  ' 
month (v. 4), and made themselves masters 
of it in the eleventh year in the fourth moath, 

him to Babylon, and put him in pri- 

son till the day of his death. 

This narrative begins no higher than the 

beginning of the reign of Zedekiah, though 

there were two captivities before, one in the 


v.6. In remembrance of these (wo steps | 
towards their ruin, while they were in cap- 

fourth year of Jehoiakim, the other in the 

first of Jeconiah ; but rpa it was drawn 


tivity, they kept a fast ia the fomrth month, 
a? fasi in the tenth (Zech. vin. 19) > that 
in the fifth month was in remembrance of the 
burning of the temple, and thet in the se- 
venth of the murder of Gedaluwb. We may 
up by some of those that were carried away y ems) 
with Zedekiah, as a reproach to themselves | being obstinately resolved to hud out to the i 
for imagining that they should not go into | last extremity, nothing remained bat aer- 
captivity after their brethren, with which | tein fearful looking for of jedywent. ‘Thee 
hopes they had long flattered themselves. | which disabled them to hold out, smsi yet 
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ee a 
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what a sad tine it was with Jere 
during this year and half that it was be- 
singel when all provisions were cut off from 
coming to them and they were ever and ansa 
alarmed by the attacks of the emmy, aad. | 


easily imagine, or rather canoet lmagier, 
> 


We have here, 1. God’s just displeasure | could net prevail with them t capitulate 
70; 


Soo 
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was the famine in the city (v. 6) ; there was 
no bread for the people of the land, so that 
the soldiers could not make good their posts, 
but were rendered wholly unserviceable ; 
and then no wonder that the city was broken 
up, v. 7. Walls, in such a case, will not 
hold out long without men, any more than 
men without walls; nor will both together 
stand people in any stead without God and 
his protection. 4. The inglorious retreat of 
the king and his mighty men. They got 
out of the city by night (v. 7) and made the 
best of their way, I know not whither, nor 
perhaps they themselves; but the king was 
overtaken by the pursuers in the plains of 
Jericho, his guards were dispersed, and all 
his army was scattered from him, v. 8. His 
fright was not causeless, for where there is 
guilt there will be fear in time of danger: 
but his flight was fruitless, for there is no 
escaping the judgments of God; they will 
come upon the sinner, and will overtake him, 
let him flee where he will (Deut. xxviii. 15), 
and these judgments particularly that are 
here executed were there threatened, v. 52, 
53, &c. 5. The sad doom passed upon Ze- 
dekiah by the king of Babylon, and imme- 
diately put in execution. He treated him as 
a rebel, gave judgment upon him, v. 9. One 
cannot think of it without the utmost vexa- 
tion and regret that a king, a king of Judah, 
a king of the house of David, should be 
arraigned as a criminal at the bar of this 
heathen king. But he humbled not himself 
before Jeremiah the prophet; therefore God 
thus humbled him. Pursuant to the sen- 
tence passed upon him by the haughty con- 
queror, his sons were slain before his eyes, 
and all the princes of Judah (v. 10); then 
his eyes were put out, and he was bound in 
chains, carried in triumph to Babylon; per- 
haps they made sport with him, as they did 
with Samson when his eyes were put out; 
however, he was condemned to perpetual 
imprisonment, wearing out the remainder of 
his life (I cannot say his days, for he saw 
day no more) in darkness and misery. He 
was kept in prison till the day of his death, 
but had some honour done him at his fu- 
neral, ch. xxxiv. 5. Jeremiah had often told 
him what it would come to, but he would 
not take warning when he might have pre- 
vented it. 


12 Now in the fifth month, in the 
tenth day of the month, which was 
the nineteenth year of Nebuchad- 
rezzar king of Babylon, came Nebu- 
zar-adan, captain of the guard, which 
served the king of Babylon, into 
Jerusalem, 13 And burned the house 
of the Lorp, and the king's house; 
and all the houses of Jerusalem, and 
all the houses of the great men, burned 


he with fire: 14 And all the army 
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of the Chaldeans, that were with the 
captain of the guard, brake down all 
the walls of Jerusalem round about. 
15 Then Nebuzar-adan the captain 
of the guard carried away captive cer- 
tain of the poor of the people, and 
the residue of the people that re- 
mained in the city, and those that 
fell away, that fell to the king of Ba- 
bylon, and the rest of the multitude. 
16 But Nebuzar-adan the captain of 
the guard left certain of the poor of 
the land for vine-dressers and for 
husbandmen. 17 Also the pillars of 
brass that were in the house of the 
Lorp, and the bases, and the brasen 
sea that was in the house of the Lorp, 
the Chaldeans brake, and carried all 
the brass of them to Babylon. 18 
The caldrons also, and the shovels, 
and the snuffers, and the bowls, and 
the spoons, and all the vessels of 
brass wherewith they ministered, took 
they away. 19 And the basons, and 
the fire-pans, and the bowls, and the 
caldrons, and the candlesticks, and 
the spoons, and the cups; that which 
was of gold in gold, and that which 
was of silver in silver, took the cap- 
tain of the guard away. 20 The two 
pillars, one sea, and twelve brasen 
bulls that were under the bases, which 
king Solomon had made in the house 
of the Lorp: the brass of all these 
vessels was without weight. 21 And 
concerning the pillars, the height of 
one pillar was eighteen cubits; and 
a fillet of twelve cubits did compass 
it; and the thickness thereof was four 
fingers: it was hollow. 22 And a 
chapiter of brass was upon it; and 
the height of one chapiter was five 
cubits, with net-work and pomegra- 
nates upon the chapiters round about, 
all of brass. The second pillar also 
and the pomegranates «cere like unto 
these. 23 And there were ninety 
and six pomegranates on a side; and 
all the pomegranates upon the net- 
work were a hundred round about. 
We have here an account of the woeful 
havoc that was made by the Chaldean army, 
a month after the city was taken, under the 
command of Nebuzaradan, who was captain 
of the guard, or general of the army, in this 
action. In the margin he is called the chie/ 
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soldiers are but slaughter-men, and God 
employs them as executioners of his sen- 
tence against a sinful people. Nebuzaradan 
was chief of those soldiers, but, in the exe- 
cution he did, we have reason to fear he 


had no eye to God, but he served the king 
of Babylon and his own designs, now that 
he camc into Jerusalem, into the very bowels 


of it, as captain of the slaughter-men there. 


And, 1. He laid the temple in ashes, having 
first plundered it of every thing that was 


valuable: He burnt the house of the Lord, 


that holy and beautiful house, where their 
2. He 
burnt the royal palace, probably that which 


fathe:s praised him, Isa. lxiv. 11. 


Solomon built after he had built the temple, 


which was, eversince, the king’s house. 3. He 
burnt all the houses of Jerusalem, that is, all 
the houses of the great men, or those par- 
ticularly ; if any escaped, it was only some 
sorry cottages for the poor of the land. 4. 
He broke down all the walls of Jerusalem, to 
be revenged upon them for standing in the 
way of his army so long. Thus, of a de- 
fenced city, it was made a ruin, Isa. xxv. 2. 


5. He carried away many into captivity (v. 


15); he took away certain of the poor of the 
people, that is, of the oo in the city, for 
e 


the poor of the land (the poor of the country) 
he left for rine-dressers and husbandmen. He 
also carried off the residue of the people that 
remained in the city, that had escaped the 
sword and famine, and the deserters, such 
as he thought fit, or rather such as God 
thought fit; for he had already determined 
some for the pestilence, some for the sword, 
some for famine, and some for captivity, ch. 
xv.2. But, 6. Nothing is more particularly 
and largely related here than the carrying 
away of the appurtenances of the temple. All 
that were of great value were carried away 
before, the vessels of silver and gold, yet 
some of that sort remained, which were now 
carried away, v. 19. But most of the temple- 
prey that was now seized was of brass, which, 
being of less value, was carried off last. 
When the gold was gone, the brass soon 
went after it, because the people repented 
not, according to Jeremiah’s prediction, ch. 
xxvii. 19, &c. When the walls of the city 
were demolished, the pillars of the temple 
were pulled down too, and both in token 
that God, who was the strength and stay 
both of their civil and their ecclesiastical 
government, had departed from them. No 
walls can protect those, nor pillars sustain 
those, from whom God withdraws. ‘These 
pillars of the temple were not for support 
(for there was nothing built upon them), 
but for ornament and significancy. ‘Fhey 
were called Jochin—He will establish ; and 
Boaz—In-~him is strength ; so that the break- 
ing of these signified that God would no 
longer establish his house nor be the strength 
of it. ‘These pillare are here very particularly 
described (v. 21—23, from 1 Kings vil. 15), 
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of the slaughter-men, or executioners ; for 


The Babylonish captirsty. 
that the extraordinary beauty and stateliness 
of them may affect us the more with the de- 
molishing of them. Alt the vessels that be- 
longed to the brazen altar were carried away ; 
for the iniquity of Jerusalem, like that af 
Eli’s house, was not to be purged hy sacri- 
fice or offering, 1 Sam. iii. 14. It is said 
(v. 20), The brass of all these vessels was 
without weight ; so it was in the making af 
them (1 Kings vii. 47), the weigh? of the 
brass was not then found ont (2 Chron. iv. 
18), and so jt was in the destroying of thein. 
Those that made great spoil of them did not 
stand to weigh them, as purchasers do, for, 
whatever they weighed, it was all their own 

24 And the captain of the guard 
took Seraiah the chief priest, and Ze- 
phaniah the second priest, and the 
three keepers of the door: 25 He 
took also out of the city an eunuch, 
which had the charge of the men of 
war; and seven men of them that 
were near the king’s person, which 
were found in the city; and the prin- 
cipal scribe of the host, who mustered 
the people of the land; and three- 
score men of the people of the land, 
that were found in the midst of the 
city. 26 So Nebuzar-adan the cap- 
tain of the guard took them, and 
brought them to the king of Babylon 
to Riblah. 27 And the king of Ba- 
bylon smote them, and pnt them to 
death in Riblah in the land of 
Hamath. Thus Judah was carried 
away captive out of his own land. 
28 This is the people whom Nebu- 
chadrezzar carried away captive: in 
the seventh year three thousand Jews 
and three and twenty: 29 In the 
eighteenth year of Nebuchadrezzar 
he carried away captive from Jeru- 
salem eight e ag thirty and two 
persons: 30 In the three and twen- 
tieth year of Nebuchadrezzar Nebu- 
mie an the captain of the guard 
carried away captive of the Jews seven 
hundred forty and five persons: all 
the persons were four thousand and 
six hundred. 

We have here a very melancholy account, 
1. Of the slaughter of some great men, in 
cold blood, at Riblah, seventy-two in num- 
ber (according to the number of the elders 
of Israel, Num. xi. 24, 25), so they are 
computed, 2 Kings xxv. 18, 19. We read 
there of five out of the temple, two out of 
the city, five out of the court, and @exty out 


of the country. The account here \ 
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with that, except in one article; there it is 
said that there were five, here there were 
seven, of those that were near the king, 
which Dr. Lightfoot reconciles thus, that he 
took away seven of those that were near the 
king, but two of them were Jeremiah him- 
self and Ebed-melech, who were both dis- 
charged, as we have read before, so that 
there were only five of them put to death, 
and so the number was reduced to seventy- 
two, some of all ranks, for they had all cor- 
rupted their way; and it is probable that 
such were made examples of as had been 
most forward to excite and promote the re- 
bellion against the king of Babylon. Seraiah 
the chief priest is put first, whose sacred 
character could not exempt him from this 
stroke ; how should it, when he himself had 
profaned it by sin? Seraiah the prince was 
a quiet prince (ch. li. 59), but perhaps 
Seraiah the priest was not so, but unquiet 
and turbulent, by which he had made him- 
self obnoxious to the king of Babylon. The 
leaders of this people had caused them to 
err, and now they are in a particularmanner 
made monuments of divine justice. 2. Of 
the captivity of the rest. Come and see how 
Judah was carried away captive out of his 
own land (v. 27), and how it spued them out 
as it spued out the Canaanites that went be- 
fore them, which God had told them it would 
certainly do if they trod in their steps and 
copied out their abominations, Lev. xviii. 28. 
Now here is an account, (1.) Of two cap- 
tivities which we had an account of before, 
one in the seventh year of Nebuchadnezzar 
(the same with that which is said to be in 
his eighth year, 2 Kings xxiv. 12), another 
m his eighteenth year, the same with that 
which is said (v. 12) to be in his nineteenth 
year. But the sums here are very small, in 
comparison with what we find expressed 
concerning the former (2 Kings xxiv. 14, 
16), when there were 18,000 carried captive, 
whereas here they are said to be 3023 ; they 
are also small in comparison with what we 
may reasonably suppose concerning the 
latter; for, when all the residue of the peo- 
ple were carried away (v. 15), one would 
think there should be more than 832 souls; 
therefore Dr. Lightfoot conjectures that, 
these accounts being joined to the story of 
the putting to death of the great men at 
Riblah, all that are here said to be carried 
away were put to death as rebels. (2.) Ofa 
third captivity, not mentioned before, which 
was in the twenty-third year of Nebuchad- 
nezzar, four years after the destruction of 
Jerusalem (v. 30): Then Nebuszaradan came, 
and carried away 745 Jews; it is probable 
that this was done in revenge of the murder 
of Gedaliah, which was another rebellion 
against the king of Babylon, and that those 
who were now taken were aiders and abet- 
ters of Ishmael in that murder, and were not 
only carried away, but put to death for it ; 


yet this is uncertain. If this be the sum 
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total of the captives (all the persons were 
4600, v. 30), we may see how strangely they 
were reduced from what they had heen, and 
may wonder as much how they came to be 
so numerous again as afterwards we find 
them; for it should seem that, as at first ın 
Egypt, so again in Babylon, the Lord made 
them fruitful in the land of their affliction, 
and the more they were oppressed the more 
they multiplied. And the truth is, this peo- 
ple were often miracles both of judgment 
and mercy. 

31 And it came to pass in the seven 
and thirtieth year of the captivity of 
Jehoiachin king of Judah, in the 
twelfth month, in the five and twen- 
tieth day of the month, that Evil- 
merodach king of Babylon in the first 
year of his reign lifted up the head 
of Jehoiachin king of Judah, and 
brought him forth out of prison, 32 
And spake kindly unto him, and set 
his throne above the throne of the 
kings that were with him in Babylon, 
30 And changed his prison-garments : 
and he did continually eat bread be- 
fore him all the days of his life. 34 
And for his diet, there was a continu al 
diet given him of the king of Babylon, 
every day a portion until the day of 
his death, all the days of his life. 

This passage of story concerning the re- 
viving which king Jehoiachin had in his 
bondage we had likewise before (2 Kings 
xxv. 27—30), only there it is said to be done 
on the twenty-seventh day of the twelfth month, 
here on the twenty-fifth; but in a thing of 
this nature two days make a very slight 
difference in the account. It is probable 
that the orders were given for his release on 
the twenty-fifth day, but that he was not 
presented to the king till the twenty-seventh 
We may observe in this story, 1. That new 
lords make new laws. Nebuchadnezzar haa 
long kept this unhappy prince in prison ; 
and his son, though well-affected to the 
prisoner, could not procure him any favour, 
not one smile, from his father, any more 
than Jonathan could for David from his 
father; but, when the old peevish man was 
dead, his son countenanced Jehoiachin and 
made him a favourite. It is common for 
children to undo what their fathers have 
done ; it were well if it were always as much 
for the better as this was. 2. That the 
world we live in is a changing world. Je- 
hoiachin, in his beginning, fell from a 
throne intoa prison, but here he is advanced 
again to a throne of state (v. 32), though 
not toa throne of power. As, before, the 
robes were changed into prison-garments, 
so now they were converted into robes again. 
Such chequer-work is this world ; prosperity 
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and adversity are set the one over-against 
the other, that we may learn to rejorce as 
though we rejoiced not and weep as though we 
pa not. 3. That, though the night of 
affliction be very long, yet we must not de- 
spair but that the day may dawn at last. 
Jehoiachin was thirty-seven years a pri- 
soner, in confinement, in contempt, ever 
since he was eighteen years old, in which 
time we may suppose him so inured to cap- 
tivity that he had forgotten the swects of 
liberty; or, rather, that after so long an 
imprisonment it would be doubly welcome 
to him. Let those whose afflictions have 
been lengthened out encourage themselves 
with this instance; the vision will at the 
end speak comfortably, and therefore wait 
for it. Dum spiro spero— While there is life 
there is hope. Non si male nunc, et olim sic 
erit—Though now we suffer, we shall not al- 
ways suffer. 4. That God can make his people 
to find favour in the eyes of those that are 
their oppressors, and unaccountably turn 
their hearts to pity them, according to that 
word (Ps. cvi. 46), He made them to be 
pitied of all those that carried them captives. 
He can bring those that have spoken 
roughly to speak kindly, and those to 
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feed his people that have fed upon them. 
Those therefore that are under oppression 
will find that it is not in vain to hope ancl 
guietly to wait for the saleation of the Lord. 
Therefore our times are in God's hand, be- 
cause the hearts of all we deal with are so. 
5. And now, upon the whole matter, cwn- 

ting the prophecy and the history of this 

k together, we may learn, in general, 
(1.) That it is no new thing for churches 
and — highly dignified to degenerate, 
and become very corrupt. (2.) That imi- 
quity tends tothe ruin of those that harbour 
it; and, if it be not repented of and for- 
saken, will certainly end in their ruin. (3.) 
That external professions and privileges will 
not only not amount to an excuse for sin 
and an exemption from ruin, but will be a 
very great aggravation of both. (4.) That 
no word of God shall falt to the ground, but 
the event will fully answer the prediction ; 
and the unbelief of man shall not mako 
God’s threatenings, any more than his pro- 
mises, of no effect. The justice and truth 
of God are here written in bloody charac- 
ters, for the conviction or the confusion uf 
all those that make a jest of his threatening». 
Let them not be deceived, God is not mocked. 
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SixceE what Solomon says, though contrary to the common opinion of the world, Is certainly true, 
that sorrow is better than laughter, and it és better to go to the house of mourning then lo the house 
of feasting, we should come to the reading and consideration of the melancholy chapters of this 
book, not only willingly, but with an expectation to edify ourselves by them; and, that we may 
do this, we must compose ourselves to a haly sadness and resolve to weep with the weeping pro- 


phet. Let us consider, 


L. The title of this book ; In the Hebrew it has none, bat bs called (as 


the books of Moses are) from the first word Ecah—How; but the Jewish commentators call it. @s 
the Grecks do, and we from them, Kinoth— Lamentations. As we have sacred odes or songs of jer. 
so have we sacred elegies or songs of lamentation ; such variety of methods bas Infinite W 


taken to work upon us and move our affections, 
tible of the impressions of 